BYZANTINISCHE 

ZEITSCHRIFT 

BEGRÜNDET VON KARL KRUMBACHER 


MIT UNTERSTÜTZUNG ZAHLREICHER FACHKOLLEGEN 

INSBESONDERE VON 
HANS BELTING UND IHOR §EVCENKO 
HERAUSGEGEBEN VON 

PETER SCHREINER 


VIERUNDNEUNZIGSTER BAND 
MIT 20 TAFELN 



2001 


K G SAUR MÜNCHEN • LEIPZIG 




BYZANTINISCHE ZEITSCHRIFT 

VERLAG K. G. SAUR MÜNCHEN UND LEIPZIG 


Die Byzantinische Zeitschrift, im Jahre 1892 von Karl Krumbacher im Verlag B. G. Teubner Leipzig 
begründet, wurde nach Krumbachers Tod von Paul Marc (1909—1927), August Heisenberg 
(1910—1930), Franz Dölger (1928—1963), Hans-Georg Beck (1964—1977), Friedrich-Wilhelm 
Deichmann (1964—1980), Herbert Hunger (1964—1980) und Armin Hohlweg (1978—1990) heraus¬ 
gegeben. Seit 1992 ist Peter Schreiner Herausgeber. 

Die Zeitschrift erscheint in zwei Halbjahresheften im Gesamtumfang von durchschnittlich 62 Bogen. 
Bezugspreis ab Band 93 (2000) DM 398,— jährlich, inklusive Versandkosten (in diesem Betrag ist die 

Mehrwertsteuer enthalten). 

Bestellungen durch alle Buchhandlungen wie auch beim Verlag: 

K. G. Saur Verlag, Postfach 70 1620 • D-81316 München • http://www.saur.de 

Tel. (0 89) 7 69 02-232 • Fax (0 89) 7 69 02-272 
e-mail: info@saur.de 

Herausgeber und Redaktion: 

Prof. Dr. Peter Schreiner, Abteilung Byzantinistik, Philosophische Fakultät 
Universität zu Köln, Albertus-Magnus-Platz, D-50923 Köln 
Fax: 0049 22 14 70 5937 0049 22 147025 24 E-mail: bz-red@uni-koeln.de 

Die Bibliographie (Abt 7) wird erstellt mit Unterstützung des Deutschen Archäologischen Institutes, Rom. 

Alle Manuskripte und Korrekturen bitten wir an die Redaktion zu senden, auch Rezensionsexemplare 
sowie Sonderdrucke entlegener Publikationen zur Aufnahme in Abt III. Eine Verpflichtung, unauf¬ 
gefordert zur Rezension eingegangene Bücher ausführlich zu besprechen, besteht nicht. Unverlangt ein¬ 
gegangene Druckschriften werden in der Regel nicht zurückgeschickt. 

Durch die Veröffentlichung eingereichter Originalarbeiten in dieser Zeitschrift gehen sämtliche Nut¬ 
zungsrechte an den Beiträgen, einschließlich des Rechtes der Übersetzung, an den Verlag über. 

Das Werk ist urheberrechtlich geschützt. Die dadurch begründeten Rechte, besonders die der Überset¬ 
zung, des Nachdrucks, der Bildentnahme, der Funksendung, der Wiedergabe auf photomechanischem 
oder ähnlichem Wege, der Speicherung und der Auswertung in Datenverarbeitungsanlagen, bleiben, auch 

bei Verwertung von Teilen des Werkes, dem Verlag Vorbehalten. 

Bei gewerblichen Zwecken dienender Vervielfältigung ist an die Verwertungsgesellschaft Wort, Abteilung 
Wissenschaft, Goethestraße 49, 80336 München, gemäß § 54 UrhG eine Vergütung zu zahlen, deren 

Höhe mit der VG Wort zu vereinbaren ist. 


ISSN 0007-7704 

(C) 2001 by K. G. Saur Verlag GmbH, München und Leipzig 

Printed in Germany 

Satz: Satzpunkt Leipzig — ein Betrieb der 
Interdruck Graphischer Großbetrieb GmbH 
Druck: Winkler-Druck-GmbH, Gräfenhainichen 
Bindung: Buchbinderei Bettina Mönch, Leipzig 



INHALT DES VIERUNDNEUNZIGSTEN BANDES 


I. ABTEILUNG 

M. BERNABÖ, Un episodio della demonizzazione deirarte bizantina in Italia. 1 

R. D. DAWE, Notes on Theodorus Prodromos and Nicelas Eugenianus. 11 

M. DE GROOTE, Opera (Pseudo-)Oecumeniana. 20 

A. KAMBYLIS, Parasemeiomata. Zum Text der Grottaferrata-Version. 29 

G. SAINT-GUILLAIN, Amorgos au XIV siMe. 62 

A. SCHMINCK, Zum Todesjahr des Michael Psellos. 190 

0. SCHMITT, Oströmische Herrschaft im Vorderen Orient (628 und 633). 197 

C. SODE, Zu dem Grab Kaiser Manuels I. Komnenos. 230 

CHR. THEODORIDIS, De Expugnatione Thessalonicae des Eustathios. 232 

K.-P. TODT, Das Patriarchat von Antiocheia in mittelbyzantinischer Zeit (969—1084). 239 

N. -G. WILSON, The Peckover Codex of Theodore Studites. 268 

A. ALEIXAKIS, The Epistula ad Marinum Cypri presbyterum . 545 

C. BEVEGNl, Un recente saggio sul Fortlehen della Bihliotheca di Fozio. 555 

K. HAJDÜ, Pachomios, Metropolit von Amaseia, als Handschriftenschreiber. 564 

H. A. KLEIN, Niketas und das wahre Kreuz. 580 

S. MERGIALI-SAHAS, A Byzantine Ambassador to the West. 588 

I. D. POLEMIS, The Praefatio of Nikephoros Basiliakes. 605 

D. R. REINSCH, Textkritisches zu den Büchern 1—14 der Alexias Anna Komnenes. 608 

R. SCHEMBRA, La Genesi delle edizioni a stampa degli Homerocentones . 641 

O. J. SCHMIDT, „El viazo de Patras“ — Venez. Kaufleute und die moreotische Gesellschaft .... 670 

A. VON STOCKHAUSEN, Katalog der griechischen Handschriften Jena. 684 

II. ABTEILUNG 

W. J. AERTS/G. A. A. KORTEKAAS, Die Apokalypse des Pseudo-Methodius ... bespr. von 

M. CASSIOTOU-PANAYOTOPOULOS. 272 

Scripta saeculi VI ... ed. P. ALLEN/B. NEIL ... bespr. von F. WINKELMANN. 276 

M. ALTRIPP, Die Prothesis und ihre Bildausstattung ... bespr. von C. J0LIVET-L£VY. 278 

M.-F. AUZfiPY,... La Vie d’fitienne la Jeune ... bespr. von C. MANGO. 280 

A. AVENARIUS, Die byzantinische Kultur und die Slawen ... bespr. von G. PODSKALSKY . . . 282 

W. F. BAKKER/A. F. VAN GEMERT, *H Oucria toü Aßgadp. XQrjcrnxfi Ixöoori. ... bespr. von 

E. MATHIOPOULOU-TORNARITOU. 283 

M. V BIBIKOV, Istoriöeskaja Literatura Vizantii... bespr. von A. KARPOZILOS. 288 

L. CHRUSKOVA, Lychny ... bespr. von A. PLONTKE-LÜNING. 289 

J. DUDEK, Cala ziemia dyrrachehska ... bespr. von T. WOLIlSfSKA. 291 

E. EICKHOFF, Kaiser Otto III. ... bespr. von A. KÜLZER. 294 

H. EIDENEIER, Von Rhapsodie zu Rap.... bespr. von M. CASSIOTOU-PANAYOTOPOULOS . 296 

R. FABRITIUS, Außenmalerei und Liturgie ... bespr. von E. HAUSTEIN-BARTSCH. 300 

Syn^sios de Cyr^ne, Correspondance ... par A. GARZYA/D. ROQUES ... bespr. von G. FATOU- 

ROS. 302 

G. HAENY/A. LEIBUNDGUT, Köm Qou 9 our ’lsa ... bespr. von P. GROSSMANN. 305 

J. HALDON, Warfare, State and Society in the Byzantine World ... bespr. von W. KAEGI. 308 

M. HINTERBERGER, Autobiographische Traditionen in Byzanz ... bespr. von P. AGAPITOS . . 310 

Y. HIRSCHFELD, The early Byzantine monastery ... bespr. von P. GROSSMANN. 312 

B. KIILERICH, The obelisk base in Constantinople ... bespr. von A. EFFENBERGER. 314 

0. KRESTEN, „Staatsempfänge“ im Kaiserpalast von Konstantinopel ... bespr. von C. ZUCKER¬ 
MANN. 317 

G. LANGE, Bild und Wort... bespr. von H. G. THÜMMEL. 319 

M. D. LAUXTERMANN, The Spring of Rhythm ... bespr. von P. AGAPITOS. 320 

Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit... erst, von R.-J. LILIE ... bespr. von E. TRAPP . . 322 

R. OUSTERHOUT, Master Builders of Byzantium ... bespr. von P. L. VOCOTOPOULOS. 328 

Byzantium and the Modem Greek Identity ed. D. RICKS/P. MAGDALINO ... bespr. von C. CAR- 

PINATO. 332 

S. RISTOW, Frühchristliche Baptisterien ... bespr. von PH. PERGOLA. 338 











































V. SOMERS, Histoire des coUections compl^tes des Discours de Gr6goire de Nazianze ... bespr. 

von K. H. UTHEMANN. 340 

P. SPECK, Die Interpolationen i. d. Akten d. Konzils von 787 ... bespr. von K.-H. UTHEMANN 341 

M. STAESCHE, Das Privatleben der römischen Kaiser ... bespr. von B. GOFFIN. 344 

H. STRUTWOLF, Die Trinitätstheologie und die Christologie des Euseb von Caesarea ... bespr. 

von G. PODSKALSKY. 346 

Photii Patriarchae Lexicon II ed. C. THEODORIDIS ... bespr. von R. TOSI. 347 

A. VASILIU, Moldauklöster ... bespr. von R. FABRITIUS. 353 

A. VAUCHEZ, Die Geschichte des Christentums V ... bespr. von A. BAYER. 357 

K. WEITZMANN/M. BERNABÖ, The Byzantine Octateuchs ... bespr. von I. HUTTER. 359 

The Rome That Did Not FaU ... by ST. WILLIAMS/G. FRIELL ... bespr. von W. KAEGl. 365 

G. WINKLER, Das Armenische Symbolum ... bespr. von M. VAN ESBROECK. 367 

P. WIRTH, Eustathii Thessalonicensis Opera ... bespr. von F. KOLOVOU. 369 

W. BERSCHIN, EAAHNIKA PPAMMATA KAI AATINIKOI MEIAIONAI... bespr. von 

ST. LATTSOS. 702 

Codici Greci dellltalia Meridionale, a cura di P. CANART/S. LUCÄ ... bespr. von E. VEL- 

KOVSKA. 705 

A. CATALDI PALAU, Gian Francesco d’Asola ... bespr. von 0. MAZAL. 707 

V. D£R0CHE, £tudes sur L^ontios de Napolis ... bespr. von C. LUDWIG. 709 

K. -D. DORSCH/H. R. SEELIGER, Römische Katakombenmalerei ... bespr. von N. ZIMMER¬ 
MANN. 711 

L. FLADERER, J. Philoponos, De opifieio mundi ... bespr. von K.-H. UTHEMANN. 716 

Auf Gottes Geheiß ... Altrussische Epistolographie... übers, von D. FREY DANK u. a.... bespr. von 

L. STEINDORFF. 717 

D. GETOV u. a., Catalogue des manuscrits grecs juridiques ... bespr. von A, SCHMINCK. 719 

N. GÖMEZ VILLEGAS, Gregorio de Nazianzo en Constantinopla ... bespr. von J. BLAZQUEZ. . 721 

M. ILLERT, Johannes Chrysostomus und das antiochenisch-syrische Mönchtum ... bespr. von 

F. WINKELMANN. 723 

E. KEY FOWDEN, The Barbarien Plain... bespr. von J. WIESEHÖFER. 724 

D. KRUEGER, Symeon the Holy Fool.... bespr. von C. LUDWIG. 725 

PH. CH. KOLOVOU, Mixat^X XcovidTfig... bespr. von I. D. POLEMIS. 727 

O. KRESTEN, Die Beziehungen zwischen den Patriarchaten von Konstantinopel und Antiocheia ... 


T. F. MADDEN, A. Concise History of the Crusades ... bespr. von S. BLIZNYUK. 730 

Anonymi Professoris Epistulae, recensuit A. MARKOPOULOS ... bespr. von F. FATOUROS. ... 732 

T. F. MATHEWS, The Clash of Gods ... bespr. von J. G. DECKERS. 736 

A. NESTORI, II Mausoleo e il Sarcofago di Flavivis Ivlivs Catervivs a Tolentino ... bespr. von J. G. 

DECKERS. 741 

Orthodox Art from the Sixth to the Twentieth Century, hrsg. von Y. PIATNITSKY u. a. ... bespr. 

von V. H. ELBERN. 751 

J. POBLOME, Sagalassos Red Slip Ware ... bespr. von E. LAFLI. 753 

Niceta Coniata, Grandezza e catastrofe di Bisanzio ... bespr. von C. BEVEGNl. 755 

J. PROLOVIC, Die Kirche des Heiligen Andreas an der Treska ... bespr. von M. GLIGORIJEVIC- 

MAKSIMOVIC. 759 

T. RIPPER, Die Marwäniden von Diyär Bakr ... bespr. von K.-P. TODT. 761 

La satira bizantina dei secoli XI—XV. A cura di R. ROMANO ... bespr. von C. BEVEGNl. 763 


III. ABTEILUNG 


Bibliographische Notizen 
Mitteilungen, Nachrufe 
Tafelteil 


375. 766 
540. 906 





































AUTORENVERZEICHNIS 


Die Namen der Autoren von Beiträgen und Rezensionen in Abteilung I und II sind durch Fettdruck 
und Seitenzahlen hervorgehoben, die Autoren rezensierter Werke in Abteilung II durch einfachen 
Druck und Seitenzahlen. Den in Abteilung 111 genannten Autoren und Herausgebern ist die lau¬ 
fende Nummer der bibliographischen Notiz beigegeben. Die Eigennamen wurden in der von den 
Mitarbeitern vermerkten Form übernommen und eine Überprüfung seitens der Redaktion war 
nicht immer möglich. 


Abd el-Samie M. 9Ü8 
Abdel Shaheed Abdel Nour S. 

116 

Acconcia Longo A. 2166 
Acerbi S. 255, 271 
Acheimastu-Potamianu M. 

1328, 1875, 2575, 2584 
Adam-Belene P. 822, 827 
Adams W.Y. 1004 
Aedone S. 608 
Aerts W.J. 1783, 1843 
Aertsen J.A. 1946 
Afanas’eva T. 2878 
Afinogenov D.E. 402 
Agapitos P.A. S. 310-312; 

320-322; 21, 103, 1679, 

1771,2840 
Agati M.L. 2858 
Aggelide Chr. s. Angelidi Chr. 

955, 1969 
Agnello S.L. 781 
AgostoM. 2127 
Agurides S. 2521 
Ahmet E. 803 
Ajbabin A.l. 774 
Akanthopulos P. 2755 
Äkerström-Hougen G. 1055 
Aladzov Z. 1157 
Albani J.P. 1029 
Albu E. 1288 
Alchermes J.D. 830 
Aleksandrovyc V. 1466, 1467 
Alekseenko N.A. 2696 
Aleksidze Z. 2448 
Alemany A. 2462 
Aletta A. 2858 
Alexakis A. S. 545-554; 

1912 

Alexidje Z. 1928 
Alexiou M. 105 
Alibizatos A. 2756 
Allen P. 305,2084,2128, 

2129, 2853 
Almazov D.E. 1389 
Almpane Tz. 608 
Al-Namari EM. 1287 
AlpiF. 907 
Altripp M. 2167 
Amarelli F. 1191 


Amata B. 1994 
Amelotti M. 1239 
Amitai-Preiss N. 2635 
Amouroux M. 1269 
Amsellem E. 2387 
Anagnostakes E. 53, 2438 
Anastasiadu A. 847 
Anatolios K. 328 
Andaloro M. 2468, 2604 
Anderson J.C. 48 
Andia Y. de. 2043 
Andorlini 1. 2763 
Andräsi J. 1060 
Andrea A.J. 481 
Andreadis Y. 2244 
Andreescu §t. 1440 

Andres Santos EJ. 2724 
Andriolo D. 2506 
Andrist P. 306, 2017 
Angeletti L.R. 2764 
Angelidi Chr. 2834 
Angelov P. 1448 
Angliviel de la Beaumelle L. 

497 

Angold M. 2285 
Anguseva-Tichanova A. 1390 
Ankum H. 1192 
Antonopoulou T. 166, 370, 

1173 

Apostolopulos D. 2725 
Arampatzes Ch. 241 
Arampatzes G. 104, 1298 
Arcaria F. 1193 
Arce J. 594 

Archontopulos Th. 877, 2580 
Arco Magri M. 1686, 1687 
Argaräte P. 2040 
Argyriou A. 90 
Argyropoulos R.D. 2797 
Arlotta G. 419 
Armstrong G. 1885, 1889 
Arnesano D. 125, 2858 
Arnold WH. 2282 
Arranz M. 1400, 2169 
Arutiunova-Fidanian V.A. 

482 

Asano K. 772 
Ashbrook Harvey S. 2630, 

2742 


Asonites S.N. 573 
Assimakopoulos D. 2777, 
2782 

Atalay A. 767 
Athanasiu Ph. 823 
Athanassiadi P. 6, 219 
Athanasules D. 824 
Attwater D. 403 
Audikos Eu.G. 732 
Auzepy M.-F. 2373 
Avenarius A. 595 
Avramea A. 2438 
Ayensa Prat E. 2312 


Bäbler B. 2832 
Babuskos K. 1257 
Bacci M. 2585 
Baddeley 0. 2632 
Badenas de la Pena P. 483, 
1812, 1829 
BaertB. 2342 
Bagnall R.S. 157, 158 
Bakala J. 1414 
Bakalov G. 1449 
Bakalude A.D. s. Vakaloudi 
A.D. 1995 

Bakirtzis C. 825, 1085 
Balard M. 1289, 2248, 2361, 
2418, 2798 

Balicka-Witakowska E. 430 
Balivet M. 2765 
Ballet P. 1079 
Balletto L. 2257 
Banchich Th.M. 88, 484 
Barabanov O.N. 646 
Barber Chr. 955, 2464 
Barbunes M.G. 733 
Barciak A. 1477 
Bardill J. 757, 2480 
Bardy G. 1996 
Barkay R. 2659 
Barmina V.E. 596 
Barmine A. 2118 
Barnes T.D. 210, 708 
Baron A. 375 

Barrett-Lennard R.J.S. 1997 
Bartelink G. 307 
Bartlett WB. 574 



VI 


Autorenverzeichnis 


Basilake M. 955, 2465, 2626, 
2627 

Basilakeres A. 1030, 2576, 
2683 

Basileiu N. 2494 
Basilikopulu A. 720 
Bassett S.G. 804 
Batopulos N. 955 
Bauer F.A. 930, 2510 
Baum W. 57 
Baumann P. 2417 
Baun J, 264 
Bayer A. S. 357-359 
Beaton R. 91 
Beatrice RF. 2007 
Beaucamp J. 350, 2374 
Beaux N. 909 
Bebis G.S. 194 
Becker A. 1937 
Becket Soule W. 1970 
Behrends 0. 1240, 1241 
Beihanuner A.D. 151,152 
Beiku M. 826 
Beldiceanu-Steinherr 1. 768 

Belenes G. 827 
Belke K. 1363 
Bellingeri G. 136 
Bellodi Ansaloni A. 1194 
Belozerova A.A. 427 
Beltrame M.S. 2596 
Berne B. 107 
Ben Abed-Ben Khader A. 

1080 

Benacchio G. 1473 
Benazeth D. 913, 1061 
Bendall S. 2660, 2667, 2668, 
2669 

Benetes E. 539 
Bennett B. 2041 
Bennett D. 2766 
Benou L. 2375 
Bentchev I. 1114, 2586 
Berger A. 757, 2429, 2430, 
2834 

Bergmann M. 2560 
Berg-Onstwedder G. van den 
308 

Berman A. 2635 
Bemabö M. S. 1-10; 946, 
1799, 2799, 2800 
Bertelli C. 673 
Berto L.A. 2258, 2259 
Bertoniere G. 431, 2233 
Beschaouch A. 943 
Bevegni CI. S. 555-563; 

755-759; 763-765; 67, 68 
Beyer H.-V. 2414 
Bezwinski A. 1299 
Bgenopulu P. 343 
Bianchini M.G. 1242, 1330 


Bianconi D. 129 
Bibolini M. 2260 
Bierbrier M.L. 1017 
Biernacki A.B. 816 
Biliarsky I. 615, 1401, 1450, 
2388 

Billerbeck M. 22 
Billo C. 1715 
Binggeli A. 1729 
Binst O. 2466 
Bintliff J.L. 674 
Birnbaum D. 2875 
Birnbaum H. 1415, 1441, 
1464 

BiscontiF. 931, 1031,2511 
Bishop S. 910 
Bitaliotes Sakelliades B. 608 
Bjornholt B. 805 
Blagojevic M. 1921 
Blähova M. 1416 
Blanch Nougues J.M. 1231 
Blaudeau Ph. 1902 
Bläzquez J.-M. S. 721-722; 

286, 972, 1271,1959, 2398 
Bleckmann Br. 502 
Bleoca L. 587 
Bliquez L.J. 2767 
BliznjukS. S. 730-732; 

575, 675, 676 
Blöbaum A.-I. 267 
Blysidu B. 503, 2343, 2444 
Bogiatzes S. 990, 991 
Bojadziev A. 1396 
Bojko K. 1451 
Bojovic B.I. 1417 
Bokotopulos PL. 992, 1328 
Bolanakes I. 870. 877, 878, 
2549 

Bondar S. 1418 
Bonfiglio B. 1195 
Bonfioli M. 1317 
Bonifay M. 1080 
Bonner G. 220 
Bonnet Ch. 779 
Bonwetsch G.N. 373 
Boojamra J.L. 1913 
Booth I. 576, 647 
Bordreuil P. 777 
Borromeo E. 742 
Borsari S. 1938 
Bos A.P. 455 
Bossi F. 167 
Bossina L. 1741 
Böttrich Chr. 1300 
Boud’hors A. 913 
Boulnois M.O. 2096, 2097 
Bourin M. 692 
Boutros R. 909, 911 
Bovon Fr. 462 
Bowlus Ghr.R. 1442 


Bozilov I. 2892 
Bracciotti A. 1847 
Bracht K. 2116 
Bradbury S. 1736 
Bradshaw PF. 432 
Brakmann H. 433, 434, 2170 
Brandenburg H. 2512 
Brandes W. 540,541,677, 
712, 2395 

Brandmüller W. 256 
Brands G. 272 
Brandsma P". 1196 

Brandt H. 1350 
Bravo Garcia A. 1816, 2244, 
2409 

Breccia G. 153, 1792 
Brecht St. 1662 
Breitenbach A. 2057 
Brenk B. 795 

Brennecke H.Chr. 287, 1334, 
1908 

Brcsc H. 782 
Briguglio F. 1197 
Brincken A.-D. von den 470 
Bringmann K. 631 
Britnell R. 1832 
Brock S. 1998, 2171 
Brodersen K. 1384 
Brodka D. 75 
Broek R. van den 448 
Brogiolo G.P. 678, 1356 
Broia D. 133 
Bronwen N. 1914 
Brooten B.J. 2630 
Brown P 476, 597, 2376 
Browne G.M. 1770 
Browning R. 163 
Brubaker L. 758, 956, 1050. 
2286 

Brune K.-H. 973 
Brunner E. 2632 
Bruns P. 1922 
Bryer A. 648 
Brzdstkowska A. 1452 
Bucci G. 894, 1131 
Bucci 0. 616, 649 
Büchsei M. 957 
Buck D.F. 89 
Buckton D. 2606 
Budde A. 435 
Bühl G. 1073 
Bunbury J. 2795 
Bunes M.Ä. 221 
Burgarella V. 2164 
Burgess R.W. 1903 
Burgmann L. 168, 1243, 

1369 

Burke J. 2854 
Burles A. 449. 450 
Burns S. 2069 



Autorenverzeichnis 


VU 


Burrus V. 1999 
Bursche A. 2670 
Burton J.B. 23 
Busia M. 1164 
Butcher K. 1116 
Butler Th. 1419 
Bux N. 2172, 2173 
Büyükkolanci M. 993 
Bychkov V. 796 
Byrskog S. 11 

Caballero R. 1788 
Cabouret B. 2500 
Gaby C. 294 
Caiger B.J. 2853 
Caimi J. 1244 
Calciati R. 1130 
Cali M.G. 2513 
Callegher B. 2656 
Calore A. 1198 
Calzolari V. 329 
Cameron Av. 1, 345, 691, 

2467, 2801 
Campus F.C.R, 932 
CanartP. 129, 1811,2858 
Candea V. 477 
Caner C. 1987 
Caner D. 1960 
Canfora L. 68 
Canizar Palacios J.L. 2377 
Canning R. 2853 
Gante M. 2550 
Cantino Wataghin G. 679 
Capaldo M. 129 
Capelli C. 1080 
Capizzi C. 1939, 2322, 2344 
Capone Ciollaro M. 34, 1709 
Capuani M. 994, 1971 
Caracausi G. 179 
Cardilli R. 1199, 1200 
Carelos P 1688 
Carile A. 108, 598 
Carlini A. 24 
Carozzi CI. 456, 457 
Carpinato C. S. 332-338 
Carr E. 2174 
Carrez-Maratray J.-Y. 908 
Carrie J.-M. 650, 2274 
Carriker A.J. 346 
Carrino R. 895, 896 
Caruso S. 417, 422 
Casanova A. 2058 
Cassanelli R. 2468 
Cassella P 2845 
Cassiotou-Panaystopoulos M. 

S. 272-276; 296-300 
Castillo Raimrez E. 1779 
Castren P. 680 
Castrizio D. 2636 
Catalano S. 784 


Cataldi Palau A. 2858 
Cazabonne M.E. 2121 
Cencic J. 2658 
Cenderelli A. 1201 
Centola D.A. 1202 
Cernuchin J. 132 
Cernyseva M.I. 1474 
Gervenka-Ehrenstrasser I.-M. 
1848 

Chambers M. 1301 
Charalampides K.P 796, 958 
Chatseras M. 823 
Chatzedake N. 1875, 2571 
Cheynet J.-Cl. 77, 692, 1140, 
2684 

Chiesa P 2146 
Chochlova S.V. 1296 
Chondridu S. 721 
Chotzakoglou Ch. 1140, 2469 
Chrestides B. 539, 542 
Chrestu Ei. 572, 641 
Christodulidu E. 876 
Christoforaki I. 883 
Christol M. 1174 
Christophilopulu A. 504, 

2287 

Christophorake I. 2389 
Christova B. 1402, 1403, 
2872 

Chrysauges I. 1988 
Chrysos Ev. 1352 
Chrysostomos 1940 
Chrysostomu P. 828 
Chulia Kalamara P 608 
Chupungco A.J. 2175, 2176 
Ciancaglini C.A. 93 
Ciccolella F. 1708, 1714,1751 
Cicurov I. 252 
Cilento N. 1941 
Cirillo C. 60 
Cirkovic S. 2330 
Clackson S.J. 912 
Clark E.A. 295 
Claude D. 2419 
Clauss M. 632 
Cledat J. 913 
Cloud D. 46 
Coleman J.E. 829 
Colinet A. 1268 
Collatz Chr.-Fr. 2829 
Colov P. 1302 
Colova Z. 253 
Compoint St. 2507 
Congourdeau M.-H. 2019, 
2768, 2769 
Conomis N. 33 
Conrad L.I. 2275 
Constantelos D. 1689, 2770, 
2826 

Contadini A. 2468 


Contos L.C. 2227, 2228 
Coogan M.D. 2502 
Coopper F.A. 830 
Coppola G. 1203 
Coquin R. 913 
Corbon J. 2177 
Corda A.M. 1179 
Cormack R. 955, 2572, 
2573, 2801 

Corona Corrias M. 222 
Coroneo R. 2563 
Corsi P. 2369 
Cortassa G. 169 
Cortesi A. 2070 
Gortesi M. 138, 1349 
Cosentino S. 709 
CoulieB. 79,351,352,1370, 
2119 

Goulson M.L. 1294 
Gowdrey J. 633 
Goyle J.K. 2024 
Gracco Ruggini L. 211, 223 
Gresci L.R. 39, 2879 
Gribiore R. 722 
Crimi G. 353 
Grippa M.A. 2470 
Crisci E. 129, 2858 
Griscuolo U. 257, 258, 1270, 
1272,1766 
Gross L. 2853 
Grostini Lappin B. 744, 1972 
Guozzo E. 2265 
Gupane G. 1680 
Curatola G. 2468 
Gursi F. 1204 
Curto S. 2506 
Guruni S.-A. 2441 
Gütler A. 2607 

D’Agostino M. 129 
D’Aiuto F. 129, 139, 1793, 
2858 

DTppolito G. 25 
Dqbrowska M. 1321 
DadakeS. 831,832,871 
Dagron G. 189, 599, 1729. 

2370, 2431, 2631, 2855 
Dahari U. 914, 915 
Daim F. 785, 1062, 1068, 
1371 

Dal Govolo E. 505 
Daley B.E. 459 
Dancev G. 1391 
Dandridge P. 2600 
Danek G. 26 
Daquino G. 1973 
Dassmann E. 1863 
David M. 2468 
Davids A. 214 
DaweR.D. S. 11-19; 1678 



VIII 


Autorenverzeichnis 


Dawkins R.M. 1787 
Dawson T. 1290 
Day J.W. 1165 
de Angelis-Noah R 2033 
de Bonfils G. 617 
De Bruijn J. 1783 
De Durand G.-M. 2110 
De Giovanni L. 1191 
de Gregorio G. 126, 129, 140 
de Groote M. S. 20-28; 2120 
De Lange N. 2000, 2454, 
2455 

De Lucia R. 1273, 1747 
de Margerie B. 2034 
De Maria G. 423 
De Marini Avonzo F. 1181 
de Robertis F.M. 1205 
De Stefani G. 64, 81 
de Zulueta M. 2481 
Deckers J.G. S. 736-741; 
741-751 

Decobert Chr. 201, 681, 685, 
686, 689,1081 
Dedeyan G. 788 
Degl’Innocenti A. 2146 
Degni P. 129 
Deicha S. 2587 
Del Moro M.P. 931 
Deleborrias A. 2625 
Delegiannes D. 1931 
Delehaye H. 403 
Delemares I. 2757 
Deliemeux N. 404 
Deila Valle M. 129 
Dellacasa S. 2261 
Demandt A. 2276 
Demetrakopulos G.A. 332 
Demetrakopulos Ph. 572 
Demetrokalles G. 872 
Demetrolopulos Ghr.T. 94 
Demetrukas I. 539 
Demicheli A.M. 1245 
Demoen K. 387, 2055, 2059 
Demont P. 2771 
Den Boeft J. 1372 
den Heijer J. 296 
Dennis G.T. 577, 600, 1291, 
2125 

Deppert-Lippitz B. 2601 
Derda T. 159, 471 
Deriziotes L. 1875 
Derksen J. 1974 
Deroche V. 2008, 2147 
Derwich M. 1347 
Desanti L. 1206 
Descoeudres G. 436 
Detienne C. 354 
Detorakes Th. 2234 
Deufert M. 69 
Denn P. van 297, 2111, 2112 


Devoti L. 2204 
Di Lello-Finuoli A.L. 134 
DiMaioM. 2282 
Di Nola G. 1996 
Di Stefano G. 784, 2514 
Dick 1. 1923 
Dickie M.W. 2148 
Dierkens A. 2806, 2842 
Diethart J. 168, 793, 1214, 
1848 

Dietz U. 1102 
Dijk G.-J. van 1722 
Dimitrov D. 224 
Dimitrov K. 1132 
Dimitrova M. 2880 
Divjak J. 2519 
Djuric V.J. 1935 
Dmitriev M. 1347 
Dobbins J.J. 2630 
Doger L. 2610 
Dogramadzieva E. 2881, 
2882, 2883, 2884 
Doimi de Francopan R 1133 
Dolbeau F. 485 
Dolezel R 1068 
Domitev K. 2052 
Donald P. 2671 
Donceva-Panajotova N. 1391 
DordevicI.M. 2522 
Dorfmann-Lazarev I. 246 
Dorsch K.-D. 1031 
Doumas A. 2627 
Doval A. 382 
DovereE. 472,1246,2734 
Dragas G.D. 1915 
Drakopulu E. 2577 
Drandakes N. 1875 
Drew-BearT, 1174 
Drijvers J.W. 486 
Drobner H.R. 2066 
Drost-Abgarjan A. 2234 
Drosu K. 835 
Ducellier A. 578, 601, 693 
Dudek J. 543 
Duffy J. 378, 1777 
Dujcev I. 1404, 2885 
Dukata S. 832, 867 
Dukata-Demertze S. 833 
Dummer J. 2829 
Duval N. 901, 943, 944, 
1319, 1326, 1327 
Duval Y. 225, 1864 
Dyczek P. 817 
Dzidzilis Chr. 1409 
Dzielska M. 341 
Dzurova A. 2872 

Eastmond A. 1032 
Eco U. 1785 
Edbury P.W. 1787, 2313 


Effenberger A. S. 314-317 
Eftychiadis A.Ch. 2791 
Egea J.M. 101 
Eijk Ph. J. van der. 1747 
Eibern V.H. S. 751-753; 
974, 975 

El-Cheikh N.M. 544 
Eleuteri P. 1794 
Eleutheriadu K. 834 
ElmS. 2060,2061,2856 
Elsner J. 2420 
Elton H. 2390 
Emanov A.G. 694 
Emmel St. 117, 288, 1353 
Empereur J.-Y. 201,681. ()85. 

686, 689, 1081,2507 
Engemann J. 2410 
Enjuto Sanchez B. 2378 
Ensoli S. 2631 
Entwistle Chr. 2801 
Erikson M. 1089 
Erkens F.-R. 1373, 2283 
Ermatinger J.W. 651 
Ermolaeva I.E. 487. 506 
Ersen A. 759 
Esbroeck M. van. 

S. 367-369; 1975, 2092 
Escribano Pano M.V. 634. 
2726,2735 

EtingofO.E. 959, 1108 
Etzeoglou R. 806 
Euaggelatu M. 960, 2533 
Eucken Ch. 2132 
Eugenidu D. 608 
Euthymiades S. 405 
Evieux P. 2080 
Evlampiev I.I. 1420 

Fabritius R. S. 353-357 
FahlD. 490 
FahlS. 490 

Failler A. 1904,2391,2432 
Falcone G. 2727 
Falcone L. 1258 
Falkenhausen V. von 155, 
1834, 1976, 2288, 2858 
Falla Castelfranchi M. 2520 
Falluomini C. 137 
Fanelli G. 783 
Faraggiana di Sarzana C. 

133, 2858 
Farbej O.M. 200 
Farello F.A. 2289, 2802 
Fargnoli I. 1207 
Farioli Campanati R. 897, 
933, 1024 

Farrugia E.G. 1942 
Fatouros G. S. 302-305; 

732-736; 807 
Favaro R. 2523 



Autorenverzeichnis 


IX 


Fayant M.-C. 1743 

Fazzo S. 1690 
Featherstone J.M. 1702, 1729 
Fedalto G. 2379 
Fedele A. 1664 
Feissel D. 473, 1175, 1247, 
2699, 2707 
FeldO. 2817 
Felmy K.Ch. 2178, 2586 
Ferguson E. 190, 1385 
Ferlauto F. 421 
Fernändez Jimenez FM. 397 
Ferrari F. 2146 
Ferrari Toniolo Ch. 2098 
Ferrari Zuinbini R. 1208 
Ferretti P. 1209 
Ferro L. 37 
Ferroni A.M. 1008 
Festy M. 488 
Feulner H.-J. 2179, 2823, 
2836 

Fiaccadori G. 898, 2578 

Fiedrowicz M. 309 

Fiey J.-M. 259 

Fillitz H. 2816 

Finazzi R.B, 1357 

Finzi C. 507 

Fiocchi Nicolai V. 1303 

Fiori R. 1210 

Fischer Th. 899 

Fleet K. 2262 

Flogaus R. 2009, 2122 

Flores Rubio J.A. 1758 

Fluck G. 1090, 2611 

Flusin B. 273, 1729, 2094 

Foffano T. 2392 

Fögen M.Th. 1248 

Follet S. 1817 

Follieri E. 426, 1810, 2161 

FonkicB.L. 141, 1400 

Fonseca C.D. 1943 

Ford D.G. 2081 

Ford M. 2661 

Formentin M.R. 1818, 2858 

Forstel Chr. 1819 

Förster H. 1671 

Förster N. 437 

Fortuna S. 142 

Foss C. 2630 

FoticA. 274 

Fotiou A. 1725 

Foiirdrin J.-P. 1005 

Foy D. 976 

Frakes R.M. 489, 508 

Francesio M. 1737 

Franciosa N. 2515 

Frangois V. 652, 1081 

Frank G. 291,2071 

Frankfurter D. 226 

Fransen P.-I. 2062 


Frede M. 7,219 
Freely J. 760 
French D.R. 509 
FrendW.H.G. 797 
Frendo D. 1295, 1725 
Freydank D. 490 
Fried J. 602, 2290 
Friesinger H. 1364 
Froyshov S. 1796 
Fryde E. 2 
Füeg F. 2637 
Fuentes Hinojo P. 2728 
FunkW.-P. 227 
Fürst A. 1944 
Fyrigos A. 2720 

Gabra G. 1374 
Gaddis J.M. 191 
Gaillard E. 913 
Gajdukov P.G. 1142 
Galabares G. 947, 1927, 
2591, 2634 

Galane-Kriku M. 839, 840 
Galavaris G. s. Galabares G. 
Galgano F. 1211, 1212 
Galites G. 1992 
Galli Calderini I.G. 34, 1709 
Galli M. 1018 
Gamauf R. 1213 
Gambino R. 961, 2524 
Gamillscheg E. 1820, 2819, 
2820 

Ganchou T. 579, 693, 2393 
Ganes D. 1932, 1935 
Gantar K. 1760 
Garbarino P. 1191 
Garcia Martmez M. 645 
Garcia Novo E. 1274 
Garcia Romero F.A. 1757 
Gargano G. 2155 
Garland L. 695, 1355 
Garofalo I. 44, 1691 
Gärtner Th. 80 
Garzaniti M. 1421 
Garzya A. 3, 82, 723, 1275, 
1276, 1277,1354, 1712, 
1961,2323, 2772, 2845 
Gascou J. 162, 201 
Gaspares Ch. 539, 572 
Gastgeber Ch. 168, 1214, 
1795 

Gastoni L.M. 228 
Gaudemet J. 2714 
Gauthier N. 682 
Gavrilovic Z. 2873 
Gazdac C. 2658 
Gedeon M.I. 1905 
Geerard M. 463 
Gehin P. 130, 1796 
Geiger J. 491 


Gelston A. 393 
Geizer Th. 2133 
Genceva E. 1063, 1064 
Gennaccari C. 977 
Gentile Messina R. 1727 
Gentile R. 794 
Gentile S. 143 
Geoltrain P. 462 
Georgantelis E.S. 1117 
George M. 2134 
Georgiev P. 1158 
Georgisude K. 823 
Georgiu A. 978 
Georgulake B. 109 
Gercman E.E. 1304 
Gergieva I. 635 
Gerhards A. 2180 
Gerov G. 1932 
Gertsman E.V. 183 
Gerulanu Ai. 2597 
Gemse E. 873, 874, 1082 
Geymonat L.V. 2578 
Gianarelli E. 2001 
Giangrande G. 180 
Giannakopulu B. 389 
Giannulatos A. 1929 
Gigante M. 40 
Gil L. 1865 
Giliberti G. 1215 
Gilliland Wright D. 2362 
Giordano F. 2492, 2493 
Girardet K.M. 636 
Girgis G.D. 1091 
Giuliani R. 934, 2574 
Giustolisi V. 781,1134,1135, 
2291,2516, 2857 
Gjuzelev V. 254, 492, 580, 
2298, 2697, 2803, 2892 
Cligorijevic'Maksimovic M. 
S. 759-761 

Glykatze-Ahrweiler H. 1866, 
1867 

Gockel M. 2010 
Godlewski W. 780, 916 
Godoli G. 1019 
Goehring J.E. 268 
CaffinB. S. 344-346 
Goldsteinl. 2277 
Golikov V.P. 1092 
Golitzin A. 1993 
Goltz H. 2235 
Gomez Villegas N. 215, 216, 
355 

Gones D.B. 1989 
Gonzalez Montes A. 2195 
Görecki D.M. 653 
Gorina L.V. 545 
Gouma-Peterson T. 12, 49 
Gourevitch D. 66 
Graf D.F. 745 



X 


Autorenverzeichnis 


Grala H. 1453 
Grand’Henry J. 356 
Gray P. 603 
Greatrex G. 229, 2278 
Greene J.A. 2502 
Greenfield R. 420 
Gregg R.C. 1955 
Gregoire R. 206, 419 
Gregoriu-Ioannidu M. 546 
2331 

Gregotti V. 2634 
Gren L. 2566 
Griesheimer M, 901 
Griffith S.H. 230,451 
Grigoriou-Ioannidou M. 1844 
Grishin A. 746 
Grisina R.P. 545 
Grossmann J. 2508 
Grossmann P. S. 306-308; 
312-314; 798, 910, 917, 

918, 2509 
Grosso A.M. 333 
Grünbart M. 76, 1665, 2804 
Grygorowicz A. 194 
Guardasole A. 121, 2845 
Gudziak B. 202, 1433, 1465, 
2886 

Guest P. 2662 
Guida A. 400 
GuillouA. 2011,2411,2704 
Guj M. 2534 
Gulletta M.A. 2711 
Gunarides P 572, 655, 1159 
Günther H.-Ch. 27 
Günther L.-M. 493, 654 
Guruleva V.V. 1286 
Gutas D. 2828 
Guzman Armario F.J. 510 
Guzzetta G. 1141 
Gwynn D.M. 2345 
Gysens St. 2111 

Haberstunipf W. 2314 
Hack A.Tli. 637 
Hacken Gl. van 424 
Haehling R. von 1331 
Haelewyck J.-C. 464 
Haenv G. 778, 919 
HäggTh. 70 
HaglW. 83 
Hahn G. 948 
HahnW. 1118, 1119,2638, 
2639, 2663, 2672, 2673 
HajdüK. S. 564-579; 340 
Haldon J. 683, 962, 1730, 
2249, 2286, 2792 
Halecki O. 260 
Hall St.G. 345 
Hallensleben H. 2579 
Hallman J.M. 2143 


Hanak W.K. 1392 
Hanke G. 2236 
Hannestad N. 799 
Hannick Chr. 13, 438, 604, 

1400 

Hansen D.LI. 327 
Hansen G.Gh. 399, 2135 
Harder R.E. 1681 
Hardt M. 1056 
Hargis J.W. 231 
Harley F. 2598 
Harmless W. 2022 
Harney J. 490 
Harrauer H. 1837 
Harreither R. 2445 
Harris J. 547, 1821 
Hartenstein J. 465 
Haskell Y. 494 
Hauben H. 1916, 2025 
Haustein-Bartsch E. 

S. 300-302; 2586 
Havlflcova L. 1305 
HayK. 2162 
Heath M. 71 
Heather PJ. 786 
Hecquet-Devienne M. 1797 
HedrickC.W. 2279 
Heidemann St. 2640 
Heidorn L.A. 661 
HeilU. 2026 
Heimgartner M. 2825 
Heinzeimann M. 930, 2510 
Helderman J. 232 
Heidt J. 275 
Helmecke G. 1093, 2629 
Henein N.H. 920 
Henning D. 511 
Henning J. 818 
Hemandez Munoz F.G. 1822 
Hero A.C. 1966 
Herrin J. 1315, 2715 
Hetherington P. 1071 
Hidber Th. 2136 
Hild F. 1363, 2446 
HillB. 548 
HillCh. 2082 
Hill R. 2141, 2144 
Hillenbrand R. 684 
Hinderling R. 2805 
Hinterberger M. 

S. 578-579; 2149 
Hirschbiegel J. 2426 
Hjort 0. 808 
Hodak S. 1094 
Hoepfner W. 2495 
Hoffmann H. 118 
Hoffmann L. 1314 
Hohlfelder R.L. 776, 800 
Hohne Kl.-P. 2394 
Hollerich M.J. 2050 


Hohngren R. 904 
HoloJ. 2292 
Holum K.G. 2710 
Hopwood K. 747 
Horak U. 1095 
Hörandner W. 1682 
1 lorbury H. 2454 
Horissian K. 1436 
Horovitz E. 2456 
Houben H. 1945 
Howard-Johnston 1. 1731 

Hryniewicz W. 2012 
Huber M. 2445 
Huhtala V. 1096 
Humfress C. 1892 
Humphries M. 638 
Hunger H. 605,2833 
Hunt D. 486 
Hunt H. 310 
Hutter I. S. 359-365 
Huws D. 2 

lacob M. 2664 
ladevaia F. 1703 
leraci Bio A.M. 86, 1270, 
1776, 2773 
liiert M. 376 
Imhaus B. 2450 
Immerzeel M. 1326 
Iniguez Herrero J.A. 995 
Innemee K. 921, 922 
Intrieri B. 1809 
loanajtis O.B. 1422 
lorga N. 477 
Ireland H. 2657 
Ireland St. 2657 
Irigoin J. 135, 1823 
Irmscher J. 28, 581, 2332 
Isaac EM. 311 
Isensee J. 1261 
Isler H.-P. 2517 
Ivanova T. 2895 
Ivanova-Mavrodinova V. 

2874 

Ivison E. 2612 

Jackson D.E 122 
Jacob A. 439,2226,2858 
Jacob Karau L. 498 
Jacoby D. 2293 
Jakobi R. 2142 
Jameson R. 2795 
Janeras S. 440,2181,2182, 
2183 

Janin V.L. 1142 
Janiszewski P. 14 
Janssens B. 384 
Jasinovskyj A. 1454, 1455 
Jasinovskyj Ju. 1410 
Jastrz^bowska E. 736, 2489 



Autorenverzeichnis 


XI 


Jeffreys E. 1765, 2801 
Jeffreys M. 2346 
Jennings S. 1074 
Jerusalimskaja A. 2618 
Jessop L. 963 
Jobst W. 2658 
Joest Ch. 2047 
Johannek P. 2256 
Johnson M.E. 2184 
Johnson M.J. 949 
Johnston W.M. 269 
Jolivet-Levy C. S. 278-280; 

1033 

Jones ESt. 2126 
Jordan Montes J.E 265 
Jordanov 1. 1160, 2685 

Jouanna J. 1354, 1798, 2845 
Jouanno C. 1755 
Juckel A. 312 
Juez F.J. 221 


Kabbadia-Spondvle A. 996 
Kadas S. 868, 869 
KaegiW.E. S. 308-310; 

365-367; 661, 2294 
Kakabas G. 835 
Kakavelakis K,D. 1859 
Kakulide-Panu E. 2237 
Kalabrezul. 2525,2558, 
2613 

KalicJ. 2295 
KaliffA. 904 
Kalligas H. 2439 
Kalogeras N. 406, 724 
Kalophonos G. 15 
Kalopise-Berte S. 926, 1023, 
2471 

Kambylis A. S. 29-61; 1784 
Kaplan M. 2421 
Kappas M. 1072 
Kapriev G. 1946 
Karabelias Ev. 2716 
Karabidopulos I. 2526 
Karadeina Ghr. 836 
Karadzova D. 1403 
Karagiannopulos I. 626, 627, 
628, 669, 706 
Karagiorges Eu. 1787 
Karakosta S. 2324 
Karainboula D. 2347 
Karainpatsos B. 875, 879 
Karainpere M. 876 
Karaple K. 539 
Karasabba-Tsiliggire Ph. 

2442 

Karathanassis A. 2399 
Kara-Vasyl’jeva T. 1423 
Karpov S. 582, 583, 656, 
657,2315 


Karpozilos A. S. 288-289; 

2333 

Karukstis Ch.P. 2674 
Karydas N, 837 
Kasdagle A.-M. 877, 878, 
1136, 2556 
Kasser R. 778, 919 
Kasztovszky Z. 1069 
KaterelosK. 2743 
Katsiote A. 879, 2580 
Katsone P. 618 
Kazamia-Tsernou M. 964 
Kazanski M. 789, 1375, 2897 
Keeskemeti J. 29 
Kenny M. 727 
Kertsch M. 2002 
Kezios S.T 2227, 2228 
Khalil L.A. 1287 
Khintibidze E. 2157 
Khoperia L. 2113 
Khroushkova L.G. 893 
Kidd D. 1062 
Kiilerich B. 809, 810, 2348 
Kiknadze Z. 2527 
Kiourtzian G. 2706 
Kirmitsakis A. 1838 
Kislinger E. 549, 550, 658, 
793, 2296, 2406 
Kitzinger E. 1025 
Klein H.A. S. 580-587 
Klein R. 1331,2380 
Klein W. 233 
Kleinbauer W.E. 987 
Klementidu-Papadamu A. 

766 

Klimanov L.G. 1143, 1144 
Klimkov O.S. 313 
Klingenberg G. 2729 
Klingshirn W.E. 1338 
Klinkott M. 2490 
Kloczowski J. 189 
Klone E. 608 
Kluge B. 2841 
Kneissl P. 1329 
Knütel R. 1240, 1241 
Koch G. 2561 

Koder J. 276,551, 737,1363, 
1769, 2414, 2436, 2814, 

2821 

Koester H. 204, 825 
Kohlbacher M. 292 
Koilaku Ch. 838, 839, 840, 
841 

Kolb A. 619 
KolbF. 2495 
Kolbaba T.M. 1947 
Kolia-Dermitzake A. 1342, 
2837 

Kolias T. 539, 572, 620, 

1320, 2793 


Kollesch J. 2829 
Kollias E. 1874, 2443 
Kolovou F. S. 369-374 
Koltsida-Makre I. 1161 
Kominatas D. 1170 
Kondoleon C. 2630 
Konidaris I.M. 2744 
König D. 1882 
Konrad M. 2449 
Konstantinide Ch. 192 
Konstantinides K. 725, 1316 
Konstantinu E. 550, 2379 
Konstantinu Tegu-Stergiadu E. 
1883, 1948 

Konstantudake M. 1023, 
247L 2472 
Konte B. 552, 2438 
Kontier L. 2250 
Kontules E. 2535 
Korac V. 2544, 2551 
Korber T. 110 
Kordosis M. 738 
Korobeinikov D.A. 584 
Kostes K.P. 2774 
Kostova R. 1977 
Kotsifou Ch. 748 
Kotycheva E. 553 
Koukiares S. 734 
Kountoura E. 710 
Kountoura-Galake E. 769 
Kowalska H. 390, 1456 
Kowalska Z. 1457 
Kowalskis. 907 
Kraak D. 2426 
Kranes D. 764 
Kraseninnikova O.A. 1424 
Krasikov S.V. 41 
Krause M. 1353 
Krautschick St. 512 
Kravari V. 763 
Krawiec R.S. 277 
Krekic B. 2316 
Kresten O. 54, 247, 1789, 
1833, 1978. 2349, 2822, 
2834 

Kriaras E. 2830 
Krieger G. 1859 
Kries D. 1341 
Krikones Ghr. 2099 
Krikorian M. 2745 
Kriku-Galane M. 841 
Krinzinger F. 1364 
Krivorucko Ju. 170 
Krivusin I.V. 16, 398, 1376 
Kronsteiner O. 1464 
Kropp M. 2673 
Krueger D. 2072 
Kruglov E.A. 739 
Kruszynski M. 1137 
Kuhn Th.K. 2825 



XII 


Autorenverzeichriis 


Kulik A. 1471 
KülzerA. S. 294-296; 17, 

749, 2371 

Kumuse A. 842^ 843 
Kupisch B. 1240, 1241 
Küpper J.-L. 2842 
Kurkutidu-Nikolaidu E. 2552 
Kusulaku N. 844 
Kutaba-Deleboria B. 572 
Kutraku N. 539 
Kuzmich V.S. 1458 
Kuznetsov A.V. 385 
Kydonopulos B. 761 
Kyritses D. 659 

La Rocca Eu. 2631 
Labuda G. 1443 
Lafli E. S. 753-755; 2614 
Laiou A. 50, 2325, 2334, 
2363, 2730 
Laird M. 371 
Laitsos St. S. 702-704 
LajtarA. 471,1166 
Lala Comneno M.A. 2545 
Lamagna M. 1278 
Lambropoulou A. 845 
Lampakes St. 726, 2400, 
2444 

Lampropulu A. 2438 
Lainprothanase-Korantze E. 
846 

Lane Fox R.J. 513 
Lang U.M. 61, 314, 441 
Lange U. 1388 
Langener L. 979 
Laporte J.-P, 945 
Lapp N.L. 2615 
Lapta M. 1034 
LascaratosJ. 2381,2775, 
2777, 2778, 2779, 2780, 
2781, 2782 
Laskaris G.N. 2483 
Lassere J.-M. 1297 

Lauffray J. 988 
Lavan L. 1006 
Lawhead St. 1786 
Lazarev V. 2898 
Lazaris S. 1691, 1799, 2762, 
2783 

Le Bohec Y. 1297 
Le Jan R. 2806 
Le Leannec-Bavaveas M.-Th. 
150 

Leader R.E. 1057 
Lebecq St. 2806 
Lebedev A.P. 193, 261 
Lebedeva G.E. 621, 622 
Lebentes A.Ch. 1035 
Leblanc J. 2501 
Lechner G.M. 2498 


Lecuyot G. 923, 1078 
Leemans J. 2027 
Lehmann G.M. 2710 
Lehr-Splawinski T. 1393 
Leibundgut A. 778, 919 
Leniewska J. 194 
Leniewski K. 194 
Lenski N. 514 
Lenzi G. 129 
Leonardi G. 129, 1349 
Leontaritu B. 1342, 2837 
Lepore P. 1216, 1249, 2717 
Leppin H. 515, 516, 1306 
Lequeux X. 2077 
Leszka M.J. 711 
Leven K.-H. 2784 
Levkijevskaja E.E. 635 
Levy A. 2073 
Levy Ed. 1362 
Levy J.-Ph. 1217 
Libere A. 728 
Lidov A. 2588 
Liebeschuetz J.H.W.G. 1182, 
2335 

Lienhard J.T. 383 
Lightfoot C.S. 887 
Lilie R.-J. 712,1831,2395 
Lim R. 729 
Limberis V. 242, 1909 
Lindblom V. 2566 
Linehan P. 256 
Linner S. 73, 74 
Linscheid P. 1097,2611 
Lipatov A.A. 45 
Lipatov A.V. 1425 
Lipatov N. 334 
Lirola Delgado J. 539 
Litavrin G.G. 554, 555, 623, 
1333 

Litewski W. 1218, 1219 
Litsas E.K. 1051 
Littlewood A.R. 10 
Litzeropulos A. 1183 
Liverani I.A. 1853, 1854 
Livrea E. 1716 
Lizzi Testa R. 517 
Ljubarski J.N. 18, 1675, 
1683,1728 
Lo Castro C. 1666 
Loberdu-Tsigarida K. 834, 
847, 850, 1007, 2559, 

2599 

Logan A.H.B. 2108 
Löhr W. 1876 
Lokin J.H.A. 1250, 1783 
Loma A. 1855 
Longchamps de Berier Fr. 

1220 

Loofs F. 1334 
Loon G.J.M. van 924 


L6pez Estrada F. 495 
Lopez Ferez J.A. 1816 
L6pez Guzman R. 2468 
L6pez Sanchez F. 2641 
Lordkipanidze 0. 2447 
Lorquin A. 2633 
Losacco M. 1752 
Losemann V. 1329 
Losskij V. 1426 
Lossky A. 2185 
Lössl J. 2031 
Louchez E. 1876 
Loukaki M. 2032 
Lounghis T. s. Lugges T. 
LouthA. 289,2114 
Lovisi Gl. 1221 
Lowden J. 2592 
Lozza G. 2095 
Lucä S. 129, 144, 1800, 
1801, 2858 

Ludwig CI. S. 709-710; 

725-726; 712, 2395 
Lugges T. 518, 519, 2326, 
2434, 2444 
Lukake M. 2431 
Lunges T. s. Lugges T. 

Lungis T. s. Lugges T. 

Lusini G. 262 
Luttrell A. 2372 
Luzyniecka E. 925 
Luzzi A. 2186 
Ly man J.R. 2046 
LysterW. 278 

Maas M. 2630 
Mac Robert G.M. 1427 
MacCoull L.S.B. 234, 730 
MaceC. 352,357,2063 
MacKinion St.A. 2100 
Mackridge P. 2801 
Macrides R. 51, 1335 
Maderakes St. 2581 
Madia E. 2263 
Maehler M. 2507 
Magdalino P. 458, 556 
Magdelaine C. 43, 1717 
Magness J. 2503 
Magnien C. 29 
Magrini S. 129 
Maguire H. 950, 955, 2473 
Mähe J.-P. 2264 
Mahmoud Mohamed F. 1083 
Maillard J.-F. 29 
Maiorino M. 171 
Maisano R. 30 
Makarov D.l. 391 
Makris G. 2833 
Makropulu D. 834 
Maksimovic K. 1262, 1475, 
1893 



Autorenverzeichnis 


\lll 


Maksimovic L. 1318, 1856, 
2350 

Malachov S.N. 557 
MalamutE. 713, 1732,2251, 
2422,2453 
Malinas I. M. 154 
Malosse P.-L. 58, 1738 
Maltezu Ch. 558, 696, 1868, 
2382,2401, 2634 
Manaphes K. 1927 
Mancini Lombardi S. 95 
Mandic L. 2700 
Maneses A. 1387 
Manfredini M. 1692, 1721 
Manganaro G. 1154 
Mango C. S. 280-282; 418, 
2150, 2474 
Maniaci M. 119 
Maniate-Kokkine T. 1342, 
1979, 2837 
Maniatis G.C. 660 
Manion M. 2187 
Mann F. 368, 369, 1849 
Mansfield S. 2675 
Mantas A. 2536 
Mantzarides G. 1869, 1870, 
1962, 1980 

Manusu-Ntella K. 989, 2556 
Maraba-Chatzenikolaou A. 

980 

Marangudakis M. 2252 
Maraval R 425, 2049, 2423 
Marchitelli S. 22 
Marcone A. 520, 2807 
Marcos M. 279, 639 
Marino L. 2468 
Marke E. 834, 848, 849, 850 
Markesinis B. 2113 
Marketos Sp. 2778 
MarkiE. 861 

Markopoulos A, 1704, 1705, 
1713 

Markov N. 1162 
Markschies Gh, 2242, 2831 
Marksteiner Th. 773 
Marotta V. 640 
MarrN.Y. 2499 
Martani S. 1839 
Martens-Gzarnecka M. 1036 
Martin. 2035 
Martin A. 685, 930 
Martin Gh. 8 
Martin J.-M. 692, 1733, 

2265 

Martin M. 686 
Martindale J.R. 712, 2395 
Martmez Manzano T. 1815, 
1824 

Martin-Hisard B. 1734, 2265 
Martini R. 2736 


Martiniani-Reber M. 2609, 
2624 

Mastino A. 1348 
Matchabeli K. 965 
Matchavariani M. 358 
Mathiopoulou-Tornaritou E. 

S. 283-288 
Matino G. 172, 1706 
Matschke K.-P. 585, 2318, 
2383 

Matthews J.E 1251,2737 
Matthews Th.E 1874 
Maurici F. 783, 935 
Maurikiu Ph.N. 1105 
Mavrikiou EN. 1085 
Mavrodinova L. 2874, 2899 
Mavrommatis L. 156, 1835 
Maxfield St. 2297 
Maximos (Aghiorgoussis) 

194 

Mayer W. 305, 1884, 1963, 
2083, 2084 

Maymo i Capdevila P. 205 
MazalO. S. 707-708 
Mazza D. 2817 
Mazza E. 2188 
Mazzei B. 936, 2511 
Mazzini I. 1279 
McGabe A. 1280 
McDonald D. 2107 
McGeerE. 2738 
McGinn Th.A.J. 1222 
McGuckin J.A. 2003 
McLeod F.G. 315, 401 
Mciynn N. 235 
Mecev K. 1394 
Meier M. 1281 
Meijering R. 1250 
Meinardus A. 994 
Mejia J. M. 129 
Meie G. 2844 
Melitse E. 880, 881 
Melluso M. 697 
Meloni P. 217 
Melucco Vaccaro A. 1008 
Menant E 692 
Mendels D. 2051 
Menebisoglu P. 2189 
Menestrina G. 68 
Menna M.R. 981 
Mentsides A. 1871 
Mentzos A. 195, 2553 
Mentzu-Meimare K. 407, 
2444 

Mercier R. 2761 
Meredith A. 2068 
Merendino E. 181 
Mergiali-Salms S. 

S. 588-604 
Mertzimekes N.A. 280 


Merz S. 2611 
Messana M.A. 1223 
Messina A. 784, 937 
Metallenos G. 1872, 1875 
Metcalf W.E. 2630 
Metivier S. 1729 
Metlich M. 1118, 2676 
Metreveli H. 2053, 2054 
Metsane A. 1037 
Metzger E. 2739 
Metzger M. 2746 
Metzler K. 327 
Meunier F. 1780 
Meyer G. 661 
Meyer M. 466 
Michaelidu M. 877, 2616 
Mierzejewska B. 1038 
Mietke G. 889 
Migliardi Zingale L. 161 
Mihail Z. 1428 
Mihailov E. 1395 
Mihajlovski R. 2700 
Mikhail M.S.A. 248, 731 
Mileta Ghr. 1693 
Milinovic D. 966 
Miljkovic B. 2608 
Miller T.S. 2785 
Milner G. 982 
Milojevic P.M. 997 
Miltenova A. 1396, 2875 
Mincev G. 1429 
Minceva K. 2885 
Minguzzi S. 900, 1084 
Minuto D. 938, 939 
Mirkovic M. 1672 
Mir6 Vinaixa M. 236 
Mission D. 1857 
Mitchell M.M. 2085 
Mitchell S. 237, 770, 888 
Mitri T. 1924 
Mitthof F. 2021 
Miza M. 823 
Mladenova O. 173 
Moennig U. 92 
Moffatt A. 55 
Möhring H. 606 
Monaci Gastagno A. 1386 
Mondrain B. 145, 2402 
Montana F. 1694 
Montanari F. 30 
Montero S. 2253, 2759 
Monterreal A.A. 1224 
Moorsei P. van 1039, 1339 
Morabias Gh. 1930 
Morani M. 4 
Morelli A. 2677 
Morello G. 129 
Moreno Jurado J.A. 1860 
Moreschini G. 2056, 2101 
Morozov M.A. 193, 261 



XIV 


Autorenverzeiclinis 


Morris R. 1184, 1981 
Morss C. 1026 
Moschonas N. 572 
Mosig-Walburg K. 521, 522 
Mosino F. 131 
Mossay J. 359, 2064 
Motta B. 1667 
Moussa M. 249 
Moutsoulas E.D. 2074 
Moyseidu G. 559 
Mpakirtzes Ch. 1105, 1875 
Mpalaska N. 608 
Mpallian A. 1874 
Mpaltas D. 111 
Mpaltogianne Chr. 2589 
Mpainpanasiu P. 608 
Mpitha 1. 1328, 2407 

Mpormpudakes M. 1874 
Mpruskare E. 880, 881 
Mpumes P. 2747 
Mpuras Ch. 998. 2546 
Mpurdara K. 2731 
Mratschek S. 1790 
MrozJ. 352 
Mühlenberg E. 2067 
Muksuris S. 2190 
Müller B. 2018 
Müller K. 2658 
Mundell Mango M. 2602, 
2632 

Munitiz J. 316, 750 
Mutafova K. 698 
Mutsopulos A.N. 2547 
Mutsopulos N.K. 851, 852 
Mutsulas E. 1906 
Muzerelle D. 119 
Myers M. 952 
Mylonas P.M. 1982 

Nacev V. 1404 
Nageh A. 1040 
NagyK. 2321 
Naldini M. 129 
Nalpantes D. 834 
Nardi E. 699, 1669 
Nasticenko O.A. 1092 
Nästurel PS. 1444 
Nauerth Gl. 1098 
Naumow A. 194, 1430 
Navarra M. 1225 
Nazarov S.V. 196 
Necipoglu N. 2319 
NedzuY. 2336 
Negri M. 1718 
Neiiendam K. 1663 
Neil B. 1917, 2229 
Nelson J. 1380 
Nelson R.S. 811,1753 
Nenci C. 2468 
Nepomnin O.E. 586 


Nerantze-Barmanze B. 112, 

2327 

Nercessian A. 2897 
Nesselrath H.-G. 2351, 2832 
Nessim Youssef Y. 442 
Netz R. 72 
Neuschäfer B. 2137 
Newbold R.F. 1744, 1745 
Newman C. 2238 
Neyt F. 2033 
Nicholson O. 1894 
Nickau K. 36 
NicoletC. 2370 
Nicolotti A. 250, 2191 
Nieddu A.M. 1307 
Nika A. 878, 2617 
Nika Papabasileiu H. 877 
Niklewicz A. 260 
Nikodemos [Lauriotes] 1051 
Nikolaides Th. 474 
Nikolakopoulos K. 2239 
Nikolau G.-K. 2642 
NikolauK. 572,641 
Nikolov A. 1397 
Nikolov S. 560 
Nikolova S. 1439 
Nilsson 1. 1739, 1740 
Nimmo Smith J. 360, 2119 
Nin M. 1964, 2192 
Noeske H.-Ch. 2364, 2678 
Noethlichs K.L. 2280 
Noonan Th.S. 1885, 2643 
Nordhagen P.J. 801 
NoretJ. 325,2818 
Norwich J.J. 607, 2254 
Ntantalia F. 2537 
Ntellas G. 999, 1009, 2554 
Ntintiume S. 881 
Nuzzo D. 1180 
Nyberg K.W. 2568 
Nybroten A. 2193 
Nvstazopulu-Pelekidu M. 

*561, 562, 563, 2365 

O’Connell M.J. 2188 
O’Donovan J.L. 2004 
O’Donovan O. 2004 
0’KeefeJ.J. 317.2013 
O’Meara D.J. 1668 
O’Roark D. 2384 
Obreskov V. 1445 
Obydennov M.F. 739 
Oepen I. 1099 
OhmeH. 2748 
Oikonoinides N. 164, 624. 

1140,1832, 2245, 2424 
Oikononiov D. 184 
Olajos Th. 1767 
Olbrich K. 2337 
Olczak J. 1075 


OldH.O. 298 
Olster D. 459 
Orel V. 1471 
Oreskova S.E 586 
Origone S. 2281 
Orlandi T. 129, 299 
Orlandos A.K. 853 
Orselli A.M. 687 
Ortolä Salas J. 1695, 1845 
Oscharina O.W. 1065 
Ott C. 1684 
Ousterhout R. 2286 
Overbeck B. 2679 
Özay M. 2294 
Özdemir C. 2657 
Özgümü§ F. 812 

Pace V. 2475 
Paczkowski M.C. 335 
Päez Lopez J. 2468 
Pagani M.P. 2151 
Pahlitzsch 1. 1895 

Pai’sidu M. 1171 
Pakurariu M. 1931 
Päll. 2512 
Pallavicino E. 2260 
Palles G. 1020 
Palme B. 625 
Palumbo Stracca B.M. 1696 
Panagiotide M. 926, 1023. 

2471 

Panagiotopulos I.A. 1259 
Panagopulos G. 318 
Panarelli F. 1949 
Panayotis Y. 2425 
Paiiic 1. 1446 

Panklll. 1436 
Panopulu A. 572, 2438 
Pantelic B. 813 
Panvini R. 1107 
Papabasileiu H. 2564 
Papacostea §. 587, 662 
Papadakis A. 194 
Papadopulos K. 1965 
Papadopulos St. 2634 
Papadopulu B.N. 854, 855 
Papageorgiou P. 2086 
Papageorgiu A. 1871 
Papagianne E. 1183, 1263, 

2366 

Papaioannou E. 1761 
Paparnastorakes T. 1969 
Papanikola-Mpakirtze D. 

1085, 1105 

Papanikolau A.D. 361 
Papantoniu 1. 2408 
Paparozzi M. 1971 
Papasoteriu Ch. 564 
Papastavrou H. 967 
Papathanasiou A.N. 1983 



Alltorenverzeichnis 


XV 


Papathanasiu Ap. 1185 
Papathanasiu E.A. 882 
Papathanasiu M. 1265,1266, 
2786 

Papatheophanus-Tsure E. 

856 

Papathonias A. 1840 
Papathomopulos M. 1697, 
1781 

Papazoglou G.K. 124 
Papetti R. 2817 
Paravicini W. 2426 
Parente E 1698 
Parenti S. 146, 293, 1808, 
2194, 2195, 2196, 2197, 
2198, 2199, 2200, 2201, 
2202, 2203, 2204, 2205, 
2206, 2226, 2230, 2231, 
2232, 2858 
Parker S.T. 2504 
Parrish D. 1010 
Paschoud E 523, 1778 
Pasini C. 127, 362, 1802, 
2036, 2124 
Paslavs’kyj 1. 1459 

Pasqiiato 0. 2105 
Patapios (hierom,) 1910, 
1990, 2014 

Patapios Auxentios (bishop) 
323, 324 

Patlagean E. 2338 
Patoura S. 524 
Paulidu A. 539 
Paulikianov K. 700, 1405 
Pautler A. 2042 
Pavlova E. 1472 
Pavlova R. 1406 
Pawlak P. 816 
Payne Ph.B. 1811 
Pazaras Th.N. 857, 858, 859 
Pazzini D. 2102 
Pearson B.A. 460 
Peers G. 951,2528,2538, 
2593 

Peeters P 403 
Pelagatti P 784 
Pelekanidu E. 834 
Peltomaa L.M. 2240 
Penacchietti EA. 1782 
Penella R.J. 84, 525 
Penkova B. 2298 
Penna B. 2644 
Penni lacco E. 940 
Pentek Z. 588 
Pentkovskij A.M. 1400, 2887 
Perakes I. 113 
Perassi G. 2352 
Perez C. 535 
Perez Sänchez D. 2385 
Perez Vilatela L. 526 


Perez-Martin 1. 1850 

Pergami E 1226 
Pergola P. S. 338-340; 1308 
PerriaL. 129, 147, 1791, 

1810, 2858 

Petey-Girard B. 2808 
Petinos Ch. 206 
Petit E 400 
Petkova I. 565 
Petrakos B.Ch. 860 
Petri des P. 1387 
Petridis E. 751 
Petrjakov G.V. 78 
PettaM. 2858 
Pettersson T. 952 
Pfeiffer H. 2529 
Pheidas B.I. s. Phidas V.I. 

197, 1873,1874,1875, 2123 
Phidas V.I. 1896, 2749 
Philias G. 2207 
Phillipides M. 1392 
Phillips M. 2665 
Phoskolu B. 2476 
Photiades P. 847 
Phukanele Z. 2494 
Phuntukides K. 452 
Phuntules I. 1886 
Phurtune T. 608 
PhuskasK. 388 
Piacente L. 2328 
Pianitsky Y. 1052 
Piatnitsky Y. 2590, 2632 
Piazzoni A.M. 129 
Piccirillo M. 1027 
Pichonnaz P. 2732 
Pieres M. 1787 
Pierini F. 243 
Pierres Eu. 607 
Pietrini S. 1227 
Pignani A. 35 
Pikulska A. 1228 
Pilhofer P. 2705 
Pillinger R. 2445, 2491, 2809 
Pinto P.M. 1699 
Piras A. 2087 
Pirivatric S. 2298 
Piro 1. 1196 
Pirotte J. 1876 
Pisano S. 129 
Pitsakes K. 1229, 1252, 

1260, 2718, 2719, 2720 
Pitsios Th.K. 2487 
Pittaluga S. 30 
Piva P. 2468 
Plank P. 2888 
Pleszczynski A. 1432 
Plontke-Lüning A. 

S. 289-291 
Plorites M. 1663 
Pluskota Kr. 1086 


Poccardi G. 2501 
Podskalsky G. S. 282-283; 
346; 1398,1433, 2396, 
2889, 2890 

Poenaru Bordea G. 2664 
Poethke G. 1841 
Poggi V. 96, 2810 
Pogossian Z. 752, 2299 
Pohl W. 663, 787,790,1377, 
2848 

Pohlsander H.A. 1950, 2255 
Poirot E. 300 
Polek K. 1447 
Polemes I.D. S. 605-607; 

727-728; 1775 
PolitesN. 2329 
Poll van-Lisdonk M.L. van 
de 1372 

Polybjannyj D.I. 2893 
Ponomarev A.L. 701 
Pontani A. 62, 148 
Pontani F. 802 
Popa-Gorjanu G. 2896 
Popescu A. 1460 
Popov G. 1934 
Popova I. 702 
Popovic A.V. 1887 
Popovic D. 1925 
Portalier M. 29 
Potainianos I. 1000 
Pott Th. 2208,2209 
Pouchet J.R. 2065 
Pouderon B. 330 
Poulakou-Rebelakou E. 

2381, 2779 
Poulter A. 861, 2482 
Powell A. 983 
Poziopulos A. 2557 
Pralong A. 2565 
Pratsch Th. 712,1773, 2078, 
2395 

Pricoco S. 207, 642 
Prigent V. 2701 
Prinzing G. 1314, 1803, 
2246, 2815 
Prinzivalli E. 129 
Prokisch B. 2666 
Prokofieva N.D. 775 
Prokopenko Ju.A. 566 
Prontzas E. 1387 
Proverbio D.V. 129 
Psarantones K. 1787 
Psenicnova E.A. 1092 
Puchner W, 1663 
Pucko V.G. 1461,1468 
Pulemenos Gr. 986 
Pulitano E 1230 
Puncuh D. 2266, 2267 
Pumaras G.A, 609 
Purpura G. 160 



XVI 


Autorenverzeichnis 


Qedar S. 2635 
Quaschning-Kirsch M. 342, 
363 

Quinlan A. 185 
Quinn K.M. 829 
Quintana Orive E. 1231 
Quirini-Poplawska D. 703, 
1351 

Racine P. 664 
Radic R. 2397, 2412 
Radiciotti P. 2858 
Radosevic N. 1670 
Rainen 0. 129 

Rakova S. 1462 
Ramelli I. 412 
Ramieri A.M. 1309 
RappC. 347,1877 
Rashed M. 1768 
Rassart-Debergh M. 927, 
1041,1100 
Ratte C. 1016 
Ratti St. 496 
Ravaglioli A. 2204 
Re M. 123, 2858 
Rebenich St. 532, 1310, 2353 
Rebillard E. 704, 1878, 2856 
Redford S. 891 
Rees D.A. 1711 
Rees W. 1261 
Regnault L. 2033 
ReidD. 2015 
Reimitz H. 1377, 2848 
Reinhardt E. 240 
Reinhart E. 2210 
Reinhart J. 1411 
Reinink G.J. 2106 
Reinsch D.R. S. 608-640; 
52, 2840 

Renner-Volbach D. 1101 
Renoux Ch. 453, 2241 
Restelli G. 174 
Rettner A. 1066 
Revuelta M.S. 1232 
Rhein E, 369 
Rhoby A. 1762 
Rhodin L. 2566 
Richard J. 589 
Richard M. 373 
Richardson H. 890 
Riehe P. 189 
Richter L. 187 
Richter S.G. 1353 
Richter T.S. 1178 
Riedel G. 1261 
Riedweg Ch. 2103 
Ries J. 2470 
Rigo A. 339, 428, 2163 
Rigoni A.N. 1021 
Rigotti G. 301 


Rinaldi M. 2760 
Ripper Th. 2300 
Ritter A.M. 2044 
Rizzo EP. 1951 
Rizzo Nervo F. 106 
Rjasko L.S. 31 
Rocchi A. 1809 
Rochette B. 120 
Rochow I. 712, 1918, 2395 
Rodriguez Gervas M. 2268, 
2385 

Rodriguez Martin J.-D. 2740 
Rodriquez M.T. 1810, 2858 
Röhle R. 1253 
Roilos P. 1685 
Rokai P. 1858 
Rolinger R. 493 
Romani S. 65 
Romano A. 2856 
Romano D. 527 
Romano R. 42, 1710, 1772 
Ronchey S. 714, 2317 
Roosen B. 1804 
Roques D. 82 
Rösch G. 2256 
Rose S. 1952 
Roselli A. 1282, 1748 
Rosenqvist J.O. 753 
Rossi D. 1254 
Roth G. 114 
Rotolo V. 1332 
Roueche Ch. 1176 
Rousseau Ph. 270 
Rousselle A. 2274 
Rozzo U. 129 
Rubenson S. 1991 
Rüfner W. 1261 
Ruggieri V. 2492, 2493, 
2496, 2497, 2708 
Rupprecht H.-A. 161 

Rüssel N. 380 
Russell J. 2630 
Russell PS. 344 
Russev N.D. 688 
Russo Ruggeri C. 1233 
Rutgers L.V. 941 
Rutschowscaya M.-H. 913, 
994, 1111,2619 
Bütten Th. 1283 
Ryan J. 115 
Rveka V. 1434, 1463 
Ryden L. 408, 429, 2152 
Rzeuska TI. 1078 

Saba G.E 1953 
SabbahG. 497 
Sabbides A. 327, 528, 567, 
715, 765, 1313, 2440, 2444 
Sabbopulu Th. 862 
Sabev T. 1932 


Sader Y. 2505 
Saffrey H.D. 1754 
Sahas D.J. 1956 
Saint-Guillain G. de 
S. 62-189; 1399, 2320 
Salama P. 1167 
Salamon M. 208, 1120, 1121, 
1138, 1322, 2645 
Saliby N. 901 
Saliou C. 1255 
Sallmann M. 2825 
Salonikov N.V. 1476 
Salvemini R. 1851 
Samir K.S. 97, 98 
Samutkina L.A. 59 
Sancin B. 5 
Sande S. 1046 
Sanders G. 1087 
Sandrovskaja V.S. 1140, 
2686, 2702 
Sangermano G. 1954 
Sani Ch. 2056 
Sanspeur C. 2063 
Sansterre J.-M. 2806, 2842 
Santalia St. 2839 
Santalucia B. 1234 
Santoro R. 2488 
Santos Yanguas N. 212 
Sapin J. 905 
Sapunov B.V. 1412 
Sarante E. 1001, 2444 
Sarantidu M. 823 
Sardiello R. 1723 
Saregiannes M. 572 
Sarnowski T. 819, 820 
Sartre M. 2709 
Satoshi T. 2160 
Sauser E. 2859, 2860 
Savage Smith E. 1284 
Sawides A. s. Sabbides A. 
Saxer V. 944 
Sazanov A.V. 892 
Scarcella A.S. 1186 
Scarcia G. 1957 
Scerri H. 2211 
Schaeken J. 1413 
Schaffer A. 1068 
Schamp J. 379 
Scharf R. 716 
Schaten S. 1168, 1353 
Schembra R. S. 641-669; 

32 

Scherberich K. 1331 
Schiavo S. 1235 
Schiavone A. 1191 
Schima St. 1888 
Schindel N. 1122, 2646 
Schmauder M. 1067 
Schmidt A.B. 363 
Schmidt Th.-M. 2562 



Autorenverzeichnis 


XVII 


Schmidt Th.S. 338 
Schmieder F. 1889 
Schminck A. S. 190-196; 

719-721; 1264, 1763, 2354 
Schmitt 0. 529, 2301 
Schmitt O.J. S. 670-683; 

1399 

Schneider P. 1011 

Scholer D.M. 461 

Scholz C. 2833 

Scholz S. 1236 

Schönauer S. 1830 

Schorkowitz D. 2460 

Schorta R. 2620 

Schotten H. 530 

Schreiner M. 1068 

Schreiner P. 568, 1825, 2247 

Schrenk S. 1102 

Schroeder C.R 2088 

Schröter J. 467 

Schubert W. 1861 

Schuh U. 2658 

Schütz E. 2321 

Schwarcz A. 2302 

§cipakina L.A. 392 

Scorsone M. 2140 

Scott R. 2854 

Seager R. 531 

Seeck O. 532 

Seeliger H.R. 1031 

SegasJ.V. 2782 

Segl P 1346 

SeibtK. 2109 

Seibt W. 1140,2683,2687 

Seiler H.H. 1240, 1241 

Selente N. 608 

Semoglu A. 1042 

Sena Chiesa G. 1058 

Senoner R. 57 

Sesboüe B. 336 

Settia A.A. 2794 

äevcenko I. 1169,1720, 

1805, 2871 

Sevcenko N.P 968, 2594 
Severin H.-G. 1012, 2509 
Sevostianov G.N. 385 
Seyfarth W. 498 
Sgarlata M. 2712 
Shawl. 2795 
SheaG.W. 2269 
Sheather M. 2005 
Sheehan P 1028 
Shepard J. 2303, 2304 
Sherry L.F. 2834 
Shoucri R.M. 302 
Shukurov R. 610 
Sidera-Lytra P. 2811 
Sideras A. 1764, 2811 
Sidiropoulos K. 2647 
Sieben HJ, 244, 906 


Siemaszko A. 1470 
SigalaM. 877 

Signes Godoner J. 1726, 1759 
SillettH. 2145 
Silva Sanchez T. 128 
Silvas A. 2037 
Simek R. 740 
Simeonova L. 762 
Simon B. 63 
Simon D. 1248 
Simon Palmer J. 2270 
Simonet J.-L. 352 
Simonetti M. 129, 238, 2006 
Simonsohn Sh. 2457 
Simonyan H. 99 
Sinani S. 129 
Sindik D.I. 1836 
Sinkevic 1. 821, 2900 
Sinko T. 375 
Siomkos N.D. 969 
Sirinian A. 1793 
Sivan H. 1187 
Sivo V. 1846 
Skalova Z. 1047 
Skampabias K. 1172 
Skarmutsu K. 863 
Skedros J.C. 2158 
Skinner A. 2339 
Sklabu-Mauroeide M. 1013, 
1054 

SkoczynskiJ. 1321,1322 
Skoda F. 175 
Skomorochova Venturini L. 
2879 

Skordara M. 1076 
Skrzinskaja E.Gh. 478 
Skrzyniarz S. 984 
Skutelas Ghr. 2721 
Skuteres K. 1924 
Slavazzi F. 1058 
Slesinski R, 2075 
Sluckij A. 2878 
Smith M.D. 2355 
Smith R.R.R, 1014, 1015, 
1016 

Smythe D. 611, 612, 2437 

Sode CI. S. 230-231; 2305 

SodiM. 2203 

Sodini J.-P. 665, 754, 1924 

Soest-Zuurdeeg L.J. van 1783 

Sogliani F. 902 

Sokurova N.I. 613 

Somazzi M. 22 

Somers V. 357, 364 

Sommer A.U. 1129 

Sonderegger St. 2805 

Sonnenfeld A. 2406 

Sophianos D. 2484 

Sorlin I. 2367 

Sotgiu G. 1348 


Sotinel G. 1878, 1897 
Soupault V. 1375 
Soustal P. 741,1363 
Spaccapelo N. 1348 
Spada A.F. 409 
Spadaro M.D. 47, 180, 1742 
Spanudes Ghr. 539 
Spatharakis I. 1053 
Speccapelo N. 2844 
Speck P. 213, 319, 322, 395, 
396, 413, 479, 717,1378, 
2271, 2306, 2834 
Spentzas S. 666, 667 
SpieserJ.-M. 2812 
Spindler M. 1859 
Spindler P. 1068 
Spinnato E. 499 
Stager L.E. 2502 
Stahl A.M. 500 
Staikos K.Sp. 1826 
Stankovic V. 2356 
Stathakopoulos D. 533, 2787 
Stathes G. 186, 188, 1862 
Stathi-Schoorel A. 755 
Stauffer A. 2621 
Staurides B. 1919 
Stauridu-Zaphraka A. 1890 
Staurulake Ph. 608 
Stavridou-Zafraka A. 2340 
Steckner A. 1002 
Steenbrink K. 266 
Steffen U. 2530 
Steigerwald G. 2539 
Steindorff L. S. 716-719 
Stepanova E. 1140, 1145 
Stephenson P. 569, 2307 
St^pien T. 341 
Stern W. 2605 
Stemini M. 1077 
Stewart G. 290 
Stichel R.H.W. 643, 814, 
2433 

StihP. 2451 
Stockhausen A. von 
S. 684-701 

Stoclet A.J. 668 
Stojanov St. 2298 
Stoj anova - Serafimova 
D. 2435 

Stollmayer I. 1003 
Stone A.F. 570, 1958 
Stramara D.F. 1984 
StrateA. 831,970, 1043 
Strategopulos D. 454 
Stratoudaki-White D. 1907 
Strobl W. 1673 
Strocka V.M. 884 
Stroumsa G.G. 303 
Strzelczyk J. 571 
Stückelberger A. 2403 



XVIII 

Stuphe-Pulemenu I. 1022 
Sturm G. 490 
Styka J. 75 
Subotic G. 2540 
Suermann H. 2093 
Sukurov R.M. 590, 591, 1379 
Sullivan D.F. 1292 
Sulogiaimes E. 1926 
Sunderland A. 320 
§uput M. 2544, 2555 
Sureda J. 2468 
Svanidze A.A. 675 
Svensson J. 904 
Symeonidis Ch. 165 
Svnek E.M. 1898, 2750 
Syrcova O. 468 
Szidat J. 2138 
Sznol S. 2458 

Tachiaos A.-Ai. 1933, 1934, 
1985 

TaftR.E 443,444,2212, 
2213, 2214, 2215, 2216, 
2217, 2218, 2823, 2836 
Taher M.A. 689 
Takov E. 2680 
Talbot A.-M. 19, 410, 1986 
Talyzina A.A. 501 
Tamani G. 2788 
Tampake S. 766 
Tanner G. 56 
Tantillol. 2282,2357 
Täpkova-Zaimova V. 209 
Taragna A.M. 87, 1676 
Tarasconi R. 2800 
Tamanides I. 1935, 2461 
Tarrant H.A.S. 239 
Tartaglia A. 85 
Tartaglia L. 176, 1827 
Taseva L. 182 
Tatagia M. 326 
Taviani-Garozzi H. 457 
Tcholakova A. 1365 
Teeter T.M. 1842 
Teja Gasuso R. 1879 
Teja R. 198, 245, 534, 535, 
705, 718 
Telelisl. G. 475 
Terezes Gh.A. 343, 1756, 

2115 

Termotto R. 2452 
Tessier A. 1700, 1701 
TetzM. 327 
Theochare M. 2622 
Theodoridis Chr. 

S. 232-238; 1719 
Theodoridis D. 2687 
Theodorou Ev. 2751 
Theuws E 1380 
Thiel A. 885 


Autorenverzeichnis 

Thiemann I. 1102 
Thierry N. 1874 
ThirardG. 281,928 
Thomas J. 1966 
Thomson EJ. 331,1311, 

2877 

Thomson R.W. 1256, 2427 
Thon N. 1293 
Thordarson E 102, 2463 

Thümmel H.-G. S. 319-320; 

1899 

Thumser A. 1340 
Tihon A. 1267, 2761 
Timplalexe P. 626, 627, 628, 
669, 706 

Tinnefeid E 1674, 2283, 
2383 

Tissoni E 38, 1746 
Tkacz C.B. 1341 
Todic B. 2541 
TodtK.-P. S. 239-267; 
728-730; 761-763; 1891, 
2308,2358 
TokoH. 282 
TosiR. S. 347-353 
Tollefsen T. 386 
Tommasi EM. 934 
Tomova B. 1163 
TorpHj. 815,952,2531 
Torrance I.R. 2130 
TorresJ.M. 304 
Tougher S. 644 
Touratsoglou I. 2681 
Touwaide A. 2404, 2764, 
2789 

Traina G. 100 
Trapp E. S. 322-328 
Treptow L. 477 
Trevett Gh. 2117 
Triantaphyllopulos D.D. 2542 
Triantare S.A. 9 
Tricht E van 592 
Tripputi A.M. 2153 
Trisoglio E 365 
Troianos Sp. 1188,1189, 
1263, 2030, 2413, 2722, 
2723, 2741, 2752 
Troickij A. 1400 
Trombley E 756, 1900 
Trompf G.W. 199 
Tsakalos A. 953 
Tsamakda B. 2595 
Tselikas A. 955, 1813, 1814 
Tsigaridas E. 1048, 2485, 
2582 

Tsiknakes K. 572 
Tsilidu S. 608 
Tsioru K. 218, 2494 
Tsirone N. 321, 2465, 2532 
Tsirpanles Z.N. 2272 


Tsitsigkos S. 377 
Tsiune-Phatse B. 1663 
Tsungarakes D. 1146 
Tsures K. 856, 996 
Tsurte E. 2648 
Tuerk J. 1088 
Tuerlinckx L. 356, 366 
Tunkina l.V. 1312 
Turij O. 1433 
TurpinW. 2733 
Turptsoglu-Stephanidu B. 

2548, 2901 
Turta A. 834, 864 
Tutorov B. 367 
Tyler-Smith S. 2665 
Tylirides M. 1926 
Tyszkiewicz J. 1435 
Tzapheres B. 1927 
Tzevtkova-Ivanova Gh. 971 
Tzitzilis Gh. 165, 177 
Tzortzake-Tzaride S. 2753 
Tzouramani E. 2115 

UlfGh. 493 

Ullmannl. 498 

Ulrich J. 1334, 2076 

Uluhogian G. 95, 129 

ÜnalO. 767 

Upsher Smith R. 2309 

Urbainczyk Th. s. Urbancik T. 

394 

Urbancik T. 348 
Urbaniak-Walczak K. 1103 
Urbanik J. 1190 
Uspenskij B. 2359 
Uthemann K.-H. 

S. 340-341; 341-343; 

716-717; 2131,2139 
Uzel I. 1285 

Vacca L. 1237 
Vakaloudi A.D. 

s. Bakalude A.D. 735 
Vakareliyska G. 1436 
Valantasis R. 2020 
Valbelle D. 779 
Valevicius A. 2089 
Vallee G. 1880 
Vallejo Girves M. 240, 263 
Valvo A. 1357 
Vanderputten S. 1104 
Varalda P. 414, 415 
VarellaE. A. 2790 
Vassilaki M. 2628 s. a. Basi- 

lake M. 

Vatsend K. 1724 
Vauchez A. 189 
Vavra E. 276 
Velceva B. 2876 
Velenova V. 2885 



Autorenverzeichnis 


XIX 


Velinova V. 2872 
VelkovskaE. S. 705-706; 

129, 2219, 2220, 2221, 

2222, 2226, 2232, 2823, 

2836, 2891 

Velmans T. 2468, 2569, 2570 

Venoso S.M. 939 

Vera D. 670 

Vera Garcia C. 645 

Vergnano C. 1852 

Verhecken-Lanmiens C. 2623 

Verhelst St. 2223 

Vermeule C. 2630 

Vessev M. 1338 

Via A.P. 283 

Viarengo G. 1330 

Vicario M.G. 149, 2858 

Viciano A. 2066 

Vida T. 1069, 2486 

Vielberg M. 469 

Vincenti U. 1191 

Vinogradov A.Ju. 1177 

Vinzent M. 1388, 2405 

Viscido L. 178 

Viscuso P. 2079, 2754 

VitiP 337 

Vlasov S. 536 

Vocotopoulos P.L. 

S. 328-331; 1049 
VogtH.J. 2090,2104 
VoicuS. 2091 
Volanakis J.E. 445 
Völling Th. 2486 
Volp U. 1388 
VorosD. 2780 
Vrooin J. 671 
Vryonis S. 1437 
Vutova N. 1403 
Vysockaja S.V. 45 
Vzdornov G.I. 2898 

WadaH. 2360 
WaelkensM. 771,888 
Wagner H.-G. 2415 
WahbaM.F. 2028 
Waliszewski T. 907 
Wallraff M. 1911 
Walmsley A. 672 
Walter Chr. 2154 
Wang H. 2649 
Ward-Perkins B. 690, 962, 

1356 

Wasilewski T. 1438 


Wassiliou A.-K. 2682, 2703 
WattJ.W. 229 
Webb R. 20 
Weigel Th. 2567 
Weisser B. 2841 
Weithmann M.W. 2416 
Weitzmann K. 194 
Wenz-Haubfleisch A. 1340 
Werlitz M.-L. 2829 
Westphalen S. 889 
WeylCarrA. 955,2477 
WhalenB.E. 481 
WhitbyM. 537 
Wiegand P 1340 
Wieling H. 2341 
WiesehöferJ. S. 724-725 
Wildberg Gh. 1750 
Wilfong T. 661 
WilkenR.L. 381 
Wilkinson J. 2428 
Williams A. 593 
Williams Ch.K. 865 
Williams J. 2045 
Williams M. 2459 
Williams R. 2016, 2029 
Willing M. 2813 
Wilson N.G. 5,68,1806 
Winiewski R. 411 
WinkelmannE S. 276-278; 

723; 712, 1677,1901,2395 
Winkler D.W. 446 
Winkler G. 251,447 
WinlingR. 2067 
WinnR.E. 2038 
Winter H. 1139, 2698, 2703 
Wipszycka E. 284. 411, 480, 
1190 

WirthG. 791 
Wischmeyer W. 2519 
Wisskirchen R. 2543 
Wittchow F. 2273 
Wohhnuth J. 2758 
Wojciechowski M. 2023 
WolmskaT. S. 291-294 
Wolska-Gonus W. 1749 
Woodl. 597,1352,1885, 
1889 

Woods D. 374,416, 629, 719, 
2156, 2159, 2165 
Woosiuk W 194 
WrenPS. 829 
WrobelP 707 
Wurst G. 2243 


Wuttmann M. 920 

Xentaras Z.K. 349 

Yalamas D.A. 1407 
Yamada J. 2518 
Yannopoulos P. 743, 1774 
Yassine Kh. 792 
Yener A. 2368 
Yiannias J. 194 
Young R.D. 2048 
Youssef Y.N. 2224 
Yüce A. 2657 
Yuzbashian K. 614 

Zabehlicky H. 886 
Zabojnik J. 1070 
Zachhuber J. 372, 1920 
Zaffanella G.C. 2497 
Zäh A. 2492 
Zahareas A.N. 2244 
Zalesskaya V. 985, 2603 
Zamora M.J. 1828 
Zanotto Galli R. 903, 954 
Zapasko Ja.P 1408 
Zecchini G. 2284 
Zecevic N. 1707 
Zekos N. 866, 867 
Zeljazkova V. 1406 
Zerelik R. 194 
Zeziulas 1. 1881 

Zias N. 868, 869, 1875, 2478 
ZibawiM. 2470,2479 
Zielke B. 712, 2395 
Zimmermann B. 1384 
Zimmermann N. S. 711-716 
Zimpel D. 2310 
ZisPV. 2781 
Zivkovic T. 630 
Zlatanova R. 1439 
Zompu-Aseme A. 766 
Zone V. 942 
Zorzi N. 2858 
Zubier Ghr. 22 
Zuccotti F. 1238 
Zuckerman C. S. 317-319; 

538,1735, 2311, 2386, 

2894, 2897 
Zurawski B. 929 
Zwalve W.J. 1783 
Zychowicz J. 2889 
Zyskovyc V. 1469 



SIGLENVERZEICHNIS 


ACO 

AnBoll 

BBA 

BGH 

BF 

BHG 

BKV 

BMGS 

BNJ 

BollGrott 

BV 

Byz 

ByzSIav 

BZ 

GFHB 

GIG 

GIG 

GIL 

GSEB 

GSHB 

DA 

DAGL 

DHGE 

DIEE 

Dod 

DOP 

DOS 

DOT 

EB 

EEBS 

EO 

FGH 

GGS 

GRBS 

Hell 

Hist. Geogr. 
IG 

IRAIK 

JbAG 

JHS 

JOB 

JÖBG 

IBS 

LMA 

LThK 

Maked 

MGH 


Acta Gonciliorum Oecumenicorum 

Analecta Bollandiana 

Berliner Byzantinische Arbeiten 

Bulletin de Gorrespondance Hellenique 

Byzantinische Forschungen 

Bibliotheca Hagiographica Graeca 

Bibliothek der Kirchenväter 

Byzantine and Modem Greek Studies 

Byzantinisch-Neugriechische Jahrbücher 

Bollettino della Badia Greca di Grottaferrata 

Byzantina Vindobonensia 

Byzantion 

Byzantinoslavica 

Byzantinische Zeitschrift 

Gorpus Fontium Historiae Byzantinae 

Gorpus Iuris Givilis 

Gorpus Inscriptionum Graecarum 

Gorpus Inscriptionum Latinarum 

Gorpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinoruin 

Gorpus Scriptorum Historiae Byzantinae 

Deutsches Archiv für die Erforschung des Mittelalters 

Dictionnaire d’Archeologie Ghretienne et de Liturgie 

Dictionnaire d’histoire et de geographie ecclesiastique 

AeXriov Tfi<; IcrroQixfig xal *EdvoXoYixfig 'Eraigeiag Tfjg ‘EXXdÖog 

AcoÖcbvri 

Dumbarton Oaks Papers 

Dumbarton Oaks Studies 

Dumbarton Oaks Texts 
✓ 

Etudes Balkaniques 

’ETreTTiQig *ETaiQe{ag BuCavrivcov Lttoüöwv 
Echos d’Orient 

Die Fragmente der griechischen Historiker 
Die griechischen christlichen Schriftsteller 
Greek, Roman and Byzantine Studies 
‘EXXqvixd 

loTOQixoYewYQOtcpixdc 
Inscriptiones Graecae 

Izvestija Russkogo Archeologiceskogo Instituta v Konstantinopole 
Jahrbuch für Antike und Ghristentum 
Journal of Hellenic Studies 

9 9 

Jahrbuch der Österreichischen Byzantinistik 

99 

Jahrbuch der Österreichischen Byzantinischen Gesellschaft 

Journal of Roman Studies 

Lexikon des Mittelalters 

Lexikon für Theologie und Kirche 

MaxeÖovixd 

Monumenta Germaniae Historica 



Siglenverzeichnis 


XXI 


MIÖG 

MM 

MMB 

NE 

OC 

OCA 

OCP 

ODB 

OrChrist 

PG 

PL 

PLP 

PO 

RAG 

RbK 

RE 

RE Arm 

REB 

REG 

RESEE 

ROG 

RSBN 

SBN 

SG 

Script 

ThEE 

TIB 

TM 

TU 

VV 

WBS 

WSt 

ZRVI 


Mitteilungen des Instituts für Österreichische Geschichtsforschung 

Miklosich-Müller. Acta et diplomata graeca medii aevi 

Monumenta Musicae Byzantinae 

N^oc ‘EXXiivoMvfiMCOV 

Orientalia Ghristiana 

Orientalia Ghristiana Analecta 

Orientalia Ghristiana Periodica 

Oxford Dictionary of Byzantium 

Oriens Christianus 

Patrologia Graeca 

Patrologia Latina 

Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit 
Patrologia Orientalis 
Reallexikon für Antike und Christentum 
Reallexikon zur byzantinischen Kunst 

Paulys Realencyclopädie der classischen Altertumswissenschaft 

Revue des Etudes Armeniennes 

Revue des Etudes Byzantines 

Revue des Etudes Greques 

Revue des Etudes Sud-Est Europeennes 

Revue de TOrient Chretien 

Rivista di Studi Bizantini e Neoellenici 

Studi Bizantini e Neoellenici 

Sources Chretiennes 

Scriptorium 

0QfloxeüTixf| xal *Hdixf| *EYXüxXo7iai5eia 

Tabula Imperii Byzantini 

Travaux et Memoires 

Texte und Untersuchungen 

Vizantijskij Vremennik 

Wiener Byzantinistische Studien 

Wiener Studien 

Zbomik Vizantoloskog Instituta 



BYZANTINISCHE 

ZEITSCHRIFT 


IHXHIÜNDET VON KARL KRUMBACHER 


MIT UNTERSTÜTZUNG ZAHLREICHER EACHKOLl.EGEN 

INSBESONDERE VON 
HANS BELTING UND HIOR §EVCENKO 
HERAUSGEGEBEN VON 

PETER SCHREINER 



» t 




0 y 


■ ^; 


94. RANI) 


2001 


HEF'T 1 


K G SAUR MÜNCHEN • LEIPZIG 



SaHTHHCKHM BpOMeHMMV 




















I. ABTEILUNG 


UN EPISODIO DELLA DEMONIZZAZIONE 
DELL’ARTE BIZANTINA IN ITALIA: 

LA CAMPAGNA CONTRO STRZYGOWSKI, 

TOESCA E LIONELLO VENTURI SULLA STAMPA FASCISTA 

NEL 1930. 

MASSIMO BERNABÖ/FIRENZE 


LItalia e il paese occidentale che conserva di Bisanzio i piü importanti monumenti e 
le biblioteche piü rieche di manoscritti. Nonostante queste privilegiate condizioni, la 
cultura italiana ha avuto singoli Studiosi, mai scuole o periodi di fioritura di studi 
sull’arte bizantina. Altre nazioni, dove il patrimonio di testimonianze bizantine e co- 
stituito da collezioni formatesi in tempi modemi, hanno invece consolidate tradizioni. 

Questa lacuna negli studi in Italia non e fortuita: solo in parte puo essere attribuita 
al discredito gettato sulParte bizantina da Giorgio Vasari, delle cui sentenze, nono- 
stante la loro grossolanitä, si sono nutriti studiosi eminenti, perfino in anni vicini. Per 
costumi e per arte, Bisanzio apparve come l’anti-Roma agli ideali di rinascita nazio- 
nale degli eruditi ottocenteschi, ma con altri accenti questo giudizio fu ripetuto anche 
dagU apologeti del regime fascista e della rinascita nazionale e imperiale propagan- 
data da quel regime. Negli anni 1920 e 1930 la demonizzazione dell’arte e in generale 
della civiltä di Bisanzio fu alimentata parallelamente alla denigrazione della poHtica e 
dell’arte della Francia. Parigi era la nuova Bisanzio, corrotta ed effeminata antagoni- 
sta della Integra e virile civiltä di Roma, antica e contemporanea; Parte antica e Parte 
modema francesi, fondate su valori lineari, cromatici e antinaturalisti, furono dis- 
prezzate perche antesignane ai valori plastici delParte romana riemersi in Giotto, Ma- 
saccio, Paolo Uccello e Piero della Francesca, che le correnti artistiche italiane del 
primo dopoguerra riscoprirono. 

Questo articolo presenta gli argomenti delPantibizantinismo che un’ala del fa- 
scismo provo a imporre in Italia negli anni 1920 e 1930 e che comunque aprirono la 
strada alla liquidazione delParte bizantina fatta di li a poco. Per convinzione o inte- 
resse, a questo antibizantinismo <politico> molti intellettuali italiani si adeguarono, 
pregiudicando la comprensione delParte italiana altomedievale e duecentesca nella 
storiografia posteriore. Gli argomenti antibizantini sono riassunti con rimarchevole 
chiarezza in alcuni articoli pubblicati nel gennaio e febbraio 1930 su II Giornale 
dltalia^ un autorevole quotidiano nazionale, obbligatoriamente filofascista, che dedi- 
cava con regolaritä la sua terza pagina a eventi artistici.^ 


' La valutazione deH’arte bizantina in Italia negli anni 1920 e 1930 e stata da me esaminata re- 
centemente in L’arte bizantina e la critica in Italia tra le due guerre mondiali, RömHistMitt 41 
(1999), 41-62. La accoglienza che colleghi e amici hanno dato a quel lavoro e stata lo stimolo 
principale per la redazione del presente articolo. 
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Bersaglio degli attacchi polemici degli elzeviri del Giornale d’Italia sono lo storico 
dell’arte viennese Josef Strzygowski, in quegli anni all’apice della sua fama, e gli ita- 
liani Pietro Toesca e Lionello Venturi, allievo di quest’ultimo. Pur evidentemente con- 
trocorrente rispetto alla ideologia del fascismo, Toesca rimase fermo nel suo giudizio 
che dichiarava Parte medievale italiana debitrice delParte bizantina. Titolare della 
cattedra di Storia delPArte Medievale alPUniversitä di Roma e direttore della sezione 
di Storia delPArte Antica e Medievale delPEnciclopedia Italiana, Toesca ricopriva in- 
carichi ai vertici della cultura italiana ed era senz’altro lo storico delParte medievale 
italiano piü autorevole del tempo. II suo rifiuto a piegarsi al nazionalismo culturale 
corrente, godendo di quelle posizioni di prestigio e di difficile attaccabilitä, rappre- 
sento una spina nel fianco di intellettuali e uomini di potere fascisti. 

Anche Lionello Venturi guardava con simpatia alParte bizantina ed a quella dei 
primitivi; nel 1926 aveva pubblicato II gusto deiprimitivi^ un libro nella lista nera de¬ 
gli Studiosi profascismo.^ Figlio dello storico delParte e senatore Adolfo Venturi, Lio¬ 
nello parti volontario per la prima guerra mondiale e partecipo alla fondazione dei 
fasci di Torino, ma rimase legato a Bendetto Croce, il filosofo che rappresento il cam- 
pione morale delPopposizione liberale a Mussolini. Venturi passo poi alPantifascismo, 
decidendo infine per Pemigrazione in Francia, come molti altri intellettuali italiani 
contrari al regime, e in seguito si trasferi negli Stati Uniti da dove ritomo in Italia 
dopo la liberazione.‘^ 

Gli eventi artistici europei del 1930 furono dominati dalla grande mostra di arte 
italiana inaugurata a capodanno a Londra, alla Royal Academy."^ La mostra fu forte¬ 
mente sostenuta dal regime mussoliniano come strumento di propaganda e di credito 
internazionale per PItalia fascista. Fu cosi che un numero incredibile di capolavori 
delle gallerie italiane, oggi impensabile, furono spediti a Londra a Burlington House - 
partirono opere di Duccio, Giotto (il Santo Stefano Home), Simone Martini, Ambro- 
gio e Pietro Lorenzetti, Piero della Francesca (i due ritratti degli Uffizi e la Flagella- 
zione di Urbino), Donatello (il David), Masaccio (la Grocifissione di Napoli), Pisa- 
nello, Antonello da Messina, Giovanni Bellini, Carpaccio, Botticelli (la Nascita di 
Venere), Piero di Cosimo, Antonio del Pollaiuolo (due fatiche di Frcole dagli Uffizi ed 
il ritratto femminile del Museo Poldi Pezzoli di Milano), Tura, Raffaello, Giorgione 
(La tempesta), Tiziano (due quadri da Palazzo Pitti), Lotto, Veronese, Correggio, 
Tiepolo, Piazzetta, ... dove furono esposti insieme a pezzi provenienti da collezioni 
estere: il catalogo comprendeva piü di mille opere. Il primo gennaio 1930, in conco- 
mitanza con Pinaugurazione, Il Giornale dUtalia dedico alla mostra Pintera terza pa- 
gina sotto il titolo «L’eccellenza delParte italiana antica e moderaa apparirä oggi nella 
grande mostra di Londra».'^Nelle corrispondenze due fatti furono sottolineati: Pigno- 


L. Venturi, 11 gusto dei primitivi (Bologna, 1926). 

^ Su Lionello Venturi vedi G. C. Argan, Le polemiche di Venturi, Studi Piemontesi 1, n. 1 
(1972), 118-124; Id., L’impegno politico per la libertä della cultura, in Da Cezanne all’Arte 
Astratta. Omaggio a Lionello Venturi, Verona, Galleria Comunale d’Arte Modema, Palazzo Forti, 
marzo-aprile 1992; Roma, Galleria Nazionale d’Arte Moderna, giugno-settembre 1992 (Milano, 
1992), 11-12. 

^ Exhibition of Italian Art 1200-1900, London, Royal Academy of Arts, Burlington House, Pic- 
cadilly, 1 gennaio-8 marzo 1930, catalogo della mostra (London, 1930). F. Haskell, Botticelli, Fas- 
cism and Burlington House. The <Italian Exhibition> of 1930, The Burlington Magazine 141 
(1999), 462-472. 

^ L’articolo e firmato da Carlo Tridenti. 
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ranza del valore della pittura italiana deH’Ottocento («c’e voluto del bello e del cat- 
tivo tempo per fare intendere che Segantini vale almeno quanto Van Gogh o Jong- 
kind») e il debito della cultura mondiale verso l’Italia, che viene provato attraverso il 
riconoscimento tributato in brani di articoli tratti dal Daily Telegraph («La Mostra 
d’Arte ci ricorda che in fatto di pittura il primato dell’Italia e indiscutibile; anzi dal 
punto di vista dell’arte e della cultura siamo tutti un po’ figli dell’Italia»), dal Mor- 
ning Post e dal Daily Express; questi ultimi in particolare citati per le lodi ed i ringra- 
ziamenti a Mussolini «per il magnifico gesto di cortesia e di amicizia compiuto verso 
ringhilterra». 

Il Giornale dltalia pubblicö sistematicamente nei giomi successivi riproduzioni dei 
capolavori esposti alla Royal Academy. E’ verosimile che furono l’orgoglio nazionali- 
stico per il successo italiano della mostra e pressioni esteme a indurre il giornalista 
Goffredo Bellonci a pubblicare un lungo articolo a due colonne, di spalla sulla terza 
pagina del Giornale dltalia^ il 21 gennaio.^L’articolo, dal titolo «L’arte italiana assa- 
lita e difesa», punta al cuore della questione <Bisanzio contro Roma> fin daU’inizio: 


«Uno storico inglese, pochi giomi innanzi che fosse aperta al pubblicö la Mostra di Londra, cre- 
dette necessario ricordare ai suoi lettori che <la pittura non era un’arte perduta prima del secolo 
XII> quando i toscani si vantarono d’averla riscoperta. E soggiunse le lodi dell’arte bizantina, la 
forza della quäle, egli diceva, dovrebbe essere compresa facilmente <oggi che assistiamo a Parigi 
e altrove alla rinascita di un’arte non naturalista, di convenzione, e di origine senza dubbio 
orientale>. E a Parigi, infatti, vede la luce da qualce mese una rivistuola di archeologia e di arte - 
Les documents - che ha per direttori e collaboratori tutti i piü illustri Studiosi dell’oriente bizan- 
tino, del mezzogiomo affricano, e di quanti altri punti cardinali abbia Parte non romana e non 
italiana antica e modema. E questi uomini di buona volontä, dallo Strzygowski al Contenau, 
dalPEinstein ai critici delPimpressionismo e del postimpressionismo continuano concordi quella 
guerra a Roma e all’Italia che dura ormai da alcuni decenni e che vorrebbe toglierci un primato 
riconosciutoci da molti secoli. Alti, su le loro cattedre, vigilate dalla dea Scienza, gridano al 
mondo che i romani non ebbero nessuna originalitä, bensi presero dai greci e poi dagli alessan- 
drini e finalmente dai popoli delPAsia Minore, della Siria e della Mesopotamia tutte le loro di¬ 
verse forme di architettura scultura o pittura; che gli italiani del Medioevo furono gli allievi pro- 
vinciali dei bizantini dei barbari e poi dei <gotici> di Francia [...]. Via via, cancellate dalla storia 
i capitoli su Parte romana e su Parte italiana medievale e sostituiteli con altrettanti capitoli su 
Pellenismo, Parte cristiana d’oriente, il bizantinismo, il gotico, e, se volete esser proprio precisi, 
gli stili sassanide copto mazdaista anticocroato [...]. La piccola Armenia ebbe una potenza di 
creazione artistica che Roma non ebbe.» 


La citazione iniziale deU’arte non naturalista di Parigi allude ai Fauves, Matisse, 
Rouault e seguaci.^ Quanto alla rivista Documents. Doctrines Archeologie Beaux-arts 
Ethnographie il primo numero era uscito neU’aprile del 1929 ed i suoi interessi spa- 
ziavano dalla etnografia alla musica, all’arte (africana, sumera, cinese, popolare, con- 
temporanea). Nel comitato di redazione della rivista figuravano Studiosi di varia 
estrazione, tra i quali Garl Einstein, lo scrittore, storico delParte africana e conosci- 
tore delParte modema, e Josef Strzygowski; segretario generale era Georges Bataille; 


^ Bellonci era entrato al Giornale dltalia nel 1907 dove si occupo di politica, cronaca, critica 
letteraria e figurativa; vedi: Dizionario biografico degli italiani, VII (Roma, 1970), 755-757. 

^ SulPOriente e in particolare Bisanzio come fonte d’ispirazione per Matisse vedi: Matisse. «La 
revelation m’est venue de POrient», Roma, Musei Capitolini, Palazzo dei Conservatori, 20 settem- 
bre 1997-20 gennaio 1998, a cura di Ch. Duthuit, A. Kostenevich, R. Labrusse, J. Leymarie (Fi¬ 
renze, 1997). 
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tra i collaboratori erano Toesca, Carlo Carrä, Jean Ebersolt, Erwin Panofsky, Andre 
Malraux, Fritz Saxl, Royal Tyler. Strzygowski, il primo nella lista degli awersari 
dell’arte italiana, sul quäle Tarticolista ritoma piü sotto, fu una delle bestie nere dei 
critici nazionalisti. Di lui e menzionato in quegli anni in Italia quasi esclusivamente 
Orient oder Rom dgl 1901 ;^e lui l’obiettivo del sarcasmo della fräse sulle arti armena, 
sassanide, copta, ecc. superiori aU’arte romana. Gli attacchi a quest’ultima non fu- 
rono portati solamente da Strzygowski, come e noto; e lui, perö, in quanto alfiere del 
ridimensionamento del ruolo di Roma nella nascita dell’arte cristiana, che diviene il 
bersaglio degli studiosi italiani per mezzo secolo, dalla uscita di Orient oder Rom fino 
al secondo dopoguerra: il suo antagonista italiano piü palese fu Giuseppe Galassi, che 
pubblicö nel 1929 Roma o Bisanzio^ una confutazione delle tesi strzygowskiane di 
qualche peso quasi esclusivamente in Italia, stampata significativamente dalla Libre- 
ria dello Stato, la casa editrice govemativa^ (un fatto sul quäle Toesca ironizzo nella 
lettera a Bemard Berenson citata piü sotto). La fräse sarcastica sulle arti armena, 
sassanide, copta ecc. e appunto dal libro di Galassi; la fräse «gli italiani del Medioevo 
come allievi provinciali dei bizantini» riguarda Strzygowski, ma e anche un’esca per 
agganciare Toesca alla polemica; la citazione dei «barbari» e nuovamente una frec- 
ciata a Strzygowski (il mondo nordico come fonte di ispirazione per il mondo italiano 
e mediterraneo), mentre la citazione dei «gotici di Francia» ricorda la discussione sul 
primato tra arte italiana e francese, anch’essa di attualita. 

Fatta una lunga parentesi per mostrare il paradosso delle posizioni antiromane, 
l’articolo torna e congiungere la valutazione del passato strzygowskiana con il pri¬ 
mato francese nell’arte contemporanea: 

«L’arte <non naturalista, di convenzione, e di origine orientale>, che fanno a Parigi, e che do- 
vrebbe diventare, per forza di moda, Tarte di tutto il mondo contemporaneo, ha una propria 
estetica, una propria critica, una propria storia: se l’accettate dovete accettare anche le teorie del 
signor Strzygowski sui romani antichi e su gli italiani del medievo; e d’altra parte se riconoscete 
giuste queste teorie dovete necessariamente dare alla Parigi dei nostri giomi la dignita di mae- 
stra.» 


«Parigi maestra» e un’imbeccata per Tarticolo contro Venturi che apparira il 5 feb- 
braio. Cominciano ora gli attacchi alla <quinta colonna>, al fronte intemo dei disfatti- 
sti, traditori deU’arte patria, capeggiati da Toesca; 

«[...] Mentre alTestero son pubblicati libri di storia dell’arte scritti secondo le direttive da me in- 
nanzi ricordate, in Italia nessuno pensa a raccogliere insieme i nostri migliori archeologi e storici 
perche compongano una storia delle diverse epoche artistiche nella quäle il nostro popolo abbia 
il posto che merita; anzi vi ha taluno che, volendo essere o sembrare piü scienziato degli altri, 
prende a guida nello Studio del medioevo italiano le teorie dello Strzygowski, che sono fondate 
SU le ultime scoperte e gli ultimi scavi in Oriente. Ma c’e bisogno di ripetere che Toggettivita 
scientifica e una favola da stolti? che ogni ricerca storica ed archeologica muove sempre da una 
ipotesi nata nella fantasia di un uomo in un momento di creazione? e che le ipotesi hanno sem¬ 
pre i segni distintivi della razza, del popolo, della famiglia? Lo Strzygowski, austriaco, natural¬ 
mente antiromano e antiitaliano, volendo dimostrar che Roma e Thalia non ebbero quella origi- 


^ J. Strzygowski, Orient oder Rom. Beiträge zur Geschichte der spätantiken und frühchristlichen 
Kunst (Leipzig, 1901). 

^ G. Galassi, Roma o Bisanzio I, I musaici di Ravenna e le origini delTarte italiana (Roma, 
1929). Il libro fu ristampato nel 1953 e completato da un secondo volume intitolato II congedo 
classico e Tarte nelTalto Medio Evo. 
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nalita che per secoli s’e creduto, cerco in Asia Minore, in Siria e in Mesopotamia gli esemplari 
della scultura e della pittura dalPimpero al Rinascimento. [...]» 

E’ cosi introdotto il concetto di razzismo in storia deU’arte relativamente alle teorie di 
Strzygowski, mentre la definizione di lui come «austriaco, naturalmente antiromano e 
antiitaliano» deriva dalle polemiche contro la scuola viennese e contro l’approccio po- 
sitivistico e filologico germanico nella storia dell’arte che ebbero owia vittoria con 
l’entrata in guerra dell’Italia contro l’Austria e la Germania nel 1915. Bellonci cita poi 
come esempi di buoni italiani i lavori di Teresio Rivoira, Alessandro Della Seta, Carlo 
Cecchelli, Giuseppe Galassi e altri.^® E’dunque necessario, scrive Bellonci, creare una 
storiografia italiana. II terreno e cosi preparato per l’attacco personale contro Toesca; 
le citazioni riportate neU’articolo sono da II Medioevo^ stampato nel 1927:^^ 

«Certo, se i nostri Studiosi seguissero Tesempio di un illustre storico, che in suo libro mirabile 
per dottrina e per organismo da sempre ragione agli orientalisti e torto ai romanisti, tra pochi 
anni diventeremmo una provincia della cultura e deH’arte straniere. Do alcuni esempi: I’origine 
dell’architettura romana e cercata dagli orientalisti in Asia Minore in Siria in Egitto e generica¬ 
mente neH’ellenismo, dai romanisti nello spirito di Roma antica cbe diede alFellenismo nuovo 
forme, adatte ai bisogni della vita imperiale, e tutti gli elementi architettonici di Oriente e di oc- 
cidente, con una nuova tecnica costruttiva, trasfiguro in nuovi esemplari di arte. In tempi piü 
avanzati I’origine della architettura cristiana e mostrata dagli orientalisti in Siria in Macedonia, 
dai romanisti in Roma stessa che aveva creato il tipo della basilica assai prima del IV secolo. Ma 
Fillustre storico italiano, al quäle ho alluso, presa nota degli ottimi argomenti del Wickhoff del 
Riegl del Giovannoni e del Rivoira sentenzia che l’ellenismo non ebbe dai romani uno svolgi- 
mento originale e poi, a proposito dell’architettura cristiana afferma: <anche in Oriente mancano 
le costruzioni sacre, di data sicura, anteriori al trionfo della fede, ma i molti monumenti che vi si 
possono attribuire al periodo tra il quarto e il settimo secolo danno a congetturare che giä prima 
l’architettura cristiana vi abbia avuto una viva ed originale attivitä>. 

lo non domando, intendiamoci che gli italiani contrappongano a libri di critica e di storia fatti 
con metodo scientifico, libri di orgogliosa fantasia nazionalista [...]» 

L’esortazione conclusiva e: «la difesa del nostro passato diventa percio difesa del no- 
stro tempo presente da una nuova barbarie, difesa di quell’occidente che fu sovrat- 
tutto romano e italiano». L’articolo e cosi puntuale nelle citazioni e cosi preciso nei 
bersagli da colpire che e difficile pensare che il giomalista non abbia avuto la consu- 
lenza di qualche studioso ostile a Toesca e ben documentato sugli argomenti di Strzy¬ 
gowski (che viene confutato con uguale precisione anche in altre parti dell’articolo) e 
una velina e la copertura di qualche politico. Toesca non rispose agli attacchi del 
Giornale ditalia; le sue idee quanto al committente di quegli articoli sono espresse 
lucidamente in una lettera a Berenson del 24 novembre 1930 (come Toesca, Berenson 
awersö la critica propagandistica del fascismo ed il fascismo tout cour): 

«[...] C’e stata nel Giornale ditalia, una serie di articoli in cui ero presentato come un denigra- 
tore di Roma a beneficio di... Bisanzio; e questa campagna scientifica - di liberazione dallo stra- 
niero - ha trovato la sua piü alta espressione in un volume di un certo Galassi (Roma o Bisanzio) 


Per Galassi vedi alla nota precedente. Quanto a Cecchelli e Della Seta non saprei se il giomali¬ 
sta si riferisce a qualche scritto specifico; per Rivoira il riferimento e senz’altro a: Le origini dell’ar- 
chitettura lombarda e delle sue principali derivazioni nei paesi d’oltr’alpe, 2 voll. (Roma, 1901 e 
1907). 

P. Toesca, Storia dell’arte italiana, I, Il Medioevo (Torino, 1927). 
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edito dalla ... Libreria dello Stato. Sarei forse gia messo al confino se cio fosse in podestä di que- 
sti messen che trascinano cosi vilmente gli studi nella politica, e a un certo punto sembrano far 
opera di agenti provocatori. Per fortuna queste provocazioni, come i latrati dietro il cancello, mi 
lasciano indifferente sebbene non favoriscano di certo il mio desiderio di serenitä. 

Ne, d’altra parte, io posso entrare in polemiche con persone di mala fede e di nessuno Studio. 

Toesca sembra convinto che l’ispiratore della polemica contro di lui fosse Roberto Pa- 
ribeni, il celebrato archeologo, autore di pagine di aperta propaganda imperiale filo- 
fascista negli studi di antichistica di quegli anni: in una lettera a Bemard Berenson 
del 1931 Toesca lo defini senza mezzi termini «eunuco dell’arte».^'^ Paribeni era suc- 
ceduto ad Arduino Colasanti come Direttore Generale delle Antichitä e Belle Arti nel 
1928 e a Della Seta come direttore della sezione Archeologia Enciclopedia Ita- 
liana dal quinto volume del 1930; faceva anche parte del comitato italiano per la mo- 
stra londinese. Altre volte Toesca si lamenta con Berenson per lettere anonime rice- 
vute, il cui contenuto gli sembra dettato dalla Direzione Generale delle Antichitä e 
Belle Arti, e teme le persecuzioni che potrebbe mettere in atto Paribeni da quell’uffi- 
cio.^"^ 

Tre giorni dopo l’uscita dell’articolo di Bellonci, il 24 gennaio, Il Giornale dltalia 
pubblicö in terza pagina un articolo dal titolo «Dalli all’arte italiana» a firma di Ugo 
Antonielli, professore, «illustre archeologo e direttore del Museo preistorico di Roma», 
altrimenti ignoto. Antonielli ripropone con piü retorica, ruffianeria e strafottenza i 
temi di Bellonci, in particolare la polemica contro la rivista Documents^ Einstein - che 
chiama «il negriero» -, Strzygowski - «il maniaco austriaco-slavo» - e il suo Orient 
oder Rom^ portando contro quest’ultimo la testimonianza proprio di Paribeni: 

«Duncfue, lo strzygowskianismo e un male di piü larga vibrazione. Quanto alla persona dell’au- 


La lettera e conservata nell’archivio della Biblioteca Berenson a Villa 1 Tatti, Settignano (Fi¬ 
renze). 

Nella lettera, del 25 maggio del 1931, conservata alla Biblioteca Berenson di Settignano, Toe¬ 
sca racconta a Berenson l’incontro avuto a Parigi con Lionello Venturi, li esule, e del quäle Toesca 
definisce mirabile l’impegno infaticabile profuso in lezioni e iniziative: «Ed io ebbi a dirglielo pub- 
blicamente quando gli presentai in quella ultima lezione un ricordo dei suoi vecchi scolari: e lo dissi 
con tanto maggior calore poiche erano presenti gli eunuchi deU’arte, Ricci e Paribeni. Di quest’ul¬ 
timo dovro poi dirle lungamente.» Corrado Ricci, storico dell’arte ravennate e ideatore degli scavi 
nei Fori Imperiali a Roma che porteranno alla mussoliniana Via dell’Impero, era stato il predeces- 
sore di Paribeni alla Direzione Generale delle Antichitä e Belle Arti. 

Le lettere sono datate 7 novembre 1928 e 10 marzo 1932 e sono conservate anch’essa nella Bi¬ 
blioteca Berenson a Settignano. Nella seconda, che e riferita a una ventilata nomina di Toesca ad 
Accademico d’Italia, si legge: «La nostra [casa] avrebbe dovuto essere devastata da una specie di 
tifone di calunnie, d’insinuazioni e di malvagitä scatenatosi in questi giomi contro di me quando si 
seppe che qualcuno pensava alla mia candidatura all’Accad. reale. Io l’ignoravo: me ne porto ier- 
sera una ventata Famico Farinelli portandomi una delle tante insidiose lettere anonime ricevute da 
lui e dai suoi colleghi nei giomi scorsi. E’ giä passata una notte; ci ho dormito sopra: e non ci penso 
piü. Ma quella lettera avrebbe potuto portare l’intestazione della Direz. Gen. delle B. Arti. Intanto, 
com’e naturale, di me non si e parlato: e i pochi amici non hanno potuto far nulla. Ojetti di certo 
Le sarä largo di particolari al suo ritomo. Ma qui e peggio che Stare tra i banditi in una bosca- 
glia!». Arturo Farinelli e lo storico della letteratura, direttore della sezione Letteratura Tedesca 
dell’Enciclopedia Italiana ed Accademico d’Italia. Ugo Ojetti e lo scrittore e critico d’arte, allora di¬ 
rettore delle riviste Pegaso e Dedalo, Accademico d’Italia e direttore fino al 1929 della sezione Arte 
della Enciclopedia Italiana. 
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striaco-slavo, o che so io, non preoccupiamoci, Roberto Paribeni, uno dei piü coraggiosi ... anti- 
maniaci, con fine arguzia ha detto che c’e da sperare bene; siccome quel signore in caccia del 
berceau sta da tempo compiendo un affannoso viaggio, dalla Siria alla Persia, dall’Egitto alla 
Cappadocia, airArmenia, alPaltopiano del Tibetconsiderando la longitudine del suo viaggio, 
c’e da sperare che attraverso altre terre estreme esso finisca per ritomare nel nostro Occidente! 
Non e il messianico orientalista che ci fa paura; ma sono i maniaci di casa che ci fanno pena, e 
non per le loro corporali figure, ma per quel che ne risulta, che piü delittuoso <disfattismo> io 
non saprei concepire.» 


II 25 gennaio 1930 Bellonci ritoma su «L’arte italiana assalita e difesa», con un arti- 
colo non lungo, nel quäle riporta la testimonianza di «un giovane illustre archeologo, 
Pirro Marconi, direttore del Museo Nazionale di Palermo, al quäle dobbiamo i nuovi 
scavi di Agrigento, lo Studio compiuto della storia e deU’arte agrigentina e un bei libro 
SU la pittura romana». Marconi aveva pubblicato l’anno prima La pittura dei Ro¬ 
mani^ un libro che si richiamava al giudizio di Franz Wickhoff sull’arte romana; la 
prefazione comincia lamentandosi della sistematica svalutazione di quell’arte fatta 
dagli Studiosi stranieri e incolpa gli italiani di essere stati «troppo riverenti di opinioni 
negatrici e volutamente denigratrici»; in fondo alla prefazione sono i ringraziamenti 
alla Direzione Generale delle Belle Arti per la larghezza di aiuti ricevuti, al Conun. 
Prof. Roberto Paribeni e ad altri.^'^ Marconi ha dunque inviato a Bellonci una lettera a 
difesa del valore deU’aite romana, dalla quäle Bellonci prende le mosse per ricordare i 
lavori (nell’ordine di citazione) di Paribeni, Della Seta, Rivoira, Giovannoni; dopo 
una presa di distanza da eventuali eccessi antiorientalisti, che sa di maniera, Bellonci 
attacca di nuovo Toesca, ora citandolo per nome, e il suo disfattismo orientalista e 
antiitaliano: 


«Intendiamoci: io non nego la importanza scientifica delle opere dello Strzygowski, dell’Ainalof, 
del Wulff, le quali han servito a mettere in luce o addirittura a far scoprire monumenti d’arte in 
Oriente, mal conosciuti a sconosciuti affatto [...]. Duole che le teorie dello Strzygowski, che 
fanno di Roma pagana e di Roma cristiana due provincie deU’oriente, ahbiano innanzi al mondo 
l’avallo di qualche italiano: che un libro, come dicevo giomi or sono, mirabile per dottrina e per 
organismo, quäl e quello del Toesca su l’arte del Medioevo in Italia si apra con una affermazione 
netta delle dottrine orientaliste. Parlando infatti del rivolgimento artistico dei primi secoli me- 
dievali, egli scrive: <le regioni orientali ebbero in quel rivolgimento un’azione assai piü viva e 
preponderante che non le Occidental!» in ispecie l’Asia Minore la Siria l’Egitto. E in nota, contro 
taluni Studiosi stranieri che difendono Toriginalita di Roma scrive a rincalzo: <alcuno sostiene 
che l’arte ellenistica ebbe a Roma uno svolgimento originale (Wickhoff, Strong, ecc.) ma piü 
fondata e generalmente accolta e l’opinione che l’arte romana non sia che un ramo dell’arte elle¬ 
nistica». Piü innanzi, volendo trovar l’origine della basilica cristiana, riconosce che <mancano in 
Oriente costruzioni sacre di data sicura anteriore al trionfo della fede», ma soggiunge che <i molti 
monumenti che vi si possono attribuire al periodo tra il IV e il VII secolo danno di congetturare 
che gia prima l’architettura cristiana vi abbia avuto una viva ed originale attivita». Piü innanzi 
ancora, dovendo riconoscere che i monumenti ravennati - secondo la dimostrazione del Rivoira - 


P. Marconi, La pittura dei Romani (Roma, 1929), 5-6, Prefazione: «E’ di molti il lamento 
della posizione di dipendenza in cui e tenuta Parte romana e della sua sistematica svalutazione; e 
molti esprimono il desiderio che si possa fissame decisamente i valori ed i tanto alti risultati. Non 
possiamo attendere che altri lo faccia; di noi italiani deve essere questa opera di rivalutazione, la 
creazione di una base indipendente agli studi della Romanita, la dichiarazione degli infiniti aspetti 
modemi ed originali della complessa e multiforme vita di Roma; noi italiani, che finora siamo stati 
troppo reverenti di opinioni negatrici e volutamente denigratrici.» 
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sono alquanto anteriori agli orientali, nega ogni forza di prova a questa anteriorita e deduce dai 
resti architettonici in Oriente la esistenza di una architettura scomparsa dopo aver dato agli ita- 
liani le proprie forme esemplari. Ho citato il suo libro perche e la piü compiuta opera suH’arte 
del medioevo che sia stata scritta in Europa, ed in molte sue parti giova alla miglior conoscenza 
e miglior valutazione della nostra arte italiana.»*^ 

L’eresia di Toesca rispetto all’ortodossia degli storici deU’arte fascisti e reale: II Me- 
dioevo giudica quasi tutte le opere piü significative deU’arte medievale in Italia come 
prodotti di maestri orientali o come derivazioni dall’arte deU’Oriente cristiano: i mo- 
saici di Ravenna, i mosaici e gli affreschi altomedievali a Roma e nell’Italia meridio- 
nale, gli stucchi del Tempietto di Cividale, le Bibbie Atlantiche, la pittura dei secoli XI 
e XII, la pittura duecentesca toscana inunediatamente anteriore a Giotto, compresi 
cioe Cimabue e Duccio. 

II 5 febbraio II Giornale dltalia pubblica in terza pagina, a firma di Carlo Tridenti, 
l’ultimo articolo della campagna polemica con il titolo «L’arte italiana non va a 
scuola a Parigi». Questa volta il bersaglio e Venturi, al quäle Ugo Ojetti aveva indiriz- 
zato una «Lettera a Lionello Venturi» pubblicata sull’annata 1929 di Pegaso^ una 
delle riviste dirette da Ojetti (anche Ojetti faceva parte del comitato onorario della 
mostra londinese).^^Nella sua lettera, Ojetti cito piü volte Ilgusto deiprimitivi, critico 
i pronunciamenti di Venturi in favore delParte modema in Francia, alla cui scuola 
Venturi sollecitava i pittori italiani a recarsi, propose come modello la pittura di Ce- 
zanne in una lettma che ne sottolinea i caratteri plastici e disegnativi. Venturi rispose 
a Ojetti SU Uarte del 1930, contestando con facilitä la lettma fatta da Ojetti di Ce- 
zanne, ricordando che la Francia aveva offerto ai suoi artisti una accademia in Roma 
e augurandosi che «nel 1930 l’Italia fondi un istituto simile a Parigi» La risposta di 
Venturi e ribattuta nei dettagli neU’articolo di Tridenti: 

«Della curiosa proposta avanzata da Lionello Venturi di aprire a Pari^ per la salvezza dell’arte 
italiana awenire un istituto italiano del genere di quello che dal 1666 i francesi hanno in Roma 
e che ora risiede a Villa Medici, e stata fatta giustizia sommaria, prima che in una rivista, nel 
cuore e neU’intelligenza di quanti amano l’arte nostra e sono al corrente delle cose di Francia. 
[...] Nel momento che Tarte italiana antica trionfa a Londra; che tanti scrittori stranieri (e ita¬ 
liani) tentano la svalutazione di Roma a gloria di un problematico Oriente, del gotico, del bizan- 
tino, delTarte olandese e spagnuola dei secoli scorsi e di quella francese del nostro tempo; [...] 
che, insomma, si incomincia a volere un’arte nostra, nuova, giovine, tutta nata dalle condizioni 
della nostra vita sociale, tutta legata con legami storici ed etici alla nostra civiltä, puo sembrare 
strano che uno studioso serio, competentissimo, animato da uno schietto amor patrio, si faccia 
avanti con una proposta che fa a pugni con i risultati della critica ultima, con Topinione degli 
uomini che egli piü stima, con tutte le verita acquisite al nostro patrimonio di cultura dagli sforzi 
intellettuali e sanguinosi della generazione che oggi guida Thalia verso Tawenire.» 

«Sanguinosi» si riferisce alTinterventismo di quella generazione nella prima guerra 
mondiale. Tridenti descrive poi Tarte francese contemporanea come frutto di gusto 
«pariginometeco», soggetto air«intemazionalismo estetico di essenza alquanto 
ebraica» e aggiunge altre bassezze che riprende testualmente e in esteso dagli scritti 
di Ardengo Soffici; esse saranno ancora riprese, negli ultimi anni del decennio. 


Le citazioni tra virgoletto sono da II Medioevo, pp. 14, 16 nota 5, 141 nota 14. 

U. Ojetti, Lettera a Lionello Venturi, Pegaso 1-2 (1929), 728-732. Per Ojetti vedi a nota 14. 
L. Venturi, Risposta a Ugo Ojetti, L’arte 33, n. s. 1 (1930), 93-97; la citazione e da p. 97. 
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nell’attacco all’arte contemporanea, <arte degenerata», imposta dalla <intemazionale 
giudaica deirarte>J*^Queste argomentazioni non possono essere seguite qui. Come ap- 
pendice alla serie di articoli polemici va pero inserito l’articolo «Carrä, Soffici e la ri- 
nascita della pittura italiana», a firma Gildo Cioli, uscito il 6 febbraio, il giomo suc- 
cessivo all’articolo di Tridenti, ancora in terza pagina, su di una mostra dei due pit- 
tori alla Galleria Bardi di Milano; stampato sopra due riproduzioni di quadri di Tura 
e di Bonfigli esposti alla mostra londinese, l’articolo indica il <toscano> Soffici e Garrä, 
il riscopritore dei primitivi italiani del Trecento e del Quattrocento, come modelli 
della nuova arte inodema italiana. Mentre Toesca mantenne la sua cattedra di Roma 
e la direzione della sezione arte medievale slYEnciclopedia Italiana^ per Venturi l’epi- 
logo dell’astio fascista nei suoi confronti fu diverso: nel 1931 rifiutö di prestare il giu- 
ramento di fedeltä al regime fascista richiesto ai professori universitari e gli fu conse- 
guentemente tolta la cattedra di Torino; di li a poco emigro in Francia. Carte bizan- 
tina non poteva corrispondere alla esigenze di un’arte nazionale come promossa dal 
fascismo negli anni Trenta, legata alla tradizione latina e a quella che si intendeva per 
tradizione artistica italiana da Giotto in poi. Rispetto a queste esigenze Tarte bizan- 
tina risulto anzi essere antitetica e fu quindi additata come modello negativo. I motivi 
ideologici di questa awersione verso Bisanzio e chi ne apprezzava Tarte emergono nei 
punti della polemica giomalistica contro Strzygowski, Toesca, Venturi. Ad esaltare 
Tascesa della fazione romanista e ufficializzare la demonizzazione delTarte bizantina 


furono poi le due grandi mostre del 1937: la Mostra Augustea della Romanitä a Roma, 
celebrazione del bimillenario della nascita di Augusto e affermazione delTidentitä 
latina e occidentale della civiltä italiana (e del regime mussoliniano) - rispetto alla 
quäle appunto Bisanzio risultava una degenerazione forestiera -;“® e la Mostra Giot- 
tesca agli Uffizi,-^ dove si riaffermö vasarianamente la nascita delTarte italiana dal fi- 
lone della pittura duecentesca di Gimabue e Giotto che fu interpretatio come reazione 
italiana alla pittura bizantina e recupero della nativa tradizione latina, plastica e na- 
turalistica.-“ 11 trionfo tra gli storici delTarte italiani delle indagini di stampo crociano 
SU 11a forma e lo Stile nelle opere d’arte ed il parallelo discredito dato alle indagini sul 
contenuto delle opere d’arte, primo impegno degli artisti bizantini, completano il 
quadro ideologico di incomprensione e svalutazione delTarte bizantina nella critica 


La deiiigrazioiie della cosiddetta arte degenerata ebraica non fu affatto un fenomeno solo te- 
desco: le riviste Quadrivio e Difesa della razza ed il giornale II Tevere vi dedicarono pagine e interi 
fascicoli nel 1938-1940. Le citazioni da Soffici sono per lo piü dal capitolo «Sul primitivismo» 
della seconda edizione di Periplo deH’arte. Richiamo aH’ordine (Firenze, 1928). Cf. Bemabo, Carte 
bizantina (come a nota 1), 56-58. 

Mostra augustea della Romanitä (Bimillenario della nascita di Augusto), 23 seftembn' 
1937-XV-23 settembre 1938-XVI (Roma, 1937). 

Mostra giottesca, Palazzo degli Uffizi, aprile-ottobre 1937-XV. Catalogo (Bergamo, 1937): un 
secondo catalogo piu ainpio venne pubblicato nel 1943: Pittura italiana del Duecento e Trecento. 
Catalogo della mostra giottesca di Firenze del 1937, a cura di G. Sinibaldi e G. Brunetti (Firenze, 
1943). 

-- La polemica su quäle fosse da considerare la tradizione artistica italiana duro per tutti gli anni 
Trenta con veccbi e nuovi protagonisti, come Ojetti tra i primi (del quäle vedi In Italia, Tarte ha da 
essere italiana? [Milano-Verona, 1942]) ed il ministro Giuseppe Bottai tra i secondi (del quäle 
vedi Modernitä e tradizione nelTarte italiana d’oggi, Le arti 1 (1938-1939), 230-234, ristampato 
in G. B., Politica fascista delle arti [Roma, 1940], 77-90). Su Toesca, Ojetti e c’Enciclopedia Ita¬ 
liana vedi: M. Beniabo-R. Tarasconi, Cepistolario Gentile-Ojetti ed un attacco vaticano alTEnci- 
clopedia Italiana. Quademi di storia 53 (2001) 155-167 
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italiana di quegli anni. Commentando la mostra giottesca Roberto Loiigiii defini 
i’arte bizantina una non-arte, una espressione tratta da Croce.“’^ II giudizio liqiiidato- 
rio longhiano fece scuola tra gli Studiosi suoi allievi, cioe tra buona partc degli storici 
delFarte italiani che si affermarono nel dopoguerra, e fu iiiteriore inibizione alla nas- 
cita di una tradizione di studi italiani sulFarte bizantina. 


II giudizio di Longhi apparve nel Corollario (datato 1947) a un saggio sulla mostra (datato 
1939): R. Longhi, Giudizio sul Duecento, Proporzioni 2 (1948), 5-54. 



NOTES ON THEODORUS PRODROMUS 

RHODANTHEAND DOSICLES 

AND NICETAS EUGENIANUS DROSILLA AND CHARICLEK 

R. D. DAWE / CAMBRIDGE 


In the library of Trinity College, Cambridge, listed as II 7.95, there is a copy of Gaul- 
min’s edition of Theodorus Prodromos’s verse romance known as the story of Rhod- 
anthe and Dosicles. This book was printed in Paris in 1625, and Trinity’s copy was 
bequeathed to it by James Duport (1606-1679)^ Gaulmin’s was the editio princeps, 
and before Miroslav Marcovich’s edition for Teubner (Stuttgart and Leipzig 1992) the 
only other was the one included in volume two of Hercher’s Erotici Scriptores Graeci 
(Leipzig 1859). The Trinity copy contains in its margins occasional suggestions 
written in a hand and an ink which point to the seventeenth Century, but comparison 
with an authentic specimen of Duport’s writing makes it unlikely that he was their 
author. Our anonymous critic would have had only Gaulmin’s edition to work from, 
and no other manuscripts were brought to bear to fill in gaps which Gauimin had had 
to mark. Some of the marginalia anticipate corrections later made by Hercher and 
Marcovich; others restore by conjecture readings which we now know to be in manu- 
script sources; and a third category comprises suggestions which are, in all probabil- 
ity, wrong, but need to be listed for the sake of completeness and by way of setting the 
first two categories into relief. 

A. Conjectures which anticipate those of later editors: 5.329 TraQeYXQÖTrriov (as Le 
Bas apud Hercher); 6.491 dgriTTVixTOV (as Marcovich): as an alternative our anony¬ 
mous critic gave fifiiTTvixTOV; 7.106 dvaTTveöaaiev (as Hercher); 9.473 xoivcog (as 
Hercher, whose actual text, ‘typothetae error’, had been, like Gaulmin’s, xaivtog). 
Compare below 9.97 in section B. 

B. Conjectures which restore manuscript readings not known to, or printed by, 
Gaulmin: 1.164 Hgcov (as UL: HXcov HV); 2.11 dvreTre^riY^QIi^vcöv (AvTe7reCr|Y«QM^vcov 
Gaulmin), comparing 5.280; 2.263 öuapevcov (eöpevcov Gaulmin), comparing 3.162; 
4.221 xanoxvög (with this wrong accent: xar’ ioxöog Gaulmin); 5.83 TiQodÖQOig (as 
UL: TTQOxeiQOig HV and Gaulmin); 7.343 ox^Xri rgopaX^og (where only oxüXti .. aX^og 
appears in Gaulmin), comparing ßäoig TQopoX^a at 8.24; 8.111 xqoteTv (H^V and 
Gaulmin); 8.204 Acpfjg (ucpfig HV and Gaulmin); 8.476 TregiTQiipaaa (TregiTQÖipaaa 
Gaulmin); 9.97 xoivf| (xaiW| Gaulmin): cf. 9.473 listed above under A. 


I am, as always, indebted to Dr. Neil Hopkinson for his scrutiny of the above suggestions. 

^ J. H. Monk’s Memoir of James Duport (Mus. Crit. VIIl p. 672ff.) says ‘though seldom named 
and little known at present, he enjoyed an almost transcendant reputation for a great length of 
time among his contemporaries, as well as in the generation which inunediately succeeded’. He was 
bom in the Master’s Lodge of Jesus College, and in 1622 entered Trinity, ‘that great and flourishing 
Society which then held the same foremost rank in public estimation as at the present moment’. In 
his career he was at various times Professor of Greek, Vice-Master, Dean of Peterborough, Master 
of Magdalene, and Vice-Chancellor of the University. He seems to have wasted a great deal of time 
on such pointless exercises as translating the Book of Job into Greek verse. 
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C. Other marginalia which can be variously evaluated. 1.233 peTeard^ for iier- 
ergdini (sic) in Gaulmin; 1.248 ouvTQißeTai (ouv ... Gaulmin); 2.48 xegdagara (xeg- 
aajLidTcov probably rightly Gaulmin); 2.205 fepauTÖv {iavrbv Gaulmin); 3.116 öp- 
lidörjv (öjLijuaööv Gaulmin), comparing 5.90; 5.168 ÖTreTmixÖTag (ÖTrtOTrreuxÖTag prob¬ 
ably rightly Gaulmin); 5.457 SpTrXax^vra (^pTrag^vra Gaulmin); 8.479 fjgxcTO ögöpou 
(eCxcTO Ögöpcoi Gaulmin, but the manuscripts rightly öixeTO ögöjiKOi). 

I append now some suggestions on the text which have occurred to me in the course 
of using Marcovich’s 1992 edition. 

1.158 Kratander asks Dosicles, his fellow-prisoner, to teil him his story. Dosicles 
replies (155) cr6 rdg aeauroö irgocpOdaag päXXov and to this invitation Krat¬ 

ander in our texts responds with the words: oöx &v (pddvoipi rdg fegdg X^yciv xöxag. 
Now this can only mean ‘I should not teil my story first’. But he does then teil it, 
straight after. What we need is a courteous, but not eager, acceptance of the invi¬ 
tation. The change of one letter will give us this: read o6x Sv (pOovoTpi ... For the form 
of the verb cf. Plato Rep, 528; and compare öiÖoIjLit (öiÖo{|Lir|v UL) in Nicetas 2.35 and 
ÖiÖoTg idem 2.205; and for the frequent usage of a negatived (pdov^o) or q)d6vog with a 
noun or verb of speaking see the copious examples under section II of both words in 
LSJ. Gompare Nicetas Eugenianus 2.197-8 and 200: poSfe Tfjg Tgirrig / fepol q)0oWianig 
oüXXaßfig Tigög Tf|v xögqv and TaÖTiig oö cpdovio aoi, XagixXeig. 

1,278-280 It is Kratander’s tum to lament, and in our texts he does so as follows: 

(S xdXXog, olov xal Oeoig d<peXx6aei 
xal Twv Acp’ 13ipoug Svtöycov dvTKXTrdaei, 
gX^ei bi TrdvTiog exq töv oixeTov ttöOov. 

But what we need is not a prediction with future verbs, but a Statement of quahty, 
consecutive infinitives after olov, viz, fecpeXx6aai, dvTi<nrdaai, ßX^ai. For the form of 
the last cf. Anth. Pal. 9.370.4, and in general compare Xen. Eph. 1.2.5 i'Jv bi tö xdX- 
Xog Tfjg AvOiag olov daupdaai. 

1.370-371 In this lawcourt scene Krato accuses Androcles of hypocrisy, 

xai Ttbi Kgardvögcoi TrXaaröv dvY^XXei q)övov 
xal ouxocpavreT roög xaxcbv feXeuB^goug. 

dyv^^si cannot be right. Androcles is not announcing anything to Kratander or any 
one eise. What he is doing is making a false accusation against Kratander. Read iyxa- 
Xei: cf. 295 feTreyxdXei poi rfjg Ouvargög töv cpövov. 

2.116-118 At dinner there was beautiful singing which gave pleasure to some. What 
gave more pleasure to others was 

TÖ org^iLijia xai Xöyk^M« toü NauoixgdToug/ 
dygoixixöv p^v (ri ydig h NauaixgdToug;) 
oö pf|v yeXxbTcov ivbeig xai x«giTiöv. 

4enti corporis ambages ac motus: qui licet ruris aliquid haberent, non tarnen inficeti 
erant’—so the paraphrase in Gaulmin, wisely leaving ri y^tg fl NaumxgdTOug un- 
touched. No obvious tfanslation presents itself, but the idea seems to be that Nausi- 
crates’s dancing was of an inventive kind, going beyond the norms of a conventional 
ballroom. There was, so to speak, no telling what Nausicrates would get up to next. If 
so, read tx ydg oö NaumxgdTTig— a metathesis of sound assisted by the ending of 116. 

3.46 dcpeig öxei öeiTrvoüvra töv NaumxgdTTiv. But the point has been made emphati- 
cally and at length that Nausicrates is in a drunken sleep. Hence ÖTTVOÖvra Gaulmin, 
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with ö’ before it to avoid the hiatus. The ö’ is grammatically impossible, hence y’ Mar- 
covich. This y’ brings us face to face with a whole row of textual problems where ye 
may or may not be involved. ye is in fact only scantily attested for Theodorus Prodro¬ 
mos. It is in all MSS at 5.434 (roig ye pfjv) where it is eliminated by Marcovich. At 
7.1 it is spurious, as comparison wdth 8.438 might suggest even if Hercher had not 
noted ‘at formula Ttgög ye connexivae particulae instar Theodorus alias non utitur. 
Rescripsi irgög ö^’—and he goes on to give a satisfactory list of parallels. At 7.4 just 
below Ttgög ye Toöroig, bi would be equally acceptable: for xai ... 5^ ‘introducing the 
last item of a series’ see Denniston’s Greek Particles p. 202. Looking more authentic 
are 6.30 pixgoo y’ Sv dTgoTroöTO roug dvavrioüg; 8.80 ttSv ye pf|v Toövavriov; 8.157 
ye |if|v TTÖXig; 9.115 ÖTi^g ye trSaav and 9.464 TTregoig 5^ ye. This is not a large haul, 
and our caution is increased when we find impossible manifestations of ye in the UL 
half of the manuscript tradition at 2.194 (eöruxei ye UL for eöruxi^^^oi); 3.19 5^ ye UL 
for TÖre; 6.149 TrSvra ye U for tS TrSvra (significantly L is one syllable short); 7.83 
AomxXet ye U for oöv AomxXeT (L, omitting a6v, again one syllable short). 

Marcovich introduces ye by emendation at 5.352; 7.435 and 436; 8.470; and 9.371. 
In the first of these o65iv tö x^göog 2oxe Tfjg xuvriyiag (oöö^v ye Marcovich) the tö is 
defensible: the retum for the hunting was nothing. Altematively read ouö^v n. 
7.435-6 is certainly tricky, but the extraordinary pile-up of particles oö örj ... o5v ye 
proposed for 436 must sow the seed of doubt. At 8.470, as Marcovich’s apparatus 
itself teils us, Hercher’s reversal of two words will solve the problem. At 9.371 (bg xai 
Trgoßfivai töv Xiyov Tregair^gco the xai, to be taken principally with TregatT^gio, 
scarcely merits assault. 

If then we wish to conduct an anti-ye campaign, what of 3.46? The answer may be 
that öewrvoövra is correct after all. Even if Nausicrates is in a stupor, and vomiting up 
food more than ingesting it, he is none the less going through the motions of one 
dining (20-28, 36-38), and the choice of öeiTTVOüvra may be explained by the 
contrast now to be drawn between a Nausicrates who (bveigcorrev t6v ttötov at table, 
and a Dosicles leaving the dining room with not food, but courting Rhodanthe, in 
mind. 

3.65 After some delightful kissing of Rhodanthe, I, Dosicles, ijiTOüv qjavfjvai xai yu- 
valxa T#|v xögRV, but Rhodanthe informs her ardent suitor that kissing is as far as she 
will go. ‘I asked the girl to appear as a woman’ is a request which would leave Rhod¬ 
anthe or any other girl baffled. yuvaixa may be an error for yuiiivdöa. The same two 
words are confused at Eur. EL 311, on which compare and contrast Diggle’s Oxford 
Text and Kovacs’s Loeb edition. The last words of Nicetas Eugenianus might suggest 
an alternative interpretation: iv ^cnr^gai p^vouaa iragO^vog xögn, yuvfi Trgög ögOgov 
fe^av^cmi Tfjg xXivqg, and so might Aristaenetus 14 oöx femOufieig, (b TtagO^ve, yev^aOai 
yuvfj;, but one is reluctant to believe in an attempted lightning seduction, and the use 
of the verb (pavfjvai suggests that all that is being asked for, for the time being, is a 
chance to gaze upon Rhodanthe’s charms unveiled. A more classical poet than Theo¬ 
dorus would have preferred the order: fjiTOUV cpavfjvai Tf|v xögqv xai yujuvdöa. 

4.70 The eye of all-seeing Justice fiyguTTVÖv feanv ou5^ pixgA xappöei. So written by 
Hercher, Marcovich, and Conca-^. Since we need not ‘and does not dose its eyes for a 
little’ but ‘does not dose its eyes even for a little (‘e non si chiude neppure un 


^ Fabricius Conca, in his II Romanzo Bizantino del XII Secolo, Turin 1994. 
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poco’—Conca, correctly, except that he is making do double duty with his ^e’ as 
well as ‘neppure’), we should put a colon after ionv. Gaulmin prints a comma, and it 
may be that he appreciated the point now being made. 

4.109 On two more certain points where one scholar has been anticipated by another, 
it should be noted that Hercher was anticipated by Boissonade*^ in his ouXXaßwv here 
and in his x&x at 4.158. 

4.331-334 The context is the description of a valuable, but now broken, goblet. It be- 
gins with these words: 

*'YXr| jLi^v UTTdorgtoTO adtrcpeigog XiOog 
8v eixpuiig ng xai aocpög Xido^öog 
XiOo^ooaag xoXXit^xvcoi öaxTuXcoi 
TÖv (Txr||LA«Tiapöv dvr^Onxev i^Xixov. 

Gaulmin wrote the dative *'YXr|i, which saves the granunar but does little for the 
sense. Hercher declared the word corrupt, but made no Suggestion for an alternative. 
Sense and palaeography would both be satisfied by xeiXei. Then in 334 we need fev- 
T^Orixev inlaid’—exactly what skilled jewellers do. 

4.438 Mistylos writes an angry letter to Bryaxes, accusing him of wishing to diminish 
Mistylos’s domain and to increase his own power, ötteq q)6ßou cpaivoiTO ornjeTov nXiov. 
But such an action is bold, not fearful, and the letter continues by accusing Mistylos 
of being a servile and mean-spirited character. We have here the old familiär cor- 
ruption: read not cpößoo but cpOövou 

5.186 The battle will be a walk-over, but even if Mistylos’s forces are weak, do not 
xaragga^piiaoiTe rfjg cpiXriC liAxoC- is unexpected, and Gaulmin leaves it un- 
touched. ‘Sit licet imbellis Mistylus, non minori tarnen opera ineundum est praelium.’ 
cpiXrig cannot be defended as ‘which you love so well’ (‘la cara battaglia’—-Conca) by 
appeal to such lines as 163 ävögeg pocxOTai oüvrgacp^vTeg xoig ÖTiXoig since we have 
moved now to the context of not exhibiting martial vigour. Read ipiXfjg, ‘ordinary’, 
‘unimportant’. The word is chosen to play down the dangen It is actually used to pro- 
vide a contrast with TToX^pcoi xai xivöövoig in John Chrysostom hom, 9.2. in Phil, 
(11.265D). 

5.248 sqq. Bryaxes, addressing his troops, represents himself as a father-figure. As 
printed (whether with Marcovich’s reversal of 248 and 249 or not), we have the argu- 
ment in the form: ‘if you were only mercenaries, you would not have exerted your- 
selves (oöx &v inEGnevaare) to over-run the enemy, but since ol TtaiÖeg upelg are 
fighting for your rightful inheritance, it would be cowardice not to join battle with 
vigour: the rewards will be yours, and not, as would be the case with a mercenary 
army, your general’s.’ This is wrong. 248 sqq. develop an a fortiori argument. ‘If you 
had been mercenaries, would you not have exerted yourselves to clothe yourselves 
in the purple of victory (luridly described in a way that will only suit something 
that would happen, not something that would not), xai raura (piling up the rhet- 
oric) without any personal gain, since cpüoixög Xöyog ordains that the rewards go to a 
general? By how much the more ...’ A mark of interrogation should follow töte in 
255. 


Georgii Pachymeris Declamationes XIII ed. J. F. Boissonade, Paris 1848, p. 164 n. 1 and p. 95 

n. 1. 
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6.53 Theodorus Prodromos on naming his character Gobryas adds o6 (iVfRioveuco 
TToXXaxou |LiOi TOü XÖYOü. being the same person as the subject of jiiVTijLioveua), must 
be suspect. It looks like a syllable-counting emendation on a text deficient by one syl- 
lable, and one can say the same for Gaulmin’s utterly unconvincing Substitution of 
The simplest solution would (to6) tou Dr. Hopkinson suggests altematively toö- 
|iOÖ: for the crasis cf. 1.425; 7.145. 

6.71-72 xai Xcoicrröv fecmv dadevfig ßoüXrjcpÖQog 

h xagregög tö acojiia pfi ßouXricpÖQog. 

Superlative for comparative? Hardly: read Xtoiov, and for the confusion with this 
particular word cf. Eur. Hemdes 856. 

6.234-236 repaxiou yaq Tfjg vewg Sga^ap^vri 

xo6cpcüg ÖTTegTT^TrXeuxe Tf|v TÖarjv CdtXriv, 

(bg ola x^XXrig ^pßeßcoaa tcoi ^6X(oi. 

x^XXrig is presumably Theodorus’s spelling of x£Xr|g. At first sight the origin of the 
image must appear to all of us to be Odyssey 5.371 x6Xr|d’ tbg ittttov feXaCvcov. If that 
were so, we would need the dative of x^XXiig, since it would be the 56Xov, not Rhod- 
anthe, which would be compared with the horse. But a dative, and no hiatus, cannot 
be achieved. We must invoke the other meaning of x^X(X)r|g, a yacht or light boat. The 
Unk with x^XXco explains its otherwise unaccountable spelling. All we have to do now 
is to re-punctuate, with no comma after C^iXRV, and optionally one after x^XXrig. She 
sailed lightly over the sea-swell like a fast yacht as she rode on the plank. It is par- 
ticularly appropriate that Rhodanthe, from Rhodes, should be so described, since 
‘celetem Rhodii ^invenerunt)’—Pliny N, H. 208. x^Xrc in its meaning of a boat is 
found in Charito A 7. 

6.482 Dosicles hysterically poses rhetorical questions over the fate of his beloved 
Rhodanthe, and the conduct of the sea comes up for examination: f\ Trövrog feXOcbv 
vexg&v d^^ßgaa^ ae; ‘Did the sea come and cast you ashore as a dead body?’ No; the 
sea does not ‘‘come’ when it is casting bodies ashore. For SXdwv read SXxcov. 

7.209 Rhodanthe teils Myrilla she will not dwell on the rieh happiness of her earlier 
years, her country, parents, wealth, palaces f\ räXXa rfjg Ttgög euerrigiag. How 

to construe irgög? Tigög may be a wrongly interpreted abbreviation of irargög, leav- 
ing the text one syllable short, filled in by a sixth h in a series. 

8.74 sqq. Ordinary workmen do not like to see their handiwork broken or collapsing: 

74 Oeoög bi x«igeiv A^ioig Spcbi cpövwi, 

75 TOÄg T^xTovag pou, roug dpoig xegap^ag; 

76 reOgupp^veov pAXurra tcov xegapxcov 

77 oÖTO) yÖLQ Sv loxDOv eivai rexvirai 

78 xai rSg AcpogpSg Xapßdvoiev toü ßiou 

79 SXXoü Oguß^vTog SXXo TrXdTTOvreg v^ov; 

80 SXX’ ou veXcöcn, ttSv ye pf|v TOüvavriov. 

81 Oeoi Ö’ icp' regcpOeiev dvOgeoTTOu cpovcoi; 

Marcovich’s Inversion of 76 and 77 looks to be right. But does it go far enough? We 
pass from the gods at 75 to men at 77—for it must be men who eam their livelihood 
(dcpogpdg Xapßdvoiev toö ßioi) 78) by replacing what is broken, even if they do not 
enjoy seeing damaged what they have created (80). But there is nothing to signal the 
change of subject. Either alter oötco to o5toi (sc. oi xegapeig), or posit one or more 
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lacunae. Such re-arrangements of lines as are available to us seem constantly to 
founder on the difficulty Oi_ ^ 




8.120-122 Bryaxes had not brought his words to a conclusion when torrential rain 
extinguished the pyre on which he was going to sacrifice the two young men. 

ou TÖv Xöyov TTQofi^ev aÖTÖg eig tr^gag 
xai Tf|v TTugav eöei^ev ATreaßeap^vriv 
xaTaggayeig fivwBev öiiißgog dOgöog. 

For aÖTÖg read oörog. We need the contrast between the two subjects, the man we 
have been talking about and the rainstorm. Compare the similar backward-looking 
uses of oÖTog before a contrasting subject at 3.43-44 (before Ö*) and 4.393 (be- 
fore ai ö’ figa ßdxxoti). 

8.198 The arrows of love, ötroTa Trdvrcög oiöev fexreiveiv *^gtog. So HV, but fevreiveiv 
UL can hardly be rejected: see LSJ s.v. 2. The same choice arises at Nicetas Eugenia¬ 
nus 2.261 oÖTüjg dei tö tö^ov ^vteivcov (dxTeivtov P) *^gtog and at 6.604 ai Xdgireg tö 
TÖ^ov fevreivoum (dx- P) aoi (sc. *Tg(0Ti). For further problems associated with that 
last passage see below. 

8.420-421 Myrilla is discomfited at the happiness of others, because she had marked 
out Dosicles as her own future husband. 

igcoTixfjg ydg feXmöog xßiQoygdcpcöi 
aörfi Trgonyyuriae töv AomxXda 

Myrilla was not acting herseif (aön^) like a father giving away a bride (LSJ s.v. iy- 
yudio 2), but had mentally betrothed Dosicles to herseif. Read aÖTfji and compare the 
dative at 2.312, xai aeauTfjg töv ydpov. If UL is to be preferred to V 

here, and we read TigoaeyyÖTicye, the case for aÖTfji becomes even stronger still. 


9.240 Dosicles goes eig töv ÖTiaiOgov Ööpov from where he looks out and recognises 
his own father Lysippus and Strato, the father of Rhodanthe. At 2.55 we also had eig 
TÖV ÖTraiOgov ööjLiov, and the two passages may be thought to confirm each other. But 
do they? If we look up hypaethros in the Oxford Latin Dictionary we shall find cited 
from Vitruvius (6.7.5) ‘nostri hypaethrus ambulationes xysta appellant.’ If we then 
look up LSJ we shall find this same word ^uorög used not of ööpog but of ögöpog 
(see under ögöiiiog II.3 and under ^ucrrög for more examples). The implication is 
plain: read ÖgöjLiov both here and at 2.55, where the ö(g)ö|Liog has become a xniriov 
by 93. 


9.381 and 388: these lines read respectively as rgocpaig, xgaTfjgoi, xupßdXoig, ßouBu- 
crCaig and raig dgrudeiaaig twv rgocpcov ivergöcpcov. In 381 U’s rgucpaig is to be pre¬ 
ferred to Tgocpaxg (HVL): cf. 8.385 ti poi xgaTfjgog xai Tgücpfjg; and at 4.120-121 we 
have the same pairing with xganig: dvergucpiov jiiöv Talg Tgi)q)aTg (Tgocpaig LeBas), 
fevETgöcpcov bi Toig xgaTfjgcnv. cf. Nicetas 1.159 Toig trÖTOig iveTgucpiov and that pas¬ 
sage in tum points, in an author as predictable and as unafraid of tautology as Theo- 
dorus Prodromos, to Tgucpcov at 9.388. At Nicetas Eugenianus 7.271 Tgocpaig, xgaTfjg¬ 
cnv dpcpeydwüTO ttX^ov the particular verb chosen may again point to Tgocpaig, which 
is the reading of M. Other relevant passages from Nicetas are 1.70 ciTrelÖov öipö ngög 
Tgocpf|v (MP: Tgocpf|v UL) xai ngög nöcnv; 1.163 cpiXei öö Tgocpaig fexöiöoadai xai ttö- 
Toig. See also below on Nicetas 9.253-254. 
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Nicetas Eugenianus 
1.52-53 Tig ßdaxavog, X^yovTeg, dyQi« 

aödig öiecnrdaaTO roug öjiiOYVioix;; 
aödig M xai vuv PUL 

The rhetoric of or xai vuv is hard to explain, for what is being described is 

neither different in time nor in type from what has already been described. For xai 
vuv perhaps read xoivcov, what they had in conmion, their conunon ties. The idea of 
forcible Separation of what should be undivided recurs at 1.304-306 (bg Tf|v dÖiAg- 
QflxTov dXXfiXouxiav / i^pcov öiacnräv xai pegiCeiv eig öuo, / ti y<4q» t6xii ßdoxave... 
and at 1.313-317 (ivnorgaTeuTii trgög öidaramv cpiXcov / xai ptixavarai <TU|ii|Liegia|Liöv 
TÜ3V öuo, / dywviai ö^, cpeu, öiacnräv eig rdXog / roug eig Ev EjUTTvEovrag aXXtiXeyyuiog... 

1.347-349 (0 Öeugo, pixgöv, "Yrrve, cruyxdracjx^ pe, 

ei TTOU cpaveig öveigog EyxaOnöövei, 

Epoi TragicTTcbv töv cpiXov XagixXEa. 
paxQÖv P and Hercher Xomöv M. 

The plea should be more modestly phrased than Hercher allows. pixgöv was conjec- 
tured by Boissonade, and is rightly accepted by Conca. Decisive is 6.659 (bg pixgöv 
üTTViOTTOipi, where the Situation is the same: a brief moment of sleep will allow the 
Visitation of the loved one in a dream. Then EyxaOtiÖövrji (P) or -oi: cf. Anth. Pal. 
5.237.12. 

2.141-142 acpdrreig, cpoveueig, TrugiroXeig, xaracpXEyeig, 

TrXRTTeig, dvaigeig, cpagpaxeöeig, ExTgErreig 

ExTgEireig is the weakest of all the eight verbs, and forms the feeblest possible con- 
clusion. Not surprisingly PUL baulk at it, writing dXyuveig instead, itself only mar- 
ginally better. Leg, Exrgißeig, which will give the same sense as xguxei in the all too 
comparable passage 2.262-263 

acpdirei, cpoveöei, rgauparoT, ^aivei, OXißei, 
xevrei, riTgibcjxei, Oavaroi, xEpvei, xgöxei- 
^aivei] TiXtiTTei PUL 

cf. also 3.239 pf| TiXfjxxe, pf| crövxgiße ... 

2.216-218 Kleander keeps turning over in his mind the sight he has had of Kalligone: 
xai voug pEv auxög E^eXiaaei x^|v Sh^av (214), / dXX’ Evöov aöxfjg xfjg xoXaiviig xagöiag 
/ giog... / EXiacrexai poi Xo^oeiöcog, ibg öcpig 
dtXX* Evöov aörfjg] IvÖov ÖE cpeu cpeu UL 

Why the contrast between Kleander’s mind tuming over the vision of his beloved and 
Eros twisting and tuming in his heart? For dXX’ read dp’ unless we prefer to interpret 
as ‘But (that was as nothing compared with what love was doing to my very vitals)’. 
At V. 275-276 below Troiriaov oöxiog* dXX’ öttö x^otivav piav / yevoipeOa CEovxi xag¬ 
öiag TTÖOüJi Boissonade and Hercher replaced dXX’ with äp’. 

5.386-387 Preparations for withstanding a siege are made in the city: 

äTTTiicbgriaev Ex xcov xeixEwv 
cpöXaxag aöxoög ävxixujroug fxeögivougt 

So printed by Conca from M. UL have the same, except that for aöxoög they read 
aöxwv, and so does P, which in addition for xeögivoug reads xioÖibvoug, thereby 
prompting Boissonade and Hercher to rewrite as xcböcovag auxcov cpuXaxag ävxixu- 
TTOug. ‘Locus corruptus’ says the helpful Hercher, and Conca echoes him. What we 
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need are not alarm bells but the ancient equivalent of barbed wire, things with sharp 
edges to protect themselves and to repel the enemy: xvwÖovrag aÖTcbv cpoXaxag 
AvTiTUTTOug. But why cedar-wood should be on the niinds of the scribes remains a 
mystery. 

5.421- 422 ^TOipöcpXexToi rfji Trugög TragevO^aei 

wcpBricrav 

The enemy’s siege engines were reduced to ashes (rECpQOücn Tidaag poxoivdg 419). The 
reason given ^r]Qa\ yäg oöaai tcov Xüycov ai cpuXXdöeg (420) explains not the percep- 
tion of a potential weakness, but the ease (^aiöitog 422) of the destruction by fire. We 
require not Vere seen’ but ‘caught fire’, flcpOriaav. See below also on 6.294. 

6.200 Scpavev oibiv q <rrevaY|Lioi)g xai Trövoug 

For TTÖvoug (so M: iiiövoug PUL) Hercher read yöoüc which Conca"^ calls vilem et men- 
dosam. The sense he gave is right, but palaeography would favour crrövoüg. Nicetas 
can hardly complain that we are forcing tautology on him if he had just written, as I 
fear he had, though Conca disagrees, (nregiLidTCüv Travcnregpia (190). 

6.282 Ti pfi cpoveueig, auröxeig öeöeiYM^vog; 

The line follows an invitation to murder the Speaker either by the sword or by drown- 
ing. V. 282 should denote a third, perhaps more lurid, form of killing rather than give 
US ‘revealed as a killer’, words which would be more at home in an argument for not 
killing some one. Read öeöaiYM^vog, tearing me limb from limb with your own hand. 
The tense of the participle (middle voice of course) may in any case be feit to be 
better adapted to such a reading. 

6.293-294 eicoOe xai yäq, xSv xardoxeTog Ttövoig 

öcpdfji Txg, dcpvco peiöidv n TtoXXdxig. 

The text is perhaps defensible as a piece of psychological observation. But 

5.421- 422, discussed above, alerts us to the possibility of dcpOfji, ‘gripped by’, which 
provides a more obviously suitable partner for xardoxcTog. 

6.524 It is said of the Cyclops that he had grapes and cheese YauXoug re toü ydXaxTog 
dxxexop^voug. What we expect to hear in a list of his assets are not pails poured out, 
but pails filled with milk, as the prototype passage Odyssey 9.223 with its roig fevd- 
peXyev would suggest. Read fe>o^exuM^voüg, and for the validity of the construction see 
LSJ s.v. ^YX^co II. 

8.292-294 X^YOvreg aöroug töv Aiög Oeoö yövov 

dTTÖ <I>0{ag eig BdgCov dTreorraXxivai 
xai Toög ^auTCöv iraiöag 

‘Versus corruptus’ says Hercher of 294. fe^eugrix^vai gives an impossible tense, as the 
next line proves: (bg yoöv ^cpeugeiv eixov upag oüö^tko. Hercher prints the unmetrical 
ii^egeuvfjaai from Boissonade. He does not include this word in his list (p. xliii) of 
three apparent breaches of the paroxytone line-ending rule, a list which vanishes al- 
together if we observe the manuscript accentuation of riBriig at 5.42, and the mis- 
taken inclusion of TguY^jiievov at 8.218 where a feminine participle in -p^VTiv, as of- 
fered by the MSS, is assured. Only xöapiai (xoapiai the MSS) at 1.137 is left: al ttXo- 
xapiöeg / 5av8ai peXixgai XQ^ctoeiöeig xdopiai / Terap^vai re xai Ttv^oucrai tou p6goü 


^ In his earlier edition, Amsterdam 1990, p. 25. 
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where Tera^idvai would play a more useful role in the sentence if it were given xoajLiicog 
to go with it. fe^egeüvfjaai is, it appears, metrically unique. We may find onrselves 
driven to write S^egeuvdaai from an admittedly non-existent S^eQeuvdCco. Such collat- 
eral -a(o/-(iCo3 forms are paralleled by e.g. dvndw/dvndCco. 

9.207-209 vai pf|v ^rrecpOövei (Ticog ng fextpgdaoi;) 

xai Twi xüTT^XXcoi TTiXixoüTcov xei^^cüv 
dgiora OivY^vovri twv Tfjg iragd^voi). 
val edd.: oi) codd. | Ttcog] Trag Boissonade 

figicrra is incredible in the context of a cup touching a girl’s lips. Switch the two initial 
letters, and read ^diora. Charicles cannot touch the adored one’s lips, but, he en- 
viously notes, the cup has no such problem. The three-syllable scansion of ^dicrra 
would have been regarded as legitimate by Nicetas from its use at Theocritus 11.7. 
That this poem was known to him is proved by the dose similarity of Nicetas 6.521, 
where Kallidemos includes Cyclopes and Calataea as he displays his command over 
mythological parallels, to Theocr. 11.36: xai tüqöv, iv xeiM^vi xai xaigwi O^goug 
Tugög ö’ oö XeiTTEi p’ oöt’ iv d^gei oöt’ iv ÖTtiogai. Those who find the three-syllable 
scansion objectionable could contemplate (bg ^diora. 

9.253-254 (bg eiOs xai KXdavögov oöx elöov TrciXai 

xai ouppeT^oxov xai rgocpcov xai öaxgucov 
TQocpfig UL 

We saw above (on Theodorus Prodromos 9.381 and 388) how fre(|uent is the con- 
fusion between rgocpii and TgucpR. Here the pairing must surely be, in effect, good 
times and bad, not sustenance and tears. Read rgucpwv, the delightful things in life, as 
at Theo. Prodr. 1.119 or 6.371. Further examples in Lampe’s Patristic Greek Lexicon 
s.v. 4. 


2* 



OPERA (PSEUDO-)O'ECUMENIANA 

Das sonstige echte und vermeinte (Euvre des 
Apokalypse-Exegeten Oecumenius 


MARC DE GROOTE/BRUGGE 


Seit der Edition seiner Scholien zu Johannes Chrysostomus [CPG 7472) und der 

# _ _ _ 

kürzlich erschienenen Ausgabe seines Kommentars zur Apokalypse [CPG 7470) ste¬ 
hen dem Patrologen endlich die erhaltenen opera genuina des Exegeten Oecumenius 
(6. Jh.) zur Verfügung^ Dennoch wurde dieser Schriftsteller jahrhundertelang voll¬ 
kommen zu Unrecht vor allem, wenn nicht ausschließlich, als einer der größten Pau¬ 
lus-Kommentatoren betrachtet. Ein Überblick. 

Im Jahre 1532 besorgte B. Donatus im Auftrag von Gian Matteo Giberti (1495-1543), 
Bischof von Verona, die Edition der Commentarii Ps-Oecumenii in Actus apostolo- 
rum {CPG C 151 (7475)), der Catena Ps.-Oecumenii in omnes epistulas Pauli 
{CPG C 165 (7475)) und der Ps.-Oecumenii commentarii in epistulas catholicas 
(CPG C 177 (7475))^. Die Edition erfolgte auf der Grundlage eines Manuskriptes, 
das Johannes Lascaris diesem prominenten Geistlichen übergeben hatte - es handelte 
sich aller Wahrscheinlichkeit nach um den Par. gr. 219 {Greg. 91; 11. Jh.)^ - und das 
er selbst als ein exemplar (...) miro librarii artificio sumptuque descriptum apprime- 
que vetustum beschrieb"^. Der Titel, den er über das Konunentarwerk setzte, lautete: 
^E^yrjaeig naXauxl xal Xlav (bcpeXigoi ßQoxvXoyiav re xai aaqrffveuxv tov Aöyov exovaai ^otoga- 
atf/v ix öwKpÖQWv rwv &yiwv Ttortegwv imgvrjgdrwv vn* Oixovgeviov xal Agida auXXex^elaai 
ei^ räg rfjg veag duxd^xriq ngaygareiag rdaöe * rov gev Olxovgevlov eig räg Ilgd^eig rwv Am- 
aröÄwv, eig räg iiträ KadoAixäg Xeyogevag imcTtoXdg, elg räg IlavXov itdaag^ rov öi Agida elg 
rfiv Iwdwov AnoxdXvrpiv. 


^ Scholien zu Johannes Chrysostomus: K. Staab, Pauluskonunentare aus der griechischen Kir¬ 
che. Aus Katenenhandschriften gesammelt und herausgegeben (Münster 1933) 423-469. Mit Be¬ 
zug auf Spuren verloren gegangener Werke, siehe XjfXIX. - Konunentar zur Apokalypse: M. De 
Groote, Oecumenii Commentarius in Apocalypsin, Trad. Exeg. Graec. 8 (Lovanii 1999); der Länge 
dieses Werkes halber wurde dafür optiert, den Index nominum et uerhorum sowie den grammati¬ 
schen und stilistischen Kommentar als Separatausgaben zu publizieren; sie sind momentan in Vor¬ 
bereitung und werden voraussichtlich 2001 veröffentlicht werden. - CPG Nummer 7471 {Com¬ 
mentarii in Pauli epistulas) ist, wie infra deutlich wird, zu streichen. 

^ Commentarii Ps.-Oecumenii in Actus apostolorum, ed. PG 118,43-308; Catena Ps.-Oecume- 
nii in onrnes epistulas Pauli, ed. PG 118,307-1325 und 119,9-452; Ps.-Oecumenii commentarii in 
epistulas catholicas, ed. PG 119,452-721. 

Cf. M. Geerard, Corpus Christianorum. Clauis Patrum Graecorum qua optimae quaeque scrip- 
torum Patrum graecorum recensiones a primaeuis saeculis usque ad octauum commode recludun- 
tur IV (Tumhout 1980) 254. - Für die Beschreibung dieser Handschrift, siehe M. De Groote, Die 
ouvoipig oxoXixq zum Apokalypse-Kommentar des Arethas. Nebst einem Anhang: Die handschrift- 
liehe Überlieferung des Apokalypse-Kommentars deS'Arethas, Sacris Erudiri 34 (1994) 126-127. 

Cf. C. H. Turner, Greek Patristic Commentaries on the Pauline Epistles, DBi, Extra Volume, 
containing Articles, Indexes and Maps (Edinburgh/New York 1904) 485, einschließlich Anm.*. 



M. De Groote, Opera Oecumeniana 


21 


Er erkannte also Oecumenius als den Urheber, trug aber der Tatsache, dass die äl¬ 
testen handschriftlichen Zeugen „Oecumenius‘‘ gar nicht in der Überschrift erwäh¬ 
nen, nicht Rechnung''*. Betreffs der Katene zu den paulinischen Briefen wies er jedoch 
in seinem Vorwort - überschrieben Töu; OiÄeXXriai auf den Epilog zu CoL hin, dem 
in der handschriftlichen Überlieferung das Indiz Olxov/ieviov vorangeht und der lau¬ 
tet: Olxoviieviov *Ex rov dnrriygdcpov firi evgwv xoXwq r&g 3tagoryga<pdg rov fiaxagiov Iwdwov 
tfjg Ttgdg KoXoaaaelg iniatoXfjg, (TweYgonpa avtdg önwg ^ÖDvdfitjv, El ovv evgedfj n ev avralg 
fj xov(pov fj intArjipißov, latw 6 dvayivwaxwv ifiov elvai rd roiovrov jtralcrfioF, Dass er aber 
nm* wenige Gründe hatte, Oecumenius auch die Autorschaft der zwei übrigen Kate- 
nen zuzuweisen, erwies sich aus der folgenden Anmerkung aus demselben Vorwort: 
Tä ßiv roi eig re rag Ttgd^eig, eig re rag KaBoAixdg Aeyoßivag EmaroXdg avyygacpevra exei 
dfiq>iaßtirrialv riva, n&tegov rov avrov Oixovßeviov avyygdhpavrog xal avXXe^avrog eariv, fj 
ov. ÄXX' iyw rov avrov oix fjrrov elvai xal ravra vofiiCo), noXXolg rex/itigloig inofievog, äriva 
dv rw Ttagovri ovx äv ehtoifii, iva firi dv axniiari dniaroXfjg itegocv rov öeovrog fiaxgoAoyi^accß, 

Fest steht, dass Donatus mit seiner Hypothese der oecumenianischen Urheber¬ 
schaft nicht allein stand: J. Hentenius, der das Argument von Donatus - die Schluss¬ 
bemerkung zu CoL - kannte und eine lateinische Übersetzung herausgab (Antwerpen 
1545), meinte selbst in einer Anmerkung in Bezug auf Eph, 4,16, die auch in den be¬ 
sten Handschriften als Text von Oecumenius angedeutet wird - und die er, wie folgt, 
las: *X)ga ri xdyw dvöfiiaa. Oike yäg dx(VQtl<f(x^,rd rov fiaxagiov vofjaai -, noch einen zwei¬ 
ten Hinweis zu finden^. Er meinte allerdings, Oecumenius dürfe nur als Autor eines 
Teils des Textes betrachtet werden, habe im Übrigen einfach Material von anderen 
kompiliert^®. 

Es erhoben sich bezüglich dieser Autorschaft jedoch bald Bedenken: Fronto Du- 
caeus (f 1624) wies auf die Tatsache hin, dass in der Überschrift, wie sie in den Codices 
vorkommt, nämlich d^yrjaeig (...) dx öiaq)6gwv rwv dyiwv itaregwv^ nicht von Oecume¬ 
nius die Rede ist, und wurde darin von A. Possevinus unterstützt^^ Nach R. Bellar¬ 
min wäre Oecumenius durchaus der Schriftsteller der Katenen zur Apostelgeschichte 


^ Cf. A. Ehrhard bei K. Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur von Justinian bis 
zum Ende des oströmischen Reiches (527-1453), HAW IX/1. Zweite Auflage bearbeitet unter Mit¬ 
wirkung von A. Ehrhard-H. Geizer (München 1897) 135: Trotz eifrigen Suchens ist es mir aber 
nicht gelungen, Hss ausfindig zu machen, in denen Oekumenios als Verfasser dieser Kommentare 
genannt wäre, 

^ Ed. PG 118,23A1-26A4. 

^ Ed. PG 118,23B2-7; 119,56C7-12. 

8 Ed. PG 118,24A14-B7. 

’ Ed. PG 118,122109-10. 

^8 Cf. G. R. Rosenmüller, Historia interpretationis Librorum sacrorum in Ecclesia christiana 
graeca. Pars quarta continens periodum III. A loanne Chrysostomo ad finem seculi XV. (Lipsiae 
1813) 265; R. Simon, Histoire critique des principaux commentateurs du Nouveau Testament, de- 
puis le conunencement du Christianisme jusques ä nötre tems (Rotterdam 1693) 459: II (sc. 
J. Hentenius) ajoute quHl y a des conjectures presque evidentes, qu’Oecumenius en est en partie 
Tauteur, & en partie le Compilateur. 

A. Possevinus, Apparatus sacer ad Scriptores Veteris & novi Testamenti II (Coloniae Agrippi- 
nae 1608) 169: Oecumenius Graecus Scriptor, quamvis ä Sixto Senensi, & ab alijs hactenus habi- 
tus sit Auctor Scholiorum ad Epistolas D, Pauli, recte tarnen mihi scripsit Fronto Ducaeus noster in 
antiquis Graecis Patribus accuratus observator, ea non esse Oecumenij, nisi ex parte; neque vero 
Auctorem illius Catenae tarn antiquum fuisse, Neque enim solet Auctor eius Catenae aliquid suum 
interserere, nisi rarissime. 
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und zu den paulinischen Briefen^^, und in einer griechisch-lateinischen Version inter- 
prete loanne Hentenio, Emendatore et Praelectore huius editionis Fid. Morello, die 
1631 in Paris erstellt wiu*de, ist der Titel sogar zugunsten des Oecumenius geändert: 
Oixovßeviov vnofjLvrnjUXta etg täg veag AiaOijxTjg ngoryiiareiag (...)^'^* Simon vertrat einen 
dualistischen Standpunkt: Einerseits hätte er es wohl bevorzugt, wenn Donatus in 
seiner Ausgabe den Namen Oecumenius beiseite gelassen hätte^"^. Im Übrigen stimmte 
er aber der Ansicht von Donatus und Hentenius rückhaltlos zu^'’ und folgte ihnen so¬ 
gar ohne Bedenken auch da, wo sie die Katenen zur Apostelgeschichte und zu den ka¬ 
tholischen Briefen dem Oecumenius zuschrieben, obwohl hierfür kein anderer Grund 
als eine gewisse äußere Ähnlichkeit mit der Paulus-Exegese sprach^^. Auch C. Oudin 
bestritt Oeciunenius’ Autorschaft nicht^^, indes J. E Sigismundus Augustin beim Le¬ 
sen der Edition von Donatus-Morellus bemerkte: De qua catena optaremus, utplura 
dare possemus eaque certiora his, quae vulgo repetuntur; sed, quo magis cogitamus 
istam rem, eo minus certa reperimus, und mit allem Nachdruck betonte, der wahre 
Autor sei unbekannt^^. J. G. Rosenmüller übernahm seinerseits kritiklos die vollstän¬ 
dige Argumentation von Henteniusbemerkte aber wohl, dass die Katenen zur Apo¬ 
stelgeschichte und zu den paulinischen Briefen komprimiert aufgestellt sind, indes Jo¬ 
hannes Chrysostomus eine ausführlichere Version bietet^®. J. A. Gramer schließlich 
sprach in seiner Edition aus dem Jahre 1841 - im Vorwort zu den Korintherbriefen - 
seinen Zweifel hinsichtlich der oecumenianischen Autorschaft aus: Ultimo loco po- 
nendi sunt recentiores Scriptores Photius et CEcumenius, in qua sola parte Codex no- 
ster cum editis Catenis conspirat, quae vulgo CEcumenio auctori adscribuntur: sed 
falso ut opinor; cum ejus nomen huc et illuc tantum in margine optimorum Codicum 
adscriptum legatur^^. 

Seit 0. Bardenhewer wurde Donatus’ Auffassung immer weniger akzeptierte^. So 
meinte E Diekamp, indem er Oecumenius’ Konunentar zur Apokalypse ca. 600 da¬ 
tierte, die Unechtheit der oecumenianischen Urheberschaft der drei Katenen - und 


R. Bellarmin, De Scriptoribus ecclesiasticis über unus. Cum adiunctis indicibus undecim, & 
brevi Chronologia ab Orbe condito usque ad annum M. DC. Xll. (Coloniae Agrippinae 1613) 309. 

Cf. R. Devreesse, Chaines exegetiques grecques, Dictionnaire de la Bible. Supplement publie 
SOUS la direction de L. Pirot 1 (Paris 1928) 1205. 

Simon (wie Amn. 10) 458: Peut-etre eut il ete mieux de mettre simplement ä la tete, que ce re- 
cueil a ete pris de differens Commentaires des Peres, *Ex öiaqfÖQWV rtöv dryiwv natiQWV xmoßvrni&twv, 
Sansy ajoüter, comme Von a fait, le norn dDecumenius, ä qui Von attribue tonte cette Compilation. 

Simon (wie Anm. 10) 459. 

Quum eiusdem omnino sitphrasis (J. Hentenius), zitiert bei K. Staab, Die Pauluskatenen nach 
den handschriftlichen Quellen untersucht. Mit sieben Tafeln in Lichtdruck, Scripta Pontificii Insti- 
tuti Biblici 49 (Roma 1926) 97 Anm. 4. 

C. Oudin, Commentarius de scriptoribus Ecclesiae antiquis illorumque scriptis tarn impressis 
quam manuscriptis adhuc extantibus in celebrioribus Europae bibliothecis 11 (Lipsiae 1722) 518; 
cf. W. Cave, Scriptorum Ecclesiasticorum Historia Literaria, a Christo Nato usque ad Saeculum 
XIV. Facili Methodo digesta II (Oxonii 1743) 122 einschließlich Anm. g. 

Cf. Staab, Pauluskatenen (wie Anm. 16) 97-98. 

Rosenmüller (wie Anm. 10) IV 265-267. 

Rosenmüller (wie Anm. 10) IV 263-264. 

J. A. Cramer, Catenae graecorum Patrum in Novum Testamentum V (Oxonii 1841) iv. 

O. Bardenhewer, Oecumenius, WWK IX (Freiburg im Breisgau ^1895) 708-711. - So nennt 
z. B. W. Enßlin, Oikumenios, RE 1. Reihe 34. Halbband (Stuttgart 1937) 2174, die Autorschaft 
recht zweifelhaft. 



M. De Groote, Opera Oecumeniana 


23 


besonders deren zu den paulinischen Briefen - beweisen zu können: Der Kommentar 
zur Apokalypse bilde ein durchgehendes Ganzes, und diese Arbeitsweise stehe im 
schroffen Kontrast zu der in den Katenen Vorgefundenen; außerdem bestehe die Ka- 
tene zu den paulinischen Briefen zu einem großen Teil aus Erklärungen des Photius, 
der erst im 9. Jh. gelebt hat-^^ C. H. Turner versuchte diese Argumente Diekamps zu 
entkräften: Das Werk von Oecumenius mit Bezug auf die paulinischen Briefe sei nicht 
so sehr eine Katene, sondern ein echter Kommentar; überdies schien es ihm - jetzt wo 
Diekamp nachgewiesen hatte, dass der Oecumenius-Konunentar der älteste ist, der in 
der griechischen christlichen Literatur vorgefunden wird - schwer vorstellbar, wie ei¬ 
ner, dem keine früheren Exegeten zur Verfügung standen, eine Katene hätte kompi¬ 
lieren können^"^. Was Photius betrifft, meinte er zeigen zu können, dass die ursprüng¬ 
liche Fassung den Patriarchen nicht benutzt habe, was eine spätere Rezension hinge¬ 
gen, die schon im 10. Jh. erfolgte, durchaus getan habe*'^*'^. Als zusätzliche Argumente, 
um den Apokalypse-Exegeten mit dem Urheber der Katene zu identifizieren, kämen 
nach seiner Meinung das Faktum in Betracht, dass beide Werke eine große Vertraut¬ 
heit mit der Literatur der Kirchenväter verraten^^, sowie die Tatsache, dass der Ver¬ 
fasser der Katene sich antinestorianisch verhält, indem der Exeget der Apokalypse 
sich in seiner Christologie eher als ein Anhänger von Cyrillus Alex, als einer des Chal- 
kedonismus manifestiert^^. 


1. Die Scholia in lohannem Chrysostomum [CPG 7472) 

Die Tatsache, dass Donatus 1532 die Autorschaft u. a. einer Katene zu den paulini¬ 
schen Briefen {CPG C 165) dem Oecumenius zuschrieb, führte jedenfalls dazu, dass 
dieser Schriftsteller jahrhundertelang zu den größten Paulus-Exegeten gezählt 
wurde^^. Eine detailliertere Untersuchung der handschriftlichen Quellen lehrt aller¬ 
dings, dass in dieser Katene höchstens einige Scholien Vorkommen, die Oecumenius 
zugeschrieben werden können, und zwar hauptsächlich aufgrund bestimmter christo- 
logischer Formeln, die den Leser automatisch an den Apokalypse-Kommentar erin- 
nem^*^. So sagt der Autor bei Eph, 4,13: (...), orti ix de&njrog xal (hdgwTt&njrog eig piocv 


F. Diekamp, Mittheilungen über den neuaufgefundenen Commentar des Oekumenius zur Apo¬ 
kalypse, Sitzungsberichte der Preußischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin (Phil.-hist. 
Klasse) 43 (1901) 1050 und 1056. 

Turner (wie Anm. 4) 485 und 523. 

Turner (wie Anm. 4) 488 und 523. 

Hinsichtlich des Apokalypse-Kommentars verweise ich auf den Index fontium et locorum con- 
ferendornm in meiner Edition (wie Anm. 1) 326-336; für die Katenen, siehe Geerard (wde 
Anm. 3) IV 255-256. 

Turner (wie Anm. 4) 523. 

Dies erweist sich u. a. auch aus den Abbildungen Fol. 6''-7'' des Paris, gr. 224 {Creg. 1934; 
11. Jh.), gemellus des Parisiner Codex gr. 219: siehe De Groote, Die oövmpig oxoXixii (wie Anm. 3) 
129 Anm. 10. 

So z. B.: (...) ovTü) moreveiv avröv in* ioxdtftJv öi* rigäg xal rrfv ruiwv aamjQiav xal ävdgwnov ye- 
yovivai, ovx ixatäaei deörrirog, dUd 7iQoaAriy)ei aoQxög dvdQwmvrjg, igywxißßivrig voegwg» iv* ix övo <pv- 
aewv vorjrai (wvrjfifiivog 6 *EiiiiavovrjA, de&rrirög re xal dvOQWJtorrirog, reAeiwg ixovatbv xorrä röv oixelov 
X6yov xal Trjv xatä Tioiönjra (pvaixriv löi&njra xal öiaq>OQdv, oike ovyxvdivrwv fj dAÄoiwdivrwv rwv eig 
iv&njra awöeÖQaßrixirajv, oike grlv öiaiQovgivwv gerä rrfv dcpgaorov xal dtpavraaiaorov evtamv 
(1,68-76); (...) WC sivai oiv tdv *Egfiayov^A ix ^e&njrög re xal dvdgwn&rrirog, reAeiwg ixovawv xard röv 
oixelov Aöyov, dovyxvrwg, drgimwg, dvoAAoiwrwg, dqxxvraaidorwg. gerd öi rrfv d<pgaorov evwmv neTtei- 
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VTtdoxei (pvaiv (449,25-450,1^®); bei Phil 3,20: (...), rnv iiiav aeaaQxwfievriv rov deov 
Aöyov (pvaiv (453,22-23); bei CoL 2,9: (...), ovrw xai 6 iv dgxfj äaiXQxog dedg Aöyoc 
a(XQX(jt)deig ov xcoAverai xai aagxl fivwadai xad* vTtoaraaiv xai iifj (WYxexAeiadai iv (xvtfj 
(454,22-24), und etwas weiter: (...), dAA* iaagxiadri fiiorv Aombv fierd rfjg löiag acxgxög 
(pvaiv ex(Jt)v, xSv ix övo awianj rwv ivavriiov (455,4-5)*^^ 

Aus Staabs schon erwähnter separater Ausgabe dieser Scholien (1933)*^^ wurde 
deutlich, dass Oecumenius’ erklärende Noten in Wirklichkeit nicht zu den paulini- 
schen Briefen an sich gehören, sondern von ihm als Glossen einem Paulus-Kommen¬ 
tar, den er gerade kopierte, hinzugefügt wurden. Eine große Zahl von Scholien be¬ 
ginnt mit f} und leitet folglich eine zweite Erläuterung neben derjenigen, die sich 
schon in seinem Modell befand, ein*^^. 

Um welchen Paulus-Kommentar es sich genau handelt, konnte Staab gerade aus 
denjenigen zwei Texten schließen, die auch schon das Interesse von Donatus und 
Hentenius erregt hatten, nämlich dem Epilog bei CoL (455,23-26), wo in Wirklich¬ 
keit Oecumenius selbst das Wort hat, und der Anmerkung in Bezug auf Eph.^ die 
aber, wie die Kollation verschiedener Manuskripte deutlich macht, anscheinend rich¬ 
tig als Vga ti xdy<b ivo/iiaa - ovre yäg ix^grjaa rd rov iKXxaglov *Ia)(dvvov) e^ei vorjaai - 
(450,5-6) zu lesen ist. Offensichtlich hat Oecumenius also die Homilien von Johan¬ 
nes Chrysostomus über die paulinischen Briefe kopiert und regelmäßig mit eigenem 
Konunentar, den er vielleicht mit seinem Namen zeichnete, versehen^"^. 


apeda ev TtgöawTtov xai pionf xm6(naaiv xai pioev ivigyeuxv, xöv twv cpuaecov pf| dtYvofjTai öiacpogd, 
iv Tf|v dTTÖQQiiTOV gvcooiv TTeTTQdxBai cpoMev (= Cyrill. Alex., {Epist. 39) Ad loh. Antioch. 8), 
prföi V Ttoi&njra <pvaixriv iöiorrjg xarä rovg Aöyovg rov de(meaiov itatgög ifjpwv KvglAAov 
(XII,343-350). - Die Ziffern zwischen Klammem deuten die Kapitel und Zeilen in meiner Aus¬ 
gabe an (wie Anm. 1). 

Die Ziffern zwischen Klammem deuten die Seite(n) und Zeile(n) an in der Edition von Staab, 
Pauluskommentare (wie Anm. 1). 

Spätere Handschriften schreiben vji6(na(nv statt (pvaiv., offensichtlich in einem Versuch alles, 
was auf Monophysitismus verweisen könnte, zu tilgen. 

Siehe Anm. 1. - Handschriftliche Quellen: Vatic. gr. 1430 (Greg. 622; 12. Jh.), Athous Panto- 
krat. 28 (Greg. 1900; 9. Jh.), Monac. gr. 412 (Greg. 1909; 12. Jh.), Vatic. gr. 762 (Greg. 1915; 
12. Jh.), Marc. gr. 423 (Fondo ant. 33) (Greg. 1923; 11. Jh.), Vatic. Palat. gr. 10 (Greg. 1997; 
10. Jh.) und Oxon. Bodl. Mise. 185 (lO./ll. Jh.). 

Zum Beispiel 423,1; 426,4; 428,1; 430,6.9.16; 432,23 usw. - Ähnliche Fälle sind: fj xod 
(434,1; 441,5.18; 452,14); fj oikwg (431,16; 439,21; 442,20; 444,1; 451,1); ij xai otkwg (445,10); 
i) (...) vöei (455,3; 461,5); fj (...) v6ei poi (441,6); fj (...) vötjaov (448,13); fj (...) vorjaeig 
(457,17); f) (...) öi^ai (464,18; 467,19); xai ovtio vorjaeig (426,11); övvjj öi xai (...) vorjaou 
(451,16); xai oikw öuvff vofjaai (428,8); dvvp xai oikwg vorjaai (466,16); övvfj öi xod (...) vorjaou 
rovro (429,24); övvfj xai xar* dUo (...) vofjaai (452,15); xai xoct* dAAo öi voffaeig (452,12); öpoiwg 
virjaov xai rovro rip äv(a (446,5); dga prj xai odrw öwdpeda vofjaai; (433,5); dga pv Svi xai oüria vofj- 
aoa; (443,10). 

Nämlich CPG 4427-4440. - Cf. B. Altaner-A. Stuiber, Patrologie. Leben, Schriften und 
Lehre der Kirchenväter, 8. durchgesehene und erweiterte Auflage (Freiburg/Basel/Wien 1978) 
517; Bardenhewer (wie Anm. 22) 708-711; H.-G. Beck, Kirche und theologische Literatur im by¬ 
zantinischen Reich (München 1959) 418; Staab, Pauluskommentare (wie Anm. 1) XXXVIII. 
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a. Commentarii Ps.-Oecumenii in Actus apostolorum {CPGC 151 (7475)) 

In der oben erwähnten Ausgabe von Donatus, in der der Text dieser Katene die Seiten 
1-110 einninunt, geht auf S. 1 die folgende Überschrift dem Text voran: "E^yriaig rwv 
naXai äyiwv dtvbQwv vnö Ävwvviiov fj xai xmö Oixovfieviov ex öiaq)6Qwv vnofivrifAdrwv avAAex- 
delad re xai dxQißiüdelaa elq (Tuvotpiv eig rag ngd^eig rwv ÄnoaröÄwv. Diese Publikation 
kannte im Jahre 1562 eine Neuauflage, indes Hentenius 1547 in Paris eine lateinische 
Übersetzung herausgab. Der Text der Edition des Morellus (1631) wurde in PG 
118,43-308 übernommen. Felicianus publizierte 1545 in Venedig die lateinische 
Übersetzung einer zweiten Katene zur Apostelgeschichte [Catena explanationum ve~ 
tenim Sanctorum Patrum in Acta Apostolorum et epistolas catholicas); im Jahre 
1838 gab Gramer eine dritte Katene heraus, die Catena Andreae in Actus apostolo¬ 
rum [CPGC 150), für die er den Oxon. Coli. Noui 58 [Greg, a36; 12. Jh.) benutzte, 
mit einigen Lesarten aus dem Par. Coislin. 25 [Greg, 307; 10. Jh.) ergänzt^^. 

Durch seine Untersuchungen wies R. Devreesse nach, dass die erste Katene (d. h. 
CPGC 151) und die zweite (Venedig 1545) von der dritten (d. h. der Andreaskatene 
CPG C 150) abgeleitet sind, während die erste nichts anderes als eine verkürzte Fas¬ 
sung der dritten ist, wobei die Indizien ausgelassen wurden, so dass diese Kompilation 
ein durchgehender Kommentar zu sein scheint^^. Dieses Werk ist im Kern das gleiche 
wie die Commentarii in Actus apostolorum von Theophylactus von Achrida (11. Jh.) 
[CPGC 152), sei es, dass das letztgenannte Werk eine gekürzte Version bietet^^. 

b. Ps,-Oecumenii commentarii in epistulas catholicas [CPGC 177 (7475)) 

Dieses Werk ninunt in der Edition von Donatus, die in PG 119,452-721 übernommen 
wurde, die Seiten 113-232 ein. Felicianus lieferte davon im Jahre 1545 in Venedig 
eine lateinische Übersetzung; Morellus nahm 1631 in Paris eine neue Edition vor, in 
der der Text von Donatus mit der lateinischen Übersetzung von Hentenius (1547) 
versehen wurde. Schließlich erstellte Gramer 1844 aufgrund des oben genannten 
Oxon. Coli. Noui 58 eine neue Ausgabe^®. Am Ende des Bandes (S. 583-596) bot er 
auch die Varianten der Par. Coislin. 25 [Greg, 307; 10. Jh.) imd Oxon. Bodl. Mise. 
169 (lO.-ll. Jh.), eines Manuskriptes, das nur den Judasbrief enthält^^. 


Gramer (wie Anm. 21) III (Oxonii 1838). - Andere wichtige Manuskripte sind Vatic. Barben 
gr. 582 [olim VI.21) [Greg, 453; 12. Jh.), Paris, gr. 221 [Greg. 610; 12. Jh.), Athous Paulu 2 [Greg. 
1862; 9. Jh.) und Paris, gr. 223 [Greg. 1933; anno 1045); einige Handschriften sind unvollständig, 
so z. B. Vatic. Regin. gr. 6 [Greg. 886; anno 1454), die Fol. 185'’-205'' Kommentar zu 
Act. 2,14-7,59 bietet. 

^ Devreesse (wie Anm. 13) 1206; cf. Geerard (wie Anm. 3) IV 249. 

Gf. Ehrhard (wie Anm. 5) 134; Beck (wie Anm. 34) 650; S. Petrides, (Ecumenius de Tricca, 
ses Oeuvres, son culte, EO 6 (1903) 307. - Nach Ehrhard, o.c. 135, ist Theophylactus unzweifel¬ 
haft von „Oecumenius“ abhängig gewesen, u. a. weil die „Oecumenius“-Katene uns schon im Pa¬ 
ris. gr. 223 [Greg. 1933), der aus 1045 stammt, überliefert wird, während Theophylactus erst 1071 
in der Geschichte auftritt. Gf. id., o.c. 132. 

Gramer (wie Anm. 21) VIII (Oxonii 1844) 1-170. 

Andere wichtige Godices sind: Vatic. Barben gr. 582 [olim VI.21) [Greg. 453; 12. Jh.), Vatic. 
gr. 1270 [Greg. 621; 14. Jh.), Vatic. gr. 1430 [Greg. 622; lO.-ll. Jh.), der römische Gasan. 1395 
[oUm G II.6) [Greg. 1840; 16. Jh.) - plus seine Kopie Vallicell. 78 [olim F.9) (16. Jh.) -, Vatic. gr. 
652 [Greg. 1842; 14. Jh.) und der Paris, gr. 223 [Greg. 1933; anno 1045). 
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Dass Oecumenius nicht der Autor dieser Katene ist, steht schon seit Diekamps er¬ 
wähntem Artikel außer Zweifel: Indes der Apokalypse-Exeget Basilius Caesar, nur 
mit ziemlich stereotypen Epitheta bedenkt {6 demeaiog (1,34); ö fieyag (XII,417)), 
woraus schwerlich gefolgert werden kann, dass er in einer besonderen Beziehung zu 
Basilius gestanden hat, nennt der Verfasser der Katene Basilius an beiden Stellen, wo 
er ihn zitiert, rdv und erweist sich hiermit entweder als ein Basilianer- 

mönch oder - wahrscheinlicher - als ein Kappadokier (aus Cäsarea)'^^ Auch die Tat¬ 
sache, dass es in diesem Werk Exzerpte aus der Catena Andreae in epistulas catholi- 
cas [CPG C 176) gibt, die selbst erst im Übergang vom 7. zum 8. Jh. entstanden sein 
kann, lässt die Autorschaft von Oecumenius nicht zu, wie Staab nachgewiesen hat^*^, 
der überdies zeigte, dass die betreffende Katene im Grunde das gleiche Werk ist - sei 
es in einer anderen Rezension - wie die Commentarii in epistulas catholicas von 
Theophylactus von Achrida (11. Jh.; CPG C 178)"^ ^ übrigens wurde auch die Hypo¬ 
these, gestützt auf eine Note, die am Ende des Textes der Katene im Par. Coislin. 25, 
Fol. 254'", vorkommt'^'^, dass ein gewisser TTQeaßüTegoc; Andreas, der von Gramer noch 
als ein vir ut videtur ejusmodi commentariis consarcinandis exercitatus, (...) sed in- 
certae et patriae et aetatis beschrieben wurde'^'^ der Schriftsteller wäre, verlassen: 
Eine genaue üntersuchung der Handschriften machte deutlich, dass diese Note origi¬ 
nell aus einer ursprünglich in drei Bücher aufgeteilten Isaiaskatene stammri^, näm- 


In seiner Deutung von IPetr. 4,12-19: Kotxä ydg röv ^fiiregov ßiyav BaaUeiov (PG 
119,569Al-2); in seinem Kommentar zu lac. 5,13-18: xarä röv ößhegov xäi ßiyotv BaaUeiov (PG 
119,508C9). 

Diekamp (wie Anm. 23) 1056. 

Cf. Staab, Pauluskatenen (wie Anm. 16) 94 Anm. 2. 

K. Staab, Die griechischen Katenenkommentare zu den Katholischen Briefen, Bibi 5 (1924) 
352-353; cf. Beck (wie Anm. 34) 650; Geerard (wie Anm. 3) IV 259; Petrides (wie Anm. 37) 307. 
- Dass Theophylactus von „Oecumenius“ abhängig war, ist laut Ehrhard (wie Anm. 5) 135, über 
jeden Zweifel erhaben; cf. Anm. 37. Übrigens hält Ehrhard, o.c. 132, einen Vergleich dieser Katene 
mit dem Kommentar von Metrophanes von Smyrna (9. Jh.) für erwünscht. 

Avögdov öe rov iAeeivov xai roateivov ngeaßtrrigov rov awayayövrog xai Tiagadefidvov tag ißq>ego~ 
lidvag tfj ßißXiü rautfi 7tagayga(pdg oi dvrvyxävovreg vnegev%eaBe, iva 6 Beög öwgrjarirai avrw iXeog dv rfj 
(poßegq xai döexdarw rfjg xgiaewg ößdgq. mgaxaXw de rovg ygdq>ovrag ravnjv röv ßißXov xai rriv Ttgo- 
xeiiidvifv evxöv ßsrd rfjg jtagaxArjaewg rdaaere. 

Gramer (wie Anm. 21) III (Oxonii 1838) xi-xii. - H. von Soden, Die Schriften des Neuen Te¬ 
staments in ihrer ältesten erreichbaren Textgestalt hergestellt auf Grund ihrer Textgeschichte I.l 
(Berlin 1902) 529-530, wollte nur über einen weiterhin unbekannten Andreas sprechen, der in der 
2. Hälfte des 7. Jh.s sowohl diese Katene als die zur Apostelgeschichte verfasst habe (siehe a.). Er 
wies zwar darauf hin, dass im Codex Nr. 6 der Öffentlichen Bibliothek in St. Petersburg {Greg. 
065; 066; 067; 088) nach der Katene zu den katholischen Briefen unmittelbar die Johannes 
Damascenus (690-754) zugeschriebenen Commentarii in epistulas Pauli folgen (CPG 8079; ed. 
PG 95,441-1033 = Le Quien), und suggerierte deshalb, den Verfasser der Katenen mit dem Erzbi¬ 
schof Andreas Cretensis (ca. 650-726) gleichzusetzen: Dieser hatte doch als Mönch eine lange Zeit 
in Jerusalem verbracht und dort mit Johannes Damascenus Kontakt gehabt. Diese Ansicht hätte 
standgehalten, wenn Ehrhard (bei Krumbacher (wie Anm. 5) 165) Andreas Cretensis nicht als den 
besten kirchlichen Redner der byzantinischen Zeit, einen dogmatisch ausgebildeten Sprecher, be¬ 
schrieben hätte, eine Typisierung, die keineswegs auf den Verfasser der Katenen zutrifft. 

Von allen Handschriften, die unsere Katene enthalten, besitzt neben dem Pariser Codex nur 
der Athous Panteleim. 770 {Greg. 1678; 14. Jh.; Fol. 207'^), diese Note. Der Vatic. Ottob. gr. 7 
(anno 1543), Fol. 223*’'', überliefert am Ende des 1. Buches einer Isaiaskatene den folgenden Text: 
Eig rgeXg ßlßXovg r^v ngoxeigdvriv ygaqnjv rov Bemeaiov Jtgoqnjrov *Haatov öieXelv Öoxigdaag rovro rfj 
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lieh einem Exemplar der Catena lohannis Drungarii {CPGC 60), wobei der Name 
Andreas nur auf einen Kopisten verweist"^^. 

c. Catena Ps,-Oecumenii in omnes epistulas Pauli (CPG C 165 (7475)) 

Diese Katene nimmt in der Edition von Donatus die Seiten 237-873 ein; der Text 

wurde in PG 118,307-1325 und 119,9-452 übernommen. Im Jahre 1545 erschien in 

• • _ 

Antwerpen eine lateinische Übersetzung von Hentenius, 1631 folgte die Neuausgabe 
des Morellus, anno 1841-1842 die Cramers"^^. 

Obwohl H. B. Swete und C. H. Turner diese Katene noch für oecumenianisch hiel- 
ten"^^, ergab die Untersuchung von Staab eine Zahl von Argumenten, die diese Autor¬ 
schaft sehr fraglich machten'’^: Zuerst konnte er nachweisen, dass weder die Anmer¬ 
kung bei Co/., noch die bei Eph, 4,16 zu den nummerierten Scholien gehören, was 
auf spätere Einfügung deutet, und folglich schon die genannte Hypothese unter¬ 
gräbt'^^; zudem müssten, weil es sich hier nicht um eine Katene im strengen Sinne des 
Wortes, sondern um eine fortlaufende Erklärung der Paulusbriefe handelt’^, dem Oe- 
cumenius weit größere Teile des Textes zugeschrieben werden als die, welche tatsäch¬ 
lich seinen Namen tragen, wenn er wirklich der Autor gewesen wäre. Überdies müsste 
er, um als der Schriftsteller betrachtet werden zu können, nicht im 6. Jh., sondern un¬ 
gefähr 400 Jahre später gelebt haben. Auch die Tatsache, dass Oecumenius’ Name 
unter der Zahl der Scholiasten auftaucht, ist ein Gegenargument^^*^ Übrigens erhebt 
sich durch Staabs Einteilung der Handschriften dieser Katene in fünf Gruppen, die 
jede einen eigenen Typus der Exegese darstellen'^’"^, die Frage, ob man überhaupt von 
einem einzigen Verfasser oder Kompilator reden kann. 


TtQunfi öiöwfii Ttigag. Ävögiov Ök rov äfiaorwAoH xal iAerjvov xal roateivov jiQeaßvreQov rov awayaydvrog 
xäi Ttagadefidvov räg ifiqfegofiivag rfj ßißXw ravTrj ygaq)äg oi ivrvyxdvovreg imege^ea&e, iva 6 Beög 
iXevdeg(b<rfi avrdv Ttäatig xrjXidog äfiagtTjfi(h(av xäi dwgrimfrai avrw eXeog iv rß (poßegq xäi döexdorw 
rfjg xgiaeujg ßfiig(f. TlagaxaXib öe ngbg tßg dyiag xäi öfioovaiov Tgidöog rovg ygdqxmag ravrrjv rifv 
ßißXov xäi rrjv Ttgoxeißdvijv evxrlv fiexd xäi rfjg itagaxXßaewg rdaaeiv (Der angeführte Text wurde aus 
M. Faulhaber, Die Propheten-Catenen nach römischen Handschriften, Biblische Studien IV/2-3 
(Freiburg 1899) 81-82, übernommen). Auch im österreichischen Vindob. theol. gr. 24 [olim 26) 
(12.-13. Jh.), der (Fol. 72'’-329'') eine vollständige Isaiaskatene enthält, findet sich auf Fol. 329' 
ein gleichartiger Text; die Note kommt weiter noch im Paris, gr. 156 (10. Jh.), Fol. 102'' und 292'’, 
und zum Teil im Oxon. Coli. Noui 41 (16. Jh.) vor. 

Cf. Devreesse (wie Anm. 13) 1148; Geerard (wie Anm. 3) IV 216. 

Gramer (wie Anm. 21) V (Oxonii 1841) 345-479; VI (Oxonii 1842) 399-413. 

H. B. Swete, Patristic Study (London/New York/Bombay '^1904) 157; siehe S. 23 in Bezug auf 
Turner. 

Staab, Pauluskatenen (wie Anm. 16) 94-99; cf. S. 24. 

Cf. S. 21. - Diekamp (wie Anm. 23) 1046, war vorsichtiger: Deshalb haben nur die zahlrei¬ 
chen Fragmente mit dem Lemma Olxovfieviov, die in den angeblich ökumenianischen Commentaren 
zu den paulinischen Briefen Vorkommen, einen gewissen, aber von Fall zu Fall noch zu prüfenden 
Anspruch darauf, als echt betrachtet zu werden. 

Cf. Staab, Pauluskatenen (wie Anm. 16) 96; Petrides (wie Anm. 37) 307. 

Staab a.a.O.: Es ist in der ganzen Katenenliteratur kein Beispiel bekannt, dass ein Kompilator 
seine eigenen Beigaben genau wie die Hermenien der Väter unter Vorsetzung seines Namens einge- 
fiihrt hätte. 

Es handelt sich um den Normaltypus (der schon im 10. Jh. vorgefunden wird), einen Spezial¬ 
typus (im Vatic. gr. 1430 (Greg. 622; lO.-ll. Jh.) vertreten), den erweiterten Typus, einen sekun¬ 
dären Erweiterungs-Typus und Auszüge aus dem Oecumenius-Typus. - Für die Vertretung der ver- 
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Direkte Angaben für die Bestimmung des Alters des Paulus-Kommentars fehlen; 
die Entstehungszeit ist übrigens selbstverständlich für die einzelnen Schichten des 
Textes verschieden. Eine relative Datierimg ist dennoch mögUch: Die Lebenszeit von 
Photius (ca. 810-893) ist ein wichtiger Anhaltspunkt, denn die Aufnahme seiner 
Paulusexegese charakterisiert die letzte Erweiterungsschicht, und diese ist schon in 
Manuskripten des 10. Jh.s überliefert; also ist der Patriarch für den Urtyp und die 
früheren Erweiterungsschichten terminus ante quem. Andererseits kann als terminus 
a quo der jüngste erwähnte Scholiast betrachtet werden, d. h. Oecumenius (ca. 600), 
oder der Katenentypus Vaticanus {CPG C 160), der als Quelle gedient hat und in das 
7. Jh. datiert wird^^. Folglich soll der Ursprung der Kompilation am Ende des 8. Jh.s, 
der weitere Ausbau im 9. und 10. Jh. angesetzt werden. 


schiedenen Typen in den Handschriften verweise ich auf Staab, Pauluskatenen (wie Anm. 16) 
99-183. 

^ Cf. Geerard (wie Anm. 3) IV 255; Staab, Pauluskatenen (wie Anm. 16) 7-36. 



PARASEMEIOMATA 

Zum Text der Grottaferrata-Version des Digenes Akrites 

ATHANASIOS KAMBYLIS/HAMBURG 

Hans-Georg Beck 
zum Gedächtnis 

Das, soweit ich weiß, unbelegte griechische Wort der Überschrift gibt am besten wie¬ 
der, was die folgenden Ausführungen sind, genauer gesagt, aus welchem „Kern“ sie 
erwachsen sind. Es handelt sich um ursprünglich kurze Notizen, bestehend oft nur 
aus einem Wort, die während der wiederholten Lektüre des Textes der Grottaferrata- 
Version vomehnJich am Rande der Edition Trapp (s. u.) gemacht wurden, also um 
schlichte Randbemerkungen, die für die entsprechenden Seminarveranstaltungen 
verwendet werden sollten. Über die Jahre nahmen sie an Zahl und Umfang zu. Die 
Diskussion in den Senünaren eröffnete oft den Weg für eine andere Deutung einzelner 
Stellen, manchmal aber auch half sie, vorher nicht gesehene Schwierigkeiten des Tex¬ 
tes zu konstatieren, die nach ihrer Behebung verlangten. Nach Erscheinen der (vor¬ 
läufig) letzten Edition des Textes der Grottaferrata-Version durch E. Jeffreys (s. u.) 
meinte ich, zumindest einige der so allmählich entstandenen und sukzessiv gewachse¬ 
nen Randnotizen veröffentlichen zu müssen. Zu diesem Zweck stellte ich die in den 
folgenden Ausführungen herangezogenen Stellen zusanunen (Teil II), die ich unter 
Berücksichtigung aller vorhandenen Editionen der Grottaferrata-Version sowie der 
bestehenden selbständig publizierten textkritischen Beiträge dazu behandele. Dabei 
habe ich den Codex unicus für die Überlieferung dieser Version, den Cryptoferraten- 
sis ZA.XLIV vollständig und, soweit es mir möglich war, sorgfältig am Lesegerät neu 
kollationiert, um meinen Ausführungen eine sichere Grundlage zu verschaffen. 

In der Zeit seit der Entdeckung des Cryptoferratensis, der der Version den Namen ge¬ 
geben hat, durch Joseph Müller im Jahre 1879 sind bis heute insgesamt fünf kritische 
Editionen unterschiedlichen Gewichts erschienen, die folgenden: 

1. Emile Legrand: Les exploits de Basile Digenis Akritas. Epopee Byzantine pu¬ 
blice d’apres le manuscrit de Grotta-Ferrata par -, Paris 1892 (Bibliotheque 
Grecque Vulgaire tome VI). 2. Auflage Paris 1902 (mir unzugänglich). Photo¬ 
mechanischer Nachdruck der Edition 1892 Athen 1974 (für die folgenden Aus¬ 
führungen benutzt). 

2. Petros P. Kalonaros: BacriXetog Aiyevfic Axgirag, Töt Sjuperga xeipeva... N^a 
TrXrjQTig Sxöomc juer’ eiaavcoync ÖTTocrriMei^c^ewv xai xqitixoü ÜTrojiivriiiaTog üttö 
-, Athen 1941 (in zwei Bänden). Photomechanischer Nachdruck Athen 1974 
(die beiden Bände in einem gebunden). Die Grottaferrata-Version in Band 2, 
S. 1-26. 

3. John Mavrogordato: Digenes Akrites. Edited, with an Introduction, Translation 
and Conunentary by -, Oxford 1956. Photomechanischer Nachdruck 1963, 
1971. 
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4. Erich Trapp: Digenes Akrites. Synoptische Ausgabe der ältesten Versionen, 

Wien 1971 (Wiener Byzantinistische Studien Band VIII). 

5. Elizabeth Jeffreys: Digenis Akritis. The Grottaferrata and Escorial versions. 

Edited and translated by Cambridge 1998 (Cambridge Medieval Classics 7). 

Legrands editio princeps stellt für die damalige Zeit in textkritischer Hinsicht eine 
hohe Leistung dar und bildet in unterschiedlichem Maße die Grundlage für jede 
künftige editorische Tätigkeit. Alle danach erschienenen Editionen hängen von Le¬ 
grand ab, nicht in dem Sinne, daß sie seine Konjekturen und Verbesserungen ver¬ 
wenden (das ist selbstverständlich, sobald deren Richtigkeit anerkannt wird), son¬ 
dern vielmehr, weil sie ihm, Legrand, leider auch in Dingen folgen, die er in seiner 
Zeit auf Grund des damaligen Wissensstandes anders beurteilen mußte. Genauer: 
Kalonaros und Mavrogordato folgen Legrand in der Konstitution des Textes im Gan¬ 
zen getreu, so daß sie auch den kritischen Apparat der editio princeps in ihren Edi¬ 
tionen reproduzieren. Kaloranos, der einen zweiten eigenen Apparat hinzufügt, er¬ 
laubt sich gelegentlich selbständige Korrekturen, die er auch in den Text nimmt, 
Mavrogordato tut dies kaum, erwägt aber in den Anmerkungen zur englischen Über¬ 
setzung, die häufig unmittelbar den Originaltext betreffen, interessante textkritische 
Vorschläge, von denen einige, zu Recht, in den zwei letzten Editionen in den Text auf¬ 
genommen worden sind, wie dies auch im Fall von Kalonaros’ Textvorschlägen der 
Fall ist. Beide jedoch haben nicht auf die Handschrift zurückgegriffen. 

Dies tun Trapp und Jeffreys, insofern haben wir hier zum ersten Mal wieder eine selb¬ 
ständige Auseinandersetzung mit der Überlieferung, die oft zu wichtigen Ergebnissen 
führt in dem Sinne, daß der Text sich von der Edition Legrands entfernt zugunsten 
des Überlieferten, der eben auch der richtige ist. Beide Editionen stellen im Bereich 
der byzantinischen Philologie Leistungen dar, die hohen Respekt abverlangen. Doch 
auch hier geht die Selbständigkeit der Editoren und ihre Unabhängigkeit von Le¬ 
grand, wie wir gleich sehen werden, nicht immer weit genug, d. h. nicht so weit, wie 
der heutige Stand der Erforschung der griechischen Sprache im byzantinischen Mit¬ 
telalter verlangt. Es geht dabei um Sprachgewohnheiten und -eigenheiten, die uns im 
Text entgegentreten und die Legrand offenbar als Fehler des Schreibers betrachtete 
und in den Apparat verbannte, die sich aber als Gharakteristika des Redaktors der 
Grottaferrata-Version erkennen lassen und als solche ihren Platz im Text hätten be¬ 
halten müssen. Diese „Spracheigenheiten^ hat Legrand im übrigen nicht alle erkannt 
oder vermerkt, viele hat er übersehen (weil er das vermeintlich Richtige in der Hand¬ 
schrift las), infolgedessen so auch alle seine Nachfolger. Die Nachkollation der Hand¬ 
schrift, die eigentlich vorgenommen wurde im Hinblick auf die Behandlung meiner 
„Randbemerkungen*^, förderte diesbezüglich interessantes Material zu Tage, das für 
die Sprache der Version, vielleicht auch darüber hinaus, aufschlußreich ist. Auch 
habe ich einige neue Lesarten der Handschrift festgestellt, die bisher übersehen wor¬ 
den waren. Damit bietet sich die Möglichkeit, auch in Einzelheiten, daß wir uns ein 
Stück weiter bewegen, hin zu einem authentischeren Text. 

Das Geschilderte forderte die Teilung der vorliegenden Ausführungen: 

Teil I enthält ausschließlich meine auf Grund der Nachkollation der Handschrift ge¬ 
machten Beobachtungen über Spracheigenheiten, wie ich meine, des Diaskeuasten 
der Grottaferrata-Version, die Legrand (und mit ihm alle anderen), soweit er sie er¬ 
kannt hat, als Fehler des Schreibers der Handschrift betrachtete. 
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Teil II umfaßt nun meine ursprünglichen Randbemerkungen zum edierten Text, zu 
denen jetzt auch die neuen Lesungen hinzutreten, die sich bei der Nachkollation er¬ 
gaben, die aber nicht als solche getrennt vorgestellt werdend 

Um zum Schluß auf das eingangs Gesagte zurückzukommen - jetzt etwas modifiziert 
ausgedrückt: das unbelegte griechische Wort der Überschrift verrät, als was die fol¬ 
genden Ausführungen aufgefaßt werden wollen: als bloße Randbemerkungen, die in 
dem einen oder anderen Fall einen kleinen Beitrag bedeuten könnten zur Wiederher¬ 
stellung des Textes einer Dichtung, die zum Schönsten der byzantinischen Literatur 
gehört und, nach meiner Überzeugung, auch zur Weltliteratur. 


I 

Im folgenden kann es nicht um eine systematische Erfassung aller sprachlichen Er¬ 
scheinungen gehen, die in der vorliegenden Version neu oder vermeintlich neu auftre- 
ten und deswegen von Legrand und in seiner Nachfolge von allen späteren Heraus¬ 
gebern des Textes verworfen bzw. korrigiert wurden, z. T ohne das Überlieferte einer 
Erwähnung im Apparat für würdig zu halten, so z. B. 1,319 dXTtpiv edd.: dXivpxv 
(recte) die Handschrift (und Legrand app. = Mavrogordato). Die vollständige, syste¬ 
matische Behandlung der Sprache der Grottaferrata-Version wäre ohnehin eine Auf¬ 
gabe für sich, die, um es verkürzt auszudrücken, im Rahmen einer „Granunatik“ die¬ 
ser Version erledigt werden könnte, die dringend notwendig wäre.- Ich beschränke 
mich auf einige Erscheinungen, die wir heute auf Grund der inzwischen gewonnenen 
Erkenntnisse anders, d, h. zu Gunsten der Überlieferung, beurteilen können und 
müssen, wie Legrand zu seiner Zeit es noch nicht tun konnte; einige von ihnen haben 
Folgen für die Metrik und sind sonüt wichtig für die Textkonstitution. Sie betreffen 
folgende Teilgebiete der Granunatik: Akzente/Akzentuierung, Enklise/Proklise, Ne¬ 
gation, Orthographie, Wortfugen (Worttrennung bzw. Wortzusammenschreibung), 
schließlich einige Spracherscheinungen, wie z. B. Elision/Aphärese, Hiatus, die mit 
der Metrik Zusammenhängen und infolgedessen wichtig sind für die Textkonstitution; 
sie werden zusammen mit einigen anderen unter dem Punkt „Metrischesbehandelt. 
(Im folgenden wird das Siglum G für den Godex Gryptoferratensis verwendet.) 


^ Neben Linos Politis’ Rezension der Edition Trapp, „Digenis Akritas. A propos de la nouvelle 
edition de l’epopee byzantine^^ in: Scriptorium 27, 1973, 327-351 (zum Text der Grottaferrata- 
Version hier 348ff.) sind hier von den gesondert veröffentlichten kritischen Beiträgen zum Text der 
Grottaferrata-Version wegen ihrer Bedeutung vor allem zwei zu nennen, die im folgenden auch öf¬ 
ters herangezogen werden (zitiert mit Namen und Seite): Agapitos Tsopanakis, *EQpr|veüTixa xai 
öiogdcöTixä OTÖ xeipevo toü AiYevfj Axgira (xeiQÖYectcpo Grottaferrata), ‘EXXrivixü 17, 1952, 
75-94 und Niki Eideneier, AiopdcorixA (ttö xeipevo toö AiYevfj Tfjg KguTTTOCp^ggrig, *EXXr|vixA 23, 
1970, 299-319. Beide Aufsätze sind ertragreich, viele schöne Korrekturvorschläge beider Autoren 
haben bereits, zu Recht, in den Text der beiden letzten Editionen von Trapp und Jeffreys Eingang 
gefunden. 

Es versteht sich, daß auch hier nicht Vollständigkeit angestrebt wird: ich greife nur Einzelnes 
heraus, den Phänomenen an sich müßte einmal systematisch nachgegangen werden und zwar mit 
Bezug auf die literarischen Erzeugnisse aus der Zeit des Digenes Akrites bzw. unserer Version. 
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1. Akzente. Akzentuierung 

1.1 G verwendet den Akut, und zwar konsequent, z. B. in folgenden Fällen: feXaq){vav 

3,92; 4,143 {iXe- G); 4,166 (pc). - OXitpiv 1,319; 2,10.217; 4,414; 8,159.179. - 
xovragdroi 5,179. - 5,212.233.288. - acpQayiöa 1,209.212. - (pouaadra 

1,210.297.333.337; 2,66; 3,69; 4,465. In den Ethnika: Agaßtrai 2,99; 5,201. - 
Oagcrirai (für T-) 8,205. - Kovöavöirai (für IIoö-) ebda. - Maugovirai ebda. - Bay- 
öairai 8,206. Es besteht kein Grund, in diesen Fällen den Akut durch den Zirkum¬ 
flex zu ersetzen, wie es in unseren Ausgaben geschieht. - Der Akkusativ von <ipr|- 
QÖtg (Nom. immer mit Zirkumflex) erscheint in G mit Akut in: 
1,156.187.205.215.257 (sed -dv 1,93; 2,271; 4,21.62). Auch hier ist der Wille des 
Redaktors, dprigdv vorzuziehen, klar erkennbar, die Abweichung geht zu Lasten 
des unsicheren Schreibers.'^ Vgl. ferner dgvogoi 4,910 (in einigen Editionen unnöti¬ 
gerweise in -oT geändert). 

• • 

1.2 Akzentsilbe geändert bei G: dYgoixwv 4,1055. dygomöv 4,1061 Die Änderung 
bzw. andersartige Betonung in den Editionen müßte rückgängig gemacht werden. 
(Änderungen der betonten Silbe m.c. in G [vor allem im Genitiv Plural einiger 
Substantiva der 1. Deklination] wurde von den Editoren selbstverständlich beach¬ 
tet, deswegen erscheinen sie hier nicht.) 

1.3 Zwei verschiedene Silben eines Wortes können den Akzent erhalten: ßdyioc 3,273 
(-yicxg); 4,281 (-yiav), aber ßaYioti 3,267 (so G, im App. der Editionen nicht ausge¬ 
wiesen). - YüvaixaösXcpög 4,102 (-öv). 857 (-o6g). 924.928.942 (-cpoi), aber auch 
YüvaixdÖeXcpoi 4, 790.917. - TregißXeTrroi 8,197, aber auch TregißXeTrroi 7,178. (Für 
die Bedeutung dieser Betonungsvarianten für die Textgestaltung s. u. II zu 4,102.) 


2. Enklise. Enklitika 

2.1 Die Inklinationsformen von eipi werden in G durchweg orthotoniert mit einer 
Ausnahme: 6,559 oörög 4;on. Die in den Editionen in mehr als 20 Fällen durchge- 
führte"^ Inklination muß nunmehr rückgängig gemacht werden. (Das Metrum 
bleibt davon unberührt.^) 

2.2 Die schwachen Formen des Personalpronomens: 

1. Pers. poü, poi, päg - 2. Pers. aou, aoi, oi, aötg - 3. Pers. toö, töv, rfjg, tö, tcov. 
Sie werden bei vorangehendem Oxytonon, Paroxytonon sowie Perispomenon und 


^ Interessanterweise begegnet uns der Akkusativ der Personennamen auf -äg mit Akut (also 
-öv) bei Anna Konmene, Alexias, und das wird selbstverständlich berücksichtigt in der neuen kriti¬ 
schen Edition des Textes von D. R. Reinsch und mir, die demnächst im CFHB-Series Berolinensis 
erscheint. - Angesichts der von G bzw. dem Diaskeuasten eindeutig bevorzugten, „zukunftsweisen¬ 
den“ Akzentuierung (Akut statt Zirkumflex) überrascht bei ihm die konsequente (in den Editionen 
stillschweigend korrigierte) Schreibung ^aßöog: 6,96.144.146.239.315.322 (das Wort konunt nur 
im Buch 6 vor). 

^ eipi begegnet elf Mal: 1,284; 2,148; 4,210.679; 5,140.215.218; 6,210.758.768; 7,141. - 
i(TTiiv) ebenfalls elf Mal: 1,189.196; 2,44; 3,7.198.203.219; 4,141.423.1040; 5,68. - eidfv) zwei 
Mal: 4,229.1068. 

^ Um ein Beispiel von den in metrischer Hinsicht scheinbar schwierigen Fällen aufzugreifen 
4,423: xal ri poi 2<mv öcpeXog edd.: xal ri poi icrriv öcpeXog G, was in keinem Apparat zu finden ist 
(vgl. dazu Teil II zu 4,423). 
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Properispomenon (auch hier in Analogie zu Paroxytonon ohne Einfluß auf die Be¬ 
tonung des vorangehenden Wortes) durchweg inkliniert. Auch bei vorangehender 
Präposition wird die inklinierte schwache Form verwendet: Tigög pe (6,612.621); 
fexTÖg aoi) (5,519). Aber auch (normal) rrgög ci (6,571) und peröt cov (2,187; 
4,449 unmetrisch am Versende^). - Bei vorangehendem Proparoxytonon Inklina¬ 
tion mit Einfluß auf die Betonung dieses Wortes, mit einer Ausnahme: 4,1057 
äcpere töv rg^/civ (sic) G.^ 

2.3 Das unbestimmte Pronomen 

Die einsilbigen Formen Tig, tx (versehen inuner mit Akut, der Gravis scheint eine 
Erfindung der neueren Grammatiker zu sein^) werden durchweg nicht inkliniert, 
auch bei vorangehendem Proparoxytonon nicht, z. B.: Swoia tiq 3,250; pf| dAmCov- 
TEQ Tig 3,72. Die in den Editionen durchgeführte Inklination in diesen Fällen muß 
rückgängig gemacht werden.^ Eine Ausnahme bildet ti nach Präposition, z. B. Trgög 
Ti 6,89; im Ti 6,175. 

Die zweisilbigen Formen werden normalerweise immer orthotoniert, auch bei vor¬ 
angehendem Proparoxytonon^®, es sei denn, sie folgen auf eine Präposition (üttö, 
öid, Tigög: 1,230.270; 6,15) oder auf xai (1,152; 5,51.160), ixr\ (2,10). Neu ist in G 
die Inklination dieser Formen nach einem Paroxytonon: oöt^ nva (1,308); öoTt^g 
Tiveg (6,318). Sie ist in den Editionen korrigiert, muß aber wiederhergestellt wer¬ 
den. 

2.4 Das Temporaladverb ttot^ wird in G konsequent orthotoniert: 
1,249.275;2,109.227.255; 3,14; 4,47.383.680; 8,49.161.262. Die durchgeführte 
Inklination der oder einiger Editionen muß im Sinne der Handschrift korrigiert 
werden. Der klar erkennbare Wille des Redaktors ist zu respektieren.^^ 


3. Proklise. Proklitika 

3.1 Die schwachen Formen des Personalpronomens: 

1. Pers. poü, po{, ixi, päg. - 2. Pers. aoö, aoi, gL - 3. Pers. toü, t6v, rfjg, Tfjv, t6, 
to6(;. Sie stehen vor einer Verbalform und werden in G nie betont. Manchmal wer¬ 
den sie als Enklitika aufgefaßt, wie die Veränderung der Betonung des vorange¬ 
henden Wortes zeigt; doch dies geht, wie ich meine, zu Lasten des Schreibers, der 
die Intention des Redaktors nicht erfaßt hatte. Wo diese Inklination in den Edi¬ 
tionen übernommen wm*de, sollte sie rückgängig gemacht werden, die Formen des 


^ Inzwischen in Analogie zu 5,159 von Legrand in perd aoi) korrigiert (so auch alle Editionen). 

^ Auffallenderweise bietet G am Ende des 1. Hemistichions die unmetrischen Formen dÖ^Xcpid 
poü 2,225.4,453; öppdnd poi) 2,52 und sogar ßdyidg poi) 4,812 die nur bei Trapp weiterhin ihr 
Dasein fristen. Alle drei Formen sind Paroxytona (Synizese in -- -la-). 

® Vgl. Kühner-Blass 1,338. 

^ Durch Inklination ist in einem Fall betonte 5. Silbe erzeugt worden, was dem Metrum wider¬ 
spricht (3,72): pf) ^XTriCovT^g ng öpcov (Trapp, Jeffreys). 

Von den Editoren z. T. respektiert, z. T. nicht; vgl. 1,271 i^v aÖT$ Ttgoe^^vriadv / nveg. (Le¬ 
grand Mavrogordato). 

” Ein Fall wie ihn die Varianten oixov pdg Ttore bzw. oTxov pdg ttote (1,275) darstellen, kommt 
vermutlich in der gesamten Gräzität nicht vor. Vgl. übrigens zur Problematik Kühner-Blass 1,343. 

Dies wird deutlich z. B. in 1,308: oüre cpiXtipd p’ föcoxev... Das Personalpronomen gehört un¬ 
mittelbar zum folgenden Verb, der Redaktor sicherlich oßre q>{Xnpot p’ (= p^) ^ötüxev geschrieben. 


.3 Byzant. Zeitschrift 94/1 
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Personalpronomens müssen andererseits vom Akzent befreit werden; um es an ei¬ 
nem einfachen Beispiel zu demonstrieren: 2,198 vöc ae öveiöiCouv G. In dieser Form 
muß das Überlieferte in den Text aufgenonunen, d. h. es darf weder in vd ge (sic 
edd.) noch in vd ae korrigiert werden. (Ein weiteres, anschauliches Beispiel behan¬ 
dele ich in Teil II, s. dort zu 4,135.) Auch hier muß man den Willen des Redaktors 
respektierend der Handschrift folgen und in einer künftigen Edition den Ballast 
der Editionen (an mehreren Dutzenden von Stellen) über Bord werfen. 

3.2 Die Partikel dg kommt in G mit strenger Konsequenz ohne Akzent vor: 
1,85.119.120; 2,96.270; 3,84; 4,76.109.204.333.334.403.435.698.751; 8,291 
(bis).292.293. Die Korrektur in dg muß in allen diesen 19 Stellen wieder entfernt 
werden, da wir auch hier klar erkennen, was der Redaktor wollte. 


4. Negation 

Die Negation oüx in der Form oüx (vor einem Vokal mit Spiritus asper) kommt in G 
ausnahmslos mit Apostroph oöx’ vor: 1,112; 2,257; 4,401; 5,130.267; 6,340; 
8,29.136. In allen Editionen ist der Apostroph weggelassen worden, in den neueren 
sogar ohne eine entsprechende Angabe im Apparat; oüx’ muß in allen acht angeführ¬ 
ten Stellen restituiert werden.^"’ 


5. Orthographika 

Die Orthographie ist bekanntlich etwas, das im Laufe der Zeit allerlei Veränderungen 
unterliegt, aus ganz verschiedenen Gründen. Diese Veränderungen setzen sich durch, 
manchmal nur für eine Zeitperiode, und dann gehören sie zum Normalen, und da¬ 
durch unterscheiden sie sich von den landläufigen Schreibfehlern. Auch in G haben 
wir mit beiden zu tun, einmal mit neuen orthographischen Gewohnheiten oder an¬ 
dersartigen Schreibweisen, zum anderen mit den gemeinen Fehlern (des Schreibers) 
der Handschrift. Auch hier kann man die einen von den anderen unterscheiden; so 
sind z. B. xoSovirCia (4,234.235) oder oxoTriaare (1,127) oder xa^i^öt (4,674) deut¬ 
lich als Schreibfehler zu erkennen, die korrigiert werden müssen. Aus heutiger Sicht 
mag man andererseits auch Ta^eiöiou (1,279; 2,80) oder dTa^eiöeuaev (2,76), ra^ei- 
öeuaai (5,23) als „unorthodox^ und korrekturbedürftig betrachten^^\ ist man aber si¬ 
cher, daß man dabei nicht den Redaktor der Version korrigiert? Neben dem letztge¬ 
nannten Beispiel lasse ich einige weitere Fälle folgen, bei denen es sich lohnt, sich Ge¬ 
danken über die Orthographie der Handschrift zu machen und gegebenenfalls die 
Korrekturen in den Editionen zu entfernen: AttqiXXiou (5,282), AxiX^cog (4,27; 7,85), 


Da es in diesem Fall um eine Unzahl von Stellen geht, muß ich darauf verzichten, auch nur 
wenige anzuführen. Dem künftigen Herausgeber kann nicht abgenommen werden, daß er selbst 
bei einer sorgfältigen Neukollation der Handschrift darauf zu achten und entsprechend zu ent¬ 
scheiden haben wird. 

Legrand hat dg in der Handschrift gelesen, trotzdem aber überall korrigiert; vgl. seinen App. 
zu 1,85: „dg, partout ainsi“ (d. h. in der Handschrift). 

Vgl. Legrand App. z. 1,112: „oux’, partout ainsi“ (vgl. vorige Anmerkung). Zu oi>x’ vgl. 
A. Kambylis, Eustathios von Thessalonike, Prooimion zum Pindarkommentar. Einleitung, kriti¬ 
scher Text, Indices, Göttingen 1991, S.124* mit Anm. 159-163. Die auch den antiken Granunati- 
kern bekannte Graphie oux’ ist in byzantinischer Zeit sehr verbreitet. 

Die Silbe -^ei- erscheint denn auch in allen Editionen korrigiert. 
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dgxoTTOÖXXia (4,108), ei)Y£vixÖ7roüXXa (2,198), xovragaiav (6,504.510.585.632. xov- 
ragaiag 1,176; 6,68^745) vgl. dazu ^aßöalav (4,125; 6,259) und cnradaiav (5,203; 
6,219.687.760; aber OTra^ag 6,321, eher weil der Schreiber der Handschrift nicht 
aufgepaßt hat)^^, xugig (4,284.442), xugi (4,594). Auffallend ist weiter folgende 
Schreibweise des Infinitivs Aorist passiv in vier Fällen: Öo^aaOeiv (2,81), ouvreXe- 
adeiv (4,933), orgacpeTv (8,74), UTrocrrgacpeTv (4,750), die in den Editionen korrigiert 
(in -fjv aus -fjvai) erscheinen (z. T. ohne jegliche Angabe im App. über die Überliefe¬ 
rung), mit Ausnahme Kalonaros’, der immerhin in einem Falle (8,74) nicht korri¬ 
giert, sondern -eiv im Text beläßt. Die vorliegende Schreibweise kann unmöglich als 
wiederholter Fehler eines Schreibers betrachtet werden, sie deutet auf den Redaktor 
hin. 


6. Wortfugen 

6.1 Worttrennung: 

ILifl 5^ (für ixr]bt): 2,92; 4,88; 6,294.488.537.540. - pfi Ö’ ÖXcog 3,243; 4,12.1007; 
8,76. - oöö^ pia 4,815. - ouö’ öX(og 3,129.146; 4,34.309.612. 

6.2 Zusammenschreibung: 

öiaxevfic 6,463 (= fjg). - ÖiatravTÖg 4,448.1093; 6,478. - öiarouro^^ 4,476.528. 
678; 6,603. - xadExdcmiv 1,40; 3,38; 4,71; 7,179.183; 8,22 (aber xad’ ^xdorriv 
fljudgav). - Trgivii 6,461.^^^ 


7. Metrisches 

Unter „Metrisches^ habe ich vier sprachliche Erscheinungen zusammengefaßt, die 
unmittelbar mit der Metrik Zusammenhängen und Einfluß auf sie haben: 

7.1 Elision 

Elidiert werden folgende Wörter: dXXöt 4,326; 6,181. - bi 4,318; 6,201 (vgl. o. 6.1 
pf| Ö’ und oi)5’). - Yva 4,752.859; 5,50; 6,526.791; 8,310, 1,308 (vgl. auch 

4,509), T& 3,84; TÖTE 6,237. Kein Mal wird raura elidiert, und man sollte als Her¬ 
ausgeber auch unterlassen, es zu tun; so auch im Falle von ai (etwa 4,440). 

7.2 Elisio inversa (Aphärese): 

Sie kommt eigentlich in G nicht vor; im Fall 4,509 ist nicht deutlich, ob es sich hier 
nicht doch um Elision handelt, wie auch sonst im Text üblich in solchen Fällen^^. 


Es ist unzweifelhaft, daß die Schreibung der angeführten Substantiva auf -aia, da sie konse¬ 
quent durchgeführt wird, nicht als Fehler des Schreibers bezeichnet werden darf, sondern auf den 
Redaktor zurückgehen muß. 

Vgl. Legrand im App. zu 4,476: Öia (sans accent). Offenbar hat er in allen diesen Fällen das 

Phänomen der Zusammenschreibung nicht erkannt. 

ln einigen Fällen erscheint ein und derselbe Ausdruck sowohl in „Worttrennung“ als auch in 

„Zusammenschreibung“ z. B.: trag’ 2,153.162; 8,200 neben TrageuOug 2,244; 3,29; 

4,138.213. - xarü xgdTog 8,114 neben xaraxgArog 1,191. - xard ttoXü 4,92.317.327.361.412. 

471.523.627.978; 5,211; 6,227.607 neben xaratToXu 2,106; 8,57 (sine accentu). 

Legrand Kalonaros Mavrogordato edieren pe Ttoinaag, das Partizip ist aber mit Sicherheit 

nicht überliefert. Trapp Jeffreys bieten p’ inoir]aE (vgl. dazu auch p’ ^Öooxev 1,308; p’ ^ßdoxave 

• • _ 

4,394), was dem Überlieferten eher entspricht. Dennoch kann man pe ’Ttoiqae in G nicht ganz aus¬ 
schließen. In den Apparaten aller Editionen herrscht in diesem Fall Stille! 
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Wo Aphärese in den Editionen begegnet, ist sie das Ergebnis philologischen Ein¬ 
griffs; so z. B. ’g für überliefertes eig (1,226; 3,139 u.a.m. Trapp Jeffreys, dazu 
gleich u. I 7.4c und II zu 1,226), oder ’ßpaÖuvag (4,439 Trapp; vgl. dazu u. II zu 
4,439). 

7.3 Hiat 

Er ist sehr häufig, es genügen hier einige wenige Beispiele: vöt dxoücrnc 1,104 (also 
keine Notwendigkeit vdt dxouoiiC <xai) zu schreiben, wie L. Politis vorschlug), öt 
inXr](naGav 3,111, rfj diraÜQiov 4,102, i5e Sjiivocrrov 4,282, vä pe feTidgo 4,305 
u.a.m. Auffallend: ai Y0«cpai ai aylai 3,181. 

7.4 Synizese 

Sie ist nicht nur möglich, sondern sehr häufig, und zwar 

a. im Wort selbst: crreQEcbg (1,114), gudxiv (1,126: dazu u. Teil II), dxQeioaüvriv 
(1,243), Lugiav (1,292), BacriXexe (4,109) u.a.m. 

b. zwischen Wörtern: Ö^XdETE^eig TÖ^ÖTiaöxevov (1,223), TÖ^tbgaiov pag (1,243), 
iÖoü^ScrrEiXö aoi (2,94), xai^övEiöiaOco (3,26) u.a.m. 

c. In der Zäsur: ola TEXouvrai, ... t^xvov pou, / Eig tö pvfjpa toö TrgocpfjTOü 3,139^^ 
(poi) Eig G Legrand Kalonaros Mavrogordato: pou *g Trapp Jeffreys); ... rivog 
6vi / 6 cpoßEgög xai p^yoc 4,288 (vgl. rivog 2vi G: rivog iariv edd.) 


II 

Zwei Kategorien von Textstellen behandele ich im folgenden, und zwar, wie bereits 
oben angedeutet, in der Reihenfolge, wie sie im Gedicht auftreten: 

1. Stellen, in denen meine Nachkollation der Handschrift zu einem neuen Ergeb¬ 
nis führte, d. h. es wurde festgestellt, daß die Handschrift etwas anderes hat, 
als die Editionen bieten und zwar das Richtige. Bisher wurden in diesen Fällen 
die alten Lesungen akzeptiert, obwohl sie z. T. nicht unproblematisch waren. 
Die neuen Lesungen ersetzen nun das früher falsch gelesene, da sie richtig sind. 

2. Stellen, die bisher richtig gelesen wurden, die aber aus verschiedenen Gründen 
nicht richtig überliefert sein können und deswegen korrekturbedürftig sind 
oder zunächst als solche betrachtet werden müssen. In diesen Fällen hat man 
von Anfang an versucht, konjektural tätig zu werden, um die „Wiederherstel¬ 
lung^ des ursprünglichen Textes zu erreichen. Vieles ist dabei geglückt, vieles 
aber auch nicht, einiges weitere wiederum noch nicht einmal als Problem gese¬ 
hen worden. Den beiden letzten Gruppen gehören die Fälle an, die im folgenden 
neben den unter Kategorie 1 erfaßten besprochen werden mit dem Ziel, das je¬ 
dem konjekturalkritischen Versuch vorschwebt, den Wortlaut des Autors, d. h. 
hier des Diaskeuasten der Grottaverrata-Version zu treffen. Dabei sind einige 
Prämissen zu berücksichtigen gewesen, wie jeder Eingeweihte leicht vermuten 
kann, vor allem die Sprache und die Metrik des Gedichts, sprachlich-gramma¬ 
tische und metrische Gepflogenheiten und Eigenheiten des Diaskeuasten, dar¬ 
über hinaus die Sprache der Zeit, in der vermutlich unsere Version entstanden 
ist, aber auch allgemein geltende übliche Gegebenheiten, die für die Überliefe- 


Vgl. Legrand im App. zu 3,139: „Lire comme s’il y avait ’g au lieu de eig“. 
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rung eines jeden Textes in Frage kommen, wie z. B. eine gestörte Wortfolge, wie 
z. B. am besten demonstriert werden kann an der evident falschen, überliefer¬ 
ten Reihenfolge der Wörter in 7,203 8g Trdvrwv tcov cpgydypotTa AyaQr\vG)v xaO- 
eiXe (G)! Das ist generell ein Hinweis, daß man in diesem Text auch an anderen 
Stellen mit Problemen der Wortfolge zu tun haben könnte; so handelte Legrand 
methodisch richtig, wenn er den prosaisch klingenden Text in 6,65 rgeig xecpa- 
X&g ei)|LieY^8Eig (Betonung der 7. Silbe) durch die Änderung der Wortfolge TQEig 
eöpeV^Oeig xeqxxXdg) metrisch akzeptabel machte. Umgekehrt ist das Anako- 
luth, das dem Dichter offenbar „lieb^^ ist, ein Hinweis darauf, daß man bei Un¬ 
stimmigkeiten in der Kongruenz der syntaktischen Glieder nicht sogleich zur 
Korrektur greifen darf (vgl. dazu unten zu 4,526-528 und 4,762). Das sind 
nur zwei Beispiele, die zeigen, innerhalb welchen Rahmens sich Konjekturalkri- 
tik bewegen kann und muß. 

1,36: (ßX^ppa yoQYÖv...) / (bg ^ööov fe^avdreiXev iv p^aco toü TTgoacoTTOu G edd. Zu Be¬ 
ginn der ersten Rede V. 30-42 wird der Emir beschrieben, und zwar erwartungsge¬ 
mäß im Imperfekt: fjv (30) ...elxev ö(pg6öiv (34) xadsxdcnriv feoxdXaCev (40) ...cog 
daopa TrgoßxeiTO (42); dazwischen kommen die Partizipien (Tf|v i^Xixiav) Sxtov (37) 
und (Tfjv iox^v) xexTTip^vog (39) vor. Auffällig ist in diesem Zusammenhang der Ao¬ 
rist d^avdreiXe in V. 36. In der gesamten Partie wird ja ein „Dauerzustand^ beschrie¬ 
ben, auch bei dem Blick (ßX^ppa) handelt es sich nicht um eine momentane Reaktion 
des Emirs, sondern, wie die anschließenden Adjektive (Yogyöv, ^viiöovov, TrXi^grjg £gco- 
Tog y^MOv) zeigen, allgemein um die „Beschaffenheit“, das Wesen dieses Blickes. Der 
überlieferte Aorist sollte in das Imperfekt geändert werden: fe^av^reXXev. Vgl. auch 
die Parallelstelle 6,32: al trageial (bg eßOotXov S^av^reXXov ^ööov. Vgl. ferner unten zu 
6,33. 

1.41: TÖXpnv TieigciCcov t#|v aÜTOU... So alle Editionen seit Legrand. Für das Reflexiv¬ 
pronomen ist in G das Personalpronomen aÖTOU überliefert. Angesichts der Tatsache, 
daß die Verwechselung der beiden Pronomina schon lange vor der Zeit des Digenes- 
Epos, und zwar auch in der gelehrten Literatur, eine bekannte Erscheinung ist, sollte 
man das Überlieferte wieder in den Text setzen.‘^‘^ 

1,49: fE^^TTveuaet irv^cov Oupou xaröt Tfjg Tcopaviag. Auf die Beschreibung des Emirs 
selbst (1,30-43) und die anschließende Erzählung von der Rekrutierung seiner 
Kämpfer (1,44-48) folgt die Erzählung seiner kriegerischen Unternehmungen gegen 
ßyzanz (Komamaj. Letzteres ist klar in dem in Frage stehenden Vers, doch das über¬ 
lieferte fe^^TTveuae (mit Subjekt ö (icprigag) ist völlig unpassend, daher die cruces in 
den Editionen (vgl. im Gegensatz zu hier 8,186)). An Versuchen zur Emendation der 
Stelle hat es freilich nicht gefehlt, jedoch ohne Erfolg. Tsopanakis (80) schlug vor fast 
20 Jahren fe^^TiXeuae vor, Gregoire zwanzig Jahre vorher (Digenis 50) i^vTtnevGE. 
Trapp hat beides zu Recht nur der Erwähnung im kritischen Apparat für würdig ge¬ 
halten und das Verb zwischen cruces gesetzt, was Jeffreys neuerdings, ebenfalls zu 
Recht, wiederholt. Tsopanakis hatte unterdessen die Entstehung des nicht haltbaren 
fe^^TTveuoE dadurch zu erklären versucht, daß er die Konsontanten -ttv- als Antizipa- 


Übrigens ist Legrand auch in weiteren ähnlichen Fällen so verfahren wie hier, stets aber hat er, 
ebenso wie hier, die jeweils überlieferte Form im Apparat angegeben, darin genauestens gefolgt nur 
von Mavrogordato. Alle anderen Editoren haben erfreulicher- und richtigerweise das Überlieferte 
in den Text gesetzt, wie z. B. 4,143.957; 5,161 u.a.m. 
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tion der gleichen Konstallation im folgenden ttv^cov auffaßte. Dies ist ein methodisch 
richtiger Weg, der aber leicht zum falschen Ergebnis führte, da Tsopanakis den zwei¬ 
ten Konsonanten (v) als den falschen betrachtete und ihn durch -X- ersetzte, was zum 
schwer vertretbaren ^^^TiXeuae führte. Auf demselben methodischen Weg möchte ich 
nun eine andere Variante des Vorgehens vorschlagen: ich betrachte im überlieferten 
Verb den ersten Buchstaben n des Konsonantenkomplexes -ttv- als unter dem Einfluß 
des folgenden 7rv(6cov) entstanden: durch seine Streichung gewinnt man die Form 
die man hier braucht: ^xveuco heißt unter anderem auch sich wenden, ent¬ 
fernen, umkehren, Weggehen, vgl. Joh. 5,13 ö yiiq lr|CTOÖg fe^^veuae öxXou övrog iv tä 
TÖ7TCÜ. Ich schließe nicht aus, daß diese Textstelle eine Rolle gespielt hat bei der For¬ 
mulierung in unserem Vers: (Der Emir) „wandte sich, brach voll Wut gegen Byzanz 
auf‘\^^ 

1,67: Tfjv Tcöv idvCöv Tf|v fiXeumv... Der Enür erreicht auf seinem Feldzug gegen By¬ 
zanz auch das Haus des Strategos: da er diesen und die fünf Söhne nicht vorfindet, 
nimmt er dessen schöne Tochter gefangen, plündert das Haus und tötet alle übrigen 
dort Anwesenden. Die Mutter, die das Massaker überlebte, schreibt nun an die Söhne 
und beschreibt die Ereignisse (V. 67 dTtavra ... rot oupßdvTa); diese werden im fol¬ 
genden aufgezählt, beginnend mit dem Eintreffen der Heiden (im zu behandelnden 
Text V. 67). Hier fällt die ungewöhnliche Verdoppelung des Artikels Tf|v-Tf|v auf. Man 
kennt sie bei der Wortstellung Substantiv + Attribut d. h. bei der Nachstellung des 
Adjektivs, die auch in der Grottaferrata-Version des Epos vorkommt, z. B. 7,178 (ol) 
v^oi 01 TregißXETTTOi (G: TreQxßXeTrroi edd.), aber oi TreQißXeTrroi v^oi 8,197 {viox Subst. 
beide Male); vgl. auch 2,32. Bei Possessivadjektiven scheint es möglich zu sein, daß 
bei Wortstellung Adj. + Subst. der Artikel wiederholt wird, vgl. das einzige Beispiel 
(4,698) ... eig töv feiiiöv töv oIxov. An unserer Stelle wäre eine Umstellung Tf|v SXeucnv 
Tf|v T(bv feBvobv möglich (vgl. 2,12), dies würde aber eine größere Änderung der Über¬ 
lieferung bedeuten. Eine kleinere sinnvolle Änderung wäre wohl, feTT^Xeumv für Tf|v 
SXeumv zu schreiben. Diese Änderung hat bereits Legrand m.c. in V. 1,272 vorge¬ 
nommen, wo es sich eigentlich um die selbe Situation handelt: daß die Brüder bei der 
Entführung der Schwester nicht zu Hause waren. Die Frage ist hier: könnte zweimal 
derselbe Fehler, d. h. zweimal SXeuoiv aus einem ursprünglichen feTT^Xeuoiv entstehen, 
w'obei einmal sprachliche, das zweite Mal metrische Schwierigkeiten die Folge sind, 
oder ist SXeuoiv beide Male das ursprüngliche? Ich meine, letzteres trifft zu. So müs¬ 
sen in beiden Stellen bei Beibehaltung von SXeuaiv auf andere Weise die sprachlichen 
bzw. metrischen Schwierigkeiten behoben werden. Für V. 67 schlage ich vor ri hinter 
68vtov zu schreiben und das zweite Tf|v zu streichen: Tf|v twv feövwv SXeucnv. Für 
V. 272 würde ich vorschlagen Legrands Korrektur feTT^Xeuoiv aufzugeben und ixEX vor 
eig hinzuzufügen: (oööeig dcp’ i^pcov Sruxev) {ixEx) exq (Synizese) Tf|v SXeumv gov (zu 
^xeT vgl. ebda. V. 274 ei yäg fexex ^iruxopev). 

1,79: ei ö’ oöv, davoöaav öxpeaBe juxiT^ga ÖTT^g t^xvou So die Handschrift und die 
chronologisch ersten vier Editionen richtig; Jeffreys hat die von N. Eideneier (301) zu 
Beginn des Verses vorgenommene Korrektm* ei Ö’ ox) akzeptiert und in den Text ge¬ 
setzt. Die Korrektiu* ist aber weder nötig noch richtig; das überlieferte ei 5’ o5v 
(gleichbedeutend mit der Ellipse ei Öe pB = sonst, andernfalls) ist in der byzantini¬ 
schen Literatur verbreitet; in Anna Komnenes Alexias z. B. ist es 5mal überliefert: V 


Zur Bedeutung von ^xveuoo vgl. auch etwa 4 Regn. 2,24; 23,16. 
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5,4; XII 6,3; XIII 2,2; 9,1; 12,8 (= 2,24,25; 3,72,13; 92,21; 118,24; 128,30 Leib); 

Leib korrigiert überall in oö, doch ouv wird in der neuen Edition der Alexias (s. o. 
Anm. 3) selbstverständlich wiederhergestellt; s. dazu D. R. Reinsch, Zum Text der 
Alexias Anna Komnenes, JOB 40, 1990, 261 f. mit Anm. 68. Über die Ellipse ei 5’ o5v 
in der klassischen Gräzität s. Kühner-Gerth 2, 160,36; 486,6 und Denniston, Parti- 
kels (^959) 466. 

1,138: veÖTTiTog ph cpelaai ge. So G. Legrand änderte (er las selber allerdings, nach 
Ausweis seines Apparats, irrtümlicherweise ci in der Handschrift) in ou, das abgese¬ 
hen von Jeffreys in allen Editionen erscheint. Trapp setzte gv in den Text, würdigte 
aber zugleich den Vorschlag von N. Eideneier (302), orfjc für ge zu schreiben, nicht 
einmal einer Erwähnung im Apparat. Jeffreys urteilte darüber anders, sie akzeptierte 
afjc und nahm es sogar in den Text auf. Beide Vorschläge sind grammatisch richtig, 
doch unwahrscheinlich: ct6 scheint mir in dem vorliegenden Satz (ihm gehen voran 
die Aufforderungen pfi Öcüorig und pfj ixcpuyilC V. 137) genauso überflüssig wie afjg, 
beides stellt nichts Notwendiges dar. Möglicherweise liegt hier eine verwickeltere Kor¬ 
ruptel vor: cpeiaai cre < cpeiaeaai < cpeiÖeaai. Verwechselung von 5 und g ist nichts 
Seltenes, ebenfalls zwischen e und ai (hier zweimal, Austausch?). Wir hätten somit 
hier: |ifi cpetÖeaai. Der überlieferte Zirkumflex bietet allerdings eine gewdsse Schwie¬ 
rigkeit, spricht aber nur für eine bewußte Änderung des Akzents, nachdem die ande¬ 
ren Fehler entstanden waren, cpei- scheint mir also nicht ursprünglich zu sein.) Übri¬ 
gens wird der Imperativ im Griechischen im positiven Fall durch den Imperativ Prä¬ 
sens oder Aorist, im negativen Fall jedoch zwar durch den Imperativ Präsens, aber 
bei „futuristischer Bedeutung‘‘ durch den prohibitiven Konjunktiv Aorist ausge¬ 
drückt, wie z. B. auch in V. 136-137 der Fall ist; vgl. dazu Kühner-Gerth 1,237 f. (die 
wenigen Ausnahmen fallen hier nicht ins Gewicht). Demnach hätten wir entweder pf| 
cpeiöoü oder pf| cpeiaOfjg (mit jeweils ctü oder afjg dazu, s.o.) erwarten können, beides 
können wir aber hier nicht ernsthaft wiederherstellen wollen, da es eine erheblich 
größere Korrektur bedeuten würde. Die Neuerung „Indikativ Präsens^^ der Aufforde¬ 
rung statt Imperativ Präsens ist hier passend und sonst auch nicht unbekannt im Di- 
genes-Epos, vgl. pfi OXißeaai: 2,133; 4,778 u.a.*^'^ 


1,141: ömOi T^xvov, eßOüpov, pf) ÖeiXidcTfiC öXcog. So die Handschrift und alle Editio- 

• # _ 

nen, die vorhandenen Übersetzungen bieten bei eß^pov die entsprechende Bedeu¬ 
tung, paßt aber hier „fröhlich^, „vergnügt“ so ohne weiteres? Ein Seitenblick auf 
Z 295 und E 7 (Text in beiden identisch: pövov ngodvßwg ^^eK^e) erlaubt, bei eß8u- 
pov in G (hier Su-) etwa an Sxdupov^-^^ (= ^xdupcog = Tigodupiog = bereitwillig)-^^ zu 
denken (accusativus adiectivi neutrius generis adverbialiter usurpatus), dafür spricht 
ein ähnlicher Fehler der Handschrift in 4,975: eßorgaTeiav (genauer du-) für dxoTQa- 
reiav: Vielleicht sollte man schreiben: ämdi, rdxvov, ßxdupov, usw. 


1,148: dßdora^e xai tö ^aßÖiv... So Legrand und alle späteren Editionen, die Hand¬ 
schrift überliefert eindeutig die Imperfektform dßdcrraCe, die selbstverständlich in 
den Text aufgenommen werden muß. Übrigens, das in 1,151 eindeutig überlieferte 
StraiCe, das von Legrand irrtümlicherweise als hiax^E gelesen wurde, muß entgegen 


Bemerkenswert hinsichtlich der hier vorgeführten Argumentation zu 1,138 ist das in 4,778 
überlieferte pf| dXißeae. 

Zu Ix^jiov vgl. dxdupÖTEQOV bei Anna Konrn. Alex. VII 10,4; XI 2,6; XII 8,6 (= 2,122,25; 
3,13,18; 3,80,11 Leib). 

Vgl. dazu 1,185: t6 TTQÖOupov toö vdou 
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dem Vorschlag von N. Eideneier (302), den Aorist in den Text zu setzen, beibehalten 

werden, wie unter anderem eben auch feßdoraCe lehrt. 

# • _ 

1,171: Überliefert ist hier am Versende xaOtücnreQ iTiriyyexKiC, wobei das Omega im 
Vers hochgestellt ist: -X“. Legrand hat dafür ineyiXa konjiziert, was Trapp unter Hin¬ 
weis (im App.) auf Z 318 (fey^Xa) in den Text genommen hat; die Formulierung in Z 
ist allerdings eine andere und dort paßt das Verb wohl, nicht aber das konjizierte 
Kompositum in unserer Stelle. N. Eideneier (302) schlug vor, feTTriYY^XOri zu schreiben, 
was einen guten Sinn gibt und wofür sich eine genaue Parallele findet (3,189): xaOt&a- 
Tieg Dennoch meine ich, daß man mit einer noch kleineren Korrektur aus- 

kommen könnte, indem man die Parallelform im\y\iXr] vorzieht (aus einem r\ kann 
leichter als aus 0 t| ein co entstehen), die dem Dichter bekannt gewesen sein muß; zur 
Endung -Xr| vgl. rasch Psaltes, Grammatik der byzantinischen Chroniken 225. 

1,226: ... dTTfiXOov ’<; tö ö^dxiv. So der Text in den Editionen von Trapp und Jeffreys, 

überliefert ist am Versende eig tö öuöxiv, was beibehalten werden kann und muß, 

wenn ^udxiv zweisilbig gelesen wird, und das ist ohne weiteres möglich, da Synizese 

im Wort ohnehin häufiger im Text der Grottaferrata-Version vorkommt. Zu Recht 

# • • • 

folgen also Legrand Kalonaros Mavrogordato der Überlieferung, (übrigens ist eig 
gleich im folgenden V. 227 gerettet worden, da tö alpa völlig zu Recht mit Synizese 
gelesen wurde.) 

2,25: (2,24: cpoßoö|Liai... pfi ficrroQYog Ö7 t<4qxi 1*)) / Oujucoörig cog feOvixög, xai Cflv pe oö 
oupcp^QB. So die Editionen, die Handschrift überliefert am Ende den Indikativ Prä¬ 
sens oupcp^gei, was auch das Richtige ist, da der xai-Satz, ein Hauptsatz, nicht also 
von cpoßoupat abhängig ist, und deswegen der Indikativ in den Text gehört. Derselbe 
Fall liegt übrigens auch in 3,26 vor, wo ebenfalls überliefert ist xai Cfjv pe oi oupcp^gei 
(-QB edd.), offenbar ein feststehender Ausdruck. Vgl. ferner auch zu 2,273. 

2,93: (90 pf| xaTaYdyfl?• • • / 91 xai pf| deXncrric••• / 92 pf| bi Tiagiörig.../) xai fexöa- 
cpiOTi ae Oeög ö p^yoi^ toü xöapou So alle Editionen seit Legrand. Überliefert ist in 
G das richtige: ^xöacpiaei, da es sich um einen Hauptsatz handelt, der nichts mit den 
pf|-Sätzen zu tun hat. Das Gefährliche ist in diesem Fall, daß, während Legrand und 
Mavrogordato das Überlieferte im Apparat erwähnen, die übrigen Editionen darauf 
verzichten, so daß ihr ^xÖacpiori als überliefert erscheinen muß. Der Indikativ Futur 
gehört in den Text. 

2,112: Die Rede ist hier vom Emir, der seiner Frau vom Brief seiner Mutter erzählen 
will, wonüt er sich aber schwer tut: xai loraTO öiaTTogwv O^Xiov ti (G: n edd.) öia- 
Trgä^ai: So der Text in der Handschrift und in den Editionen, mit Ausnahme jener 
von Jeffreys, in der wir im zweiten Hemistichion die von N. Eideneier vorgeschlagene 
Änderung in ri O^Xcov öiaTigä^at finden. Der Vorschlag ist unter Hinweis auf Z 662 
xai icrraTO xaravocov, ti äga bxanQ&^ei vorgenommen worden. Doch weder dieser 
und noch weniger der Hinweis auf einschlägige Stellen der Grottaferrata-Version mit 
Beispielen für die Konstruktion mit diXiO und Infinitiv geben Substantielles für unse¬ 
ren Text her, höchstens dies: wenn man das in 2,112 überlieferte ti (nach Z 662) als 
Fragepronomen auffaßt, wäre die Konsequenz (wieder nach Z 662), hinter t\ ein ver- 
bum finitum folgen zu lassen, also d^Xei, das Partizip hätte hier nichts zu suchen; mit 
diXei wären aber der Änderungen zu viele. Ich denke, das überlieferte B^Xcov ri muß 
so beibehalten werden (t{ nüt Akut ist das indefinite, nicht inklinierte Pronomen). 
Der Sinn des Textes wäre: „er war lange am überlegen, er wollte etwas tun“. B^Xcöv 
muß von (icrraTo) öiaTiogcov abgekoppelt werden. 
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2,121: TTOT^ Xöyov ovK fjxouaa pf) 2vx eig dgeoröv aou So ist dieser Vers in G über¬ 
liefert; er gehört zu einer Verspartie (120-124), deren Inhalt die Antwort auf die 
Worte des Emirs unmittelbar davor (s. zu 2,112) bildet. Daß in V. 121 etwas nicht 
stinunt, wird beim Lesen des Gesamtzusammenhangs offenkundig und hatte bereits 
auch Legrand gesehen; er meinte, mit der Änderung (am Versende) von aou in pou 
Abhilfe leisten zu können. Kalonaros (unter dem Einfluß von Z 673 und des folgen¬ 
den Verses 122 in G) korrigierte zusätzlich das erste Wort ttot^ (Temporaladverb: 
niemals) zu ttöte (Frageadverb: wann) sowie ot>x in aou (ebenfalls nach Z 673). In 
dieser Form als Fragesatz erscheint der Vers bei Trapp und Jeffreys; Mavrogordato 
hatte sich zuvor mit der Korrektur Legrands begnügt. In der Tat ist diese Korrektur 
zwingend (vgl. V. 115, der Emir zu seiner Frau: pfj oöx 2vi eig dgeoröv aou), Kalona¬ 
ros’ TTÖre (das die Struktur des Satzes grundsätzlich ändert) dagegen nicht notwen¬ 
dig, doch desselben aou (für oöx) bedingt richtig. Es besteht kein Grund, hier einen 
Fragesatz zu postulieren. Die Frau des Emirs trifft in V. 121 in einem Aussagesatz 
eine grundsätzliche Feststellung; ttot^ gehört also dorthin, wo es überliefert ist, so wie 
Legrands pou am Versende; und da diese Streichung von oöx zugunsten von aoi) nur 
in einem Fragesatz notwendig war, der hier ausgeschlossen wird, könnte man daran 
denken, beide Wörtchen nebeneinander (aou oi)x mit Synizese m.c.; aou ergänzt den 
Sinn des Satzes sehr schön und schafft zusätzliche Klarheit) bestehen zu lassen; der 
Vers würde dann so aussehen: ttot^ Xöyov (aou) oux fjxouaa pf| oi>x iv\ eig dgeoröv 
pou. 

2,152: TTETcopövoug. So G und die Editionen. Hier liegt in der Handschrift ein Isochro¬ 
nismusfehler (Omega statt Omikron) vor, der von allen Editionen weitergetragen 
winde. Es muß wohl Tteropövoug heißen (zu Tröropai), eine Verbindung der überliefer¬ 
ten Form zum ngr. TTerdco, -co scheint mir nicht möglich. Vgl. übrigens den gleichen 
Fehler der Handschrift in 4,1033 Ttevcopövoug, für Trevopövoug. 

2,213: ...Cwaav yfj pe moi. So die Editionen, überliefert ist aber in G mri, das (frei¬ 
lich mit Jota subscriptum) beibehalten werden sollte. Der Konjugationswechsel ist 
hier interessant: pf| yövoiTO (212), mT\ (213), vßt yövcopai (214). Für „Coniunctivus ao- 
risti pro optativo'^ vgl. übrigens 2,258 Ongioig yövcopai ßogd. (Die Korrektur geht auf 
Legrand zurück, der das überlieferte im Apparat vermerkt, wie auch Mavrogordato, 
der Legrands Apparat reproduziert. Kalonaros, Trapp, Jeffreys setzen die Korrektur 
in den Text, vermerken aber nichts im Apparat, weder über die Lesart der Hand¬ 
schrift noch über den Urheber der Korrektur.) 

2,273 (ßXÖTte... pf| Tragaßfjg roug ögxoug) / xai deög dTTOöwaii aoi. So Trapp Jeffreys, 
überliefert ist am Ende ÖTTOÖcoaei aoi (so auch Legrand Kalonaros Mavrogordato), 
was auch das Richtige ist; hier wird durch den Indikativ eine Feststellung getroffen: 
„Achte darauf..., daß du die Eide nicht brichst, und Gott wird dich bestrafen, 
wenn...^^ Es ist nicht möglich, das fragliche Verb in Verbindung zu bringen mit ßXe- 
7re...pf|, das Ergebnis wäre absurd. (Vgl. auch oben zu 2,25.) 

_ _ «• _ 

3,50: Oedacopat Trapp Jeffreys. Überliefert ist Oedaopai (Indikativ Futur, wie auch 
drei Verse später V. 53), das Legrand Kalonaros Mavrogordato im Text belassen ha¬ 
ben und zwar in beiden Stellen). Die Form mit Omega (coniunctivus aoristi pro indi- 
cativo futuri) ist ein wohl eher beiläufiger Korrekturvorschlag von Tsopanakis (83, 
hier in Klammer und mit Fragezeichen), die Trapp und Jeffreys etwas voreilig in den 
Text aufgenommen haben. (Tsopanakis’ eigentliche Konjektur für Oedaopai ist ebda, 
vd cpOdawpev, die ja keine Chance hat, das Richtige zu treffen). Jeffreys geht als ein- 
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zige sogar einen Schritt weiter und korrigiert auch V. 53 in Bedatojiai ohne jegliche 
Angabe im Apparat. Die Futurform gehört in beiden Stellen in den Text, das Futur ist 
ja das Normale und erscheint hier zwischen Formen des coniunctivus aoristi pro indi- 
cativo futuri wie öi^Adcopev. 2XBco|Liev (V. 48.52), die das Neue darstellen; die Verwen¬ 
dung der Formen nebeneinander ist eine bekannte Erscheinung. 

з, 55/6: Tig jioi Tragdoxoi ttt^qüyäC, irerdaai, cpiXTÖTii, / xai eig diyytöiXaQ bi xdg 
adg TTQÖg (Sgav xaraTiauaai. Der Text ist in dieser Form überliefert und steht auch so 
in allen Editionen, doch ist er auch richtig überliefert? In Form und Inhalt stellt er 
ein leicht verändertes Zitat aus Ps. 54,7 dar (bei Trapp nicht vermerkt): Tig Öcoaei poi 
TTT^QüYOtC... xai Treraadiiaopai xai xaTairauaco. Hier im Psalmentext haben wir zwei 
finite Formen (1. Person Singular), die durch das erste xai mit der Anfangsfrage ver¬ 
bunden werden. Ähnlich ist die Formulierung der Parallelverse in Z 908/9; rig y^Q 
jiioi öcoaei TTT^QüYag vä netaadw, cpiXtAtti, / xai xarotXcißcö oövropov Ttgög ai... Trotz¬ 
dem scheint mir nicht nötig, in unserer Stelle die Korrektur beider Infinitive in finite 
Formen vorzunehmen, was leicht gewesen wäre: Trerdato, xaraTTauato (das wären im¬ 
merhin zwei Korrekturen). Die Formulierung in Z 908 (vd Treraadcb) legt nahe, die 
beiden Infinitive zu belassen und das erste xai (vor Tterdaai) in toü zu korrigieren 
(das zweite xai verbindet nur die beiden Infinitive miteinander): Tig poi iragdoxoi 
TTT^guYag toö Trerdaai... xai xaraTiauaai. Es besteht übrigens kein Grund, hier in ira- 
gdoxn (coniunctivus aoristi pro indicativo futuri) zu ändern nach Ps. 54,7 (und 
Z 908 Öibaei). tou mit Infinitiv in finaler Bedeutung haben wir z. B. 3,251; 4,74 

и. a.m. Vgl. dazu Kühner-Gerth 2,40 f. 

з, 64: elO’ oÖTcog O^vxeg iXOcopev TtdXiv eig ‘Piopaviav. So in G und in allen Editionen 
ausgenommen die neueste von E. Jeffreys (dazu gleich unten). In der Textpartie 
41-78, der V. 64 angehört, spricht der Emir, der sich in Begleitung seiner Soldaten 
auf der Reise nach Syrien zu seiner Mutter befindet, und er ermuntert und mahnt sie 

и. a., wach zu bleiben (V. 61 ff.), die Trägheit abzulegen, damit sie schnell ihr Ziel er¬ 
reichen (V. 63) (bg Sv (scripsi: coadv G edd.; dazu gleich u. zu 3,114) xax^cog cpOdaco- 
jLiev eig xö ‘Poxdß xö xdoxgov. Und er fügt im folgenden Vers (s. o. den Text) hinzu: 
und sodann... wieder in die Romania zurückzukehren. Ich habe in der hier vorgeleg¬ 
ten „Arbeitsübersetzung^^ eiO’ oöxcog vorläufig mit „und sodann^‘ übersetzt, dabei O^v- 
xeg unübersetzt gelassen. In der Tat hat man gerade an den drei ersten Wörtern An¬ 
stoß genommen, die entweder unverständlich erscheinen (elO’ oßxiog O^vxeg) oder es 
tatsächlich sind. Dabei sollte aufgefallen sein, daß elO’ oöxcog ein feststehender (und 
verständlicher) Ausdruck ist, der in der byzantinischen Literatur geläufig und auch 
im Text der Grottaferrata-Version sehr häufig ist (z. B. 1,151.328; 2,31.294; 3,148; 
4,569; 5,63; 6,157; 7,174, oft von einem Partizip begleitet, wie in unserer Stelle); im 
obigen Zusammenhang ist er nicht entbehrlich. Dennoch fiel der Ausdruck wohl dem 
Versuch zum Opfer, das unverständliche d^vxeg zu emendieren: Gregoire (Byzantion 
129/30,332) schlug vor, zu schreiben: eix’ oöv fevxeöOev. Diese Änderung, die nach 
fast 70 Jahren Eingang gefunden hat in Jeffreys Edition, glättet zwar den Text, ist 
auch nicht sinnlos, bietet jedoch nicht die Lösung. Wie soll aus einem ursprünglichen 
fevxeöOev das überlieferte O^vxeg entstanden sein? Zumindest ist dies paläographisch 
unwahrscheinlich. Die Schwierigkeit liegt aber in der Tat in diesem Partizip, das man 
mit einem kleinen Eingriff emendieren könnte, bei dem auch die beiden ersten Wör¬ 
ter nicht in Mitleidenschaft gezogen werden. Also ist eher anzunehmen, daß O^vxeg 
aus Odovxeg (zu O^co = laufen) durch eine versehentliche Auslassung des Omikron ent¬ 
standen ist. (Auch sonst kommt Auslassung eines Buchstabens in G vor.) O^ovxEg = 
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etwa „eilend^^, „eilenden Fußes‘\ Der Emir beabsichtigt, wie wir sahen, schnell (ra- 
das Kastell Rachab zu erreichen, damit er mit seinem Troß dann ebenfalls 
schnell (d^ovreg) in die Romania zurückkehren kann. Der hier dafür verwendete Aus¬ 
druck (O^ovreg SXdcogev) d. h. das Partizip ddcov mit einer finiten Form eines verbum 
movendi begegnet häufig in den homerischen Epen, so z. B.: Z 54 dvriog fjXde O^cov 
(vgl. weiter: Z 394; A 714/5.806; N 420.547; O 442.483.584; n 8; P 189.257; L 167; 
^ 201; Y 288; X 106). Die Form des Partizips (d^ovreg) ist natürlich an unserer Stelle 
auch in metrischer Hinsicht einwandfrei, es kann mit Synizese zweisilbig gelesen wer¬ 
den. Beispiele für Synizese dieser Art (im Inneren eines Wortes) finden sich im Text 
von G viele; hier genügt auf 4,159 08Ö<; (einsilbig) zu verweisen. 

3,114: (badv eiTTcooi rfl phtq!... So die Editionen mit Ausnahme Kalonaros’, der mit G 
(bg Sv hat. Übrigens ist in G auch in 3,245; 4,373.422.472.672 cbg Sv überliefert, ge¬ 
nauer (baSv, zwar zusammengeschrieben, aber der spiritus lenis zeigt die Trennung 
der beiden Partikel deutlich an. Der Befund der Handschrift hat in den Editionen un¬ 
terschiedlichen Niederschlag gefunden. Einmal (3,63) bietet G selbst die eindeutige 
Zusammenschreibung (badv. Ich würde, der Handschrift folgend, für die Vereinheitli¬ 
chung ((bg Sv) plädieren. Zu 4,422 speziell s. u.). 

3,171-198: In den Versen zuvor (132-158) versucht die Mutter des Enürs den Sohn 
davon abzubringen, nach Byzanz zurückzukehren, und dies tut sie mit verschiedenen 
Mitteln, u. a. auch, indem sie ihn an den „Propheten“ erinnert. Der Emir antwortet 
ab V. 160 ff. darauf, indem er sagt, daß er dies alles wisse, aber nachdem er getauft 
sei, betrachte er alle jene Dinge als unsinnige Märchen und geeignet, einen ins ewige 
Feuer zu führen, denn die jene Dinge verehren, werden immer bestraft (170): ol 
aeßöpevoi aörd ttSviote TipcöQOüvrai. Darauf folgt unser Passus 171 ff.: 6 5^ Tncrreücov 
eig Oeöv, iraT^ga twv dtrdvrcov xtX. (wer aber an Gott glaubt, den Vater von allem 
usw.). So ist der Text in G überliefert, der Gegensatz wird durch das ö bi unterstri¬ 
chen, und dieser Gegensatz wird verallgemeinert, die Aussage gilt für alle. Durch die 
Korrektur nach Z 1064 dyw (Tnoreöw), die Trapp in seinen Text gesetzt hat und die 
auch von Jeffreys übernommen wurde, schwindet einerseits die Deutlichkeit des Ge¬ 
gensatzes, der Text wird zu einer Aussage wie der Beginn des Glaubensbekenntnisses 
(dazu gleich), andererseits wird die Bedeutung eingeengt, betrifft nur eine Person, 
den Emir selbst. Natürlich wird die Korrektur gestützt durch den ersten Satz des 
Glaubensbekenntnisses, das fast vollständig versifiziert auf V. 171 folgt (bis V. 190), 
wie auch durch V. 185 (8 ttqooxüvcö) und 187 (xai TTQoaöoxib). Ich meine jedoch, daß 
es unwahrscheinlich ist, daß aus einem überlieferten Tncrreuco ein Schreiber ex 
suo ingenio in 6 Tnoreücöv korrigiert hätte, eher umgekehrt, wie es mit den Philo¬ 
logen geschehen ist. Daß das Partizip vermeintlich nicht zu einem erwarteten verbum 
finitum führt (ein solches ist zunächst nicht zu sehen) mag auch ein Grund für die 
Korrektur gewesen sein. Diese ist jedoch eine Glättung des Textes, denn ich meine, 
daß der Text, der mit V. 171 beginnt, nicht mit V. 190 endet, wo auch die Versifika- 
tion des Glaubensbekenntnisses am Ende ist, sondern er wird fortgesetzt mit V. 191 ff. 
Hier wird mit Trag 6 mcrreücöv der Beginn von V. 171 6 bi Tncrreucov wieder aufgenom- 
men, wobei in der Folge (191-194) der ganze Inhalt des Glaubensbekenntnisses noch 
einmal komprimiert wiedergegeben wird („credo“ in nuce); darauf folgt nun das lang 
gesuchte verbum finitum: (6 bi Tncrreucöv (171) ...TTÖtg ö moreücov... (191) ...oöx 
dTTÖXXurai TrcoTroTe, (iXXöt Cfj eig aicbvag (195). Ich denke, man kann sonst unter Be¬ 
rücksichtigung der Sprache der vorliegenden Version auch hier der Überlieferimg 
vertrauen und 6 bi moreücöv wieder in den Text setzen. 
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3,184: xai eig TTveujua tö Syiov CcooTroiouvra n&vra. So in G überliefert (das Alpha am 
Ende über das Tau gesetzt); Legrand hat in Ccöottoioüv Trdvra korrigiert, was von 
allen Editionen übernommen wurde. Seit der Zeit Legrands sind viele andere Texte 
ediert worden und unsere Kenntnis der griechischen Sprache in byzantinischer Zeit 
hat sich erweitert; dazu gehört, daß sich zu einem Substantiv neutrius generis (im 
Akkusativ) dmrchaus der Akkusativ des Maskulinums eines Partizips gesellen kann. 
Dies ist verbreitet und auch sonst in der gelehrten Literatur bekannt. Vgl. z. B. 
Symeon Neos Theologos Hy. 22,5-12: ficrrgov... Troiouvra (xai...öiÖ(ioxov). (Tsopana- 
kis 90 hatte bereits für die Beibehaltung des CcooTTOioövra Trdvra plädiert, allerdings 
bei einer anderen Erklärung der grammatischen Erscheinung, die möglicherweise 
Trapp und Jeffreys daran hinderte, sie zu akzeptieren.^^ 

3,212: Ol bi ye iv Xgior^)... Tncrreuovreg, (bg Bdpig. Legrand ediert den Vers ohne die 
Punkte hinter Xqiotö, weist jedoch in einer Anmerkung dazu auf die fehlenden zwei 
Silben hin. Mavrogordato lokalisierte dann die Textlücke hinter Xqiotw^® und schlug 
amnerkungsweise die Umgestaltung des ersten Hemistichions vor: Oi bi eig Xgioröv 
TÖv Küqiov. Obwohl dem Sinne nach treffend (vgl. V. 173; jedoch s. dazu gleich un¬ 
ten) führt diese Korrektur vom überlieferten Schriftbild etwas ab. Jeffreys’ vorsichtig 
im Apparat vorgetragene Ergänzung dXrjOtbg ebenfalls hinter Xgiorip (mit Synizese -to 
d“) ist in dieser Hinsicht einfacher, hat aber den Nachteil, daß das Adverb sich auf 
die Haltung der Gläubigen gegenüber Ghristus bezieht, nicht auf diesen selber, wie 
bei Mavrogordatos Vorschlag der Fall und was in der vorliegenden Situation wichti¬ 
ger, ja notwendig ist: eine nähere Charakterisierung der Person Christi als KOgiog 
(s. o.) oder als uiög xoö Oeou oder schließlich als deög. Ich entschließe mich für letzte¬ 
res und schlage vor, zu ergänzen Xgiorcp <T(p Beip) (Beip einsilbig zu lesen wie öeög in 
4,1159,819).^^ 

3,215: dxoÜCTCöoi G und Legrand Kalonaros Mavrogordato: dxoüaoum nach Z 1114 
Trapp gefolgt von jeffreys. Die Korrektur ist jedoch nicht nötig; das Überlieferte ist 
coniunctivus aoristi pro indicativo futuri, eine sehr häufig verwendete Form, und 
zwar auch in unmittelbarer Nähe von Indik. Futur wie hier (vgl. V. 315 fexXdpipouv). 
dxoüaiooi gehört in den Text.'^® 

3,244: warum der überlieferte Vokativ oixxiQiiOV von Legrand, dem alle Editionen 
folgen, in den Nominativ (-cov) korrigiert wurde, ist mir unverständlich; er gehört in 
den Text mit Komma davor. Interessanterweise korrigiert Legrand, richtig, in umge¬ 
kehrter Richtung 6,794 öaipcov G: öaTjuov Legrand (und edd.). 

3,294: *H xÖQB 5’ dvaveoöaa töv Sgcora ix ttöBoü G. So auch Legrand Mavrogordato 


Zu der hier besprochenen Problematik vgl. u. zu 6,782-783. 

Mavrogordato folgend haben sich alle mit der Lokalisierung der Textlücke hinter Xgicrrcp be¬ 
freundet (das geschieht auch in der vorliegenden Notiz z. St.), das ist aber nicht der einzige Platz, 
der für die zwei fehlenden Silben in Frage kommt. Auch hinter ye könnten sie durchaus fehlen, 
oder auch zwischen iv und Xqiotw. 

Zur Konstruktion von Tnareüa) mit ^v cum dativo und zwar genauer mit iv T(p Oew vgl. 

Ps. 77,22 ÖTi oöx ^Triareuaav tw de(p. 

• • 

Legrand hatte bereits vor einer Änderung gewarnt mit den Worten (z. St.): „La correction 
dxo6aoü<n est inutile.“ Man könnte hinzufügen, sie ist zunächst nicht richtig, zumindest ist diese 
Form als Ersatzform für dxoüaovrai, soweit ich sehe, nicht belegt, dxoüacooi entspricht byzantini¬ 
schen Gepflogenheiten. 
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Jeffreys, die Betonung der 7. Silbe des 1. Hemistichions hinnehmend; Kalonaros kor¬ 
rigierte wohl aus metrischen Gründen in dvav^ouaa, das Trapp übernommen hat. 
Doch überzeugt Kalonaros’ Begründung seiner Korrektur im App. z. St. nicht. Le¬ 
grand hatte (s. dort und Mavrogordato App. z. St.) eine größere Änderung der Wort¬ 
folge vorgeschlagen, die das zweite Hemistichion in Mitleidenschaft zieht: xÖQrj bi 
TÖv Sgcora dvaveoua* ix ttöOou Vielleicht aber kommt man mit einer kleinen Ände¬ 
rung der Wortfolge innerhalb nur des 1. Hemistichions aus: xögri dvaveoöaa 5^ 
(-gri^d- mit Synizese). Vgl. u. zu 6,726. 

3,315: fiKds y&Q txq rfjv rfjg M^Tgög äcpi^iv änawiXkit^v. So alle Editionen. Überliefert 
ist der Text ohne den Artikel Tf|v, den Legrand m.c. hinzufügte, was zunächst ein¬ 
wandfrei ist. In G steht jedoch y^g ng, (mit Komma dahinter), das den Text davor 
_ ^ 

vom Text danach zu trennen scheint, daher meine Überlegung, ob zu Beginn eher 
fjXOe (xai) ydg txq zu schreiben wäre, xai ydg ist in der Grottaferrata-Version häufig 
in ähnlicher Position, der Artikel ist andererseits völlig entbehrlich, seine Anwensen- 
heit erschwert hier nur die Aussprache (ng Tf|v Tfjg). 

3,327: Ai cpdgai XQepeTiCouaai ouv dXXiiXaig. So der Text in allen Editionen; 

XgeperiCouaai stellt eine Korrektur Legrands dar für das überlieferte, zunächst be¬ 
fremdlich erscheinende oxriMöTiCouaai. Ist dieses jedoch wirklich unverständlich, un¬ 
möglich, daher dann unhaltbar? Bei Aristophanes pax324 heißt es (Worte des 
Chors): dXX’ fiycoy’ oö oxtiPöTiCeiv ßouXop’, äXX’ öcp’ i^Öovfjg oi>x fepou xivouvrog ai>T(p 
GxiXei xogeÜETOV. Es ist klar, daß 0 XTlP«TiCeiv (intrans.) sich hier auf die „Bewegung“ 
des Chors bezieht. Ist es nun ausgeschlossen, daß an unserer Stelle davon die Rede 
ist, daß die Pferde sich bewegten, hüpften und sprangen (oxHMtt'dCouaai), wobei sie 
sich alle miteinander freuten? Wie sollte man außerdem erklären können, daß aus 
dem gut bekannten XQCMC'dCouaai das schwierigere oxtlPOt'dCoücrai entstanden ist. Mit 
der gebotenen Vorsicht möchte ich für die Aufnahme des überlieferten in den Text 
plädieren.^^ 

4,16: vüxra flp^gag Ttgdaöoxöiv... So in G überliefert. Legrand korrigierte den Infini¬ 
tiv in Ttgoaöox^ (wohl in Anlehnung an die vorangehenden finiten Formen XoyiCeTai 
(14) und fiyeiTai (15), seil, ö Ttö^og) zu Recht, wie mir scheint. Ttgoaöoxqi erscheint 
seitdem in allen Editionen. Der Gedanke, den überlieferten Infinitiv von xaraToXpq 
(V. 11) abhängig zu machen, um ihn dadurch für den Text zu retten (so N. Eideneier 
306), scheint mir abwegig, unabhängig davon, ob die dazwischenliegenden Verse in 
Klammem gesetzt werden sollten, was auch nicht zu halten ist. Inzwischen haben wir 
Subjektwechsel: von veÖTTig (V. 10-12) zu 6 TiöOog (V. 13-17). Dennoch ist zu fragen, 
ob hier V. 16 eine dritte finite Form unbedingt notwendig oder ob eher (damit auch 
dem Ny am Ende des Überlieferten Rechnung tragend) das Partizip TrgoaÖoxcov vor¬ 
zuziehen ist (Verwechselung von Alpha und Omega ist eher üblich). Das Partizip er¬ 
klärt gewissermaßen das nüt XoyiCeTai und fjyeTTax Ausgedrückte, das Warum. 

4,98: ÖTi öoüXov O^Xeig ix^xv pe dvögeiörarov p^yav G und alle Editionen (hier mit 
Konuna vor p^yav). Zu Beginn haben wir in metrischer Hinsicht eine Silbe zu viel, 
doch hier geht es um das letzte Wort p^yav, das bereits Legrand (gefolgt dann von al¬ 
len späteren Herausgebern) durch ein Komma von dvögeiörarov getrennt, was zu¬ 
nächst verständlich ist, und es auf diese Weise unmittelbar mit ÖoüXov verbunden hat. 


Zum Bild von Pferden, die vor Freude hüpfen und springen, vgl. II. E 226.228 (das Verb ist 
hier oxigrco). 
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Aber was heißt ÖoöXog? Ein Vergleich mit 3,175 0eöv... erhellt unmittel¬ 
bar, wie unpassend es ist. Ich vermute deswegen hier eher das Adverb bezogen 
auf den Elativ dvögeiÖTarov, der dadurch weiter verstärkt wird. Dafür spricht auch 
das Fehlen des Kommas vor das in G durch Angleichung an den Elativ ent¬ 

standen ist. 

4,102b: ...TÖv yuvaixdöeXcpöv tou edd.: töv yiJvaixaÖeXcpöv tou G. Das muß natürlich 
in den Text gesetzt werden, zumal keine Notwendigkeit besteht, etwa eine metrische 
Unebenheit zu korrigieren. Dies scheint mir aber der Fall zu sein in 4,857a: yiJvaixa- 
ÖeXcpoug roüg daurou G (dauroö mit Synizese zu lesen). Einer der metrischen Haupt¬ 
akzente fällt hier auf die 5. Silbe, was, wie es scheint, in unserem Text gemieden 
wird; trotzdem ist die überlieferte Form des Hemistichions von fast allen Editionen 
übernommen worden, nur Trapp bietet die sprachlich-grammatisch mögliche (s. o. 
Teil I unter 1,3) Betonung yiJvaixaÖ^Xcpoüg..., ohne allerdings die überlieferte Form 
im Apparat zu verzeichnen. Mit Rücksicht auf die Möglichkeit, das fragliche Wort im 
Nom. Sing, sowohl auf der Endsilbe als auch auf der drittletzten Silbe zu betonen, 
meine ich, daß man in 4,857a die überlieferte endbetonte Form mit gutem Grund in 
yuvaixaÖ^Xcpoug ändern dürfte, mit entsprechender Angabe im Apparat. Vgl. dazu 
6,1 dvÖQaYOtOiöbv (am Versende), das Legrand (und darin folgen ihm alle Editionen) 
m.c. in dvÖgaYOtOicov änderte, das 4,461 überliefert wird. (In einer künftigen Edition 
muß dieser Vorgang im Apparat zu 6,1 festgehalten werden.) 

4,115: ixöüerai tö üttoXoöqixov ... G Legrand Kalonaros Mavrogordato; Trapp än¬ 
derte (wohl aus metrischen Gründen, denn die mediopassive Form des Verbs bietet 
keinerlei Schwierigkeiten) in dxöüei xtX., das neuerdings auch von Jeffreys übernom¬ 
men wurde. Die überlieferte Form kann jedoch dreisilbig gelesen werden (die mittle¬ 
ren Silben mit Synizese, s. dazu oben Teil I 7.4), daher ist sie wieder in den Text zu 
setzen. 

4,135: ...TÖ pöyouXöv tou mövei. So lesen wir in allen Editionen, G überliefert ein¬ 
deutig TÖ pdyo^^ov TOü TTidvei, was auch von Legrand nicht beachtet und infolgedes¬ 
sen nicht angemerkt wurde, tou ist (für tou) proklitisch verwendet worden und ge¬ 
hört zum folgenden Verb (vgl. dazu o. Teill 3.1). Es gehört (wohl ohne Akzent) in 
den Text, man gewinnt dadurch für den Ausdruck einen anderen Aspekt. Das in 
4,135 in den Editionen enklitisch (zu pdyouXov) erscheinende tou muß dem in der 
Handschrift proklitisch zum Verb mdvei verwendeten tou den Platz räumen. 

4,136: xax Tivd^ag dTT^xreive x«pai ßoXwv tö driQiov. So die Handschrift mit Aus¬ 
nahme von Trapp, der aus metrischen Gründen (eine Silbe zuviel im 2. Hemisti- 
chion) am Versende tö Bbqiov (zweisilbig) korrigiert, diese Betonung ist zumindest 

nicht belegt, sie ist ja eher unmöglich. Die metrische Unebenheit (s. o.) könnte durch 
• • _ 

die Änderung in töv Bfjga behoben werden (vgl. 8r|Q6g 6,75.102.) Der Akkusativ von 
OilQ kommt im Text der Grottaferrata-Version nicht vor. 

4,141: ö dpriQdg dXdXriae... A^xou, t^xvov, fepirgög crou G und alle Editionen. In Zu¬ 
sammenhang mit dem Lokaladverb fepTtgög (aou) scheint Ö^xo^ unverständlich, auf 
jeden Fall ist es ungewöhnlich; möglicherweise stand hier in der Vorlage von G Ö^q- 
xou, wofür auch Z 1423 spricht (epTugoaB^v aou) ßX^Tre und was vielleicht hier in den 
Text gesetzt werden könnte. 

4,158: oöx eonv TOUTog övOgcoTiog... G edd. Die Nominativform des Demonstrativ¬ 
pronomens TOÜTog (das erste Tau aus Alpha korrigiert in der Handschrift) ist einma- 
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lig in unserem Text, scheint auch hier nicht ursprünglich zu sein, wie wohl vielleicht 
auch das Schluß-Ny bei Scmv vor rourog zeigt. Mit der gebotenen Vorsicht würde ich 
Vorschlägen, oörog zu schreiben (vgl. den Parallelvers Z 1442), was natürlich nicht 
zwingend ist. 

4,356: Alle Editionen bieten oia, was schon sprachlich unhaltbar ist; überliefert ist 
ohnehin das Richtige ola, was bisher noch nicht gesehen wurde. Es gehört in den 
Text. 

4,386: 8v xa\ Mt|Tr|0 auroö loraro dTrogouaa. So die Handschrift und alle Editio¬ 
nen; doch wohin gehört 8v als Akkusativobjekt? Wohl nicht zu xararo ÜTTogouaa (= 8v 
i^TTÖgei)! Mir scheint es sinnlos, und ich möchte es in o5 (Possessivpronomen zu 6 MH“ 
ttiq) ändern; das wird wieder aufgenommen wenig später durch ai)TOU (vgl. 3,183 
o6 ßacnXeiag rfjg aurou G edd.). 

4,397: xai ßotXwv UTroÖiipaTa Xajußövei xai xidögav. So der Text bei Trapp und Jef¬ 
freys; ßotXcöV ist eine einwandfreie Konjektur von Tsopanakis (84) für Xaßcbv der 
Handschrift und der drei älteren Ausgaben. Doch scheint mir, daß gerade durch diese 
Korrektur das xai vor xiMgav endgültig unhaltbar geworden ist; es entstand mögli¬ 
cherweise nach der Entstehung des Fehlers Xaßwv (für ßaX(bv): es muß dafür der Ar¬ 
tikel Tf|v in den Text gesetzt werden (vgl. auch Z 1802). 

4,422: (bg Sv pfi eöxcQwg löeTv Tf|v Trodouju^viiv. So G und alle Editionen. Doch 
auf ibg Sv folgt in unserer Version des Epos der Konjunktiv^^ (s. dazu oben zu 3,114), 
man hätte hier somit exco erwartet, das wiederhergestellt werden sollte. Das 
Schluß-Ny, wodurch es zu einem Partizip geworden ist, ist unter dem Einfluß von tu- 
XÜ 3 V des vorangehenden Verbs entstanden. Vgl. auch Z 1834. 

4,423: xai ti poi £onv öcpeXog... So in allen Editionen ohne weitere Angaben im Ap¬ 
parat; überliefert ist in G l;<mv, das Legrand offenbar übersehen hatte oder er „las^^ 
in der Handschrift das, was er aus metrischen Gründen erwartet hätte: betonte 
4. Silbe. Der Diaskeuast wollte es aber anders, fecmv ist daher in den Text zu setzen. 
(Die Metrik des Verses ist dadurch nicht berührt, da der Hauptakzent auf die 6. Silbe 
fällt.) 

4,439: ’Eyco, xugxa, ae (bveiöiaa, öi’ o5 ttoXXöc ßgaöuvag. So die Handschrift. Die Edi¬ 
tionen setzen das proklitische ae mit Akzent in den Text (der nun wieder entfernt 
werden sollte, s. dazu o. Teil 13.1), zusätzlich schreibt Trapp ’ßgaöuvag mit Aphä- 
rese) wobei er die unregelmäßige und nicht belegte (?) Betonung hinnimmt. (Zur 
Aphärese vgl. jedoch o. Teil I 7.2.) Das tut neuerdings auch Jeffreys, die das Augment 
restituiert und ^ßgaöuvag schreibt. L. Politis^'^ versteht die Form als Partizip Aorist 
und vermutet hier Verwendung einer Form der coniugatio periphrastica mit Ausfall 
des verbum finitum eiaai (passender wäre vielleicht ei oder fjg). Auf Grund der über¬ 
lieferten Betonung und der Tatsache, daß Alpha in den Handschriften oft mit Epsi¬ 
lon-Jota (a-ei) verwechselt wird, nehme ich hier an, daß ursprünglich hier die Form 
gestanden hat: ßgaö6veig, d. h. präsens historicum (statt Aorist). Das zweite Henüsti- 
chion unseres Verses würde in diesem Fall heißen nicht: „weil du spät gekommen 


N. Eideneiers (311 zu 5,57) apodiktisch erfolgte Zuordnung des hier vorliegenden Falles zu 
Fällen wie 5,57 döcrre... vopiaag: 4,955 wäre ßeßaicodeig scheint mir nicht richtig. 

S. Politis (s. Anmerkung 1) 349. 
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bist^, sondern „weil du spät konmist‘‘, das ist wohl eine in allen Sprachen mögliche 
Ausdrucksweise.^"^ Zum Griechischen vgl. Kühner-Gerth 132 ff. (4b). 

4,469: TrdvTcog ßQ^cpt] XoviCopai xai öXtog övra edd. Für XovCCopai, Legrands 
Korrektur, die zu Recht Eingang gefunden hat in alle Editionen, ist das wohl nicht 
haltbare XoviCovrai überliefert. Hier spricht Digenes, der nach seiner verspäteten An¬ 
kunft zu nächtlicher Stunde bei seiner xöqti diese drängt, mit ihm zu fliehen. Sie wi¬ 
dersteht der Versuchung, zögert aus Angst, Vater und Brüder sowie die Verwandten 
könnten die Flucht möglicherweise bemerken, sie verfolgen; wie sollten sie sich dann 
retten? Hier setzt Digenes ein (V. 457ff.), um u. a. sich auf Vater, Brüder und Ver¬ 
wandte der jungen Frau beziehend festzustellen (vgl. vor allem V. 461 ff.), daß er sie 
betrachte als Wickelkinder, die nicht zählen, „sie sind nichts*^ (469a): övra bezieht 
sich so auf ßQ^cpr). Ist oder kann dies aber richtig sein? Ursprünglich scheint mir hier 
eher övrag (bezogen auf Vater, Brüder, Verwandte) gestanden zu haben, das sich spä¬ 
ter im Geschlecht an ßg^cpti angeglichen hat; V. 467ff.: (töv Trar^ga, roOg aÖTOU &yo\)‘ 
Qoug, Toüg dÖEXcpoug, roüg oovY^veig (also Trdvrag, würde man sagen)) Trdvrcog ßg^cpr) 
XoYiCojLiai xai priÖ^v SXcog ovTa(g). D. h. er betrachte sie nicht als „nicht zählende^^ 
Wickelkinder, sondern als Wickelkinder und als überhaupt nicht existierend. Das ist 
eine Steigerung. Es ist nicht nötig, ja es wäre sogar falsch, das überlieferte Trdvrtog 
nach der obigen Argumentation in Trdvrag ändern zu wollen. Das Adverb gibt guten 
Sinn, so wie auch die Korrektur övrag, die in den Text gehört. 

4,473: dTTOxreivouv der Editionen ist Legrands Korrektur des in der Handschrift 
überlieferten dTTOxr^vouv, was Legrand auch im Apparat notiert und hinzufügt, daß 
über das e später ai hinzugesetzt wurde, also dTTOxraivouv statt dTTOxr^vouv. Beide 
Formen sind in der Tat belegt (s. Blass-Debrunner § 73 und Trapp, Lex. d. byz. 
Graez. s. v.), außerdem eine dritte dtroxT^wco. Bekannteste Belegstelle dafür ist 
2 Gor. 3,6 tö dTroxr^wei.'^^’ (Vgl. auch Matth. 10,28 und Eust. 11.1648,5.) In 

unserer Stelle darf mithin auf keinen Fall in dTTOxrefvouv korrigiert werden, sowohl 
dTTOXT^voüv als auch dTTOxraivouv kann in den Text aufgenommen werden, ich neige 
eher zur zweiten Form, da sie die (letzte) Korrektur der Handschrift darstellt. 

4,480: ... dTTeigaoTog cog ttqwtov. So alle Editionen, ohne jegliche Angabe im App. Of¬ 
fenbar wurde bisher übersehen, daß die Handschrift 7TQ(or|v (-r|v compendiose) für 
7T0COTOV hat. Es gehört in den Text. 

4,499: rd^iv rrigouaa dxgißfj Tf|v Ttg^TTOuaav TtagO^voig. So in G überliefert und in al¬ 
len Editionen reproduziert. Unter Hinweis auf die inhaltliche Parallelstelle 4,526 (s. 
dazu gleich unten) sowie 3,168 möchte ich vorschlagen dxgißcog (zum Verb) für 
dxgißfj zu schreiben. (Es scheint mir, daß auch hier Angleichung an den vorausge¬ 
henden und den nachfolgenden Akkusativ mit im Spiel war.) 

4,517: xai at pfev dYdTrri (pX^yci So die Handschrift (mit einer Silbe zu viel bei 
Synizese zwischen und dYdTrri); Legrand entfernte zu Beginn xai m.c., und dabei ist 
es in allen Editionen geblieben. Doch scheint mir xai hier sehr wichtig. Die x6gr| hatte 


Das Begriffspaar ßgaÖuveiv-öveiöiCeiv kommt auch sonst in unserer Version vor, vgl. z. B. 
3,25/6 pf| ßgaöuvco... / xai öveiÖiaBto... Das erste zieht das zweite nach sich. Die xögri hat sich 
sonst so verhalten, wie Digenes eigentlich aus Erfahrung gewußt und erwartet haben muß. 

Tsopanakis (92) hatte bereits auf diesen Sachveihalt hingewiesen und für die Beibehaltung 
von dTTOXT^voüv plädiert, leider umsonst. Die nach ihm erschienenen Editionen Trapp und Jeffreys 
ignorierten seinen Appell, sie blieben trotzdem Legrands Korrekturen weiterhin treu. 
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zuvor in mehreren Versen (480ff.) von ihrer Liebe zu Digenes gesprochen und jetzt, 
mit unserem Vers, beginnt sie, von seiner Liebe zu ihr zu sprechen, und zwar mit den 
Worten: ^auch dich brennt die Liebe.‘‘ Sicherlich könnte sich xai aus dem folgenden 
Vers in V 517 eingeschlichen haben, doch kann und sollte man hier eher auf ver¬ 
zichten, es hat keine Funktion.*^ 

4,525-527. Überliefert ist in G der Text: 

Aüvapig Y^tQ tou Sgcorog TiöOog xai i*| cpiXia, 

ÖTreg Tf|v rd^iv dxgißcög Ttigouvra Tf|v iöiav 

acöcpgova voöv xar^xwv rig, 6 rrdOog TroXepei tov 

Bis auf Tig V. 527 (das in tig korrigiert wm*de) finden wir diesen Text unverändert bei 
Legrand Kalonaros Mavrogordato; erst Trapp änderte in V 526 ÄTieg in siTieg, nicht 
ungeschickt, um den Bedingungssatz klar herauszustellen; dennoch ist eiTreg immer 
noch mit einem Partizip (nigoövTa), nicht mit einer finiten Verbform verbunden. Jef¬ 
freys übernahm diese Korrektur und fügte in V. 527 eine eigene hinzu: xar^xovra für 
xar^xwv rig, in Anlehnung an Trigouvra (V 526). Beide Korrekturen scheinen mir 
nicht notwendig, ja nicht berechtigt zu sein: eiTreg deswegen nicht, weil die „Bedin¬ 
gung^ bereits im Partizip enthalten ist (Tfigouvra = eiTieg rrigoucnv) und xar^xovra 
einmal, weil xar^xtov tiq die lectio difficilior ist (man kann sich schwerlich vorstellen, 
daß ein ursprüngliches xar^xovra hinter Trigouvra, wenn auch die beiden Partizipien 
syntaktisch nichts miteinander zu tim haben, seinen Platz für einen schwierigeren 
Ausdruck hätte geräumt haben sollen), zum zweiten, weil das überlieferte xar^xtov 
Tig ebenfalls einem Bedingungssatz gleichkonunt, den man hier braucht. Gleichwohl 
muß zugegeben werden, daß die Syntax hier Schwierigkeiten bereitet, die aber er¬ 
klärbar und auflösbar sind. Ich nehme hier ein doppeltes Anakoluth an. Der erste 
Bruch geschieht hinter iÖiav (V. 526); der Dichter verläßt hier die Syntax, mit der er 
begonnen hatte, und beginnt in V. 527 neu, d. h. anders (vielleicht sollte man zur 
Verdeutlichung des Sachverhaltes am Versende einen Strich setzen: iÖiav -), doch be¬ 
reits nach dem ersten Hemistichion haben wir den zweiten Bruch, der sich im Sub¬ 
jektwechsel manifestiert (rig / ö Ttödog), womit eigentlich die in Tfigouvra enthaltenen 
„Subjekte*^ (subsummiert in ö TTÖOog) wieder aufgenommen werden. Wenn dies so ge¬ 
klärt ist, ist der Text verständlich und muß in der überlieferten Form beibehalten 
werden. Zum Anakoluth in V. 527 vgl. 5,166-168: Ttaiöiv 5otv8öv... (Nom.), ö Ma- 
(Toüg ...anad&av tov (G: töv edd.) feöioxev. - 6,223-224: 6 a58ig ßouXöpevog... / 
... TOüTOV feyw Trardaaio. 

4,538: *EY(b Y<5tQ, cpiXtAtti ipüxi]... G edd. Die metrische „Unebenheit*^ des Akzents auf 
der 5. Silbe bedarf jeweils einer individuellen Behandlung. Hier kann man, scheint 
mir, ohne Bedenken cpiXTare ipux^ schreiben, da diese Form bereits, und zwar an der¬ 
selben Stelle, in G vorkommt (V. 3,291: Trcog exeiC, cpiXrare ipoxH •••)-^^ 

4,542: oi)x dTT^crrriC fex Tf|v dpf|v ipuxf|v cbgirCav piav. So in allen Ausgaben, überliefert 
ist aber das zweite Henustichion in der Form: x&v (bgirCav piav. Legrand hatte schon 
xöv m.c. ausgeschlossen, doch hätte man auf das charakteristische Monosyllabon 


Wollte man übrigens /| dYÜ7rr| ohne Synizese lesen, hätten wir hier ein erstes Hermistichion 
bestehend aus zehn Silben, d. h. wir hätten es mit einem 17Silber zu tun. 

Interessant ist die Bemerkung Legrands gerade zu 3,291 (im Apparat z. St.): „La correction 
cpiXTdcTTi est inutile.^^ Es wäre auch nicht statthaft zu korrigieren; vgl. cpiXraTe (fern.) auch in 

2,125.275. 
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nicht ohne weiteres verzichten dürfen, das den Ausdruck (bgirCav jiiiav besonders un- 
terstreicht. Möglich wäre, das zweite Hemistichion mit leichter Änderung der Wort¬ 
folge und Synizese in ^iiav so zu gestalten: ... t|)üxf|v xöv jiiiav (bgirCav. 

4,551: im TOÖTO yevviiTogeg ... eöcpgavdcoaiv. So G und die Editionen. Vielleicht ist je¬ 
doch fern TOüTtp zu schreiben (vgl. 2,35; 6,169.721). 

4,598: xai 6 crrgaTTiYÖg eu^g G. Für euOüg hat Legrand m.c. (es fehlt eine Silbe) ira- 
QEvdvQ konjiziert, was alle Editoren übernommen haben. Dadurch wurde die Beto¬ 
nung auf der 5. Silbe beibehalten bzw. sie entstand neu, was vielleicht vermeidbar ge¬ 
wesen wäre, wenn wir die fehlende Silbe zu Beginn des Verses lokalisierten; ich würde 
Vorschlägen (bei Beibehaltung des überlieferten euOüg, zu schreiben: xai (y^Q) 

4,673: xai orgacpeig jrgög töv orgaTriYÖv itaxgöBev xai TteCeuaag. So alle Editionen; 
für xai vor TieCeüaag (das erste xai am Versbeginn ist ausgeschrieben) steht in G das 
Kompendium (^), das z. B. auch in V. 4,668 verwendet wurde, wo es allerdings gese¬ 
hen und richtig mit bi aufgelöst wurde. Das muß auch in unsere Stelle geschehen und 
das sinnvolle paxgöOsv TieCeuaag (mit Komma davor) wiederherstellen. 

4,740: ib xai diTnßouXog xai yeyovibc; aou G edd. Durch die Wiederho¬ 

lung von Sx^Qi>C und wegen der auffallenden Verbindung (xai) mutet das eine (das 
zweite) I;x0gög suspekt an. In V. 740 spricht Digenes zum Strategos, dem Vater seiner 
Braut, nachdem dieser ihm vorgeschlagen hatte, nut ihm, dem Strategos, zu sich 
nach Hause zu gehen: Digenes begrüßt den Vorschlag, hat indessen Zweifel, die Be- 
fürchtung, er könne dort einen „jämmerlichsten, elendesten“ (so der Superlativ im 
Text) Tod finden und nennt den Grund dafür. Das ist der Inhalt unseres Verses 740, 
der, will man genau sein (wobei das doppelte, kopulative xai mitzuberücksichtigen 
wäre), folgendermaßen übersetzt werden müßte (Arbeitsübersetzung): als Feind und 
hinterlistiger {Mensch) (oder: und zwar ein hinterlistiger) und weil ich dein Feind ge¬ 
worden bin. Man braucht nicht eigens darauf hinzuweisen, daß das wenig Sinn 
gibt.^^ Für das zweite ^x^QÖg würde ich, wenn auch etwas zögernd, YO^MßQÖg Vorschlä¬ 
gen"^® und das xai davor adversativ, zum Partizip gehörend, auffassen"^^ womit wir ei¬ 
nen sinnvollen Text bekämen: (ich würde den Tod finden) ... wenngleich ich dein 
Schwiegersohn geworden bin. (Das Partizip bezieht sich nur auf Yocpßgög ... aou). 

4,762: (761 ouvoöoiTTÖgoug tovq uioüg...) / acpööga UTregOaupdCovreg toö Ttaiöög Tf|v 
dvÖgeiav. So G und die meisten Editionen. Jeffreys hat neuerdings die Form (Nonü- 
nativ) des Partizips an die Form des Substantivs (Akkusativ) angepaßt: ...roug 
moüg... üTregBaujLidCovTag. Ein ähnlicher Fall hegt auch in 8,24 vor: (23 OdjLißog 


Mit xai yÖLQ beginnen auch andere Verse der Grottaferrata-Version, wie z. B. 6.355.425; vgl. 
xai yÖLQ an zweiter Stelle zu Versbeginn: 6,570.641 u. a. 

In den vorhandenen Übersetzungen findet man dennoch einen sinnvollen Zusammenhang 
(etwa „als dein Feind, und zwar als ein hinterlistiger Feind“), da ^TtißouXog unter Unterdrückung 
des zweiten xai direkt auf das zweite ix^QÖg als Attribut bezogen wird. Doch dieses zweite xai 
kann man im Originaltext nicht streichen, es ist einfach da und muß berücksichtigt werden. Es sei 
denn, man greift zu einer anderen, noch nicht gefundenen Lösung. 

Zu Yapßgög vgl. die Verse davor, vor allem V. 733 und 737.743. 

Adversatives xai wird bekanntlich mit Partizip konstruiert, vgl. z. B. Anna Komn. Alex. 116,7 
(1,60,7ff. Leib), wo wir sogar xai verbunden mit demselben Partizip haben, wie in unserer Stelle: 
6 Tflg lOTogiag iTtTtog rfjg Xecocpögou d^^ögape- TtdXiv bi toötov ... iTTavaydYcopev xai yeyov&ta i^- 
viov (= wenngleich er zügellos geworden ist). 
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eixev ÄTravrag...) / xaravooüVTeg Tf|v icr/vv xtX. Jeffreys korrigiert auch hier in glei¬ 
chem Sinn, wie bereits ausgeführt, und schreibt xaTavooüvrag. Dennoch liegt in bei¬ 
den Fällen Anakoluth vor, wie so oft in der Grottaferrata-Version, beide Male liegt 
zwischen dem ersten und dem zweiten Vers (zwischen Subjekt im Akkusativ und dem 
dazugehörenden Partizip) Bruch vor, beim Partizip beginnt der Dichter neu zu kon¬ 
struieren und verwendet dabei den Nominativ. (Vgl. auch unten zu 5,146). 

4,854: ^QYOt aörfjg d^aigera cpiXoTijLKOC Trag^XCi- So der Text in allen Editionen, die 
Handschrift überliefert aurfi, was man bei der vorliegenden Konstruktion ohnehin er¬ 
wartet. Nachdem Digenes den Vorschlag des Strategos, des Vaters seiner Braut, abge¬ 
lehnt hat, ihn zu dessen Haus zu begleiten, führt er die Braut in sein eigenes Haus 
und zu seinen Eltern. Die Mutter umarmt sie zärtlich und überreicht ihr (Geschen¬ 
ke), wunderbare Arbeiten (also nicht: überreichte ihre,,, Arbeiten). Es besteht kein 
Zweifel, daß das überlieferte, bisher jedoch in der Handschrift übersehene das Rich¬ 
tige ist und in den Text gehört. 

4,881: (880: psTÖt xöapou...) / ^oööcrrappa xai tcöv Xoittcov Travroicov pugiapdrcov. So 
alle Editionen. Für ^oööcrrappa (Korrektur Legrands) ist in der Handschrift der Plu¬ 
ral ^oöoordppaTa überliefert. Beide Male (Singular oder Plural) fällt auf, daß ein Ak¬ 
kusativ mitten in einer Reihe von Genitiven steht. Da mir tcov vor Xoittcov durchaus 
entbehrlich zu sein scheint, würde ich für das fragliche Wort den Genitiv singulär 
Vorschlägen und schreiben: (perA xöapou...) ^oöoardpparog xai Xoittcov Travroicov pu- 
giapdrcov. Die Stellung des Akzents in G (auf -ordp-) weist in diese Richtung: daß ein 
a aus og entstehen könnte, ist andererseits nicht zu bezweifeln. 

4,944: xai öö^a rw pövcp dyadcp feTnreXoüvn Sgyov G edd. Der Vers hat eine Silbe zu 
viel, man könnte deswegen xai zu Beginn ausschließen. In syntaktischer Hinsicht 
meine ich dyaOcp in dyaOöv (seil. Sgyov, Hyperbaton) ändern zu müssen. Der Akku¬ 
sativ wurde an die ihn umgebenden Dative angeglichen. 

4,1034: (1033: ...feXeeiv Ttevop^voug) / döixouvrcov ^ueaOai roug xaraTTovoup^voug. 
In dieser Textgestaltung, die von Kalonaros herrührt"^^, erscheint V. 1034 auch bei 
Trapp und Jeffreys. Überliefert ist: roug döixoövrag ^usaOai xai xaraTTOvoup^voug. 
Diesen Text bieten Legrand, Mavrogordato; daß das erste Hemistichion sinnlos und 
deswegen roüg dÖixoi5vTag nicht haltbar ist, ist ganz offenkundig. Kalonaros’ Vor¬ 
schlag (s. o.) bedeutet eine Verbesserung, dennoch meine ich, daß man mit Berück¬ 
sichtigung der beiden Partizipien im Akkusativ (ohne Artikel) Ttevop^voug und xara- 
TTOVoup^voug den Begirm von V. 1034 ähnlich gestalten könnte und döixoup^voug statt 
des überlieferten Toög döixoövrag schreiben sollte. Alle Partizipien beziehen sich auf 
die im Leben Benachteiligten. (Diese Reihe wird durch döixoövrcov unterbrochen, 
abgesehen davon, daß die „Verdeutlichung“, die dadurch beabsichtigt und erreicht 
wird, völlig überflüssig ist. 

5,18: KaTTTTaÖöxi. So in allen Editionen (der Dativ zu KaTTTrdöo?, wobei die Betonung 
hätte auffallen müssen). Offenbar hat Legrand als erster diese Form in G irrtümli¬ 
cherweise gelesen, die von allen Editionen übernommen wurde. In der Handschrift 


Erwogen hatte diese Lösung bereits Legrand selbst im Apparat z. St.: „11 faut considerer dÖi- 
xouvrag comme ayant ici le sens passif, ou lire ce vers comme dans le ms. de Trebizonde (vers 
1527) et celui d’Andros (vers 2393) döixoövrtov ^öeaöai roög xaraTTOvoup^voug“ [= Z 2352]. 
Legrands erste Überlegung führte zu der hier vorgeschlagenen Lösung. 
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Steht sie jedoch nicht; ich meine zumindest, in G KaTTTTaÖöxr) lesen zu können. Die 
zwei Vertikalen des Eta (h) sind zwar nicht deutlich zu sehen, dafür sind sie zu nahe 
aneinandergeraten, die entstandene Breite entspricht aber in etwa jener des Eta von 
Opegcbv im selben Vers. Andererseits ist Jota immer eindeutig länger, schmal und hat 
am unteren Ende einen Haken. Es ist also hier mit Sicherheit KaiT7raö6xr| zu lesen 
(zur Parallelform KaTTTiaÖöxTic), und somit ist auch der Grammatik genüge getan. 

5,51: Kai nvd (ye) tcov ööuvcov TraQTiYOQlo^v Xdßco Trapp Jeffreys. Digenes trifft auf 
die schöne Tochter des Haplorrhabdes; sie bittet ihn, er möge sich zuerst von den 
Strapazen erholen, später werde sie ihm von sich berichten, um Erleichterung von 
der ihr zugefügten Unbill zu erfahren (den erlittenen „Schmerzen^^). Der (aus metri¬ 
schen Gründen notwendige) Zusatz stammt von Legrand, der ihn vorsichtig als Mög¬ 
lichkeit zur Behebung der metrischen Anomalie im Apparat z. St. vorgeschlagen 
haU'^; überliefert ist in G xai nva tcov öÖüvcöv, was Legrand Kalonaros Mavrogordato 
so im Text belassen haben. Die Betonung zu Beginn (enklitisches, unbetontes nva) 
zeigt, daß der Vers vom Redaktor nicht „anapästisch^^^ konzipiert und als solcher aus¬ 
geführt gewesen war, er darf infolgedessen auch nach der Wiederherstellung nicht 
anapästisch werden, wie dies bei der Ergänzung Legrands der Fall ist. Dies ist, 
scheint mir, verpflichtend und führt zwangsläufig zur Ergänzung an derselben 
Stelle. Das inklinierte nva bleibt bestehen. (Zur Enklise s. o. Teil I 2.3). 

5,67: Töv ÄTrXoQQÖßÖiiv fixouaag, töv tcöv ttAvtcov edd. Auch hier spricht die 

Tochter des Haplorrhabdes weiter zu Digenes. Bevor sie ihm indessen von dem ihr 
Widerfahrenen berichtet, nennt sie Heimat (V. 66) und Herkunft, stellt sich vor als 
die Tochter des Haplorrhabdes (V. 67): „Du hast von Haplorrhabdes gehört, dem 
Emir, der über alles herrscht...‘‘ (Übersetzung nach der Textgestaltung, die in unse¬ 
ren Editionen erscheint.) Für tcov rrdcvrcov jedoch (Korrektur von Legrand'^'^) überlie¬ 
fert G 7T0U TidvTcog, was selbstverständlich in den Apparaten erscheint. Doch der über¬ 
lieferte Ausdruck gehört in den Text, es ist bestes Griechisch, wie eine fast genaue 
Parallele zeigt, Herodot 7,157: töv yöcQ femövra Stti Tf|v *EXXööa TidvTcog xou Truvdd- 
veai, ÖTi xtX. Vgl. auch ebda. 3,73 TtdvTcog xou p^pvrjaBe (s. auch Denniston 490/1). 
Die Konjektur Legrands verändert den Inhalt des Satzes. Der überlieferte, hier ange¬ 
nommene Text (ohne Komma hinter fjxouaag) erhält nun eine andere Nuance: „Von 
Haplorrhabdes ..., dem Emir wirst du sicher schon gehört haben“ 

5,146: oi) Y^tQ oüjLicp^Qei poi toü Cbv Trdvrcov dTTOTUXOUCTTi Trapp Jeffreys. Für den Dativ 
des Partizips ist in G dTiOTUXOÖaa überliefert, was richtigerweise Legrand Kalonaros 
Mavrogordato beibehalten haben; d7roTüxo6cr[i (Trapps Korrektur, die neuerdings in 
Jeffreys’ Edition Eingang gefunden hat), stellt den Versuch dar, die Kongruenz der 
syntaktischen Glieder untereinander wiederherzustellen, was zwar nahe liegt, aber 
durchaus nicht nötig ist, da hier wie so oft im Text der Grottaferrata-Version Anako- 
luth vorliegt; vgl. z. B. 5,206-209 rauTii... Trgoaöoxcbaa (st. -qi); 6,476/7 dpoi... 
^Tuxe öidyeiv... xgarcov (st. -touvti). Vgl. ferner 5,204/5; 7,71/2.191-198 u. a. m. 


«Apres nva on pourrait peut-etre suppleer ye, afin de retablir la mesure.» 

Nach Z 2515; vgl. Legrand im App. z. St.: „...ttoü TTÖvroog, La correction est empruntee aux 
mss. de Trebizonde (vers 1664) et d’Andros (vers 2552)“. 

Es hat sich damit gezeigt, daß die Textgestaltung von Z eine spätere Vereinfachung gegenüber 
jener von G darstellt, die ganz offensichtlich nicht nur eine schwierigere ist, sondern auch die „ur¬ 
sprüngliche“ sein muß. 



A. Kambylis, Parasemeiomata 


53 


(Vgl. ferner auch oben zu 4,761.) Anakoluthe dieser Art sind bereits im Altgriechi¬ 
schen bekannt und häufig, s. Kühner-Gerth 2,105 ff. Das überlieferte dTiOTUXOuaa ge¬ 
hört somit endgültig in den Text. (L. Politis 349 hatte bereits, mit unterschiedlicher 
Argumentation, darauf hingewiesen, doch bisher ohne Wirkung, wie Jeffreys’ Edition 
zeigt.) Zum Ausdruck im 1. Hemistichion ou y« 0 ---toö vgl. oben zu 2,25. 

5,187: (186: „Aßni f| TÖXMr|...xai ...dvögeia) / töv Axqittiv ^jucpafvouaiv dTtcoXö- 
peOa Trdvreg.^^ Das sind Worte einiger der Araber, nachdem diese Digenes und Ha- 
plorrhabdes’ Tochter überfallen hatten und Digenes mehrere von ihnen getötet hatte; 
an der Art, wde er dabei kämpfte, erkennen sie ihn: „dieser Mut und die Tapferkeit 
zeigen („lassen durchscheinen“), daß dies der Akrites ist, wir sind verloren“ (s. o. den 
griechischen Text). Für dTTcoXöpeOa (Aorist zu & 7 r 6 XXüjLiai), das eine sicher gute, aber, 
wie ich meine, nicht notwendige Korrektur Legrands ist, die von allen Herausgebern 
übernommen wurde, findet sich in G die in der Tat ungewöhnliche Form dTroXXöpeda 
überliefert. Es handelt sich um die sonst allerdings als solche nicht belegte mediopas¬ 
sive Form dTTÖXXojLiai zu dtröXXco, das bei Eust. II 712,55 belegt ist: tö öicrroTg Oava- 
Touv dTTÖ TÖ^ou ÄTröXXeiv g)Ticri. Vgl. auch opusc. 72,82: oüx & 7 röXXei neben dTTÖXXuoi, 
ebda. Z 84 zweimal. In grammatischer Hinsicht ist die Form einwandfrei, das Prä¬ 
sens ist im übrigen an unserer Stelle sinnvoll, und ÄTTioXöpeda wdrd ohnehin in den 
vorhandenen Übersetzungen mit Präsens wiedergegeben. (Im Neugriechischen würde 
es allerdings xotOilxape (Aorist zu x^ivco) bzw. xctvöjLiacrre (nach dem überlieferten 
Text) heißen müssen. 

5,241-245: V. 231-256 vertraut Digenes dem Freund, dem Kapadokes, an, daß er 
mit Haplorrhabdes’ Tochter die Ehe gebrochen habe. Die hier interessierenden Verse 
gehören zum Kern dieser Erzählung (241-245): 

Toö fgcoTog öXooxcgwg iv lipoi au^rid^vrog* 
xaraßaXövreg tö Xoittöv XQei«v rüxct TToifjaai 
243 T(p xdXXei Toög dcpSoXpoug, iv rp dcpfj rßtg XclQ«g, 

TÖ OTÖpa Toig cpiXiijLiacn xal dxofiv Toig Xöyoig, 
i^g^dpriv ÄTtavTa Ttoieiv Tigd^ecog Tragavöjiou. 

In dieser Form erscheint der Text in allen Ausgaben, d. h. mit der Korrektur, die be¬ 
reits Legrand in V. 244 vorgenommen hat, wo er im ersten Henüstichion den Text des 
entsprechenden aus Trapezunt 1815 (= Z 2702) setzte für den in G überlieferten tw 
OTÖ paTi cpiXiipara. Zu Recht. Die Gesamtpartie bietet dennoch weiterhin etliche 
Schwierigkeiten, sie liegen allerdings nicht in V. 242, den Trapp zwischen cruces 
setzte und den Jeffreys noch einmal zu Recht davon befreite, sondern darin, daß die 
vier Akkusative der darauffolgenden Verse (öcpOaXjnoug, X^fQ^C, crröiiia, dxoiiv) verge¬ 
bens nach einem Verb suchen, zu dem sie sich wie Akkusativobjekte verhalten könn¬ 
ten. Syntaktisch kann man sie jetzt nicht einordnen, zumal sie auf einen Vers folgen, 
mit dem sie inhaltlich eigentlich unmittelbar nichts zu tun haben; auch kann man sie 
nicht nüt (i^g^dpriv) Troieiv verbinden. Mein Versuch, den Text zu „heilen“, konnte 
nicht zum Ergebnis führen ohne zwei Eingriffe: einerseits die Hinzufügung eines 
neuen Verses hinter V. 241, der mit Hilfe von Z 2700 zustandegekommen ist, ohne 
also gewissermaßen eine neue Anleihe bei der Z-Version zu machen, und ohne ande¬ 
rerseits die Transposition des bei Trapp „gekreuzten“ Verses unmittelbar vor V. 245, 
nüt dem er inhaltlich eng zusammenhängt, vorzunehmen. Zusätzlich war auch die 
Anderimg der Interpunktion notwendig: kein Hochpunkt hinter V. 241, sondern 
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Komma. Hochpunkt (neu) kommt hinter V. 244. Ich setze den Text der behandelten 
Verspartie mit den genannten Änderungen der Klarheit wegen noch einmal her: 

V. 241 TOü IgcoTog öXooxeQwg ^;v fepoi au^riddvTog, 

{xaraXaßövTog irdaag pou p^Xeoi rötg aia^aeig)^^ 
xdXXei Toi)g öcpdoXpoug, rfi dcpfj rdg xeiQOtC, 

TÖ OTÖpa Tolg cpiXi^paoi xai dxofjv roTg Xöyoig’ 
xaraßaXövreg tö (G: an re?) Xoittöv XQeiotv rdxot Troifjaai 
^IQ^dptiv dTtavra iroielv irgd^eiog Tragavöpou. 

5,248: ouvegveia edd.: auvegveia G (das ursprüngliche ouvegYeict ist somit in -la kor¬ 
rigiert worden). Es müßte oüVEgYiQt in den Text gesetzt werden. Zu dieser Form vgl. 
auch 7,200. 

5,264-271: Auch in der vorliegenden Textpartie, die in den Editionen in zwei Teile 
zerfällt (264-267 und 268-271), scheint mir die ursprüngliche Reihenfolge der 
Verse gestört worden zu sein. Digenes erzählt weiter, wie er den Sohn des Strategos 
Antiochos, der Haplorrhabdes’ Tochter entführt hatte, aus den Händen des Musur 
befreite, diesen aber nicht freiließ, sondern ihn allen als denjenigen vorstellte, der die 
Gesetze verletzte, und ihn der Kontrolle seiner Freunde unterstellte, bis er zurückge¬ 
kehrt sein würde. Es folgen V. 266/7, in denen jetzt unvermittelt in direkter Rede die 
drohenden Worte des Digenes zu dem befreiten jungen Mann wiedergegeben werden: 
„wenn du gedenken solltest, dieses Mädchen wieder zu verstoßen, dann wirst du, bei 
Christus meinem Erlöser, nicht mehr leben“. Dieser „Schnitt“ in der Erzählung über¬ 
rascht zunächst und ruft den Eindruck hervor, daß zwischen V. 265 und 266 ein Vers 
fehlt, der die anschließende direkte Rede vorbereitet, einleitet. (Jeffreys scheint die¬ 
sen Sachverhalt bemerkt zu haben und versucht ihn dadurch zu mildem, daß sie am 
Ende von V. 265 der Interpunktion der übrigen Editionen einen Strich vorzieht: 
üTToarg^cpco-). Andererseits fällt im zweiten Teil der obigen Verspartie (268-271) auf, 
daß von den vier participia aoristi zwei, cpiiaag (V. 268) und fevreiXdpevog (V. 270), in 
ihrer Aussage (fast) identisch sind und darüber hinaus, daß, während sich das zweite 
von diesen in die vorliegende Satzkonstruktion fügt, das erste eher in der Luft hängt. 
Diesem Sachverhalt kann man auch nicht dadurch abhelfen, daß man hinter V. 267 
(£^eig) leicht interpungiert und V. 268 hinter ßXdTrreiv Punkt setzt. Vielmehr drängt 
sich der Verdacht auf, daß V. 268 der zwischen den Versen 265 und 266 fehlende 
und meiner Meinung nach erforderliche Einleitungsvers"^^ sein könnte, der V. 270 
entspricht, wo gesagt wird, daß Digenes ein zweites Mal (öeüxEgov) seinen Befehl an 
den jungen Mann erließ, die junge Frau nicht zu verlassen, sondern sie zu heiraten, 
wie er versprach; was hier in indirekter Rede nach SvTEiXdpEVog formuliert wird, wird 
auch dort nach q)i^aag (V. „268“) in den folgenden Versen 266/7, allerdings in direk¬ 
ter Rede, ausgesagt. V. 268 gehört somit unmittelbar zwischen V. 265 (die Interpunk¬ 
tion am Versende entfällt hier imd auch Jeffreys’ Strich, s. o., erübrigt sich) und 
V. 266. Durch diese Plazierung wird auch die verwirrende Häufung von vier Partizi¬ 
pien aor. im zweiten Teil der Partie entzerrt. Zur Veranschaulichung setze ich noch 
einmal den Gesamttext in der hier vorgeschlagenen Gestaltung her: 


Bei der hier vorgenommenen Wiederherstellung des fehlenden bzw. verlorengegangenen Verses 
habe ich mich enger gehalten an die Formulierung in der Z-Version. Möglich wäre freilich auch zu 
schreiben: xaroXaßövTog ÄTravra ixiXt] xai rüg aiaöriaeig. 

Solche „Einleitungsverse“ vor direkter Rede finden sich in der Grottaferrata-Version häufig, 
z. B. 1,144 (...eiTTÖvreg). 187 (iXdXouv). 222 (...gcpn); 3,131 (X^yetv...HgSaro) u. a. m. 
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264 xai TOÖTOV Tragaö^öcoxa Tigög roög ixei pou cpiXoug 

265 (bg Sv öiSyh MC'*’’ auTfjg &XQK oö ÖTTOOTQ^ipco 

268 cpi*|aag aörw juf) Söixeiv rfjv xöqtiv lii^re ßXSTTTeiv* 

266 „Ei 5’ oöv xai rauTTiv dxßaXeiv rfiv xöqtiv ßouXTiOeirig 

267 jLiS TÖv acoTfjQa jiiou Xgioröv, TiXeiov C(üf|v oöx’ S^eig.“ 

269 Toutov ^xeT xaToXtTTcbv TrXeicrra re vou^niaag 

270 ÖEÖregov ^VTeiXSpevog jiifi rauTTiv dderflaai 

271 dXX’ wg UTTÖoxeTO, Y«MeTf|v öiS vöjnou 

272 öifiYTiaSjUTiv STracn xtX.) 


Durch die hier vorgenommene Lokalisierung von V. 268 hinter V. 265 wird deutlich, 
warum das überlieferte juer’ aörfjg in V. 265 richtig ist; es verweist gleich auf das in 
V. „268^^ folgende x6gr|v. Man könnte sogar behaupten, daß per’ aörfjg für die neue 
Plazierung (die die ursprüngliche ist) von V. „268“ spricht."^® - Das in V. 266 wegen 
seiner Stellung im Satz vielleicht etwas seltsam wirkende xai ist unmittelbar (als Ver¬ 
stärkung) mit dem Verb ßouXriOeiTig zu verbinden: auch wenn nur der Wille bei dir 
bestehen sollte, die junge Frau zu verstoßen. 


6,10: vnv TOü jLupelaOai ougavöv aörög TiagaoxeudCei. So Mavrogordato, Trapp, Jeff¬ 
reys. aÖTÖg (seil, ö Möiog ist eine Konjektur von Mavrogordato, überliefert ist in G 
aÖTf|v (seil, vnv), das Legrand und Kalonaros beibehalten, ich meine zu Recht: aörfiv 
ist als Wiederaufnahme eines Substantivs (hier Yflv) durch ein Demonstrativprono¬ 
men aufzufassen, an sich eigentlich üblich. Was hier unüblich ist, ist die Nähe des 
Pronomens zum Substantiv im selben Vers, die Wortstellung. Der hier vorliegende 
Fall erinnert ansonsten in etwa an oö ßaoiXeiag rflg aÖTOU (3,183); vgl. auch oben zu 
4,386. Auf jeden Fall stellt das überlieferte aÖT#|v die lectio difficilior dar, die in den 
Text gehört; aÖTÖg wirkt eher wie ein Flickwerk, das den Text nur glättet; beide Male 
ist es der Mai, der die Erde darauf vorbereitet, den Himmel nachzuahmen. 


6,33: ÖTT^cprive G und edd. Mit Hinweis auf den vorangehenden Vers S^avöreXXov (Le¬ 
grand: d^av^reXXe G) sowie auf den folgenden Vers (ÖTtrivixa... ägxexai övaröXXeiv ist 
statt dem überlieferten Aorist (das) Imperfekt ÜTTÖqjaive zu erwägen (vgl. auch oben 
zu 1,36). 

6,40: xai fjv TiXeloTTi <i*|) i^öovfi xai dapfi eöcpgocrövrig. edd. Den Artikel fügte Legrand 
aus metrischen Gründen hinzu, der Zusatz hat auch den Vorteil, daß er wegen 
Haplographie ausgefallen sein könnte. Wie aber das zweite Substantiv im Nominativ 
öapf| zeigt, sind beide Nominative hier vom Dichter ohne den Artikel gedacht. Ähn¬ 
lich in V. 4,855: xai i^v äTiXiicrrog i^öovf) xai peYicrrri xegTivÖTrig. Ich würde Vorschlä¬ 
gen zu schreiben: xai <Y^0) TrXeicrrri ööovf| xtX."^^ 

6,76a: xai ÖTidaag aigio öpoö... G. Digenes berichtet, wie er den Drachen mit den vie¬ 
len Köpfen tötete, die er alle zusammen fortträgt (= 76a). Das Hemistichion hat be¬ 
tonte 5. Silbe (neben der Betonung der 3. und der 8. Silbe). Um die metrische Uneben¬ 
heit zu beheben, änderte Legrand aigco in aigtb (sic), das Mavrogordato mit dem rich¬ 
tigen Spiritus asper weiterführt. Trapp und Jeffreys kehren zur Überlieferung zurück. 


aörfjg der Handschrift behält nur Jeffreys bei, Legrand korrigierte in aÖTWV und ihm folgten 
alle übrigen Editionen. Vgl. jedoch Legrand im App. z. St.: „Je crois devoir adopter la legon aÜTiiov 
du ms. de Trebizonde (vers 1834) (= Z 2721) au lieu de aürfig. A mon avis, ce mot pourrait aussi 
se rapporter ä xögng sous-entendu“. 

Zu xai YÜQ s. o. zu 4,598 mit Anm. 15. 
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ohne den inzwischen imteraommenen, unglücklich verlaufenen Korrekturversuch im 
Apparat zu erwähnen. Damit akzeptieren sie eben die Betonung des Hemistichions auf 
der 5. Silbe, was eigentlich gemieden wird. Mit Rücksicht darauf, daß der Versbeginn 
anapästisch ist, und mit Hinweis auf Z 2839 (rfiv xECpaXf|v ÄTrfiQCx) könnte man in un¬ 
serer Stelle die Änderung von aigco in ÄTraigto (dTraigco^öinoü Synizese) vornehmen. 
Der anapästische Rhythmus bliebe gewahrt. Einfacher wäre jedoch (wenngleich sich 
dadurch der Versrhythmus ändert) die Änderung des Akzents im zweiten Wort, d. h. 
ÖTTaaag zu schreiben. (Diese Änderung ebenfalls aus metrischen Gründen hat übri¬ 
gens Legrand 6,444 vorgenommen; sie fand dann auch Eingang in alle Editionen.) 

6,98: *ng öS xai oSrog ilhixoBev iggicpii (G: te edd.) 6 ögdxcov G edd. Abgesehen da¬ 
von, daß hier keine Funktion hat, ist der überlieferte Ausdruck xai oörog 6 Ögdxiov 
für X^cov nicht befriedigend, sofern der Löwe eben als ögdxcov bezeichnet wird, ögö- 
x(ov hat aber im Digenes-Epos eine ganz bestimmte Bedeutung: Schlange. (Zum 
„Paar^" X^cov-Ögdxcov vgl. z. B. 1,173/4 ...xai augiCcov log ögdxcov, / cog X^cov (oguöpE- 
vog...) Hier weist Ögdxcov auf die angeführte Szene am Brunnen (6,45ff.) hin, wo der 
ögdxcov (= Schlange) in Gestalt eines schönen jungen Mannes die Frau des Digenes zu 
verführen sucht, sie ruft aber Digenes herbei, und dieser tötet ihn (V. 74-77). In un¬ 
serem Vers wird (etwa vergleichend) darauf Bezug genommen, man sollte deswegen 
tI; durch cbg ersetzen: als nun auch dieser (seil, der Löwe) weit weggeschleudert war 
wie (kurz zuvor) die Schlange ... etc. 

6,101/2: STiagov Tf|v xiOdgav aou, xgoöaov a\)Tf\v öXiyov / jHEraßcxXcov pou rfjv i|>üxf|v 
£x TOü Ongög Toö cpößou G Legrand Kalonaros Mavrogordato. Für pExaßcxXtbv pou ha¬ 
ben Trapp und Jeffreys Tsopanakis’ (87) zunächst ansprechende Emendation pExd- 
ßoXöv pou in den Text gesetzt. Sicherlich stört das Partizip Aorist den normalen Ver¬ 
lauf der Konstruktion, man hätte eher die Fortsetzung der Imperative erwartet. Das 
ist Tsopanakis’ Argumentation, der dazu meint, daß es sich hier wegen der starken 
Betonung der letzten Silbe des Imperativs (pExdßcxXöv pou) und wegen des Metrums 
um einen Hörfehler (pExaßcxXc&v pou) handele. Das klingt plausibel, doch ehe man auf 
Grund dieser Argumentation korrigiert und die Korrektur in den Text setzt, sollte 
man den umgekehrten Weg gehen und sich überlegen, ob das Partizip nicht doch ur¬ 
sprünglich sein könnte; immerhin stellt es hier die lectio difficilior dar, eher hätte 
man also erwartet, daß dieses von vielen Imperativen umgebene Partizip (ein frem¬ 
des Element) auch in einen Imperativ umgewandelt worden wäre. Daß es sich be¬ 
hauptet hat, ist nicht ohne Grund. Und dieser hängt offensichtlich mit den Sprachei- 
genheiten des Diaskeuasten der Grottaferrate-Version zusammen. Die hier in Frage 
stehende Ausdrucksweise (oder Syntax) ist parallel zu sehen etwa zu 3,233/4: xai 
pETÖt aou TTogEuaopai xcxXcog Eig Tcopaviav / ßarmaOEiaa Eig äcpEcnv tcov ttoXXöv pou 
acpcxXpcircov. Es spricht die Mutter des Emirs (die von ihrem Sohn zum Christentum 
bekehrt wurde) von ihrer Taufe; diese soll natürlich erst in der Romania stattfinden 
(vgl. 3,330), das Partizip Passiv Aorist ßairnadEiaa wäre hier fehl am Platze. Man 
sollte sich jedoch hüten, in ßaTmaOfjvai zu korrigieren, was man sicherlich erwartet 
hätte. Vgl. weiter: 6,144/5 EöOOg Tf|v ödßöov EiXiicpa xai tö xeiQOOxourdgiv, / (bg Ae- 
TÖg Tigög Tr^göixag Aep’ Bipoug fexTrExAaag. Ebenfalls 6,789^® Tf|v p^v x^iQ« ATT^TiXuva 


V. 789 = 829 Legrand-Mavrogordato. Die Diskrepanz erklärt sich dadurch, daß Legrand die 
vor V. 786 fehlenden Verse aus Trapezunt V. 2632-72 ergänzte, die er in die fortlaufende Zählung 
des G-Textes miteinbezieht, also nicht mit der eigenen Verszählung der Trapezunt-Version bietet. 
Mavrogordato übernahm diese Praxis. 
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Tf|v TiXriYiiv xaTaörjaag,'^^ Digenes hat durchaus nicht zuerst Maximos Wimde verbim- 
den und erst dann ihre Hand gewaschen. In allen vier Stellen besteht nicht die Not¬ 
wendigkeit der Korrektur, es handelt sich offenkundig um eine Spracheigenheit des 
Dichters (nur dieses Dichters?), die durchaus ihre Existenzberechtigung hat. Die 
oben behandelte Partie würde übersetzt in etwa lauten: Nimm deine Kithara, spiel et¬ 
was darauf, und „verwandele meine Seele“, unterhalte mich, befreie meine Seele von 
der Furcht vor dem Tier. 

6,153: xai ttqIv öXiyov ftTravrag davdrcp Tragaöcbaag G Jeffreys. Für rragaöcoaag kon- 
jizierte Legrand TtagaÖtoaai, ihm folgten Kalonaros Mavrogordato Trapp. Vor Jeffreys 
hatte N. Eideneier 313 das überlieferte Partizip an Stelle des erwarteten Infinitivs in 
Temporalsätzen, die eingeleitet werden mit Tigiv, verteidigt und verweist auf Konse¬ 
kutivsätze mit (Sore und Partizip. Wichtiger ist jedoch hier festzustellen, daß der Re¬ 
daktor der Grottaferrata-Version Ttgiv mit Konjunktiv Aorist konstruiert, vgl. 6,612 
Tigiv Xdßcocnv und 6,421 7rgiW| TiXricndacopev. So meine ich, daß auch in unserer Stelle 
ursprünglich Ttglv ... TragaÖcoaco gestanden hat. Das überlieferte Partizip könnte unter 
dem Einfluß des unmittelbar darauffolgenden Partizips Ccoygotcpi^aag entstanden sein. 

6,161: xai ^oööorajLijaa figgiTtre pi rötg iöiag G edd. Für SggiTTre erwägt Trapp 

im Apparat iwitre oder Sggave. Die vox propria in diesem Zusammenhang scheint 
^avTiCco zu sein (vgl. 6,43 ... ^avnCo6oT|g ^oööcrrappa. Vgl. ferner, in anderem Zu¬ 
sammenhang 6,73 cpaxecoXiTCiv ... ^egavriap^vov). In unserer Stelle wäre 

höchstens (xai ^oSöcrrappa) l;ggAvTxCe (mit Synizese) zu schreiben. Doch ist das 

m » 

Überlieferte nicht ohne weiteres zu verwerfen. 

6,236: Ich würde Icoawdxrig {ö’) SpTtgoadev schreiben. 

6,254: dxoCpTniaev edd. In G ist Axo6pßr|aev überliefert, was bisher übersehen wurde. 
Es muß in den Text aufgenommen werden (vgl. auch Z 3108). 

6,277: xardXeiTre G edd.: vielleicht xardXiTre (vgl. ebda. TToirjaov). 

6,303: ÖTTegdvOgiOTTOV edd.: UTifeg övOgcoTrov G (wurde bisher auch übersehen), das 
sollte in den Text genommen werden (anders 4,1078 ü7regAvOgiö7Tov...iox6v). 

6,304: oöx (sic) eug^Onaav edd.: oöx’ eög^Onaav G (bisher übersehen), gehört natür¬ 
lich in den Text. 

6,399: Tcovöe edd.: tcov öfe G (auch bisher übersehen, gehört in den Text). 

6,417: (xai per’ aOrfig dcpaivero vuvi iv tw Xeipcbvi G) Legrand Mavrogordato. Für 
dcpaivero hat Kalonaros eöcpgaivero konjiziert, was auch Jeffreys übernommen hat; 
Trapp hat die Präsensform eöcpgaiverai vorgezogen. Mit einem Hinweis auf 6,328 
(rfjg cpaivop^vrjg) möchte ich für das Überlieferte plädieren. Ich kann mir in der Über¬ 
lieferung eher eine Verderbnis: ^cpa{veTo)ei)<pga{veTO vorstellen als umgekehrt, ^cpai- 
VETO ist die lectio difficilior, die einen guten, verhaltenen Umgang bedeutenden Sinn 
gibt, der durch die Korrektur zu „deutlich“ wird. 

6,461/2; (459: xai pf| Trdvreg XOwpev...) / 461 xai rrgivf) TrXrimdaopev, öuvwoiv iv 
T(p fiXoEi, / xai oöÖöXiog lox^aopev... So G. Legrand (Mavrogordato) beläßt TrXriaiA- 
aopev, das Kalonaros richtiger weise in -acopev korrigiert (so auch Trapp Jeffreys) und 


Die „richtige“ Syntax dieser Stelle bietet brav Z 3744: Tf|v xciQO re xar^Öriaa ttXtiy^IV ^xttXC- 
vag Ta6TT|v (: an xaCnig?). Ansonsten stimmt die zeitliche Abfolge etwa derselben Ereignisse auch 
mit der Grottaferrata-Version 6,778 f. (also kurz davor) überein. 
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korrigiert irrtümlicherweise lOXuaojLiev in -atojiev, das ebenso irrtümlicherweise alle 
späteren Editionen übernommen haben. Die Sätze ab 461b (xai ...Ö 6 v( 0 cnv = coni- 
unctivus aoristi pro indicativo futuri) bis 462a sind Hauptsätze und haben nichts mit 
den Sätzen zu tun, die mit jLif| (459) bzw. ttqiWi (461a) eingeleitet werden. Das über¬ 
lieferte iaxoaopev sowie die Korrektur TrXiiaidtatoiiev gehören in den Text. 

6,588/9: TOü öfe ßoöXxa dTrorejLiwv Tf|v xecpaXfiv / <xai) tö Ttrcopa 

fern yf\v xarriv^X^- Der Zusatz stammt von Legrand, er wurde von allen Editionen 
übernommen. Vgl. auch Z 3488, doch steht dort im vorangehenden Vers die finite 
Form dTT^repov, die Konjunktion ist sinnvoll, ln unserer Stelle passen aber diroTepcbv 
und ... xai... xarriv^X^ nicht gut zusammen, auch wenn man am Ende von V. 588 
Komma setzt. Die Übernahme der finiten Form von Z 3487 wäre eine zu bequeme 
Lösung, vielleicht aber könnte man hier xai wieder entfernen und yÖLQ hinter pfev hin¬ 
zufügen. 

6,601: oö, pa TÖv Öiöövra ioxt)v... G edd. (hinter ou setzte bereits Legrand Komma). 
Änderungsvorschläge m.c. wegen der betonten 5. Silbe sind bisher nicht gemacht 
worden; die Form ÖiÖövra paßt durchaus in die Sprache der Grottaferrata-Version. 
Die Frage ist eben, ob sie nicht die Korrektur des Schreibers der Handschrift darstellt 
für eine neuere Form, die der Redaktor der Version möglicherweise benutzte, nämlich 
öiöövra (zu öiöco). Vgl. dazu oben zu 4,538, wo cpiXTdrri einen Hyperkorrektismus des 
Schreibers für cpiXrare des Redaktors darstellt. Immerhin begegnen solche Neuerun¬ 
gen auch sonst in unserem Text; ^Qeövouv (1,213); feripouv (2,188) neben feripcov 
(3,161); dtraTOupai (6,50). Vgl. auch Teill unter 5 (Infinitiv Aorist passiv auf -eiv 
statt -flv < fjvai). Mit der gebotenen Vorsicht möchte ich die Einsetzung der neueren 
Form (Betonung Öiöövra) in unserer Stelle vorschlagen: zu dieser Form vgl. Theoph. 
Homol. 335,25 de Boor: f\Xdi ng eövoüxog öiöcov. Vgl. sonst auch Psaltes 237 f. 

6,726: Kai ai y^vauceg (baaurcog eixov aörwv rötg r^vöag G. So auch in allen Edi¬ 
tionen mit Ausnahme der letzten von Jeffreys, die einen Vorschlag Legrands (im App. 
z. St. seiner Ausgabe), aus metrischen Gründen ÖTToOev nach Trapezunt 2558 (= 
Z 3626 ÖTKoOev, so Jeffreys) zu schreiben, in den Text gesetzt hat. Das scheint mir 
nicht notwendig. In den vorausgehenden Versen erzählt Digenes seinem Freund, dem 
Kappadokes, wie er sich nach dem ersten Zusammentreffen mit Maximo auf das 
zweite am folgenden Tag vorbereitete und den Fluß überquerte, als es Abend gewor¬ 
den war, so daß er deswegen nicht mehr zu seiner Frau gehen konnte. Er schickte ihr 
zwei Kammermädchen, denn sie hatten etliche Diener bei sich (V. 723), deren Zelte 
indessen in einer gewissen Entfernung vom Zelt des Digenes und seiner Frau standen, 
nicht aber alle zusammen, sondern die der Männer auf einem eigenen Platz, getrennt 
von denen der Frauen (V. 725 67^’ dvÖgeg p^v iöiiog). Es folgt der oben zitierte Vers 
726, wo es heißt „und die Frauen hatten ebenfalls (in gleicher Weise (baaÖTCog) ihre 
eigenen Zelte^. Somit bezieht sich waauriog auf iöiwg, drückt dasselbe aus, nämlich 
daß sie ihre eigenen Zelte getrennt von denjenigen der Männer auf eigenem Platz hat¬ 
ten, und ist deswegen unverzichtbar. Nun ist aber das erste Hemistichion von V. 726 
„unmetrisch*^ insofern, als in ihm die 7. Silbe betont wird, und sie ist gerade die mitt¬ 
lere Silbe von (baauTwg, das eben als unverzichtbar bezeichnet wurde, also nicht er¬ 
setzbar durch &7T(oBev (wie sollte im übrigen daraus cbaauTcog entstehen?) oder durch 
irgendein anderes Wort. Die Schwierigkeit wird behoben, wenn wir (baaÖTwg (bi) 
schreiben und zu Beginn des Verses xai ai (mit Synizese) als eine Silbe lesen; bi ent¬ 
spräche im übrigen dem pSv von V. 726 (dXX’ Svögeg pfev... xai ai y^vaixeg ... bi). Die 



A. Kainbvlis, Parasemeiomata 59 

Wortstellung scheint mir kein Hindernis zu sein, ebenfalls die Verwendung von xai zu 
Versbeginn.'^-^ 

6,782-783: Kal 6 xiT(bv rfjg Ma^ipoög UTrflQxev Agaxvwörig 

Trdvra xadÄTreg SaoTrrgov fev^cpaive rä ^iKr\ 

xai Toög pacrroög TrQoxÖTrrovTac pixgöv öqti tcov ctt^qvcov 

In dieser Textgestaltung erscheint die obige Verspartie in allen Editionen. Bis auf 
cpatve, das eine Konjektur Legrands darstellt, ist das auch der überlieferte Text der 
Handschrift; G bietet dpcpaivovTo(?), das Kalonaros als einziger im Text belassen hat 
(ohne die Konjektur Legrands im Apparat auch nur zu vermerken). Legrand verweist 
im Apparat, wohl um seine Konjektur zu stützen, auf die Trapezunt-Version 2631 (= 
Z 3696) ÜTT^cpaive. Daß er diese Form nicht in den Text der Grottaferrata-Version auf¬ 
genommen hat, hängt wohl mit dem in letzterer überlieferten Kompositum zusam¬ 
men. Daß dieses auf der anderen Seite nicht gehalten werden konnte, liegt auf der 
Hand, die grammatischen und syntaktischen Schwierigkeiten sind offenkundig. Steht 
aber ijiKpaivovTO, das Legrand gelesen hat und das alle späteren Editionen übernom¬ 
men haben, auch wirklich in der Handschrift? Die erste vorläufige Antwort ist: voll 
ausgeschrieben steht dieses Wort nicht da. In G (fol. 62^", lin. 25) haben wir ^jucpaivov 
am Ende der Zeile (es folgt rä pdXri am Rande). Es ist nicht ohne Interesse zu erwäh¬ 
nen, daß unmittelbar davor ein Wort ausradiert worden ist; die noch zu sehenden 
(zumindest auf dem Mikrofilm) Buchstabenspuren deuten daraufhin, daß es sich 
grundsätzlich um dasselbe Kompositum handelt; zu Beginn sind mit einiger Sicher¬ 
heit die Buchstaben Spcp... zu unterscheiden, danach ist die Unsicherheit groß. Hier 
drängen sich Fragen auf: was hatte der Schreiber für einen Grund, etwa fepcpai- 
vovTo(?) oder eine andere Form dieses Kompositums auszuradieren und sie durch 
eine ähnlich beginnende, aber mit einem ambivalenten Kompendium (hochgestelltem 
Tau) endende zu ersetzen? Wie dem auch sei, wir haben es jetzt mit dem überliefer¬ 
ten dficpaivov zu tun, das Legrand (offenbar dies und nicht die ausradierte Vokabel) 
mit SjLiq)aivovTO aufgelöst hat. Ist aber diese Auflösung zwingend? (Daß sie uns in 
Schwierigkeiten führt, haben wir bereits gesehen.) Ich meine nicht. Es ist hier durch¬ 
aus möglich, fepcpaivovT(a) zu lesen. Hochgestelltes Tau steht in der Handschrift für 
imterschiedliche Schlußsilben; -re (bei töte 7,109 = fol. 65,26). -rog (bei T^ragrog 4, 
Titel = fol. 20'^,10). -toü (bei TtgocpfiTOU 2,70 = fol. 9,4; dxgiTOU 4, Titel = fol. 20'',8). 
-ra häufig bei den Präpositionen: xard (auch bei Komposita) und pexA, wobei die 
Silbe xa- bzw. pe- mit einem Kürzel wiedergegeben worden ist: bzw. p^ (beides ist 
allerdings auch sonst bekannt und sehr verbreitet). Schließlich begegnet hochgestell¬ 
tes Tau in Verbindung mit einem Kompendium, z. B. für die Silbe -xai (bei npcogouv- 
rai 3,170 = fol. 17,14) oder -rag (bei xadogcbvrag 3,341 = fol. 20\4). Nach alledem 
ist wohl auch möglich, in der hier besprochenen Stelle das hochgestellte Tau als ra zu 
deuten und nüthin fepcpaivovxa zu lesen, was zunundest genauso legitim ist wie das 
bisher akzeptierte dpcpaivovro, das in eine Sackgasse führt, weswegen Legrand ver¬ 
ständlicherweise sich zu einer radikalen Änderung gezwungen sah (fev^cpaive). Die 
Form Spcpaivovra selbst kann auf zweierlei Weise gedeutet werden: erstens als zum 
vorangehenden SaoTrxgov gehörend, d. h. als Partizip männlichen Geschlechts ver- 


Zur Stellung des im Satz s. Kühner-Geith 2,267 f. (mit Beispielen für späte Stellung des 
ö^); vgl. auch in unserem Text 7,37 xctQOi^Oeig xacoveg piv... (allerdings nach Legrands Korrektur: 
xeiQoi^Oetg piv xawveg G). 



60 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/1, 2001:1. Abteilung 


bunden mit einem Substantiv sächlichen Geschlechts, wie z. B. Ttveujiia... Cwottoi- 
ouvra'^'^ (s. dazu oben zu 3,184). doch dies scheint mir, obwohl grammatisch richtig 
und somit nicht gänzlich auszuschließen, in syntaktischer Hinsicht etwas vorder¬ 
gründig, denn das laoTTTQOV, d. h. das tertium comparationis, wird auf diese Weise 
zum Subjekt des Partizips; zu diesem gehören aber die Akkusative irövra ... 
und Toög iiiacrroög Trpoxuirrovrag als Akkusativobjekte, die zugegebenermaßen wohl 
näher mit dem „durchsichtigen Kleid“ der Maximo verbunden sind. Die plötzliche 
Verschiebung des Subjekts vom eigentlichen zum Vergleichsgegenstand ist nicht be¬ 
friedigend. Daher (zweitens): d;|Li(pa{vovTa hat als Subjekt den xiTC&v, der ägaxvcoöfi^ 
(durchsichtig) ist und deswegen wie ein Spiegel alle Glieder und die Brust Maximos 
durchscheinen läßt. Daß dieses Textverständnis nachvollziehbar ist, liegt auf der 
Hand; die zunächst ungewöhnliche, befremdende, überlieferte Form fepcpaivovra 
übernimmt in etwa die Funktion vom Nominativ masc. fepcpaivcov, d. h. xiT(öv hat zwei 
nähere Bestimmungen: dgaxvwÖTiC und ijLiq)aiv(üv, er ist also „durchsichtig“ und 
„läßt“ durchscheinen“ „zeigt“. Somit ist xi'rtov Subjekt von ^pcpaivovra. Diese Form 
nun gehört zu den Partizipien auf -ovra, die bereits früh (seit dem 10. Jahrhundert?) 
in der volkssprachlichen Literatur begegnen und die die Vorläufer für die neugriechi¬ 
schen undeklinierbaren Partizipialformen auf -ovrag, -(ovrac darstellen. Wir haben 
sogar neben lijiicpaivovTa ein zweites Partizip dieser Art in der Grottaferrata-Version, 
das dieselbe Funktion hat: O^Xovra. Die Stelle, in der es begegnet, stellt in sprachlich- 
grammatischer Hinsicht eine Parallele zu der hier besprochenen dar; 4,380-381 
heißt es: 

Kai eig töv SeTttvov TtQooxXTiOeig^^ oö per^oxe ßgtüpdTcov 
oö TTÖaeiog tö oövoXov diXovra tou veudfjvai 

Nach über hundert Jahren ist es nun an der Zeit, daß die Partizipialform fepcpaivovra 
im Text unserer Version wieder den Platz einnimmt, den ihr vor etlichen Jahrhunder¬ 
ten der Diaskeuast höchstwahrscheinlich zugedacht hat. 

7,22: 01 xagTToi fe^exg^pavro, AvO’ Jiv t’ fiXXa iiC äXXcov G. Der Vers gehört zur Ek- 
phrasis des wunderschönen Gartens, den Digenes anlegen und in dem er das 
V. 6,804/5 angekündigte Haus bauen läßt; der Text des zweiten Hemistichions ist je¬ 
doch fehlerhaft überhefert. Legrand korrigiert in dvOcbv rdXXa feir’ öXXcov und seit¬ 
dem erscheint das Hemistichion in dieser Form in allen Editionen. Doch während dv- 
Ocöv (für dvO’ &v) einwandfrei ist, kann von rdXXa (für t’ fiXXa) nicht dasselbe be¬ 
hauptet werden; der definite Artikel ist hier nicht nur überflüssig, sondern fehl am 
Platze. Gemeint ist ja hier nicht „rffe anderen“ Blüten auf anderen (rd dXXa övdri Stü 
öXXiov), sondern ganz allgemein „Blüten auf anderen Blüten“ (övOri feTÜ dvOwv, dXXa 
im fiXXwv), d. h. „Blüten über Blüten“. Hinter dem überlieferten t’ verbirgt sich, wie 
ich meine, nicht T(d), sondern T(fe), das mithin nicht durch eine falsche Trennung aus 
dem kontrahierten rdXXa entstanden, sondern das ursprünglich ist und das zweite 
mit dem ersten Hemistichion verbindet: xagTtol dvOtj re. Die Konjunktion t(^) gehört 
in den Text, da sie aber in G sonst nicht elidiert wird, aber auch der Deutlichkeit hal- 


In der Handschrift (fol. l?'',!) in der Form CwoTTOiouvf. 

^ Für 7TgooxXr|0eig hatte L. Politis einmal (*EXXTivixd 19, 1966, 315 f.) eine sehr ansprechende 
und übrigens minimale Korrektur vorgeschlagen: TrgooxXiBeig . Sie fand jedoch nicht Eingang in 
den Text der seither erschienenen Editionen, zum einen vielleicht, weil TrgooxXrjOelg nicht so abwe¬ 
gig ist, zum anderen, weil TtgooxXivopai in der Bedeutung „ich lege mich hin“ (um zu essen) offen¬ 
bar sonst nicht belegt ist. 



A. Kambylis, Parasemeiomata 61 

ber, sollte man sie auch hier voll ausschreiben: dvdöv re SXKa in^ äXXiov (Synizese 
zwischen fiXXa und 

7,138: ^Tracpfjxeg edd., ohne jegliche weitere Angabe im Apparat; überliefert ist in G 
£7raq)fixag, was offenbar bisher übersehen worden ist. Die überUeferte Form muß na¬ 
türlich in den Text gesetzt werden (vgl. dazu auch dcpfjxag 8,92). 

7, 194: Kai rräaxv ivrguqfqaaaa dyadou; iv r<a xdopcp. So Legrand und seitdem alle 
Editionen, überliefert ist das zweite Henüstichion in der (wohl unmetrischen) Form 
ToTg Iv T(p xöajLicp. Legrand meinte das Metrum wiederherstellen zu müssen 
durch Verzicht auf roTg zugunsten von rtp. Ersteres scheint mir jedoch sprachlich un¬ 
entbehrlicher zu sein als letzteres, auf das ich eher verzichten würde. Zu (roig) fev 
xöapcp vgl. etwa (roTg) iv ß{(p 7,182. 


Der Vorschlag von Tsopanakis 91, für überliefertes dvd* J)vt* das Partizip dvdwvra (= dvOouv- 
reg seil. xagTroi) zu schreiben, führt weit ab von dem konkreten Text, der vor uns liegt. 



AMORGOS AU XIV^ SIEGLE 
Une seigneurie insulaire entre Cyclades feodales et Crete venitienne * 


GUILLAUME SAINT-GUILLAIN/PARIS 


Au centre de la Mer Egee, en marge du groupe des Cyclades, l’ile d’Amorgos semble 
encore aujoiu*d’hui loin du monde. Sa Situation parait la vouer ä l’isolement, et sa 
geographie montagneuse et etroite, qui etire sur 33 km de long ses 126 km^ de super- 
ficie, rend difficile les Communications terrestres ä rinterieur meme de l’ile^ Et pour- 
tant, dans l’Antiquite Amorgos fut le siege de trois cites dont quelques allusions des 
auteurs anciens et surtout de nombreuses inscriptions retrouvees sur place font devi- 
ner la prosperite. Au debut du XV® siede, ces references classiques etaient certaine- 
ment presentes ä l’esprit de Cristoforo Buondelmonti, voyageur et pretre florentin 
etabli ä Rhodes, precurseur de rhumanisme et du gout de l’antique, lorsqu’il decrivit 
l’ile dans son Liber insularum Archipelagi: il y ecrit que trois citadelles [oppida) 
s’elevaient alors ä Amorgos'^. II est pourtant probable que Buondelmonti n’y avait pas 
mis les pieds et que, comme la plupfut des voyageiu*s de ce temps qui la mentionnent, 
il n’avait fait qu’apercevoir ses falaises avant de completer ensuite sa description en y 
incorporant des informations puisees ä des sources ecrites et orales^. C’est vraisem- 


Cette enquete a fait l’objet d’une communication en 1997 dans le cadre du seminaire du 
Groupe de Recherche 555 du CNRS (Migrations, frontieres et societes dans le monde mediterra- 
neen medieval), dirige par le Professeur Michel Balard. Je remercie tous ceux qui ont bien voulu re- 
pondre ä mes questions et me faire profiter de leurs connaissances sur la topographie d’Amorgos, 
en particulier Monsieur le Professeur lohannes Koder, Monsieur le Professeur Patrice Brun et Mon¬ 
sieur Emile Kolodny, ainsi que Madame Sally McKee qui m’avait aimablement Signale les testa- 
ments de Giovanni et d’Anzoletta Ghisi, qu’elle a depuis publies. Ce texte etait dejä termine et re¬ 
mis a l’editeur lorsqu’a paru l’article de Madame Marina Koumanoudi, Fiöt iva xoppdri yHC- *H 
Öiapdxq EavoöÖcöv-rxiCn tö vr|oi rfjg Apogvou (14og ai.), Thesaurismata 29 (1999) 45--89, 
qui examine une partie de la documentation presentee ici. «Il eüt ete difficile de tout changer. On 
voudra bien m’excuser si je parle parfois conune si personne encore n’avait fait certaines constata- 
tions qui se trouvent dans mon travail» (R.-J. Loenertz, Chronologie de Nicolas Cabasilas, 
1345-1354, OCP 21 [1955] 205). 

^ Sur la geographie d’Amorgos, outre l’etude de Miliarakis citee infra n. 6 et l’article bien vieilli 
d’H. Hauttecoeur, L’ile d’Amorgos, Bulletin de la Societe royale beige de geographie 23 (1899) 
90-108, cf. A. Philippson, Die griechischen Landschaften. Eine Landeskunde IV (Francfort-sur- 
le-Main 1959) 148-156, ainsi que la monographie consacree ä la principale agglomeration de l’ile 
par E. Kolodny, Un village cycladien. Chora d’Amorgos (Aix-en-Provence 1992), notamment 
15-26 la presentation generale de l’ile. 

^ Cristoforo Buondelmonti, Liber insularum Archipelagi § 42, G. R. L. de Sinner ed. (Leipzig- 
Berlin 1824) 100. Je renverrai ä l’edition de Sinner tout en amendant le texte d’apres les manus- 
crits de la Bibliotheque nationale de France, Cartes et Plans: ms. Ge FF 9351; Manuscrits occiden- 
taux: ms. latin 4825, ms. latin nouvelles acquisitions 2383. 

Autant que son texte, les cartes illustrant les manuscrits de Buondelmonti temoignent de cette 
meconnaissance: Amorgos y est representee de maniere tres schematique, comme un retangle irre- 
gulier; la position de l’ile est egalement inexacte puisque ce rectangle, au lieu d’etre Oriente selon 
un axe nord-est/sud-ouest, est mis d’aplomb et Oriente est/ouest. Cette imprecision contraste avec 
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blablement pourquoi aucun de ces voyageurs ne parle de sa Situation politique autre- 
ment qu’en termes vagues. 

D’autres sources sont notablement plus loquaces et permettent de suivre le destin 
d’Amorgos ä la fin du Moyen Age, durant la periode oü, apres la prise de Constanti- 
nople en 1204 ä l’issue de la quatrieme croisade, les iles de l’Egee se trouverent pro- 
gressivement, et selon une Chronologie variable, detachees du monde byzantin et pla- 
cees dans la sphere d’influence des republiques maritimes italiennes, Venise ou Ge¬ 
nes. Dans les Cyclades, ce furent des conquerants venitiens qui etablirent des le debut 
du XII1‘‘ siede un Systeme seigneurial destine ä se maintenir au moins jusqu’au XVI® 
siede. 

L’historiographie de ces seigneuries latines est ancienne, mais clairsemee et inegale: 
l’essentiel de ce qui s’est longtemps ecrit sur le sujet s’inspire plus ou moins directe- 
ment des travaux de Fhistorien allemand Karl Hopf"^ qui, outre qu’ils sont vieux de 
plus d’un siede, ne constituent pas une base de travail suffisamment sincere pour 
qu’on puisse s’en satisfaire apres un toilettage de detail. L’histoire d’Amorgos a ce- 
pendant fait l’objet d’un reexamen beaucoup plus recent puisque, l’ile ayant apparte- 
nue au XIV® siede ä une branche de la famille venitienne des Ghisi, cette periode de 
son histoire a ete etudiee par le Pere Raymond-Joseph Loenertz dans l’important ou- 
vrage qu’il a consacre ä la domination de cette famille dans FArchipel'^. Tout ce que 
Hopf avait avance ä ce sujet, souvent de maniere bien inconsideree, y est reexamine 
Sans complaisance et tous les documents dont il fit usage ou pretendit faire usage y 
sont minutieusement analyses. C’est donc l’ouvrage de Loenertz qui constitue desor- 
mais la principale et meme l’unique reference sur le sujet, si Ton excepte toutefois les 
elements apportes par l’erudition grecque du XIX® et du debut du XX® siecle^. 

Apres un travail aussi fouille, il peut sembler quelque peu presomptueux de vouloir 
apporter du nouveau. Cependant, sur les Ghisi d’Amorgos, le Pere Loenertz s’en est 
tenu, quelques complements mis ä part, au cadre documentaire que lui foumissait 
son devancier: son but etait en quelque Sorte d’en sauver ce qui pouvait l’etre et de 
substituer ä une etude oü l’erudition servait trop souvent de voile ä la conjecture un 
travail oü chaque Information ait ete soigneusement controlee. Mais, contrairement ä 
ce qu’il a pu faire pour l’autre branche de la famille active dans l’Archipel, celle des 
Ghisi de Tinos et Mykonos, il a apporte peu de sources entierement nouvelles sur 
Amorgos. Surtout, il n’a pas eu la possibilite d’exploiter pleinement les richesses des 


les cartes beaucoup plus detaillees d’autres lies guere plus grandes qu’Amorgos, voire plus petites 
comme Astypalee dont les cotes tourmentees sont en general dessinees avec grand soin. 

^ Pour Amorgos, cf. principalement K. Hopf, Ghisi, in: J. S. Ersch.-J. Gruber, Allgemeine Ency- 
klopädie der Wissenschaften der Künste LXVI (Leipzig 1856) 336-345 (texte partiellement repro- 
duit en appendice ä l’ouvrage de R. J. Loenertz eite note suivante), et Id., Veneto-Byzantinische 
Analekten, Sitzungsberichte der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-Histo¬ 
rische Glasse 32 (1860) 365-528 (reimpression Amsterdam 1964). 

R. J. Loenertz, Les Ghisi, dynastes venitiens dans l’Archipel, 1207-1390 (Civiltä veneziana. 
Studi 26) (Florence 1975). On aura egalement recours ici aux autres etudes que le meme auteur a 
consacrees aux Gyclades medievales, pour la plupart rassemblees dans ses deux volumes d’articles: 
R. J. Loenertz, Byzantina et Franco-Graeca (Raccolta di Studi e Testi 118) (Rome 1970); Id., By- 
zantina et Franco-Graeca. Series altera (Raccolta di Studi e Testi 145) (Rome 1978). 

^ Gf. surtout A. Miliarakis, ÄpoQYÖg, DIEE 1 (1883) 569-656; I. K. Bogiatzides , ÄpoQYÖc, i<T- 
TOQixai ^Qeuvai Ttegi rfjg vqaou (Athenes 1918) (utile principalement pour la periode posterieure 
au XIV** siede, mais precieux pour la toponymie). 
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fonds cretois conserves ä l’Archivio di Stato de Venise (ASV), fonds dont le reclasse- 
ment etait d’ailleurs beaucoup moins avance de son temps qu’il ne Fest aujourd’hui^. 
Or, ces fonds cretois recelent nombre de documents qui permettent non seulement de 
corriger quelques points importants de l’histoire des Ghisi d’Amorgos, mais surtout 
de connaitre davantage leur seigneurie elle-meme. II ne faut evidenunent pas esperer 
pouvoir en tirer un tableau detaille et surtout continu de la vie d’Amorgos au long du 
XIV® siede: ces informations restent souvent tres evasives et surtout terriblement par- 
cellaires. Neanmoins, elles permettent de depasser un peu le cadre d’une prosopogra- 
phie seignemiale: meme si ce type d’approche demeure indispensable ä toute recher- 
che sur les Cyclades medievales, cette recherche doit aussi s’efforcer de ne pas en de- 
meurer prisonniere. 

Ces conditions particulides m’ont conduit ä choisir la seigneurie d’Amorgos au 
XIV® siede conmie objet d’une etude monographique, qui soit aussi un dialogue avec 
l’oeuvre du Pere Loenertz, dans la posterite de laquelle eile souhaite modestement 
s’inscrire. Cette etude se distribuera en trois moments: une premiere partie sera sur¬ 
tout consacree au reexamen de la question qui a plus particulierement Interesse l’his- 
toriographie, ä savoir le conflit entre les seigneurs d’Amorgos et le duc de l’Archipel 
durant les deux premiers tiers du siede et l’occupation de l’ile par ce demier. Mais les 
Ghisi, en meme temps que seigneurs dans les Cyclades, se trouvaient etre aussi feuda- 
taires de Venise en Crde, Situation tout ä fait particuliere qui a jusqu’ici assez peu re- 
tenu l’attention: c’est ä eile que sera consacree la deuxieme partie, ainsi qu’ä ses 
consequences pour Amorgos durant le demier tiers du siede. Enfin, apres ce detour 
par la Crde, on se penchera sur ce que les sources disponibles permettent d’avancer 
quant ä l’etat social d’Amorgos durant cette periode. Une prosopograpWe de la fa- 
mille Ghisi, des regestes et l’edition des principaux documents complderont cette 
etude. 


I. AMORGOS, SEIGNEURIE DISPUTEE (1302-1364) 

/. Antecedents: la presence latine ä Amorgos au XIII^ siede, 

On ignore ä peu pres tout de l’histoire d’Amorgos® durant la periode byzantine, sinon 
qu’elle fut le siege d’un eveche; tout au plus la presence de commerciaires dans cette 
ile au VIII® siede temoigne-t-elle d’un role economique qui ne devait pas etre insigni- 
fiant mais dont aucune autre source ne permet malheureusement de preciser la na- 
ture^. Au XII® siede, le geographe arabe Idrisi assure qu’elle etait «tres peuplee» (su- 
perlatif qu’il n’accorde par aillems qu’ä l’ile de Chio), et l’itineraire de quelques pele- 


^ Pour un apergu concemant l’etat actuel des archives cretoises conservees ä Venise, cf. M.-F. 
Tiepolo, Note sul riordino degli Archivi del Duca e dei Notai di Candia neU’Archivio di Stato di Ve¬ 
nezia, Thesaurismata 10 (1973) 88-100. C’est ä Madame la Comtesse Maria-Francesca Tiepolo 
que Fon doit le patient reclassement de ces fonds: tous ceux qui travaillent sur la Romanie veni- 
tienne ont donc ä son egard une dette immense. 

® Pour les noms de File dans FAntiquite et au Moyen Age cf. Miliarakis, ÄpoQyäc (comme n. 6) 
590, Bogiatzides, Apogvög (comme n. 6) xl06-127, et 0. Markl, Ortsnamen Griechenlands in 
„fränkischer“ Zeit (Byzantina Vindobonensia 1) (Graz 1966) 20. 

^ E. Malamut, Les iles de FEmpire byzantin, VIIP-XIP siecles 1 (Byzantina Sorbonensia 8) (Pa¬ 
ris 1988) 435, 453 et 540. 
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rins se rendant ä Jerusalem montre egalement que, contrairement ä d’autres iles, eile 
etait une etape reguliere sur les routes maritimes de l’empire^®. La quatrieme croisade 
et la conquete d’une partie de l’Empire byzantin par les Occidentaux au debut du 
XIIL siede ne contribuerent que fort peu ä sortir Amorgos de l’obsciuite quasi totale 
oü eile etait demeuree jusque-lä. II est d’ailleurs impossible de predser quand exacte- 
ment l’ile passa sous controle latin: on a affirme ä plusieurs reprises qu’elle fut ac- 
quise par Marco I Sanudo, le premier duc de TArcliipel, en meme temps que le reste 
des Cyclades, mais les temoignages historiographiques sur la conquete, d’ailleurs tous 
posterieurs au XIIL siede, mentionnent seulement Naxos, Paros, Milos et Santorin 
parmi les iles occupees par le Venitien^^ 

Les informations disponibles pour reconstituer le destin d’Amorgos apres cette in- 
saisissable occupation latine sont pratiquement aussi reduites. Pout tout le XIIP siede, 
on ne possede en effet aucune source diplomatique authentique, latine ou grecque: un 
pretendu chrysobulle de l’empereur Michel VIII Paleologue, date de mai 1263, en fa- 
veur du monastere amorgiote de la Panayia Chozoviotissa n’est qu’une forgerie cal- 
quee sur un acte authentique en faveur de Patmos^^. Quant aux sources historiogra¬ 
phiques, eiles se limitent en tout et pour tout ä une notation embrouillee d’un auteur 
venitien ecrivant au debut du siede suivant, et relative ä l’histoire politique de l’ile: 
d’apres Marino Sanudo Torsello, fameux propagandiste de la croisade et historien de 
la Grece franque, mais aussi parent des dynastes de l’Egee, Amorgos aurait ete posse- 
dee par des Latins qui etaient vassaux du duc de rArchipel (l’auteur ne precise pas 
depuis quand), puis eile fut conquise une premiere fois apres 1227^^ par l’empereur 
byzantin (donc selon tonte probabilite Jean III Vatatzis, regnet ä Nicee de 1222 ä 
1254 celui-ci (ou Tun de ses successeurs) l’aurait ensuite cedee ä un autre Latin, 
FUippo Gbisi, seigneur de Skopelos, personnage par aüleurs assez bien connu’S. Ap- 


Malamut, Les iles de l’Empire byzantin (comme n. 9) 1148-149 et II 549-550. 

Le silence des chroniqueurs sur Amorgos a ete releve par Loenertz, Les Ghisi (comme n. 5) 
37. La source la plus fiable sur la conquete est Andrea Dandolo, Chronica per extensum descripta, 
E. Pastorello ed. (Rerum Italicarum Scriptores XII, 1) (Bologne 1941) 282; ce passage sur la 
conquete des iles est reproduit par Loenertz, op. cit. 315-316. Daniele Barbaro, Cronica, source 
tardive et largement surevaluee, rajoute seulement Antiparos ä la liste: cf. le texte dans J. K. Fothe- 
ringham, Marco Sanudo, Conqueror of the Archipelago (Oxford 1915) 107-108, et Loenertz, op. 
cit. 313-315. 

Le pseudo chrysobulle, confirmant deux actes anterieurs de Jean III Vatatzis et Theodore II 
Laskaris aussi douteux que lui, a ete publie pour la premiere fois par Miliarakis, ApoQYÖC (conune 
n. 6) 650-653. Cf. E. Dölger, Regesten der Kaiserurkunden des Oströmischen Reiches von 
565-1453 III: Regesten von 1204-1282, 2® edition par P. Wirth (Corpus der Griechischen Urkun¬ 
den des Mittelalters und der Neueren Zeit, Reihe A: Regesten, Abteilung I) (Munich-^ 1977) 86, 
n° 1918 (et aussi 49, n° 1822, et 57, n° 1851) (avec bibliographie). 

Marino Sanudo Torsello, Istoria del Regno di Romania, ed. in: K. Hopf, Chroniques greco- 
romanes inedites ou peu connues (Berlin 1873) 99-170, ici 124, dit que «l’armee du dit empereur 
l’avait enlevee des mains des vassaux de messire Angelo» [Vessercito delVimperator detto Vauea 
tolta delle mani dei vassali de miser Anzolo). Si on le prend ä la lettre, l’evenement survint sous le 
regne d’Angelo Sanudo, qui succeda ä son pere en 1227. 

Hopf, Ghisi (comme n. 4) 336, s’autorisant seulement de Marino Sanudo, a le premier attri- 
bue la reprise d’Amorgos au regne de Jean III Vatatzis, mais, pour une fois prudent, il s’est garde 
d’avancer une date. 

Sur lui cf. Loenertz, Les Ghisi (comme n. 5) 46-50 et 54. 


5 Bvzant. Zeitschrift 94/1 
¥ 
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paremment, Filippo reconnut finalement la suzerainete du duc de rArchipel Angelo 
Sanudo ä la suite d’un compromis avec ce dernier^^. 

II est difficile de proposer une Chronologie precise ä partir de ce recit. Si Ton sup- 
pose que l’intervention byzantine ä Amorgos se place dans le cadre d’tme expedition 
de plus grande envergure, deux dates peuvent etre avancees: la premiere est l’expedi- 
tion niceenne de 1233 conduite par le grand domestique Andronic Paleologue contre 
le Seigneur de Rhodes Leon Gavalas^^, dont la reponse diplomatique fut de conclure 
des l’annee suivante im traite d’alliance avec Venise; la seconde est celle qui aboutit 
autour de 1250 ä faire passer Rhodes sous le controle imperiaF^. Malheureusement, 
les sources byzantines concemant ces deux evenements ne font pas mention d’Amor- 
gos^^. Quant ä l’acquisition de Tile par Filippo Ghisi et son arrangement amiable avec 
Angelo Sanudo, ils sont necessairement anterieurs ä la mort du duc, mort qu’on situe 
traditionellement en 1262 sur la foi d’indices assez maigres'^®. II faut aussi tenir 
compte du fait que, toujours d’apres le recit de Marino Sanudo, c’est «par amour 
pour messire Geremia», le beau-pere de Filippo, que l’empereur byzantin aurait 
donne l’ile ä ce demier, Geremia Ghisi, seigneur de Skyros et Skopelos, est mort au¬ 
tour de 1251 la cession de l’ile ne pourrait alors etre de beaucoup posterieure ä 
cette date^^. 

Le fait qu’un empereur byzantin ait pu abandonner une ile grecque ä un seigneur 
latin a eveille la suspicion de Loenertz, pour qui cet element est de nature ä jeter le 
doute sur Tensemble du recit de Sanudo. Gependant, on peut citer au moins un exem- 
ple montrant qu’une teile cession n’avait rien d’impensable ä cette epoque: vers 1257, 
GuiUaume de La Roche, seigneur de Veligosti en Moree, qui avait regu en Eubee un 
fief tenu de la Gommune de Venise, envisageait sereinement la possibilite de s’en de- 
mettre s’il se voyait offrir un domaine plus interessant par Fempereur Theodore II 
Laskaris^^. Certes, ce cas est demeure purement virtuel, mais il n’en rend pas moins 


Pour l’interpretation de ce passage de Sanudo et la valeur qu’il convient de lui accorder, cf. la 
discussion de Loenertz, Les Ghisi 37- 38 et 48-49. 

A. G. Sawidis, BuCavnvöc araaiaarixA xal aÖTOvopKmxöt xivfjuaTa orä öcoöexdvriaa xai orfi 
Mixgä Acria, 1189-c. 1240 |i. X. (Athenes 1987), 310 et sqq. 

A. Sawidis, Rhodes from the End of the Gabalas Rule^to the Gonquest by the Hospitallers, A. 
D. c. 1250-1309, BuCavnvög Aö|iog 2 (1988) 199-232. 

On a aussi voulu placer la reprise d’Amorgos vers 1225-1226, lors d’une premiere expedition 
niceenne contre Rhodes: cf. en demier Üeu Sawidis, BüCctvrivA (rracnaoTixA xoi aÖTOVopionxä xi- 
vnjLiara (comme n. 17) 309. Cela me semble exclu car, outre que l’authenticite de cette expedition 
est discutee, une teile date, parce qu’elle precede l’avenement du duc Angelo Sanudo, contredit 
Marino Sanudo, l’unique source disponible. 

La date de 1262 est avancee sans aucune source depuis K. Hopf, Geschichte Griechenlands 
vom Beginn des Mittelalters bis auf unsere Zeit I (New-York‘^ 1960) (reedition anastatique; pre¬ 
miere edition Leipzig 1867) 242. Angelo est eite conune vivant dans un document venitien datable 
de mai 1260: W. Norden, Das Papsttum und Byzanz (Berlin 1903) 759-760. 

Cf. G. Saint-Guillain, Deux lies grecques au temps de l’Empire latin. Andros et Lemnos au 
XIIF siede, Melanges de l’Ecole francaise de Rome. Moyen Age 113 (2001) (sous presse). 

Loenertz, Les Ghisi 38, s’etonne de ce que Fempereur ait pu ceder File «par egard {per amor) 
pour quelqu’un qui apparemment etait mort». Mais, outre qu’un geste de gratitude post mortem 
n’a rien d’impossible, la phrase de Sanudo n’implique pas necessairement que Geremia soit dejä 
decede au moment des faits. 

La concession du baile venitien ä GuiUaume de La Roche prevoit que ce demier pourra renon- 
cer au fief qu’il lui confere s’il regoit le double de terre de l’empereur byzantin Thedore Laskaris, 
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les details foumis par Sanudo beaucoup plus credibles, et ce d’autant qu’il doit etre 
de peu posterieur ä l’acquisition d’Amorgos par Filippo Ghisi, si nous acceptons la 
datation proposee plus haut. On admettra donc sous reserve d’elements nouveaux 
que nie d’Amorgos fut bien concedee aux Ghisi par un empereur grec^"^, meme s’il 
convient naturellement de rester tres prudent, Sanudo etant ici l’unique temoin, un 
temoin äge, ä la memoire capricieuse, qui evoque des faits dejä anciens et dont le 
texte n’est parvenu ä la posterite que sous la forme d’une traduction italienne de 
beaucoup posterieure ä la redaction originale en latin. Le fait qu’on retrouve au de- 
but du XV^ siede une famille etablie ä Amorgos qui porte le patronyme imperial de 
Laskaris^'^ pourrait constituer une trace de ce controle temporaire des empereurs de 
Nicee sur l’ile. 

Ulterieurement, Filippo Ghisi dut perdre Amorgos puisqu’ä la fin du siede eile 
etait ä nouveau aux mains des Grecs; on a generalement admis que ce fut en meme 
temps que le reste de ses domaines insulaires, c’est-ä-dire durant la grande offensive 
de l’empereur Michel VIII Paleologue et de son amiral Licario contre les seigneurs la- 
tins de l’Egee (1275-1280)^^, mais les sources ne permettent pas de l’affirmer: Ma¬ 
rino Sanudo ne mentionne Amorgos que dans le passage dont on vient de parier, mais 
non lorsqu’il evoque les succes grecs dans rArchipel, et l’historien byzantin Nicephore 
Gregoras ne nomme pas non plus l’ile parmi celles qui furent reconquises ä cette epo- 
que‘^^. Seul et pauvre indice chronologique: en 1272, un Ghisi piratait dans ce secteur 
de l’Egee^®; on peut imaginer qu’il ait utilise Amorgos comme base de ses activites, 
mais ce n’est lä qu’une hypothese. 


de Manfred de Hohenstaufen ou de Michel Ange Doukas, despote d’Epire: et etiam hoc addito, 
quod, si nobiles viri Lascarus aut princeps Manfredus de Apulea aut Michali Despoti vellent dare 
ei terram in duplo de terra quam tenent (sic pour tenet) a dicto domino nostro Duce et comune Ve- 
necie, quod possit, si ei bene videbitur, dimisso feudo predicto quod tenent (sic) a dicto domino 
Duce et comune Venecie, ipsam accipere: G. L. F. Tafel et G. M. Thomas, Urkunden zur älteren 
Handels- und Staatsgeschichte der Republik Venedig III (Fontes Rerum Austriacarum XIV) 
(Vienne 1857) 31. La confirmation du doge est de 1259, mais l’acte lui-meme n’est pas date; Loe- 
nertz propose le 25 janvier 1257, date de deux autres actes qui s’inserent dans le meme contexte 
politique: R.-J. Loenertz, Les seigneurs tierciers de Negrepont de 1205 ä 1280, Byz 35 (1965) 
235-276, repris dans Id., Byzantina et Franco-Graeca. Series altera (conrnie n. 5) 141-181, ici 251 
(157), n® 50. En tout cas, «Lascarus» ne peut etre que Theodore II (novembre 1254-aoüt 1258). 

La Solution proposee par Loenertz, ä savoir que Sanudo confond ici l’empereur grec et l’empe- 
reur latin, me semble en revanche devoir etre ecartee, aucun indice exterieur ne permettant de cor- 
riger aussi radicalement le recit, tout encombrant qu’il soit. Elle est en outre peu plausible: on 
imagine fort mal le pauvre Baudouin II, dont l’autorite depassait ä peine les murs de Constantino- 
ple, disposer souverainement d’une ile en plein coeur de l’Egee. 

Cf. regeste 85 et document XXXVI. 

Skopelos, la principale seigneurie de Filippo, fut conquise probablement dans l’ete 1277 par 
Licario, l’amiral latin de Michel Paleologue, et le seigneur et sa fenune furent conduits en captivite 
ä Constantinople: cf. Loenertz, Les Ghisi 53-54. 

Dans un passage souvent eite et auquel on renvoie parfois au sujet d’Amorgos, Gregoras dit 
seulement que la flotte imperiale (ßamXixög erröXog) «s’empara aussi de presque toutes les iles de 
l’Egee, Lemnos, Chio, Rhodes et toutes celles qui etaient asservies par les Latins » (TTQoaeiXiicpei bi 
xai TÖLQ iv Äivaiw vqaoug pixQoö Tidaag, Afjjiivov xa\ Xiov xai *Pööov xai öaai Aarivoig ^Öo6- 
Xeuov): Nicephore Gregoras, *PtOjLiaixf| lorogia I (Bonn 1829) 98. La formule finale est des plus va- 
gues, et de toute maniere tres exageree: toutes les iles ne furent pas reconquises. 

Cf. infra la notice 1 de la prosopographie. 
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Ce deiixieme bref episode de domination latine ä Amorgos est-il sans rapport direct 
avec la fondation d’une nouvelle seigneurie au debut du XIV“ siede? Par une coinci- 
dence pour le moins troublante, l’ile qui, entre deux reconquetes byzantines, avait eu 
pour Seigneur un Ghisi, fut soumise vers 1302 par un certain Giovanni Ghisi. Karl 
Hopf avait fait de lui le fils de Filippo Ghisi et donc de sa conquete une reconquete, 
conformement ä l’idee generale qu’il se faisait de l’histoire des Cyclades. Mais, reexa- 
minant l’oeuvre de son predecesseur, le Pere Loenertz a souligne qu’il n’existait au- 
cune preuve de cette patemite et que le testament de Filippo la rendait tres improba- 
ble^^; en consequence, Giovanni ne pouvait pas etre un heritier spolie recuperant son 
bien l’epee ä la main. Une source archivistique nous prouve desormais que le pere de 
Giovanni se nommait en fait Marco ce qui, de prime abord, parait ruiner definitive- 
ment l’echafaudage de HopP®. Mais, comme on le verra plus loin, il n’est pas impos- 
sible qu’une proche parente ait existe entre ce Marco et Filippo*^^ Surtout, ce meme 
document qui fait connaitre l’existence de Marco conceme precisement Amorgos, et 
son testament y est evoque parce que ses clauses doivent etre prises en compte dans 
un eventuel partage de l’ile. Comme Marco n’eut certainement pas part ä la conquete 
d’Amorgos au debut du XIV® siecle^‘^, on peut admettre qu’il avait eu anterieurement 
des droits sur l’ile, qu’il transmit ä ses descendants mais avec une clause restrictive 
dans son testament: peut-etre l’interdiction de l’aliener, quoique la documentation 
ulterieure n’aille guere dans ce sens, ou bien l’obligation de la conserver en commun, 
ce qui expliquerait pourquoi cette clause doit etre prise en compte en cas de partage. 
En definitive, il y aurait bien alors une continuite entre la presence latine ä Amorgos 
au XIII® siede et celle qui s’y etablit au debut du siede suivant^’^ et on en reviendrait 
donc partiellement au Schema de Hopf, que celui-ci eut cependant le tort de presenter 
comme une certitude alors qu’il ne s’agissait que d’un montage d’hypotheses. 


2. Conquete etperte Amorgos, 

En 1296 l’Empire byzantin se trouva entraine dans une guerre contre la Republique 
de Venise qui dura jusqu’en 1302. Au cours de ce conflit, les autorites venitiennes en- 
couragerent leurs citoyens ä armer ä titre prive et ä leurs propres depens des galeres 
contre les Byzantins. Parmi ceux qui repondirent ä cette invitation figuraient des feu- 
dataires venitiens de Grete, au nombre desquels se trouvait Giovanni Ghisi. Probable- 
ment durant l’annee 1302, il s’empeu’a de l’ile d’Amorgos qui, conrnie on l’a vu, avait 
du retomber aux mains des Grecs depuis environ une trentaine d’annees. Plusieurs iles 
grecques durent etre ainsi occupees par des particuliers venitiens durant ce conflit, et 
dans le traite de paix conclu entre la Republique et Byzance le 4 octobre 1302, il fut 
convenu que ces iles devraient etre restituees, ä l’exception toutefois de quatre, nom- 


Loenertz, Les Ghisi 47 et 58. 

Cf. infra dans la prosopographie la notice de Marco Ghisi, n° 1. 

Sur Torigine familiale des Ghisi d’Amorgos, cf. infra p. 126-127. 

Les sources ne mentionnent jamais a ce propos que son fils Giovanni et les fils de ce demier. 
Marco etait probablement mort ä cette epoque. 

Au debut du XIV*“ siede, on rencontre au moins un autre exemple en Egee de renovation d’une 
autorite seigneuriale ä la faveur du recul byzantin et au nom de droits anterieurs: Bonifacio da Ve¬ 
rona recupera la seigneurie de Karystos en Eubee comme heritage de sa femme, orpheline spoliee a 
qui le duc d’Athenes l’avait marie precisement pour lui assurer ce Capital symbolique, inutile dans 
l’immediat mais susceptible d’eter degele si les circonstances s’y prdaient. 
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mement designees, qui devraient rester aux mains de leurs conquerants dont le traite 
ne donne pas les noms, mais qui sont connus par ailleurs. Amorgos etait du nombre^"^. 

Les sources manquent pour preciser comment s’effectua concretement cette 
conquete. Un document du 3 aoüt 1304 foumit peut-etre im indice concemant son fi- 
nancement: ce jour-lä ä Candie, Giovanni di Ruggero se porta garant pour Marino da 
Ponte, son beau-frere, aupres de Giovanni Ghisi, s’engageant ä lui rembourser toutes 
les pertes qu’il pourrait encourir en raison de l’argent que les autorites venitiennes de 
Grete leur avaient prete pour envoyer le navire du dit Giovanni Ghisi contre l’empe- 
reur {de Ulis denariis quos dominatio Crete mutuavit eis causa mittendi lignum ipsius 
domini lohannis Gisi ad imperatorem)^^. Bien que la paix soit officiellement conclue 
depuis presque deux ans et ratifiee par l’empereur depuis dix-sept mois, il semble 
donc qu’ä cette date les suites de ces expeditions n’etaient pas encore liquidees. Le 
27 juillet de l’annee precedente, le Grand Gonseil de Venise avait d’ailleurs pris une 
mesure generale ä propos des Venitiens de Grete qui s’etaient endettes pour participer 
ä l’expedition, en leur etendant une faveur accordee precedemment au chef de la 
flotte, Belletto Giustinian*^^. Ge demier etait en effet dans une Situation similaire, 
ayant notamment emprunte au Regimen de Negrepont^^. 

Quoi qu’il en soit, Giovanni Ghisi, feudataire venitien de Grete, s’etait hisse au rang 
de Seigneur insulaire, rang auquel ses descendants allaient se montrer tres attaches; 
bien plus, il etait desormais aureole du prestige du conquerant: plus d’un demi-siecle 
apres sa mort, une Grecque de Grete qui avait longtemps vecu dans l’ombre et sur les 
terres des Ghisi, evoquant le defunt Filippo Ghisi dont eile etait la filleule, parlait de 
lui comme de « ser Filippo Ghisi, fils de feu ser Giovanni, ce ser Giovanni qui s’etait 
rendu maitre de l’ile d’Amorgos ä ce qu’on racontait»^^. Elle temoignait ainsi du Sou¬ 
venir que l’evenement avait laisse dans la memoire des dependants de la famille. Il 
semble cependant qu’en ces premieres annees le controle que Giovanni Ghisi exergait 
sur sa neuve seigneurie demeurait encore un peu incertain et n’ait pas decourage 
quelques visites indesirables: le 26 septembre 1304 ä Gandie, Pantaleone da Spiga, 
habitant de la dite Candie, vendit pour quarante-quatre hyperperes ä Giovanni Mu- 
dazzo, autre habitant de Candie, cinq esclaves grecs (trois hommes, une femme et un 
enfant), «tous de Romanie», qu’il declara avoir achetes «aux Turcs d’Amorgos»^^. 
Faut-il comprendre que ces Turcs marchands d’hommes tenaient boutique dans la 
seigneurie des Ghisi ou que cet achat s’etait produit avant 1302, auquel cas ce serait ä 
la barbe des Byzantins qu’ils auraient exerce ce petit commerce? Si cette seconde hy- 
pothese est la bonne, le fait temoignerait alors plutot de l’impuissance de l’autorite 
imperiale ä Amorgos ä la veille de la conquete de l’ile par les Ghisi. 


Sur la conquete d’Amorgos cf. Loenertz, Les Ghisi 57-58. 

S. Carbone ed., Pietro Pizolo, notaio in Candia II (Fonti per la Storia di Venezia III. Archivi 
notarili 13) (Venise 1985) 61, n° 820. Que ce Giovanni Ghisi envoye contre l’empereur doive etre 
identifie avec le conquerant d’Amorgos ne me semble pas faire de doute. 

Loenertz, Les Ghisi 200, n° 16. 

Sur son cas cf. Loenertz, Les Ghisi 297-298. 

Cf. infra document XXXI: ser Philippus Gisi quondam ser lohannis, qui ser Johannes domina- 
batur insulam Amurgo ut dicebatur. 

Carbone ed., Pietro Pizolo, notaio in Candia II (comme n. 35) 78, n° 857: qui omnes fuerint 
de partibus Romanie quos comparavi a Turchis de Morgo. Notons bien que les esclaves eux- 
memes ne sont pas d’Amorgos: ils y ont seulement ete conduits pour y etre vendus. Sur les esclaves 
provenant d’Amorgos, cf. en revanche infra p. 115-116. 
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Mais d’autres dangers que ceux bientot ordinaires de la piraterie turque me- 
nagaient la seigneurie des Ghisi: si aucune revendication imperiale n’etait plus d’ac- 
tualite depuis le traite de 1302, des pretentions allaient se manifester d’un autre cote. 
En effet, comme l’ile de Santorin qui se trouvait dans une Situation similaire, Amor- 
gos avait fait partie du duche de TArchipel avant la reconquete grecque, et le duc re- 
clamait donc la suzerainete sur l’ile; les Ghisi, en revanche, consideraient l’avoir ac- 
quise en vertu du droit de conquete, et donc en pleine propriete, celle-ci ayant en ou- 
tre ete garantie par un traite international. Ges pretentions, qui rouvraient peut-etre 
une plaie ancienne"^®, avaient du se manifester des l’epoque de Giovanni Ghisi, mais, 
pom* autant qu’on sache, eiles ne prirent pas ime toumure violente de son vivant. 
C’est seulement en 1309 que le duc Guglielmo Sanudo (1302-1323) decida de regier 
la question par la force et fit occuper Amorgos par Domenico Schiavo, capitaine de 
ses navires'^^ C’est le fils de Giovanni, Marco Ghisi, qui porta plainte aupres de Ve- 
nise, obtenant une lettre du doge en sa faveur qui demeura sans effet, le duc Gu¬ 
glielmo ayant fait repondre qu’il n’etait justiciable en matiere feodale que du prince 
de Moree"^^. Ainsi debuta un conflit juridique d’un demi-siecle entre les Ghisi et les 
Sanudo, en raison duquel les ducs de l’Archipel se virent places ä partir de 1312 au 
ban de Venise'^^. Ce ban etait assorti de diverses mesures de confiscation visant ä de- 
dommager financierement les Ghisi sur les biens du duc et de ses sujets saisis par les 
autorites venitiennes, notamment en Grete; il en resulta une longue Serie de proces, en 
particulier ä propos des vilains du duc de 1’Archipel presents en Grete et que les Ghisi 
cherchaient ä s’approprier"^"^. 

Le changement de maitre ä Amorgos survenait ä un moment oü l’ile se trouvait ex- 
posee aux consequences des transformations politiques qui bouleversaient le sud-est 
du monde egeen: sur le continent l’apparition des emirats turcs d’Aydin et de Men- 
teshe'^^, et dans 1’Archipel l’etabhssement des Chevaliers hospitaliers ä Rhodes et dans 
les lies avoisinantes"^^. Incident significatif de tous ces changements, l’annee meme oü 
les Sanudo se retrouvaient au ban de Venise en raison de leur coup de main sur 


On a vu que le duc de FArchipel Angelo Sanudo et Filippo Ghisi, maitre d’Amorgos, s’etaient 
dejä opposes au siede precedent au sujet de la suzerainete ducale sur File, et que ce premier conflit 
s’etait regle par un compromis, du moins si Fon en croit le temoignage de Marino Sanudo Torsello. 

Sur Domenico Schiavo, cf. Fetude de R. J. Loenertz, Menego Schiavo, esclave, corsaire, Sei¬ 
gneur d’Ios, Studi Veneziani 9 (1967) 317-338. 

Cf. la mention de la reponse du duc dans la deliberation du Grand Conseil de Venise du 10 oc- 
tobre 1310 (Loenertz, Les Ghisi 205, n° 25): quod non potest respondere super hoc coram nobis, 
cum teneatur depheudo dominoprincipi ... 

Loenertz, Les Ghisi 62. 

Je n’examinerai pas ici cet aspect du differend Ghisi-Sanudo ni les peripeties judiciaires aux- 
quelles il donna lieu et sur lesquelles j’espere avoir Foccasion de revenir ailleurs. 

Pour ce versant du contexte, cf. E. Zachariadou, Trade and Crusade. Venetian Grete and the 
Emirates of Menteshe and Aydin (1300-1415) (Library of the Hellenic Institute of Byzantine and 
Post-Byzantine Studies 11) (Venise 1983), ainsi qu’Ead., Holy War in the Aegean during the Four- 
teenth Century, in: B. Arbel, B. Hamilton et D. Jacoby ed., Latins and Greeks in the Eastem Medi- 
terranean after 1204 (Londres 1989) 212-225. 

^ Sur le premier siede des Chevaliers ä Rhodes cf. la Synthese d’A. Luttrell, The Hospitaliers at 
Rhodes. 1306-1421, in: K. Setton ed., A. History of the Crusades III (Madison, Wisconsin 1975) 
278-313, repris dans Id., The Hospitaliers in Cyprus, Rhodes, Greece and the West, 1291-1440 
(Collected Studies 77) (Londres 1978), en particulier 278-289 pour la conqude et Finstallation en 
Grece. 
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Amorgos, vingt-trois navires turcs tenterent d’y trouver refuge apres avoir ete atta- 
ques et pris en chasse par les Hospitaliers aux abords de Rhodes. Les Hospitaliers 
brülerent les embarcations tandis que les Turcs se refugiaient sur les hauteurs 
d’Amorgos et se defendaient en projetant des rochers siu* lem*s assaillants. Seule une 
dizaine de Turcs en rechappa finalement, laissant huit cents tues, mais non sans avoir 
fait cinquante-sept morts parmi les Chevaliers et trois cents parmi leurs hommes de 
troupe"^^. 


3, La recuperation Amorgos par les Ghisi (1334 ou 1335) 

Dans le quart de siede qui suivit, les seigneurs depossedes ne lächerent pas prise. Le 
ban qui frappait en principe les ducs de rArchipel ne semble pas avoir trop gene ces 
demiers dans leiu*s relations avec les territoires venitiens. En ce qui conceme Amor¬ 
gos, des contrats conunerciaux enregistres par les notaires de Candie en 1327 et 1331 
prouvent que les relations economiques de l’ile avec la Crde ne furent pas interrom- 
pues pour autant"^®. D’ailleurs, le ban etait susceptible d’assouplissement: c’est ainsi 
que des 1317, il fut suspendu pour deux ans par ordre des autorites metropoli- 
taines"^*^. Cependant, ces demieres n’en reitererent pas moins leur soutien aux Ghisi, 
dont les droits furent rappeles en 1323/1324 au Regimen de Crde par une ducale 
dont nous ignorons l’objet precis'^®. L’affrontement juridique resta donc vif entre les 
Sanudo et les Ghisi, mais durant cette periode les documents ne nous renseignent pas 
beaucoup sur d’eventuelles tentatives de ces demiers pour reprendre possession de 
rile par les armes. On sait toutefois qu’en juillet 1331 Filippo Ghisi, Tun des fils de 
Giovanni I, etait prisonnier ä Amorgos du duc de l’Archipel, lorsque le Senat de Ve- 
nise demanda ä ce deraier de le liberer^^ Une fois encore, la source qui nous l’ap- 
prend est le resume d’une deliberation perdue du Senat^^; eile ne brille donc pas par 
sa loquacite. II est bien sür totalement impensable que Filippo ait ete prisonnier ä 


Sur cet episode cf. notamment A. Luttrell, The Hospitaliers of Rhodes confront the Turks, in: 
P. F. Gallagher ed., Christians, Jews and Other Worlds. Pattems of Conflict and Accommodation 
(Lanham 1988) 80-116, repris dans Id., The Hospitaliers of Rhodes and their Mediterranean 
World (Collected Studies 360) (Adelshot 1992), ici 86. La source est la chronique dite d’Amadi; 
eile ne permet pas de preciser qui etaient ces Turcs, mais E. Zachariadou, Trade and Crusade 
(comme n. 45) 12, pense qu’ils venaient de Menteshe. Voici le passage en cause: In ditto anno, 
XXIII. vasseli di Turchi passorno da risola de Rhodi, et li frati Hospitalieri che erano a Rhodi se ar- 
marono, et andorno drio li Turchi; il che vedendo i Turchi, androno in una isola ditta Margo, et 
Tarmada di frati ghe andb drio. Li Turchi descendero in terra, li Hospitalieri messeno foco a li loro 
vasselli et descesi poi in terra, li Turchi disperati fugivano per le montagne, et li frati li seguitavano 
et giontoli comminciorno una crudel battaglia. Li Turchi erano ascesi in le montagne piu eminente, 
et slanzorono tante piere che hanno amazato 57 frati et CCC. fand; et li Turchi, quali erano da 
ottocento et piu, forono morti et pressi tutti, ne scampö di loro piu di nove over diese persone: 
Chroniques d’Amadi et de Strambaldi, R. de Mas Latrie ed., Premiere partie, Chronique d’Amadi 
(Paris 1891) 393. 

Regestes 3 et 5 et documents I et III. 

Regeste 2. La Suspension du ban fut proclamee ä Candie le 12 mai. 

Cf. regeste 1. 

Loenertz, Les Ghisi 63-64. 

Document edite par R. Cessi et P. Sambin, Le deliberazioni del consiglio dei Rogati (Senato), 
Serie «Mixtorum» I (Monumenti Storici. Nuova serie 15) (Venise 1960) 452, n° 135, et Loenertz, 
Les Ghisi 213, n° 38. 
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Amorgos depuis 1309: le Senat ne l’aurait certainement pas laisse moisir dans les 
geoles du duc pendant vingt-deux ans! Par ailleurs, plusieurs documents attestent 
qu’il etait encore libre et se trouvait ä Candie le 23 fevrier 1331: ce jour-lä, il garantit 
un emprunt de 50 hyperperes effectue par son neveu Giovanni Ghisi en vue d’investir 
la somme dans l’affaire d’Elena, veuve de l’epicier Androcio'^^ II dut donc etre cap- 
ture lors d’un incident posterieur, entre fevrier et juillet 1331, certainement lors d’une 
tentative de debarquement ä Amorgos, du type de celle que son frere Marino envisa- 
gea une vingtaine d’annees plus tard dans im but similaire*'’'^. En effet, s’il avait ete 
capture par le duc ailleurs qu’ä Amorgos, on ne voit pas tres bien pourquoi ce demier 
l’aurait incarcere dans cette ile plutot que dans une autre moins peripherique, par 
exemple ä Naxos qui aurait constitue un lieu de detention infiniment plus sür. II y eut 
donc bien au moins une tentative de reconquete de Tile, mais ce fut un echec complet, 
qui entrama la captivite temporaire de Filippo Ghisi. Trois ou quatre ans plus tard, le 
vent allait poiutant toumer. 

II faut en effet proceder ici ä une revision radicale de la reconstitution de l’histoire 
d’Amorgos proposee par Loenertz: si nous la suivons, l’ile aurait ete occupee sans in- 
terruption par les ducs de rArchipel de 1309 ä 1358, soit pendant un demi siede, et 
les Ghisi ne l’auraient possedee de maniere effective que durant deux courtes periodes 
(1302-1309 et 1358-1364, soit ä peine 13 ans au total). Une serie de documents al- 
lant de 1335 ä 1346 invite ä reconsiderer ce Schema: on voit en effet que durant cette 
Periode les Ghisi disposent d’Amorgos par des actes notaries et s’en disputent les 
droits devant les tribunaux cretois exactement conune ils le feraient d’une possession 
bien reelle. Si Ton voulait quand meme s’accrocher ä toute force au canevas jusqu’ici 
admis du destin d’Amorgos, on devrait supposer que ce sont simplement des preten- 
tions vides de realite dont il est question dans ces textes, mais leur formulation ne 
semblent pas compatible avec ime teile Interpretation: il serait quand meme bien 
etonnant qu’aucun d’eux ne precise la nature purement theorique de ces droits. Il 
faut donc chercher une autre explication, et la seule satisfaisante est d’admettre que 
les Ghisi rentrerent en possession de l’ile avant 1335. 

Une objection serieuse pourrait quand meme etre soulevee contre cette deduction: 
apres 1335, plusieurs soimces attestent que les ducs de l’Archipel sont toujours au ban 
de Venise; or, s’ils avaient restitue Amorgos, on serait en droit de penser que le ban se 
serait trouve ipso facto caduc '’^. L’objection est recevable; cependant, ä y regarder de 
plus pres, les sources posteriem*es ä 1335 qui mentionnent les mesures prises par les 
autorites venitiennes contre le duc de rArchipel ne font plus jamais expressement al- 
lusion ä une occupation d’Amorgos par le duc, mais parlent seulement des «proces de 
la Cä Ghisi de «l’affaire qui les opposait au seigneur Nicolö Sanudo duc de l’Ar- 


^ Document II. C’est peut-etre une erreur d’inteq>retation du terme plegius, «garant», qui a 
conduit Hopf, Ghisi (comme n. 4) 338, a ecrire que Filippo etait tuteur de ses neveux. L’affaire de 
l’epicier Androcio eut une certaine longevite: voir par exemple quatre investissements dans 
«l’echoppe des heritiers de feu Androcio, epicier de Candie» en 1357 dans A. Lombardo ed., Zac¬ 
caria de Fredo, notaio in Candia (1352-1357) (Fonti per la Storia di Venezia III. Archivi notarili 4) 
(Venise 1968) 72-74, n®* 100 et 101, et 83-84, n®® 118 et 119; cf. aussi infra n. 411. 

Cf. infra p. 78-79. 

^ C’est l’argument principal retenu par Loenertz, Les Ghisi 65, pour ecarter l’hypothese d’un re¬ 
giement en 1334: il souligne que le ban etait toujours en vigueur le 26 mai 1338, puisqu’il fut alors 
temporairement leve pour permettre au duc de l’Archipel Nicolo I Sanudo de se rendre ä Venise. 

^ En 1338, lorsque Nicolo Sanudo est autorise ä se rendre ä Venise (cf. note precedente), c’est 
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chipel pour l’ile d’Amorgos» '^^, ou encore rappellent par exemple que «en raison de 
ce que ses predecesseurs firent ä ceux de la Cä Ghisi et de la Cä Barozzi, certaines 
mesures de represailles et certains proces furent engages et sont toujours en vigueur 
dans notre ile de Grete contre lui, ses gens et ses biens» '^^. On pourrait donc admettre 
que, meme apres que les Ghisi furent rentres en possession de leur ile, des divergences 
aient persiste entre eux et les Sanudo, peut-etre concemant d’eventuels dommages et 
interets, et que ces divergences justifierent le maintien du ban jusqu’ä ce que finale¬ 
ment, dans le contexte de la liquidation des sequelles de la «guerre des Detroits», 
l’affaire soit definitivement reglee en 1356-1358 avec l’aval des autorites veni- 
tiennes^^. L’hypothese est peut-etre un peu tortueuse, mais je n’en vois pas d’autre 
qui poiurait rendre compte de Tensemble des sources. 

On peut maintenant chercher ä determiner quand exactement les Ghisi recouvre- 
rent lern* ile. Le terminus ante quem est incontestablement le 14 novembre 1335, date 
ä laquelle un des fragments de l’ile recuperee par les Ghisi changea de main, et ce 
pour la seconde fois depuis la restitution, ce qui veut dire que celle-ci ne devait pas 
etre trop recente. Par ailleurs, en juillet 1331, Amorgos etait encore aux mains du duc 
de rArchipel puisqu’il y retenait Filippo Ghisi^®, et eile s’y trouvait probablement 
toujours en decembre 1333 lorsque, le duc ayant manifeste une attitude plus conci- 
liante, le Senat de Venise decida de fixer ä octobre de l’annee suivante le regiement du 
differend entre lui et les Ghisi et adressa ses convocations aux parties en presence^^ 
Pour les raisons qu’on a vues precedemment, Loenertz avait suppose que ce jugement 
d’octobre 1334 (en admettant bien sür qu’il ait eu lieu, car il ne nous est pas par- 
venu) avait du demeurer sans effet pratique^-^. Au contraire, si Ton veut bien accepter 
l’idee d’une restitution d’Amorgos, cette date conviendrait parfaitement et on pour- 
rait alors admettre que le jugement d’octobre 1334, s’U ne parvint pas ä regier l’en- 
semble du litige opposant les Ghisi au duc de PArchipel, lern- permit neanmoins de re- 
cuperer leur ile. Mais quoi qu’il en soit de ce jugement, de son existence, de son issue 
et de ses consequences pratiques, c’est de toute maniere en 1334 ou en 1335 que les 
Ghisi rentrerent en possession d’Amorgos, par le droit ou autrement. Quant aux mo- 


non obstantibus processibus illorum de ca Gisi (Loenertz, Les Ghisi 221, n° 50, d’apres ASV, Se¬ 
nate, Misti 17, f. 98v). 

Cf. document XIV. 

^ cum propter aliqua que olim sui antecessores habuerunt facere cum Ulis de ca Gixi et ca Ba- 
roci alique represalie et processus facti fuerint et durent adhuc per terras et loca insule nostre 
Grete contra ipsum et suas gentes et bona (Loenertz, Les Ghisi 230, n° 60, d’apres ASV, Senate, 
Misti 26, f. 90v). Le duc en question ici est Giovanni I Sanudo, par ailleurs en fort bons termes 
avec Venise dont il est l’allie dans sa guerre contre Genes, et qui est autorise ä se rendre dans les 
possessions venitiennes nonobstant ces mesures. Notons la mention des Barozzi, dont Venise ne 
soutenait pourtant pas les revendications territoriales sur Santorin, ce qui me semble confirmer 
l’autonomie des mesures de retorsion economiques par rapport ä la question de l’occupation effec- 
tive des iles en litige. 

Sur le regiement definitif (ou presque) du conflit en 1358 cf. infra p. 80-82. 

^ Cf. supra p. 71-72. 

Comme il est dit que «le proces engage contre feu messer Gughelmo Sanudo en raison de File 
d’Amorgos est demeure dans l’etat oü il se trouve presentement» (remanente processu facto contra 
quondam dominum Guillelmum Sanuto occasione insule de Lamorgo in statu quo nunc est)^ il faut 
bien admettre que les Ghisi n’avaient pas alors recupere File (document edite par Loenertz, Les 
Ghisi 218, n° 45, d’apres ASV, Senato, Misti 16, f. 46v). 

Pour Fanalyse de la tentative de regiement de 1334, cf. Loenertz, Les Ghisi 64-65. 
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tifs qui inciterent le duc de 1’Archipel et les Venitiens ä ce rapprochement, ils sont ä 
chercher dans le contexte diplomatique general: la «Sainte Union» contre les Turcs, 
promue par la papaute et soutenue par Venise, imposait certainement de faire taire 
les querelles entre Latins, quel qu’ait ete par ailleurs le role effectif des seigneurs des 
Cyclades dans les operations militaires auxquelles eile aboutit^^ 


4, Lespartages d’Amorgos dans la premiere moitie du XIsiede. 

Dans les pages qu’il a consacrees ä Amorgos, Loenertz supposait que l’ile avait pu ä 
certains moments etre temporairement divisee entre deux membres de la famille 
Ghisi. La realite que permet d’apprehender l’ensemble de la documentation est plus 
complexe encore: durant le XIV® siede, au rythme des peripeties politiques de l’ile, 
les Ghisi ne cessent de se partager, selon des modalites diverses, leurs droits sur l’ile. 
Trois grandes phases peuvent etre individualisees dans ce processus de division qui 
aboutit, dans la deuxieme moitie du siede, ä stabiliser trois seigneuries distinctes et 
autonomes dans l’ile. 

Le premier partage, celui siur lequel les sources sont le moins loquaces, dut interve- 
nir quelques annees ä peine apres la conquete, ä la mort du premier seigneur, Gio¬ 
vanni I, entre ses trois fils Marco, Filippo et Marino. Une source au moins dit expbci- 
tement que Tile etait alors tenue par les trois freres: il s’agit de l’expose de l’histoire 
d’Amorgos fait en 1370 devant les autorites venitiennes de Grete par les heritieres des 
Ghisi en vue de recuperer une partie de leur domaineil est vrai que cette source est 
de beaucoup posterieure aux faits qui nous retiennent ici et qu’elle presente une re- 
constitution tres arrangee des vicissitudes de l’ile^^, mais les documents relatifs au 
conflit entre les Ghisi et le duc de rArchipel, apres que ce demier les eut expulses en 
1309, confirment dans Tensemble cette Interpretation. Certes, les premieres decisions 
des autorites venitiennes sur cette affaire ne font mention que de Marco Ghisi^^, mais 
par la suite il apparait ä plusieurs reprises comme le porte-parole de ses freres, victi- 
mes au meme titre que lui du coup de force du duc^^. L’ensemble de la documenta¬ 
tion plaide en faveur de cette interpretation. Les exemples posterieurs invitent aussi ä 


^ Zachariadou, Trade and Crusade (comme n. 45) 25, doute que le duc de l’Archipel et le sei¬ 
gneur de Tinos et Mykonos, pressentis en 1332 par Venise, aient finalement pris part ä la ligue. 

^ Sur ce document cf. infra p. 98. 

On peut remarquer par exemple qu’on n’y trouve aucune allusion ä la premiere occupation de 
l’ile par les ducs de l’Archipel durant pres d’un quart de siede! C’est le tribunal qui evoque ce fait 
alors dejä ancien ä partir des documents produits, mais les membres de la Cd Ghisi Font exclu de 
leur memoire. 

^ Ainsi la lettre adressee au duc par le College le 29 novembre 1309 parle de «l’ile d’Amorgos 
que le dit Giovanni a soustraite des mains des Grecs et qui par la suite fut continuellement posse- 
dee par eux, a savoir Giovanni et son fils » {insulam de Amorgo, quam idem lohannes de Grecorum 
manibus aquisivit et postmodum per eos, videlicet lohannem et eins filium, possessam continue ), ce 
fils etant Marco, seul eite plus haut dans le document (edite par Loenertz, Les Ghisi 203, n° 22). 
De meme, la decision du Grand Conseil du 10 octobre 1310 ne parle encore que de Marco et de 
«son ile d’Amorgos» [insulam suam de lAmorgo) (Loenertz, op. cit. 205, n° 25). 

Decision du Grand Conseil du 10 avril 1312 (Loenertz, Les Ghisi 206, n® 26): Guglielmo Sa- 
nudo a arrache Amorgos « des mains de Marco Ghisi et de ses freres» [de manibus Marci Gisi et 
fratribus). Decision du meme conseil du 11 decembre 1315 (Loenertz, op. cit. 208, n° 29); Amor¬ 
gos «est de droit au noble homme Marco Ghisi et ä ses freres, de Grete» [est iuris nobilis viriMarci 
Gisi et fratrum de Greta ). 
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penser que les parts des trois freres devaient etre egales, mais de toute fagon cette Si¬ 
tuation avait concretement pris fin avec l’occupation de l’ile par le duc de rArchipel. 
L’abrege de l’histoire d’Amorgos de 1370 dit qu’ä la mort de Marco, sa part revint ä 
ses heritiers^^; Marco etant mort en realite avant la recuperation effective de l’ile, ces 
heritiers ne purent recueillir dans un premier temps qu’un titre tout theorique mais, 
cette reserve faite, admettons neanmoins rinformation. 

Vers 1334, les Ghisi rentrerent dans leurs droits^*^. Aucun document ne nous ra- 
conte ce qui se passa alors, mais on peut le supputer en faisant appel ä la logique et 
en considerant la Situation qui s’observe par la suite. Les membres de la famille 
concemes par cette restitution devaient etre les deux fils survivants du fondateur Gio¬ 
vanni 1, ä savoir Filippo et Marino Ghisi, ainsi que les enfants de Marco, leur frere de- 
funt, Torna et Giovanni IF®. 11 semble logique de penser que Filippo et Marino recu- 
pererent chacun la part qui etait la leur avant la spoliation ä savoir, si Fon veut bien 
admettre que le premier partage s’etait fait ä egalite, un tiers chacun. Quant aux fils 
de Marco, ils durent se partager la part de ce demier, recuperant donc un sixieme 
chacun. 

G’est alors que, pour Fune au moins de ces parts, la documentation nous permet 
enfin de quitter le royaume brumeux des hypotheses. En effet, alors qu’il venait pro- 
bablement tout juste de le recuperer, Giovanni II vendit son fragment d’Amorgos 
(qu’en bonne logique nous avons suppose correspondre ä un sixieme de File) et les vi- 
lains qui en dependaient ä un certain Pietro Rapacino, habitant de Gandie et tailleur 
de son etat^^ Gette cession ne surprend guere car Giovanni etait fort depensier en rai¬ 
son d’un penchant maladif pour le jeu, ä tel point que deux ans plus tard, dans Finte- 
ret de sa famille, le Regimen interdit de lui preter de Fargent et de parier avec lui^^. 
Elle n’en est pas moins bien interessante. D’une part, Giovanni n’hesite pas ä intro- 
duire ä Amorgos une personne totalement exterieure au clan familial; dans ce tailleur 
qui s’achete une seigneurie, on doit certainement reconnaitre un representant de la 
«bourgeoisie» de Candie, ce milieu d’affaire qm se developpe ä cette epoque au-delä 
du groupe assez restreint des feudataires venitiens^’^. D’autre part, cette vente 
confirme que le droit feodal en vigueur ailleurs dans les Gyclades n’a rien ä faire ä 
Amorgos (tout au moins au goüt des Ghisi, les ducs de FArchipel etant d’un autre 


^ Cf. regeste 71 et document XXIX. II faut cependant remarquer qu’ici encore les heritiers des 
Ghisi arrangent a leur convenance l’histoire de la famille en plagant la mort de Marco apres celle de 
son frere Filippo, qui lui survecut. Sur les dates de deces des deux freres, cf. infra n. 250 et la no¬ 
tice n® 3 dans la prosopographie. 

Sur les raisons qui militent en faveur de Feffectivite de ce retablissement, cf. supra p. 72-74. 

Sur Texistence de deux hh de Marco, et non du seid Torna comme h pensait Loenertz, cf. infra 
n. 410. 

Cf. infra regeste 7. Cette vente, qui n’est malheureusement connue que de maniere indirecte, 
doit etre placee entre octobre 1334 et novembre 1335, soit entre la recuperation de File et la re- 
vente dont il va etre question. 

J. Jegerlehner, Beiträge zur Verwaltungsgeschichte Kandias im XIV. Jahrhundert, BZ 13 
(1904) 435-479, ici 457; pro lohanne Gysi,filio quondam nobilis viri Marci Gysi 

D. Peruccio, Une societe coloniale du XIV® siede: les «bourgeois» de Candie, Bulletin de la Fa- 
culte des Lettres de Strasbourg 45 (1967) 420-428 (dont les intuitions sont assez justes malgre 
une documentation tres reduite et une conception trop rigide de la societe et de la «bourgeoisie» 
comme categorie juridique); M. Callina, Una societä coloniale del Trecento. Greta fra Venezia e 
Bisanzio (Miscellanea di Studi e Memorie 28) (Venise 1986), en particulier 103- 107. 
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avis), puisque la seigneurie peut non seulement y etre partagee mais encore faire l’ob- 
jet de transactions commerciales sans limitation apparente. Cette vente comportait 
cependant une clause de rachat et Giovanni Ghisi ne manqua pas en 1339 de men- 
tionner ses droits eventuels sur l’ile dans son testament^"^: il y laisse ä ses filles «les 
droits et les revenus d’Amorgos et des represailles faites et ordonnees par la Seigneurie 
de Venise ä ce propos». Ses droits sur Amorgos, ce sont ceux qu’il conserve en vertu 
de la clause de rachat; les droits sur les «represailles» font reference ä ce qui peut en¬ 
core lui echoir en vertu des mesures confiscatoires ordonnees par Venise contre le duc 
de l’Archipel, dont on a vu qu’elles demeuraient en vigueur^'^. 

Mais Pietro Rapacino ne conserva pas longtemps sa seigneurie puisque le 14 no- 
vembre 1335 il la revendit ä son toin*^^; cette fois l’acheteiu* n’etait autre que l’oncle 
de Giovanni II Ghisi, Filippo Ghisi, dejä maitre d’une autre partie d’Amorgos: le 
fragment d’ile n’avait pas tarde ä faire retour dans l’orhite familiale. Le prix de cette 
seconde vente est connu: 130 hyperperes, ce qui fait peu. Il se pourrait hien sür que 
Pietro Rapacino ait finalement juge son investissement peu interessant, mais la rela¬ 
tive modestie du prix inviterait peut-etre ä suspecter derriere ces deux ventes succes- 
sives et, semhle-t-il, si rapprochees un montage financier dont les details nous echap- 
pent. Il est de toute maniere smprenant que Filippo Ghisi se soit permis cette em- 
plette, si modeste soit-elle, etant donne ce qu’on sait par ailleurs de sa Situation fi- 
nanciere. Ce qui est certain en tout cas, c’est que Filippo avait rassemhle entre ses 
mains une grande partie d’Amorgos: la part qui venait de son neveu Giovanni, esti- 
mee plus haut ä un sixieme, s’ajoutant ä la sienne, que nous avons evaluee a un tiers, 
il devait donc se trouver ä la tete de la moitie de l’ile, si toutefois le lecteur est assez 


obligeant pour accepter cette addition d’hypotheses. 

Quelques annees plus tard, Filippo mourut intestat et, estima-t-on alors un peu 
vite, sans laisser d’heritier legitime^^. Si nous en croyons le resume de l’histoire 
d’Amorgos de 1370, la part qui lui appartenait en propre fut partagee entre ses freres 
(c’est-ä-dire en fait entre son frere Marino et les descendants de son frere Marco, de- 
funt); les prohlemes de Chronologie poses par ce recit mis ä part^®, cette part qui fit 
l’ohjet d’un partage entre les heritiers collateraux ne peut etre que celle qui apparte¬ 
nait en propre ä Filippo depuis la mort de son pere, part supposee etre d’un tiers. En 
effet, la part qu’il avait achetee en 1335 (supposee d’un sixieme) connut un destin 
different car eile fut l’enjeu de contestations en justice, plus de cinq ans apres la mort 
de Filippo. En la vendant, Giovanni II Ghisi s’etait reserve pour dix ans le droit de la 
racheter. Ce delai fut depasse en 1345 sans que rien n’ait ete fait par ses heritiers. 


Cf. regeste 13. 

A lire ce testament en faisant abstraction du reste de la documentation, on pourrait penser 
qu’Amorgos est encore aux mains du duc de FArchipel et que ce que Giovanni legue ä ses filles, ce 
sont ses droits sur l’ile au cas hypothetique oü eile serait recuperee. J’ai explique plus haut pour- 
quoi il en allait autrement; en outre, les autres sources disponibles permettent d’interpreter correc- 
tement cette clause: si Giovanni Ghisi n’est plus en possession de sa part d’Amorgos, c’est parce 
qu’il l’a vendue trois ou quatre ans plus tot; mais il s’est reserve une possihilite de rachat, il 
conserve donc des droits, meme virtuels, sur l’ile, droits qu’il peut ceder par testament. Par ail¬ 
leurs, les mesures prises contre les Sanudo restant en vigueur, il peut aussi leguer sa part sur ce qui 
leur a ete ou sera confisque. Cela suffit je pense ä rendre compte de la formulation du testament. 

Cf. regeste 9. 

Sur la vie conjugale de Filippo, sa posterite et sa mort intestat, cf. infra p. 101-104. 

En effet, on l’a vu, le recit de 1370 place ä tort la mort de Filippo avant celle de Marco. 
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Mais ceux-ci invoquerent alors un vice de forme devant le Regimen de Grete: ni Pietro 
Rapacino ni Filippo Ghisi, ni Marino, frere de ce demier et donc son executeur par 
defaut^^, n’avaient notifie la vente de 1335 aux juges de VEsaminador de Gandie, 
comme le leur imposait la loi, en l’espece le neuvieme chapitre des additions aux Sta- 
La Gour leur donna raison et decida le 29 novembre 1346 que les filles de Gio¬ 
vanni II pourraient neanmoins faire valoir leur droit ä racheter la part de leur pere^^ 
La plus jeune de ces demoiselles, Marchesina, etait encore sous la tutelle de sa mere 
Gostanza; celle-ci fit peut-etre valoir ses droits en son nom car nous retrouverons 
Marchesina plus loin. La fille ainee, Anzoletta, dejä mariee, fit rapidement valoir les 
siens car lorsqu’elle testa ä peine trois mois plus tard, le 21 fevrier 1347, eile disposa 
d’une part de l’ile qu’elle avait donc du recuperer entre-temps^^. Elle prevoyait de le- 
guer ce lambeau d’Amorgos (dont je renonce ä tenter d’evaluer la proportion) ä son 
fils ou ä une fille eventuelle. A defaut d’un tel heritier, cette part devait aller ä sa mere 
et sa soeur, ä condition que son mari, Torna Fradello, soit d’abord rembourse des de- 
penses qu’il avait dejä eu le temps d’engager pour eile. 

La Situation d’Amorgos, teile du moins que je propose de la reconstituer, devait 
etre alors la suivante: la moitie des droits sur l’ile appartenait ä Marino Ghisi (qui 
avait reuni ä sa part la moitie de celle de son frere Filippo); Tomä Ghisi, son neveu, 
tenait un quart au moins de l’ile (son propre sixieme, correspondant ä la moitie de la 
part de son pere, plus un douzieme, correspondant au quart de la part de Filippo); le 
reste, soit un quart, etait aux mains des filles de Giovanni II. Gette repartition, si tant 
est qu’elle ait existe, ne dura qu’un temps assez bref car de grands evenements qui 
depassaient de beaucoup les Ghisi et Amoreos allaient v mettre un terme; trois ans 
plus tard en effet eclatait la troisieme guerre veneto-genoise (1350-1355) qui, entre 
autres consequences mineures et imprevues, devait semer la pagaille dans l’Archipel 
et notanunent ä Amorgos. 


5. Uocciipation Amorgos au debut des annees 1350, 

En 1351 Amorgos, que les Ghisi avaient recuperee probablement une quinzaine d’an- 
nee plus tot, etait de nouveau occupee, sans que le document qui nous l’apprend per- 
mette de se prononcer de maniere definitive sur l’identite de l’occupant. L’hypothese 
qui semble de prime abord couler de source est celle d’une nouvelle intervention du 


Que Marino ait ete en charge de la succession de son frere faute d’executeurs nommement de- 
signes par testament est confirme par les documents VII et VIII (regestes 17 et 19). C’est probable- 
ment ä ce titre ou plutot a celui d’heritier qu’il verse en 1349 de l’argent ä Giuliano Zeno (cf. re- 
geste 20), creancier de Filippo (cf. regestes 10, 11 et 16). 

Novissimum Statutorum ac Venetarum legum volumen duabus in partibus divisum, [Joannes 
Antonius et Hermolaus Pinelli ed.] (Venise 1729) 86v: le chapitre vise ici specifie que le delai de 
prescription de treize ans qui frappe les actes notaries ne s’applique pas aux contrats de fraterne ni 
aux actes d’emancipation des fils, dont la valeur est perpetuelle comme celle des testaments, et pre- 
cise en outre que ces actes doivent etre enregistres ä la chancellerie par les notaires qui les ont redi- 
ges dans un delais d’un mois, ut per omnes ad quos spectabis videri valeant et haberi. Le rapport 
avec l’affaire qui nous occupe n’est donc pas aveuglant; il est curieux que les heritieres de Giovanni 
Ghisi n’invoquent pas plutot le chapitre 10 du Livre III, a priori plus pertinent puisqu’il impose de 
notifier les transactions immobilieres aux juges de VEsaminador: op. cit 41v-43v. 

Gf. regeste 17 et document VII. 

Gf. regeste 18. 
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duc de rArchipel, dont le conflit juridique avec les Ghisi etait toujours pendant; eile 
est ä ecarter car eile ne prend pas en compte le contexte politique du moment, ä sa- 
voir le conflit entre Genes et Venise. D’abord larve en 1348 et interrompu par la 
peste, ce conflit passe ä la posterite sous le nom de «guerre des Detroits» s’ouvrit 
vraiment au printemps 1350 par un combat naval pres de Gaffa®^. Des septembre 
1350, il s’etait etendu ä l’Egee. La guerre n’entra cependant dans sa phase critique 
qu’avec Tarrivee en Romanie de la flotte genoise conduite par Paganino Doria, ä l’au- 
tonrne 1351, et Tincertaine bataille du Bosphore®"^. 

Dans ce conflit, le duc de rArchipel Giovanni I (Yianoulis) Sanudo fut l’allie de Ve¬ 
nise, et le paya cherement: « De meme en ce temps les Genois s’emparerent par la force 
de l’ile de Naxos et du seigneur Yianoulis Sanudo, duc de TArchipel, qu’ils conduisi- 
rent ä Genes ce coup de main genois sur Naxos se situe au debut du conflit, pro- 
bablement fin 1350. En 1351, le duc de FArchipel etait donc non seulement allie de 
Venise, mais en outre prisonnier ä Genes, ce qui rend tres improbable une entreprise de 
sa part contre Amorgos. En revanche, on vient de voir que ces memes Genois, pom* pu- 
nir le duc de son alliance avec Venise, s’etaient attaque ä des iles de son duche et en 
avaient occupe certaines; ils amaient eu encore plus de motifs de s’en prendre ä Amor¬ 
gos, ile tenue par des Venitiens de Grete. En attendant une meilleure Hypothese, on 
peut donc les identifier, eux ou leurs agents, avec ces mysterieux occupants. 

Quoi qu’il en soit, en 1351 Marino Ghisi, Tun des coproprietaires de la seigneurie 
qui etait aussi feudataire cretois, songea ä recuperer l’ile dont il venait d’etre depos- 
sede pour la seconde fois^^. Il entra donc en contact avec ceux qui en avaient alors le 
controle, et qui etaient apparemment des autochtones®^; ceux-ci avaient un tempera¬ 


ment plutot legitimiste puisqu’ils se montrerent disposes ä la remettre ä Marino et ä 


Conceraant rantagonisme veneto-genois au XIV** siede, cf. la Synthese de M. Balard, « La lotta 
contro Genova», in: G. Amaldi, G. Cracco et A. Tenenti ed., Storia di Venezia dalle origini alla ca- 
duta della Serenissima. III. La formazione dello stato patrizio (Rome 1997) 87-126, ainsi que, 
pour les incidences de la guerre des Detroits en Romanie, S. Borsari, 1 Veneziani delle colonie, in: 
op. cit. 127- 158, ici 138-142. Sur la genese du conflit, cf. M. Brunetti, Gontributo alla storia delle 
relazioni Veneto-Genovesi dal 1348 al 1350, Miscellanea di Storia Veneta, Serie III, 9/II (1916) 
1-160. 

Sur cette phase ulterieure de Taffrontement, cf. M. Balard, A propos de la bataille du Bos- 
phore. L’expedition genoise de Paganino Doria ä Constantinople, TM 4 (1970) 431-469, repris 
dans Id., La mer Noire et la Romanie genoise, XIIP-XV® siecles (Collected Studies 294) (Londres 
1989); Id., La Romanie genoise (XlP-debut du XV® siede) (Bibliotheque des Ecoles frangaises 
d’Athenes et de Rome 235) (Rome 1978) 180-83; M. M. Gosta, Sulla battaglia del Bosforo (1352), 
Studi Veneziani 14 (1972) 197-210 (correspondance diplomatique du doge avec le roi d’Aragon); 
J. E. Dotson, The Voyage of Simone Lecavella. Genoese Naval Expedition of 1351, Saggi e docu- 
menti VI (Genes 1985) 267-282. 

L’evenement est rapporte en ces termes ä la suite du siege de Negrepont par la chronique attri- 
buee ä Pietro Giustinian dans sa Version effectivement compilee par ou pour ce demier: Item dicto 
tempore lanuenses insulam Nicosie cum domino lanulo Sanuto, ducha Egeopelagi, viriliter habue- 
runt, quem ducham in lanuam detulerunt. R. Cessi et E Bennato ed., Venetiarum historia vulgo 
Petro lustiniani filio adiudicata (Monumenti Storici, nuova serie 18) (Venise 1964) 340. 

^ Le projet est connu gräce ä une decision de l’assemblee des feudataires de Grete, editee par 
F. Thiriet, Deliberations des assemblees venitiennes concemant la Romanie I (Documents et re- 
cherches VIII) (Paris-La Haye 1966) 312-313 (et regeste p. 225, n° 587). 

Donc, meme s’ils etaient impliques, ce n’etait cependant pas - ou plus - les Genois eux-me- 
mes qui tenaient directement en main Amorgos. 
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ses parents en vertu de leurs droits incontestables («ceux qui controlent File d’Amor¬ 
gos sont prets, comme ses fideles et ses sujets, ä la lui restituer ä lui et ä ses associes, 
en tant que legitimes seigneurs»^^). Le 13 avril 1351, en son nom et en celui de sa fa- 
mille, Marino exposa donc son projet de reconquete^^ ä la Seigneurie de Grete, visible- 
ment dans l’espoir d’obtenir de l’aide dans son entreprise. Le Senat de Candie qui 
examina sa requete fut visiblement peu enthousiasme: sur 48 rogati presents, il ne 
s’en trouva qu’un seul pour voter en sa faveur. Loin de lui accorder son soutien, l’as- 
semblee declara ne pas desirer que le gouvemement cretois se melät de cette affaire^®, 
et, Sans defendre expressement ä Marino de se lancer dans cette aventure, eile lui in- 
terdit de mener son expedition ä partir de la Crete^^; cela revenait en fait ä l’empe- 
cher de la mener ä bien, puisque toutes ses possessions se trouvaient dans cette ile. La 
deliberation est explicite quant aux motifs de la froideur de l’assemblee: Tentreprise 
est jugee inopportune « en raison des circonstances presentes de la guerre contre Ge¬ 
nes» {consideratis conditionibus presentibus guerre lanuensis)^ ce qui confirme que 
les Genois etaient responsables de la Situation troublee ä Amorgos. 

Les Ghisi parvinrent pourtant une nouvelle fois ä recuperer leur ile et, dans le 
contexte d’apaisement qui accompagnait le regiement de la «Guerre des Detroits», ils 
mirent aussi un terme definitif (ou du moins pouvaient-ils le croire) au conflit juridi- 
que qui les opposait au duc del rArchipel. Mais, conune nous savons desormais que ce 
n’etait plus le duc qui occupait Amorgos ä cette epoque, il faut aussi admettre que les 
deux faits ne sont pas directement lies et doivent donc etre examines separement. En 
ce qui concerne la date de la recuperation de File, on a pu proposer comme terminus 
ante quem novembre 1358, date de la conclusion definitive du traite entre la Grete et 
Menteshe oü Amorgos est mentionnee^^, mais les negociations preliminaires ä ce traite 
permettent dejä de reculer ce terminus ante de deux mois car le 19 septembre, lorsque 
les autorites cretoises examinerent les conditions dans lesquelles il pourrait etre 
conclu, elles preciserent tres clairement qu’il devrait concemer aussi Amorgos, posses- 
sion des Ghisi^*^; ceux-ci etaient donc dejä rentres dans leur droit ä cette date. 

Gependant, chercher ä situer la recuperation d’Amorgos autour de 1358 et pas 
avant ne s’impose que si cette restitution est consecutive au regiement du conflit entre 
les Ghisi et le duc de FArchipel, que Loenertz avait propose de dater d’avril 1358. 


Uli qui tenent insulam de Amorgo sunt in dispositione, tamquam sui fideles et subditi, resti- 
tuendi ei et suis consortibus tamquam ueris dominis ipsam insulam ... 

La deliberation precise que dictus Marinus intendit ire seu mittere ad obtinendam insulam su- 
pradictam. Il s’agit donc bien d’un projet d’intervention. 

^ quod dominatio in dicto negocio non se intromittat, in concedendo vel prohibendo eidem 
Marco quod vadat vel non vadat, seu mittat vel non mittat ad recipiendum dictam insulam ... 

sedprohibeaturper dominium quod dictus ser Marinus ullo modo possit facere vel extrahere de 
hac insulam [c’est-ä-dire la Grete] aliquam armatam alicuius navigii vel congregationem gentium. 

Zachariadou, Trade and Grusade 97. 

ASV, Duca di Gandia 12, Quatemus consiliorum, f, 115v. Le resume donne par Thiriet, Deli- 
berations I (comme n. 86) 241, n° 644, mentionne ä tort « File d’Amorgos et les autres dependan- 
ces appartenant aux Ghisi»; le document dit en fait que devront etre inclus dans le traite «Amor¬ 
gos [possession] de la Cä Ghisi et toutes les autres terres et places qui sont et seront dans Favenir 
sujettes de la Gommune de Venise et de Grete et des fideles de celle-ci» (in quibus includantur et 
ponantur insula de Amorgo de cha Gisi et omnes alle terre et loca que sunt et erunt imposterum su- 
biecta communis Veneciarum et Crete et suis fidelibus ...). Aucune trace de «dependances» des 
Ghisi autres qu’Amorgos. 
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Maintenant que nous avons disjoint les deux faits, rien ne s’oppose ä une datation 
plus haute pour la recuperation. Or, des le 2 juin 1356 Marino Ghisi se porta garant 
pour le patron d’une barque qui devait se rendre ä Amorgos*^"^, probablement envoye 
lä par Marino lui-meme, ce qui implique que l’ile etait de nouveau entre les mains de 
sa famille. Par ailleurs, un Marino Ghisi qui est probablement le meme avait croise 
entre 1354 et cette meme annee 1356 dans l’Egee comme capitaine de trois galeres 
cretoises^^. N’aurait-il pas pu profiter d’une si belle occasion pour recouvrer son ile 
au passage? Un an plus tard en tout cas, il se rendit lui-meme dans son ile pour la ra- 
vitailler^^. II semble qu’on ait considere en Grete que la question etait desormais plus 
ou moins dose: l’annee suivante Michele Damigo, habitant de Ghio, fit une procura- 
tion en vue d’obtenir du Regimen cretois la restitution des biens qui lui avaient ete 
confisques ä la demande des Ghisi plus de quinze ans auparavant, ä cause de la que- 
relle d’Amorgos^^. Gette soudaine bäte s’explique probablement par la connaissance 
que Michele Damigo avait des demiers developpements de l’affaire, et de la perspec¬ 
tive d’un regiement definitif qui, on va le voir, etait alors imminent 

La resolution du conflit avec le duc de l’Archipel ne se fit pas en un jour mais sem¬ 
ble au contraire s’etre etalee sur deux ans, au fil d’un processus d’accommodement 
dont seule l’etape ultime se deroula ä Venise devant les juridictions metropolitaines. 
Le conflit etait toujours vif en janvier 1353, lorsque Marino Ghisi fit procuration ä 
Nicolö Rizzo de Rhethymon pour qu’il recupere sur les vilains du duc de l’Archipel 
ce qui lui revenait en vertu des mesures de confiscation toujours en vigueur^^; une al- 
lusion dans ce texte ä une ducale en sa faveur laisse meme penser que Marino avait 
obtenu recemment une nouvelle confirmation de ces mesures des autorites venitien- 
nes, malgre l’attitude conciliante de ces demieres ä l’egard du duc de l’ArchipeP««. 
Un premier accord fut conclu de maniere privee entre les parties, sans Intervention 
directe des autorites venitiennes, probablement vers avril ou mai 1356^®^; tout ce 
qu’on peut en dire conceme son versant financier: le duc de l’Archipel, qui reconnais- 
sait donc ses torts, s’engageait ä verser cent ducats aux Ghisi, somme qu’il garantis- 
sait en nature sur la production de miel de l’ile de Santorin pour l’annee en cours. Le 
20 mai, le duc de l’Archipel informa le Regimen de Grete de ces modalites, et le 3 juin 
le Regimen accepta que le representant du duc, Nicoletto di Glementino^®^, promette 


Cf. document XXVII. 

Cf. la notice prosopographique de Marino, infra n° 5. 

Regeste 31 et document XI. Cf. aussi infra p. 116-117. 

Regeste 38 et document XIV. Les Chisi ont reclame la confiscation de ces biens (peut-etre des 
marchandises provenant d’Amorgos) en raison du conflit inter eos et dominum Nicolaum Sanuto 
ducem Aiopelagi quondam; le quondam montre que le redacteur sait que Nicolo est mort et que 
son frere lui a succede; sa mention ne se comprend donc que si la confiscation s’est produite sous 
son regne, entre 1324 et 1341. 

La synchronie entre la procuration de Michele Damigo (regeste 38) et les preparatifs du 
voyage de Marino Ghisi ä Venise (regeste 37) est ä cet egard revelatrice. 

^ Cf. regeste 23 et document IX. Ces vilains de l’Archipel etaient probablement refugies en 
Crete pour echapper aux consequences du conflit veneto-genois dans les lies. 

La ducale de 1323/1324 (cf. regeste 1) semble beaucoup trop ancienne pour etre celle ä la- 
quelle il est fait allusion ici; en outre, eile avait ete obtenue non par Marino mais par son frere aine 
Marco. 

Cf. regeste 24. 

Le mandataire du duc, Nicolö ou Nicoletto di Clementino, habitant de Candie, etait engage 
dans le commerce maritime. Le 26 mai 1349, il regut promesse de payement pour un cheval vendu 
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en gage le miel non aux Ghisi mais ä Nicolo Contarini, dont ils etaient justement de- 
biteurs pour cent ducats^®*^. 

Ce qui se passa ensuite ä Venise en 1358, sans doute entre le 19 et le 30 avriP®'^, et 
qui ne nous est connu que de maniere tres indirecte, incluait probablement l’appro- 
bation de ce premier accord par les autorites metropolitaines qui mirent ainsi fin ä un 
demi-siecle ou presque de chicanes. II semble cependant que Ton ne se contenta pas 
alors d’un simple enregistrement de la Convention anterieure, mais que certains 
points au moins aient fait ä nouveau Tobjet de negociations. D’ailleurs, Marino Ghisi 
se rendit personnellement ä Venise pour comparaitre lors de ces negociations qui ne- 
cessitaient donc sa presence: en septembre 1357, il etait sur le point d’effectuer ce 
voyage^®^, dont le duc de TArchipel s’etait engage ä couvrir personnellement les 
fraisSi la Chronologie est donc ä peu pres discemable, il est beaucoup plus diffi- 
eile d’avancer des elements precis en ce qui conceme le contenu de Faccord ou de la 
sentence d’avril 1358. Il est certain qu’elle comportait encore un versant financier 
prevoyant une indemnisation en faveur des Ghisi complement ou confirmation de 
ce que le duc leur avait dejä donne deux ans plus tot. 

Loenertz etait en outre d’avis que les Ghisi avaient du reconnaitre alors la suzerai- 
nete des ducs de FArchipeP®^; cette opinion a ete mise en doute depuis^®^. Il est evi- 


27 hyperperes au crieur public Michele Zane (ASV, Notai di Candia 10, notaio Angelo Bocontolo, 
protocollo, f. 143r). Le 12 octobre 1349, il apparait comme furnitor du testament d’un certain Gio¬ 
vanni Presto (ASV, Notai di Candia 144, notaio Nicolo da Milano, protocollo, f. 8r). Le 3 fevrier 
1357, il est ä bord d’une gripiere en route pour le Levant (ASV, Duca di Candia 10 bis, Actorum 6, 
f. 105v). Un acte du 21 juin 1358 montre qu’il possedait deux tiers d’une gripiere nommee Saint- 
Nicolas, alors dans le port de Candie, dont le reste appartenait a Domenico Dalfin: ce jour lä, il 
vendit l’un de ses tiers ä Giorgio Riso, habitant de Rethymnon, pour 25 hyperperes (ASV, Notai di 
Candia 101, notaio Giovanni Gerardo, f. 154r). Le 2 novembre 1361, il emancipa son fils Andrea 
(ASV, Notai di Candia 144, notaio Nicolo da Milano, protocollo, f. 42r). Cf. aussi infra, regeste 40 
et dociiment XVI. 

Cf. regeste 27 et document X, avec la prudence qui s’impose dans l’interpretation d’un texte 
mutile. 

Loenertz, Les Ghisi 69-70. Loenertz, ignorant l’existence de Faccord prive entre le duc de 
l’Archipel et les Ghisi, situe ä cette date tout le reglement de l’affaire, mais le document mentionne 
a la note precedente montre que les negociations a Venise n’etaient que le couronnement d’un pro- 
cessus plus long, entame deux ans auparavant. 

Le 20 septembre, il emancipa son fils Zannaki (Giovanni) et promit de proceder au partage de 
certains de ses biens des son retour de Venise; cf. infra, regeste 37. 

Cf. regeste 40 et document XVI. 

Les 400 hyperperes que Marino Ghisi regut du duc de l’Archipel ä Venise et ä Candie en 1358 
(cf. document XVI) ne couvraient certainement pas que les frais de son voyage: ce montant equi- 
valait ä la somme que Mattea Ghisi dut verser environ un an plus tard pour entrer en possession 
d’un quart d’Amorgos. 

Loenertz, Les Ghisi 69-70: cette hypothese s’autorisait de l’evolution ulterieure des relations 
tumultueuses entre Amorgos et le duche de l’Archipel. On y reviendra plus loin. 

Zachariadou, Trade and Crusade 97. L’auteur se fonde sur l’existence d’une mention relative 
ä Amorgos dans le traite de 1358 entre le Regimen de Grete et l’emirat de Menteshe, absente des 
traites preced6nts, ce qui impliquerait selon eile que le duc de l’Archipel avait renonce ä sa suzerai- 
nete en faveur de Venise lors du reglement intervenu six mois plus tot. Cet argument ne me semble 
cependant pas definitif: Santorin avait figure dans un traite comparable (Zachariadou, op. cit. 94) 
ä une epoque oü ses seigneurs etaient certes venitiens mais oü Venise n’y contestait pas pour autant 
la suzerainete du duc de l’Archipel: cf. D. Jacoby, La feodalite en Grece medievale. Les «Assises de 
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demment difficile de se prononcer definitivement sur le contenu d’un document dis- 
paru et dont l’existence meme est conjecturale, mais ce qui est certain, c’est que les 
ducs de rArchipel ne considererent pas quant ä eux leurs droits de suzerains comme 
eteints, puisqu’ils les firent encore valoir energiquement dans la decennie suivante; 
c’est par ce fait que Loenertz a justifie son Hypothese, et l’argument avance contre 
celle-ci n’est pas d’un poids süffisant pour l’ecarter. 

A la fin de 1358, les Ghisi avaient donc non seulement recupere leur seigneurie 
mais aussi renforce sa securite en apaisant les revendications du duc de l’Archipel et 
en parvenant ä la faire inclure dans un traite qui les garantissait quelque peu du cote 
des Turcs, du moins ceux de Menteshe. La periode de calme relatif que traversait 
alors Amorgos etait propice ä une mise au net des droits de chacun, et certains mem- 
bres de la famille n’allaient pas tarder ä la reclamer. Le nouveau partage auquel on 
proceda alors devait fixer pour un temps la geographie politique d’Amorgos. 


6. La «divisio» Amorgos (1360), 

Les membres de la Cä qui avaient beneficie de la restitution etaient d’une part Torna 
Ghisi et les heritiers de son defunt frere Giovanni II, et d’autre part Marino Ghisi, 
dernier sur vivant des fils de Giovanni I, le conquerant d’Amorgos. Peu de temps 
apres cette restitution, ce dernier ceda par un acte notarie la moitie de sa part, soit un 
quart de l’ile, ä son fils Zannaki^^^; cela ne put se passer avant le 20 septembre 1357, 
date ä laquelle Marino avait emancipe Zannaki^^^: jusqu’ä cette emancipation, ce 
dernier ne put rien posseder en propre. II est probable que la cession du quart 
d’Amorgos ait constitue une clause de cette emancipation bien qu’on ne puisse pas 
exclure l’hypothese d’une cession ulterieure par un acte notarie distinct au cours du 
bref laps de temps qui dut s’ecouler entre le retour de Marino de Venise et son testa- 
ment (22 fevrier 1359) puis sa mort^^^. Les dispositions de ce testament, qui allaient 
faire l’objet de plusieurs proces, ne nous sont pas toutes connues, mais on peut de- 
duire de documents ulterieurs que Marino y leguait la moitie qu’il conservait encore 
de sa part d’Amorgos ä sa fille Mattea, ä Charge pour eile de verser quatre cents hy- 
perperes”"^, ses autres enfants devant se contenter de biens en Grete. Mais cette ul¬ 
time volonte allait mettre encore quelques mois avant d’etre concretisee. 

La succession de Marino s’avera en effet riche de complications judiciaires: pour la 
repartition des biens en Grete, le Regimen venitien dut intervenir et trancher entre les 


Romanie», sources, application et diffusion (Documents et recherches X) (Paris-La Haye 1971) 
300. Amorgos peut figurer ici pour un motif comparable: parce que ses seigneurs sont des Venitiens 
de Crete, quel que soit par ailleurs le Statut de l’ile elle-meme. La deliberation cretoise mentionnee 
n. 93, qui distingue possessions de la Commune et possessions des fideles et prevoit d’inclure egale- 
ment ces dernieres dans le traite, me parait aller dans le sens de cette Interpretation. 

Cf. document XXIX. 

Cf. regeste 37. 

Dans ce cas, Facte notarie mentionne dans le document XXIX ne serait autre que la carta 
ernancipationis elle-meme. 

Son testament se fit probablement in articulo mortis. II mourut en tout cas avant le 12 avril: 
cf. regeste 43. 

Cf. document XXIX: cum onere soluendiyperpera quadrigenta., donc quatre cents et non qua- 
rante {quadraginta) comme Fecrit ä tort E. Santschi dans son resume du document. Mais a qui 
Mattea devait-elle les verser? 
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coheritiers de la serventerie d’Hayios Vassilios, ä savoir Zannaki (Giovanni III) Ghisi 
et sa soeur Elena II va de soi que la Situation devait etre encore plus confuse ä 
Amorgos, oü les droits des enfants de Marino devaient en outre etre demeles de ceux 
des descendants de leur oncle Marco. II convenait donc de mettre de l’ordre, mais cer- 


tains trouvaient apparemment avantage ä faire tramer les choses, tant et si bien que 
l’une des heritiers, Mattea Ghisi, visiblement excedee par la mauvaise volonte de cer- 
tains de ses parents, fit appel ä Tautorite du Regimen de Grete afin d’accelerer le de- 
nouement. Le Regimen repondit ä sa requete le 21 octobre 1359, ordonnant que le 
partage d’Amorgos soit effectue entre les ayants droit d’ici six mois et prevoyant 
meme une peine de cent hyperperes pour ceux des heritiers qui s’y refuseraient^^^. La 


decision fut notifiee ä Mattea, ä son frere Zannaki Ghisi et ä son cousin Torna, ce der¬ 


nier representant ses propres interets et probablement aussi ceux de ses nieces, filles 
de son defunt frere Giovanni (II). 

Ainsi mis au pied du mur par Tinjonction energique des autorites venitiennes, les 
Ghisi parvinrent finalement ä se mettre d’accord sans attendre la fin du delai de six 
mois qui leur avait ete accorde. Gontrairement aux divisions precedentes, dont la re- 
constitution proposee plus haut reposait sur des allusions ou des hypotheses, on dis- 
pose pour celle de 1360 d’une source exceptionnelle, le texte meme de l’accord: sans 
doute pour qu’il puisse faire foi lors de proces ulterieurs devant le Regimen^ ce qui ad- 
vint effectivement, il fut enregistre dans les « Livres des actes » de la cour de Gandie et 
il est ainsi par venu jusqu’ä nous. 

La «division faite de l’ile d’Amorgos»^^^est datee du 15 janvier 1360, mais le lieu 
oü eile fut effectuee n’est pas precise. Il se pourrait bien sür que le partage se soit fait 
a Gandie, en s’appuyant sur des documents anterieurs pour evaluer la part de cha- 
cun. Neanmoins, la precision des indications topographiques invite plutot ä envisager 
un partage sur place, a Amorgos meme, qui aurait seul permis un reperage exact des 
confins. La Divisio recouvre en fait deux partages distincts et simultanes. Le premier 


scinde l’ile en deux moities entre les heritiers de Marco Ghisi et ceux de son frere Ma¬ 


rino et precise les limites qui les separent. Il peut sembler a priori envisageable que 
cette division reprenne un partage anterieur, la part des enfants de Marino pouvant 
correspondre ä celle que ce demier tenait avant 1351, mais le fait qu’il soit precise 
que l’attribution des deux moities s’est faite «par tirage au sort» (per sortem) exclut 
en fait cette hypothese. 

La Divisio distingue la «part occidentale» (pars ponentis) et la «part orientale» 
(pars levantis)^ terminologie qui ne recoupe pas la division geographique classique de 
nie entre Katomeria («part d’en bas») etApanomeria («part d’en haut»), deja pre¬ 
sente chez les geographes anciens et reprise encore au XV® siede par Buondehnonti^^^. 
La «part du ponant» est attribuee aux heritiers de Marco Ghisi, ä savoir son fils 
Torna et ses petites-filles Anzoletta et Marchesina, fille de Giovanni (II), mais le docu- 
ment, qui reflete peut-etre davantage les preoccupations des proprietaires de la « part 
du levant», ne precise pas comment Tomä et ses nieces se repartissent ensuite leur lot. 


Cf. infra regestes 43, 49 et 51. 

Cf. regeste 47 et documeiit XIX. 

Document XXII. 

Cristoforo Buondelmonti, Liber insularum § 42, de Sinner ed. (comme n. 2) 100: Ad occi- 

arzea^a^es, erccka Cadomerea cdcctur quoc/ddCine pars ihfenbr 
sonat, et ad orientem Apanomerea pars superior declaratur. 
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II n’est donc pas exclu que celui-ci soit reste en indivision, d’autant que Tomä Ghisi 
apparait ä cette epoque comme le personnage principal et le seul defenseur des inte- 
rets de sa Branche: on a vu qu’en 1359 le Regimen s’etait adresse ä lui pour ordonner 
le partage d’Amorgos, sans prendre la peine d’ecrire ä Anzoletta et Marchesina; en 
outre, dans une procuration qu’il fit ä sa mere en 1357, Tomä mentionne la tutelle 
qu’il exerce sur les heritiers de son pere^^^, heritiers qui, lui-meme excepte, ne peu- 
vent etre que les enfants de son frere Giovanni. II est donc clair qu’il disposait d une 
autorite non seulement de fait mais de droit sur ses nieces en ce qui concemait les 
biens provenant de la succession de Marco Ghisi. 

La limite entre les deux partes commence ä Lamakin {Larnachia) lieu neces¬ 
sairement situe pres de la mer. Ce toponyme derive clairement de Xdgva^ (sarcophage) 
et doit designer un endroit oü se trouvait des vestiges antiques^^^ Un site proche du 
port de Katapola, decrit au XVII" siede par le Pere Saulger'^2 et au XIX" par Buchon 
dans le recit de son sejour ä Amorgos^^^, correspond parfaitement tant au sens du to¬ 
ponyme qu’ä sa localisation probable La ligne de demarcation se prolonge ensuite 
« vers Kourounas ä Marmara « {Curunum ad Marmaras) : le toponyme Kourounas est 
egalement atteste dans des documents posterieursi^S; quant au hameau de Marmara, 
il existe toujours et se trouve au pied de l’acropole antique de Minoa. Comme pour 
Larnakin, ce toponyme (de lidgiLiagov, «marbre») se refere ä la presence de restes ar- 
cheologiques. Le lieu suivant mentionne, Xerutoperivoli^ c’est-ä-dire «Xirou to Peri- 
voli» (Srigoö tö ÜEgißöXi), doit se situer ä proximite et designer un lieu caillouteux et 
peu propice ä la culture, ou plutot un espace entoure d’un muret de pierres seches, 
element courant du paysage d’Amorgos. A partir de lä le cheminement de la ligne de 
demarcation devient plus difficile ä suivre: eile passe par «Kastellopetra de Kolles» 
{Casteilopetram de Codes)^ c’est-ä-dire mot ä mot «le chäteau de pierre des char- 
dons »: le toponyme Kolles (eig Tolg KoXXäg) est effectivement atteste dans des men- 


Cf. regeste 29. 

Larnachia doit etre identifie au toponyme Lamakin (tö Aagvöxiv) mentionne par Bogiatzi- 
des, Apogvög (comme n. 6) 95. 

Bogiatzides, Apogydg 95, glose d’ailleurs le toponyme tö Xagvdxiv par «pres du sarcophage » 
(«Tiagd TÖ Xdgva?»). 

[R. Saulger, S. J.], Histoire nouvelle des anciens ducs et autres souverains de l’Archipel avec la 
description des principales isles, et des choses les plus remarquables qui s’y voyent encore au- 
jourd’hui (Paris 1698) 195, ä propos du port de Katapola: «En y entrant on voit sur la droite les 
restes d’une ancienne Ville, et conune des ruines de magasins, dont les voütes sont presque partout 
en entier ». 

« En suivant le bord de la mer du cote de Fentree du port, on retrouve quelques restes antiques 
qui appartenaient sans doute ä l’ancienne scala de Minoa, mais, dans des temps plus recents, car la 
construction en parait romaine. Ce sont des caveaux contigus qui peuvent avoir ete consacres ä des 
tombeaux de famille. Le Pere Sauger pense avec raison que ces ruines, avec des voütes conservees 
presque partout en leur entier, pourraient etre les restes de magasins antiques.»: J.-A. Buchon, 
Voyage dans l’Eubee, les lies loniennes et les Cyclades en 1841, J. Longnon ed. (Paris 1911) 
176-177 (avec renvoi en note au passage de Saulger). 

Cf. egalement Miliarakis, Apogvög 616-617, qui precise que ces «petites maisons voutees» 
sont situees apres Feglise de la Panayia Katapoliani. 

Cf. Bogiatzides, Apogvög 94, qui donne pour etymologie «couleur comeille» («ö XOwpot 
xoQWvrig»); cf. aussi op. cit. 139, n° 8, un document de 1654 mentionnant une vigne «elg Tf|v Kou- 
QOÜVOÜ». 
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tions posterieures^^^, et il y avait donc ä cet endroit, probablement encore peu eloigne 
de Katapola, un «chäteau», certainement une tour de garde^^^. Par ailleurs, dans un 
document de 1588 concemant un domaine ä Hayios Yeoryios Varsamitis, le topo- 
nyme Kastellopetra parait se situer quelque part entre ce lieu et le hameau de Ra- 
chidi^^®. 

Puis on «sort de Mesovouni» {exit lo Messovuni)^ ce terme, egalement atteste^^^, 
designant donc une region de l’ile, pour arriver ä Exachorion. L’etymologie invite ä 
voir dans ce demier toponyme (*E5ax(0Qiov) ime dependance d’un village situee hors 
de celui-ci, sans qu’il soit guere possible de preciser la localisation, meme s’il est pro¬ 
bable qu’on s’eloigne vers Pest^’^®. A proximite doit se trouver le toponyme suivant, 
Pirgin; ce terme (IIuQYiv, «tour»)^^^ s’applique certainement ä Tune des tours anti- 
ques en appareil megalithique qui subsistent encore ä Amorgos. La frontiere court 
enswte a travera des V2gnes pour parvemr au kastro de }a Messarea {castram ad Mes¬ 
sarea), Ce kastro est le seul mentionne, ce qui ne signifie pas qu’il n’y en ait pas eu 
d’autres: I’accord de partage decrit seulement les limites des parts, il ne precise pas 
leur contenu. Il s’agit selon toute probabilite du village actuel de Chora, aujourd’hui 
et peut-etre dejä alors principale agglomeration de l’ile: la proximite avec Hayia 
Anna exclut toute autre identification. En outre, sur les cartes qui illustrent les ma- 
nuscrits de Buondelmonti, la plaine de la Messarea est representee par une large tache 
claire autour de Katapola, ä la limite de laquelle se trouve un chäteau dont l’emplace- 
ment correspond bien ä celui de Chora: il est designe conune Amurgo,, preuve qu’il 
doit bien s’agir de la «capitale» de l’ile^^*^. Point particulierement interessant, en 
1360 le kastro lui-meme est divise, puisque la ligne de demarcation entre les deux 
seigneuries le traverse avant d’aboutir finalement ä Hayia Anna [ad Sanctam An- 
nam) «aux jardins du monastere jusqu’ä la mer». Comme on le verra plus loin, Hayia 
Anna est une plage sur la cote orientale de l’ile. 

La «part du levant» fit elle-meme l’objet d’un partage. Ici, il n’y a pas de doute 
possible: il s’agit bien d’une division nouvelle, car ce sont les enfants de Marino Ghisi 
qui se partagent son heritage. Le segment Occidental de la «part du levant», fronta- 


Bogiatzides, ApoQyöc 91, qui propose de l’identifier au toponyme «ta Gadovrokola», encore 
älteste de son temps. 

Je ne crois donc pas que Kastellopetra designe la petite forteresse dont les maigres restes domi- 
nent le village actuel de Chora, comme le voudrait Voyiatzidis, AjtiOQYÖg 94. En effet, le lieu de ce 
nom mentionne dans la Divisio doit etre beaucoup plus proche de Katapola et de la cote occidentale 
de l’ile. Mais il se pourrait aussi que ce nom ait servi ä designer plusieurs lieux ä caractere defensif, 
ce pourquoi le document preciserait qu’il s’agit de Kastellopetra « des Kolles ». 

Bogiatzides, ApoQyög 90-91. 

Bogiatzides, ApoQyöc 97 ; tö Meaoßoöviv. 

Le toponyme apparait dans des documents posterieurs sous la forme XiOQiov: un docu¬ 
ment du 29 novembre 1663 mentionne «la vigne de la Kaloyeriki dans l’Exo Chorion, ä Savazi» 
(«eic TÖ Xiogiov \ toö LaßdCn*)? un autre document «la grange de l’Exo Chorion, la meule 
et les etables» («Tf|v d7TO<rrQO(pf|v toö Xioeiou, ti^v OriMWviav xal Toög oraöXoug») (Voyiatzi¬ 
dis, ApoQYÖc 56 et 77). 

La forme dialectale avec un «v» final est attestee a Amorgos: Bogiatzides, ApoQYÖg 98. 

Cf. supra p. 62 le temoignage des Buondelmonti sur l’existence de trois forteresses. Curieuse- 
ment, les cartes qui illustrent Buondelmonti dans les manuscrits que j’ai consultes ne representent 
que deux forteresses; l’une est situee a Test et doit etre identifiee avec celle que Buondelmonti 
nomme lalli. L’autre est celle que je propose d’identifier avec le castrum de Messarea de 1360 et le 
village actuel de Chora. 
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Her donc avec la «part du ponant», revint, egalement par tirage au sort, ä Zarmaki 
Ghisi, le fils de Marino. Situee au centre de l’ile, son domaine est appele dans le docu- 
ment «part de Messarea» {pars altera que nominatur Messarea). II partageait cepen- 
dant avec la «part du ponant» le kastro de MessareaEn outre, sa part incluait 
aussi l’ilot de Nikouria {item insuletam nomine Lichuriam)., tout proche du reste de 
ses domaines. 

Le Segment de l’ile le plus oriental qui formait Tautre moitie de la « part du levant» 
revint, egalement par tirage au sort, ä Mattea Ghisi. Sa frontiere avec la «part de 
Messarea» n’est pas facile ä situer precisement: eile commence sur la cote occidentale 
ä Trypiti (a mari de Tripiti); ce toponyme, qui signifie «percee», «trouee», est atteste 
ä l’epoque contemporaine^^"^. Puis la ligne de demarcation «sort de Lango» {et exit 
Lango Lango). Le nom «Lango» designait notanunent au Moyen Age l’ile de Kos 
{Viv K(p), mais ce n’est evidemment pas le cas ici. 11 faut probablement identifier ce 
Lango avec le village de Langada (AayxdÖa, «gorge», «vallee»), auquel a ete impose 
aujourd’hui le nom antique d’Aiyiali (qui designe en fait plutot la paitie nord de l’ile 
dans son ensemble); ce site est double, avec un habitat en retrait et iin autre proche 
du port. La frontiere atteint alors «le puit de Vrulea» {in puteum de Vnilea); peut- 
etre s’agit-il du toponyme tö BqouXXiÖi, atteste ä Amorgos^'^'\ Puis la frontiere toume 
vers Test et parvient « dans la partie occidentale de Chortopou » (in partem occiden- 
talem de Chortopu) ; ce nom, mecoimaissable sous cette forme, est probablement al¬ 
tere: on pourrait peut-etre le rapprocher du terme «chortokopion» (xoQTOxöxnov ou 
XOQTOxoTretov), qui designe un päturage^-^^. La zone autour de l’actuel lieu-dit Pota- 
mos pourrait assez bien convenir ä cette denomination. La ligne se poursuit toujours 
vers Test, «descendant ä Chirospilea jusqu’ä la mer». Chirospilea (XoiQOOTniXaia), 
«grotte aux cochons», est un toponyme assez courant, meme si on n’en a pas trouve 
d’autre mention ä Amorgos^*^^. II est clair en tout cas que cette grotte se trouve sur la 
cote orientale de l’ile. Dans son lot, Mattea obtenait aussi une enclave dans le terri- 
toire de son frere, le «monastere appele Nea Moni», c’est-ä-dire le monastere de la 
Panayia Chozoviotissa, le principal etablissement religieux d’Amorgos (mentionne 
plus haut dans le document simplement conune «le monastere»). 

Une clause de la Divisio concemait les ilots dependants d’Amorgos. Ceux de ces 
ilots qui etaient situes ä l’ouest revenaient ä la « part du ponant»: leurs noms ne sont 


La formulation est un peu tortueuse: et hec pars habet duo quarta castri de Messarea ...; 
deux quarts, cela fait une moitie, ä moins qu’il ne faille comprendre ici «quartier» et non «quart». 

R. M. Dawkins et A. J. B. Wace, Notes from the Sporades, Astypalaea, Telos, Nisyros, Leros, 
The Annual of the British School at Athens 12 (1905-1906) 151-175, ici 157, n. 9, mentionnent un 
lieu-dit Trypiti (Tqutttitii) oü serait situee une de ces tours antiques dont on a dejä parle. Le topo¬ 
nyme se rencontre ailleurs dans les Cyclades, par exemple sur la cote meridionale de Paros, ainsi 
qu’ä Milos et ä Patmos. 

Bogiatzides, ApoQyöc 90, qui propose comme etymologie «pres du genet» (ttoq^ tö PqoöX- 
Xov). 

Ce rapprochement m’a ete suggere par Madame Catherine Asdracha, que je remercie. Sur ce 
terme cf. L. Robert, Etudes epigraphiques et philologiques (Bibliotheque de l’Ecole des Hautes 
Etudes 272) (Paris 1938) 223-226. Un casal de Chortokopion {casale Chortocopi)., situe en 
Thrace, est par exemple mentionne dans le partage de l’Empire byzantin en 1204: A. Carile, Parti- 
tio terrarum imperii Romanie, Studi Veneziani 7 (1965) 125-305, ici 218 et 250. 

Sur les grottes d’Amorgos cf. Miliarakis, 575; les seules qui soient proches du rivage 

sont sur la cote ouest, alors que notre Chirospilea doit etre sur la cote est. 
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pas specifies, mais ils devaient comprendre le petit ilot denomme Gramvoussa (topo- 
nyme älteste, on le verra ä cette epoque), situe au nord de la pointe occidentale 
d’Amorgos; ils incluaient peut-etre plus ä l’ouest Antikeros (ou Ano Antikeros) et 
Drima (ou Kalo Antikeros) et eventuellement Keros et d’autres ilots encore plus eloi- 
gnes. En fait, il est difficile de determiner jusqu’oü pouvait s’etendre l’autorite des 
Ghisi dans les «Petites Gyclades», cet archipel en miniature situe entre Naxos et 
Amorgos Pendant tout le Moyen Age, les renseignements sur ces ilots sont quasi 
inexistants, et ils ne sont guere mentionnes que par des voyageurs qui les apergoivent 
de leurs navires et n’en connaissent que le nom. Buondelmonti mentionne Iraklia et 
Keros, et dit qu’elles etaient autrefois habitees, comme en temoignent quelques rui- 
nes, mais sont desormais desertees ä cause des Turcs, exception faite d’un grand ras- 
semblement de chevres [multa egarum societas), On sait que le 2 et le 7 novembre 
1383, File de Schinoussa, appelee Pergola au Moyen Age^'^^, regut un visiteur de mar- 
que: les galeres reconduisant ä Genes le roi Jacques de Lusignan apres sa tentative 
avortee pour rentrer ä Chypre y firent une breve escale^"^®. Cela ne nous apprend mal¬ 
heureusement rien du Statut politique de Pilot. 

L’ilot de Nikouria (mentionne explicitement dans la Divis io: insule ta nomine Li- 
churia), tout proche de la cote septentrionale de File, etait le seul ä faire partie du 
quart d’Amorgos attribue ä Zannaki Ghisi. Enfin, «tous les recifs ou ilots situes ä Fest 
de la dite ile» {omnia scopula sive insuletas que sunt a parte levantis dicte insule) 
revenaient au quart de Mattea Ghisi; le probleme est qu’on ne voit pas tres bien quels 
peuvent etre ces ilots, car on ne trouve vers Fest ä proximite d’Amorgos que des 
ecueils insignifiants. II ne peut guere s’agir que des ilots de Kinaros et de Levitha, 
mais Kinaros, le plus proche, est tout de meme ä environ 10 milles nautiques d’Amor¬ 
gos Ä moins que la clause de la Divisio relative aux iles orientales soit de pur style, 
eile impliquerait alors que les Ghisi exergaient ou pretendaient exercer leur emprise 
sm* un vaste espace insulaire. Au debut du XV® siede, Buondelmonti mentionne ces 
lieux alors desertes: « Deux iles sont situees ä proximite, ä savoir Kinaros et Levitha, 
dans lesquelles, ä ce qu’on dit, les Anciens ne residerent pas. Desormais reduites ä 
Fabandon, eiles demeurent en friche, en raison des incursions des mauvaises gens. 
Souvent, des animaux läches par les habitants des iles voisines y paissent en Compa¬ 
gnie des änes sauvages.»Les «mauvaises gens» sont naturellement les Turcs que 


Les « Petites Gyclades » comprennent d’est en ouest (donc en s’eloignant d’Amorgos) Keros, les 
deux iles de Kato et Ano Kouphonissi, Schinoussa, Iraklia, et quelques autres rochers plus negli- 
geables; on peut y adjoindre Donousa, au nord-est et tres ä l’ecart de ce groupe. 

Pour le nom cf. Markl, Ortsnamen Griechenlands in «fränkischer» Zeit (comme n. 8) 50 
(«Pergo/o»); cf. aussi par exemple la carte de Naxos par Bordone (1537), reproduite dans V. Sphy- 
roeras, A. Avramea et Sp. Asdrachas, Maps and Map-Makers of the Aegean (Athenes 1985) 58, n° 
25 (b): les Petites Gyclades y sont figurees de maniere assez schematique par trois ilots dont le 
Principal est indique comme « Pergola ». 

Cf. C. Otten-Froux, Le retour manque de Jacques 1" en Chypre, in: Les Lusignans et FOutre 
Mer. Actes du coUoque, Poitiers-Lusignan 20-24 octobre 1993 (s.l.n.d.) 228-240, ici 235 (le nom 
de File est deforme en Pegola dans le document). 

Les ilots de Megala Livadi et Mikra Livadi, situes ä mi-course entre Amorgos et Kinaros, 
pourraient entrer aussi en ligne de compte, bien qu’ils soient ä vrai dire minuscules. 

Convicine sunt due insulae, scilicet Chinera et Levata, in quibus, aiunt, non habitavere patres. 
Nunc autem, peruente ad solitudinem, inculte remanent propter insidias malorum hominum, et 
sepe a circumstantibus animalia resolute (sic) patescunt cum asinis agrestibus una: Cristoforo 
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Buondelmonti rend responsables de la desertion de ces ilots, lesquels devaient donc 
etre auparavant occupes bien que Tauteur souligne qu’ils ne l’avaient pas ete dans 
l’Antiquite. Au vu de ce texte, il n’est donc pas impossible qu’une forme de peuple- 
ment, peut-etre non permanent, y ait existe au XIV® siede. En tout cas, il nous revele 
le Principal interet que pouvait presenter ä cette epoque le controle de ces rochers iso- 
les: ils servaient de terrains de pacage^"^^. On est quand meme en droit de se deman- 
der quelle pouvait etre l’autorite reelle des seigneurs d’Amorgos sur des ilots aussi 
lointains; Nikouria ou Gramvoussa etaient certainement des possessions plus tangi- 
bles. 

La Divisio prevoyait enfin que certains biens ä Amorgos meme devaient demeurer 
communs ä Fensemble des seigneurs, tandis que d’autres devaient l’etre seulement 
entre Zannaki Ghisi et sa soeur Mattea. Parmi ces biens en indivision figuraient cer¬ 
tains vilains (mais pas tous, on le verra), l’ensemble du betail et le droit de denicher 
les faucons. Ces points seront examines plus loin. 

Le partage de 1360 etait destine ä durer davantage que les precedents: il etablissait 
pour longtemps trois seigneuries distinctes dans l’ile, l’une couvrant la moitie de cel- 
le-ci, les deux autres chacune un quart. Amorgos n’en allait pas moins connaitre de 
nouvelles tribulations dans la suite du siede, et eile allait avoir ä subir les consequen- 
ces des choix politiques hasardeux de Fun de ses seigneurs. 


II. LES SEIGNEURS D’AMORGOS ET LA GRETE 
/. Les Ghisi feudataires cretois, 

Seigneurs independants ä Amorgos, les Ghisi restaient neanmoins des feudataires ve- 
nitiens en Grete: c’est de leur possession dans cette ile que devait provenir la plus 
grosse part de leurs revenus, et c’est ä Candie qu’ils residaient ordinairement. On 
congoit donc que leur histoire soit intimement liee durant tout le XIV® siede ä celle de 
la grande ile. Meme si eile ne les explique pas ä eile seule, cette Situation contribua 
certainement ä renforcer les liens de leur seigneurie et de ses habitants avec la Grete. 
Il ne semble donc pas deplace d’examiner ici ce qu’on peut savoir des domaines que 
les Ghisi y possedaient. Les renseignements dont on dispose concement essentielle- 
ment les biens tenus ä titre de fiefs^"^"^. Ils sont situes dans les trois localites d’Hayios 
Vassilios^"^^, Atsipades^'^^et Sklaverochori^"^^. Les serventeries d’Hayios Vassilios sont 


Buondelmonti, Liber insulanim § 43, de Sinner ed. (comme n. 2) 100. Il y a visiblement une 
confusion entre les verbes pasco et patesco, 

Ce passage doit etre rapproche de celui, eite plus haut, qui mentionne un grand nombre de 
chevres ä Keros et Iraklia. 

Le terme « fief» est employe ici simplement comme traduction du latin feudum ; il serait hors 
de propos d’entrer dans le debat historiographique sur la nature feodale ou non des feuda cretois. 

Hayios Vassilios, eparchie de Pediade, nome d’Heraklion: Sp. G. Spanakis, HöXeig xal 
Tf\<; KgriTiig orö Ti^gaapa twv aicovov (piiTQcoov twv oixiapcöv). *£YxuxXo7Tai5eta iarogiag, dQXono- 
Xoviotg, ÖioixiiOTiC xal TrXrjduaMiaxfjg dvdTrru^qg I (Heraklion 1991) 58. 

Il y a plusieurs villages de ce nom en Grete. Le casal d’Atsipades oü les Ghisi etaient feuda¬ 
taires doit etre identifie avec un petit hameau de ce nom, autrefois situe dans la commune d’Arka- 
lochorion, eparchie de Belvedere, nome d’Heraklion, et qui n’existe plus aujourd’hui (Spanakis, 
nöXeig xal x^Qid rfjg KQqnig [comme n. 145] I 164), plutot qu’avec un autre proche du chateau 
de Bonifacio (Atsipades, hameau de la commune d’Apano Akria, eparchie de Monophatsios, nome 
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appelees aussi «de Spiliotissa», du nom d’un monastere voisin de ce village^"^®: eiles 
etaient dejä aux mains de Giovanni I, puisque ses fds se les partagerent. Ce terroir 
etait de grande valeur si Fon se fie ä des indications foumies par un proces de 
1412149^ et des moulins y sont ältestes depuis au moins 1333^^®. 

On sait que Filippo Ghisi tenait au moins cinq serventeries sur lesquelles fut garan- 
tie la dot de sa femme^'’^ ce qui lui permit d’en eviter la vente au profit de ses crean- 
ciers^'^^. 11 utilisa un autre artifice juridique pour tenter de soustraire ä leurs appetits 
ses deux serventeries d’Hayios Vassilios, en les vendant avec une clause de rachat ä 


Marco Falier^''’'\ mais pour cela il dut liberer Fune au moins des serventeries de la ga- 
rantie dotale et des hypotheques qui la grevaient, notamment ä Fegard d’un de ses 
freres: Fun des creanciers aux aguets comprit la manoeuvre et fit vendre ä Fencan les 
droits que Filippo avait cru ainsi preserver^'^'^. Parmi les biens de ce demier figurait 
aussi le casal d’Atsipades qu’il possedait depuis au moins 1327^^^ et dans lequel il re- 
sida vers 1330 avec sa seconde epouse Anastassou^'^^. Vers 1330, il avait egalement en 
location de la Conunune la moitie du casal de Drapeti^^^, Fautre moitie etant louee 
par Antonio et Paolo Franco^*'*®. On ignore le destin de ces biens lors de la banque¬ 
route de Filippo. 

Le frere de Filippo, Marino Ghisi, est älteste des 1317 ä Hayios Vassilios oü il pos¬ 
sedait des vilains et au moins une serventerie^^^: la moitie de cette serventerie est 


d’Heraklion: Spanakis, op. dt. 163-164, qui predse qu’il y avait en fait a Bonifado deux hameaux 
de ce nom, probablement voisins, Fun dit Atsipades de Venieri ou de Acra^ et Fautre Atsipades de 
Querini). 

Sklaverochori, commune de Varvaro eparchie de Pediade, nome d’Heraklion: Spanakes, 06- 
Xeig xal rng Kq^ittic II 723-724. 

Cf. regeste 86. 

Niant que le proprietaire conteste ait ete pour quelque chose dans la bonification d’une des 
serventeries d’Hayos Vassilios, l’avocat d’Agnese Ghisi affirme que si fuit meliorata fuit propter 
naturam et situm loci ... quia hominespropter bonitatem singulärem illius tere sunt contenti acci~ 
pere de ipsa et plantare suis expensis propter magnam utilitatem que sequitur ex sola bonitate 
terre (document resume au regeste 86, ici au f. 107r). 

Cf. regeste 6 et document IV. Sur les moulins en Grete cf. Ch. Gasparis, H xai oi aYQÖreg 
OTTi peaaicovixfi Kg/iTfi, 13°«-14°« ai. (IvcmTOÖTo BüCavnvtov epeüvwv, MovoyQacpieg 4) (Athenes 
1997) 97-105 


Ä propos de la pratique consistant ä garantir la dot sur les fiefs cf. E Santschi, La notion de 
«feodum» en Crde venitienne, XIIF-XV** siede (Montreux 1976) 109-116. 

Cf. regestes 11 et 16 et document VI. 

Cf. regestes 6 et 86 et document IV. 

Cf. regestes 12 et 86. 

Le 22 novembre de cette annee un certain Andonios Rondakinos « habitant d’Atsipades de Fi¬ 
lippo Ghisi» [Antonius Rodhaquino habitator Agupadhe Philippi Gisi) contracte un emprunt au- 
pres d’un juif de Candie (ASV, Notai di Candia 142, notaio Benedetto da Milano, protocollo, f. 87r). 

Cf. document XXXI. 

Drapeti: Spanakis, nöXeig xal KQrjiTig (comme n. 145) I 257. 

Cf. document XXXI. 

Le 7 janvier 1317, Nikolaos Tzakondopoulos ^villanus Marini Gisi* et habitant au casal 
d’Hayios Vassilios emprunte huit hyperperes: ASV, Notai di Candia 8, notaio Angelo Donno, proto¬ 
collo, f. 6v. Le 22 mars 1339, Theodoros Mitsopoulos et son fils Michail, habitants au casal 
d’Hayios Vassilios [in casali Spiliotissa) sont vilains de ser Marino Ghisi: Ch. Gasparis ed., Fran- 
ciscus de Cruce vordpiog crrov Xdvöoxa, 1338-1339 (Graecolatinitas nostra, IlqY^C 1) (Venise 
1999) 126, n° 153. 
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mentionnee en 1357^^®, et ce doit etre eile que Marino legua l’annee suivante par tes- 
tament ä son fils Zannaki; il laissa l’autre moitie ä sa fille Elena mais grevee d’une 
rente pour son neveu Marco. Elena la possedait toujours en 1385, et apres sa mort 
eile dut revenir ä Marco, en application du testament de MarinoLe partage entre 
Elena et Zannaki en 1359 permet d’en savoir un peu plus sur cette serventerie: on 
voit qu’elle se compose de dix jardins, onze maisons, seize vignes et des droits sm* dix- 
huit vilains et leiu's enfants, plus des points d’eau, moulins, terres en friche, des mai- 
sons ä Candie et une casa granda de casal^ c’est-ä-dire une maison de maitre sur 
place Par ailleurs, un proces de beaucoup posterieur laisse penser que vers 1355 
les serventeries des Ghisi avaient egalement fait l’objet d’une delimitation avec celles 
des Falier^^^, dont on a vu qu’ils avaient rachete la part de Filippo Ghisi. II foumit 
aussi un detail interessant sur les limites du fief d’Hayios Vassilios, puisque le casal 
de Ghoudetsi^^"^, au sud-ouest d’Hayios Vassilios, tout pres du monastere de Spilio- 
tissa, oü prenait sa source Tun des cours d’eau en litige, n’en faisait pas partie. 

La branche ainee issue de Marco Ghisi, le premier fils du fondateur Giovanni, pos¬ 
sedait egalement des biens ä Hayios Vassilios: les trois quarts d’une serventerie situee 
en ce lieu faisait partie de la succession de Marco II Ghisi. La mere de ce demier, Fe- 
lice, les tint donc ä I’epoque oü eile jouissait a titre viager de la succession de son fils 
defunt: eile se porte par exemple garant en 1384 pour un habitant d’Hayios Vassi¬ 
lios et surtout eile possede au moins un vilain habitant ce casaP^^\ Ges trois quarts 
d’une serventerie passerent ensuite ä Marco (III) Ghisi qui avait recupere la succes¬ 
sion de son cousin, conformement ä son testamentils furent inscrits ä son nom au 
katastikon le 23 mars 1391, et aussitot mis en gage^^^. 

A Atsipades, Marino Ghisi possedait plusieurs serventeries. Le l*'*' avril 1345 de- 
vant le notaire Francesco della Groce, il conceda au papas loannis Agapitos, habitant 
du casal d’Atsipades, une terre de six mesures et demie situee dans le dit casal « avec 
l’eau de la riviere passant ä cet endroit» {cum aqua fluminis ibidem positi)^ composee 
pour partie de pres et pour l’autre de cultures et voisine de l’eglise de Sainte-Ma- 
rie^^^; le 8 mai 1357 Marino confirma cette concession en faveur de Philippos Agapi- 


Regeste 37. 

Cf. infra la notice d’Elena Ghisi ainsi que les regestes 41, 49, 50, 51 et 88. 

Cf. regeste 49 pour la reference: la date du 15 janvier est celle de Tenregistrement de la divi- 
sion, qui dut donc intervenir ä la fin de 1359 ou dans la premiere quinzaine de 1360, de toute fa- 
gon en 1359 selon le style venitien. 

Regeste 88. Marino Falier (il s’agit du poete Marinos Phalieros) declare en 1436 que la divi- 
sion entre ses ancetres et les Ghisi remonte «ä plus de quatre-vingts ans». 

Choudetsi, eparchie de Pediade, nome d’Heraklion: Spanakes, IIöXeK; xai Tqg Kq/ittic 

Il 834. 

Le 17 janvier 1384, Felice Ghisi se porta garant pour Enunanouil Rekondos, habitant du casal 
d’Hayios Vassilios qui promet de payer a Kali Roukeraina (Rucereno) une Couverture qu’elle lui a 
vendue (ASV, Notai di Candia 189, notai Giorgio Pazo, protocollo I, f. lOv). 

Le 21 aoüt 1385, Enunanouil Mitsopoulos, habitant du casal d’Hayios Vassilios et vilain de 
Felice Ghisi {Hemanuel Migopulo vilanus domine Felise Gisi hahitator casalis Aio Vasili)^ avec son 
accord, acheta un äne ä Emanuele Mazamurdi de Candie (ASV, Notai di Candia 273, notaio Nicolo 
Tonisto, protocollo, f. 6v). 

Cf. regeste 82. 

Cf. regeste 83 et document XXXIV. On reviendra plus loin sur cette succession. 

Nous connaissons donc au moins deux eglises du casal d’Atsipades: celle de Saint-Nicolas oü 
se maria Filippo Ghisi et celle de Sainte-Marie ici mentionnee. 
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tos, fils du defunt papas^ ä charge pour ce demier de lui verser chaque annee le tiers 
des productions du jardin et du verger que son pere y avait plantes et en se reservant 
un droit de preemption en cas de vente^^®. Marino peut avoir herite tout ou partie de 
ses serventeries d’Atsipades de son frere Filippo En 1357, il promit de les partager 
avec son fils Zannaki lorsqu’il l’emancipa^^^. En faisaient partie deux serventeries 
qui passerent ä sa fille Mattea, laquelle les tenaient encore en 1370^^*^, mais Marino 
possedaient aussi ä Atsipades deux serventeries et demie dont le destin fut plus agite: 
en 1359, il les laissa par testament ä son fils Filippo Celui-ci etait alors mineur et 
SOUS la tutelle de sa mere Chryssi; par consequent ces deux serventeries et demie sont 
ä identifier avec celles que Chryssi donna en location ä Zannaki, le fils aine de son 
defunt mari, pour 70 hyperperes par an^^^. La location ne peut etre intervenue 
qu’apres la mort de Marino, qui teste le 22 fevrier 1359. Zannaki tint les serventeries 
jusqu’ä fin 1363 ou debut 1364, lorsque cette location se trouva caduque du fait de 
la mort du petit Filippo Ghisi et de sa mere Chryssi. Quelques temps plus tard, le 
4 mars 1364, une sentence judiciaire decida Tattribution des serventeries aux heri- 
tiers survivants de Marino, ä savoir Zannaki et son frere Marino juniormais eiles 
revinrent en definitive au seul Zannaki, si bien qu’apres son execution elles furent 
probablement confisquees avec ses autres fiefs au profit de la CommuneLe loyer 
du pour la periode 1359-1364 n’avait pas ete integralement verse par Zannaki, si 
bien que la location des serventeries fut encore invoquee dans un proces entre sa 
veuve et ses soeurs en 1368^^®. En outre, d’apres un document posterieur ä leur 
confiscation^^^, ces serventeries d’Atsipades comprenaient aussi des biens situes dans 
le casal de Sklaverochori, proche de celui d’Hayios Vassilios oü les Ghisi etaient ega- 
lement implantes. 

Il faut naturellement ajouter ä tout cela des maisons dans la eite de Candie, dont 
certaines constituaient des dependances des serventeries^®®. 


ASV, Notai di Candia 103, notaio Domenico Grimani, f. 16r-16v (olim 64r-64v): confirma- 
tiona avec mention du premier contrat. 

Sur la succession de Filippo cf. infra p. 104. 

Cf. regeste 37. 

Cf. regeste 70. 

Cf. regeste 41 et 61 et document XXIV. 

Regeste 42. 

Cf. regeste 62 et document XXV. Les adversaires de Zannaki, ses soeurs Mattea et Nicolotta, 
reclament les serventeries comme heritieres substituees dans le testament patemel; mais elles pre- 
cisent elles-memes que, au cas oü la succession serait declaree inordinata^ les serventeries seraient 
a departager entre Zannaki et son autre frere {alio fratre suo)^ c’est-a-dire Marino junior, seul 
autre fils survivant apres la mort de Filippo. 

Cf. regeste 70 et infra p. 95; a moins que ces serventeries confisquees ne soient distinctes 
de celles qui formaient la part d’heritage du petit Filippo Ghisi, et qu’il ne faille les identifier avec 
celles que Marino avait promis de donner en partage a Zannaki lorsqu’il l’emancipa. 

Regeste 67 et document XXVIII; les serventeries sont considerees alors exclusivement conune 
part de la succession de Marino Ghisi, sans tenir compte de leur possession ulterieure par Filippo 
puis par Zannaki Ghisi, et de leur confiscation finale. Pour l’interpretation du proces cf. aussi in¬ 
fra, n. 203. 

Cf. regeste 70. 

Cf. regeste 43. Sur les immeubles a Candie dependants des fiefs cf. Santschi, La notion de 
« feodum » (comme n. 151) 58-65, en particulier 61 sur le partage des maisons faisant partie d’un 
fief. 
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Qu’en conclure? La localisation des serventeries des Ghisi, du moins celles dont les 
sources font mention, semble repondre ä une logique geographique: eiles sont regrou- 
pees dans une zone assez peu etendue en Grete centrale, au sud-ouest de Candie. 
Gomme on retrouve dans chacun des casaux deux des fils de Giovanni I Ghisi (Ma¬ 
rino et Filippo Ghisi ä Atsipades, Marino et les descendants de Marco ä Hayios Vassi- 
lios), on doit supposer que ce demier etait dejä en possession de ces biens, ce qui im- 
plique ime permanence de ce patrimoine a Tinterieur de la famille en meme temps 
que sa division progressive entre ses membres^®^: le processus est comparable ä ce qui 
advint pour Amorgos, comme on l’a vu plus haut; les Ghisi ont certainement trans- 
pose dans leur seigneurie insulaire leurs habitudes successorales cretoises. Les quatre 
serventeries et demie d’Atsipades, certes reparties en deux lots entre les enfants de 
Marino mais encore en indivision en 1370, devaient donc provenir de remiettement 
d’une cavalerie que Giovanni I avait pu posseder dans sa totalite, et peut-etre encore 
apres lui son fils Filippo puisque ce demier apparait dans les annees 1330 comme 
proprietaire de l’ensemble du casal d’Atsipades. Quant a Hayios Vassilios, un docu- 
ment de 1412 souligne que les serventeries tenues par Filippo et celles tenues par 
Marco proviennent d’un meme fief^^-^, et un partage entre Filippo et ses freres au 
terme duquel il avait obtenu ses serventeries d’Hayios Vassilios est d’ailleurs men- 
tionne dans un acte de 1333^^^. 

Pour estimer le role des Ghisi d’Amorgos dans la Grete venitienne des deux Pre¬ 
miers tiers du XIV® siede, l’etendue de leurs proprietes foncieres n’est cependant pas 
le seul critere ä prendre en compte. A cette epoque, les feudataires cretois disposaient 
encore d’institutions representatives locales dont l’importance politique etait loin 
d’etre negligeable^^"^. Le role que Marino Ghisi, figure preponderante de la famille 
dans les annees 1340-1360, joue dans ces conseils permet de se faire une idee du 
poids des Ghisi d’Amorgos au sein de l’elite coloniale. Sa presence dans les assem- 
blees de Candie semble continue durant ces annees, bien qu’on ne puisse pas etre cer- 
tain de le distinguer toujours d’eventuels homonymes, ce qui invite naturellement ä la 
prudence^®'’. Un ou plusieurs Marino Ghisi font en tout cas partie des feudataires de- 
signes comme membre du Conseil des rogati de Candie l’assemblee la plus res- 
treinte, presque continüment de 1345 ä 1356^®^, et sont nonunes ä plusieurs reprises 


La division des milices par des partages successifs est une tendance lourde au XIV® siede: cf. 
Santschi, La notion de «feodum» (comme n. 151) 141-145. 

Cf. regeste 86. 

Cf. regeste 6 et document IV. 

Sur les trois assemblees candiotes (Conseil des feudataires, Grand Conseil et «Senat» ou, 
moins anachroniquement, Conseil des rogati) cf. notanunent F. Tliiriet, La Romanie venitienne au 
Moyen Age. Le developpement et l’exploitation du domaine colonial venitien (XIL-XV® siecles) 
(Bibliotheque des Ecoles frangaises d’Athenes et de Rome 193) (Paris 1959) 205-208; Id., Delibe- 
rations 1 (comme n. 86) 21-22; P. Ratti-Vidulich ed., Duca di Candia. Quatemus consiliorum 
(1340-1350) (Fonti per la Storia di Venezia I. Archivi pubbiici 6) (Venise 1976) Lx-xi; Ead., 
Considerazioni sul Maggior Consiglio di Candia nel secolo XIV, in: IleTTQOCYM^va toö A' AieOvoCg 
KqiitoXoyixoö Luveögiou II (Athenes 1981) 437-439. 

185 i\ y avait au moins a cette epoque un Marino fils de Nicolo et un autre fils de Domenico (Loe- 
nertz, Les Ghisi 69). Cependant, lors de la designation des membres du Grand Conseil de Candie 
pour 1357 et 1358, le premier est appele Marinello {Marinelus Gisifilius ser Nicolai)-. ASV, Duca 
di Candia 12, Quatemus consiliorum, f. 96r et 105v. 

Ces designations ont lieu chaque annee, d’ordinaire en janvier, plus rarement en fevrier. 

En 1345 (Ratti-Vidulich ed., Duca di Candia. Quatemus Consiliorum [comme n. 184] 12, n® 
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ä des Offices administratifs^^^, dans des commissions speciales^^^, ainsi qu’ä des fonc- 
tions militaires. En 1346, un Marino Ghisi fit partie (comme suppleant il est vrai) de 
la Commission chargee d’examiner les demandes des ambassadeurs du dauphin 
Humbert de Viennois^^®, et surtout il fut designe le 30 decembre 1347 conune supra- 
comite d’une des deux galeres envoyees de Candie au Service de l’Union^^^; nul n’etait 
plus ä meme de s’investir dans la «croisade de TArchipel» qu’un seigneur d’Amorgos. 
Il exerga ä une autre reprise, durant la «Guerre des Detroits», un commandement na- 
val de premier plan: le 27 aoüt 1354, il fut designe capitaine des galeres armees par 
les autorites cretoises^*^^, et il semble avoir rempli cette fonction pendant au moins 
deux ans^^'^ Ge Marino est sans aucun doute le notre, puisque, encore en 1412, on se 
souvenait que ce demier « fut Tun des plus importants personnages du pays, qui avait 
coutume d’exercer les fonctions de capitaine des galeres cretoises contre les Turcs » 


18, au noinbre des rogati designes par le conseiller Paolo Zane), 1347 (op. cit. 46, n° 82, designe 
par le conseiller Paolo Zeno), 1349 (op. cit. 68, n® 137, designe par le duc de Grete), 1350 (op. cit. 
111, n° 215, designe par le duc), 1351 (ASV, Duca di Candia 12, Quatemus consiliorum, f. 52v, de¬ 
signe par le duc), 1352 (ibid., f. 59v, designe par le duc), 1353 (ibid., f. 74v, designe par le conseil¬ 
ler Nicolo Contarini), 1354 (ibid., f. 80r, designe par le conseiller Nicolo Contarini), 1356 (ibid., f. 
88V, designe par le duc; mais le nom de Marino a ete ensuite barre). Il manque ä Pappel seulement 
en 1341 et 1348; les listes d’elus sont perdues pour la periode anterieure ä 1341 et pour 1342, 
1343 et 1344. 

Marino Ghisi est elu capitaine du sestier de Belvedere le 5 decembre 1340 (Ratti-Vidulich ed., 
Duca di Candia. Quatemus Consiliorum [comme n. 184] 6, n® 6) et designe comme partitor du 
Levant en 1345 et 1346 (op. cit. 18, n® 33, et 48, n® 87; les partitores sont charges de controler les 
mutations de fiefs) et comme partitor du Ponant en 1349 (op. cit. 122-123, n® 221). Mais en 1346, 
Marino Ghisi est mentionne ä la fois comme partitor du Levant et comme suppleant d’un des par¬ 
titores de Sithia: ce sont certainement deux homonymes. En 1352 un Marino Ghisi est designe 
comme capitaine de Monolea (ASV, Duca di Candia 12, Quatemus consiliorum, f. 67v: probable- 
ment le notre car son fils Zannaki figure un peu plus loin dans la liste de ceux qui doivent occuper 
la fonction par roulement durant un mois). 

Marino Ghisi est Pun des huit sages elus le 30 decembre 1353 au sein du Conseil des feudatai- 
res pour discuter d’un recours aupres du doge contre certaines innovations fiscales (ASV, Duca di 
Candia 12, Quatemus consiliorum, f. 77v). Le 6 octobre 1355, il est Pun des sept sages elus par le 
meme conseil pour preparer Pambassade au doge concemant Paffaire de Francesco Gradenigo et 
Tito Venier, et qui exposent leurs conclusions le lendemain (ibid., f. 86r; resume incomplet dans 
Thiriet, Deliberations I 234-235, n® 619). 

Ratti-Vidulich ed., Duca di Candia. Quatemus Consiliorum 48, n® 88. 

Ratti-Vidulich ed., Duca di Candia. Quatemus Consiliorum 96, n® 180. Le 6 septembre 1348 
Nikolaos Tzavaris, habitant du bourg, et Andrea Corsaro, marin habitant Candie, empmntent 12 
hyperperes ä Nikitas Kalomendrinos, remboursables sous quatre mois ou avant, au retour de leur 
voyage «avec la galere de la Commune dont Marino Ghisi est comite» [cum galea communis cuius 
est comitatus Marinus Gisi): ASV, Notai di Candia 100, notaio Giovanni Gerardo, f. 286v (olim 
263v). 

ASV, Duca di Candia 12, f. 80v: electus capitaneus per scrutinum in maiori consilio super 
duabus galeis et lignis armandis plurihus si plures armabuntur cum salario, modis et condicioni- 
bus consuetis, ita quod cuilibet capitaneo ducalis dominii cum quo reperiretur debeat in omnibus 
obedire. Francesco Mudazzo s’etant desiste, nobilis vir Marinus Gisi est elu au second tour de scru- 
tin. 

Cf. la notice prosopographique de Marino, infra, n® 5. 

Ser Marinus Gisi frater suus qui fuit de maioribus terre, qui solebat ire capitaneus gallearum 
Cretensium contra Turcos ... (cf. regeste 86 pour les references du document, ici f. 109r). 
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Marino fut donc certainement un membre eminent de l’elite locale, dont le rayonne- 
ment social dut etre ä peine un cran au dessous de celui des deux plus importants 
aristocrates de l’epoque, Alessio Comaro et Marco Gradenigo^^*'^. 

Ce qui nous Interesse avant tout ici, ce sont les consequences que l’implication des 
Ghisi dans la vie politique de la Grete venitienne a pu avoir pour la seigneurie 
d’Amorgos: jusque dans les annees 1360, cette Situation a surtout du permettre aux 
Ghisi de chercher en Grete un appui contre leurs adversaires (parfois sans grand suc- 
ces, on Fa vu pour la demande d’assistance presentee au Conseil des feudataires en 
1351), d’obtenir des facilites pour ravitailler leur ile^^^’et de la faire inclure dans des 
traites garantissant sa securite. Mais dans les decennies suivantes, eile a entraine des 
effets imprevus: parce qu’elle avait pour seigneurs des feudataires de Grete, Amorgos 
fut la seule des Cyclades ä subir directement les consequences du conflit qui dechira 
la colonie venitienne. 


2. Amorgos de la re volle cretoise au retour des Ghisi (]364-1370) 

A la suite du partage de 1360, les maitres d’Amorgos etaient desormais les petits-en- 
fants du fondateur Giovanni Ghisi, ä savoir les cousins Torna Ghisi (representant 
aussi ses nieces), Zannaki (Giovanni III) Ghisi et Mattea delFAbado, soeur de ce 
demier. Tomä mourut en juillet 1362, et sa part d’Amorgos passa ä sa veuve Felice, 
probablement parce que leur fils Marco etait encore mineur^^®. Zannaki Ghisi, Sei¬ 
gneur du quart d’Amorgos mais surtout membre de l’elite coloniale venitienne de 
Candie, participa ä la revolte des feudataires de Grete (1363-1364/1365)^^^; appa- 
rente ä quelques-unes des familles les plus impliquees dans la revolte^®^, il y joua pro- 


Sur Fimportance de ces personnages, cf. S. McKee, The Revolt of St Tito in Fourteenth-Cen- 
tury Venetian Grete: A Reassessment, Mediterranean Historical Review 9 (1994) 173-204, ici 
198-199. 

Cf. infra p. 116-117. 

Bien qu’appele souvent lohannes dans les textes latins, Giovanni III semble avoir ete couram- 
ment designe par une forme grecque de son prenom, lannakis, ou plus exactement par une altera- 
tion venitienne de cette forme: Zannaki. On la lui conservera donc ici, d^autant que Fhistoriogra- 
phie anterieure Fa consacree. Ce nom doit finalement rendre assez bien compte du syncretisme cul- 
turel dont il etait issu. 

L’hypothese de Loenertz, Les Ghisi 72, logique dans le cadre de la documentation dont il dis- 
posait, selon laquelle apres la mort de Torna, Zannaki serait devenu Funique proprietaire d’Amor¬ 
gos, est donc erronee: il ne tenait toujours qu’un quart, Felice et les nieces de Torna tenant la moitie 
et Mattea conservant le quart restant. 

Sur la revolte, outre Fetude ancienne de J. Jegerlehner, Der Aufstand der Kandiotischen Ritter¬ 
schaft gegen das Mutterland Venedig (1363-1365), BZ 12 (1903) 78-101, base des exposes ulte- 
rieurs parmi lesquels on peut citer Sp. Theotokes, *H xgriTixfi dtTToarama toü 1363. loTOQixfi pe- 
X^Tii, UpegoXoviov rfjg MeydArig *EAXdÖog [7] (1928) 249-268, cf. M. M. Samataro, La rivolta di 
Candia del 1363-65 nelle fonti veneziane, Studi Veneziani 31 (1996) 127-153, qui examine Feve- 
nement au prisme de Fhistoriographie venitienne, et surtout Farticle de S. McKee, The Revolt of St 
Tito (conune n. 195), qui en propose une analyse neuve et stimulante. 

Sur les liens complexes et equivoques entre reseaux de parente et adhesions ä la revolte, voir la 
patiente reconstitution de S. McKee, The Revolt of St Tito (conune n. 195) 189-195, et plus parti- 
culierement 193 sur Zannaki Ghisi et les siens (a noter cependant que Nicolotta da Vigonza n’est 
pas sa fille mais sa sceur: cf. infra prosopographie, n” 13). 
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bablement un role important, mais pas de tout premier plan^®^ Qu’il ait ete bien vu 
du gouvemement insurrectionnel, c’est ce que prouvent trois sentences rendues en sa 
faveur le 8 et le 22 fevrier et le 4 mars 1364 par la cour de Candie et revenant sur la 
succession de son pere, laquelle avait dejä suscite de nombreuses peripeties judiciaires 
cinq ans plus t6t‘^®‘‘^. Dans la sentence du 8 fevrier en particulier, trois mois ä peine 
avant que les troupes venitiennes ne reprennent la ville, les juges faisaient preuve 
d’une Sympathie evidente pour les interets de Zannaki. Mais ces petits avantages 
allaient se payer fort eher car, une fois la domination de la metropole retablie, son 
soutien ä la revolte valut ä Zannaki Ghisi d’etre decapite, probablement ä la fin de 
l’annee 1364^®^. Accessoirement, ses fiefs en Grete furent aussi confisques et vendus; 
un proces survenu en 1370 atteste que parmi ces biens se trouvaient deux servente- 
ries et demie d’Atsipades, localite oü comme on l’a vu l’implantation des Ghisi est 
bien attestee: eiles furent acquises aux encheres par Nicolö Pisani de Venise-^®'^. 

Aux yeux des autorites venitiennes, cette mesure de confiscation concemait aussi 
les biens de Zannaki hors de Grete: apres sa mort, peut-etre l’annee suivante^®^, Do- 

II n’a pas Thonneur de figurer sur la liste noire des meneurs de la revolte et de leurs principaux 
affides dressee par les autorites venitiennes au debut de 1364: cf. F. Thiriet, Deliberations des as- 
semblees venitiennes concemant la Romanie II (Documents et recherches XI) (Paris-La Haye 
1971) 23, n” 749 (regeste), et face a la p. 273 (photographie du folio); les sources historiographi- 
ques ne le mentionnent pas non plus. 

Regestes 60, 61 et 62. 

Loenertz, Les Ghisi 73, rappelle que Marco Gradenigo, chef du gouvemement insurrectionnel, 
fut execute le 15 mai, et suppose que Zannaki connut le meme sort dans le courant de l’annee. Ef- 
fectivement, les executions se succederent durant les mois qui suivirent, au moins jusqu^au 5 no- 
vembre: cf. Samataro, La rivolta di Candia (comme n. 199) 148, n. 130. Par ailleurs, une sentence 
de 1368 (cf. regeste 67 et document XXVIII) foumit un indice d’interpretation delicate sur la date 
de sa mort: la veuve et executrice testamentaire de son pere Marino lui loua deux serventeries et 
demie « que le dit Zannaki tint cinq ans, ä savoir jusqu’ä la fin du mois de septembre de l’an du Sei¬ 
gneur 1363»; cependant, cette location ne peut etre intervenue qu’apres la mort de Marino, qui 
teste le 22 fevrier 1359. Pour que Zannaki ait tenu les serventeries cinq ans, il faut donc que la lo¬ 
cation ait pris fin en 1364 et non 1363 (qui doit etre ici un lapsus calami). Une fois cette correction 
admise, Findication temporelle peut avoir deux significations; soit la location a pris fin en septem¬ 
bre 1364 parce que Zannaki Ghisi a ete execute ä cette date, soit eile a dure cinq annees pleines 
(septembre 1359-septembre 1364) et une partie de la suivante, et Zannaki a ete execute ä une date 
indeterminee posterieure ä septembre 1364, mais anterieure a septembre 1365. Les indices conver- 
gent donc pour situer la mort de Zannaki ä Fautonme 1364, dans la demiere fouraee des decapites. 

Nicolo Pisani fut Fun des vingt-huit Venitiens de metropole (dix-huit nobles, huit citoyens et 
deux populaires) qui acquirent aux encheres les biens des revoltes cretois: cf. Fl. Cornelius [rectius 
Comaro], Greta Sacra sive De episcopus utriusque ritus Graeci et Latini in Insula Cretae accedit, 
series praesidium Venetorum inlustrata II (Venise 1755) 350. 

Giovanni Antonio Muazzo, Cronica delle famillie venete che abitarono in regno di Gandia 
(1670), ouvrage reste manuscrit, dans les quelques lignes consacrees aux Ghisi et qui temoignent 
de Fusage, probablement indirect, de documents d’archives, place la conquete d’Amorgos par Mi- 
chiel SOUS Fannee 1365 (cf. texte dans Loenertz, Les Ghisi 336: acquistata da Domenego Michiel, 
capitan general della guerra di Candia 1365), Mais la valeur d’une precision aussi tardive est fai- 
ble: il semble en fait que les sources utilisees par cet auteur nous soient connues par ailleurs et 
qu’elles n’indiquent pas aussi explicitement la date de Foccupation (Loenertz, op cit. 352 et 354: 
Muazzo a utilise la chronique de Gian Jacopo Caroldo; cf. extrait de celle-ci ibid. 332, n® 15). L’an¬ 
nee 1365 n’en est pas moins envisageable: Michiel n’eut peut-etre pas Foccasion de s’occuper 
d’Amorgos des 1364. 
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menico Michiel, capitaine general de la Mer, occupa donc Amorgos au nom de Venise. 
Michiel ne fit pas dans le detail: il mit la main sur l’ensemble de l’ile, y compris les 
domaines des autres membres de la Cä Ghisi, et non pas seulement sur la part qui 
avait appartenu au felon decapite. Mais quelques temps plus tard le duc de l’Archi- 
pei 206 ^ Nicolo II Sanudo, s’empara ä son tour de l’ile qu’il considerait toujours comme 
un fief du duche^®^. A la suite de ce coup de force, le doge Andrea Contarini 
(1368-1382) adressa une ducale au duc de Grete et ä ses conseillers, ducale qui a ete 
preservee dans les archives du duc de Gandie-^^^ et date du 8 mars 1368^®*^. Le doge y 
demandait essentiellement des informations supplementaires sur le cas d’Amorgos, sa 
Situation et ses revenus, et sur son occupation illegale par le duc de 1’Archipel; mais 
on prevoyait aussi que, si tout ou partie de File avait effectivement appartenu ä Zan- 
naki Ghisi ou ä un autre rebelle, eile devrait revenir ä la Commune, et que les person- 
nes pretendant avoir des droits sur l’ile devraient envoyer des representants a Venise 
avant fin novembre. Ges decisions devaient faire l’objet d’une proclamation pubUque, 
d’une part ä Candie et d’autre part ä Amorgos meme, mais, en raison de l’occupation 
de l’ile, cette, seconde proclamation n’eut certainement pas lieu; en revanche, la pre- 
miere fut effectuee des le 30 avril suivant par les soins de Giovanni Marino, heraut 
(gastaldo) du duc de Crete^^®. 

L’examen de Taffaire prevu alors pour novembre 1368 ä Venise ne semble pas 
avoir eu lieu, mais le Regimen cretois dut certainement repondre ä la demande de ren- 
seignement des autorites metropolitaines, car il regut l’annee suivante une nouvelle 
ducale dont le contenu montre qu’on etait desormais ä Venise bien mieux informe sur 
Amorgos. Cette seconde ducale date du 13 septembre 1369 et fait suite ä une delibe- 
ration des assemblees venitiennes dont on n’a pas retrouve trace. Elle est adressee par 
le doge au nouveau duc de Grete Giovanni Gradenigo, successeur de Pietro Mocenigo; 
le texte integral en a ete conserve dans une autre Serie des archives cretoises‘‘^^^ Son 
contenu confirme l’occupation d’Amorgos par Domenico Michiel au nom de la Repu- 
blique, puis par Nicolo Sanudo; cette seconde occupation est d’ailleurs visiblement 


206 Nicolo Sanudo porta effectivement le titre de duc du droit de son epouse Fiorenza Sanudo, 
meme si, apres la mort de celle-ci, il ne fut plus que regent ou plus exactement avoue du jeune duc 
Nicolo dalle Carceri, le fils de sa femme ne d’un premier manage. Ce n’est donc pas abusivement 
que les documents le designent comme duc de l’Archipel, mais ce titre a trouble Hopf dans son in- 
terpretation du texte de Muazzo: cf. R.-J, Loenertz, De quelques iles grecques et de leurs seigneurs 
venitiens aux XIV® et XV® siMes, Studi Veneziani 14 (1972) 3-35, ici 16-17. 

Tous ces faits sont confirmes par le contenu des deux ducales dont il va etre maintenant ques- 

tion. 

208 Regeste 65 et document XXVII. 

Loenertz, Les Ghisi 73-74, ä l’issu d’un raisonnement d’une vertigineuse erudition, pensait 
pouvoir dater ce document, qu’il croyait definitivement perdu, entre le 20 janvier et le l®*" mars 
1368; il ne s’est trompe que d’une semaine. Par ailleurs, la deliberation du Senat dont decoule 
cette ducale doit etre anterieure de quelques jours et la fourchette proposee par Loenertz demeure 
valable pour eile. Neanmoins, certaines indications plus ou moins claires des chroniqueurs veni¬ 
tiens, reprises par Loenertz pour reconstituer le contenu de la ducale de 1368, proviennent plutot 
indirectement de la ducale de l’annee suivante (cf. regeste 65 et document XXVIl). 

Cf. infra regeste 66. 

Il a ete edite une premiere fois par E. Santschi, Regestes des Arrets civils et des Memoriaux 
(1363-1399) des archives du duc de Crete (Bibliotheque de I’Institut d’etudes byzantines et post- 
byzantines de Venise 9) (Venise 1976) 57-58; cf. infra regeste 69 et le texte insere dans le docu¬ 
ment XXIX. 
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encore effective ä cette date, mais le Regimen devait s’efforcer d’y mettre un terme en 
ecrivant ä Nicolö pour lui transmettre les volontes de la Republique et lui intimer de 
restituer l’ile dans les trois mois. On y apprend egalement que la Republique ne re- 
clame plus desormais l’ensemble de l’ile pour elle-meme, mais seulement un quart, ce 
qui s’explique aisement: c’est bien entendu le quart du rebelle Zannaki Ghisi et lui 
seul qu’elle revendique. Le sort des trois autres quarts doit etre examine par le Regi¬ 
men cretois apres audition des membres de la Cä Ghisi, ce qui est tout aussi logique: 
puisqu’ils n’ont pas participe ä la revolte des feudataires, leurs droits demeiment in- 
tacts. La encore, cette precision montre que les autorites metropolitaines avaient ete 
informees de maniere tres detaillee quant ä la Situation d’Amorgos avant et apres la 
revolte cretoise. 

Amorgos s’etait donc ä nouveau trouvee reunie au duche de FArchipel, quoique 
durant une breve periode. II est peut-etre possible de preciser un peu ce qui etait ad- 
venu alors de l’ile gräce ä une lettre pontificale du 30 janvier 1368 adressee ä l’arche- 
veque de Naxos, Thomas^^^: Francesco Grispo*^^*^ le futur duc de l’Archipel qui 
n’etait alors que l’epoux de la dame de Milos, est qualifie dans ce dociunent de «Sei¬ 
gneur de Syra et d’Amorgos» {Frangulum Grispi, dominum Sude et Amorgie)'^^^. 
Comme on ne voit pas bien pourquoi ni comment la chancellerie pontificale serait alle 
inventer un pareil detail, il faut admettre que le renseignement emanait des benefi- 
ciaires de l’acte et figurait dans leur supplique: Nicolö II Sanudo, duc de l’Archipel, 
avait donc du remettre Amorgos ä Francesco Grispo, tres certainement en fief. Mais 
celui-ci ne conserva pas longtemps cette seigneurie contestee et probablement encom- 
brante. En effet, les autorites cretoises parvinrent a se faire restituer l’ile en 1370, 
avant le 7 decembre de cette annee^^^; ä cette date, soit un peu plus d’un an apres 
l’expedition de la ducale dont on vient de parier, le Regimen statua sur le destin de 
l’ile par une sentence sur laquelle on va revenir dans un instant. Apres 1370, le Sou¬ 
venir de la suzerainete des ducs de FArchipel sur Amorgos s’estompa, sans toutefois 
disparaitre totalement: le seigneur d’une partie de File est mentionne en 1385 dans 
Fentourage ducaF^^^, et un voyageur du siede suivant Signale en passant qu’Amorgos 
fait partie du duche*'^^^, mais c’est peut-etre une consequence de la pietre qualite de 
son information, qui ne reflete pas necessairement un etat de fait contemporain; en 
outre, Fexpression « duche de FArchipel» peut avoir ici un sens geographique et non 
politique. 


Sur la carriere de Thomas, archeveque latin de Paros et Naxos, quelques elements dans G. T. 
Dennis, What Happened to Archbishop Sirello’s Money?, Byzantine Studies/Etudes byzantines 7 
(1980) 199-208, repris dans Id., Byzantium and the Franks (Collected Studies 50) (Londres 
1982). 

Pour un apergu de la Biographie de Francesco Grispo cf. la notice de P. Schreiner, Grispo, 
Francesco, in: Dizionario biografico degli Italiani XXX (Rome 1984) 804-805. 

M. Hayez dir., Urbain V (1362-1370). Lettres communes analysees d’apres les registres dits 
d’Avignon et du Vatican VII (Rome 1981) 316, n” 22195. 

La ducale du 13 septembre 1369 n’a pas pu arriver a Candie avant octobre; un delai supple- 
mentaire a du encore etre necessaire avant que les autorites cretoises en appliquent les recomman- 
dations, et leurs tractations avec Nicolö Sanudo ont pu egalement demander quelques temps, 
Nicolö disposant d’ailleurs de trois mois pour s’executer. II est donc raisonnable de placer la restitu- 
tion dans le courant de l’annee 1370. 

Gf. infra p. 99. 

Gf. infra p. 124. 


7 Bvzaiit. Zeilschrifi 94/1 
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3. La troisieme restauration des Ghisi (1370). 

Conformement aux instructions envoyees de Venise par la ducale de 1369, le Regimen 
de Grete, une fois qu’il eut recupere Amorgos, statua sur le sort de l’ile. L’examen de 
l’affaire eut lieu le 7 decembre 1370. Ce jour-lä les demandeurs qui se presenterent 
pour reclamer la succession etaient deux dames: Mattea, fille de Marino Ghisi (et 
donc soeur du rebelle Zannaki), qui reclamait le quart que, comme on l’a vu, eile 
avait jadis herite de son pere, et Felice, veuve et executrice testamentaire de Torna 
Ghisi, qui reclamait la moitie de l’ile qu’avait tenue son defunt epoux^^®. Elles pro- 
duisirent devant le tribunal la ducale de 1369, ainsi qu’une autre adressee quarante- 
cinq ans plus tot par le doge Giovanni Soranzo au duc de Grete et attestant les droits 
des Ghisi sur l’ile au temps oü celle-ci etait aux mains du duc de l’Archipel. Ges da¬ 
mes firent ensuite ä la Cour un rapide expose de l’histoire d’Amorgos depuis sa 
conquete par les Ghisi jusqu’ä la rebellion de Grete, en arrangeant d’ailleurs bien des 
details ä lern* convenance ou au gre d’une memoire selective et un peu capricieuse^^^. 
Finalement, elles reclamaient la restitution de leurs parts respectives. Les cameriers, 
representant les interets de la Conunune, firent valoir contre cette requete deux argu- 
ments de valeur inegale: ils alleguaient tout d’abord que l’ile avait ete regulierement 
acquise par le capitaine general de la Mer au temps de la rebellion, sous-entendant 
par iä probablement qu’Amorgos devait appartenir ä Venise en vertu du droit de 
conquete. Mais, realisant certainement la faiblesse de cette argumentation, surtout 
compte tenu des termes de la ducale d’Andrea Contarini, ils presentaient une de- 
monstration plus serree en ce qui concemait le seul quart de Zannaki Ghisi dont, en 
tant que rebelle, les biens tombaient sous le coup d’une confiscation. La sentence fi¬ 
nale tint en effet compte de cette distinction: seul le quart de Zannaki, d’ailleurs seul 
expressement reclame dans la ducale d’Andrea Contarini, fut attribue ä la Commune, 
Mattea etant restauree dans la possession d’un quart de l’ile et Felice Ghisi et les des- 
cendants de Marco Ghisi dans celle de la moitie restante^^®. 

Le quart de Mattea ne fait plus guere parier de lui par la suite, et de toute fagon 
apres la mort de la dame il dut echapper definitivement ä la famille Ghisi. En 1446, 
les successeurs de Mattea negociaient probablement, conune les autres coproprietai- 
res d’Amorgos, avec un acheteur potentiel, Giovanni Querini, comte de l’ile voisine 
d’Astypalee^‘^L Le quart que la Commune s’etait adjuge en 1370 fit encore l’objet de 
quelques revendications de la part de Frangoula Ghisi, la veuve de Zannaki Ghisi, le 
rebelle decapite, qui poursuivait une lutte obstinee pour recouvrer l’integralite de sa 
dot. En 1368, une sentence lui avait permis de se payer en partie aux depens de ses 


On peut s’etonner de voir comparaitre ici Felice, alors que Torna avait laisse un fils, Marco 
Ghisi. Peut-etre celui-ci etait-il encore mineur et Felice agissait-elle en partie en son nom, bien que 
la sentence n’en fasse pas mention. 

Ges petites inexactitudes ont ete signalees au fil de l’expose, chaque fois que j’ai fait usage de 
cet abrege. 

La sentence associe en effet ä Felice veuve de Tomä Ghisi les «autres [c’est-ä-dire autres que 
Torna] descendants de Marco Ghisi», ä savoir les nieces de Tomä, Anzoletta et Marchesina, ou ceux 
qui avaient herite de leurs droits depuis 1360. II semble donc que cette moitie d’Amorgos soit de- 
meuree en indivision. 

Gf. R.-J. Loenertz, Les Querini, comtes d’Astypalee, 1413-1537, OCP 30 (1964) 385-397, 
repris dans Id., Byzantina et Franco-Graeca (comme n. 5) 503-514, ici 397 (514), document 2: 
cum idem ser lohannes dicat esse in pratica cum Ulis qui possident alia tria quarta. 
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belles-soeurs, mais pour im montant bien inferieur ä ses esperances^^^. Quatre ans 
plus tard, eile s’avisa probablement que ses droits n’avaient pas ete pris en compte 
lors du reglement de 1370, alors que selon la loi venitienne les biens du man doivent 
servir en priorite au remboursement de la dot de l’epouse. Elle decida donc de porter 
son cas devant les autorites metropolitaines, et le 2 avril 1372 eile fit procuration en 
ce sens ä Andrea Cornaro de Venise: il devait demander en son nom que le quart 
d’Amorgos soit vendu, ou bien faute de mieux qu’une partie de son revenu lui soit at- 
tribue pour satisfaire sa creance-^^^. La requete n’aboutit pas puisque la Commune 
conserva son trongon d’ile pendant encore 76 ans avant de le vendre ä Giovanni Que- 
rini qui, on l’a vu, s’efforgait alors d’en acquerir les autres. A la fin de cette periode, il 
rapportait ä la Chambre de Candie la somme plutot modeste de 42 hyperperes et 2 
gros de Crete par an^^"^. Dans ce montant, il faut notanunent inclure le revenu du ter- 
radego que versaient annuellement ä la Conmiune les proprietaires possedant des 
biens fonciers dans cette part de Tile^^^. Si la seconde solution envisagee par Fran- 
goula fut acceptee par les autorites venitiennes, peut-etre une partie de ces maigres 
rentrees avait-elle ete affectee quelques temps au payement de sa dot. 

On dispose de davantage d’indices en ce qui conceme le destin de l’autre moitie de 
nie. Il faut relever d’abord une mention ä vrai dire bien embarrassante d’un seigneur 
d’Amorgos dont on ne sait trop que faire: le 29 janvier 1385, probablement ä Naxos, 
un certain Giacomo Grimani, qualifie de «seigneur d’Astypalee et de la moitie 
d’Amorgos», fit partie des temoins presents lorsque Pietro Zeno, que le duc de 1’Ar¬ 
chipel Francesco Crispo'^^^ s’appretait ä investir de la seigneurie d’Andros, promit 
d’obeir au fils et heritier de ce demier, Giovanni Crispo^^^. L’indication precise 
concemant la fraction d’Amorgos qu’il possedait est un detail qui sonne vrai et on se 
doit donc de prendre cette information isolee au serieux. Comme cette part de l’ile 
correspond ä une moitie, on devrait l’identifier avec celle que Felice, la veuve de 
Torna Ghisi, avait recuperee en 1370. Mais on va voir que Felice ne mourut qu’en 
1390, et qu’en outre eile disposait encore de sa part d’Amorgos en 1387, ce qui fait 


Regeste 67 et document XXVIII. Frangoula reclamait 880 hypeq)eres et 10 gros, montant de 
la creance de son mari sur la succession de Marino Ghisi, mais nous ignorons quelle etait la somme 
totale qui lui restait ä recouvrer pour completer la retrocession de sa dot. 

Regeste 72 et document XXX. 

Loenertz, Les Querini, comtes d’Astypalee (comme n. 221). 

Gf. regeste 85 et document XXXVI. Cf. aussi infra p. 108-109. 

226 Qjj ^ yy p|yg (jg qujnze ans auparavant, Francesco Crispo avait lui-meme ete brievement 
seigneur d’Amorgos. 

Les documents concemant l’investiture de la seigneurie d’Andros ne sont plus connus que par 
les resumes qu’en a donne au XVI® siede l’annaliste venitien Stefano Magno, edite partiellement 
dans K. Hopf, Chroniques greco-romanes (comme n. 13) 179-209 (ici 184: ai quäl pati fu pre¬ 
sente [...] Jacomo Grimani signor de lisola de Astapalia et mita dela isola de Amorgo); pour la 
bonne Intelligence de ces indications cf. surtout Loenertz, De quelques iles grecques et de leurs Sei¬ 
gneurs venitiens (comme n. 206) 5-6 et 19. Cependant, il convient de corriger l’interpretation de 
Loenertz sur un point: la mention de la presence de Grimani dans le texte de Stefano Magno se 
rapporte ä la promesse d’obeissance de janvier, et non ä l’investiture de fevrier, dont les temoins 
sont connus par un autre passage de l’annaliste. Dans un premier temps, Loenertz avait d’ailleurs, 
lui-meme interprde ainsi l’indication des temoins: R. J. Loenertz, Cardinale Morosini et Paul Pa- 
leologue Tagaris, patriarches, et Antoine Ballester, vicaire du pape dans le patriarcat de Constanti- 
nople, REB 34 (1966) 224-256, repris dans Id., Byzantina et Franco-Graeca (comme n. 5) 
573-611, ici 240 (591), n« 38. 


7 * 
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evidemment probleme. Si Ton ne veut pas perdre Giacomo Grimani, dont c’est lä 
l’unique mention comme seigneur d’Amorgos'^*^^, il faudrait admettre que c’est de Fe- 
lice elle-meme que celui-ci tenait en 1385 sa part de l’ie, peut-etre par une location 
du meme type que celle conclue deux ans plus tard et que nous allons examiner dans 
un instant*^^^. Mais il y aurait eu alors quelque exageration de sa part non moins 
qu’une certaine audace ä se qualifier seigneur de ce dont il n’aurait ete que le loca- 
taire, une audace point du tout inenvisageable du reste compte tenu de ce qu’on sait 
par ailleurs de ce personnage, condamne trois ans plus tard par les tribunaux veni- 
tiens poiu* vol et faux en ecritiu'e ä un an de prison et cinq Cents livres d’amende*^'^®. 

Des le 21 mai 1387 Felice, la dame douairiere de ce fragment d’Amorgos, en dis- 
posa librement, ce qui laisse perplexe sur la realite de la domination que Giacomo 
Grimani, en principe ä cette date toujours libre ou du moins pas encore condanme, 
avait bien pu effectivement y exercer. Ge jour-lä en effet, eile donna en location pour 
trois ans ä dater du 17 avril precedent une partie ou la totalite de sa seigneurie ä un 
certain Piphanis Kolokythas; ce demier semble avoir considere cette location comme 
un bon investissement puisqu’il versa immediatement et d’avance le loyer des trois 
annees ä venir. Il est probable qu’il ne put entrer en possession inunediatement, car 
Felice, qui testa le 29 juin 1390, mourut avant le terme du bail'^'^^ le contrat se trouva 
alors ipso facto caduc, ce qui entrama un contentieux judiciaire entre ses heritiers et 
ceux de son locataire. Piphanis mourut ä son tour avant que le litige ait ete examine 
par la Gour de Grete, et ce furent donc les tuteurs de ses enfants mineurs qui se pre- 
senterent devant le duc de Grete Pantaleone Barbo et ses conseillers le 28 janvier 
1394. La Convention de 1387 avait explicitement prevu un remboursement en faveur 
de Piphanis ä prelever sur la dot de Felice si celle-ci venait ä mourir avant le terme de 
leur accord: la Cour, constatant que Piphanis Kolokythas n’avait pu toucher qu’une 
seule fois les revenus de l’ile, invita donc Cecilia Vitturi, unique executrice testamen- 
taire de Felice ä verser aux plaignants 70 hyperperes sur la succession de celle-ci. 


Comme l’a souligne Loenertz, c’est ä partir de cette unique mention, provenant en outre d’un 
document connu seulement de seconde main, que Hopf a extrapole une seigneurie des Grimani sur 
une partie d’Amorgos durant 136 ans, divagation qui n’est etayee par aucune autre source! 

Le fils de Felice, Marco Ghisi, pourrait aussi constituer un candidat possible pour peu que 
cette tres hypothetique location ait debute avant sa mort, survenue probablement en 1379. Rappe- 
Ions nous aussi que les nieces de Tomä Gisi partageaient les droits sur cette moitie d’Amorgos. 

Sur la carriere de Giacomo Grimani, fennier des biens cretois du patriarcat latin de Constan- 
tinople, cf. R.-J. Loenertz, Les Querini, comtes d’Astypalee (comme n. 221) 393-394 (510-511); 
Id. Cardinale Morosini et Paul Paleologue Tagaris, patriarches (comme n. 227) 229 (578), 232 
(582), 240 (591) et 253-256 (605-608); et Id., De quelques iles grecques et de leurs seigneurs ve- 
nitiens (comme n. 206) 18-22. L’identite de ce Giacomo Grimani avec l’homonyme seigneur d’As¬ 
typalee et de la moitie d’Amorgos, presentee jadis conune certaine par Hopf, a ete d’abord mise en 
doute par Loenertz dans les deux premieres de ces etudes, mais il en a finalement admis la proba- 
bilite dans la troisieme; une Serie d’indices dont l’expose nous eloignerait trop de notre sujet corro- 
borent cette Identification. 

Cf. regestes 78, 81 et 84 et documents XXXIl et XXXIV. Si la location de trois ans avait pris 
effet des le 17 avril 1387, eile se serait achevee le 17 avril 1390, et eile n’aurait pas ete interrompue 
par la mort de Felice; la location dut donc etre differee, peut-etre parce qu’un autre locataire etait 
encore en place. Comme le proces de 1394 precise que Piphanis « n’a rien pu percevoir de la dite ile 
sinon une seule rentree» {nonpotuitpercipere de dicta insula nisi introitum unum)^ c’est-a-dire les 
revenus d’une seule annee, il faut supposer que la location effective a dure moins de deux ans, donc 
qu’elle prit effet au plus tot en juillet 1388 et au plus tard en juin 1389. 
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cette somme correspondant aux 115 hyperperes verses par le locataire moins les reve- 
nus qu’il avait effectivement pergus, ce qui suppose donc im revenu de 45 hyperperes 
pour cette partie de l’ile la seule aiinee oü Piphanis en fut effectivement locataire. 


4, Le dernier des Ghisi 

Le destin peu commun de celui qui fut peut-etre le demier rejeton des seigneurs 
d’Amorgos merite qu’on lui consacre quelques lignes, meme si cela nous entraine un 
peu loin de cette ile et quelques armees en arriere. On a dit qu’ä la mort de Filippo 
Ghisi, sa part d’Amorgos avait ete partagee entre son frere Marino et les descendants 
de son frere Marco, car il etait mort sans heritier. C’est du moins ce qu’on crut ou fei- 
gnit de croire alors, mais c’etait faux: une sentence des juges du Proprio de Candie 
datee de 1374 permet de completer la Biographie de Filippo d’un episode inedit et de 
rajouter un nom, celui de son fils, ä la genealogie de la famille^^^^. Trois hommes et 
deux fenunes, d’äge proche mais de Statut social different, temoignerent alors de faits 
survenus bien des annees auparavant et dont ils avaient ete ä divers titres temoins: 
deux nobles venitiens de Grete, Giordano da Vigonza, 75 ans, et Antonio Franco, feu- 
dataire, 74 ans environ; une dame egalement issue de l’aristocratie, donna Zannina 
Zeno, 70 ans ou ä peu pres (eile ne se rappelait plus bien); un Grec de condition li- 
bre, loannis Sphakos {Sfaco)^ habitant le casal de Ligortynos {Ligordena)'^^^^ 66 ans 
environ; et enfin ime Grecque, Kali Tsoundoukaina [Zuduchena)^ caloyere, habitant 
le casal d’Atsipades et ancienne dependante des Ghisi dont Tage n’est pas precise. 
Leurs temoignages ne sont pas d’une egale precision ni d’une richesse comparable, 
mais ils se recoupent suffisamment pour permettre une reconstitution coherente. 

Filippo Ghisi avait ete marie une premiere fois ä une dame de la Cä Foscari dont il 
eut deux filles qui moururent enfants, avant leur mere*^^"^. Celle-ci mourut ä son tour, 
ayant laisse en aumönes sa dot de 1050 hyperperes-^'^'^, et Filippo se retrouva veuf. 
Quelques temps plus tard, il s’eprit d’une Grecque nonunee Anastassou qui vivait 
avec sa mere (precision impliquant que son pere etait mort) au casal de Ligorty- 
nos^'^^. Il envoya donc certains de ses vilains pour enlever Anastassou, qui etait 


Regeste 73 et document XXXI. Sur cette sentence, on reviendra un peu plus loin: ne nous In¬ 
teresse ici que ce qu’elle nous apprend sur Filippo Ghisi, ses mariages et la naissance de son fils. 
Dans ce qui suit, tous les faits dont la provenance n’est pas specifiee sont tires de ces temoignages; 
les rares contradictions entre eux seront signalees. 

Sa famille etait etablie lä depuis longtemps: un loannis Sphakos, habitant in Castro Le Gor^ 
dene^ acheta un esclave le 16 aoüt 1304: Carbone ed., Pietro Pizolo, notaio in Candia II (comme n. 
35) 66, n« 831. 

Ce premier mariage et sa posterite sont connus de trois des temoins, et deux d’entre eux preci- 
sent que I’epouse etait une Foscari. 

C’est cette premiere epouse dont la dot de 1050 hyperperes etait assise sur cinq serventeries 
appartenant ä son mari (cf. infra regestes 11 et 16); celui-ci ne semble pas s’etre presse d’executer 
ses demieres volontes. Sur le voIume des dots en Grete ä cette epoque cf. M. Gallina, Diversi livelli 
di ricchezza e di penuria negli atti matrimoniali rogati a Candia nel corso del secolo XIV, in: Ch. A. 
Maltezou ed., IlXoöcnot xal cpTwxol (nf|v xotvcovta Tfjg ^XXqvoXanvixfjc AvaToXfjg (BißXtoOi^xq toü 
*EXX! 1 vixoü Iv<rnTo6TOü BuCavrivcav xal MeraßuCavrivcav LttouÖcov Bevetiag 19) (Venise 1998) 
264-292, en particulier 272. 

Ligortynos, eparchie de Monophatsio, nome d’Heraklion; 193 habitants en 1583: Spanakis, 
nöXeig xal xtOQtä Tf\<; KQ/irng II478. 
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vierge, dans la maison de sa mere^*^^. Mais, reflechissant aux consequences de son 
coup de tete, Filippo Ghisi fut pris de frayeur ä l’idee que les parents de la jeune fille, 
en particulier ses trois freres, ne se vengent de l’affront en le tuant. Pour eviter cette 
issue regrettable, il se decida ä l’epouser. Ces faits jettent quelques lumieres sur Pori- 
gine sociale d’Anastassou: dans la societe cretoise du XIV* siede, les relations affecti¬ 
ves entre nobles venitiens et Grecques de condition modeste etaient un phenomene 
extremement repandu, de nombreux enfants naissant des couples illegitimes (mais 
pas necessairement ephemeres) formes dans la promiscuite des demeures aristocrati- 
ques, et nul doute que souvent le consentement de l’interessee n’ait pas ete une prio- 
rite*'^^^. Cependant, le cas d’Anastassou ne rentre pas exactement dans ce cadre: ses 
freres ne paraissent pas devoir se sentir honores qu’elle soit la concubine d’un noble 
venitien; eile n’est donc pas une de ces femmes privees de soutien social sur lesquelles 
les congeneres de Filippo Ghisi se jetaient d’ordinaire'^'^. Au contraire, eile appartient 
d’abord ä sa famille, et au sein de cette societe rurale, loin des mceurs citadines de 
Candie, celle-ci est assez combative pour defendre ce bien; en outre, on y reviendra 
plus loin, un indice permet de penser que cette famille n’etait pas denuee de toute for- 
tune, meme si eile etait peut-etre de condition servile^"^^. 

Filippo envoya donc chercher un pretre, Giacomo Marino, dit Gavras^'^^ alors cha- 
pelain du chäteau de Belvedere, qui se rendit au casal d’Atsipades, appartenant ä Fi¬ 
lippo; lä, en sa presence, Filippo Ghisi epousa Anastassou dans l’eglise Saint-Nicolas 
et lui passa l’anneau nuptial, puis le pretre celebra la messe. Trois des temoins etaient 
presents ce jour Antonio Franco n’y etait pas mais eu connaissance des faits peu 
apres: se trouvant dans son propre casal d’Atsipades, il rencontra le pretre Giacomo 
Marino et lui demanda d’oü il venait; celui-ci repondit: «Je viens du casal d’Atsipa¬ 
des, de la maison de ser Filippo Ghisi. J’etais lä-bas et j’ai dit la messe, et ser Filippo 
a epouse une de ses femmes nommee Anastassou, car il craignait que les freres de cel- 
le-ci ne le tuent». Antonio Franco se souvenait aussi de s’etre trouve plusieurs jours 
apres au casal de Drapeti, loue pour moitie aux Franco et pour l’autre aux Ghisi; il y 
rencontra Filippo accompagne d’une dame (dans cette Silhouette entr’apergue le lec- 
teur aura reconnu Anastassou). Il lui demanda alors si ce que le pretre lui avait dit ete 
vrai, et Filippo repondit: « Antonino, j’etais couvert de dettes, et aussi je craignais que 


Le recit de Fenlevement repose sur le temoignage de loannis Sphakos, au courant puisqu’il ha- 
bite Je meme casal qu'‘Anastassou et sa mere; il est partiellement confirme par Kali Tsoundou- 
kaina. 

Sur la condition de ces femmes cf. S. McKee, Creek Women in Latin Households of Four- 
teenth-Century Venetian Grete, Journal of Medieval History 19 (1993) 229-249, plus particuliere- 
ment 245- 246. 

Comme le note McKee, Creek Women in Latin Households (comme n. 238) 246-247, les fem¬ 
mes des deux extremes de la societe, celles de l’elite et celles de condition servile, sont particuliere- 
ment vulnerables aux pressions sociales, les unes parce que, richement dotees, elles sont une source 
de profit, les autres parce que, faute de relais sociaux, rien ne les protege des caprices de leurs mai- 
tres. 

Les paroles que Fun des temoins prete au pretre Giacomo Marino, disant que Filippo a epouse 
«une de ses femmes» (quamdam suam feminam)^ pourrait laisser penser qu^Anastassou n’etait pas 
une libre. Mais Statut juridique et niveau de fortune sont des criteres sociaux distincts, qui ne sont 
pas mecaniquement lies. 

Le prenom est connu de quatre temoins et le nom de famille de trois; seule Kali Tsoundou- 
kaina eite le sumom. 

Ce sont Giordano da Vigonza, loannis Sphakos et Kali Tsoundoukaina. 
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ses freres ne me tuent, car je la leur ai prise par la force. Aussi je l’ai epousee, pour 
m’eviter tont desagrement». L’allusion aux dettes, coherente avec ce qu’on sait par 
ailleurs de la Situation financiere de Filippo, est interessante ä un autre titre: eile 
montre que ce singulier mariage avait aussi un versant financier, et donc que la fa- 
mille d’Anastassou devait avoir quelque bien, assez en tout cas pom* interesser un no¬ 
ble venitien impecunieux. 

Quand ces evenements ont-ils eu lieu? Sur la date du mariage, les deux temoins qui 
se prononcent sont presque d’accord: pour Antonio Franco, il remonte ä environ 43 
ans (donc vers 1331), poiu* loannis Sphakos, ä 45 ans a peu pres (donc vers 1329). 
Or en juillet 1331 Filippo Ghisi etait prisonnier ä Amorgos, et on ne voit pas com- 
ment il aurait eu le temps d’epouser Anastassou et de lui faire un enfant dans les six 
Premiers mois de l’annee; par ailleurs, meme ä supposer que le duc de 1’Archipel, ait 
obei inunediatement ä l’ordre de le liberer, il ne peut guere etre revenu ä Candie 
avant septembre (et peut-etre y revint-il encore plus tard), ce qui semble un peu tar- 
dif pour coller avec les datations avancees par les deux temoins. On peut donc propo- 
ser pour cette union la date de 1329/1330. Les temoins s’accordent ä dire qu’apres le 
mariage Filippo vecut avec Anastassou ä Atsipades et qu’il la traita en epouse legi- 
signe de ce Statut, toute /a maisonnee (familia) f^appe/ait «Madame» {do- 
mina)^ y compris son mari^'^'^; et cependant, remarque un autre temoin, tout cela se 
fit «en cachette» (dam). Pour comprendre le Statut de cet etrange mariage, ä la fois 
public et secret, il faut recourir au temoignage de Kali Tsoundoukaina: lors de la ce- 
remonie, apres avoir epouse Anastassou, Filippo avait demande aux presents de ne 
pas parier de ces noces, pour ne pas porter atteinte ä l’honneur de ses freres ni ä celui 
des autres nobles. Ainsi, le mariage avec une Grecque de condition moyenne, s’il est 
rendu necessaire par des imperatifs sociaux (le risque de vendetta) et financiers (les 
dettes), n’en reste pas moins genant eu egard au milieu auquel appartient Filippo, et 
oü les femmes grecques, si elles ne sont pas issues de l’aristocratie, se voient d’ordi- 
naire cantonees au rang de concubines. Le mariage devient donc le secret que parta- 
gent avec leur maitre les habitants du casal d’Atsipades; on peut penser qu’il contri- 
bua ä resserrer les liens au sein de cette petite communaute rurale. 

Pourtant, Filippo lui-meme ne sut pas toujours tenir sa langue, comme l’atteste 
une autre saynete rapportee cette fois par Zannina Zeno, le troisieme temoin, qui 
d’ailleurs n’a pas grand chose d’autre ä dire. Elle se rappelle que son defunt mari 
avait invite ä dejeuner certains nobles venitiens de Gandie; eile ne se souvient pas ä 
quand remonte ce convivium, mais sur ce point nous pouvons l’aider: ce fut autom* de 
1330 (date approximative du mariage), car Anastassou etait encore vivante. Au cours 
du repas, trois des invites, tous morts depuis, Andrea Pantaleone, Signoretto Betto^^'’ 
et Leonardo Querini, demanderent ä Filippo: «Filippo, ne veux-tu pas te marier», ä 
quoi se demier repondit: « Gomment me marierais-je? Car moi j’ai passe l’anneau ä 


Kali Tsoundoukaina dit qu’il la traita «conune tout noble traite son epouse»; Kali est un te¬ 
moin privilegie: son temoignage n’est pas toujours le plus precis, mais il est le plus complet, ce qui 
se comprend etant donne ses liens avec les Ghisi, sur les domaines desquels eile vivait, et particulie- 
rement avec Filippo, qui etait son parrain. Ce demier detail est eclairant sur les rapports person- 
nels qui pouvaient exister entre les feudataires et leurs dependants grecs. 

C’est ce qu’atteste Antonio Franco, qui frequentait chez les epoux Ghisi. 

Probablement celui qui acquit aux encheres une serventerie de Rotassi le 4 juin 1340 (ASV, 
Duca di Candia 25, Libri incantomm 1, f. 52r). 
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Anastassou, et j’ai fait cela par crainte que ses parents ne me tuent. Si eile ne meurt 
pas, je ne pourrai pas me remarier.» 

Le voeu etait peu courtois, mais il ne tarda pas ä se realiser: quatorze mois apres le 
mariage^"^^ (donc en 1330/1331), Anastassou donna naissance ä un fils, qui fut pre- 
nomme Marco, et six ou sept mois plus tard^"^^, eile mourut. Prive de mere, l’enfant 
fut confie ä une vieille esclave de Filippo, nommee Maria, qui, nous precise un te- 
moin, nourrit le petit orphelin avec du lait de chevre. Filippo etait semble-t-il absent 
d’Atsipades ä cette epoque^-*»; malgre son propos de table, et bien qu’il ait vecu en- 
core une huitaine d’annees, il n’est pas certain que Filippo se soit remarie^"^^. Nous 
ignorons si pendant le reste de sa vie il se preoccupa de l’enfant qu’Anastassou lui 
avait donne, mais lorsqu’il mourut vers 1339^^® il n’avait laisse aucun testament as- 
siu*ant son avenir. Aussi, ä la mort de son pere, Marco n’eut-il pas part ä la succession. 
Rien d’etonnant ä cela: son oncle et ses cousins n’avaient aucun interet ä prendre en 
compte cet enfant en bas äge dont la legitimite devait etre ä leurs yeux plus que sus- 
pecte. Mais, s’ils le tinrent pour quantite negligeable, ils ne le traiterent pourtant pas 
en etranger; ils voyaient en lui probablement un de ces enfants de second rang nes 
des unions libres entre Latins et femmes de la domesticite grecque, qui n’avaient pas 
pleinement part au Statut de leur pere mais auxquels il convenait neanmoins de faire 
une situation^^^ Des 1349, il servit d’intermediaire ä son oncle Marino Ghisi pour qui 
il receptionna une quittance^'’^. Certains de ses parents lui reserverent de petits legs 
dans leiu*s testamtents: en 1362, Marchesina Zeno, parente de son pere, lui laissa 40 
hyperperes^^^; en 1359, l’oncle Marino, peut-etre travaille par sa conscience, etait 
alle plus loin en constituant une veritable rente pour ce neveu dont il avait capte The- 
ritage, et en le substituant ä sa fille Elena en cas de deces comme legataire d’une 
demieserventerie d’Hayios Vassilios, droits que Marco s’efforga de faire valoir apres 
sa mort^'’'^. 

Ces aumones ne suffisaient probablement pas. Marco Ghisi, oblige de gagner sa 
vie, se trouva donc une Situation comme scribe ä la cour de Candie, emploi qui sup- 
pose de sa part un certain niveau d’education mais qui stigmatisait aussi sa position 
de declasse^^^. Il occupait probablement dejä ces fonctions en fevrier 1356^'^^, en tout 


Ce laps de temps est donne par Kali Tsoundoukaina, particulierement bien renseignee puis- 
qu’elle vivait dans la maison de ser Filippo a Atsipades, maison oü naquit l’enfant. 

«Environ six mois» pour deux des temoins, «six ou sept mois», pour Kali Tsoundoukaina. 

C’etait probablement le moment oü il etait captif a Amorgos. 

Cf. cependant infra la notice prosopographique de Varsama Vala, n” 4’”. 

250 Ujj (jgg temoins de 1374, Giordano da Vigonza, dit que Filippo est mort depuis environ trente 
ans, donc vers 1344, ce qui est impossible car il etait deja mort le 1" mars 1341 (cf. regeste 16); 
une fois encore, le temoignage de Kali Tsoundoukaina, qui le dit mort il y a trente-cinq ans (donc 
vers 1339), est plus satisfaisant: Kali devait se Souvenir quand etait mort son parrain, et par ail- 
leurs cette date cadre avec le reste de la documentation qui montre que Filippo, mort avant 1341, 
etait vivant en octobre 1337 (cf. regeste 12). 

McKee, Creek women in Latin households (comme n. 238) 243-244. 

252 Regeste 20. Giuliano Zeno, auteur de la quittance, est certainement le creancier de Filippo 
Ghisi (cf. regestes 10, 11 et 16). Marino pourrait avoir herite aussi cette dette de son frere; cette 
quittance serait alors une sequelle de la meme affaire. 

Regeste 59. 

Cf. regestes 41, 49, 50 et 51 et les documents correspondants. 

En 1412, lors d’un proces intente par sa fille (cf. regeste 86), la partie adverse mettra meme 
en doute le fait que le fils de Filippo Ghisi ait pu occuper une fonction aussi humble que celle de 
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cas certainement le 3 juin 1362^*’^; il avait alors une trentaine d’annees. Le 5 fevrier 
1364, son salaire fut porte de 80 ä 90 hyperperes par faisant de lui le scribe le 
mieux paye de la Cour de Candie. Cette decision, peut-etre destinee ä raffermir une 
fidelite incertaine^^^, etait le fait de radministration etablie ä Candie par les feudatai- 
res venitiens revoltes, au nombre desquels se trouvait, on l’a vu, le propre cousin de 
Marco, Zannaki Ghisi. Au contraire de ce demier, execute apres la reprise en main 
venitienne, Marco ne fut semble-t-il pas inquiete pour avoir servi le gouvemement in- 
surrectionnel^^®: il conserva meme son poste qu’il occupait le 28 juin 1369^^^ et en- 
core en 1374^^*'^. Il sert d’ailleurs probablement de temoin le 29 octobre 1369, lors 
d’im arret de cette meme cour oü il etait scribe^^'^. 

Mais il aspirait ä mieux qu’un poste de plumitif, fut-il assez bien paye. Le 7 avril 
1374, son avocat presenta devant les juges du Proprio de Candie une demande de 
Marco qui sollicitait d’etre investi de la succession de son pere, mort intestat, confor- 
mement aux StatutP^^. Comme on Fa vu plus haut, la cour examina cinq temoigna- 
ges attestant de sa naissance legitime et du mariage de ses parents. Il obtint de la cour 
du Proprio une sentence favorable, qui fut examinee un an plus tard par les avocats 
de la Commune de Candie lesquels n’y trouverent rien ä redire^^'\ Marco etait desor- 
mais un Ghisi ä part entiere, et il etait considere comme tel. La preuve en est que son 


scribe, ce que ses parents n’auraient parait-il pas tolere [non tolerassent quod ipse ser Marcus Gisi 
fuisset minimus scriba in cancellaria 

On trouve mention d’une sentence rendue sub anno Domini M^CCC^LV, mensis februarii die 
XVI dont l’expedition etait de la main de [...] Gisi scribepalacii: ASV, Duca di Gandia 10 bis, Acto- 
rum 6, f. 54r. Le prenom n’est plus lisible. 

Cf. regeste 56. 

ASV, Duca di Gandia 29, Memoriali 14, f. 22v (resume dans Santschi, Regestes des arrets ci- 
vils et des memoriaux [comme n. 211] 103, n” 44): addita fuerunt ser Marco Gisi scribe palacii de 
sallario yperpera decem ita quod habeat decetero yperpera nonaginta de sallario annuatim. 

Les defections se multipliaient dans le camp des revoltes en proie aux dissensions (cf. McKee, 
The Revolt of St Tito 189); il en allait probablement de meme dans leur administration. Par exem- 
ple le 21 avril le heraut (gastaldio) Bartolomeo di Bonfio [de Bonfilio)^ demissionnaire, dut etre 
remplace: Santschi, Regestes des arrets civiles et des memoriaux (conune n. 211), n“* 67-68. 

Il eut plus de chance qu’un certain Guido da Pavia qui, coupable d’avoir exerce les fonctions 
de chancelier ä La Canee du temps des rebelles, fut condanme ä l’exil et ä la confiscation des biens 
(eite par Samataro, La rivolta di Gandia [comme n. 199] 149, n. 137); il est vrai que Marco Ghisi 
n’occupait pas une position aussi en vue, mais les autorites venitiennes pouvaient avoir une concep- 
tion tres large de la complicite de trahison puisqu’elles allerem jusqu’ä condamner au bannisse¬ 
ment le cuisinier du rebelle Tito Venier! 

Cf. regeste 68. 

Cf. document XXXI: Marcum Gisi scribam palacii Candide ...; Marcum Gisi, scribam curie 
maioris ... 

Santschi, Regestes des arrets civils et des memoriaux 41, n” 174. La profession de Marco Ghisi 
n’est pas precisee, mais l’autre temoin est Giovanni Morgano; or, celui-ci est un confrere de Marco, 
scribe comme lui, qui avait beneficie lui aussi d’une augmentation en 1364 (Santschi, op. cit. 103, 
n" 45). Il est probable que les scribes ont servi de temoins parce qu’ils etaient presents ä l’audience 
en raison de leur fonction. 

C’est certainement le chapitre 24 du Livre IV des Statuti que l’avocat de Marco fit lire devant 
les juges. Il conceme la succession ab intestat et precise: cum moritur qui intestatus, si tantum filios 
reliquit, Uli aequaliter veniant ad successionem. Novissimum Statutorum ac Venetarum legum Vo¬ 
lumen (comme n. 80) 68v. 

Regestes 73 et 75 et document XXXI. 
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Cousin issu de germain et homonyme, Marco II Ghisi, ne manqua pas de le designer 
comme son legataire en second, apres sa propre mere, lorsqu’il redigea son testament 
le 30 septembre 1379, devant le notaire Giorgio Emo. Les deux Marco etaient desor- 
mais les demiers representants mäles des Ghisi d’Amorgos, ce qui peut expliquer leur 
rapprochement et la reconnaissance tardive de la legitimite du scribe, d’autant plus 
que Marco fils de Torna n’avait pas d’enfant^^^. Apres la mort de celui-ci, puis de sa 
mere Felice, Marco Ghisi fils de Filippo fit valoir les droits que lui donnait ce testa¬ 
ment et comparut ä cet effet le 16 aoüt 1390 devant le Regimen^ qui reconnut ses pre- 
tentions. Mais pour pouvoir s’approprier cette succession, consistant en trois quarts 
d’une serventerie d’Hayios Vassilios, il dut emprunter afin de reverser 1300 hyperpe- 
res ä la succession de Felice, comme l’y obligeait le testament, et de degager les trois 
quarts de serventeries des hypotheques qui pesaient sur elles ä hauteur de 3000 hy- 
perperes^^^; parmi les prets destines ä eponger cette demiere somme figurait notam- 
ment im emprunt de 1400 hyperperes garanti ä nouveau sur les serventeries et qui 
devait satisfaire un certain Michele Moro^^®. On ignore malheureusement s’il fit des 
demarches similaires ä propos d’Amorgos. 

Si Ton en croit le recit que fit l’avocat de sa fille lors d’un proces survenu huit ans 
apres sa mort, ces emprunts handicaperent lourdement Marco, et ils ne purent finale¬ 
ment etre rembourses qu’apres sa mort, en y employant la dot de l’epouse de son pe- 
tit-fils Zannaki^^^. II ne faudrait donc pas surestimer la reconquete sociale accomplie 
par Marco: il semble que sa Situation financiere soit restee precaire et qu’il ait vecu ä 
creditLors du meme proces de 1412, l’avocat de sa fille resumera sa vie peu* cette 
triste epitaphe dont le but etait bien sür d’attendrir la Cour, mais qui sonne juste: « ser 
Marco qui resta orphelin n’eut iamais les moyens de defendre ses droits, si ce n’est ä 
partir de 1375 lorsqu’il fit valoir sa succession et prouva qu’il etait heritier legitime et 
fils de ser Filippo Ghisi. Ainsi il fut jusque-lä considere conune illegitime, et ensuite, 
lorsqu’il voulut prouver ses pretentions, il fut toujours tres pauvre et incapable de ra- 
cheter cette serventerie. Il fut donc notaire ä la chancellerie de Grete, avec un salaire 
modeste, et de fait il etait inexpert [en droit] et mourut dans la pauvrete» '^^^ 


Le risque d’extinction biologique conduisait ä faire participer davantage ä la succession les en- 
fants nes d’unions mixtes meme lorsqu’ils etaient illegitimes (ce qui n’etait d’ailleurs pas le cas de 
Marco Ghisi, comme il s’employa ä le demontrer); Sally McKee remarque a ce propos que «al- 
though they were not obliged by law, fathers of the elite tended to assign significant portions of 
their property to their illegitimate sons when they had no legitimate offspring, or no legitimate 
sons» (McKee, Greek women in Latin households 244). 

Regestes 76 et 77 et cf. aussi regeste 86. 

Regeste 83 et document XXXIV. 

Et tarnen accepit illam pecuniam ad usuram ut potest probari, que fuit soluta post mortem 
suam de repromissa Zanachii nepotis sui (citation tiree du document resume au regeste 86, ici f. 
106v). 

Cf. regeste 79. 

Ser Marcus qui remansit pupillus nunquam habuit organum petendi nisi a 1375 citra quo 
tempore fecit successionem et probam se fore heredem legiptimum et filium ser Philipi GisL Nam 
antea reputabatur non legiptimus ab illo autem tempore citra semper ut vult probare fuit pauperi- 
mus et inpotens ad redimendum dictam serventariam. Nam fuit notarius cancellarie Cretensis cum 
modico salario, nam erat ydiota et decessit in paupertate (document resume au regeste 86, ici f. 
106r-106v). 
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Les stnictures sociojuridiques, 

En vertu du droit de conquete, les Ghisi exergaient ä Amorgos l’ensemble des prero- 
gatives seigneuriales. Gependant, il est frappant de constater qu’aucun document 
n’attribue ä un membre de cette famille le titre de «seigneur d’Amorgos», bien que le 
vocabulaire des textes toume souvent autour^^^: les deux seuls personnages ä l’arbo- 
rer sont Francesco Grispo et Giacomo Grimani, qui appartiennent ä la hierarchie vas- 
salique du duche de l’Archipel et dont le premier controle File alors qu’elle a ete arra- 
chee aux Ghisi. On ne saurait cependant en deduire que la discretion de ces demiers 
s’explique par leur Statut de citoyens venitiens et de feudataires cretois qui leur impo- 
serait une certaine retenue en la matiere, car les Barozzi, seigneurs de Santorin, les 
Venier, seigneurs de Gythere, ou meme les Querini, seigneurs de la lointaine Gavdos, 
exhibent au contraire leurs ronflantes titulatures ä la moindre occasion, y compris 
dans des actes sans rapport avec leurs iles. S’il y a donc bien une seignemie d’Amor¬ 
gos, ses seigneurs n’en portent toutefois pas le titre. 

Les Ghisi n’en exercent pas moins la premiere des competences seigneuriales, le 
pouvoir sur les hommes. Les sources sont evidemment beaucoup moins loquaces sur 
les habitants d’Amorgos que sur leurs maitres: en fait, les seuls natifs de File sur les- 
quels on ait quelques renseignements sont ceux qui apparaissent dans la documenta- 
tion cretoise. Celle-ci le prouve d’abondance, il y a d’abord ä Amorgos des vilains 
(villani)^ c’est-ä-dire des non-libres. Source de revenus et force de travail puisque, si 
Fon se refere ä la Situation qui se rencontre dans le reste des Cyclades, ils sont as- 
treints ä la fois ä une redevance en argent et ä des corvees, les vilains font Fobjet de 
toute Fattention de leurs seigneurs. Lorsque la seigneurie est partagee, les vilains le 
sont aussi: ainsi, quand en 1334 ou 1335 Giovanni II Ghisi vend sa part de FiJe, c’est 
«avec les vilains qui relevent de cette part»^^'\ Plusieurs partages ont lieu ulterieure- 
ment, comme en 1347 lorsqu’il s’agit probablement de repartir entre les membres de 
la Cä la succession du defunt Filippo Ghisi: le Regimen de Grete intervient, comme il 
le fera ä plusieurs reprises, pour les contraindre ä effectuer entre eux la division des 
«vilains de File d’Amorgos»^^"*. Les Ghisi durent certainement obtemperer et proce- 
der au partage, car il est fait allusion ä celui-ci en 1360, lorsque c’est File elle-meme 
qui est divisee; la clause finale de Faccord precise en effet: «etant entendu que le par¬ 
tage des vilains fait jadis demeure en vigueur» [hoc intellecto quod particio vilano- 
rum olim facta remaneat firma). Mais on apprend egalement au passage que les 
droits sur certains vilains demeurent detenus en commun par les seigneurs. 

Ä Amorgos comme ailleurs, on aurait tort de supposer que ce Statut juridique can- 
tonne necessairement dans une position sociale depreciee. L’un des vilains amorgiotes 
de Marino Ghisi, Marinos da Gä Ghisi, goüte aux cachots de Gandie, mais c’est apres 
avoir ete condamne par sentence du Regimen en raison d’une dette de 31 hyperperes 
ä Fegard d’un Venitien, Francesco Tronzane*'^^'^: celui-ci n’aurait pas prete une teile 
somme ä ce vilain s’il Favait estime trop faible economiquement pour pouvoir jamais 


Cf. par exemple Femploi du verbe dominari a propos de Giovanni Ghisi dans le document 
XXXI. 

Cf. regestes 9 et 17 et document VII. 

Cf. regeste 19 et document VIII. 

Cf. regeste 36 et document XIII. 
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rembourser. Le fait meme qu’il soit present ä Candie, donc qu’il se deplace loin de 
son ile, est l’indice d’un certain confort social‘^^^, non moins que le fait que Marinos 
trouve rapidement un autre preteur pour lui avancer l’argent de sa caution et le faire 
sortir de prison, en echange de quoi il s’engage ä s’etablir pour cinq ans avec sa fa- 
mille dans le casal de Pala, propriete de son creancier, et ä lui payer les exenia et les 
autres redevances qu’y versent les libres^^^. On voit quelle complexite peut atteindre 
le Statut des dependants: vilain des Ghisi ä Amorgos, Marinos da Cä Ghisi, avec l’ac- 
cord de son maitre, residera cinq ans au casal de Pala en raison de sa dette, mais il 
acquittera les memes redevances que les paysans libres du lieu! Malgre son indepen- 
dance economique, Pemprise seigneuriale sur ce vilain se manifeste en revanche sym- 
boliquement dans ranthroponymie: son prenom, Marinos, ne peut etre interprete que 
comme ime allusion ä celui de son seigneur, et surtout il utilise comme patronyme une 
reference explicite ä son lien de dependance: da Cä Ghisi. Le papas Nikolaos 
d’Amorgos etait un autre des vilains amorgiotes pour lesquels la servitude n’excluait 
pas une certaine autonomie sociale^^®: Pexistence de vilains exergant le sacerdoce 
n’est pas une originalite, ni en Grete ni dans les Cyclades, et tous les papates ne sont 
pas fortunes, loin s’en faut, mais ce Statut suppose neanmoins un relatif prestige, et il 
semble que Nikolaos en ait profite pour tenter de s’emanciper-^^^. 

Gompte tenu de ce qui s’observe dans le reste de PArchipel, il n’y a certainement 
pas que des vilains ä Amorgos. Ainsi, Nikolaos Moussouros, habitant d’Amorgos 
mentionne en 1357, est certainement un libre-^®®: c’est volontairement et temporaire- 
ment qu’il se place en servitude, ce qu’il ne pourrait faire s’il etait le vilain de Pun des 
Seigneurs d’Amorgos, du moins pas sans Paccord de ce demier. Sont egalement libres 
Kalos Laskaris, habitant d’Amorgos au debut du XV® siede, ainsi que sa tante Maria 
et les defuntes mere et grand-mere de celle-ci, Irini Avrisini et Evyenia Moundo- 
gora^^®^; nous avons lä un reseau de parente qui doit rassembler des familles plutot ai- 
sees: eiles disposent de biens fonciers ä Amorgos et sont capables de contracter des al- 
liances matrimoniales en dehors de Pile puisque Maria est Pepouse d’un habitant de 
Gandie, loannis Komis. Leur cas nous offre aussi un maigre eclairage sur le Statut de 
la propriete dans Pile: on voit que les possesseurs de terres sont astreints ä verser un 


11 en irait autrement si Marinos etait un des Amorgiotes immigres en Grete (sur eux cf. infra 
p. 114-115), mais la fagon dont il est designe dans l’acte exclut cette hypthese: si ce Marinos avait 
habite Candie ou un casal cretois, meme temporairement, le notaire Paurait precise, conune il Pa 
fait pour son garant. Marinos ne s’est pas encore installe au casal de Pala: Pacte y prevoit au 
contraire son etablissement futur. 

Sur les exenia ou ^canescha* (xavioxia), charge pesant sur les paysans, libres ou non, cf. Gal- 
lina, Una societä coloniale del Trecento (comme n. 73) 79, et Gasparis, H oi aYQdreg crr/j 

peaaicovixfi Kgiini (comme n. 150) 187-188. 

278 regeste 33. 

Contrairement ä Marinos, Nikolaos est peut-etre dejä etabli en Grete lorsque la documentation 
nous Signale son existence, du moins s’il est ä identifier avec le papas Nikolaos Amouryinos, habi¬ 
tant du bourg de Candie, qui est Pun des procurateurs designes par Michele Damigo trois mois plus 
tard a propos d’une affaire egalement relative ä Amorgos (cf. regeste 38 et document XIV). Mais 
cet etablissement devait etre recent. Nikolaos d’Amorgos est probablement le papa Nicola qui etait 
ä bord de la barque de Pizzino Serigo se rendant de Gandie ä Amorgos Pannee precedente (regeste 
26). 


Regeste 35 et document XII. 

Regeste 85 et document XXXVI. L’acte juridique accompli dans ce document ne pourrait le- 
galement se faire sans Paccord de leur maitre s’il s’agissait de vilains. 
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terradego (en latin terraticum) annuel; comme ce terrain se situe dans la partie de 
l’ile tenue par Venise, il est difficile de savoir s’il s’agit lä d’un usage local, anterieur ä 
l’acquisition de ce quart d’Amorgos par la Commune, ou bien s’il a ete Importe de 
Crete. Le terradego doit etre une redevance d’origine domaniale et non fiscale, du 
moins si l’on se fie au sens du mot en Crete et ä l’equivalence, frequente dans les actes 
des notaires de Candie, terraticum sive affictum; cependant, il parait avoir pris ici une 
coloration fiscale, du fait qu’il etait verse ä la commune^^^. 

La Situation qui regne ä Amorgos en 1351, dans un moment un peu agite oü la 
guerre veneto-genoise a coupe les ponts entre Amorgos et les Ghisi, confirme par ail- 
leurs l’existence d’une petite elite locale^^: ceux qui «tiennent» alors l’ile et se decla- 
rent prets ä la restituer ä ses proprietaires appartiennent probablement ä une frange 
relativement aisee et autonome de la societe insulaire (qu’ils soient juridiquement 
libres ou non, c’est un autre probleme); il est ä remarquer que ces « notables » ne doi- 
vent pas considerer les Chisi comme d’odieux tyrans puisqu’ils sont disposes ä accep- 
ter leur retour et estiment qu’ils sont les seigneurs legitimes d’Amorgos, meme si bien 
sür leur position n’est connue qu’ä travers la version de Marino, qui peut exagerer les 
soutiens dont il beneficie sur place. 

Le cas de Piphanis Kolokythas illustre bien comment le Systeme seigneurial peut 
etre mis ä profit par d’autres categories sociales que les seigneurs latins eux-memes. 
Certes, il est probable que Piphanis soit originaire de Candie et non d’Amorgos^®"^, 
mais ses relations avec l’ile ne datent pas du joiu* oü il s’en appropria une partie en 
location. Des 1356, il apparait dejä comme patron d’une barque qui effectue le 
voyage de Candie ä Amorgos, et des cette epoque il est en relation avec la branche 
amee de la famille seigneuriale puisque c’est Torna Ghisi qui se porte garant pour 
lui lors de ce voyage^®’’. Mais il a egalement affaire ä l’autre branche puisque, 
l’annee suivante, c’est apparemment pour le compte de Marino Ghisi et de son 
fils Zannaki qu’il conduit sa barque vers la meme destination^®^. Lorsqu’en 1387 
Piphanis prend directement en location des mains de Felice Ghisi, veuve de Torna, 
sa part de l’ile d’Amorgos, ce n’est donc probablement que le couronnement d’une 
longue carriere maritime et commerciale en relation avec cette ile. On voit par ailleurs 
qu’il disposait de certaines disponibilites financieres puisqu’il versa immediatement 
115 hyperperes pour le loyer de trois annees. Il exerga effectivement ses prero- 
gatives de locataire, probablement a partir de 1388^®^, en tout cas certainement 
avant le2Lavril 1390 puisqu’ä cette date on le voit se porter garant pour im navire 
qu’il devait avoir envoye lui-meme vers Amorgos'^^®. La mort de Felice vint mettre 


Il semble en aller de meme ä Candie, oü un terradego etait verse a la commune par les posses- 
seurs de certains immeubles, pourtant proprietaires. 

2a3 Qf supra p. 78-79. 

Les documents le qualifient d^habitator burgi Candide, mais son nom ne semble pas courant 
en Crete. Citons un Kostas Kolokythis (Colochithy) ^condam dictiPaspaga becarii'^^ mentionne le 
7 juin 1345 dans un document concemant la mise aux encheres de sa maison a Candie: B. Imhaus, 
Les maisons de la Commune dans le district de Candie au XIV® siede, Thesaurismata 10 (1973) 
124-137, ici 136. On trouve aussi dans les registres de Candie deux marins portant ce patronyme: 
Costas Coloquita (1355, le meme que le precedent?) etlanfi) Colluquida (1356). 

Regeste 28. 

Regeste 30; cf. aussi infra p. 117 a propos de ce voyage. 

Cf. supra p. 100. 

Regeste 80. 
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un terme ä Texperience et Piphanis mourut ä son tour, entre juin 1390 et janvier 
1394. 


2. Uisolementy Vinsecurite et leurs ejfets demographiques, 

En insistant sur la diversite des conditions sociales ä Amorgos, je n’entends nullement 
idealiser ce que pouvaient etre les conditions de vie dans l’ile au XIV* siede. Celles-ci 
sont determinees d’abord par les contraintes de l’insularite: monde clos, l’ile depend 
pour ses echanges avec le reste du monde des voies de communication maritime. Buon- 
delmonti mentionne l’existence de trois ports sur la fagade septentrionale: Kalos, Ka- 
tapola et un autre qu’il appelle Sancta Anna II s’agit certainement d’une confusion 
entre le port d’Aiyiali, au nord de l’ile, et la plage d’Hayia Anna, situee sur la cote 
sud^^O; il n’y a pas lieu toutefois d’ecarter Hayia Anna du nombre des marines d’Amor¬ 
gos, car l’excellence de ce mouillage est signalee ä la fin du XVIIP siede par Pitton de 
Toumefort^^^ Le toponyme est d’ailleurs atteste sous sa forme latine, Sancta Anna^ et 
ä son emplacement authentique dans la Divisio de 1360. Neanmoins, la confusion ins- 
tauree par Buondelmonti s’est perpetuee dans la tradition cartographique, qui s’obs- 
tina tres longtemps ä placer au nord de l’ile le port d’Hayia Anna. A ces trois ou quatre 
mouillages qui peuvent se deduire de la notice de Buondelmonti, il faut ajouter, on va 
le voir, la baie de Paradisia au nord ouest, fermee au nord par Pilot de Gramvoussa: 
c’est certainement eile qui est designee en 1357 comme «le port nomme Gramvoussa 
dans Pile d’Amorgos» {inportu nominato Crambusse apudinsulam de AmurgoY^^'^. 

Des relations regulieres existaient entre Amorgos et la Crde, et les habitants et les 
Seigneurs de Pile y prenaient une part importante. On a vu que des Amorgiotes exer- 
gaient probablement des activites commerciales ä Candie, oü leur presence est attes- 
tee. Des navires sont mentionnes ä plusieurs reprises en partance du port de Candie et 
ä destination d’Amorgos, et les Ghisi apparaissent conune leurs garants et donc pro¬ 
bablement leurs armateurs*^^-^; ä en juger par son nom, Pun au moins des patrons de 
ces navires, Yeoryios Amouryinos, semble lui-meme originaire d’Amorgos^^"^, et il 
n’est pas impossible qu’un autre, Leon Machitaris, le soit aussi^^'^. Le cas le plus inte- 


Ad trionem vero tres porti videntur, Sancta Anna, Calos et Cathapla: Cristoforo Buondel¬ 
monti, Liber insularum § 42, de Sinner ed. 100. 

Confusion relevee notamment par Voyiatzidis, 87-88, qui va jusqu’ä contester a 

Hayia Anna la qualite de port pour la reserver ä Yiali: cf. au contraire le temoignage eite a la note 
suivante. 

Joseph Pitton de Toumefort, Relation d’un voyage du Levant fait par ordre du Roy contenant 
Phistoire ancienne et moderne de plusieurs isles de l’Archipel, de Constantinople, des cotes de la 
mer Noire, de PArmenie, de la Georgie, des frontieres de Perse et de PAsie mineure 1 (Paris 1717) 
234: « Le meilleur port de Pile est celui du midi: c’est apparemment lä que Clitus capitaine Lydien, 
general de la flöte de Polysperchon, prit le trident ä la main et se fit appeller Neptune pour avoir 
coule a font trois ou quatre galeres de Parmee d’Antiochus ». Cf. egalement 0. Dapper, Description 
exacte des isles de PArchipel et de quelques autres adjacentes ... traduite du Flamand (Amsterdam 
1703) 184: «Au cote meridional il y a un port, au devant duquel sont situees deux petites iles, oü 
trois ou quatre vaisseaux se peuvent venir mettre a Pancrage entre les iles et le port». 

Regeste 39 et document XV. 

Cf. regestes 26, 28, 29, 32, 45. 

Regeste 45. Le 13 juin 1359, on le retrouve patron d’une barque se rendant a Anaphee, avec a 
nouveau Zannaki Ghisi pour garant: ASV, Duca di Candia 10 bis, Actorum, 7 (olim 12), f. llr. Cf. 
aussi infra n. 302. 

Regeste 32. Le patronyme Machitaris est en effet atteste a Amorgos a Pepoque moderne: 
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ressant est celui de Dimitrios Polyoktos: en 1335, cet habitant d’Amorgos est proprie- 
taire d’un luxerium^ dont il vend un quart‘^^^. II est delicat de preciser ä quel genre 
d’embarcation on a exactement affaire. Le terme est atteste en grec ä la meme epoque 
SOUS la forme tö Xoua^Qiv ou XouoeQYiv, mais semble-t-ii uniquement dans la chroni- 
que de Leonce Machairas. Constantin Sathas, premier editeur de ce texte, l’avait rat- 
tache ä un type d’embarcation remontant ä l’epoque romaine et Signale notamment 
par Du Gange sous la forme lusoria^'^'^, Cette Interpretation a ete rejetee par Richard 
Dawkins qui a depuis reedite le texte de Machairas; selon lui, le mot deriverait du 
frangais huissier^ avec agglutination de rarticle‘^^^: huissier ou huissiere designe un 
navire destine au transport des troupes et des chevaux et muni de portes articulees, 
d’oü son nom'^^^. Pour ecarter definitivement Pidentification avec lusuria^ Dawkins 
fait valoir d’une part que ce mot designe un bateau de guerre circulant sur les fleuves 
et non un navire de transport en haute mer, et d’autre part que Du Gange n’en foumit 
aucune attestation posterieure ä l’Antiquite tardive. Mais si une derivation ä partir du 
frangais est envisageable chez le chypriote Machairas, eile Pest moins chez un notaire 
venitien de Grete; en outre, contrairement ä ce qu’ecrit Dawkins, la navis lusuria est 
attestee dans les sources medievales, et le mot existe notamment en ancien frangais 
SOUS la forme «luserie»*^. En outre, les huissiers apparaissent dans les actes des no- 
taires de Grete sous une forme plus reconnaissable, userium^^^. L’identification n’en 
demeure pas moins tentante, d’autant que les huissieres servaient au transport des 
chevaux et que, comme on le verra, Amorgos exportait des änes vers la Grete. 

Dimitrios n’etait peut-etre pas le seul marin de sa famille, car, au sein de Pequipage 
du navire de Pizzino Sirigo qui se rendit ä Amorgos en octobre 1356, on trouve men- 
tion d’un «Polyoktos Amouryinos» {Poliocto Amurgino)^^‘^^ certainement le Polyok- 


Voyiatzidis, ApoQyög 74. II faut cependant reconnaitre que c’est lä un indice fragile. Leon Machita- 
ris etait dejä marin sur la barque de Pizzino Serigo qui se rendit ä Amorgos en juin 1356 (regeste 
26). II y retouma en octobre suivant (cf. infra n. 302). 

Cf. document V et regeste 8. 

Ch. du Fresne, sieur du Gange, Glossarium Mediae et Infimae Latinitatis (reed. Graz 1954) V 
157, qui definit lusoria ou lusuria comme «navigorum bellicorum species quae in fluviis majori- 
bus, qua Romanorum fines disterminabant, discurrebant ad limitum custodiam». Selon Pune des 
etymologies avancees par Du Gange, le mot deriverait de luxuria. Malheureusement, les sources 
mentionnees ne permettent guere de se faire une idee precise de ce ä quoi peut bien ressembler ce 
type d’embarquation; le Dictionnaire latin-frangais de F. Gaffiot, citant Seneque, propose sans 
complexe de traduire lusoriae par «yacht» ... 

R. M. Dawkins, Notes on the Vocabulary of the Cypriote Chronicle of Leontios Makhairas, 
BNJ 3 (1922) 137--155; cf. aussi Leonce Machairas, Recital conceming the Sweet Land of Cyprus 
entitled «Chronicle», R. M. Dawkins ed. (Oxford 1932) II 254. Cette interpretation est suivie par 
E. Kriaras, Ae£ixö rrig peaaicovix/ig EXXr|vixfig ÖqpcoÖoug YQOMMOtTeiag: 1100-1669 IX (Thessalo- 
nique 1985) 229. 

Dawkins renvoie notamment ä la dissertation detaillee de Du Gange, Extraits des observations 
sur l’Histoire de saint Louys escripte par Jean sire de Joinville, dans Id., Glossarium Mediae et Infi¬ 
mae Latinitatis (comme n. 297) X ccxvii-ccxxxviii, ici ccxxviii, s. v. huisserium. 

.300 Nouveau glossaire nautique d’Augustin Jal. Dictionnaire multilingue des termes de la marine ä 
volle (Paris 1988-) 1161. 

Cf. par exemple ASV, Notai di Candia 11, notaio Antonio Brixiano, protocollo I, f. 59v (17 
septembre 1366): depresenti viagio quodfacturi sumus cum userio Georgii Ligomeno ... 

ASV, Duca di Candia 10 bis, Actorum 6, f. 82v. Sont aussi au nombre des marins de ce navire 
Stephanos Amouryinos (Stefanus Amurgino)., Yeoryios Amouryinos (Georgius Amurgino) et Leon 
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tos qu’on retrouve en juin precedent ä bord du meme navire, ä nouveau en partance 
pour Amorgos'^®'^; dans le navire qui se rend de Candie ä Amorgos en juin 
c’est un Polyoktos Polyoktopoulos qui est embarque. Les marins originaires de l’ile 
servent aussi sur d’autres lignes: citons un Marinos d’Amorgos [Marinus de 
rAmurgo)^ dont le prenom se passe desormais de conunentaire, membre de l’equi- 
page d’une gripiere [griparia) qui voyage de Candie ä Santorin en decembre 1356*^®'^. 
Les Amorgiotes, comme proprietaires de navire ou conune marins, ne sont donc pas 
absents de la petite marine marchande qui sillonne l’ArchipeP®^. 

II ne faudrait pas en conclure pour autant que les Communications etaient necessai¬ 
rement faciles et permanentes: Amorgos etait aussi redoutee comme un lieu particu- 
lierement dangereux pour la navigation. Le temoignage de Buondelmonti est explicite 
ä ce Sujet, tout en glissant naturellement une reference humaniste au coeur de sa des- 
cription geographique: «Au sud enfin se dressent de terribles parois rocheuses, tres 
menagantes pour les navires; car les vents, s’abattant sur la mer, rejaillissent contre 
les rochers, tels Charybde et Scylla, s’enflant de teile sorte que maintes fois des navi¬ 
res perirent dans un naufrage. Si bien que, craignant cela, ils passent leur chemin au 
large, et se rememorent que des galeres venitiennes sombrerent ici»*^^. 

Au nombre des ces galeres venitiennes disparues dont parle Buondelmonti, il faut 
mettre celle qui, revenant de Chypre, fit naufrage dans les eaux d’Amorgos en 1359: 
toutes les marchandises furent perdues et seuls vingt-huit marins en rechapperent. 
Des le 9 novembre, le Senat de Candie se preoccupa de recuperer les epaves de cette 
galere. Selon le contenu de cette deliberation, eile avait chavire dans les eaux d’Amor- 
gos avant d’aller s’echouer ä Leros, ile placee alors sous la souverainete des Chevaliers 
de l’Hopital*^^: un ambassadeur fut donc envoye ä Rhodes pour recouvrer ce qui 
pouvait l’etre. Le 29 novembre, les inventaires des biens retrouves et restitues furent 
enregistres dans les « Livres des actes » du Regimen de Crete'^*^. Le premier inventaire 
precise que la galere avait fait naufrage «dans le detroit d’Amorgosce n’est 


Machitaris [Leo Maghitari)^ ces deux demiers etant ä identifier avec les personnages mentionnes 
plus haut. 

Cf. regeste 26. Auparavant, en avril, il avait participe ä un voyage ä Palatia: ASV, Duca di 
Candia 10 bis, Actorum 6, f. 47r [Poliotto de Amurgo). 

Cf. regeste 32. 

ASV, Duca di Candia 10 bis, Actorum 6, f. 97r. En avril precedent, il faisait partie de Tequi- 
page du patron Nicola Carvo, de Chio (ibid., f. 48v: Marinus de Amurgo), 

Je me permets de renvoyer ä un travail ä venir sur les equipages des navires egeens au milieu 
du XIV*^ siede. 

Ad meridiem denique rupes eriguntur terribiles et navibus minacissime, quia venti, percutien- 
tes in mare, in ripis redundant, et, sic Scylla Charybdisque, ita tumescentes quod naves in naufra- 
gio sepe pereunt, et ita mirantes, viam a lange capiunt, et submersiones galee ibi Venetorum recor- 
dantur (Cristoforo Buondelmonti, Liber insularum § 42, de Sinner ed. 100). 

308 ASV, Duca di Candia 12, Quatemus consiliorum, f. 131v (resume dans Thiriet, Deliberations I 
245, n" 658): de naufragio galee mercatorum de Veneciis subverse in aquis insule de Amurgo que 
postmodum periit naufragio in insula Leri. 

Les inventaires sont publies dans E. Gerland, Das Archiv des Herzogs von Kandia im Konigl. 
Staatsarchiv zu Venedig (Strasbourg 1899) 70-73, n® 5: infrascripte scripture ducte et presentate 
dominio per ser lohannem Contareno, in quibus fit mentio de rebus et bonis sibi restitutis per Hos- 
pitalarios de recuperatis de naufragio galee mercatorum de Uenetiis, que periit in aquis de 
Amurgo, deinde ducta fuit in Lero. 

Aquestes son les cauzes che foron trobades de la galea de les Venecias, qui fit trabocada en 
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qu’ensuite qu’elle s’echoua ä Leros. Le 3 decembre Marco Bon, capitaine du convoi, 
et Alvise Dandolo, patron d’une des galeres coupable de ne pas avoir efficacement se- 
couru le navire en detresse, furent condamnes par le Grand Conseil de Venise ä l’ine- 
ligibilite ä tout commandement maritime. Tun ä vie l’autre pour deux ans, et ä des 
amendes respectivement de deux cents et cent livres^^^ 

Aux dangers naturels des recifs et des tempetes venaient bien sür s’ajouter ceux de 
la Piraterie turque: meme en dehors des periodes de conflit ouvert, les traites conclus 
par le Regimen de Grete avec les emirs d’Anatolie ne protegeaient que tres partielle¬ 
ment les navires venitiens. Un autre naufrage, survenu en 1357, atteste cette presence 
des pirates dans les eaux d’Amorgos dans un moment de tension diplomatique entre 
Venise et les Turcs d’Asie Mineure'^'^. Un navire, propriete de Kalos Moussela de Can- 
die^^*^ et transportant un chargement de vin appartenant ä ce demier et ä d’autres 
marchands cretois, fut capture cette annee-lä par des pirates turcs; ceux-ci abandon- 
nerent ensuite le navire et sa cargaison dans Tune des marines d’Amorgos, «le port 
nomme Gramvoussa», c’est-ä-dire la baie que borde l’ilot de Gramvoussa ä l’ouest de 
l’ile. L’epave demeura lä sans surveillance et regut alors la visite de deux gripieres ap¬ 
partenant au monastere de Saint-Jean de Patmos, etablissement qui disposait d’une 
importante flottille commerciale^^'^. L’equipage de ces navires s’empara de plusieurs 
tonneaux et les emporta ä Patmos. Mais les marchands ne l’entendirent pas ainsi et le 
13 octobre la Cour de Grete examina l’affaire opposant Kalos Moussela, en son nom 
et en celui des autres marchands, au caloyer Galaktion, envoye de l’higoumene et des 


restret dal Amargo et venc aribar a Lerro : Gerland, Das Archiv des Herzogs von Kandia (comme 
n. 309) 71. 

ASV, Maggior Consiglio, Novella, f. 82r: ut audivisti naufragavit apud rAmorgo. Contraire- 
ment ä ce qu’ecrit dans son resume Thiriet, Deliberations I 245-246, n® 659, Marino Bon n’etait 
pas capitaine de la galere perdue, mais bien de Tensemble du convoi: existente tarnen ipso electo 
capitaneo galearum remanentium. Sur la responsabilite du capitaine des galeres en cas de nau¬ 
frage cf. D. Stöckly, Le Systeme de l’Incanto des galees du marche ä Venise (fin XIII®-milieu XV® 
siede) (The Medieval Mediterranean 5) (Leyde-Paris-New-York 1995) 282-283. 

Sur cette phase houleuse precedant la Signatare de nouveaux traites avec les emirats d’Aydin 
et de Menteshe en 1358 cf. Zachariadou, Trade and Crusade 60-62, qui donne plusieurs exemples 
d’actes de piraterie. 

Dans un document du 8 mars 1352, Kalos Moussela apparait avec le titre de «protomagistre 
des calfats» (Calo Museleprotomagister calafatorum) au sein d’une liste de douze specialistes can- 
diotes de la navigation (ASV, Duca di Candia 12, Quatemus consiliorum, f. 63r). Le 17 septembre 
suivant, il doit embarquer ä bord de son ling Yeoryios Stratigos (cum ligno Calo Mussule) ^ qui em- 
prunte 52 byperperes ä Stamatis Brixiano (ASV, Notai di Candia 100, notaio Giovanni Gerardo, 
fragment, f. 7r). Le 22 juillet 1353, le ling de Kalos Moussela s’apprete ä partir pour Alexandrie 
(ASV, Notai di Candia 101, notaio Giovanni Gerardo, f. 259v). Le 3 novembre 1355, le meme ling 
est sur le point de quitter le port de Candie pour la Vieille Phocee (ASV, Duca di Candia 10 bis, Ac- 
torum 6, f. 23r). Le navire victime de la piraterie turque pres d’Amorgos est probablement celui 
pour lequel Moussela se porta garant le 7 decembre 1356 et qui etait ä destination de Kos (ASV, 
Duca di Candia 10 bis, Actorum 6, f. 95r). 

Ces navires servaient en particulier ä transporter les productions des domaines de Saint-Jean 
de Patmos situes hors de cette ile, notamment en Grete. Sur la flotte monastique de Patmos au XII® 
siede cf. Malamut, Les iles de l’Empire byzantin (comme n. 9) II 446-453. Sur les biens du mo¬ 
nastere en Grete ä la fin du Moyen Age et ä l’epoque moderne cf. Cb. Maltezou, Td Xanvixöt ly 
YQacpa TOü Xlarpiaxoi) dgxeiou, LuppeixTa 2 (1970) 349-378, et Ead., Feudatari e contadini a 
Greta veneziana: il caso di Stilo, Rivista di Bizantinistica 3 (1993) 299-318. 
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meines de Saint-Jean de Patmos et par aillenrs econome de ce monastere’^'\ Ce der- 
nier reconnut les faits et se montra pret ä offrir une compensation, tout en precisant 
cependant que sur douze tonneaux detoumes, sept grands et cinq petits, certains 
etaient dejä gätes par leur sejour dans l’eau. Le tribunal tint compte de sa bonne foi 
et, apres avoir consulte les registres du kommerkion de Candie (oü le detail des car- 
gaisons etait donc enregistre), reclama aux meines 200 hyperperes ä repaitir entre les 
marchands cemme cempensatien peur les deuze tenneaux chapardes, teut en reser- 
vant les dreits de ces demiers au cas eü Pen peurrait preuver que d’autres tenneaux 
avaient ete veles par les hemmes de Patmes. 

Les cenflits entre Latins et la piraterie turque censtituaient, peur la pepulatien 
d’Amerges cemme peur celle des autres iles, un facteur d’instabilite, dent en ne peut 
pas mesurer precisement l’ampleur^^^. L’impact est d’aberd indirect: fuyant devant 
la menace, les habitants de l’ile peuvent etre amenes ä se refugier dans des territeires 
qui, ä ce mement du meins, semblent plus sürs. C’est ainsi que l’en rencentre des 
Amergietes, replies en Grete: certains s’etablissent lä, cemme peut-etre ce Lerenze 
d’Amerges qui au debut du XV® siede habite le beurg de Candie'^^^. Parmi ces refu- 
gies se treuvaient naturellement des vilains: en 1361, les seigneurs d’Amerges de- 
manderent leur restitutien aux auterites venitiennes^^^; deregeant ä un decret pris 
quelques annees plus tot^^^, celles-ci accepterent de laisser repartir les vilains, mais 
Sans les y centraindre. Ces vilains avaient semble-t-il veulu echapper aux risques des 
incursiens turques, dent le traite cenclu avec l’emir de Menteshe treis ans plus tot, et 
dans lequel Amorgos avait ete incluse, ne suffisait pas ä proteger l’ile. II est probable 
que les personnes portant le patronyme «Amouryinos» {Amorgino) et que l’on re- 


Galaktion apparait avec le titre d’econome dans une procuration redigee la veille, 12 octobre 
1357: ser Galactioni yconomo monasterii Sancti lohannis Patmensis (ASV, Notai di Candia 101, 
notaio Giovanni Gerardo. f. 117v); l’administrateur des biens de Patmos en Grete portait precise¬ 
ment le titre d’econome: Maltezou, Feudatari e contadini a Greta (comme n. 314) 306; Galaktion 
exergait probablement cette fonction. L’auteur de la procuration n’est autre que Michele Damigo, 
un habitant de Ghio dont on a vu les liens avec Amorgos. 

Pour la piraterie cf. notamment Zachariadou, Holy War in The Aegean (conune n. 45) 
217-218. Les mentions des depredations commises par les Turcs, que ce soit dans le cadre de la pi¬ 
raterie «ordinaire» ou de periodes de conflit militaire (Sainte Union de 1334, Groisade de l’Archi- 
pel), parlent des «fles» en general, sans les specifier nonunement. 

Le 19 mars 1414, Laurentius de Amurgo habitator burgi Candide fait procuration a Giorgio 
di Ruggero habitant de Gandie: ASV, Notai di Gandia 245, notaio Andrea Sevasto, protocollo III, 
folio 92r. 

Document edite par Loenertz, Les Ghisi 251, n” 76 (7 septembre 1361); commentaire ibid. 
71-72. Le document se refere ä une ducale {mandati ducalis) au duc de Grete en 1306-1308 or- 
donnant la restitution de leurs villani aux fidMes de Venise possessionnes en Romanie, mais cela 
n’implique nullement que les vilains reclames ici soient etablis en Grete depuis l’epoque du decret. 
On parle de la reductione aliquorum villanorum insule de Amorgo, ce qui peut donner a penser 
qu’ils n’etaient quand meme pas tres nombreux. Rien n’indique en tout cas que tous les vilains 
d’Amorgos ait ete transferes en Grete comme semble l’envisager E. Zachariadou, Holy War in the 
Aegean (comme n. 45) 217. 

Loenertz, Les Ghisi 71, ecrit que c’est une decision du duc de Grete qui empeche de laisser re¬ 
partir les vilains; en fait, le texte parle d’une decision des autorites metropolitaines notifiee par une 
ducale au Regimen cretois (propter aliud mandatum ducale tempore regiminis ser Zufredi Mauro- 
ceno)^ et qui devait viser ä retenir les refugies en Grete, l’ile etant en pleine crise demographique 
depuis la peste. 
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trouve notamment dans Tentourage des Ghisi en Grete doivent faire partie de ces vi- 
lains refugies: dans deux documents de 1349, des villani de membres de la famille 
Ghisi portent ce patronyme qui rappelle probablement leur origine geographique^^®. 
Ces emigres ne perdaient pas pour autant tont lien avec leur ile natale: ainsi en 1327 
Kalos Amouryinos, desormais domicilie dans le bourg de Candie mais dont le nom in- 
dique clairement l’origine, va tout naturellement commercer ä Amorgos, oü on peut 
penser qu’il conserve des attaches'^*^^ 

Mais conflits et piraterie jouaient aussi de maniere beaucoup plus directe sur la de- 
mographie de File, puisque ses habitants en etaient eux-memes Fun des enjeux. C’est 
une manifestation d’un phenomene general en Egee: la concurrence entre les diffe- 
rents centres de pouvoir pour Faccaparement et le controle des hommes et speciale- 
ment des vilains. Ainsi les ducs de FArchipel, lorsqu’ils s’emparerent d’Amorgos, pro- 
cederent peut-etre ä des transferts de populations vers leurs autres possessions, puis¬ 
que Marino Sanudo Torsello raconte qu’il rencontra les descendants d’habitants de 
cette ile ä Naxos lorsqu’il y sejouma*^^‘^. Surtout, la piraterie turque visait aussi et 
peut-etre avant tout ä faire des captifs afin d’alimenter le commerce des esclaves dont 
FAsie Mineure fut, notamment dans les deux premiers tiers du XIV® siede, un centre 
florissant. Au moment meme de la conquete de File par les Ghisi, on trouve une pre- 
miere mention d’une esclave originaire d’Amorgos: en 1301 Irini, «jadis d’Amorgos» 
[Herinim olim de A/argo)^^^, esclave de Pietro Tibaldo, est cedee pom* neuf ans ä Pa- 
rente Vrado contre quatre hyperperes^‘^'^. II n’est pas sür que les Turcs soient ici en 
cause, meme si leur presence est dejä attestee ä Amorgos ä cette epoque^^^, et on peut 
imaginer qu’Irini ait ete reduite en esclavage lors de la conquete de File. II n’y a aucun 
doute ä avoir en revanche sur le cas de cette «Anastassia, Grecque d’Amorgos» 
[Anastassiam Grecam de Amurgo)^ que Yeoryios Moussouros, habitant du bourg de 
Candie, acheta ä TheoIogo^^^\ expedia ä Candie ä bord de la nef de ser Michele Bon 
de Venise et fit enregistrer avec d’autres esclaves le 10 juillet 1357 aupres de Fadmi¬ 
nistration cretoise*^^^. Anastassia a certainement ete victime d’une de ces expeditions 
de pirates turcs dont on sait qu’elles frapperent File dans ces annees. II est probable 
qu’il en aille de meme pour Nikolaus Moussouros, autre habitant d’Amorgos qui dut 


Piphanis et Kristophoros, villani de ser Marco Ghisi: Gallina, Una societä coloniale del Tre- 
cento (comme n. 73) 99, n. 17. 

Regeste 3 et document I. 

322 Marino Sanudo Torsello, Istoria (comme n. 13) 124. Bien que Sanudo fasse ici reference ä des 
evenements du XIII® siede, il a pu voir ces descendants d’habitants d’Amorgos au debut du XIV® 
siede, et leur presence ä Naxos pourrait donc s’expliquer par la reconquete d’Amorgos par le duc 
de FArchipel vers 1309. Comme on Fa vu, tout ce passage de Sanudo est cependant d’une Interpre¬ 
tation tres delicate. 

Autre exemple de la forme Margo pour «Amorgos» supra, n. 47. L’identification du lieu me 
semble donc süre. 

Ch. Verlinden, L’esclavage dans FEurope medievale II (Gand 1977) 812. L’acte est publie 
dans R. Morozzo della Rocca ed., Benvenuto de Brixano, notaio in Candia, 1301-1302 (Fonti per la 
Storia di Venezia III. Archiv! notarili 1) (Venise 1950) 133, n® 368. 

Cf. supra n. 39. 

Le traite que venaient de conclure en 1353 Fadministration cretoise et Femir d’Aydin (edite 
par Zachariadou, Trade and Crusade 211-216) mentionne exphcitement le commerce des esclaves 
(§ 19), dont Fimportance est d’ailleurs bien connue dans les relations entre la Grete et les Turcs 
d’Asie Mineure. 

ASV, Duca di Candia 10 bis, Actorum 6, f. 127v. 


8* 
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etre egalement reduit en esclavage mais eut la chance d’etre rachete par un maitre 
plus scrupuleux. Celui-ci n’etait autre que Michele Damigo, un habitant de Chio que 
nous avons dejä croise ä deux reprises en relation avec Amorgos et Patmos; il consi- 
dera qu’il avait libere un captif et non achete un esclave, et promit Paffranchissement 
ä Nikolaos ä l’issue d’une periode de Service de deux ans^^^. 

Seuls ces trois exemples precis ont pu etre reperes, mais il faut se rappeier que la 
Crete n’etait evidemment pas le seul debouche du commerce des esclaves. En outre, 
rüe etait peut-etre d’autant plus exposee qu’elle etait relativement proche des mar- 
ches d’Asie Mineure: les pirates ravisseurs qui ne faisaient que repondre ä la demande 
de ces marches avaient d’autant plus de fascilite ä venir s’y ravitailler. Sans etre pro- 
bablement de nature ä remettre en cause le peuplement d’Amorgos, la ponction ope- 
ree par ces enlevements a pu contribuer ä son desequilibre, surtout si eile s’est combi- 
nee avec les accidents demographiques «naturels» sur lesquels les sources sont muet- 
tes^^^. 


3. Ravitaillement, autonomie alimentaire et productions agricoles, 

La question des rendements agricoles des Cyclades au bas Moyen Age a ete reglee de 
maniere assez expeditive par rhistoriographie de la colonisation venitienne. Sur la 
base d’un seul document, une autorisation d’importer annuellement 500 mesures de 
ble accordee par le Senat de Venise au seigneur d’Amorgos, on a par exemple affirme 
l’absence de toute production locale dans l’ile; quelques mentions de ce type relatives 
ä d’autres lies ont egalement servi ä justifier des conclusions generales quant ä l’en- 
semble des Cyclades, supposees deficitaires en cereales et par consequent structurel- 
lement dependantes de la production cretoise^^®. Je compte reexaminer l’ensemble de 
cette question dans un autre travail; je me contenterai de presenter ici les maigres Ele¬ 
ments amorgiotes du dossier. 

On trouve mention d’une premiere autorisation relative au transport de ble ä 
Amorgos en 1357^^^; cette autorisation emane du Regimen de Crete {per dominum 
ducham et eins consilium) c’est-ä-dire des autorites locales, qui ont permis ä Marino 
Ghisi de transporter ä Amorgos 150 mesures de froment, pris sur celui conserve dans 
les magasins de la Commune. Notons bien qu’il s’agit lä d’une autorisation ponc- 
tuelle, concemant un seul chargement, et non d’une autorisation reconductible d’an- 
nee en annee: Amorgos a d’ailleurs ete recuperee par les Ghisi peu de temps aupara- 
vant. Les motifs de cette concession apparemment inhabituelle ne sont pas formules, 
mais son but est expbcite: le chargement de ble n’a pas de vocation conunerciale mais 
est destine au ravitaillement des habitants de l’fle {pro sustentatione hominum ibi 
demorantium). Le prix auquel Marino a pu acheter ce ble n’est pas precise, mais il 
semble peu probable que le Regimen lui en ait fait cadeau. Tout indique que Fautori- 
sation n’est pas restee lettre morte: eile est connue parce que le 4 juin 1357, Zannaki 


Cf. regeste 35 et document XII. 

Malgre le silence des sources, les effets de la peste ont du etre aussi ravageurs dans les Cycla¬ 
des qu’ils Tont ete ailleurs, par exemple en Crete. 

Thiriet, La Romanie venitienne (comme n. 184) 163 et 326; E. A. Zachariadou, Prix et mar¬ 
ches des cereales en Romanie (1343-1405), Nuova Rivista Storica 61 (1977) 291-306, repris dans 
Ead., Romania and the Turks (c. 1300-c. 1500) (Collected Studies 211) (Londres 1985), ici 
292-293 et 305; Callina, Una societä coloniale del Trecento 130. 

Ce cas n’est pas connu des etudes mentionnees ä la note precedente. 
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Chisi se porta caution pour son pere Marino au sujet de cette cargaison de ble*^^^. En 
outre, deux jours avant et trois jours apres, le meme Zannaki Ghisi se porta egale- 
ment garant pour deux patrons de navires sur le point de se rendre ä Amorgos^^^: 
compte tenu de la synchronie, on peut penser que les 150 mesures de ble etaient char- 
gees ä bord de Tun de ces navires, ou des deux^^"^. 

La seconde mention est posterieure de six ans. II s’agit cette fois de l’autorisation elle- 
meme, qui emane du Senat de Venise, donc des autorites metropolitaines et non plus de 
leurs representants en Crete'^^^. Elle est accordee le 8 juillet 1363 ä Zannaki Ghisi, fils et 
successeur de Marino; bien que le document semble sous-entendre qu’il est seigneur de 
l’ensemble de File, nous avons vu qu’il n’en possede en fait qu’im quart. La concession 
n’est pas limitee dans le temps et porte sur une quantite de grain plus importante: Zan¬ 
naki pourra desormais importer ä Amorgos 500 mesures de froment cretois par an^^^, ä 
condition que le prix du ble en Grete n’excede pas 30 hyperperes la mesure {valentefru- 
mento a XXXyperperis in Creta) ; de nouveau, ce ble est destine ä secourir les habitants 
de File {pro subventione habitantium in insula deAmorgo). En outre, les motifs de cette 
gräce du Senat sont explicites et valent d’etre mentionnes: « dans la dite ile, en raison 
des incursions des Turcs, on ne peut faire aucunes semailles » {in qua quidem insula 
propter incursiones Turchorum nulle seminationes fieri possunt), 

Que peut-on deduire de ces deux sources? Visiblement, autour de 1360, la Situa¬ 
tion etait teile ä Amorgos qu’ä deux reprises au moins un des seigneurs de File dut se 
preoccuper d’assurer le ravitaillement des insulaires en ble. Ce constat fait, on doit y 
apporter quelques nuances. Tout d’abord, il faut remarquer que dans les deux cas le 
seigneur conceme n’est maltre que d’une partie de l’ile: Marino Ghisi est seigneur de 
la moitie d’Amorgos; certes, on peut considerer qu’en 1357 il agit peut-etre en tant 
que chef de famille au nom de Fensemble des coproprietaires et dans le cadre de la re- 
mise en ordre qui suit la recuperation de File par la Ca Ghisi; mais en 1364 son fils 
Zannaki ne tient plus qu’un quart de File, et c’est ä lui seul que le Senat accorde Fau- 
torisation d’exportation. 

Il est evidemment hasardeux de tenter ä partir de ces elements une extrapolation 
demographique precise, mais risquons nous quand meme ä suggerer un ordre de 
grandeur. En donnant ä la mensura cretoise une valeur de 17,02 litres^^^ et en esti- 


Gf. document XI et regeste 31. Le document est assez laconique, mais la comparaison avec 
d’autres garanties de meme type permet d’en preciser le sens: dans les autorisations d’exportation 
de ce genre, le responsable et son repondant s’engagent ä ce que les marchandises parviennent ä la 
destination prevue, et servent bien ä Fusage auquel elles ont ete expressement destinees. La presen- 
tation au retour de certificats emanant des autorites locales et attestant de la bonne execution des 
conventions est parfois reclamee. 

Gf. regestes 30 et 32. 

On peut se demander pourquoi ce n’est pas Marino Ghisi lui-meme qui se porte garant pour 
les deux patrons, mais son fils Zannaki, pourtant non encore emancipe: une explication plausible 
pourrait etre que Marino se rendait lui-meme ä Amorgos ä bord d’un des deux navires, ou bien s’y 
trouvait dejä. Il etait apres tout personnellement responsable de l’acheminement du grain. 

Loenertz, Les Ghisi 252, n® 77. 

^ Loenertz, Les Ghisi 72, parle par erreur de cinquante mesures. 

F. Thiriet, Regestes des deliberations du Senat de Venise concemant la Romanie I (Documents 
et recherches I) (Paris-La Haye 1958) 228; Zachariadou, Prix et marches des cereales en Romanie 
(comme n. 330) 302, donne 17,089 litres, Gaspares, H y**! Jtot oi aYQÖreg 0 x 1*1 peoaia)vixi*j Kq/itii 
( comme n. 150) 320, 17 litres environ. 
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mant le poids du grain ä 780 grammes environ par litre, on obtient un poids ap- 
proximatif aux environs de 13,3 kg par mensura-^ rautorisation d’exportation accor- 
dee en 1360 porterait donc ä peu pres sur 6,65 toimes de grains. En tablant sur une 
consommation moyenne de 500 grammes par jour et par personne, ce qui constitue 
certainement une approximation basse*^^^, on aurait donc l’equivalent d’environ 
13300 rations quotidiennes, soit juste de quoi nourrir pendant un an un peu moins 
d’une quarantaine de personnes. C’est peu, mais il va de soit que cette evaluation est 
des plus grossieres et ne tient aucun compte d’autres produits alimentaires ou 
d’eventuelles autres sources de ravitaillement (en particulier l’Asie Mineure voisine); 
je me garderai donc bien d’en conclure que nous avons lä une evaluation acceptable 
de la population du quart de l’ile qui appartenait ä Zannaki Ghisi. II est certes tout ä 
fait credible que cette fraction de l’ile n’ait pas accueilli un nombre d’habitants exce- 
dant une ou deux centaines^^^, mais meme dans ce cas il semble difficile d’imaginer 
qu’elles aient pu s’alimenter exclusivement du ble que leur seigneur faisait venir de 
Grete. 

Il est d’ailleurs certain qu’il existait une production locale de cereales, d’abord 
parce qu’elle s’observe ä d’autres epoques, et ensuite parce que l’autorisation d’ex¬ 
portation de froment cretois en 1363 precise, on l’a vu, tres clairement qu’on ne peut 
plus faire faire de semailles dans l’ile en raison des incursions turques, ce qui signifie 
qu’avant ces incursions, eiles s’y deroulaient normalement. Il est douteux qu’elles 
aient alors totalement cesse, a fortiori dans les zones eloignees de la cote et donc plus 
ä l’abri des incursions, et le seigneur a probablement noirci le tableau dans sa suppli- 
que aux autorites venitiennes. Buondelmonti, decrivant l’ile au debut du XV® siede, 
l’estime «assez fertile» {cultivata satis): il ne se serait pas exprime ainsi ä propos 
d’une ile depoiu-vue de ble^"^®. Un contrat de colleganza de 1327 confirme probable¬ 
ment l’emblavage d’Amorgos^"^^: le socius tractans^ habitant le bourg de Candie mais 
originaire d’Amorgos, y reconnait avoir regu une sonune de 6 hyperperes «pro paras- 


J’emprunte ce chiffre ä M. Livi Bacci, La population dans l’histoire de l’Europe (Paris 1999) 
(trad. fr. de La popolazione nella storia d’Europa [Rome-Bari 1999]) 78-80, selon qui 500 gram- 
mes de cereales par jour constituent une base alimentaire minimum dans les societes traditionnel- 
les, en debors des periodes de disette. Il semble cependant que, au moins en Occident, la ration 
joumaliere de cereales ait ete souvent beaucoup plus elevee: pour la France, cf. par exemple les 
donnees d’epoques et de provenances diverses presentees par R. Fossier, Sources de l’histoire eco- 
nomique et sociale du Moyen Age Occidental (L’atelier du medieviste 6) (Paris 1999) 202-207. 
Pour l’epoque mesobyzantine, M. Kaplan, Les hommes et la terre ä Byzance du VP au XP siede. 
Propriete et exploitation du sol (Byzantina Sorbonensia 9) (Paris 1992), p. 25-28, foumit quel¬ 
ques exemples monastiques qui avoisinent les 500 granunes quotidiens, mais note par ailleurs que 
certaines mentions de rations de pain ä la haute epoque «paraissent enormes». 

En 1991, la population totale d’Amorgos n’etait que de 1636 habitants, dont 707 pour la re- 
gion centrale (Katapola et Chora), apres avoir il est vrai culmine respectivement ä 3394 et 1822 
habitants ä la fin du XIX® siede: Kolodny, Un village cycladien (comme n. 1) 224. Mais la popula¬ 
tion medievale etait beaucoup plus faible et n’atteignait probablement que quelques centaines de 
personnes ä la fin du XV® siede: B. J. Slot, Archipelagus Turbatus. Les Cyclades entre colonisation 
latine et occupation ottomane, c. 1500-1718 (Leyde 1982) 284-285. 

La fertilite d’Amorgos est confirmee par les voyageurs de l’epoque moderne, par exemple Pit¬ 
ton de Toumefort, Relation d’un voyage du Levant (comme n. 291) 234, qui note qu’elle «produit 
assez d’huile pour ses habitans, et plus de vin et de grains qu’ils n’en sgauroient consonuner: cette 
fertilite y attire quelques tartanes de Provence». 

Regeste 3 et Document I. 
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porh^ avec lesquels il doit commercer ä Amorgos. Paraspori (Tragacnrögi) designe en 
grec moderne le petit lopin exploite ä son propre profit par un ouvrier agricole. Des 
variantes du meme mot ont un sens proche dans la langue grecque du Mezzogiomo et 
dans les dialectes Italiens de cette region^"^'^. Mais au Moyen Age, le mot semble avoir 
revetu une grande variete de significations, dont certaines ne sont connues qu’indi- 
rectement, par le temoignage d’autres langues que le grec^"^^. Le sens du vocable est 
donc rien moins que clair, mais ses significations toument toujours autour de la terre 
et des semailles. En particulier, le mot peut designer non le terrain mais les graines 
destinees ä rensemencer^"^"^. En attendant qu’un acte notarie plus eloquent permette 
de preciser l’usage du mot paraspori sous la plume des notaires de Grete, il me sem¬ 
ble que c’est le sens qui conviendrait le mieux ä notre document: les six hyperperes 
pretes devaient etre investis en semences que l’emprunteur se proposait d’aller vendre 
ä Amorgos. 

Mais, par ailleurs, c’est peut-etre un tort de se focaliser sur la seule question des ce- 
reales car l’ile produisait aussi d’autres denrees agricoles, comme ce sera egalement le 
cas ä des epoques ulterieures*^^. La Divisio de 1360 atteste la presence de vignes dans 
la Messarea, ainsi que celle de betail. Certains de ces produits etaient non seulement 
consommes sur place mais commercialises, et par exemple la viande etait exportee sa- 
lee afin d’assurer sa Conservation, comme en temoigne la liste de marchandises pro- 
venant d’Amorgos que Zannaki Ghisi presenta en 1359 au Regimen de Grete^"^^. Elle 
en mentionne deux types differents, les viandes de poitrine salee {carnium salitarum 
de pectore) et les <i^apochtia»^ terme technique (tö dTTÖXTiv) que le document juge 
utile de gloser: «apochtia»^ c’est-ä-dire viandes salees» (apochtia videlicet carnes 
salitas)^^'^, En tout etat de cause, il semble donc exclu que l’ile ait vecu en perma- 


G. Caracausi, Lessico greco della Sicilia e dell’Italia meridionale (secoli X-XIV) (Palerme 

1990) 440, s. V. TraQdoTTOQog, avec comme sens principal «piccolo podere a mezzadria». 

I. Bosic, Ilapacnop y CKa^apCKoj oÖJiacxH, ZRVI 4 (1956) 13-30 (resume en frangais 28-30) 
repere un certain nombre de ces avatars dans Fespace serbo-albanais: terres exploitees par le Sei¬ 
gneur turc gräce au travail de ses tenanciers corveables; terres cedees en recompense par le pro- 
prietaire ä un dependant; travail gratuit et collectif des villageois en faveur de membres pauvres ou 
impotents de la communaute; Systeme de metayage oü tenancier et patron partagent la recolte 
apres avoir separe egalement la semence; enfin, dans le cadastre venitien de Scutari, les campi de 
parasporo sont des terres appartenant au feudataire oü les paysans doivent effectuer gratuitement 
les travaux agricoles. 

Le mot a pris cette signification dans certains dialectes d’ltalie meridionale, cf. Caracausi, 
Lessico greco della Sicilia (comme n. 342): ^parasporo <semenza che il colono riceve dal pa- 
drone>». Un sens proche se rencontre aussi dans un document economique provenant d’une region 
moins peripherique du monde byzantin: Peter Schreiner, Texte zur spätbyzantinischen Finanz- 
und Wirtschaftsgeschichte in Handschriften der Biblioteca Vaticana (Studi e Testi 344) (Vatican 

1991) 255-256, ou Fauteur traduit xraQacnrÖQi par «livraison de grains» («Getreideabgaben»). 
Sur les productions agricoles d’Amorgos au XIX® siede, alimentaires ou non, cf. Miliarakes, 

ApoQYÖg 580-584. 

Document XVIII. 

Pour le sens cf. Kriaras, Ae^ixö (comme n. 298) III (Thessalonique 1973) 149, qui definit tö 
dtTTÖXTiv conune «viande salee et sechee au soleil» («Kgöac Traorcöpövo xai ÖTTO^epapövo oröv 
fjXio»). C’est sürement le meme type de produit que Fon trouve mentionne dans le tarif de la porte 
de la eite de Candie {De somerio de apochitis cum pellis stambecorum sterlinus L) et dans celui de 
la porte du port {Parium de apochitis denarus I) : Gerland, Das Archiv des Herzogs von Kandia 
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nence au bord de la famine et n’ait du sa survie annee apres annee qu’aux importa- 
tions de bles cretois. 

L’elevage n’etait d’ailleurs pas exclusivement Oriente vers ralimentation puisque le 
meme document parle egalement de peaux tannees [becune^ «basanes»), et en parti- 
culier de peaux de chevre {becune de capra)^"^^; il est egalement question de six änes 
qui furent exportes en Grete par Zannaki Ghisi. D’autres produits non alimentaires 
figurent aussi dans cette liste d’exportations: la cire, qui implique la pratique de 
r^iculture, et les faucons, un produit de luxe dont d’autres seigneurs des iles de 
l’Egee ne dedaignaient pas de faire negoce^"^^: l’importance de ces rapaces pour les 
maitres d’Amorgos est confirmee par la vigilance dont le Regimen de Grete fait preuve 
ä leur egard en 1359^^®, non moins que par la mention des nichees [nidade ^) lors de 
la partition de l’ile^^^; ä Amorgos comme ailleurs, le droit de denicher est donc une 
prerogative regalienne jalousement reservee aux seigneurs du Heu. Le faucon men- 
tionne parmis les biens que Zannaki Ghisi a regus d’Amorgos ne se voit d’ailleurs at- 
tribue aucune mention de prix, ce qui montre peut-etre que Zannaki n’a pas eu ä le 
payer^^^. Gependant, il ne doit pas s’agir lä d’un niais mais d’un faucon plus äge, 
capture alors qu’il etait dejä capable de voler. 

Gertains des produits enumeres dans cette liste de 1359 ont ete achetes par Zan¬ 
naki Ghisi, tandis que d’autres lui ont peut-etre ete remis en vertu de ses droits sei- 
gneuriaux. En outre, les navires ä destination d’Amorgos qui apparaissent dans les 
registres cretois sont en general garantis par des membres de la Cä Ghisi ou, dans un 
cas au moins, par un locataire qui exerce les droits d’un coseigneurs. Ges indices lais- 
sent penser que les seigneurs devaient exercer une forme de monopole ou tout au 
moins de controle sur les exportations en provenance de leur ile: le prix tres bas au- 
quel Zannaki dit avoir paye les änes qu’il a fait venir d’Amorgos est probablement 
l’indice d’un marche captif^^"^. 


(comme n. 309) 108; Gerland proposait en note comme traduction «comes» («die Homer»), avec 
un point d’interrogation et sans reprendre cette hypothese dans son glossaire. 

Pour le mot becuna^ cf. Du Gange, Glossarium Mediae et Infimae Latinitatis (comme n. 297) 1 
615. G. Morgan, The Venetian Glaims Gommission of 1278, BZ 69 (1976) 411-438, ici 436, tra- 
duit becunae par «bacon», sans justifier cette identification que je crois erronee. Le fait que la pre- 
cision de capra ne soit donnee qu’une fois implique-t-elle que les becune mentionnees plus haut 
dans la liste provenaient d’autres animaux, de moutons par exemple? 

G. Saint-Guillain, Les oiseaux des iles. Faucons, oiseleurs et fauconniers dans les iles grecques 
au temps des Venitiens (XIV^-XV*“ siecles) (ä paraitre). 

Lorsqu’il se preoccupe des biens que Zannaki Ghisi peut avoir detoume ä Amorgos de l’heri- 
tage patemel, le Regimen pense d’abord aux faucons: regeste 44 et document XVIl. Avec raison car 
un faucon pelerin fait bien partie du lot: regeste 46 et document XVlIl. 

La forme proche nidata est l’une de celles attestees en venitien pour designer la nichee: cf. G. 
Boerio, Dizionario del dialetto veneziano (Venize^ 1856) 440 (s. v. niada). Rappeions que le jeune 
faucon pris au nid est lui-meme appele niais {nidasius ou nidarius en latin). 

352 Document XXII. 

353 j] c’est aussi le cas pour la viande salee et une partie de la cire, mais il peut en aller 

de meme pour ces produits. 

Zannaki declare avoir paye 12 hyperperes pour six saurneria^ soit 2 hyperperes par tete; dans 
les actes publies du notaire Francesco della Groce (1338-1339), sur une douzaine d’actes, le prix 
par animal oscille entre 7 et 20 hyperperes, avec une moyenne de 13,5 hyperperes. Les trois änes 
vendus dans les actes du notaire Zaccaria de Fredo (1352-1357) coütent respectivement 26, 17,5 
et 22 hyperperes. 
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4. Les institutions religieuses Amorgos: le monastere de la Panayia Chozoviotissa. 

Ä l’epoque byzantine, Amorgos avait ete siege d’un eveche. L’unique allusion ä un 
eveque durant la periode de la domination occidentale figure dans un document qui 
ne conceme pas Amorgos mais Tinos, ä savoir la lettre par laquelle, en 1390, le baile 
venitien de Negrepont accepta la dedition de cette ile au nom de la Republique. Selon 
ime Version de cette lettre, la nouvelle de la mort de Giorgio III Ghisi, demier seigneur 
de Tinos et Mykonos, aurait ete apportee ä Negrepont par deux ambassadeurs de la 
communaute tiniote, dont «l’eveque d’Amorgos» (/o vescovo deWAmurgo). Conune 
cette mention est tout ä fait isolee, on pourrait d’abord etre tente de voir lä, en fait 
d’eveque, l’higoumene du monastere de la Chozoviotissa, principal etablissement reli- 
gieux de l’ile. Cependant, le texte qu’on vient de citer est celui d’une copie d’epoque 
modeme^''’*'^. Une autre copie, effectuee en 1409 et de la main du chancelier de Negre¬ 
pont, donc certainement plus fiable, donne une legon differente^*’’^: eile parle seule- 
ment de «l’eveque du dit lieu» (/o vescovo di detto luogo)^ c’est-ä-dire de Tinos 
comme il ressort clairement du contexte. L’unique eveque latin d’Amorgos n’est donc 
en definitive qu’une erreur de copiste'^”^^. 

Christoforo Buondelmonti ne parle pas des edifices religieux dans le chapitre de 
son Liber insularum consacre ä Amorgos, ce qu’il ne manque pas de faire pour d’au- 
tres lies. II est particulierement etonnant qu’il ne Signale pas le monastere de la Pa¬ 
nayia Chozoviotissa, construit sur un site spectaculaire, ä flanc de falaise, precise- 
ment sur ce versant oriental de l’ile que le pretre Florentin evoque par ailleurs en de¬ 
tail. Mais si son texte est muet ä ce sujet, il en va differemment des cartes qui en illus- 
trent les manuscrits: le monastere y est figure de maniere schematique par une petite 
chapelle en bord de mer; la phrase qui accompagne ce dessin en decrit ä peu pres la 
Situation: «monastere dans une grotte» {monasterium in una speluncha)^^^, 

Les traditions sur l’origine de la Chozoviotissa, essentiellement orales, sont contra- 
dictoires*^'^^: une premiere Version fait remonter la fondation du monastere ä l’epoque 
iconoclaste, ä la suite de l’arrivee miraculeuse dans l’ile d’une icone venue du monas- 


Gelte Version a ete editee par A. Papadia-Lala, napavoY^I xai ^pTiopia toü peTa^ioö (nrf|v 
Tfjvo xoTÖt Tf|v Ttegloöo rfjg BeveToxpadag, ’ETreniQig ^ETaigeiag KuxXaöixwv MeXercov 14 (1991- 
1993) 369-397, ici 377-378, n« A'. 

Le texte de cette copie, toujours conservee aux Archives de Tinos, est edite par M. Phoskolos, 
H Tnvog änb tfi rxiCoxgarta <nf| BeveToxgada (1390-1411), Tijviaxd AvdXexra 2 (1981) 
111-144, ici 129-130, no 1. 

Slot, Archipelagus Turbatus (comme n. 339) 62 et 350, veut identifier un mysterieux diocese 
Meiensis avec un eveche d’Amorgos, mais, contrairement ä ce qu’indique cet auteur, ce siege n’est 
connu que par une unique mention de 1418, et le titulaire conceme, ancien eveque de Syra, fut en 
fait promu ä cette date ä Farcheveche de Paros-Naxos. 11 s’agit donc ä nouveau d’une graphie fan- 
taisiste, et qui n’a den ä voir avec Amorgos. 

Bibliotheque nationale de France, Cartes et Plans, Ge FF 9351, f. 25r. Cf. la reproduction de 
la carte tres sembable d’un manuscrit un peu plus tardif dans Sphyroeras, Avramea et Asdrachas, 
Maps and Map-Makers (comme n. 139) 43, n® 8. L’artiste qui a illustre ä la plume le manuscrit la¬ 
tin nouvelles acquisitions 2383 de la Bibliotheque nationale de France a en revanche pris au pied 
de la lettre les mots accompagnant l’image et remplace la chapelle par l’antre d’une grotte peinte ä 
l’encre noire! 

Sur le monastere cf. la breve monographie de L. Marangou, The Monastery of the Panayia 
Khozoviotissa, Amorgos (Athenes 1988). Sur son nom et ses origines cf. Miliarakes, Apogyög 
601-602, Voyiatzidis, Apogvög 16 et sqq., et Marangou, op. cit. 23-24. 
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tere de Koziba, situe en Palestine pres de Jericho. Le nom meme de Chozoviotissa et 
une similitude peut-etre voulue entre ies deux sites sont les seuls elements concrets 
venant confirmer cette tradition qui releve pour le reste d’un Schema narratif des plus 
banals. La seconde fondation est attribuee ä l’empereur Alexis L' Comnene, conjoin- 
tement ä celle du monastere de Saint-Jean l’Evangeliste ä Patmos, bien mieux attes- 
tee. Les deux monasteres auraient entretenu par la suite des relations etroites, mais 
celles-ci ne sont en fait documentees que pour l’epoque moderne*^. Le seul indice 
des liens entre la Chozoviotissa et Patmos au XIV‘‘ siede est la presence signalee ä 
Amorgos en 1357 de navires du monastere de Saint-Jean-^^; cependant, le document 
ne permet pas de certifier que ces navires se rendaient vraiment ä Amorgos: ils pour- 
raient n’avoir ete lä que de passage. Pour le reste, une fois le sort du faux chrysobulle 
de Michel VIII regle'^’-, force est de reconnaitre que Forigine du monastere reste envi- 
ronnee d’une brume encore plus opaque que celle qui entoure Fhistoire de File. 

La Divisio de 1360 est le seul document qui permette d’eclairer quelque peu la 
condition de la Chozoviotissa ä Fepoque de la domination des Ghisi sur File. II y est 
mentionne sous le nom de Nea Moni {monasteriiirn vocatum Neamoni), En effet, 
dans les documents anterieurs au XVP siede, la Chozoviotissa est simplement desi- 
gnee comme la Nea Moni*^*^, appellation qui ne peut que remonter ä Fepoque de sa 
fondation ou refondation par Fempereur Alexis L'* Comnene, au XI‘‘ siecle*^. La 
Divisio precise les limites du domaine monastique, qui constitue une enclave dans 
le territoire attribue ä Zannaki Ghisi: il inclut le monastere proprement dit, «avec 
son cortivo'o {cum suo curtivo)'^^^‘\ c’est-ä-dire un espace qu’on doit supposer limite 
par un muret ou bome de quelque maniere, ainsi que le prouve ä la ligne suivante 
Findication «comme il est circonscrit» {prout est circundaturn; mais cette mention 
se refere ä Fensemble, monastere, cortivo et cour). Ce cortivo commence «au refuge 
du papas Kalos (a Catafigio papatis Chalu)^ c’est-ä-dire lä oü se trouvait Fan- 
cienne porte et la cour du monastere». La mention d’un «refuge» (xaTacpuyiov), 
c’est-ä-dire d’une cellule monastique destinee ä Fisolement eremitique, merite d’etre 
relevee*^’^*. L’ensemble comprend en outre la cour [curia ) du monastere, visiblement 
distincte du cortivo. Au complexe monastique proprement dit (monastere, cortivo et 
cour) s’ajoute un jardin qui Fentoure [cum iardino dicti rnonasterii circundandoY^^^ 
et qui va «ä la croix regardant vers Yialinas» [et eundo in stavron respiciemlo la- 


Cf. en deriiier Heu St. A. Moiizakis, O MovaxKTiLiöc oro N. A. Aivotio xard to 160-180 aicova. 
Ol ax^aeic rtov Movacnrigiiüv Apogvou-ndTpou (Atlieiies 1997). 

Cf. supra p. 113, 

Cf. supra p. 65, 

Bogiatzides, Apogydg 33. 

Cf. le cas parallele, mais autrement plus faiiieux. de la Nea Moni de C3iio. 

.u>> Pour cnrtivns ou cortivus cf. Du Cange. Glossarium Mediae et Infiniae Latinitatis II 677: 
«atrium, impluvium iniiris vel aedificis einctum»; P. Sella, Glossario latino italiano. Stato della 
Chiesa-Veneto-Abruzzi (Studi e Testi 109) (Vatican 1944) 184: «cortile»; F. Semi. (dossario del 
latino medioevale istriano (Istituto Veneto. Classe di Scienze Morali, Lettere ed Arti. Memorie 
XLIV) (Venise 1990) 116: «terra cultivabile, appezzamento di terreno». hdi venitien, cortivo desi- 
gne notamment la cour d’une maison: G. Boerio, Dizionario (comme n. 351) 202. 

Lemploi de ce terme dans la toponymie d’Ainorgos est atteste sous la fonne dialectale TÖ Ka- 
racpuyiv par Bogiatzides, Apogvöc 94. 

Notons quand meine que ces precisions topographiques paraissent difficilement conciliable 
avec la Situation du monastere de la Chozoviotissa ... 
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lino)'^^^. lalino ne designe pas comme on pourrait le penser le village actuel d’Ayiali 
(AiyiciXri), ou Yiali, mentionne par Buondelmonti^^^: celui-ci n’est pas situe pres du 
monastere de la Chozoviotissa, ni meme dans la partie centrale de l’ile, seule en 
cause ici; en revanche, le toponyme Yialinas (6 FioXivötg ou rüOtXivöcg) est atteste pres 
de Katapola, ainsi que l’expression eig tou TuoXivöt'^^®, dont on verrait volontiers un 
calque latin dans la formule respiciendo lalino. 

Ainsi sont delimitees les possessions du monastere, sans mention de dependances 
exterieures, ce qui ne signifie pas que de telles dependances n’aient pas existe puisque 
dans un autre passage, la Divis io mentionne un jardin ä Hayia Anna, possession d’un 
monastere qui doit etre celui de la Chozoviotissa. II faut donc aborder, brievement 
faute de sources, la question de Femprise fonciere du monastere sm l’ile: ä l’epoque 
moderne, une bonne partie d’Amorgos lui appartient, en particulier les autres etablis- 
sement religieux qui sont devenus de simples metoches, et il possede egalement des 
metoches ailleurs dans les Cyclades, notamment les petites iles entre Amorgos et 
Naxos, et jusqu’en Crete*^^^ II se peut que ses possessions se soient developpees ä 
l’epoque Ottomane, mais on peut raisonnablement penser qu’une partie de ces acqui- 
sitions remonte au Moyen Age: dans d’autres regions, des monasteres grecs ont pu 
conserver leurs biens durant la domination latine. Les temoignages font cependant 
defaut pour le XIV** siede, et la Constitution et l’etendue du patrimoine monastique 
aux siecles suivants n’a pas ete jusqu’ici etudiee de maniere systematique. 

En revanche, sa mention dans la Divisio permet de preciser le Statut juridique de 
Fetablissement: contrairement ä Saint-Jean de Patmos, le monastere de la Chozovio¬ 
tissa n’a pas conserve l’autonomie dont il avait peut-etre ioui durant l’epoque byzan- 
tine comme monastere imperial. Puisqu’il est attribue ä Mattea lors du partage, il 
faut en deduire qu’il est devenu une possession privee, propriete personnelle des Sei¬ 
gneurs de l’ile qui devaient donc en disposer ä leur guise et probablement designer le 
responsable de la communaute monastique. Son Statut doit etre comparable ä celui 
des monasteres orthodoxes en Crete, qui appartenaient ä des proprietaires latins. 

Les Seigneurs d’Amorgos ont-il laisse dans le monastere une trace lisible de cette 
tutelle? Les marques heraldiques pretendument apposees par les maitres latins dans 
le monument ont beaucoup fait rever les historiens d’Amorgos. Lors de sa visite en 
1841, Buchon y vit deux ecus affrontes portant chacun un hon tenant banniere, dont 
il publia un mediocre dessin*^^^. A ma connaissance, ces armoiries ne sont celles d’au- 


368 II y a bien deux toponymes Stavros dans l’ile, mais ils ne conviennent pas en raison de leur 
eloignement. Je pense donc qu’ici stavros doit etre un nom commun transcrit tel quel du grec et de¬ 
signer effectivement une croix ou bien un croisement. Miliarakis, AjnoQYÖc 580, mentionne un lieu- 
dit OTÖ LrauQÖ marquant la limite entre Katomeria et le reste le l’ile qui doit etre Tun des deux to¬ 
ponymes susmentionnes, situe au Sud-Ouest d’Hayios Yeoryios Valsamitis. 

La forme Yiali (FidXq) est encore employee aujourd’hui: cf. Kolodny, Un village cycladien 
(comme n. 1) 220. 

Bogiatzides, Afiogydc 91, releve la frequence de l’expression eig tou FuotXivöt et ajoute: «par 
ailleurs, ce toponyme survit encore de nos jours pres de Katapola ...» («crcöCeTai xai cn^pegov 
Ttagä rä KardtroXa i*! roTTcovuiLiia ai3Tr| ...»). Pour la description du site cf. Miliarakis, ApoQyög 
577: ö FioXivdc est la plus septentrionale des trois sections formant la vallee qui aboutit ä la ma¬ 
rine de Katapola. 

Bogiatzides, Apogydc 83-85. Une carte resume conunodement la repartition geographique de 
ces possessions dans Marangou, The Monastery of the Panayia Khozoviotissa (comme n. 359) 12. 

Buchon, Voyage dans l’Eubee, les lies loniennes et les Cyclades (comme n. 123) 183: «Dans 
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cune famille venitienne^^^. Buchon s’etant garde de les attribuer, Hopf leur trouva un 
proprietaire en la persoime de Domenico Schiavo, ramiral du duc Guglielmo Sanudo 
qui s’etait empare d’Amorgos pour le compte de ce demier^^"^; mais, le Pere Loenertz 
l’a souligne, cette attribution ne repose absolument siu* rien'^^^. Enfin, decrivant ä son 
tour le monastere en 1883, Andonios Miliarakis precisa que «les armoiries de l’occu- 
pant d’Amorgos en 1309, Guglielmo I Sanudo» («tö oixöonpov toü rep 1309 xaroXa- 
ßövTog Tf|v ApoQYÖv FouXi^Xpou £avo6Öou»), vues par Buchon «sur les murs du mo¬ 
nastere» («^Tri Tcov TOixcov rfjg Movfjg»), avaient depuis disparu. On le voit, Miliarakis 
extrapolait singulierement ä partir du petit dessin de Buchon et proposait en fait une 
nouveile attribution de son cru pour les ecus evanouis. II donnait en outre le dessin de 
deux autres lions, sans bannieres et coiu'onnes, inscrits dans des cercles et non dans 
des ecus, et sculptes sur le pavement de l’eglise du monastere, en proposant de les im- 
puter egalement aux Sanudo^^^. Mais dans le recit de son voyage, encore inedit lors- 
qu’ecrivait Miliarakis, Buchon ne dit pas que les ecus figurent siu* les murs du monas¬ 
tere: il les qualifie de «pierres sepulcrales» et les dit voisins d’une dalle du parvis 
qu’il vient de decrire, si bien qu’il est clair que ces ecus se trouvent au contraire siu* le 
sol. II est donc hautement probable que les lions de Miliarakis ne font qu’un avec 
ceux reperes et tres librement interpretes par Buchon! Au vu du dessin de Miliarakis - 
on ne peut le confronter aux originaux qui, ä la faveur d’une refection du pavement 
en 1896, ont disparu pour de bon^^^ - le style de ces lions, en particulier la forme de 
leurs couronnes, exclut qu’ils remontent au XIV^ siede. 

Quoi qu’il en soit, le monastere dut connaitre une certaine prosperite sous la domi- 
nation latine, puisqu’une partie des bätiments fut construite ou renovee durant cette 
periode^^®, meme s’il n’est pas possible de preciser si ce fut au XIV** siede ou un peu 
plus tard. Si Buondelmonti est quasi muet sur la Ghozoviotissa, un autre voyageur, le 
Gascon Nompar de Caumont qui passa dans les parages quelques annees plus tard au 
retour de son pelerinage en Terre Sainte, remarqua l’existence du monastere et lui 
consacra l’essentiel de sa courte note sur Amorgos: « D’Anaphee ä une autre ile habi- 
tee appelee Amorgos: 30 milles; au pied de celle-ci vivent des caloyers grecs, c’est- 
ä-dire des moines de leur confession, qui habitent un monastere pres de la mer. Gette 
ile est distante de 12 milles du duche de Naxos, dont eile fait partie »^^^. Gette des- 
cription temoigne certainement d’une observation directe, mais faite depuis le pont 


l’eglise du monastere que j’ai oublie de mentionner, je remarquai une pierre du parvis sur laquelle 
est sculptee l’aigle ä deux tetes. Pres de lä sont deux pierres sepulcrales portant des ecussons»; le 
dessin des ecus dans Id., Adas des Nouvelles recherches historiques sur la principaute frangaise de 
Moree (Paris s. d.) pl. XL, n” 21 et 23. 

Parmi les familles latines de la Grece medievale, seuls les Acciaivoli, ducs d’Athenes, portent 
des armoiries comparables, mais on ne voit pas ce qu’elles viendraient faire ä Amorgos. 

Hopf, Veneto-Byzantinische Analekten (conune n. 4) 454. 

Loenertz, Menego Schiavo (comme n. 41) 320-321, n. 25. 

Miliarakis, ApoQYÖc 599. 

Marangou, The Monastery of die Panayia Khozoviotissa (comme n. 359) 27. 

Marangou, The Monastery of die Panayia Khozoviotissa 28 et 39. 

Item, de Namphi ä une autre Ulepoblee que s^appelle Marguon: xxx. milles; aupie de lequel 
sont calloigres grecs, c^est ä dire monges de leur Iqy, qui demeurent en ung monestire jouste le mer; 
lequelle ylle est pres du ducke de Nixie .xij\ milles, duquel le ditte Ule est: Nompar de Caumont, 
Voyage d’Oultremer en Jherusalem par le seigneur de Caumont Pan M CCCC XVIII, [E.], marquis 
de La Crange ed. (Paris 1858) 86. 
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d’un navire et completee par des renseignements recueillis probablement aupres de 
l’equipage et qui durent permettre au voyageur de preciser la fonction du bätiment 
dont la vue l’avait visiblement frappe. II est donc probable que l’aspect du monastere 
devait etre au debut du XV® siede aussi grandiose qu’il Test aujourd’hui, et que sa 
Silhouette blanche se detachait dejä sur le fond noir des falaises abruptes. 


:/c 


Amorgos aux parages si dangereux poiu* la navigation apparait donc au XIV® siede 
comme un petit univers complexe: les turbulences politiques et la pression de la pira- 
terie qu’il subit en permanence ballottent certains de ses habitants d’un bout ä l’autre 
de l’Egee et menacent meme ponctuellement son equilibre alimentaire, mais l’ile n’en 
exporte pas moins certains produits agricoles; sa population semble en definitive so- 
cialement assez variee: quelques Amorgiotes, proprietaires fonciers, marins, 

que leur Statut juridique en fasse ou non des libres, developpent leurs propres reseaux 
de relations economiques et familiales avec la Crde venitienne. Mais tout ceci, faute 
de sources plus abondantes, nous ne pouvons que l’entrevoir. II est moins ardu de 
dresser un bilan de l’histoire politique de l’ile durant cette periode. La seigneurie fon- 
dee ä Amorgos par les Ghisi vers 1301 appartenait ä un type jusqu’alors inconnu 
dans cette region de l’Egee, et dont releve egalement la seigneurie de Santorin et celle 
de Cythere, creees ou recreees ä la meme epoque dans un contexte identique: elles 
avaient la particularite de procurer une suzerainete sur un territoire relativement au- 
tonome ä des familles qui demeuraient par ailleurs profondement engagees dans les 
institutions et la vie politique de la Grete venitienne. Le contraste est net avec les Sei¬ 
gneurs etablis dans les Cyclades depuis le XIII® siede qui, tout en profitant des avan- 
tages de la citoyennete venitienne, cherchaient ä se demarquer autant que possible 
des interets de la metropole et ä s’inserer dans la societe feodale de la Grece franque: 
dans un premier temps tout au moins, les Ghisi refuserent au contraire d’entrer dans 
ce cadre feodal, et ce fut la cause principale de leur affrontement avec les ducs de 
l’Archipel, qui se consideraient suzerains d’Amorgos et maintinrent une position irre- 
dentiste ä son egard durant pratiquement tout le XIV® siede. Ce choix politique des 
Ghisi, que leur imposaient aussi les faibles ressources de leur ile, fort inferieures ä cel- 
les des grands seigneurs insulaires qu’etaient leurs cousins de Tinos ou le duc de l’Ar- 
chipel, mais dont ils surent tirer partie, peut sembler a priori habile, sinon meme pre- 
monitoire puisqu’il anticipe un mouvement plus general: la fin du XIV® siede verra 
en effet un indubitable affermissement du protectorat venitien sur les Cyclades. Para- 
doxalement, il fut pourtant la cause de leur perte: la mise au pas de l’aristocratie 
veneto-cretoise apres la crise de 1363 oü avaient eclate ses aspirations secessionnistes 
ne pouvait que remettre en cause la possession par certains de ses membres de sei- 
gneuries autonomes hors de Grete. Les annees 1360 voient donc se succeder en un 
mouvement de balancier l’annexion pure et simple d’Amorgos par la Republique, 
puis sa reintegration manu militari au sein du duche de l’Archipel. C’est pourtant ä 
une Solution de compromis qu’aboutirent les autorites cretoises en 1370: les Ghisi qui 
ne s’etaient pas compromis dans la revolte furent alors reintegres dans lem*s droits, 
mais la Commune conserva neanmoins un fragment de l’ile. Le parallele est frappant 
entre le cas d’Amorgos et celui de Cythere, oü la revolte cretoise provoqua la meme 
crise du Systeme seigneurial que resolut un arbitrage tout ä fait similaire, Venise ne 
conservant en definitive ä partir de 1384 qu’une partie de l’ile sous son autorite di- 
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recte^^®. Mais alors que le destin ulterieur de Cythere, proche de la Crete et oü un 
chätelain puis un recteur representa desormais la metropole, fut celui d’une integra- 
tion toujours plus forte ä Tempire colonial venitien, la Republique ne semble pas 
s’etre beaucoup preoccupee de son lambeau de terre ä Amorgos, qu’elle finit par ven- 
dre en 1446 ä Tun de ses citoyens, seigneur d’une ile voisine. Faute d’etre contreba- 
lancees par un interet strategique on economique reel, les forces centrifuges se revele- 
rent donc les plus fortes: en acceptant cette vente, Venise reconnaissait tacitement 
que le Systeme de la seigneurie insulaire etabli lä au siede precedent etait en defini¬ 
tive le mieux adapte ä la gestion d’une ile comme Amorgos. 


PROSOPOGRAPHIE 

Les notices des epouses et epoux portent le meme numero que celle de leur conjoint 
Ghisi affecte d’un signe prime (p. ex. 4’) et de deux dans le cas d’une seconde union 
(p. ex. 4”). Pour ne pas alourdir le texte, certains faits ou dates ne sont pas appuyes 
par une reference: on voudra bien se reporter aux regestes qui suivent ou ä l’expose 
qui precede pour en trouver la justification. 


Les origines familiales 

Aucune source ne permet pour l’instant de rattacher les Ghisi d’Amorgos ä la souche 
conunune de la famille: le Schema de raccordement propose ici ne vaut donc qu’ä ti- 
tre d’hypothese. Ceci pose, partons du fait desormais etabli que Giovanni Ghisi, le 
concjuer^t d’Amorgos, avait pour pere un Marco^«'. Dans les premieres generations 
des differentes branches de la Cä reconstituees par Loenertz*^®*^ on ne trouve pour le 
XIIP siede qu’un seul Giovanni fils de Marco: il appartient ä la branche etablie dans 
les paroisses de San Stae et San Simeone, et c’est le neveu de Filippo Ghisi, seigneur 
de Skopelos mais egalement un temps d’Amorgos; c’est d’ailleurs exclusivement par 
le testament de cet oncle qu’il est connu^®^. Je proposer d’identifier ce Giovannino 
Ghisi, fils de Marco et neveu de Filippo, avec Giovanni Ghisi fils de Marco, conque- 
rant d’Amorgos, d’autant que le prenom Filippo se retrouve dans la descendance de 
ce dernier: il n’y aurait rien d’absmde ä imaginer que se soit installe en Crde un per¬ 
sonnage qui, par son oncle seigneur de plusieurs iles egeennes puis etabli ä Negre- 
pont, et par d’autres de ses parents, avait dejä des liens importants en Romanie’^"^. 


Sur Cythere cf. F. Thiriet, Ä propos de la seigneurie des Venier sur Cerigo, Studi Veneziani 12 
(1970) 199-210, Ch. A. Maltezou, Cythere, societe et economie pendant la periode de la domina- 
tion venitienne, Balkan Studies 21 (1980) 33-43, et Ead., Le Famiglie degli Eudaimonoiannis e 
Venier a Cerigo dal XII al XIV secolo. Problemi di cronologia e prosopografia, Rivista di Studi Bi- 
zantini e Slavi 2 (1982) 205-217. 

Cf. infra sa notice, n" 1. 

Loenertz, Les Ghisi 361 et sqq., ainsi que 469-474 (tableaux genealogiques). 

Sur ce Giovanni Ghisi, appele Giovannino dans le testament, et sa parente avec Filippo cf. 
Loenertz, Les Ghisi 47 et 288-293 pour le texte du testament, egalement edite par S. Borsari, 
Studi sulle colonie veneziane in Romania nel XIII secolo (Seminario di Storia Medioevale e Mo- 
dema 3) (Naples 1966) 133-137. 

Le tableau genealogique I resume comment, dans cette hypothese, s’etablirait la parente entre 
les branches des Ghisi. 
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Notons qu’alors les Ghisi d’Amorgos seraient aussi apparentes de loin aux Sanudo de 
TArchipel qui leur disputerent rile'^'\ 

II semble difficile d’aller au-delä sans empiler les hypotheses. Signaions cependant 
un document dont l’interet pour l’histoire des Ghisi de Grece n’a pas ete releve jus- 
qu’ici: en juillet 1282, Pantaleone Giustinian, patriarche latin de Constantinople, fit 
son testament. Dans une clause, il demandait qu’on rembourse «aux nobles honunes 
les Seigneurs de la Cd Ghisi, ä savoir les fils de feu messer Giovanni Ghisi de Roma- 
nie» 1000 hyperperes correspondant ä une dette du patriarche ä l’egard de ce der- 
nier^^^\ Ce Giovanni, dejä mort en 1282, ne peut etre celui dont on vient de parier, 
bien vivant en 1297. Mais, pour qu’il soit «de Romanie», il doit appartenir soit ä la 
branche des seigneurs de Tinos, soit ä celle de Filippo Ghisi de Skopelos; dans la pre- 
miere, on ne trouve aucun Giovanni Ghisi satisfaisant^^^. Il serait en revanche pos- 
sible de voir en lui le pere de Filippo et Marco Ghisi, d’autant que le premier et peut- 
etre aussi le second furent habitants de Negrepont, oü le patriarcat avait des biens 
importants au point que son siege y sera plus tard transfere. 

Disons un mot des armoiries. Les Ghisi d’Amorgos auraient porte un ecu de sable ä 
la bande d’argent; ä vrai dire, sur ce point l’unique temoignage est celui, tardif, du 
genealogiste venitien Marco Barbaro*^^. Ges armes ne sont pas celles portees par les 
autres Ghisi, mais cela n’a rien d’etonnant car il est courant que les divers lignages 
d’une meme Cd usent d’armoiries differentes, precisement pour se distinguer entre el- 
les. En tout cas, cet ecu ä la bande ne se rencontre pas ä Amorgos et, on l’a vu, l’uni- 
que vestige heraldique atteste dans l’ile date d’une epoque posterieure. 


/. Marco Ghisi (fin du XIIF siede) 

Le pere de Giovanni Ghisi, premier seigneur d’Amorgos, s’appelait Marco. Il est 
connu par une sentence du 21 octobre 1359, qui precise que les decisions prises alors 
ne devront pas contrevenir au testament de Marco, grand-pere de Marino Ghisi (et 
donc pere de Giovanni). Le fils aine de Giovanni se prenommait egalement Marco (cf. 
n” 3), ce qui est un indice concordant: il a regu le prenom de son grand-pere, selon 
une pratique anthroponymique courante chez les Venitiens. Ä part le fait qu’il testa, 
on ne peut rien dire de certain sur ce personnage. Il pourrait cependant etre identifie 
au Marco Ghisi qui, peu avant decembre 1272, assiegea le monastere de Saint-Jean ä 
Patmos, captura une partie des habitants de l’ile et ne les libera que contre rangon^®^. 


385 Filippo Ghisi se disait en effet cousin au second degre du duc Angelo Sanudo (ainsi peut-on du 
moins Interpreter les mots de Marino Sanudo Torsello, Istoria [comme n. 13] 112: si facea secondo 
cusino de miser Anzolo Sanudo)\ cela doit valoir aussi pour son frere Marco. 

Item ordinamus dari yperpera mille nobilibus viris dominis da cha Gisi, uidelicet filiis quon- 
dam domini lohannis Gisi de Romania, quia tanto ex debito sibi tenebamur, ita quod ipsi faciant 
bonam securitatem predictis nostris commissariis: V. Lazzarini, Il testamento di Pantaleone Giusti- 
niani patriarca di Gostantinopoli, 1282 luglio, Archivio Veneto, 5** serie 27 (1940) 80-88, ici 86. 

387 II y a bien un Giovanni frere d’Andrea, le premier seigneur de Tinos, mais il n’est pas atteste 
par des sources contemporaines et on ne lui connait pas de descendance. Parmi les fils d’Andrea 
figure aussi un Giovanni, mais sans plus de descendance (Loenertz, Les Ghisi 363, n” 5, et 364, 
n“ 14). 

Reproduction dans Loenertz, Les Ghisi pl. II. Hopf, Ghisi (comme n. 4) 345, donne ä tort la 
bande d’or. 

E. L. Vranousi, Td dtYioXoYixÄ xeipeva toö öaiov XqicttoöoüXoü, Iöqütoö rfjg Ttdriitp povrig. 
^nXoXoYixfi TtaQdÖoaig xai ioroQixai juagTugiai (Aiööexavriaiaxfi IcrroQixf) xai AaoY 0 a<pixf| Erat- 
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Je me demande si Ton ne pourrait pas l’identifier egalement au « Marco Ghisi de Ne- 
grepont» present le 22 juin 1291 ä Coron^^^et auquel Loenertz avoue ne pas avoir 
trouve de place dans la genealogie de la famille^^^; mais peut-etre vaudrait-il mieux 
imiter sa prudence. 


2. Giovanni I Ghisi, seigneur d^Amorgos (1302-av. 1309) 

Giovanni Ghisi, fils de Marco, s’empara d’Amorgos vers 1302, et mourut avant 1309. 
A son Sujet voir ce qui a ete dit plus haut au debut de cette etude. II laissa trois fils, 
Marco, Marino et Filippo, qui possederent l’ile apres lui. 


3. Marco Ghisi, seigneur dAmorgos (f vers 1330) 

Marco etait le fils aine de Giovanni I (n® 2), car c’est lui qui prend en main les interets 
de la famille apres que lui et ses freres eurent ete spolies de lern* ile par le duc de l’Ar- 
chipel, selon toute probabilite dans le courant de l’annee 1309. Pour cela, il se rend ä 
plusieurs reprises ä Venise oü il est atteste poiu* la demiere fois en 1322^^^. II mourut 
entre 1329 (le 12 mai de cette annee, avec son frere Marino il se voit promettre une 
sonune provenant des biens du duc de PArchipeF^^) et fevrier 1331-^'*. Il avait proba- 
blement designe parmi ses executeiu's testamentaires un membre de la Cä Gor- 
naro’^^’^. Il laissait deux fils, Giovanni (II) et Tomä*^^^. 


Qeia. AÖTOTeXfi ArDLiooiE^paTa 2) (Athenes 1966) 172-174. Cela vaut au pirate une notice dans E. 
Trapp, R. Walther et H.-V. Beyer, Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit II (Veröffentli¬ 
chungen der Kommission für Byzantinistik, 1/2) (Vienne 1977) 258, n® 4660. R. J. Loenertz, Pour 
une edition nouvelle de VIstoria del Regno di Romania de Marin Sanudo, Studi Veneziani 16 
(1974) 33-66, ici 58, proposait dejä d’identifier ce Marco avec le pere de Giovanni Ghisi, dont il 
ne pouvait cependant que subodorer le prenom. 

Giacomo Trevisan lui donne droit de preemption sur trente colonnes et d’autres fragments de 
marbres garantissant un pret de 200 hyperperes de Matteo da Meza a Giacomo: A. Lombardo ed., 
Pasquale Longo, notaio in Corone, 1289-1293 (Monumenti storici, nuova serie 6) (Venise 1951) 
42-43, n° 55. Ä cette epoque, Filippo Ghisi, Fancien seigneur de Skopelos et peut-etre frere de no- 
tre Marco, habite egalement Negrepont. 

Loenertz, Les Ghisi 407. 

Loenertz, Les Ghisi 62; Loenertz en deduit a tort qu’il mourut peu apres. 

ASV, Duca di Gandia 10, Actorum 2 (olim 6), f. 4r. 

394 document II et regeste 4. 

Le 30 avril 1348 ä Candie un Comaro testa: S. McKee ed., Wills from Late Medieval Venetian 
Grete, 1312-1420 I (Washington, D. C. 1998) 265-267, n” 205; son prenom n’est plus lisible (je 
suppute par recoupement que ce pourrait etre Giovanni). Il precise: «De meme, je veux que, s’il est 
reste en ma possession quelque chose de la succession de ser Marco Ghisi, defunt, on le restitue a 
ses fils, avec un interet de cinq hyperperes pour cent par an depuis Fepoque du magnifique sei¬ 
gneur Marco Gradenigo, jadis duc de Grete» {Item volo quod solvatur siquid remansit in manibus 
meis de commissaria ser Marci Gisi quondam filiis eins, cum prode yperpera quinque pro centena- 
rio in anno a tempore magnifici domini Marci Gradonico, quondam ducke Grete citra). Donc ce 
Comaro, designe executeur d’un Marco Ghisi, avait commence a gerer la successsion de celui-ci 
quand Marco Gradenigo etait duc de Grete (aoüt 1331-juin 1332). Il n’est pas sür qu’il s’agisse la 
de notre Marco Ghisi: la mention de « ses fils » en particulier fait probleme, car en 1348 un seul de 
ses deux fils vivait encore. Mais, d’un autre cote, la date de son deces conviendrait assez bien. 

Il faut peut-etre leur adjoindre une fille, Anna veuve de Vettore Tagliapietra, qualifiee d'amita 
dans le testament d’Anzoletta, petite-fille de Marco (cf. regeste 18). Cependant, si dans la langue 
classique amita est la tante patemelle, le mot designe ä cette epoque la tante en general (cf. un 
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3\ Richiolda [BrogodinoF], epouse de Marco Ghisi 

Le 8 avril 1346 devant le notaire Pietro Longo, Richiolda relicta Marci Gisi habita- 
trix Candide preta Cent hyperperes ä Marco Dandolo fils de feu Donato; il les lui ren- 
dit et eile lui fit quittance le octobre 1350 devant le notaire Filippo Malpes^^^. Le 
27 mars 1357 son fils Tomä lui fit procuration ainsi qu’ä Giovanni Barozzi pour le re- 
presenter. L’origine familiale de Richiolda n’est pas certaine mais comme son fils Gio¬ 
vanni eite dans son testament son oncle Marco Brogodino, on peut la supposer soeur 
de ce demier^^^. A moins bien sür que Marco Brogodino ne soit l’epoux d’une Ghisi, 
soeur de Marco ... Par ailleurs, Richiolda devait etre petite-fille ou niece [neptis) 
d’Antonia, veuve d’Andrea Barozzi^^^. 

4. Filippo Ghisi, seigneur d^Amorgos (f vers 1339) 

Deuxieme ou troisieme fils de Giovanni I, il devait peut-etre son prenom ä Filippo 
Ghisi de Skopelos, si celui-ci etait bien l’oncle de son pere. Seigneur d’Amorgos avec 
ses freres ä la mort de son pere, depossede avec eux vers 1309. Il tente de recuperer 
l’ile manu militari, car en 1331 il est prisonnier ä Amorgos. Il rentre en possession de 
rile fin 1334 ou en 1335 avec son frere Marino et les fils de son frere Marco. En 1335, 
il achete ä Pietro Rapacino la part de son neveu Giovanni II; il est desormais proba- 
blement seigneur de la moitie d’Amorgos. Depuis 1333 au moins, sa Situation finan- 
ciere etait delicate. Entre 1336 et 1337, il est poursuivi en justice par ses creanciers; il 
s’en tire provisoirement par un artifice juridique. Il meint peu apres, vers 1339, en 
tout cas avant qu’un des creanciers ne gagne son appel ä Venise en 1341. Il etait alors 
proche du denuemenV^^®. 

4 \ [Bonuza ] Foscari, premiere epouse de Filippo Ghisi 

En 1374, des temoins se souvenaient bien du premier mariage de Filippo: il avait 
epouse une dame de la Cä Foscari, qui lui donna deux filles, mortes tres jeunes de son 
vivant, apres quoi eile disparut ä son tour. Son trepas se situe un certain temps avant 
le remariage de Filippo vers 1330. On peut preciser par ailleurs qu’elle etait fille de 
Francesco Foscarique sa dot s’elevait ä 1050 hyperperes, garantis sur les serven- 


texte de 1417, ASV, Duca di Candia 30 ter, Memoriali 31, f. 35v: amita scilicet soror matris; cf. 
aussi infra, regeste 77). Anna peut donc etre soeur de la mere et non du pere d’Anzoletta. 

ASV, Notai di Candia 143, notaio Filippo Malpes, protocollo, f. 50v (avec mention de l’acte de 
1346). 

Un acte du 26 janvier 1335 mentionne une dette de 1100 hyperperes de Marco Brogodino fils 
de Pietro envers Giovanni Ghisi fils de feu Marco, complement d’une sonune due en vertu d’une re- 
connaissance de dette alors aux mains des cameriers de la Conunune; l’acte ne precise pas la pa- 
rente entre les deux personnages, mais il s’agit evidemment des memes: ASV, Notai di Candia 142, 
notaio Giorgio da Milano, protocollo, f. 165r. 

Ce doit etre eile la done Richiolde Gisi nepti mee mentionnee dans le testament d’Antonia pour 
un legs de 25 hyperperes: McKee ed., Wills (comme n. 395) I 430-431, n“ 325. 

yVam ser Philipus mortuus fuit in maxima paupertate ut patet per scripturas (citation tiree du 
document resume au regeste 86, ici f. 106r). Il est vrai que l’avocat de la petite-fille de Filippo a 
alors interet ä noircir le tableau. 

Le 14 fevrier 1331, Filippo promit de payer avant octobre ä Yaco fils de feu Sapiens, juif habi- 
tant Candie, 50 hyperperes, prix (penalites comprises) de 133 mesures de froment que « Francesco 
Foscari, jadis mon beau-pere » {Franciscus Foscari, quondam socer meus) avait achetes par acte du 
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teries de Filippo, et qu’elle demanda par testament sa dispersion en pieuses aumo- 
nes"^^^. Or, le 4 mai 1318 ä Candie, devant le notaire Benedetto da Milano, testa une 
certaine Bonuza, epouse de Filippo Ghisi. Les details qu’elle donne sur sa famille sont 
trop minces pour permettre une Identification süre, mais il est tentant de voir en eile 
la premiere epouse de notre Filippo, d’autant qu’elle laisse l’essentiel de sa dot ä son 
mari avec charge de depenser le tout pour le repos de son äme, ce qui cadre avec les 
indications precedentes'^®*^ Bonuza n’est pas forcement morte vers 1318, car eile etait 
alors «saine de corps et d’esprit». 

4 Anastassou, deuxieme epouse de Filippo Ghisi 

D’Anastassou et de son mariage, il a ete amplement question plus haut. Resumons: 
d’une famille grecque relativement aisee, orpheline de pere, eile vivait avec sa mere 
au casal de Ligortynos et avait aussi trois freres. Elle fut enlevee par Filippo Ghisi 
qui, par crainte d’une vendetta, l’epousa dans son casal d’Atsipades, probablement 
en 1329/1330. Elle y vecut desormais avec lui comme epouse legitime. Quatorze mois 
plus tard, eile enfanta un fils, Marco, avant de mourir six ou sept mois apres. 

4^, Varsama Valla, troisieme epouse de Filippo Ghisi (?) 

Des temoins assurerent en 1374 que Filippo Ghisi n’avait eu que deux epouses, mais 
on conserve un contrat de mariage du 27 janvier 1330 entre un personnage de ce 
nom et Varsama, fille de Nicolö Valla"^®"*. Ce mariage fut sans posterite et de courte 
duree car des le 20 septembre 1332, Varsama testa in articulo mortis^^'^, On est tente 
d’identifier le man ä notre Filippo^ö*; mais alors, sauf ä le croire bigame, il faut bou- 
leverser la Chronologie, supposer que le mariage avec Anastassou est anterieur a aoüt 
1328 (ce qui s’ecarte des temoignages), que le veuf a projete de convoler aussitöt cel- 
le-ci disparue, et que quarante ans apres les temoins avaient oublie sa fugitive troi- 
sieme epouse. Le mari de Varsama pourrait aussi bien sür n’etre qu’un homonyme, 
par ailleurs inconnu. 

5. Marino Ghisi, seigneur dAmorgos (f 1359) 

Deuxieme ou troisieme fils de Giovanni I. Seigneur d’Amorgos avec ses freres Marco 
et Filippo ä la mort de son pere et depossede avec eux. Il rentre en possession avec Fi- 


defunt notaire Pietro Pizolo le 8 mars 1312: ASV, Notai di Candia 100, notaio Giovanni Gerardo, f. 
15v. 

Cf. regestes 11 et 16 et document VI. 

McKee ed., Wills (comme n. 395) I 317-318, n” 242. Outre le mari, executeur testamentaire, 
la seule parente mentionnee est la grand-mere de la testatrice, Galozesa Dotto, legataire pour 25 
hyperperes. Mais ce pourrait etre la grand-mere matemelle de Bonuza, et cette demiere pourrait 
donc etre quand meme une Foscari. 

ASV, Notai di Candia 142, notaio Benedetto da Milano, protocollo, f. 144v. 

405 Varsama filia quondam Nicolai Valla, uxor Phylippi Gisi, hahitatrix Candide, infirma cor¬ 
pore tarnen sana mente \ ASV, Notai di Candia 295, notaio Pietro da Molin, fragment de protocole 
(jadis dans ASV, Duca di Candia 49). Elle mentionne sa mere Caterina et son frere Gracioso Valla, 
mais pas d’enfant: eile n’en eut donc pas. Le notaire etant mort, le testament ne fut mis en forme 
que huit ans plus tard, le 9 decembre 1340, par le chancelier Andrea da Firmo. 

406 pihppo est eite dans d’autres actes de Benedetto da Milano, peut-etre redacteur du testament 
de sa premiere femme. 
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lippo et les fils de Marco en 1334 ou 1335. Ulterieurement, il herite d’une partie de la 
part de Filippo (certainement la moitie soit un sixieme de l’ile). Un autre fragment 
venant aussi de Filippo lui echappe en 1346, lorsque le Regimen de Crete donne rai¬ 
son aux filles de son neveu Giovanni II qui reclament la part jadis tenue par leur pere. 
Marino, demier survivant des fils de Giovanni I, est alors le chef de famille. Aussi, 
lorsqu’Amorgos est occupee, est-ce encore lui qui se presente le 13 avril 1351 pour re- 
clamer en vain au nom de la famille l’aide du Regimen de Grete. II siege dans les 
Conseils de la colonie venitienne, Grand Conseil"^®^ et surtout Senat, plus selectif, et est 
appele ä se prononcer sur des matieres delicates au sein de commissions ad hoc-^ il est 
aussi nomme au moins ä deux reprises ä des commandements navals. Malgre l’echec 
de son projet de recuperation en 1351, il recouvre Amorgos quelques annees plus 
tard. Le 27 aoüt 1354, un Marino Ghisi qui doit etre le notre est elu capitaine des ga- 
leres cretoises qui croisent en Egee, et qui en 1355/1356 arraisonnent des navires 
turcs et liberent les captifs grecs qui se trouvaient ä bord (ceux-ci sont conduits 
ä Candie et places comme domestiques chez des particuliers"^®®). En 1357/1358, 
Marino effectue un voyage ä Venise aux frais du duc de TArchipel afin de regier defi- 
nitivement le litige qui les oppose au sujet d’Amorgos. Il teste le 22 fevrier 1359 et 
meurt peu apres, avant le 12 avril. 

5”. Chryssi, [seconde] epouse de Marino Ghisi 

Son prenom (transcrit Crussi ou Crissi) Oriente vers une origine grecque. Son epoux 
la designa son executrice testamentaire principale et probablement unique (22 fevrier 
1359). A ce titre, eile loue des 1359 ä Zannaki, fils de Marino, deux serventeries et 
demie d’Atsipades faisant partie de la succession. Elle est la mere des fils les plus jeu- 
nes de Marino Ghisi"^®^, ä savoir Filippo (n® 15) et Marino (n® 16), peut-etre aussi 
d’Elena (n" 14); eile n’est pas la mere de ses autres enfants, car sa parente avec eux 
n’est pas specifiee dans les documents la mentionnant: ils doivent etre nes d’une 
Union anterieure de Marino. 

6. Giovanni II Ghisi, seigneur d^Amorgos (f 1339), 

Giovanni est fils de Marco I Ghisi"^^®, aine car il a le prenom de son grand-pere pater- 
nel. Le 23 fevrier 1331, il souscrit avec son oncle pour garant un emprimt de 50 hy- 
perperes, investis dans l’affaire d’Elena, veuve de l’epicier Androcio'^^L Le meme jour 


Il figure par exemple parmi les membres du Grand Conseil pour 1357 et 1358 (ASV, Duca di 
Candia 12, Quatemus consiliorum, f. 95v et 105r): ser Marinus Gisi quondam ser lohannis. 

Il est bien specific chaque fois qu’ils demeurent «libres et francs» et peuvent donc a leur 
convenance quitter le maitre auquel ils ont ete confies. Cf. par exemple ASV, Duca di Candia 10 
bis, Actorum 6, f. lOlv (21 janvier 1357): lani infantulum de Aghello etatis annorum circa decem 
qui est de Ulis captivis qui fuerunt recuperati de lignis Turchorum captis per armatam Crete tem¬ 
pore quo fuit capitaneus vir nobilis Marinus Gisi ... 

Cf. document XXVIII: pro victu filiorum dicti quondam Marini Gisi et matris eorum. 

Son testament assure la filiation. Loenertz a cru devoir ecarter ce personnage ä propos duquel 
les confusions avaient ete accumulees par Hopf (qui en faisait notanunent le pere de Marino Ghisi, 
en fait son oncle) et avant lui par les genealogistes venitiens (qui le confondent avec son cousin et 
homonyme Giovanni Ill-Zannaki). Cet imbroglio indemelable avait pourtant un fond de reahte: il 
y eut bien trois Giovanni Ghisi seigneurs d’Amorgos. 

Cf. document II et regeste 4; la mention du pere et de l’oncle assure l’identite. On retrouve ul- 
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il achete pour 45 hyperperes deux esclaves natifs de Laconie ä Antonio Bocasio, habi- 
tant de Candie"^^^. II rentre en possession d’Amorgos avec son frere Torna et ses oncles 
Marino et Filippo en 1334 ou 1335. Peu apres, il vend sa part ä Pietro Rapacino, se 
reservant un droit de rachat. Le 7 septembre 1337, on interdit de lui preter desor- 
mais de l’argent, afin de Pempecher de dilapider sa fortune au jeu. Il testa le 9 fevrier 
1339, «malade du corps», et mourut donc peu apres. 

6\ Costanza^ epouse de GiovanniII GhisL 

Ses origines familiales ne sont pas connues. Elle est mentionnee dans le testament de 
son epoux (9 fevrier 1339) et ä nouveau dans celui de sa fille Anzoletta (21 fevrier 
1347). Elle est la mere des deux filles de Giovanni II Ghisi. Le 6 octobre 1369, eile fit 
ses comptes avec son gendre Torna Fradello et se reconnut sa debitrice pour 20 hyper- 
peres"^^^. Elle vivait encore le 15 septembre 1386 lorsque, avec sa fille Marchesina, 
eile preta 500 hyperperes ä son petit-fils Giovanni Fradello. 

7. Tomä Ghisi, seigneur d^Amorgos (f juillet 1362) 

Tomä est le second fils de Marco Ghisi. Il est eite pour la premiere fois dans les däibe- 
rations des assemblees coloniales le 8 avril 1347, comme suppleant du capitaine du 
sestier de BelvedereLe 21 mai 1351, il prete gratuitement ä Giovanni Barozzi fils 
de feu Pietro trois cents hyperperes remboursables dans Tanee"^^^. Ce personnage fut 
une relation d’affaire reguliere pour Tomä et sa famille"^^^. Tomä fut membre du 
Grand Conseil de Candie en 1357, 1358"^^^ et 1360"^^®. La meme annee, avec les au- 
ttes coheritiers de l’^e, il participa au partage d’Amorgos: la moitie occidentale revint 
ä Tomä et ä ses nieces Anzoletta et Marchesina. Il testa le 2 juillet 1362 et mourut peu 
apres, avant le 18 juillet. 

7\ Felice Gradenigo, epouse de Tomä Ghisi (f 1390) 

On peut reconstituer ses origines familiales: le 30 janvier 1375, la Cour de Grete mo- 
difia la composition du tribunal dans le proces entre les representants de Giovanni 
Barozzi et Felice Ghisi, fille de feu Pierazzo Gradenigo [Peracius GradonicoY^^, Cette 
Felice est bien la veuve de Tomä Ghisi, dont les liens avec Giovanni Barozzi sont 

terieurement Giovanni en relation avec la veuve de l’epicier: le 20 juin 1331 Giovanni Ghisi fils de 
feu Marco emprunte ä la meme Elena 40 hyperperes (ASV, Notai di Gandia 100, notaio Giovanni 
Gerardo, f. 23r [alias 38r]). 

ASV, Notai di Gandia 100, notaio Giovanni Gerardo, f. 17v (alias 9v). 

ASV, Notai di Gandia 1, notaio Giorgio Emo, protocollo, f. 12r. 

Ratti-Vidulich ed., Duca di Gandia. Quatemus consiliorum 78, n® 144. Le nom de son pere 
n’est pas indique, mais il s’agit sans doute du meme personnage. 

ASV, Notai di Gandia 11, notaio Antonio Brixiano, protocollo 1, f. 21 r. 

Cf. regestes 22, 29, 34, 58, 63, 76. 

ASV, Duca di Gandia 12, Quatemus consiliorum, f. 95r et f. 140v: ser Thomas Gisi quondam 
ser Marci. 

Thiriet, Deliberations I 316: Thomas Gisi quondam Marci. 

Santschi, Regestes des arrets civils et des memoriaux 182, n® 715. Vettore Capello devait rem- 
placer le duc de Grete; le motif d’empechement de ce demier n’est pas precise, mais le duc est alors 
Giovanni Gradenigo et c’est certainement son appartenance ä la meme Cä que le pere de Felice qui 
justifie son exclusion du tribunal. 
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connus. Cette decision foumit donc le nom de son pere. Par ailleurs, Felice designa 
comme executrice testamentaire Cecilia Vitturi. On sait que ce role est frequemment 
confie ä des parents proches; or, Cecilia epouse de Bemardo Vitturi conseiller de 
Crete"^^^, est fille d’Emanuele da Molin et de Frangoula Cornaro, et une soeur de 
Frangoula, Agnese, epousa un Pierazzo Gradenigo de La Canee'^*^^ Celui-ci est evi- 
demment le pere de Felice Ghisi, dont Cecilia Vitturi est donc la cousine germaine. 

Le 2 juillet 1362, son epoux Tomä designe Felice comme seule executrice testamen¬ 
taire et eile agit comme teile des le 18. Le 21 fevrier 1367, devant le notaire Giorgio 
Emo, eile loue ä Giovanni Schiavo, scribe de Candie, des terres appartenant ä Gio¬ 
vanni Barozzi, qui s’etait jadis associe ä Tomä pour leur exploitation'^^^. Le meme 
jour devant le meme notaire (et les deux actes sont evidenunent lies) eile emprunte 
1220 hyperperes remboursables en cinq mois au juif Jostef Angura, le scribe Gio¬ 
vanni Schiavo se portant caution"^-^^; cet argent est destine ä eponger les dettes de 
Giovanni Barozzi. Le 7 decembre 1370, eile reclame devant la Cour de Crete la moi- 
tie d’Amorgos jadis tenue par Tomä, et Pobtient. Le 17 octobre 1371, ayant fait ses 
comptes avec le scribe Giovanni Schiavo qui lui loue des terres depuis trois ans, eile se 
reconnait sa debitrice pour 75 hyperperes, qui seront deduits du loyer ä venir'^‘^'^. Le 
9 juillet 1372, eile comparait comme defenseur, les commissaires de Jostef Angura de- 
mandant remboursement du pret contracte cinq ans plus toP^^^; le tribunal le leur ac- 
corde sur les revenus du domaine de Penerandi. Le 30 mai 1374, avec son fils Marco, 
Felice souscrit un nouveau pret de 37 hyperperes aupres d’un autre juif, Salomon As- 
trogo. Le 16 aoüt 1379, Marco testa et laissa l’essentiel de ses biens ä sa mere, sa vie 
durant, avec droit de disposer ä sa mort de 1300 hyperperes; parmi ces biens figu- 
raient trois quarts d’une serventerie d’Hayios Vassilios. Le 20 janvier 1386, Felice 
Ghisi loue ä Evdokia Venier et Giacoba Soradaro une maison ä Candie, voisine de sa 
propre demeure {iuncta cum meis domibus)^^^. En 1387, eile loue pour trois ans sa 
part d’Amorgos. Elle teste le 29 juin 1390 et meurt peu apres, avant le 16 aoüt. 


Cf. par exemple une decision de 1368 designant un remplagant loco domini Bernardi Fituri 
alterius consiliarii non valentis hiis interesse quia negocium tangebat dominant Ceciliam uxorem 
eins: ASV, Duca di Candia 26, Sententiarum 2, quademo 2, f. 109v (olim 30v). 

II semble avoir ete un personnage important ä La Canee ä cette epoque. Ce reseau familial me- 
riterait une etude particuliere: il est resume dans le tableau genealogique III. 

Acte mentionne dans une sentence du 22 septembre 1373 (Santschi, Regestes des arrets civils 
et des memoriaux 74, n® 291) qui annule cette location. Sur cette vigne cf. infra regestes 22, 58 et 
63. Cf. aussi ASV, Notai di Candia 1, notaio Giorgio Emo, protocollo, f. 47v, un acte du 11 mai 
1370: le scribe Giovanni Schiavo loue ä Costanzo Gerardo totam terram vacuam de Chramuxi que 
spectat lohanni Barogi quam habeam ad affictum de dona Felice Gisi per cartam scriptam super 
inde, 

La reconnaissance de dette est mentionnee dans le document eite n. 425. 

ASV, Notai di Candia 1, notaio Giorgio Emo, protocollo, f. 11 Ir. Outre le loyer de ses terres, 
Giovanni Schiavo a aussi touche 70 hyperperes de ser Gabriele Barbo, ä qui Felice avait vendu un 
cheval. De son cote, Felice doit au scribe une certaine somme pour le varnitio (service militaire) 
qu’il prete en son nom depuis trois ans, et 265 hyperperes en vertu d’une cedule du meme notaire. 

Santschi, Regestes des arrets civils et des memoriaux 69, n® 272. A la dette s’ajoutait un inte- 
ret de 200 hyperperes plus un penalite de 60 hyperperes 10 gros, soit un total de 1480 hyperperes 
10 gros. 

ASV, Notai di Candia 189, notaio Giorgio Pazo, Protocollo II, f. 14 Iv. 
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8. 6c 9. N, et N. Ghisi 

Filippo Ghisi (n° 5) avait eu deux filles de son premier manage avec une dame de la 
Cä Foscari, qui moururent enfants avant leur mere. 


10. Marco Ghisi, scribe de la cour de Candie (f 1404) 

Fils de Filippo et de sa seconde epouse. Sa camere a ete retracee plus haut. Ne vers 
1330/1331, il devint scribe de la cour de Candie avant 1362 et l’etait encore en 1374, 
lorsqu’il fit reconnaitre sa legitimite. Son cousin Marco II le designe comme son heri- 
tier apres sa mere, et aussitot celle-ci morte (1390), Marco fait valoir ses droits ä cette 
succession. II peut etre le Marco Ghisi qui parait comme temoin le 16 mars 1402'^'^^. 
II mourut en 1404"^^^. 


11. Zannaki (Giovanni III) Ghisi, seigneur d^un quart d^Amorgos (f 1364) 

Fils aine de Marino Ghisi, il porte le prenom de son grand-pere patemel. Certaine- 
ment le Zannaki Ghisi designe le 2 avril 1349 par le Grand Conseil de Candie comme 
Suppleant de Tun des partitores du Levant"^^^. Designe le 18 avril 1352 par le Senat 
de Candie comme Tun des capitaines de Monolea"^^®. Membre du Grand Conseil en 
1357 et 1358"^^^. Son pere l’emancipe en 1357 et lui laisse ä sa mort en 1359 la moitie 
de ses possessions ä Amorgos, soit un quart de l’ile; des le 2 mai, il est garant d’un 
navire qui s’y rend. En janvier 1360, il partage avec sa soeur Elena une serventerie 
d’Hayios Vassilios. Le 26 fevrier 1360, c’est Amorgos qui est partagee entre les cohe- 
ritiers, Zannaki obtenant le quart central. Il participe ä la revolte des feudataires de 
Grete et soutient le gouvemement qu’ils installent et qui, peut-etre pour lui com- 
plaire, rouvre le dossier de la succession de son pere. Mais une fois la revolte matee, il 
est execute dans le courant de 1364. 


11\ Frangoula Yiallina, epouse de Zannaki Ghisi 

Frangoula, fille de Michail Yiallinas {lalinaY^'^, est citee, encore celibataire, le 
19 avril 1348 dans le testament de son frere loannis"^^'^. Elle se maria avant 1360 car 
le 23 janvier de cette annee, Maria, veuve de Pietro Mudazzo, designa sa soeur Fran¬ 
goula et son epoux Zannaki (lohannem) Ghisi parmi ses fideicommissaires'^^'^. Le 
4 mai 1365 une Frangoula Ghisi qui doit etre la meme regut par testament de 
Domenico Querini le loyer de maisons ä Candie"^^^. Son mari mort, eile s’efforga, de 


ASV, Duca di Candia 30 bis, Memoriali 26, quademo 2, f. 40r: ser Marco Gisi habitatore de 
Candia. 

Cf. regeste 86. 

Ratti-Vidulich ed., Duca di Candia. Quatemus Consiliorum 122-123, n® 221: plegius [«er] 
Qanachi Gisi. 

ASV, Duca di Candia 12, Quatemus consiliorum, f. 67v: serlohannes Gisi filius ser Marini. 
ASV, Duca di Candia 12, Quatemus consiliorum, f. 95r et 104v: ser lohannes Gisi filius ser 
Marini. 

Sur l’ascendance de Frangoula cf. McKee, The Revolt of St Tito 193. 

433 McKee ed., Wills I 67-70, n” 54 (notaire Angelo Bocontolo). 

McKee ed., Wills I 223-225, n® 175 (notaire Giovanni Gerardo). 

McKee ed., Wills I 397, n® 301 (notaire Filippo Malpes). 
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recuperer sa dot: le 17 octobre 1368, eile assigna ses belles-soeurs en justice afin 
d’en recouvrer une partie, mais obtint bien moins que ce qu’elle reclamait. Toujours 
dans ce but, eile effectua en 1372 des demarches en vue de faire vendre le quart 
d’Amorgos ayant appartenu ä Zannaki. Le 15 mai de la meme annee, eile loue ä 
Frangoulis Yiallinas sa part de deux serventeries d’Arnariano"^'^^. Elle est citee le 5 
mars 1388 ä propos de la succession de son frere Petros Yiallinas, qui l’avait desi- 
gnee parmi ses executeurs dans son testament du 15 juillet 1380"^'^^. Le 21 fevrier 
1402, l’avocat de Frangoula et d’Agata Yiallina, veuve et coexecutrice de Petros, 
traina en justice le petit-fils de ce demier pour sa gestion de la successionDes 
maisons de Frangoula, passees dans sa famille d’origine, sont citees dans un docu- 
ment du 4 mai 1415"^^^. 

12» Mattea^^^ Ghisi, dame d^un quart d^Amorgos 

Fille de Marino Ghisi, eile epousa Giorgio dell’Abado, peut-etre avant 1352 car des 
cette annee celui-ci seit d’intermediaire au pere de Mattea'^'^^ et en tout cas avant 
1356'^'^^, Apres la mort de son pere, afin que le partage de File d’Amorgos soit enfin 
effectue, Mattea intervint aupres du Regimen de Grete qui rendit une decision en ce 
sens le 21 octobre 1359. L’armee suivante, lors du partage, Mattea obtint le quart 
oriental d’Amorgos. Sa part ayant ete, comme le reste de l’ile, occupee ä la suite de la 
revolte de Grete, eile se presenta devant le Regimen le 7 decembre 1370 lorsqu’il de- 
cida du destin d’Amorgos et obtint restitution de son quart. Le 4 avril 1371, Mattea 
veuve de Giorgio dell’Abado, et son fils Giovanni, louent pour quatre ans ä Nasim- 
bene de Gambonis, epicier, la maison de Gandie oü ils habitent [nostras domos mag- 
nas in quibus ad presens habitamus, positas in civitate CandideY^^. Elle avait eu de 
son mariage deux fils qui survecurent ä leur pere: Giovanni, mort avant le 29 juillet 


ASV, Notai di Candia 1, notaio Giorgio Emo, protocollo, f. 152r (le mois est hypothetique): to- 
tum meum locum michi spectantem quolibet modo de duabus serventariis de Amariano. Amariano, 
eparchie de Pediade, nome d’Heraklion: Spanakis, IlöXeic xal Kpi^rrig I 99-100. Ce 

n’est pas dit, mais Petros Yiallinas est certainement le frere de Frangoula (cf. les deux notes suivan- 
tes), et Frangoulis est son neveu Frangos. 

Santschi, Regestes des arrets civils et des memoriaux 266, n® 1207, avec mention du testament 
redige par le notaire Giorgio Emo. Petros Yiallinas est le frere de Frangoula Ghisi, comme le pre- 
cise le document eite ä la note suivante. 

ASV, Duca di Gandia 30 bis, Memoriali 26, quademo 2, f. 6r-7r: Agathia lalina relicta et 
Frangula Gisi soror ambe commissarie nominale in testamento ser Petri lalina. 

Caxe de dona Frangula Gisi, perperi 10: Gasparis, H xai oi aYQdreg orq peaaicovtxq 
Kp/iTq 320, n® 6.1 (inventaire des biens immobiliers de feu Petros Yiallinas, dont Frangoula fut 
fideicommissaire). 

Les documents latins l’appellent parfois Mathea mais plus souvent Mathia; on a retenu la 
forme Mattea (feminin de Matteo) pour eviter la confusion avec le prenom masculin Mattia. 

Le 14 juillet 1352, Marco Vidho fit quittance ä Giorgio dell’Abado de 12 hyperperes remis au 
nom de Marino Ghisi pour le loyer annuel du lieu-dit «Catisma de lo Dhri»: Lombardo ed., Zacca¬ 
ria de Fredo, notaio in Gandia (comme n. 53) 15, n® 12. 

Dans son testament redige cette annee, Giorgio la designait en effet executrice testamentaire: 
cf. infra n. 444 et 450. En outre, Paine de leurs fils survivants naquit avant 1355: cf. infra n. 446. 

ASV, Notai di Candia 13, notaio Egidio Valoso, protocollo 1, f. 97r: nos Mathea relicta ser 
GeorgU de Abbate et Johannes de Abate filius dicti ser Georgii, commissarii eiusdem ser GeorgU de 
Abbate ut dicimur ... 
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1406, et Marino, encore vivant ä cette date oü il demande la reversion d’une part de 
l’heritage patemel'^'^'^, qui lui est remise le 15 mars 1407'^'^'^. Giovanni etait ne avant et 
Marino apres 

12, Giorgio deU’Abado, epoux de Mattea Ghisi (f 1370/1371) 

Membre du Grand Conseil de Candie en 1357, 1358 et 1360'^'^^ et du Senat de Candie 
en 1354 et 1360'^'^®, fils de Giovanni et frere de Gabriele et Michele dell’Abado, deux 
des rebelles lors du soulevement de 1364'^'^^. Giorgio redigea son testament le 18 no- 
vembre 1356 et le remit au notaire Giovanni da Torcelloil designait conune exe- 
cuteurs testamentaires sa femme Mattea et ses fils une fois qu’ils auraient atteint seize 
ans. Le 19 octobre 1366, il conclut le mariage de sa niece Elena dell’Abado avec Pas- 
quale Tron'^^^ Le 20 mai 1370, il comparut dans une affaire relative aux vilains de 
deux serventeries qui lui venaient de son beau-pere Marino Ghisi. Comme on vient de 
le voir, il mourut avant le 4 avril 1371. Il faut probablement l’identifier avec un Gior¬ 
gio dell’Abado possesseur d'une serventerie d’Hayios Mamas, mort avant 1372'^'^^. 


ASV, Duca di Candia 30 bis, Memoriali 27, quademo 2, f 2v: comparuit ser Marinus de Abate 
filius quondam ser Georgii de Abate et citari fecit se ipsum tamquam sollum comissarium supra- 
scripti Georgii quondam patris sui cum domina Matia relicta et altera commissaria sit defuncta et 
similiter reliqui filii sui quos dimittebat commissarios in casu quo pervenirent ad etatem annorum 
XVI ut alias constitit in curia, deinde suprascriptus ser Marinus exposuit quod ad mortem dicti 
Georgii remanserunt duo filii masculi sollummodo, ser lohannes et ipse ser Marinus, qui ser Johan¬ 
nes decesit ... 

ASV, Duca di Candia 30 bis, Memoriali 27, quademo 3, 12v-13v. 

En 1371, Giovanni est avec sa mere executeur testamentaire de son pere: vu les termes du tes¬ 
tament, il a donc plus de seize ans, Marino n’est pas mentionne, il a donc alors moins de seize ans. 
Classiquement, le fils aine porte le prenom de l’aieul paterael et le second celui de l’aieul matemel. 

ASV, Duca di Candia 12, Quatemus consiliorum, f. 95v et 105r (elections au Grand Conseil 
pour 1357 et 1358): ser Georgias, ser Michaletus, ser Gabriel, ser Petrus de Abbate fratres filii 
quondam ser Johannis; Thiriet, Deliberations I 316 (elections pour 1360): Georgias et Michelettus 
et Gabriel et Petrus de Abbate fratres quondam Johannis, Son pere Giovanni avait teste le 16 
fevrier 1334 (mention dans le document de 1372 eite n. 449). Sa mere Potha etait fille de Leon 
Kalergis (McKee, The Revolt of St Tito 194). 

ASV, Duca di Gandia 12, Quatemus consiliorum, f. 80r (elections au Senat pour 1354): ser 
Georgias de Abbate; Thiriet, Deliberations I 319 (elections pour 1360): Georgias de Abbate. 

Gabriele fut execute peu apres la prise de Candie par les forces venitiennes. Michele parvint ä 
s’enfuir et s’etablit ä Rhodes. Il y residait toujours le 7 juillet 1366 [ser Micheletus de Abbate de 
Candida habitator Rodi) : devant Nicolo Villanucii, notaire imperial et scribe de la cour de Rhodes, 
il fit alors procuration ä sa femme Beruza et a son frere Giorgio afin qu’ils contractent le mariage 
de sa fille Elena avec Pasquale Tron, fils de feu Nicolo, ou ä defaut avec la personne de leur choix 
(procuration mentionnee dans l’acte de 1366 eite infra, n. 451). Il obtint son pardon avant le 14 fe¬ 
vrier 1372: il se trouvait alors ä Candie, preoccupe par le recouvrement de l’heritage patemel 
(ASV, Notai di Candia 1, notaio Giorgio Emo, protocollo, f. 140r). 

ASV, Duca di Gandia 30 bis, Memoriali 27, quademo 2, f. 2v-3r: testamentum ipsius ser 
Georgii quondam patris sui completum et roboratum ex abreviaturis Johannis de Torcello notarii 
per ser Nicolaum Caucho notarium qui Johannes de Torcello notarius preces habuit dicti testa- 
menti in millesimo trecentesimo quinquagesimo sexto, mensis nouembris die XVJJJ, indictione X", 

ASV, Notai di Candia 144, notaio Nicolo da Milano, protocollo, f. 69v-70r. 

Le 12 avril 1375, la cour de Candie rendit une sentence provisoire sur cette serventerie, que 
Michele dell’Abado avait hypothequee (Santschi, Regestes des arrets civils et des memoriaux 201, 
no 832); sur cette affaire cf. aussi une sentence du 10 juillet 1372 (op. cit. 67, n° 267). 
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13, Nicolotta Ghisi 

Fille de Marino Ghisi. Le 8 fevrier 1364, eile est citee lors d’une sentence relative ä la 
succession de son frere Filippo. Elle epousa un membre de la Cd da Vigonza'^^^, une 
famille probablement originaire de Padoue mais integree ä Paristocratie veneto-cre- 
toise. Nicolotta da Vigonza, en tant qu’executrice testamentaire de son pere Marino, 
comparait encore le 17 octobre 1368 dans une affaire concemant la succession de son 
frere Zannaki. 

14, Elena Ghisi, f ap, 1385 

Mentionnee dans le testament de son pere Marino (22 fevrier 1359). En reglement de 
cette succession, le Regimen decide le 12 avril 1359 le partage des maisons de Marino 
ä Candie entre Elena et son frere Zannaki. Tous deux se partagent aussi une serven- 
terie ä Hayios Vassilios, partage enregistre le 15 janvier 1360. Le 31 aoüt 1385, eile 
etait toujours vivante et en possession de sa demie serventerie, pour laquelle le Service 
militaire [varnitio) etait assure en son nom par Teodoro deirAbado"^^"^. Elle ne fut pas 
mariee car eile est toujours appelee Elena Ghisi. 

15, Filippo Ghisi, f av, 1364 

Fils de Marino Ghisi ne certainement de son epouse Ghryssi, il porte le prenom de son 
oncle (n® 5). II etait mineur ä la mort de son pere qui lui legua par testament deux 
serventeries et demie d’Atsipades. II mourut jeune sans posterite, et le 8 fevrier 1364 
son frere Zannaki put faire valoir son droit de reversion sur ces serventeries. 

16, Marino Ghisi 

Fils de Marino Ghisi dont il a le prenom, ne de son epouse Ghryssi, il doit etre Tun 
des enfants mineurs dont le testament patemel prevoyait d’assurer «la nourriture et 
le vetement». Le 4 mars 1364, il etait encore mineur et radministration de ses biens 
fut confiee ä son frere Zannaki. Il n’est pas le Marino Ghisi dont la succession fit l’ob- 
jet d’un long litige, que les genealogistes venitiens ont arbitrairement rattache aux 
Ghisi d’Arnorgos"^^'"^ et qui fut grand-pere matemel du poete Marino Faher (Marinos 
Phalieros): ce personnage appartient en fait ä une autre branche. Le fils mineur du 
Seigneur d’Amorgos ne semble d’ailleurs pas pouvoir etre identifie ä Tun des Marino 
Ghisi (il y en avait plusieurs) presents ä Gandie ä la fin du XIV® et au debut du XV® 
siede, car il dut mourir jeune puisque ses droits sur la succession patemelle passerent 
ä son frere. 


Une Nicolotta, veuve de Pietro da Vigonza, testa le 4 novembre 1357 (McKee ed., Wills I 
209-211, n® 165), mais ce n’est pas la meme. 

ASV, Duca di Candia 23, Libri pheudatonim 1 (1385-1387), f. 24v: Helena filia quondam 
Marini Gissi doit le Service militaire (varnitio) pour une demie serventerie; Theodoras de Abate, 
qui le prete ä sa place, peut appartenir ä la famille de Giorgio dell’Abado, beau-frere d’Elena. La 
varnitio des fiefs tenus par une fenune devait etre effectuee par un tiers; Santschi, La notion de 
«feodum» 51. 

Cf. notamment Loenertz, Les Ghisi 309-310, n” 15, et 372-373. Le fonds du Duca di Candia 
et celui des notaires de Grete contiennent aussi plusieurs documents sur sa succession. 
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17, Anzoletta Ghisi^ dame d’une partie d’Amorgos 

Anzoletta, fille de Giovanni II Ghisi, est citee dans le testament de ce demier (9 fe- 
vrier 1339) qui lui laisse, ä eile et ä sa soeur, ses droits sur Amorgos. Elle ne parait pas 
mariee alors, mais Test le 29 novembre 1346 lorsqu’elle fait valoir ces droits devant le 
Regimen et obtient de racheter la part de l’ile possedee jadis par son pere. Elle le fit 
certainement aussitot puisqu’elle regle avec soin dans son propre testament du 21 fe- 
vrier 1347 la devolution de sa seigneurie apres sa mort. Elle a alors un seul enfant, 
Giovanni Fradello, mais eile est enceinte. Elle est toujours vivante et en possession de 
ses droits lors de la Diviso d’Amorgos en 1360. Elle mourut avant octobre 1369 (cf. 
notice suivante). 

17\ Tomä Fradello^ epoux dAnzoletta Ghisi 

Torna Fradello est mentionne le 29 novembre 1346 et dans le testament de sa femme 
le 21 fevrier 1347. Ä cette date, il avait engage des frais pour la part d’Amorgos que 
sa femme venait de recuperer. G’etait apparemment toujours lui qui gerait ses droits 
sur l’ile en 1359'^'^^. Le 6 octobre 1369, il fit ses comptes avec sa belle-mere Costanza, 
et son fils Giovanni promit de ne rien lui reclamer de la dimissoria de sa defunte mere 
Anzoletta'^'’^. 

18, Marchesina Ghisi, dame d^une partie dAmorgos 

Marchesina Ghisi est la seconde fille de Giovanni (ll) Ghisi qui dans son testament de 
1339 lui legue ainsi qu’ä sa soeur ses droits sur Amorgos. Le 29 novembre 1346, eile 
est toujours celibataire et sous la tutelle de sa mere Gostanza qui la represente en jus- 
tice. Gomme sa soeiu*, eile recupera ses droits sur Amorgos car eile est mentionnee 
dans la Divisio de 1360. Elle ne semble pas s’etre mariee puisque le 15 septembre 
1386 eile est encore appelee Marchesina Ghisi lorsqu’elle prete de l’argent ä son ne- 
veu Giovanni. 

19, Marco (II) Ghisi 

Premier'^'’® et certainement seul fils de Tomä Ghisi, seigneur d’Amorgos (n° 7) et de 
Felice Gradenigo, il etait peut-etre encore mineur lorsque cette demiere recupera 
(pour son compte et en douaire ou au nom de son fils?) une partie d’Amorgos. Bien 
qu’il soit logique de le presumer, aucune source n’assure qu’il en ait ete lui-meme sei¬ 
gneur. Le 30 mai 1374, il souscrit avec sa mere un emprunt de 37 hyperperes; il etait 
donc alors majeur. 11 testa le 16 aout 1379, laissant l’essentiel de ses biens ä sa mere 
Felice, ä titre viager; le testament n’etant pas conserve integralement, il n’est pas pos- 
sible de savoir si cela incluait la part d’Amorgos et si ce fut en vertu de ce legs que Fe¬ 
lice en disposa huit ans plus tard, ou si eile n’avait pas cesse de la posseder depuis 
1370. Marco instituait comme heritier en second apres sa mere son parent Marco 
Ghisi (n" 10), probablement demier male de la famille ä cette date. 


Cf. regeste 44 et document XVII. 

ASV, Notai di Candia 1, notaio Giorgio Emo, protocollo, f. 12r. La mort d’Anzoletta devait 
etre recente. 

11 porte le prenom de son grand-pere patemel, ce qui fait certainement de lui un aine. 
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20. Agnese Ghisi 

Agnese est la fille de Marco Ghisi (n" 10). En 1412, eile intenta un proces pour es- 
sayer de recuperer deux serventeries qui avaient appartenu ä son grand-pere Filippo. 
Malgre de laborieuses explications de texte dont la defense, qui pourtant ne manqua 
pas non plus de mauvaise foi, eut beau jeu de souligner le caractere sophistique [illam 
sofisticam argumentacionem ...), son avocat ne parvint pas ä convaincre la Cour qui 
la debouta. En 1412, Agnese etait epouse ou veuve d’un Grimani. Mais un document 
du 27 janvier 1390 mentionne un Marco Ghisi, pere d’Agnese, veuve de Giorgio da 
Grado; un indice laisse penser qu’il s’agit de la meme Agnese: au siede en effet, 
la succession de la serventerie d’Hayios Vassilios qui avait appartenu ä Elena Ghisi et 
devait passer ensuite ä Marco, pere d’Agnese, se trouvait aux mains de la famille da 
GradoAgnese a du se remarier ensuite ä un Grimani. 


RESUME 

Au debut du XIV® siede, l’ile d’Amorgos fut conquise par les Ghisi, une famille de 
feudataires venitiens de Crde, qui durent en disputer longtemps la possession ä son 
ancien suzerain, le duc de TArchipel. Gette etude propose un reexamen de cette pe- 
riode de l’histoire de l’ile, ä la lumiere d’une documentation iiKMÜte provenant de 
l’Archivio di Stato de Venise. Une premiere partie retablit renchainement des occu- 
pations et des pertes successives d’Amorgos par les Ghisi et celui des partages de l’au- 
torite seigneuriale entre les membres de la famille jusqu’aux annees 1360, en repla- 
gant ces evenements dans le contexte politique regional. Une deuxieme partie evalue 
la Position des Ghisi au sein de l’aristocratie venitienne de Grete ä travers leur im- 
plantation territoriale et leur role politique dans la colonie, et se penche sur les conse- 
quences pour Amorgos de leur implication dans la grande revolte des feudataires de 
Grete (1363-1365), ainsi que sur le devenir du pouvoir seigneurial dans File et sur 
celui de la famille Ghisi apres cet evenement traumatique. Dans une troisieme partie, 
c’est Fhistoire interne de cette seigneurie, ä travers ses aspects sociaux et economi- 
ques, qui est examinee gräce aux rares informations que laisse percer la documenta¬ 
tion disponible: Forganisation de la societe, les consequences demographiques de Fin- 
sularite qui determine Fisolement de cette societe et sa vulnerabilite aux agressions 
exterieures, la mise en valeur agricole et les echanges commerciaux, les institutions 
religieuses sont ainsi successivement discutes. Le tableau general qui s’en degage est 
celui d’un encadrement souple de toutes ces activites par le Systeme seigneurial, pre¬ 
sent dans tous les aspects de la vie insulaire, et que la Repubhque de Venise finira 
meme au XV® siede par retablir dans le seul quart d’Amorgos dont eile s’etait adjuge 
le controle direct ä partir de 1370. L’etude est completee par une prosopographie de 
la famille Ghisi, des regestes et la publication de trente-six documents inedits. 


Regeste 88. 
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REGESTES 


Les regestes resumant des documents retrouves sont en caracteres romains, ceux re- 
sumant des documents connus seulement par des mentions ou dont l’existence ne 
peut etre que deduite sont en italique. Parmi les sources utilisees dans l’etude, ne sont 
retenues ici que celles concemant directement Amorgos, ainsi que les plus utiles ä 
l’etablissement de la Chronologie et de la prosopographie. Figurent entre crochets les 
informations qui ne decoulent pas de l’acte resume ou de la source qui nous le fait 
connaitre mais resultent d’une deduction de ma part ou proviennent d’autres sources. 
A la suite du regeste figure selon le cas: pour les documents edites ci-apres, le numero 
d’ordre; pour les documents edites ailleurs, le renvoi ä l’edition; pour les documents 
inedits, la cote d’archive; pour les documents non retrouves, la reference des passages 
qui ont permis la reconstitution partielle de leur contenu. Les textes publies par le 
Pere Loenertz dans son livre sur les Ghisi ne sont pas repris ici. 

1] [1312, 13 juillet-t313, septembre, VeniseY^^^^ 

Ducale du doge Giovanni Soranzo [1312-1328] au duc de Crete Enrico da Molin'*^*^, pre- 
cisant notamment qu^Amorgos^ indument occupeepar Guglielmo Sanudo, duc de VArchi- 
pel, appartient ä Marco Ghisi et ses freres qui Vont acquise durant la guerre contre Vem- 
pereur de Romanie [Andronic II Paleologue], 

Mentionne dans la sentence du 7 decembre 1370 (infra, n‘* 71). 

2] 1317,12 mai, Candie. 

Suite a une ducale du doge [Giovanni Soranzo], le Regimen de Grete fait proclamer que 
le ban contre Guglielmo Sanudo, duc de 1’Archipel, est suspendu pour deux ans: ses su- 
jets pourront de nouveau se rendre en Grete avec leurs biens. 

P. Ratti-Vidulich ed., Duca di Gandia. Bandi (comme n. 461) 57-58, n” 160. 

3] 1327, 7 mai, Candie. 

Kalos Amouryinos et Stephanos Trachilaris son garant, habitants du bourg de Candie, 
ont regu «pro paraspori* 6 hyperperes en pret d’Ottobono Machario, habitant de Can¬ 
die, avec lesquels ils commerceront ä Amorgos. 

Document 1. 

4] 1331 (1330 more veneto)^ 23 fevrier, Candie. 

Giovanni Ghisi fils de feu Marco, principal, et son oncle Filippo, garant, reconnaissent 
avoir regu de Kostas Vitalis, prepose aux encheres [incantator)^ 50 hyperperes investis 
dans la boutique d’Elena, veuve d’Androcio, epicier. 

Document II. 

5] 1331, 28 juillet, Candie. 

Vassilios Stragalinos, Vassilios de Thermia {de Fermeniis)^ loannis Zufo et Vassilios Ko¬ 
mis (Co/no), habitants du bourg de Candie, ont regu de Giovanni da Canale, habitant de 
Candie, 15 hyperperes avec lesquels ils commerceront en Carie et ä Amorgos. Acte an- 
nule le 22 septembre suivant. 

Document III. 


Giovanni Soranzo fut elu doge le 13 juillet 1312; Marino Badoer, successeur d’Enrico da Molin 
comme duc de Crete (cf. note suivante), entra en fonction en septembre 1313. 

Enrico da Molin, absent des catalogues publies des ducs de Crete, est mentionne dans un ban 
du duc Marino Badoer (1313-1315): P. Ratti-Vidulich ed., Duca di Candia, Bandi (1313-1329) 
(Fonti per la Storia di Venezia I. Archivi pubblici 4) (Venise 1965) 10-11, n" 14. II est donc ante- 
rieur ä ce demier et, pour qu’il puisse avoir exerce sous le dogat de Giovanni Soranzo, ce doit etre 
son predecesseur immediat. 
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6] 1333 (1332 m. v.), 10 fevrier, indiction 1, Candie. 

Marco Falier promet ä Filippo Ghisi fils de feu Giovanni, qui le 8 fevrier precedant lui a 
vendu pour 2600 hyperperes deux serventeries d’Hayios Vassilios lui appartenant en 
vertu d’un partage qu’il a fait avec ses freres, que, passe un delai de dix ans, Filippo ou 
ses heritiers pourront racheter les serventeries au meme prix, plus les depenses et les det- 
tes des vilains a l’egard de Marco. S’ils ne souhaitent pas faire valoir ce droit de rachat, 
celui-ci pourra etre exerce par les heritiers de feu Marco Ghisi, frere de Filippo. 
Document IV. 

7] [1334, octobre-1335, novembre.]"^'^ 

Giovanni Ghisi vend ä Pietro Rapacino, tailleur, sa part de /7/e d^Amorgos. II se reserve 
un droit de rachat durant dix ans^^. 

Evoque dans la sentence de 1346 (infra, n® 17). 

8] 1335,26 aoüt, Candie. 

Dimitrios Polyoktos, habitant d’Amorgos, vend ä Nikolaos Parianos, habitant du bourg 
de Candie, le quart d’un navire [luxerium) nomme Saint Nicolas pour 6 hyperperes. 
Document V. 

9] 1335, 14 novembre, indiction 4, Candie, 

Pietro Rapacino, tailleur, vend ä Filippo Ghisi la part de /T/e d Amorgos que lui-meme a 
achetee ä Giovanni Ghisi, avec les vilains et les autres droits qui en dependent, pour 130 
hyperperes, et sous reserve que pendant dix ans le dit Giovanni Ghisi ait droit de les ra¬ 
cheter pour le meme prix s Hl le souhaite. Acte du notaire Pietro Longo. 

Mentionne dans la sentence de 1346 (infra, n® 17). 

10] [1336, octobre-1337, octobre, Candie.]^ 

Giuliano Zeno de Candie obtient une sentence du Regimen de Crete (le duc Giovanni Sa- 
nudo et ses conseillers) contre Filippo Ghisi de Crete, condamne ä lui verser mille hyper¬ 
peres. 

Mentionne dans la decision du Senat du 1®’’ mars 1341 (infra, n® 16). 

11] [1336, octobre-1337, octobre, Candie^^ 

Giuliano Zeno comparait ä nouveau devant le Regimen et reclame, en vertu d’une deci¬ 
sion de la cour contre Filippo Ghisi, son debiteur pour mille hyperperes (cf. n® 10), la 
vente de cinq serventeries tenues depuis vingt-six ans par le dit Filippo. La partie ad- 
verse fait valoir que ces serventeries faisaient partie de la dot de la femme de Filippo, de- 
funte, qui avait dispose dans son testament que cette dot füt distribuee «pro anima sua»; 
on ne peut donc pas les vendre. La Cour donne raison aux defenseurs. 

Mentionne dans la decision du Senat du 1®*^ mars 1341 (cf. infra n® 16). 

12] 1337, octobre, Candie. 

Un des creanciers de Filippo Ghisi a fait valoir que ce dernier a des droits sur une des 
deux serventeries de Spiliotissa [= d^Hayios Vassilios] quHl a donnees ä ser Marco Falier. 


Jusqu’en octobre 1334 au moins, Amorgos etait aux mains du duc de l’Archipel (cf. supra 
p. 73), ce qui fixe le terminus post quem. Le terminus ante quem decoule du document analyse au 
regeste 9. 

^ L’existence de cette clause se deduit du fait que, dans la revente ulterieure par Pietro Rapa¬ 
cino, le droit de rachat de Giovanni est expressement preserve en conformite avec le premier 
contrat (cf. regeste 9). 

^ Giovanni Sanudo, sous le gouvemement duquel furent rendues cette sentence et la suivante, 
fut duc de Grete en exercice ä partir d’octobre 1336. Pour le terminus ante quem (octobre 1337) cf. 
note suivante. 

^ Gette sentence est posterieure ä la precedente. En outre, eile doit etre anterieure ä celle resu- 
mee au regeste suivant, qui vise a contoumer l’astuce juridique utilisee ici par Füippo. 
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Giovanni Sanudo, duc de Crete, et le conseiller Marco Bragadin, le second conseiller 
Marco Fenier etant en desaccord, ordonnent que soient vendues aux encheres les droits 
de Filippo sur la serventeries d’Hayios Vassilios dans laquelle il a le plus de droit Marco 
Falter les rachete pour 200 hyperperes. 

Menlionne dans le proces de 1412 (cf. infra n" 86). 

13] 1339 (1338 m. v.)^9 fevrier, Candie. 

Giovanni (II) Ghisi, fils de feu Marco, teste devant le notaire Nicolö Gradenigo. II designe 
executrice sa fenrnie Costanza, conseillee par son oncle Marco Brogodino. II legue ses 
biens a ses filles Anzoletta et Marchesina, a parts egales, ainsi que «les droits et les reve- 
nus d’Amorgos et des represailles faites et ordonnees par la Seigneurie de Venise a ce 
propos» {et iuribus atque rationibus de Amurgo et de represatis factis et ordinatis per 
dominacionem Venetiarum superinde)^ [c’est-a-dire ses pretentions eventuelles sur l’ile et 
ce qui peut lui revenir en vertu des mesures ordonnees par Venise contre le duc de l’Ar- 
chipelj. 

McKee ed., Wills (comme n. 395) II 615-616, n" 479. 

14] 1339, 23 septembre, Candie. 

Marino Ghisi fils de feu Giovanni habitant de Candie fait procuration a Nicolo Rizzo Ha¬ 
bitant de Rethymnon pour qu^’il saisisse en son nom dans le district de Rethymnon tous 
les biens du seigneur Nicolo Sanudo [duc de rArchipel]'‘^entre les mains de ses vilains 
habitant le district ou d’autres personnes; ces biens ont ete devolus a Marino par la Sei¬ 
gneurie de Venise. 

Gasparis ed., Franciscus de Cruce vordpiog orov Xdvöotxa (comme n. 159) 190, n" 254. 

15] 1340, 8 mars, indiction 8, Candie. 

Dette de Chryssi, epouse de Marino Ghisi, envers Giorgio Rosso, epicien Acte du notaire 
Pietro Longo, 

Mentionne dans une sentence du Regimen de 1364 (infra n® 61). 

16] 1341,1*** mars, [Venise]. 

Giuliano Zeno de Candie a expose ä la Seigneurie qu’il a obtenu une sentence du Reß- 
men de Grete contre feu Filippo Ghisi de Candie, condamne a lui verser mille hyperperes 
(n® 10). Puis, Giuliano a reclame que cinq serventeries tenues par son debiteur soient 
vendues pour eponger cette dette, mais la partie adverse a pu eviter la vente, arguant que 
ces serventeries garantissaient la dot de la defunte femme de Filippo, qui voulait qu’elle 
soit distribuee en legs pieux (n® 11). Mais la valeur des serventeries est bien superieure a 
la dot, qui n’est que de 1050 hyperperes; en les vendant, on pourrait acquitter tant la dot 
que la creance. Le Senat decide d’ecrire au Regimen de Grete de reexaminer le cas. 

Document VI. 

17] 1346,29 novembre, [Candie]. 

Sentence du Regimen de Grete. En 1335, Pietro Rapacino a vendu a Filippo Ghisi la part 
d’Amorgos qu’il avait achetee a Giovanni Ghisi (n® 9); avant que dix ans soient passes, 
Giovanni est mort ayant legue par testament ses biens a ses filles Anzoletta et Marche¬ 
sina. Par ailleurs, ni Pietro Rapacino, ni feu Filippo Ghisi, ni Marino Ghisi, son frere et 
plus proche parent, n’ont notifie la vente de 1335 aux juges de VEsaminador pour qu’ils 
en informent Costanza, veuve de Giovanni et tutrice de ses filles, qui aurait pu faire va- 
loir ses droits sur cette part d’Amorgos. La Cour accorde un delai supplementaire a An¬ 
zoletta, maintenant mariee a Torna Fradello, et ä Costanza sa mere, tutrice de sa fille ca- 
dette Marchesina. 

Document VII. 


La comparaison avec le document IX (resume regeste 23) assure que ce Marino Ghisi est bien 
le seigneur depossede d’Amorgos. Nicolo Sanudo doit donc etre le duc de FArchipel de ce nom. 
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18] 1347 (1346 nt. n.), 21 fevrier, Candie. 

Anzoletta {Angeloti)^ fille de feu Giovanni Ghisi, epouse de Torna Fradello, teste devant 
le notaire Marco da Piacenza. Elle designe executrices sa mere Costanza et sa tante 
{amita) Anna, veuve de Vettore Tagliapietra. Outre divers legs, eile laisse «tont ce qni 
m’appartient de l’ile d’Amorgos pour ma part» {quicquid michi tengerit de insula de 
Murgo in parte mea) ä son fils Giovanni et ä son autre fils ou fille ä naitre; ä defaut, 
eile reporte ce legs sur sa mere Costanza et sa soeur Marchesina, apres que son mari 
aura ete rembourse des depenses qu’il a faites pour cette partie de l’ile (Et si morientur 
dicti filius et filia, accipiat dictus vir meus expensas suas quas fecerit pro dicta parte 
insule michi tangente et illa pars dicte insule deveniat in matrem sive sororem meas su- 
prascriptas). 

McKee ed., Wills I 435-437, n« 329. 

19] 1347,13 avril, indiction 15, [Candie]. 

Sentence du Regimen de Grete ordonnant a Marino Ghisi, en tant que plus proche parent 
de [feu] Filippo Ghisi, et ä ses neveux et [petites“]nieces, fils de feu Marco Ghisi et filles 
de feu Giovanni Ghisi, de se partager d’ici quinze jours leurs vilains d’Amorgos: s’ils ne 
s’accordent pas, le Reimen effectuera lui-meme le partage. 

Document VIII. 

20] 1349,17 mars, Candie. 

Giuliano Zeno, hahitant de Candie, fait quittance ä Marino Ghisi de 100 hyperperes, cor- 
respondant ä deux versements (pour l’echeance d’octohre de l’indiction 1 [= 1347], et 
pour celle d’octohre de Tindiction 2 [= 1348]), ainsi que des versements dus anterieure- 
ment en vertu d’un acte du feu pretre Pietro Dandolo, notaire. La quittance a ete remise 
ä Marco Ghisi, neveu de Marino (Dedi Marco Gisi nepote suprascripti Marini de suo 
veile). 

ASV, Notai di Candia 100, notaio Giovanni Gerardo, f. 354v (olim 34Iv). 

21] 1351,13 avril, [Candie]. 

Marino Ghisi, en son nom et en celui des autres coproprietaires (consortibus)., soUicite de 
l’aide aupres du Conseil des feudataires de Grete en vue de recuperer Amorgos. Demande 
rejetee. 

F. Thiriet, Deliherations 312-313 (225, n® 587 pour le regeste). 

22] 1352 (1351 m, v.), 17 fevrier, indiction 5, Candie. 

Giovanni Barozzi s^associe ä Torna Ghisi [ßls de feu Marco] pour Texploitation d’une vi- 
gne situee dans le terroir du casal de Penerandi: ils partageront Ventretien et les revenus. 
Acte du notaire Filippo Malpes. 

Mentionne dans l’acte du 14 janvier 1368 (infra n" 63). 

23] 1353 (1352 nt. n.), 10 janvier, Candie. 

Marino Ghisi fait procuration ä Nicolo Rizzo, hahitant de Rethymnon, pour recuperer sur 
les vilains des lies de Giovanni Sanudo, duc de l’Archipel, ce ä quoi il a droit en raison de 
son ile d’Amorgos, conformement ä la ducale qu’il a ohtenue. 

Document IX. 

24] [1356, avant le 20 ma(\^'^. 

Giovanni Sanudo, duc de FArchipel, et les membres de la Cd Ghisi concluent un accord 
au Sujet de leur differend äpropos d’Amorgos. En vertu de cet accord, le duc s’engage en- 


On peut penser que la lettre du duc de l’Archipel (cf. infra regeste 25) n’est pas de heaucoup 
posterieure ä l’accord, ce qui placerait ce demier en avril ou en mai 1356. 
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tre autres ä verser aux Ohisi cent ducats d^or, somme garantie sur la production de miel 
de Santorin pour la presente annee, 

Mentioime dans la lettre du duc (n" 25) connue par une decision ulterieure du Regimen 
(n«27). 

25] [1356\,20maL 

Giovanni Sanudo, duc de RArchipel, informe par lettre le Regimen de Crete de Vaccord 
qu’il a conclu avec ceux de la Cä Ghisi ä propos dAmorgos, et en particulier de ses en- 
gagements financiers, et donne pouvoir ä Nicoletto di Clementino pour regier ce point en 
son nom, 

Mentioime dans le decision du Regimen du 3 juin 1356 (infra, n“ 27). 

26] 1356, 2 juin, indiction 9, [Gandie]. 

Marino Ghisi se porte garant pour Pizzino {Peticio) Serigo, qui se rend ä Amorgos (ad 
insulam de Amurgo) avec une embarcation et une vingtaine de marins. 

ASV, Duca di Candia 10 bis, Actorum 6, f. 54r. 

27] 1356,3 juin, [Gandie]. 

Le duc de TArchipel a informe le Regimen (cf. n" 25) qu’il avait conclu un accord avec 
les Ghisi au sujet d’Amorgos, en vertu duquel il s’est engage a leur verser cent ducats 
d’or, garantis sur le miel de Santorin pour Tannee presente. Avec l’accord du Regimen, 
Nicoletto di Glementino, representant du duc, engage le dit miel non aux Ghisi mais a Ni- 
colo Contarini, qui a lui-meme donne cent ducats a ces demiers. 

Document X. 

28] 1356, l^’’ octobre, indiction 10, [Gandie]. 

Torna Ghisi se porta garant pour Piphanis Kolokythas (Pefani Coloquitha) qui a licence 
de se rendre ä Amorgos avec une barque et trois marins. 

ASV, Duca di Gandia 10 bis, Actorum 6, f. 81 r. 

29] 1357, 27 mars, indiction 10, Gandie. 

Torna Ghisi fils de feu Marco fait procuration a sa mere Richiolda et a Giovanni Barozzi, 
habitants de Gandie, avec cette restriction que, en ce qui conceme la tutelle des heritiers 
de son pere, ils ne pourront prendre de decision qu’en commun (salvo quod ratione tuto- 
rie heredum patris mei, uos ambo simul videre possitis sed unus vestrum illam videre non 
possit solus). 

ASV, Notai di Gandia 103, notaio Domenico Grimani, protocollo, f. 14v (olim 62v). 

30] 1357, 2 juin, indiction 10, [Gandie]. 

Zannaki Ghisi se porte garant pour Piphanis Kolokythas {Pefani Colochitha) qui a Ü- 
cence de se rendre ä Amorgos avec une barque et six marins. 

ASV, Duca di Gandia 10 bis, Actorum 6, f. 119r. 

31] 1357,4 juin, indiction 10, [Gandie]. 

Zannaki Ghisi se porte garant pour son pere Marino qui a licence d’exporter 150 mesures 
de froment ä Amorgos. 

Document XI. 

32] 1357, 7 juin, indiction 10, [Gandie]. 

Zannaki Ghisi se porte garant pour Leon Machitaris qui se rend ä Amorgos avec un na- 
vire et cinq marins. 

ASV, Duca di Gandia 10 bis, Actorum 6, f. 120r. 
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33] 1357, 7 juillet, indiction 10, [Candiej. 

Yiorgos Se[lopoul]os (?) habitant de Candie se porte garant pour le papas Nikolaos 
d’Amorgos, que Marino Ghisi reclame comme vilain de son ile d’Amorgos"^^®. 

ASV, Duca di Candia 10 bis, Actorum 6, f. 127v. 

34] 1357, 8 aoüt, Candie. 

Giovanni Barozzi et Torna Ghisi, habitants de Gandie, conviennent que tout le mou de 
vin que Giovanni deposera dans son magasin {canippa) de Gandie lors des presentes 
vendanges sera leur propriete commune, et estime 25 hyperperes. 

ASV, Notai di Gandia, 101, notaio Giovanni Gerardo, f. 106v. 

35] 1357,12 juillet, Candie. 

Michele Damigo {de Amico) habitant de Chio convient avec Nikolaos Moussouros, de l’ile 
d’Amorgos, que, en remboursement des 12 ducats qu’il a verses pour le racheter, Niko¬ 
laos devra rester ä son Service dans sa maison ä Chio ou ailleurs durant deux ans ä comp- 
ter du l**’’ aoüt prochain, a raison de trois jours par semaine; il sera son propre maitre du¬ 
rant les quatre autres jours. Michele devra le vetir et, au bout de deux ans, lui faire quit- 
tance des 12 ducats et l’affranchir par acte notarie. 

Document XII. 

36] 1357,15 juillet, Candie. 

Marinos da Ca Ghisi, d’Amorgos, vilain de Marino Ghisi, et Kostas Trivisan son garant, 
habitant du casal de Pala, reconnaissent devoir ä Giorgio Barbo, habitant de Candie, 17 
hyperperes qi’il a depense pour liberer Marinos emprisonne suite a deux sentences obte- 
nues contre lui par Francesco Tronzane pour une dette globale de 31 hyperperes, 7 gros 
et 20 piccoli. En compensation, Marinos devra notamment s’etablir pour cinq ans dans le 
casal de Pala, appartenant a Giorgio. 

Document XIII. 

37] 1357, 20 septembre, indiction //, Candie. 

Marino Ghisi emancipe son fils Zannaki (lohannes) devant le notaire Giorgio da Milano, 
Marino s^engage ä proceder avec lui au partage des serventeries dAtsipades et de la ser- 
venterie d’Hayios Vassilios un mois apres son retour de Venise. II luipromet aussi 406 hy- 
perperes^^^. [Peut-etre aussi lui cede-t-il alors la moitie de ses domaines ä AmorgosJ] 
Invoque dans la sentence du 17 octobre 1368 (n" 67) et dans celle du 20 mai 1370 
(n« 70). 

38] 1357,29 septembre, Candie. 

Michele Damigo, habitant de Chio, fait procuration a Simone Gradenigo, a Giorgio Gra- 
denigo, superstes de la Commune, et aux papates Grigorios Phoskolos, moine, et Niko- 
laos Amouryinos, habitants du bourg de Candie, pour comparaitre devant la Seigneurie 


Le document est legerement mutile: Die VII iulii indictione X. Georgius Se[,..]o habitator Can^ 
dide constituit se fideiussorem pro papate Nicolao de Amorgo, quem nobilis vir Marinus Gisi dicit 
esse su[um vijlanum [de] ratione insule de Amorgo et petit quod vadat ad obediendum et servien- 
dum eiy de presentendo eum dominio ad voluntatem dominationis vel de solvendo usque ad yper- 
pera quinquaginta quantum dominio videbatun 

Cf. la mention de l’acte dans la decision du 20 mai 1370 (infra n® 70): visa etiam carta secu- 
ritatis et emancipationis notatata in abreviaturis Georgii de Milano notarii sub anno domini 
MCCCLVIIy mense septembris, die XX, indictione XI, Candida insule Crete, quam suprascriptus 
Marinus Gisifieri fecit eidem lohanni filio suo de filiali subiectione et de feudis sibi datis pro bene- 
dictione paterna per quam dictus Marinus qui tune erat iturus Venecias promisit eidem lohanni fi¬ 
lio suo dividere et separare sibi suprascriptus serventarias duas cum dimidio de Acipade et serven- 
tariam dimidiam de Agio Vasili infra mensem unum post reditum suum de Venetiis et tarnen post 
ipsum reditum suum nulla divisio facta fuit ... 


10 ßvzant. Zeilschnft 94/1 
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et les cameriers de Grete afin de reclamer les biens qui lui ont ete confisques a la de- 
mande de membres de la Cd Ghisi, en raison du differend qui les opposait a Nicolo Sa- 
nudo, jadis duc de rArchipel, pour l’ile d’Amorgos. Le meme jour procuration du meme 
aux papates Grigorios Phoskolos et Nikolaos Amouryinos pour lui expedier ces biens a 
Ghio. 

Document XIV. 


39] 1357,13 octobre, indiction 11, [Candiej. 

Sentence du Regimen Kalos Moussela, avec d’autres marchands, avait du vin sur un na- 
vire pris par des Turcs puis abandonne au port de Gramvoussa a Amorgos. Deux gripie- 
res du monastere de Saint-Jean de Patmos y vinrent, et leurs marins saisirent sur l’epave 
force tonneaux qu’ils emporterent au monastere. Kalos reclame restitution ou compensa- 
tion. Le caloyer Galaktion, envoye de Phigoumene de Patmos, reconnait les faits mais 
precise que les Patmiotes n’ont empörte que douze tonneaux, sept grands et cinq petits, 
certains pleins de vin pur, d’autres ne contenant plus que du vin mele d’eau. Vu les regis- 
tres du komerkion de Gandie d’oü il ressort que les tonneaux etaient pour partie d’une 
capacite de trois bigontia et pour partie de deux bigontia^ la Gour decide que Galaktion 
versera pour les douze tonneaux 200 hyperperes, a partager entre les marchands au pro- 
rata de leur investissement. 

Document XV. 


40] 1358,12 octobre, Gandie. 

Marino Ghisi fils de feu Giovanni habitant de Gandie fait quittance a Nicolo di Glemen- 
tino habitant de Gandie procurateur de Giovanni Sanudo duc de l’Archipel pour 400 hy¬ 
perperes plus les frais, que le duc Giovanni avait promis de lui payer pour le voyage qu’il 
a fait a Venise l’annee passee. 

Document XVI. 


41] 1359 (1358 m. v.), 22 fevrier, indiction 12^ Candie. 

Marino Ghisi teste en dialecte [donc par une cedule de sa main remise au notaire] devant 
le notaire Biagio da Rippa et designe comme executrice sa femme Chryssi^^^- Entre au- 
tres clauses, il legue ä son fils Filippo deux serventeries et demie d^Atsipades, U legue ä 
son fils Zannaki et ä sa fille Elena chacun une moitie de sa serventerie d’Hayios Vassilios, 
substituant ä Elena en cos de deces [son neveuj Marco Ghisi [fils de son frere Filippo], U 
laisse aussi ä son neveu Marco Ghisi 25 mesures de froment et 25 mistata de vin par an, 
pris sur la production d’une demie serventerie d’Hayios Vassilios, ce legs devant prendre 
fin si cette demie serventerie echoit ä Marco [c’est-ä-dire en cas de deces d’Elena, ä qui 
Marco est substitue], Uessentiel de ses biens mobiliers va ä Filippo, excepte un legs ä 
Elena. U laisse la moitie de ses possessions ä Amorgos ä sa fille Mattea ä Charge de payer 
400 hyperperes; [il avait dejä donne Vautre moitie ä son fils Zannaki], 

La clause concemant Filippo est inseree dans la sentence du 8 fevrier 1364 (n® 60); 
celle sur le paitage d’Hayios VassÜios se deduit du n“ 49; celle relative au legs a Marco 
Ghisi est inseree dans la sentence du 28 janvier 1360 (n® 50); pour la clause sur Amor¬ 
gos cf. la sentence de 1370 (n® 71). 

42] [1359, fevrierseptembre],^^^ 

Chryssi, veuve et executrice testamentaire de Marino Ghisi, donne en location ä Zannaki 
Ghisi, fils de Marino, deux serventeries et demie d’Atsipades que ce demier a leguees ä 


Il resulte du document XXVIII que Ghryssi agit d’abord comme seule executrice en 1359. En 
1368, Nicolotta et Mattea sont les furnitrices du testament de leur pere. Elles n’ont donc ete que 
substituees a Ghryssi, defunte. 

Pour la date, cf. supra n. 203. 
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son fils Filippo, pour un loyer annuel de 70 hyperperes incluant Ventretient de Chryssi et 
de ses fils mineurs. 

Acte mentionne dans une sentence de 1368 (infra n® 67) d’oü se deduisent les termes 
de l’accord. 

43] 1359,12 avril, indiction 12, [Gandiej. 

Le Regimen de Grete decide que les maisons et possessions de Candie relevant des fiefs de 
feu Marino Ghisi devront etre divisees entre Zannaki et Elena Ghisi, enfants de Marino. 
ASV, Duca di Gandia 10 bis, Actorum, 7 (olim 12), f. 5r. 

44] 1359,27 avril, [Gandie]. 

Le Regimen de Grete ordonne sous peine de cent hyperperes ä Zannaki [lohannes) Ghisi 
fils de feu Marino de presenter ä la Seigneurie les faucons et les autres biens qu’il a fait 
venir d’Amorgos a Gandie, afin qu’elle puisse les repartir entre les coheritiers de l’ile. 
Precepte identique a Giorgio dell’Abado et Torna Fradello. 

Document XVII. 

45] 1359, 2 mai, [Gandie]. 

Zannaki Ghisi, fils de feu Marino, se porte garant pour Yeoryios Amouryinos qui se rend 
a Amorgos avec son navire. 

ASV, Duca di Gandia 10 bis, Actorum, 7 (olim 12), f. 3v. 

46] 1359,12 juin, indiction 12, [Gandie]. 

Zannaki {Johannes) Ghisi, fils de feu Marino, presente devant le Regimen certaines den- 
rees qu’il a achetees a Amorgos ou qui lui ont ete expediees et dont il donne la liste. 
Document XVIII. 

47] 1359,21 octobre, indiction 13, [Gandie]. 

Decision du Regimen de Grete. Sur demande de Mattea, fille de feu Marino Ghisi et 
femme de Giorgio dell’Abado, l’ile d’Amorgos doit etre divisee entre ses coproprietaires 
d’ici six mois, sous peine de cent hyperperes, et sous reserve qu’on ne contrevienne pas 
au testament de feu Marco Ghisi, ai’eul du susdit Marino. Notifie a Zannaki Johannes) 
Ghisi fils de feu Marino, Mattea Ghisi epouse de Giorgio dell’Abado, et Torna Ghisi fils de 
feu Marco. 

Document XIX. 

48] 135[9], 11 decembre, indiction 13, [Candie],^"^'^ 

Sentence (perdue) du Regimen de Crete concernant les Ghisi, en vertu de laquelle Fran- 
goula, femme de Zannaki Ghisi, reclamera dix ans plus tard 401 hyperperes et 2 gros et 
demi. 

Invoque dans la sentence du 17 octobre 1368 (infra n® 67). 

49] 1360 (1359 m, v.), 15 janvier, indiction 13, [Gandie]. 

Sur ordre du Regimen, la division entre Zannaki Johannes) Ghisi, fils de feu Marino, et 
sa soeur Elena de leur serventerie d’Hayios Vassilios est enregistree dans les Livres des 
Actes du Regimen. L’objection de Marco Ghisi, heritier substitue ä Elena, n’est pas rece- 
vable. 

Ch. Gasparis, H yr\ xai oi aYQÖreg (rn*i lieaaiwvixn Kqi*|tt| (comme n. 150) 345-347, 
n" 12.2. 

50] 1360 (1359 nt. r.), 28 janvier, indiction 13, [Gandie]. 

Le Regimen de Grete decide que Marco Ghisi devra avoir chaque annee 25 mesures de 
froment et 25 mistata de vin provenant d’une demie serventerie d’Hayios Vassilios ayant 


Le texte donne 1358 {MCCCLVIII), mais decembre 1358 est dans la douzieme et non la trei- 
zieme indiction; le scribe a du oublie un «I» ä l’annee (il est moins probable qu’il en ait rajoute un 
ä l’indiction). 


10* 
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appartenu a son oncle Marino Ghisi, et ce jusqu^ä ce que celle-ci lui revienne [en cas de 
deces d’Elena, fille de Marino], conformement au testament de ce demier. 

Document XX. 

51] 1360 (1359 m. r.), 24 fevrier, indiction 13, [Candie]. 

Le crieur public Nicolo Gradenigo Rosso (Rubeus) a saisi le vin, le froment et la farine du 
casal d’Hayios Vassilios ä la demande de ser Marco Ghisi et en application d’une sen- 
tence du Regimen [cf. regeste precedent]. 

Document XXI. 

52] 1360 (1359 m. v.)^ 26 fevrier, indiction 13, [Candie ou Amorgos]. 

Divisio facta de insula Amorgo: les Ghisi se partagent l’ile d’Amorgos en trois parts; l’une 
couvrant la moitie de l’ile echoit a Torna Ghisi et a sa parentele, les deux autres, corres- 
pondant chacune ä un quart, echoient respectivement a Zannaki {Johannes) et Mattea 
Ghisi, enfants de feu Marino Ghisi. 

Document XXII. 

53] 1360, 2 juin, indiction 13, [Candie]. 

Sue decision du Regimen, le partage d’^orgos (cf. regeste precedent) est enregistre 
dans les Lihri actorum du Regimen de Grete. 

Document XXII. 

54] J360, 23 octobre, indiction 14, [Candie]. 

Sentence des juges du Proprio de Candie condamnant Zannaki (Johannes) Ghisi a payer 
une dette de Chryssi, veuve de son pere Marino, ä Pegard de Lucia Gradenigo fille de feu 
Giorgio Rosso, epicier. 

Mentionne dans une sentence du Regimen de 1364 (infra, n“ 61). 

55] 1361, 17 avril, indiction 14, [Candie]. 

Document enregistre dans les Libri actorum de la cour de Crete dont le contenu est in- 
connu, mais en vertu duquel Frangoula, epouse de Zannaki (Johannes) Ghisi, reclamera 
plus tard 73 hyperperes et 3 gros, 

Mentionne dans la sentence de la cour de Gandie du 17 octobre 1368 (infra, n" 67). 

56] 1362,3 juin, Candie. 

Marco Ghisi, scribe du Palais, est temoin du testament de Giovanni Comaro (notaire 
Giorgio da Milano). 

McKee, WiUs I 339-341, n« 261. 

57] 1362, 2Juillet, indiction 15, Candie. 

Torna Ghisi, fils de feu Marco Ghisi, fait son testament devant le notaire Giorgio da Mi¬ 
lano. Jly designe pour seule executrice testamentaire son epouse Felice. 

Mentionne dans un acte du 14 janvier 1368 (infra, n® 63). 

58] 1362,18 juillet, indiction 15, Candie. 

Giovanni Barozzi fils de feu Pietro, habitant de Gandie, a requ de Felice, veuve et seule 
executrice de Torna Ghisi, 20 hyperperes pour lesquels il devra lui remettre d’ici fin aoüt 
[...] mistata de vin provenant de sa vigne de Penerandi. Le 3 septembre suivant, l’acte 
est annule ä la demande des contractants. 

ASV, Notai di Gandia 143, notaio Giorgio da Milano, protocollo, f. 67v (olim 69v). 

59] 1362,23 juillet, indiction 15, Candie. 

Marchesina (nee Zeno), veuve de Marino da Canale, habitante de Candie, teste de sa 
main. Entre autres legs, eile laisse ä Marco Ghisi, fils de feu Filippo, son parent (a Marco 
Gisi, fiio che fo de ser Phylippo Gisi, mio propinquo) quarante hyperperes. Le 25 aoüt 
suivant, le testament est enregistre par le notaire Giorgio da Milano. Figure parmi les te- 
moins un Marco Ghisi qui est probablement le legataire. 

McKee, Wills I 346-348, n® 266 (notaire Giorgio da Milano). 
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60] 1364, 8 fevrier, [Candiej. 

Sentence du Regimen (insurrectionnel) de Grete. Zaimaki {Johannes) Ghisi, en vertu du 
testament de son pere, a reclame les biens de son frere Filippo, mort sans heritier. La 
cour les lui accorde. 

Document XXIII. 

61] 1364, 24 fevrier, [Candie]. 

Sentence du Regimen (insurrectionnel) de Grete. Zannaki {lohannes) Ghisi a du payer 
une dette de Ghryssi, veuve de son pere Marino (cf. n® 54): il sera remboiu-se sur la suc- 
cession de ce demier. 

Document XXIV. 

62] 1364,4 mars, [Candie]. 

Sentence du Regimen (insurrectionnel) de Grete. Zannaki {lohannes) Ghisi fils de feu 
Marino regoit Tadministration des biens de son frere Marino, mineur 
Document XXV. 

63] 1368 (1367 m. i?.), 14 janvier, Candie. 

Felice Ghisi, veuve de Torna, en vertu du testament de celui-ci (cf. n® 57) qui l’a designee 
seule executrice, et avec l’accord des juges du Proprio et de VEsaminador de Candie, loue 
ä Michele Betto, hahitant de Candie, la moitie d’une vigne appartenant ä Giovanni Ba- 
rozzi et situee dans le territoire du casal de Penerandi pour l’exploitation de laquelle ce 
demier s’etait associe ä Torna (cf. n® 22). 

Document XXVI. 

64] 1368,30 janvier, Avignon. 

Le pape Urbain V adresse ä l’archeveque de Naxos [Thomas] une dispense matrimoniale 
pour Francesco Crispo, seigneur de Syra et d’Amorgos {dominum Sude et Amorgie) ^ et 
Fiorenza Sanudo, dame de Milos, qui ont contracte mariage bien que lies au troisieme 
degre d’affinite. 

M. Hayez dir., Urbain V (1362-1370). Lettres conununes (comme n. 214) 316, 
n® 22195. 

65] [1368], 8 mars, indiction 6, Venise. 

Ducale du doge Andrea Contarini au duc de Grete Pietro Mocenigo et ses conseillers. On 
dit que l’ile d’Amorgos, jadis possedee par Zannaki Ghisi, decapite pour rebelhon, est 
maintenant aux mains du duc de 1’Archipel alors qu’elle devrait revenir ä la Conunune. 
Le Regimen doit s’enquerir de cette affaire: s’il est vrai que Zannaki, ou une autre re- 
belle, tenait cette ile ou partie de cette ile ou y avait droit, il devra se l’approprier au nom 
de la Conunune. Pour ne leser personne, on fera proclamer en Grete et ä Amorgos que 
tous ceux qui ont des pretentions sur l’ile doivent se presenter devant la Seigneurie ou en- 
voyer des mandataires avant fin novembre pour exposer leurs droits. Auparavant, le Re¬ 
gimen enverra ä Venise toutes les informations sur l’ile, sa Situation et ses revenus. 
Document XXVII. 

66] 1368,30 avril, indiction 6, Candie. 

Giovanni Marino, gastaldo du duc de Grete, proclame publiquement ä Candie, in lobio^ 
le contenu de la ducale du doge Andrea Contarini du 8 mars demier (cf. regeste prece- 
dent). 

Document XXVII. 

67] 1368,17 octrobre, [Candie]. 

Sentence du Regimen de Grete. Frangoula, veuve de Zannaki {lohannes) Ghisi, decapite 
pour rebellion, reclame, en vertu de sa carta diiudicationis^ une certaine somme sur les 
biens de son mari. Or, celui-ci avait ä divers titre une creance totale de 880 hyperperes et 
10 gros et demi sur la succession de son pere Marino. Mattea et Nicolotta, administratri- 
ces de cette succession et soeurs de Zannaki, repondent que ce demier devait un loyer an- 
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nuel de 70 hyperperes pour deux serventeries et demie d’Atsipades, si bien que les dettes 
s’annulent a peu pres. Vu l’acte de location des serventeries (cf. n" 42), qu’il a tenues 
cinq ans, apres deduction des frais d’entretient de la veuve et des fils mineurs de Marino, 
et adjonction des interets, la Cour estime que Zannaki devait encore 505 hyperperes, ä 
deduire des 880 hyperperes et 10,5 gros reclames: ses soeurs verseront donc 375 hyper¬ 
peres ä Frangoula. 

Document XXVIII. 

68] 1369, 28juin, indiction 7, [Candie\. 

Marco Ohisi, scribe du Palais de Candie, redige une sentence de Giovanni Gradenigo, 
duc de Grete, concernant la possession d^une maison de Candie reconnue ä la caloyere 
Koronaia (Coronea) («... scriptam manu Marci Gisi tune scribepalatii Candide 

Cite dans un acte du 3 mai 1389: ASV, Notai di Candia 189, notaio Giorgio Pazo, pro- 
tocollo II, f. 271V. 

69 [1369], 13 septembre, indiction 8, Venise. 

Ducale du doge Andrea Contarini au duc de Grete Giovanni Gradenigo et ä ses conseilles. 
Du temps de la rebellion de Grete feu Domenico Michiel, capitaine general de la Mer, a 
occupe au nom de la Commune Amorgos alors possedee par ceux de la Cä Ghisi, rebelles. 
Ulterieurement Nicolo Sanudo, duc de TArchipel, s’est empare de l’ile. On ordonne 
d’ecrire au duc pour l’informer qu’il a trois mois pour remettre Amorgos aux mains du 
Regimen cretois. Si le duc s’execute, le Reimen devra avant tout attribuer a la Commune 
la part de l’ile qui lui revient du fait de la revolte, et qu’on dit etre d’un quart. En ce qui 
conceme les trois quarts restants, il statuera apres avoir entendu les Ghisi, les represen- 
tants de la Commune et toute personne ayant des pretentions sur l’ile. 

Texte de la ducale insere dans la sentence du 7 decembre 1370 (infra n® 71). 

70] 1370,20 mai, [Candie]. 

Sentence du Regimen de Crete. Nicolo Pisani a regu deux serventeries et demie d’Atsipa¬ 
des {Azupades) et Sklaverochori (Schlavochori) jadis ä Zannaki [lohannes) Ghisi fils de 
feu Marino [et confisquees pour rebellion], indivises avec deux autres de Marino, tenues 
ä present par Giorgio dell’Abado [epoux de Mattea Ghisi, fille de Marino]. Les paities 
ont procede ä un partage mais n’ont pas divise les vilains: Pisani reclame leur reparti- 
tion; Giorgio dell’Abado repond qu’elle a dejä eu lieu au temps de Marino. Vu l’acte 
d’emancipation de Zannaki (supra n® 37), et constatant que le partage n’a pas ete fait, la 
cour l’ordonne. 

E. Santschi, Regestes des Arrets civils et des Memoriaux 46, n®* 198 et 199 (d’apres 
ASV, Duca di Gandia 26, Sententiarum, 2, quademo 2, f. 151r-151v [alias 65r-65v]). 

71] 1370, 7 decembre, [Candie]. 

Sentence du Regimen de Crete. Mattea, fille de Marino Ghisi, et Felice, veuve et execu- 
trice de Torna Ghisi fils de Marco, produisent une ducale (n® 69), puis exposent 
qu’Amorgos appartenait aux freres Marco, Filippo et Marino Ghisi qui l’avaient acquise 
par conquete. La part de Fillipo passa a ses freres. A la mort de Marco une moitie de l’ile 
resta ä ses heritiers, l’autre ä Marino, qui donna de son vivant ä son fils Zannaki (lohan¬ 
nes) la moitie de sa part, soit un quart, et legua le demier quart par testament a sa fille 
Mattea, ä charge de verser 400 hyperperes, ce qu’elle fit avant d’entrer en possession de 
ce quart lors du partage entre les coproprietaires, enregistre dans les Acta curie [n® 52]. 
Tous tinrent leurs parts respectives jusqu’ä la rebellion [1363-1365], puis l’ile entiere fut 
occupee au nom de la Commune de Venise. Les requerantes reclament restitution. Les 
cameriers revendiquent l’ile pour la Commune, en particulier le quart du rebelle Zannaki 
Ghisi. Vu les pieces susdites et la ducale de Giovanni Soranzo (n® 2), la Cour decide que 
le quart de Zannaki revient ä la Commune, que Mattea recuperera son quart et Felice et 
les descendants de Marco Ghisi la moitie restante. 

Document XXIX. 
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72] 1372, 2 avril, Candie. 

Frangoula, veuve de Zannaki {lohannes) Ghisi, fait procuration a Andrea Comaro fils de 
feu Giovanni, de Venise, pour comparaitre en son nom devant la Seigneurie de Venise ou 
ses Conseils et reclamer qu’on mande au Regimen de Grete de vendre le quart d’Amorgos 
ayant appartenu a son defunt mari, afin de payer sa dot et son douaire, ou, ä defaut, d’en 
prelever le montant sur les revenus de ce quart de l’ile. 

Dociunent XXX. 

73] 1374, 7 avril, indiction 12, Candie. 

Attestation des temoins Giovanni Milovani et Lorenzo Pantaleone: Marco Ghisi, fils de 
feu Filippo, a comparu ce jour par rintermediaire de sont avocat devant les juges du Pro¬ 
prio de Candie, Giovanni Marcello, Antonio Michiel et Antonio Donato, pour reclamer la 
succession de son pere, mort intestat. Gräce aux depositions de cinq temoins, il prouve 
qu’il est le fils legitime de Filippo Ghisi, fils de Giovanni Ghisi seigneur d’Amorgos, et de 
sa seconde femme Anastassou, epousee secretement au casal d’Atsipades {Azupada), Les 
juges font droit ä sa requete. 

Document XXXI. 

74] 1374,30 mal, Candie. 

Reconnaissance de dette de Felice, veuve de Torna Ghisi, et de leur fils Marco, ä l’egard 
de Salomon Astrogo, juif habitant Candie, pour 37 hyperperes remboursables sous qua- 
tre mois. Gages: un lit en un oreiller de plumes. 

ASV, Notai di Candia 13, notaio Egidio Valoso, protocollo II, f. 56v (olim 182v). 

75] 1375,22 mai, [Candie]. 

Les avocats de la Commune a Candie examinent la carta successionis obtenue des juges 
du Proprio par Marco Ghisi (cf. n® 73) et la restituent, considerant que leur juridiction 
n’est pas concemee. 

Annotation au document XXXI. 

76] 1379, 16 aout, indiction 3, [Candie], 

Marco Ghisi, fils de feu Tomä, teste devant le notaire Giorgio Emo (Aymo). Une clause 
laisse le reste de ses biens ä sa mere Felice, ä titre viager; eile pourra ä sa mort disposer 
de 1300 hyperperes, mais tout le surplus reviendra ä ser Marco Ghisi Si ä la mort de Fe- 
lice ce Marco est dejä mort, les biens seront vendus et Vargent donne au couvent de Saint 
Frangois et ä d’autres pour Väme du testateur, Executeurs testamentaires: Marco Ba- 
rozzi et Marchesina, veuve de Giovanni BarozzL 
Document perdu; une clause inseree dans une sentence de 1390 (infra n® 82). Cf. aussi 
infra n® 86. 

77] 1386,15 septembre, Candie. 

Giovanni Fradello, habitant de Candie, reconnait avoir regu de sa tante (amitd) dame 
Marchesina Ghisi et de sa grand-mere Costanza Ghisi, habitantes de Candie, 500 hyper¬ 
peres en pret gratuit, remboursables ä lern- demande, gages sur son lit de plume et diver¬ 
ses foumitures de lit, un coffre et tout le contenu de sa chambre, plus une armoire. Les 
temoins sont Marino dell’Abado [Marinus de VAbado) et Michele Betto. 

ASV, Notai di Candia 189, notaio Giorgio Pazo, protocollo III, f. 420v. 

78] 1387,21 mai, indiction 10, Candie. 

Felice, veuve de Tomä Ghisi, donne en location pom* trois ans sa part d’Amorgos ä Pi- 
phanis Kolokythas ä compter du 7 avril precedent. Une clause prevoit que si eile meurt 
avant ce delai, il aura un regres sur sa dot. [Acte du notaire Nicolo Mendrino.]* 
Document XXXII. 


Le protocole oü figure l’acte est aujourd’hui attribue au notaire Giorgio Pazo. Cependant, 
dans la sentence du 28 janvier 1394 (document XXXV) oü il est mentionne, l’acte est dit avoir ete 
redige par le notaire Nicolo Mendrino. 
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79] 1390 (1389 m. i?.), 27 janvier, indiction 13, Candie. 

Marco Ghisi, principal, et Agnese, veuve de Giorgio da Grado, sa fille, garante, recon- 
naissent devoir ä David fils de Xenos, juif de Candie, en execution d’une sentence rendue 
ce jour par la Cour du Proprio de Candie contre Agnese en tant que fideicommissaire de 
son mari, 46, hyperperes de Capital plus 4 hyperperes de penalite, dus en vertu d’un acte 
du notaire Torna de Vedoacis du 27 mars 1389, ainsi que 50 hyperperes que David verse 
ä present ä Marco. Ils devront rembourser 104 hyperperes d’ici un an. 

ASV, Notai di Candia 11, notaio Francesco Longovardo, protocollo, f. 558r. 

80] 1390, 21 avril, [Candie]. 

Piphanis Kolokythas (Pifanius Coloquitha)^ Habitant de Candie, se porte garant pour Ni- 
colo Clineo, patron d’une gripiere (griparea) en partance pour Amorgos. 

Dociunent XXXIII. 

81] 1390, 29juin, indiction 13, Candie. 

Felice, veuve de Tomä Ghisi, fait son testament devant le notaire Giovanni Catacallo; eile 
designe comme executrice testamentaire Cecilia Vitturi [äo cousine ^. 

Mentionne dans une sentence de 1394 (infra n® 84). 

82] 1390,16 aoüt, [Candie] 

Marco Ghisi, fils de feu Filippo, produit le testament de Marco Ghisi, fils de [son cousin] 
Torna (cf. n® 76). Felice Ghisi, mere du testateur, etant morte, il revendique ce qui lui re- 
vient en vertu de ce testament, contre Andrea Comaro, procurateur du couvent de Saint 
Frangois. Les exeuteurs testamentaires de Marco fils de Tomä, Marco Barozzi et Marche- 
sina, veuve de Giovanni Barozzi, n’objectent rien. Marco Ghisi obtient gain de cause. 
Santschi, Regestes des arrets civils et des memoriaux 288, n® 1305. 

83] 1391, 23 mars, [Candie]. 

Marco Ghisi, fils de feu Filippo, met en gage ses trois quarts de serventeries ä Hayios 
Vassilios ä trois juifs qui promettant le 27 mars suivant de donner pour son compte 1400 
hyperperes ä Michele Moro. 

Document XXXIV. 

84] 1394, 28 janvier, [Candie]. 

Sentence du Regimen de Grete. Ceciha Vitturi, executrice testamentaire de feu Felice 
Ghisi, devra payer ä Kali Kolokytha, Stephanos Nomikos et Maria Nomikou, tuteurs des 
enfants de Piphanis Kolokythas, 70 hyperperes sur la dot de Felice, comme solde des 115 
qu’elle a regus de Piphanis pour le bail de trois ans d’une partie d’Amorgos. 

Document XXXV. 

85] 1409,19 aoüt, Candie. 

Maria, veuve de loannis Kouris, fille de feu Irini Avrisini, habitante du bourg de Candie, 
loue pour six ans ä son neveu Kalos Laskaris habitant d’Amorgos sa part d’une propriete 
situee dans cette ile et qui appartint ä sa grand-mere Evyenia Moundogora, puis ä sa 
mere (Irini) et enfin ä elle-meme. Kalos devra payer tout les ans le terradego ä la Com¬ 
mune de Venise ä Amorgos, et ä sa tante le loyer qu’il jugera equitable. 

Document XXXVI. 

86] 1412 (1411 m. v.), 4 fevrier, Candie."^^^ 

Agnese Grimani, fille et heritiere residuaire de Marco Ghisi fils de feu Filippo, par le tru- 
chement de son avocat, fait citer Agnese Dandolo et Marino Falier fils de feu Michele, fi- 
deicommissaires de Marco Falier. Elle produit un acte de 1333 entre son grand-pere Fi- 


II n’etait pas possible d’editer ni meme de donner ici un regeste detaille de ce proces qui noircit 
pas moins de treize folios des Memoriali. Je choisis d’en faire un resume selectif et synthetique, qui 
ne rend pas justice aux inextricables demonstrations juridiqu es des paities mais s’attarde plutot sur 
les informations chronologiques et prosopographiques qu’elles foumissent incidemment. 
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lippo et Marco Falier [rAncien] (cf. n” 6) et expose que Filippo, crible de dettes, prefera 
aliener temporairement deux serventeries d’Hayios Vassilios, ou Spiliotissa (duas serven- 
tarias de Aio Vasilli sive Spiliotissa)^ pour un faible prix mais avec l’espoir de les recupe- 
rer un jour plutot que de les vendre definitivement: il s’arrangea avec Falier, s’engageant 
pour 2600 hyperperes ä les faire inscrire ä son nom au katastikon^ mais avec droit de 
rachat au bout de dix ans. II leva les hypotheques pesant sm les serventeries {dictus ser 
Philipus cum magno labore disobligavit dictas serventarias que erant obligate uni ex fra- 
tribus suis et subiacebant debitis et repromisse) et fit Tinscription au katastikon les 15 
avril et 25 mai 1333. En 1337, les droits de Filippo sur une des serventeries furent ra- 
chetes par Marco Falier (n" 12), mais Agnese estime nulle cette mesure. Invoquant de 
nombreux arguments juridiques, eile reclame d’exercer le droit de rachat. La defense ob- 
jecte entre autres qu’on doit supposer un accord au moins tacite entre les parties, puisque 
durant 79 ans ni Filippo, qui vecut encore vingt ans"*^"^, ni son fils Marco, qui est mort en 
1404 [ser Marcus Gisi decessit in 1404)^ n’ont fait valoir ce droit, l’avocat repond qu’ils 
n’en ont pas eu la possibilite: Filippo est mort dans la misere, et Marco, qui n’a pu faire 
reconnaitre sa legitimite que vers 1375 [cf. n® 73], n’etait qu’un pauvre scribe. On ob- 
jecte que Marco (II) Ghisi a laisse son heritage, savoir trois quarts d’une serventerie du 
meme fief d’Hayios Vassilios, ä ce Marco Ghisi, ä charge pour lui de verser 1300 hyper¬ 
peres ä sa mere [n® 76], et que ce demier a pu trouver cet argent et encore 3000 hyper¬ 
peres pour les degager d’une hypotheque {unus alius ser Marcus Gisi filius ser Thome per 
suum testamentum dicit quod si ser Marcus Gisi ser Philipi ... vellet dare matri sue iper- 
pera 1300 deberet habere residuum suorum bonorum quod residuum erat tria quarta 
serventarie de corpore kavalarie etiam suprascriptarum duarum serventarium, que tria 
quarta erant obligata pro debitis iperperorum 3000 et ultra et ipse ser Marcus ser Phi¬ 
lipi citissime sine morn accepit mutuo a iudeis cum prode dictam pecuniam et recupera- 
vit dicta tria quarta que sunt de corpore dicti pheudi de quo sunt suprascripte serventa¬ 
rie coniuncta insimut), L’avocat repond qu’il y a ete contraint, pour ne pas perdre la 
succession. Les defenseurs contestant de nombreux autres points, en particulier que le 
droit de rachat conceme les deux serventeries et non une seule et qu’il s’etende aux heri- 
tiers. En definitive la Cour absout les Falier et deboute Agnese. 

ASV, Duca di Gandia 30 bis, Memoriali 29, quademo 1, f. 100r-112v. 

87] [1414, avril, Candie.]'^’^'^ 

La sentence rendue jadis par les juges du Proprio de Candie en faveur de Marco Ghisi le 
7 avril 1374 (n® 73) est enregistree dans les Libri actorum de la cour de Candie. 

Cf. document X^ÜCI. 

88] 1436,16 octobre, [Candie]. 

Proces devant le Regimen entre Giovanni da Grado et Marino Falier a propos du casal 
d’Hayios Vassilios {San Basegio)^ oü Marino a onze serventeries et Giovanni le reste du 
fief: le litige porte sur l’usage d’im ruisseau venant du casal de Choudetsi {Cudeci)^ le- 
quel ne fait pas partie du fief d’Hayios Vassilios. Giovanni invoque la communaute 
d’usage des eaux prevue dans un partage de 1359 [m. i;.] entre Elena Ghisi, dont il est 
l’heritier, et Zannaki {Zuan) Ghisi [cf. n® 49]. Marino Falier retorque notamment que ce 
partage ne conceme pas l’ensemble des coproprietaires du fief comme voudrait le faire 
croire son adversaire, et que la division entre ses ancetres et ceux de Giovanni da Grado, 
effectuee il y a plus de quatre-vingts ans, ne fait pas mention de partage des eaux ni 
d’aucune communaute de biens. La Cour lui donne raison. 

ASV, Duca di Gandia 31, Memoriali 39, f. 87r-91v. 


Cette indication, qui situerait la mort de Filippo vers 1353, est en contradiction avec les autres 
sources qui permettent de la placer autour de 1340. 

La date n’est pas indiquee, mais peut etre deduite de la place du document dans ce qui reste 
du registre. 
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DOCUMENTS 


I 


Candie, 7 mai 1327, 

ASV, Notai di Candia 142, notaio Benedetto da Milano, f. 69v. L’acte n’est pas encadre. 

Die VII intrante. Manifestum facimus nos Calo Ammginus et Stephanus Trachelari eius ple- 
5 ius ambo habitatores in burgo Candide quia recepimus cum nostris heredibus a te Hotobono 
Machario habitatore Candide et tuis heredibus yperpera in Creta curentia sex pro paraspori 
cum quibus et eorum prode negociare debeo ego suprascriptus Calo sicut michi bonum vide- 
bitur de hinc usque ad Amurgum a modo usque ad menses tres proxime venturos, et tune vel 
antea infra dies XV postquam ego suprascriptus Calo vel tuum suprascriptum habere Candi- 
dam applicuerit, debemus tibi dare tuum suprascriptum habere vel reliquum ipsius cum me- 
dietate totius huius prodis [quod] Dominus dederit cum iuxta et vera racione sine fraude, re- 
liquam mediet(atem) ipsius lucri a me Calo retentam etc. secundum usum. Hec autem pena 
dupli yperperorum [...] tenere in toto et parte. Testes N(icolaus) Sclenga et N(icolaus) Fi- 
larco. Complere et dare. 



Candie, 23 fevrier 1331 (1330 m, v,), 

ASV, Notai di Candia 100, notaio Giovanni Gerardo, f. 17v. 


Die vigesimo tertio. Manifestum facimus nos lohannes Gisi filius quondam Marci Gisi debiti 
huius principalis et Phylipus Gisi patruus eius et plegius ambo habitatores Candide [quia re¬ 
cepimus] cum nostris heredibus a te Costa Vitali incantatore habitatore eiusdem Candide et 
tuis heredibus yperpera in Creta currentia quinquaginta que michi lohanni dedisti et presti- 
tisti in meis u[tilita]tibus faciendis apud me retinenda amodo usque ad annum unum proxi- 
mum venturum et tune vel antea debemus dare et deliberare tibi tua suprascripta yperpera 
hic in Candida cum tali prode [vel] dampno quäle per rationem centenarii yperperorum et 
temporis proihecerit^"^ dicto tempore habere stationis Helene relicte Androcii quondam sple- 
garii de Candida, ita quod ipsum prode seu lucrum non ascendat ultra yperpera quindecim 
pro racione centenarii yperperorum in racione anni. Tarnen tuum suprascriptum habere in 
tuo tali d(ebet) esse periculo ignis et latronum clarefacto quali erit habere stacionis predicte. 
Hec autem pena duph in toto et in parte. Testes la(cobus) de Clugia, An(tonius) Rodulfo, 
lo(annes) Ystrigo, M(arcus) Lupino. Complere et dare. Dedi. 

Eodem die lohannes Gisi suprascriptus facit cartam Phylipo Gisi suprascripto ad conser- 
vandum eum indempnem infra dies octo postquam postquam^*-^ passus fuerit, hec autem 
pena dupli ipsius dampni et expenssarum. Testes suprascripti. Complere et dare. 

(a) Sic pour prohiecerit. - (b) Sic. 



Candie, 28 juillet 1331, 

ASV, Notai di Candia 100, notaio Giovanni Gerardo, f. 30r. 

Eodem die. Manifestum facimus nos Vaxilius Stragalino et Vaxilius de Fermeniis et lohannes 
Qlufo ac Vaxilius Como omnes habitatores in burgo Candide quia recepimus cum nostris he¬ 
redibus a te lohanne de Canah habitatore Candide et tuis heredibus yperpera in Creta curen¬ 
tia quindecim cum quibus et eorum prode negociare debemus per terram et per aquam 
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eundo Candida in Cariam et Amurgo et inde reddeundo Candidam non mutando aliud viati- 
cum, portando, mandando, laxando et recipiendo totum vel partem de ipso habere sicut no- 
bis bonum videbitur a modo usque ad menses sex proxime ventmos, et tune vel antea totum 
tuum suprascriptum habere vel eius reliquum cum duabus partibus totius prodis quod inde 
Dominus dederit cum iusta et vera ratione sine fraude, reliqua tercia parte ipsius prodis nobis 
retenta. Tarnen tuum suprascriptum habere in tuo debet esse periculo clarefacto maris et 
gentium, et non debemus facere aliquam partionem de dicta peccunia nisi in Candida, et de 
omni nabulo et lucro persone dicti tui denarii debes habere talem partem qualis evenerit per- 
sone hominis per rationem partis. Hec autem pena dupli in toto et in parte. Testes Pe(trus) 
Longo, Ni(colaus) Marcello, lo(hannis) Symiliante, Phy(lippus) Manglo. Complere et dare. 

Die XXII mensis septembris, indictione XV, contente fuerunt suprascripte partes quod hec 
carta cancelaretur. 



Candie, 10 fevrier 1333 (1332 m. v,), 

[A. Protocole du notaire Andrea Nigro. Perdu.] 


B. ASV, Duca di Candia 30 his, Memoriali 29, quademo 1, f. lOOr-lOOv. Copie de A (de protho- 
collo Andree Nigro notarii cartam unam manifestationis signatam pro extracta et data) inseree 
dans les actes d’un proces tenu ä Candie le 4 fevrier 1412 (cf. supra regeste 86). 

Manifestum facio ego Marcus Faletro habitator Candide atque promittens promitto cum meis 
heredibus tibi Philipo Gisi filio quondam domini lohannis Gisi habitatori Candide et tuis he- 
redibus quia cum tu dederis et vendideris michi in perpetuum duas tuas serventarias de l’Aio 
Vassilli liberas et francas cum omnibus suis habenciis, pertinentiis et villanis secundum divi- 
sionem quam fecisti cum fratribus tuis pro iperperis in Creta curentibus duobus millibus et 
sexcentis etc. ut in una manifestationis et venditionis carta manu infrascripti notarii facta 
hoc eodem anno et mense, die VIII intrante, indictione prima, quam exinde michi fieri fecisti 
plenius continetur, promitto tibi et sum contentus quia si post complementum decem anno- 
rum a modo proxime ventmorum tu vel tui heredes volueritis vel voluerint ab inde in antea 
reddimere dictas duas serventarias a me vel ab heredibus meis, teneor et debeo cum heredi¬ 
bus meis eas tibi vel tuis heredibus dare et restituere liberas et franchas quandocumque eas 
reddimere volueris in mense octubris, te michi dante timc suprascripta iperpera duo milUa et 
sexcenta et totum debitum quod michi dare deberent villani dictarum serventariarum et om- 
nes expensas quas ego fecissem in aptatione et reparatione molendinorum suprascriptarum 
serventariarum. Et si tu noles ipsas reddimere et heredes Marci Gisi quondam fratris tui vel- 
lent reddimere unam ex ipsis, teneor eam illis || reddere de tuo conscensu in terminis et cum 
solucionibus et conditionibus suprascriptis. Verumtamen debeo te requirere quando fuerit 
neccesse ut ea debeas aptare et si ea non aptaveris infra dies octo postquam te requisiero, 
tune est michi licitum ea facere aptari super te. Preterea est sciendum quod si debitum dicto- 
rum villanorum esset tantiun quod te gravaret ad solvendum, sum contentus teuere dictas 
serventarias et exigere de redditibus earum donec recipiam plenam solutionem de dicto de- 
bito. Si igitur etc. pena iperperorum mille, contractu firmo. 



Candie, 26 aoüt 1335. 

ASV, Notai di Candia 100, notaio Giovanni Gerardo, f. 116v. 

Eodem die. Manifestum facio ego Dimitrius Poliocto habitator insule Amurgo quia cum meis 
heredibus do, vendo et transacto in perpetuum tibi Nicolao Pariano habitatori in burgo Can- 
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dide et tuis heredibus totam et integram quartam partem unius mei luxerii nominati Sanctus 
Nicolaus a modo in antea cum plena virtute et potestate intromittendi, habendi, tenendi, pos- 
sidendi, dandi, donandi, vendendi, pro anima iudicandi et omnes tuas utilitates in ea et ex ea 
faciendi, nemine tibi contradicente. Tu vero pro ipsius precio et solucione Integra iuxta nostre 
conventionis pactum michi dedisti et persolvisti yperpera in Greta curentia sex de quibus et 
dicta parte ligni te securum reddo pariter et quietum. Si igitur etc., pena suprascripta, 
contractu firmo. Testes Ni(colaus) Urso, Pe(trus) Dandulo, presbyter Do(minicus) de Parma. 
Complere et dare. Dedi. 



Venise, mars 1341. 

ASV, Senato, Misti, registro 19, f. 61 v. 

Die primo marcii nove indictionis 

Capta. 

Cum ser lulianus Geno de Candida exposuit nostro dominio quod pro quadam sententia 
quam obtinuerat contra ser Phylippum Gisi quondam de Candida de yperperis mille nobilis 
vir lohannes Sanuto tune ducha fecit stridari bona ipsius debitoris et completo termino stride 
dictus lulianus Geno ostendit quinque serventarias possessas per dictum ser Phylippum Gisi 
XXV annis rogans ipsum ducham ut eas venderet pro solucione sententie memorate, quos ta¬ 
rnen non fecit vendi cum alegatum fuisset a parte adversa quod dicte serventarie fuerant ei- 
dem Phylippo date in repromissam ab uxore sua tune defuncta que caverat in suo testamento 
quod sua repromissa distribueretur pro anima sua et quod propter obstaculum dicte ordina- 
rionis ipsius domine prefate serventarie remanserunt in manus ipsius Phylippi idem Phylip- 
pus minus debite fecit eis scribi in catasticho Gandide in alias personas, qui lulianus ut asse- 
rit intellexit postmodum dictas serventarias extimatas fuisse et in ipsis assecuratam fuisse 
repromissam ipsius domine que fuit solum yperperis MV** et quod si dicte serventarie vende- 
rentiu* posset fieri plena satisfactio tarn de repromissa ipsius domine quam de debito senten¬ 
tie supradicte et propterea supplicaverit ut sibi dignemur nostre subventionis remedio subve- 
nire, capta fuit pars quod scribatur duche et consiliariis Grete mittendo eis petitionem cum 
responsionibus duche et consiliarionun olim ibidem scriptis a tergo petitionis ipsius quod au- 
diant et examinent partes et iura partis utriusque et super eis difficiant et sententiant sicut eis 
videbitur esse iustum, non obstante puncto aliquo sue commissionis vel scriptura aliqua ca- 
tastichi. Non sinceri 1, de non 6, onrnes ahi de parte. 


VII 


[Candie], 29 novembre 1346. 

ASV, Duca di Candia 29, Memoriali 8, cahier 3, f. 8r-8v. 

Super venditione facta per Petrum Rapacino sutorem ser Phylippo Gisi quondam per cartam 
factam manu Petri Longo notarii anno Domini MCCC trigentesimo quinto, mensis novembris 
die XIIII, indictione quarta, Gandide, / per quam sibi vendidit et transactavit totam illam 
partem insule de Amorgo quam emerat a ser lohanne Gisi, cum villanis tangentibus ipsam 
partem et omnibus aliis iurisdictionibus, modis, conditionibus et oneribus quibus ipsam eme¬ 
rat a dicto lohanne, quam venditionem sibi fecit pro precio yperperorum centiun triginta, 
cum hac condicione quod si ex tune ad annos decem proximos venturos velet predictus 
lohannes Gisi redimere predictam partem insule et villanorum pro precio et solutione supra- 
scriptis quod ipse Phylippus teneretur ipsam sibi reddere et dare, qui quidem Petrus Rapa- 
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cino prius sub simili conditione dictam partem peremerat a lohanne Gisi predicto, cum infra 
spacium suprascriptorum annorum decem obierit suprascriptus lohannes Gisi et per cartam 
sui testamenti dimiserit residuum suorum bonorum Angolete et Marchesine suis filiabus 
equaliter nec per suprascriptum Petrum Rapacino aut per ser Marinum Gisi fratrem quon- 
dam et tamquam propinquiorem suprascripti Phylipi Gisi quondam vel per aliquem alium 
cui spectaret pro ipso Phylippo facta fuerit notificatio iudicibus examinatorum ut notum fa- 
cerent de predicta venditione done Gonstantie relicte et commissarie lohannis Gisi predicti 
modo contento in capitulo nono additionum Statutorum Veneciarum ut providere posset pro 
bono dictarum puellarum orphanarum || de redimendo partem predictam ne pretextu igno- 
rantie non redimendo ipsam incurrerent grave dammun, per magnificum dominum Marcum 
de Molino, honorabilem ducham Grete et eins consilium pro succurrendo predictis filiabus 
ipsius lohannis Gisi / secundum iusticiam dictum et pronunciatum est concorditer et sen- 
tentialiter quod complementum termini suprascriptorum decem annorum transactorum non 
preiudicet Angolete filie lohannis Gisi predicti, uxori nunc Thome Fradello, nec done 
Gonstantie relicte et commissarie ipsius lohannis pro Marchesina filia prefati lohannis quous- 
que per suprascriptum Petrum Rapacino vel ipsum ser Marinum Gisi fratrem quondam et 
tamquam propinquiorem predicti ser Phylippi Gisi seu alium cui spectaret pro ipso Phylippo 
non fuerit notibcatum iudicibus examinatorum de suprascripta carta venditionis facta dicto 
Phylippo de prenominata parte insule de Amorgo et per iudices prefatos notificatum non fue¬ 
rit eis ut possint si voluerint dictam partem insule redimere infra terminum contentum in 
ipso nono capitulo additionum Statutorum. 

(a) per suscrit. - (b) secundum iusticiam suscrit. 


VIII 


[Candie], 13 avril 1347, 

ASV, Duca di Gandia 29, Memoriali 8, Cahier 3, f. 39v. 

Dictum et preceptum est ser Marino Gisi tamquam propinquiori ser Phyllipi Gisi et ordina- 
tum est quod precipiatur nepotibus eius filiis quondam Marci Gisi et filiabus quondam ser lo¬ 
hannis Gisi quod hinc ad dies quindecim proximos debeant dividere inter se sicut debent suos 
villanos insule de Amorgo et si non concordaverint inter se et diviserint eos, dominatio faciet 
beri divisionem de ipsis sicut sibi iustum videbitur. 



Candie, 10 janvier 1353 (1352 m. v). 

ASV, Notai di Gandia 100, notaio Giovanni Gerardo, f. 383r. 

Eodem die. Ser Marinus Gisi habitator Candide facit commissionem Nicolai Rigo habitatori 
Rethimi absenti tamquam presenti ad pettendum, exigendum et recipiendum omnes sibi de- 
bitas ab omnibus et singulis vilanis insulanun domini lohannis Sanuto ducis Aiopelagi vigore 
ducalium litterarum sibi factarum iure insule sue de Amorgo et respondendi, sacramentum 
in anima sua iurandi et quicquid aliud quod fuerit faciendi etc. Si igitur etc., pena auri libras 
quinque, contractu firmo. Testes presbiter An(tonius) Brix(iano), lo(hannes) de Firmo, 
Fran(ciscus) Vaxalo, An(tonius) Vicentinus. Complere et dare. Dedi Theoctisto Pariano de 
cosciensa suprascripti Marini. 
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X 


Candie, 3 juin 1356. 

ASV, Duca di Candia 10 bis, Actorum 6, f. 54v. La partie gauche du folio tres endommagee. 

Die III iunii, indictione VIIII“ 


P [Cum dominus lohannjes Sanuto ducha Egeipellagi per suas litteras datas die vigesimo 

maii scripserit dominio p [.facto et firmato inter eum et illos de cha Gisi pro in- 

sula de Amurgo erat contentus p [quod Nicoletus de C]limentino debeat invenire et dare eis 

ducatos auri centum, obligando pro eisdem p [. Y^^ mel de Sancta Herini fiendum 

anno presenti, et similia idem dominus lohannes scripserit et p [. Y*^^ [di]cto Nicoleto 

de Climentino de predictis ducatis auri centum dandis suprascriptis de ca Gisi p [. Y^^ 

[oblijgando suum mel habendum anno presenti de Sancta Herini, prout patet tenore littera- 
rum ® [. Y^^ Nicoletus virtute tradita per suprascriptum dominum lohannem per lit¬ 
teras suas predictas reperit p [.] suprascriptos ducatos centum quos nobilis vir Nico¬ 
laus Contareno de Veneciis dedit occasione p® [.] suprascriptos de ca Gisi pro quibus 

quidem C ducatis vigore litterarum suprascriptarum, de consensu etiam |” [domina]tionis, 
dictus Nicoletus obligavit eidem ser Nicolao Contareno pro signo et pignore suprascriptorum 
ducatorum [c]entum mel suprascripti domini lohannis habendum anno presenti de insula 
Sancte Herini. 

(a) Suppleer probablement: quod in pacto - (b) Suppleer par exemple: ducatis centum suum. - 
(c) Suppleerpeut-etre (et)iam per alias litteras. -- (d) Suppleerpeut-etre et pro eisdem. - (e) Sup¬ 
pleer quelque chose comme: suprascriptarum, dictus. 



Candie, 4 juin 1357. 

ASV, Duca di Candia 10 bis, Actorum 6, f. 119v. 

Die IIll iiuiii, indictione X 

Qanachius Gisi fideiussit pro nobili viro Marino Gisi eius patre cui exhibita est licentia per 
dominum ducham et eius consilium extrahendi de portu Gandide mensuras frumenti de illo 
conununis GL quod est in magagenis, conducendi ad insulam de Amurgo pro sustentatione 
hominum ibi demorantium, et de observando ordinibus onmibus terre iuxta usum. 


XII 


Candie, 12 juillet 1357. 

ASV, Notai di Candia 101, notaio Giovanni Gerardo, fragment, f. 15r. 

Eodem die. Manifestum facimus nos Michael de Amico habitator insule Chyi ex una parte et 
Nicolaus Musuro de insula Amorgo ex altera cum nostris heredibus vicissim quia ad tales 
concordiam et pactum devenimus occasione ducatorum Venetorum auri iusti ponderis duo- 
decim quos ego Michael suprascriptos ad reddimendum te / Nicolaum de servitute in 
qua detinebaris quod teneris manere et esse mecum et servire michi in domu mea de Chyo 
et alio ubicumque ire voluero extra dictam insulam a die primo mensis augusti proxime ven- 
turi in antea usque ad annos duos proximos sequentes obediens michi et agens fideliter ne- 
gocia mea que tibi ordinabo et comiseri facere. Tarnen est sciendum quod in tribus diebus 
cuiuslibet septimane dictorum annorum debes esse in meo servitio et in illis diebus teneor te 
pascere, in aliis vero quatuor diebus cuiuslibet septimane debeas esse in tuis propriis servi- 
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ciis ad utilitatem et expenses tuas. Teneor etiam tibi dare quolibet dictorum annorum pro 
tuo vestitu rassiam unam alia vero indumenta tibi opportuna. Teneris tu facere et debes 
semper albergare in domu mea vel in loco in quo te accepero mecum. In fine quoque dicto- 
rum duorum annorum tenearis michi dare suprascriptos duodecim ducatos et ego tenear te 
liberare per cartam publicam. Ad hec autem onuiia ego suprascriptus Nicolaus sum conten- 
tus et ipsa teneor attendere et observare omni occasione remota. Si qua igitm* partium etc. 
pena iperperorum viginti quinque, contractu firmo. Testes Andreas Vicentino, lo(hannes) 
Sclavo quondam Dominici, Saxus de Verona, leronimus Viviani. Complere et dare. Dedi Mi¬ 
chaeli suprascripto. 

(a) Nicolaum suscrit. 


XIII 


Candie, 15 juillet 1357. 

ASV, Notai di Gandia 101, notaio Giovanni Gerardo, f. 15v. 

Die quintodecimo. Manifestum facimus nos Marinus de ca Gisi de Amurgo vilanus ser Marini 
Gisi de suo veile principalis et Costas Trivisano eius plegius habitator in casali Pala et promit- 
timus cum nostris heredibus tibi ser Georgio Barbo habitatori Candide et tuis heredibus quod 
illa decem septem yperpera que solvisti pro me Marino et meo nomine ad liberandum me de 
carcere in quo tetenbar pro duabus sententiis que ascendunt in capitale et expensis yperpera 
triginta unum, grossos VII et parvos viginti quos ser Franciscus Trungane habet contra me, 
quorum quindecim solvisti eidem ser Francisco et duo in ratione carceris et aliis expensis, su- 
mus contenti dare et solvere tibi hic in Gandida salva in terra a modo in antea quando ipsa 
requisiveris a nobis vel altero nostrum, sub pena yperperorum XX pro ratione G yperpero- 
rum in ratione anno, et quia te constituisti fideiussorem predicto ser Francisco pro me Ma¬ 
rino de reliquis sexdecim iperperis, grosso uno, parvis XX predictarum sententiarum, si ante 
quam solvanda ipsa dampnum vel expensse tibi evenerint, pro eis teneamur illas dampnum 
vel expenssas tibi solvere omni occasione remota sub pena predicta. Et de omnibus supra- 
scriptis / et infrascriptis possis tu teuere super nos in toto et parte hinc volueris et similiter 
de pena infrascripte promissionis. Pretera promittimus tibi ambo ut principales actores quod 
teneremur et debemus habitare in suprascripto tuo casali cum familiis et rebus nostris hinc 
ad annos quinque proxime venturos et solvere tibi exenia sive iura que huiusmodi habitatores 
franchi dicti casalis solvunt tibi sub pena dupli. Si igitur etc. pena yperperorum decem, 
contractu firmo. Testes ser Pe(trus) Longo, ser Ni{colaus) Grana, ser Pe(trus) Gavalcante au- 
rifex, ser Ste(fanus) lustiniano. Complere et dare. 

(a) et infrascriptis suscrit. 


XIV 


Candie, 29 septembre 1357. 

ASV, Notai di Gandia 101, notaio Giovanni Gerardo, f. 115r (olim 137r). 

Eodem die. Michael de Amico habitator Chyi facit commissionem Symeoni Gradonico et 
Georgio Gradonico superstiti conununis / habitatoribus Candide ac papati Gregorio Fos- 
culo monacho et papati Nicolao Amurgino habitatoribus burgi Candide in quorum vel cuius 
manibus erit ad exigendum et respondendum et specialiter comparendum coram domina- 
tione Grete et eius consilio et camerariis communis Grete ad pettendum et obtinendum bona 
sibi ablata ad requisitionem quorumdam de ca Gisi pro questione que vertebatur inter eos et 
dominum Nicolaum Sanuto ducem Aiopelagi quondam pro insula de Amorgo et omnia alia 
sua negocia generalia, specialia et universalia tractandi, procurandi et complendi, cartas se- 
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curitatis, de receptis et quicquid aliud opus fuerit faciendi etc. Si igitur etc., pena auri libras 
quinque, contractu firmo. Testes Mar(cus) Quirino Angeli, lo(hannes) de Placentia, He(ma- 
nuel) Beto. Complere et dare. Dedi. 

Eodem die. Michael de Amico suprascriptus facit cartam conunissionis papati Gregorio 
Fosculo monacho et papati Nicolao Amurgino suprascriptis in cuius manibus erit ad petten- 
dum et recipiendum omnia bona et habere que receperit ser Symeon Gradonico suprascriptus 
a quibuscumque virtute suprascripte carte conunissionis, cartas securitatis, de receptis etc. et 
quicquid receperint vel alter eorum receperit portandi vel mittendi sibi Chyum ad risicum et 
fortunam ipsius Michaelis etc. Si igitur etc. pena suprascripta, contractu firmo. Testes su- 
prascripti. Complere et dare. 

(a) habitatoribus Candide suscrit. 


XV 


Candie, 13 octobre 1357. 

ASV, Duca di Candia 29, Memoriali 11, f. lr-2r. 

Die XIII octubris indictione XI 

Super questione vertente coram domino ducha et eius consilio inter Gallo Mussule habitato- 
rem Candide nomine suo tanquam mercatorem et alionun mercatorum quorum erat vinum 
caricatum super suo navigio dudum capto a Tiu*cliis ex una parte petentem et Galacdum 
calogerum nuncium abbatis monasterii Sancti lohannis de Palmosa ex altera defendentem 
in eo videlicet quod dictus Gallo nomine suo et mercatorum predictorum proponebat di- 
cens quod post captionem dicti navigii bis derobati a Turchis et derelicti in portu nominato 
Crambusse apud insulam de Amurgo, due griparie monasterii supradicti iverunt ad dictiun 
portum et abstulerunt de ipso navigio quamplm*es butas vini et illas conduxerunt ad mo- 
nasterium predictum, quas de iure licite retinuisse non poterant sed debebant illas reddere 
mercatoribus quorum erant qui omnes erant habitatores Candide, subditi et fideles domi- 
nationis, || et propterea petebat et requirebat dictum nuncium ipsius monasterii compelli 
ad satisfactionem predictarum vegetum sicut iusticia suadebat. Ad que dictus Galactius ca- 
logerus nuncius prefati abbatis et monasterii respondebat dicens quod verum erat quod 
due griparie dicti monasterii fuerunt in portu predicto ubi prefatum navigium remanserat 
sfonderatmn absque ullo homine post depredationes predictas, et inde acceperunt butas 
duodecim quarum septem erant magne relique vero quinque erant parve de quibus alique 
reperte super cohoperta dicti navigii habebant vinum purum, relique autem accepte de 
subter cohopertam habebant vinum mixtum aqua, tarnen de predictis dominatio poterat 
disponere et terminare sicut sibi iustum et congruum videretur. Auditis et intellectis ratio- 
nibus, allegationibus et oppositionibus partium et intellectis testibus super inde productis 
ac etiam scripturis comercli Candide per quas constitit butas vini caricatas in ipso navigio 
fuisse capacitatis partim bigontiorum III et partim bigonciorum duorum, habita quoque 
super inde deliberatione matura, dictum est per suprascriptum dominum ducham et eius 
Consilium || concorditer et sententialiter quod suprascriptus Galactius calogerus nuncius 
abbatis et monasterii suprascripti dare et solvere debeat de bonis dicti monasterii yperpera 
in Greta curentia ducenta pro valore vegetum duodecim predictarum que tantum fuerunt 
taxate, tarnen dicta yperpera contribui et dari debeant per ratam omnibus illis mercatori¬ 
bus quorum fuit vinum caricatmn in navigio supradicto secundum quod tangere poterit 
unum quemque ipsorum pro quantitate vini quam in ipso navigio habuerunt, salvo tarnen 
et reservato iure ipsorum mercatorum si in posterum constare poterit legittime homines 
dicti monasterii abstulisse aliquas alias butas vini ultra illas duodecim de quibus supra 
mentio facta fuit. 



G. Saint-Guillain, Amorgos au XIV® siede 

XVI 


161 


Candie, 12 octobre 1358. 

ASV, Notai di Candia 101, notaio Giovanni Gerardo, f. 176v. En marge: Nicolai de Clementino pro- 
curatoris domini lo(hannis) Sanuto ducis Aiopelagi. 

Eodem die. Plenam et irrevocabilem securitatem facio ego Marinus Gisi filius quondam do¬ 
mini lohannis Gisi habitator Candide cum meis heredibus tibi Nicolao de Glementino habita- 
tori Candide procuratori domini lohannis Sanuto ducis Aiopelagi et tuis successoribus de 
yperperis Cretensibus quadringentis et de expenssis que yperpera et expenssas dictus domi¬ 
nus lohannes dux promisit dare michi pro viatico quod feci pro ire Venetias anno iam prete- 
rito. Nunc autem quia computato illo quod eius nomine recepi Venetiis et illos quod postea 
recepi a te hic in Candida michi est bene et perfecte solutum et appacatum a modo in antea 
securum te reddo et quietum quia nichil inde remansit imde ipsum vel te amplius requirere 
seu compellere valleam per ullum ingenium sive modum. Si igitur etc., pena auri libras quin- 
que, contractu firmo. Testes ser leronimus Gradonico, ser Con(stantius) Cutaioti, ser 
Mi(chael) Steno. Complere et dare. Dedi. 


XVII 


Candie, 27 avril 1359. 

ASV, Duca di Candia 10 bis, Actorum 7 (olim 12-13), f. 2v. 

Eodem die. 

Per dominationem fuit imposita pena yperperorum centum ser lohanni Gisi quondam ser 
Marini Gisi quatenus omnes falchiones / et quascumque res quas ipse conduci fecerit 
Candidam de insula Amurgo debeat presentasse statim dominio cum conducte erunt ut do- 
minatio de ipsis disponat sicut sibi videbitur inter participes dicte insule, nec de ipsis falchio- 
nibus et rebus debeat facere conduci alio quam huc Candidam, sed si quas res emerit de in¬ 
sula suprascripta et eas conduxerit alio debeat manifestare dominio ipsas res et precium pro 
quo eas emerit et locum quo ipsas conduxerit. 

Similis pena et imposita fuit ser Georgio de Abbate et ser Thome Fradello ut supra per 
econversum. 

(a) et suscrit. 


XVIII 


12 juin 1359. 

ASV, Duca di Candia 10 bis, Actorum 7 (olim 12-13), f. lOv. 

Die XII iimii indictione XII 

Ser lohannes Gisi filius quondam ser Marini Gisi constitutus coram dominio manifestavit se- 
cundum preceptum alias factum sibi res infrascriptas quas asserit fecisse conduci sibi de in¬ 
sula de Amurgo emptas et missas sibi de inde. 

[Colonne de gauche:] 

Imprimis bechunas XVII que sibi constitenmt yperperis V grossis 3. 

Item becune de capra XVIIII, yperperis II soldis XII. 

Item saumeria VI constit(erunt) yperperis XII. 
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[Colonne de droite:] 

Item pege X de cera librarum 23, yperperis 3 grossis 7. 
Item apochtia videlicet cames salitas pege VI. 

Item pege II camium salitarum de pectore. 

Item pegam I ceream. 

Item falchionem I gentilem. 


XIX 


Candie, 21 octobre 1359. 

ASV, Duca di Candia 29, Memoriali 12, cahier 4, f. 12r-12v. 

Die XXI octubris, indictione XIII 

Per dominum ducham et eius consilium concorditer dictum et ordinatum fuit ad requisitio- 
nem et instantiam domine Mathie filie quondam Marini Gisi, uxoris Georgii de Abbate, quod 
insula de Amurgo dividatur inter consortes et participes ipsius insule amodo usque ad menses 
sex proximos ventiu*os, taliter quod unusquisque ipsonim consortum possit cognoscere et ha¬ 
bere partem sibi spectantem, distinctam et separatam, sub pena yperperorum centum pro 
quolibet ipsorum consortum, quam quidem penam incurrat ille vel illi qui noluerint consen- 
tire quod fiant || divisiones predicte, verumtamen dicte divisiones fiende nichil preiudicet^"^ 
vel preiudicare possint testamento Marci Gisi quondam avi suprascripti Marini Gisi, si quo 
testamentum eius poterit aliquando reperire. 

Factum fuit preceptiun lohanni Gisi quondam Marini in forma suprascripta. 

Factum fuit preceptum suprascripte done Mathie uxori Georgii de Abbate in forma supra¬ 
scripta. 

Factum fuit preceptum Thome Gisi quondam Marci in forma suprascripta. 

(a) Sic pour preiudicent. 


XX 


Candie, 28 janvier 1360. 

ASV, Duca di Candia 29, Cahier 4, fol. 3r. 

Die XXVIII ianuarii, indictione XIII. 

Per magnificum dominum Petriun Baduario militem, honorabilem ducham Crete, et domi¬ 
num Victorem Trivisano consiliarium, absente domino Bemardo Sanuto altero consiliario 
propter infirmitatem, concorditer et sententialiter dictum est quod Marcus Gisi, nepos ser 
Marini Gisi, habere debeat quolibet anno in vita sua mensuras frumenti XXV et mistata vini 
XXV de illo de Agio Vassili, eo accipiente illud de inde, que omnia dictus ser Marinus Gisi per 
suum testamentum scriptum et roboratum manu Blasii de Rippa notarii sub anno 
MCCCLVIII, mense februarii, die XXII, indictione XII, Candide, dimisit dicto Marco in hac 
forma: Item lago che sia dado a Marco Gisi mio nievo omni anno in vita soa mesure de for- 
mento XXV et mistati de vino XXV de quello de Agio Vassili toliando lo ello dela., hoc autem le- 
gatum durare debeat dicto Marco quousque dimidia serventaria de Agio Vassilli deveniet in 
dictum Marcum sicut ipse ser Marinus per idem suum testamentum cavit in hac forma: Item 
lago cussi eo la meqa serventaria vignira in man de Marco che non habia plu ni formento ni 
vin prout in dicto testamento continetur, licet autem non nominaverit suprascriptam ^ ser- 
ventariam tarnen per verba precedentia notata in suo testamento clare con[stat] ipsam dimi- 
diam serventariam esse de Agio [Vassili] 

(a) La fin des deux dernieres lignes du folio est dechiree, d^ou Vabsence du dernier mot. 
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Candie, 24 fevrier 1360 (1359 m. u.). 

ASV, Duca di Candia 10 bis, Actorum 7 (olim 12-13), f. 90r. 

Die XXIIII februarii 

Nicolaus Gradonico Rubeus preco retulit ex parte dominationis interdixisse in manibus ser 
lohannis Gisi quondam nobilis viri ser Marini Gisi totum vinum quod reperietur presenciali- 
ter in casali de Agio Vassili nec non totum frumentum sive farinam proventuram ex molen- 
dino fomato in dicto casali de Agio Vassili pertinente et expectante commissarie dicti ser Ma¬ 
rini Gisi, et hoc ad petitionem ser Marci Gisi dicentis debere recipere a commissaria dicti ser 
Marini certum legatum contentum in quadam determinatione lata per dominium. 


XXII 


26 fevrier et 2 juin 1360. 

ASV, Duca di Candia 10 bis, Actorum 7 (olim 12-13), f 106v-107r. 

MCCCLX, mensis iunii die II, indictione XIII 

Infrascripta divisio facta de insula Amorgo inter infrascriptos consortes die XXVI februarii 
1359, indictione 13, registrata est in presenti libro actorum de mandato dominationis. 

Pars ponentis insule de Amorgo incipit de Lamachia et vadit Curunum ad Marmarum et 
Xerutoperivoli et Castellopetram de Colles et exit lo Messovuni et vadit ad Exachorio et Pir- 
gin ad vineas et firmat in castrum ad Messaream et dividit castrum per medium et vadit ad 
Sanctam Annam ad iardinum monasterii usque mare. Et predicta pars venit per sortem ser 
Thome Gisi quondam Marci nomine suo et nomine Marchisine et Angoloti, filiarum lohannis 
Gisi quondam, et aliorum heredum dicti lohannis Gisi. 

Pars levantis dicte insule divisa in partes duas que contigerimt infrascripta. 

Incipit a mari de Tripiti et exit Lango Lango et ferit in puteum de Vrulea et de inde vadit 
sursum respiciendo versus austrum feriens in partem occidentalem de Chortopu et inde incli- 
nat respiciendo versus austrum desendendo in Chirospilea usque mare et hec pars est caput 
insule de versus levantem et insuper hec pars habet monasterium vocatum Neamoni quod est 
in parte ser lohannis Gisi quod sic est confiniatum, videlicet monasterium cum suo curtivo 
incipiendo a Gatafigio papatis Chalu videlicet ubi erat porta antiqua et curia monasterii 
prout est circundatum cum iardino dicti monasterii circundando et eundo in stavron respi¬ 
ciendo lalino. Item habet hec pars onrnia scopula sive insuletas que sunt a parte levantis dicte 
insule excepta insuleta nomine Lichmia que est in parte ser lohannis Gisi suprascripti. Su- 
pradicta pars venit done Mathie filie quondam ser Marini Gisi secundum divisionem factam 
inter ipsam et ser lohannem Gisi fratrem suum de medietate tocius insule de Amorgo supra- 
scripte, exceptis quibusdam que non sunt posita in partibus suprascriptis nec divisa sed re¬ 
manent communia inter participes dicte insule, sicut inferius continetur. 

Pars altera que nominatur Messarea incipit a sineris suprascriptis que extendunt se de ver¬ 
sus boream usque versus austrum videlicet ab uno mari usque ad aliud extendendo se usque 
sinera ser Thome Gisi et consortum suorum quibus sineris dividitur tota insula per medieta- 
tem, et hec pars habet duo quarta castri de Messarea, item insuletam nomine Lichuriam. Et 

dicta pars venit suprascripto ser lohanni Gisi || [. 

.suprascripte exceptis 

quibusdam que reman[ent communia inter] participes dicte [insule, sicut inferius] continetur. 

Omnes insulete que sunt versus ponentem sunt partis de versus ponentem et ille que sunt 
de versus levantem sunt partis de versus leva[ntem], que quidem insulete sunt divise ut supra 
continetur. 


11* 
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Et est sciendum quod omnes nidade et omnes vilani qui non sunt divisi et omnia animalia 
tarn magna quam parva et etiam omnia alia que reperirentur undivisa sunt communia inter 
participes suprascriptos, hoc intellecto quod particio vilanorum olim facta remaneat hrma. 
(a) üne ligne manquante en tete du folio. 


XXIII 


Candie, 8 fevrier 1364 (1363 m, v,), 

ASV, Duca di Candia 29, Memoriali 14, f. 26r-27v. 

a, Santschi, Regestes des arrets civils et des memoriaux 104-105, n® 51 (resume, edition de l’ex- 
trait du testament). 

Cum coram magnifico domino Marco Gradonico honorabili gubematore et rectore Grete et 
eius consUio questio verteretur inter nobilem virum lohannem Gisi fUium quondam ser Ma- 
rini Gisi ex una parte petentem et fumitores testamenti dicti quondam ser Marini Gisi ex al¬ 
tera deffendentes super eo videlicet quod dictus lohannes producebat testamentum dicti ser 
Marini Gisi quondam patris sui scriptum et roboratum manu Blasii de Rippa notarii sub 
anno || millesimo trecentesimo quinquagesimo octavo, mensis februarii die XXII, indictione 
XII, Gandide insule Grete in quo inter cetera continebatur^'“^^ quedam clausula huius tenoris: 
Item lago a mio filio Phylippo le do serventarie e mega dele Agupade con habentie e pertinen- 
de e uillani e tuto lo mio mobelle per cadeum modo e ingegno che a mi aspeta eceto chello 
ehe io don ad Elena mia filia cum questa condecion ehe se lo more genga iredi mascoli e che 
lo haiba libertade che lo se possa ordenare per anema soa de perperi dosento et se lo se ma- 
ridasse ed avesse filioli che li beni romania a soi filioli e se Vavesse filie che le filie haiba per 
so maridare chadauna desse libre mille a grossi e iperperi quatro per done e iperperi cento 
per dimissoria e lo residuo sia deli filioli de Zanachi mio filio mascoli se lo havera legitimi, e 
se lo havesse filie che cadeuna desse haiba per parte dela soa inpromessa cadeuna desse 
iperperi trixento e lo residuo sia de mie filie Mathia e Nicoiota o de soi filioli, Deinde supra- 
scriptus lohannes Gisi subiungebat dicens quod suprascriptus Phylippus frater suus post obi- 
tmn patris sui obiit in etate pupilari nec potuit habere blios quibus apbcari debebant supra- 
scripta bona sibi dimissa neque potuit habere filias || que maritari et dotari debebant de ipsis 
bonis secundum formam dicti testamenti, ita quod residuum iUud de quo in ipso legato fiebat 
mencio nullum erat, cessantibus conditionibus prelibatis, et propterea tota porcio spectans 
suprascripto Phybppo iure suprascripti legati erat caduta et devenire debebat in eos quibus 
successio bonorum suprascripti ser Marini Gisi quondam patris sui deferenda erat de iure, in 
qua quidem successione dictus ser lohannes dicebat se debere concurere pro parte sibi spec- 
tante tamquam füio suprascripti ser Marini Gisi, unde petebat et requirebat adiudicari dicta 
bona fore caduta et conferenda illis^*^^ quibus de iure deferi debebant. Ad que suprascripti 
fumitores respondebant dicentes quod bona predicta non erant neque dici poterant caduta 
quia iam ordinata erant per testatorem qui ea dimiserat suprascripto Phylippo filio suo et 
post eius obitum abis substitutis nominatis in ipso testamento taliter quod cadere non pote¬ 
rant ab ordine testamenti dummodo superessent Mathia et Nicoiota filie testatoris ultimo no- 
minate in substitutione, que quidem filie presentialiter vivebant, et tarnen si quomodo dicta 
bona dici possent inordinata, quod ipsi non assentiebant, in hoc casu dictus ser lohannes Gisi 
qui erat emancipatus || a patre debebat ponere super monte bonorum predictorum omnia 
alia bona que ipse habuit a patre suo pro benedictione patema et tune debebat dividere cum 
abo fratre suo vel tanto minus recipere debebat de ipsis bonis inordinatis quantiun a patre 
habuit sicut continebant ordines Statutorum, ita quod peticio dicti lohannis admittenda non 
erat. Auditis et inteUectis iuribus, allegationibus et oppositionibus partium et diligenter 
considerata forma suprascripti legati et substitutionis apposite in eo que quidem substitucio 
non apprendebat totum legatum predictum sed solum residuum siquod foret demptis prius 
repromissis et abis preordinatis que dari debebant in casibus ibi declaratis, qui quidem ca- 
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sus^**^ nec evenerant neque poterant evenire ita quod residuum nullum erat, dictum est 
concorditer et sententialiter per suprascriptum dominum gubematorem et rectorem Grete et 
eius Consilium, absente solo domino Francisco Mudacio consiliario occasione infirmitatis, 
quod tota pars spectans suprascripto Philippo de bonis contentis in legato suprascripto est 
caduta ab ordine testamenti prefati et tamquam caduta deferi debet illis quibus de iure fuerit 
deferenda. 

(a) quod barre. - (b) quibus barre. - (c) neque barre. 


XXIV 


Candie, 24 fevrier 1364 (1363 m, v.), 

ASV, Duca di Gandia 29, Memoriali 14, f. 30r. 

a. Santschi, Regestes des arrets civils et des memoriaux 105-106, n® 58 (resume). 

Die XXIIII februarii, indictione secunda 

Cum nobilis vir Johannes Gisi quondam Marini solvent et satisfecerit debittun unius sententie 
late per iudices proprii sub anno MCCCLX, mensis octubris die XXIII, indictione XIIII, per 
quam Grussi relicta et commissaria suprascripti Marini Gisi quondam posita fuit in debito 
Lucie Gradonico filie quondam et heredi Georgii Rosso specialis de yperperis XXVI pro capi- 
tale unius carte facte manu Petri Longo notario sub anno MCCCXL, mensis marcii die VIII, 
indictione VIII“, per dominationem ordinatum est quod dictus Johannes Gisi habeat et habere 
possit in bonis commissarie suprascripti Marini Gisi tale ius et regressum pro pecunia supra- 
scripta quäle habuit et habere poterat suprascripta Lucia et excuciat pecuniam contentam 
in ipsa sententia cum eo pleno iure quo ipsa petere et excutere poterat suprascripta Lucia 
Gradonico. 


XXV 


Candie, 4 mars 1364. 

ASV, Duca di Gandia 29, Memoriali 14, f. 32v. 

a. Santschi, Regestes des arrets civils et des memoriaux 107, n® 62 (resume). 

Die quarto marcii, indictione secunda 

Dictum et ordinatum est per dominum ducham et eius consilium concorditer quod nobilis vir 
Johannes Gisi filius quondam Marini Gisi sit et esse debeat gubemator omnium bonorum 
mobilium et immobilium spectantium Marino Gisi fratri suo constituto in etate pupilari quo- 
cumque modo vel iure extra testamentum dicti Marini quondam patris sui, cum plena virtute 
et potestate intromittendi, excuciendi, recipiendi et amministrandi omnia ipsa bona et que- 
que alia faciendi et exercendi que pro recuperatione eF®^ amministratione dictorum bonorum 
fuerint oportuna, et de hiis que intromiserit et receperit teneatur redere et facere rationem ad 
beneplacitum et mandatum dominationis. 

(a) ad barre. 


XXVI 


Candie, 14 janvier 1368 (1367 m. v). 

ASV, Notai di Gandia 12, notaio Antonio Brixano, protocollo I, f. 120r. 

Eodem die. Per virtutem et potestatem unius testamenti carte scripte et roborate manu Geor¬ 
gii de Milano notarii facte anno Domini MCCCLXII, mensis iulii die II, indictione XV Can- 
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dide, per quam Thomas Gisi filius quondam Marci Gisi constituit suam solam fideicommissa- 
riam in omnibus suis bonis mobilium et immobilium interioribus et exterioribus quoquo 
modo, iure et forma sibi pertinentibus et expectantibus Felicem uxorem suam viduantem, 
dans et conferrens ei post suum obitum inter cetera plenam virtutem et potestatem petendi, 
accipiendi, recipiendi et excuciendi omnia sua bona et habere a cunctis suis debitoribus pre- 
sentibus et futuris ubicmnque vel apud quemcumque seu quoscumque ea vel ex eis inveniri 
poterunt, cum carta et sine carta, per curiam et extra curiam, cartas manifestationis, obliga- 
tionis, commissionis, concessionis, securitatis, affictationis et quamlibet aliam cartam oppor- 
tunam faciendi etc. prout in dicta testamenti carta a notario infrascripto visa et lecta plenius 
continetur, manifestum facio ego suprascripta Felix relicta et sola commissaria suprascripti 
Thome Gisi habitatrix Gandide quia cum meis successoribus commissario nomine quo supra 
habita prius et obtenta licentia et auctoritate nobilium virorum dominorum Nicolai Qane, 
Marci Rugini et Dominici Delphino iudicum proprii et examinatorum Gandide ita tarnen 
quod presens perpetua concesio in aliquo preiudicare non possit iuribus communis nec spe- 
cialium personarum, do atque concedo tibi Michaeli Beto habitatori Gandide et tuis heredi- 
bus et proheredibus totam et integram medietatem unius vinee Johannis Baronci posite in te- 
ritorio casalis Penerandi in qua vinea idem Johannes Baronci dictum quondam Thomam Gisi 
virum et commissum meum socium et participem posuit iuxta tenorem unius carte scripte et 
roborate manu Phylippi Malpes notarii facte anno Domini MCCCLJ, mense februarii, die 
XVJJ, indictione V, Gandide, ex tune in antea in perpetuum, ita quod dictam vineam patari 
debebat ad expensas ipsorum amborum equaliter quolibet anno temporibus consuetis et to- 
tum usufructum et vinum mustum ipsius vinee equaliter dividere debebant sic quod dimidie- 
tas esset unius eorum et altera dimidietas alterius etc. prout in dicta carta plenius continetur, 
a modo in antea in perpetuum cum plena virtute et potestate intromittendi, habendi, tenendi, 
possidenti, affictandi, disfictandi, affictum inde recipiendi, dandi, donandi, dominandi, ven- 
dendi, alienandi, transactandi, commitandi, pro anima iurandi, in perpetuum possidendi et 
quiequid aliud in ea dimidietate et ex ea magis tibi placuerit faciendi tamquam de re tua pro- 
pria, nemine tibi contradicente, semper tarnen cum onere suo. Tu vero teneris dictam vineam 
preter ad te spectat pro dimidietate eins quam dimidietatem ad presens tibi concedo eo quid- 
quam horsum est et ad malum devenit statum ad bonum statum reducere, eamque annuatim 
temporibus congruis et consuetis bene et convenienter aptare de omnibus suis neccessiis et 
opportunis videlicet zerpire, zappare, disafigare, catavoligare et secundum usum contrate la- 
chigare, eamque cum suis traffis et fossatis omnibus tuis expensis in culmine conservare et 
totum ergo vinum mustum et usufructum anno quolibet proventos ex eadem vineam idem 
dividere debeas cum dicto Johanne Baronci seu procuratoribus / suis M vel heredibus eius 
annuatim super patiterium tempore vindemiarum ita quod dimidietas sit sua et altera dimi¬ 
dietas / sit/^^^ tua equali divisione. Pro embatichi autem dicte dimidietatis ipsius vinee iuxta 
nostre conventionis pactum habui et recepi a te yperpera Cretensia L. Pro recognitione vero 
tu dare et solvere michi debeas anno quolibet per totum quemlibet mensem augusti successi- 
vum grossos JJ sub pena dupli pro quolibet termino et qualibet paga. Si igitur etc. pena yper- 
perorum XXV, contractu firmo. 

Testes G(eorgius) de la Porta, Angelus et Johannes Sim[iliante]. Complere et dare. Dedi. 

(a) suis suscrit. - (b) sit suscrit. 


XXVIJ 


Venise, 30 avril 1368. 

ASV, Duca di Candia 15, Libri bannorum B, f. 145r-145v. 

Die ultimo aprilis, indictione VJ®. Jnfrascripta littera ducalis fuit publice 
proclamata in lobio per Johannem Marino, gastaldionem, cuius tenor talis est: 

Andreas Gontareno, Dei gratia dux Veneciarum etc., nobilibus et sapientibus viris Petro Mo- 
cenigo, de suo mandato duche Grete, ac .. eius consiliariis, fidelibus dilectis salutem et dilec- 
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tionis affectum. Cum dicatur quod insula de l’Amurgo, que possidebatur per Qanachi Gisi 
olim decapitatum propter rebellionem Grete, tenetur modo per ducham Egeopellagi ubi de- 
beret esse nostri communis, fidelitati vestre cum nostris consiliis minori, rogatorum, XL et 
additionis scribimus et mandamus pro conservatione iurium nostri communis quod debeatis 
diligenter videre et examinare istud factum et si inveneritis et habueritis clare et manifeste || 
ipsum Qanachi Gisi vel alium iustificatum pro rebellione Grete tenuisse et possedisse ipsum 
locum vel insulam vel partem eins usque ad tempus rebellionis vel quod de iure ipsa insula 
vel pars eius sibi spectabat, debeatur nomine communis nostri facere intrari in possessionem 
iurium que spectabant dicto Qanachi Gisi vel alteri iustificato pro rebellione Grete et in dicto 
casu pro non deficiendo alicui in iure volumus et mandamus vobis cum dictis consiliis quate- 
nus in locis solitis vestri regiminis faciatis proclamari et similiter super insula predicta del 
l’Amorgo quod si est aliqua persona que vellit dicere vel pretendere habere ius aliquod in 
ipsa insula, debeat usque per totum mensem novembris proxime venturum comparere perso¬ 
naliter vel per commissionem cum iuribus suis coram nobis, alioquin elapso ipso termino 
providebimus de ipsa insula vel parte spectante nostro communi sicut nobis melius et utilius 
apparebit. Quicquid autem in premissis feceritis nobis scribatis per litteras vestras quam ci- 
tius poterit, mittendo nobis ordinäre conditiones ipsius insule et introitum et exitum et omnia 
alia que faciatis ad nostram informationem. 

Data in nostro ducali palacio, die octavo marcii, sexta indictione. 


XXVIII 


Candie, 17 octobre 1368, 

ASV, Duca di Gandia 26, Libri sententiarium 2, quademo 2 (olim 3), f. 29r-30r (rectius 
108r-109r). 

a. Santschi, Regestes des arrets civils et des memoriaux 27, n® 116 (resume). 

Die XVII suprascripti mensis octubris. 

Coram suprascripto domino ducha Grete et eius consilio questio vertebatur inter Frangullam 
relictam lohannis Gisi olim decapitati pro crimine rebellionis ex una parte petentem et Ma- 
thiam de Abate et Nicolotam de Vigoncia sorores filias quondam et fumitrices testamenti ser 
Marini Gisi quondam ex altera defendentes, super eo videlicet quod predicta Frangulla pro- 
ponebat dicens se obtinuisse cartam diiudicationis factam in bonis dicti lohannis Gisi quon¬ 
dam viri sui de sua repromissa et dimissoria et vigore ipsius carte diiudicationis restabat reci- 
pere certam || quantitatem pecunie et ipsa senserat quod bona dicte fumitoris erant obligata 
dicto quondam lohanni Gisi viro suo in certis pecunie quantitatibus videlicet in yperperis 
quadrigentis et sex que Marinus Gisi dare debebat dicto lohanni filio suo pro carta scripta 
manu Georgii de Milano notarii sub anno MCGCLVII, mense septembris die XX, indictione 
XI. Item de aliis yperperis quadrigentis et uno grosso et ^ de quibus fit mentio in libro me- 
moriali curie tempore regiminis domini Petri Baduario olim duche Grete suique consilii sub 
anno MCCCLVIII, mensis decembris die XI, indictione XIII. Item de aliis yperperis Septua¬ 
ginta tribus et grossis III de quibus fit mentio in libro actorum curie tempore domini Marini 
Grimani quondam duce Grete suique consilii sub anno MGCCLXI, mense aprilis, die XVII, 
indictione XIIII“, que onuiia capiebant sumam yperperonun octigentorum octuaginta, gros- 
sorum X -r, petebat ipsa Frangulla predictam cartam sui diiudicationis executioni mandari 
in pecunia supradicta tanquam in debitorem sui debitoris. Ad que dicte fumitrices responde- 
bant dicentes quod dictus lohannes Gisi post obitum predicti patris sui intromisit et habuit 
tantum de bonis commissarie dicti patris / sui et debebat dare dicte fumitori tantum pro 
affictibus serventariarum duarum cum dimidia de Agupade quas ipse habuit ad affictum a 
commissaria predicta pro yperperis Septuaginta solvendis annuatim quod modicum seu ni- 
chil poterat petere de predictis et sic se obtulerant probaturas. Unde auditis et intellectis iuri- 
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bus et allegationibus partium et visis et diligenter consideratis testibus productis per utram- 
que partem, visa etiam carta affictationis facte suprascripto lohaimi Gisi per Crussi relicteun 
et commissariam suprascripti Marini Gisi de predictis serventariis duabus cum dimidia sibi 
affictatis quas ipse lohannes tenuit annus quinque videlicet usque per totum mensem sep- 
tembris curante anno Domini MGGCLXIII et deductis hiis que deduci debebant pro victu fi- 
liorum dicti quondam Marini Gisi et matris eorum secimdum formam et continentiam affic¬ 
tationis predicte, facta etiam de hiis que probata fuerunt compensatione seu taxatione debita 
de iusto et equo, plene constitit quod dictus lohannes dare debebat dicte fumitori yperpera 
quinginta et quinque || que deduci et defalcari debebant de suma^^^ debitorum predictorum 
quibus deductis restabat dictus quondam lohannes Gisi recipere et habere yperpera trecenta 
septuagintaquinque pro residuo et complemento suprascriptorum yperperorum octingento- 
rum octuaginta, grossonun X quapropter per suprascriptum dominum ducham et eius 
consihum concorditer et sententialiter dictum est quod suprascripta carta diudicationis man- 
detiu" executioni in bonis fumitoris predicte de tanto quantum sunt yperpera trecenta septua¬ 
gintaquinque predicta tanquam in bonis debitoris sui debitoris, salvo tarnen iure dicte Fran- 
gulle de residuo sui diudicatus in aliis bonis dicti quondam lohannis viri sui si qua reperiri 
poterunt, exceptis tarnen feudis et hiis que spectant ad feudum et reservatis etiam iuribus 
dicte fumitoris de introitibus predictorum serventariarum duarum cum dimidia de Agupade 
annoriun sequentium post obitmn dicti lohannis Gisi. 

(a) sui suscrit. - (b) Sic pour summa. 


XXIX 


Candie, 7 decembre 1370. 

ASV, Duca di Candia 26, Sententiarum 2, quademo 2 (olim 3), f. 170v-172r. 

a. Santschi, Regestes des arrets civils et des memoriaux 57--59, n” 243 (resume et edition de la du- 

cale). 

MCGGLXX, mense decembris, die VII, indictione VIIII“ 

Gum coram magnifico domino Petro Gomario honorabile ducha Grete et eius consilio questio 
verteretiu* inter Mathiam filiam quondam nobilis viri Marini Gisi et Felicem relictam et com¬ 
missariam Thome Gisi filii quondam Marci ex una parte petentes et camerarios communis ex 
altera defendentes, super eo videlicet quod predicte domine producebant quamdam ducalem 
litteram registratam in actis curie scriptam nobili viro domino lohanni Gradonico olim duche 
Grete et eius consiho in hac forma: 

Andreas Contareno, Dei gratia dux Veneciarum etc., nobilibus et sapientibus viris lohanni 
Gradonico de suo mandato duche Crete suisque consiliariis fidelibus dilectis salutem et dilec- 
tionis ajfectum. Cum nobilis vir Dominicus Michael quondam capitaneus noster generalis 
maris tempori rebellionis Crete acquisiverit et recuperaverit nomine nostri communis insulam 
de lAmurgo que tune tenebatur etpossidebaturper illos de cha Gisi rebelles nostros, etpos- 
tea vir nobilis Nicola Sanuto ducha Egeopellagi ipsam insulam acceperit de manibus et po- 
testate nostri communis, quod non est bene factum et neccessario expediat provideri super 
hoc, ordinavimus cum nostris consiliis minori, rogatorum, XL et additionis de scribendo dicto 
duche Egeopellagi agravando factum sicut convenerit ut plus contra ipsum quia civis noster 
est quam contra aliam personam et quod debeat a die quo fuerint presentate sibi littere nos- 
tre usque tres menses proximos omnino restituisse dictam insulam in manibus vestris nomine 
nostri communis, salvis semper iuribus cuiuslibet persone, || quod si fecerit bene quidem, alio- 
quin damus expresse sibi ad intelligendum quod omnino providebimus super hoc de remediis 
oportunis, secundum iusticiam et honorem nostrum, et pro bono et executione facti predicti 
volumus et mandamus vobis cum dictis consiliis quatenus litteras nostras dicti mendati pre- 
sentibus allegatas quas mittimus dicto duche Egeopellagi per confidentem et bonum nuncium 
mittere debeatis. Et si nostram intentionem obtinebitis, videlicet quod ducha predictus resti- 
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tuat dictam insulam in manibus vestris ut dictum est, ipsam recipi faciatis et conservari no¬ 
mine nostri communis, salvis semper iuribus cuiuslibet persone ut dictum est. Quando^^^ du- 
cha predictus Egeopellagi hoc facere recusaret, scribatis nobis de presenti quicquid feceritis 
et habebitis, ut possimus providere sicut conveniet pro honore nostro. In casu vero quo ducha 
predictus restituat vobis insulam predictam ut dictum est, volumus et mandamus vobis ex 
nunc cum dictis consiliis quodprimo et ante omnia ponatis in commune nostrum ilud de ipsa 
insula quod spectat nostro communi propter rebellionem Crete quod dicitur esse quartum, et 
super reliquis tribus partibus ipsius insule audiatis illos de cha Gisi, commune nostrum et 
quaslibet alias personas pretendentes habere ius in eis, cum plena libertate examinandi, in- 
quirendi, terminandi et faciendi illud quod vobis iustius et melius apparebit ita quod quilibet 
recipiat quod sibi spectat de iure, et rescribatis nobis quicquid feceritis super hoc. 

Data in nostro ducali palacio, die XIII septembris, octava indictione, 

Deinde suprascripte domine subiungebant dicentes quod suprascripta insula de Amurgo 
elapsis temporibus tenebatur et possidebatur per Marcum, Phylippum et Marinum Gisi fra- 
tres tanquam res sua acquisita per eos tempori guerre imperatoris Romanie. Pars vero dicti 
Phylippi devenit in dictos Marcum et Marinum Gisi fratres suos, et post obitiun dicti Marci 
medietas ipsius insule remansit heredibus eius et reliqua medietas possidebatur per prefatum 
Marinum Gisi eius fratrem. Ipse autem Marinus in vita per instrumentum publicum dedit et 
concessit lohanni Gisi quondam filio suo medietatem sue partis videlicet quartum dicte in¬ 
sule et^*^^ reliquum quartum ipse per suum testamentum dimisit suprascripte Mathie filie sue 
cum onere solvendi yperpera quadrigenta que ipsa plene dedit et satisfecit et intromisit et ha- 
buit illud quartum iure dicti legati secundum divisionem factam inter ipsam Mathiam et alios 
participes dicte insule, notatam in actis curie de mandato domini Petri || Baduario olim duche 
Crete suique consilii et sic ipsa tenuit ac possedit dictum quartum pacifice et quiete usque ad 
tempus quo suborta fuit rebellio in civitate Candide et simili modo tenuerunt et possederunt 
alii participes portiones suas quas unusquisque ipsorum habere debebat. Et quoniam tota 
ipsa insula intromissa fuit postmodum nomine communis Veneciarum, petebant dicte do¬ 
mine sibi restitui, dari et assignari portiones sibi spectantes de insula supradicta. Ad que 
suprascripti camerarii communis respondebant dicentes quod dicta insula de Amimgo tene¬ 
batur et possidebatur nomine communis Veneciarum intromissa et acquisita directe et ratio- 
nabiliter per nobilem virum dominum Dominicum Michael olim capitaneum maris pro com¬ 
muni Veneciarum tempore prefate rebellionis sicut continebatur in ducalibus litteris supra- 
dictis, et specialiter quarta pars ipsius insule que spectabat lohanni Gisi filio quondam su¬ 
prascripti Marini Gisi pleno iure devenerat in commune quoniam bona omnia dicti lohannis 
propter rebellionem suam confiscata fuerunt communi Veneciarum, et ideo tota ipsa insula 
esse debebat dicti communis Veneciarum tum vigore acquisitionis predicte tum etiam occa- 
sione dicte confiscationis. Auditis et intellectis iuribus, allegationibus et oppositionibus par¬ 
tium, facto prius Stridore publico in loco solito quod omnes pretendentes habere ius in pre- 
fata insula comparere deberent coram dominatione infra terminum stabilitum ad ostenden- 
dum iura sua, et visis et diligenter consideratis suprascriptis litteris ducalibus continentibus 
quod istud regimen audire debeat illos de cha Gisi, commune et quaslibet alias personas pre¬ 
tendentes habere ius in tribus partibus dicte insule cum libertate terminandi et faciendi illud 
quod sibi iustius et melius appareret, ita quod unusquisque recipiat quod sibi spectat de iure, 
visis etiam aliis ducalibus litteris dudum scriptis domino Henrico de Molino quondam duche 
Crete suoque consilio per serenissimum dominum lohannem Superantio bone memorie du- 
cem Veneciarum cum consiliis ordinatis in quibus continebatm* expresse quod supradicta in¬ 
sula de Amurgo que tune temporis occupabatur indebite per dominum Guillielmum Sanuto 
quondam dominatorem ducatus Nichxie et aliarum insularum erat suprascripti Marci Gisi et 
fratrum suorum acquisita per eos tempore guerre imperatoris Romanie, que postmodum re¬ 
mansit eidem Marco Gisi et Marino Gisi fratri suo, sicut plene constitit per scriptmas notatas 
in curia de inde, medietas dicte insule devenit in heredes ipsius Marci Gisi et reliqua medietas 
divisa fuit in duabus partibus quarum unam habuit lohannes Gisi filius quondam dicti Ma¬ 
rini vigore concessionis inde sibi facte per publicum instrumentum et alteram partem habuit 



170 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/1, 2001:1. Abteilung 


suprascripta Mathia filia suprascripti Marini Gisi cum onere solvendi prefatam quantitatem 
pecunie quam totam ipsa dedit et satisfecit sicut de predictis omnibus plene constitit per 
scripturas || notatas in actis curie Ordinate, et habito quod bona suprascripti lohannis Gisi 
confiscata fuerunt communi Veneciarum propter rebellionem ipsius, dictum est per supra- 
scriptum dominum ducham et eius consilium concorditer et sententialiter quod primo et ante 
omnia ponatur et referuetm in commimi Veneciarum quarta pars dicte insule de Amurgo 
quam suprascritus quondam lohannes Gisi filius quondam Marini Gisi tenebat et possidebat 
per divisionem factam inter ipsum lohannem et alios participes dicte insule scriptam in actis 
curie Grete, cum eo iure quo dictus lohannes habuit et habere debebat in quibusdam rebus 
que remanserunt indivise inter partes predictas. De reliquis vero tribus quartis, suprascripta 
Mathia filia quondam suprascripti Marini habeat et habere debeat unum quartum videlicet 
totam illam partem quam ipsam tenebat et possidebat antea per divisonem factam ut predi- 
citur inter predictos participes notatam in actis dicte curie, et suprascripta Felix Gisi relicta et 
commissaria Thome Gisi filii quondam Marci Gisi et alii descendentes ab ipso Marco Gisi 
quibus de iure spectabit habeant et habere debeant reliqua duo quarta dicte insule, videlicet 
totam illam partem quam ipsi tenebant et possidebant ante per divisiones predictas, ita quod 
imaqueque partium predictarum habeat, teneat et possidebat portionem suam secundum di¬ 
visiones predictas, cum eo iure et imisdictione quibus dicta insula possidebatur per anteces- 
sores eorum et quelibet eorum habeat illud ius quod habere debet in rebus que remanserunt 
indivise de quibus sit specialis mentio in divisionibus supradictis. 

(a) vero (?) barre. - (b) de barre. 


XXX 


Candie, 2 avril 1372, 

ASV, Notai di Candia 1, notaio Giorgio Emo (/lywo), protocollo, f. 149r. 

Die II. Committens committo ego Frangula relicta lohannis Gisi habitatrix Candide tibi no- 
bili viro domino Andree Comario quondam domini lohannis de Veneciis ut a modo in antea 
pro me meoque nomine plenam virtutem et potestatem habeas comparendi coram ducali do- 
minio suisque consiliis ac officiis quibuscumque, et procurandi ac impetrandi quod scribatm* 
regimini Grete quod illud quartum insule de Amurgo quondam viri mei vendatur hic Can¬ 
dide et solvatur michi de repromissa et dimissoria meis contentis in carta diiudicationis quam 
obtinui in bonis dicti quondam viri mei, vel solvatur michi de introitibus dicti quarti insule in 
casu quo non posset vendi dictum quartum, et pro predictis peticionem unam et plures pori- 
gendi et porigi faciendi et queque alia super inde neccessaria, etiam si talia fuerint que man- 
datum exigerent speciale, faciendi et procurandi et si expedierit in anima mea iurandi etc., 
pena auri libras V., contractu firmo. Testes He(manuel) Chandachiti et Nic(olaus) Tonisto. 
Complere et dare. Dedi. 


XXXI 


Candie, 7 avril 1374, 

ASV, Duca di Candia 11, Actorum 18 (olim 22®), f. [l]v--[2]r. 

Infrascriptum instrumentum successionis fuit hic inferius registratum 

de precepto dominacionis 

In nomine Dei etemi amen. Anno ab incamatione domini nostri lesu Christi MCCCLXXIIII, 
mensis aprilis die septimo, indictione XII, Candide, insule Grete. Testificamus nos, lohannes 
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Milovani et Laurentius Pantaleo, ambo habitatores Candide, et in veritate dicimus quod die 
predicto nos eramus in curia, coram nobilibus viris Johanne Marcello, Antonio Michael ac 
Antonio Donato, iudicibus proprii Candide qui more solito ad placita tenenda sedebant 
quando ser Johannes de Ragusio, advocatus ser Marci Gisi filii quondam nobilis viri ser Phy- 
Jippi Gisi quondam nobilis viri Johannis Gisi, proposuit coram dictis iudicibus asserens quod 
cum predictus ser Philippus Gisi eius pater obierat intestatus, ad cuius mortem remanserit 
predictus Marcus solus eius filius et alii non essent ascendentes nec descendentes nisi solum 
predictus eius filius, postulavit idem advocatus nomine dicti Marci Gisi dictis iudicibus ut ip- 
sum Marcum in successionem omnium bonorum inordinatorum mobilium et immobilium 
que fuerunt predicti ser Philippi defuncti instituere et facere deberent prout postulat iuris 
ordo, ibique advocatus prefatus legi fecit capitulum Statutorum faciens mentionem de suc- 
cessionibus bonorum onmiurn inordinatorum virorum et mulierum ab intestato moriencium. 
Etiam legi fecit dictus advocatus attestacionem quinque testium ad hoc productorum, videli- 
cet nobilis viri Jordani de Vigoncia, Johannis Sfaco franchi, done Zanine Geno, ser Anthonii 
Franco feudati et CaJli Zuduchena calogree. Nobilis vir suprascriptus Jordanus de Vigonica 
habitator Candide, primus testis, iuravit et interrogatus si cognoscit suprascriptum Marcum 
Gisi, respondit quod bene cognoscit eum. Interrogatus quis fuit pater suus, respondit ser Phi¬ 
lippus Gisi quondam ser Johannis, tarn per publicam famam quam per conffessionem nobihs 
viri Philippi Gisi predicti patris sui, et etiam hoc testis seit quoniam continuo et cotidie liic 
testis erat in domo suprascripti ser Phylippi quare erat intimus amicus huic testis et vicini 
erant et ergo ipse ser Philippus erat quotidie in domo dicti ser Jordani. Interrogatus si fuit 
suus filius legitimus vel naturalis, dixit quod fuit suus filius legittimus. Interrogatus hic testis 
quomodo seit ipsum Marcum fuisse suum filium legitimum, dixit quoniam hic testis affuit 
tune quando ipse ser Phylippus misit pro capellano castri Belvidere nomine presbiteri Jacobi 
Marino, qui presbiter ivit ad casale Azupade et tune ipse ser Phylippus, in presencia supras¬ 
cripti presbiteri, dedit annullum matri dicti Marci nomine Anastassu et accepit eam in suam 
uxorem legittimam, et occulata fide vidit tune hic testis dare annullum predicte Anastassu ut 
esset uxor eius legitima; qui presbiter tune benedixit annullum predictum, et etiam ipse ser 
Philippus habitavit cum ipsa in casali Azupade donec ipsa decessit, et ipsam tractabat et te- 
nebat pro sua legittima uxore dam. Interrogatus si dictus ser Marcus erat tune natus quando 
habitabant insimul predicti ser Phylippis pater suus et mater eius suprascripta, dixit quod 
non est memor, sed quando mater eius suprascripta decessit, ipsa dimisit eum circha men- 
sium sex ut isti videtur, quem Marcum nutrivit quedam mulier antiqua que erat in domo dicti 
ser Phylippi Gisi cum lacte caprino. Interrogatus de presentibus ad predictam desponsacio- 
nem et quando dedit ipse ser Phylippus Gisi annullum predicte femine matri dicti Marci ut 
esset sua legittima uxor, dixit quod erant quam plures quorum non est memor. Interrogatus 
in quo loco dedit sibi annullum, dixit in casali Azupade. Interrogatus hic testis de sua etate, dixit 
quod est annorum Septuaginta quinque. Interrogatus hic testis quomodo seit supracripta, 
dixit quoniam erat presens in suprascripto casali Azupade quando sibi dedit annullum. Jnter- 
rogatus de tempore quo decessit idem ser Phylippus, dixit quod sunt circha anni XXX. Jnter- 
rogatus si predictus ser Phylippus habuit alios filios legitimos preter dictum Marcum, vel ne- 
potes ex filios vel filiabus, dixit quod ipse habuit cum quadam dona sua prima sua uxore de 
ca Fuschari filias duas que decesserimt in pupilliari etate et etiam decessit sua uxor predicta. 
Interrogatus hic testis si decessit ordinatus dictus ser Phylippus vel inordinatus, dixit nescire. 
Interrogatus si suprascripta dona sua uxor prima de ca Fuschari erat mortua quando ipse ser 
Phylippus despunsavit prefatam Anastassu, dixit quod mortua erat ante per certum tempus. 
Interrogatus si predictus ser Phylippus habuit fratres, dixit quod ser Marinus Gisi et ser Mar¬ 
cus Gisi quondam ser Johannis erant sui fratres. Suprascriptus Johannes Sfaco, habitator ca- 
sahs Ligordene, secundus testis, iuravit et interrogatus si cognoscit Marcum Gisi, respondit 
quod bene cognoscit ipsum, patrem suum ser Phillipmn Gisi, ser Marinum Gisi et ser Mar¬ 
cum Gisi quondam ser Johannis, fratres dicti ser Phylippi et barbanos dicti Marci. Jnterroga- 
tus hic testis si predictus Marcus fuit filius legittimus vel naturalis, dixit quod fuit suus legiti¬ 
mus filius quoniam predictus ser Phylippus Gisi presente isto teste et presente quodam pres- 
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bitero lacobo Marino, capellano Castri Belvedere, dedit annulum et desponsavit Anastassu, 
matrem dicti Marci, et predictus presbiter tune dixit missam in ecclesia Sancti Nicolai in 
casali Azupade et benedixit tune annulum predictum. Interrogatus hie testis si habitaverimt 
insimul predictus ser Phylippus cum predicta Anastassu eius uxore in casali predicto, tenens 
et tractans eam tanquam suam uxorem legittimam, dixit quod sic. Interrogatus hic testis si 
erat tune natus suprascriptus Marcus quando predictus ser Phylippus despunsavit predictam 
Anastassu eius uxorem, dixit quod non, sed ipsa erat pregnans de eo, et quando ipsa Ana¬ 
stassu eius mater decessit in domo dicti ser Phylippi, ipsa dimisit eum circa mensium sex, 
quem Marcum nutrivit quedam Maria, antiqua sclava dicti ser Phylippi. Interrogatus hic tes¬ 
tis si predictus ser Phylippus tenebat et tractabat ipsam pro sua legittima uxore, dixit quod 
sic, qui ser Philippus et predicta eius uxor Anastassu tenebant et tractabant ipsum Marcum 
pro suo filio legitimo, natum a predicta Anastassu post tempus despunsacionis predicte. In¬ 
terrogatus de presentibus ad predictam, dixit quod, ut isti videtur, erant ser lordanus de Vi- 
goncia et predictus presbiter lacobus capellanus, et ahorum non est memor sed erant alii 
quam plm*es. Interrogatus quo tempore fuerunt que suprascripta sunt, dixit quod sunt anni 
XLV vel circha. Interrogatus hic testis quomodo predictus ser Phylippus accepit predictam 
Anastassu in suam legittimam, dixit quod predictus ser Phylippus dilligebat suprascriptam 
Anastassu que erat in casali Ligordene cum matre sua et predictus ser Phylippus misit duos 
homicidas villanos cum aliis suis villanis et acceperunt ipsam Anastassu violenter de domo 
matris sue et, quoniam predicta Anastassu habebat fratres tres et verebatur eos ne occide- 
rent eum, dedit sibi annullum et despunsavit ipsam in suam uxorem legittimam, ut est dic¬ 
tum. Interrogatus de etate istius testis dixit quod est circa annorum LXVI. Interrogatus hic 
testis quomodo seit que dicta sunt, dixit quoniam hic testis habitabat in casali Ligordene et 
erat vicinus in casali Azupade et interfuit timc in casali Azupade in ecclesia predicta quando 
sibi dedit annullum predictum et despunssavit eam, ut predicitur. Interrogatus quo tempore 
decessit dictus ser Philippus, dixit quod ellapsis quam pluribus annis decessit quorum non 
est memor. Interrogatus hic testis si post mortem dicti ser Phylippi sibi remanserunt alii fiUi 
legitimi, vel nepotes ex filio vel filiabus, dixit quod non, nisi predictus Marcus, bene habuit 
cum sua prima uxore duas filias que decesserunt in pupillari etate, et etiam predicta uxor 
prima predicti ser Phylippi ante quam decederent predicte eius filie. Interrogatus si predictus 
ser Phylippus fecit testamentum vel ordinamentum, dixit quod nescit. Interrogatus hic testis 
si predicta prima uxor predicti ser Phylippi erat mortua ante quam ipse ser Philippus accipe- 
ret predictam Anastassu in suam uxorem legittimam, dicit quod sic, per spacium temporis 
cuius non est memor. Dona Zanina Geno suprascripta, testis tercia, habitatrix Candide, iura- 
vit et interrogata si cognoscit Marcum Gisi scribam palacii Gandide, dixit quod sic. Interro- 
gata cuius fuit filius, dixit quod, ut fertur, fuit filius ser Philippi Gisi, qui ser Phylippus Gisi 
fuit filius ser lohannis quondam, ut dicebatur voce et fama publica. Interrogata hec testis si 
predictus Marcus fuit filius legittimus vel naturalis dicti ser Phylippi, dixit quod nescit, sed 
bene dixit scire quod in vita viri huius testis quadam vice vir eius invitavit quam plures nobi- 
les ad prandendum secum in domo sua hic Gandide, inter quos etiam erat idem ser Phüip- 
pus, cui ser Philippe tune dixerunt alii nobiles, videlicet ser Andreas Pantaleo, ser Signoretus 
Beto et ser Leonardas Quirino qui omnes decesserunt: «Philippe, non vis uxorari?», et qui 
ser Philippus tune dixit: «Quomodo uxoratus fuero? Quia^"^ ego dedi annullum Anastassu, et 
hoc feci quoniam verebar parentes eius ne occiderent me, et / si non decesserit ipsa, ego 
non possem uxorari». Interrogata hec testis si predictus ser Phylippus habitavit insimul cum 
ipsa Anastassu et si tractabat eam pro sua legittima uxore et si tenebant et tractabant ipsum 
Marcum in suum filium legitimum, dixit nescire nisi ut est dictum. Interrogata hec testis si 
predicta Anastassu erat mater dicti Marci, pro qua Anastassu dicebat timc in ipso convivio 
predictus ser Phihppus Gisi quondam, dixit quod nescit nisi ut dictiun est. Interrogata hec 
testis de tempore quo fuit predictum convivium, dixit non recordari. Interrogata hec testis 
quo tempore decessit prefatus ser Philippus et quot anni sunt, dixit non recordari. Interro¬ 
gata de etate huius testis, dixit quod est circha annorum sexaginta vel circa, non bene recor- 
datm*. Interrogata hec testis si post mortem ipsius ser Phihppi sibi remanserunt aliquis Bhus, 
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nepos vel neptis ex filio, filiis vel filiabus, dixit quod nescit. Interrogata si predictus ser Phi¬ 
lippus obiit ordinatus vel inordinatus, dixit quod nescit. Ser Anthonius Francho, quartus tes- 
tis suprascriptus, habitator in suo casali Azupade, iiu*avit et inteirogatus si cognoscit Marcum 
Gisi, scribam curie maioris, dixit quod sic. Interrogatus cuius fuit filius, dixit quod fuit filius 
ser Philippi Gisi. Interrogatus si fuit suus filius legittimus vel naturalis, dixit quod fuit suus 
filius legittimus. Interrogatus quomodo seit ipsum Marcum fuisse filium suum legittimum 
dicti ser Philippi, dixit quod quadam die iam sunt anni quadraginta tres vel circa, non bene 
est memor, hic testis obviavit in casali presbitero lacobo, tune capellano Belvidere, cui hic 
testis dixit: «unde venis?», qui tune dixit: «ego venio de casali Azupade, de domo ser Phi- 
lippi Gisi, et ibi fui et dixi missam, et despunsavit dictus ser Philippus quamdam suam femi- 
nam nominatam Anastassu, quoniam ipse ser Philippus verebatur ne occiderent eum sui fra- 
tes», et ellapsis quam pluribus diebus hic testis tune receperit se esse in casali Drapetti, quod 
casale hic testis et quidam ser Paulus Francho consanguineus || huius testis habebant ad af- 
fictum videlicet medietatem, et reliquam medietatem habebat / ad affictum predictus ser 
Philippus Gisi, in quo casali Drapeti hic testis reperit esse quamdam dominam cum ipso ser 
Philippo cui hic testis dixit: «est verum id quod dixit presbiter lacobus, quod despunsavisti 
Anastassu?»; qui ser Philippus dixit isti testi: «Antonine, ego eram agrav[atus] debitis, et 
etiam ego timebam ne occiderent me sui fratres, et accepi etiam ipsam violenter et ipsam des- 
punsavi ut non haberem novitatem». Interrogatus si ispe ser Philippus habitavit cum ipsa 
Anastassu insimul in una domo, dixit quod ipsi habitaverunt insimul donec ipsa decessit, te- 
nens et tractans dictus ser Philippus ipsam tanquam suam uxorem et legittimam donam, qui 
Marcus natus fuit in domo dicti ser Philippi de dicta Anastassu eius matre elapso aliquo tem- 
poris qui non est memor. Interrogatus hic testis si predictus Philippus et predicta Anastassu 
tenebant et tractabant ipsum Marcum in suum filium legittimum, dixit quod sic, et tota fami- 
lia et idem ser Philippus clamabant ipsam dominam, et hoc hic testis seit quoniam quotidie 
erat in domo dicti ser Philippi tamquam amicus suus. Interrogatus de etate huius testis, dixit 
quod est annorum circa Septuaginta quatuor. Interrogatus quo tempore decessit dictus ser 
Philippus, dixit quod non est memor. Interrogatus hic testis si remansit aliquis filius legitti¬ 
mus, nepos vel neptis de filio vel filiabus dicti ser Philippi preter dictum ser Marcmn, dixit 
quod nescit nisi predictum Marcum. Interrogatus si dictus ser Philippus decessit ordinatus 
vel inordinatus, dixit nescire. Calh Zuduchena suprascripta, testis quinta, habitatrix in casali 
Azupade quod fuit olim de cha Gisi, iuravit et interrogata si cognoscit Marcum Gisi, scribam 
curie maioris, dixit quod sic bene cognoscit eum quoniam hec testis coevit in domo predicti 
ser Philippi, qui ser Philippus Gisi baptisavit hanc testem. Interrogata hec testis quis fuit pa¬ 
ter dicti Marci, dixit: ser Philippus Gisi quondam ser lohannis, qui ser lohannes dominabatiu 
insulam Amurgo ut dicebatur. Interrogata hec testis si predictus Marcus fuit filius legittimus 
vel naturalis dicti ser Philippi, dixit quod fuit suus legittimus filius quoniam hec testis affuit 
tune in ecclesia Sancti Nicolai in casali suprascripto quando presbiter lacobus Marino dictus 
Gavra, capellanus castri Belvedere, dixit missam et despunssavit et dedit annullum predictus 
ser Philippus matri dicti Marci nominate Anastassu, tarnen dixit tune predictus ser Philippus 
Omnibus ibi tune astantibus quod non dicerent nec publicarent predictam suam despunsacio- 
nem propter verecondiam suorum fratrum et aliorum nobilium, et hec testis seit quod pre¬ 
dictus ser Philippus misit homines et accepenmt ipsam Anastassu de domo matris sue violen¬ 
ter et erat virgo quoniam non cognovit alium virum nisi predictum ser Philippum Gisi. Inter¬ 
rogata hec testis si predictus ser Philippus habitavit insimul cum ipsa Anastassu et si tenebat 
et tractabat eam pro sua uxore legittima, dixit quod sic, ipse tenebat eam prout quilibet nobi- 
lis tenet uxorem suam. Interrogata hec testis si predictus ser Philippus et Anastassu tenebant 
et tractabant ipsum Marcum in suum filium legittimum, dixit quod sic. Interrogatus hec tes¬ 
tis si erat natus dictus Marcus quando ipse ser Philippus Gisi despimsavit ipsam Anastassu, 
dixit quod non, sed, ellapsis circa mensibus quatuor decem,^‘^>^ peperit eum in domo predicti 
ser Philippi viri sui in predicto casali Azupade, et ellapsis circa mensibus sex vel septem post- 
quam peperit eum, ipsa eius mater decessit et eum nutrivit quedam Maria, sclava dicti ser 
Philippi. Interrogata hec testis quo tempore decessit dictus ser Philippus, dixit quod fuit circa 
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anni trigintaquinque, ut isti videtur. Interrogata si post mortem dicti ser Philipp! sibi reman- 
serunt aliqui filii legitimi preter predictum Marcum, dixit quod non remansit post mortem 
suam aliquis nisi suprascriptus Marcus, verum dixit quod cum prima uxore sua de cha Fo- 
schari habuit filias suas que decesserunt in pupillari etate, in vita predicti ser Philippi. Inter¬ 
rogata hec testis si dictus ser Philippus decessit ordinatus vel inordinatus, dixit quod ipse de- 
cessit mutus et inordinatus. Interrogata de presentibus ad predicta dixit quod erant ser lor- 
danus de Vigoncia et quam plures mares et femine quorum non est memor. Unde predictis 
iudicibus cmn instancia postulabat ut cum successio bonorum omnium inordinatorum dece- 
dencium ab intestato propinquioribus defferatur, et dicto Marco qui petit sibi fieri successio- 
nem cuncta bona inordinata mobilia et immobilia attineant que fuerunt predicti ser Philippi 
Gisi quondam, supplicabat dictis iudicibus quatenus ipsum Marcum in successionem^'^^ om¬ 
nium bonorum inordinatorum mobilium et immobilium suprascripti quondam ser Philippi 
patris sui instituere et creare deberent. Quibus omnibus auditis, perlectis et dilligenter exami- 
natis per suprascriptos dominos iudices nec non factis stridoribus per gastaldiones in lobio- 
bus in duabus dominicis subsequentibus, et factis similiter stridoribus in ipsismet dominicis 
per preconem bis in casali de Azupade ubi decessit dictus ser Philippus Gisi quondam, in 
quibus stridoribus nemo contradixit nec aliquid opposuit, et habito inter se bono et dilligenti 
consilio et matura deliberatione, per dominos iudices supracriptos concorditer et sententiali- 
ter est dictum per legem et iudicium quod suprascriptus ser Marcus Gisi succedere debeat et 
per successionem habere onrnia bona inordinata mobilia et immobilia spectancia et pertinen- 
cia quocumque modo, iure et forma predicto nobili viro ser Phylippo Gisi quondam domini 
lohannis, quondam patri prefati ser Marci Gisi, cui Marco spectant et pertinent de iure, cum 
ipse Marcus sacramento firmaverit secundum suam bonam conscienciam se fuisse filium et 
heredem legittimum eiusdem ser Philippi Gisi quondam et ipsum nescivisse ipsum condidisse 
aliquod testamentum vel ordinamentum. Signum suprascriptorum ser lohannis et ser Lau- 
rentii ad hoc presencium et testium rogatorum. 

Ego lohannes Marcello, iudex proprii Candide, manu mea subscripsi. 

Ego Anthonius Donato, iudex proprii Candide, manu mea subscripsi. 

[Signum notarii.^ 

Ego lohannes de Hugolinis notarius, complevi et roboravi. 

A tergo vero dicti instnunenti successionis sic erat scriptum: 

MCCCLXXV, mensis maii die XXII, indictione XIII. Presens carta successionis fuit intro- 
missa per advocatores communis de mandato dominii ut facerent inquisicionem super inde, 
et Visa et lecta ac examinata per dictos advocatores fuit restituata per dominum Michaelem 
de Ragusio advocatorem communis et eins socios ser Marco Gisi qui eam obtinuit quoniam 
habuerunt dicti advocatores dictum ser Marcum Gisi non fore placitandum ad d(ictum) 
suum officium pro dicta successione. 

(a) eo d. barre. - (b) si suscrit. - (c) ad affictum suscrit. - (d) perper. barre. - (e) omnibus 
barre. 


XXXII 


Candie, 21 mai 1387. 

ASV, Notai di Candia 189, notaio Giorgio Pazo, protocollo II, f. 157r-157v 

Eodem die. Manifestum facio ego Felix Gisi habitatrix Candide quia cum meis successoribus 
do, concedo atque afficto tibi Pefanio Coloquithu habitatori biu*gi Candide et tuis heredibus 
absenti tanquam presenti totam meam partem insule Amurgo michi tanghentem cum omni¬ 
bus suis habenciis, pertinenciis et vilanis / a die decimo septimo mensis aprilis proxime prete- 
rito in antea usque ad annos tres proxime venturos, cum plena virtute et potestate intro- 
mittendi, habendi, tenendi, possidendi, affictandi, diffictandi, affictum et utilitatem ex inde 
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recipiendi et omnes tuas utilitates et voluntates ibidem faciendi, nemine tibi contradicente, 
semper tarnen cum onere suo etc. Et pro affictu ipsius me partis annorum suprascriptorum / 
trium 1^^^ recepi et habui a Stefano Nomico genero tuo tuo nomine iperpera Cretensia centum 
quindecim de quibus te securum rendo perpetuo pariter et quietum quia niquil inde remans- 
sit. Verumtamen si infra terminum suprascriptum obiero et per aliquem causam presens 
carta manifestationis et affictacionis fuiset irita vel anulata antequam tempus compleverit, 
tune habeas regresum de mea repromisa de pecunia quam tibi tune restavero ad dandum que 
tibi tanghebit per ratam. Si igitur etc. pro prena iperpera XXV. contractu firmo. Testes 
G(eorgius) Plemeno et Andreas Gantier. Complere et dare. 

(a) a... venturos suscrit. - (b) trium suscrit. 


XXXIII 


Candie, 21 avril 1390, 

ASV, Duca di Candia 11, Actorum 11 (olim 15-16), f. 32v. 

Pifanius Coloquitha habitator Candide fideiussit pro Nicolao Clineo patrono unius griparee 
iture ad insulam de Amurgo videlicet de non levando sclavum, sclavam, [villanum] nec spe¬ 
cialis persone neque communis nec ullam aliam personam ultra personas de quibus a domi- 
nio habuit licentiam et de observandis omnibus ordinibus et [prohibitionibus] stabilitis et or- 
dinatis. 


XXXIV 


Candie, 23 mars 1391, 

ASV, Duca di Candia 11, Actorum 11 (olim 15-16), f. 65v. 

De consensu et voluntate magnifici domini Dominici Bono honorabilis duche Grete suique 
consilii, ser Marcus Gisi quondam ser Philipp! post clamorem inde factum secundum usum 
obligavit et designiavit infrascriptis iudeis pro infrascripta quantitate pecunie quarta tria ser- 
ventarie unius de Agio Vasili odie sibi scripta et catasticata in katastico albo cum omnibus 
suis habentiis, pertinentiis et villanis: 

Sabbati iudeo pro yperperis VIF', 

Ellee eius filie pro yperperis C, 

Proto Spatala pro yperperis VF', 

[A droite de la liste des nomsi] 

que dicti iudei promisserunt dare Micaelli Mauro nomine dicti ser Marci prout apparet carta 
facta manu providis^"^' et circumspecti viri Laurencii de Monacis, cancellarii Grete, anno 
1391, die XVII marcii, indictione XIIII“. 

(a) Sic. 


XXXV 


Candie, 28 janvier 1394 (1393 m, v,), 

A. ASV, Duca di Candia 26, Sententiarum 3, f. 253r-253v. 

B, ASV, Duca di Candia 30, Memoriali 23, f. 32r. 

a. Santschi, Regestes des arrets civils et des memoriaux 87, n® 342, et 330-331, n® 1490 (resumes). 
Texte d^apres A, 
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MCCCLXXXX tercio, die XXVIII ianuarii, indictione secunda 

Per magnificum dominum Panthaleonem Barbo millitem, honorabilem ducham Grete, et eius 
Consilium, dictum est quod dona Qegilia Vituri, nunc sola commissaria done Felicis relicte ser 
Thome, ut aparet carta sui testamenti completa et roborata manu lohannis Catacullo notarii 
in 1390, die 29 iunii, indictione XIIP, Candide, dare et solvere debeat Calli Colochitha, Ste¬ 
fano Nomico et Marie Nomicu, tutoribus pupilorum Pifani Colochitha, de repromissa dicte 
done Felicis yperpera LXX*® que sunt restmn yperperorum CXV que dicta dona Felix habuit 
a prefato Pifanio pro affictu trium annorum partis insule de la Murgo ipsi done Felici spec- 
tantis, cum conditione quod si infra terminum suprascriptum obierit, quod tune dictus Pifa- 
nius habeat regresum in repromissa dicte done Felicis ad excutiendum et petendum totum id 
quod II sibi restaret ad dandum, ut apparet in carta super inde facta manu Nicolai Mendrino 
notarii 1387, mensis maii die XXI, indictione X“, Candide, cum ipsa dona Felix obierit tali 
tempore quod dictus Pifanius non potuit perticipere de dicta insula nisi introitum unum, pre¬ 
sente ser Marco Beto advocatore dicte conunissarie et non contradicente, et data bona repro¬ 
misse dicte done Felicis ad intromittandum iuxta usum. 


XXXVI 


Candie, 19 aoüt 1409. 

ASV, Notai di Candia 23, notaio Giorgio della Gronda, protocolo, f. 7v (olim 76v). 

Eodem. Manifestum facio ego Maria relicta lo(hannis) Curi filia / quondam Erini Avrisini 
habitatrix burgi Candide cum meis successoribus tibi Calo Lascari nepoti meo habitatori in 
insula Amurgo et tuis heredibus ad hec presenti et contento quia do, concedo atque afficto 
tibi totam meam partem loci que ad me pertinet et spectat de bonis matemis in dicta insula 
de Amurgo prout ipsam tenebat Evgenia Muntoghora avia mea quondam^^^ que avia mea di- 
miserat dicte matri mee et post eius mortem devenerit ad me dictus locus, a modo in antea 
usque ad annos VI proxime cum potestate et virtute habendi, tenendi, possidendi, affictandi, 
diffictandi affictum inde recipiendi, pro anima iudicandi et omnes alias tuas utilitates inde 
faciendi tamquam de re tua propria, nemine tibi contradicente, semper tarnen cum onere 
suo. Et pro terratico dicti loci teneris dare / quolibet anno communi Veneciarum in dicta 
insula quod solvere solet, et pro recognitione dictum affictum teneris etiam dare michi quoli¬ 
bet anno hic Candide id quod videbitur consciencie tue. Ad hec autem Calo suprascriptus 
sum contentus de omnibus antedictis. Si quis igitur vestrum etc. pena iperperorum XXV, 
contractu firmo, testes suprascripti. Complere et dare. Dedi. 

(a) quondam suscrit. - (b) a modo in antea barre - (c) quolibet anno suscrit. 
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d*Aiimgot(1347) 
t ap. 1386 


G. Saint-CuUlain, Amorgos au XIV® siede 

TABLEAU m. LA PARENT^ CORNARO DE FEUCE CHtADENIGO 
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Andiei Conaro «Coniarolo» 
t ap. 1327 

I 


w 

Conaro 
t av. 1369 



1 

NioolOConaro 
tt. 15.ix.1327 



1 

▼ 


1 

1 

- 1 - 

1 

1 

1 

Andrea Comaro 

Mareo Comaro 

Comarola Comaro 

Fnogoola Comaro 

Marebeana 

Agneae Comaro 

04 av. 1309 

n4v.l319 

t av. 1369 

t ap. 1369 

Comaro 

4p. Pierazzo 

4p.Mari2ioli 

tt. 31.vm.l375 

4p. Giovanni 

4p. Fmamirio 

t1369-74 

Gfadenigo 

t ap. B71 

4p. Maddakna 

Doono 

daMoUn 

4p. Marino Greoo 

doLaCaode 

t ap. 1382 

t av. 1345 

t av. 1345 

tt.25.v.l363 

__ 1 

tap. m5 


1 

1 

1 

1 ▼ 

FdkeGndcnito 


«Ckam» 
ii6v. 1339 
t av. 1394 


Ffaoocaoo 
daMolin 
tt 11.VIL1386 


Cecüia^Molm 
cxtoitrioc du 
FdlOC 

4p. BanafdoVitturi 
conaallerdeCrtte 
tt21ja.l388 


MarouladaMolm 
4p.Nicol6 
Pasqualigo 


douairiire d* Amofgoa 
t.vi^l390 
dpToorikChiii 
ooagr d*Vid*Amofgos 
t .vn.l362 


TABLEAU IV. LES DELL’ABADO 


Giovaniii deU*Abado 
tav.1346 


r 

Giofgioddl*Abado 
11370/1371 

Cp. MtiinmBBi 

dame d*V4 d'Amaraoa 

_I_ 


T 


l’Abado 
icbdle 1363.1364 
td6capit41364 


I 

MidieledeD*Ab«b 
Rbdk 1363.1364 
habitantdeRhodei 1366 

*1 


PielxDdeU*AI>ado 


I 

Giovaooi deU*Abado 
ii6av. 1355, fav. 1406 


Marino dell’Abado 
04 ap. 1355, t IV-1407 


Amiietto 

deU’Abado 


Elena ddl'Abado 
tt 15.1.1423 
4p.PaaqiialeTroo 


TABLEAU V. LES YIALUNAI 

YecvyioaYiallmas 

I 

Micfaan Yiallmaa 


_^ 

134* 

1 _ 

1 

1 

1 


1 

1 

1 

ln—mk VialliM« 

Heleni YialUna 

PMroaYiattinas 

Nikolaoa 

Annia IHallina 

Fiangoula YiaUina 

tt. 19.1V. 1348 

tt. 23.1.1360 

d*aboid destin4 4 Tofdre 

Yiallinaa 

4p. Andrea 

tap. 1402 

liaiaonavec 

Pietro Mndazzo 

firHiciscs 

in (1348) 

t av. 1360 

Pantaleone 

4p. Znnnnki GUai 

Evdooda 

tav. 1360 

tt. 15.V1L1380 



agrd*V4d*Amoigoa 



4p. Agata, t ap. 1402 



t d4ca|»t41364 

1 

KreerinoaYiaOinaa 


1 

Fraqgoa YiaOinaa 




fibnaturei 


tav. 1400 




n6av.l330 








1 

1 





Yeoryios Yiallmas lannakia Yiallmas 

mmeureo 1402 
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INDEX 

Les chiffres arabes renvoient aux pages, les chiffres romains aux documents. Les auteurs 
modernes ne sont cites que s’ils sont discutes. Les noms des notaires ne sont pas repris 
lorsqu’ils font seulement partie des references archivistiques ou bibliographiques. Lors- 
qu’ils sont portes par plusieurs individus, les patronymes grecs sont indiques seulement 
au masculin. 


dell’Abado, Beniza ep. Michele: 
136 (n. 449) 

Elena f. Michele, ep. Pas- 
quale Tron: 136 
-, Gabriele f. Giovanni: 136 
-, Giorgio f. Giovanni: 135, 
136,147,150, XVII, XIX 
-, Giovanni: 136 
-, Giovanni f. Giorgio: 135--136 
-, Marino f. Giorgio: 135-136, 
151 

-, Mattea ep. Giorgio: cf. Mat- 
tea Ghisi 

-, Michele f. Giovanni: 136 
-, Michele, f. naturel de Gior¬ 
gio: 136 (n. 452) 

-, Potha ep. Giovanni: cf. Potha 
Kalergina 
-, Teodoro: 137 
Acciaivoli, famille des ducs 
d’Athenes: 124 (n. 373) 
Agapitos, loannis, 90 

-, Philippos: 90-91 
de Aghello^ lanni: 131 (n. 408) 
Aiyiali: 86,110,123 
Alexandrie: 113 (n. 313) 

Alexis P*" Gomnene, empereur: 

122 

Amadi, chronique dite d’: 71 
(n. 47) 

Amariano: 135 
de Amico^ cf. Damigo 
amita: 128-129 (n. 396) 
Amorgos: passim 
-, eveche: 64,121 
-, partage: 74-77,82-88,107, 
110,132,135,138,148, 
XXII 

d’Amorgos, Lorenzo, habitant 
du bourg de Gandie: 114 
-, Marinos, marin: 112 
-, Nikolaos, papa«: 108,145, 


cf. aussi Nikolaos Amouryi- 
nos 

Amouryinos (Amurgino^ Amur- 
gr/ii/Ä), Ghristophoros: 115 
(n. 320) 

-, Kalos: 114,140,1 
-, Nikolaos, papa«: 108 
(n. 279), 145-146, XIV 
-, Piphanis: 115 (n. 320) 

-, Polyoktos, marin: 111 
-, Stephanos: 111 (n. 302) 

-, Yeoryios {Georgius)^ marin: 

110, 111 (n. 302), 147 
Anaphee: 110 (n. 294), 124 
Anastassia, Grecque d’Amor¬ 
gos: 115 

Anastassou, cf. Anastassou 
Ghisi 

Androcio, epicier de Gandie: 
72,131,11 

Andronic II Paleologue, empe¬ 
reur byzantin: 140 
Andros: 99 

äne {saumerium ): 87, 90 
(n. 166), 120, XVIII 
Ange-Doukas, Michel, despote 
d’Epire: 67 (n. 23) 

Angura, Jostef, juif de Gandie: 
133 

animaux {animalia): XXII, cf. 
aussi äne, betail, cheval, 
chevre, faucon 
Antikeros, Ano et Kato: 87 
Apanomeria: 83 
apiculture: 120, cf. aussi miel et 
cire 

apochtium (aTTÖxnv): 119, 
XVIII 

Archipel, duc et duche: 64, 
70-74,75,78,80-81,82, 
97,115,125,128,131,144, 
149, XXVII, et cf. Nicolo III 


dalle Carceri, Francesco 
Crispo, Giovanni II Crispo, 
Giovanni I Sanudo, Gu- 
glielmo I Sanudo, Nicolo I 
Sanudo, Nicolo II Sanudo 
armoiries: 123-124,127 
Asie Mineure: 113,115-116, 
118 

Astrogo, Salomon, juif de Can- 
die: 133,151 
Astypalee: 98, 99 
Athenes, duc: 68 (n. 33), 124 
(n. 373) 

Atsipades {Agupada, Azu- 
pada)^ casal: 88-89, 

90-91, 92,95,101-102, 
103,130,137,145,146, 

150.151, XXIII, XXVIII, 
XXXI 

avocats de la Gommune ä Gan¬ 
die: 105,151, et cf. Michele 
da Ragusa 

Avrisini, Irini: 108,152, XXXV 
Aydin, emirat ture d’Asie Mi¬ 
neure: 70,113 (n. 312), 115 
(n. 326) 

Badoer (Baduario)^ Marino, 
duc de Grete: 140 (n. 461) 

-, Pietro, duc de Grete: XX, 
XXIX 

ban: 70-71, 72,140 
Barbaro, Marco, genealogiste 
venitien: 127 

Barbo, Gabriele: 133 (n. 424) 

-, Giorgio, de Gandie: 145, XIII 
-, Pantaleone, chevalier, duc de 
Crete: 100, XXXV 
Barozzi, Cä: 73,107 
-, Antonia ep. Andrea: 129 
-, Giovanni f. Pietro: 129,132, 
133,143,144,145,148, 

149.152, XXVI 



C. Saiiit-Guillaiiu Ainorgos au XIV'‘ siede 


183 


Mardiesina, ep. Giovanni: 
15G 152 
Marco: 151. 152 
ßaiidonin II. cinpcrcur latin de 
(^'onstantinople: 67 (n. 24) 
beninix: 120. XVIII 
Belvedere: 93 (n. 188), 102, 
132. XXXI 

betail: 88. 119. cf. aiissi ani- 
nianx. ane. clievre 
Betto. I^^inaniiele. teinoiii: XIV 
Marco, avocal: XXXV 
Michele, de Gandie: 149. 

151. XXVI 

-. Signoretto. de (i’andie: 103. 
XXXI 

ble: 116. cf. aussi cereales. fro- 
inent 

B(M'asio. Antonio, de (Gandie: 
132 

di Boiifio {de Bonfilio ). Bartolo- 
meo. gasfa/do: 105 (n. 259) 
Bon. Donienico. dne de Oete: 
XXXIV 

-. .Marco, capitaine de la tnttda 
(leGhypre: 113 
-. .Michele, de Venise. pilote 
d'une lief: 115 

Bragadin. .Marco, conseiller de 
Grete: 142 

Brixiano. Antonio, pretre et no- 
taire: IX 

-. Stainati.s: 113 (n. 313) 
Brogodino. Marco f. Pietro: 

129. 142 

Bticlion. J.-A.: 84, 123-124 
Biiondelinonti, (iristoforo, 
pretre et voyageiir florentin: 
62. 83. 85. 87. 110. 112. 

118. 123. 124 

byzantin. Empire: 65. 68, cf. 

aussi Romaine 
Gaffa: 78 

da Gä Gbisi. Marinos. d*Anior- 
gos. vilain: 107-108. 145. 
XIII 

calover: cf. Galaktion 
calovere: cf. Koronaia. Kali 
Tsomidoiikaina 
de Gambonis. .Nasimbene. epi> 
cier: 135 

canieriers de Oete: 98, 129 
(n. 398). 145-146,150. XIV. 
XXIX. et cf. Vettore (iapello 


da (banale, Giovanni, de Can- 
die: 140, III 

-. Marino, de Candie: 148 
Gandie: passim 
-. portes de la eite: 119 
(n. 347) 

La Ganee: 105 (n. 260), 133 
canescha (xavioxia): 108 
(n. 277) 
canippa: 145 

(^apello. Vettore, camerier de 
Grete: 132 (n. 419) 
capitaine des galeres de Grete: 
80, 93. 131 

capitaine du sestier de Belve¬ 
dere: 93 (n. 188), 132 
capitaine general de la Mer, cf. 

Domenico Miebiel 
dalle Garceri. Nicolo III, duc de 
TArchipel: 96 (n. 206) 
(iarie: 140. III 

carfa diiadicationis: 149, XXX 
Garvo, Nicola, de Chio. patron 
de navire: 112 (n. 305) 
Castellopetm : cf. Kastellopetra 
(^atacallo. Giovanni, notaire: 
152, XXXV 

Cataßgio : cf. Kataphygion 
Cafisma de lo Dhri: 135 
(n. 441) 

Gauniont. Nompar. seignenr de. 

Voyageur gascon : 124 
(^avalcante. Pietro, orfevre: 

XIII 

cereales: 116-118, cf. aussi ble, 
fronient, farine 
Gbandakitis. Emmanouil, te- 
moin: XXX 

C^harvbde et Scvlla: 112 
clieval: 80 (n. 102), 133 
(n. 424) 

clievre {aLx\ capm ): 87. 88 
(n. 143), 120, XVIII 
Gliio: 64, 67 (n. 27), 80. 112 
(n. 305), 116, 122 (n. 364), 
145, XII. XIV 

da Ghioggia, Giacomo, tenioin: 

II 

C^iirospilea. 86, XXII 
Gbora d'Ainorgos: 85, 118 
(n. 339) 

(ibortokopion, casal de Thrace: 
86 (n. 137) 

Chortopon (forme alteree de 


Ghortokopion?): 86, XXII 
Ghoudetsi {Cudeci)^ casal: 90, 
153 

Ghozoviotissa: cf. Panavia Gbo- 
zoviotissa 

Chramuxi: 133 (n. 422) 
Ghypre: 87, 112 
cire {cera): 120, XVIII 
di Glementino, Andrea f. Ni¬ 
colo: 81 (n. 102) 

-. Nicolo Oll Nicoletto: 80-81. 

144,146, X, XVI 
Glineo. Nicolo. patron de na¬ 
vire: 152. XXXIII 
Gocco [Caucho)^ Nicolo, no¬ 
taire: 136 (n. 450) 

Gollege ou Petit Gonseil: 74 
(n. 66). XXVII 
Codes: XXII 
commerciaire: 64 
comnüssio du duc de Oete: 

VI 

Gonseil des feudataires de Gan¬ 
die: 78 (n. 86). 92 (n. 184). 
93 (n. 189). 94, 143 
Gonseil des rogati (Senat) de 
Candie: 79. 92, 112. 117, 
131, 134, 136 

Conseil des rogati (Senat) de 
Venise: 71. 142, XXVII 
conseillers de Grete, cf. Marco 
Bragadin, Nicolo C^ontarini. 
Bemardo Saniido. Francesco 
Miidazzo. V^ettore Trevisan. 
Marco Venier, Bernardo Vit¬ 
turi. Paolo Zane 
Gonstantinople: 63,67 (n. 24 et 
26). 127 

Contarini {Contareno)^ An¬ 
drea. doge de Venise: 96.98. 
149, 150. XXVIl, XXIX 
-. Giovanni: 112 (n. 309) 

-, Nicolo. de Venise: 81. 144. X 
-. Nicolo. conseiller de Grete: 

93 (n. 187) 

Gornaro, Ca: 128 
-. Agnese, ep. Pierazzo (^rade- 
nigo: 133 

-, Alessio, fendataire: 94 
-. Andrea f. Giovanni, de Ve¬ 
nise: 99. 151, XXX 
-. Andrea, marin, hb. du bourg 
de Gandie: 93 (n. 191) 

-, Andrea, procureiir du cou- 
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vent de Saint Frangois de 
Candie: 152 

Frangoula, ep. Emanuele da 
Molin: 133 
Giovanni: 148 
Giovanni (?): 128 (n. 395) 
Pietro, duc de Grete: XXIX 
Coron: 128 

cortiüo (curtivum) : 122, XXII 
Crambussa: cf. Gramvoussa 
Grete passim 

-, chambre (camera): 99 
-, curia: 83, 95,100,104 
duc: 96, VI, XV, XXV, 
XXVIII et cf. Pietro Badoer, 
Pantaleone Barbo, Domenico 
Bon, Pietro Comaro, Gio¬ 
vanni Gradenigo, Marco 
Gradenigo, Marino Grimani, 
Pietro Mocenigo, Enrico da 
Molin, Marco da Molin, Gof- 
fredo Morosini, Giovanni Sa- 
nudo 

-, Regimen ou Seigneurie: 71, 
75, 79, 80, 81 (n. 109), 82, 
83, 96, 98,106,107,112, 
113,116,131,135,137, 

138,140,141,142,143, 

144,145,146,147,148, 

149,150,151,152,153, 

XIV, XXVII, XXX 
Grispo, Francesco, sgr de Syra 
et d’Amorgos, puis duc de 
rArchipel: 97, 99,107,149 
-, Giovanni II, duc de PArchi- 
pel: 99 

della Groce, Francesco, notaire: 

90,120 (n. 354) 
croisade de 1’Archipel: 93 
Cuninum^ cf. Kourounas 
Gutaioti, Gonstantino, temoin: 
XVI 

Gyclades: 108,116,123,125, 
cf. aussi Archipel 
Cythere: 107,125-126 
Dalfin, Domenico: 81 (n. 102) 
Damigo (deAmico ), Michele, de 
Chio:80,108 (n. 279), 116, 
145, XII, XIV 
Dandolo, Agnese: 152 
-, Alvise, patron de Galere: 113 
-, Marco f. Donato: 129 


David f. Xenos, juif de Candie: 
152 

Dawkins, R.: 111 
dimissoria: XXVIII 
Dolfin {Delphino)^ Domenico, 
juge du Proprio et de 
VEsaminador de Candie: 
XXVI 

Donato, Antonio, juge du Pro¬ 
prio de Candie: 151, XXXI 
Donousa: 87 (n. 138) 

Doria, Paganino, amiral genois: 
78 

dot: 99 

Dotto, Calozesa: 130 (n. 403) 
Drapeti, casal: 89,102, XXXI 
Drima: 87 

Du Gange, Ch. du Fresne, sieur: 

111 

Eleas, f. Sabbati, juif de Can¬ 
die: XXXIV 

Elena, veuve de Pepicier Andro- 
cio:72, 131,11 

Emo {Ayrno)^ Giorgio, notaire: 

106,133,135 (n. 437), 151 
Epire: 67 (n. 23) 

Eubee: cf. Negrepont 
Exachorion: 85, XXII 
exenia: 108, XIII 
Falier [Faletro)^ Marco [PAn- 
cien], de Candie: 89, 141, 
142,153, IV 
-, Marco (2): 152 
-, Marino f. Michele: 90 
(n. 163), 137,152,153 
farine (farina): 148, XXI 
faucon (falchio): 88, 120,147, 
XVII, XVIII, cf. aussi nichee 
de Fermeniis: cf. de Thermia 
da Firmo, Andrea, chancelier de 
Grete: 130 (n. 405) 

-, Giovanni, temoin: IX 
Foscari {Fuschari)^ Cä: 101, 
XXXI 

-, Bonuza (?), cf. Bonuza Ghisi 
-, Francesco, de Candie: 129 
Fradello, Anzoletta: cf. Anzo- 
letta Ghisi 

-, Giovanni f. Tomä: 132, 138, 
143,151 

-, Tomä: 77, 132, 138, 142. 
143,147, VII, XVll 


-, Paolo: 89, XXXI 
da Fredo, Zaccaria, notaire: 

120 (n. 354) 
froment (frumentum) : 

116-118,129 (n. 401), 144, 
147,148, XI, XX, XXI 
Galaktion, caloyer, econome de 
Saint-Jeant de Patmos: 113, 

146, XV 

galeres de la Commune: 93, 
112-113, 131 
Gantier, Andrea, temoin: 
XXXll 

gastaldo: XXXI, cf. aussi Bar¬ 
tolomen di Bonfio, Giovanni 
Marino 

Gavalas, Leon, sgr de Rhodes: 

66 

Gavdos: 107 

Genes et Genois: 78-79, 87 
Gerardo, Costanzo: 133 
(n. 422) 

Ghisi {Gisi), Ca: 63,71-72,73. 
97,115,120,126-127,143, 
144,146,150, X, XIV 
-, Agnese f. Marco (111), ep. 
Giorgio da Grado puis N. 
Grimani: 89 (n. 149), 139, 
152-153 

-, Anastassou, ep. Filippo: 89, 
101-104, 130,151, XXXI 
-, Andrea sgr de Tinos: 127 
(n. 387) 

-, Anzoletta f. Giovanni II, ep. 
Tomä Fradello: 77, 83-84, 
98 (n. 220), 128 (n. 396), 
132,138,142,143, Vll, 
XXll 

-, Bonuza (?) f. Francesco Fos¬ 
cari, ep. Filippo: 129-130 
-, Chryssi {Grussi)^ ep. Ma¬ 
rino* 91,131,137, 142,146, 
148, 149, XXIV, XXVlll 
-, Costanza, ep. Giovanni II: 
77,132,138,142,143,151, 
VII 

-, Elena, f. Marino: 83, 90, 

131,134,137,139,146, 

147, 148, 153 

-, Felice {Felix)^ f. Pierazzo 
Gradenigo, cp. Tomä: 94, 

98.100.109. 132-133.138. 
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Filippo, sgr de Skopelos et 
d’Amorgos: 65-67, 68, 70 
(n. 40), 126,127,128 
(n. 390) 

Filippo f. Giovanni I. sgr 
d’Amorgos: 69, 71, 73, 75, 
76,77,89,91,92,101-104, 
106,107,128,129,130, 
131,132,134,139,140, 
141,142,143,146,148, 
150,151,153, II, IV, VI, VII, 
VIII; XXIX 

Filippo f. Marino: 91,131, 

137.146.147.149, XXIII 
Frangoula, f. Michail Yialli- 
nas, ep. Zannaki: 98-99, 
134-135,147,148,151, 
XXVIII, XXX 

Geremia, sgr de Skyros et de 
Skopelos: 66 

Giorgio III, sgr de Tinos et 
Mykonos: 121 
Giovanni I, sgr d’Amorgos: 
68-70, 74 (n. 66), 82, 89, 
90,92,107 (n. 272), 126, 

128.129.130.141.151, 
XXXI 

Giovanni II f. Marco, sgr 
d’Amorgos: 72, 75-76, 77, 
82-84,107,128,129, 
131-132,138,140,141, 

142,143, II, VII, VIII, XXII 
Giovanni III: cf. Zannaki 
Giovanni, de Romanie: 127 
Giovanni, frere d’Andrea sgr 
de Tinos: 127 (n. 387) 
Marchesina, f. Giovanni II: 
77,83-84,98 (n. 220), 132, 

138.142.143.151, VII, 
XXII 

Marco: 115 (n. 320) 

Marco pere de Giovanni I: 
68,126,127,147 
Marco I f. Giovanni I, sgr 
d’Amorgos: 70, 74, 75, 76, 
83,90,92,101,128,129, 

131.141.143.150, VIII, 
XXIX, XXXI 

Marco II f. Torna: 90, 94, 

98 (n. 218), 100 (n. 229), 

106.133.134.138.151, 
152,153 

Marco (III) f. Filippo: 90, 
104-106,130,134,139, 


143.146.147.148.150, 

151,152,153, XX, XXI, 
XXXIV 

-, Marco, de Negrepont: 128 
-, Marino f. Domenico: 92 
(n. 185) 

-, Marino f. Giovanni I, sgr 
d’Amorgos: 72, 75, 76, 77, 
78-81,82,83,85, 86, 
89-91, 92-94, 95 (n. 203), 
98, 99 (n. 222), 101,104, 
107,109,116-117,127, 

128,129,130-131,132, 

134.135.137.142.143, 
144,145,146,147,148, 

149.150, VII, VIII, IX, XI, 
XIII, XVI, XIX, XX, XXI, 
XXIII, XXIX, XXXI 

-, Marino f. Marino: 91,131, 
137,149, XXV 
-, Marino ou Marinello f. Ni- 
colo: 92 (n. 185) 

-, Mattea (Mathia ) f. Marino, 
ep. Giorgio dell’Abado: 
82-83,91 (n. 176), 94, 98, 
123,135,136,146,147, 

148.149.150, XIX, XXII, 
XXIII, XXVIII, XXIX 

-, N. et N., filles de Filippo: 

134 

-, Nicolotta f. Marino, ep. N. da 
Vigonza: 91 (n. 176), 137, 
146 (n. 470), 149, XXIII, 
XXVIII 

-, Richiolda, ep. Marco I: 129, 
144 

-, Torna f. Marco I, sgr d’Amor¬ 
gos: 74, 77,82-84, 94, 98, 
99,100 (n. 229), 109,128, 

132.133.138.143.144, 

145.147.148.149.150, 
151,152, XIX, XXII, XXVI, 
XXIX 

-, Varsama f. Nicolö Valla, ep. 
Filippo: 130 

-, Zannaki {Johannes, Qana- 
chius) (Giovanni III) f. Ma¬ 
rino, sgr d’Amorgos: 82-83, 
86,90,91,94-97,98,105, 
109,110 (n. 294), 116-118, 
119-120,122,131,134, 

135,137,144,145,146, 

147.148.149.150.151, 

153, XI, XVII, XVIII, XIX, 


XXI, XXII, XXIV, XXV, 
XXVII, XXVIII, XXIX, XXX 
Giustinian (lustiniano), Bel- 
letto: 69 

-, Pantaleone, patriarche de 
Constantinople: 127 
-, Stefano, temoin: XIII 
Gradenigo {Gradonico), 

Agnese: cf. Agnese Comaro 
-, Felice: cf. Felice Ghisi 
-, Francesco: 93 (n. 189) 

-, Gerolamo: XVI 
-, Giorgio, superstis de la Com¬ 
mune: 145, XIV 
-, Giovanni, duc de Grete: 96, 
132 (n. 419), 150, XXIX 
-, Lucia, f. Giorgio Rosso epi- 
cier: 148, XXIV 
-, Marco, duc de Grete: 128 
(n. 395) 

-, Marco, gouvemeur et recteur 
de Grete: 94, 95 (n. 203), 
XXIII 

-, Nicolo, notaire: 142 
-, Pierazzo, de La Canee: 132 
-, Simone: 145, XIV 
Gradenigo Rosso, Nicolö, crieur 
publix: 148, XXI 
da Grado, Giorgio, ep. Agnese 
Ghisi: 139,152 
-, Giovanni: 153 
Gramvoussa [Crambussa ): 87, 
110,113,146, XV 
Grana, Nicolö, temoin: XIII 
Grand Conseil de Candie: 92 
(n. 184), 131,132,134,136 
Grand Conseil de Venise: 69,74 
(n. 67), 113 

Gregoras, Nicephore, historien: 
67 

Grimani, Agnese: cf. Agnese 
Ghisi 

-, Giacomo, sgr d’Astypalee et 
de la moitie d’Amorgos: 99, 
100,107 

-, Marino, duc de Grete: 

XXVIII 

guerre veneto-genoise dite « des 
Detroits»: 73, 77, 78-79, 

93,109 

Hayia Anna {Sancta Anna ), 
port d’Amorgos: 85,110, 
123, XXII 

Hayios Mamas: 136 
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Hayios Vassilios {Agio Vasili, 
San Basegio) ou Spiliotissa, 
casal: 83, 88-90, 91, 92, 
104,106,133,134,137, 
139,141,145,147,148, 

152,153, IV, XX, XXI, 
XXXIV 

Hayios Yeoryios Varsamitis, 
monastere ä Amorgos: 85, 
123 (n. 368) 

Hopf, K.: 63,68,72 (n. 53), 96 
(n. 206), 124,131 (n. 410) 
Hospitaliers de Rhodes: 70,112 
de Hugolinis^ Giovanni, no- 
taire: XXXI 

Humbert, dauphin de Viennois: 
93 

lalinum : XXII 
lalli : 85 (n. 132) 

Idrisi, geographe arabe: 64 
incantator: 140, II 
Iraklia: 87 

Irini d’Amorgos, esclave: 115 
Istrigo, Giovanni, temoin: II 
Jacques I de Lusignan, roi de 
Ghypre: 87 

Jean III Vatatzis, empereur: 65 
Jericho: 122 
Jerusalem: 65 

juges de VEsaminador de Can- 
die:77,142,149, VII, et cf. 
Domenico Dolfin, Marco 
Ruzzini, Nicolo Zane 
juges du Proprio de Gandie: 
101,105,148,149,151, 

152,153, XXXI, et cf. 
Domenico Dolfin, Antonio 
Donado, Giovanni Marcello, 
Antonio Michiel, Marco Ruz¬ 
zini, Nicolo Zane 
Kalergina, Potha ep. Giovanni 
dell’Abado: 136 (n. 447) 
Kalomendrinos, Nikitas: 93 
(n. 191) 

Kalos (C/iö/m), papas: 122, 
XXII 

Kalos, port d’Amorgos: 110 
Kaloyeriki: 85 (n. 130) 
Karystos: 68 (n. 33) 
Kastellopetra {Castellopetra ): 
84-85, XXII 

Kataphygion (xaTacpüyiov): 

122, XXII 

Katapola: 84, 85,110,118 


(n. 339), 123 

katastikon {catastichum ): 90, 
153, VI 
Katomeria: 83 
Keros: 87 
Kinaros: 87 

Kolokythas/Kolokythis {Colo- 
chithy, Coloquita, Coloqui- 
thu, Colluquida ), lannis, 
marin: 109 (n. 284) 

-, Kostas, marin: 109 (n. 284) 
-, Kali: 152, XXXV 
-, Piphanis: 100-101,109, 

144.151.152, XXXII, 
XXXIII, XXXV 

Komis, Vassilios: 140, III 
kommerkion {comerclum): 114, 
146, XV 

Koronaia {Coronea) caloyere: 
150 

Kos: 86,113 (n. 313) 
Kouphonissi, Kato et Ano: 87 
(n. 138) 

Kouris (Curi)^ loannis: 108, 

152, XXXVI 

-, Maria ep. loannis: 108,152, 
XXXVI 

Kourounas, Curunum : 84, 
XXII 

Koziba, monastere de Palestine: 

122 

Laconie: 132 
Langada:86 
Lango: 86 

Lamakin {Larnachia ): 84, 
XXII 

de La Roche, Guillaume, sgr de 
Veligosti: 66 

Laskaris, Kalos, d’Amorgos: 

108.152, XXXVI 
Lemnos: 67 (n. 27) 

Leros: 112 
Levant: 81 (n. 102) 

Levitha: 87 

Uber actorum : 83, 112,147, 

153, XXVIII 

Uber memoriali curie: XXVIII 
Licario, amiral latin de Michel 
VIII: 67 

Lichuria : cf. Nikouria 
Ligomenos {Ligomeno ), Yeor¬ 
yios, patron de navire: 111 
(n. 301) 

Ligortynos (Ligordena)^ casal: 


101,130, XXXI 
Livadi, Megala et Mikra: 87 
(n.141) 

Loenertz, R.-J.: 63, 67 (n. 24), 
68,72-73, 74,81,94 
(n. 198), 96 (n. 209), 99 
(n. 227), 114 (n. 319), 128 
(n. 389), 131 (n. 410) 
Longo, Pietro, notaire: 129, 
141,142, II, III, VII, XIII, 
XXIV 

luxerium : 111, 141, V 
Machairas, Leonce, chroni- 
queur chypriote: 111 
Macharios, Ottobono: 140,1 
Machitaris (Maghitari)^ Leon, 
marin: HO, 111-112 
(n. 302), 144 

magasins de la Commune a 
Gandie: 116, XI 
Magno, Stefano, annaliste veni- 
tien: 99 (n. 227) 

Malpes, Filippo, notaire: 129, 
143, XXVI 

Manfred de Hohenstaufen, roi 
de Sicile: 67 (n. 23) 

Manglo, Filippo, temoin: 111 
Marcello, Giovanni, juge du 
proprio de Gandie: 151, 
XXXI 

-, Nicolo, temoin: III 
A/argo, Variante pour Amorgos: 
115 (n. 323) 

Maria, esclave de Filippo Ghisi: 
104, XXXI 

Marino, Giacomo, dit Gavras, 
pretre, chapelain du chäteau 
de Belvedere: 102, XXXI 
-, Giovanni, gastaldo du duc 
de Grete: 149, XXVII 
Marmara (Marmarum ): 84, 
XXII 

Mazamurdi, Emanuele, de Can- 
die: 90 (n. 166) 

Meiensis diocesis : 121 (n. 357) 
Mendrino, Nicolo, notaire: 151, 
XXXV 

Menteshe, emirat ture d’Asie 
Mineure: 70, 71 (n. 47), 79, 
81 (n. 109), 82,113 
(n. 312), 114 
Mesovouni: 85, XXII 
Messarea: 85-86,119, XXII 
da Meza, Matteo: 128 (n. 390) 
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Michel VIII Paleologue, empe- 
reur: 65, 67,122 
Michiel, Antonio, juge du pro¬ 
prio de Gandie: 151, XXXI 
-, Domenico, capitaine general 
de la Mer: 95-96, 98,150, 
XXIX 

miel: 80-81,144, X 
da Milano, Benedetto, notaire: 
130 

-, Giorgio, notaire: 145,148, 
XXVI, XXVIII 
Miliarakis, A.: 124 
Milos: 65, 86 (n. 134), 97, 

149 

Milovani, Giovanni: 151, XXXI 
Minor Gonsiglio, cf. College 
Mitsopoulos, Emmanouil, 
d’Hayios Vassilios, vilain: 90 
(n. 166) 

-, Michail, f. Theodoros, 
d’Hayos Vassilios, vilain: 89 
(n. 159) 

-, Theodoros, d’Hayos Vassi¬ 
lios, vilain: 89 (n. 159) 
Mocenigo, Pietro, duc de Grete: 

96,149, XXVII 
da Molin, Emanuele: 133 
-, Enrico, duc de Grete: 140, 
XXIX 

-, Frangoula: cf. Frangoula 
Comaro 

-, Marco, duc de Grete: VII 
de Monacis, Lorenzo, chanceiier 
de Crke: XXXIV 
Monolea, casal: 93 (n. 188), 

134 

Moree: 66 

Morgan, G.: 120 (n. 348) 
Morgano, Giovanni, scribe du 
Palais de Gandie: 105 
(n. 263) 

Moro, Michelle: 106,152 
Morosini (Mauroceno ), Goffedo 
{Zufredus)^ due de Grete: 
114 (n. 320) 

moulin {molendinum ): 90, IV, 
XXI 

Moundogora {Muntoghora) 
Evyenia, d’Amorgos 108, 
152, XXXVl 

Moussela {Mussule)^ Kalos, cal- 
fat: 113,146, XV 
Moussouros, Nikolaos, d’Amor- 


gos: 108,115,145, XII 
-, Yeoryos: 115 
Muazzo, Giovanni Antonio: 95 
(n. 205) 

Mudazzo {Mudacio)^ Fran¬ 
cesco, conseiller de Grete: 
XXIII 

-, Giovanni, de Gandie: 69 
-, Pietro: 134 
Mykonos: 63, 121 
Naxos:65, 72, 87 (n. 139), 99, 
115,123,124, XXIX 
-, archeveque de Paros et: 121 
(n. 357), et cf. Thomas 
Nea Moni d’Amorgos, cf. Pa- 
nayia Chozoviotissa 
Nea Moni de Chio: 122 (n. 364) 
Negrepont: 66, 69,121,126, 
127 

Nicee: 65, 67 

nichee (nidada ): 120, XXII, cf. 
aussi faucon 

Nikouria (Lichuria ): 86-87, 
XXII 

Nomikos (Nomico)^ Stephanos: 

152, XXXII, XXXV 
-, Maria: 152, XXXV 
Orso, Nicolo, temoin: V 
Pala, casal: 108,145, XIII 
Paleologue, Andronic, grand 
domestique: 66 
Palestine: 122 

Panayia Chozoviotissa ou Nea 
Moni: 65, 86,123-125, 

XXII 

Panayia Katapoliani, eglise 
d’Amorgos: 84 (n. 124), 121 
Pantaleone, Andrea, de Gandie: 
103, XXXI 

-, Lorenzo: 151, XXXI 
papas : cf. Gregorios Phoskolos, 
loannis Agapitos, Kalos, Ni¬ 
kolaos d’Amorgos/Amour- 
yinos 

Paradisia: 110 
paraspori: 118-119, 140,1 
Parianos, Nikolaos: 141, V 
-, Theoktistos: IX 
da Parma, Domenico, pretre: V 
Paros: 65, 86 (n. 134), 121 
(n. 357) 

partitores: 93 (n. 188), 134 
Patmos, monastere de Saint- 
Jean ä: 65, 86 (n. 134), 


113-114,116,122,123,127, 
146, XV 

da Pavia, Guido, chanceiier de 
La Canee: 105 (n. 260) 
Pazo, Giorgio, notaire: 151 
(n. 473) 

peaux, cf. becuna 
Penerandi, casal: 133, 143, 

145,148,149, XXVI 
Pergola: 87 
peste: 116 (n. 329) 

Philarkos, Nikolaos, temoin: I 
Phocee, Vieille: 113 (n. 313) 
Phoskolos {Fosculo)^ Grigorios, 
moine et papas: 145-146, 
XIV 

da Piacenza {de Placentia ), 
Giovanni, temoin: XIV 
-, Marco, notaire: 143 
Pirgin: 85, XXII 
Pisani, Nicolo, de Venise: 95, 
150 

Pitton de Touumefort, J.: 110, 
118 (n. 340) 

Pizolo, Pietro, notaire: 130 
(n. 401) 

Plemeno, Giorgio, temoin: 
XXXII 

Polyoktos, Dimitrios, d’Amor¬ 
gos: 111,141,V 
Polyoktopoulos, Polyoktos, ma¬ 
rin: 111,112 

da Ponte, Marino, de Gandie: 

69 

della Porta, Giorgio, temoin: 
XXVI 

Potamos: 86 

Presto, Giovanni: 81 (n. 102) 
protomagistre des calfats {pro- 
tomagister calafatorum ): 

113 (n. 313) 

Provence: 118 (n. 340) 

Querini {Quirino)^ famille des 
sgrs de Gavdos: 107 
-, Domenico, de Gandie: 134 
-, Giovanni (Zannaki), sgr 
d’Astypalee: 98 
-, Leonardo, de Gandie 103, 
XXXI 

-, Marco f. Angelo, temoin: 

XIV 

Rachidi: 85 

da Ragusa, Giovanni, avocat: 
XXXI 
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Michele, avocat de la Com¬ 
mune ä Candie: XXXI 
Rapacino, Pietro, tailleur: 
75-76, 77,129,132,141, 
142, VII 

rebellion des feudataires de 
Crke:94,98,134,136,149, 
150, XXVII, XXIX 
Rekondos, Emmanouil: 90 
(n. 165) 

repromissa : XXVIII 
Rethynmon: 80, 81 (n. 102), 

142.143, IX 

Rhodes: 62, 66, 67 (n. 27), 70, 
112,136 (n. 449) 
da Rippa, Biagio, notaire: 146, 
XX, XXIII 

Riso, Giorgio, de Rethymnon: 
81 (n. 102) 

Rizzo, Nicolo, de Rethymnon: 

80.142.143, IX 
Rodoifo, Antonio, temoin: II 
Romanie, empire: XXIX 
Rondakinos {Rodhaquino)^ An- 

donios, hb. d’Atsipades: 89 
(n. 155) 

Rosso, Giorgio, epicier: 142, 
XXIV 

-, Lucia: cf. Lucia Gradenigo 
Rotassi, casal: 103 (n. 246) 
Roukeraina (Rucereno)^ Kali: 
90 (n. 165) 

di Ruggero, Giorgio, de Candie: 
114 (n. 317) 

-, Giovanni, de Candie: 69 
Ruzzini, Marco, juge du Proprio 
et de VEsaminador de Can¬ 
die: XXVI 

Sabbati, juif de Candie: XXXIV 
Saint Frangois, couvent de Can¬ 
die: 151 

Saint-Jean de Patmos: cf. Pat- 
mos 

Saint-Nicolas, eglise d’Atsipa¬ 
des: 90 (n. 169), 102, XXXI 
Sainte Union: 74, 93 
Sainte-Marie, eglise d’Atsipa¬ 
des: 90 (n. 169) 

Sancta Anna^ cf. Hayia Anna 
Santorin [Sancta Hereni) : 65, 
70, 73 (n. 58), 81 (n. 109), 
107,112,125,144, X 
Sanudo, famille des ducs de 
l’Archipel: 71,127 


-, Angelo, duc de rArchipel: 

66, 70 (n. 40) 

-, Bemardo, conseiller de 
Crete : XX 

-, Fiorenza, duchesse de l’Ar¬ 
chipel: 96 (n. 206) 

-, Fiorenza, dame de Milos: 
149 

-, Giovanni I (Yianoulis), duc 
de rArchipel: 73 (n. 58), 
144,146, IX, XVI 
-, Giovanni, duc de Grete: 141, 
142, VI 

-, Guglielmo I. duc de I’Archi- 
pel: 70,73 (n. 61), 74 
(n. 67), 124,140, XXIX 
-, Marco I, duc de l’Archipel: 
65 

-, Nicolo I, duc de l’Archipel: 
72,80 (n. 97), 142,146, 
XIV 

-, Nicolo II, duc de 1’Archipel: 

96.97.150, XXIX 
Sanudo Torsello, Marino, histo- 

rien venitien: 65-67, 70 
(n. 40), 115 
Sathas, C.: 111 
Saulger, R.: 84 
saumerium : cf. äne 
Savazi: 85 (n. 130) 

Schiavo [Sclavo ), Domenico, 
capitaine des navires du duc 
de I’Archipel: 70,124 
-, Giovanni f. Domenico, te¬ 
moin: XII 

-, Giovanni, scribe: 133 
Schinoussa: 87 
Sclenza, Nicolo, temoin: I 
scribe: cf. Marco Ghisi, Gio¬ 
vanni Morgano, Giovanni 
Schiavo 

Scutari: 119 (n. 343) 
Selopoulos, Yeoryios: 145 
Senat: cf. Gonseil des rogati 
Seneque: 111 (n. 297) 

Serigo, Pizzino [Peticius)^ pa- 
tron de navire: 108 (n. 279), 
111,144 

serventeries [servantaria ): 83, 
88-92,95,101 (n. 235), 

103 (n. 245), 104,106, 
129-130,131,134,135, 
136,137,139,141,142, 

145.146.147.150, 


152-153, IV, VI, XX, XXIII, 
XXVIII, XXXIV 
Similante, Angelo, temoin: 
XXVI 

-, Giovanni, temoin: III, XXVI 
Sirigo, Pizzino: cf. Pizzino Se- 
rigo 

Sithia: 93 (n. 188) 
Sklaverochori, casal: 88,91, 
150 

Skopelos: 65-66,67 (n. 26), 
126 

Skyros; 66 

Slot, B. J.:121 (n. 357) 
Soradario, Giacoba: 133 
Soranzo, Giovanni, doge de Ve- 
nise, 98,140,150, XXIX 
Spatala, Protos, juif de Candie: 
XXXIV 

Spbakos, loannis (1), de Ligor- 
tynos: 101 (n. 233) 

-, loannis (2), de Ligortynos: 
101,102 (n. 242), 103, 
XXXI 

da Spiga, Pantaleone, de Can- 
die: 69 

Spiliotissa, cf. Hayios Vassilios 
Statutiill, 105, VII, XXXI 
Stavros: 123 (n. 368) 

Steno, Michele, temoin: XVI 
Stragalinos, Vassilios: 140, III 
Stratigos, Yieoryios: 113 
(n. 313) 

superstis : XIV, et cf. Giorgio 
Gradenigo 

Syra: 97,121 (n. 357) 
Tagliapietra, Anna ep. Vettore: 

128-129 (n. 396), 143 
termdego [terraticum ): 99, 
109,152, XXXVI 
Terre Sainte: 124 
Theodore II Laskaris, empe- 
reur: 65, 66 
Theologo: 115 
de Thermia [de Fermeniis ), 
Vassilios: 140,111 
Thiriet, F: 79 (n. 93) 

Thomas, archeveque de Naxos 
et Paros: 97,149 
Tibaldo, Pietro: 115 
Tinos: 63,121,127 
Tonisto, Nicolo, temoin: XXXI 
da Torcello, Giovanni, notaire: 
136 



G. Saint-Cuillain, Amorgos au XIV® siede 


189 


Trachilaris, Stephanos, de Can> 
die: 140,1 

Trevisan, Giacomo: 128 
(n. 390) 

Kostas, de Pala: 145, XIII 
-, Vettore, conseiller de Grete: 
XX 

Tron, Elena ep. Pasquale: cf. 

Elena delFAbado 
-, Pasquale, f. Nicolö: 136 
Tronzane, Francesco: 107,145, 
XIII 

Trypiti(7>-^iVi):86, XXII 
Tsoundoukaina, Kali, caloyere: 
101,102 (n. 241 et 242), 
103,104 (n. 246), XXXI 
Turcs: 69,70,74,82,87,93, 
113,114 (n. 316), 117,118, 
131, XV 

Tzakondopouios, Nikolaos, vi- 
lain, d'Hayos Vassilios: 89 
(n. 159) 

Tzavaris, Nikolaos, hb. du 
bourgdeCandie: 93 (n. 191) 
Urbain V, pape: 149 
Valla, Caterina, veuve de Ni¬ 
colö: 130 (n. 406) 

-, Gracioso, f. Nicolö: 130 
(n. 406) 

-, Nicolö: 130 

-, Varsama: cf. Varsama Ghisi 
vamitio : 133, (n. 424), 137 
Vassalo, Francesco, temoin: IX 
de Vedoacis, Torna, notaire: 

152 

Veligosti: 66 

Venier, famille des seigneurs de 
Cythere: 107 
-, Evdokia: 133 
-, Marco, conseiller de Grete: 
142 


-, Tito: 93 (n. 189), 105 
(n. 260) 

Venise {Fenetie): 64, 66, 68, 
81,96,99,109,115-116, 
125,129,131,145,146, X, 
XVI, XXX 

-, Commune: 66, 96, 99,109, 
149,150,152, XXVII, 
XXXVI 

-, doge: cf. Andrea Contarini, 
Giovanni Soranzo 
-, Seigneurie: 76,142,149, 
151, XXX 

da Verona, Bonifacio: 68 
(n. 33) 

-, Sasso, temoin: XII 
viande salee: 119,120 (n. 353), 
XVIII, cf. aussi apochtium 
Vicentino, Andrea, temoin: XII 
-, Antonio, temoin: IX 
Vidho, Marco: 135 (n. 441) 
da Vigonza, Cä: 137 
-, Giordano, de Candie: 101, 
102 (n. 242), 104 (n. 250), 

XXXI 

-, Nicolotta: cf. Nicolotta Ghisi 
-, Nicolotta, veuve de Pietro: 
137 (n. 453) 

vilains (vUlani): 70,80,88,89, 
90,101,107-108,115,141, 
142,143,145,150, IV, VII, 
VIII, IX, XXII, XXIII, XXXI, 

XXXII 

VUlanucii^ Nicolö, notaire impe¬ 
rial et scribe de la cour de 
Rhodes: 136 (n. 449) 
vin: 118 (n. 340), 119,145, 
146,147,148, XX, XXI, 
XXVI 

Vitalis, Kostas, incantator : 

140, II 


Vitturi, Bemardo, conseiller de 
Grete: 133 

-, Cecilia f. Emanuele da Mo¬ 
lin, ep. Bemardo: 100,133, 
152, XXXV 

Viviani, Gerolamo, temoin: 

XII 

Vrado, Parente: 115 
Vrulea: 86, XXII 
Xirou to Perivoli (Xerutoperi- 
voli) :S4, XXII 

Yaco f. Sapiens, juif de Candie: 

129 (n. 401) 

Yialinas: 122 

Yiallinas {lalina)^ Agata: 135 
-, Frangoula, f. Michail: cf. 

Frangoula Ghisi 
-, Frangoulis/Frangos f. Pe- 
tros: 135 

-, loannis f. Michail: 134 
-, Maria f, Michail, ep. Pietro 
Mudazzo: 134 
-, Michail; 134 
-, Petros f. Michail: 135 
Zachariadou, E. A.: 81 
(n. 109), 114 (n. 318) 

Zane ((7a/ie), Michele, crieur 
public: 81 (n. 102) 

-, Nicolö, juge du Proprio et de 
VEsaminador de Candie: 
XXVI 

-, Paolo, conseiller de Crete: 93 
(n. 187) 

Zeno {Geno ), Giuliano, de Can¬ 
die: 104 (n. 252), 141,142, 
143, VI 

-, Marchesina, ep. Marino da 
Canale: 104,148 
-, Pietro, sgr d’Andros: 99 
-, Zannina: 101,103, XXXI 
Zufo (pq/o), loannis: 140, III 



ZUM TODESJAHR DES MICHAEL PSELLOS 


ANDREAS SCHMINCK/FRANKFURT AM MAIN 


Seit 1893, als der im Geschichtswerk des Michael Attaleiates genannte „Mixotf|X ... tö 
Y^ vog SXxcöv dx NixopriÖeiag^^^ von Hans Seger mit Michael Psellos identifiziert 
wurde^, geht man gemeinhin davon aus, daß der berühmteste byzantinische Gelehrte 
im Jahr 1078 verstarb^. Obwohl diese Identifikation schwerwiegenden Zweifeln un¬ 
terliegt"^, fand A. Sonny^’ mit seiner - ein Jahr danach (1894) geäußerten - Annahme, 
Psellos müsse zu Beginn des Jahres 1097 noch am Leben gewesen sein, wenig Gefolg- 
schaft^\ weil dessen Autorschaft an dem Prooimion („IlQÖYQOtjLijLia^^) der AiÖTttga des 
Philippos Monotropos ebenfalls angezweifelt wurde^. 

Und in der Tat ist es wenig wahrscheinlich, daß (der ca. 1018 geborene) Psellos als 
nahezu 80jähriger, seit mehr als zwei Jahrzehnten^ aus dem öffentlichen Leben ver¬ 
schwundener Greis zu dem Werk eines anderen Verfassers ein Vorwort verfaßte, zu- 


^ Michael Attaleiates, IcrroQia (edd. W. Brunet de Presle/I. Bekker [Bonn 1853] 296/20-22). 

^ Hans Seger, Rezension von Bruno Rhodius, Beiträge zur Lebensgeschichte und zu den Briefen 
des Psellos (Plauen 1892), BZ 2 (1893) 148-151 (149-151), in Auseinandersetzung mit K. N. Sa- 
thas, Meaaicovixf) BißXioOiixri IV (Athen/Paris 1874, Ndr. Hildesheim/New York 1972), CIV-. 

^ So in jüngerer Zeit insbesondere Paul Gautier, Monodie inedite de Michel Psellos sur le basi- 
leus Andronic Doucas, REB 24 (1966) 153-170 (159-164); Günter Weiß, Oströinische Beamte im 
Spiegel der Schriften des Michael Psellos (München 1973) 214-216; Robert Volk, Der medizinische 
Inhalt der Schriften des Michael Psellos (München 1990) 38-44; J.-Gl. Cheynet, L’Asie Mineure 
d’apres la correspondance de Psellos, BF 25 (1999) 233-241 (237). 

^ Sathas (wie A. 2), gefolgt von Ch. Zervos, Un philosophe neoplatonicien du XP siede, Michel 
Psellos (Paris 1919) 6P-62 (dem allerdings V. Grumel, Titulature de metropolites byzantins II. 
Metropolites hypertimes, in: Memorial Louis Petit [Bukarest 1948] 152-184 [156-157] wider¬ 
sprach) sowie Alexander Kazhdan in collaboration with Simon Franklin, Studies on Byzantine Li- 
terature of the Eleventh and Twelfth Genturies (Gambridge 1984) 53-55; vgl. auch schon Alice 
Leroy-Molinghen, La descendance adoptive de Psellos, Byz 39 (1969) 284-317 (295^). Arthur 
Mentz, Beiträge zur Osterfestberechnung bei den Byzantinern (Königsberg 1906) 21-23, hielt zwar 
die Identifikation für „nicht unwahrscheinlich“ meinte aber, „daß Michael Attaleiates irre geführt 
worden ist“. 

A. Sonny, Das Todesjahr des Psellos und die Abfassungszeit der Dioptra, BZ 3 (1894) 
602-603. 


^ Zum Meinungsstand vgl. etwa E. Kriaras, Psellos, in: RE Suppl. XI (1968) 1124-1182 
(1128-1129) (griechisch: BuCavrivü 4 [1972] 55-128 [60-61] [Ndr. in: E. K., Meaaicovixd peXe- 
rnpara (rgappaTeia xax YXtoaaa) (Thessaloniki 1988) II 271-344 (276-277)]), und insbesondere 
Ja. N. Ljubarskij, MHxaHji ricejui (JlHHHOCxb h xBopnecTBo: K HcxopHH BHsaHXHHCKoro npearyMa- 
HH3Ma) (Moskau 1978) 32-35. Für 1097 als Todesjahr plädierte zuletzt ohne Begründung 
G. V. Petrjakov, MHxaHJi IlcejiJi (1018-1097), Hcxophkh MHpa 1 (1998) 41-50 (43). 

^ Vgl. schon Karl Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur von Justinian bis zum 
Ende des oströmischen Reiches (527-1453) (München -1897, Ndr. New York 1958) 1 434. 

® Vgl. Sathas (wie A. 2) GVI: „Mexü tö äroQ 1075 oööepiav oxeööv Yivwoxopev xegi toö VeX- 
Xoö eiÖrjcnv“, zitiert etwa von Narkissos, BiOYQOtcpixöv oripeicopa Ttegi Mixat)X 'PeXXoö, N^a Ziwv 17 
(1922) 93-100 (99). 
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mal es sich hierbei um eine asketische Schrift handelte, die durch den Prolog eines 
auf diesem Gebiet nicht besonders in Erscheinung getretenen Gelehrten und früheren 
Staatsmanns kaum an Autorität gewinnen konnte. Vielmehr dürfte die Zuschreibung 
der Praefatio an Psellos auf das - von einem späteren Leser und „Glossator^^ der Aion- 
rga mißverstandene - „ipeXXiCeiv^*^ des Beginns der Vorrede zurückzuführen sein^^. 

Diese beiden Datierungen (1078 und 1097) bildeten die Eckpunkte der von Zeit zu 
Zeit wiederaufgenommenen Debatte über Psellos’ Todesjahr, in welche auch noch die 
erneute Widmung der ^EQfitjveia tov äafiortOQ twv äaßdttwv an Nikephoros III. Botaneia- 
tes^^ (1078-1081), die Alexios I. Komnenos (1081-1118) als Adressaten nennende 
Rubrik eines Kaiserenkomions^^ und die Monodie auf Andronikos Dukas^’^ einbezo¬ 
gen wurden. 

Entscheidend ist nun aber Folgendes: Schon 1876 hatte Hermann Usener darauf 
hingewiesen, daß in Psellos’ Iloitjfia negi rfjg xivrjaewQ rov XQ^ov das Jahr 1092 er¬ 
wähnt werde^"^, was dann 1906 von Arthur Mentz im Rahmen einer ausführlicheren 
Diskussion des Todesdatums bestätigt wurde^*% doch verdächtigte 1928 Gertrude 
Redl, die Erstherausgeberin des (gesamten) Textes, diese Jahresangabe als Interpola¬ 
tion eines Kopisten^^*. Auch wurde die Zuschreibung der Schrift an Psellos mit dem 
Argument angezweifelt, daß ihre handschriftliche Überlieferung erst im 14. Jahrhun- 


^ ÜQÖYQaMMa (ed. Spyridon Lauriotes [Athen 1919] 9): „Kgeiaaov äga xai perü üXrideiag 
tpeXXiCetv H peTÜ ipeCÖouc TrXaTooviCeiv“. 

Gautier (wie A. 3) 163, gefolgt von Rosario Anastasi, Studi sulla Chronographia di Michele 
Psello (Catania 1969) 73, sowie - mit zusätzlichen Argumenten - von Volk (wie A. 3) 40-42. Für 
diese Interpretation spricht auch, daß zwischen „tpeXXCCeiv“ im Sinne von „wie Psellos philosophie¬ 
ren“ und „nXoTCOViCeiv“ gar kein Gegensatz besteht, weil Psellos ja (Neu-)Platoniker war. 

” D. I. Polemis, Notes on Eleventh-Century Chronology (1059-1081), BZ 58 (1965) 60-76 
(74^*), wies auf diese neue Widmung hin, die Gautier (wie A. 3) 161 zu Unrecht für eine „fausse 
attribution“ hielt, vgl. L. G. Westerink, Michaelis Pselli poemata (Stuttgart/Leipzig 1992) XI und 
13-14. 

Wohl zu Recht wurde diese im Cod. Par. gr. 1182 fol. 192' enthaltene Rubrik („ngoa<pa)vr|<nc 
Ttgög TÖv ßaotX^a xög AX^^tov töv Kopvr|vöv...“) schon von Sathas (wie A. 2) V (Venedig/Paris 
1876, Ndr. Hildesheim/New York 1972) 228, gefolgt von Gautier (wie A. 3) 161, als unzutreffend 
angesehen, vgl. jetzt auch George T. Dennis, Michaelis Pselli orationes panegyricae (Stuttgart/ 
Leipzig 1994) 182. 

Polemis (wie A. 11) 75 sprach sich unter Berufung auf diese Monodie für ein Todesdatum 
„sometime after October 1081“ aus, was Gautier (wie A. 3) 160 zurückwies, wohingegen auch Eva 
de Vries-van der Velden, Psellos et son gendre, BF 23 (1996) 109-149 (146®^), annahm, daß 
„Psellos etait encore en vie ä l’avenement d’Alexis Comnene“ (seil, im April 1081). 

Hermannus Usener, Ad historiam astronomiae symbola (Bonn 1876) 25 (Ndr. in: H. U., 
Kleine Schriften III [Leipzig 1912-1913, Ndr. Osnabrück 1965] 323-371 [353-354]). 

Mentz (wie A. 4) 18-19. 

Gertrude Redl, La Chronologie appliquee de Michel Psellos, Byz 4 (1927-1928) 197-236 (im 
Folgenden: Redl I) und 5 (1929-1930) 229-286 (im Folgenden: Redl II) (Redl I 198): „II faut 
pourtant reconnaitre que le calcul du chapitre VII du manuscrit L n’est pas exact et qu’il est donc 
permis de presumer avec quelque vraisemblance, qu’un copiste a substitue ä la date de Poriginal 
celle de la copie“. Im Widerspruch hierzu steht, was die Editorin G. Redl, Untersuchungen zur 
technischen Chronologie des Michael Psellos, BZ 29 (1929-1930) 168-187 (im Folgenden: Redl 
III) (170), zwei Jahre später äußerte: „Die ... Möglichkeit, daß der Schreiber der Stammhand¬ 
schrift die Beispiele des Psellos durch neue ersetzt habe, ... ist unwahrscheinlich ...“ (anschließend 
ließ die Autorin die Frage offen). 
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dert einsetze, mithin zu einer Zeit, in der man begonnen habe, Psellos „anonyme na¬ 
turwissenschaftliche und philosophische Werke unterzuschieben“ 

Diese Zweifel sind indes unbegründet, weil das Fehlen alter Handschriften nichts 
Ungewöhnliches ist, weil die Qualität der Ausführungen auf Psellos verweist^der 
sich ja nach eigenem Bekunden auch in die Astronomie vertiefte^^, und weil die unge¬ 
wöhnliche Rubrik „(IIoiiilLioc) toü jnaxagicoTÖTOU ^eXXou...“ die Authentizität des 
Werkes verbürgt; ein späterer Erfinder einer Pseudepigraphie hätte hier nämlich auf 
die gängigen Epitheta (insbesondere „aocpWTarog“^®) und/oder Titel (insbesondere 
„üTT^QTiiiog“) des Universalgelehrten, keinesfalls aber auf das Attribut „paxagiiOTa- 
Tog“ zurückgegriffen, welches vorzugsweise „jüngst verstorben“ bedeutet und daher 
lediglich in einem kurzen Zeitraum nach Psellos’ Tod Eingang in die Überschrift ge¬ 
funden haben kann. 

Was nun die von der Herausgeberin in Erwägung gezogene Möglichkeit einer Inter¬ 
polation anbelangt, so mag hier dahingestellt bleiben, ob Redls Annahme, daß von 
den sechs ihr seinerzeit bekannten Codices des psellianischen „Traktats“ fünf auf den 
Codex Laurentianus 87.16 zmückzuführen und daher zu eliminieren seien^ü als zu¬ 
treffend anzusehen ist; jedenfalls kann ein weiteres - bisher als Textzeuge dieser 
Schrift unbeachtet gebliebenes - Manuskript, der Codex Alexandrinus 248^^, ange¬ 
sichts seiner teilweise besseren Lesarten^*^ keine direkte oder indirekte Abschrift aus 
dem Cod. Laur. 87.16 darstellen, selbst wenn es insgesamt einen wesentlich schlech¬ 
teren Text als letzterer bietet. 

Auch in der alexandrinischen Handschrift (A) wird - genau wie in den anderen 
Handschriften und namentlich im Cod. Laur. 87.16 (L) - mit folgenden Worten auf 
das Weltjahr 6600 Bezug genonunen: „löoö yÖLQ vuv Attö Tfjg xriaecog toü xöapoü Srog 
,g(', ivöixTiwva le', dtreQ oÖTcog Sxo^^v, (bg tö rragdTrav xard töv ouMipricpKTpöv 


Weiß (wie A. 3) 215; auch Wanda Wolska-Conus, L’ecole de droit et l’enseignement du droit ä 
Byzance au XF siede: Xiphilin et Psellos, TM 7 (1979) 1-107 (lO'^^) meinte, daß der Text Psellos 
„indüment“ zugeschrieben werde. 

So zu Recht Redl III171: „Nichts spricht also dagegen, das vorliegende Werk mit den Hss dem 
Michael Psellos zuzuschreiben^; vgl. auch Volk (wie A. 3) 42. 

Psellos, XgovoYgocq>ia VI39 (edd. E. Renauld [Paris 1926, Ndr. 1967] 1136 bzw. S. Impelliz- 
zeri [Vicenza 1984, Ndr. 1993] 1286): „... xai dorgovopixoTg dv5i5o^g Xövoig ...» o13t( 0 5id to6t(üv 
T olg öipiiXoT^goig ^TT^ßoXXov^. 

20 Ygi 2 . B. Sten Ebbesen, *0 'PeXXög xai ol Locpianxoi HEXeYXOi, BuCavnvd 5 (1973) 427-444 
(431): „TOÜ aocpcoTÖTOü ^eXXoö^^ (Rubrik einer wohl nicht authentischen Schrift). 

2* Redl 1198-201 und III168. 

Vgl. T. D. Moschonas, KaTdXoyoi Tfjg naTgiagxixfjg BißXio0f)XTig, A': Xeigdygacpa (Alexan¬ 
dria 1945, Ndr. Salt Lake City 1965) 229-230 bzw. 165-166. Der Text beginnt mutile mit fol. 170'' 
(ed. Redl I 209/23 [... ö öXog t^Xiaxög]) und endet impeifecte auf fol. 210'" (ed. Redl II258/11 [pfj- 
veg eugioxovrai ucrregoOvreg...]). Dieser Teil der Handschrift ist auf das 15./16. Jahrhundert zu 
datieren. 

Der Cod. Alex, bietet insbesondere an folgenden Stellen des IIoiriMOi einen besseren Text: ed. 
Redl I 210/23 iv rfl, 210/32 n&arjg, 212129 xdv noXK&xig xöpn ng 225/25 iß' xarä rfiv TtQoadrjxijv 
Twv hbex&biäv xai rfjv negiaaevovaav ßiav rov id' xvxAov’ 17 ydg rgiaxocrtfi Ttgcmj rov lawovagiov ßij- 
vög xai xij' rov q>eßgovagiov dbtagriCovai oeArjvuxxovg pfjvag ß' biä rö exeiv avrdg fniigag vd'' t6, Redl II 
231/8 dnö rov lawovagiov fmigag y' tou, 252/9 ixXeiipeojg* dXXä ravra pkv xegi rfjg rov rjAlov 
hcXehpewg» 255/3 toü ^ieiv xai cpOeigatv XQ^og (bvöpaarai, 257/7 Ilegi rfjg rov iviavrov noaönjrog 
xai Jiegi wgwv, XsTtrwv, oriyßwv xai ßojtwv, xai rlg fj rovrwv Ttoaönjg xai buxqtogd, lariov, öri 6 ^vtao- 
TÖg. 
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öiaX[X](icraovTa, dXX’ iv TauTÖrriTi ßaivovra* eioi yag raura töl ,q( 2tti Trevrexaiöexd- 
öeg T^Xeiai up', xax tö ,g(a' Srog ÖTrdgxei xai ivöixTi(bv a', wäre Taura oux änö nvog 
orgaTTiYOU, dXX’ Att’ auTfjg Tfjg xoajLiixfjg aüMiragrix^ (A, TragiixOri L) 

Das „jetzige“ Jahr 6600 der byzantinischen Weltära (= 1091/92 n. Chr.) kann hier 
nicht von einem „Kopisten“ willkürlich an die Stelle eines vermeintlich „ursprüngli¬ 
chen“ Jahres gesetzt worden sein, weil die Argumentation auf ebendiesem Jahr 6600 
aufgebaut ist, das ausdrücklich durch die Multiplikation von 15 mit 440 erklärt wird; 
eine derartige höchst subtile Erwägung kann keinem „Kopisten“, sondern nur Psellos 
selbst zugeschrieben werden, der seine astronomischen Erörterungen nicht zu einem 
beliebigen Zeitpunkt anstellte, sondern gerade in der Zeit dieser bemerkenswerten 
„Jahrhundertwende“ (mit dem Übergang zur Initiale Christi als neuem „Jahrhun- 
dert“-Zahlzeichen)^'’. 

Die Bedeutung des Jahres 6600 für den Autor zeigt sich aber nicht nur hier, son¬ 
dern auch noch an weiteren sechs Erwähnungen im Ansonsten wird auf das 

Jahr der Abfassung der Schrift nur noch in einem weiteren Passus Bezug genommen, 
wo der Verfasser „Tf|v Tiagouaav TrgcoTrjv ivÖixrov (bzw. ivöixniova)“ nennt und gleich 
darauf „rfjg peXXouonc dmdvai ß' ivÖixncövog“ gedenkt^^, was im Einklang mit der 
oben zitierten Passage steht und auf das Jahr 6601 verweist. 

Dementsprechend dürften die Daten „12. August“^® und „14. September“-^^ auf 
den 12. August 1092 (6600 bzw. die 15. Indiktion) und auf den 14. September 1092 
(6601 bzw. die 1. Indiktion) zu beziehen sein^®, und auf dasselbe Jahr 1092 verwei¬ 
sen auch die Ausführungen des Autors zum Ostertermin im Jahr 6600*^^ Dieser Teil 
wird der Anlaß für die Abfassung der Schrift gewesen sein und erst nachträglich eine 
astronomische „Einrahmung“ erfahren haben, durch welche das Ostergeschehen als 
zentraler Punkt der kosmischen Vorgänge erwiesen werden sollte. 

Immer wieder wird in dem „Traktat“ auf Frapn verwiesen, die „im Folgenden“ be¬ 
sprochen werden sollen^^, doch nur weniges wird dann auch tatsächlich zur Sprache 


Iloinpa (ed. Redl II 255/20-256/3); vgl. Redl III 169. Im Cod. Alex. 248 findet sich dieser 
Passus auf fol. 208\ 

25 Möglicherweise maß Psellos der Zahl 6600 (mit ihrer Verdoppelung der apokalyptischen 
Zahl 6 und ihrem Anklang an die Zahl 666 in der Johannes-Apokalypse [13.18]) auch eine escha- 
tologische Bedeutung bei. Diese Jahreszahl war schon von Niketas Paphlagon, Ilegl ouvreXeiag (ed. 
L. G. Westerink, Nicetas the Paphlagonian on the End of the World, in: Essays in Memory of Basil 
Laourdas [Thessaloniki 1975] 177-195 [189 Z. 55, vgl. auch 183]) in einem solchen Zusammen¬ 
hang erwähnt worden; vgl. überdies Agostino Pertusi, Fine di Bisanzio e fine del mondo (Rom 
1988) 91 (Hinweise von W. Brandes). Zur „normalen“ eschatologischen Zahl 6000 vgl. Wolfram 
Brandes, Anastasios 6 Öixogoc: Endzeiterwartung und Kaiserkritik in Byzanz um 500 n. Chr., 
BZ 90(1997) 24-63. 

noiiiMa (ed. Redl I 220/31, 221/2, 221/6, 221/14, II 231/2 und 239/13); vgl. Redl I 198 und 
III168-169. 

noifiMO (ed. Redl I 213/29-30 und 214/2). 

^8 noitipa (ed. Redl I 222/3 und 15). 

noiTiMa (ed. Redl II 237/2, 7 und 10-11). 

88 So anscheinend auch schon (ohne Begründung) Usener (wie A. 14), gefolgt von Mentz (wie 
A. 15) und Redl I 198: „...Psellos se serait occupe de ce traite pendant Tete et l’automne de 1092“ 
sowie (unter ausdrücklicher Bezugnahme auf diese beiden Daten) Redl III 169. 

8 * Merkwürdigerweise wird im IIoiriMOi (ed. Redl II 231/5, 231/13, 239/16 und 239/24) der 27. 
(nicht der 28.) März als Ostertermin genannt. 

82 Vgl. noinpa (ed. Redl I 209/32, 216/6, 222/24, 223/3, 223/8, 229/20, II 230/9, 253/10, 
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gebracht. Auch entbehrt die Schrift einer auf den Autor zurückzuführenden Rubrik 
sowie eines sinnvollen Anfangs und Schlusses^^, was - ebenso wie die mangelhafte, 
„den Eindruck des Zufälligen (machende)Disposition des Stoffes - dafür spricht, 
daß die Schrift nicht vollendet wurde, und zwar vermutlich wegen des Todes des (da¬ 
mals ca. 74jährigen) Autors. 

In diesem Zusammenhang verwies Gautier 1966 auf einen Brief des Theophylaktos 
von Achrida an Kamateropulos (seil. Gregorios Kamateros), in dem von dem „TQia- 
paxagiTTi (bzw. TgiajuaxagicordTtp [Meursius], scil. [jüngst] verstorbenen) ÜTregripep 
T(p die Rede ist und den er zunächst auf „vers 1093-4‘‘'^\ später auf 

„1093?‘‘^^ datierte. Dem ist beizupflichten, und daraus ergibt sich nun, daß Psellos 
wahrscheinlich am 14. September 1092 noch am Leben war, daß er aber irgendwann 
im Jahre 1093 als „verstorben^^ bezeichnet werden konnte. Demnach dürfte sein Tod 
am ehesten auf den Herbst 1092 oder den Winter 1092/93 zu datieren sein. 

In Konstantinopel scheint Psellos’ Tod - nach dem Schweigen der Quellen zu urtei¬ 
len - gar keine Beachtung mehr gefunden zu haben, was damit zu erklären sein 
dürfte, daß Psellos seinen Lebensabend in einem Kloster verbrachte-^^, und zwar 
nicht in seinem konstantinopolitanischen „ Heimatkloster rä Nagaoö*^^, sondern 
fernab der Hauptstadt. Dafür sprechen auch die von ihm, dem einst mit seiner um¬ 
fassenden Gelehrsamkeit so sehr prunkenden Autor, in Jlegi rfjQ xivrjaewg rov xQ^vov 
verwendeten (und auch zitierten) Quellen: Außer den schwer zu identifizierenden 


261/20 [jeweils „^iiOnaeTai^^]; I 216/6 [„^n^^^ovrai“]; II 235/9 [„ÖriXw^naerai^"]; 1 215/16 
[„Yvcogiaeig“]; 223/30 [„ÖiaYvwqi“]). 

Z. B. trägt Psellos’ Schrift De omnifaria doctrina (ed. L. G. Westerink [Utrecht 1948]) eine 
•• 

sinnvolle Überschrift, beginnt mit einem Glaubensbekenntnis und endet mit einem „Ttgög Tip T^Xei 

Redl III 171; vgl. auch 172: „Ein logisches Prinzip für die Gliederung ... ließ sich nicht fin¬ 
den“ 

PG 126, 384D6-7 Nr. 15 (Meursius) = Sathas (wie A. 2) GXI/9 = Gautier (wie A. 3) 170/1 = 
Leroy-Molinghen (wie A. 4) 315 Nr. IV/4-’5 = Paul Gautier, Theophylacte d’Achrida, Lettres 
(Thessaloniki 1986) 219 Nr. 27/4; vgl. zu diesem Brief auch schon Johannes Dräseke, Zu Michael 
Psellos, Zeitschrift für wissenschaftliche Theologie 32 (1889) 303-330 (329), und Rhodius (wie 
A. 2) 11. 

Gautier (wie A. 3) 164, gefolgt von Leroy-Molinghen (wie A. 4) 296 und Volk (wie A. 3) 
43-44. 

Gautier (wie A. 35) 74 und 218. 

So bereits Sathas (wie A. 2) GVI-GVII: ^\xtT6L nvog bt mOavÖTTiTog eixdCeTai, ön rrgoiöibv t6 
^YYtCov T^Xog Tfjg iXeeivfjg ßamXeiag toö ttot^ paOriTou aÖTOö, ÄTTextogncTev eig povaonxöv n xa- 
TayioYtov xai öifjXOs cpiXoaoiptöv tölq ^TtiXoiTTOug i^p^gag toö YnQotTog auToö“, gefolgt von Alfred 
Rambaud, Michel Psellos, philosophe et homme d’Etat byzantin au XV siede (Sa vie et ses oeuvres 
d’apres les recentes publications de M. Constantin Sathas), Revue historique 2 bzw. 3 (1877) 
241-282 (278) (Ndr. in: A. R., Etudes sur l’histoire byzantine [Paris 1912] 109-171 [165]): „Psel¬ 
los rentra aussi dans la vie monastique d’oü il n’aurait pas du sortir“, und Mentz (wie A. 4) 23: 
„Sehr wahrscheinlich, daß er zum zweiten Mal ins Kloster ging“. 

So aber zuletzt Daniel Stiemon, Psellos, Lexikon für Theologie und Kirche-^ 8 (1999) 705-706 
(705). Zur Identifikation dieses Klosters vgl. insbesondere P. Joannou, Psellos et le monastere tü 
N agooö, BZ 44 (1951) 283-290; R. Janin, La geographie ecclesiastique de l’empire byzantin, pre- 
miere partie: Le siege de Constantinople et le patriarcat oecumenique, III: Les eglises et les monas- 
teres (Paris ^1969) 360; Paul Gautier, Precisions historiques sur le monastere de rä Nagaoö, 
REB 34 (1976) 101-110; Albrecht Berger, Untersuchungen zu den Patria Konstantinupoleos (Bonn 
1988) 593-595. 
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astronomischen Fontes sind dies nur kirchliche Schriften, und zwar neben der Bibel 
lediglich die Ebcpositio fidei des Johannes von Damaskos sowie das XgovoYQOKpixdv (TÖv- 
ro/iov des Nikephoros Homologetes"^®, mithin Texte, die sich in einem einzigen theolo¬ 
gischen oder kanonistischen Manuskript einer kleineren Klosterbibliothek befunden 
haben können. 

Ein Indiz für Psellos’ Lebensende in einem Kloster ist auch die schon erörterte auf¬ 
fällige Verfasserangabe des astronomischen „Traktats“: Die Reduzierung des be¬ 
rühmten Schriftstellers auf die höchste Glückseligkeit („paxagKoraTog“) ist viel eher 
in einem Kloster als in einer rühm- und titelsüchtigen welthchen Umgebung vorstell¬ 
bar. Auch das einzige überlieferte „Porträt“ des Polyhistors, das ihn - zusammen mit 
Kaiser Michael VII. Dukas (1071--1078) - als Mönch zeigt'^^ mag als Anhaltspunkt 
für die Annahme eines erneuten Klostereintritts des unter diesem Kaiser in Ungnade 
gefallenen Staatsmannes gewertet werden. 

Unter Berufung auf Psellos’ ä6yo<; eiq rä daufiata rov dQXiotgomjyov MLxodfX wurde 
vorgeschlagen, seinen letzten Aufenthaltsort nüt einem Michaelskloster in Galatien"^^ 
bzw. mit dem - auch eine Michaelskirche aufweisenden -- Theotokos-Kloster in Sy- 
keon"^*^ zu identifizieren, doch wird diese Vermutung durch die handschriftliche Über¬ 
lieferung des Adyog^ der sich (im God. Vat. gr. 672) nicht etwa isoliert, sondern im 
Verbund mit anderen Schriften aus Psellos’ mittlerer Lebenszeit überliefert hat, nicht 
gestützt. Auch dürfte sich (der zum Zeitpunkt seines erneuten Klostereintritts noch 
nicht 60jährige) Psellos kaum in ein so weit von der Hauptstadt entferntes Kloster 
zurückgezogen haben. 

Vielmehr wird der Ort seines ersten Klosteraufenthaltes von 1055, die Movfj Tfjg 
‘Dgaiac üriYfig auf dem bithynischen Olymp"^"^, von wo aus eine rasche Rückkehr an 
den Kaiserhof in Konstantinopel möglich war, seinen Vorstellungen eher entsprochen 
haben, zumal ihm dieses Kloster vielleicht sogar aufgrund einer 


Zu den Quellen des „Traktats“ vgl. Redl II 286 und III 180-187. 

Codex Athonensis IlavTOXQdTOQog 234 (12./13. Jh.) fol. 254*^ (ed. lohannis Spatharakis, The 
Portrait in Byzantine Illuminated Manuscripts [Leiden 1976] Abb. 174, vgl. S. 230-232, zitiert 
von Ljubarskij [wie A. 6] 35; vgl. auch Volk [wie A. 3] 6-7 mit weiteren Nachweisen). 

Vgl. Elizabeth A. Fisher, Nicomedia or Galatia? Where was Psellos’ Church of the Archangel 
Michael?, in: Gonimos (Neoplatonic and Byzantine Studies Presented to Leendert G. Westerink at 
75 (Buffalo, New York, 1988) 175-187 (186-187): „It is tempting to hypothesize that Psellos left 
Constantinople and took up residence at the monastery of the Church of the Archangel Michael in 
Galatia, at once placing himself at a considerable distance from the imperial court and also gaining 
the protection of the Archangel whose name Michael Psellos himself bore. At this juncture in Psel¬ 
los’ career, the Archangel’s protection would have been particularly useful, since the Archangel 
Michael was the special heavenly patron of the aggrieved Emperor Michael VII himself“. 

Elizabeth A. Fisher, Michaelis Pselli orationes hagiographicae (Stuttgart/Leipzig 1994) 231, 
unter Berufung auf Cyril Mango, La croix dite de Michel le Cerulaire et la croix de Saint-Michel de 
Sykeon, Cahiers archeologiques 36 (1988) 41-49 (47-48). Zu Sykeon vgl. auch Klaus Belke (mit 
Beiträgen von Marcell Restle), Tabula Imperii Byzantini, 4: Galatien und Lykaonien (Wien 1984) 
228-229. 

Zu diesem Kloster vgl. etwa Paul Gautier, Eloge funebre de Nicolas de la Belle Source par Mi¬ 
chel Psellos moine ä l’Olympe, BuCoivrivd 6 (1974) 9-69 (insbesondere 15-22); Raymond Janin, 
Les eglises et les monasteres des grands centres byzantins (Paris 1975) 191; Günter Weiß, Die Lei¬ 
chenrede des Michael Psellos auf den Abt Nikolaus vom Kloster von der Schönen Quelle, BuCotv- 
Tivü 9 (1977) 219-322 (insbesondere 267-269). 


13 * 
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hörte“"^^ und er dort seinen Lebensabend verbringen wollte, wie sich aus zwei von 
ihm verfaßten (undatierten) Briefen ergibt"^^. „Ich weiß genau“, heißt es in dem einen 
Brief, „daß ich meine ersehnte Schöne Quelle Wiedersehen, den göttlichen Boden der 
Kirche umarmen, das Kloster oftmals umkreisen, irgendwo in der Nähe meines Gra¬ 
bes leben und Tränen aus meinen Augen strömen lassen werde. ... Ich werde an dem 
Kloster tim, so viel ich nur will. ... Und dann mag ich sterben“"*^. „Möge mir doch 
nicht“, endet der andere Brief, „beschieden sein, an einem anderen Ort als an der 
Schönen Quelle zu sterben“'^®. 

Ergebnis der vorstehenden Ausführungen ist somit, daß Michael Psellos wahr¬ 
scheinlich im Herbst 1092 bzw. im Winter 1092/93 im Kloster der Schönen Quelle 
auf dem bithynischen Olymp verstarb. 


So jedenfalls Janin (wie A. 39) 225, gefolgt von Helene Ahrweiler, Charisticariat et autres 
formes d’attribution de fondations pieuses aux X*-XI® siecles, ZRVI10 (1967) 1-27 (Ndr. in: 
H. A., Etudes sur les structures administratives et sociales de Byzance [London 1971] Nr. VII) 
(26), gefolgt von Cheynet (wie A. 3) 236-237; vgl. auch Gautier (wie A. 44) 19®. 

^ Psellos, Briefe Nr. 177 und 228 (edd. E. Kurtz/E Drexl [Mailand 1941] II198-199 und 
271-272); vgl. Kurtz/Drexl II334, Gautier (wie A. 44) 19® und insbesondere Volk (wie A. 3) 44, 
201 und 443-448. 

Psellos, Brief Nr. 177 (edd. Kurtz/Drexl II199/16-22): „eö olöa, ön Oedaopai xol a58i<; Tf|v 
dpoi TTodoup^viiv (bgaiov 7rriY*^v, TregiTnru^OMai tö deTov toö vecb l5aq>oc, xuxX(ibao|iai TToXXdxig t6 
povaarfigiov, dyxoO xrou tou ipou ßicbaopat Tdpßou xai Ödxgua xevcbaco tcöv öq>daXM(]öv. ... 
TTOt/jaco iTii Tfi Movfj, ÖTtdaa xa\ ßo6XoMai. ... xal töte reOvalnv“; vgl. Volk (wie A. 3) 444-446, 
der diesen Brief für den späteren der beiden hielt. 

'‘® Psellos, Brief Nr. 228 (edd. Kurtz/Drexl II272/6-7): „pf| ydg y^voitö poi dXXoxdOt dv rfj 
(bgaiqc reOvdvai TtriYn“; vgl. Volk (wie A. 3) 444. 



UNTERSUCHUNGEN ZUR ORGANISATION UND ZUR 
MILITÄRISCHEN STÄRKE OSTRÖMISCHER HERRSCHAFT 
IM VORDEREN ORIENT ZWISCHEN 628 UND 633 

OLIVER SCHMITT/JENA 


Im Jahre 630 stand Ostrom nach seinem Sieg über Persien als die einzige, unange¬ 
fochtene Großmacht im östlichen Mittelmeerraum da. Fünfzehn Jahre später waren 
Mesopotamien^ Syrien^ Palästina und Ägypten an die muslimischen Araber verloren- 
gegangen und das kleinasiatische Kemland bedroht. Daß das eben noch gegen die 
Perser siegreiche Ostrom unter dem Ansturm der bislang als Gegner kaum ernst ge¬ 
nommenen Araber militärisch in die Knie brach, erscheint bis heute als nur schwer 
begreiflich.^ Viele Gelehrte haben die Katastrophe mit einer Erschöpfung der römi¬ 
schen Ressourcen an Geld und Mannschaften infolge des langjährigen Perserkrieges 
erklärt,^ die in Verbindung mit der Passivität der überwiegend monophysitischen Be¬ 
völkerung eine wirksame Verteidigung unmöglich gemacht haben soll. Dabei geht 
man im allgemeinen davon aus, daß die vor der persischen Invasion bestehenden mi¬ 
litärischen und administrativen Strukturen nach 628 grundsätzlich reetabliert wor¬ 
den sind.’^ Ob, und wenn ja in welchem Ausmaß diese Annahme überhaupt zutrifft, 
wiu*de bislang noch nicht eingehend überprüft; ebensowenig existiert eine ins Detail 
gehende Studie über die nach 628 im Vorderen Orient stationierten oströmischen 
Truppen."* Dieser Umstand gewinnt besondere Bedeutung vor dem Hintergrund einer 
in den letzten Jahren geführten Debatte über eine mögliche Neustrukturierung der 
Verteidigungsorganisation durch Herakleios namentlich in Syrien und Palästina bis 
hin zur Einführung der Themenordnung.^ Der Verlauf dieser Diskussion unter- 


* S. A. Noth, Früher Islam, in: U. Haarmann (Hg.), Geschichte der arabischen Welt (München 
•^1994) 59-73; vgl. F. McGraw Donner, The Early Islanüc Conquests (Princeton 1981) 1-5. 

^ Stellvertretend für viele: G. Ostrogorsky, Geschichte des byzantinischen Staates (München 
•‘*1963) 92; F. G. Maier, Die Verwandlung der Mittelmeerwelt (Frankfurt 1968) 276-77; Donner, 
Conquests (A. 1) 269; J. Haldon, Byzantium in the Seventh Century (Cambridge 1990) 50; M. 
Whittow, The Making of Orthodox Byzantium (London 1996) 89-90. Als weniger relevant sehen 
diesen Faktor A. N. Stratos, Byzantium in the Seventh Century II (Amsterdam 1972) 119-133 und 
W. E. Kaegi, Byzantium and the Early Islamic Conquests (Princeton 1992) 43-46 an. 

^ Explizit im Falle Ägyptens, s. Maspero, Corganisation militaire de l’Egypte byzantine (Paris 
1912) 114-119; ihm folgen A. J. Buder, The Arab Conquest of Egypt and the Last Thirty Years of 
the Roman Dominion (Oxford ^1978) 183; Stratos, Seventh Century II (A. 2) 91-92. 

^ Sehr knapp gehalten und bisweilen oberflächlich sind die diesbezüglichen Ausführungen von 
Kaegi, Byzantium (A. 2) 40-43; äußerst knapp auch R. Schick, The Christian Conununities of Pa- 
lestine from Byzantine to Islamic Rule: A Historical and Archaeological Study (Princeton 1995) 
54-56. 

^ Angestoßen hat die Debatte 1. §ahid, der sich in drei Abhandlungen emphatisch für eine Ein¬ 
führung der Themenordnung aussprach, s. I. §ahld, Herachus and the Theme System: New Light 
from the Arabic, Byzantion 57 (1987) 391-404; ders., Heraclius and the Theme System. Further 
Observations, Byzantion 59 (1989) 208-243; Heraclius and the Unfinished Themes of Oriens. 
Some Final Observations, Byzantion 64 (1994) 352-375; J. Haldon, Seventh Century Continu- 
ities: The Ajnäd and the „Thematic Myth“ in: A. Cameron (Hg.), The Byzantine and Early Islamic 



198 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/1, 2001:1. Abteilung 


Streicht die Notwendigkeit, das seit 628 aufgebaute Verwaltungs- und Verteidigungs- 
system einer eingehenden Untersuchung zu unterziehen. Überprüft werden muß, in 
welchem Umfang die Oströmer die an die Perser verlorenen Gebiete zurückgewinnen 
konnten, sodann sind die Nachrichten über den Verwaltungs- und Militärapparat 
nach 628 zu untersuchen, um Rückschlüsse auf dessen Stärke und Effizienz ziehen 
zu können. Auf diese Weise sollte ein zutreffendes Urteil über die Abwehrbereitschaft 
von Staat und Bevölkerung am Vorabend des großen Desasters zu gewinnen sein. Es 
empfiehlt sich, die Untersuchung mit der römischen Wiederbesetzung der verlorenen 
Gebiete zu beginnen.^ 


I. Der Ablauf der Reokkupation 

Nach dem Aufbruch aus Ganzak (8. April 628) läßt sich das Itinerar des Kaiser He- 
rakleios nicht mehr mit Sicherheit bestimmen.^ Einige Anhaltspunkte deuten darauf 
hin, daß er zunächst nach Amida zog.^ Ob sich die Stadt damals bereits in oströmi¬ 
scher Hand befunden hat oder erst beim Eintreffen des Kaisers übergeben wrnde, 
geht aus den Quellen nicht zweifelsfrei hervor.^ Der endgültige Friedensvertrag zwi- 


Near East III: States, Resources and Armies (Princeton 1995) 379-423 lehnt zwar eine Einfüh¬ 
rung der Themenordnung ab, akzeptiert aber grundsätzlich die These einer militärischen Neuorga¬ 
nisation Syriens und Palästinas (bes. 402-414); ähnlich R.-J. Lilie, Araber und Themen. Zum Ein¬ 
fluß der arabischen Expansion auf die byzantinische Militärorganisation, in: A. Cameron (A. 0.) 
431-449; bes. 450-455. 

^ Uber die Reokkupation hat sich zuletzt B. Flusin, Saint Anastase le Perse et l’histoire de la Pa- 
lestine an debut du VIP siede, Bd. II: commentaire (Paris 1992) 282-291 ausführlich geäußert; s. 
auch die Ausführungen von J. Howard-Johnston, Heraclius’ Persian Campaigns and the Revival of 
the East Roman Empire, War in History 6 (1999) 26-29. Gegen verschiedene ihrer Thesen und 
Schlußfolgerungen muß indes entschiedener Widerspruch eingelegt werden. 

^ Zum Aufenthalt des Kaisers in Ganzak s. Howard-Johnston, Persian Gampaigns (A. 6) 26; 
zum Datum des Aufbruchs s. Chronicon Paschale 734,13-14 Dindorf. Das nächste gesicherte Da¬ 
tum fällt erst auf den 21. März 629, als der Kaiser in Konstantinopel weilte, s. S. J. Konidaris, Die 
Novellen des Kaisers Herakleios, Fontes Minores 5 (1982) Nr. IV, Z. 129-30, dazu ders., op. cit. 
58-59 und A. 151. 

® Einen Abzug nach Amida nimmt A. N. Stratos, Byzantium in the Seventh Century I (Amster¬ 
dam 1968) 238 an; ähnlich C. Mango-R. Scott (tr. & com.), The Chronicle of Theophanes the 
Confessor. Byzantine and Near Eastem History AD 284-813 (Oxford 1997) 458. Nach eigenen 
Angaben beabsichtigte der Kaiser, nach Armenien abzuziehen, s. Chronicon Paschale 734,15 Din¬ 
dorf. Einen Aufenthalt des Kaisers in Amida überliefert explizit Ps.-Dionysius v. Teil-Mahre ad an- 
num 628/29 im Zusammenhang mit einer Kirchengründung (CSCO 104, 150,19-20); diese Notiz 
ist jedoch nicht über jeden Zweifel erhaben, vgl. P. Speck, Das geteilte Dossier. Beobachtungen zu 
den Nachrichten über die Regierung des Kaisers Herakleios und seiner Söhne bei Theophanes und 
Nikephoros (Bonn 1988) 333. 

^ Stratos, Seventh Centmy I (A. 8) 168, vgl. 238 nimmt eine Befreiung der nördlichen Gebiete 
des byzantinischen Armenien bereits 624/25 an. In der Tat überliefert Theophanes für das Jahr 
623/24 (312,28-313,2 de Boor), daß der Kaiser mit zahlreichen Kriegsgefangenen über Martyro- 
polis nach Amida marschierte und von dort Briefe nach Konstantinopel sandte, die in der Haupt¬ 
stadt großen Jubel auslösten. Allerdings ist sein daran anschließender Bericht über die Route des 
rönüschen Heeres und den Fortgang der Kämpfe gegen Sahrbaräz bis zum Winter inhaltlich und 
besonders in geographischer Hinsicht hochgradig verworren (Theophanes 313,2-314,23 de Boor; 
s. dazu Mango, Theophanes [A. 8] 445-446), so daß man den Eindruck gewinnt, der Text sei ohne 
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sehen Ostrom und Persien wurde erst nach dem Abzug des Herakleios aus Ganzak 
beschworen, die Gesandten des Kawäd/Siroes, die die Bedingungen des Vertrages be¬ 
stätigten und die großköniglichen Befehle an die persischen Garnisonen mit sich 
führten, die in ihrer Hand befindlichen römischen Städte zu räumen,^® können Hera¬ 
kleios also frühestens auf dem Marsch erreicht haben. 

Wahrscheinlich von Amida aus detachierte Herakleios seinen Bruder Theodoros 


irgendeine Kenntnis der tatsächlichen Ereignisabläufe redigiert worden. Ein derartiges Durchein¬ 
ander läßt sich auch bei zahlreichen anderen Passagen, die die Zeit des Herakleios betreffen, fest¬ 
stellen; vgl. D. Howard-Johnson, The Official History of Heraclius’ Persian Campaigns, in: E. D^- 
browa (Hg.), The Roman and Byzantine Army in the East. Proceedings of a Colloquium Held at 
the Jagiellonian University Krakow in September 1992 (Kraköw 1994) 60-61. Den chaotischen 
Zustand des Theophanestextes hat Speck (Dossier [A. 8] passim, zusammenfassend 499-519), da¬ 
mit zu erklären versucht, daß das unter dem Namen des Theophanes überlieferte Werk aus einem 
Dossier kopiert worden sei, in dem neben größeren Auszügen auch zahlreiche kleine Exzerpte und 
Notizen enthalten waren. Der Kopist habe diese Fragmente oft nicht mehr einwandfrei zuordnen 
und in den korrekten Ereigniszusammmenhang einfügen können (Mango, Theophanes [A. 8] VI 
hätte Specks Theorie nicht so vorschnell und pauschal ablehnen sollen, da sie eine Erklärung für 
die Verworrenheit des Textes bietet, die Mango seinerseits weitgehend ignoriert, s. W. Brandes, Rez. 
zu C. Mango/R. Scott, Tlie Chronicle of Theophanes the Confessor, BZ 91 [1998] 549-561, bes. 
550-551). Möglicherweise gehört also die Notiz über einen Abzug des Kaisers über Martyropolis 
nach Amida, begleitet von einer großen Zahl Gefangener, ins Jahr 628; jedenfalls stimmt sie 
sowohl mit der Situation des Frühlings 628 als auch mit der Angabe des Chronicon Paschale über 


einen Rückzug nach Armenien überein; die beiden Städte brauchten sich also bislang noch nicht in 


römischer Hand zu befinden. 


Die Freilassung der Gefangenen und die Rückerstattung mobiler Kriegsbeute hatte Kawäd sei¬ 
nen eigenen Worten zufolge unmittelbar nach seiner Thronbesteigung angeordnet, s. Chronicon 
Paschale 735,14-736,1 Dindorf. Die territorialen Regelungen sahen offensichtlich die Wiederher¬ 
stellung des seit 591 bestehenden Status quo vor, s. Ps.-Sebeos 27 (86 Macler); Agapius vom Mam- 
big, Kitäb al-‘Unvän, PO VIII 452,6-10; Chronicon 1234,100 (CSCO 81,234,26-30); Michael der 
Syrer 11,3 (IV 409,39-41 Chabot); Stratos, Seventh Century I (A. 8) 230-231; Flusin, Anastase II 
(A. 6) 284. Jüngst haben Whittow (A. 2) 81 und Howard-Johnston, Persian Campaigns (A. 6) 
27-28 die Ansicht vertreten, daß es mit Kawäd/Siroes noch zu keinem Friedensvertrag gekommen 
und erst mit §ahrbaräz eine Einigung erzielt worden sei. Nach Ansicht dieser Gelehrten soll Hera¬ 
kleios in dem Vertrag allen Ernstes die römische Ostgrenze auf den Euphrat zurückgenommen ha¬ 
ben. Stützen kann sich diese These einzig auf eine obskure Angabe des Chronicon 724 (in einer 
Doublette überliefert: CSCO 2, 139,13-19; 147,18-24), die auf einen Zeitgenossen, den Mönch 
Thomas aus der Gegend von Rhesaina zurückgehen soll, s. A. Palmer, The Seventh Century in the 
West-Syrian Chronicles (Liverpool 1993) 6-7. Abgesehen davon, daß diese Zuschreibung und vor 
allem die Zuverlässigkeit dieser Chronik an sich schon problematisch sind (vgl. Palmer, A. O. 
5-12), erfordert eine derartige These natürlich eine gründliche Auseinandersetzung mit allen an¬ 
deren, ihr widersprechenden Quellenaussagen, die weder Whittow noch Howard-Johnston geführt 
haben. Auf die Frage, ob Sahrbaräz im Jahre 629 überhaupt in der Lage war, gegenüber Hera¬ 
kleios derartige Forderungen zu stellen, gehen beide ebensowenig ein wie auf das Problem, ob He¬ 
rakleios einen Verzichtfrieden als einen Sieg darstellen und triumphal hätte feiern können. 

Seinen eigenen Angaben zufolge entließ Herakleios vor seinem Aufbruch die persische Ge¬ 
sandtschaft, die ihn in Ganzak aufgesucht hatte und gab ihr seinen tabularius Eustathios als Be¬ 
vollmächtigten mit, s. Chronicon Paschale 734,2-9 Dindorf. Eustathios schloß dann den endgülti¬ 
gen Vertrag mit Kawäd/Siroes ab und handelte auch die Modalitäten des persischen Rückzugs aus, 
s. Ps.-Sebeos 27 (86-87 Macler); vgl. Chronicon 1234, 101 (CSCO 81, 234,10-12); Stratos, Se¬ 
venth Century I (A. 8) 230; Flusin, Anastase II (A. 6) 284. Denkbar wäre, daß die Bevollmächtig¬ 
ten des Kaväd gleich nach Amida als dem vereinbarten Treffpunkt beordert wurden. 
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mit einem Heer, begleitet von Gesandten des Kaväd/Siroes, um die noch von den Per¬ 
sern okkupierten Plätze wieder in Besitz zu nehmen und die persischen Garnisonen 
zum Abzug zu veranlassen.^^ Theodoros begann seine Operationen im Spätfrühling 
oder Frühsommer 628 in Mesopotamien und der Osrhoene, sein Vormarsch führte 
ihn zunächst bis nach Edessa.^^ Über das Ausmaß, in dem sich die Perser der Reok- 
kupation widersetzten, machen die Quellen unterschiedliche Angaben. Einzelne Au¬ 
toren berichten von beträchtlichem persischem Widerstand, der mühsam niederge¬ 
kämpft werden mußte, die meisten diesbezüglichen Aussagen halten einer Überprü- 
fung jedoch nicht stand.Daß Öahrbaräz der Drahtzieher des persischen Widerstan- 
des war, wde das von mehreren Quellen nahegelegt wird, kann guten Gewissens aus¬ 
geschlossen werden. Einzig im Falle Edessas scheint es zu Widersetzlichkeiten der 


Theophanes 327,19--24 de Boor; Chronicon 1234, 100-101 (CSCO 81, 235,3-12); Michael 
der Syrer 11,3 (IV 409,42-410,1 Chabot). 

Daß Theodoros seinen Zug in Mesopotamien begann, überliefert das Chronicon 1234, 101 
(CSCO 81, 235,8-9). Zum Marsch nach Edessa s. Chronicon 1234, 101 (CSCO 81, 235,14-15); 
Michael der Syrer 11,3 (IV 410,3-4 Chabot). 

In den Rezensionen A und V der Predigt des Strategios (24,4-5 [CSCO 340, 55,9-11; CSCO 
347, 190,17-191,2] wird überliefert, daß Herakleios erst einen Eunuchen namens Narses mit einer 
Streitmacht entsenden mußte, um den persischen Widerstand zu brechen; ähnlich äußert sich die 
Rezension B (CSCO 340, 104,5-7), die allerdings den Namen des Eunuchen nicht nennt. Der Eu¬ 
nuch Narses wird sonst nirgends erwähnt (die PLRE kennt ihn nicht) und dürfte eine Gestalt aus 
dem Figurenfundus der literarischen Topik sein, vgl. insbesondere die bei Strategios 24,5 in direk¬ 
ter Rede überlieferten Klagen der Perser, sie seien von einem Kastraten besiegt worden (CSCO 340, 


55,10-11; 104,6-7 [Rez. Aj; CSCO 347, 191,1-2 [Rez. V]). Überhaupt enthält die ganze Schilde¬ 
rung keinerlei Einzelheiten, die ihre Glaubwürdigkeit erhärten könnten; es sei überdies daran er¬ 
innert, daß die Aufgabe, den persischen Widerstand zu brechen, Theodoros und seinen Truppen 
zukam (der bei Strategios nicht vorkommt). Flusin, Anastase II (A. 6) 285 sieht dagegen keinen 
Widerspruch zu den Angaben der syrischen Quellen, er glaubt, Narses habe eine „guerre de 
mouvement“ geführt, während Theodoros sich mit den Städten beschäftigt habe. Den topisch¬ 
anekdotenhaften Charakter der Stelle hat Flusin nicht bemerkt, wie er überhaupt die Zuverlässig¬ 
keit des Strategios grundsätzlich überschätzt (s. Anastase II 131-134; 136-140); dazu Speck, Dos¬ 
sier (A. 8) 72-73; 366-369; ders.. Die Predigt des Strategius, in: ders., VARIA VI. Beiträge zum 
Thema Byzantinische Feindseligkeit gegen die Juden im frühen siebten Jahrhundert nebst einer 
Untersuchung zu Anastasios dem Perser (Bonn 1997) 37-129. Auch die anderen Quellen sagen 
über einen persischen Widerstand nicht viel aus. Michael der Syrer (11,3 [IV 409,44- 410,13 Cha¬ 
bot) berichtet allgemein davon, daß die persischen Garnisonen den vertraglich vereinbarten Abzug 
verweigerten und Kawäd nicht anerkennen wollten, kann aber als konkretes Beispiel nur Edessa 
anführen. Das Chronicon 1234,101 (CSCO 81, 235,14-236,7), das die gleiche Quelle ausgeschrie¬ 
ben hat, beschränkt die persische Gegenwehr von vornherein nur auf Edessa. 

Die auf Ps.-Sebeos 27 (86-87 Macler) und das Chronicon 1234, 103 (CSCO 81, 
237,30-238,1) gestützte Annahme, daß Sahrbaräz sich der Umsetzung des Friedensvertrages wi¬ 
dersetzte (s. Stratos, Seventh Century I [A. 8] 245-247; Flusin, Anastase II (A. 6), 284-290; Ho- 
ward-Johnston, Persian Campaigns [A. 6] 28) ist zurückzu weisen. Bei der Aussage des Chronicon 
1234 handelt es sich um eine Doublette, s. Chronicon 1234,101 (CSCO 81, 235,10-12); daß §ahr- 
baräz selbst Schreiben an die persischen Garnisonen ausfertigte, in denen er sie zum Abzug auffor¬ 


derte, ist durchaus wahrscheinlich, nur tat er das nicht erst 629, sondern bereits 628 in Überein¬ 
stimmung mit Kawäd/Siroes, wie es das Chronicon 1234 a. O. ausdrücklich bestätigt. Der Putsch 
des Kawäd/Siroes erfolgte mit Unterstützung der Söhne des §ahrbaräz (Theophanes, 326,12-13 
de Boor) und dürfte schwerlich gegen den Willen des Vaters ins Werk gesetzt worden sein (so mit 
Recht Stratos, Seventh Century I [A. 8] 245); der Abschluß eines Friedensvertrages, der zwangs¬ 
läufig die Rückgabe der eroberten Gebiete zum Inhalt haben mußte, war integraler Bestandteil der 
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persischen Garnison gekommen zu sein, die aber schließlich beigelegt werden konn¬ 
ten Anschließend begab sich Theodoros nach Hierapolis, um von dort nach Syrien 
und Palästina weiterzuziehenEinzelheiten über seine Route und seine Tätigkeit 
sind nicht überliefert,^® doch folgte er sehr wahrscheinlich der Heerstraße über 
Aleppo nach Antiochia, dem wichtigsten Zentrum des römischen Vorderen Orients, 
dessen Wiederbesetzung zweifellos Priorität genoß. Vermutlich marschierte er an¬ 
schließend die Küstenstraße hinunter nach Cäsarea, bevor er sich dem Landesinnem 
zuwandte den Abschluß seines Unternehmens stellte die Wiederbesetzung Ägyp¬ 
tens dar, das bis zum Frühsonuner 629 von den Persern geräumt wurde.^^ 

Herakleios scheint bereits von Amida aus nach Konstantinopel zurückgekehrt zu 


Politik der Putschisten, s. Chronicon Paschale, 735,14-736,5 Dindorf. Unsinnig ist auch die bei 
Agapius von Mambig, Kitäb al-‘Unwän, PO VIII 453,2-3 zu findende Behauptung, §ahrbaräz 
habe noch nach seinem Friedensschluß mit Herakleios die Römer am Euphrat angegriffen. 

Chronicon 1234, 101 (CSCO 81, 235,8-236,7); Michael der Syrer 11,3 (IV 410,3-13 Cha- 
bot). Auch der Bericht über den Widerstand Edessas trägt legendäre Züge durch die Erzählung 
vom Juden Joseph, der sich heimlich aus der Stadt zum Kaiser Herakleios nach Telia begab und 
seine Glaubensgenossen, die die Sache der Perser unterstützt hatten, von Vergeltungsmaßnahmen 
losbat. Zum Hintergrund solcher Berichte vgl. D. Olster, Roman Defeat, Christian Response and 
the Literary Construction of the Jew (Philadelphia 1994) 180-182. An der Tatsache eines zeitwei¬ 
ligen Widerstandes der Garnison von Edessa insgesamt zu zweifeln, sehe ich aber keinen Anlaß. 

Chronicon 1234, 102 (CSCO 81, 236,8-11). Zur Bedeutung von Hierapolis als Verkehrskno¬ 
tenpunkt s. H. Drijvers, RAC 15 (1991) 28 s. v. Hierapolis (Mabbog); Th. K. Kissel, Untersuchun¬ 
gen zur Logistik des römischen Heeres in den Provinzen des griechischen Ostens (27 v. Chr.-235 n. 
Chr.) (St. Katharinen 1995) 60-61 und A. 28. 

Ein Reflex der damaligen Operationen ist vielleicht bei Anastasios dem Perser 3,13,1-8 Flusin 
erhalten, wo vom Vormarsch einer Reiterabteilung in Samaria berichtet wird. 

Zur Route Hierapolis-Antiochia vgl. Julian ep. 58, 399 A-401 D Wright; Zosimos III 12,1 
(128,8-129,3 Mendelssohn); Kissel (A. 17) 60. Zu den naheliegenden Aufgaben des Theodoros ge¬ 
hörte nicht nur, die persischen Besatzungen zur Rückkehr nach Persien zu veranlassen, sondern 
auch, diesen Rückmarsch zu organisieren, d. h. für Quartier und vor allem Verpflegung zu sorgen, 
um Plünderungen zu verhüten, einem Aspekt dem mit der wachsenden räumlichen Entfernung der 

Besatzungstruppen vom persischen Mutterland erhöhte Bedeutung zukam. Die Modalitäten des 

# » 

persischen Abzugs waren zweifellos vertraglich festgelegt; die Übergabe der Städte und der Abzug 
der Besatzungen erfolgte erst beim Eintreffen der Römer (Chronicon 1234, 101-102 [CSCO 81, 
235,8-10; 236,9-11]; auf diese Weise wurde Chaos und Anarchie ebenso vorgebeugt wie etwaigen 
separatistischen Bestrebungen. Für ausgeschlossen halte ich es, daß persische Truppen ihre Stand¬ 
orte bereits Wochen vor der Ankunft der Römer verließen, wie das Flusin, Anastase II (A. 6) 291 
annimmt. 

Cäsarea muß Theodoros betreten haben, denn die Stadt besaß eine persische Garnison und 
der persische Marzbän residierte dort, s. Anastasios der Perser 3,17,1-2; 18,1-2 Flusin; zum Titel 
Marzbän s. B. Flusin, Anastase le Perse et l’histoire de la Palestine au debut du VIP siede, Bd. I: 
Les textes (Paris 1992) 58 A. 63. 

Das Chronicon 724 gibt als Datum der persischen Räumung Ägyptens den Monat hzlrän 
(Juni) im Jahre 940 (Seleukidenära) an (CSCO 3, 146,28-30), das entspricht dem Jahre 629. Mi¬ 
chael der Syrer 11,3 (IV 410,18-21 Chabot) nennt das Jahr 941 der Seleukidenära und das 20. des 
Herakleios. Die zweite Angabe ist korrekt. Was die durch das Chronicon 724 überlieferte Monats¬ 
angabe angeht, so ist der Juni als Zeitpunkt des endgültigen persischen Abzuges denkbar, doch 

nicht über jeden Zweifel erhaben, denn primär geht es der Chronik darum, die persische Herr- 
•• 

Schaft über Ägypten auf exakt 10 Jahre zu begrenzen (s. CSCO 3, 146,26-30); was die Herkunft 
der Notiz angeht, so entstammt sie ersichtlich einer kirchengeschichtlichen Quelle, s. CSCO 3, 
146,30: ... auf Befehl Gottes, nicht durch menschliche Macht... 
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sein, wo er - vielleicht im September 628 - einen Triumphzug abhielt.^'^ Erst nach 
dem 21. März 629 brach er wieder in den Osten auf und traf, einer Quelle zufolge im 
Juh dieses Jahres, in Arabissos mit Sahrbaräz zusammen. Aufgrund der chaotischen 
Zustände im Perserreich betrieb dieser General nunmehr seine eigene Thronbestei¬ 
gung und wollte sich dafür römischer Unterstützung versichern, die ihm der Kaiser 
auch zusagte.^’^ Mit Unterstützung eines rönüschen Hilfskorps unter dem General Da- 
vid^"^ gelang es Sahrbaräz tatsächlich, sich der Herrschaft zu bemächtigen.^'^’ Ob sich 
äahrbaräz für die kaiserliche Hilfe zu irgendwelchen Gegenleistungen bereitfinden 
mußte, ist nicht völlig klar. Die Quellen stinunen insgesamt darin überein, daß der 
Kaiser sich mit der seit 591 bestehenden Grenze zufrieden gab und auch bei seinen 
Verhandlungen mit Öahrbaräz keine Revision des Vertrages von 363 beabsichtigte.'^^ 
Im Jahre 637/8 befanden sich allerdings einige Städte und Plätze in römischer Hand, 
die früher den Säsäniden unterstanden hatten, darunter Mossul (Mawsil) und Sin¬ 
gara (Singär),^^ das 363 infolge des unseligen Perserfeldzuges Kaiser Julians abgetre- 


Zum Triumphzug des Herakleios s. Theophanes 328,2-10 de Boor; zum Datum s. Stratos, Se- 
venth Century I (A. 8) 239-240, der m. E. mit Recht 628 befürwortet; so auch Howard-Johiiston, 
Persian Campaigns (A. 6) 27; 29 ohne nähere Begründung; unentschieden dagegen Mango, Theo- 
phanes (A. 8) 458, der eine Überwinterung des Kaisers in Amida annimmt und erst den Herbst 
629 für den Triumphzug in Erwägung zieht. Die Datierung der 4. Novelle des Herakleios 
(21. März 628, s. A. 7) setzt allerdings die Anwesenheit des Kaisers in Konstantinopel voraus, die 
Skepsis von Mango a. 0. in diesem Punkt halte ich für unbegründet. Die Unklarheiten in der For¬ 
schung rühren daher, daß die orientalischen Quellen die Rückkehr des Herakleios nach Konstanti¬ 
nopel unterschlagen und nahtlos an Ereignisse anknüpfen, die ins Jahr 629 oder 630 fallen. 

Den Monat tamüz überliefert das Chronicon 724 ad annum 940 (CSCO 3, 147,18-24). Das 
Chronicon bringt den Aufenthalt des Herakleios und des §ahrbaräz in Arabissos mit der Grund¬ 
steinlegung zu einer Kirche in Zusammenhang, was wiederum auf eine kirchliche Quelle hinweist. 
Das Treffen wird auch von Ps.-Sebeos 28 (88 Macler) bestätigt, der aber den Ort nicht nennt; zum 
Hilfeersuchen des Sahrbaräz s. Chronicon 1234, 103 (CSCO 81, 238,5-6); zu den Verhandlungen 
s. ferner Nikephoros 17,10-11 Mango, Über die römischen Intentionen beim Abkommen mit §ahr- 
baräz hat sich C. Mango, Deux etudes sur Byzance et la Perse Sassanide: II. Heraclius, Sahrvaraz 
et la Vraie Croix, TM 9 (1985) 112-117 geäußert: denmach hätte Herakleios als Endziel eine Chri¬ 
stianisierung der Perser vorgeschwebt; dagegen wendet sich Speck, Dossier (A. 8) 342-350. 

Zur militärischen Intervention der Römer zugunsten des Sahrbaräz s. Chronicon 1234, 103 
(CSCO 81, 238,5-6) Anonymus Guidi, CSCO 1, 29, 27-28; Chronik von Seert, 2,93 (PO XIII 
556,4; 10) die als einzige Quelle den Namen des Befehlshabers nennt; zu seiner Person s. PURE 
IIIA, 389-390 s. v. David 5 & 6; die beiden dort getrennt behandelten Personen dürften identisch 
sein. 

S. A. E. Christensen, L’Iran sous les Sassanides (Kopenhagen 1944) 497-498. 

Nach Ps.-Sebeos 28 (89 Macler) hätte Sahrbaräz zum Dank für die Unterstützung die Festset¬ 
zung der römisch-persischen Grenze in das Belieben des Herakleios gestellt; Agapius von Mambig, 
Kitäb al-‘Unwän, PO VIII 452,10 schreibt allerdings explizit, daß die Grenze auch nach der Eini¬ 
gung mit Sahrbaräz wie früher bei Daras verlief, während Nisibis in persischer Hand blieb; zu den 
Abmachungen vgl. auch Chronicon 1234, 100 (CSCO 81, 234,27-28). 

Zu Mossul s. at-Tabari 2474,9 de Goeje. Zu Singara s. al-Baläduri 177,11 de Goeje, die Nach¬ 
richt geht auf eine Lokaltradition zurück. Nach der von at-Tabari 2474,7-2475,8 de Goeje mitge¬ 
teilten Überlieferung kontrollierten die Römer die Städte Hit am Euphrat und Takrit am Tigris. 
Eine dauerhafte Ausdehnung des römischen Herrschaftsbereichs derart weit nach Süden, wie sie 
Kaegi, Byzantium (A. 2) 42; 154 im Anschluß an at-Tabari annimmt, halte ich für ausgeschlossen, 
logistische Schwierigkeiten, wie sie auch Kaegi, Byzantium 155 einräumt, sprechen ebenso dage¬ 
gen wie der Bericht at-Tabaris, der einen raschen römischen Rückzug auf Booten erwähnt 
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ten worden war.^^ Denkbar wäre, daß diese Städte 629/30 von den Truppen unter 
David besetzt und nach der schon Mitte 630 erfolgten Ermordung des Sahrbaräz 
nicht wieder herausgegeben wurden, da sie angesichts der Desintegration der persi¬ 
schen Königsmacht Stützpunkte und Faustpfänder für eine Sicherung des römischen 
Einflusses in Persien darstellten.^^ 

Herakleios zog nach der Einigung mit Sahrbaräz in die wieder rönüsch geworde¬ 
nen Gebiete des Vorderen Orients. Seinen Aufenthalt nutzte er u. a. für die dringend 
notwendige Regelung von Verwaltungsangelegenheiten.*^® Im Vordergrund aber stan¬ 
den propagandistische und kirchenpolitische Belange. Mit großem Gepränge führte 
der Kaiser im Jahre 630 die von den Persern 614 erbeutete Kreuzreliquie, die nach 
dem Friedensschluß zurückgegeben worden war,^^ nach Jerusalem zurück.^^ Auch in 


(2475,6-8 de Goeje), was für einen kurzfristig in die Wege geleiteten amphibischen Vorstoß 
spricht, der mit dem Vordringen der Muslime in Verbindung stand. 

Zum Perserfeldzug s. zusammenfassend G. Bowersock, Julian Apostata (London 1978) 
106-119; P. A. Barcelo, Roms auswärtige Beziehungen unter der Constantinischen Dynastie 
(306-363) (Regensburg 1981) 101-102; zum Friedensvertrag s. Amm. XXV 7,9-12 (370,23- 
371,19 Seyfarth); Zosimos III 31,1-2 (152,13-153,9 Mendelssohn); Barcelo (A. O.) 102-104; 
B. Gutmann, Studien zur römischen Aussenpolitik in der Spätantike (364-395 n. Ghr.) (Bonn 
1991) 162-170 mit weiterführender Literatur. 

Kaegi, Byzantium (A. 2) 154-155, der auf die Besetzung persischen Territoriums über 629 
hinaus durch die Römer aufmerksam gemacht hat, vertritt die Meinung, daß die fraglichen Gebiete 
von Herakleios bis 628 okkupiert und nach dem Friedenschluß nicht zurückgegeben worden sind. 
Es fragt sich freilich, wann Herakleios diese Plätze und Landstriche besetzt haben soll, da sich die 
militärischen Operationen des Perserkrieges, soweit wir sie verfolgen können, im Südkaukasus, in 
Armenien und östlich des Tigris, aber nicht im eigentlichen Mesopotamien abspielten (s. dazu zu¬ 
letzt zusammenfassend Whittow [A. 2] 77-80; Howard-Johnston, Persian Gampaigns [A. 6] 
16-19; 22-26). Ob Herakleios die Einrichtung einer der Grenze vorgelagerten Pufferzone betrieb, 
wie Kaegi 155 behauptet, wage ich zu bezweifeln; der Versuch fortwährender Einflußnahme 
(Kaegi a. a. 0.; Mango [A. 23], 115-116) scheint mir dagegen evident. 

Explizit ist von durch Herakleios vorgenommenen administrativen Regelungen nur im Ghro- 
nicon 1234, 101 (CSCO 81, 235,12-14) die Rede, wo die Einsetzung von Statthaltern durch den 


Kaiser erwähnt wird (wie die meisten orientalischen Quellen überliefert das Ghronicon nichts über 


den zwischenzeitlichen Aufenthalt des Kaisers in Konstantinopel und berichtet die Ereignisse in di¬ 
rektem Anschluß an das Ende des Perserkrieges); zur Schließung der Münzprägestätten von Antio- 
chia und ihren Hintergründen s. M. F. Hendy, Studies in the Byzantine Monetary Economy c. 
300-1450 (Cambridge 1985) 417-421. 

In der Frage, wer das Heilige Kreuz zurückerstattete, ist die Überlieferung und demzufolge 
auch die Forschung gespalten. Laut Theophanes 327,12-16 de Boor gab bereits Kawäd/Siroes die 
Reliquie zurück, während nach Nikephoros 17,15-16 Mango; Ps.-Sebeos 28 (89 Macler); dem 
Ghronicon 1234, 103 (CSCO 81, 238,7-13) und der Chronik von Seert 2,93 (PO XIII 556,9-10) 
erst Sahrbaräz dafür verantwortlich war; Agapius von Mambig, Kitäb al-‘Unwän, PO VIII 
452,6-10 überliefert kommentarlos beide Versionen, die wahrscheinlich schon in der allen diesen 


Quellen gemeinsamen Vorlage enthalten waren, ln der Mehrzahl der zuletzt erschienenen Arbeiten 
hat man sich für Sahrbaräz entschieden, so u. a. Mango (A. 23) 111-113; Flusin, Anastase II (A. 6) 
295-309; anders Speck, Dossier (A. 8) 356-372. Kawäd/Siroes hatte bereits in seinem Schreiben 
an Herakleios vom Februar 628 die Rückgabe der Kriegsbeute zugesichert (s. Ghronicon Paschale 
735,14-736,1), was m. E. die Rückgabe des Kreuzes impliziert. Die zuletzt wieder von Flusin, 
Anastase II, 295 A. 10 geäußerte Ansicht, das Schreiben des Kawäd erwähne keine Rückgabe der 
Kreuzreliquie, überzeugt auch deshalb nicht, weil der Brief nur fragmentarisch überliefert vorliegt. 
Eine andere Frage ist, wann das Heilige Kreuz tatsächlich den Römern übergeben wurde. Da in 
Ganzak nur Präliminarverhandlungen stattfanden, kann das Kreuz frühestens mit den Boten des 
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den folgenden Jahren scheint er sich durchgehend im Vorderen Orient aufgehalten zu 
haben, wo er u. a. vergeblich versuchte, den monophysitisch gesinnten Klerus für 
seine Kirchenpolitik zu gewinnen.^^ 

II. Die Strukturen von Militär- und Zivilverwaltung 
in den reokkupierten Gebieten seit 628 

1. Mesopotamien 

Im nordöstlichen Mesopotamien, d. h. dem Gebiet des früheren ducatm Mesopota- 
miae^ wurden bereits 628 die territorialen Vorkriegsverhältnisse wiederhergestellt, 
d. h. die Grenze verlief hart östlich von Daras.*^ In den südlichen und südöstlichen Tei¬ 
len der Osrhoene scheint die römische Kontrolle allerdings nur sehr schwach gewesen 
zu sein.'^'^ Vermutlich zwischen 629 und 632 dehnten die Römer, wie oben schon 

Kawäd/Siroes in Amida eingetroffen sein (s. o.). Denkbar wäre, daß sich die Rückgabe aufgrund 
des schnell erfolgten Todes des Siroes und der ungeklärten Verhältnisse unter seinem minderjähri¬ 
gen Nachfolger Ardaser erheblich verzögerte und die tatsächliche Übergabe erst durch §ahrbaräz 
erfolgte. Das würde die Verwirrung in den Quellen erklären. 

Das Datum der Zurückführung der Kreuzreliquie ist Gegenstand einer seit langem anhaltenden 
wissenschaftlichen Kontroverse und kann hier nur sununarisch behandelt werden. Erwogen wurden 
die Jahre 628 bis 631. Das Jahr 628, für das sich zuletzt Speck, Dossier (A. 8) 356-378 stark gemacht 
hat, scheidet ganz sicher aus. Wie oben dargelegt, dauerte die Reokkupation bis zum Frühsommer 
629 an, es kann keine Rede davon sein, daß der Kaiser in dieser nicht völlig gesicherten Situation 
noch 628 bis nach Jerusalem eilte, das Kreuz feierlich zurückbrachte und im Herbst des gleichen Jah¬ 
res schon nach Konstantinopel zurückkehrte. Die logistischen Probleme eines solchen Unternehmens 
werden von Speck ebenso übersehen wie der Zusammenhang mit der Religionspolitik des Herakleios 
(vgl. schon A. Frolow, La Vraie Croix et les expeditions d’Heraclius en Perse, REB 11 [1953] 93). 
Zweifellos war die Reiseroute des Kaisers sorgfältig ausgewählt und wurde von ihm zu religiösen Son- 
dierungs- und Vermittlungsgesprächen genutzt, s. Eutychios, Annalen 271 (CSCO 471, 127,10- 
130,3). Gegen das Jahr 629 spricht, daß in diesem Fall die Rückführung nicht vor dem Spätsommer 
stattgefunden haben kann, während der 21. März als Tag der feierlichen Übergabe explizit überliefert 
wird (Strategios 24,9 [Rez. A: CSCO 340, 55,17-18; Rez. B: 104,13-15; Rez. C: CSCO 347, 
148,12-14; Rez. V: 191,8-12]). Trotz der Einwände von Speck, Dossier 358-363; 369-378 und 
ders.; Der heilige Anastasios der Perser, in: Speck, VARIA VI (A. 14) 240-247 bleibt der Frühling 630 
wahrscheinlichster Termin, s. zuletzt ausführlich Flusin, Anastase II (A. 6) 300-309; vgl. Schick, 
Christian Communities (A. 4) 50; Howard-Johnston, Persian Campaigns (A. 6) 29. 

Nahe liegt, daß sich der Kaiser hauptsächlich in der Metropole Antiochia aufhielt. Laut Euty¬ 
chios, Annalen 276; 278 (CSCO 471, 132,1; 135,4) weilte er bei Beginn der islanüschen Invasion 
(Ende 633/Anfang 634) in Damaskus und schlug erst nach der Niederlage des Sergios bei Gaza 
sein Hauptquartier in Emesa auf; dort ist er auch durch andere Quellen bezeugt, s. Theophanes 
337,3 de Boor (für ist zu lesen, s. de Boor app. crit. zu der Stelle); at-Jabari 2086,14 

de Goeje. Zu dem erfolglosen Treffen mit hohen monophysitischen Kirchenvertretem in Hierapolis, 
das ins Jahr 630 oder 631 fällt, s. Michael der Syrer 11,3 (IV 409,34-410,20 Chabot); Flusin, 
Anastase II (A. 6) 323; zur Kirchenpolitik des Herakleios und ihren Auswirkungen im vorderen 
Orient s. Schick, Christian Communities (A. 4) 57-63; zusammenfassend immer noch Ostrogorsky 
(A. 2) 90-91; Haldon (A. ) 297-304 nüt neuerer Literatur. 

S. Agapius von Mambig, Kitäb al-‘Unwän, PO VIII 452,10; vgl. auch Theophanes 340,20-26 
de Boor; Chronicon 1234, 121 (CSCO 81, 256,20-257,3). 

Vgl. al-Baläduri 111,7-10 de Goeje, demzufolge selbst eine wichtige Stadt wie Kirkesion um 
634 ohne jegliche Besatzung war; zu einer möglicherweise in Kallinikos stationierten römischen 
Garnison s. indes al-Küfi, Kitäb al-Futüh 328,14 Kämil-al-Bu|}äri; zu der Stelle s. u., A. 128. 
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angedeutet, ihren unmittelbaren Herrschaftsbereich auch auf das persische Nord¬ 
mesopotamien aus, Mossul, Singara und auch Nisibis kamen damals unter ihre Kon¬ 
trolle.'^ 

Den Oberbefehl in Mesopotamien hatte noch Anfang 634 der Bruder des Kaisers 
Herakleios, Theodoros, inne. Als Reaktion auf die Niederlage des Sergios bei Dätin 
befahl Herakleios seinem Bruder, die Truppen, über die er in Mesopotanüen verfügte, 
sowie die westlich des Euphrat, d. h. in Syrien und Palästina stehenden Verbände zu- 
sanunenzuziehen. Aus der Umschreibung des Kommandobereichs geht eindeutig her¬ 
vor, daß wir mit Theodoros den magister militum per Orientem vor uns haben.'^^ 
Möglicherweise ist er mit dem Stratelates Theodoros identisch, der in drei Inschriften 
aus Amida erwähnt wird, doch ist diese Identifikation unsicher.^^ Theodoros agierte 
also über 628/29 hinaus als Oberbefehlshaber in Mesopotamien, wahrscheinlich 
stand seine Anwesenheit nüt den Wirren in Persien in Zusammenhang.*^ 

Theophanes erwähnt einen Johannes, zubenannt Kataias, der um 638 als dmTQO- 
TTog QaQorjvfjg in Edessa residierte."^® Der Name Johannes wdrd von Michael dem Syrer 
und dem Chronicon 1234 bestätigt, als seinen Amtsbereich nennen diese Quellen al¬ 
lerdings Mesopotamien Michael der Syrer bezeichnet Johannes darüber hinaus 
schlicht als Befehlshaber des römischen Heeres,"^*^ auch das Chronicon 1234 deutet 
eine militärische Funktion an,"^*^ während sich bei Agapius der mehrdeutige Titel 
^ämil (Statthalter) findet."^"^ Alle diese Aussagen lassen sich auf eine herakleiosfeind- 
liche Quelle zurückführen, die deutlich topische Züge trägt."^^ In der Vorlage scheint 
wie bei Theophanes, imTQOTTog OaQOiivfjg gestanden zu haben, was dann von den 


Zu Mossul und Singara s. o. Die Inbesitznahme der beiden Städte impliziert, daß auch Nisibis, 
nördlich dieser Städte gelegen, zumindest indirekt dem römischen Herrschaftsbereich einverleibt 
wurde; vgl. auch al-Baläduri 175,2-8; 176,4-5 de Goeje. 

Chronicon 1234, 110 (CSCO 81, 242,18-22); Agapius von Mambig, Kitäb al-^Unwän, PO 
VIII 454,5 bestätigt, daß sich Theodoros in Edessa aufhielt. Nur das Chronicon überliefert den 
Konunandobereich des Theodoros; bei dem die gleiche Quelle ausschreibenden Michael dem Syrer 
(11,5 [IV 414, 2,25-32 Chabot]) ist dieser Zusatz weggefallen. 

C. Mango-M. M. Mango, Inscriptions de la Mesopotamie du nord, TM 11 (1991), Nr. 5-7; 
Kommentar s. a. 0. 470. Der orgaTnAdTiig Theodoros muß nicht zwangsläufig magister militum 
gewesen sein, wie die Herausgeber meinen, auch ein dux oder sogar ein Tribun kämen in Frage, s. 
J. Durliat, Magister militum - LTPATHAATHL dans l’empire Byzantine, BZ 72 (1979) 316-317; 
J. Maspero, Corganisation militaire (A. 3) 89. Offensichtlich stehen die Inschriften mit dem (Wie- 
der?)Aufbau von Teilen der Stadtbefestigung in Zusanunenhang (s. Mango-Mango a. O.), was 
an einen höheren Funktionär denken läßt. Zur Häufigkeit des Namens Theodoros im 5., 6. und 
frühen 7. Jh. s. PLRE II 1085-1099 s. v. Theodoros 1-64; PLRE IIIB 1244-1290 s. v. Theodoros 
1-208. 

Zur Situation in Persien seit Sturz und Ermordung des Chosroes s. Christensen (A. 25) 
497-499. 

Theophanes 340,2-3. 6 de Boor. 

Michael der Syrer 11,7 (IV 420,32-37 Chabot); Chronicon 1234, 121 (CSCO 81, 256,6-7); 
vgl. Agapius von Mambig, Kitäb al-‘Unwän, PO VIII 476,6-7. 

Michael der Syrer 11,7 (IV 420,32 Chabot):... rabb haylä d-Rhömäye ... 

Chronicon 1234, 121 (CSCO 81, 256,7): ... d-natar Bett Nahrin ... (zum Schutz Mesopota- 
nuens). 

Agapius von Mambig, Kitäb al-‘Unwän, PO VIII 476,6; der Mann trägt dort den Namen Pau¬ 
lus. 

S. dazu u. mit A. 103. 
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diese Quelle ausschreibenden Autoren unterschiedlich interpretiert wurde. Die Be¬ 
deutung des Titels ^TrirgoTTog bleibt unklar, um einen terminus technicus handelt es 
sich zweifellos nicht."*^ Vor der persischen Eroberung bildete die Osrhoene einen der 
beiden mesopotamischen Ducate, sie umfaßte den größeren, am Euphrat gelegenen 
Teil des römischen Mesopotamien, die nördlich bzw. nordöstlich der Osrhoene am Ti¬ 
gris gelegenen Landstriche bildeten den Ducat Mesopotamia^^ Nahe liegt, in Johan¬ 
nes Kataias einfach den dux Osrhoenae zu sehen. Sein Nachfolger Ptolemaios wird 
von Theophanes mit Stratelates tituliert,^^ was mit magister militum übersetzt wer¬ 
den kann, aber nicht muß. Wenn nämlich sein vollständiger Titel OTQaTTiXÖTTiC *Oct- 
Qorivfjg lautete, dann war Johannes Kataias gleichfalls dux der Osrhoene."^^^ 

Wenn die Osrhoene wiederum als Ducat organisiert worden war, liegt es nahe, das 
gleiche auch für den früheren ducatus Mesopotamiae anzunehmen. Leider sind die 
Quellen hier ganz dürftig. Die summarischen Berichte über die arabische Eroberung 
Mesopotamiens machen außer Ptolemaios keinen römischen Befehlshaber namhaft, 
der Großteil des Gebietes scheint kampflos geräumt worden zu sein.^^ Nach einer 
arabischen Überlieferung führte 637/8 in Mossul ein al-Antaq genannter, anderwei¬ 
tig unbekannter Offizier den Oberbefehl.^^ Ob wir hier den dux Mesopotamiae vor 
uns haben, ob er ein Sonderkommando für die von den Persern okkupierten Gebiete 
innehatte oder lediglich der Stadtkommandant von Mossul war, ist nicht auszuma¬ 
chen; der Umstand, daß er eine amphibische Operation den Tigris hinab zu organi¬ 
sieren vermochte,^^ spricht m. E. für ein höheres Kommando. Letztlich muß die 
Frage nach einer Wiedererrichtung des ducatus Mesopotamiae offen bleiben; da sich 
in den übrigen Provinzen vielfach die Restituierung der alten Ducate nachweisen 
oder zumindest wahrscheinlich machen läßt (s. u.), möchte ich das auch im Falle des 
mesopotamischen Ducates annehmen; die Bedeutung dieses Ducates angesichts der 
Lage in Persien spricht m. E. dafür. 

2. Syrien und Palästina 

In Syrien und Palästina beherrschten die Römer den kompletten Küstensaum hinun¬ 
ter bis Gaza. Im Landesinnem dagegen erreichte das von ihnen direkt kontrollierte 
Gebiet nicht mehr dieselbe Ausdehnung wie vor der persischen Invasion. Es er¬ 
streckte sich in Syrien von Hierapolis im Norden über Emesa hinunter nach Damas- 


S. PLRE IIIA 703 s. v. loannes qui et Cateas 241. Die Verwendung der Bezeichnung imTQOTrog 
erklärt sich aus der Abneigung vieler byzantinischer Autoren gegen Fachausdrücke, vor allem, 
wenn diese nicht dem griechischen Idiom entstammen. 

S. E. Kettenhofen, Östlicher Mittelmeerraum und Mesopotamien. Spätrömische Zeit (337-527 
n. Chr.), TAVO B VI 4 (Wiesbaden 1984). 

Theophanes 340,10 de Boor. 

S. dazu Durliat (A. 38) 306-316. Dagegen will Lilie, Araber und Themen (A. 5) 454 in Jo¬ 
hannes lediglich einen Zivilgouvemeur sehen; so auch Kaegi, Byzantium (A. 2) 167-168; sie stüt¬ 
zen sich dabei aber lediglich auf die von Theophanes verwendete, nichtssagende Bezeichnung 
TQOTTOg. 

Widerstand wird nur für Constantia und Daras berichtet, s. Theophanes 340,20-26 de Boor; 
etwas ausführlicher Chronicon 1234, 121 (CSCO 81, 256,21-257,4); noch kürzer Michael der Sy¬ 
rer 11,7 (IV 420,42-421,8 Chabot); alle drei Autoren fußen auf derselben Quelle. Zu den arabi¬ 
schen Überlieferungen s. al-Baläduri 172,1-181,10 de Goeje. 

At-Tabari 2474,9 de Goeje. 

At-Tabari 2474,9-10; 2475,6-8 de Goeje. 
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kus und bis nach Bostra,"^^ reichte aber offensichtlich über diese Linie nicht mehr 
weit nach Osten hinaus; Palmyra scheint bereits außerhalb des unmittelbaren römi¬ 
schen Herrschaftsbereiches gelegen zu haben, auch wenn es noch zur römischen Ein¬ 
flußzone zählte.'*"^ In Palästina besaßen die Römer im Landesinneren Galiläa und das 
Gebiet bis zum Westufer des Toten Meeres. Südlich und südöstlich des Toten Meeres 
hatten sie zwar Fuß gefaßt und versuchten angesichts der seit der Schlacht von Mu’ta 
offen zutage getretenen arabisch-islamischen Bedrohung, dort ihre Kontrolle zu ver¬ 
stärken,’*'^ doch blieb der gesamte Sinai außerhalb ihres Herrschaftsbereichs.'*^* 

Über die in Syrien etablierten Verwaltungs- und Kommandostrukturen liegen 
keine direkten Nachrichten vor. Neben der unbefriedigenden Quellenlage fällt hier 
auch ins Gewicht, daß sich der Kaiser während der ersten Jahre der muslimischen In¬ 
vasion persönlich dort aufhielt und viele Entscheidungen persönlich fällte.^^ Kurz 
nach der Niederlage und dem Tod des Sergios legte er die Koordination der Abwehr¬ 
maßnahmen in Syrien und Palästina wie schon erwähnt in die Hand seines Bruders 
Theodoros.'*^ Nach dessen Absetzung bleibt die Struktur des Oberkommandos un¬ 
klar; die Quellen erwähnen den General Baanes, den Sakellarios Theodoros Trithy- 
rios und einen Sohn des Sahrbaräz namens Niketas.-’*^^ Von letzterem heißt es, er sei 


Über Hierapolis zog Theodoros nach Syrien, s. dazu o. Emesa und Damaskus bildeten bis zur 
Schlacht am Yarmük die wichtigsten Stützpunkte der Römer in Syrien, s. Theophanes 
337,5-338,1 de Boor. Bostra hatte 633 eine römische Besatzung s. al-Baläduri 113,1-2 de Goeje; 
at-Tabari 2127,5-6 de Goeje; vgl. Theophanes 336,29-30 de Boor. 

Die Stadt war nicht mit einer Garnison belegt, s. al-Baläduri 111, 14-15 de Goeje; at-Tahari 
2109,7-8 de Goeje; andererseits hielt es ihr monophysitischer Bischof Thomas für geraten, sich auf 
dem von Herakleios anberaumten Konzil von Hierapolis einzufinden, s. Michael der Syrer 11,3 (IV 
409,33-38 Chabot). 

Zur Schlacht von Mu’ta s. u. Zu römischen Stützpunkten südlich und östlich des Toten Meeres 
s. Theophanes 335,14-15; an eine Garnison in Areopolis, wie sie Kaegi, Byzantium (A. 2) 83 im¬ 
merhin für möglich hält, glaube ich nicht, obwohl es römische Vorstöße in diese Gegend sicherlich 
gegeben hat, s. al-Baläduri 109,11-20 de Goeje; vgl. Ps.-Sebeos 30 (96 Macler) über eine römische 
Truppenpräsenz bei Ma’ab. Zum augenscheinlich hastigen Wiederaufbau von befestigten Stütz¬ 
punkten s. das Beispiel des Kleinkastells Tamara (Mezad Tamar) nahe der Südwestspitze des Toten 
Meeres bei M. Gichon, Excavations at Mezad Tamar 1973-75. Preliminary Report, Saalburg-Jahr- 
bücher 33 (1976) 80-92; zur Identifikation des Ortes s. 80 A. 4. 

Daß der Sinai nicht mehr unter römische Herrschaft kam, wird aus Theophanes 336,1-3; 
15-16 de Boor deutlich; vgl. al-Baläduii 59,10 de Goeje; s. dazu Ph. Mayerson, The First Muslim 
Attacks on Southern Palestine (A.D. 633-634), Transactions and Proceedings of the American 
Philological Association 107 (1964) 162-167; vgl. Schick, Christian Communities (A. 4) 55-56. 

S. Nikephoros 20,3,11 Mango; Theophanes 337,2-5 de Boor; Chronicon 1234, 107; 110 
(CSCO 81, 240,27-241,2; 242,18-21). Die Aussagen der einzelnen Autoren weichen in der zeitli¬ 
chen Abfolge der Ereignisse wie in den Details teilweise beträchtlich voneinander ab, stimmen aber 
darin überein, daß Herakleios vor Ort die grundsätzlichen Entscheidungen traf. 

Quellen s. A. 37. 

Das Chronicon 1234, HO (CSCO 81, 244,12-15) erwähnt Baanes, den Sohn des Sahrbaräz 
und den Sakellarios; Michael der Syrer 11,6 (IV 415,42-416,2 Chabot) nur Baanes und den Sohn 
des Sahrbaräz. Theophanes 337,3-5 de Boor wiederum nennt nur Baanes und den Sakellarios, der 
bei ihm den Namen Theodor trägt. Nikephoros 20,10-11 Mango weiß einzig und allein von dem 
Sakellarios zu berichten, dessen Namen er mit Theodoros Trithyrios angibt. Baanes war möglicher¬ 
weise magister militum per Orientem als Nachfolger des Theodoros, s. PLRE IIIA 161 s. v. Baanes; 
daß auch Theodoros Trithyrios dieses Amt bekleidete, halte ich dagegen für unwahrscheinlich, zu¬ 
mal er zeitgleich und gemeinsam mit Baanes operierte. Eher ist an ein Sonderkonunando zu den- 
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nach der Katastrophe am Yarmük zu den Arabern übergelaufen und habe seinen 
Wohnsitz in Emesa genonunen.^® Diese Behauptung muß allerdings ins Reich jener 
Legenden überwiesen werden, die sich um Sahrbaräz und seine Familie ranken. Viel¬ 
leicht erklärt sich die Erwähnung von Emesa in diesem Zusammenhang dadurch, 
daß Niketas vor der Schlacht am Yarmük zeitweilig sein Hauptquartier in dieser 
Stadt hatte, die nach der Einschließung und dem Verlust von Damaskus Hauptstütz¬ 
punkt der Römer bei der Bekämpfung der Araber war.^^ In justinianischer Zeit be¬ 
fand sich in Emesa der Amtssitz eines der beiden duces der Phoenice Libanensis;^'^ 
später gab es nurmehr einen Dux, der in Damaskus residierte.^^ Niketas könnte also 
das Amt eines dux der Phoenice Libanensis innegehabt haben. 

Eutychios weiß von einem gewissen Mansür zu erzählen, der in Damaskus angeb¬ 
lich das Amt eines ‘ämil ‘alä al-haräg bekleidete, ohne daß sich klären ließe, welches 
römische Amt diesem arabischen Titel entsprochen haben soll.^"^ Was über seine Ta¬ 
ten nutgeteilt wird, erscheint als unglaubwürdig und wird auch durch andere Quellen 
nicht gestützt. Offenbar haben wir es hier nut einer später entstandenen, problemati¬ 
schen Lokaltradition zu tun.^*^ 


ken, zu dessen Hintergründen s. Kaegi, Byzantium (A. 2) 35-36; zum Aufstieg des Sakellariosam- 
tes gerade unter Herakleios s. Haldon (A. 2) 183-186. 

^0 Chronicon 1234, HO; 112 (CSCO 81, 244,21-23; 245,27-28); Michael der Syrer 11, 6 (IV 
416,12-22 Chabot). 

Theophanes 337,5-11 de Boor; Chronicon 1234, HO (CSCO 81, 244,15-18); Michael der Sy- 
rer 11,6 (IV 415,42-416,8 Chabot); zu Niketas s. Mango (A. 23) 116-117; Speck, Dossier (A. 8) 
347-348; vgl. PLRE IIIB 943 s. v. Nicetas 8 & 9; zu Persern in römischen Diensten s. Kaegi, By¬ 
zantium (A. 2) 151-157, ob freilich die von al-Baläduri 130,3-4 de Goeje für Helioupolis erwähn¬ 
ten Perser Militärangehörige gewesen sind, wage ich zu bezweifeln. 

Malalas 426,4 Dindorf; vgl. Prokop I 13,5; II 8,2; 16,17; 19,33 (I 60,4-6; 184,10-12; 
223,21-22; 236,8-9 Haury-Wirth). 

Euagrios, hist ecc. 6,5 (225,2-4 Bidez-Parmentier). 

Eutychios, Annalen 271 (CSCO 471, 127,14). Der Titel ^ämil ^alä al-baräg hat in diesem Zu¬ 
sammenhang offensichtlich die Bedeutung von „Statthalter“, „Gouverneur“, vgl. Eutychios, Anna¬ 
len 283 (CSCO 471,143,7-8). Bei Mansür ist man versucht, an einen Provinzstatthalter zu denken 
(vgl. Eutychios, Annalen 271 [CSCO 471, 127,14-128,2]), doch steht dem die Fragwürdigkeit der 
Überlieferung entgegen (s. u.). Man beachte jedoch, daß ein mutmaßlicher Nachkomme des Man¬ 
sür im Jahre 690/91 als vevixög XovoB^nig am Kalifenhof begegnet (s. Theophanes 365,24 de 
Boor). Möglicherweise ist die Bezeichnung ^ämil ^alä al-ljaräg also eine bloße Rückprojektion einer 
erst unter den Kalifen erlangten Position in die rönüsche Zeit. 

Herakleios soll den Mansür gefoltert haben, um ausstehende Abgaben von ihm zu erpressen, 
beließ ihn dann aber angeblich in seiner Stellung (Eutychios, Annalen 271 [CSCO 471, 127,13- 
128,21). Später soll Mansür durch hochverräterische Machenschaften die Niederlage am Yarmük 
maßgeblich herbeigeführt (Eutychios, Annalen 278-279 [CSCO 471, 135,7-136,11]) und schließ¬ 
lich Damaskus den Muslimen ausgeliefert haben (Eutychios, Annalen 280 [CSCO 471, 137,8- 
138,8]). Kaegis für sich genonunen schon wenig überzeugender Versuch (Byzantium 124-125), 
die Glaubwürdigkeit des Eutychios unter Hinweis auf Nov. Just. 130,1-3 und den Anonymus peri 
tes strategias 29,1-50 Dennis zu retten, geht m. E. am Kern des Problems vorbei. Angehörige der 
Familie des Man§ür, die christlich blieben, hatten unter den Omayyaden wichtige Positionen am 
Hofe, u. a. in der Finanzverwaltung inne, s. Theophanes, 365,22-24 de Boor; dazu Mango, Theo¬ 
phanes (A. 8) 510; die Sippe spielte später auch kirchenpolitisch eine wichtige Rolle, s. Theopha¬ 
nes 408,25-27; 410,23-25 de Boor; Mango, Theophanes 566; 569. Ob sie selbst irgendwann die 
Widerstandslegenden um ihren Vorfahren fingierte, um sich in den Augen der siegreichen Muslime 
in ein günstiges Licht zu setzen, oder ob dahinter die Propaganda ihrer Widersacher bei inner- 
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Schließlich besitzen wir noch die Angaben al-Baläduris, der über einen Feldzug der 
Araber gegen den gund (pl. agnäd) von Qinnasiin (Chalkis) und Antäkiyah (Antio- 
chia) berichtet,an anderer Stelle schreibt er nur von einem gund Qinnasrin.^^ Da¬ 
hinter verbirgt sich höchst wahrscheinlich der ducatus Syriae et Euphratensis^^^ in 
dem nach dem Verlust der weiter südlich gelegenen Ducate infolge der Katastrophe 
am Yarmük eine neue Verteidigungslinie aufgebaut wurde, deren wichtigste Eckpfei¬ 
ler Chalkis und Antiochia waren.^^ 

In Palästina unterstanden dem in Cäsarea residierenden Sergios um die Jahres¬ 
wende 633/34 laut dem Chronicon 1234 ... mdlttä w^aträ ..., d. h. die Stadt und das 
Gebiet.^® Der Mehrzahl der Quellen zufolge besaß er den Rang eines Patricius,^^ die 
Doctrina lacobi bezeichnet ihn als candidatus^ was sich nicht zu widersprechen 
braucht.^-^ Mit dem „Gebiet*^ meint das Chronicon 1234 offensichtlich Palästina in 
seiner Gesamtheit, für dessen Verteidigung Sergios verantwortlich war.^^ Das läßt den 
Schluß zu, daß Sergios den Posten eines dux Palaestinae innehatte, die Position eines 
proconsul Palaestinae erscheint mir als weniger wahrscheinlich.^"^ 

Neben Sergios kennen wir noch den Namen eines weiteren Funktionärs, der zwi¬ 
schen 628 und 633 in Palästina eingesetzt war, nämlich den vicarius Theodoros, der 
die Muslime bei Mu’ta besiegte.^"^ Welche Kompetenzen der Titel vicarius hier impli¬ 


christlichen Auseinandersetzungen steht (s. dazu M. Breydy, Das Annalenwerk des Eutychios von 
Alexandrien [Louvain 1985] 117 A. 19), ist unklar, ich möchte ersteres annehmen. 

^ Al-Baläduri 137,19-20 de Goeje. 

Al-Baläduii 147,8 de Goeje. 

^ S. Notitia Dignitatum, Or. 23,15 Seeck. Al-Baläduri schreibt (131,21-132,12 de Goeje), daß 
die ursprüngliche Bedeutung des Terminus ^nd in seiner Zeit umstritten war; bezogen auf den 
konkreten Fall Qinnasrin-Antäkiya bezeichnet er einen von Truppen verteidigten Bezirk. 

At-Tabari 2393,6-2395,18 de Goeje; al-Baläduri 147,7-10 de Goeje. 

^0 Chronicon 1234, 108 (CSCO 81, 241,9-12). 

Chronicon 1234,108 (CSCO 81,241,10); Michael der Syrer 11,4 (IV 411,24-25 Chabot); Aga- 
pius von Mambig, Kitäb al-‘Unwän, PO VIII 454,1; Eutychios, Annalen 276 (CSCO 471, 132,5). 

Doctrina lacobi nuper baptizati 5,16,4-6 Deroche; der Name Sergios beruht auf Konjektur. 
Zu den candidati s. A. Kazdan, ODB II, 1100 s. v. Kandidatos, der den relativ niedrigen Rang die¬ 
ser Würde betont. Es fragt sich freilich, ob candidatus zum fraghchen Zeitpunkt bereits zu der blo¬ 
ßen Rangbezeichnung geworden war, als die dieser Titel im 9. Jh. erscheint (s. Philotheos, Kletoro- 
logion 91,7-10 Oikonomides; vgl. Nikephoros 4,5 Mango). Wenn man annimt, daß die candidati 
unter Herakleios noch ein Korps ausgewählter Stabsoffiziere mit enger persönlicher Beziehung zum 
Kaiser waren (s. Constantinus Porphyrogenitus, De caenmo/iiw, 1,93 [p. 428,3-4 Reiske]), könnte 
Sergios als candidatus den Patriciusrang erhalten haben. Zum Problem der Zuverlässigkeit der 
Doctrina vgl. P. Speck, Die Doctrina lacobi nuper baptizati^ in: ders., VARIA VI (A. 14) 405, der 
die betreffende Stelle unter die sich um die Person des Sergios rankenden Legenden einordnet. 

Theophanes 336,15-19 de Boor; Chronicon 1234, 108 (CSCO 81, 241,13-242,15); Michael 
der Syrer 11,4 (IV 411,21-412,40 Chabot). 

Zum dux Palaestinae s. Notitia Dignitatum, Or. 34,1-16 Seeck. Zum proconsul Palaestinae., 
dem im Zuge der justinianischen Reformen neben den ziviladnünistrativen auch militärische Be¬ 
fugnisse eingeräumt wurden, s. A. H. M. Jones, The Later Roman Empire (Oxford 1964) 281-282. 
In den militärischen Belangen blieb jedoch der dux der maßgebliche Funktionär, der auch den 
Oberbefehl über die im Ducat stationierten Streitkräfte innehatte. Lediglich im Rahmen seiner ad¬ 
ministrativen Aufgaben konnte der Prokonsul Truppen befehligen, s. dazu auch I. §ahid, Byzan- 
tium and the Arabs in the Sixth Century I (Washington 1995) 200-206. 

Zum vicarius Theodoros s. Theophanes 335,15 de Boor; laut Georgius Cedrenus I, p. 751,3 
Niebuhr besaß er den Rang eines cubicularius; er ist anderweitig nicht belegt, s. PLRE IIIB 1277 s. 
V. Theodor US 162. 
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ziert, läßt sich nicht mit Gewißheit sagen. Im Text des Theophanes ist jedenfalls nur 
von militärischen Funktionen die Rede;^^ es scheint, daß wir hier einen stellvertreten¬ 
den Regimentskommandeur vor uns haben, der eine nur wenige hundert Mann starke 
Truppe befehligte.^^ 

Über eine römische Präsenz im früheren ducatus Arabiae berichten nur orientali¬ 
sche Quellen. Sie behaupten mehrheitlich, daß die frühere Hauptstadt Bostra (Bu§rä) 
eine römische Besatzung hatte, differieren aber schon bezüglich des Befehlshabers.^^ 
Ob man daraus auf die Existenz eines ducatus Arabiae nach 628 schließen kann, ist 
fraglich. Meiner Auffassung nach ist die Wiedererrichtung dieses Ducates unwahr¬ 
scheinlich, die Fragwürdigkeit der diesbezüglichen Quellenaussagen spricht ebenso 
dagegen wie die geographische Lage der Stadt am Rande der Wüste. Nach den vorlie¬ 
genden Informationen zu urteilen war Bostra bestenfalls ein Stützpunkt an der 
Grenze des von den Römern direkt kontrollierten Bereichs. 

Es muß noch auf die Behauptung at-Tabaris eingegangen werden, daß Syrien vor 
der arabischen Eroberung in vier „Bezirke^ {agnäd) eingeteilt gewesen sei.®® Diese 
erweist sich, wie wir gesehen haben, als offensichtlich falsch, denn selbst unter dem 
Einschluß Palästinas lassen sich nur drei Ducate namhaft machen [Syria et Euphra- 
tensis; Phoenice Libanensis imd Palaestina); oder aber sie ist auf einen Zeitpunkt vor 
der persischen Invasion zu beziehen.®^ Folgerungen auf eine Etablierung der The¬ 
menordnung, wie sie vor kurzem gezogen worden sind, lassen sich darauf auf keinen 
Fall gründen.®^ Es geht m. E. auch nicht an, aus dem Umstand, daß die Araber nach 


Theophanes 335,16-19 de Boor zufolge besaß Theodoros die Vollmacht, den Grenzschutz zu¬ 
sammenzuziehen, auch verfügte er bereits über (wenigstens einen) bezahlten Spitzel bei den Musli¬ 
men. Der Vikar als ursprünglicher Chef einer Diözese scheint seit der justinianischen Zeit ver¬ 
schwunden zu sein, s. Jones (A. 74) 281; A. Kazdan-A. Cutler, ODB III 2164 s. v. vicar; ein derar¬ 
tiger Posten macht im vorliegenden Zusammenhang m. E. auch keinen Sinn. 

Zum vicarius als stellvertretendem Regimentskommandeur s. Maurikios, Strategikon 12 B 
8,20 Dennis; W. Treadgold, Byzantium and it’s Army 284-1081 (Stanford 1995) 95. 

At-Tabari 2127,6 de Goeje überliefert einen Drungarios, al-Balädurl 113,1 de Goeje weiß von 
einem Patricius. Ps.-Wäqidi, Futüh as-Särn I 45,5-6 Lees schreibt ebenfalls von einem Patricius, 
dessen Namen er mit Rümäs (Romanos?) angibt und behauptet, daß dieser die Stadt verraten 
habe und zum Islam übergetreten sei, s. Ps.-Wäqidi, Futüh asSäm I 44,19-50,5 Lees. Dieser Be¬ 
richt ist freilich durch einschlägige Topoi der der frühislamischen Historiographie geprägt und ver¬ 
dient keinen Glauben, s. dazu A. Noth-L. Conrad, The Early Arabic Historical Tradition. A Source 
Critical Study (Princeton 1994) 19; 167-168. Bei al-Baläduri 113,8 de Goeje hat sich auch noch 
eine andere Überlieferung erhalten, die nichts von einem gewaltsamen Widerstand in Bostra weiß. 

Über das Schicksal des ducatus Arabiae nach der Reokkupation hat sich zuletzt Haldon, The¬ 
matic Myth (A. 5) 403-408 Gedanken gemacht und die Vermutung geäußert, daß dieser Ducat, 
sofern er nicht fortexistierte, dem Dux der Phoenice mit Sitz in Damaskus unterstellt wurde; frei¬ 
lich dürfte al-Baläduri 113,3 de Goeje, wo es heißt daß Bostra zu Damaskus gehörte, erst auf die 
muslimische Verwaltungsorganisation zu beziehen sein, wie Haldon, Thematic Myth 407 A. 44 
selbst einräumt. 

At-Tabari 1568,4-5 de Goeje. 

Derartige Zweifel an der Aussage at-Tabaris äußerte bereits Lilie, Araber und Themen (A. 5) 
451; vgl. Haldon, Thematic Myth (A. 5) 392. 

Die These einer Einführung der Themenordnung schon durch Herakleios hat, gestützt auf 
at-Tabari und al-Baläduri, vor kurzem 1. §ahid mit einigem Aufwand verfochten, s. die A. 5 aufge¬ 
führten Arbeiten; dazu die grundsätzliche Kritik von Haldon, Thematic Myth (A. 5) 379-399; 
414-423 und Lilie, Araber und Themen (A. 5) 450-455, die sich u. a. auf den diffusen Themen¬ 
begriff äahids gründet. Einen Überblick über die Diskussion um die Einführung der Themenord- 
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der Eroberung Syriens und Palästinas dort vier agnäd (Filastln, al-Urdunn, Dima^ 
und Hirns) etablierten, auf Modifikationen der Ducatstruktur nach 628 zu schließen, 
ein neugescliaffener Ducat für das Jordangebiet läßt sich in den Quellen nicht nach- 
weisen.^*^ Man sollte den Arabern zugestehen, daß sie nach der Eroberung rasch neue, 
den eigenen Bedürfnissen angepaßte Strukturen etablierten, mochten sie auch in 
mancher Hinsicht an Vorhandenes anknüpfen. 

* • 

3. Ägypten 

In Ägypten dürfte der römische Machtbereich nach 629 im Süden des Landes nicht 
wesentlich über Antinoe hinausgereicht haben.^** Auch westlich des Nils, in Fayyüm, 
war die imperiale Kontrolle nur schwach, sie beschränkte sich offenbar auf die wich¬ 
tigsten Städte und Orte zwischen dem Nil und dem See.^’ 

Bezüglich Ägyptens sind wir in der glücklichen Lage, daß die Existenz eines Duca- 
tes nach 629 ausdrücklich belegt ist: ein Papyrus erwähnt den dux Arcadiae.^^^ Man 
kann deshalb davon ausgehen, daß der durch Johannes von Nikiu als Befehlshaber 
der Arcadia bezeugte Theodosios den Posten des dux innehatte, sein voller Titel lau¬ 
tete vermutlich dux et Augustalis Arcadiae.^^ Als sein Nachfolger begegnet im Jahre 
641 Philiades.^*^^ 


imng bietet J. Hakloii. Military Services, Military Lands and tlie Status of Soldiers: Current Prob¬ 
lems and Inteq)retations. DOP 47 (1993) 3-7. 

pjip einen besonderen Koniinandobezirk Jordanien haben sich zuletzt §ahid. Heraclius and the 
Theme System: Furtlier Observations (A. 5) 215-220 und ihm teilweise folgend Haldon, Thematic 
.Myth (A. 5) 402-414; bes. 409-414 stark gemacht. Sie stützen sich dabei in erster Linie auf die 
Gründung eines gund al-Urdtinn durch die Muslime, der sich, als ein schmaler Streifen am Rand 
der Wüste hart südlich Bostras beginnend, über das Bergland von Galiläa bis zur phönizischen 
Küste hinzog. also hauptsächlich aus der früheren Provinz Palaestina II bestand, s. die Karte bei 
§ahTd a. O. 226. Haldon wie §ahid vertreten die Ansicht, daß hier eine bereits vor der Eroberung 
bestehende römische Institution üheniommen wurde: §ahld glaubt an ein Thema Jordanien, Hal¬ 
don will nur die Existenz eines Ducats zugestehen. Als Grund für die Einrichtung eines derart klei¬ 
nen Kommandohezirks durch die Römer führen beide strategische Überlegungen ins Feld: die Ab¬ 
sicht, eine besondere Widerstandshnie gegen eine enieute persische Invasion aufzubauen und vor 
allem die Notwendigkeit, die in diesen Landstrichen starke jüdische Bevölkerung wirkungsvoll zu 
kontrollieren. Ich gestehe, daß mich angesichts des völligen Fehlens positiver Belege keines dieser 
Argumente zu überzeugen vermag. Strukturelle Refonnen der Römer in der kurzen Zeit vor dem 
Beginn der arabischen Invasion sind schon wegen der Begrenztheit der zur Verfügung stehenden 


Ressourcen unwahrscheinlich; daß die römische Verwaltungs- und Verteidigungsorganisation viel¬ 
fach noch provisorischen Gharakter trug, werde icii weiter unten darlegen. 

''■* Severus schreibt in seiner Patriarchengeschichte (PO I 492,2-3), daß die kirchliche Kontrolle 
der Orthofloxen sich nach 629 bis zum Bistum Antinoe erstreckte (vgl. schon Butler, Gonquest 
(A. 3) 188 A. 2). Antinoe hatte eine römische Besatzung; nach der Räumung der Stadt erlosch der 
organisierte Widerstand im Süden Ägy ptens, s. Butler, Gonquest 318-319. 

S. Johannes von Nikiu 121,4-12 (179-181 Gharles); Butler, Gonquest (A. 3) 221-298; vgl. P. 
Ghrest. Wilcken 8,5-6: BGU 1. 319,7. 

BGü 111 750,4: ... Öoüxi rauTrig rfjg Aqxüöwv ^Tragxiac ... 


Johannes von Nikiu 111,1 (178 Gharles): vgl. 111.9 (179 Gharles), wo er als General bezeich¬ 
net wird. Zu seiner Person s. PLRE HIB 1298 s. v. Theodosius 41; zum dux et Augustalis s. Jones 
(A. 74) 281: zum Fortbestand des Titels s. Theophanes 338,20-21 de Boor. 

Johannes von Nikiu 119.10 (190 Gharles). 


14+ 
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Den Oberbefehl in Ägypten führte laut Johannes von Nikiu im Jahr 640 ein Offi¬ 
zier namens Theodoros.^*^ Spätestens seit seiner Rückkehr nach Alexandrien im 
Herbst 641 besaß er die Stellung des dux et praefectus Augustalis Alexandrias. Ver¬ 
mutlich bekleidete er diese Position schon im Jahr davor, was ihm einen protokollari¬ 
schen Vorrang vor den übrigen duces einräumte; das wäre jedenfalls eine Erklärung 
dafür, daß ihn Johannes von Nikiu als Oberkommandierenden anspricht.*^^^ Weniger 
einfach sind die Positionen zu bestimmen, die eine Reihe anderer von diesem Autor 
genannter Personen innehatte. Ein Anastasios genannter Befehlshaber wird mit dem 
gleichen Titel bedacht wie Theodosios, mit dem er im Jahr 640 gemeinsam gegen die 
Araber operierte; im Frühjahr 641 blieb er als Stellvertreter des Theodoros in Alex- 
andria.*^^ Das deutet auf einen dux hin, es könnte sich bei ihm um den dux et Augu¬ 
stalis Augustamnicae gehandelt haben.*^- 

Schwieriger noch verhält es sich mit Domentianos, der in Fayyüm und Nikiu kom¬ 
mandierte. Anscheinend handelt es sich bei ihm um keinen dux^ sondern um einen 
nachgeordneten Offizier, der Theodosios zeitweilig im Ducat Arcadia vertrat.Jo¬ 
hannes, der in Antinoe befehligte, hatte möglicherweise den Posten des dux et Augu¬ 
stalis Thebaidos inne, doch kommt auch ein niederer Rang in Frage, da sich, wie 
oben dargelegt, der römische Machtbereich im Süden nicht weit über Antinoe hinaus 
erstreckte und der frühere Umfang des Ducates bei weitem nicht erreicht wurde.*^“* 


Johannes von Nikiu 111,1 (178 Charles). 

Johannes von Nikiu 120,6; 23; 70 (192; 194; 199 Charles, der an den beiden letzteren Stellen 
den Titel des Theodoros mit ,,generaP* übersetzt. Die Ausgabe von Zotenberg, die mir leider nicht 
zugänglich war, hat dagegen .,raugustaU, s. PLRE IllB 1281 s. v. Theodorus 166). Eindeutig be¬ 
stimmen läßt sich die Stellung des Theodoros im Jahr 640 nicht, unübersehbar ist, daß er an den 
Brennpunkten des Geschehens wirkte, s. Johannes von Nikiu 111,16-112,1 (180 (3iarles); 116.8 
(185 Charles); vgl. zusammenfassend PLRE IIIB 1280-1281 s. v. Theodorus 166; er besaß also 
möglicherweise gewisse Koordinierungsvollmachten. Maspero. Lorganisation militaire (A. 3) 79 
wendet sich unter Berufung auf Ed. lust. 13,1. 2 gegen jegliche Suprematie des dux Älexandriae. 
räumt aber ein, daß er .,le plus considerable en practique des ducs egyptiens“ war Dieser Vorrang 
wäre nicht nur eine Erklärung für die Rolle, die Theodoros bei der Verteidigung im Jahre 640 
spielte, sondern auch für die Konflikte mit seinen Kollegen, die sich ihm nicht widerspruchslos fü¬ 
gen wollten (s. Johannes von Nikiu 112,1 [180 Charles]). 

Johannes von Nikiu 112,1-2 (180 Charles); vgl. PLRE IIIA 69 s. v. Anastasius 37. 

Die PLRE (IIIA 69 s. v. Anastasius 37) denkt bei ihm an den ^diux et Augustalis of Alexan¬ 
dria*", doch erscheint mir das aufgrund der über Theodoros vorliegenden Infonnationen als ausge¬ 
schlossen. 

Zn Domentianos s. zusammenfassend PLRE IIIA 408-409 s. v. Donientianus; zu seinem 
Kommando in Fayyöm s. Johannes von Nikiu 112,11 (180 Charles). Daß er nicht dux war. wie die 
PLRE (a. O.) mutmaßt, legt Johannes von Nikiu 113.5 (182 Charles); 119.17 (190 (3iarles) nahe. 
Allerdings verwendet dieser Autor (116,11 [186 Charles]) für ihn anscheinend die gleichen Titel 
wie für Anastasios und Theodosios, was Zw^eifel an der Zuverlässigkeit seiner Terminologie be¬ 
gründet. Als praeses^ was gleichfalls von der PLRE (a. O.; vgl. Maspero. Lorganisation militaire 
. 3] 75) erwogen wird, kann man ihn in. E. schon aufgrund seiner militärischen Aktivitäten 
nicht ansehen. 

Zn Johannes s. Johannes von Nikiu 115,10 (184 Charles), ln Antinoe (Antinoupolis?) befand 
sich seit Justinian der Sitz des dux (et Augustalis) Thebaidos s. Maspero, Lorganisation militaire 
(A. 3) 76. Die PLRE (IIIA 704 s. v. loannes 248) sieht in ihm bloß einen Pagarchen, weil er die 
Steuern einsammelte; vgl. Johannes von Nikiu a. a. O. Das hat aber in diesem Zusammenhang 
nichts zu bedeuten (s. u.). 
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Zu klären bleiben noch die Kompetenzen des Patriarchen Kyros, dem von zahlrei¬ 
chen Quellen und infolgedessen auch von einzelnen Gelehrten die Rolle eines Gene- 
ralgouvemeurs von Ägypten mit umfassenden weltlichen wie kirchlichen Vollmach¬ 
ten zugewiesen wurde.^^ Unserem zuverlässigsten Informanten, Johannes von Nikiu, 
zufolge geht es jedoch nicht an, ihm vor dem Herbst 641 irgendwelche offiziellen 
weltlichen Vollmachten zuzuschreiben. Daß Kyros schon aufgrund seiner Stellung als 
Patriarch von Alexandria und der besonderen Unterstützung des Kaisers Herakleios 
und später seiner Witwe Martina de facto eine über den kirchlichen Bereich hinausge¬ 
hende Autorität besaß, ist nicht zu bezweifeln; auch scheint er eine gewisse Oberauf¬ 
sicht über die Zivilverwaltung ausgeübt zu haben.^^ In außenpolitische und militäri¬ 
sche Belange hat er sich aber nicht eingemischt.^'^ Erst nach seiner Rückkehr nach 
Alexandria kam er mit dem offiziellen Auftrag der kaiserlichen Regierung, eine ver¬ 
tragliche Einigung mit den Muslimen zu bewerkstelligen.^® 

4. Zivile und militärische Kompetenzen 

Die organisatorische Gliederung der reokkupierten Gebiete erfolgte, wie wir gesehen 
haben, auf der Basis von Ducaten, wobei man nach Möglichkeit an die vor der persi¬ 
schen Eroberung bestehende Einteilung anknüpfte. Belege für die Wiedereinführung 
der früheren Provinzeinteilung haben sich dagegen nicht gefunden. Im folgenden sollen 
die Kompetenzen der duces untersucht werden, um zu klären, ob und wenn ja, in wel¬ 
chem Ausmaß sie zivile Vollmachten und Funktionen besessen bzw. ausgeübt haben. 

Eine Oberaufsicht der duces über den zivilen Sektor der Verwaltung hatte bereits 
Justinian in Ägypten eingeführt;’» angesichts der Notwendigkeit, in den reokkuppier- 
ten Gebieten den Verwaltungsapparat erst wieder aufbauen zu müssen und zugleich 


Die Quellen zu seiner Person sind gesanunelt in der PLRE (IlIA, 377 s. v. Cyrus 17); zu den 
arabischen Quellen s. ergänzend Butler, Conquest (A. 3) 510-513. Für geistliche wie weltliche Be¬ 
fugnisse treten u. a. ein Butler, Conquest 179; 517; Stratos, Seventh Century I (A. 8) 297 (vgl. al¬ 
lerdings Seventh Century 11 [A. 2] 93) PLRE IIIA 377 s. v. Cyrus 17; zuletzt Kaegi, Byzantium (A. 
2) 107; 167-168; 202; Zweifel äußerte F. Winkelmann, Ägypten und Byzanz vor der arabischen 
Eroberung, ByzSlav 40 (1978) 171. 

^ Vgl. Pap. ehrest. Wileken 8,14 wo er als Öe<nrÖTr|g und ndna angeredet wird; zu den Hinter¬ 
gründen s. u. 

Militärische Befehlsgewalt schreiben ihm zu das Chronicon 1234, 118 (CSCO 81, 252,4-6) 
und der Anonymus Guidi, CSCO 1, 37,25-30. Der Bericht des Johannes von Nikiu weiß aber 
nichts von irgendeiner Beteiligung des Kyros an den Abwehrmaßnahmen; nicht einmal ein seiner¬ 
seits unternommener Versuch, das ständige Kompetenzgerangel unter den hohen Offizieren zu 
schlichten, ist überliefert. Die Legende von einer angeblichen Unterstellung der ägyptischen Garni¬ 
sonen unter das Kommando des Kyros entstand im Rahmen der koptischen kirchengeschichtlichen 
Überlieferung, besonders der Märtyrerliteratur. Kyros, der die Kirchenpolitik des Herakleios in 
Ägypten durchzusetzen versuchte, wurde deshalb für die Kopten zur Haßfigur, dem blutige Re¬ 
pressionsmaßnahmen zugeschrieben wurden. Fester Bestandteil solcher Unterdrückungsgeschich¬ 
ten ist der Einsatz von Militär zur Verfolgung der „Rechtgläubigen“, s. dazu L. S. B. MacCoull, 
„When Justinian Was Upsetting the World“: A Note on Soldiers and Religious Coercion in SLxth- 
Century Egypt, in: T. S. Miller-John Nesbitt (Hgg.), Peace and War in Byzantium. Essays in Honor 
of George T. Dennis, S. J. (Washington 1995) 106-113. 

Johannes von Nikiu 119,22 (191 Charles); Theophanes 338,28-30 de Boor. 

^ S. dazu J. Karayannopulos, Die Entstehung der byzantinischen Themenordnung (München 
1959) 59-66. 
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eine Besatzungsarmee zu unterhalten, wäre eine Kontrolle der Zivilverwaltung durch 
den jeweiligen Dux naheliegend. 

Was über die Tätigkeit des Johannes Kataias, des Dux der Osrhoene, überliefert wird, 
deutet auf derartige Verhältnisse hin. Um die Araber vom Einmarsch in die Osrhoene 
abzuhalten, soll er ohne Wissen des Herakleios die Zahlung eines jährlichen Tributes 
vereinbart haben, der auch für ein Jahr entrichtet worden sei. Als Herakleios davon er¬ 
fuhr, habe er Johannes prompt seines Amtes enthoben und weitere Zahlungen des Jahr¬ 
geldes verweigert. Demnach wäre Johannes Kataias in der Lage gewesen, innerhalb 
seines Ducates aus eigener Machtvollkommenheit Steuern zu erheben. Allerdings äh¬ 
nelt diese Darstellung allzusehr der Überlieferimg über die Absetzung des Kyros und 
die Verweigerung der Subsidien für die arabischen Föderaten. In beiden Fällen sind die 
Berichte sachlich falsch^und zeichnen sich durch romanhafte Elemente ebenso aus 
wie durch eine deutlich erkennbare herakleiosfeindliche Tendenz,die auch der Er¬ 
zählung über Johannes Kataias zu eigen ist. Man wird daher die Nachricht über die Tri¬ 
butzahlungen des Johannes als Legende betrachten können, sie taugt nicht als ein 
Beleg für eine Oberhoheit des Dux der Osrhoene über die Zivilverwaltung. 

Eine weitere für die vorliegende Fragestellung relevante Mitteilung findet sich bei 
Johannes von Nikiu: Johannes, römischer Befehlshaber in Antinoe und vielleicht dux 
Thebaidos^ habe, bevor er die Stadt fluchtartig räumte, sämtliche Steuergelder einge¬ 
sammelt. Diese Nachricht läßt den Schluß zu, daß der zuständige militärische Be¬ 
fehlshaber das Einziehen der Steuern überwachte.Ein ägyptischer Papyrus aus 


Eine „zeitweilige Militärverwaltung^^ nimmt Lilie, Araber und Themen (A. 5) 434; 451 an, sie 
macht seiner Ansicht nach Sinn wegen des erforderlichen Neuaufbaus der Provinzial Verwaltung; s. 
auch äahld, Heraclius and the Theme System: Further Observations (A. 5) 213; s. dazu Haldon, 
Thematic Myth (A. 5) 390 und A. 15. Zu den Verhältnissen in den unter Justinian reokkupierten 
Gebieten Südspaniens s. Hendy (A. 30) 405 nut Literatur; auch dort scheinen die duces zugleich 
an der Spitze der zivilen Verwaltung gestanden zu haben. 

Theophanes 340,2-10 de Boor; Chronicon 1234,121 (CSCO 81, 256,13-16); Michael der Sy¬ 
rer 11,7 (IV 420,32-42 Chabot). 

Zu den arabischen Föderaten s. Theophanes 335,23-336,3 de Boor; näheres dazu u.; zu den 
angeblichen Tributzahlungen des Kyros s. Theophanes 338,12-21 de Boor; Chronicon 1234, 118 
(CSCO 81, 252,14-19); dazu Buder, Conquest (A. 3) 263; vgl. Nikephoros 23,8-21 Mango. 

Man beachte die Simplifizierung der historischen Vorgänge, die Verwendung eines schlichten 
Erklärungsmodells mit eindeutiger Schuldzuweisung und vor allem den Gebrauch der direkten 
Rede: Theophanes 335,27-336,1; 338,23-24 de Boor; Chronicon 1234,118 (CSCO 81, 252,14- 
253,31). Der Grundtenor ist dabei stets derselbe: Herakleios (bzw. sein Beauftragter) bricht aus 
Überheblichkeit und unangebrachter Sparsamkeit die mit den Arabern geschlossenen Vereinba¬ 
rungen, jagt fähige Leute davon und beschwört so das Unheil erst herauf. 

Anders dagegen N. Posner, Whence the Conquest of Northern Mesopotamia? in: F. Kazemi- 
R. D. McChesney, A Way Prepared. Essays on Islamic Culture in Honor of Richard Bayly Winder 
(New York 1988) 44 und bes. Kaegi, Byzantium (A. 2) 159-171, die freilich beide die Fragwürdig¬ 
keit des Theophanestextes nicht genügend berücksichtigt haben. Es ist immerhin möglich, daß bei 
Theophanes eine Verwechslung mit einem unter anderen Umständen vereinbarten Waffenstillstand 
vorliegt, s. Kaegi, Byzantium 162, vgl. Eutychios, Annalen 282 (CSCO 471, 141,8-12). An zwei 
unterschiedliche Vereinbarungen (so Kaegi, a. O.) glaube ich jedoch nicht. 

Johannes von Nikiu 115,10 (184 Charles); zu seiner Person s. o. 

Zur Einziehung der Einziehung der Steuern wurden schon in früherer Zeit Soldaten abkom¬ 
mandiert, allerdings unter der Oberaufsicht ziviler Amtsträger, s. Nov. Just. 103,3 (498,32-37 
Schnell). 
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dem Jahre 639/40 zeigt allerdings, daß Steuern und Abgaben, auch wenn sie der 
Heeresversorgung dienten, von lokalen Instanzen unter der Oberaufsicht des Patriar¬ 
chen Kyros eingezogen wurden, duces finden in diesem Zusanunenhang keine Er¬ 
wähnung Nikephoros deutet ebenfalls eine Oberaufsicht des Kyros in Fragen der 
Steuererhebung an, eine Entscheidungsbefugnis besaß er aber laut dieser Quelle 
nicht Bei demselben Autor findet sich die Information, daß Sergios, der dux Pa- 
laestinae^ Herakleios vorgeschlagen habe, den Arabern die Ausfuhr ihrer Handelsge¬ 
winne nicht mehr zu gestattenDas kann als Hinweis darauf gelten, daß Sergios 
mit wirtschaftlichen und steuerpolitischen Problemen befaßt war, zeigt aber zugleich, 
daß sich der Kaiser die Entscheidung vorbehielt. 

Ansonsten sind die Nachrichten über eine römische Verwaltungstätigkeit überaus 
dürftig. Auf der untersten Ebene griff man anscheinend auf noch bestehende bzw. 
leicht zu restituierende lokale Institutionen zurück^und verlangte, wie z. B. bei der 
Wiederherstellung oder beim Ausbau von Befestigungen, private oder munizipale In¬ 
itiativen. 

Aus den vorliegenden Informationen läßt sich der Schluß ziehen, daß sich die römi¬ 
sche Verwaltung in Mesopotamien, Syrien, Palästina und Ägypten nach 628 in einem 
unfertigen und merkwürdig diffusen Zustand befand. Die Provinz als Verwaltungs¬ 
ebene wurde offensichtlich nicht mehr reetabliert,^^'^ wofür in erster Linie fehlende 
Ressourcen und Zeitmangel verantwortlich zu machen sind.^^^ Statt dessen übten die 
duces anscheinend eine begrenzte Kontrolle über den vielfach von lokalen Instanzen 
und Magnaten gestellten zivilen Sektor aus, wobei man ihnen allerdings kaiserlicher- 
seits keine eigenständigen Kompetenzen in Steuer- und finanzpolitischen Belangen 
zugestand; auch bei Herakleios wird somit das Bemühen deutlich, die Trennung des 
zivilen vom militärischen Bereich grundsätzlich aufrecht zu erhalten. 

Eine nicht zu unterschätzende Rolle bei der Verwaltung der reokkupierten Gebiete 


P. ehrest. Wileken 8,5-17. Bei der Versorgung der Soldaten spielten die großen oixoi mit ihrer 
Infrastruktur eine wichtige Rolle, da die Großgrundbesitzer auch für die Verpflegung der auf ih¬ 
rem Besitz lagernden Soldaten aufzukommen hatten, vgl. dazu P. Oxy. 2046; s. generell J. Gascou, 
Les grands domaines, la eite et Fetat en egypte Byzantine, TM 9 (1985) 5-59. Die duces besaßen 
Einfluß auf die Kantonierungsbezirke ihrer Soldaten, was häufig zur privaten Bereicherung ge¬ 
nutzt wurde, s. Jones (A. 74) 632 und den bei Johannes von Nikiu 119,12 (190 Gharles) geschil¬ 
derten Fall. 

108 Nikephoros 23,11-14; 26,12-15 Mango. 

Nikephoros 20,16-20 Mango. 

P. Ghrest. Wileken 8,5-11; die Heranziehung lokaler Notablen zu Verwaltungsaufgaben spie¬ 
gelt auch die Erzählung über das Schicksal des Man§ör wider; s. Eutychios 271 (GSGO 471, 
127,13-128,2). 

Zu Befestigungsarbeiten aufgrund privaten Engagements s. F. Abel, Inscription grecque de 
Gaza, Revue Biblique 40 (1931) 94: Aveve((b)0n ouv 0(e)ip t6 T(eT)xog röCnc itrO) recüQyiou (xai) 
Bcopa ^eYoAdtßcöV; zur Datierung s. Abel, op. cit. 95. 

In den nicht an die Perser verlorenen Reichsteilen bestanden die Provinzen als administrative 
Einheiten noch lange fort, s. Haldon (A. 2) 218-219. 

Zum Mangel an finanziellen Ressourcen unter Herakleios s. allgemein Haldon (A. 2) 
224-225; speziell zur Münzverschlechterung Ghronicon Paschale 706,9-11 Dindorf; Hendy (A. 
30) 494. Um die Kosten für den Unterhalt des Heeres zu bestreiten, hat Herakleios offenbar das 
498 von Anastasios I. abgeschaffte Ghrysargyron (dazu T. E. Gregory, ODB 1450 s. v. Ghrysargy- 
ron) wieder eingeführt, s. L. S. B. MacGoull, ZPE 100 (1994) 139-143. 
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dürfte der kaiserliche Hof gespielt haben, zumal sich Herakleios ab Mitte 629 wieder 
im Orient aufhielt und somit Entscheidungen vor Ort fällen konntetSein Bestre¬ 
ben, die Machtposition der duces einzuschränken und unter Kontrolle zu halten, ist 
nicht zu übersehen. 

In Ägypten spielte der Patriarch Kyros als Vertrauensmann des Kaisers eine Son¬ 
derrolle, auch wenn er keine formellen Vollmachten erhalten hatte. Seine herausgeho¬ 
bene Stellung dürfte vor allem aus dem Umstand resultieren, daß er mit der Kirchen¬ 
verwaltung über einen noch funktionstüchtigen und von der Militärverwaltung un¬ 
abhängigen landesweiten administrativen Apparat verfügte, dessen sich der Kaiser in 
Ermangelung eigener Kräfte bediente. 


III. D ie militärische Sicherung der reokkupierten Gebiete 
1. Reguläre Truppen 

In der Forschung werden einige Quellenaussagen mit den seit 628 in Mesopotamien, 
Syrien, Palästina und Ägypten stationierten Einheiten in Zusammenhang gebracht. 
Laut den miracula Anastasii Persae gab es im 15. Bandon der ’IXXüQixiavoi einen Sol¬ 
daten, der durch den wundertätigen Balsam dieses Heiligen von einem Leberleiden 
genas.Den Ort des Wunders erwähnt der Bericht nicht, doch wird er in der Regel 
in Palästina gesucht.Die ’IXXuQixiavoi sind aus dem Strategikon des Maurikios be¬ 
kannt, sie bildeten eine der im späten 6. oder frühen 7. Jh. aufgestellten Kavalleriedi¬ 
visionen des Feldheeresdas erwähnte 15. Bandon dürfte bald nach 628 nach Sy- 


Vgl. Eutychios, Annalen 271 (CSCO 471, 127,15-128,2). 

So wurde den Soldaten der Sold direkt von einem kaiserlichen Beauftragten ausgezahlt, s. 
Theophanes 335,25-26 de Boor: ... ng eövoüxog öiötov rüg ^öyag rtov OTQaTicöTWV ...; Trotz 
der Unzuverlässigkeit des Berichtes insgesamt ist an dieser Detailinformation m. E. nicht zu zwei¬ 
feln, da sie sich in den Kontext der oben skizzierten kaiserlichen Politik fügt. Die Betrauung des 
Sakellarios, also eines hohen Finanzfunktionärs (zu diesem Amt s. A. Kazdan-P. Magdalino, ODB 
III 1828-1829 s. V. Sakellarios; s. v. Sakellion) mit dem Oberbefehl in Syrien (s. Nikephoros 
20,10-11 Mango) dürfte gleichfalls in dem Willen des Kaisers wurzeln, die Bezahlung und Versor¬ 
gung seiner Truppen zentral zu lenken, vgl. Kaegi, Byzantium (A. 2) 35. 

Anastasios der Perser 3,14,1 Flusin: ZTpaTKonig ng toü TrevrexaiöexdTOU ßdvöou rtov 
iXXüQixiavtöv ... 

Anastasios der Perser 3,14,1-8 Flusin. 

S. Flusin, Anastase I (A. 20) 144 A. 84; W. E. Kaegi, Notes on Hagiographie Sources for some 
Institutional Changes and Continuities in the Early Seventh Century, Byzantina 7 (1975) 65. Cä- 
sarea als Ort des Geschehens wird durch Anastasios 3,8,1-21 Flusin nahegelegt, s. dazu Flusin, 
Anastase I, 134 A. 52; vgl. das bei Anastasios dem Perser 3,13,1-27 Flusin geschilderte Wunder, 
das in Samaria angesiedelt ist (s. 3,13,1-2 Flusin). 

Maurikios, Strategikon III 8,4 Dennis. Die iXXuQixiavoi sind also nicht mit den aus der Notitia 
Dignitatum {On 34,18-22 Seeck) bekannten Illyricani des dux Palaestinae gleichzusetzen, wie es 
Flusin, Anastase I (A. ) 144 A. 84; Kaegi (A. 118) 65-67 und zuletzt J. Haldon, Administrative 
Continuities and Structural Transformations in East Roman Military Organisation ca. 580-640, 
in: F. Vallet/M. Kazanski, L’armee Romaine et les barbares du IIP au VIP siede (Rouen 1993) 48; 
bes. 52 A. 26 getan haben. Die Vermutung Haldons, daß die im Orient stationierten Illyricani von 
Maurikios nach Beendigung des Perserkrieges (591) zu einem Großverband zusammengefaßt und 
im Awarenkrieg eingesetzt worden seien, um erst unter Herakleios an ihren ursprünglichen Stand¬ 
ort zurückzukehren, trifft m. E. nicht zu. Haldon übersieht die beträchtlichen Probleme, welche 
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rien oder Palästina gekommen seinJ^® Ein Märtyrerbericht spricht von 60 Soldaten, 
die als Verteidiger von Gaza nach der Kapitulation der Stadt von den Muslimen in 
den Kerker geworfen und später getötet wmden.^^^ Sie gehörten laut der passio den 
Banda der Lx60ai und der ßoXouvraQioi {Voluntarii) an.^^^ Aus dem Text wird nicht 
deutlich, ob es sich hier um zwei weitere, sonst nicht belegte Kavalleriedivisionen 
handelt oder ob die Bezeichnungen als alte Regimentsnamen aufzufassen sind. In je¬ 
dem Falle haben wir es mit Einheiten des Feldheeres zu tun.^^^ Anders als im Falle 
der iXXüQixiavoi gibt es keinen Hinweis darauf, wann die genannten Einheiten nach 
Palästina verlegt worden sind, und ob sie von Anfang an in Gaza lagen.So legen- 


die langfristige Verlegung zum Grenzschutz eingesetzter, d. h. nur regional beweglicher Einheiten 
(s. Prokop II 19,33-34 [I 236,5-14 Haury-Wirth]), in weit entfernte Standorte mit sich brachte; 
vgl. das drastische Beispiel einer durch das Bekanntwerden solcher Absichten ausgelösten Meuterei 
bei Theophylaktos Simokates VII 3,2-10 (249,24-251,8 de Boor). Darüber hinaus machten die //- 
lyricani ja nur einen geringen Teil der in den Provinzen des Orients eingesetzten Kavallerieregi¬ 
menter aus, die Annahme, daß nur Illyricani-Verhände auf den Balkan verlegt worden sind, er¬ 
scheint mir als fraglich; ob der bloße Name noch irgendeinen Elitestatus implizierte, der für die 
Benennung eines Großverbandes den Ausschlag hätte geben können, darf gleichfalls bezweifelt 
werden. Wesentlich plausibler ist die Annahme, daß es sich bei den iXXuQixiavoi, die, nebenbei be¬ 
merkt, mit den Illyricani ja nicht namensgleich sind, um eine ursprünglich im Donauraum aufge¬ 
stellte Division des Feldheeres handelte, die frühestens unter Herakleios in Orient eingesetzt wurde. 

120 yg[ Anastasios der Perser 3,14,7-8 Flusin, wo von einem viermonatigen Genesungsaufenthalt 
des erkrankten Soldaten im Winterlager berichtet wird; von einem Krieg gegen die Araber verlau¬ 
tet in diesem Zusammenhang nichts. 

Passio sanctorum sexaginta martyrum 1-4 (300,3-303,28 Delehaye). s. dazu H. Pargoire, 
Les LX soldats martyrs de Gaza, Echos d’Orient 8 (1905) 41-43. 

S. Passio sexaginta martyrum 2 (302,15-17 Delehaye): ... Cithom, Devandus ... Devandu vo‘ 
luntarisiorum; 4 (303,14; 19-20 Delehaye): Devandus Scithon ... Devandum autem voluntarisio- 
rum. Die passio ist nur in lateinischer Sprache überliefert, geht aber auf ein griechisches Original 
zurück, Pargoire (A. 121) 41-43 rekonstruierte die Lesungen des Originals mit Recht folgender¬ 
maßen: ßdvöov Twv LxoOcov bzw. ßdvöov twv ßoXoüVTagicov. 

Aus dem Strategikon des Maurikios (3,8,4-5 Dennis) und Anastasios dem Perser 3,14,1 Flu¬ 
sin wird deutlich, daß die ßdvöa keine eigenen Namen mehr führten, sondern neben ihrer laufen¬ 
den Nr. nur mehr den Namen der Division, der sie zugeordnet waren (vgl. Haldon [A. 119] 48). 
Wir hätten es folglich nicht mit selbständigen Regimentern zu tun, sondern nur mehr mit Schwa¬ 
dronen eines größeren Verbandes, von dem aller Wahrscheinlichkeit nach noch andere ßdvÖa in 
Palästina bzw. Syrien stationiert waren. Die einzelnen ßdv5a scheinen indes vielfach (sämtlich?) 
aus bestehenden, ehemals selbständigen Regimentern (vexillationes; rdtYPOtTa) hervorgegangen zu 
sein, s. Maurikios, Strategikon 1,3,15 Dennis, wo rdypot und ßdvöov als analoge Begriffe auftreten. 
Ob einzelne ßdvöa sich weiterhin als Traditionsverbände fühlten und ihren alten Regimentsnamen 
weiterführten, als sie längst in den Kavalleriedivisionen aufgegangen waren, ist unklar, wie über¬ 
haupt Entstehung und Rolle der Kavalleriedivisionen noch unerforscht sind. Kaegi (A. 118) 67 hat 
als Muttereinheiten der beiden Schwadronen die cohors VIII voluntaria (s. Notitia Dignitatum, Or. 
37,33 Seeck) bzw. die cohors I Gotthorum (s. Notitia Dignitatum, Or. 33,32 Seeck) ins Spiel ge¬ 
bracht; Haldon (A. 119) 53 hat für die £x60ai die legio IV Scythica (Notitia Dignitatum Or. 33,23 
Seeck) in Anspruch genommen. Ich halte diese Annahmen schon deshalb für unhaltbar, weil es 
sich bei den angeführten Einheiten um Infanterieverbände handelte und die Umwandlung einer 
Infanterie- in eine Kavallerieeinheit meines Wissens in der römischen Heeresgeschichte nirgends 
nachzuweisen ist. 

Es wäre z. B. denkbar, daß sie erst mit den Truppen des Herakleiosbruders Theodoros nach 
Palästina kamen, vgl. Ghronicon 1234, 110 (GSGO 81, 242,20-24). Eine andere Möglichkeit bie¬ 
tet der Aufenthalt des Herakleios im Orient seit Mitte 629, vgl. u. A. 128. 
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där die beiden Berichte insgesamt auch sind, so dürften doch die Angaben über eine 
Verwendung dieser Verbände in Palästina und Syrien der Wahrheit entsprechen, zu¬ 
mal sie Kenntnisse der Heeresorganisation des frühen 7. Jh. verraten und sich auch 
ins Gesamtbild der damaligen Situation fügen. Vermutlich war es die auf irgendeine 
Weise bewahrte Erinnerung an diesen Einsatz, die ihre Erwähnung in dem Wunder- 
bzw. Märtyrerbericht zur Folge hatte. 

Eine Inschrift aus Heliopolis (Ba4abakk), die man unlängst mit der früher in 
Ägypten stationierten legio V Macedonia in Verbindung brachte, hat vermutlich 
nichts nut einer Truppeneinheit zu tun;^^^* es wäre auch überaus seltsam, wenn eine 
ägyptische Besatzungslegion nach der Katastrophe der persischen Invasion später in 
Syrien auftauchen würde. 

Bei den nach 628 in den reokkupierten Provinzen nachweisbaren Verbänden han¬ 
delte es sich also um Einheiten des Feldheeres. Die Garnisonen hat ohne Zweifel zu¬ 
nächst der Herakleiosbruder Theodoros aus dem ihm zur Verfügung stehenden Heer 
detachiert. Ob und in welchem Umfang man später noch Truppen nachgezogen hat 
und für den Gamisonsdienst verwendete, ist nicht bekannt. Wenn wir uns eine 


Zur Zuverlässigkeit der passio s. die Bemerkungen des Herausgebers Delehaye (290), der 
nicht nur auf das Fehlen von Rhetorik und Übertreibungen aufmerksam macht, sondern auch dar¬ 
auf, daß offensichtlich keine x-beliebigen Namen in die Märtyrerliste Eingang fanden, nur um 
diese zu komplettieren und der Verfasser auch nicht vor Homonymen zurückschreckte. 

Die Inschrift IGLS 6,2828 lautet folgendermaßen: 
xriapa TrÜQfvou) 

<TÖv 0(e)(p Yi(TOv{a) Ma 
xeöu)V(üv 

ivÖ(lXTlWVOg 0’ TOÜ 

Die Lesart ytTOVia (= Viertel) ist umstritten; sie wurde nach IGLS 6,2809,1-2 wCN'AMACED (= 
vicinia Macedonorum) rekonstruiert, aber auch ytveTai wird als möglich angesehen. Das makedo¬ 
nische Stadtviertel bringt man mit einer Ansiedlung seleukidischer Veteranen in Verbindung (s. 
den Kommentar zu IGLS 6, 2809), doch werden jeweils Probleme mit diesen Lesungen einge¬ 
räumt. In den Maxeöu)voi der Inschrift hat Haldon (A. 119) 49; 53 die legio V Macedonia sehen 
wollen, sie begegnet in der Notitia Dignitatum (Or. 28,14 Seeck) als dem comes limitis Aegypti un¬ 
terstellte Besatzungslegion, die in Memphis in Garnison lag; sie scheint später ganz oder teilweise 
nach Antaiopolis verlegt worden zu sein, s. Maspero, L’organisation militaire (A. 3) 143. 

Einzelheiten über die persische Invasion Ägyptens sind nicht bekannt, s. Stratos, Seventh 
Century I (A. 8) 113-114; die entsprechenden Passagen im Geschichtswerk des Johannes von Ni- 
kiu sind ausgefallen. Die in Ägypten stationierten Territorialverbände dürften mit der persischen 
Invasion endgültig aufgehört haben zu existieren, zumal die Landverbindung zum Restimperium 
bei Beginn der persischen Offensive bereits abgeschnitten war. Allerdings standen Teile der V Ma¬ 
cedonia zu Beginn des 5. Jhs. auch noch an der Donau in der Dacia Ripensis (Notitia Dignitatum 
Or. 42,32-33 Seeck). Wenn man also in den Makedonen der Inschrift unbedingt eine Truppenein¬ 
heit sehen will, böten sich auch diese Einheiten an. 

Bei al-Kufi, Kitäh al-Futüh 328,14 Kämil-al-Buhäri findet sich die Behauptung, daß Hera- 
kleios die Stadt ar-Raqqa (Kallinikos) nach dem Abzug der Säsäniden an Kopten übergeben habe 
(den Hinweis auf diese Quelle verdanke ich Dr. Stefan Heidemann); die Nachricht entstammt er¬ 
sichtlich einer Lokaltradition, s. al-Küfi, Kitäh al-Futüh 328,5-16 Kämil-al-Buhäri. Mit den 
„Kopten“ können in Ägypten ausgehobene Truppen gemeint sein, was darauf hindeutet, daß eine 
Besatzung frühestens nach Mitte 629, wahrscheinlich erst in Verbindung mit dem Hilfszug zugun¬ 
sten des Sahrbaräz nach Kallinikos kam; vgl. auch Chronicon 1234, 101 (CSCO 81, 235,12-14) 
wo überliefert ist, daß Herakleios Garnisonen in die Städte legte. Über das Schicksal dieser Besat¬ 
zung verlautet freilich nichts, sodaß man den Bericht al-Küfis mit Skepsis aufnehmen muß, die Er- 
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Vorstellung von der Stärke der seit 628/9 in Mesopotamien, Syrien, Palästina und 
Ägypten stationierten römischen Besatzungen machen wollen, haben wir folglich von 
dem Heer auszugehen, das Herakleios gegen die Perser führte. Leider fehlen verläßli¬ 
che Angaben über dessen Umfang, lediglich aufgrund von Vergleichsmaterial aus 
dem 6. Jh. kann man eine Stärke von 20-25000 Mann vermuten. Wahrscheinlich 
wird Herakleios bei Ende des Krieges noch wenigstens 20000 Soldaten bei sich ge¬ 
habt haben, dieses Heer stellte damals die letzte größere mobile Armee des Reiches 
dar.^*^^ 

Wenn man ferner annimmt, daß nur der kleinere Teil der Armee mit Herakleios 
nach Konstantinopel zurückkehrte, dann dürften seinem Bruder Theodoros ca. 
12-15000 Mann zur Verfügung gestanden haben,^*^'^ um den Rückmarsch der Perser 
zu überwachen und die zurückgegebenen ehemaligen Provinzen mit Garnisonen zu 


wähnung der Kopten mag Reminiszenz an vor der persischen Invasion bestehende Verhältnisse 
sein. 

Ps.-Sebeos 26 (81 Macler) überliefert die völlig unglaubwürdige Zahl von 120000 Mann; 
nach Eutychios, Annalen 270 (CSCO 471, 124,10-11) wäre Herakleios mit nur 5000 ausgewähl¬ 
ten Soldaten gegen die Perser aufgebrochen, doch ist er als Quelle ebenfalls fragwürdig (vgl. Stra¬ 
tos, Seventh Century 1 [A. 8], 198). Theophanes, 320,6-7 de Boor erwähnt einmal eine Vorhut von 
1000 Mann. Eine indirekte Angabe findet sich im Chronicon Paschale (732,7-9 Dindorf), dem¬ 
nach belegten die Römer in Ganzak 3000 Häuser mit Soldaten, Reit- und Saumtieren. Keine dieser 
Zahlen bietet eine ausreichende Grundlage, um die Gesamtstärke des Heeres zu bestimmen. 

Howard-Johnston, Persian Campaigns (A. 6) 31-32 legt im Hinblick auf die für die Feldheere 
des 6. Jh. überlieferten Stärkeangaben 15000-25000 Mann zugrunde, vgl. auch ders., The Two 
Great Powers, in: Cameron, Near East III (A. 5) 166-167; J. Haldon, Warfare, State and Society in 
the Byzantine World 565-1204 (London 1999) 100. Unter 20000 würde ich angesichts der Tatsa¬ 
che, daß es sich um das kaiserliche Hauptheer handelte, nicht gehen; auch 25000 Soldaten waren 
an sich keine außergewöhnliche Stärke für ein Feldheer (vgl. Maurikios, Strategikon 3,10,25-27 
Dennis). Beiisar hatte rund hundert Jahre zuvor als rnagister militumper Orientem die gleiche An¬ 
zahl zur Verfügung (s. Prokop I 13,23 [I 63,6-7 Haury-Wirth]), während gleichzeitig noch grö¬ 
ßere mobile Verbände (laut Prokop I 15,11 [1 75,20-21 Haury-Wirth] rund 15000 Mann) in Ar¬ 
menien standen. Auch wenn Bürgerkrieg und Niederlagen gegen Awaren und Perser unter Phokas 
und während der ersten Jahre des Herakleios die verfügbaren Kräfte erheblich vermindert hatten, 
vermochte Herakleios wahrscheinlich mehr als 25000 Soldaten aufzubieten (vgl. Howard-John¬ 
ston, Persian Campaigns 33-34). Entscheidend waren m. E. die logistischen Möglichkeiten der 
Römer, die, zumal in der Kaukasusregion, zahlenmäßige Beschränkungen erzwangen (s. Prokop II 
15,4-5 [I 216,5-10 Haury-Wirth] zur Abhängigkeit Laziens von Getreideimporten; vgl. ferner 
Chronicon Paschale 732,7 Dindorf ... öaTtdvag tioXKölq ... ). 

Es ist damit zu rechnen, daß die Römer eingetretene Verluste in gewissem Ausmaß durch An¬ 
werbung von ouppocxoi aus dem Kaukasus, zumal aus Armenien, ergänzen konnten (Stratos, Se¬ 
venth Century I [A. 8] 198; 205), außerdem bestand immer eine Verbindung zum Reichsgebiet, 
die das Heranziehen von Verstärkungen gestattete. 

So mit Recht auch Howard-Johnston, Persian Campaigns (A. 6) 42. Man beachte, daß zur 
Abwehr des awarischen Angriffes im Jahre 626 ein Großteil des weit im Osten stehenden Heeres 
zurückgesandt werden mußte, s. Theophanes 315,12-13 de Boor; Chronicon Paschale 726,7-8 
Dindorf; W. Pohl, Die Awaren. Ein Steppenvolk in Mitteleuropa (München 1988), 249; 426; Stra¬ 
tos, Seventh Century I (A. 8) 194. 

Daß Herakleios nur einen kleineren Teil des Heeres nach Konstantinopel zurückführte, ist 
aufgrund der Theodoros übertragenen Mission anzunehmen. Wer moniert, daß der genannte Um¬ 
fang nach der Methode tt x Daumen ermittelt wurde, hat grundsätzlich Recht, doch es bleibt hier 
nur die Spekulation. 
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belegen. Unsere Informationen über die in Mesopotamien, Syrien, Palästina und 
Ägypten zurückgelassenen Besatzungen sind wiedenun überaus spärlich: Je 300 
Mann sollen mit Sergios bzw. in Konstantia umgekommen sein,^*^ für Gaza ist eine 
Truppe von nur 60 Soldaten überliefertbei Mu’ta befehligte ein Vikar, dem höch¬ 
stens einige hundert Mann unterstanden haben dürften. So wenig vertrauenerwek- 
kend die meisten dieser Zahlen für sich genonunen auch sein mögen, so stimmen die 
Angaben doch in der Tendenz überein: bei den römischen Besatzungen handelte es 
sich durchweg um kleine Abteilungen, selbst in einer so wichtigen Stadt wie Cäsarea 
dürften weniger als 1000 Mann gelegen haben.Diese Annahme wird gestützt 
durch die insgesamt geringe Zahl der zur Verfügung stehenden Mannschaften, die 
zudem über einen riesigen Raum verteilt werden mußten. Angesichts solcher Um¬ 
stände ist nicht damit zu rechnen, daß die Römer die zurückgewonnen Gebiete mit 
einem dichten Netz von Stützpunkten überziehen konnten, vielmehr sind nur für 
die bedeutendsten Städte und Verkehrsknotenpunkte Besatzungen anzunehmen.'^^ 
Wiederum grob geschätzt dürften in Syrien und Palästina 5-6000 Soldaten gestan¬ 
den haben,in Ägypten vielleicht 5000,^"^^ in Mesopotanüen bis zu 3000. 


Zu den Truppen des Sergios: Theophanes 336,18-19 de Boor; Konstantia: Theophanes 
340,23-24 de Boor. Die Zahl 300 für im Kampf untergangene Einheiten unterliegt seit Herodot 
natürlich starkem Toposverdacht, s. mit Recht Speck, Dossier (A. 8) 169. 

135 Passio sexaginta martyrorum 1 (300,3-5 Delehaye); vgl. at-Tahari 2398,2 de Goeje, wo ein 
vicarius („al-Fiqär^)^ d. h. ein stellvertretender Regimentskommandeur, als Kommandant von 
Gaza erwähnt wird. 

'3* S. Theophanes 335,15 de Boor. Das Strategikon des Maurikios 1,4,8-9 Dennis gibt die Stärke 
eines Regiments, also des Typs von Einheit, die der Vikarios kommandiert haben dürfte, mit maxi¬ 
mal 300-400 Soldaten an. 

Sergios hat die Stadt bei seinem Auszug schwerlich ohne jeden militärischen Schutz zurückge¬ 
lassen, abgesehen von den Mannschaften, die mit ihm zugrunde gingen, müssen folglich noch wei¬ 
tere Soldaten in der Stadt gestanden haben. Ein Kavallerieverband als Besatzungstruppe von Cä¬ 
sarea wird bei Anastasios dem Perser 3,8,1-14 Flusin erwähnt. Zur geringen zahlenmäßigen 
Stärke der römischen Garnisonen s. auch al-Baläduii 109,12-13 de Goeje. 

138 Yoj^ (jgj. Existenz eines solchen Netzes geht z. B. Stratos, Seventh Century II (A. 2) 55 aus. 

An der Südspitze des roten Meeres war vielleicht eine kleine mobile Truppe verfügbar, s. Ps.- 
Sebeos 30 (96 Macler). 

Kaegi, Byzantium (A. 2) 40 nimmt insgesamt ca. 10000 Mann an, allerdings unter Einbezie¬ 
hung der arabischen Föderaten. In der Zeit vor Beginn der arabischen Angriffe ist eine Garnison 
nur für Cäsarea bezeugt (s. Anastasios der Perser 3,8,3-6 Flusin), doch kann man ihre Existenz 
für Damaskus und Emesa (vgl. Theophanes 337,5-12 de Boor), für Antiochia als der wichtigsten 
Metropole des vorderen Orients und den Knotenpunkt Hierapolis (vgl. o. A. 17) ohne weiteres vor¬ 
aussetzen. 

Maspero, Corganisation militaire (A. 3) 117-118 geht von bis zu 30000 Soldaten aus, aller¬ 
dings unter Zugrundelegung der in der Notitia Dignitatum für das frühe 5. Jh. verzeichneten Orga¬ 
nisation, die freilich schon vor der persischen Invasion längst als obsolet anzusehen ist; ihm folgt 
Stratos, Seventh Century II (A. 2) 91-92; Kaegi, Byzantium (A. 2) 40; 42 nimmt - vermutlich auf¬ 
grund ähnlicher Prämissen - 25000 an. Diese Schätzungen sind m. E. viel zu hoch. Ägypten lag 
feindlichen Angriffen weit weniger offen als Syrien und Palästina und benötigte infolgedessen we¬ 
niger Soldaten zur Sicherung der Grenzen. Garnisonen lagen zunündest in den Hauptstädten der 
einzelnen Ducate (vgl. o.). Obwohl man römischerseits in der zweiten Hälfte der dreißiger Jahre 
Verstärkungen ins Land gebracht hatte (s. Nikephoros 23,1-6 Mango), beschränkte sich der Wi¬ 
derstand gegen die Invasoren im wesentlichen auf Pelusion, Babylon und Alexandria, s. Butlei; 
Conquest (A. 3) 210-219; 221-230; 238-273; 281-298. 
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2. Lokale Aufgebote 

In der Forschungsliteratur wird verschiedentlich die Behauptung aufgestellt, daß sich 
die römischen Besatzungstruppen zum Großteil aus „lokalen Milizen“ zusammenge¬ 
setzt hätten, worunter man zumeist die limitanei versteht, die für ihren mit steuer¬ 
lichen Privilegien ausgestatteten Grundbesitz Dienst in der Grenzsicherung und -Ver¬ 
teidigung zu leisten hattenAllerdings dürfte die //m/tone/-Organisation in Meso¬ 
potamien, Syrien, Palästina und Ägypten während der persischen Invasion unterge¬ 
gangen sein, ob sie nach 628 wiederbelebt werden konnte, muß angesichts der oben 
geschilderten Schwäche der römischen Verwaltung starkem Zweifel unterliegen. Di¬ 
rekte Zeugnisse für die Existenz von limitanei in den reokkupierten Gebieten fehlen 

145 

Hinweise auf eine Mitwirkung vor Ort mobilisierter Verstärkungen finden sich ver¬ 
einzelt in den Quellen. In den ehemals persischen Gebieten Mesopotamiens gelang 
es den Römern anscheinend, sich die noch bestehenden säsänidischen Strukturen 
zunutze zu machen, um Hilfstruppen gegen die Araber zu rekrutieren. Auch bei 
der Verteidigung Ägyptens sollen lokale Aufgebote eine Rolle gespielt haben. 
Grundsätzlich erscheint ein Rückgriff auf derartige Verstärkungen als möglich, da in 
Ägypten die Bewaffneten der Großgrundbesitzer längst Polizeifunktionen wahmah- 

Von syrischen Quellen wdrd erwähnt, daß in der Armee des Sergios 5000 Samarita¬ 
ner als Fußsoldaten Dienst taten. Auf den ersten Blick erscheint diese Notiz als rät- 



Besatzungen lagen zumindest in Daras, Edessa und Konstantia (s. Theophanes 340,21-26). 

So Maier (A. 2) 276; Stratos, Seventh Century II (A. 2) 49; 64; 91; Posner (A. 104), 35-36; 
vgl. Kaegi, Byzantium (A. 2) 42. 

Zu den limitanei s. G. Ravegnani, Soldati di Bisanzio in etä gustinianea (Rom 1988) 96-97; 
Haldon (A. 2) 208; 217. Die Barbezüge waren den limitanei angeblich von Justinian gestrichen 
worden, s. Prokop an. 24,12-14 (III 148,12-149,8 Haury-Wirth). 

Theophanes 335,18-19 de Boor ... orgaTturrag twv TtagacpüXöxcöv rfjg igfjpou ... beweist hin¬ 
sichtlich der Existenz von limitanei nichts. 

S. at-Tahari 2475,2 de Goeje, wo außer arabischen Stanuneskontingenten sogenannte as- 
sahäriga als römische Bundesgenossen erwähnt werden. Die von G. H. A. Juynboll, The History of 
al-Tabari XIII (New York 1989) 54 gebotene Übersetzung „some local dignitaries“ trifft nicht den 
tatsächlichen Sachverhalt. Vielmehr handelte es sich bei den as-sahäriga um die Truppen eines lo¬ 
kalen persischen Machthabers und früheren säsänidischen Funktionärs, s. M. Zakeri, Säsänid Sol- 
diers in Early Muslim Society. The origins of Ayyärän and Futuwwa (Wiesbaden 1995) 43; 149. 

Johannes von Nikiu 111,1 (178 Charles) erwähnt einen Johannes, „general of the local levies“ 
und seine „auxiliary forces“. Die Identität dieses Offiziers ist ungeklärt, s. Butler, Conquest (A. 3) 
222 A. 1; PLRE IIIA 704 s. v. loannes 246. Die komplizierte Überlieferung der Chronik des Johan¬ 
nes - der nurmehr auf äthiopisch überlieferte Text geht auf eine arabische Übersetzung des ur¬ 
sprünglich griechisch geschriebenen Originals zurück (s. D. W. Johnson, ODB II 1066 s. v. John of 
Nikiu) - sind diese Informationen m. E. mit einem Fragezeichen zu versehen. Zotenberg (zit. nach 
PLRE a. a. 0.) gibt in seiner Übersetzung die Funktion des Johannes als „general des milices“ und 
„le chef de Farmee“ wieder, was an einen magister militum denken läßt. 

Die bewaffneten Mannschaften der Großgrundbesitzer nahmen spätestens seit dem 5. Jh. im 
kaiserlichen Auftrag und unter kaiserlicher Oberaufsicht Polizeiaufgaben wahr, s. 0. Schmitt, Die 
Buccellarii. Eine Studie zum militärischen Gefolgschaftswesen in der Spätantike, Tyche 9 (1994) 
167-168). Man dürfte sich zur Entlastung der regulären Streitkräfte seit 629 wieder dieser Hilfs¬ 
truppen bedient haben. 

Chronicon 1234,108 (CSCO 81, 241,12-15); Michael der Syrer 11,4 (IV 411,24-30 Chabot). 
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selhaft, zumal angesichts der notorisch feindseligen Einstellung der Samaritaner ge¬ 
genüber dem Imperium, doch läßt sich das Rätsel dahingehend auflösen, daß die Be¬ 
zeichnung „Samaritaner^^ als Spottname für die Mitglieder des Demos der Grünen 
bezeugt istJ^^^ Die Küstenstädte Palästinas wiesen starke jüdische und samaritanische 
Bevölkerungsanteile auf, die mit Sicherheit auch in den Demen präsent waren, ich 
halte es darum für wahrscheinlich, daß sich hinter der ursprünglich peiorativ aufzu¬ 
fassenden Bezeichnung ‘ammä d-smäräye in Wahrheit ein Demenaufgebot ver- 
denn eine Mobilisierung der Demen war in Zeiten feindlicher Einfälle nichts 
außergewöhnliches Demenangehörige haben auch bei der Verteidigung Alexan¬ 
drias mitgewirktund sind vermutlich noch in anderen Städten mobilisiert worden, 
doch müssen Aussagen arabischer Quellen, in denen nicht näher spezifizierte „Ein- 
wohner‘‘ als Träger des Widerstandes in Erscheinung treten, mit großer Skepsis auf¬ 
genommen werden, da diese Berichte einem stereotypen Schema folgen und schon 
aus diesem Grunde verdächtig sind.^^'^ 



S. Theophanes 182,16-17 de Boor: „i*|cn)xüaaTe louöaToi, MavixaToi xai ZapageTrai“ 

Zur jüdischen und samaritanischen Bevölkerung und ihrer Verteilung s. die bei Haldon, The¬ 
matic Myth (A, 5) 411 A. 52 angegebene Literatur. In diesem Zusammenhang ist ein bei Malalas 
(487,10-488,3 Dindorf) überlieferter Bericht über Demenunruhen in Cäsarea um 555 interessant 
(zum Datum s. Mango, Theophanes [A. 8] 337-338). Danach hätten sich Juden und Samaritaner 
zum Angriff auf die Christen vereinigt und einen blutigen Aufruhr angezettelt, bei dem u. a. Kir¬ 
chen zerstört und der Prokonsul getötet worden seien. Auf die Klagen der Witwe des Präfekten 
habe Justinian den magister mililum per Orientem Amantios nach Cäsarea entsandt, der ein stren¬ 
ges Gericht über die Aufrührer hielt. Theophanes’ Bericht (230,5-10 de Boor) folgt dem des Mala¬ 
las, fügt aber das Detail hinzu, daß Juden und Samaritaner sich zum Demos der TtgacnvoßeveTOi 
zusammengeschlossen hätten. Dies deutet auf einen Demenkrawall hin, obwohl religiöse Motivatio¬ 
nen eine Rolle gespielt haben mögen (vgl. Malalas 487,12-14 Dindorf). Die Strafmaßnahmen des 
Amantios (s. Malalas 487,21-488,2 Dindorf) sprechen ebenfalls eher für einen Zirkusaufruhr und 
nicht für einen religiös-politisch motivierten Aufstand. 

152 sein, daß der Name „Samaritaner^^ von offizieller Seite für die allgemein verachteten und 
als Unruhestifter berüchtigten Demenmitglieder (vgl. Prokop I 24,1-6 [I 123,6-124,15 Haury- 
Wirth]; Theophylaktos Simokates VIII 7,11 [297,10-14 de Boor]) verwendet wurde, vgl. Theo¬ 
phanes 182, 15-17 de Boor. Denkbar wäre aber auch, daß diese sich selbst diesen Namen zugelegt 
hatten oder ihn durch ihr Habit bewußt provozierten; vgl. etwa das Tragen persischer oder hunni¬ 
scher Tracht durch Angehörige der Blauen zur Zeit Justinians (Prokop an. 7,8-14 [III 44,14-46,2 
Haury-Wirth). 

A. Cameron, Circus Factions. Blues and Greens at Rome and Byzantium (Oxford 1976) 
105-125 hat die These, daß die Demen eine offizielle Stadtmiliz gebildet hätten, sicherlich zu 
Recht zurückgewiesen. Daß sie ein wenigstens begrenzt nutzbares militärisches Potential darstell¬ 
ten, auf das in Notzeiten zurückgegriffen werden konnte, steht dagegen außer Frage, vgl. Prokop II 
8,28; 27,23 (I 188,17-21; 279,8-10 Haury-Wirth); Theophylaktos Simokates VIII 7,11-8,2 
(297,7-20 de Boor). 

Johannes von Nikiu 119,9 (89 Charles). 

S. etwa al-Baläduri 111,10-112,3 de Goeje; vgl. dazu o. A. 78. Ähnlich unglaubwürdig ist die 
bei at-Tabari 2393,11-13 de Goeje überlieferte Darstellung, derzufolge die Einwohner von Qinnas- 
rin (Chalkis) ihren Widerstand gegenüber den Muslimen damit entschuldigten, daß sie von den 
Römern zum Waffendienst gezwungen worden seien. Eine sehr ähnliche Geschichte findet sich bei 
at-Tabari 2369,14-16 de Goeje, nur handelt es sich bei den unfreiwilligen „Soldaten^^ diesmal um 
Perser. 
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3. Arabische Föderaten 

Bis zur persischen Invasion hatten arabische Föderaten bei der Verteidigung Syriens 
und Palästinas eine bedeutende Rolle gespielt Wichtigste Verbündete der Römer 
unter den arabischen Stämmen waren im 6. Jh. die Cassäniden, deren Fürst Arethas 
(al-Arit) um 530 durch Justinian als König an die Spitze der mit den Römern verbün¬ 
deten Stämme gestellt wurde; zumindest in Kriegszeiten besaß er den Oberbefehl 
über sämtliche föderierte KontingenteDieses System hatte sich aus römischer 
Sicht langfristig nicht bewährt, 581/82 kam es zum Bruch mit dem Sohn und Nach¬ 
folger des Arethas, al-Mundir, der festgenonunen und nach einem Prozeß in Sizilien 
interniert wurde; kurz darauf wurde die gassänidische Königsherrschaft aufgelöst 
Obwohl Phokas im Jahr 602 al-Mundir die Rückkehr gestattete, erlangten die Gassä- 
niden ihre vormalige Sonderstellung nicht zurück,sie blieben aber römische Bun¬ 
desgenossen. 

Arabische Truppenteile befanden sich bereits in dem Heer, das Herakleios gegen 
die Perser führte. Es ist aber nicht nötig, deshalb einen durch die persische Okku¬ 
pation veranlaßten geschlossenen Abzug der gassänidischen Föderaten nach Klein¬ 
asien anzunehmen, langdienende und fern ihrer ursprünglichen Heimat kämpfende 
Kontingente römischer oujuiiiaxoi sind als Bestandteil der Feldheere seit langem gut 
bezeugt. Nach dem Sieg über Persien schloß sich dann eine ganze Reihe von Stäm¬ 
men bzw. Teile von Stämmen wieder den Römern an, die überwiegend am Rande des 
vormals von den Römern beherrschten Gebietes, teilweise auch auf altem Provinzbo¬ 
den lebten, von den in Mesopotamien und der Euphratregion beheimateten Stämmen 


156 Dgj. gewachsenen Bedeutung der arabischen foederati steht eine weitgehende Aufgabe des ur¬ 
sprünglich festungsgestützten Verteidigungssystems gegenüber, s. H. Kennedy-J. H. G. W. Liebe- 
schuetz, The Defenses of Syria in the Sixth Century, in: Studien zu den Militärgrenzen Roms II. 
Vorträge des 10. internationalen Limeskongresses in der Germania Inferior (Köln 1977) 489-507. 
Neben den Föderaten standen freilich auch starke und mobile römische Verbände zur Verfügung 
(vgl. Prokop II 8,2 [I 184,9-13 Haury-Wirth]), so daß man nicht von einem generellen Nieder¬ 
gang der römischen Militärpräsenz sprechen kann, s. auch B. Isaac, The Army in the Late Roman 
East: The Persian Wars and the Defence of the Byzantine Provinces, in: Cameron, Near East III (A. 
5) 137-149. 

Zur Stellung des Arethas s. Prokop I 17,47 (I 90,12-16 Haury-Wirth), der schreibt, Arethas 
habe die Aufsicht über zahlreiche Stämme und zugleich die Königs würde erhalten; s. dazu Shahid, 
Sixth Century (A. 74) I 95-130. 

S. dazu ausführlich §ahid, Sixth Century (A. 74) I 439-486; 529-549. Die Ursache für die 
Zerschlagung der „Archiphylarchie^^ dürfte die römische Furcht vor einer zu starken Machtstellung 
des monophysitischen Gassänidenfürsten gewesen sein, die leicht separatistischen Tendenzen Vor¬ 
schub leisten konnte. 

Anders Sahid, Sixth Century (A. 74) 1 626-632; 634-646, doch ohne stichhaltige Argu¬ 
mente; richtig Donner, Conquests (A. 1) 100. 

Theophanes 307,25-26 de Boor; Chronicon Paschale 730,8-9 Dindorf. 

Shahid, Sixth Century (A. 74) I 644-651 nimmt dagegen einen geschlossenen Abzug gassäni- 
discher Föderaten nach Kleinasien infolge der römischen Niederlage des Jahres 613 nach Klein¬ 
asien an. Eine derartige Annahme ist m. E. unnötig. Die Anwerbung und Verwendung bundesge- 
nössischer Kontingente im römischen Heer ist seit dem 6. Jh. gut bezeugt (vgl. Prokop III 11,11 [I 
362,10-12 Haury-Wirth]); daß die Quellen nichts über das Schicksal der Cassäniden unter der 
persischen Besatzung berichten, bedeutet angesichts der Dürftigkeit des Quellenmaterials nichts 
und ist kein Argument für die These Sahids. 
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der lyäd, Taglib und al-Namir^^’^ bis hin zu Teilen der Ball in der Region um Bo- 
stra.^^*^ Für die Stämme und einzelnen Clans spielte deibei nicht allein die Notwendig¬ 
keit eine Rolle, sich mit der einzigen verbliebenen Großmacht des Vorderen Orients 
gutzustellen. Vor allem die östlich und südöstlich des Toten Meeres lebenden Araber 
suchten bei den Römern Rückhalt vor den allmählich nach Norden und Westen vor¬ 
dringenden Anhängern Muhammads, der seinerseits versuchte, diese Araber unter 
seine Kontrolle zu bringen. Dererlei Bestrebungen kulminierten 629^^^ in der 
Schlacht von Mu’ta an der Südostspitze des Toten Meeres, in der die Römer ein von 
Muhammad ausgesandtes Heer schlagen konntensie wurden dabei von einem 
arabischen Hilfskorps unterstützt. Jedoch gelang es den Römern nicht, ihren Ein¬ 
flußbereich über die Südspitze des Toten Meeres hinaus wesentlich zu erweitern. Be¬ 
reits im folgenden Jahr zogen es die Einwohner des früher römischen Ayla am Golf 
von Aqaba vor, sich mit den Muslimen friedlich zu vergleichen. 

Es ist nun zu untersuchen, ob die Römer den Versuch unternahmen, die mit ihnen 
verbündeten Stänune in irgendeiner übergeordneten Organisation, wie sie im 6. Jh. 
bestanden hatte, zusammenzufassen. Die arabischen foederati^ die auf römischer 
Seite bei Mu’ta mitkämpften, befehligte arabischen Quellen zufolge ein Bali namens 
Malik,^^^ die Gassäniden waren an der Schlacht offenbar nicht beteiligt. Erst beim 


S. at-Tabari 2475,2 de Goeje; vgl. J. W. Fück, EP IV 289 s. v. lyäd. 

Zu den Stämmen s. ausführlich Donner, Conquests (A. 1) 102-111; ShahTd, Sixth Century (A. 
74) I 651-658. Die meisten Stämme waren längst zu einer vorwiegend seminomadischen Lebens¬ 
weise, teilweise auch zur Seßhaftigkeit übergegangen; Nomaden machten nur mehr einen kleinen 
Teil der Stämme aus, s. Donner, Conquests 12-20; zusammenfassend Noth (A. 1) 12-13. 

S. dazu W. M. Watt, Muhammad at Medina (Oxford 1956) 105-117; vgl. 65; Donner Con¬ 
quests 108-110; R. Paret, Mohammed und der Koran (Stuttgart ^1991) 144-145; Amir Abd al 
Rahmän bin Ahmad al-Sudairi, The Desert Frontier of Arahia. Al-Jawf Through the Ages (London 
1995) 56-68. 

Laut Theophanes 335,8 de Boor fand die Schlacht im Weltjahr 623 bzw. im 22. Jahr des He- 
rakleios statt, was ins Jahr 630 oder 631 verweist. Arabische Quellen datieren die Schlacht in den 
April bzw. September 629, s. Ihn Hisam 791 Wüstenfeld. Letzteres Datum findet unter den mit 
den arabischen Quellen vertrauten Gelehrten pronünente Anhänger, s. L. Caetani, Annali dell’ Is¬ 
lam II. 1 (Mailand 1907) 80-81; Watt (A. 164) 53; Donner, Conquests (A. 1) 101; E. A. Knauf, 
Aspects of Historical Topography Relating to the Battles of Mu’ta and Yarmük, Proceedings of the 
IVth International Conference on the History of Bilad al-Sham (Amman 1989) 74; Kaegi, Byzan- 
tium (A. 2) 72; Schick, Christian Communities (A. 4) 54. Dagegen folgt Stratos, Seventh Century I 
(A. 8) 313 Theophanes und ninunt 631 an. 

Theophanes 335,12-23 de Boor; at-Tabari 1610,9-1618,13 de Goeje; Caetani (A. 165) 
80-89; zum Ort der Schlacht s. Knauf (A. 165) 73-74. 

Al-Wäqidl, Kitäb al-MagäzI II 760,7-8 Marsden Jones; at-Tabari 1611,16 de Goeje. Die 
Schlacht darf nicht als reines Stammesscharmützel abgetan werden, wie es Knauf (A. 165) 74 tut, 
ähnlich Schick, Christian Communities (A. 4) 54; die von Theophanes 335,18-19 erwähnten ... 
orgaTKÖTag toov TragacpoXdxcov Tfjg ägfjpou ... waren römische Soldaten, s. Mayerson (A. 56) 165 
und A. 30; zur Beteiligung römischer Truppen s. auch Ihn Hisam 794-795 Wüstenfeld. 

S. dazu al-Baläduri 59,10-60,16 de Goeje; Mayerson (A. 56) 169-177; Kaegi, Byzantium (A. 
2) 82; Schick, Christian Communities (A. 4) 55-56. Laut al-Baläduri 59,10. 19-20 stießen die 
Muslime noch weit nach Norden vor und brachten auch Adruh, in der Nähe von Petra gelegen, 
zum Anschluß, s. Mayerson a. a. 0.; Schick, Christian Communities 55. 

Zum Oberbefehl des Malik s. Ihn Hisäm 792 Wüstenfeld, der präzisierend hinzufügt, es habe 
sich bei ihm um einen Angehörigen der Banü Irasä, eines Zweiges der Bali gehandelt; s. auch al- 
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Yarmük-Feldzug begegnen sie wieder in herausgehobener Position an der Seite der 
Römer, als ihr Fürst Öabala ihn al-Aiham den Oberbefehl über die verbündeten ara¬ 
bischen Kontingente innehatte Ob daraus auf eine Wiederbelebung der justiniani¬ 
schen Föderatenorganisation geschlossen werden kann, ist jedoch fraglich.Es hat 
eher den Anschein, daß der Befehlshaber über die Föderaten jeweils dem Stanun ent¬ 
nommen wurde, der das größte Kontingent stellte; das dürften bei Mu’ta noch die 
Bali gewesen sein.^^’^ Während des Yarmük-Feldzuges spielten sich die Kämpfe 
hauptsächlich in einer Region ab, in der die Cassäniden stark vertreten waren,ihre 
Führungsrolle dürfte aus diesem Umstand resultieren. Zuverlässige Angaben über die 
militärische Stärke der arabischen Verbündeten liegen für das 7. Jh. nicht vor, doch 
läßt ein Vergleich nüt den Verhältnissen des 6. Jh. den Schluß zu, daß zumindest am 
Yarmük mehrere tausend foederati auf römischer Seite kämpften. 

Die mit den Römern verbündeten Stämme empfingen für ihre Leistungen beim 
Grenzschutz Subsidien,^^^ die Weigerung eines kaiserlichen Eunuchen, ihnen diese 
Gelder auszuzahlen, wird bei Theophanes für einen generellen Abfall der arabischen 
Föderaten verantwortlich gemacht, die sich den Muslimen angeschlossen und ihnen 
den Weg durch den Sinai nach Gaza gewiesen haben sollen. Diese Nachricht kann 
in der vorliegenden Form nicht stimmen, da die Römer am Yarmük mit starken ara¬ 
bischen Föderatenkontingenten operierten, zudem lag die Wüste Sinai außerhalb des 
von den Römern kontrollierten Bereichs. Denkbar wäre, daß sich bei der Auszah¬ 
lung der Hilfsgelder auch Araber aus dem Sinai eingefunden hatten, die bislang noch 


Wäqidl, Kitäb al-Magäzi II 760,7-8 Marsden Jones; vgl. at-Tabari 1611,17 de Goeje; zu anderen 
Überlieferungen s. Caetani (A. 165) 83-84. 

In den Listen der beteiligten Stämme bei Ibn Hisäm 792 Wüstenfeld (Lahm, Öudam, Balqain, 
Bahra\ Ball), al-Wäqidl, Kitäb al-MagäzI II 760,7 Marsden Jones (Bahra’, Wa’il, Bakr, Lahm, 
Öudam) und at-Tabari 1611,16 de Goeje (Lahm, Öudam, Balqain, Bahra’, Ball) werden die Gassä- 
niden nicht erwähnt, s. auch Kaegi, Byzantium (A. 2) 79. Das Föderatenkorps dürfte sich in der 
Masse lediglich aus Angehörigen der Ball, Lahm und Öudam zusammengesetzt haben, wie Knauf 
(A. 165) 74 deutlich macht. 

Al-Baläduri 135,2-4 de Goeje; vgl. at-Tabaii 2347,10 de Goeje. 

Für eine Restituierung der gassänidischen Sonderstellung spricht sich Shahld, Sixth Gentury 
(A. 74) I 646-651 aus. Al-Baläduri 135,2-3 de Goeje schreibt dagegen ausdrücklich, daß Öabala 
sein Kommando erst bei Beginn des Yarmük-Feldzuges erhielt. 

Der Oberbefehl eines Bali spricht dafür; ein bedeutender Glan der Bali, die Banü Iräsa, lebte 
in der Balqä’-Region östlich des Jordan und des Toten Meeres, s. Donner, Conquests (A. 1) 103. 

Die Cassäniden bewegten sich hauptsächlich in Zentralsyrien, besonders im Haurän (Region 
von Bostra) und bis hinauf nach Damaskus, s. Donner, Gonquests (A. 1) 107. 

Eine der sehr seltenen, einigermaßen verläßlichen Informationen über die Stärke der arabi¬ 
schen Verbündeten im 6. Jh. findet sich bei Malalas 461,18 Dindorf (vgl. §ahid, Sixth Century [A. 
74] 1136), der überliefert, daß das von dem Cassäniden Arethas in der Schlacht von Kallinikos ge¬ 
führte arabische Föderatenkorps 5000 Streiter zählte. 

Theophanes 335,23-25 de Boor. 

Theophanes 335,25-336,3 de Boor. 

Mayerson (A. 56) 160 macht mit Recht darauf aufmerksam, daß die Araber keinerlei Führer 
bedurften, die ihnen den Weg nach Gaza zeigten; warum zuletzt Schick, Christian Communities 
(A. 4) 54 die unsinnige Behauptung des Theophanes für bare Münze genommen hat, bleibt mir 
unverständlich. 


15 Bvzant. ZpitM’hrifi *)4/l 
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nicht als Verbündete der Römer in Erscheinung getreten waren und deshalb zurück¬ 
gewiesen wiu*den. 

Auch der Patriarch Nikephoros macht indirekt eine unangebrachte römische Spar¬ 
samkeit für den Bruch mit den Arabern verantwortlich. Nach seiner Darstellung 
schlug Sergios 6 xaröt Nixorav, hinter dem sich der dux Palaestinae verbergen 
dürfte,dem Kaiser vor, den Sarazenen die Ausfuhr ihrer üblichen Handelsgewinne 
im Wert von 30 Goldpfund zu untersagen.^®® Nikephoros bezieht den Vorschlag des 
Sergios nicht ausdrücklich auf die römischen Föderaten, sondern schreibt pauschal 
von den Sarazenen. Bezogen auf die muslimischen Araber macht er durchaus Sinn: er 
lief quasi auf eine Wirtschaftsblockade gegen die Anhänger Muhanunads hinaus. 

4. Fazit 

Ein großer Teil des mobilen Heeres wurde nach der Reokkupation für den Gamisons- 
dienst benötigt. Dadurch wurden gerade die kampferfahrensten Truppen in kleinen 
Abteilungen über einen riesigen Raum verstreut, was die Bildung von Eingreifreser¬ 
ven enorm erschwerte. Eine starke, mobile Armee als Rückhalt der Garnisonen stand 
nicht mehr zur Verfügung. Dieser Mangel an Reserven vergrößerte die Anfälligkeit 
des oströmischen Staates gegenüber militärischen Rückschlägen ganz erheblich, da es 
kaum mehr möglich war, darauf rasch in angemessener Weise zu reagieren. 

Die wiederholt geäußerte Behauptung von einer generellen Passivität der einheimi¬ 
schen Bevölkerung gegenüber der arabischen Eroberung^®'^ läßt sich in dieser pau¬ 
schalen Form nicht aufrecht erhalten. Es gelang den Römern durchaus, Teile der ein- 
heimischen Bevölkerung zur Abwehr zu mobilisieren, das gilt in personeller wie in 
materieller Hinsicht. ^®^ Als hemmend dürfte sich in diesem Zusanunenhang freilich 
die Schwäche der römischen Verwaltung nach 628 ausgewirkt haben, die eine Aus- 


Nikephoros 20,11 Mango, die Bedeutung von ... xardi NixfjTOV ... ist umstritten; s. A. Came- 
ron, Cyril of Scythopolis, V. Sabae 53. A Note on xard in Late greek, Glotta 56 (1978), 87-92; 
Speck, Dossier (A. 8) 348-349 und Mango, Nikephoros 187 deuten die Stelle so, daß Sergios ein 
dem Niketas nachgeordneter Offizier war; Mango will ihn nicht mit dem dux Palaestinae gleichen 
Namens identifizieren. 

180 Nikephoros 20,15-20 Mango. 

Man beachte in diesem Zusammenhang, daß sich besonders die Angehörigen der Qurais, Mu¬ 
hanunads eigenem Stanun, einer Reputation als hervorragende Händler erfreuten, s. Noth (A. 1) 
15; W. Dostal, Die Araber in vorislamischer Zeit, in: A. Noth-J. Paul (Hgg.), Der islamische Orient, 
Grundzüge seiner Geschichte (Würzburg 1998) 37. 

Zuletzt hat Kaegi, Byzantium (A. 2) 40 eine Schätzung der um 632 verfügbaren Truppen vor- 
genonunen. Bezüglich der Gesamtstärke steckt er einen Rahmen von ca. 98000-130000 ab. Seine 
Schätzungen für die einzelnen Reichsteile sind m. E. meistens zu hoch gegriffen (s. dazu o.). Auch 
die Annahme von 20000-30000 Mann Reservetruppen, die in Thrakien und um die Hauptstadt 
herum verfügbar gewesen sein sollen, ist sicher weit überzogen (vgl. o., A. 132). 

Nach der Niederlage des Theodoros dauerte es über ein Jahr bis zum Eintreffen substantieller 
Verstärkungen in Syrien. Nach der Niederlage am Yarmük war es den Römern für etliche Jahre 
überhaupt nicht mehr möglich, ein größeres Heer ins Feld zu stellen; vgl. auch Lilie, Araber und 
Tliemen (A. 5) 428. 

So z. B. Ostrogorsky (A. 2) 92; Maier (A. 2) 276-277; etwas vorsichtiger Kaegi, Byzantium 
(A. 2) 106; 260-261; Whittow (A. 2) 88. Stratos, Seventh Century II (A. 2) 127-133 nimmt sogar 
eine verbreitete Abneigung gegen die oströmische Herrschaft und vielfache Sympathie für die An¬ 
greifer an. 

Zu materiellen Leistungen s. IGLS 6,2828 mit A. 126; vgl. auch A. 111. 
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nutzimg sämtlicher möglicher Ressourcen verhinderte. Berücksichtigen muß man da¬ 
bei inuner, daß die einheimische wehrfähige Bevölkerung durchweg jeglicher militä¬ 
rischer Ausbildung entbehrte und sie deshalb nur sehr begrenzt, etwa bei der Vertei¬ 
digung von Städten und festen Plätzen verwendet werden konnte, selbst wenn sie 
über Waffen verfügte,ein Haufen Bewaffneter bildete eben noch keine Armee. Im 
Lichte dieser Überlegungen wird man davon ausgehen müssen, daß es weniger die re¬ 
ligiösen Vorbehalte waren, die die Verteidigungsbereitschaft der einheimischen Bevöl¬ 
kerung beeinträchtigten,^^^ sondern daß das Wissen um die Begrenztheit sowohl der 
römischen Machtmittel als auch der eigenen Möglichkeiten zur Gegenwehr die Ein¬ 
heimischen veranlaßte, angesichts römischer Niederlagen ihre Rettung in Arrange¬ 
ments nüt den Angreifern zu suchen. Die Erfahrungen der persischen Invasion und 
Besatzung haben sie in dieser Haltung zweiffellos bestärkt.^®® 

Ähnlich verhielt es sich nüt den arabischen foederati. Mit ihrer Hilfe konnten die 
Römer zwar ihren Einflußbereich nach Osten und Süden ausdehnen,doch war 
ihre Kontrolle über die Verbündeten labil und hielt größeren Belastungen oder gar 
Rückschlägen nicht stand. Zur Errichtung einer dauerhaften, stammesübergreifen- 
den Föderatenorganisation unter einem allgemein anerkannten Stammesfürsten, wie 
sie im 6. Jh. bestanden hatte, kam es nicht mehr. Sie wurde offenbar nicht einmal 
mehr versucht, scheinbare Wiederbelebungsversuche zu Beginn des Yarmükfeldzuges 
sind als ad hoc-Maßnahme zu bewerten. Aus diesem Grunde halte ich auch die An¬ 
nahme für verfehlt, daß die arabischen Föderaten ein ständiges Netz von Garnisonen 
unterhalten hätten. Als die muslimische Invasion begann, blieben die Stämme und 
Clans östlich und südöstlich von Jordan und Totem Meer sich selbst überlassen, und 
waren nicht in der Lage, einer ernsthaften Invasion Widerstand zu leisten. Ohne 
greifbare römische Unterstützung schwand das Engagement der Verbündeten rasch 
dahin. Treu blieben solche Stänune bzw. Stammesteile, die auf von den Römern di- 


Eine systematische Untersuchung über die Fähigkeit und Bereitschaft der Provinzialen, bei 
feindlichen Angriffen aus eigener Kraft und Initiative Widerstand zu leisten, bleibt bis heute ein 
Desiderat der Forschung. Einen Beleg für das gelungene Zusammenspiel von Militär, Demenange- 
hörigen und Angehörigen der Landbevölkerung bei der Abwehr gegnerischer Angriffe bietet Pro¬ 
kop II 26,5-10 (I 269,3-25 Haury-Wirth); zu Beispielen selbstorganisierter, lokaler Gegenwehr 
vgl. etwa Zosimos V 15,5-16,3 (232,21-233,29 Mendelssohn); Prokop an. 21,28-29 (III 
133,10-19 Haury-Wirth). 

Die Bedeutung der religiös motivierten Abneigung der einheinüschen Bevölkerung gegen die 
römische Herrschaft wird besonders von Ostrogorsky (A. 2) 92 überbewertet, der eine „Mauer des 
Hasses ... zwischen Konstantinopel und seinen orientalischen Provinzen“ errichtet sieht. Kollabora¬ 
tion mit den Angreifern wird aber nur für Ägypten überliefert, wo Teile der koptischen Bevölke¬ 
rung den Arabern behilflich waren, s. Butler, Conquest (A. 3) 211-212, der das geringe Ausmaß 
der koptischen Unterstützung betont. 

188 § Whittow (A. 2) 88; Schick, Christian Communities (A. 4) 47-48; 67. Vgl. dazu R. C. Smail, 
Crusading Warfare 1097-1193 (Cambridge '^1995) 48-53; 63; der die Einstellung der einheimi¬ 
schen Christen in den Kreuzfahrerstaaten analysiert. 

!»•> Vgl. Donner, Conquests (A. 1) 103; 105; 107-108; Schick, Christian Conununities (A. 4) 
55-56. 

Davon geht Kaegi, Byzantium (A. 2) 42 aus. 

Ein Indiz dafür ist der rasche Zusammenbruch des Widerstandes östlich des Jordan und des 
Toten Meeres, s. al-Baläduri 109,11-16 de Goeje; vgl. Ps.-Sebeos 30 (96 Macler); dazu Kaegi, By¬ 
zantium (A. 2) 83-87; als durchaus typisch erscheint auch, was über das Verhalten der lyäd, Tag- 
lib und al-Namir berichtet wird (at-Tabari 2475,8-9 de Goeje): nach dem Abzug des römischen 
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rekt kontrolliertem Boden lebten Eine Ausnahme bildeten vor allem die Cassäni- 
den, die bald nach der Katastrophe am Yarmük unter ihrem Fürsten Öabala zum 
großen Teil nach Kleinasien auswanderten;^^^ allein auf sich gestellt den Kampf fort¬ 
zusetzen waren auch sie nicht imstande. 

Der Zustand des oströmischen Verteidigungssystems in den reokkuppierten Gebie¬ 
ten legt die Schlußfolgerung nahe, daß mit der Niederlage des Kaiserbruders Theo- 
doros und der Eroberung von Damaskus, die die kriegserfahrensten Truppen 
Ostroms dezimierten^^"^ und demoralisierten,die Entscheidung über das Schicksal 
Syriens, Palästinas und Ägyptens bereits gefallen war. Denn diese Erfolge setzten den 
ständigen Zustrom von Menschenkräften aus dem Inneren der arabischen Halbinsel 
in Gang, der den muslimischen Angriffen ihre volle Dynamik und Durchschlagskraft 
verlieh und die Muslime befähigte, von bloßen Raubzügen zu einem regelrechten Er¬ 
oberungskrieg überzugehen. Ihre Abwehr wurde damit zwangsläufig zu einem 
langwierigen und kostspiehgen Unterfangen, das die Kräfte des oströmischen Staates 
überstieg. Das Kartenhaus römischer Herrschaft im Vorderen Orient nach 628 
stürzte bei der ersten stärkeren Erschütterung in sich zusammen. 


IV. Zusammenfassung 

Die Reokkupation der an die Perser verlorenen Gebiete verlief ohne nennenswerte 
Schwierigkeiten. Weder gab es im Friedensvertrag von oströmischer Seite irgendwel- 
che territorialen Konzessionen noch widersetzten sich die Perser in größerem Umfang 
der Erfüllung der Vertragsbedingungen. Allerdings gelang es aus Kräftemangel nicht, 
sämtliche restituierten Gebiete nühtärisch zu sichern. Der Sinai, die Städte und 
Landstriche am Rande der syrischen und arabischen Wüste sowie Südägypten bUe- 
ben außerhalb des von den Römern direkt beherrschten Bereichs. Die Schwäche der 


Truppenteils, an dessen Seite sie gekämpft hatten, nahmen sie sofort Friedensverhandlungen mit 
den Muslimen auf. 

Arabische Quellen bezeichnen die auf römischer Seite am Yarmük fechtenden Stämme als mu~ 
sta^riba^ s. al-Balädurf 135,3 de Goeje; at-Tabari 2347,5 de Goeje, worunter in diesem Zusam¬ 
menhang offensichdich die der Qudä‘a-Gruppe zugerechneten Stämme zu verstehen sind, s. af- 
Tabari 2347,5-6 de Goeje; I. Lichtenstädter, EP VII 732 s. v. musta^riba; M. J. Kister, EP V 
315-317 s. V. Kudä^a; Donner, Gonquests (A. 1) 132-133. Zur Qudä‘a-Gruppe gehörten u. a. die 
Bali, Bahrä\ Balqayn, Salih und Tanuh (s. Kister 315), die wiederholt als römische Bundesgenossen 
bezeugt sind, s. Donner, Gonquests 103; 132-133; Kaegi, Byzantium (A. 2) 79; zu den Wohnsitzen 
dieser Stänune s. Donner, Gonquests 103-106; 108-110; G. E. Bosworth, EP I 938 s. v. Bahrä\ 

Al-Baläduri 136,5-14 de Goeje; H. Ditten, Ethnische Verschiebungen zwischen der Balkan¬ 
halbinsel und Kleinasien vom Ende des 6. bis zur zweiten Hälfte des 9. Jahrhunderts (Berlin 1993) 
58. 

Zu diesen Kämpfen s. Stratos, Seventh Gentury II (A. 2) 50-62; zuletzt Kaegi, Byzantium 
(A. 2) 98-112. 

Theophanes 338,3-5 de Boor berichtet, daß es vor der Schlacht am Yarmük zu einem Zer¬ 
würfnis zwischen den Truppen des Vaanes und des Sakellarios und zu einer regelrechten Meuterei 
kam, bei der Vaanes anstelle des Herakleios zum Kaiser ausgerufen wurde, s. auch Georgios Mona- 
chos, Ghronicon 707,6-8 de Boor; W. E. Kaegi, Byzantine Military Unrest 471-843. An Interpreta¬ 
tion, (Amsterdam 1981) 150-151. 

Den anhaltenden Zulauf an Menschenkräften als wesentliche Ursache der arabischen Erfolge 
hebt Noth (A. 1) 71 mit Recht hervor. 
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römischen Position spiegelt sich auch im Zustand der Verwaltungs- und Verteidi¬ 
gungsorganisation wider, die bei weitem nicht mehr die Dichte und Effektivität aus 
der Zeit vor der persischen Invasion erreichten. In der Zivilverwaltimg stützte man 
sich weitgehend auf vorhandene lokale Strukturen, die Existenz von Provinzen als 
adnünistrativen Einheiten läßt sich in den reokkupierten Gebieten nicht mehr nach- 
weisen; stattdessen dürften die einzelnen Duces eine Oberaufsicht auch über die Zi¬ 
vilverwaltung ausgeübt haben. Die militärische Organisation basierte grundsätzlich 
auf dem althergebrachten Ducatsystem, doch wurde zumindest der Ducat Arabia 
nicht wieder eingerichtet, Spekulationen über die Gründung neuer Ducate entbehren 
der Grundlage. Aus Mangel an Truppen konnten lediglich die wichtigsten Städte 
durch Besatzungen geschützt werden. Nachteilig wirkte sich dabei aus, daß die Gar¬ 
nisonen dem Feldheer entnommen werden mußten, was zu einem verhängnisvollen 
Mangel an Reserven führte und die Fähigkeit der Römer, selbst geringfügige Rück- 
schlage auszugleichen, entscheidend beeinträchtigte. 



zu DEM GRAB KAISER MANUELS I. KOMNENOS 


CLAUDIA SODE/JENA 


Eine neue Interpretation des Absatzes des Niketas Choniates in seinem Geschichts¬ 
werk über das Grabmal Kaiser Manuels I. Komnenos^ braucht hier weder vorgestellt 
noch widerlegt zu werden, da sie sowohl das Griechisch der Quelle^ nicht verstanden 
hat^ als auch die Evidenz an Ort und Stelle"^ sowie die gesamte Sekundärliteratur 
gänzlich vernachlässigt^. 

Es sind hauptsächlich zwei Arbeiten von G. Mango, die Klarheit über das Grab Ma¬ 
nuels einschließlich der Lage und seines Aussehens gebracht haben^\ 

Eine Frage blieb allerdings offen: die Farbe des Sarkophags. Während für den im 
18. Jahrhundert noch erhaltenen Deckel des Sarkophags grüne Farbe [verde antico ) 
bezeugt ist^, sei das Grab - so die gängige Meinung - laut Niketas Choniates schwarz 
gewesen. Mango versucht, das mit der Bemerkung auszugleichen, daß verde antico 
häufig sehr dunkel sein könne^. Niketas aber meint etwas anderes: ouv^x^i ÖS toutov 
X{ 8og Tf|v jueXaviav UTTOxgivöiiievog xai biä touto crruYvdCovn feoixwg; also: Ein Stein 
umgibt ihn {sc, den Verstorbenen), der die schwarze Farbe „spieltund so einem 


^ G. Fatouros, Das Grab des Kaisers Manuel I. Komnenos, BZ 93 (2000) 108-112. 

2 Niketas Choniates, 222, 71-76 (van Dieten): T^OaTtrai oöv Ttagü TrAdyiov trXeuQÜv t6v 
ve(bv eicnövTi Tfjg toü navTOXQÜTOQog Movfic, o6x aürco rep Tep^vei, ÜXX’ tregl toutov 

i^gtöOD. Tou bi Toixou Tou V6<b eIq diptöa tregiaxO^VTog i*! Ttegl Tf|v oogöv eögeia Öiaor^XXeTai eiao- 
öog. oüv^xei toutov XlOog Tf|v peXaviav dtroxgivÖMevog xal 5iü toüto oruYvdCovn ioixi&c, 6c 
xal eic inrä Öi^oxic^ai Xocpidc. 

^ Ttegi heißt nicht notwendigerweise „ringsum“, und /|gtöOV ist kein „Heroenfriedhof“, sondern 
terminus technicus für einen Grabbau, wie etwa auch an der Apostelkirche. Für das Pantokrator¬ 
kloster vgl. das Typikon Johannes’ 11. Komnenos (1136), ed. A. Dmitrievskij, Opisanie liturgices- 
kich rukopisej, chranjascichsja v bibliotekach pravoslavnago vostoka, Tom 1. Typika. Cast’ per- 
vaja. Pamjatniki patriarsich ustavov i ktitorskie monastyrskie tipikony (Kiew 1895, Ndr. Hildes¬ 
heim 1965) 677; P. Gautier, Le Typikon du Christ Sauveur Pantocrator, REB 32 (1974) 1-145, 
hier 73, Z. 730-732: ... xai peTa^ü tou toio 6 tou vaou xal Tfjg poviic ^Tegov eOxtfigiov iv oxfipaTi 
i^gcpou, irr* övöpaTi tou dgxicrrgaTfiYou MixafjX, ^v ^ xal ToOg Tdqjoug fjpwv TcOnvai ÖieTUTtto- 
odpriv. 

Dabei hätte schon ein guter Reiseführer vor den Irrtümem bewahren können; vgl. etwa 
M. Restle, Istanbul, Bursa, Edime, Iznik. Baudenkmäler und Museen (Reclams Kunstführer) 
(Stuttgart 1976) 283-291. 

Dazu gehören auch die jüngst erschienene ittJienische Übersetzung von A. Pontani, Niceta Co- 
niata, Grandezza e catastrofe di Bisanzio (Narrazione cronologica). Vol. 1 (Libri 1-Vlll) (Verona 
1994) 505, sowie die englische von H. J. Magoulias, 0 City of Byzantium, Annals of Niketas Cho¬ 
niates (Detroit 1984) 125. 

^ Three Imperial Sarcophagi Discovered in 1750, DOP 16 (1962) 397-402, hier 398f., und 
ders., Notes on Byzantine Monuments, DOP 23/24 (1969/1970) 369-375, hier 372-375. Vgl. 
auch A. H. S. Megaw, Notes on Recent Work of the Byzantine Institute in Istanbul, DOP 17 (1963) 
333-371, hier 342. 

^ Mango, Three Imperial Sarcophagi (wie Anm. 6) 397. 

8 Ebd. 399. 
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Trauernden gleicht. Das aber heißt, daß der Sarkophag nicht schwarz war, sondern 
daß er das nur vorgab, während er in Wirkhchkeit eine andere Farbe, nänüich das 
bezeugte Grün, hatte^. - Daß der Satz des Niketas eine rhetorische Finesse ist, dürfte 
allen Einsichtigen klar sein. 


^ Im Gegensatz zu schwarzem war grüner, thessalischer Marmor für Sarkophage durchaus üb¬ 
lich; vgl. Ph. Grierson, The Tombs and Obits of the Byzantine Emperors (337-1042), DOP 16 
(1962) 1-63, etwa 44 (Leon 1., Zenon), 50 (Konstantin IV.), 52 (Anastasios II.), 53 (Konstan¬ 
tin V.), 57 (Basileios I.). Die Angaben sind allerdings oft nicht eindeutig, ebd. 36. Inuneihin ist 
neben Porphyr und weißem prokonnesischem Marmor der grüne thessalische der häufigste. 



BEMERKUNGEN ZUM TEXT DER SCHRIFT 
DEEXPUGNATIONE THESSALONICAE EUSTATHIOS 

CHRISTOS THEODORIDIS/THESSALONIKI 


Die Werke des Eustathios von Thessaloniki stellen mit ihren vielen Anspielungen und 
Zitaten aus allen Gattungen der profanen und christlichen Literatur die Herausgeber 
bei der Bestimmung ihrer Herkunft vor erhebliche Schwierigkeiten. Das gilt sowohl 
für seine Kommentare zu Homer als auch für seine Schrift über die Eroberung von 
Thessaloniki durch die Normannen im Jahre 1185^ Stilpon Kyriakidis hat vor vierzig 
Jahren in seiner Ausgabe der Schrift De expugnatione Thessalonicae der Emüttlung 
der Anspielungen und der Zitate besondere Aufmerksamkeit geschenkt^. In seiner 
Ausgabe gibt er im ersten Apparat die Quellen der Zitate des Eustathios, soweit er sie 
hat ernütteln können, genau an. Bei der Lektüre der Schrift vor drei Jahren habe ich 
einige Zitate über Kyriakidis und seine Vorgänger hinaus identifiziert, die ich hier als 
erstes vorlegen möchte. 


/. Zitate aus profanen Schriftstellern 

a) Eustathios schildert auf S. 124, 17-22 Kyr. den Mangel an Nahrungsmitteln nach 
der Einnahme der Stadt und den Hunger, unter dem alle litten, sowie das rüde Ver¬ 
halten der Lateiner: ZxoTniT^ov xa\ tölq dxdcrrtüv rgocpötg xai yvcocrr^ov (bg ix tcov (Tup- 
(puXeTcbv piv oöx ^iv 8, n xai Xdßoiev, Trdvrwv i^ laou Treivi&Tiov töv bi Aarivcov öXiyoi 
p^v Tiveg ößoXoug roOg Tiagd acpioiv, ödev f|v y^ioXQwg dTroCfjv, oi bi 

TrXeioug öidßoXov imxoXoövreg töv ^TiaiTouvra, toüto öf| tö Trag’ aixoTg eöxogfjYH'rov, 
i3ßgeig ^öiöouv (baei xai tpcopöv, xai xövÖuXov öipov in' aöraTg. 

Eustathios übernahm die Wendung xai xövöuXov öipov in' aöraTg aus dem Frieden 
des Aristophanes, in dem der in den Himmel steigende Trygaios seinen Kindern die 
folgende Versprechung macht (V. 122-123): 


^ Vgl. L. Cohn, Eustathios, RE VF (1907) 1454, 23-30: „Seine große Belesenheit zeigt sich 
überall, seine Schriften sind voll von Zitaten und Sentenzen aus den alten Schriftstellern; selbst in 
den geistlichen Reden finden sich neben Zitaten aus den biblischen Schriften häufig Floskeln aus 
Homer, aus der griechischen Tragödie und Komödie, sowie altgriechische Sprichwörter einge- 
streut^. Vgl. auch H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, 1. Band, Mün¬ 
chen 1978, S. 429: „Auf Schritt und Tritt begegnen uns Zitate aus Homer, den Tragikern und der 
Komödie, Anspielungen auf Mythologie und antike Geschichte sowie auf die griechischen Sprich¬ 
wörter, die Eustathios schon aufgrund seiner volkskundlichen Interessen vertraut waren*^. 

2 Eustazio di Tessalonica, La espugnazione di Tessalonica, Palermo 1961. - Früher hatte sich 

♦ » _ _ _ 

H. Hunger in seinen Anmerkungen zu der Übersetzung der Geschichte ins Deutsche um die Er¬ 
mittlung der Zitate besondere Verdienste erworben: Die Normannen in Thessalonike. Die Erobe¬ 
rung von Thessalonike durch die Normannen (1185 n. Chr.) in der Augenzeugenschilderung des 
Bischofs Eustathios, übersetzt, eingeleitet und erklärt, Graz-Wien-Köln 1955. Vgl. jedoch 
A. G. Tsopanakis in seiner Besprechung der Ausgabe von Kyriakidis, *EXXtivixü 17 (1962) 384: „Tö 
ddga (sc. r(bv dQxaim jiaQadegdtTüJv) öh i^avtXrtdtjxe, oike ^av o&tTj ^ TtQÖ&eari rov KvQUXxldij, xai tö 
TtQÖßArjga aÖTÖ ngimi vä tö dvxigetwniari ai elöixö fieXdnj evag viog tpiXöXoyogT. 
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*'Hv 5’ iyii) eö ng&^aQ SXdco TrdXiv, g^er’ (Sgq 
xoXXugav jueyciXriv xai xövSuXov öipov aörfj. 

Die nahtlose Einfügung des aristophanischen Verses in die Schilderung verleiht der 
Charakteristik der Normannen, welche die Hungernden so brutal abwiesen, besonde¬ 
ren Nachdruck. 

b) Auf S. 84, 23-26 prangert Eustathios die Feigheit des Strategen David an, der 
sich aus Angst in der Stadt eingeschlossen hatte und keinen Angriff auf die Belagerer 
gewagt hatte: Mavddvcov (bg oö toötö ion xacrrgocpuXaxa eivai nva, tö Saco rei- 
Xoug feY>^xXeTadai, dXXd tö Trdvra Ttoieiv, 5i’ &v roug fex^QOÖg ßXdipeie xal tö 
xdorgov oötco cpuXd^eiev, ei pn Tig xoXoiti xai oixou f\ dpTt^Xou h vewg cpöXaxa töv ga (0 
^Y^OQÖüXrid^VTa xai oixougixwg xa^npevov. 

Das Partizip feY>^ogÖüXfiO^VTa ist der Schilderung des Aristophanes in seinen Wol¬ 
ken entnommen (V. 8-10): 

dXX’ 005’ 6 XQn<^^>C oÖTOol veaviag 
^YelQETai Tfjg vuxTÖg, dXXd TT^gSerai 
TidvTe moögaig ^YxexogöoXiip^vog. 

c) Eustathios erwähnt auf S. 66,25-28 die von ihm getroffene Vorsorge, einige Freimde 
aus Konstantinopel frühzeitig aus der belagerten Stadt zu evakuieren und so zu retten: 
*HpeTg yoöv, cpddaavreg Tf|v twv troXepicov gcpoöov, Toög öcroi peO’ fiptov Tfjg Kcovaravn- 
voüTTÖXeüjg j^aav T^xva S^ecrreiXapev eig Toög ^auTcbv, oö pövov ööoiTtögiov dvöaipiXeu- 
adpevot, dXXd n xai tcöv dg x<40iv ßaOurdgag Yvcbpnc» tS^g auTol OavdTco dTioXoöpevoi. 

Das Wort ööoiTtögiov hat Eustathios mit Sicherheit aus der Odyssee-Stelle o 506 
i^wOev öd xev fippiv ööoiTtögiov TtagaOeiprjv übernommen, die er in seinem Kommentar 
zur Odyssee 1789,32 erklärt hatte: aCgiov TtagaOeivai Xdyei (sc. ö TtiXdpaxog) TOig 
(TupTtXeöaacnv ööoiTtögiov, Tourdon piaOöv h dpoißf|v ÖTtdg toü TtXeuoai. Einige Zeilen 
weiter empfiehlt Eustathios die Verwendung des Wortes zur Bezeichnung eines Reise¬ 
geschenkes (S. 1789,36): iordov öd örx xai Ttdv ötogov tö ÖTtdg ouvoöeöaecog xoXwg &v 
XdyoiTO ööoiTtögiov. L. Dindorf notierte zu dieser Stelle^: „Viaticum dicere videtur^. 

d) Eustathios schildert auf S. 116,11-17 die Entweihung des Grabes des heiligen De¬ 
metrius durch die eingedrungenen Soldaten. Das Eingreifen der Vorgesetzten der Nor¬ 
mannen verhinderte die Zerstückelung der Reliquie des Heiligen: fit öd Avöthv <jüyY£" 
YgöcpaTai, (iXX’ dxeTva pogia TtgoxoXoövra ödxgua- ÖTtoiov xai tö toü MugoßXüTOU, o5 
Tq) T(i(pip dpTteTtaixÖTeg peTÖ TteXdxecov oi toioütiov eig Ttoiv^v ä^ioi, töv te Ttdgi? dTUTto- 
XdCovra xöapov d? Agy^gou xaTdxoipav xai töv ÖTtdg xecpoXfjg öd TtegieiXovro XQ^oeov 
ordcpavov xai pf|v xai töv dTegov ÖTtrjYOtYov toIv Ttoöoiv, iva TÖxa tö Ttoöwxeg Tfjg d^ 
dxeivoü Öixqg dxxXivaiev* xSv d^dTtga^av dg tö Ttdv, ei pf| tö OeTov dvTdßri xai toxü ööti- 
Yfjaav TOÖg xgeirrovag dv yz Toig ßagßdgoig eig xtoXöptiv xaTeTtdTaoe toü xaxoü. Die 
Wendung xSv d^dTtga^av übernahm Eustathios aus dem Aiax des Sophokles (V. 45): 

xöv d^dTtga^ev, ei xaTtipdXria’ dyio. 

Diese Stelle des Sophokles hatte Eustathios früher in seinen Konunentar zur Odyssee 
S. 1564,19 erklärt: xaOd xai LocpoxXfjg tö „xai öv d^dTtga^ev ei xaTtipdXtio’ dycb“ „xSv 
d^dTtga^ev“ dcpti'^. 


Thesaurus Graecae Linguae vol. V p. 1735A. 

^ Vgl. auch den Kommentar zur Ilias S. 571,10: xai „xöv d^dTtga^ev“ övl toü xai d^dTtga^ev dv. 
Zu diesen zwei Stellen s. Verf., Verse byzantinischer Dichter im Ilias-Kommentar des Eustathios, 
BZ 81 (1988) 251 (Nr. 6). 
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e) Nach seiner Gefangennahme wird Eustathios in Begleitung zum Hippodromos 
der Stadt geführt, wo ihn der Seeräuber Siphantos zu sich lädt, um ihn vor weiteren 
Strapazen zu bewahren. Die Situation schildert Eustathios mit folgenden Worten 
(S. 106,30-34): xai £tog xai toö IIoXitixoö xaO’ i^pöcg Ittttoöqöpoü TOiaÖTTi öidOe- 
mg i*|päg eßOuvev fexei bt töv r\br] dtTroTeOdvra elg pvfjpriv LicpAvrov eÖQÖvreg, eCittttov 
dcmixÖTa perd ye xai tou MaugoCiopo xai oxeirTÖpevov ti Sv 6Xoi, peOeiXxuadripev öir’ 
aÖTOÖ, Xöyip pfev rtp pf| fern rrXdov xöttov oxeiv töv dQxiemoxoTTOv, dXiiOtog bi Xva öeu- 
T^Qiüv xeiQÖvcov TreiQaai&peOa. 

Mit der Wendung AXiiOcög Öö iva öeuT^Qcov xciQÖvtöv ireigaatopeOa spielt der viel be¬ 
lesene Eustathios auf das altgriechische Sprichwort öeüT^giov Speivöviov an, das er ein 
wenig variiert hat (xeigövtüv statt dpeivövcov), um es seiner persönlichen Lage anzu¬ 
passen. Zenobii Athoi Proverbia I oO' ap. E. Miller, Melanges de Litterature Grecque, 
Paris 1868, 358: öeuTdgiov dpeivövcov aÖTii eigoTai iragoipia feiri tcov öeur^gq pav- 
reiq f\ biä ottXSyxvwv öiA oicovtiöv XQwp^viov* ^tteiöSv pf| atma aÖTOig tS Tfjg Tigor^- 
gag pavreiag ^xßfj* Sgxovrai öeuT^gav X^vovreg* „öeuT^giov dpeivövcov“. p^- 

pvTirai TaÖTTig ÜXStcov iv Toig Nöpoig (4,723e). Eustathios hatte das Sprichwort frü¬ 
her in seinem Kommentar zur Ilias verwendet (S. 67,16-17): xai AxiXXeög bi iv TOig 
i^fjg „öeurdgiov SpeivövoDv gruxe“ xarS Tf|v Ttagoipiav ßouXeuadpevog y^g dva- 
<rrf)vai xai cpoveöaai öcrregov Trauerai xtX. 

f) Eustathios führt die Niederlage des Chumnos in einem Angriff auf die Belagerer 
im Osten der Stadt auf die Untätigkeit seiner Mitkämpfer zurück (S. 86,1-5): toö 
Xoöpvoü TeOaggqxÖTog dpa t<J iregi aÖTÖv argaTicoTixcp Xdxei iTreicnreaeiv TOig ix töv 
icpcöv TTuXöv TToXepoöai xai feyxexeigqxÖTog oÖTcog, ei xai öuaruxwg dir^ßri tö T^Xog öid 
(paoXÖTTiTa TÖV auvagap^viov aÖTcp Tfjg pdxnc xtX. Die Wendung töv oüvagap^- 
vcov aÖTcp Tfig pdxog hat Eustathios aus Thukydides 2, 71, 2 übernommen: perd *EX- 
Xfjvwv TÖV feOeXiiadvTCöv ^uvdgaaOai töv xivöuvov Tfjg pdxBC^- Eustathios hat 
die gleiche Konstruktion noch einmal in seiner Geschichte benutzt (S. 150,15-17): 
^TroxoXouOnaavreg bi tö Xomö orgaTÖ, ei TTwg töv ggyiov ouvaigöpevoi Td ix 
TÖxng eßgoiev dyaOd"^. 


2. Zitate aus Autoren des Alten und Neuen Testaments 

a) Nach einer Reihe von Fragen an den Strategen David (vgl. S. 10,14-15 ivravda 
Ttadaivöpevog Trgodyopai ti XoXfjaai jrgög töv fivöga xai mdiadai aÖTOö) beschreibt 
Eustathios die Art und Weise seiner Flucht aus der bedrohten Stadt (S. 10, 29-30): 
TOÖTO xai pövov dvögiadpevog, öti pf| öid aagydvqg oxoXairegov, 


Die Konjunktion ydg ist hier fehl am Platze. Sie muß getilgt und nach ixßfj ein Komma ge¬ 
setzt werden. Da will ich aber der Ausgabe des verdienten Herausgebers der griechischen Parömio- 
graphien, Prof. Winfried Bühler, nicht vorgreifen. 

^ Vgl. auch 4,10,1 dvögeg oi ^uvagdpevot Toööe toö xivöövou und 5, 28, 2 oö ^ovagd- 
pevoi toö Attixoö troX^pou. 

^ Die Stelle des Eustathios S. 90, 30 ö xai IßXaipe Tf|v ttöXiv oöx flxiaTa ist wohl als eine 
Reminiszenz an die Ausdrucksweise des Thukydides 7, 44, 6 p^yiorov bi xai oöx Hxiara 
IßXaipe xai ö Ttaiavtapög bzw. 1, 23, 3 oöx äxtara ßXdipaaa xai pdgog n ^pOeigaaa fj Xoi- 
pöÖrig vöaog zu betrachten. - Als Nachahmung des Thukydides ist wohl auch der Satz S. 70,29 xai 
oÖTiü Tflg dgxnc aÖTÖv ttote TragaXuOfjvai aufzufassen, wenn man ihn mit der Stelle des Thuky¬ 
dides 7, 16, 1 TÖV p^v Nixiav oö Tiag^Xuaav Tfjg dgxflC vergleicht. 
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ÄXXöt pixQoö xareTTETdadri (bcrei xai ßooximaTcoöeg ttttivöv ^tti vopiiv. Mit der Wen¬ 
dung ÖTi jLif| Öiöt aaQYdvrig spielt Eustathios auf die Begebenheit der Ret¬ 

tung des Paulus durch die Christen in Damaskos an, als der Präfekt Areta ihn zu fan¬ 
gen trachtete: Zweiter Brief an die Korinther 11,32-33 b/ Aapaorxip ö ^dv(iQXTl(; 
Ag^ra toü ßaoiX^cog fecpgougei Tf|v Aapaoxrivcov ttöXiv mdaai pe d^Xiov xal öiA du- 
giöog iv aagycivTi dxaXdadriv öiA toü reixcug xai d^^cpüyov rag xciQOtC aurou. 

b) Einige Zeilen vorher hatte Eustathios dem Strategen verräterisches Verhalten mit 
den Worten vorgeworfen (S. 10,9-13): ö bi xai eig toctoutov fjv dvögeiog öioX^aai Tf|v 
öXtiv TTÖXiv, (bg dpa re toü ttüqyoü Y^v^adai, Sg üTrsgavicrraTai twv dxeiae ttüXcov, xai 
dpa öid oxoivoü xaOeivai eig Tof)g limÖQapövrag TroXepioüg ^aüTÖv, i&aavTa Toig Sni 
TOÜ TTÜQYOÜ orgaTuoTag xevd peXeTdv ütt^q toü fegüpaTog xai Tfjv Tgißov aüTOü 
xai Tf|v oxolvov Tauiriv ^TragdTOüg i^iXvidCeaOai xai TTEgidöeodai. Eustathios 
hat in seine Charakterisierung zwei Stellen aus den Psalmen eingeflochten. Die Wen¬ 
dung Tf|v Tgißov aÖTOü xai Tf|v oxoTvov TaüTTiv ^TragdTOüg ^^ixvidCeoOai hat er nach 
dem 138. Psalm (V.3) nachgebildet: Tf|v Tgißov poü xai Tf|v oxoTvöv poü ab 
d^iXviaoag. Die Wendung xevd peXeTdv hat er aus dem zweiten Psalm übernommen 
(V. 1): iva Ti Scpgüa^av fiOvri xai Xaoi l;pEX^Tr|aav xEvd; dieselbe Wendung hat 
Eustathios noch einmal bei der Charakterisierung des Andronikos benutzt (S. 36, 
34-38,1): Td 5’ i^v xÖTog xard tcöv xai eüyevcöv xai ioxt^Qcov Eig tö Trdv, oßg peXetcov 
xEvd ÖTKüTTTEüEV SvavTKOOop^voüg aÖTip. An dieser Stelle hat Kyriakidis die Konjektiu* 
von Hunger xaivd in den Text aufgenommen. Da das Vorbild für die Wendung peXetöv 
XE vd nachgewiesen worden ist und Eustathios sie noch einmal benutzt hat, korrigiert 
Hungers Konjektur xaivd den Autor und muß wieder rückgängig gemacht werden. 

c) Die Fortsetzung des Textes, den ich unter le ausgeschrieben habe, lautet bei Eu¬ 
stathios folgendermaßen (S. 106,34-108,3): ßgaxü yäg fexEiOE rd YÖvara xdpipavrsg 
Sv Tivi pixgoxoXßßn xai ^iigoü öqtoü dtroöaxövTEg, iva ßöarog SpTutopEOa, f\v yiiQ i*| 
xagöia i^pwv xaiopSvii Sv i^ptv, ibg xai Tidvra rd SvTÖg xtX. Die Worte i*|v yÖLQ f| 
xagöia i^piov xaiopSvri Sv i^pTv sind unverändert aus der Schilderung des Ganges nach 
Emmaus des Lukas 24,32 übernommen: xai eIttov Ttgög dXXnXoüg* oöxi A xagöia 
i*ipcbv xaiopSvfi fjv Sv i*|piv, (bg SXdXEi fipTv Sv Tfj ööco xai tbg öuivoiYev i*ipTv rdg 
Ygacpdg; 

d) Nachdem Eustathios die feindliche Gesinnung der Armenier gegen die Einwoh¬ 
ner der Stadt sowohl während der Belagerung als auch nach der Einnahme bloßge¬ 
stellt hat, konunt er zu dem Schluß (S. 126,3-6): xai Xanvixcog xai auToi i^pdg dTiS- 
TTViYOV* xai dTToXwXapEv Sv Ttivixaura, ei pf| Tf|v ÖTiibgav xar’ Sppov TrXridüvag 6 0EÖg, 
Sv alg xai rdg crrgacpüXdg, Sg SXXcov xExoTTiaxÖTiov Steqoi Söqettov Eig Toüg 
xÖTTOüg SxEiviov EioEgxöpEvoi, SOgEipE xai i^pag. Mit den Schlußworten dieses 
Abschnittes spielt Eustathios deutlich auf die Worte Jesu im Johannes-Evangelium 
4,38 an: SY<b dTrSoTEiXa i^pdg OEgiCEiv, 8 oüx ßpeic xExoTndxaTE* SXXoi xexotti- 
dxacTi xai üpEig Eig töv xöttov aÖTcbv EioEXriXüOaTE. 

e) Am Ende seines Berichtes überlegt sich Eustathios die tieferen Gründe, welche 
zur Katastrophe geführt haben, und zählt die von den Bewohnern der Stadt begange¬ 
nen Sünden auf, weswegen sie alles verloren haben. Zu den schweren Sünden rechnet 
er die unersättliche Geldgier (S. 154,21-23): tö cpiXoxgripaTOV, o5 xaT’ amav e5 öeöi- 
xaicop^voi ttSvtcov xq^IM^tcov STiEYüpvcbSripev, öixa ye tcöv xai Eia^Ti tcü cpcoXEW toüto) 
STTcoaCövTCöv, xSxeTOev xaTaSgaoüvop^vcöv tcöv pf| cpcöXEOÖg Sx^vtcöv, ^vda xXi- 
voüai TÖg xECpaXSg. Mit den letzten Worten spielt Eustathios auf Matthäus 8,20 an: 
xai Xiyti aÖTW 6 ’lriaoüg- at AXioTtEXEg cpcöXEOÖg Sxoüai xai t& tteteivA toü oögavoü 
xaTaoxTivcüdEig* ö bi üiög toü dvdgcoTTOü oüx Sx^i ttoü Tf|v xEcpaXfjv xXivn. 
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f) Eustathios hebt auf S. 90,23-26 die Tapferkeit der Kleriker seiner Stadt hervor, 
die als einfache Kämpfer auftraten und sich mutig gegen die Belagerer wehrten: oß- 
xoüv (sc. oöx fejLupeiTO TÖv. OTQaTiiYÖv), oöö’ aÖTÖ deQYOug eixe T&g xciQOC» oTov 
fexXadöpevov (bg ouö^ Tiore aßroig S^ecmv dvögdtaiv alMdrcov elvai, perexgibCovro, 
dmxQüTrTOVTEg tö ßaOß dTTooroXixöv, femTtoXdCovreg bi tö xoapixtbregov. Die Wen¬ 
dung dvÖgdcnv alpdrcov entlehnte Eustathios den Psalmen, in denen sie fünfmal nach¬ 
weisbar ist: Psalm 5,7 SvÖga aipdrcov xal ööXiov ßöeXßaaerai xßgiog und 25,9 pfi 
ouvaTToX^cnig perd daeßcov Tf|v tpoxov pou xal perd dvögcbv aipdrcov Tf|v Ctüfjv pou®. 

g) Eustathios gebraucht bei der Schilderung der Ereignisse der Belagerung und der 
Eroberung der Stadt oft Wendungen, die er früher bei der Kommentierung der Ge¬ 
dichte Homers verwendet hatte. So in den drei folgenden Fällen, i) Die Worte des Eu¬ 
stathios über den Strategen David auf S. 70,16-17 ÖOev xai öieÖ/jXou (bg öXXr|v tivd 
rgaTT^aOai aigfjaETai xai pEiCovog xaxoß dvOEX^aOai ti ßgaxßTEgov lassen 
sich mit jenen aus dem Kommentar zur Odyssee 1718, 50 vergleichen: tö „to 6 toü 
pöv xaTTVOü xai xuparog^^ (p 219) xai ^^fjg ößvarai Tragipöri^vai, öte fecrrt aopßouXfi 
TTEgi Tou SXaTTÖv Ti xaxöv ävdeXiGdax pEiCovog. ii) Mit der Wendung öv ößoXou 
&v Tig TipiiaaiTO, die Eustathios auf S. 126,2-3 zur Bezeichnung des kleinen und teu¬ 
ren Brötchens (Agrioxov TraXdtpii TTEgiXriTrTÖv) gebraucht hat, ist die Stelle aus dem 
Kommentar zur Ilias 757,33 tö bi ye öXiyov Tivög Tipäadai uva xal ößoXoß ti- 
päaOai 01 öoTEgov SXeyov AttixoI zu vergleichen, iii) Zu der Wendung övdgiOTiog ... 
xaraxEipEvog xai xara TraXaiötv dcp^XEiav övopdTcov eItteTv dvaTTEodg, die Eu¬ 
stathios auf S. 96, 27 zur Bezeichnung des untätigen Strategen gebraucht hat, lassen 
sich zwei parallelen aus dem Kommentar zur Ilias anführen: 495,27 EßgiTriöiiC bi iv 
Tcp „xöpa oögavcp (migiCov“ (Hipp. 1207) öirEgßoXixcog te £(pr| xard d(p^XEiav toö 
XoXoövTog TigoacbTTOü bzw. 652,9 trag^Xxov ti xal aÖTfj (sc. Avögopdxri) Tioioßaa 
xaTÖc Y^vaixEiav dcpdXEiav Ei oöööv xaTETTEiYOV. 


3, Berichtigung einiger Verlesungen der Hs, 

Im Sonuner 1999 hatte ich Gelegenheit, die Hs. der Geschichte von der Eroberung 
der Stadt Thessaloniki, Basileensis A. III 20, an Hand von guten Photographien mit 
dem von Kyriakidis herausgegebenen Text zu vergleichen. Ich habe einige wenige 
Verlesungen festgestellt, die ich hier anhangsweise vorlege. 

a) De expugn. p. 12, 22-23 Kyriakidis: ägn bi xal (bXodgEup^voug dd^XEiv xai ti 
p^Yot xaxöv fexEivcp trgoaßd^aadai, dvögi, fiXXcog pöv dyotOtp öö^avn xtX. Statt 
Ttgoaßd^aadai bietet die Hs. (fol. 223'^) Trgoapd^aadai, das der treffliche W. Dindorf 
schon vor 150 Jahren konjiziert hatte^: „Forma media ap. Hesych.: TtgooEpd^aTO, xa- 
TEpd^aTO. Eust. Opusc. p. 270,35: xai ti p^y« xaxöv dxEivip Tigoopd^aadai* ubi 
Trgoaßd^aaOai editum“. Die ingeniöse Konjektur findet jetzt eine schöne Bestätigung 
durch die Hs. selbst. Eustathios erläuterte den Gebrauch des Verbes in seinem Kom¬ 
mentar zur Ilias 1215,26 ausführlich: tö bi „doEpdaaaTo“ (Y 425) öiiXoT pöv tö feXß- 
TTTiaEV, EiXfirrrai bi pETacpogixwg öltiö twv Trgoapaaaövrcov ßToi xoXXiovrcov tivI xal iv- 
TiixövTcov xtiXTÖa, oß tö dvavriov dxpdaoEadai xal dtropdaaEadai. 


® Die drei weiteren Stellen sind: Ps. 54,24 dvögeg aipdrcov xal ÖoXiÖTtiTog. Ps. 58,3 xal i^ 
dvögcbv aipdrcov acbaöv pe und 138,19 övögeg aipdrcov dxxXivare dir* dpoö. 

^ Thesaurus Graecae Linguae vol. VI p. 1961D. 
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b) De expugn. 14,8-9 K. xai ixr\ ng üttocpeq^tco vuv dvacpgoveTv jiie xai uar^gto 
Xg6v(p feTrijiiüdixcbg aiad^adai olog ö Aauiö dTr^ßri. Das Adverb fempu^xcog zerstört 
hier den Sinn der Aussage des Eustathios, der dem Vorwurf, er habe viel zu spät, also 
nach der Katastrophe, die verräterische Gesinnung des Strategen David erkannt, be¬ 
gegnen will. Die Hs. bietet (fol. 224*^) dmjLiTidixtög (von ‘EmpTidsüg), das Tafel richtig 
gelesen und herausgegeben hatte (Opusc. S. 270,64)^®. Den Epimetheus ruft Eustat¬ 
hios später mit den Worten an (S. 80,19-20): & *E:Ti|Lir|Oeü ßaaiXix^, oTov i^pötg 
öi^Ooü xaxöv. 

c) Eustathios spricht auf S. 136,22-24 von den Sicherheitsmaßnahmen, welche die 

Einwohner der Stadt während der Besetzung der Normannen nach dem Sonnenun¬ 
tergang hätten treffen müssen, wenn sie die Nacht überhaupt überleben wollten: xai 
T^cog f|Xxoü xaTaxXoad^vTog eig Öüaiv, ^xoflv töv cpgovoövTa eco) xoXüßrig elvai, 
poxXoig TÖtg d6gag dacpaXiaApevov, (bg ei ye pfi oCrcog feTioiei, oööeig Sv feöiöou 

TregicTcoSnaeaSai töv SvSgcoTrov. Anstelle des gedruckten Textes i^Xiou xaraxAuaS^v- 
Tog dg öumv bietet die Hs. auf fol. 250*^ i^Xiou xaTaxuXiaO^VTog eig Ö6<nv, wie Ta¬ 
fel richtig gelesen hatte (Opusc. 301,81). Die Lesung der Hs. xaTaxuXiaO^vrog eignet 
sich zur Bezeichnung des Sonnenunterganges vorzüglich. Eustathios gebraucht das 
Verb noch einmal in seiner Schrift, als er von der Verzweiflung der Einwohner der 
Stadt spricht, die sich wünschten (S. 118,10-11): oi pövov Trirgag eßxovro Sv ^a- 
YHvai eig öttoöoxöv aÖTOig xai ßouvoug eig xguxpiv xaraxuXiaOfjvai xai oögavöv bi 
aÖTÖv femxaTaTreaelv. 

d) Eustathios gibt als Grund für die synoptische Feier der Vesper am Vortage der 
Erhöhung des Kreuzes (13. September) folgendes an (S. 136,3-5): SvfjXdov pfev oi ie- 
goxfjguxeg eig rfiv toü xaS’ i*||iag xaSoXixoö iegou xogucpfiv tS auvfjOri TeX^aovreg iv 
femTOjLifi* OÖ5Ö y^Q TiXaruvai öiS tö rfjg t 6 eöcprijLiiag oöx &7rg6axo7TTov. Statt 
der Lesung dTrgöoxoTTTOV bietet die Hs. auf fol. 250*’ eindeutig djrgöoxoTTOV, wie Tafel 
wieder richtig gelesen hatte (Opusc. 301,56). 

e) Kyriakidis gibt für den Text des Eustathios S. 136,29-30 exopev 5’ eiTreiv xai 
(bg oöx o5toi pövoi Sxaxouvro öiS Trgöcpacnv tö Trug xai tö cpcog als Lesung der Hs. ei- 
TTcbv an. Die Hs. überliefert das als eigene Konjektur in den Text gesetzte eiTieiv ein¬ 
deutig (fol. 250'"). Die richtige Lesart emeTv steht schon bei Tafel (Opusc. 301,92) 
und Bekker^\ wie E. Kriaras in seiner Besprechung der Ausgabe von Kyriakidis be¬ 
merkt hatte^*^. 

f) De expugn. 42,35-44, 2 eö pcicXa öeöaap^vov (sc. töv Avögövixov) xai t& 
eig ToiaÖTag T^xvag xai olöv re töl övra ouvöiacp^gexv fexexvtp töv ßacriXexov Cx)yöv. 
Die Hs. überliefert hier (fol. 229'") den Text xai ol6v re övra ouvöxacp^gexv ohne den 
Artikel töl (fol. 229'"), wie Tafel richtig gelesen hatte (Opusc. 278,2 ~ Bekker 
S. 404,3). 

g) De expugn. 46,31 xai ööjLioxog dg töv öpoxov ÖYTiTax. So hatte auch Tafel ge¬ 
lesen (Opusc. 278,91-92 - Bekker S. 407,12). Die Hs. bietet aber (fol. 230'") xai ö 
öpoxog dg töv öpoiov SYH^ax, deren Lesungen für den Attizist Eustathios verbind¬ 
lich sein dürften. Vgl. seinen Kommentar zur Ilias S. 206, 1 öoxeT Öd cpxiax tcöv Tia- 


L. Dindorf hatte das Adverb richtig erklärt (Thesaurus Graecae Linguae vol. III p. 1699D); 
„*EMfiridix<bg, Ad modum hominis sero sapientis, Eustath. Opusc. p. 270, 64: Ävaq>QOvelv pe xai 
vatiQip xQ^<f> dTTt//. aladiaOat. 

Eustathii De capta Thessalonica über, Bonn 1842, 492,8. 

Moixeöovtxö 5 (1962) 489. 
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Xaitbv Attixoov elvai Tregicnräv rot TOiaura* öjnoTov, droTjiiov, yeXöiov^'K Eustathios 
hatte wahrscheinlich die Lesung ögoTog auch in seinem Homer-Text g 218 (bg aiel töv 
ömoTov 8eög (bg tö öpoiov, auf den hier angespielt wird, vorgefunden. 

h) De expugn. 108,27-29 £vBa Ofjga eixovojiidxov, reXieXjLiöv nva, 8g iyt rfjg Nixa- 
^cüv öi^öga TÖV Avögövixov, 6 roTrog i^pTv d^^cpovev, öyQiov dxeivov xai oTov davarouv 
xai TigoTOU ^pcpaYEiv. Auch Tafel hatte irgoTOU gelesen (Opusc. 294,78 -- Bekker 
S. 465,15). Die Hs. bietet aber rrgö tou getrennt und so betont (fol. 244’’), was allein 
hier richtig ist. Der Sinn ist, daß der Mann imstande war, jemanden zu töten, bevor er 
ihn herunterschluckte. Zur Konstruktion der Präposition Tigö mit dem Infinitiv vgl. 
Thukydides 5,100 TioXXfi xaxörrig xai ÖeiXia pfi Tidv jrgö tou öouXeuaai ^Tre^eX- 
Oeiv. 

i) Ein Eingriff des Herausgebers in den überlieferten Text muß wieder rückgängig 
gemacht werden: S. 154,7-10 ö Tfjg iv i^piv öuaaiaOrimag, po poi bi y^voito xai 
dvaia^ncriag siTieiv, iv tö mö toi a’ma [xai] xaTaox^ipaaOai xai ix nobCov TioiiiaaaBai, 
dcp’ Ü3V i^pTv xaTeßg^X^ xEgauvia xaxd. Kyriakidis klammerte die Konjunktion xai 
vor dem Infinitiv xaraox^ipaaBai ein. Eustathios will jedoch durch die Wendung iv 
TÖ pf| TÖt ama xai xaTaax^ipaaOai xai ix ttoööv TrouiaaaOai zum Ausdruck brin¬ 
gen, daß man die Ursachen „sowohl erkennen (= xai xaraox^ipaaBai) als auch besei¬ 
tigen“ mußte. 

Einige Zeilen weiter hat Kyriakidis die Konjunktion xai vor der Wendung xai eig 
TdgTagov getilgt (S. 154,16-19): oi ouYY^govreg tö cpBövcp Tucpoi, eig oßg 6, ibg eiTreiv, 
TücpoY^gcov öaipcov dvaßißdaag i^pdg xai Trgooxüvrideig ibg fern ßaoiXeiaig ndv, tha 
xaT^ggiipe xaTcoxdga (xdTco xdga getrennt die Hs.) ßoXöv Toög TioXXoög [xai] eig Tdg¬ 
Tagov. Der überlieferte Text besagt aber, daß der Daimon viele, die stolz wie auf ei¬ 
nem Roß saßen, mit dem Kopf nach unten gestürzt und sogar zum Tartaros befördert 
hat. 

j) De expugn. 106,7-9 xai ^XQBV iv TOUToig dßXrj'röv nva xai dvouTarov ix pe- 
Teögou nodiv Tf|v pdxnv ox^TiTeadai xai TragaoripaiveaBai, tou Beou ßeX^iov 
dTieguxovTog fegcoiiv. Das Partizip dTreguxovrog ist eine richtige Konjektur von 
Bekker (De capta Thessalonica S. 462,14-15). Die Hs. überliefert eindeutig direguxö- 
Tog, wie auch Tafel gelesen hatte (Opusc. S. 293,94)^*^. 

k) Der durch eckige Klammem gekennzeichnete Zusatz von Kyriakidis S. 108,11 
(töv ömaOicov) muß auch die vorhergehende Konjunktion xai einschließen, da die 
Hs. (fol. 243'^) den Text ög tö iTnriöiov ii pf| ixßw öttoi ybC Ofjaei Tiööa }] dXXA peTa^ö 
TÖV Te TrgoaOicov ttoööv ö6o fj Tgeig ixßiv ÖTioxeip^voug vexgoög bietet. 


Vgl. R. Kühner-Fr. Blass, Ausführliche Grammatik der griech. Sprache, 1. Teil, 1. Band, Han¬ 
nover und Leipzig 1890, S. 326 (§ 80,7). 

Einige minder wichtige Verlesungen seien hier noch verzeichnet: S. 26,36 Livcomxfjg xeQt^ovn- 
aoü] XEQQOViiaoü die Hs. (fol. 226' = Tafel, Opusc. 273,79-80 ~ Bekker S. 388,17). - 44,13 dTTÖQ- 
goia] dTTÖgoia die Hs. vor der Korrektur (fol. 229'"), die durch die Hinzufügung eines g unter dem 
ersten vorgenommen worden ist. - 44,19-20 ATiXoüxeig] ÄTTAouxeiQ die Hs. vor der Korrektur. - 
78,14 Tf|v üyqAv Trag^ouge Tiravov] Die Hs. hat uvgöv (fol. 236'^), wie A. Maricg bemerkt hatte (Le 
manuscrit d’Eustathe de Thessalonique: „La prise de Thessalonique en 1185“, Byzantion 20, 
1950, 85). - 114,18 im kritischen Apparat TÖg öf|] Die Hs. hat xAg Ö^, vgl. Maricg a. a. O. S. 83,3. 
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Mit beredten Worten feierte noch Konstantinos Manasses in seiner Synopsis chronike 
im 12. Jahrhundert die Rückeroberung Antiocheias gegen Ende der Regierungszeit 
Nikephoros’ II. Phokas (963-969)'^. Was der Dichter hier dem Kaiser selbst zu¬ 
schreibt, war freilich das Ergebnis einer ausgesprochenen Insubordination. Denn als 
Nikephoros II. Phokas Michael Burtzes im Herbst 968 mit 1500 Mann in der Umge¬ 
bung von Antiocheia zurückließ, um die Stadt von jeglicher Versorgung abzuschnei¬ 
den und sie durch Aushungerung zur Kapitulation zu zwingen, hatte er ihm die Ein¬ 
nahme der Stadt selbst ausdrücklich untersagt. Nikephoros II. Phokas wollte die 
lange Reihe seiner eigenen Erfolge im Kampf gegen die Araber JCretas, Kilikiens und 
Syriens mit der Kapitulation Antiocheias krönen. Diese hoffte er bei seinem nächsten 
Feldzug nach Syrien persönlich entgegennehmen zu können. Doch der ehrgeizige 
Stratege Michael Burtzes und sein Kampfgefährte Isaak Brachamios waren entschlos¬ 
sen, den Ruhm für die Eroberung Antiocheias selbst zu erwerben. Mit Hilfe eines ein¬ 
heimischen Helfers überwanden sie in der Nacht vom 28. auf den 29. Oktober 969 
nüt einer kleinen Truppe von nur dreihundert Mann die Stadtmauer auf der gebirgi¬ 
gen, von den bewohnten Stadtvierteln weit entfernten Seite, stießen dann aber auf so 
starken Widerstand der muslimischen Einwohner, daß nur das Eingreifen des strato- 
pedarches Petras mit der Hauptarmee sie vor der Vernichtung bewahrte. Da Teile der 
Stadt im Zuge der Kampfhandlungen in Brand gesteckt wurden, dürfte diese keinen 
glanzvollen Anblick geboten haben, als die Byzantiner sie schließlich in ihrem Besitz 
hatten ^ Die byzantinische Rückeroberung Antiocheias beendete eine lange Phase des 


^ Dieser Aufsatz stellt eine stark erweiterte und überarbeitete Version meines Vortrages dar, den 
ich am 6. Dezember 1999 auf Einladung der Österreichischen Byzantinistischen Gesellschaft in 
Wien hielt. Meinem Freund Bernd-Andreas Vest (Bischofsheim) danke ich für seine Unterstützung 
bei der Bearbeitung nicht übersetzter arabischer Quellen. 

^ Griech. Text: Constantini Manassis Breviarium Chronicum. Rec. Od. Lampsidis, pars prior 
praefationem et textum continens. (CFHB 36.1) Athen 1996, 301-302 (Verse 5582-5590) und 
306 (Verse 5679-5681); dt. Übersetzung: Damals hatten die mordlüsternen Ismaeliten auch die 
schöne Stadt, die Stadt des Antiochos, die vornehme, die feine, die wie eine Braut geschmückte als 
mit dem Speer erworbene unter ihre Herrschaft gebracht. Wie eine Sklavin hatten sie sie seit drei 
Generationen entehrt, wie eine Straßenhure. Und wieder zieht der dreifach vortreffliche Phokas 
das Schwert, von neuem setzt er sich gegen die blutdürstigen Feinde in Bewegung, gegen die fremd¬ 
stämmigen; die Schlachtreihen der andersstämmigen zersprengt er, für die Angehörigen der eige¬ 
nen Gemeinschaft kämpft er, und wieder bringt er der Mutter, die sehr schöne Kinder hat (Kon¬ 
stantinopel), die wohlgeformte, die in sehr schönen Farben prangende Tochter (Antiocheia) zurück. 
... Die Araber zitterten vor ihm, der Syrer beugte sich unter das Joch, der Kiliker entlief wie ein 
Sklave, der Phönizier zog sich zurück, und das Eigentum der Römer wurde den Römern zurückge¬ 
geben. 

Leonis Caloensis Historiae libri decem et über de velitatione bellica Nicephori Augusti e recen- 
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Niederganges; denn schon die Katastrophen des sechsten Jahrhunderts, die Erdbeben 
von 526, 528 und 588, die Einnahme und Zerstörung der Stadt durch die Perser im 
Jahre 540 und die Pest von 541 hatten den Glanz und die Schönheit des spätantiken 
Antiocheia vernichtet"^. In den mehr als drei Jahrhunderten arabischer Herrschaft 
(636/637-969) führte die Stadt ein Schattendasein ohne überregionale Bedeutung 
als Grenzstadt im ^nd von Emesa/Homs, später im gund von Qinnasiin, zuletzt in 
der Grenzmark al-^Awäsim^. Erst die Wiedereingliederung der Stadt und ihres nord¬ 
syrischen Umlandes in das byzantinische Reich nach 969 hatte eine Steigerung ihrer 
politisch-administrativen Bedeutung zur Folge, da sie dadurch zum Verwaltungszen¬ 
trum des zeitweise wohl wichtigsten Militärgouvemements im Reich aufstieg. 


sione C. B. Hasii. Bonn 1828, 81-82 (V, 4) = Nikephoros Phokas „Der bleiche Tod der Sarazenen“ 
und Johannes Tzimiskes. Die Zeit von 959 bis 976 in der Darstellung des Leon Diakonos. Über¬ 
setzt von F. Loretto. (Byzantinische Geschichtsschreiber 10) Graz, Wien und Köln 1961, 79-80; 
loannis Scylitzae Synopsis Historiarum. Editio princeps. Rec. loannes Thum. (CFHB 5) Berlin und 
New York 1973, 272-273; loannis Zonarae Epitomae Historiarum Libri XIII-XVIII. Ed. Theodo- 
rus Büttner-Wobst. Bonn 1897, 509-510; Histoire de Yahyä-ibn-Sa‘id d’Antioche, continuateur de 
Sa‘id-ibn-Bitriq, I. Editee et traduite en frangais par J. Kratchkovsky et A. Vasiliev. (PO 18.5) Paris 
1957, 124-125/822-823; Ihn Hauqal, Configuration de la terre (Kitäb Sürat al-Ard). Introduc- 
tion et traduction, avec index par J. H. Kramers et G. Wiet I. Beirut und Paris 1964, 177; Zubdat 
al-halab min Ta’rili ta’llf al-maulä a§-§ähib Kamäl ad-Din Abi 1-Qäsim ‘Umar ibn Alunad 

ibn Hibat Allah ibn al-‘Adim, ed. Sämi ad-Dahhän I (AH 1-457/AD 622-1064). Damaskus 1951, 
161-163; Ghronique de Michel le Syrien, patriarche jacobite d’Antioche (1166-1199). Editee pour 
la premiere fois et traduite en fran^ais par J.-B. Ghabot, III. Paris 1905 (Ndr. Brüssel 1963), 128 
(XIII, 4); Anonymi Auctoris Chronicon ad A. G. 1234 pertinens, II. Traduit par A. Abouna. (GSCO 
354 = Scriptores Syri 154) Louvain 1974, 29; E. A. W. Budge, The Chronography of Gregory 
Abü’l-Faraj (1225-1286), the son of Aaron, the Hebrew physician, commonly known as Bar 
Hebraeus, I: English Translation. London 1932 (Ndr. Amsterdam 1976) 172-173; Des Stephanos 
von Taron Armenische Geschichte. Aus dem Altarmenischen übersetzt von H. Geizer und Aug. 
Burckhardt. Leipzig 1907, 134; E. Honigmann, Die Ostgrenze des byzantinischen Reiches von 363 
bis 1071 nach griechischen, arabischen, syrischen und armenischen Quellen. (Gorpus Bruxellense 
Historiae Byzantinae 3) Brüssel 1935, 94; M. Canard, Histoire de la Dynastie des H’amdanides 
de Jazira et de Syrie I. (Publications de la Faculte des Lettres d’Alger, IP serie, 21) Paris 1953, 832; 
K. S. Salibi, Syria under Islam. Empire on Trial, 634-1097. Delmar, N. Y. 1977, 70; J.-Cl. Ghey- 
net, Pouvoir et Gontestations ä Byzance (963-1210). (Byzantina Sorbonensia 9) Paris 1990, 


327-328. 


^ Gl. Downey, A History of Antioch in Syria from Seleucus to the Arab Gonquest. Princeton, N. 
J. 1961 (Ndr. ebenda 1974), 521-524, 528-529, 542-545 und 568-569; Jean Lassus, La ville 
d’Antioche ä l’epoque romaine d’apres l’archeologie, in: Aufstieg und Niedergang der römischen 
Welt, Reihe II: Principat. Hrsg, von H. Temporini und W. Haase, VII. Berlin und New York 1977, 
54-102, darin 61, 77-79 und 96; H. Kennedy und J. H. W. G. Liebeschuetz, Antioch and the Villa- 
ges of Northern Syria in the Fifth and Sixth Genturies A. D.: Trends and Problems, Nottingham 
Medieval Studies 32 (1988) 65-90 = J. H. W. G. Liebeschuetz, From Diocletian to the Arab Con- 
quest. London 1990, Nr. XVI, darin 71-72, 77-78 und 87. 

•'* M. Streck und H. A. R. Gibb, Art. Antäkiya, in: Encyclopedia of Islam. New Edition I. Leiden 
und London 1960, 516-517; M. Canard, Art. Al-‘Awä§im, ebenda 761-762; Cl.-P. Haase, Untersu¬ 
chungen zur Landschaftsgeschichte Nordsyriens in der Umayyadenzeit. Phil. Diss. Hamburg 1972, 
27, 29, 34, 37, 47-48, 57,107-108 und Anhang +2-+3; H. Kennedy, Antioch: from Byzantium to 
Islam and back again. Edited by J. Rieh. London und New York 1992, 181-198, darin 183-184. 
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Nach der Einnahme der Stadt beauftragte Kaiser Nikephoros II. Phokas zunächst sei¬ 
nen Cousin, den anthypatos, patrikios und Strategen von Lykandos, Eustathios Ma¬ 
leinos, mit der Verteidigung und Verwaltung Antiocheias^. Das geht auch aus der In¬ 
schrift des heute im Aachener Domschatz aufbewahrten Anastasiusreliquiars her¬ 
vor^. Aber schon in den ersten Regierungsjahren Johannes’ I. Tzimiskes muß der Du¬ 
kat von Antiocheia gebildet worden sein, denn in dem zwischen 971 und 975 verfaß¬ 
ten Taktikon Scorialense erscheint der dux von Antiocheia auf Platz 25 der Rangord¬ 
nung unmittelbar hinter den domestikoi und stratopedarchai des Ostens und des We¬ 
stens und hinter dem Strategen von Anatolikon; schon kurz nach der Einrichtung sei¬ 
nes Kommandos findet er sich also unter den führenden Generälen und Militärgou- 
vemeuren des Reiches®. Zwar verzichteten die Nachfolger Nikephoros’ II. Phokas 
(963-969), Johannes I. Tzimiskes (969-976) und Basileios II. (976-1025), auf eine 
Fortsetzung der von diesem Kaiser energisch vorangetriebenen Eroberungspohtik im 
Nahen Osten, aber die Etablierung der Fätimiden-Kalifen in Ägypten und Südsyrien 
(969/970), die ihre Herrschaft u. a. durch den gihäd gegen Byzanz legitimierten und 
den Byzantinern das Protektorat über das Emirat von Aleppo streitig machten, führte 
vor allem in den Jahren 970-1000 zu schweren und wechselvollen nühtärischen Aus¬ 
einandersetzungen zwischen beiden Mächten und zwang die Kaiser zur Stationierung 
starker Kavallerieverbände in Stärke von 5000-10000 Mann im Dukat^. Nach ver¬ 
heerenden Niederlagen der regionalen byzantinischen Truppen unter den dukes Mi¬ 
chael Burtzes und Damian Dalassenos konnte Byzanz in den Jahren 995 und 999 
schließlich nur durch das zweimalige persönliche Eingreifen Basileios’ II., der mit den 
besten Truppen des Reiches in Eilmärschen aus Bulgarien nach Syrien zog, die un¬ 
mittelbare Herrschaft über Antiocheia und die Oberherrschaft über Aleppo behaup- 


^ H. Zayat (Hrsg.), Vie du patriarche melkite d’Antioche Christophore (m. 967) par le proto- 
spathaire Ibrahim b. Yuhanna, Proche-Orient Chretien 2 (1952) 11-36 und 333-366, darin 
356-357. 

^ W. B. R. Saunders, The Aachen Reliquary of Eustathius Maleinus, 969-970, DOP 36 (1982) 
211-219; E. G. Grimme, Anastasiusreliquiar, in: Omamenta Ecclesiae. Kunst und Künstler der Ro¬ 
manik. Katalog zur Ausstellung des Schnütgen-Museums in der Josef-Haubrich-Kunsthalle III. 
Köln 1985, 88-90 H 12. 

® Les listes de preseance byzantines des IX® et X® siecles. Introduction, texte, traduction et com- 
mentaire par N. Oikonomides. Paris 1972, 262-263 und 354. Zu den dukes von Antiocheia siehe: 
V. Laurent, La Chronologie des gouvemeurs d’Antioche sous la seconde domination byzantine, Me- 
langes de l’Universite Saint Joseph 38 (1962) 219-254; H.-J. Kühn, Die byzantinische Armee im 
10. und 11. Jahrhundert. Studien zur Organisation der Tagmata. (Byzantinische Geschichtsschrei¬ 
ber: Ergänzungsband 2) Wien 1991, 171-181. 

^ Honigmann, Ostgrenze (wie A. 3) 94-108; Canard, H’amdanides (wde A. 3) 837-859; P. E. 
Walker, A Byzantine Victory over the Fatimids at Alexandrette (971), Byz 42 (1972) 431-440; Sa- 
libi, Syria (wie Anm. 3) 75-93 und 97-98; J. H. Forsyth, The Byzantine-Arab Chronicle 
(938-1034) of Yahyä b. SaTd al-Antäki II. Phil. Diss. University of Michigan, Ann Arbor 1977, 
419-421, 423-425, 434-435 und 481-510; Th. Bianquis, Damas et la Syrie sous la domination 
fatimide (359-468/969-1076). Essai d’interpretation de chroniques arabes medievales I. Damas¬ 
kus 1986, 37-56, 90, 92-99, 142-146, 195-201, 205-208 und 235-250; Y. Lev, State and So¬ 
ciety in Fatimid Egypt. (Arab History and Civilisation 1) Leiden u. a. 0. 1991, 11-25, 39-40 und 
82-91. 
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ten^®. Iimerbyzantinische dynastische Kämpfe, vor allem die Rebellionen des Bardas 
Skieros (976-979) und des Bardas Phokas (987-989), erfaßten auch Antiocheia und 
den Dukat und führten dazu, daß der Zentrale in Konstantinopel die Herrschaft über 
Stadt und Region während des Jahres 978 und von Herbst 987 bis November 989 
verlorenging 

In der ersten Hälfte des 11. Jahrhunderts war die byzantinische Herrschaft über 
Antiocheia selbst nicht mehr bedroht. 1004/1005 drang der Freischarenführer al- 
Asfar zwar noch einmal bis zur Eisernen Brücke (griech. ZiÖeQOY^cpugov, arab. Cisr 
al-HadId) im Vorfeld Antiocheias vor, aber dort wm*den seine Scharen von den Trup¬ 
pen des patrikios Pegasios zurückgeschlagen. Nikephoros Uranos, wohl der bedeu¬ 
tendste dux Antiocheias, verfolgte al-Asfar bis ins Herrschaftsgebiet des Numairiden 
Wattäb ibn Säbiq nach Mesopotamien, erstürmte mit seinen Truppen al-Asfars wich¬ 
tigsten Stützpunkt Qafar ‘Azün und machte danüt der Bedrohung ein Ende^^. In den 
folgenden Jahrzehnten bis zum Tode der Kaiserin Theodora (August 1056) dienten 
die im Dukat stationierten byzantinischen Truppen den Kaisern und den Militärgou¬ 
verneuren nun vor allem dazu, in Kooperation mit den mirdäsidischen Enüren das 
byzantinische Protektorat über Aleppo erfolgreich gegen fätinüdische Eroberungs¬ 
versuche in den Jahren 1017-1025, 1038-1042 und 1048-1050 zu behaupten und 
die Gebirgsregion südlich von Antiocheia in den frühen dreißiger Jahren unter Kon¬ 
trolle zu bringen 


Die griechischen Quellen berichten nur summarisch und ungenau über die beiden syrischen 
Feldzüge Basileios’ 11.: Scylitzes, Synopsis (wie A. 3) 339-340; Zonaras, Epitome (wie A. 3) 
557-558 = Militärs und Höflinge im Ringen um das Kaisertum. Byzantinische Geschichte von 969 
bis 1118 nach der Chronik des Johannes Zonaras. Übersetzt, eingeleitet und erklärt von E. Trapp. 
(Byzantinische Geschichtsschreiber 16) Graz, Wien und Köln 1986, 54. Chronologisch und inhalt¬ 
lich präzise sind die Angaben in den arabischen und christlich-orientalischen Quellen: Histoire de 
Yahyä-ibn-Sa‘i’d d’Antioche, continuateur de SaTd-ibn-Bitriq, II. Editee et traduite en frangais par 
1. Kratchkovsky et A. Vasiliev. (PO 23.3) Paris 1932, 234-236/442-444 und 249-251/457-459; 
The Eclipse of the Abbasid Caliphate. Original Chronicles of the Fourth Islamic Century. Edited, 
translated, and elucidated by H. F. Amedroz and D. S. Margoliouth VI: Continuation of the Experi- 
ences of the Nations by Abu Shuja‘ Rudhrawari and Hilal b. Muhassin. Translated from the Origi¬ 
nal Arabic by D. S. Margoliouth (Oxford 1921) 232-233; Kamäl ad-Din, Ta’rih Halab I (wie A. 3) 
190-192; Bar Hebraeus, Chronography I (wie A. 3) 179-180 und 180-181; Stephan von Taron, 
Armenische Geschichte (wie A. 3) 199-200, 201-202 und 208-209. 

Yahyä, Histoire II (wie A. 10) 165-170/373-378 und 217-220/425-428; Laurent, Gouver¬ 
neurs (wie A. 8) 231-232 und 233; Forsyth, Chronicle II (wie A. 9), 376-380, 428-433, 439 und 
464; Cheynet, Pouvoir (wie A. 3) 402-403; P. A. Blaum, The Days of the Warlords. A History of 
the Byzantine Empire: A. D. 969-991. Lanham, New York und London 1991, 19, 21-24, 27-29, 
92 und 101-102. 


Scylitzes, Synopsis (wie A. 3) 345; Yahyä, Histoire II (wie A. 10) 258-259/466-467; Kamäl 
ad-Dln, Ta’rih Halab I (wie A. 3), 196; Honigmann, Ostgrenze (wie Anm. 3) 108; Forsyth, Chron¬ 
icle II (wie A. 9), 536-537; W. Felix, Byzanz und die islamische Welt im früheren 11. Jahrhundert. 
(BV 14) Wien 1981, 50-54. Zur Amtszeit des Nikephoros Uranos als dux von Antiocheia siehe: 
Laurent, Gouverneurs (wie A. 8) 235-236 Nr. 9; E. McGeer, Tradition and Reality in the Taktikon 
of Nikephoros Ouranos, DOP 45 (1991) 129-139; Kühn, Armee (wie A. 8) 174; E. McGeer, Sowing 
the Dragon’s Teeth: Byzantine Warfare in the Tenth Century. (DOS 33) Washington, D. C. 1995, 
80-81 und 246. 

Honigmann, Ostgrenze (wie A. 3) 109-111, 112-115 und 116; S. Zakkar, The Emirate of 
Aleppo, 1004-1094. Beirut 1971, 59-65, 93-94, 98-99,123-126 und 132-148; Salibi, Syria (wie 
A. 3) 111-112; Forsyth, Chronicle II (wie A. 9) 547-555; Felix, Byzanz (wie A. 12) 67-78, 79-80, 
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Als Folge der kurzsichtigen Abrüstungspolitik Konstantins IX. Monomachos 
(1042-1055), der nach byzantinischen Niederlagen gegen die Petschenegen 20000 be¬ 
rittene Bogenschützen aus den zum Dukat von Antiocheia gehörenden Themen Mau- 
ron Oros und Teluch und aus dem Gebiet von Karkaron im Dukat von Edessa abge¬ 
zogen haben solP'^, und vor allem Konstantins X. Dukas (1059-1067) fehlte den dukes 
und katepano von Antiocheia seit den frühen sechziger Jahren des 11. Jahrhunderts 
zunehmend das militärische Potential zur erfolgreichen Verteidigung ihres Gebietes. 
Während der kurzen Regierungszeit der Kaiserin Theodora (Januar 1055-August 
1056) konnte der dux Katakalon Kekaumenos einen letzten Grenzkrieg nüt den Fät- 
imiden, über den wir nur aus arabischen Quellen unterrichtet sind, dank des rechtzei¬ 
tigen Eintreffens von Verstärkungen aus Konstantinopel noch einmal siegreich been¬ 
den Aber die stark geschwächte Verteidigung des Dukates kollabierte, als Antiocheia 
und sein Umland seit 1062 in zunehmendem Maße von Einfällen der Mirdäsiden imd 
der Sel^qen heimgesucht wurde. 1067 verwüsteten sie Kilikien und die Region um 
Antiocheia, raubten 40 000 Stück Vieh und verschleppten einen Großteil der Landbe¬ 
völkerung in die Sklaverei, ohne auf irgendwelchen byzantinischen Widerstand zu sto¬ 
ßen Im Juli 1068 nahmen Araber und Türken die wichtige Grenzfestung Artäh im 
Sturm Erst im Herbst 1068 unternahm Romanos IV. Diogenes einen großen Feldzug 
gegen das Emirat von Aleppo, der zur zeitweiligen Eingliederung der nordsyrischen 
Festungsstadt Hierapolis/Manbig in den Dukat von Antiocheia und zur Rückgewin¬ 
nung von Artäh führte^®. Zwar brachte dieser Kaiser das antiochenische Armeekorps 
wieder auf eine Stärke, die dem dux Ghataturios die Durchführung selbständiger mi- 


92-99, 108-114 und 115-116; Bianquis, Damas et la Syrie I (wie A. 9) 322-325; ders., Damas et 
la Syrie II. Damaskus 1989, 398-402, 480-485, 509-519 und 553-563. Zur Herrschaft der Mir¬ 
däsiden in Aleppo siehe: Th. Bianquis, Art. Mirdäs, Banü or Mirdäsids, in: EI N. E. VII (Leiden 
und New York 1993) 115-123. 

Scylitzes, Synopsis (wie A. 3) 471; Honigmann, Ostgrenze (wie A. 3) 116; Felix, Byzanz (wie 
Anm. 12) 117. 

^ * Felix, Byzanz (wie A. 12) 120; Bianquis, Damas et la Syrie II (wie A. 13) 566-568. 

Michaelis Attaliotae Historia. Rec. I. Bekkerus. Bonn 1853, 95-96; Eud. Th. Tsolakes, *H Luv- 
Tng XQOVOYQacpiag toö Icodwou ZxüXiTcrn (loannes Skylitzes Continuatus). (*ETaiQeia Maxe- 
Öovixtöv EttouÖwv, *lÖQUMa MeXercöv XEQ(JOvr\aov toö Aipou 105) Thessalonike 1968, 120-121; 
Kamäl ad-Dln, Ta’rib Halab II (AH 457-569/AD 1064-1173). Damaskus 1954, 11-12; Honig¬ 
mann, Ostgrenze (wie A. 3) 118; Zakkar, Emirate of Aleppo (wie A. 13), 163-164, 167 und 173; 
Bianquis, Damas et la Syrie II (wie A. 13) 585-586; E Hild und H. Hellenkemper, Kilikien und 
Isaurien I. (Tabula Imperii Byzantini 5= Denkschriften der phil.-hist. Klasse der Osterr. Akademie 
der Wissenschaften 215) Wien 1990, 62. 

Kamäl ad-Din, Ta’ril) Halab 11 (wie A. 16), 12-13; ‘Izz al-Dln ihn §addäd, Description de la 
Syrie du Nord. Traduction annotee de Al-Aläq Al-Hatlra fi Dikr-Umärä’ Al-Säm Wa 1-Gazira par 
A.-M. Edde-Terrasse. Damaskus 1984, 271; Bianquis, Damas et la Syrie II (wie A. 13) 575-576 
und 586. 

Michael Attaleiates, Historia (wie A. 16) 107-120; Seyhtzes Continuatus (wie A. 16) 127-133; 
C. Cahen, La chronique abregee d’al-Azimi, Journal Asiatique 230 (1938) 353-448, darin 
358-359; Kamäl ad-Din, Ta’rih Halab II (wie A. 16), 13-14; Michel le Syrien, Chronique III (wie 
A. 3) 168 (XV, 3); Bar Hebraeus, Chronography I (wie A. 3) 218; Armenia and the Crusades, tenth 
to Twelfth Centuries. The Chronicle of Matthew of Edessa. Translated from the Original Armenian 
with a Commentary and Introduction by A. E. Dostourian. Lanham, New York und London 1993, 
128-129 (II, 53); Honigmann, Ostgrenze (wie A. 3) 119-120; Zakkar, Emirate of Aleppo (wie 
A. 13) 173-175; Bianquis, Damas et la Syrie II (wie A. 13) 588. 
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litärischer Operationen gegen das Emirat von Aleppo und die Sel^qen ermöglicht 
hätte. Aber diese Verbände wurden bereits 1072 in Kilikien während der bürgerkriegs¬ 
artigen Auseinandersetzungen zwischen den Dukas in Konstantinopel und dem aus 
sel^qischer Gefangenschaft zurückgekehrten Romanos IV. Diogenes weitgehend auf¬ 
gerieben Die Besetzung Kilikiens durch Philaretos Brachamios schnitt den Dukat 
schließlich territorial vom übrigen Reichsgebiet ab. 1079 konnte sich Philaretos auch 
Antiocheias und seines Umlandes bemächtigen-^®. Sein eigenes militärisches Potential 
reichte jedoch nicht aus, um die Eroberung Antiocheias durch ein türkisches Heer un¬ 
ter Sulaimän von Nikaia Anfang Dezember 1084 zu verhindernd^ 

Ein schwieriges Problem ist die Bestimmung des Umfanges des Dukates von Antio- 
cheia. Geht man von den Angaben im sogenannten Vertrag von Deabolis aus, einem 
chrysobullos logos Kaiser Alexios’ 1. Komnenos (1081-1118) für den Normannenfür¬ 
sten Bohemund von Tarent aus dem Jahre 1108, dann gehörten alle strategata und 
themata von den kilikischen Taurus-Pässen bei Podandos bis zur Küstenstadt Anta- 
rados/Antaitüs und das nördliche Tal des Orontes bis nach Larissa/Saizar zum Dukat 
von Antiocheiadd. Da sich in Kilikien nach dem Zeugnis des Taktikon Escorialense 
und der Siegel außer dem für die kaiserlichen Domänen zuständigen kurator Tarsu 
kai Kilikias nur die Stadtstrategen von Podandos, Tarsos, Anazarbos, Mopsuestia und 
Eirenupolis nachweisen lassend^, aber kein für das gesamte Gebiet zuständiger Stra- 


Michael Attaleiates, Historia (wie A. 16) 136-137 und 172-175; Scylitzes Continuatus (wie 
A. 16) 138 und 153; Bar Hebraeus, Chronography 1 (wie A. 3) 223; Hild und Hellenkemper, Kili¬ 
kien und Isaurien (wie A. 16) 62; Cheynet, Pouvoir (wie A. 3) 76-77 No. 95 und 348-349. 

Matthew of Edessa, Chronicle (wie A. 18) 141 (II, 66); C. J. Yamley, Philaretos: Armenian 
Bandit or General?, RE Arm N. S. 9 (1972) 331-353, darin 346-348; J. Hoffmann, Rudimente von 
Territorialstaaten im byzantinischen Reich (1071-1210). Untersuchungen über Unabhängigkeits¬ 
bestrebungen und ihr Verhältnis zu Kaiser und Reich. (Miscellanea Byzantina Monacensia 17) 
München 1974, 5-12, darin 8 und 9; V. P. Stepanenko, Vizantija v mezdunarodnych otnosennijach 
na Bliznem Vostoke (1071-1176). Sverdlovsk 1988, 31-33; Hild und Hellenkemper, Kilikien und 
Isaurien (wie A. 16) 64; Cheynet, Pouvoir (wie A. 3) 403. 

Augenzeugenbericht des Priestermönches Michael aus dem Kloster des Hl. Symeon Stylites 
des Jüngeren: G. Graf, Das arabische Original der Vita des hl. Johannes von Damaskus, Der Ka¬ 
tholik 93 (1913) 164-190 und 320-331, darin 168-170; Anne Conmene, Alexiade. Regne de l’em- 
pereur Alexis I Conmene (1081-1118). Texte eabli et traduit par B. Leib 11 (Livres V-X). Paris 
1967^, 64 (VI, 9.2) = Anna Konmene, Alexias. Übersetzt, eingeleitet und mit Anmerkungen verse¬ 
hen von D. R. Reinsch. Köln 1996, 214-215; Al-Azimi, Chronique (wie A. 18) 365; R. Le Tour- 
neau, Damas de 1075 a 1154. Traduction annotee d’im fragment de YHistoire de Damas d’Ibn al- 
QalänisT. Damaskus 1952, 12; Kamäl ad-Dln, Ta’ril) IJtäab II (wie A. 16), 86-88; Ibn §addäd, 
Description (wde A. 17) 243-245; Michel le Syrien, Chronique III (wie A. 3) 173 (XV, 4); Bar He¬ 
braeus, Chronography I (wie A. 3) 227 und 229; Matthew of Edessa, Chronicle (wie A. 18) 
147-148 (II, 78); Honigmann, Ostgrenze (wie A. 3) 122-124; Yamley, Philaretos (wie A. 20) 
348-350; Hoffmann, Rudimente (wie A. 20) 11; Salibi, Syria (wie A. 3) 143; Stepanenko, Vizan¬ 
tija (wie A. 20) 32; Cheynet, Pouvoir (wie A. 3) 403. 

Anne Conmene, Alexiade. Regne de l’empereur Alexis I Conmene (1081-1118). Texte etabli et 
traduit par B. Leib III (Livres XI-XV) (Paris2 1989) 125-139 (XIII, 12-28) = Anna Konmene, 
Alexias (wie A. 21) 461-474; F. Dölger, Regesten der Kaiserurkunden des oströmischen Reiches, 
2. Teil. Zweite, erweiterte und verbesserte Auflage bearbeitet von P. Wirth. München 1995, Nr. 
1243 (Lit.). 

2^ Oikonomides, Listes (wie A. 8) 265 (Strategen von Tarsos und Anabarze), 267 (Strategen von 
Mopsuestia und Podandos) und 269 (Stratege von Eirenupolis), vgl. auch den Kommentar 355, 
356, 359, 360 und 362; Hild und Hellenkemper, Kilikien und Isaurien (wie A. 16) 59. 
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tege oder dux aus literarischen oder sigillographischen Quellen bekannt ist, vermute 
ich, daß die Strategen Kilikiens nach der Ernennung des Michael Burtzes zum ersten 
dux von Antiocheia diesem und seinen Nachfolgern unterstellt wurden, d. h. daß Ki- 
likien seit der Einrichtung des Dukates von Antiocheia zu diesem gehörte. Dafür 
spricht, daß Michael Burtzes direkt nach seinem Eintreffen in Antiocheia im Jahre 
971, den Ibn Dugäma, einen der Mörder des Patriarchen Christophoros, von Tarsos 
nach Antiocheia bringen und im Orontes ertränken ließ^"^. In einem Brief an den Pa¬ 
triarchen Johannes III. von Antiocheia (996-1021) bittet Philetos Synadenos, der kri~ 
tes von Tarsus, diesen, sich beim dux Nikephoros Uranos für den Verbannten Tho¬ 
mas zu verwenden^'^ Wenn Nikephoros Uranos die Kompetenz hatte, einem Ver¬ 
bannten die Rückkehr nach Kilikien zu ermöglichen, muß dieses Gebiet wohl zu sei¬ 
nem Zuständigkeitsbereich gehört haben. Dafür spricht auch eine andere Stelle in 
den Briefen des Philetos, wo dieser berichtet, er habe nach Antiocheia zu Nikephoros 
Uranos reisen wollen, aber der dux habe ihm schriflich befohlen, in Kilikien zu blei¬ 
ben und sich weiter um die Ansiedlung von Fanülien zu bemühen^^. 

In Nordsyrien gehörten nach Angabe des Vertrages von Deabolis zunächst das Ge¬ 
biet des Mauron Gros, d. h. der Amanus, und die strategata Pagras (arab. Ba^äs) 
und Palatza (arab. Balgät am Nähr al-aswad oder Qara-§ü) zum Dukat von Antio¬ 
cheia. Für die Verteidigung des Dukates im Bereich des Euphrat und entlang des 
Nähr ‘Afrin waren die strategides Germanikeia (arab. Marias), Teluch (arab. Dulük) 
und das Thema von Zume (arab. al-Cüma) eingerichtet worden^^. Teluch kann erst 
nach 975 strategis geworden sein, denn im Taktikon Scorialense wdrd es noch nicht 
als Sitz eines Strategen genannt; aber 1030 amtierte dort der nachmals so berühmte 
Georgios Maniakes, der damals eine arabische Streifschar von 800 Mann vernich¬ 
tete^^. Hierapolis wird im Vertrag von Deabolis nicht unter den strategata des Dukats 
erwähnt, weil es schon 1075 von einem arabisch-türkischen Heer unter Emir Mah- 
müd von Aleppo zurückerobert worden war-^^. Angriffe auf Antiocheia, die aus 
Aleppo vorgetragen werden konnten, sollten zunächst von der starken Garnison, die 
unter dem Kommando eines Strategen in Artach (arab. Artäh) stationiert war, abge¬ 
wehrt werden*^®. Zu diesem wichtigen Grenzverteidigungsbezirk gehörte das Dorf 
‘Imm (heute trk. Yeni§ehir), wo Michael Burtzes einen befestigten Gutshof besaß, der 
992 von Truppen des fätimidischen Heerführers Ban^takin gestürmt wiu*de^^ Hier 


Ibrahim, Vie du patriarche Christophore (wie A. 6) 358-359 und 360-361; Yahyä, Histoire 
(wie A. 3) 127/825. 


Epistoliers byzantins du X® siede. Edites par J. Darrouzes (Archives de l’Orient Chretien 6) 


(Paris 1960) 253-254 Nr. 6. 

Epistoliers byzantins (wie A. 25) 256 Nr. 10. 

Anne Comnene, Alexiade III (wie A. 22) 133-134 (XIII, 12.18 und 19) = Anna Komnene, Ale¬ 
xias (wie A. 21) 468-469. 

Scylitzes, Synopsis (wie A. 3) 381-382; Honigmann, Ostgrenze (wie A. 3) 112; Felix, Byzanz 
(wie A. 12) 90-91. 

KamäJ ad-Dln, Ta’rih Halab II (wie A. 16) 46-47; Ibn §addäd, Description (wie A. 17) 289; 
Bar Hebraeus, Chronography I (wie A. 3) 225; Honigmann, Ostgrenze (wie A. 3) 120; Zakkar, 
Emirate of Aleppo (wie A. 13) 186-187. 

Anne Comnene, Alexiade III (wie A. 22) 133 (XIII, 12.18) = Anna Konmene, Alexias (wie 
A. 21)468. 

Yahyä, Histoire II (wie A. 10) 230/438; Honigmann, Ostgrenze (wie A. 3) 105; Bianquis, Ha¬ 
mas et la Syrie I (wie A. 9) 196. Der befestigte Gutshof des Michael Burtzes könnte mit dem Kastell 
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betrat der Reisende, wenn er von Aleppo kam, byzantinisches Territorium’^. Südlich 
von ‘Imm lag die 969 von den Byzantinern eroberte Stadt Härim, wo die byzantini¬ 
sche Garnison eine ausgedehnte Befestigungsanlage errichtete, um im Fall von Bedui¬ 
neneinfällen dort das Vieh der Bewohner in Sicherheit bringen zu können*^ ^ Begin¬ 
nend in Bräd und QaFät Kalöta im Nordosten des Cabal Sim‘’än und das zur Grenzfe¬ 
stung ausgebaute, aber 1017 definitiv zerstörte Kloster von QaPat Sim^än einschlie¬ 
ßend zog sich eine archäologisch noch nachweisbare Linie von mehr oder minder 
stark befestigten Vorposten östlich von Artäh und Härim durch das Kalksteingebirge, 
die auf byzantinischer Seite Teil ‘Äde, das antike Teleda, und Sermada einschloß^"^. 

Suetion (arab. as-Suwaidiya), das nicht mehr wie das hellenistisch-römische Se- 
leukeia in Pierien an der Küste, sondern auf dem Nordufer des Orontes lag, hatte in 
mittelbyzantinischer Zeit die Funktion dieser berühmten antiken Hafenstadt über¬ 
nommen. Wahrscheinlich war die antike Stadt schon in der Umayyaden-Zeit ver¬ 
lassen, denn der Kalif al-Walid I. (705-715) verteilte das Umland von Seleukeia an 
Soldaten aus Antiocheia und baute dort ein Küstenfort zur Abwehr byzantinischer 
Angriffe vom Meer^'^. Auf Grund von Keramik-Funden kann die Gründung von as- 
Suwaidiya auf die Zeit um 840 n. Ghr. datiert werden. Im 10. Jahrhundert war es ein 
bedeutender Hafen für den Export von Keramik und Glaswaren*^. Phersia ist von 
Honigmann mit dem antiken Litarbai, arab. al-Atärib, südwestlich von Aleppo, 
gleichgesetzt worden, aber abgesehen davon, daß al-Afärib niemals zum Dukat ge¬ 
hörte, ist es im Kontext des Vertrages von Deabolis, wo es zusammen mit Daphne- 
Dux, dem Kaukas (dem antiken Kasios, arab. Cabal al-aqra'), Lulon und dem Klo¬ 
sterberg Thaumaston Oros genannt wird'^^, eher mit dem antiken Pasieria, dem 
Gebiet nördlich des Kap Ras al-Fasri um die Hafenstadt Mina al-Fasri zu identifizie- 


identisch sein, dessen Reste sich beim heutigen Yeni§ehir nach weisen lassen: T. A. Sinclair, Eastem 
Turkey: an Architectural and Archaeological Survey IV. London 1990, 295-296. 

Vgl. dazu den wichtigen Reisebericht des Ihn Butlän, der 1051 Antiocheia und den Dukat be¬ 
suchte, in: Palestine under the Moslems. A Description of Syria and the Holy Land from A. D. 650 
to 1500. Translated from the Works of the Medieval Arab Geographers by G. LeStrange. Boston 
und New York 1890 (Ndr. New York 1975) 457. 

Ibn Saddäd, Description (wie A. 17) 33. 

G. Tchalenko, Villages antiques de la Syrie du Nord. Le Massif du Belus a l’epoque romain I. 
(Institut Frangais d’Archeologie de Beyrouth: Bibliotheque archeologique et historique 50) Paris 
1953, 123 und 136-138, besonders Anm. 8. Zum Schicksal des berühmten Symeonsklosters bis 
zur endgültigen Zerstönmg von 1017 siehe: J. Nasrallah, Le couvent de Saint-Simeon l’Alepin. Te- 
moignages litteraires et jalons sur son histoire, Parole de l’Orient 1 (1970) 327-356, darin 
332-342; W. Saunders, Qal‘at Seman: A Frontier Fort of the Tenth and Eleventh Genturies, in: Ar- 
mies and Frontiers in Roman and Byzantine Anatolia. Proceedings of a Colloquium held at Univer- 
sity Gollege, Swansea, in April 1981, ed. by St. Mitchell. (BAR International Series 156) Oxford 
1983, 291-303. 

The Origins of the Islamic State being a Translation from the Arabic Accompanied with Anno¬ 
tations, Geographie and Historie Notes of the Kitäb Futüh al-Buldän of al-Imäm Abu-lAbbäs 
Ahmad ibn-Jäbir al-Balädhuri by Ph. K. Hitti I. (Golumbia University Studies in the Social 
Sciences 163) New York 1916 (Ndr. New York 1969) 228. 

A. Lane, Medieval finds at Al Mina in North Syria, Archaeologia or Miscellaneous Tracts relat- 
ing to Antiquity. Published by the Society of Antiquaries of London 87 (1938) 19-78; Sinclair, 
Eastem Turkey IV (wie A. 31) 303-304. 

Anne Conmene, Alexiade III (wie A. 22) 133 (XIII, 12.18) = Anna Komnene, Alexias (wie 
A. 21) 468; Honigmann, Ostgrenze (wie A. 3) 126 A. 8. 
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reri'^. Im Nu§airier-Gebirge (arab. Cabal An^äriyya) östlich des Ras al-Fasri lag die 
nicht genau lokalisierbare strategis Hagios Elias zusammen mit den ihr unterstehen¬ 
den Ortschaften (TtoXixvia)’^. Vielleicht war die Festimg QaFat al-^Aido"^® der Sitz des 
byzantinischen Strategen in diesem Gebiet. Strategata und strategides waren die 
südlich der Orontes-Mündung gelegenen Küstenstädte Laodikeia, Gabala, Balaneai 
(auch Balaneus), Marakeia (auch Marakeus), Arados imd die Inselstadt Antarados'^^ 
Zum strategaton von Gabala gehörte das südlich davon gelegene Paltos (arab. Balda 
oder Bulda, heute ‘Arab al-Mulk), wo der basilikos spatharokandidatos Eustratios si- 
gillographisch als turmarches Paltu nachweisbar ist"^^. Marakeia (arab. Maraqlya) ge¬ 
langte erst 1021 zusammen mit der nahe gelegenen Festung Hisn al-Hawäbi unter 
byzantinische Herrschaft, als beide Positionen vom fätimidischen Gouverneur Mu¬ 
hammad ibn Hulaid al-Bahräni dem dux Konstantinos Dalassenos übergeben wur- 
den'^^ 1030 versuchte der fätimidische Emir von Tripolis, Ibn Zairak, Marakeia zu- 
rückzuerobem, aber der katepano Niketas konnte die Festung rechtzeitig entsetzen^"^. 

Das zwischen der Küste und dem Tal des Orontes gelegene Gebirgsland des Cabal 
An^äriyya bekamen die Byzantiner erst nach 1030 in den Griff. Die wichtige Festung 
§ahyün, das antike Sigon, die die Straße von Laodikeia zum Orontes-Übergang in 
Cisr as-Su^ sicherte, war schon 975 von Kulaib Kaiser Johannes I. Tzimiskes über¬ 
geben worden"^'"*. Aber die meisten anderen Festungen im Gebirge eroberte erst der 
katepano Niketas im Kampf gegen den Rebellen Nasr ibn Musaraf ar-Rawädifi. Von 
diesem Na§r ibn Musaraf ist ein Siegel in der Sammlung Seyrig überliefert, in dessen 
arabischer Legende er sich als bitiiq bezeichnet, d. h. er trug den byzantinischen Ti¬ 
tel patrikios. Auf seinem Siegel ließ er den Hl. Georgios mit Lanze und Schild darstel¬ 
len, was vielleicht dafür spricht, daß Nasr zeitweise Christ war"^^. Nach Skylitzes 
hatte Pothos Argyros, der tüchtige proximos des katepano Michael Spondyles, um 
das Jahr 1027 eine Rebellion Na^rs niedergeschlagen und diesen gefangen nach An¬ 
tiocheia gebracht. Dort gelang es Na§r - vielleicht auch durch den Empfang der 


R. Dussaud, Topographie historique de la Syrie antique et medievale. (Haut-Commissariat de 
la Republique Frangaise en Syrie et au Liban, Service des Antiquites et des Beaux-Arts: Bibliothe- 
que archeologique et historique 4) Paris 1927, 417-418. 

Anne Comnene, Alexiade III (wie A. 22) 133 (XIII, 12.18) = Anna Komnene, Alexias (wie 
A. 21)468. 

Dussaud, Topographie (wie A. 38) 150 und 154. 

Anne Comnene, Alexiade III (wie A. 22) 135 (XIII, 12.21) = Anna Komnene, Alexias (wie 
A. 21) 469-470. 

G. Schlumberger, Sigillographie de l’Empire Byzantin. Paris 1884, 318. 

Histoire de Yahyä ibn Sa‘id d’Antioche. Edition critique du texte arabe preparee par I. Kratch- 
kovsky et traduction frangaise annotee par E Michaud et G. Troupeau. (PO 47, Fase. 4, No. 212) 
Tumhout 1997, 432-433; Honigmann, Ostgrenze (wie A. 3) 109; Felix, Byzanz (wie A. 12) 72; Bi- 
anquis, Damas et la Syrie 11 (wie A. 13) 418 und 479-480. 

Yahyä, Histoire III (wie A. 43) 506-507; Felix, Byzanz (wie A. 12) 93; Bianquis, Damas et la 
Syrie II (wie A. 13), 483. 

Yahyä, Histoire II (wie A. 10), 161/369. Zur Geschichte und zur Architektur der Festimg 
Sigon/Sahyün siehe: W. Müller-Wiener, Burgen der Kreuzritter im Heihgen Land, auf Zypern und 
in der Ägäis. München und Berlin 1966, 46-47; P. Deschamps, Les chäteaux des Croises en Terre 
Sainte III: La defense de Tripoli et de la Principaute d’Antioche. (Institut Frangais d’Archeologie 
de Beyrouth: Bibliotheque archeologique et historique 90) Paris 1973, 217-247. 

J.-Cl. Cheynet, C. Morrisson et W Seibt, Les sceaux Byzantins de la Gollection Henri Seyrig. 
Paris 1991, 251 Nr. 395. 



248 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/1, 2001:1. Abteilung 


Taufe - sich das Vertrauen des Spondyles zu erschleichen, so daß der katepano Na§r 
sogar das Kommando über die neuerrichtete Festung Menikos (arab. al-Maniqa; im 
Gebirge östlich von Gabala und Balaneai) übertrug. Aber Na§r verriet die Festung 
und ihre byzantinische Besatzung an den fätimidischen Emir von Tripolis und unter¬ 
nahm von dort Raubzüge ins byzantinische Gebiet'*^. Dem katepano Niketas gelang 
es in den Jahren 1031-1032, Na^r zimächst die Festung Menikos und schließlich auch 
seinen letzten Stützpunkt Bikisrä’ül zu entreißen. Bereits im Frühjahr 1031 hatte er 
den Gebirgstamm der Banu’l-Ahmar gezwungen, ihm die Bergfestung Baläfunus 
(auch QaFat Mehelbe), 11 km südlich von Sahyün und 27 km östlich von Laodikeia 
zu übergeben"^^. Nach Skylitzes wurde damals auch die Festung Argyrokastron, die 
wahrscheinlich nach Romanos 111. Argyros (1028-1034) benannt war (arab. QaFat 
al-‘Ullaiqa), den Byzantinern übergeben, so daß sie nun auch den Mittelteil des Ca- 
bal An§äriyya kontrollieren konnten"^^. 

Das Tal des Orontes beherrschten die Byzantiner zunächst mit Hilfe der Festung 
Borzy (arab. Barzüya, das antike Lysias), die im Vertrag von Deabolis als Sitz eines 
Strategen erwähnt wird^®. Von allen Festungen des Dukates blieb sie am längsten in 
byzantinischer Hand. Erst im Herbst 1089 konnte der Enür Aqsunqur von Aleppo 
den Widerstand der armenischen Besatzung brechen und die Festung erobern'’^ Apa- 
meia/Fämiya (arab. QaPat al-Mudiq), die Hauptstadt der spätantiken Provinz Syria 
secunda, konnten die Byzantiner niemals einnehmen. Aber im Herbst 999 zwang Ba- 
sileios II. (976-1025) das stark befestigte Larissa (arab. §aizar) zur Kapitulation und 
siedelte dort Armenier an^‘^. Zwar wurde die Stadt 1004/1005 von den Freischaren 
al-A§fars eingenommen, aber wahrscheinlich schon in den nächsten Jahren von den 
Truppen des Nikephoros Uranos zurückerobertIm Oktober 1039 ritzten Soldaten 
der byzantinischen Garnison eine Akklamation auf Michael IV. in die Wand ihres 
Wachlokals auf der Zitadelle der Stadt*^"^. Am 31. Dezember 1081 wurde die Stadt an 


Scylitzes, Synopsis (wie A. 3) 379; vgl. auch Yahyä, Histoire 111 (wie A. 43), 500-505; Felix, 
Byzanz (wie A. 12) 79-80; Bianquis, Damas et la Syrie II (wie A. 13) 480-482; Cheynet, Pouvoir 
(wie A. 3) 395. Zur Festung Menikos/Maniqa siehe: Deschamps, Chäteaux III (wie A. 45) 
335-336. 

Yahyä, Histoire III (wie A. 43), 508-511, 512-515 und 525-527; Honigmann, Ostgrenze (wie 
A. 3) 113, besonders A 1; Felix, Byzanz (wie A. 12) 94-95; Bianquis, Damas et la Syrie II (wie 
A. 13), 482-485. Zu den Festungen Bikisrä^ll und Balätunus: Deschamps, Chäteaux III (wie 
A. 45) 337-340 

Scylitzes, Synopsis (wie A. 3) 383. Zur Lokalisienmg von Argyrokastron und zur Identifizie¬ 
rung mit der arab. Festung QaPat al-‘Ullaiqa siehe Honigmann, Ostgrenze (wie A. 3) 114, beson¬ 
ders A. 5. 

Anne Comnene, Alexiade III (wie A. 22) 133 (XIII, 12.18) = Anna Komnene, Alexias (wie 
A. 21) 468. Zu Borzy/Barzüya siehe: G. Saade, Le chateau de Bourzey fortresse oublie, Annales ar- 
cheologiques de Syrie 6 (1956) 139-162; Deschamps, Chäteaux III (wie A. 45) 345-348. 

Kamäl ad-Din, Ta’rih Halab II (wie A. 16), 105-106. 

52 Yahyä, Histoire II (wie A. 10), 249-250/457-458; Kamäl ad-Din, Ta’rilj IJalab I (wie A. 3) 
192; Honigmann, Ostgrenze (wie A. 3) 107. Zur Geschichte von Larissa/§aizar siehe: E. Honig¬ 
mann, Art. §aizar. EI IV (1934) 288-289; Müller-Wiener, Burgen (wie A. 45) 57. 

55 Yahyä, Histoire II (wie A. 10) 258/466; Kamäl ad-Dln, Ta’rijj Halab I (wie A. 3) 196; Honig¬ 
mann, Ostgrenze (wie A. 3) 108. 

5"* L. Jalabert, R. Mouterde et CI. Mondesert, Inscriptions grecques et latines de la Syrie IV: Lao- 
dicee. Apamene Nos. 1243-1997. (Institut Frangais d’ArcheoIogie de Beyrouth: Bibliotheque ar- 
cheologique et historique 61) Paris 1955, 98-99 Nr. 1377 
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‘Ali ibn Munqid, den Emir von Kafaitäb, übergeben, der sie zur Hauptstadt eines 
kleines Emirates machte, das sich in den ersten Jahrzehnten des 12. Jahrhunderts er¬ 
folgreich zwischen Sel^qen und Kreuzfahrern behaupten konnte^^. Im Frühjahr 
1138 wurde die Unterstadt von der Armee Johannes’ II. Konmenos erstürmt, doch 
hielt die Zitadelle allen byzantinischen Beschießungen und Angriffen stand”^^. 

Bei der administrativen Neuorganisation Kilikiens und Nordsyriens nach 969 grif¬ 
fen die Byzantiner nicht auf spätantike Vorbilder zurück, sondern vereinigten die 
oberste militärische und administrative Befehlskompetenz in der Hand von Mihtär- 
gouvemeuren (dukes, katepano)^ die sich bereits in anderen Reichsprovinzen be¬ 
währt und dort oder bei der Führung von Verbänden des Zentralheeres militärische 
Meriten erworben hatten. In der Regel gelangten nur Personen, die das besondere 
Vertrauen des Kaisers besaßen wie z. B. Nikephoros Uranosoder mit ihm verwandt 
oder verschwägert waren, auf den Posten des dux von Antiocheia, so z. B. 1029 Kon¬ 
stantin Karantenos, der Schwiegersohn der Schwester Romanos’ III. Argyros'^®, 1034 
die Kaiserbrüder Niketas und Konstantin^^, um 1050 Romanos Skieros, der Bruder 
der Mätresse Konstantins IX. Monomachos (Kaiser 1042-1055)^®, 1056 Michael Ura¬ 
nos, der Neffe Michaels VI. Stratiotikos^^. Einer der dukes von Antiocheia, Nikepho¬ 
ros Botaneiates, erlangte am Ende seiner langen Karriere sogar selbst das Kaisertum 
(1078-1081), war aber zu dieser Zeit schon zu alt und verbraucht, um das Amt noch 
zum Nutzen des Reiches ausfüllen zu können^-^. Dagegen finden wir unter den dukes 
von Antiocheia nur einen Vertreter der einheimischen melkitischen Aristokratie, den 
magistros Petros Libellissios, der 1068-1069 amtierte^^^. Die hochrangigen Titel, mit 
denen die dukes und katepano von Antiocheia von den Kaisern in die Hofrangord- 
nung eingegliedert wurden (patrikios, anthypatos patrikios, bestes und bestarches, 
magistros, proedros und protoproedros, kuropalates) und die Tatsache, daß sieben 
von ihnen im Verlauf ihrer Karriere den höchsten militärischen Rang des Reiches, das 


^ Al-A?iini, Chronique (wie A. 18) 363; Ibn al-Qalänisi, Histoire de Damas (wie A. 21) 9; Ka- 
mäl ad-Dln, Ta’rih Halab II (wie A. 16) 76-77; Honigmann, Ostgrenze (wie A. 3) 122; Zakkar, 
Emirate of Aleppo (wie A. 13) 204-205; Salibi, Syria (wie A. 3) 141. Zur Geschichte der Munqidi- 
den von §aizar siehe: R. Stephen Humphreys, Art. Munkhid, Banü, in: EI N. E. VII (Leiden und 
New York 1993) 577-580 (Lit.). 

Honigmann, Ostgrenze (wie A. 3) 131-132; Stepanenko, Vizantija (wie A. 20) 118-121; R.-J. 
Lilie, Byzantium and the Crusader States, 1096-1204. Translated by J. C. Morris and J. E. Ridings. 
Oxford 1993, 126-128; Dölger und Wirth, Regesten II (wie A. 22) Nr. 1318. 

Laurent, Gouverneurs (wie A. 8) 235-236 Nr. 9; Kühn, Armee (wie A. 8) 174; vgl. auch die 
Literaturangaben in A. 12. 

^ Scylitzes, Synopsis (wie A. 3) 379; Laurent, Gouverneurs (wie A. 8) 239 Nr. 15; Kühn, Armee 
(wie A. 8) 175. 

Scylitzes, Synopsis (wie A. 3) 395 und 397; Zonaras, Epitome (wie A. 3) 588-589 und 590 
(XVII, 14) = ders., Militärs und Höflinge (wie A. 10) 73-74; Laurent, Gouverneurs (wie A. 8) 240 
Nr. 17 und 18; Kühn, Armee (wie A. 8) 176. 

^ Laurent, Gouverneurs (wie A. 8) 242 Nr. 21; Kühn, Armee (wie A. 8) 176. 

Scylitzes, Synopsis (wie A. 3) 483; Zonaras, Epitome (wie 3) 654 (XVIII, 1) = ders., Militärs 
und Höflinge (wie A. 10) 114; Laurent, Gouverneurs (wie A. 8) 243 Nr. 23; Kühn, Armee (wie 
A. 8) 177. 

Laurent, Gouverneurs (wie A. 8) 246 Nr. 28; Kühn, Armee (wie A. 8) 178. 

^ Michael Attaleiates, Historia (wie A. 16) 110-111; Seylitzes Continuatus (wie A. 16) 129; Lau¬ 
rent, Gouverneurs (wie A. 8) 246 Nr. 29; Gheynet, Pouvoir (wie A. 3) 395; Kühn, Armee (wie A. 8) 
178-179. 
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Domestikat der Scholen, erreichten (Bardas Phokas, Leon Melissenos, Nikephoros 
Uranos, der Kaiserbruder Konstantin, Romanos Skieros, Isaak Komnenos und Phila- 
retos Brachamios)^*"^, sind weitere Belege für die exzeptionelle Bedeutung des antio- 
chenischen Militärgouvemements in der Organisationsstruktur des mittelbyzantini¬ 
schen Reiches. Zahlreiche dukes und katepano waren armenischer Herkunft, so die 
vier Dalassenoi Damian, Konstantin, Theophylaktos und Adrian, Katakalon Kekau- 
menos, Pecht, Chataturios, Vasak Pahlavuni und Philaretos Brachamios^**. Das ent¬ 
sprach dem in den Quellen bezeugten starken Anteil der Armenier in den Truppentei¬ 
len, die im Dukat dienten. Zwischen 1000 und 1050 waren wahrscheinlich ca. 20000 
Soldaten überwiegend armenischer Herkunft dem Kommando des dux/katepano un¬ 
terstellt^^. Allein in Antiocheia waren nach Angabe Ihn Butläns 4000 Soldaten statio¬ 
niert^*^. In der Festung Menikos lagen nach Angabe des Skylitzes 1000 Mann, also 
eine taxiarchia Infanterie^^. Ende der sechziger/Anfang der siebziger Jahre des 
11. Jahrhunderts diente der berühmte georgische Klostergründer Gregorios Pakuria- 
nos wohl als topoteretes, d. h. als Befehlshaber eines Kavallerieregimentes, das er aus 
seinen Gefolgsleuten im Thema Iberia aufgestellt hatte, im antiochenischen Armee¬ 
korps^*^. 

Soweit die Zivilverwaltung Antiocheias für uns mit Hilfe der reichen sigillographi- 
schen Überheferung rekonstruierbar ist, scheint sie sich nicht von den Strukturen in 
den anderen Provinzen des Reiches unterschieden zu haben. An der Spitze der Zivil¬ 
verwaltung standen in Antiocheia und im kilikischen Tarsos kritai/praitores, die auch 
für die Justiz und die Steuereintreibung zuständig waren^®. Der megas chartularios 


^ Kühn, Armee (wie A. 8) 148-151. 

Laurent, Gouverneurs (wie A. 8) 234 Nr. 8, 236 Nr. 11, 238 Nr. 13, 243 Nr. 22, 244 Nr. 24, 
245 Nr. 26, 247 Nr. 30, 248 Nr. 31 und 250-251 Nr. 34 und 35; A. P. Kazdan, Armjane v sostave 
gospodstvujuscego klassa vizantijskoj imperii v XI-XIl w. Jerevan 1975, 26-28 Nr. 7 (Philaretos 
Brachamios), 31-32 Nr. 4 (Katakalon Kekaumenos), 39 Nr. 3 (Vassak Pahlavuni), 93-94 Nr. 1-3 
(Damian, Konstantin und Theophylaktos Dalassenos), 124-126 Nr. 43 (Pecht) und Nr. 44 (Chata¬ 
turios); Kühn, Armee (wie A. 8) 174-175, 176-177, 179 und 180; Cheynet, Pouvoir (wie A. 3) 
397, 398, 399 und 403. 

^ Cheynet, Pouvoir (wie A. 3) 382 und 397; G. Dedeyan, Les Armeniens sur la frontiere sud¬ 
orientale de Byzance, fin IX‘*-XP siecles, in: La frontiere. Seminaire de recherche sous la direction 
d’Y. Roman. (Travaux de la Maison de l’Orient 21) Lyon und Paris 1993, 67-85, darin 69-76 und 
77-79. Zur Rolle der Armenier in Byzanz und zu ihrer starken Präsenz im Heer, besonders an der 
Ostgrenze des Reiches, siehe zuletzt: N. G. Garsoian, The Problem of Annenian Integration into the 
Byzantine Empire, in: Studies on the Internal Diaspora of the Byzantine Empire. Ed. by H. Ahr¬ 
weiler and A. E. Laiou. Washington D. C. 1998, 53-124, besonders 55, 56-57, 61-65 und 103. 

Ibn Butlän, in: LeStrange, Palestine (wie A. 32) 370. 

^ Scylitzes, Synopsis (wie A. 3) 379. 

Typicon Gregorii Pacuriani. Interpretatus est M. Tarchnisvili. (CSCO 144= Scriptores Iberici 
4) Louvain 1954, 6, 8, 38, 46 und 47-48; Tipik Grigorija Pakuriana. Vvedenie, perevod i kom- 
mentarij V. A. Arutjunova-Fidanjan. Jerevan 1978, 28-29 und 211-212; P. Gautier, Le typikon du 
sebaste Gregoire Pakourianos, REB 42 (1984) 5-145, darin 32-35, 38-39, 92-93, 128-129 und 
135; V. A. Arutjunova, K voprosu ob övdQcaTtoi v tipike Grigorija Pakuriana, VV N. S. 29 (1969) 
63-76; P. Lemerle, Le typikon de Gregoire Pakourianos (decembre 1083), in: ders., Cinq etudes 
sur le XP siede byzantin. Paris 1977, 115-191, darin 167-168; V. A. Arutjunova-Fidanjan, Ne- 
skoTko zamecanij k polozeniju na vostocnych eranicach Vizantii v 70e eody XI v., Kavkaz i Vizan- 
tija 2 (1980) 28-35. 

Siehe das Siegel des Johannes Katotikos, patrikios, anthypatos, bestes, krites tu belu kai prai- 
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führte als leitender Archivar die Stammrolle der im Dukat stationierten Truppen und 
das Kataster. Ferner beaufsichtigte er das Rechnungswesen^^. Besonders wichtig war 
angesichts der langen Grenzen des Dukates die Zollverwaltung, die vom kommerkia- 
rios Antiocheias geleitet wurde^^. Die Siegelfunde legen die Annahme nahe, daß 
große Teile Kilikiens und Nordsyriens von Beamten der Domänenverwaltungen des 
kaiserlichen Großgrundbesitzes oder bedeutender hauptstädtischer Sozialwerke, z. B. 
des gerotropheion (Siegel des gerotrophos Gregoras Kataphloros und des basilikos 
notarios tu gerotropheiu Nikephoros), kontrolliert wurden^ ^ Ghef der kaiserlichen 
Domänenverwaltung im Dukat von Antiocheia war der pronoetes megales kurato- 
reias Antiocheias, dem kuratores als Verwalter der einzelnen Domänen unterstan¬ 
den^"^. 

Das z. T. sehr fruchtbare, wasser- und waldreiche Gebiet des Dukates besaß eine 
hochentwickelte Landwirtschaft, die im achten und neunten Jahrhundert an der Ein¬ 
führung zahlreicher neuer Kulturpflanzen (z. B. Baumwolle, Zitrusfrüchte, Zucker¬ 
rohr) durch die Araber teilgenommen hatte und in Friedenszeiten mit Hilfe künstli¬ 
cher Bewässerung hohe Emteerträge hervorbrachte. Dementsprechend hoch waren 
sicher auch die Steuereinnahmen, die in Friedenszeiten aus dem Dukat in den kaiser¬ 
lichen Fiskus gelangtenSchwer faßbar sind für uns Gewerbe und Handel im Du¬ 
kat. In den Dokumenten der Kairo-Geniza, die vielfältigen Aufschluß über den hoch- 
mittelalterlichen Mittelmeerhandel gewähren, spielt Nordsyrien leider nur eine unter¬ 
geordnete Rolle^^’, doch ist aus archäologischen Funden und literarischen Quellen 


tor Antiocheias: Cheynet, Morrisson et Seibt, Sceaux Collection Seyrig (wie A. 46) 120 Nr. 163. 
Zum krites von Tarsos und zu seinen Beziehungen zum dux und zum Patriarchen von Antiocheia 
siehe die Briefe des Philetos Synadenos: Darrouzes, Epistoliers (wie A. 25) 253-259. 

Siehe das unpublizierte Siegel des hypatos, megas chartularios, krites tu belu und ek prosopu 

Antiocheias Nikephoros Tribunos (mir bekannt aus der Siegel-Photothek der Konunission für 

_ _ 

Byzantinistik der Österreichischen Akademie der Wissenschaften). 

Siehe das Siegel des protospatharios epi tu Chrysotriklinu und kommerkiarios Antiocheias Ro¬ 
manos Eugenianos: H. Antoniadis-Bibicou, Recherches sur les douanes ä Byzance. L’ „octava“, le 
„kommerkion^^ et les commerciaires. (Cahiers des Annales 20) Paris 1963, 184 und 237 Nr. 136. 

J.-Cl. Cheynet, Sceaux byzantins des Musees d’Antioche et de Tarse, TM 12 (1994) 391-478, 
darin 411-413 Nr. 37 und 38. 

Den pronoetes megales kuratoreias Antiocheias Katotikos kennen wir durch ein leider bislang 
unpubliziertes Siegel der Sammlung Zacos. Vgl. auch: Cheynet, Sceaux d’Antioche et de Tarse 
(wie A. 73) 418-419 Nr. 47; J. D. Howard-Johnston, Crown Lands and the Defence of Imperial 
Authority in the Tenth and Eleventh Centuries, BF 21 (1995 = Bosphorus. Essays in Honour of 
C. Mango) 75-100, darin 90, besonders A. 47. 

Die Angaben der arabischen Geographen findet man am besten bei Le Strange, Palestine (wie 
A. 32) 15, 16, 17, 70-71, 359, 360, 365, 370, 375, 421, 449, 500-501, 534; D. Sturm, Die Anga¬ 
ben über die Wirtschaft Syriens im 10. Jahrhundert bei al-Muqaddasi, Wissenschaftliche Zeit¬ 
schrift der Martin-Luther-Universität Halle-Wittenberg: Gesellschafts- und sprachwissenschaftli¬ 
che Reihe 29 (1980) 55-63; A. M. Watson, Agricultural Innovation in the early Islamic world. The 
diffusion of crops and farming techniques, 700-1100. Cambridge u. a. 0. 1983, 9-73, 77-80 und 
103-111; M. D. Yusuf, Economic Survey of Syria during the Tenth and Eleventh Centuries. (Islam- 
kundliche Untersuchungen 114) Berlin 1985, 32-36, 38, 39, 40-42, 68-70, 74, 75, 125-126 und 
129; A. Harvey, Economic Expansion in the Byzantine Empire, 900-1200. Cambridge u. a. O. 
1989, 47-49 und 128-133. 

S. D. Goitein, A Mediterranean Society. The Jewish Communities of the Arab World as Por- 
trayed in the Documents of the Cairo Geniza I: Economic Foundations. Berkeley und Los Angeles 
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eine ausgedehnte Produktion von Keramik, Glaswaren und Textilien nachweisbar^^. 
Nach Nikephoros Bryennios gewann Isaak Komnenos die Gunst Nikephoros’ III. Bo- 
taneiates, als er diesen, der selbst 1067/1068 dux von Antiocheia gewesen war, 1078 
nach seiner Rückkehr aus Antiocheia nach Konstantinopel mit Textilien aus Syrien 
beschenkte. 

Nach 969 kam es zu einer Wiederaufnahme staatlich organisierter Bautätigkeit in 
Antiocheia, die in der umfassenden Restauration der Stadtmauern während der Re¬ 
gierungszeit Johannes’ I. Tzimiskes, dem Bau einer erstmals von Ibn Bu^län erwähn¬ 
ten Zitadelle, der Errichtung von Verwaltungsbauten und in der Wiederherstellung, 
bzw. dem Neubau zahlreicher Kirchen und Klöster ihren Ausdruck fand^^. Die ein¬ 
zige Kirche Antiocheias, von deren Aussehen wir dank der Beschreibung Ibn Butläns 
eine einigermaßen präzise Vorstellung haben, ist die Kathedrale des Patriarchen, die 
dem Apostel Petrus geweiht war, aber in den arabischen und syrischen Quellen meist 
als Kirche des Cassianus (arab. Kanlsat al-Qusyän) bezeichnet wird^®. Zum Kirchen¬ 
schatz der Kathedrale gehörte die Reliquie der Heiligen Lanze, die um 1000 in der 
Vita des Patriarchen Ghristophoros und im Jahre 1041 im Godex Vaticanus Syrus 21 
bezeugt ist®^ Bei ihrer Auffindung im Jahre 1098 durch Petrus Bartholomaeus han¬ 
delte es sich also nicht um einen fronunen Schwindel, wie oft in Aufsätzen und 
Kreuzzugsgeschichten westlicher Historiker zu lesen ist^^. Diese verbreitete Darstel- 


1967, 38, 178, 212-213 und 427 A. 39; ders., Society IV: Daily Life. Berkeley and Los Angeles 
1983, 6. 

Lane, Finds (wie A, 36) 31, 36, 37-38, 45-52, 64-66 und 77; F. 0. Waage, The Glazed Pot- 
tery, in: Antioch on-the-Orontes IV. 1: Ceramics and Islamic Coins. Princeton 1948, 79-106. Jüdi¬ 
sche Glasbläser und Glasmacher bezeugt in der frühen Kreuzfahrerzeit Benjamin von Tudela: Sy- 

•» 

rien und Palästina nach dem Reisebericht des Benjamin von Tudela. Übersetzt und erklärt von H. 
P. Rüger. (Abhandlungen des Deutschen Palästinavereins 12) Wiesbaden 1990. 28. 

Nicephore Bryennios, Histoire, Introduction, texte, traduction et notes par P. Gautier. (CFHB 
9) Brüssel 1975, 298-299 (IV, 29). 

Yahyä, Histoire II (wie A. 10) 143/351; Ibn Butlän, in: Le Strange, Palestine (wie A. 32) 370 
und 371. Zur Stadtmauer und zur Zitadelle von Antiocheia siehe: Sinclair, Eastem Turkey IV (wie 
A. 31) 242-248. 

Ibn Butlän, in: Le Strange, Palestine (wie A. 32) 371 und 372-373; zur Kirche des Cassianus 
vgl. auch: Al-Mas‘üdi, Prairies d’or. Traduction frangaise de Barbier de Meynard et Pavet de Cour- 
teille. Revue et corrigee par Ch. Pellat, 11. Paris 1965, 492 (§ 1290); Ibrahim, Vie du patriarche 
Ghristophore (wie A. 6) 350-353 und 358-361; Michel le Syrien, Chronique III (wie A. 3), 
98-100 (XII, 20) und 161 (XV, 1); Kennedy, Antioch (wie A. 5) 187-188. 

Ibrahim, Vie du patriarche Ghristophore (A. 6) 360-361; St. Ev. Assemanus et J. S. Assema- 
nus, Bibliothecae Apostolicae Vaticanae Codicum Manuscriptorum Catalogus in tres partes distri- 
butus. Partis primae tomus II complectens Codices Chaldaicos sive Syriacos. Rom 1758 (Ndr. Paris 
1926) 147. 

Z. B. W. Giese, Die lancea Domini von Antiochia (1098/1099), in: Fälschungen im Mittelalter. 
Internationaler Kongreß der MGH München, 16.-19. September 1986, V: Fingierte Briefe, Fröm¬ 
migkeit und Fälschung, Realienfälschungen. (MGH Schriften 33, V) Hannover 1988, 485-504; H. 
E. Mayer, Geschichte der Kreuzzüge. Stuttgart, Berlin und Köln^ 1989, 54. Im Gegensatz zu den 
oben zitierten Autoren berücksichtigte Runciman in einer älteren Arbeit (The Holy Lance found at 
Antioch, AnBoll 68, 1950, 197-209) zwar die Berichte armenischer und westsyrisch-jakobitischer 
Historiker, aber die Erwähnung der Hl. Lanze in der Vita des Patriarchen Ghristophoros konnte 
ihm nicht bekannt sein, da dieser Text erst 1952 von Habib Zayat publiziert wurde (siehe A. 6). 
Auf die Idee, in den zahlreichen syromelkitischen liturgischen Handschriften nach Informationen 
zu suchen, ist keiner der Forscher gekommen. 
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lang der Affäre ist eher ein Beleg dafür, was herauskommt, wenn man ohne Berück¬ 
sichtigung orientalischer Quellen Kreuzzugsgeschichte zu schreiben versucht. Sehr 
bedeutend war auch die 526 von Justinian errichtete Kirche der Gottesmutter, die 
von al-Mas‘üdi als Rundkirche beschrieben wird^^. Wir kennen auch Neubauten aus 
mittelbyzantinischer Zeit, so die in der Vita des Patriarchen Christophoros erwähnte 
Kirche des Hl. Johannes Chrysostomos, eine Stiftung des Erzbischofs Theodulos von 
Seleukeia®'^, oder die 1932 in Daphne freigelegte dreischiffige Basilika^'^. Mit einem 
Areal von 3,5 x 1,2 Kilometer war Antiocheia für mittelalterliche Verhältnisse zwar 
sehr ausgedehnt, doch die bewohnten Gebiete konzentrierten sich im Raum zwischen 
dem Brückentor und dem Parmenios/Onopniktes^^. Schon in arabischer Zeit über¬ 
schritt das besiedelte Gebiet innerhalb des Mauerringes nicht das Areal der hellenisti¬ 
schen Stadt, d. h. das Gebiet zwischen dem Parmenios und dem Osttor (auch Tor des 
Reiters, arab. Bäh Paris, oder Tor des hl. Paulus in der Kreuzfahrerzeit) blieb unbe- 
siedelt. Auch in byzantinischer Zeit läßt sich nach Passus keine Ausdehnung des be¬ 
wohnten Stadtgebietes feststehend^. Deshalb berichten die arabischen Geographen al- 
Ista^ui und Ibn Hauqal auch, daß sich innerhalb des Mauerringes Felder, Gärten, 
Mühlen, Weideland und Obstbäume befandendd. Die in nüttelbyzantinischer Zeit 
durchgeführte Erneuerung prägte das Aussehen der Stadt bis zu ihrer Zerstörung 
durch das Heer des Mamlüken-Sultan Baibars im Mai 1268d^. 

Im Gegensatz zu den Armeniern besaßen die griechisch-orthodoxen, aber seit dem 
8. Jahrhundert Arabisch sprechenden Christen des Nahen Ostens keine Tradition 
eigener Staatlichkeit. Das gemeinsame religiöse Bekenntnis, das die griechisch-ortho¬ 
doxen Christen des Nahen Ostens mit dem byzantinischen Kaiser und dem ökumeni¬ 
schen Patriarchen von Konstantinopel verband, war in den Augen der anderen Chri¬ 
sten und der Muslime so charakteristisch für diese, daß sie bereits seit dem 6. Jahr¬ 
hundert allgemein als Melkiten, d. h. als „Kaiserliche^^ bezeichnet wurden. Nach der 
arabischen Eroberung Syriens und Ägyptens hatten die Griechisch-Orthodoxen als 
mehr oder minder stark diskriminierte und fiskalisch ausgebeutete Bevölkerungs- 
gruppe unter islamischer politischer Herrschaft gelebt^®. Die byzantinische Rücker¬ 
oberung Nordsyriens bewirkte nicht nur für die Melkiten im unmittelbar byzanti¬ 
nisch beherrschten Dukat, sondern auch für die gesamte christliche Bevölkerung im 


Mas‘üdi, Les prairies d’or II (wie A. 80) 493 § 1292. 

Ibrahim, Vie du patriarche Christophore (wie A. 6) 336-337. 

Gl. Downey, The Church at Daphne, in: Antioch on-the-Orontes I: The Excavations of 1932. 
Ed. by G. W. Elderkin. Princeton 1934, 107-113. 

^ Die Angaben in den antiken und mittelalterlichen Quellen zum Stadtareal von Antiocheia hat 
bereits Richard Förster zusammengestellt und diskutiert: Antiochia am Orontes, Jahrbuch des Kai¬ 
serlich Deutschen Archäologischen Instituts 12 (1897) 103-149, darin 143-145. 

Lassus, Antioche (wie A. 4) 63. 

Le Strange, Palestine (wie A. 32) 369; vgl. auch Ihn Hauqal, Configuration (wie A. 3) 177. 

J. Lassus, Antioch on-the-Orontes V: Les portiques d’Antioche. Princeton 1972, 150-151; 
Sinclair, Eastem Turkey IV (wie A. 31) 249; Kennedy, Antioch (wie A. 5) 195 und 197. 

J. L. Boojamra, Christianity in Greater Syria after Islam, St. Vladinür’s Seminary Theological 
Quarterly 35 (1991) 223-239, besonders 231-237; J. Haldon, The Works of Anastasius of Sinai: A 
Key-Source for the History of Seventh-Century East Mediterranean Society and Belief, in: The By- 
zantine and Early Islamic Near East I: Problems in the Literary Source Material. Ed. by Av. Came- 
ron and L. I. Conrad. (Studies in Late Antiquity and Early Islam 1) Princeton 1992, 107-147, be¬ 
sonders 115-116 und 135-137; J. L. Boojamra, Christianity in Greater Syria: Surrender and Sur- 
vival, Byz 67 (1997) 148-178. 
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Emirat von Aleppo eine Befreiung von der drückenden Kopfsteuer und zahlreichen 
anderen diskriminierenden Auflagen im Alltagsleben (Protektoratsvertrag von 
970)Das war wohl der Hauptgrund, warum die Reintegration des Gebietes in das 
byzantinische Dukat von der griechisch-orthodoxen Bevölkerung Nordsyriens nicht 
nur passiv hingenommen wurde. In Krisenzeiten, wenn Usurpatoren oder feindliche 
Heere bis vor die Tore Antiocheias vordrangen, konnten die byzantinischen Militär¬ 
gouverneure auf die aktive militärische Unterstützung der melkitischen Bevölkerung 
bei der Verteidigung Antiocheias zurückgreifen, so. z. B. 970 bei der Belagerung An¬ 
tiocheias durch die ca. 20 000 Mann starke Armee des fäfimidischen Generals Futüh, 
978 bei der Bedrohung Antiocheias durch Truppen des Usurpators Bardas Skieros so¬ 
wie 992 und 998, als wiederum Heere der fätimidischen Generäle Bangütakin und 
Cais ibn as-Samsäma Antiocheia bedrohten. Es gibt zahlreiche Indizien in den Quel¬ 
len, z. B. im Zusammenhang mit den Aufständen von 1034 und 1074, die für die 
Existenz einer Stadtmiliz (arab. ahdät) in Antiocheia sprechenDerartige Stadtmi- 
lizen sind vor allem aus Aleppo und Damaskus bekannt, wo sie bei der Verteidigung 
der Stadt gegen Angriffe von außen, aber auch bei der Durchsetzung politischer Mit- 
bestinunungsrechte gegenüber den Emiren und Gouverneuren eine wichtige Rolle 
spieltenDurch Einwanderung von Melkiten, die aus dem islamischen Teil Syriens 
und aus Ägypten vor Pogromen und Verfolgungen ins byzantinische Dukat auswi¬ 
chen, erfuhr die griechisch-orthodoxe, aber arabischsprachige Bevölkerung des by¬ 
zantinischen Nordsyrien eine wohl nicht unbeträchtliche Vermehrung^*^. Dagegen 
gibt es keine Belege dafür, daß nach 969 gräkophone Bevölkerung aus den zentralen 
Themen des Reiches, den megala rhomaika themata, in größerer Zahl nach Kilikien 
oder in die nordsyrischen strategata und themata des Dukates eingewandert wäre. 

Die Quellen erlauben uns leider keine Aussagen über die prozentuale Zusammen¬ 
setzung der Bevölkerung, aber auch aus den syrisch-jakobitischen und armenischen 
Quellen gewinnt man den Eindruck, daß in Antiocheia und in weiten Teilen des Du¬ 
kates die griechisch-orthodoxe melkitische Bevölkerung zumindestens die relative 


Kamäl ad-Din, Ta’rih Halab I (wie A. 3) 163-168; Canard, H’aindanides (wie A. 3) 
832-836; Zakkar, Emirate of Aleppo (wie A. 13) 239-249; Th. H. Benner, Die syrisch-jakobiti- 
sche Kirche unter byzantinischer Herrschaft im 10. und 11. Jh. Theolog. Diss. Marburg 1989, 
54-57. 

Yahyä, Histoire II (wie A. 10) 142/350, 170/378, 231/439 und 249/457; Scylitzes, Synopsis 
(wie A. 3) 395; Zonaras, Epitome (wie A. 3) 588-589 = ders., Militärs und Höflinge (wie A. 10) 
73; Bryennios, Histoire (wie A. 78) 204-207 (II, 29). 

CI. Gaben, Art. Ahdät. EI N. E. I (1960) 256; Zakkar, Emirate of Aleppo (wie A. 13) 
255-261; A. Havemann, Ri^äsa und qadä. Institutionen als Ausdruck wechselnder Kräfteverhält¬ 
nisse in syrischen Städten vom 10. bis zum 12, Jahrhundert. (Islamkundliche Untersuchungen 34) 
Freiburg im Breisgau 1975, 78-104, 113-117, 118-124 und 125-142; G. Hoffmann, Kommune 
oder Staatsbürokratie? Zur politischen Rolle der Bevölkerung syrischer Städte vom 10. bis 
12. Jahrhundert. (Forschungen zur mittelalterlichen Geschichte 23) Berlin 1975, 39 und 50; Y. Lev, 
Fätimid Policy towards Damaskus (358/968-386/996). Military, Political and Social Aspects, Je¬ 
rusalem Studies in Arabic and Islam 3 (1981-1982) 165-183, darin 167-168 und 178-182; J.-M. 
Mouton, Damas et sa principaute sous les Saljoukides et les Bourides 468-549/1076-1154. Vie po- 
litique et religieuse. (Institut Frangais d’archeologie orientale: textes arabes et eudes islamiques 33) 
Kairo 1994, 231-237 

Yahyä, Histoire II (wie A. 10) 311/519; Kamäl ad-Din, Ta’rih Halab I (wie A. 3), 232-233; 
Zakkar, Emirate of Aleppo (wie A. 13) 240 und 247. 



KI.-P. Todt, Das Patriarchat von Antiocheia in mittelbyz. Zeit (969-1084) 


255 


Mehrheit der Bevölkerung bildete^^'’\ Freilich waren auch die Jakobiten und die natio¬ 
nalkirchlichen Armenier, die einen eigenen Bischof in Antiocheia besaßen, stark ver- 
treten‘^^\ Für Juden gibt es erst aus der Kreuzfahrerzeit Belege^^, aber sie lebten sicher 
auch in mittelbyzantinischer Zeit in Antiocheia und Laodikeia. Die muslimische Be¬ 
völkerung war während der byzantinischen Rückeroberung zunächst vertrieben oder 
deportiert worden, regenerierte sich aber schon in den ersten Jahrzehnten der byzan¬ 
tinischen Herrschaft und ist in Antiocheia und Laodikeia gut bezeugtEine über¬ 
wiegend von Muslimen bewohnte Stadt war Cabala, wo ein von der byzantinischen 
Verwaltung eingesetzter qädi amtierteVon Aleppo aus faßten die Nusairier (mo¬ 
derne Bezeichnung Alawiten) im Dukat Fuß. Es gelang ihnen, die Bevölkerung des 
nach ihnen benannten Gebirges (Cabal Ansäriyya) im Süden des Dukates erfolgreich 
zu missionieren 

Die beiden in den Quellen erwähnten Aufstände in Antiocheia in den Jahren 1034 
und 1074 waren kein Ausdruck von Separatismus, da sie sich nicht gegen die byzan¬ 
tinische Herrschaft als solche, sondern gegen eine auch im übrigen Reichsgebiet die 
Bevölkerung bedrückende fiskalische Ausbeutung richteten. Bezeichnend dafür ist, 
daß der Steuereintreiber (TTQdxTcog), der 1034 der Volkswut zum Opfer fiel, den ara¬ 
bischen Namen Salibas trug (wohl von salib „Kreuz“) und mit einiger Wahrschein¬ 
lichkeit ein arabophoner Melkit war^®^ 1074 erhob sich die Bevölkerung Antiocheias 
zugunsten des populären Patriarchen Aimylianos, der ihre Interessen bereits zu Be- 


Matthew of Edessa, Chronicle (wie A. 18) 148 (11, 78); Kennedy, Antioch (wie A. 5) 190-191. 

G. Dagron, Minorites ethniques et religieuses dans l’Orient byzantin ä la fin du X® et au XP 
siede: l’immigration syrienne, TM 6 (1976) 177-216, darin 199, 205-208 und 209; Benner, 
Syrisch-jakobitische Kirche (wie A. 91) 62-68 und 102-103. 

Benjamin von Tudela (wie A. 77) 28; Cartulaire general de l’ordre des Hospitaliers de S. Jean 
de Jerusalem (1100-1310) par J. Delaville le Roulx, I. Paris 1894 (Ndr. München 1980), 325 Nr. 
472 und 437 Nr. 648; Regesta Regni Hierosolymitani (MXCVll-MCCXCI). Ed. R. Röhricht. Inns¬ 
bruck 1893-1904 (Ndr. New York 1963), Nr. 523 und 633; Wilbrandi de Oldenburg Peregrinatio 
iterum edita, in: Peregrinatores Medii Aevi Quatuor: Burchardus de Monte Sion, Ricoldus de 
Monte Crucis, Odoricus de Foro Julii, Wilbrandus de Oldenburg, quorum duos nunc primum edi- 
dit, duos ad fidem librorum manuscriptorum recensuit J. C. M. Laurent. Leipzig^ 1873, 172 (I, 
14). 

Yahyä, Histoire I (wie A. 3) 125/823 und Histoire II (wie A. 10) 219/427; Ibn Hauqal, Confi- 
guration (wie A. 3) 175-176 und 186; Dagron, Minorites (wie A. 96) 182-184; Salibi, Syria (wie 
A. 3) 104-105 (Muslime in Laodikeia). 

Ibn al-Atir, Extraits de la Chronique intitulee Kamel-Altevarykh (recte: al-Kämil R al-ta’rih), 
trad. par J. T. Reinaud et C. E Defremery, in: Recueil des Historiens des Croisades. Historiens Ori- 
entaux I. Paris 1872, 204. 

H. Hahn, Art. Nu§airiyya. EI N. E. VIII (Leiden 1995) 145-148; Gl. Cahen, Note sur les origi- 
nes de la communaute syrienne des Nusayris, Revue des etudes islamiques 38 (1970) 243-249, 
darin 245-246 und 247; H. Halm, Die islamische Gnosis. Die extreme Schia und die Alawiten. Zü¬ 
rich und München 1982, 284-355, darin vor allem 284 und 297-298; ders.. Die Schia. Darmstadt 
1988, 189-192, vor allem 190. 

Scylitzes, Synopsis (wie A. 3) 393 und 395-396; Zonaras, Epitome (wie A. 3) 588-589 
(XVll, 14) = ders., Militärs und Höflinge (wie A. 10) 72-73; J. Ferluga, Aufstände im byzantini¬ 
schen Reich zwischen den Jahren 1025 und 1081, Rivista di studi bizantini e slavi 5 (1985) 
137-165, darin 140-141; Cheynet, Pouvoir (wie A. 3) 45 Nr. 37 und 251; J. Ferluga, Die byzan¬ 
tinischen Provinzstädte im XI. Jahrhundert, in: ders., Untersuchungen zur byzantinischen Provinz¬ 
verwaltung Vl.-XIII. Jahrhundert. Gesammelte Aufsätze. Amsterdam 1992, 183-210, darin 
203-204. 
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ginn der sechziger Jahre aktiv gegen den damedigen dux Nikephoritzes, einen berüch¬ 
tigten Eunuchen und Günstling Konstantins X. Dukas, vertreten hatte Die Erwäh¬ 
nung dieses pohtisch sehr aktiven Patriarchen soll nun zum zweiten Teil dieses Arti¬ 
kels, der Betrachtung der Geschichte des griechisch-orthodoxen Patriarchates von 
Antiocheia im Zeitraum 969-1084, überleiten. 


II. Das griechisch-orthodoxe Patriarchat von Antiocheia 

im 10. und 11. Jahrhundert 

Das Festhalten eines großen Teils der christlichen Bevölkerung Syriens an der chri- 
stologischen Zwei-Naturen-Lehre des vierten ökumenischen Konzils von Chalkedon 
(451) entsprach der apostolischen Tradition der Kirche von Antiocheia, die von Bi¬ 
schöfen und Theologen wie Ignatios, Theophilos, Eustathios, Diodor von Tarsos, Jo¬ 
hannes Chrysostomos, Theodor von Mopsuestia, Theodoret von Kyrrhos, Ephraimios 
und Anastasios I. entfaltet wurde. Als das christologische Dogma von Chalkedon mit 
der Thronbesteigung Justins I. im Juli 518 endgültig zur theologischen Richtschnur 
kaiserlicher Kirchenpolitik wurde, vertiefte die gemeinsame theologische Grundposi¬ 
tion die Beziehungen zwischen der griechisch-orthodoxen Bevölkerung Syriens und 
der Reichshauptstadt KonstantinopeP®^. Die wegen ihrer engen Bindung an Konstan- 


102 Bryennios, Histoire (wie A. 78) 200-207 (11, 28 und 29), Ferluga, Aufstände (wie A. 101) 
160; Cheynet, Pouvoir (wie A. 3) 80-81 Nr. 100 und 317; Ferluga, Provinzstädte (wie A. 101) 204; 
M. D. Spadaro, Contestazione, fronda e sowersione dei patriarchi di Antiochia alle fine delF XI se- 
colo, in: Storia e tradizione culturale a Bisanzio fra XI e XII secolo. Atti della prima Ciomata di 
studi bizantini sotto il patrocinio della Associazione Italiana di Studi Bizantini (Napoli, 14-15 feb- 
braio 1992) a cura di R. Maisano. (ITAAOEAAHNIKA: Quademi 3) Neapel 1993, 29-50, darin 
41-43. 


Zur älteren Geschichte der Kirche von Antiocheia, besonders zum Schisma zwischen Anhän¬ 
gern und Gegnern des Konzils von Chalkedon zwischen 451 und 542/543, siehe: C. Karalevskij, 
Art. Antioche, DHGE III (Paris 1924) 563-703, besonders 563-578; R. Devreesse, Le Patriarcat 
d’Antioche depuis la paix de l’Eglise jusqu’a la concpiete arabe. Paris 1945, besonders 60-75; Chr. 
Papadopulos, loroQia Tfjg *ExxXrioiag AvnoxeicxC- Alexandreia 1951, 370-521; E. Honigmann, 
Eveques et Eveches Monophysites d’Asie Anterieure au VF siede. (CSCO 127 = Subsidia 2) Lou- 
vain 1951, 19-107, 142-207 und 232-245; H.-G. Beck, Kirche und theologische Literatur im by¬ 
zantinischen Reich. (Byzantin. Handbuch im Rahmen des Handbuchs der Altertumswissenschaft 
II. 1) München 1959, 95-97 und 190-196; H. Grotz, Die Hauptkirchen des Ostens. Von den An¬ 
fängen bis zum Konzil von Nikaia (325). (OCA 169) Rom 1964, 23-25, 50-51, 56-59, 64, 79, 
82, 148-150, 152-157, 158-159, 160-162, 170-188, 202, 204-205, 211-212 und 220-221; L. 


Laham, Le Patriarcat d’Antioche au premier millenaire, in: I Patriarcati Orientali nel Primo Mille- 
nio. Relazioni del Congresso tenutosi al Pontificio Istituto Orientale dei giomi 27-30 Dicembre 
1967. (OCA 181) Rom 1968, 115-136; W. H. C. Frend, The Rise of the Monophysite Movement. 
Chapters in the History of the Church in the Fifth and SLxth Centuries. Cambridge u. a. 0. 1972, 
6-7, 13-14, 83-91, 109-112, 126-130, 166-168, 175-176, 180-181, 187-189, 201-230, 
239-243, 247-253, 260-262, 283-287, 291-293, 294-295, 318-324, 327-332, 333-337, 


346-347 und 351-352, Fr. W. Norris imd B. Drewery, Art. Antiochien I-Il, Theologische Realen¬ 
zyklopädie III (Berlin und New York 1978) 99-113; A. A. Vööbus, The Origin of the Monophysite 
Church in Syria and Mesopotamia, Church History 42 (1973) 17-26; D. D. Bundy, Jacob Barada- 
eus, Le Museon 91 (1978) 45-86; P. T. R. Gray, The Defense of Chalcedon in the East (451- 553). 
Leiden 1979, 22-24, 27, 29-30, 33-34, 36-38, 41, 45, 47-48, 51, 53-55, 59-60, 66, 80-89 
und 141-154; F. W. Norris und M. Van Esbroeck, Art. Antiochien am Orontes I-lII, LThK^ 1 (Frei- 
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tinopel als Melkiten, d. h. „Kaiserliche^^, bezeichneten griechisch-orthodoxen Christen 
wurden deswegen nach der arabischen Eroberung des Nahen Ostens von der musli¬ 
mischen Obrigkeit zunächst mit besonderem Mißtrauen beobachtet. Die griechisch- 
orthodoxen Patriarchen von Antiocheia residierten in der zweiten Hälfte des 7. Jahr¬ 
hunderts und zu Beginn des 8. Jahrhunderts im Exil in Konstantinopel und konnten 
wahrscheinlich deshalb mu* in den von Byzanz militärisch noch kontrollierten Kir¬ 
chenprovinzen Isauriens und Kilikiens effektive Jurisdiktion ausüben. Nach der end¬ 
gültigen Eroberung Kilkiens durch die Araber (zwischen 703 und 712) erlosch dieses 
ExilpatriarchatDie Kirchenprovinz Isaurien wiu*de wahrscheinlich während der 
Regierungszeit Leons III. (717-741), der selbst ein Melkit aus Germanikeia/Mar^as 
war, dem Patriarchat von Konstantinopel einverleibtErst 742 setzte mit der vom 
Kalifen Hisäm (724-743) gestatteten Wahl des Stephanos zum griechisch-orthodo¬ 
xen Patriarchen von Antiocheia wdeder eine ununterbrochene Sukzession in Syrien 
ein^®^. Der zeitweise in Byzanz herrschende, von den Orthodoxen im Nahen Osten 
aber abgelehnte Ikonoklasmus und die permanenten militärischen Auseinanderset¬ 
zungen zwischen Byzanz und dem Kalifat lockerten die Verbindung zwischen den 
griechisch-orthodoxen Patriarchaten des Nahen Ostens und der byzantinischen 
Reichskirche, so daß die dogmatischen Dekrete und Kanones des siebten ökumeni¬ 
schen Konzils von Nikaia (787) im Nahen Osten bis zum Ende des zehnten Jahrhun¬ 
derts nicht rezipiert wmrden^®^. Es ist bezeichnend, daß noch Patriarch Agapios II. 


bürg, Basel, Rom und Wien 1993) 767-769; Fr. Winkelmann, Die östlichen Kirchen in der Epoche 
der christologischen Auseinandersetzungen. (Kirchengeschichte in Einzeldarstellungen 1/6) Leip¬ 
zig^ 1994, 121-125; Ch. Pietri, J. Flamant, L. Pietri, L. Brottier, Chr. Fraisse-Coue, P. Marav^, 
Chr. Markschies, G. Gottlieb, in: Die Geschichte des Christentums II: Das Entstehen der einen 
Christenheit (250-430). Hrsg, von Ch. und L. Pietri. Deutsche Ausgabe bearbeitet von Th. Böhm 
u. a. Freiburg, Basel und Wien 1996, 64-79, 281-284, 301-302, 314, 318, 321-324, 335-336, 
408-412, 420-424, 428, 432, 437, 441, 444, 448-453, 457, 553-556, 606-609, 833-835 und 
1030-1041. 

Zur Geschichte des griechisch-orthodoxen Patriarchates von Antiocheia in frühislamischer 
Zeit siehe: Karalevskij, Antioche (wie A. 103) 591-603, Papadopulos, *ExxXr|a{a Avnoxeiag (wie 
A. 103) 719-812; Haase, Untersuchungen (wie A. 5) 99-106 und 111-116; H. Kennedy, The Mel- 
kite Church from the Islamic Conquest to the Crusades: Continuity and Adaptation in the Byzan- 
tine Legacy, in: The 17*^ International Byzantine Congress: Major Papers. New Rochelle, New York 
1986, 325-342, darin besonders 333-336; I. Dick, Retombees de la conquete arabe sur la chre- 
tiente de Syrie, in: La Syrie de Byzance ä l’Islam, VIP-VIIP siecles. Actes du Colloque Internatio¬ 
nal Lyon - Maison de l’Orient Mediterraneen/Paris - Institut du Monde Arabe, 11-15 septembre 
1990. Publies par P. Canivet et J.-P. Rey-Coquais. Damaskus 1992, 89-95; G. Troupeau, in: Die 
Geschichte des Christentums IV: Bischöfe, Mönche und Kaiser (642-1054). Hrsg, von G. Dagron, 
P. Riehe und A. Vauchez. Deutsche Ausgabe bearbeitet und hrsg. von E. Boshof. Freiburg, Basel 
und Wien 1994, 399-409; W. Brandes, Die melkitischen Patriarchen von Antiocheia im 7. Jahr¬ 
hundert. Anzahl und Chronologie, Le Museon 111 (1998) 37-57. 

Hild und Hellenkemper, Kilikien und Isaurien (wie A. 16) 90. 

Theophanis Chronographia. Rec. C. de Boor, Vol. I textum Graecum continens. Leipzig 1883 
(Ndr. Hildesheim und New York 1980) 415-416 = Bilderstreit und Araberstimn in Byzanz. Das 
8. Jahihundert (717-813) aus der Weltchronik des Theophanes übersetzt, eingeleitet und erklärt 
von L. Breyer. (Byzantinische Geschichtsschreiber 6) Graz, Wien und Köln 1964^, 55. 

Die wichtigsten melkitischen Theologen der frühislanüschen Zeit, Bischof Theodor Abü Qurra 
von Harran (um 800) und Patriarch Eutychios von Alexandreia (933-940) kennen nur sechs öku¬ 
menische Konzilien. Die Verteidigungsschrift Theodor Abü Qurras für die Bilder Verehrung richtet 
sich gegen islanusche und jüdische Kritik. Sie enthält keinen Bezug zum byzantinischen Ikonoklas- 


17 Byzant. Zeitschrift 94/1 



258 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/1, 2001: 1. Abteilung 


von Antiocheia, der 978 einen imifangreichen, von Yahyä ibn Sa^id al-Antäki überlie¬ 
ferten Brief an Patriarch Elias von Alexandreia schrieb, sich darin nur zu sechs öku¬ 
menischen Konzilien bekannte 

Erst die großen militärischen Erfolge der Byzantiner im Zuge der nach 927 einset¬ 
zenden Offensive an der Ostgrenze des Reiches führten nach 956 auch zu einer Inten¬ 
sivierung des innerkirchlichen Austausches. Zum Zeitpunkt der byzantinischen 
Rückeroberung Antiocheias Ende Oktober 969 war der Thron des griechisch-ortho¬ 
doxen Patriarchen von Antiocheia verwaist, da Patriarch Christophoros (960-967) 
von muslimischen Notablen Antiocheias ermordet worden war^^*^. Kaiser Johannes I. 
Tzimiskes ernannte 970 seinen geistlichen Vater, den Mönch Theodoros von Kolo- 
neia, zum neuen Patriarchen^^® und vollzog durch einen leider nicht überlieferten 
chrysobullos logos^ über dessen Inhalt uns Nikon vom Schwarzen Berge (ca. 
1025-1100) unterrichtet, die Reintegration des Patriarchates von Antiocheia in die 
byzantinische ReichskircheDadmch bestätigte er die in den Kanones der ökume- 


mus: H. J. Sieben, Die Konzilsidee der Alten Kirche. Paderborn u. a. 0. 1979, 171-191, besonders 
180 A. 30; S. H. Griffith, Theodore Abü Qurrah’s Arabic Tract on the Christian Practice of Vene¬ 
rating Images, Journal of the American Oriental Society 104 (1985) 53-73, besonders 57-58; 
ders., Eutychius of Alexandria on the Emperor Theophilus and Iconoclasm in Byzantium: a Tenth 
Century Moment in Christian Apologetics in Arabic, Byz 52 (1982) 154-190, besonders 178-183; 
J. Nasrallah, Histoire du mouvement litteraire dans l’Eglise melchite du V*' au XX** siede, II.2: 
750-X® s. Louvain und Paris 1988, 23-34 und 104-134; S. H. Griffith, Images, Islam and Chri¬ 
stian Icons. A Moment in the Christian/Muslim Encounter in Early Islamic Times, in: La Syrie de 
Byzance ä l’Islam (wie A. 104) 121-138. 

Yahyä, Histoire II (wie A. 10) 172/380-181/389, darin 171/379. 

Ibrahim, Vie du patriarche Christophore (wie A. 6) 346-351; Yahyä, Histoire I (wie A. 3) 
109-111/807-809; Leo Diaconus, Historiae (wie A. 3) 100 (VI, 6) = ders., Phokas und Tzimiskes 
(wie A. 3) 94-95; Scylitzes, Synopsis (wie A. 3) 279. Zum Patriarchen Christophoros von Antio¬ 
cheia siehe: ITi. H. Benner, Das chalkedonensische Patriarchat von Antiocheia in der Mitte des 
10. Jahrhunderts, in: M. Tamcke, W. Schwaigert, E. Schlarb (Hrsg.), Syrisches Christentum welt¬ 
weit. Studien zur syrischen Kirchengeschichte. FS Prof. Hage. (Studien zur orientalischen Kirchen¬ 
geschichte 1) Münster 1995, 98-115. 

Leo Diaconus, Historiae (wie A. 3) 100-101 (VI, 6) = ders., Phokas und Tzimiskes (wie A. 3) 
95; Scylitzes, Synopsis (wie A. 3) 286; Zonaras, Epitome (wie A. 3) 521 (XVII, 1) = ders., Militärs 
und Höflinge (wie A. 10) 32; Ibrahim, Vie du patriarche Christophore (wie A. 6) 358-359; Yahyä, 
Histoire I (wie A. 3) 134/832. Zur Geschichte des griechisch-orthodoxen Patriarchates von Antio¬ 
cheia in der Periode 969-1084 siehe: Karalevskij, Antioche (wie A. 103) 602-613; V. Grumel, Les 
patriarches grecs d’Antioche du nom de Jean (XP et XIP siecles), EO 32 (1933) 279-299; ders., Le 
patriarcat et les patriarches d’Antioche sous la seconde domination byzantin (969-1084), EO 33 
(1934) 129-147; Papadopulos, ’ExxXr|(ria AvnoxeictC (wie A. 103) 813-881; J. Nasrallah, Histoire 
du Mouvement litteraire dans l’Eglise Melchite du V® au XX** siede III. 1: 969-1250. Louvain und 
Paris 1983, 37-45, 63-69 und 81-86; Chr. Hannick, Annexions et reconqudes byzantines: 
Peut-on parier d’„uniatisme“ byzantin?, Irenikon 66 (1993) 451-474, darin 470 ff.; Kl.-P. Todt, 
The Creek-orthodox Patriarchate of Antioch in the period of the renewed Byzantine rule and in the 
time of the first Crusades (969-1204), in: Ta’rih kanislye Anläkiye al-Rüm al-urtüdukßiye: Alye 
hasüsiye? = History of the Antiochian Creek Orthodox Church. What Specificity? Papers given at 
a Conference in the University of Balamand (Tripolis/Lebanon), 11-14 January 1999, Balamand 
1999, 33-53. 

Nikon vom Schwarzen Berge, Taktikon (Auszüge), in: V. Benesevic, Catalogus Codicum Ma- 
nuscriptorum Graecorum qui in Monasterio Sanctae Catharinae in Monte Sina asservantur I: Co¬ 
dices manuscripti notabiliores bibliothecae monasterii Sinaitici ejusque metochii Cahirensis, ab ar- 
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nischen Konzilien und in der kaiserlichen, vor allem justinianischen Gesetzgebung 
definierten Rechte des griechisch-orthodoxen Patriarchen von Antiocheia und stellte 
durch die Rückgabe der Kirchenprovinz Isaurien auch die altkirchlichen Jurisdik¬ 
tionsgrenzen zwischen den Patriarchaten Antiocheia und Konstantinopel wieder her. 

Die Einsetzung des Patriarchen Theodoros II. (970-976) diu-ch den Kaiser wm*de 
in Antiocheia ohne Widerspruch akzeptiert, obwohl sie ohne Konsultation des einhei¬ 
mischen Episkopates und der Notablen Antiocheias (ru’asä’ al-madina) erfolgt war. 
Doch zeigte sich bei den Vorgängen um die Wahl seines Nachfolgers Agapios’ II. 
(978-996), daß die Melkiten Antiocheias die kaiserliche problesis zwar nicht grund¬ 
sätzlich in Frage stellten, aber vom Kaiser die Berücksichtigung ihrer Wahlvorschläge 
und die Ernennung eines Einheimischen zum Patriarchen erwartetenDie Ent¬ 
wicklung ging aber zunächst in die entgegengesetzte Richtimg. Seit 996 ernannten 
die Kaiser nur noch Kleriker und Mönche aus der Verwaltung des ökumenischen Pa¬ 
triarchats oder aus den Klöstern Konstantinopels und Westkleinasiens zu Patriarchen 
von Antiocheia. Nach der von Basileios II. erzwxmgenen Abdankung Agapios’ II. er¬ 
hob dieser Kaiser am 6. Oktober 996 einen hohen Beamten des ökumenischen Patri¬ 
archats, den chartophylax Johannes, zum neuen Patriarchen von Antiocheia (als Pa¬ 
triarch Johannes III., 996-1021)^^^. Diesem folgte nach mehrjähriger Vakanz am 17. 
Januar 1025 Nikolaus II. (1025-1030), der wie sein Beiname Studites belegt, zuvor 
im Kloster tu Studiu in Konstantinopel als Mönch gelebt hatte^^"^. Patriarch Elias II. 
Sophronites (1032-1033) kam aus einem Kloster in Nikomedeia^^^. Theodoros III. 
(1034-1042) war, wie sein Beiname ho krites (“der Richter”) andeutet, im Zivilleben 
Verwaltungs- und Justizbeamter''^. Als idealer Kompromißkandidat erwies sich 
schließlich Petros III. (ca. 1052-1056), der bedeutendste Patriarch von Antiocheia in 
nüttelbyzantinischer Zeit. Er stammte aus Antiocheia, war aber schon in jugendli¬ 
chem Alter nach Konstantinopel gekommen, um dort nach Erwerb einer profunden 
enkyklios paideia eine große Karriere als kaiserlicher Sekretär und als Justiz- und 
Verwaltungsbeamter in den Provinzen des Reiches nüt der Richtertätigkeit an den 
kaiserlichen Appellationsgerichtshöfen in Konstantinopel zu beschließen. Nach Been¬ 
digung seiner zivilen Karriere wurde er Mönch und erhielt vom ökumenischen Patri¬ 
archen das Amt des skeuophylax an der Hagia Sophia Um das Jahr 1052 ernannte 


chimandrita Porphyrio (Uspenskio) descripti. St. Petersburg 1911 (Ndr. Hildesheim 1965), 
561-601, darin 581-582; Th. X. Gianku, Nixwv ö Maugogeirrig. Biog - LüVYQOtcpixö HEqyo - Ka- 
vovix/j AtöaoxoXia. (AgiaroTeXeTo navemcrrnpio OeaaoXovixrig, *E7nciTiiMOvixii *E7reTr|Qiöa 0eoXo- 
yixfjg Tpfjpa Xloipavnxfjg, nagÜQTriMOi 2) Thessalonike 1991, 153-154. 

Yahyä, Histoire II (wie A. 10) 167-168/375-376. 

Yahyä, Histoire II (wie A. 10) 237/445; Nikon, Taktikon (wie A. 111) 582; Papadopulos, *Ex- 
xXfida Avrioxeiag (wie A. 103) 838. 

Yahyä, Histoire III (wie A. 43) 102-103/470-471; Papadopulos, *ExxXri(ria Avnoxeiac (wie 
A. 103) 839. 

Yahyä, Histoire III (wie A. 43) 152-153/520-521; Papadopulos, *ExxXr|cria Avnoxeicxc (wie 
A. 103) 841. 

Yahyä, Histoire 111 (wie A. 43) 168-169/536-537; Papadopulos, TExxXricria AvnoxeictC (wie 
A. 103)841. 

Vgl. die autobiographischen Ausführungen Petros’ III. in seinen Inthronistiken an die Patriar¬ 
chen von Alexandreia und Jerusalem sowie an Papst Leo X.: A. Michel, Humbert und Kerullarios. 
Quellen und Studien zum Schisma des XI. Jahrhunderts II. (Quellen und Forschungen aus dem Ge¬ 
biete der Geschichte 23) Paderborn 1930, 432, 440 und 454. Zu Petros III. von Antiocheia siehe: 
Papadopulos, *ExxXr|(ria Avnoxeiac (wie A. 103) 844-860; G. Bianchi, II Patriarca di Grado Do- 
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ihn Kaiser Konstantin IX. (1042-1055), der ebenfalls in Antiocheia das Licht der 
Welt erblickt hatte, zum Patriarchen von Antiocheia 

Theodosios UL Chrysoberges, der vor August 1057 den Thron des Patriarchen von 
Antiocheia bestieg, entstammte einer Familie, die bereits einen ökumenischen Patri¬ 
archen von Konstantinopel hervorgebracht hatte (Nikolaos II. Chrysoberges, 
980-992). Er lebte vor seiner Ernennung ziun Patriarchen als Mönch in einem Klo¬ 
ster im Gebiet des bithynischen Olymp In vergleichbarer Weise, d. h. durch kaiser¬ 
liche Ernennung von Klerikern Konstantinopels zu Erzbischöfen, wurden auch die 
Kirchen Zyperns und Bulgariens nach der militärischen Reokkupation dieser Gebiete 
durch Byzanz (965, bzw. 986-1018) in die Reichskirche eingegliedertIn allen die¬ 
sen Fällen minderte dieser Vorgang faktisch die Autokephalie und Autonomie dieser 
Kirchen, da die kaiserliche Ernennung der Patriarchen und Erzbischöfe dem lokalen 
Episkopat und den Gläubigen die Möglichkeit nahm, ihren Ersthierarchen selbst zu 
wählen und zu weihen. Es ist freihch erkennbar, daß die Kaiser gelegentlich den 
Wünschen der Angehörigen dieser Kirchen nach Ernennung eines Einheimischen 
Rechnung trugen, so z. B. Konstantin IX. Monomachos 1052 durch die bereits er¬ 
wähnte Erhebung Petros’ III. auf den antiochenischen Patriarchenthron. Als bitter 
und kirchenrechtlich illegal (Tragdvojiiog) empfand man es in Antiocheia nach dem 
Zeugnis Nikons vom Schwarzen Berge, daß der eigene Patriarch nicht einmal mehr 
vor Ort von seinen Metropoliten geweiht wurde, sondern daß Johannes III. Pohtes 
996 das Recht zur Weihe des Patriarchen von Antiocheia an den Patriarchen von 
Konstantinopel abgetreten hatte Inunerhin wurden Metropoliten aus dem Patriar¬ 
chat von Antiocheia vom Patriarchen von Konstantinopel an der Weihe oder Inthro¬ 
nisation ihres Patriarchen beteiligt. So gehörte z. B. Metropolit Lukas von Anazarbos 
1052 zu den Konsekratoren Petros’ 

Die Ernennung von Angehörigen des hauptstädtischen Klerus oder der Klöster 
Konstantinopels und Westkleinasiens zu Patriarchen von Antiocheia führte aber nicht 
dazu, daß diese Patriarchen in Antiocheia als willenlose Vollstrecker hauptstädtischer 
Kirchenpolitik agierten. Patriarch Nikolaos II. Studites weigerte sich, die von Kaiser 
Romanos III. Argyros (1028-1034) betriebene Verfolgung der Jakobiten zu unter¬ 


menico Marango tra Roma e TOriente, Studi Veneziani 8 (1966) 19-125, besonders 46-55; KL- P. 
Todt, Art. Petros III., in: LMA VI (München und Zürich 1993) 1953 (Lit.) 

A. Michel, Die Botschaft Petros’ III. von Antiocheia an seine Stadt über seine Ernennung, BZ 
38 (1938) 111-118. Zur Herkunft Konstantins IX. Monomachos aus Antiocheia siehe das Zeugnis 
des Michael Psellos: Michaelis Pselli Orationes panegyricae. Ed. G. T. Dennis. Stuttgart und Leip¬ 
zig 1994, 90. 

Papadopulos, *Ex)cXr|(ria Avnoxdag (wie A. 103) 862-865; Gianku, Nixcov (wie A. 111) 50. 

Zypern: Beck, Kirche (wie A. 103) 200; A. L Dikigoropulos, The Church of Cyprus during the 
Period of the Arab Wars, A. D. 649-965, Greek-Orthodox Theological Review 11 (1965-1966) 
237-279, darin vor allem 253-263; B. D. Tzortzatos, T6 aÖTOx^qxxXov rfjg *ExxXTi(Tia(; Küttqou, 
OeoXoYicc 47 (1976) 450- 462, darin 456-458; Bulgarien: Beck, Kirche (wie A. 103) 184; I. Chr. 
Tamanides, *H ÖiajLiÖQcptöoig tou adroxecpdXoü Tfjg ßoüXvaQixfic *ExxXTi(ria<; (864-1235). (*ETai- 
Qsia Maxeöovtxwv EttouÖcov, TTncmiMOvixai XlgaYMOTeTai, Zeigä cpiXoXovixfi xai OeoXovixfi 13) 
Thessalonike 1976, 94-110; G. Prinzing, Art. Ohrid, in: LMA VI (München und Zürich 1993) 
1376-1380, darin 1377; D. Dragojlovic, Archeveche d’Ochrid dans la hierarchie des grandes egli- 
ses chretiennes, Balcanica 22 (1991) 43-55. 

Nikon, Taktikon (wie A. 111) 582; Gianku, Nixwv (wie A. 111) 155. 

122 Papadopulos, ’ExxXricria Avnoxeiac (wie A. 103) 845; Gianku, Nixcov (wie A. 111) 180. 
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StützenPetros III. setzte sich in der Affäre um die Ernennung des antiochenischen 
Diakons Christodulos Hagiostephanites zum kubukleisios erfolgreich gegen Versuche 
des ökumenischen Patriarchen Michael I. Kerullarios (1043-1056) zur Wehr, Einfluß 
auf die Personalpolitik des Patriarchates von Antiocheia zu nehmenIn den Aus¬ 
einandersetzungen zwischen Konstantinopel und Rom formulierte Petros III. eine ei¬ 
genständige theologische Position und versuchte, das drohende Schisma zu verhin¬ 
dern^^'’. Patriarch Aimylianos (Anfang der 60ziger Jahre-1079/1080) erfreute sich 
großer Beliebtheit bei der Bevölkerung Antiocheias, weil er ihren Widerstand gegen 
die ausbeuterische Steuerpolitik des Eunuchen Nikephoritzes unterstützte. Als Nike- 
phoritzes in den ersten Regierungsjahren Michaels VII. Dukas zum logothetes tu 
dromu und Leiter der Reichspolitik aufstieg, konnte er zwar den populären Patriar¬ 
chen Aimylianos mit Unterstützung des dux Isaak Konmenos mit List aus Antiocheia 
herauslocken und über Laodikeia zu Schiff nach Konstantinopel deportieren lassen, 
aber der nachfolgende Aufstand der Antiochener, dessen der dux nur mit größter 
Mühe Herr wurde, belegte eindrucksvoll die Popularität des Patriarchen in seiner Pa¬ 
triarchenstadt 1078 stand Aimylianos an der Spitze einer revolutionären Bewe¬ 
gung in Konstantinopel, die Michael VII. Dukas zur Abdankung zwang und seinen al¬ 
ten Feind Nikephoritzes entmachtete Seine Deportation aus Antiocheia erwies sich 
so noch nachträglich als schwerer Fehler des Nikephoritzes. 

Die Angleichung der griechisch-orthodoxen Patriarchate des Nahen Ostens an die 
byzantinische Reichskirche erfolgte nicht nur durch eine gezielte Personalpolitik, 
sondern auch durch eine Neuorganisation der Patriarchatskurie nach dem Vorbild 
der Großen Kirche von KonstantinopeP^®, durch die Rezeption der Beschlüsse des 
siebten ökumenischen Konzils von Nikaia (787) und durch die Übernahme von bis 
dahin nur im Patriarchat von Konstantinopel gefeierten Festen, z. B. des Festes der 
Orthodoxie am ersten Sonntag der großen Fastenzeit vor Ostern und damit verbun¬ 
dener liturgischer Formulare (Synodikon)^*^^. Wenigstens hingewiesen sei hier auch 


Michel le Syrien, Chronique III (wie A. 3), 141 (XIII, 6); Chronicon ad 1234 II (wie A. 3) 
213-214; vgl. dazu: Benner, Syrisch-jakobitische Kirche (wie A. 91) 67 A. 41 und 84-85. Erst Ni- 
kolaos' II. Nachfolger, Elias II., unterschrieb den Tomos gegen die Jakobiten: V. Grumel und J. 
Darrouzes, Les regestes des actes du Patriarcat de Constantinople I: Les Actes des Patriarches, 
fase. 11 et III: Les regestes de 715 ä 1206. Paris 1989'^, Nr. 840. 

Nikon, Taktikon (wie A. 111) 582; Papadopulos, ’ExxXrioia Avnoxeiac (wie A. 103) 845-846; 
Gianku, Nixcov (wie A. 111) 155-156. 

Papadopulos, *ExxXr|a(a AvnoxeiotC (wie A. 103) 847-859; Beck, Kirche (wie A. 103) 535; M. 
H. Smith III, And Taking Bread ... Cerularius and the Azyme Gontroversy of 1054. (Theologie hi- 
storique 47). Paris 1978, 54-59, 87, 94-96, 111, 130-134, 140, 141-145, 157 und 160; Gianku, 
Nixwv (wie A. 111) 179-181; F. Gahbauer, Die Pentarchietheorie. Ein Modell der Kirchenleitung 
von den Anfängen bis zur Gegenwart. (Frankfurter Theologische Studien 42) Frankfurt a. M. 
1993, 185-188; Dagron, in: Geschichte des Christentums IV (wie A. 104) 351 und 359-361. 

126 Bryennios, Histoire (wie A. 78) 200-207 (II, 28 und 29); Papadopulos, *ExxXTi(ria Avnoxeictg 
(wie A. 103) 865-867; Spadaro, Contestazione (wie A. 102) 41-43. 

Michael Attaleiates, Historia (wie A. 16) 270, Scylitzes Continuatus (wie A. 16) 178; Spadaro, 
Contestazione (wie A. 89) 43-47. 

B. A. Leontaritu, ExxXr|<na<mxö a^iuiMaTa xai UTrqQecrieg orriv Ttgtoipii xai jn^oii BüCavnvri 
tteqIoöo. (Forschungen zur byzantinischen Rechtsgeschichte: Athener Reihe 8) Athen und Komo- 
tini 1996, 179, 182 Nr. 4, 189 Nr. 16, 289, 292, 297 Nr. 88, 299 Nr. 128 und Nr. 133, 367-368, 
369, 431 Nr. 194, 433 Nr. 235, 516, 521 Nr. 15, 524. 

R. J. H. Jenkins and C. Mango, A Synodicon of Antioch and Lacedaemonia, DOP 15 (1961) 
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auf die später besonders von Patriarch Theodoros IV. Balsamon (ca. 1183-ca. 1204) 
forcierte liturgische Byzantinisierung der nahöstlichen Patriarchate, die dazu führte, 
daß die reichskirchliche Liturgie des hl. Johannes Chrysostomos die einheimischen 
Jakobus- und Markus-Liturgien in den Patriarchaten von Antiocheia, Jerusalem und 
Alexandreia bis ziun 13. Jahrhundert weitgehend verdrängtet'^®. Diese Entwicklung 
müßte auf der Grundlage einer Sichtung der reichen syromelkitischen und arabi¬ 
schen handschriftlichen Überlieferung noch detaillierter erforscht, nüt ähnlichen 
liturgischen Zentralisierungsvorgängen in der abendländischen Kirche verglichen 
und auch für das Kirchenrecht noch näher untersucht werden. 

Bemerkenswert ist, daß die organisatorische, liturgische und kirchenrechtliche By¬ 
zantinisierung der griechisch-orthodoxen Patriarchate des Nahen Ostens, deren Ex¬ 
ponent im Patriarchat von Antiocheia im 11. Jahrhundert Nikon vom Schwarzen 
Berge war, nicht mit einer forcierten Ausbreitung der griechischen Sprache verbun¬ 
den war. Während im Abendland Latein bis zur Reformation die Kirchensprache 
schlechthin war, erfolgte die Byzantinisierung des Patriarchates von Antiocheia durch 
Übersetzungen griechischer patristischer, theologischer, kanonistischer und liturgi¬ 
scher Texte ins Syrische und Arabische. Dieser Vorgang ist in den Literaturgeschich¬ 
ten von Georg Graf und Joseph Nasrallah bereits detailliert dargestellt worden, so 
daß hier ein paar kurze Bemerkungen genügen können. Die erwähnten Übersetzun¬ 
gen wurden von Klerikern (Diakon ‘Abdallah ibn al-Fadl), Mönchen (Abt Antonios 
vom Kloster des hl. Symeon Stylites des Jüngeren, Abt Ghariton vom Kloster des hl. 
Arsenios, Abt Gregorios vom Kloster der Gottesmutter in Daphnüna) und hohen 
Würdenträgern (Ibrahim protospatharios) erarbeitet, die zwar das Griechische be¬ 
herrschten, aber deren Muttersprache das Arabische war^*^*^. Daran wird erkennbar, 
daß in den Jahrhunderten arabischer politischer Herrschaft über Antiocheia und 
seine Region eine sprachliche Arabisierung der ursprünglich gräko- bzw. syrophonen 
melkitischen Bevölkerung erfolgt war, die die aus Konstantinopel an den Orontes ent¬ 
sandten Militärgouvemeure und Patriarchen hinnehmen mußten. Bemerkenswert ist 


225-242, besonders 226-227, 228-229, 231 und 233-234; dazu: J. Gouillard, Le synodikon de 
l’orthodoxie: edition et commentaire, TM 2 (1967) 18-19, 94-95 und 104-107. 

C. Charon, Le rite byzantin et la liturgie chrysostomienne dans les patriarcats melkites (Alex- 
andrie-Antioche-Jerusalem), in: XPYLOLTOMIKA. Studi e ricerche intomo a S. Giovanni Criso- 
stomo a cura del comitato per il XV® Centenario della sua morte (407-1907). Rom 1908, 473-718, 
besonders 485-494 und 499-524; G. Graf, Geschichte der christlichen £urabischen Literatur I: die 
Übersetzungen. (Studi e Testi 118) Gitta del Vaticano 1944, 624-625, 626 und 627-631; J. Nas¬ 
rallah, La liturgie des Patriarcats melchites de 969 ä 1300, OrChrist 71 (1987) 156-181, beson¬ 
ders 163 A. 38 (Balsamon) und 168-181 (Byzantinisierung der Liturgie im Patriarchat Antio¬ 
cheia). 

Ausgangspunkt: E. Jarawan, La collection canonique arabe des Melkites et sa physionomie 
propre d’apres documents et textes en comparaison avec le droit byzantin. (Corona Lateranensis 
15) Rom 1969. 

132 Graf, Literatur I (wie A. 130) 300-301, 321, 330, 332, 334, 338, 339, 372, 377 und 378; 
ders., Geschichte der christlichen arabischen Literatur II: die Schriftsteller bis zur Mitte des 
15. Jahrhunderts. (Studi e Testi 133) Gitta del Vaticano 1947, 3-4, 41-48, 52-58; G. Troupeau, 
La litterature arabe chretienne du X® au XII® siede, Cahiers de Civilisation Medievale X®-XII® sie- 
cles 14 (1971) 1-20, vor allem 2, 6, 8, 12, 13 und 14; Nasrallah, Mouvement litteraire III. 1 (wie 
A. 110) 191-229 und 273-310. Bibliographische Ergänzungen: R.-G. Coquin, Langue et littera¬ 
ture arabes chretienne, in: M. Albert u. a., Christianismes orientaux. Introduction ä l’etude des 
langues et de htteratures. Paris 1993, 61-64. 
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auch, in welch großem Ausmaß sich das Syrische als Liturgiesprache im griechisch- 
orthodoxen Patriarchat von Antiocheia behaupten konnte. Der Vaticanus syrus 21, 
der im Oktober 1041 vom Priestermönch Johannes bar Joseph im Kloster des hl. 
Pantaleon geschrieben wurde, zeigt, daß selbst in der Kathedrale des Patriarchen die 
Gottesdienste z. T. auch in syrischer Sprache gefeiert wurdenDie Verwendung der 
syrischen Sprache ist deshalb auch kein sicheres Indiz für die konfessionelle Zugehö¬ 
rigkeit eines Autors oder Schreibers zur westsyrisch-jakobitischen Kirche. Vielmehr 
belegen die zahlreichen syromelkitischen Handschriften, daß auch die Melkiten bis 
ins späte Mittelalter und in die frühe Neuzeit hinein am Syrischen als Liturgiesprache 
festhielten. 

Da die byzantinische Rückeroberung im 10. Jahrhundert nur den kilikischen und 
nordsyrischen Teil der spätantiken Reichsdiözese Oriens erfaßte, lag ein Großteil der 
Kirchenprovinzen des griechisch-orthodoxen Patriarchates von Antiocheia jenseits 
der Grenzen des byzantinischen Dukates. Die Jurisdiktion des Patriarchen reichte, 
wie z. B. einschlägige Aussagen Petros’ Dl. in seinem Brief an Dominicus von Grado 
belegen, weit nach Osten, wo die beiden katholikoi von Bagdad/Eirenupolis und Ro- 
magyris als Mittelinstanzen zwischen dem Patriarchen und den Metropoliten der 
sechs irakisch-iranischen und zentralasiatischen Kirchenprovinzen fungierten 
Nach dem nicht unangefochteten Zeugnis der Vita des Patriarchen Christophoros 
(Kontroverse Fiey-Nasrallah) residierte der katholikos von Romagyris ursprünglich 
im Städtekonglomerat um die alte sasanidische Hauptstadt Ktesiphon, bis er unter 
dem Abbäsiden-Kalifen al-Mansür (754-775) gezwungen wurde, seinen Sitz nach 
Mittelasien zu verlegen \ Um 960 teilte Patriarch Christophoros das Katholikat und 
setzte für die Melkiten des Irak einen eigenen katholikos ein, der aber in Bagdad nur 
residieren konnte, wenn der ostsyrische katholikos dies tolerierte Sehr intensiv wa¬ 
ren die Beziehungen zwischen dem Patriarchat und der seit ca. autokepha- 

len Kirche Georgiens Während das Patriarchat gelegentlich, so z. B. unter Theo- 


Assemani, Catalogus II (wie A. 81) 136-174, darin der Kolophon 171-173; S. Brock, Syrian 
Manuscripts Copied on the Black Mountain, near Antioch, in: Lingua Restituta Orientalis. Fest- 
gäbe für J. Assfalg. (Ägypten und Altes Testament 20) Wiesbaden 1990, 59-67, darin 61 Nr. 4. 

Acta et scripta quae de controversiis Ecclesiae Graecae et Latinae saeculo undecimo composita 
extant. Ed. C. Will. Leipzig und Marburg 1861, 212-213; J. Nasrallah, L’Eglise melchite en Iraq, 
en Ferse et dans l’Asie centrale, Proche-Orient Chretien 26 (1976) 319-353, darin 322 und A. 15; 
W Klein, Das orthodoxe Katholikat von Romagyris in Zentralasien, Parole de I’Orient 24 (1999) 
235-265, darin 237 und 256-257. Zum Briefwechsel zwischen Dominicus von Grado und Petros 
III. siehe: Bianchi, Domenico Marango (wie A. 117) 62-81 und 99-125 (Neuedition des Briefes des 
Dominicus an Petros III. mit ital. Übersetzung und Kommentar). 

Ibrahim, Vie du patriarche Christophore (wie A. 6) 22-23; J. Nasrallah, L’Eglise melchite en 
Iraq, en Perse et dans l’Asie centrale, Proche-Orient Ghretien 26 (1976) 16-33, besonders 19-21, 
und 319-353; J. M. Fiey, „Rüm“ a l’Est de l’Euphrate, Le Museon 90 (1977) 365-420; gegen 
Fiey: J. Nasrallah, Reponse ä quelques critiques recentes au sujet des catholicosats melchites de 
Bagdad et de Romagyris, Proche-Orient Ghretien 33 (1983) 160-170, ferner zuletzt Klein, Katho¬ 
likat (wie A. 134) 240-252. 


Ibrahim, Vie du patriarche Ghristophore (wie A. 6) 28-29; Nasrallah, Eglise melchite (wie 
A. 134) 321; Klein, Katholikat (wie A. 134) 252-255. 

J. Aßfalg und D. M. Lang, Art. Georgien, Theologische Realenzyklopädie XII (Berlin und New 
York 1984) 389-396 (Lit.), besonders 392; B. I. Pheidas, T6 aÜTOx^cpoXov rflc dxxXiiaiag Fecop- 
yloc, 0eoXoYict 24 (1979-1980) 91-140, besonders 107-130; B. Martin-Hisard, Kirche und Ghri- 
stentum in Georgien, in: Geschichte des Ghristentums IV (wie A. 104) 543-599, darin 550, 
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doros III. (1034-1042) durch die Entsendung des Basileios grammatikos von seinem 
Recht Gebrauch machte, bei internen Auseinandersetzungen in der georgischen Kir¬ 
che zu intervenieren^^®, unterstützte die georgische Kirche das Patriarchat bis zum 
Jahre 1000 mit einer Jahreszahlung, die dann vom Patriarchen Johannes III. von An- 
tiocheia an seinen Kollegen Orestes von Jerusalem (986-1006) abgetreten wm*de^®^. 
Ein Großteil der Klöster westhch und nordwestlich von Antiocheia war teilweise oder 
ganz von georgischen Mönchen nach 970 wiederaufgebaut oder neugegründet wor¬ 
den Georgier dienten in der Kurie des Patriarchen und waren auch im Episkopat 
vertreten (Theophilos von Tarsos)^'^^ 

Auf der Basis freilich spärlicher Quellenausgaben ergibt sich der Eindruck, daß die 
große Masse der melkitischen Bevölkerung Syriens überwiegend in den Kirchenpro¬ 
vinzen westlich des Euphrat lebte, während in den Gebieten östlich des Euphrat und 
vielleicht auch in Teilen der Kirchenprovinz Syria Euphratensis die Mehrheit der 
Ghristen zur westsyrisch-jakobitischen Kirche gehörte. Doch gab es auch östlich des 
Euphrat griechisch-orthodoxe Metropolen und Bistümer, für die im frühen und ho¬ 
hen Mittelalter ein kontinuierliches Bestehen nachgewiesen werden kann, so z. B. 
Martyrupolis/Mayyäfäriqin imd Edessa^"^^. Eine starke Konzentration griechisch-or¬ 
thodoxer Ghristen finden wir in Isaurien und in den beiden Kirchenprovinzen Kili- 
kiens, wo nach der byzantinischen Rückeroberimg im Jahre 965 die altkirchlichen 
Metropolen Tarsos und Anazarbos sofort wiederhergestellt wurden, ferner in Aleppo 
und Laodikeia in der patriarchalen Kirchenprovinz Syria /, in vielen Städten der 
Phoenice Maritima^ die in etwa dem heutigen Libanon entspricht, und in der Phoe~ 
nice L/öa/iensis, vor allem im Gebiet von Damaskus und im Qalamün-Gebirge^"^®. 
Dank eines Kolophons im Sinaiticus syrus 1, in dem Bischof Michael von Qärä 


574-575 und 579-581; C.-M. Walbiner, Die Mitteilungen des griechisch-orthodoxen Patriarchen 
Makarius ihn az-Za‘im von Antiochia (1647-1672) über Georgien nach dem arabischen Autograph 
von St. Petersburg. Phil. Diss. Leipzig 1994, 55—60. 

138 Nikon, Taktikon (wie A. 111) 599-600; Walbiner, Mitteilungen (wie A. 137) 56. 

Nikon, Taktikon (wie A. 111) 599; Papadopulos, *ExxXr|(T{a AvTioxeloiC (wie A. 103) 838-839; 
Martin-Hisard, in: Geschichte des Christentums IV (wie A. 104) 578. 

W. Z. Djobadze, Materials for the study of Georgian monasteries in the Western environs of 
Antioch of the Orontes. (CSCO 372 = Subsidia 48) Louvain 1976, ders., Archaeological Investiga- 
tions in the Region West of Antioch-on-the-Orontes. (Forschungen zur Kunstgeschichte und christ¬ 
lichen Archäologie 13) Stuttgart 1986; Martin-Hisard, in: Geschichte des Christentums IV (wie 
A. 104) 572-573. 

Vita S. Georgii Hagioritae, in: P. Peeters, Histoires monastiques georgiennes, AnBoll 36-37 
(1917-1919) 69-159, darin 116. 

Kl.-P. Todt, Notitia und Diözesen des griechisch-orthodoxen Patriarchates von Antiocheia im 
10. und 11. Jahrhundert, Orthodoxes Forum 9 (1995) 173-185, darin 183. Gewarnt werden muß 
vor G. Fedalto, Hierarchia Ecclesiastica Orientalis. Series Episcoporum Ecclesiarum Ghristiana- 
rum Orientahum II: Patriarchatus Alexandrinus, Antiochenus, Hierosolymitanus. Padua 1988, 
681-969. Fedaltos Angaben sind häufig lückenhaft oder sogar falsch, da er weder die Quellen noch 
die Sekundärliteratur hinreichend verwertet hat. Die für die Diözesen des Patriarchates von Antio¬ 
cheia wichtigen Kolophone der syromelkitischen und christlich-arabischen Handschriften und die 
christlich arabische Literatur generell sind nicht beachtet worden. Zu den gravierenden Mängeln 
von Fedaltos Werk vgl. auch die sehr kritischen Rezensionen von Darrouzes (REB 48, 1990, 
297-299) und von Hiestand (DA 49, 1993, 155-163). 

Hild und Hellenkemper, Kilikien und Isaurien (wie A. 16) 91-92; Todt, Notitia (wie A. 142) 
180-183. 
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1177/1178 seiner Vorgänger im Amt gedachte, verfügen wir über eine vollständige 
Liste der Bischöfe dieser wichtigen griechisch-orthodoxen Stadt im 11. und 12. Jahr¬ 
hundert Durch Siegel, Kolophone und theologische Schriften in arabischer Spra¬ 
che sind griechisch-orthodoxe Metropoliten und Bischöfe im Zeitraum vom 
10.-13. Jahrhundert in Hierapolis/Manbig, Emesa/Homs, Heliupolis/Baalbek, Da¬ 
maskus, Saidnäya, Ma4ülä, az-Zabadänl, Tyros, Sidon und Akkon/Ptolemais nach¬ 
weisbar Nach der Zerstörung Antiocheias im Mai 1268 reagierten die Patriarchen 
um 1360 auf diese bis heute unveränderte Konzentration der griechisch-orthodoxen 
Bevölkerung in Südsyrien und im Libanon mit der Verlegung ihrer Residenz nach 
Damaskus 

Spärlich sind die Aussagen der Quellen über die Klöster auf dem Jurisdiktionsge¬ 
biet des Patriarchates im Mittelalter. Die uns primär durch die Kolophone georgi¬ 
scher, syromelkitischer und arabischer Handschriften bekannten griechisch-orthodo¬ 
xen Klöster lassen sich vor allem im Umland Antiocheias, im Bereich des heutigen Li¬ 
banon, in der Umgebung von Akkon/Ptolemais, im Gebiet von Damaskus und im 
Qalamün-Gebirge lokalisieren Während das berühmte Kloster Symeons, des älte¬ 

ren Styliten, in Qal‘at Sim‘än nach den Zerstörungen von 985 und 1017 endgültig 
aufgegeben werden mußte, nahm das westlich von Antiocheia gelegene Kloster Syme¬ 
ons des jüngeren Styliten auf dem Thaumaston Oros (lat. Mons Admirabilis) nach 
seiner Neugründung diu*ch Patriarch Agapios II. um 980 einen großen baulichen und 
kulturellen AufschwungUnter Patriarch Theodoros 111. (1034-1042) wurde im 
Kloster eine Bibliothek eingerichtet, die später 420 Handschriften umfaßte und Ni¬ 
kon vom Schwarzen Berge bei der Abfassung seines Taktikon gute Dienste leistete 
Ein sehr produktives Scriptorium besaß das Kloster des Propheten Elias und des hl. 
Panteleimon am Eberkap, in dem im 11. und 12. Jahrhundert zahlreiche syromelkiti- 
sche Handschriften geschrieben wurden, die sich heute im Vatikan, in London und 
auf dem Sinai befinden Zu den bedeutendsten griechisch-orthodoxen Klöstern Sy- 


144 Wright, Catalogue of the Syrian Manuscripts in the British Museum, Part 1. London 1870, 
199; Brock, Manuscripts (wie A. 133) 60; Todt, Notitia (wie A. 142) 182-183. 

Todt, Notitia (wie A. 142) 181-183. 

Papadopulos, *ExxXii<ria AvnoxeiotC (wie A. 103) 974-976; J. Nasrallah, Chronologie des pa- 
tri£U’ches Melchites d’Antioche de 1250 ä 1500. Jerusalem 1968, 3 und 19-20; P. Schreiner, Bemer¬ 
kungen zu vier melkitischen Patriarchen des 14. Jahrhunderts, OCP 45 (1979) 387-396, darin 
391-392. 

R. Thoumin, Le culte de St. Thecle dans le Jebel Qalamun, in: Melanges de Flnstitut Frangais 
de Damas (Section des Arabisants) 1. Damaskus 1929, 163-180; Nasrallah, Mouvement htteraire 
III.l (wie A. 110) 63-69; Gianku, Nixcov (wie A. 111) 30-33. 

Zur Geschichte und zur Architektur des Klosters des jüngeren Styliten Symeon auf dem Mons 
Admirabilis in mittelbyzantinischer Zeit siehe: La vie ancienne de S. Symeon Stylite le jeune 
(521-592). Public par P. Van den Ven, I: Introduction et texte grec. (Subsidia hagiographica 32) 
Brüssel 1962, 214*-219*; J. Lafontaine-Dosogne avec la collaboration de B. Orgels, Itineraires ar- 
cheologiques dans la region d’Antioche. Recherches sur le monastere et sur l’iconographie de 
S. Symeon Stylite le jeune. (Bibliotheque de Byzantion 4) Brüssel 1967, 67-135; J. Nasrallah, Con¬ 
vents de la Syrie du Nord portant le nom de Simeon, Syria 49 (1972) 127-159, darin 135-140; 
Djobadze, Investigations (wie A. 140) 57-115, Sinclair, Eastem Turkey IV (wie A. 31) 301-303; 
Gianku, Nixcöv (wie A. 111) 48-50, 71-72, 109, 112-113, 168; D. W. Morray, The Defences of the 
Monastery of St Simeon the Younger on Samandag, OCP 60 (1994) 619-623. 

Gianku, Ntxcov (wie A. 111) 71-72. 

Brock, Manuscripts (wie A. 133) 60-62 Nr. 1-5, 62-64 Nr. 7, 8, 9,10, 12 und 64-65. 
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riens gehörte das Kloster des Heilandes bei Laodikeia, das auch Dair al-Färüs ge¬ 
nannt wurde In seiner Bibliothek fand Nikon vom Schwarzen Berge eine Hand¬ 
schrift mit dem Typikon Jerusalems Nach dem Zeugnis Nikons war freilich das 
monastische Leben in der Umgebung Antiocheias im 11. Jahrhundert durch die Ein¬ 
mischung der Charistikarier in die inneren Angelegenheiten der Klöster stark beein¬ 
trächtigt Mit Sicherheit gehört die zweite byzantinische Periode in der Geschichte 
des griechisch-orthodoxen Patriarchates von Antiocheia, die kirchengeschichtlich auf 
Grund der fortbestehenden kaiserlichen problesis der Patriarchen bis zum Jahre 1204 
hinaufdatiert werden muß, zu den Epochen, die das Erscheinungsbild dieser Kirche 
bis heute vor allem in liturgischer Hinsicht am stärksten geprägt haben. Die Wieder¬ 
eingliederung in die byzantinische Reichskirche minderte zwar die Autonomie und 
Autokephalie der Kirche von Antiocheia, aber sie befreite das Patriarchat aus gesell¬ 
schaftlicher Randlage und aus provinzieller Isolation und ermöglichte ihm eine um¬ 
fassende Konsohdierung in organisatorischer und ökonomischer Hinsicht. Die aus der 
Spätantike noch erhaltenen Kirchen wxu'den restauriert, zerstörte Klöster wieder von 
Mönchen besiedelt. Dank der Befreiung von den drückenden Restriktionen des isla¬ 
mischen Rechts konnten erstmals seit langer Zeit wieder neue Kirchen errichtet und 
neue Klöster gegründet werden. Durch den intensiven Austausch mit dem ökumeni¬ 
schen Patriarchat gelangte eine Fülle von liturgischen, kanonistischen und theologi¬ 
schen Traditionen und Texten an den Orontes, die durch Übersetzung ins Arabische 
das spirituelle Leben der Kirche von Antiocheia bereicherten und Anstoß zu einem 
reichen literarischen und theologischen Schrifttum in griechischer und arabischer 
Sprache gaben, für das hier nur die Vita des Patriarchen Christophoros von Ibrahim, 
das Geschichtswerk Yahyä’s, die Werke Nikons vom Schwarzen Berge oder die theolo- 
gischen Traktate des ‘Abdallah ibn al-Fadl, Agathons von Emesa und Pauls von An- 
tiocheia genannt seien. 


G. Saade, Deir el-Phärous, monastere disparu, Studi Medievali serie terza 14 (1973) 
1037-1052. 

Cianku, NIxtJV (wie A. 111) 226, A. 12. 

Cianku, Nlxcov (wie A. 111) 187-189 und 195-219; L. A. Gerd, „Taktikon^^ Nikona Cemo- 
gorca kak istocnik po istorii charistikariata v Vizantii, Vizantijskij Vremennik 55 (80) (1994) 
111-115. 
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Der byzantinische Dukat von Antiocheia und die benachbarten arabischen Staaten um 1050 




THE PECKOVER CODEX OF THEODORE STUDITES 


NIGEL G. WILSON/OXFORD 


It is well known that the Peckover family of Wisbech in Cambridgeshire owned a 
number of Greek manuscripts. The collection was dispersed, and information about 
some items can be found conveniently in a Standard reference book J One of the manu¬ 
scripts recently came on the market again as lot 95 in the Sotheby sale held in London 
on 2 December 1997. It was bought by the National Trust, who now own the Peckover 
home in Wisbech, with a view to letting it form part of the regulär exhibition there; the 
purchase was made possible by a generous grant from the Pilgrim Trust. It is a copy of 
Theodore Studites, Parva catechesis. The new owners have no intention of concealing 
its existence, and with their encouragement I offer in this note a description. 


Theodorus Studites, Parva catechesis 
Northern Greece, near Thessalonica, 12*** c. 

ii + 181 + ii leaves, parchment (of reasonable quality, but yellowish on the hairside and 
damaged in a few places, especially fol. 8), 330 x 225 mm, written area 240 x 160. 

Collation: foll. i-ii modern, quires of 8 leaves: 1-15®, 16 (= foll. 121-7) has a stub 
only for leaf no. 6, 17-22®, 23^, + 2 modern leaves at the end. Signatures on page one 
of each quire, on the lower right hand comer, accompanied in many cases by a cross 
in the centre of the top marein; many quires also still have a sienatme on the last 
page in the lower right hand comer. 

One column of 20 lines. 

Written by one scribe in a rather large hand, consistent in appearance despite the 
arthritis of which he complains in the colophon. The hand uses few compendia; a few 
letters tend to be enlarged and clumsy, in particular phi. Standard brown ink, with 
camüne for titles and initials of simple pen omament; the ink of the text is flaking in 
places and occasionally some words have been retraced. Ruling by hardpoint, pattem 
Lake I, 34a, Leroy 34C1^. The method by which each quire was prepared varies. 
Modem binding in red morocco by Birdsall of Northampton (1894) 


Previous owners 

1) Kontaris Barsamis of Kition in Macedonia: a note dated 2 December 1598 on fol. 
181 verso. 


* J.-M. Olivier, Repertoire des bibliotheques et des catalogues de manuscrits grecs de Marcel Ri¬ 
chard (ed. 3, Tumhout 1995), pp. 840-1. 

^ Cf. H. Sautel, Repertoire des reglures dans les manuscrits grecs sur parchemin. (Tumhout 
1995), pp. 184-6. 
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2) J. H. Mordtmann, Constantinople 1885. 

3) J. Rendel Harris brought it to England in 1892 and deposited it in the Cambridge 
University Library on 5 June of that year. 

4) Alexander Peckover (1830-1919), first Baron Peckover, of Bank House, Wisbech, 
who probably purchased it from Harris in 1892. 

5) The Hon. Alexandrina Peckover (1860-1948), his second daughter (her initials 
and the date 1920 are inside the front cover). 

6) Major J. R. Abbey (1894-1969), who bought it through Quaritch at the Peckover 
sale held by Sotheby's on 4 April 1949 (lot 196) (his book plate is also inside the 
front cover). 

7) The purchaser from the Abbey sale held by Sotheby's on 19 June 1989 (lot 3007). 


Contents 

1. (1*^-2'^) pseudo-Chrysostom, Easter catechesis^ Migne, PG 59.719-22; cf. 
M. Geerard, Clavis patrum graecorum II (Tumhout 1974), 573 (no. 4605) and 
J. A. de Aldama, Repertorium pseudo-chrysostomicum (Paris 1965), 34-5 (no. 89). 

2. (2'^-181*') Theodorus Studites (Parva catechesis), ed. J. Cozza-Luzi, Patrum nova 
bibliotheca IX (Rome 1888), part. 1, 1-318. There are occasional deviations from 
the Standard order as given in the printed edition. Foll. 2'^-86'^ contain nos. 1-32, 
Cozza-Luzi pp. 1-80. Foll. 86'^-90*' contain no. 16 in part 2 of the same volume, 
pp. 43-5. The normal series resumes on foll. 90*^-115*^ with nos. 34-42, C.-L. pp. 
82-103. On foll. 115*^-118*^ we have no. 53, C.-L. pp. 127-30. Nos. 44-52 occupy 
foll. 118*^-14iy, C.-L. pp. 105-27. After that comes no. 43, foll. 142*^-143*^, C.-L. 
pp. 103-5. The series resumes with nos. 54-62 on foll. 143'^-163\ C.-L. pp. 
130-48; nos. 66-67 on foll. 163'^-167y, C.-L. pp. 156-60; it is interrupted on 
foll. 167^^-170*^ by Magna catechesis no. 22, as in C.-L., part. 2, pp. 60-3. Then 
come nos. 67-70 (foll. 170R-174''), C.-L. pp. 162-7, 68 (fol. 175M77«), C.-L. 
pp. 160-2. The last item, on foll. 177*^-181*^ is no. 7 in the Magna catechesis^ as in 
C.-L., part 2, pp. 18-20. 


The subscription on fol. 181*^ reads: 

ÖQcbv, Oeard, Tf|v YQ0t<pf|v Tfjg TTUXTiöog 
TÖv ÄMßQÖcnov dwöei poi yqokp^oc 
povng pova<nf|v eöaYOög XograiTou- 

o5 xelQ dXX’ ^VTQÖpcog 

dgOQmöog, (peu, xapouaa xeiQ^YOaC- 
SyqäVEV o5v lyga^^tv eöxXefjg^ XÖYOug, 
ipuxtic fevaQYwg eögödiLioug-^ peXcoöiag, 

&g TTveujLiaTOxgÖTnTog fjOgoiae X6ga 
YoXriviwaa Tf|v TraOwv TgixujLiiav 
(bg Xuga Aamö toü LaoöX Ttddog jrdXai. 
dXXd TÖ T^gpa TrgoßX^Ttwv toü ßißXioü 
eöx«lC dpeißoü töv yEyQa(f>6Tay cpiXog. 
Ygdipag cIttov, öö^a oroi ö 0e6g. 


' So MS: read edxXeetg. 

^ So MS: read eCgCdpou 
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On 181^ there are prayers and pen-trials by more than one hand. 


The name of the scribe raises a question. One does not expect a copyist working in the 
vicinity of Thessalonika in the late twelfth Century to be calied Ambrose. On the 
other hand the script does not have any feature pointing unequivocally to origin in 
the Italo-Creek conununities; this means that if the scribe was brought up in that 
part of the world and migrated to Greece, he did not persist in writing the script 
leamed in his youth but acconunodated himself to his new cultural context. 


The illustration on p. 271 is reduced to about 53 % of the original size. The result is 
to give a somewhat different impression of the script. 
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H inr 6 w OLNPIC-I. AjOIX OL^ 10 N M H 

eu e r* [ ^tc JUL.» 

c2>M • 0| 

ncar^u »T® fJI-O-AxfiLp l ^Sxu ou 

Cft l ** 0»»TJ U & H tu« 

»TtCij f^^ otj^^6~y yxi3w-<*-p 1 o^» oTji ^aSa, 




rxzrcl-p O JJ «TTt Cd C^JJ t OnjLU^ OU^ f • 

ö S ou ^j;lCp k.<s6-^ • 

|XJB U »Tt 03 & »Hl. »ctuiJ O f/ 

nxtj ji K otrr^^ F •roaji • ^jjtyu^Ci 

>,w o^ ^ ^ i c ot3^ 

. ’ ' / Ä «. / I \ 

r^<5J-rop (-»-c*-^ esjziT«pp^tjQrüU*(/^ 

X 

•ttrb<^ ou O V/TDU • 

^VO eu^^f-QUL XCM «Tp K oU CO 

^ ' 9 ^ ^ / ^ ^ 

%<jC.^Lo-JI • LdsUDOda-fJOC^TOH+^^^^-^G' 
>. * ^ ^ ^ * 


r»*> — 

oop ••aspciJrT^ ^^v5"d6r* ^^lOö 




II. ABTEILUNG 


Willem J, Aerts und Georg A. A. Kortekaas, Die Apokalypse des Pseudo-Methodius, Die äl¬ 
testen griechischen und lateinischen Übersetzungen. 

I. Einleitung, Texte, Indices Locorum et Nominum, Corpus Scriptorum Christianorum Ori- 
entalium (CSCO), vol. 569, Subsidia tom. 97, Lovanii in Aedibus E. Peeters 1998, VII, 
218 S. II. Anmerkungen, Wörterverzeichnisse, Indices, CSCO vol. 570, Subsidia tom. 98, 
Lovanii in Aedibus E. Peeters 1998, X, 231 S. 

Dans le compte-rendu sur l’edition critique du texte grec (redactions I et II) de l’Apocalypse 
de Pseudo-Methode (Ps-Meth) par A. Lolos, paru dans cette revue il y a dejä plus de vingt 
ans, on soulignait les limites de Timportance de cette entreprise en vue d’une edition critique 
de Poriginal syriaque^ C’est en 1993 que G. J. Reinink publia le texte syriaque de deux plus 
anciennes versions de l’Apocalypse avec introduction et traduction en allemand dans la serie 
syriaque du CSCO^. 

La presente edition, critique et commentee, des plus anciennes traductions en grec et en la- 
tin de l’Apocalypse du Ps-Meth par W. J. Aerts et G. A. A. Kortekaas dans les « Subsidia » du 
meme corpus, accomplit de maniere satisfaisante les voeux de tout chercheur des traditions 
et des themes apocalyptiques et eschatologiques au Proche Orient, a Byzance et en Occident. 
Le fait que le succes de ce texte, surtout en Occident, soit du ä une deuxieme redaction grec- 
que abregee suivie de differentes autres versions^, ne reduira en rien la valeur de Tedition 
critique de la premiere redaction des traductions grecques et latine, d^autant plus qu’avec 
un apparat minutieusement compose, elles servent d’appui au texte syriaque et que le com- 
mentaire abondant de chacune repond aux attentes les plus exigeantes. Tel est d’ailleurs 
le voeu exprime dans l’avant-propos du premier volume de l’edition (pp. V-VI), signe par 
les deux editeurs et date de Septembre 1997. D’apres eux, ce travail s’inscrit dans le cadre 
d’un projet du groupe de recherches sur Ps-Meth dependant d’un plus grand groupe de tra¬ 
vail sur Alexandre le Grand dans la litterature medievale"^. L’avant-propos est suivi d’une li¬ 
ste d’abreviations latines (p. VII) qu’on s’attendait plutot ä trouver juste avant l’edition des 
textes*'’. 

Le contenu du premier volume est divise en cinq parties. L’introduction (partie I, 
pp. 1-35) couvre une multitude de questions interessantes sur les phases de la redaction de 
l’Apocalypse de Ps-Meth et de ses traductions en gr. et lat. La breve presentation du texte 
syriaque (chapitre A, pp. 1-7) nous conduit aux origines des problemes relatifs ä l’oeuvre. 
Selon le titre syriaque elimine dans les traductions gr et lat., le mont Sing^ pres de Nisibe, 


^ Lolos A., Die Apokalypse des Ps-Methodios. Meisenheim am Glan 1976; BZ 71 (1978), 97-98. 

- Reinink, G. J., Die syrische Apokalypse des Pseudo-Methodius, Ausgabe, GSGO vol. 540, Scriptores 
Syri tom. 220, Lovanii in Aedibus E. Peeters 1993; idem. Die syrische Apokalypse des Pseudo-Metho¬ 
dius, übersetzt von G. J. Reinink, GSGO vol. 541, Scriptores Syri tom. 221, Lovanii in Aedibus E. Peeters 
1993. 

^ A. Lolos, ayant publie dans Fop. cit. en 1 la premiere et la seconde Version, edita aussi les troisieme 
et quatrieme versions du texte grec: A. Lolos, Die dritte und vierte Redaktion des Ps-Methodios., Meisen¬ 
heim am Glan 1976. 

^ Gf. M. Laureys-D. Verhelst, Pseudo-Methodius, Revelationes, Textgeschichte und kritische Edition. 
Ein Leuven-Groninger Forschungsprojekt, in: W. Verbeke, D. Verhelst, A. Welkenhuysen edd., The Use 
and Abuse of Eschatology in the Middle Age, Leuven Univ. Press. 1988, pp. 112-136. 

’’ Dans cette liste, varia lectio est dotee de deux abreviations: var. lec. et c. /.; A corriger aussi corectio 
en correctio. 
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bastion du monophysitisme, est le lieu oü un ange revela a l’auteur «l’ordre des generations 
et la fin des temps». D’apres l’editeur, la composition peut etre datee entre 682 et 692, peri- 
ode pendant laquelle les arabes reaffirmaient leur position au Moyen-Orient. La structure de 
l’Apocalypse et son cont^nu sont decrits ä deux reprises (sous-chapitre sur la date de la re- 
daction, p. 4 et sous-chapitre «Caractere du Traite» p. 5): Dans un Schema chronologique 
bien precis, la premiere partie «historique » (ch. 1-10) exposant les aventures d’Israel, donne 
la typologie de base pour la seconde partie «prophetique» (ch. 11-14) oü on projette dans 
l’avenir la Situation actuelle de la domination arabe, predisant la future victoire des chretiens 
contre les ismaelites gräce a l’empereur romain, descendant directement des dynasties ethio- 
pienne, grecque et byzantine; a la fin des temps l’empereur chretien deposera sa couronne a 
Jerusalem avant le regne de PAntechrist et la deuxieme venue du Christ. L’auteur inconnu, 
Cache sous le nom d’un fameux pere de l’eglise, reussit a composer une homelie du type syria- 
que de «memra». Evitant de se meler a des disputes dogmatiques, il utilise de fagon intelli¬ 
gente des sources bibliques, apocalyptiques et genealogiques syriennes (la «Caveme des Tre¬ 
sors», le roman «Julien l’Apostat», la legende syriaque d’Alexandre) dans le but politico-reli- 
gieux de soutenir l’empire chretien dans sa lutte contre les arabes. L’apocalypse syriaque con- 
nut tres tot, une grande popularite dans tout l’Orient (pp. 5-7). Les informations sur l’origi- 
nal syriaque sont indispensables pour celui qui voudrait apprecier ä juste titre l’unportance 
des traductions en gr. et lat. 

L’etude de la traduction/adaptation grecque (chapitre B. pp. 7- 35) commence par une 
courte etude des anciennes editions de differentes versions du texte et une presentation de la 
personne du traducteur (pp. 8-9). On retrouve des informations le concemant, d’abord 
eparses dans la discussion sur roriginal puis en un petit chapitre suivant (p. 15). II s’agit 
d’un moine (du Sinai?) inconnu qui remanie le texte de sa traduction dans le cadre des idees 
eschatologiques, theologiques et ideologiques des chretiens hellenophones de Byzance. II 
respecte la Sainte Ecriture qu’il eite selon Toriginal grec; il epargne ä son public des mots in- 
connus et des donnees inhabituelles (p. 6); en liant son apocalvpse a la Sainte Croix, Symbole 
generique de la chretiente entiere, il emprunte la typolo^e de l’empereur Heraclius pour 
remplacer l’inconnu Jovien provenant du roman de «Julien l’Apostat» (p. 14, mentionne 
aussi p. 7). Quelques passages incomprehensibles et quelques lacunes par rapport au syria¬ 
que sont düs a l’effort du traducteur de simplifier le Systeme chronologique des millenaires et 
des hebdomades d’annees. Sa tactique consiste a remplacer des references ou des incidents 
qui rendent le texte encombrant par des passages edifiants de la Sainte Ecritime et, dans un 
cas unique, d’Anastase le Sinaite (p. 13 repete p. 15; cf. [10] 4, 1-9 app.:, 5, 1-3 app.). Une 
comparaison de la traduction a l’original (pp. 11-14) prouve pourtant qui’il reste assez fidele 
a son Prototype, au point de transcrire les noms du syr. en gr. sans les traduire, comme par ex. 
le nom de X(£)Qiig au lieu de Kugog. Dans le sous-chapitre concemant le texte gr. (pp. 9-14), 
apres un bref apergu de grammaire, de syntaxe et de vocabulaire, on arrive a la conclusion 
que la langue de la traduction presente les caracteristiques de la koine tardive avec quelques 
variantes du grec populaire de la premiere periode byzantine (p. 11). D’apres les editeurs, la 
traduction en grec est datee entre 700 et 710 et est faite d’apres un original perdu (p. 16). On 
avait d’ailleurs appris (p. 9) que pour cette raison, eile contient des elements de deux versions 
syriaques. L’etude de sa diffusion et de sa popularite est faite brievement (p. 16-18). Un seul 
auteur byzantin, M. Glykas, integre a son texte une information de l’Apocalypse sous le nom 
de Methode, Eveque de Patara^. Sa popularite se reflete dans les nombreuses versions en 
grec et dans les traductions en langues slaves et orientales ainsi que dans l’emprunt des the- 
mes apocalyptiques par d’autres textes comme la «Legende d’Alexandre» et la «Vision de 
Daniel»^. D’ailleurs la grande Interpolation sur le siege de Constantinople par les arabes 


^ A completer la citation «ö iegög Medööiog q)ncrfv» par «ö iegög Medööiog nardgeov cprimv» et la re- 
ference: M. Glykas, Annales II, ed. I. Bekker, Bonn 1835, 223, 18-20. 

^ Un abrege de la bibliographie sur r«Apocalypse de Daniel» est integre au texte, contrairement ä 
celle sur la «Legende d’Alexandre», qui n’est pas systematiquement presentee. Nous signalons aussi le 


18 Bvzant. Zeits<*hrifl 94/1 



274 Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/1, 2001: II. Abteilung 

([13] 7-10), absente dans le syr. et le lat., suit son propre chemin, comme sermon de St. Jean 
Chrysostome. 

A la traduction latine, troisieme phase de l’existence du texte, on a dedie le chapitre C, di- 
vise en trois paties (pp. 19-35). Les plus anciens mss remontent au Seme s. contrairement 
aux grecs dont les plus anciens datent du ISeme s. De 220 mss de la traduction latine de Ps- 
Meth, restent utiles les quatre dejä utilises ä Veditio princeps de 1898; d’apres les auteurs, ils 
suivent presque aveuglement le texte grec de la premiere Version. On constate que les editeurs 
ne jugent pas la traduction latine comme une malformation du latin classique, mais comme 
une Oeuvre du merovingien. Des tableaux sous les titres Merovingica (pp. 20-22), Grammaire 
et Syntaxe (pp. 22-23) et Vocabulaire (pp. 23-25) ont pour but d’habituer le lecteur aux 
singularites de la traduction. Le traducteur suit le principe verbum e verbo. Quand il hesite 
sur la traduction d’un mot grec, il ne se fatigue pas de donner les deux Solutions possibles de 
son glossaire. Il commet egalement des erreurs, surtout en traduisant des homonymes ou bien 
lorsqu’il y a des malentendus® (pp. 27-28). Le traducteur de l’Apocalypse du Ps-Meth en la¬ 
tin n’est pas anonyme. Un certain Pierre le Moine explique dans une petite introduction 
(praefaciuncula) en latin merovingien transmise par un petit nombre de manuscrits, pour- 
quoi et sous quelles conditions il entreprit la täche de traduire ce texte apocalyptique telle¬ 
ment important pour son epoque. Selon les editeurs (p. 30-31) malgre les connaissances li- 
mitees du grec et du latin et le manque d’instruments de travail, Pierre (membre, peut-etre, 
d’une communaute monastique de Corbie ou de Luxeuil sur Taxe marin Sinai-Marseille) 
reussit a transmettre clairement les idees de l’auteur Syrien a travers la traduction gr. et ä sen- 
sibiliser son milieu franc contre le danger de l’Islam. Des le VHP"“* siede, ce texte connut une 
grande popularite en Occident; deux oeuvres influencees par Ps.-Meth. sont citees: 1. la 
Cosmographie de Aethicus Ister de Virgile, eveque de Salzbourg et 2. De ultimo die judicii de 
Ps. Ephraim (p. 32). Ce sont surtout les versions II et III qui contribuerent a une grande ex- 
pansion de ce texte pendant des periodes de dangers exterieurs ou bien a l’occasion d’inquie- 
tudes millenaristes, Les influences de l’Apocalypse de Ps-Meth ä l’Occident n’ont pas encore 
fait l’objet de recherche scientifique (p. 33). 

Dans la partie II, on examine exhaustivement la tradition manuscrite des textes: 

A) L’original syriaque et son edition (pp. 37-38) 

B) La tradition manuscrite du texte grec (pp. 38-48): Aucun nouveau ms de la premiere 
Version n’est ajoute ä ceux selectionnes par A. Lolos. Les deux editions ont pour base les me- 
mes quatre mss, ä la seule difference que Lolos se base sur le plus ancien tandis que l’edition 
commentee s’appuie occasionnellement sur le meilleur ms (cf. p. 38-39). 

C) La tradition manuscrite du texte latin. Editio princeps. Remarques sur le rapport des 
deux traductions (pp. 48-57), 

D) A propos de l’edition des textes gr. et lat. Les editeurs declarent de nouveau qu’ils ont 
choisi des manuscrits de base qu’ils suivent tant qu’il y a une correspondance des legons du 
latin avec syr. et gr. L’apparat critique grec est compose positivement alors que celui du latin 
negativement (p. 58). 

Les parties III et IV sont consacrees a l’edition critique des testimonia (pp. 61-63), de la 
praefaciuncula de Pierre le Moine (pp. 64-66) et ä l’edition des premieres versions des tra- 


manque de reference ä une edition du «Poeme d’Alexandre» eite V. I p. 110 [8]4,7 app.; Index p. 203 
(= Byz. Poema Alexandri); V. II p. 24 comm. [8]8,5-7; p. 25 comm. [8] 10,5; Index p. 218 (= Byz. 
Alexandergedicht). Cf. S. Reichmann, Das byzantinische Alexandergedicht nach dem cod. Marc. 408, 
Beiträge zur klassischen Philologie, Heft 13, Meisenheim am Glan, Hain, 1963. 

^ La traduction de ^dßÖog/virga [4] 3 au lieu de fustis n’est peut-etre pas fausse, cf. le grec med. 
ß^QYOi dans Kriaras. Une autre «erreur» du traducteur latin selon les editeurs (p. 31), rebv oövtov = Oß- 
Vü3V traduit tcöv oßgavcbv/coelestis [5] 9,3 se justifie pleinement par l’abreviation rfig ütt’ ouvöv = Tqg ött* 
oßpavöv en [8] 1,3 app. Cf. V. Gardthausen, Die Schrift, Unterschriften und Chronologie im byzantini¬ 
schen Mittelster, Leipzig, Veit, 1913, II p. 349: OYNOE oßgavög. 
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ductions grecque et latine avec testimonia et apparats en vis ä vis (pp. 67-199).^ Le premier 
volume se termine sur quatre indices indispensables: 

I. Passages de la Sainte Ecriture, II. Auteurs mentionnes dans le texte^®, III. Noms propres 
en grec, IV. Noms propres en latin (pp. 201-216). 

Enfin, l’index bibliographique contient des abreviations et des oeuvres en ordre alphabeti- 
que, Sans distinction du contenu. Le premier volume se finit par la table de matieres 
(pp. 217-218). 

Le deuxieme volume de l’edition Aerts-Kortekaas commence par le commentaire de testimo¬ 
nia latins selon le titre (pp. V-VI) ainsi que par la traduction en allemand et le commentaire 
de la petite preface (praefaciuncula) du traducteur latin presume Pierre le Moine 
(pp. VII-X). La majeure partie est consacree aux commentaires du texte grec (pp. 1-60)^^ et 
du texte latin (pp. 61-130). Tous les points remarquables de chaque paragraphe sont soi- 
gneusement commentes dans les deux parties. Ceci entraine necessairement d’inevitables re- 
petitions. Selon les cas, la grammaire, la syntaxe, l’etymologie, les temoignages parallMes ar- 
rivant - peut-etre a tort - jusqu’aux textes classiques et les comparaisons entre syr et gr., gr. 
et lat., et parfois syr. et lat. sont mises ä Toeuvre pour mieux eclairer et presenter la diachro- 
nie du texte. 

Les lexiques gr.-lat. (pp. 131-172) et lat.-gr. (pp. 173-214) se veulent des outils devant 
permettre d’apprehender la methode de traduction de Pierre le Moine. Aux mots des lexiques 
sont joints les types grammaticaux et les passages correspondants, ainsi que quelques fois les 
traductions en anglais d’apres Liddell-Scott-Jones et Lampe. Les legons de l’apparat critique 
sont aussi prises en consideration. 

Le second volume comporte aussi trois listes tres utiles: I. Index des passages bibliques 
(pp. 215-217); II Index locorum des auteurs cites dans le commentaire grec (pp. 218-221); 
III Index locorum des auteurs cites dans le commentaire latin (pp. 222-223)^^. La bibliogra- 
phie du second volume^*^ (pp. 225-230) et la table des matieres (p. 231) figurent en fin de 
cet ouvrage. 

Compte tenu des contraintes techniques qu’imposerait un expose detaille pour chaque pa¬ 
ragraphe des commentaires, nous nous contenterons d’une remarque generale: une certaine 
disparite des contenus et une inconstance aux principes de references ne seront pas vraiment 
remarquees par le lecteur Interesse, qui aura le courage d’apprecier l’ensemble des riches ap- 
ports de deux savants editeurs en utilisant simultanement les deux volumes de l’oeuvre. II est 
dommage que dans l’ouvrage de Al. Kazhdan, A History of Byzantine Literatme (650-850)^"^ 
paru recemment, dans le chapitre intitule «Pseudo-history of <Pseudo-Methodios>», on ne 


^ Quelques corrections: p. 110, [8] 4,7 app., Byz. Poema Alexandri 3716 en 5716 (erreur repetee ä 
l’index p. 203); p. 114 texte [8] 8,1 truXdi; en TiöXag; p. 130 texte [10] 4,2 cnroTTfiaai en oxoTtfiaai. 

De dix-sept oeuvres citees deux seulement ont une indication d’edition. 

** Dans le commentaire de gr. [8] 2, 1-3 (p. 19), ä corriger le temoignage de Theophylacte d’Achride, 
Apologie de l’eunouchisme, 372, 4-8 en 327, 4-8 de l’ed. Theophylacti Achridensis orationes, tractatus, 
carmina, ed. P. Gautier, Thessalonike 1980. 

Dans le commentaire de gr. [10] 4, 1-11 (p. 31) ä corriger le passage d’Anastase le Sinai’te ed. Migne, 
PG 89, 1212BC «t6v Mtoua^tog Xaöv t6v ToioCroig oriMetoig» en «töv toö Mcouo^cog Xaöv töv ToaoÖTOig 
oriMclotg». Dans ce meme passage, on n’indique pas la place des lignes manquantes citees un peu plus loin 
dans Ps.-Meth, cf. comm. gr. [10] 5, 1-3. 

Pour plusieurs oeuvres citees il n’y a pas de reference ä une edition du texte. Quelques editions plus 
recentes pourraient etre prises en consideration comme par ex. Das Strategikon des Maurikios. Ed. v. G. 

• 4 

T. Dennis, Ubers, v. E. Gamillscheg, Wien 1981, et Nomos Georgikos^ ed. 1. Medvedev. Leningrad 1984. 

Presentee comme independante, cette liste des abreviations et des oeuvres generales et specialisees 
sur le Sujet et en meme temps des lexiques, etudes grammaticales et quelques editions des textes, repete 
un certain nombre d’ouvrages dejä cites au premier volume. A corriger Triumf, J., Vita Alexandri ... en 
Trumpf, J... 

En collaboration avec L. Sherry, Chr. Angelidi, The Nat. Hellenic Research Foundation, Institute for 
Byzantine Research, Res. Series 2, Athens 1999. 
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trouve aucime trace, ni de Tedition du texte syriaque par Reininck (1993), ni de Tedition de 
plus ancieimes traductions en grec et latin par Aerts-Kortekaas (1998). 

Bonn Maria Cassiotou-Panayotopoulos 


Scripta saeculi VII vitam Maximi Confessoris illustrantia, una cum latina interpretatione 

Anastasii Bibliothecarii iuxta posita^ ediderunt Pauline Allen et Bronwen Neil, Tum- 

hout/Leuven 1999 (Corpus Christianorum Series Graeca 39), pp. XLIX, 250. 

Schon lange ist man sich bewußt, daß kritische Editionen der Schriften, die etwas zur Kennt¬ 
nis des Lebens des Maximos Homologetes beitragen, ein Desiderat der Forschung sind. So 
hatte S. L. Epifanovic schon im Jahr 1917, noch kurz vor dem Ausbruch der Revolution in 
Rußland, kritische Untersuchungen und Editionen zur Vita des Maximos Homologetes veröf¬ 
fentlichen können.^ Leider wmde er an weiteren Forschungen über dieses Thema gehindert. 
Im Jahr 1928 dann gab Robert Devreesse einen Überblick über die griechische handschriftli¬ 
che Überlieferung und den Inhalt der griechischen hagiographischen Schriften zur Vita des 
Maximos Homologetes.^ Einzelnes edierte er in diesem Aufsatz und später.*^ Im Jahr 1985 si¬ 
gnalisierte Pauline Allen, daß sie an einer kritischen Edition sämtlicher diesbezüglicher Texte 
arbeite.'* Jetzt ist im Corpus Christianorum, das sich ja dankenswerter Weise der Edition aller 
Werke des Maximos widmet, ein Teil der von Allen angezeigten Schriften erschienen, sehnlich 
erwartet von allen, die sich mit der Geschichte des 7. Jh. imd speziell der Kirchenpolitik die¬ 
ser Zeit beschäftigen. Denn die meisten dieser Texte lagen bislang nur in der völlig veralteten 
Edition von Francois Combefis aus dem Jahre 1675 vor, die dann Migne abdruckte. Es han¬ 
delt sich dabei um die folgenden Schriften, wobei ich hier die mir nicht ganz einleuchtende 
Reihenfolge der neuen Edition verwende: 1. Relatio motionis (CPG 7736; BHG 1231), 2. Dis- 
putatio inter Maximum et Theodosium Caesareae Bithyniae (CPG 7735, BHG 1233); 3. Epi¬ 
stola Maximi ad Anastasium Monachum (CPG 7701; BHG 1233); 4. Epistola Anastasii ad 
monachos Calaritanos (CPG 7725); 5. Epistola Anastasii Apocrisiarii ad Theodosium Gan- 
grensem (CPG 7733; BHG 1233d), 6. Hypomnesticum (CPG 7968); 7. Contra Constantino- 
politanos (CPG 7740). 

Die griechischen Texte edierten Pauline Allen und Bronwen Neil gemeinsam, die lateini¬ 
schen Neil allein. Da die griechische handschriftliche Überlieferung nicht einheitlich ist, wird 
vor der Edition jeder Schrift die Überlieferung, ihr Wert und der Versuch eines Stemmas be¬ 
handelt. Die notwendigen Bemerkungen zum einzigen Zeugen der lateinischen Übersetzung 
des Anastasius Bibliothecarius, dem Cod. Paris, lat. 5095, findet man in den Prolegomena 
der Edition (S. XXIVf.). Diese aus dem 9. Jh. stammende Handschrift ist älter als alle grie¬ 
chischen Zeugen und schon aus diesem Grunde sehr bedeutsam. Sie ist außerdem der einzige 
Zeuge für die oben unter Nr. 5 verzeichnete Schrift und füllt eine große Lücke in Nr. 4. Die 
Textentscheidungen der beiden Autorinnen und die Gestaltung der textkritischen Apparate 
sind sehr zufriedenstellend. Erwähnt sei, daß im Vorwort für das sehr gründliche und hilfrei¬ 
che redaktionelle Wirken Jaques Norets nachdrücklich gedankt wird. Die Edition selbst ist 
also sehr erfreulich. 

Weniger positiv dagegen muß das Urteil über die Arbeitsmöglichkeiten mit dieser Ausgabe 
ausfallen. Die gesamte bisherige mnfangreiche Forschungsliteratur zu Maximos Homologe¬ 
tes, zu seiner Gefolgschaft und zum monenergetisch-monotheletischen Streit zitierte nach 
Combefis’ Edition im Abdruck Mignes oder nach den oben genannten Textausgaben von 


^ S. L. Epifanovic, Materialy k izuceniju zizni tvorenij prep. Maksima Ispovednika, Kiew 1917. 

^ R. Devreesse, La vie de S. Maxime le Confesseur et ses recensions, in: Analecta Bollandiana 46 
(1928) 5-49. 

3 Edition von CPG 7968 in: Anal. Boll 53 (1935) 49-80; von CPG 7733 in: Anal. Boll. 73 (1955) 
5-16. 

^ P. Allen, Blue-print for the Edition of Documenta ad Vitam Maximi Confessoris spectantia^ in: After 
Chalcedon, hrsg. v. C. Laga u. a. , Leuven 1985 (Orientalia Lovaniensia Analecta 18), 11-21. 
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Devreesse, bezog sich auf deren Bände, Spalten und Paragrapheneinteilimgen. Die vorlie¬ 
gende Edition nimmt auf diese älteren Ausgaben keinerlei Bezug und führt statt dessen eine 
durchgehende Zeilenzeilung der jeweiligen Texte ein. Für den Benutzer ist das höchst ärger¬ 
lich, da er auf diese Weise unnötigerweise gezwungen wird, mit viel Mühe die in der bisheri¬ 
gen Forschung zitierten Stellen in der neuen Edition zu finden. Glücklicherweise hat der 
Band ordentliche Indices (Namen und Geographica, Bibelstellen, Zitate, Sachregister Leider 
fehlt ein Register der verwendeten Handschriften), die bei der Suche helfen können. 

Die allgemeine Einleitung hat Bronwen Neil verfaßt. Deren wesentliche Ergebnisse hatte 
sie schon im Jahr 1998 in einem Aufsatz dargelegt.*'’ Sie betreffen überwiegend die Datierun¬ 
gen oder die Verfasserfrage der Schriften oder auch Textzuordnungen und geben der weite¬ 
ren Forschung nützliche Impulse. Nur einige besonders wichtige Punkte können hier hervor¬ 
gehoben werden: 

Nach einer korrupten Lesung im Mignetext wurde der Brief des Maximos an Anastasios 
Monachos (CPG 7701) auf das Jahr 655 datiert. Die richtige Lesung, auf die allerdings Mi- 
gne auch schon im Apparat hinwies, bietet jetzt die neue Edition (p. 161, 3f.): Mittpfingsten. 
Das ergibt dann den 19. April 658 (vgl. dazu S. XVI und Byz. 68 [1998] 96). 

Aus der Zeitangabe p. 182, Z. 193 f. kalendis lanuariis octauae indictionis quae modo 
praeteriit, die nur in einer in der Übersetzung des Anastasius Bibliothecarius überlieferten 
Passage überliefert ist, und aus einem Scholion am Ende der Schrift (p. 189), wonach Ana¬ 
stasios Apokrisiarios am 11. Oktober 666 starb, schließt Neil als Datierung des Briefes des 
Anastasios Apokrisiarios an Theodosios von Gangra (CPG 7733): „a little after 1 September 
665 and thus shortly before his death“ (S. XXI). Damit ist eine korrektere Datierung als bis¬ 
lang ermöglicht. Richtig hält Neil auch den Prolog dieses Briefes, der nur in der lateinischen 
Übersetzung des Anastasius Bibliothecarius überliefert ist (p. 172, 1-24), für eine spätere 
Zufügung (S. XXI). Ihre Vermutung allerdings, der Prolog könne auf Theodosios von Gangra 
oder dessen Bruder Theodoros Spudaios zurückgehen, kann nicht recht überzeugen, da er 
dann ja auch griechisch erhalten sein müßte. 

Ein griechischer Prolog zum Hypomnestikon (CPG 7707) wird nur vom Cod. Vatic. gr. 
1671, nicht aber vom Cod. Vatop. 475 überliefert (p. 197/198). Einen davon völlig abwei¬ 
chenden Text (p. 196) bietet die lateinische Übersetzung des Anastasius Bibliothecarius. Es 
ist sehr einleuchtend, daß Devreesse diesen für den Verfasser dieses lateinischen Textes hielt.^ 
Neil glaubt dagegen, „the latin bears all signs of being a translation from Greek“ und denkt 
an Theodoros Spudaios als Verfasser.^ Warum sollte sich dieser Text dann aber nicht im Grie¬ 
chischen erhalten haben? 

• # 

In der lateinischen Übersetzung des Anastasius Bibliothecarius folgt auf den Brief des Ma¬ 
ximos an Anastasios Monachos (CPG 7701) dessen nur lateinisch erhaltener Brief an die 
Mönche in Cagliari (CPG 7725). Zwischen diesen beiden Briefen findet sich allein in der 
Übersetzung des Anastasius Bibliothecarius die Bemerkung Anastasius. Haec iussit mihi 
transcribere et nota facere sanctissimis vobis, quo et ex his motione comperta, communem ... 
ajferatis Dominoprecem usw. (p. 162, Z. 49-59). Nur CPG 7701 ist im griechischen Original 
erhalten. Hier fehlt ein solches Postscriptum. R. Bracke ordnet deshalb sehr einleuchtend die¬ 
sen Text dem Brief CPG 7725 zu, bezieht also das iussit auf Maximos Homologetes und ver¬ 
steht es als einen Auftrag an Anastasios Monachos.® Neil dagegen folgt Garrigues^ und sieht 
in der nur lateinisch überlieferten Bemerkung den Abschluß von CPG 7701: „I think it more 
likely that the subject is the Anastasius from the previous line, who ordered the Compiler of 
diese documents ... to make a copy of Maximus’ letter to himself, for the edification of 


B. Neil, The Lives of Pope Martin I and Maximus Confessor: Some Reconsiderations of Dating and 
Provenance, in: Byz. 68 (1998) 91-109. 

^ Devreesse, in: Anal. Boll. 53 (1935) 59 Anm. 3. 

^ Neil, in: Byz. 68 (1998) 101. 

® R. Bracke, Ad sancti Maximi vitam, phil. Diss. Leuven 1980, 137. 

^ Garrigues. in: Revue Thomiste 76 (1976) 445. 
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others“ So ist der Abschnitt dann auch in der vorliegenden Edition eingeordnet. Wenn das 
aber der richtige Ort wäre, müßte die Bemerkung ja gerade im griechischen Text erhalten 
sein. Außerdem steht in der voihergehenden Zeile im griechischen Text (p. 163, Z. 42) nicht 
der Name Anastasios. Logischer ist die Zuordnung Brackes, denn die Bemerkung wäre völlig 
sinnlos, wenn sie von Anastasius Bibliothecarius stammte. 

Sehr nützlich sind die Bemerkungen zur Übersetzungstätigkeit und -technik des Anasta¬ 
sius Bibliothecarius S. XXX-XLI, enttäuschend dagegen die einleitenden Bemerkungen zum 
historischen und theologischen Hintergrund des monenergetisch-monotheletischen Streites 
und der Rolle des Maximos Homologetes in diesen Auseinandersetzungen (S. XI-XIV). Hier 
fehlt jeder kritische Ansatz. Es wird der Anschein vermittelt, als hätten wir es bei den edier¬ 
ten Texten nicht mit raffinierten Propagandaschriften, sondern mit objektiven historischen 
Darstellungen zu tun. Auch wird zwar auf die Edition Riedingers der Dokumente des Late¬ 
rankonzils von 649 hingewiesen, aber weder auf seine These über die Entstehung dieser Ak¬ 
ten noch auf die Konsequenzen, die daraus zu ziehen wären, eingegangen. Über Maximos 
Homologetes und seine Mitstreiter sollte sich der Benutzer vorliegender Edition jetzt in der 
„Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit“; in der alle Quellenaussagen und die gesamte 
Forschungsliteratur ausgewertet und gewogen wird, orientieren.^' 

Zum Schluß sei die Hoffnung ausgesprochen, daß es den beiden Autorinnen gelingen 
möge, recht bald eine kritische Edition auch der griechischen Vita des Maximos Homologetes 
(BHG 1233m-1236) dem vorliegenden Band folgen zu lassen. 

Berlin Friedhelm Winkelmann 


Michael Altripp, Die Prothesis und ihre Bildausstattung in Byzanz unter besonderer Be¬ 
rücksichtigung der Denkmäler Griechenlands [Studien und Texte zur Byzantinistik, Bd. 
4]. Peter Lang, Frankfurt am Main/Berlin/Bem/New York/Paris/Wien 1998. 311 p. 16 
plans, 16 fig. NIB, 3 Schemas. [ISBN 3-631-32382-4]. 

La publication de la diese de Michael Altripp comble incontestablement une lacune: si plu- 
sieurs chercheurs se sont ces demieres annees interesses ä la prothesis^ du point de vue de 
l’architecture et de la liturgie, rares etaient jusqu’ä present les etudes consacrees ä son decon 
Apres un etat de la recherche parfaitement documente, concemant successivement l’histoire 
architecturale, la liturgie et l’iconographie, M. A. analyse ces trois memes domaines: l’archi- 
tecture de l’espace servant ä la preperation des especes et sa symbolique, l’evolution du rite et 
le Programme iconographique, cette demiere partie avec pres de 165 pages etant la plus de- 
veloppee. Confronte ä un theme de recherche complexe et controverse, M. A. reussit la ga- 
geure de presenter avec clarte et prudence l’etat de la question et le resultat de ses propres 
recherches. 

Le corps de l’ouvrage, consacre au decor de la prothese, comporte deux parties: un reper- 
toire detaille des themes attaches ä l’annexe nord du sanctuaire des eglises byzantines (pp. 
72-185) et une tentative d’interpretation (pp. 187-235). II suffit de parcourir la longue liste 
des sujets representes dans cet espace pour comprendre que l’existence meme d’un decor qui 
serait propre ä la prothese - et donc lie au rite liturgique qu’elle abrite - est problematique. 
C’est d’ailleurs l’une des conclusions de M. A.: ä de tres rares exceptions pres, aucune des 
images representees dans l’espace de la prothese ne peut etre directement et exclusivement 
attribuee ä l’influence de la proskomide ou de son Interpretation symbolique; meme si dans 
de rares cas — Akra Tapeinosis, Melismos^ Vision de Pierre d’Alexandrie - le lien avec la litur¬ 
gie est evident, les themes repertories, y compris ces demiers, sont attestes dans d’autres par¬ 
ties de Teglise et aucun n’est specifique de la prothese. 


Neil, in: Byz. 68 (1998) 97. So auch in der vorliegenden Edition S. XVll. 

Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit. Erste Abteilung (641—867), bislang 4 Bände erschie¬ 
nen. Berlin-New York 1999. 2000. 
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Dans la partie repertoire sont d’abord envisages les cas oü le decor de la prothese est lie a 
celui du diaconicon, puis sont presentes dans im ordre plus ou moins alphabetique (d’y46ra- 
hams Opfer ä Theodosios Koinobiarches) tous les sujets attestes dans l’abside nord. Ce parti 
a le merite de la simplicite et il permet, en l’absence d’index, de retrouver assez facilement les 
figiu*es et themes iconographiques repertories. On aurait pu cependant envisager des regrou- 
pements thematiques simples (diacres, eveques, martyrs, anargyres, etc.), plus interessants 
que l’ordre alphabetique. 

Malgre la richesse de la documentation rassemblee, qui prend en compte cinquante - six 
monuments, on peut regretter que le cadre geographique ait ete limite ä Constantinople, a la 
Grece et a quelques decors de la Republique de Macedoine et de Serbie. L’auteur justifie cette 
restriction par les difficultes d’acces ä Pinterieur du sanctuaire des eglises encore en fonction 
et par l’insuffisance des publications. Le materiel cappadocien, aisement accessible (cf. C. Jo¬ 
livet-Levy, Les eglises byzantines de Cappadoce, Le programme iconographique de Vabside 
et de ses abords^ Paris 1991), apporte un eclairage interessant sur le decor des parabemata 
aux X’ -XP siecles: il aurait du etre plus systematiquement pris en consideration. On retrouve 
en effet dans les eglises de Cappadoce nombre d’images examinees par M. A. (Theotokos, 
Christ, croix, sacrifice d’Abraham, Annonciation, archange Michel, diacres, eveques, etc.), 
associees ä l’absidiole nord ou a une niche, dont la fonction de prothese n’est, il est vrai, pas 
toujours assuree. Il est dommage aussi que pour des themes comme le Mandylion ou la 
Communion de Marie l’Egyptienne, l’auteur n’ait pas tenu compte des exemples cappado- 


ciens. 

La seconde partie, qui expose de fa^on synthetique les resultats suggeres par la presenta- 
tion du repertoire iconographique, contient d’interessantes observations. Le peu de specifi- 
cite du decor de l’abside nord conduit Pauteur a nuancer la relation entre programme icono¬ 
graphique et fonction liturgique et ä preciser la nature du lien qui les imit; aucune des repre- 
sentations qui decorent la prothese ne doit son origine a la proskomide et il serait vain de 
chercher dans les Images - sauf tres rares exceptions - une Illustration du rite. Une autre con- 
clusion se degage: les themes representes dans l’annexe nord du sanctuaire sont lies, selon des 
modalites diverses, a ceux de l’annexe sud ou de l’abside centrale; ils peuvent etre comple- 
mentaires ou interchangeables. Bien que l’iconographie n’apporte aucune certitude pour 
l’identification de la fonction liturgique, Tensemble des donnees architecturales et iconogra¬ 
phiques reunies confirment l’emplacement generalement au nord de la prothese. Des exem¬ 
ples cappadociens auraient pu alimenter la discussion sur la fonction eventuelle de prothese 
attribuee ä l’annexe sud; dans quelques monuments, en effet, les donnees architecturales et 
iconographiques suggerent de reconnaitre l’emplacement servant ä la preparation des dons 
au sud de l’abside principale: sans parier de la reconstitution hypothetique de TAncienne 
Eglise de Tokah, proposee par A. Wharton Epstein, on peut citer Teglise sud de Saint-Jean de 
Güllü dere et El Nazar (Göreme 1). La relation etablie entre le decor de la prothese et la de- 
dicace de l’eglise devra aussi, me semble-t-il, etre reconsideree en tenant compte d’un plus 
grand nombre de monuments: dans la chapelle n” 16 de Göreme (XL siede), par exemple, 
qui etait probablement dediee a saint Georges - un petit cycle lui est consacre -, le portrait 
du saint titulaire occupe la conque de l’absidiole sud; de meme, ä Karagedik kilisesi (region 
du Hasan Dagi), c’est dans le «diaconicon» que se trouvait un cycle du probable titulaire de 
l’eglise, saint Georges. Enfin, je pense que la fonction possible des parabemata comme cha- 
pelles, que recuse un peu vite - quoique avec prudence - M. A., merite d’etre reexaminee sur 
la base d’une documentation plus large. 

L’ouvrage se termine par un catalogue des monuments regroupes par pays: Grece, Repu¬ 
blique de Macedoine et Serbie. L’ordre des entrees est alphabetique, mais, pour une raison 
qui m’echappe, le repertoire debute par Hagios Nikolaos (ä Monemvasie) tandis que Hosios 
Loukas prend place entre Naxos et Platsa. Plus surprenante encore est l’insertion de Kon¬ 
stantinopel en Grece, entre Korfu et Kreta ! 

Malgre ces reserves, l’interet de l’ouvrage de M. A. est evident: non seulement il reunit une 
documentation fondamentale pour toute recherche future, mais il ouvre des pistes de refle- 
xion interessantes. L’«autonomie iconographique» tres limitee de la prothese montre com- 
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bien il est difficule d’interpreter le decor d’une partie de I’eglise independamment de I’en- 
semble du programme iconographique. Par ailleurs, chaque decor est unique et, lie au cadre 
architectural et ä la liturgie, il reflete egalement les traditions artistiques locales et eventuel- 
lement les desiderata des commanditaires. La diversite des Solutions iconographiques ren- 
contrees pourrait aussi indiquer que les parabemata ne repondaient pas ä une fonction litiu-- 
gique precise, exclusive et stable, mais pouvaient jouer le role de sanctuaires secondaires, aux 
fonctions potentielles diverses. Ainsi, malgre les limites imposees par le choix d’un corpus 
monumental restreint, l’ouvrage de M. A. constitue une contribution importante non seule- 
ment pour le probleme paticulier de la prothese et de son decor, mais plus generalement pour 
l’etude des relations complexes qui lient, dans les eglises byzantines, architecture, liturgie et 
images. 

Paris Catherine Jolivet-Levy 


Marie-France Auzepy, UHagiographie et Viconoclasme byzantin, Le cas de la Vie d^Etienne 
lejeune [Birmingham Byzantine and Ottoman Monographs, 5]. Aldershot, Ashgate, 1999. 
XII, 342 pp. 


Were there any iconophile martyrs of the First Iconoclasm? The question is not frivolous, for 
if any such martyrs existed, why have they not been commemorated in Lives, laudadons or 
even shorter notices? One thinks of that piteous contingent of 342 monks whose noses, ears 
and hands had been allegedly amputated, whose beards had been smeared with pitch and set 
on fire—why is it that no one bothered to glorify their safferings? There are casual references 
to certain victims—Anastasios, Andrew the Calybite, Peter the stylite or Peter of Blacher- 
nai—but nothing whatever is known about them. The one famous exception is Stephen the 
Younger—or is he? There can be no doubt that Stephen was put to death in a very unpleas- 
ant manner, probably in 765, but was that due to his iconophilia or his subversive political 
activity? And why were 42 years allowed to elapse before his homonym, Stephen the Deacon, 
sat down to record bis deeds? If the Vita Stephani iunioris (VSJ) was the first and only at- 
tempt to construct an iconophile martyr of the Isaurian period (setting aside later forgeries), 
that puts it in an interesting light. 

After giving us an excellent critical edition of VSJ in 1997, M.-F. A. has followed it up with 
a detailed discussion of it, focussed not so much on the historical reliability of the text as on 
its literary construction and ideological content. As she puts it herseif (p. 2), the basic ques¬ 
tion to be asked is not, ‘‘Is the text truthful?”, but, “What is it saying and by what means?”, 
for the manner of exposition natxu’ally affects the message. Breaking with tradition, the 
author (Stephen the Deacon) has combined a vita with a passio, the former (29 paragraphs) 
being given less space than the latter (42 paragraphs, not counting §§ 48-54, devoted to the 
Saint’s miracles on Prokonesos). By so doing, he has imphcitly presented a Christian, if het- 
erodox emperor as a pagan ‘tyrant’, a Diodetian rather than a Valens. A good precedent for a 
vita-cum-passione may be found in the Acta of Anastasios the Persian, but in that case, of 
course, the persecutor was pag^m. 

The expedient of separating the vita from the passio with the Council of Hiereia/Blacher- 
nai as connecting hinge has certainly distorted the chronology of events, which the author 
has (deliberately?) obscured by adopting a closed System reckoned by the Saint’s age. Only 
an exceptionally alert reader could have worked out absolute dates on the basis of the in- 
formation provided and ascertained, e.g., that the Saint’s arrest (c. 763) could not have been 
an inunediate consequence of the iconoclastic Council (754). The dating of the Saint’s birth 
to 715 is probably motivated by the desire of placing it under the auspices of the patriarch 
Germanos, that great beacon of orthodoxy. If Theophanes is right in reporting that Stephen 
died after about 60 years of solitary reclusion, he must have been bom in c. 690 at the latest. 
The post-dating of his death by two years is more difficult to explain. Was it due to a wish of 
disconnecting it from the conspiracy of August 766 and presenting Stephen as an innocent, 
non-political victim? Yet the conspiracy is not explicitly mentioned in VSJ and it is unlikely 
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that 40 years later anyone would have been able to put a date to it. If the manipulation was 
deliberate, we must assume that the author knew the tnie facts with their dates, but where 
could he have found this information? 

The question of sources is, of course, one of particular importance and receives much at¬ 
tention in this book. Stephen the Deacon would have us believe (§ 77) that all the in¬ 
formation he conveys was supplied by eyewitnesses, which is barely possible: a man aged 20 
in 765 would have been in his sixties at the time of writing. The appeal to eyewitnesses is, 
however, a hagiographical topos and recurs here (§5) with reference to an incident in 715 
((bg ged* öcx(ov imoTTcbaaTo toiq [sic] änayyexkaaiv) which rather strains one’s credulity. In 
the early years of the 9th Century there certainly existed a Constantinopolitan chronicle down 
to 769 if not later (the common source of Theophanes and Nikephoros), but it would not 
have contained the kind of detail that VSJ supplies, e. g. that the Saint spent 17 days in the 
monastery of Chrysopolis, the names of the emissaries who interrogated him there or the fact 
that the bishop of Nicomedia was barely 30 years old (§44). We simply do not know where 
this and much other information came from. 

If we are tmable to identify a single historical source, we can name several texts that the 
author either excerpted or imitated: none of them had anything to do with Stephen the 
Younger. The texts in question are both narrative (the Life of Euthymios by Cyril of Scytho- 
pohs, the Narratio by ps.-Neilos, two homilies by Andrew of Grete) and ideological (the Acts 
of Nicaea II and probably the Adv. Constantinum Caballinum). It has been known for some- 
time that VSJ was a mosaic of borrowings and was in tmn cannibalized by later hagi- 
ographers (notably in the case of the Life of Michael Synkellos), but M.-F. A. has succeeded 
in identifying several unsuspected debts. She has also shown that one important incident, viz. 
the Saint’s forcible removal from his place of reclusion and conveyance to a monastery near 
Chalkedon, has been inspired by the Life of St. Auxentios, although in this case there are no 
verbal similarities. 

This kind of plagiarism, widespread as it is in Byzantine hagiop-aphy, raises some awk- 
ward questions. It is fairly harmless when it is, so to speak, decorative, when, e. g., a preface, 
traditionally written in a more elevated style than the body of the text, has been lifted or 
paraphrased from an older model, as is the case here. Why go to the trouble of composing a 
new preface when a ready-made one will do? Or it may be an ^elegant’ formulation that has 
been similarly recycled. To take one example, (nrriXoÖiaiTOi [rather than cnniXoioöiaiToi] xol 
ÖQEÖgoveg (ed. Auzepy, 122.17) as applied to monks reappears in the Vita Theodori Chorensis 
(Loparev, p. 5). 

One can also understand (although the effect is misleading) why ideological texts have 
been tacitly borrowed, why, in particular, the formulations of Nicaea II have been put in the 
mouth of the patriarch Germanos, of the Saint (well before his death) and of the author 
speaking in his own person. When there exists an authoritative Statement, why go to the 
trouble of expressing the same thesis in different words, seeing that dogmatic truth is unal- 
terable? No Byzantine author would have been sensitive to the idea that the definitions of 
787 reflected a more developed stage of the argument than obtained in 730. 

More puzzling to us is the borrowing which constitutes part of the story, sometimes, in- 
deed, a part of considerable importance. Take the case of the Saint’s miracles on Prokonesos 
which, as M.-F. A. has shown, are copied from the Laudations of Patapios and Therapon by 
Andrew of Grete. It may be that the author feit obliged to throw in a few miracles and, in- 
stead of inventing new ones, took the easier Option of lifting them from two texts that were 
probably unfamiliar to his audience. All he had to do was give them an iconophile twist. The 
fifth miracle (§54) concems a soldier of the Armeniac theme (toü oricpouc twv Aggevicov, 
hence not simply an Armenian), also named Stephen, who becomes ‘half-withered’ and is 
healed by the Saint. This introductory bit is taken verbatim from the Laudatio Therapontis 
(Deubner, De incubatione, 129), where the miracle takes place at Gonstantinople. Stephen 
the Deacon feit obliged to add for whatever reason that the soldier was stationed in Europe, 
that he crossed over to Prokonesos, was healed after embracing two icons, related the cir- 
cumstances of his eure to his comrades, was reported for idolatry to the ‘arch-satrap’ (strate- 
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gos?) of Thrace, sent off for questioning by the emperor in front of whom he renounced his 
error, was promoted centurion and died after being thrown off his horse. In short, the author 
has composed virtually a new story, which is not merely incidental, but serves to explain why 
the Saint was recalled from Prokonesos and placed under stricter confinement in the Capital. 
That was done—and here our curiosity is inmiediately aroused—because the Saint was be- 
ginning to infiltrate the army. But what need was there to keep the half-withered Armeniac 
solcher called Stephen who, for us, undermines the crechbility of the whole incident? 

The answer to this question is not self-evident and leads to further doubts. Recourse to 
plagiarism, M.-F. A. States (p. 177), is a sign of the author’s lack of cultivation, but elsewhere 
she argues, precisely with regard to the miracles, that the choice of model was motivated by a 
very subtle reason, viz. the justification of the cult of saints presented by Andrew of Grete, es- 
pecially those she calls ‘cultual’ saints, i. e. saints who, had no known identity, like Therapon, 
only a cult. She also believes that there took place in c. 700 AD an active debate about the in- 
tercessory role of saints, which formed the prelude to iconoclasm and that the orthodoxy of 
Nicaea II was also ‘cultual’, hence of the same kind. For an uncultivated author that strikes 
me as a pretty sophisticated, Peter-Brown-like way of thinking. 

A central part of M.-F. A.’s thesis is her belief that VSJ was not simply commissioned by 
one Epiphanios (current occupant of the cave that had been illustrated by the Saint), but was 
directly inspired by the patriarch Nikephoros with the purpose of propagating the doctrines 
of Nicaea II. Granted that Stephen, the author, was Deacon of the Great Ghurch, as attested 
by two MSS, it is indeed reasonable to assume that he followed his patriarch’s policy in such 
matters, although it may be a slight overstatement to say (p. 241) that he was “pousse par le 
patriarche”. Nicaea II was in some cpiarters a controversial council, its ecumenicity was ficti- 
tious and it made a novel departure not only in erecting a devotional practice into obligatory 
dogma, but also in integrating monks into the governing body of the Ghurch. VSJ can be 
read as a glorification of ‘the’ monk as guardian of orthodoxy, but a monk who works with 
the Ghurch, not against it like the Studites. 

Those who want to be told whether VSJ is a usable historical source will not find here any 
simple answers, although M.-F. A. does offer her reconstruction of events (p. 52 ff.): person- 
ally, I would be a little more sceptical. Where she does break new ground is in subjecting a 
Byzantine hagiographical text to a dose literary analysis and showing in detail how by the 
use of borrowings a Life ceases to represent an individual and that the referent of hagio- 
graphy is not reality, but hagiography itself (p. 144). In producing new editions of Lives of 
Byzantine saints it will be imperative in the future to follow her lead and be equally meticu- 
lous in identifying citations and parallels-an added, but necessary bürden. 

Oxford Cyril Mango 


Alexander Avenarius, Die byzantinische Kultur und die Slawen, Zum Problem der Rezep- 
tion und Transformation (6. bis 12. Jahrhundert) [Veröffentlichungen des Instituts für 
Österreichische Geschichtsforschung, 35.] Wien/München, Oldenbourg 2000, 262 S., 
16 Abb. 

Dieses Werk des bekannten Osteuropahistorikers (Bratislava) verdankt sein Entstehen der 
Anregung und Mithilfe mehrerer deutscher, österreichischer, tschechischer und slowakischer 
Kollegen (vgl. das Vorwort H. Wolframs und die Danksagung des Autors). Abgesehen von 
den etwas köpf- bzw. theorielastigen Einleitungs- und Schlußkapiteln, mit denen die ge¬ 
wählte typologische Methode gerechtfertigt werden soll, um abseits der häufig anzutreffen¬ 
den Fragestellung nach „Originalität“ oder gar „Überlegenheit“ der slavischen Kultur, die oft 
genug in nationale Sackgassen führten, die Kontakte, die Interaktion und Assimilation mit 
der byzantinischen Kultur zu untersuchen, bietet das Buch eine sehr überzeugende, klug ab¬ 
wägende und bis ins kleinste Detail anschauliche Darstellung (mit seltenen künstlerischen 
Abbildungen) der slavischen Kulturentwicklung vor der Ghristianisierung und dann je ge¬ 
trennt der nachfolgenden Epoche in Mitteleuropa (Großmähren-Ungam), auf den Balkan 
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und in der Kiever Rus’. Der gewählte Endpunkt ist mit dem 4. Kreuzzug und der Eroberung 
Konstantinopels (1204) einleuchtend begründet, da mit diesem Datum der byzantinische 
Einfluß in Europa zunächst storniert und anschließend stark vermindert wird. Man spürt die 
besondere Vertrautheit des Autors mit dem ostmitteleuropäischen Raum in der breiten Doku¬ 
mentation der entsprechenden Seiten deutlich heraus, während andererseits Altrußland wie¬ 
derum ein gewisser Vorsprung in den Literaturangaben gegenüber dem Balkan zukonunt 
(vgl. Bibliographie: S. 217-252). Vieles aus dem dargebotenen Stoff ist schon seit längerem 
bekannt, aber A. setzt immer wieder auch eigene Akzente, z. B. in Bezug auf den adriatischen 
Kultm-einfluß beim Kirchbau in Großmähren. Manchmal geht die Vorsicht vielleicht etwas 
zu weit, wenn z. B. die griechische Abstammimg (nicht kulturelle Prägung!) der Slaven- 
apostel offen gelassen wird (S. 66). Nicht zutreffend ist die Ansicht, die Paterika seien 
Sammlungen von Aussprüchen der „Kirchenväter“ (S. 94); in Wirklichkeit geht es um rein 
monastische, spirituelle Literatur. Bei den homiletisch-hagiographischen Werken Kliments 
von Ochrid (S. 155-157) wird das große Problem der Pseudepigraphen nicht einmal ange¬ 
sprochen. Die antibogomilische „Beseda“ des Priesters Kozma (Bulgarien) nach 1018 anzu¬ 
siedeln scheitert am Fehlen jeglichen Sachargumentes (S. 172). Bei der Behandlung Theo- 
phylakts von Ochrid, der merkwürdigerweise - trotz erwiesener Unkenntnis der altslavischen 
Sprache - als Übersetzer der Kliment-Vita bezeichnet wird (S. 158), fehlen die grundlegen¬ 
den Arbeiten M. Mullets (S. 174). Richtig ist die Feststellung, daß das Alte Testament für die 
Geschichtskonzeption Altrußlands (Metropolit Ilarion: S. 186) wichtig war, noch stärker 
trifft dies aber auf das Selbstgefühl und die dynastische Ideologie Serbiens (13. Jahrhundert: 
Wurzel Neman]as) zu. Aufs Ganze gesehen, vermißt man ein größeres Kapitel über die Über¬ 
setzungstheorien, -techniken und -literatur, die für die Bewertung der Kulturassimilation so 
entscheidend sind. - Zum Schluß seien noch einige Druckfehler angemerkt: Folheri (S. 45, 
Anm. 110); zitija (S. 137, Anm. 473); mehrere Fehler im griechischen Titel der „Ekthesis“ 
des Johannes von Damaskus (S. 165, Anm. 556); svetec (S. 169, Anm. 573); Treadgold 
(S. 177, Anm. 613, desgleichen in der Bibliographie); der bulgarische Halbvokal ist nicht ge¬ 
kennzeichnet (a statt ä); statt „Ivan von Rila“ sollte man lieber von „loann“ sprechen. 

Aber diese wenigen Korrekturen und Einwände mindern in keiner Weise das Verdienst die¬ 
ser bewußt übernational, ohne slavophile Selbstverliebtheit oder Inferioritätskomplex ge¬ 
schriebene Abhandlung, deren Lektüre allen Byzantinisten, Slavisten und Osteuropahistori- 
kem empfohlen werden kann. 

Frankfurt/M. Gerhard Podskalsky 


Wim F. Bakker - Arnold F. van Gemert (Hrsg.), H Qvaia rov Äßgadfi, XQTjatDcri exöoari. Hera- 
kleion, UoeveTtiarrifiuxxi^’Exööaeig Kq^vtiq 1998. VIII, 194 S., ISBN 960-524-064-5; und Wim 
F. Bakker - Arnold F. van Gemert (Hrsg.), H Qvaia rov Aßgadji. Kgirixri exdoari. Hera- 
kleion, IlaveTtiaTrjfiiaxeg Exööaeig Kgrjrrjg, 1996, XLIV, 408 S. 

Der Bezeichnung vom „dringenden Desiderat der Forschung“ folgend, eine Ausdrucksweise, 
mit der früher häufig für die Erstellung kritischer Ausgaben der Texte der literarischen 
Blütezeit auf dem venezianischen Kreta geworben wmde, sind durch moderne mehr oder we¬ 
niger adäquate Editionen schon einige Lücken geschlossen. Einen solchen Wunsch hat der 
Universitätsverlag Kretas (IlaveTtiorrjfiuxxdg Exöoaeig Kgririjg) 1998 wieder erfüllt, indem er sich 
mit einer brauchbaren, kürzeren und handlicheren neuen Ausgabe der Qvaia rov Äßgadß an 
einen breiteren Leserkreis wendet, nachdem er zwei Jahre zuvor die vorbildlich präparierte, 
ausführliche kritische Edition des Werkes der Welt der Forschung präsentiert hatte. Beide 
Publikationen verdankt man W. F. Bakker und A. F. van Gemert, deren Zusammenarbeit als 
Herausgeber durch ihre Erfahrung und ihr Wissen über kretische Texte und Kultm auch in 
dem Fall der Qvaia außerordentlich fruchtbar gewesen ist. Den überwiegenden Teil der Ar¬ 
beit der Auswahl der Passagen und der Straffung der Einführung der neuen kleinen Ausgabe 
von 1998 (S. 1-76) sowie des immer noch nützlichen und lehrreichen Kommentars 
(S. 123-157) hat T. Markomichelaki-Minzza übernommen und in einer intelligent ausgewo- 
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genen Art hervorragend gemeistert. So konnte das wertvolle informative Material und die ei¬ 
gentliche Interpretation der kritischen Edition von 1996 (S. 3-154) im Ganzen wie auch in 
einzelnen Punkten des alten Kommentars (S. 211-350) getreu dem Geist der Autoren be¬ 
wahrt werden, ohne auf ein breiteres Publikum trocken und pedantisch zu wirken. 

Bei dieser Gelegenheit werden hier beide Editionen, wenn auch - zwar ungewollt, aber nur 
aus meiner eigenen Schuld - um einiges verspätet, in ihrer Vielfältigkeit und nicht unproble¬ 
matischen handschriftlichen Überlieferung detailliert besprochen: nicht nur wegen der mu¬ 
stergültigen Teamarbeit der kompetenten Editoren, die beide schon zuvor in mehreren eige¬ 
nen Arbeiten mit der Problematik der Ausgabe kretischer Texte vertraut wurden, sondern 
auch wegen der Tatsache, daß dieser Text als erstes Werk der kretischen Produktion zum 
Glück schon 1986 mit Hilfe von elektronischen Medien von D. M. L. Philippides erfaßt 
wimde (so wurde auch der Weg zu neuen Aspekten einer sichereren sprachlichen und literari¬ 
schen Annäherung der Interpreten durch Computeranalyse ermöglicht), last but not least 
wegen der Bedeutung des mit nur 1142 Versen relativ kleinen, jedoch für seine Zeit meister¬ 
haft konzipierten religiösen Dramas eines anonymen Kreters (es ist von den Herausgebern 
nicht auszuschließen - S. 111-127 -, daß es sich um Komaros handelt). Dieses wurde nicht 
nur über Jahrzehnte eine beliebte Lektüre, wie seine zahlreichen Ausgaben venezianischer 
Druckereien zwischen 1696 und 1760 - bzw. 1836, falls noch die Ausgabe von Andreola mit- 
einbezogen werden soll (S. 7) - belegen, es gelang ihm zudem wie wenigen anderen aus sei¬ 
nem literarischen Milieu, die Aufmerksamkeit einiger der bekanntesten Editoren und For¬ 
scher auf sich zu ziehen, wie z. B. E. Legrand 1880, S. A. Antoniadou 1922, G. Megas 1943 
und 1954, mit den Ergänzungen von H. Tsantsanoglou 1971, St. Alexiou 1955, W. Bakker 
1975, 1978, 1979, 1988, 1990, 1991 a und b, 1992, 1994\ wobei der letztere in seinen Ar¬ 
beiten wiederholt die Problemstellung alter Fragen auf neuerer methodisch zeitgenössischer 
Basis untersucht, wenn auch nicht immer endgültig gelöst hat. 

Die kritische Ausgabe von 1996, die der Forschung einen in mehreren Punkten neuen Text 
lieferte, löst die alte wohlbekannte Fassung des Textes von Megas und Tsatsanoglou ab. Da¬ 
her haben sich die Herausgeber in dem Vorwort der kritischen (S. XV) und der gekürzten 
Ausgabe von 1998 (S. VIII) in sympathischer Weise bei ihren Lesern, die das Stück in seiner 
alten Form kannten und lieb hatten, entschuldigt. Sie versichern uns, und dies glaubt man 
gern, wenn man die sorgfältige Mühe ihrer Arbeit achtet, daß sie nach „langer Überlegimg^^ 
die Änderungen, die die handschriftliche Überliefemng verlangte, vomahmen. 

Die möghchst treue Wiederherstellung des Originaltextes der &vala mit seinen 1144 Versen 
(bei Megas waren es 1154), identisch in beiden Ausgaben - in der umfangreichen S. 159-207 
mit kritischem Apparat und in der brauchbaren S. 77-121 ohne -, stellt in erster Linie Ziel 
und Erreichtes der ganzen Publikation dar. Gleichwohl gestehen die Editoren in dem Kapitel 
„Auswertung der zwei Zeugen der Überlieferung“ (III,3 - S. 31) offenerweise, daß sie bei der 
Rekonstruktion des Textes an mehreren Stellen und im allgemeinen immer noch nicht sicher 
sind. Dies ist auch nicht verwunderlich bei den spärlichen, durch Bearbeiter oder Kopierer 
nicht unversehrten frühen Zeugen des Stückes. So fehlen bei der Handschrift M (Cd. Marc. 
Gr. XI,19 = 1394) etwa 150 der insgesamt 1144 Verse, das heißt 13,1 %. Und letzterer Codex 
diente den Herausgebern der neuen Ausgabe zusammen mit der 1713 bei Bortoli in Venedig 
gedruckten Buchfassung des Werkes als wichtigste Grundlage für ihre Edition. Bekanntlich 
geht man - so auch B. und G. (S. 3-14 und 30f.) - seit der 2. Ausgabe von G. Megas (1954) 
davon aus, daß sich die Edition von 1713 (im folgenden B 1713) im großen und ganzen auf 
eine ebenfalls venezianische Edition des Druckers Nikolaos Saros von 1696 (Z) stützt, die 
ihrerseits allerdings der Forschung nur indirekt und unzulänghch durch eine türkische Über¬ 
setzung des Jahres 1783 (gedruckt 1800 in Konstantinopel) bekannt ist. Solange jedoch die¬ 
ses besonders für die turkophone orthodoxe Bevölkerimg Kleinasiens, für die sogenannten 


* Hier wird von der reichen und systematisch aufgebauten Bibliographie der Ausgabe von 1996 Ge¬ 
brauch gemacht (XVIII-XXXVI), wobei die spätere gekürzte Ausgabe von 1998 immer mit ihrem Publi¬ 
kationsjahrgang erwähnt wird. 
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Karamanlides, bestimmte Buch nicht neu ediert, ausführlich neu studiert und ausgewertet 
wird, kann man nicht mit letzter Sicherheit die Publikation B 1713 beurteilen und einen wei¬ 
teren entscheidenden Fortschritt in der Textkritik erreichen. Umso schwieriger wird die 
sprachliche Wiederherstellung der ursprünglichen Gestalt des kretischen Autographen (s. 
Stenuna S. 31), insofern auch die in lateinischen Buchstaben geschriebene nicht genau da¬ 
tierbare Handschrift M in der Marciana (Marc. Gr. XI,19 = 1394) aus irgendeinem Grund 
von zwei verschiedenen Schreibhänden (Fl + r2), von denen nur r2, der Tzannettos Avouris 
(S. 176), bekannt ist, stammt (S. 3-31 und 138). Daß diese Textversion mit ihren zwei von¬ 
einander abweichenden kopierenden Händen hochwahrscheinlich direkt vom ältesten imd 
wichtigsten anonymen Bearbeiter des Autographen stammt, haben B. und G. bei der o. g. 
graphischen Angabe in der Einführimg skizziert und in überzeugender Weise mit mehreren 
Beispielen (S. 7-13) dargestellt (Änderungen von idiomatischen zu gelehrteren oder gemein¬ 
griechischen Ausdrücken, Vereinfachimg der Syntax, Elision statt Synizese). Bewußte Ände¬ 
rungen jedoch hat möglicherweise auch der Abt Maximos Maras als Bearbeiter einer käufli¬ 
chen Ausgabe an dem Text von 11696 vorgenonunen (S. 3-5, 11-14, 29-31), eine Tatsache, 
die man jedoch weniger sprachlich, sondern lediglich inhaltlich und auch nur indirekt durch 
die o. erw. türkische Übersetzung überprüfen kann. Richtigerweise haben sich also B. und G. 
anders als Megas, der von allen früheren Ausgaben gleichwertig neben den Handschriften M 
imd K, einer Handschrift aus der Sammlung Kollyvas, heute im E.A.I.A., datierbar zwischen 
den Editionen 1745 und 1760 (S. 6; von B. und G. nur am Rande in Anspruch genonunen), 
Gebrauch machte, bei ihrer Textbearbeitung hauptsächlich nur auf M und B 1713 gestützt, 
wobei sie wohl B 1713 leicht überbewertet haben. 

Die Herausgeber haben recht, was einen bestinunten manchmal sentimentalen Ton von M 
betrifft, dem sie einige Verse der Überleitung des M zuschreiben, die zum Ausstößen seien, 
wie z. B. V 270a-d, 245 und Einführung II, 2, 17f.; weniger überzeugend erscheinen die 
allerdings notwendigen Umstellungen von V 139-54, 230ff., 355, die die schwächere Stelle 
der überarbeitenden Hand in M bilden. 

Aber der daraus resultierende, neu etablierte Text mit meist adäquatem, wenn auch kürze¬ 
rem negativen apparatus criticus nach den Regeln der Oxford Classical Texts und der Eroto- 
kritos-Ausgabe von St. Alexiou (1980), Produkt einer sorgfältigen und akribischen Arbeit, 
berücksichtigt nicht nur die Ergebnisse der Konkordanz und die anderen Tafeln der o. erw. 
Forschung von Philippides, die Herausgeber haben auch im besten Sinne von einer Fülle von 
Arbeiten ihrer Schüler in der Abteilung Byzantinischer und Neugriechischer Studien der Uni¬ 
versität von Amsterdam profitiert (S. XIV), die reiche neue Erkenntnisse hervorgebracht 
hatten, wie z. B.: '0 JEQwröxQitog** xai fj „ßvaia rov Aßgadfi": „H itQ&ra^ xai fi htira^ rfjg ngocrcoM- 
xfjg (hT(owßiag rov dövvarov xmov ak ax^at/ fd rö gfjfia (bg mdavri evöei^ yiä rffv Trarg&crjra. Mid do- 
xißrj**. 1992 (siehe auch V 430, 261). Unter diesen günstigen Voraussetzungen vermittelt das 
Gespann der Autoren häufig ausgewogene und intelhgente Lesarten und Konjekturlösungen 
und bei einem wiederholt neuen Text Möglichkeiten, die erfreulich überraschen. Hier nm* ei¬ 
nige eher zufällige Stichproben, wobei richtig der Variation von M (soweit der Text erhalten 
ist) und nicht derjenigen von B 1713 der Vorzug gegeben wird: V 9-10 fiä ßid Bvaia Ttedvpiä 
liegov (Sch. 213); V 67 jtoidg statt rig (220); V 83 äöixa (222f.); V 88 dbroxoria (223); V 292 
Xovxrovxiä (248); V 370 TieAeArj (255 f.), nicht nur lectio difficilior, sondern auch die aus¬ 
druckskräftigere Möglichkeit; V 430 vrvire ro (261); V 451 ßoAerö (264); V 461 rovra *vai, 
ixelva rä ßave möi^a (265); V 493 dg ne VeAeg dqniaei (267); V 496 iöd ard ßKrefiö nag (268); 
V 529 döworrfj (270); V 534-35 qwXXd^ - rißorig (271); V 550-51, 572f. (273), B. 

und G. folgen hier eher M, der besseren Sinn und Metrik gibt; V 577 X n^Y^ov^ elliptischer 
Gebrauch + Genetiv difficilior (275f.); V 641-42 vd nidaei, vd <rq>d(ei» xdipei (284); V 753 Xax- 
rdga (294); V 759-60 ivra [...] ainov, difficilior (295); V 765-66 xi elaai dvrmnogog - xi äai n* 
in^ vd xovgaarw (296); V 776 rfi adgxa rrfv dvdgwmvrj ßaorw xai rugawovnai (298); V 793-94 


Wenn schon bei Kriaras Ae^ixö A für Blumen und Früchte, warum nicht für „duftende Blätter“ wie 
Lorbeerblätter, Myrtheblätter und dergleichen? 
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IlaxeQa ßov, övofia öatovo - äöe axoXdasK; rö dvßo (299, auch hier unten); V 807 TjdQeq>eg rd xoQßi 
ßov (301); V 833-34 rd ygixriaa 17 dvaia exei ßdgog - xi iyia 9k vä yevw r’ dgvl (304); V 857-58 
kxel oi ötyioi dtydXXovrai x^xigovrai xi evAoyovm, rißovm xal öo^oAoyovv oAot xai Jigoaxwovm (306ff., 
371); V 878-80 (310f.); V 949 öefiorrixä (319); V 959 (373); V 1025 Fik fiov, äg ak itegi- 

AaßTtaarw (326). Zahlreiche weitere besonders gut gelungene Textrekonstruktionen, die sich 
auf die Lesart von B 1713 stützen, seien hier wiederum durch einige Stichproben repräsen¬ 
tiert: V 41 ojiov fiov *öwxeg (217); V 76 noi) ßov *q>egev (221); V 139-154 (230f.) so ist hier die 
Reihenfolge der Verse plausibler; V 161-62 (234); V 276 vä xätpov (246); V 400 (rrjfiego 
(259); V 453 öäxgva aov (264); V 490 Fiavtog TiagofiaviCei (267); V 522 yuni eha (270); 

V 551 dbtofikvei (273); V 556 kviiievoßs (273); V 565-68 (274); V 591 nk rö miödgiov (277f.); 

V 672 XI iöä ’jte vä rö xdipere (288); V 726 6 Baadevg rov xöaßov (292); V 747-48 (293f.); 

V 756 jtoXAä äaxrjiiog (294f.); V 772 xaragöiviäCeiQ (296f.); V 775 (297f.) äv xAaiw, ä dgrfvov- 
liar, V808 (301); V822 (302); V852 (306); V853 Eä awmg (307); V 865-66 (309); 
V906 (313); V915 (314); V918 (314); V 923-24 (315f.); V 927-28 (316); V 941-46 
(318); V 976 und 995 + Akk. <f evxijOrjxe und (F evxrjdw (321 f.); V 1028 yeXovaive yrj xXalai 
(327f.); V 1059-60 (331 f.); V 1073 xarißkvog (333); V 1112, 1113, 1116 äTtavrn^a) + Akk. 
oder ißyaivü) respektive -aivei (337 f.). 

Wie schon oben angedeutet, ist es B. und G. nicht durchgehend gelungen, mit der Flut der 
Textschwierigkeiten der handschriftlichen Überlieferung fertig zu werden. Probeweise folgen 
unten einige Beispiele: V 9 (213, 351) richtig Plural dvaieg ägviwv nach M, aber Jigäfiara qfdag- 
ßiva nach B 1713; allerdings aqtaßeva M anschaulicher, ohne daß die Überbetonung von 07 ;- 
ßego (dreimal in 7-14) gestört wird. V 127 (228, 355) iö xagöiä ßov elvai xagöiä aov nach M, 
indem die Hrsg, durch die Synizese direkt an der Zäsur Verstärkung des Sinnes empfinden 
sollten, jedoch als provisorische Lösung die ältere chiastische Syntax bei Alexiou (1969) bei¬ 
behalten; V 147-48 (232, 255), bei M richtig (nicht selten bei M wie V 270a-d, S. 245 und 
Einführung II.2.3.4), wurde als überflüssig betrachtet, nicht überzeugend von den Verf. als 
Übergang zu V 149-50 verteidigt, denn die dramatische Spannung der Aufregung von Sarra 
ohne ihre konsiliante und resignierende Haltung von 147-48 wirkt ausdrucksvoller durch die 
Wiederholung in V 149-50 (232, 355) TÜiä, itXiä und rä Aoyixä ßov ßäveig ävw xäru). Sonst ist 
die schwierige vorläufige Umorganisation des Textes V 139-54 (230ff.) plausibel zusam¬ 
mengestellt. V 400 (259) üeber ßowi äjtävw M statt oiißegoB 1713; abgesehen von der Zusam¬ 
mengehörigkeit dieser Formel auch in der 0vaia selbst V 595, 749, 1019 in Bezug auf Höhe 
und Entfernung dem Himmel nah, wie auch V 520 y)TjAö ßowäxi^ V 559 iprjAö ßowi^ paßt zu 
der Abschiedsstimmung der folgenden Verse 401-405 und wieder 409-4lO’^ und weitere des 
Klagelieds von Sarra. V 669-70 (287) zweimal ößäöi weder für den Sinn noch den Reim 
überzeugend, ohne daß man eine bessere Lösung in Aussicht hat. Zwischen anderen unsiche¬ 
ren und ungelösten Fällen auch V 765-66 (296), wobei die hier distanzierte Art des B 1713 
aäv dv^ßTtogov ... ägrö itaiöl ... xgocnjßkvov die dramatische Steigerung unterstützt und sich en¬ 
ger an V 767 ff. und B 1713 Äßgaäfi Aiyei aiyocvd anlehnt. V 793 (299) Kvgi ßov, övofia öbtovo^ 
indem eher Politis (1954, 528, Rezension in EXXr|vixd 14) und Alexiou (1969, 146) folgend 
die Haltung des änovog xvgijg unterstrichen wird, während das Wort Ttagäöeiyfia (ein Sata^ Xeyö- 
ßevov) vermieden sei. V 824 (302 f.): der Vers mit dieser interessanten Form des Pronomens 
' wartet noch auf eine neue passende Konjektur. V 853-58 (306ff., 280ff.): Textwie¬ 

derherstellung und schwierige Interpretation bleiben nicht nur durch zahlreiche unzeitge¬ 
mäße oder modernisierende inhaltliche Bilder und Ausdrücke unklar und eher rhetorisch 
verschwommen, so daß die Annahme der Herausgeber (307) von einem späteren Zusatz 
noch glaubwürdiger erscheint. Sollten diese Verse nicht schon dem apparatus criticus ange¬ 
hören? V 879-882 (310ff.): Ohne Fragezeichen bleibt der Textvorschlag der Hrsg, bei 

V 879 die beste Lösung für diesen Vierzeiler mit einziger Besserung V 881 dbtoßiaeßövB 1713 
statt äjtoxwgiaßöv^ denn das erste entspricht der Psychologie des sich schon auf dem Weg be- 

Uber diese Formel mit dem dq)TOUnevo xegi siehe IlgocxTixd 2oü Aiedvo^c KuTTQioXoYixot) Luveögiou 
(Nicosia, 20.-25. April 1982) II, 1986, 487 ff. 
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findenden Isaak (wie auch V 843), der sich hier überhaupt nicht mit dem Abschied von sei¬ 
nem Vater beschäftigt, erst wieder am Schluß des Dialogs in V 931-32. Die Entschiedenheit 
des Kindes, welches sich fügt und sich schon als Todeskandidat betrachtet, wird verstärkt, 
wenn man M folgend in V 922 (314 f.) fiea* atov *Aöfj vorzieht. 

Das Resultat dieser anstrengenden Bemühungen der idealen Zusammenarbeit des Heraus¬ 
geber-Duos von Amsterdam ist ein auf solider Basis häufig neu zusammengesetzter Text, der 
in jeder Hinsicht für die Forschung fruchtbar und unentbehrlich ist, nicht zuletzt, insofern 
sich dieser Text auf vernünftige Zusammenhänge und Belege anderer kretischer oder über¬ 
haupt zeitgenössischer Schriften stützt, deren sprachliche (77ff.), grammatikalische wie 
auch dialektale, Besonderheiten berücksichtigt sind. Er bildet sicher für längere Zeit mit sei¬ 
nem kritischen Apparat (148,3.1) das beste Rohmaterial für weitere neue Lösungen und In¬ 
terpretationsversuche. Wenn auch letzterer Apparatus nicht direkt, leicht und unmittelbar 
unter dem Text zu haben ist (auf schriftliche Anfrage wird dem interessierten Forscher von 
den Herausgebern, was die beiden Quellen (M und B 1713) betrifft, der ganze apparatus cri- 
ticus zugeschickt), wenn er ja auch eher negativ zusammengefaßt wurde und in nur wenigen 
Fällen positiv (148, Anm. 29) zwecks Erleichterung der mit ihren 408 Seiten umfangreiche¬ 
ren Ausgabe, wenn er auch noch weiter „befreit^^ wurde von einer Zahl „Fehler^^ oder Ge¬ 
wohnheiten der verschiedenen Hände der Textschriften (wie z. B. 1. Hand im M mit ihren 
rein idiomatischen Typen der Ionischen Inseln) sowie von Vokabeln und Formen gelehrter 
Abstammung, wie sie häufiger in B 1713 Vorkommen (siehe wichtige Vergleiche auf Tafel 
S. 95), wenn einem auch im Einzelnen diese Vereinfachungen nicht immer notwendig schei¬ 
nen, ist der Apparat zusammen mit der zusätzlichen Veröffentlichung des gesamten M 
(351-379) erfreulich aufschlußreich und nicht nm* für die 0vaia nützlich, sondern auch für 
die Ausgabe anderer kretischer Werke der Blütezeit. Nicht zuletzt durch diese intensiven stili¬ 
stischen und formalen Beobachtungen bei der Auseinandersetzung mit den verschiedenen 
Handschriften zur Erarbeitung eines endgültigen Textes mit zutreffendem Apparat kamen 
die Hrsg, schon hier (94f.) wie auch wiederum später (124f.) zu der Feststellung, daß wich- 
tige Abweichungen der 6vaia und des Erotokritos einem helfen, beide Texte nicht nur zeitlich 
auseinanderzuhalten, sondern auch mit denen, die sie zwei verschiedenen Autoren zuschrei¬ 
ben, einzureihen, wie zuletzt hauptsächlich D. Philippides (1986) und W. F. Bakker, H xocßco- 
Öia ak Kgrinxä xeißeva rfjg dxfifjg^ in N. M. Panagiotakis (ed.), Origini della letteratura neo- 
graeca, 1228 ff. So wird neben einer knappen und sachlichen Besprechung der Diskussion 
über die Person und Identität des Dichters und die Datierung der Ovaia (S. 111-125) sowie 
einer ziemlich adäquaten Struktur- und Personenanalyse des Stückes (S. 44-50; I 64-70) in 
eher kürzeren Ausführungen (S. 35-38 und 54 f.) versucht, ihre westliche Vorlage und wei¬ 
tere Einflüsse festzulegen, wobei hier die lediglich wenig erforschte Dimension betreffender 
Texte der byzantinischen Tradition fehlt, abgesehen davon, ob sie ein direktes Echo auf die 
Svffia und ihr literarisches Genos hatten (S. 36 f. und 59-75). Ob schon bestimmte gemein¬ 
same dramatische Elemente oder einige wenige zusammenfallende theatralische Motive und 
Ausdrücke zwischen dem kretischen Drama einerseits und der frühen Hymne des Romanos 
Eig Tov Äßgadß PtDfiavov vfivog (I. Grosdidier de Matons ed. 1,3,129ff.; P. Maas - G. A. Trypa- 
nis, 1,41,322ff.) sowie ihren Vorgängern (Ephraem Syri Opera) und ihrem späteren Umkreis 
andererseits existieren, bleibt unklar; man braucht noch ausführlichere und systematischere 
Studien, um sichere Resultate zu erzielen.^ Mit einem kürzeren Teil über die Rezeption und 


Es ist im Hinblick auf die Bibel (Altes und Neues Testament) unmöglich, die patristische Literatur 
und die dem Zeitalter des Romanos und den darauf folgenden Jahren zugehörigen liturgischen Texte der 
Ostkirche (natürlich soweit erhalten) auch nur annäherungsweise in Kürze zu erwähnen, einmal wegen 
deren Vielfalt, aber auch wegen der Unvollständigkeit der Hilfsmittel, und vor allem, weil der Dichter mit 
dem genannten Textgut in so hohem Maße auf keinen Fall vertraut war, - und wenn auch, dann nur spär¬ 
lich, nicht wörtlich, sondern sinngemäß aus dem Gedächtnis „zitierte“ In dieser Hinsicht interessante 
Zusammenhänge bietet der Beitrag von V. Pecoraro, La traduzione dello Isach di Luigi Groto nella Buola 
TOU Aßgadp di Anonimo Gretese, in: Testi Letterari Italiani Tradotti in Greco (dal ’500 ad oggi) Rubbet- 
tino Editore, 1994, 120 ff. Neue nützliche Ansätze aus der Diskussion des im Westen beliebten Themas 
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den Einfluß der QvaioL, Übersetzungen und Theatervorstellungen (S. 129-136) schließt der 
einführende zehnteilige Abschnitt der Publikation. * Es folgen die eigentlichen methodologi¬ 
schen Auswahhnöglichkeiten der Autoren (S. 137-154), von denen meines Erachtens ein Teil 
dem ausführlichen Abschnitt VII (Sprache) angehören könnte - mit den Vorsätzen der Aus¬ 
bildung des kritischen Apparates (über ihn schon oben). Der Text (S. 155-209) mit Kom¬ 
mentar (S. 209-342) und einer diplomatischen Veröffentlichung des Textes des Codex Mar- 
cianus (S. 343-379) bilden den Kern dieser wertvollen Publikation, die auf jeden Fall als 
vorbildliche Ausgabe nicht nur kretischer Texte der Blütezeit, sondern frühneugriechischer 
literarischer Werke überhaupt gelten sollte. 

Bonn Elsie Mathiopoulou-Tornaritou 


Mihail V. Bibikov, Istoriceskaja Literatura Vizantik [Vizantijskaja Biblioteka], Sankt-Peter- 
burg, Ajictchh 1998. 318 pp. 


The aim of this pocket-size book is not explicitly stated, but we presume that it might serve 
as a textbook of historiography. The Russian title covers a somewhat wider spectrum of liter- 
ary genre relating to history such as historical epigrams and hagiography, which are dis- 
cussed with regard to the literary output of the tenth Century on pp. 109-127, and the poetry 
and rhetoric of the Comnenian period (pp. 160-181). Whatever the goals of the author, 
he begins his survey with the current issues plaguing the students of historiography like nar¬ 
rative structure, the author s individualitv, the distinction between historv and chrono- 
graphy, tradition, imitation, continuity and the like. A series of commonplace topics on the 
Classification of texts, the social changes reflected in the minds of the authors, their audience 
etc. bring to mind Hunger’s textbook. The inain part of the book, however, is not theoretical. 
At best, it is a survev of more or less well known material on historians and chroniclers ex- 
tending from the earlier times to the end of the Empire. The first chapter covers ihe historio¬ 
graphy of late antiquity (4'*'-7‘'' c.). The treatment is rather superficial and at places inac- 
curate: Olympiodoros of Thebes is known to us through the Bibliotheco of Photios and not in 
excerpts of later authors. The History of Malchos of Philadelphia in seven books did not ex- 
tend from Constantine I to Zenon but from the seventeenth year of Leo I (473/4) to the death 
of Julius Nepos in 480 (cf. Bibliotheca^ cod. 78, Henry, I, 160-161). The ecclesiastical his¬ 
torians beginning with Eusebius of Caesarea are also presented in short outlines, but without 
an introduction or explaining the antecedents of this new kind of history. 

In the beginning of the second chapter there should be placed a note to the effect that the 
greater part of the second chapter, more exactly the purely historiographical, has been al- 
readv published in the second volume of Kultum Vizantii: rfomja polovina III-XII i\ (pp. 
89-95, 95-103, 104-110, 110-119, 119-128 = Bibikov, 80-94, 94-109, 128-141, 142-160, 
186-208). Strictly speaking there is nothing new in this section—as far as historiography is 
concerned—that has not been stated in the earlier publication. The Chronicle of Theophanes 
the Confessor is presented at some length, but not the work of his predecessor, Georgios Syn- 
kellos, nor the controversial views of C. Mango and P. Speck vis-a-vis I. S. Cicurov. Fur- 
thermore, one misses in the discussion some links that connect certain works and authors, 
such as Theophanes Continuatus and loseph Genesios and specifically their line of preced- 
ence and their sources. To amplify historiography, B. disperses his account with topics that 
have little to do with historical texts, e. g. Theodoros Prodromos, Timarion, Michael Italikos 


der ..Opferung Laaks'* in der jüdischen und christliclieii Bibelanslegnng ediielt inan hei einer Koopera- 
tioiisveraiistaltniig des Evangelischen Fornnis Bonn iin .März 1998. für die Emst Dassinaini. Experte für 
Theologie der Kirchenväter, die Verantwortnng trug. 

* Mail sollte hier in der hibliographischen Liste nicht vergessen, ein entferntes Echo mancher Verse 
des kretischen Dramas auf volkstümliche Lieder des ausgehenden 18. Jahrh. von .Marionpolis zu erwäh¬ 
nen (A. Kaqiozilos. The Cretan drama of the Sacrifice of Ahraham in the dialect of the Marinpol Creeks, 
in BMGS. 18, 1994, 155ff.). 
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etc. (pp. 160-181). The same method is observed in the third chapter, a good part of which 
has also appeared in Kultura Vizantii: Xlll-pervaja polovina XV r., (pp. 280-288 = Bibikov, 
235-249), with the addition of some unrelated topics, such as the Italo-byzantine poets etc. 
(pp. 230-235). A book of this kind is difficult to evaluate in an academic jotunal, and we 
wonder why it was published in the first place since it contributes very little to the scholarly 
milieu. 

loannina Apostolos Karpozilos 


Ljudmila G. ChruSkova, Lychny. Srednevekovyj dvorcovyj kompleks v Abchazii. (Likhni. 

The Medieval Palatial Complex at Abkhazia). Moskva, Nauka 1998. Russ. m. engl. Resü¬ 
mee. 112 S., 65 Textabb., 40 Taf. m. 70 sw-Abb., 4 Taf. in. 13 Farbabb. 

Im Dorf Likhni, fünf Kilometer nördlich von Gudauta an der abchasischen Schwarzmeer¬ 
küste, befindet sich ein großer, Likhnashta genannter Platz, an dem eine Kirche des 10. Jh. 
mit paläologischen Fresken^ und die Ruinen eines Palastes liegen. Während die Kirche seit 
langem zum Bestand byzantinischer Kunst gehört, galt der Palast als später, wenig interes¬ 
santer Bau. Die Vf., ausgewiesen als Spezialistin für frühchristliche und byzantinische Archi¬ 
tektur Abchasiens, hat in dem Palast, dessen Mauerwerk Spuren mehrfacher Emeuerungsar- 
beiten zeigt, von 1981 bis 1984 Ausgrabungen durchgeführt und stellt nun die Ergebnisse 
der Grabungen sowie die Rekonstruktion des ursprünglichen Palastes und seiner Umbauten 
im historischen Kontext der Region vor. Die Untersuchungsergebnisse sind besonders bedeut¬ 
sam, da Forschungen zum byzantinischen Palastbau insgesamt zu den Desiderata der For¬ 
schung gehören. Den politischen Wirren der frühen neunziger Jahre in der Region ist die um 
Jahre verspätete Publikation geschuldet. 

Likhni war im Mittelalter ein wichtiges politisches, kulturelles und religiöses Zentrum Ab¬ 
chasiens. Bis zum 19. Jh. residierten hier die Fürsten Shervashidze, und die abchasische Be¬ 
völkerung betrachtet den Ort mit dem als Forum und für Rennen genutzten Platz bis heute 
als historische und spirituelle Hauptstadt. 

ln den Kapiteln Historiographische Einführung (S. 8-14), Archäologische Untersuchung 
des Palastes (S. 15-61), Ursprüngliche Formen des Palastes (S. 62-83), Umbauten des Pala¬ 
stes (S. 84-93) und Zusanunenfassung (S. 94f.) sowie englisches Resümee (S. 96-105) trägt 
Vf. die Ergebnisse ihrer Untersuchungen vor. 

Die Einführung gibt eine Übersicht über die spärlichen Erwähnungen des Palastes seit 
dem 19. Jh.; seine ausführlichste Beschreibung aus dem Jahre 1819 hat Vf. in Archivmaterial 
aufgespürt. Daran schließt sich eine prägnante Übersicht über Forschungen zu byzantini¬ 
schen und mittelalterlichen Palastbauten an, in der Vf. auf das grundlegende Problem der 
Palastforschung, die Gewinnung einer sicheren Chronologie, hinweist. Im Kapitel über die 
archäologischen Untersuchungen werden die Ergebnisse der einzelnen Kampagnen anschau¬ 
lich dokumentiert; Zeichnungen von Schnitten, Rissen und Material im Text, die praktischer 
in einem eigenen Tafelteil zusammengefaßt wären, ergänzen den Text. Im Kapitel über die 
Umbauten referiert Vf. auch die Ergebnisse ihrer Ausgrabungen in dem nahe Likhni, an der 
Mündung des Khipsta ins Meer gelegenen, kleinen Klosterkomplex Ailaga-Abyku (russ. Se- 
raja Baba), der wohl im 10. Jh. begonnen und bis zur türkischen Eroberung der Region in 
der zweiten Hälfte des 15. Jh. benutzt wurde (mit Abb. 61-64). 

Die Untersuchungen des Palastes ergaben folgende Geschichte: In seiner ersten, kurzlebi¬ 
gen Phase war der Palast ein eher bescheidener Bau mit einer von Nordwesten nach Südosten 
orientierten Flucht von drei Räumen, der im Südosten eine auf zwei massiven Stützen ru¬ 
hende Portikus vorgelegt war. In der zweiten, rasch auf die ersten folgenden Bauphase wurde 
der Palast deutlich erweitert, er erhielt durch die Erweiterung der beiden nördlichen Räume 


^ Kurze Erwähnung der Kirche bei: W. Beridse-E. Neubauer, Die Baukunst des Mittelalters in Geor¬ 
gien (1980), S. 85f. Abb. 65. 
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nach Westen eine L-förmige Gestalt. Der so gewonnene Saal wurde diu-ch zwei Stützen ge- 
glicfii i t. Die Portikus im Südosten wurde geschlossen, beide Räume mit einer Apsis versehen. 
An der Südwestfassade wurde eine überkuppelte Portalvorhalle errichtet, in das obere Ge¬ 
schoß führte eine auf Arkaden ruhende, an die Portalvorhalle angelehnte massive Treppe. 
Das aufgehende Mauerwerk bestand aus Schalmauerwerk mit Sandsteinblöcken und Mörtel- 
Bruchstein-Kem, die Kuppel der Vorhalle und einzelne Elemente wie die Arkadendekoration 
der Nordfassade aus Ziegeln, zudem ist auch Fassadendekoration mit Ziegeln zu beobachten. 
Dieser Bau wurde durch ein Feuer in Mitleidenschaft gezogen, das keine wesentlichen Zerstö¬ 
rungen brachte; in dieser Brandschicht wurde auch der Krug mit den Münzen gefunden. 

Die erste Bauphase (Abb. 49) datiert Vf. anhand archäologischen Materials ins spätere 
10. Jh., den Umbau (Abb. 50), den sie denselben Bauleuten zuweisen möchte, nur wenig spä¬ 
ter. Der Brand des Palastes mit Saal und Kuppelvorhalle ist datiert anhand des Schatzfundes 
byzantinischer Goldmünzen - die jüngste von Romanos IV. Diogenes (1068-1071) - und ge¬ 
orgischer Silbermünzen - die jüngste von Georg II. von Kartli (Iberia) und Abchasien aus 
dem Jahre 1081 - in die Jahre zwischen 1071 und 1081. Vf. verbindet den Brand mit der 
Flucht des Königs Georg II. (1072-1089) vor den Seljuken im Jahre 1080 aus Kartli nach 
Abchasien, die in der georgischen Ghronik Kardis Gxovreba überliefert ist. Leider fehlt, wie 
sehr oft in der Forschung der Sowjetunion und ihrer Nachfolgestaaten, der Quellennachweis 
dazu.“ Als Bauherrn des Palastes in seinen beiden Phasen und der Kirche, die einem Such¬ 
schnitt an ihrer Nordseite zufolge nach dem Palast errichtet wurde, erwägt Vf. König Leon 
III. von Abchasien (959/60-968/69), der in seinem Herrschaftsbereich mit der Kirche in 
Mokvi einen eng mit der byzantinischen Tradition verbundenen Bau errichten ließ. Likhni, 
fünf Kilometer vom Meer gelegen, könnte die Sommerresidenz der abchasischen Herrscher 
gewesen sein. 

Der Brand bedeutete keine grundlegende Zerstörung des Palastes. Mit der alsbald erfolg- 
ten Erneuerung der Decken und des Daches war die Errichtung einer großen Portikus im 
südöstlichen Hofbereich verbunden. In diesem Zustand (Abb. 60) verblieb der Palast über 
eine lange friedliche Phase. Die Besitzübemahme des Palastes durch das bis ins 19. Jh. in Ab¬ 
chasien herrschende Fürstengeschlecht der Servasidze (Cacba), das zuerst in der Zeit der ge¬ 
orgischen Königin Tamar (1184-1213) faßbar wird, vermutet Vf. im Laufe des 12. Jh. 

Im 16. Jh. wurde der Südostteil des Hauptsaales in einen Lagerraum mit großen in den 
Boden eingetieften Pithoi verwandelt, sonst wurden keine Veränderungen vorgenommen. Ein 
starkes Feuer zog später den Palast sehr stark in Mitleidenschaft, sogar die Kuppel der Vor¬ 
halle wurde zerstört; Vf. verbindet die Zerstörungsschicht mit den Feldzügen des megreli- 
schen Fürsten Levan II. Dadiani gegen den abchasischen Fürsten 1628, 1634 oder 1647. 

Als die abchasischen Fürsten in den jahrhundertelangen Streitigkeiten mit den benachbar¬ 
ten Megrelem in den achtziger Jahren des 17. Jh. die Oberhand gewonnen hatten, war der Pa¬ 
last wieder in Benutzung (Abb. 1). Die Zerstörungsschicht hatte man einfach mit Lehm ein¬ 
planiert, so daß der neue Fußboden nun fast einen Meter höher lag als zuvor. Alle neu errich¬ 
teten Mauern der nun kleineren Räume des Erdgeschosses ruhen auf dieser Schicht. An das 
Vestibül, das eine Balkendecke erhielt, fügte man Räume an. Die Zimmer des über eine Holz¬ 
treppe an der Nordseite zugänglichen Obergeschosses, für dessen Wiederherstellung Schiefer¬ 
platten und grobe Ziegel verwendet wimden, wiederholten die Anordnung des Erdgeschosses. 
Die Wände waren verputzt und mit roter Farbe und einem Blumenfries im oberen Bereich be¬ 
malt, gedeckt war der Palast mit einem Ziegeldachstuhl. Vor der Ostfassade wurde ein Tmin 
errichtet, der durch einen hölzernen Gang mit dem Obergeschoß verbunden war, an die Süd¬ 
ostseite wurde eine Portikus angefügt. Im archäologischen Material überwiegen Fayence und 
Glas, zahlreich sind auch türkische Pfeifenköpfe. Im frühen 19. Jh. wurde der Palast nach ei¬ 
nem Feuer aufgegeben, nachdem Kele§bey Servasidze seine Residenz bereits in den achtziger 


- Er sei hier nachgetragen: Kartlis Gxovreba Q p. 319. Englische Übersetzung: R. W. Thomson: 
Rewriting Caucasian History. The Medieval Armenian Adaptation of the Georgian Ghronicles. The Origi¬ 
nal Georgian Texts and the Armenian Adaptation (1996), S. 310. 
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Jahren des 18. Jh. nach Suchumi verlagert hatte. Safar Bey, der Sohn von Kele§bey, lebte 1818 
in einem an den Palast angelehnten Holzhaus unter bescheidenen Bedingungen. 

Nachdem 1810 Abchasien Rußland einverleibt worden war, verlagerten die Servasidzes 
ihre Residenz wieder nach Likhni. Der letzte Versuch der Erneuerung des Palastes durch Mi¬ 
chail Servasidze zwischen 1839 und 1842 ist verbunden mit russischen Befestigungswerken 
an der abchasischen Küste. Ein Blitzschlag mit Feuer in den fünfziger Jahren bedeutete das 
Ende der Nutzung des Palastes; 1864 endete auch das Geschlecht der abchasischen Fürsten 
Servasidze. 

Zur kunsthistorischen Einordnung des Baus und seiner einzelnen Elemente zieht Vf. Ver¬ 
gleiche aus Georgien, Armenien und ganz Europa heran. In eigenen Unterkapiteln unter¬ 
sucht sie „Antike Züge"" und „Orientalische Elemente"", wobei unter „Orient"" die zeitgenössi¬ 
sche islamische Zivilisation zu verstehen ist. Vor allem die antiken Elemente sind von eher 
allgemeiner Natur. In diesem Zusammenhang ist es aber bedeutsam, daß als Maßsystem für 
den ersten Bau der byzantinische Fuß diente, der auch in der folgenden Bauphase beibehal¬ 
ten wurde. Hingegen sind die Ziegel mit ihren kleinen Maßen (21 x 21 x 4,5 cm) und die 
schmalen Mörtelfugen zwischen ihnen vielmehr ein Element aus dem orientalischen Bereich. 
In dem überkuppelten Vestibül sieht Vf. die Konzentration islamischer Elemente, angefangen 
vom T)mus des quadratischen überkuppelten Raumes, den sie in die Tradition „der traditio¬ 
nellen Cahartaq-Kioske mit offenen Bögen an allen vier Seiten""^ stellt, bis zu dem Girlanden¬ 
bogen aus Ziegeln über dem Eingang und den Stalaktiten-Ziegel-Pendentifs. 

Das englische Resümee faßt die wesentlichen Gedanken der Arbeit zusammen. Dem des 
Russischen Unkundigen bleiben jedoch so interessante Passagen wie die über die frühen Er¬ 
wähnungen des Palastes, die Übersicht über die Palastforschung, die Grabungsdokumenta¬ 
tion oder die Überlegungen zum historischen Kontext unzugänglich. Man hätte sich auch ei¬ 
nen Plan mit der Lage des Palastes an dem so wichtigen Platz gewünscht. 

Die Angaben zur Orientierung des Baus sind vereinfacht: Der Palast ist von Nordosten 
nach Südwesten orientiert; „Westfassade"" meint also die Südwestfassade, „Ostfassade"" die 
Nordostfassade. In der Bibliographie vermißt man die Auflösung von „Diehl 1925"", die sich 
in Anm. 5 zu S. 8 findet. In die Zitationen der europäischen Literatur haben sich diverse 
Druckfehler eingeschlichen. 

Mit ihren Untersuchungen hat Vf. einen wichtigen Beitrag zur Forschung über mittelalter¬ 
liche Paläste geleistet. Neben der überzeugenden kunsthistorischen Einordmmg des Palastes 
in den gesamteuropäischen Palastbau steht die Einbindung des Palastes von Likhni in den 
historischen Kontext der Region. 

Jena Annegret Plontke-Lüning 


Jaroslaw Dudek, “Ca/a ziemia dyrrachenska” pod panowaniem bizantynskim w latach 
1005-1205, (The Whole Dyrrakhion Land under the Byzantine Rule between 1005 and 
1205). Wydawnictwo WSP im. T. Kotarbinskiego, Zielona Gora 1999, 195 pp. 

The author took an effort to make the reader acquainted with the role of the Dyrrakhion area 
in the history of Byzantium within two centuries, from the recovery of Dyrrakhion by Basil II 
in 1005 to its loss subsequent to the 4th Crusade. The book is the first monograph on this 
subject. 

The first problem which had to be settled by the author was that of terminology. The re- 
gion of Dyrrakhion did not have any specified geographical or historical name. In the 
11-13th centuries it was not a constant administrative unit, its Organization and adminis¬ 
trative System varied. In such a Situation J. Dudek decided to use the term ""whole Dyrrak- 


Zur Frage der „offenen Baldachine“ der iranischen Feuertempel, wie sie irrtümlich anstelle der von 
einem Umeang umgebenen überkuppelten Feuertempel rekonstruiert wurden, s. D. Huff, Archäologischer 
Anzeiger 1972, S. 522-525. 
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hion land,” taken from the Latopis of priest Dukljanin. The term means the whole region 
being under control of the Byzantine official residing in Dyrrakhion, irrespective of the rank 
of the official. As this expression is not especially comfortable, Dudek tends to use another 
general tenn: “viceregency of Dyrrakhion” to describe the subject of his research. 

The book has five chapters preceded by preface From the author in which the author’s ob- 
jectives and sources are presented, and by Introduction, devoted to Dyrrakhion’s history from 
7**' Century until 1005/1018. 

Chapter One, The Land of Dyrrakhion Pacing Serbian Danger between 1005 and 1205 
(pp. 15-43) is devoted to the role of Dyrrakhion during the struggle between Byzantium and 
the Serbian States of Rasca, Duklja (or Zeta) and Zachlium. Although thanks to its geo- 
graphical location Dyrrakhion was a major mihtary base during the wars against Slavs, its 
administrators were frequently not able to cope with the challenge. Dudek explains their 
passivity by a difficult home Situation of the Empire (usurpations, civil wars, etc.), weakness 
of Byzantine administration, insufficient military forces and necessity to use them in other 
areas. 

In Chapter Two, The land of Dyrrakhion Pacing the Normans and Crusaders between 
1005 and 1205 (pp. 44-71) the author is trying to present the role of govemors of Dyrrak¬ 
hion in defense of Byzantine territories against the Norman raids conducted by Robert Guis- 
card and Boemund. Dyrrakhion became than the target of their attacks and was captured 
twice (in 1082-1085 and in 1185-1186). 

In the other part of the chapter, the author is trying to sum up the role of Dyrrakhion dur¬ 
ing the Crusades. He is trying to estabhsh which groups of crusaders chose their way via Dyr¬ 
rakhion, how numerous they were and how they were being received by the local officials. 
These considerations concentrate on the events of the 1*‘ and 4**‘ Crusade and of the expedi- 
tions of the year 1101. 

Chapter Three, Theme, Catepanate and the Duchy of Dyrrakhion between 1005 and 1205 
(pp. 83-108) describes the circumstances of creation of Byzantine viceregency in Dyrrakhion 
and its administrative evolution. The viceregency started as archontia, then became a theme 
(9th-|0t*‘ centuries), catepanate (IT*' Century) and finally a duchy (11‘*' Century). Dudek 
dates the process of crystallization of the latest to the years 1018-1074 (p. 89). He has 
pointed out a very interesting fact of using the name Illyricum while referring to the area 
ruled by Dyrrakhion viceroys (pp. 90-92). 

The author paid much attention to the reconstruction of the borders of ^Dyrrakhion’s 
land” and its expansion. It should be noted that he tried to show the changes on the tum of 
two centuries (pp. 93-100). He reconstructed the administrative structure of the viceregencv 
(pp. 102-107) and did not confine to the ennumeration of Dyrrakhion districts but also 
showed their areas, political history and the rank of the officials. 

Chapter Four, Governors of Dyrrakhion and their Power between 1005 and 1205, 
(pp. 109-157) describes the problems of administering the viceregency. The author is inter- 
ested in the rank of the officials administering Dyrrakhion and the limits of their power 
(pp. 118-128). Dudek analyzed the military background and manpower of the military forces 
in Dyrrakhion. The author puts into question Warren Treadgold’s calculations conceming the 
size of these forces. The number of soldiers given by Treadgold (about 1000 people) is in 
Dudek’s opinion inadequate for their duties (p. 119). The author maintains that the govemor 
of Dyrrakhion had about 10,000 soldiers under arms. Relatively little can we find about the 
financial side of the ^Dyrrakhion land”, as Dudek confined to a very general characteristics of 
Byzantine fiscal System. The distance from Constantinople and a very large scope of authority 
of Dyrrakhion’s govemors induced many of them to rebel against the emperors and challenge 
the throne. These events are presented in the context of the actions of the central govemment, 
by which they were trying to control the rebelious officials (pp. 147-157). 

Chapter Four also includes some considerations about the relations between the govemors 
of Dyrrakhion and the hierarchy of the Orthodox Church (pp. 128-146). On the basis of the 
correspondence of archbishop Theophilus, the author maintains that archbishops of Ochrid 
were submitted to govemors of Dyrrakhion. At the same time he excludes the possibility of 
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alike Subordination from duces of Scopje. The author has paid some attention to Italian (es- 
pecially Venetian and Amalfian) residents of Dyrrakhion. Yet, he has left aside the problems 
of national relations in the ‘‘land of Dyrrakhion,” although considering his remarks concem- 
ing the attempts of the population of Dyrrakhion to reconstruct the state of Bulgaria (p. 116) 
and the support, which usurpers could find there (the author says that “Dyrrakhion land” 
was a recruitement base for usurpers Georgios Maniakes and Nicephore Bazylakes), it would 
seem necessary to have a closer look at these problems, as well as the problem of the degree 
of Identification of the local population with the Empire. The author notes that the collapse 
of control System and anarchy at the end of 12*'* Century may have been caused by the va- 
cancy of the post of dux and a surprising indifference of the local elites who did not even try 
to make their own independent dominions in the time of disorder (p. 156-157). It is a pity 
that the book lacks some more detailed analysis of these phenomena. 

Chapter Five, The List of Strategs, Catepanes and Duces of Dyrrakhion between 1005 and 
1205, is perhaps one of the most important parts of the book. The importance of prosopo- 
graphic data included here goes beyond the research on the history of Dyrrakhion. The col- 
lected material, however, is worth a more detailed analysis. 

The chapter is supplemented by the Annex (pp. 165-168), with a discussion with other 
scholars, about a Dyrrakhion dux, Caloioannes Cumano often indentified as porphyrogenitus 
Joannes Comnenos. Dudek’s argument against such an identification seems convincing and 
well-based. 

The book is based on the very large selection of sources like documents, chronicles, as well 
as some sphragistic material. Dudek has made use of Latin, Byzantine, Slavonic and also 
some Arabic texts. Thanks to this the book is not only interesting, but also useful and adds to 
our knowledge. 

The bibliography concluding the volume contains some fundamental works devoted to the 
history of Byzantium and the Balkans in 11*'* to 13*'* centuries. An index at the end of the 
book (unfortunately incomplete) facilitates finding the characters who appear on its pages. 
The English summary is definitely too short and sometimes confusing. 

The structure of the book is very consistent, yet it could be better. The reader, unless a 
specialist familiarized with the problems of the teritory of Dyrrakhion, its administrative Or¬ 
ganisation and the power its govemors had, will not be informed until Chapter Three (p. 90) 
what the very term “the whole land of Dyrrakhion” actually means. Some initial Information 
about the land would certainly help understand the problem of the deeds of Byzantine offi- 
cials in the area. The author’s opinion conceming political and military role of Dyrrakhion is 
not clear either. On the one hand he points out the key role of the region in the face of the 
Norman invasion, the advances of the groups of crusaders and wars with the Slavs 
(pp. 115-116, 119 and others). On the other hand Dudek admits that govemors of Dyrrak¬ 
hion very often could do little to prevent the hazards mentioned above. 

Out of the author’s considerations it appears that the main objective of Dyrrakhion gov¬ 
emors was restoration of the Byzantine sphere of influence by both military and diplomatic 
means, such as taking advantage of the controversies within Serbian royal families (p. 29). 
He has defined Dyrrakhion as a principal military base for Byzantine forces during the wars 
with Serbs (p. 22). But from his earlier discussion it seems that the reactions of the govemors 
came either too late and failed, (e. g. during Odeljan’s rebel or Maniakes’ usurpation-p. 19), 
or they were beaten up by enemies (e. g. by Serbs—p. 20). This passivity of Byzantine offi- 
cials was, in the author’s opinion, one of the reasons of Serbian aspirations for independence, 
embodied in the uprising_of 1072. Despite the fact that Dyrrakhion surrendered to the enemy 
without a shot (p. 17), the author stresses the role of the land in suppressing the insurrection. 
Similarly, Dudek maintains that the viceregency “did not play any role” about Constantin 
Bodin’s participation in the abovementioned rebelhon (p. 22), but at the same time he says 
that Nicephore Bryennios, dux of Bulgaria, chose just Dyrrakhion as his operational base 
against Bodin, although he owned a residence in Scopje (p. 23). We also read about the ef- 
forts of Dyrrakhion govemors, which resulted in Suppression of political independence of 
Duklja between 1111 and 1131 (p. 30-33), as well as about some military operations by 
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them against prince of Rasca, Wukan (p. 34-35) whose resistance was broken in 1150. At 
the same time the author emphasizes passivity of the govemors in the face of political aspi- 
rations of Rasca and its alliance with Hungary. Lack of resources deterred the govemors from 
leading military operations in Rasca after 1150. Their role in the wars with the Hungarians 
and with Stephen Nemanja was very limited. They did not interfere in the civil war in Serbia 
after the death of Stephen (p. 42). There is also certain incoherence between the real signifi- 
cance of Dyrrakhion in the Byzantine defence System and the forces the govemors were en- 
trusted by emperors. It would seem interesting to explain the possible reasons of such an in¬ 
coherence. 

Some research conceming the rank of Dyrrakhion govemors in the administrative stmc- 
ture of the Empire could add to imderstanding the real significance of the province. It is clear 
from Dudek’s study that the Status of the govemor of Dyrrakhion was limited (p. 86) and it 
became even more limited when following the success of Manuel I a new duchy was founded 
in Dahnatia. A substantial part of the authority of the govemors was then taken over by the 
duces of Split (p. 36). We can agree with the author that it did not mean full marginalizing of 
the viceregency, but its Status undoubtfully weakened. On the other hand it is worth under- 
lining that many of the Dyrrakhion’s govemors were of aristocratic origin; some of them were 
even relatives of emperors. 

In my opinion, it is necessary to distinguish between the Strategie importance of Dyrrak¬ 
hion, Corning out of its geographic location, which emperors undoubtfully appreciated, and 
the role of the ‘‘Dyrrakhion viceregency”, represented by its govemors, which was not always 
so important. The result was that Byzantine emperors, in spite of the helplesness and ineffi- 
ciency of the officials, managed to maintain their possessions in the Dyrrakhion area until the 
4th Crusade, thanks to the forces from outside the viceregency. 

Very controversial is the authors opinion that imperial inspections of the province were the 
best means to have control over the govemors and an efficient method of counteraction 
against possible usurpations (p. 150-152). Imperial visits were generally rare; many of the 
emperors never visited Dyrrakhion. The trips of the others were not strictly “inspections”. 
Yet, it is difficult to say that just these visits resulted in the absence of rebellions in which the 
officials of Dyrrakhion would be engaged between 1093 and 1180. Moreover, some local re¬ 
bellions in the presence of the emperor happened occassionally in Byzantium (Usurpation of 
Misisios in Sicily.). It is likely that the inspections by Constantinople officials were more effi¬ 
cient, but as just a part of surveillance System they could not guarantee peace either It is dif¬ 
ficult to talk about “the time limit” of the tenure of Dyrrakhion govemors because the term 
of their office varied from a couple of months to 14 years. 

Many questions just touched in Dudek’s book ought to be developed. Norman Settlement in 
Southern Italy, for instance, forced Byzantium to reorganize the administration of the im¬ 
perial possesions in the Apenine Penisula. As a result Italy and Dyrrakhion were united under 
the authority of a single govemor. The author pays little attention to this problem and its 
consequences, being conscious, however, of the role of Dyrrakhion in the context of Byzantine 
needs in Italy. 

To finish with, despite some minor inconsistencies, the book is a useful source of in- 
formation for medieval studies and therefore worth recommending. It definitely adds to our 
knowledge and explores the areas of Byzantine history untouched by other scholars. 

L6dz Teresa Wolinska 


Ekkehard Eickhoff, Kaiser Otto IIL Die erste Jahrtausendwende und die Entfaltung Euro- 
pas. Stuttgart, Klett-Cotta 1999. 482 Seiten. 

• • _ 

Die Unruhen und Ängste, die eine Jahrtausendwende (also das Resultat einer mehr oder we¬ 
niger willkürlichen Datierungseinheit - vergessen wir nicht, die Byzantiner ständen im Jahre 
7509 dtTTÖ xTioecog xöaMOu) in den Herzen wie Köpfen zahlreicher Menschen entstehen lassen 
kann, sind noch in guter Erinnemng: es war nicht allein die Furcht vor dem drohenden 



A. Külzer: E. Eickhoff, Kaiser Otto III. 


295 


Computerkollaps, die vor wenigen Monaten zu Panik und Hysterie Anlaß zu geben schien, 
nein, auch in unserer in religiöser Hinsicht so abgeklärten Zeit vermochten eschatologische, 
ja gar apokalyptische Themen in den Medien zu einer ansonsten selten feststellbaren Präsenz 
zu gelangen. Diese Erfahrung gestattet bereits eine gewisse Ahnung von jener Atmosphäre, 
die das Denken, die Handlungen und Verlautbarungen der Menschen prägte, welche vor gut 
eintausend Jahren gezwungen waren, sich mit einem derartigen Phänomen auseinanderzu¬ 
setzen, dies zu einer Zeit, die wesentlich stärker von theologischem Gedankengut, vom Glau¬ 
ben an Vorherbestimmung und Unabwendbarkeit bestimmter Ereignisse, von bedrohlichen 
Vorstellungen über einen strafenden Gott geprägt gewesen ist. 

In der vorliegenden Darstellung zeichnet E. Eickhoff ein faszinierendes Bild jener Epoche; 
er berücksichtigt dabei die angedeuteten geistes- und mentalitätsgeschichtlichen Phänomene 
(besonders Kapitel XIX - Die Jahrtausendwende, 291-303), vor allem aber ist es ein Anlie¬ 
gen des Autors, auf die konkreten historisch-politischen Zeitumstände einzugehen. Daß hier¬ 
bei die Figur des Kaisers Otto III. im Mittelpunkt steht, ist durch die Quellensituation be¬ 
dingt, denn ungeachtet des insgesamt eher spärlichen Dokumentationsmaterials des zehnten 
Jahrhunderts haben dieser Herrscher und sein Hof immer wieder das Interesse der Zeitgenos¬ 
sen gefunden, Anreiz auch zu literarischer Auseinandersetzung geboten. Den damals prakti¬ 
zierten weiträumigen politischen Aktivitäten entsprechend, berücksichtigt E. Eickhoff nicht 
nur die traditionell von der Mediävistik abgedeckten Regionen West- und Zentraleuropas, 
sondern führt den Leser auch in den hohen Norden, berichtet von den maßgeblich vom Erz¬ 
bistum Bremen ausgehenden missionarischen Aktivitäten in Dänemark, Norwegen, Island 
und Grönland (Kapitel VII - Entfaltung nach Norden. Wikinger und Missionare, 122-148, 
Kapitel XVIII - Von Island nach Nordamerika. Erkundung, Besiedlung, Bekehrung am 
Nordatlantik, 281-290). Die bekannten Bemühungen der Ottonenkaiser um eine (Ehe-)Ver- 
Bindung mit den dominierenden Häusern des Byzantinischen Reiches läßt die Metropole am 
Bosporus in das Gesichtsfeld des Lesers treten, die Missionskonkurrenz zwischen lateinischer 
und griechisch-orthodoxer Kirche im östlichen Europa bedingt Darlegungen über Ungarn, 
Polen und die Ukraine - Aspekte, die die Präsentation des Buches an diesem Orte rechtferti¬ 
gen (Kapitel V - Ostmission und Ostpolitik. Adalbert und die Ottonen, 95-112. Kapitel VI - 
Entfaltung nach Osten. Die Bekehrung der Kiewer Rus’, 113-121. Kapitel IX - Öffnung nach 
Ungarn, 168-175. Kapitel XVII - Gnesen und Gran. Kirche und Königtum in Polen und Un¬ 
garn, 265-280), E. Eickhoff geht ausführlich auf die inneren Verhältnisse im Oströmischen 
Reich des ausgehenden zehnten Jahrhunderts ein, er präsentiert detailliert die Machtkämpfe 
der großen Familien, des Makedonenhauses, der Bardas und der Skleroi, beschreibt die 
Schwierigkeiten, die der junge Basileios II. von seiner Thronbesteigung 976 an zu überwin¬ 
den hatte, bevor er sich - ab 991 - seines Kaisertums sicher sein konnte, um dann auf dessen 
Alleinherrschaft und die vielfältigen kriegerischen Auseinandersetzungen der Folgezeit ein¬ 
zugehen, die Byzanz zwischen Bulgarien und der syrischen Grenze zu bestreiten hatte (Kapi¬ 
tel III - Byzanz und die Werbung, 61-85. Auch andere Kapitel beinhalten Aspekte byzantini¬ 
schen Lebens, so beispielsweise Kapitel V.3 - Böhmens Einigung und Bekehrung, 98-101. 
Kapitel X.l und X.2 - Leons Intrige: der Gegenpapst. Reaktionen in Konstantinopel und 
Aachen, 176-181 oder Kapitel XV. 1-3, Das südliche Vorfeld: Ein mediterraner Zwischen- 
Raum. Die Gampania, Byzanz und die Sarazenen. Päpste und Kaiser in der Gampania, 230- 
235, um nur einige zu nennen). Es ist naheliegend, daß ein Buch dieser Anlage nicht unbe¬ 
dingt neue Forschungsergebnisse präsentiert; der Reiz der Darstellung liegt vielmehr darin, 
bekanntes Wissen verschiedener Forschungszweige zusammenzutragen und in einen Zusam¬ 
menhang zu bringen - und dies ist E. Eickhoff unbestreitbar gelungen: der Byzantinist sieht 
sich veranlaßt, politische Phänomene wahrzunehmen, die jenseits der römischen Grenzen ge¬ 
schehen sind, auch der Mediävist tut sich nun schon sehr schwer, an der in diesem For¬ 
schungszweig beinahe traditionellen Ausgrenzung des östlichen Lebensraumes festzuhalten. 
Daß all dies dann auch noch in einer Sprache geschieht, die den Leser auf einem sehr geho¬ 
benen Niveau zu fesseln versteht, ist umso erfreulicher, wird damit doch einer in der deutsch¬ 
sprachigen Forschung immer häufiger feststellbaren Tendenz entgegengewirkt, Wendungen 
der Umgangssprache zu verwenden, oder gar, seine Gelehrsamkeit darin zu verstehen, ein 
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unlesbares Buch zu verfassen, das - quasi als Entschädigung - mit einer Flut von Appendices 
belastet wird ... 

Einige wenige Anmerkungen zu den byzantinischen Ausführungen seien abschließend 
noch gestattet, 67 - die byzantinische Führtingsschicht hielt sich nicht für Römer, vielmehr 
war das Römertum ein verbreiteter Gedanke in der gesamten byzantinischen Gesellschafts¬ 
hierarchie, das Wort ö *P(opaTog bezeichnet bekanntermaßen den Byzantiner an sich. 71 - das 
Vermählungsverbot byzantinischer Prinzessinnen an „fremde Barbarenfürsten^^ sollte doch 
eher mit der Vorstellung von der „Familie der Könige^ erklärt werden als mit einer kaiserli¬ 
chen Haustradition^. 78 - die Ehelosigkeit des Basileios II. dürfte nicht alleine mit den Erfah¬ 
rungen des Bürgerkrieges, vielleicht noch einem Rat des Bardas Skieros zu erklären sein, 
vielmehr muß hier auch der eschatologische Hintergrund gesehen werden (dazu zuletzt A. 
Külzer, Konstantinopel in der apokalyptischen Literatur der Byzantiner, JOB 50, 2000, 
51-76). 120 - die Einschätzung der Ereignisse des Jahres 1054 als „Schicksalsjahr, in dem 
die griechische und die römisch-lateinische Kirche getrennt wurden‘‘ ist veraltet, da viel zu 
monokausal. Auch über die Anlage des Anmerkungsapparates in Form von Endnoten 
(368-450) kann man unterschiedlicher Meinung sein; zweifellos sind sie von größerem 

ästhetischem Wert, doch bekanntermaßen für den Benutzer ob des steten Blätterns schlicht 
• • 

ein Ärgernis. 

All dies freilich sind Kleinigkeiten, die den Wert der vorliegenden Publikation keineswegs 
schmälern wollen. Hier hat ein hervorragendes Werk seine Entstehung gefunden, das für die 
Anliegen der Byzantinistik, für die Propagierung ihrer Inhalte bei Vertretern der sogenannten 
Nachbardisziplinen sicherlich mehr leisten wird als zahlreiche detaillierte Spezialuntersu¬ 
chungen zur Makedonischen Kaiserdynastie. 

Köln/Wien Andreas Külzer 


Hans Eideneier, Von Rhapsodie zu Rap, Aspekte der griechischen Spmchgeschichte von 
Homer bis heute, Tübingen, Narr 1999, 242 S. 

Avec un titre presque choquant, Fauteur de cet essai sur Fhistoire de la langue grecque attire 
Fattention d’une grande diversite de lecteurs. Lancienne rhapsodie reunissant en eile la pa- 
role, la melodie et le rythme se trouve en tete de Fevohition du style oral ostentatoire qui git ä 
toute epoque, selon Fauteur, ä la base de Fecriture litteraire. Depassant toutes les limites geo- 
graphiques, il effectue le lien entre ce caractere melodique de la parole en grec avec la mode 
actuelle du rap, la chanson d’origine americaine. Sur la couverture de la belle edition, une 
miniature representant les philosophes et leurs eleves, cahiers dans les niains, en plein cours 
SOUS les arcades d’une ecole byzantine annonce la contribution de Byzance au sujetF II faiit 
avouer que les effets esthetiques et emotionnels de Fapparence exterieure de Foeuvre sont fort 
expressifs. Un sous-titre reprend les deux extremites de Fhistoire (d’Homere ä nos jours) en 
precisant Fintention de Fauteur: avancer dans le temps par la presentation de certains 
aspects caracteristiques de chaque periode. Dans son prologue^ (p. 9-18), il explique en quoi 
cette procedure est avantageuse avant de donner d’autres indications pour la lecture de cet 
ouvrage interessant. 

Chaque chapitre etant introduit par une citation (en allemand, en anglais ou en grec an- 
cien avec traduction) le «Prologos» n’en manque pas; il se trouve sous les auspices de Platon 
(Rep. 398d). En effet, Fidee principale de Foeuvre est que Funite des trois elements, parole. 


’ Oll decouvre la proveiiance de Fillustration ä la p. 88 ou eile est reprodiiite eii iioir et blaue et coin- 
iiieiitee. Pour les lecteurs peu fainiliers avec les iiianuscrits de Syklitzes, il serait peiit-etre iiecessaire de 
preciser qiFil s'agit d'une de 574 iiüiiiatures du Matrieiisis VITR. 26-2 (Olim 
N. 347 dans G. de Andres, Catälogo de los Codices Griegos de la Biblioteca 
aussi BZ 78 (1985) 296 et Suppl. (1998) lud. p. 240. 

- II est appele Prologos, coinine d ailleurs un autre ebapitre Tourkokratia (p. 123) en contraste avec 
Frankokratie (p. 93). 


N-2). 2'.inoitie du XIF s.. 

Nacional, Madrid, 1987; cf. 
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harmonie et rythme doit toujours etre recherchee dans la production litteraire grecque. Avec 
ce fil conducteur, le lecteur, sans tomber au piege de se preoccuper de simples textes, decou- 
vrira le developpement du vrai style de la langue grecque. En commentant les mots du titre, 
rhapsodie et rap, l’auteur ne cache pas son interet pour l’etymologie populaire qui’il note 
toujours avec plaisir (p. 17 ^dßöog, ^a^xisöia, eatr); cf. aussi p. 71, 195, 206). 

Dans Pintroduction, designee comme premier chapitre (p. 19-48), divers problemes lies 
aux debuts de la langue grecque ecrite sont discutes de maniere allegee: 

Du grec ancien au grec moderne. Principes de classißcation (p. 19). 

Expression orale et expression ecrite. L’ecrivain comme compositeur et chanteur (p. 22). 

Comment la poesie et la prose se rencontrent-elles dans la parole chantee (p. 27). 

Pourquoi les grecs anciens avaient besoin d'un alphabet? (p. 30) 

Cours de lecture et cours de musique (p. 36). 

...et les regles de grammaire (40). 

L’orthographe (p. 43). 

A propos du Systeme byzantin de notes (p. 45). 

Ponctuation et ecriture separee des mots (p. 48). 

Les periodes historiques traditionnelles sont considerees comme la meilleure solution pour 
l’analyse du developpement litteraire de la langue grecque, les divers styles exigeant quant a 
eux une etude diachronique. Pour la langue de la periode 330-1453 apres J.-C. on choisit 
Pappellation «grec de l’epoque byzantine». 

Selon Pauteur, au cours de l’evolution de la langue grecque les deux formes d’expression, 
orale et ecrite, ne se trouvent pas en contraste mais sont utilisees en altemance. II n’y a pas de 
lecteurs mais des auditeurs. Les textes sont presentes ä leur public par des specialistes du 
chant pour le poesie, accompagnes de la musique instrumentale, ou bien par des specialistes 
de la lecture chantee pour la prose qui ne prend de valeur que par le «pathos» de la recita- 
tion. La « reconnaissance » (= dvAyvcocng) du texte musical se fait gräce ä l’alphabet, les voyel- 
les a cote des consonnes etant exactement inventees pour ce but. Avec l’appui des demieres 
etudes linguistiques Hees smout ä la question homerique mais pas encore acceptees pw la 
Philologie classique, on arrive ä la conclusion (repetee pp. 32, 34, 35) que les textes utilitai- 
res Sans melodie, rythme ou style rhetorique n’etaient que rarement portes a l’ecrit et, si cela 
etait le cas, l’orthographe n’etait aucunement respectee. On ne portait attention ä l’oitho- 
graphe que si l’oeuvre etait predestinee a la lecture correcte (execution musicale ou bien reci- 
tation rythmee), enseignee aux eleves des leur bas äge. L’auteur, s’appuyant sur Denys le 
Thrace», prouve que la Grammaire etait alors une procedure d’apprentissage aboutissant ä la 
comprehension du texte. 

Plus tard, quand la prononciation du grec change et les mots s’ecrivent separement, outre 
la ponctuation utilisee des l’epoque hellenistique, des signes d’intonation aident a la recita- 
tion du texte; un Systeme byzantin de notes de musique Neumenschrift* ** ) est etabli pour le 
chant profane et religieux. 

Dans le deuxieme chapitre (p. 49-71) ä l’intitule cyclique «Dialectes, coine, dialectes», on 
examine l’expansion de la «coine» la langue communement ecrite, selon l’auteur, qui derive 
de la langue attique. Elle est aussi devenue langue parlee usuelle dans les territoires non grecs 
apres l’occupation macedonienne, tandis que les regions grecques continuaient a utiliser leurs 
propres dialectes"* dont les fragments peuvent encore etre reconnus dans les dialectes neohel- 
leniques. Malgre les reactions de l’atticisme et de Torientalisme etendues jusqu’aux Peres de 
l’Eglise, la «coine», le grec international (3*^ s. av. J.C.-3® s. ap. J. C.) appris bien sür a travers 
le grec classique developpa divers styles dans les oeuvres ecrites qui ont un unique point com- 


* Pour avoir le plaisir de comprendre le texte grec il faut corriger p. 40 dcydyvcoaig ivTQißfjg par dvd- 
Yvuxng ivTßißi'ig; de meme p. 41 t6 y^Q ttagd xöv toötcov yivögeva TragaTi^iQiicnv par xä yäg pf| tragd 
Tf|v Tofrrwv yivöpeva TtagaTi'iQiiaiv; cf. G. Uhlig, Dionysii Thracis Ars Grammatica, Leipzig 1883, p. 5 et 6. 

** Gelte idee, suffisamment repetee pour etre claire, est fondee sur des etudes recentes presentees par la 
bibliographie et expliquee par analogie ä des exemples modernes. 
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mun: la possibilite d’etre reproduits devant des auditeurs gräce ä rharmonie, au rythme et 
aux elements de la rhetorique qu’elles contiennent. L’exemple est doime avec l’etude detaillee 
en style et en langue d’un passage de l’evangile selon Saint Jean. Deux autres lettres privees 
tirees de papyrus du 2‘'/3‘* et du SVS** s. prouvent la coexistence des types de la langue attique 
avec ceux de la « coine ». 

L’histoire du style de la langue grecque pendant les premiers siecles de l’epoque byzantine est 
etudiee au troisieme chapitre (p. 73-91). Cauteur presente la bilbiographie moderne sur les 
rapports entre l’ecrit et l’oral et la lecture ä haute voix ainsi que les consequences de cette ha- 
bitude sur la copie des textes: Le copiste en se forgant de comprendre les paroles qu’il chan- 
tonne, intervient sur le texte et devient un adaptateur {<tdiaskevaste»). Comme l’orthographe 
ne joue plus un role preponderant lors de la lecture, la «melographie» du texte est conservee 
par l’additon ä sa copie des signes d’intonation. La reglementation du debut et de la fin de 
chaque phrase en prose et les regles de «l’isosyllabie» et de «Thomotonie» en poesie reli- 
gieuse retiennent l’unite des trois elements, parole, musique et rythme, tellement essentielle 
pour la continuite du style. La valeur esthetique des nouvelles Creations poetiques ou narrati¬ 
ves est aussi importante que leur role historique pour l’orient orthodoxe grec. En faisant une 
digression, l’auteur note que les oeuvres de la litterature religieuse et populaire byzantine 
n’ont pas connu de consideration par la Renaissance mais ont consolide la foi des Grecs pen¬ 
dant l’occupation turque. Elles sont cependant sous-evaluees par les fondateurs du nouvel 
Etat Grec qui n’en ont pas tenu compte sur le plan de l’enseignement. Les exemples etudies 
du point de vue linguistique et stylistique sont: a) la premiere Strophe de TAkathiste’’ et b) un 
passage de la vie de Saint Symeon le Fou^. 

En examinant le style de la langue grecque de Byzance pendant les demiers siecles et l’occu- 
pation latine (Chap. 4, p. 93-112). H. Eideneier se trouve dans un domaine qu’il observe 
avec predilection. Ayant edite lui-meme plusieurs textes de cette periode, il approche son su- 
jet ä travers l’histoire de la litterature. Apres avoir remarque que chaque genre litteraire a sa 
propre histoire de style ajustee chaque fois au goüt du public (cf. Poeuvre hagiographique de 
Symeon le Metaphraste), l’auteur disceme deux groupes de textes, ceux qui continuent a uti- 
liser la langue litteraire classique enseignee systematiquement dans un empire polyethnique 
et les oeuvres repandues aussi bien par l’ecrit qu’oralement en langue grecque populaire. En¬ 
tre les deux extremites, l’auteur place «la langue des poetes communement comprehensible » 
{*Koine der Dichtersänger*) (12**-!4^ s.). II s’agit d’une langue mixte, qui garde les caracte- 
ristiques de la « coine » ecrite sans elements dialectiques tout en acceptant des fragments de la 
langue populaire. La tradition ecrite de poemes composes en cette langue de transition (par 
ex. le poeme de «Digenis») est ä tel point influencee par la tradition orale, surtout ä cause 
des copistes ou des transmetteurs, que le chercheur moderne doit coimaitre leurs regles du 
jeu d’ouie exposees par l’auteur de maniere analytique. II faut aussi depasser le probleme de 
nombreuses fautes d’orthographe et editer de maniere egale toutes les variantes subjective- 
ment acceptees par les copistes. Les exemples commentes dans leurs langue, syntaxe et style 
proviennent de «Ptochoprodromos» et de «Grasopateras», textes edites par l’auteur lui- 
meme. Un passage de «Belthandros et Ghrysanza» et un autre de «Erotocritos» illustrent la 


Le texte est tire de l’edition de Trypanis (Wien 1968, p. 30), vers 16 et 17 «xciTpe öi’fjg veoüQYEiTai 
xrloig / Xtt'Oe Öi’fjg TTQOOXuveTrai 6 TrXdcrrrig». La traduction choisie par H. Eideneier contient un vers 
supplementaire (Sei gegrüßt, durch die erneuert wird die Schöpfung / Sei gegrüßt, durch die Kind wird 
der Schöpfer / Sei gegrüßt, durch die angebetet wird der Gestalter) dont Foriginal correspondant peut etre 
trouve dans une ancienne edition de THymne «xoTpe örfjc ßQECpouQYetTai ö XTiorrii;» (Pitra, Analecta Sa¬ 
cra, Spicilegio Solesmensi Parata I, Paris 1876, p. 251). Dans l’apparat de cette edition on retrouve les le- 
cons recueillies par Trypanis et presentees aussi par la traduction. 

^ La notice bibliographique complete de l’edition est: L. Ryden, Das Leben des Heiligen Narren 
Symeon von Leontios von Neapolis, Uppsala 1993; reed. L. Ryden dans: A. J. Festugiere, Vie de Symeon 
le Fou et vie de Jean de Chypre, Paris 1974, page 82-83; trad. frang. Ch. XIV p. 136. 



M. Cassiotou-Panayotopoulos: H. Eideneier, Von Rhapsodie zu Rap 


299 


production en langue populaire basee sur rutilisation du vers de 15 syllabes qui est prolongee 
en Grete jusqu’au 16‘‘ s. Ce sont surtout des romans d’amour en vers ressemblant autant aux 
Oeuvres des erudits du 11** s. qu’aux oeuvres analogues de l’Europe occidentale; ils sont repan- 
dus par ecrit et oralement gräce ä leur musicalite unie avec la parole populaire poetique. 

Pendant l’occupation turque (chap. 5 p. 123 ä 163), la langue des erudits garde son style tra- 
ditionnel et reste selon l’auteur un lief des lettres de Constantinople. La langue populaire, ac- 
centuee parfois par un regionalisme dans la production poetique, se montre plus unifiee 
comme langue de la narration dont les oeuvres sont connues ä travers des editions simples 
(«phyllades») lues par toutes les couches de la population. Derive directement de la prose 
narrative de l’hagiographie byzantine, ce style populaire, gräce ä des structures syntaxiques 
simples et rythmees, se repand oralement et par ecrit sur des siecles ä travers plusieurs versi- 
ons des memes textes. Un exemple expressif constitue la fable d’Esope «Femme et Paysan» 
presentee par l’infatigable auteur en treize versions, datees du IO** au 19** s., toutes commen- 
tees et comparees (cf. liste d’expressions paralleles p. 152 ä 154). Le chapitre est complete 
par un passage de narration rythmee tire du «Roman d’Alexandre» edite au 18** s., demier 
specimen en grec moderne d’une oeuvre apparue ä l’epoque hellenistique. A la fin du chapitre 
s’ajoute le temoignage du narrateur et chanteur turc Yasar Kemal, sur les pratiques narra¬ 
tives de l’ecrivain: il y avoue le role que la musique et la tradition litteraire populaire trans- 
mise oralement ont joue ä sa formation de romancier moderne. Par un petit texte du 15** s. on 
apprend comment les eleves lisaient ä haute voix. Le demier nom eite dans le chapitre est ce- 
lui de «Jannis Psycharis» (1854-1929). L’auteur est d’avis que Psycharis a ä tort lance le 
Probleme de la langue (rXcoaoixö CilTtipa). Considerant son oeuvre «T6 pou» comme le 

debut de la prose litteraire en langue populaire, il a oublie ou ne connaissait pas du tout la 
production de la periode byzantine et les «phyllades» populaires du 16** s. 

Le sixieme chapitre (p. 165 ä 208), avec le titre anglais «Modem Greek» commence par une 
etude de trois variantes d’un chant populaire du 18**/!9** s. Ce genre litteraire garde les carac- 
teristiques de la litterature moyenägeuse en langue parlee, recitee devant un public. Les 
chants, les narrations et les chroniques unissent les grecs et soulignent leur identite selon 
l’avis eite du philhellene Wilhelm Müller^. D’autres voix se hissent contre la sauvegarde de la 
tradition byzantine; on eite l’avis de Karl Dieterich, tire de son «Histoire de la litterature by¬ 
zantine et neogrecque» de 1902. Le poeme inedit de «Nerini et Philandos» provenant de 
Zante nous est presente dans sa totalite (p. 177-183), comme preuve de la continuite de la 
production litteraire en langue populaire en grande partie inconnue (l’oeuvre de Solomos en 
est une exception, selon l’auteur, qui commente un passage indicatif). 

Jusque en 1830, les textes narratifs populaires restent en usage gräce ä de nombreuses re- 
editions des «phyllades». C’est exactement ä cette date qu’on abandonne le style prosai’que 
byzantin pour le remplacer par le style parle sans rythme et musique des « Memoires » de Ma- 
kryjannis. Ce changement est apprecie au 20** s. par le Prix Nobel grec Georges Seferis qui 
dans un de ses essais eite en traduction se plaint de ne pas trouver un grand ecrivain comme 
Homere, Dante ou Shakespeare dans la litterature byzantine. La presentation de la littera¬ 
ture neohellenique retrouvant son chemin europeen (19** s. ä nos jours) est composee de 
l’etude de petits textes d’Alexandre Papadiamantis, Christophoros Milionis, Jannis Ritsos, 
Jiorgos Chimonas, Napoleon Lasanis. 

Un sous-chapitre est dedie ä l’acquisition neogrecque de la litteratme classique ä l’exemple 
des trois transcriptions en grec moderne (16**, 18**/19** et 20** s.) des sept premiers vers de 
riliade. 

Pour justifier le titre de son oeuvre, l’auteur offre au lecteur une appreciation de l’appoit 
du style musical rap. 11 s’exprime cependant de maniere sceptique quant ä son avenir. 

Le septieme et demier chapitre (p. 209 ä 220) avec le titre «Perspectives: les Grecs et l’Eu- 


La notice bibliographique ne contient ni le Heu ni la date de son oeuvre 
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rope» approche le probleme de ravenir de cette langue europeenne difficile, qualifiee au- 
jourd’hui de «petite». A travers des exemples de formation de mots appeles grecoides, il est 
demontre que le grec doiine la possibilite d’utilisation d’un materiel linguistique inepuisable, 
riebe et polyvalent s^adaptant aux realites nouvelles. Cette langue ä la parole spirituelle, au 
ton musical et au rythme melodique, ne peut plus, selon H. Eideneier, s’exposer ä des refor- 
mes ni d^alphabet ni d’orthographe. Les 96 notes numerotees et divisees par chapitres (p. 221 
a 228), la bibliographie generale (p. 229 ä 238) et un repertoire general (p. 239 ä 242) clo- 
sent ce volume. 

II ne faut pas oublier de mentionner les illustrations abondantes et diverses - environ au 
nombre de 30 - presque toutes commentees®. 

Pour conclure, il faut admettre qu’il s’agit lä d’un ouvrage synthetique qui laisse ressentir 
aux lecteurs, erudits ou non, la fascination et Tadmiration que porte l’auteur pour le carac- 
tere musical et oral de la langue grecque. 

Bonn Maria Cassiotou-Panayotopoulos 


Ruth Fabritius, Außenmalerei und Liturgie, Die streitbare Orthodoxie im Bildprogramm der 

Moldaukirchen, Hermani Verlag, Düsseldorf 1999. 394 S., 118 Illustrationen, 22 Zeich¬ 
nungen. 

Obwohl die außen vollständig mit Fresken bemalten Kirchen der rumänischen Moldau bzw. 
Bukowina schon lange als einmalige Touristenattraktion gelten und 1993 in die World Heri- 
tage List der UNESCO aufgenommen wurden, waren die einzelnen Darstellungen auf den 
Außenwänden sowie der Sinn des Gesamtprogramms bisher nicht eingehend untersucht wor- 
den. Die Aufgabe, der Ikonographie und der Bedeutung dieser im 15. und 16. Jahrhundert 
entstandenen Fresken umfassend nachzugehen, stellte sich die Verf. in ihrer 1998 angenom¬ 
menen Dissertation bei Horst Hallensieben in Bonn, die hier im Druck vorliegt. Dabei stehen 
die zentralen Themen dieses Programms, der aus Hunderten von Heiligen bestehende Cin, 
der Akathistos-Hymnus und der Hymnus „Über Dich freuet sich ...“"im Mittelpunkt der Un¬ 
tersuchung. 

In Kap. II gibt die Verf. einen Überblick über den relativ einheitlichen Kirchenbau Molda- 
viens im 15. und 16. Jahrhundert, der durch eine Synthese zwischen byzantinisch-athoniti- 
schem Trikonchenbau und gotischen Formen gekennzeichnet ist, sowie über die liturgischen 
Funktionen der einzelnen Bauteile wie der seit ca. 1500 zwischen Narthex und Naos einge¬ 
schobenen Grabkammer für die Stifterfamilie mit darüber liegender „SchatzkammerIm 
Gegensatz zu dem Programm der Fresken im Inneren der Kirchen, das sich in der byzantini¬ 
schen Kunst seit Jahrhunderten entwickelt hatte, fehlen ähnliche Traditionen für die Außen¬ 
malerei völlig. Auch über die liturgische Funktion dieser Fresken ist nichts überliefert. 

In dem ausgesprochen interessanten Kapitel III berichtet die Verf. über die Erforschung 
der Denkmäler in der Bukowina seit ihrer Eingliedenmg in das habsburgische Reich 
1774/75. Diese zog einerseits die Säkularisierung des Kirchenbesitzes (1784) nach sich, an¬ 
dererseits förderte sie denkmalpflegerische Maßnahmen sowie die wissenschaftliche Erfor¬ 
schung der Baudenkmäler. Für die rumänische Bevölkerung waren diese Bauwerke „Orte na¬ 
tionaler Identitätsfindung“ (S. 24), und deshalb wandten sich auch die Gelehrten wie Nico- 
lae Jorga den außerhalb des 1881 errichteten Königreichs Rumänien gebliebenen Provinzen 
wie Siebenbürgen und der Bukowina ihr Interesse zu. Die Zeit nach dem 1. Weltkrieg ist 
dann geprägt durch monumentale, prestigeträchtige Gesamtdarstellungen der kirchlichen 
Kunst der Moldau (I. D. §tefänescu, Paul Henry), wobei die Außenbemalung auch das Inter¬ 
esse ausländischer Wissenschaftler (Andre Grabar, Philipp Schweinfurt, Puig i Cadafalch) 


® On pourrait eventuellement apprendre plus de details sur la provenance des illustrations des pages 
55, 80 et 92 comme il en est le cas pour toutes les autres. 
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auf sich zieht. Nach dem II. Weltkrieg wird der Austausch mit internationalen Gelehrten er¬ 
schwert und die rumänische Forschung unter marxistisch-leninistische Prämissen gestellt, 
wobei die national-patriotische Haltung der meisten Kunsthistoriker dazu führt, daß kirchli¬ 
che oder liturgische Bezüge negiert werden. Eine Ausnahme bildet nur Grigore Nandri§ mit 
seiner Studie über den christlichen Humanismus in der Wandmalerei (1985). 

Im IV. Kap. wird der historische, wirtschaftliche, ethnische und konfessionelle Hinter¬ 
grund untersucht, vor dem die Außenfresken zu sehen sind. Dabei hält die Verf. die reforma- 
torischen Auseinandersetzungen im Fürstentum der Moldau für eine wesentliche treibende 
Kraft bei der Entstehung der Außenfresken, die der Orthodoxie zur Durchsetzung im Glau¬ 
bensdisput dienen sollen. In diesem Zusammenhang wendet sich die Verf. gegen die These 
Völkls vom Konservatismus und dem Beharren der orthodox geprägten Kultur und würdigt 
die „Elemente der Selbstbehauptung und der Mobilisierung^^ (S. 60 f.) der Kirche im Kampf 
gegen den Islam und die Reformation, die sie durch innovative Tendenzen wie der Überset¬ 
zung religiöser Texte in die Volkssprache seit dem 16. Jahrhundert und Neuerungen in der 
Ausstattung der Kirchenbauten sieht, v. a. der damals aufkommenden vollständigen Außen¬ 
bemalung. 

Kap. V. ist den in Frage kommenden acht Denkmälern und ihren Außenprogrammen ge¬ 
widmet, die einzeln mit Auf- und Grundrissen vorgestellt werden, auf denen die Lage der un¬ 
tersuchten Zyklen eingezeichnet ist. Jeweils wird ein Überblick zur Baugeschichte gegeben 
und die Datierung der Außenfresken diskutiert. Während früher die durch Stifterinschriften 
und -porträts gewonnenen Daten unhinterfragt auch auf die Außenmalerei übertragen wur¬ 
den, stellt die Verf. diese damit postulierte Gleichzeitigkeit zurecht in Frage. Ob man jedoch 
so weit gehen kann, die Formulierungen der Inschrift von Voronet „eher als rhetorische Figu¬ 
ren aufzufassen, als daß sie für historische Zeugnisse genommen werden können“ (S. 84), ist 
zu bezweifeln. 

In Kap. VI wird die Frage nach dem Einfluß der Fassadenmalerei im europäischen Umfeld 
auf die Moldaukirchen diskutiert, die in Süd-, West- und Mitteleuropa ebenfalls im 16. Jahr¬ 
hundert ihren Höhepunkt erlebte. 

Der zweite Teil der Arbeit ist den zentralen Themen der Außenmalereien gewidmet, die 
sehr eingehend ikonographisch untersucht werden. Das Schlüsselthema der Außenfresken, 
der Gin, wird in Kap. VII behandelt. Er dominiert den Ostteil der Kirchen und zeigt in fünf 
bis sieben Registern hierarchisch geordnet Engel und Heilige, die sich in Deesis-Haltung je¬ 
weils einer zentralen Gottesdarstellung als kompositorischem und inhaltlichem Zentrum zu¬ 
wenden. Die Verf. vergleicht dieses „Gebet aller Heiligen“ mit den Fürbitte-Diptychen wäh¬ 
rend der orthodoxen Liturgie und stellt einen Zusammenhang zwischen den bestimmten Per¬ 
sonen gewidmeten Partikeln der Prosphoren während der Proskomidie und der Kompositi¬ 
onssystematik des Gin her (S. 107ff.). Die Unterschiede und Akzentsetzungen der einzelnen 
Gin-Darstellungen werden durch Umzeichnungen der Mittelachsen und der angrenzenden 
Ränge sowie zusammenfassenden Erläuterungen der Besonderheiten in Humor, Moldovi^a, 
Arbore (dort kein Mönchsrang, da die Kirche als einzige Hofkapelle ist), Vorone^ und Suce- 
v4a (S. 140-149) deutlich gemacht. 

Der Hymnus AJcathistos (Kap. VIII) ist in fast allen Außendekorationen der Moldaukirchen 
an der Südfassade in der Nähe des Eingangs angebracht. Die nur in der Malerei der Moldau 
vorkommenden Umstellungen einiger Illustrationen zu bestimmten Strophen sowie einige Er¬ 
weiterungen des Zyklus werden durch formale Gründe erklärt. Zuletzt wird der Hymnus 
„Über Dich freuet sich“, der sich in Probota, an der Georgskirche zu Suceava und in Humor 
iDefindet, in Beziehung zum ikonogpraphischen Programm jener Kirchen behandelt (Kap. 
IX). Seine enge kompositionelle Verbindung mit dem Akathistos in den moldauischen Außen¬ 
fresken wird einerseits durch die linguistische Ähnlichkeit zwischen dem litaneiartig wieder¬ 
holten Gruß an die Gottesmutter im Hymnos Akathistos „Chaire“ und dem „Ghairei“ des 
„Über dich freuet sich“-Hymnos erklärt, andererseits durch die Verknüpfung beider Hynrnen 
mit der Fastenzeit und ihrer ähnlichen Rolle als Gesänge der Gemeinde. Darstellungen des 
Hymnos aus der Zeit vor dem Ende des 15. Jahrhunderts sind nicht bekannt, und die Vermu¬ 
tung N. Lazarevs, daß eine solche Komposition in der 1313 datierten Wandmalerei des Sne- 
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togorskij Klosters existiert habe, wurde von anderen Forschem nicht unterstützt (vgl. S. 254, 
Anm. 3). Wenig überzeugend in der Argumentation erscheint mir auch die von der Verf. refe¬ 
rierte Annahme von A. Dumitrescu, daß der Hymnus zuerst in der Miniaturmalerei illustriert 
worden sei (S. 260 u. Anm. 36), obwohl sich unter den ältesten eihaltenen Beispielen aus 
dem Ende des 15. Jahrhunderts auch eine nur 24 x 19 cm große Novgoroder Tabletka-lkone 
befindet. Die anderen sind jedoch großformatige russische Ikonen, die sich ursprünglich in 
den Lokalrängen der Ikonostasen der jeweils dem Entschlafen der Gottesmutter geweihten 
Kathedralen im Moskauer Kreml, dem Kirill Belozerskij Kloster und in Dmitrov befanden. 
Die Bezüge der Hymnus-Illustration zu Darstellungen des Jüngsten Gerichts, die Dumitrescu 
zum Thronenden Ghristus und den Gruppen der Gerechten sehen will (S. 260), hat kürzlich 
L. Nersessian weit überzeugender zu der im Paradies thronenden Gottesmutter und der Pro¬ 
zession der Gerechten zum Paradiesestor gesehen (L. N., The Iconography of the Gomposi- 
tion „ln Thee Rejoiceth“, in: II Mondo e il Sovra-Mondo dell’Icona, hg. v. S. Graciotti, Venedig 
1998, 183-195). Nersessian gibt außerdem eine überzeugende Erklämng für die gelegentli¬ 
che Darstellimg König Davids auf späten Ikonen - und damit auch für jene auf den Außen¬ 
fresken in Humor und in der Georgskirche in Suceava (S. 260) - indem er das Bild des Tem¬ 
pels und des Paradieses auf dem Gipfel eines hohen Berges auf den „Über Dich freuet 
sich“-Kompositionen mit dem Berg Zion und dem Himmlischen Jerusalem in Zusammenhang 
bringt, von dem Psalm 48 (47) handelt. So zeugt die Darstellung der alttestamentlichen Kö¬ 
nige David und Salomon kaum von einer „Akzentverschiebung hin zu einer Inszenierung des 
Marientriumphes“ Dies wäre wohl auch nicht der richtige Begriff, denn in der ostkirchlichen 
Kunst geht es nicht um den Triumph Mariens allein, sondern sie wird dort durchweg als Got¬ 
tesgebärerin, in enger Beziehung zu ihrem göttlichen Sohn, gesehen. Gerade der Hymnus 
„Über Dich freuet sich“ zeugt in besonderem Maße von dieser engen Verbindung. 

Nach einer „Schlußbetrachtung“ (Kap. X) folgt eine umfangreiche Literaturliste (XI), ein 
Anhang mit den Texten der beiden behandelten Hynrnen in deutscher Übersetzung sowie 118 
Schwarz weiß- imd Farbabbildungen, welche die Verf. 1985 und 1988 selbst aufgenommen 
hatte. 

Das sehr sorgfältig recherchierte Buch zeigt viele Aspekte der berühmten Außenfresken 
der Moldaukirchen in neuem Licht und dürfte die Forschung in mancher Hinsicht auf eine 
neue Grundlage stellen, von der sie im weiteren auszugehen hat. 

Dortmund Eva Haustein-Bartsch 


Synesios de Cyrene, Correspondance. Texte etabli par Antonio Garzya, traduit et commente 
par Denis Roques. Tome II: Lettres I-LXIII. Tome III: Lettres LXIV-GLVI (Gollection 
des Universites de France). Paris, Les Beiles Lettres, 2000, GXLV, 484 S. 


Die hohe Qualität der vorliegenden Edition der Briefe des Synesios ist nicht zuletzt auf die 
langjährige Beschäftigung beider Herausgeber mit diesem Autor zurückzuführen. So stellen 
sie jetzt als Krönung ihrer bisherigen Arbeiten zwei stattliche Bände der wissenschaftlichen 
Welt zur Verfügung, die nicht nur beanspruchen, aus dem Dickicht der Handschriften einen 
zuverlässigen Text der Briefsammlung des kyrenäischen Philosophen herauskristallisiert zu 
haben, sondern auch, all die damit zusammenhängenden Fragen und Probleme zwecks einer 
endgültigen Lösung richtig angepackt zu haben. 

Die Edition^ teilt sich in die für solche Arbeiten üblichen vier Teile: Einleitung, Text mit 
Übersetzung, Kommentar, Indices. Nach einer allgemeinen Einführung in die Briefsammlung 
und einer kurzen Biographie des Autors wird in der Einleitung zunächst die Ghronologie der 
Briefe behandelt, und anschließend folgt in aller Ausführlichkeit eine Wertschätzung ihres 


^ Bis zum Vorläufer der vorliegenden Edition, der Ausgabe der Briefe durch A. Garzya (Synesii Cyre- 
nensis epistolae, Rom 1979), wurden die Ausgaben von R. Hercher (Epistolographi Graeci, Paris 1873, 
Nachdruck Amsterdam 1965, 638-739) und J. P. Migne (PG 66,1321-1560) benutzt. 
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Inhalts in historischer, literarischer, psychologischer, moralisch-philosophischer und religiö¬ 
ser Hinsicht. Die Einleitung endet mit einem Expose über die Tradition und die Rezension 
des Textes; wir erfahren, daß von den 261 Handschriften, in welchen Briefe des Synesios 
überliefert worden sind, 13 Zeugen (11.-15. Jahrhundert) als Grimdlage zur Konstitution des 
Textes ausgewählt wurden (im „Conspectus codicum“* werden noch vier Zeugen angeführt). 

Die französische Übersetzung gibt mit absoluter Exaktheit die Gedanken des Autors wie¬ 
der, ohne dabei - soviel ich es beurteilen kann - an Eleganz einzubüßen. Ein Vergleich mit 
der älteren französischen Übersetzung von F. Lapatz (Lettres de Synesius, Paris 1870) ist 
diesbezüglich einleuchtend: Mag die letztgenannte einen erhabenen Stil aufweisen, von 
Exaktheit der Übertragung kann jedenfalls dabei keine Rede sein^. 

Der Kommentar, 217 Seiten in Kleinschrift, „Notes complementaires“ genannt, behandelt 
in extenso sowohl inhaltliche als auch sprachliche Besonderheiten des Textes und ist bemüht, 
potenzielle Fragen des Benutzers der Briefe vorwegzunehmen und zufriedenstellend zu beant¬ 
worten. Dabei wird zu jedem behandelten Problem womöglich die gesamte einschlägige Lite¬ 
ratur angeführt, so daß manche Anmerkung wie eine kleine wissenschaftliche Abhandlimg 
anmutet. Außer den Gedanken bzw. Mitteilungen des Autors werden im Kommentar auch die 
zahlreichen Verwaltungstermini, die in den Briefen zerstreut sind, erklärt. Es ist für den Leser 
der Briefe ein Vergnügen, diese Produkte der Spätantike mit Hilfe des Kommentars im Rah¬ 
men der griechischen literarischen Tradition präsentiert zu bekommen. Diese Abudanz der 
Erklärung wird auch dem Leser der vorliegenden Rezension die folgenden Bemerkimgen, die 
kleine Ergänztmgen zum Kommentar sein wollen, irm so belangloser erscheinen lasseif^: 

Ep. 1,5 f|5ovi^v: Mit Anspielung auf AcpQoÖiTii Tidvöripog; so auch Lapatz a. a. 0. 142. - 21 
Desgleichen Eustathios, or. 16 (p. 270,13 Wirth) öexd£( 0 v Tf|v ipfjcpov. - Ep. 2,1 qpoßsTaOat ro^g 
vögoug (wie Lib. ep. 636,7): Er hat Plat. leg. 647c vor Augen. - Ep. 4,19 Den Gegensatz 
YvrigTi - xcIq (bzw. öe£iA) hat Libanios zum rhetorischen Topos erhoben (im ganzen 12mal). 

- Ep. 5,10 *Em|iiideT: Vielleicht Andeutung darauf, daß dessen Bruder der Erfinder des 
Schiffes war; vgl. Aesch. Prom. 467-8; D. Wachsmuth, nöpmiiog ö öaiMtov, Berlin 1967, 228. 

- 14 oüvauXiav öXccpugöpeda: Zum sprichwörtlichen Ausdruck vgl. W. Bühler, Zenobii Athoi 
proverbia, I. Göttingen 1987, 363. - 105 öttö XeTtroö piTOu: Vgl. ebenda 251. - 118 t6v 

Tfjg ipuxnc ö^opev (i.e. ÖQÖpov) Proverbialer Ausdruck; vgl. Herod. 9,37,2; Lib. deck 37,9. - 
151 TÖ TraXapvaTov ßaXdvnov: Den unheilbringenden Geldbeutel. Der Leser soll vielleicht an 
TToXaiivalog £^vog denken. Das Adjektiv benutzt Libanios nur in den Deklamationen (6mal). - 
253 ÖQvidcov y&ka: Zum Sprichwort vgl. Bühler a. a. O. 241 A. 66. - 314 xar^ßciXe Tf|v ttqoOü- 
giav: Anspielimg auf den berühmten Seher Megistias: Im Gegensatz zu Theodosios hat er das 
Verhängnis kommen sehen und doch Leonidas nicht verlassen; vgl. Herod. 7,228. - Deutsche 
Übersetzung des Briefes bei R. Volkmann, Synesius von Gyrene. Eine biographische Gharak- 

- Vergleichsbeispiel anhand der Übersetzung von ep. 23: 

Garzya-Roques (p. 30-31): Lapatz (p. 151) 

Telle est bien la mollesse des Syriens: eile leur fait Voluptueux Syriens! vos delices m’ont ravi le 
oublier parents et amis! Voilä quatre mois pleins coeur de Diogene, mon parent et ami. Voilä 

que tu ne nous as pas adresse de salut epistolaire, et tantot cinq mois que je n’ai regu de ses 

cela alors que tes dons naturels te permettent de nouvelles. Diogene, ecrivez; nature ne peut 

dicter des lettres qui, au lieu de viser seulement mentir: lettres d’affaires ou d’apparat, vous 

ä Futilite, visent aussi ä la montre et ä la gloire. faites des chefs-d’oeuvre. Couple aimable, 

Malgre tout, si vous avez la sante, toi, tes « enfants aimables enfants, etes-vous heureux et bien 

d’or» et la mere de ces beaux enfants-lä, cela dejä portants; je le suis, 

nous suffit. 

^ Nach H.-G. Beck, Kirche und theologische Literatur im byzantinischen Reich (Byz. Handb. 2,1), 
München ‘^1977, 773 hat der Byzantiner Matthaios Kamariotes im 15. Jahrhundert einen Kommentar zu 
den Briefen des Synesios abgefaßt, der noch unveröffentlicht vorliegt. Eine Ausgabe dieser Schrift wäre 
offenbar ein passender Anhang zur vorliegenden Edition der Briefe! Zu Kamariotes (f um 1490) vgl. 
A. Biedl, in: BZ 35 (1935) 337f.; Hunger HPLI 88, zu dessen Tätigkeit als Schreiber vgl. Gh. Astruc, 
Manuscrits autographes de Matthieu Camariotes, Scriptorium 10 (1956) 100-102. 
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teristik usw. Berlin 1869,78-89. - Ep. 7,10 ÄtrrQoig anpaiveaBai: Vgl. Bühler a. a. 0. 361. - 
Ep. 8,1 TTOViiYWOiJ^v Vgl. ferner F. Larsow, Die Festbriefe des Heiligen Athana- 

sius, Bischofs von Alexandria, Leipzig-Göttingen 1852. - Ep. 10 Deutsche Übersetzung des 
Briefes bei J. Vogt, Begegnung mit Synesios etc., Darmstadt 1985,88. - Ep. 11 Deutsche 
Übersetzung ebenda 99 f. - 1-4 Zum Exordium vgl. Symb. Osloens. 74 (1999) 191. - 17 ö 
ßioc dßiooTog: Vgl. Lib. deck 4,25; 15,6. - Ep. 13,5 dvaardoipov liucmjQiov: Vgl. S. Vollen- 
weider. Neuplatonische und christliche Theologie bei Synesios von Kyrene, Göttingen 1985, 
183 f. - 20-22 Vgl. J. Bregman, Synesius of Gyrene, Berkeley 1982, 177 f. - Ep. 16 Deutsche 
Übersetzung bei Vogt a. a. O. 87 f. - 3 xai TtgayMCX xai övopa: Vgl. Lib. or. 1,181; 51,26; 
52,17, ferner F. Solmsen, in: GIB (1934) 119f. öv.x.ttq. (für einen Menschen gesagt) hat sich 
im Neugriechischen erhalten. - Ep. 25,3 Ähnlich Lib. ep. 5,1 pf| xai dvriYodcpeiv öxXov al- 
Tioopat 7rQaYM<5tTiöv. - Ep. 31,1 Bewußter Gegensatz zu Libanios(?): or. 18,147 xalroi rig oüx 
oTöev (bg rfjg ßouXfjg ioxüg t|)üx^ tröXewg ^cmv; (aus dem Jahr 365). - Ep. 33 Der Brief hat, 
wie es scheint, K. P. Kavafis zu seinem Gedicht *Ev T(p pnvl Adüg inspiriert; vgl. Byz. & Mod. 
Gr. Studies 24 (2000) 214. - 1 poxagiTTig: Zum Wort vgl. ferner Lapatz a. a. O. 247. - 
Ep. 40,1-3 Das Exordium des Briefes bei Theod. Hyrt. ep. 61 (p. 24 La Porte-du Theil). - 
Ep. 41 Den Brief scheint Isidor, ep. 1232 vor Augen gehabt zu haben; vgl. PG 78,325C. 
Deutsche Übersetzung bei Vogt a. a. 0. 17-27. - 110 Tf|v tpox^v ^pßaTrriCei: Vgl. Lib. or. 
18,286; 64,115. - 123 pegiCcov töv ßiov: id. or. 24,36. - 138 id. or. 43, 17 iXTriÖt re xai q>6ß(p; 
or. 29,19 g>6ßog tcov xoxcov. - 166 f. Vgl. 0. Seeck, Geschichte des Untergangs der antiken 
Welt, II, Stuttgart ^1921,180. - Ep. 42 Deutsche Übersetzung bei Vogt 27-30. - 58 gdriiv ... 
flXmoe: Vgl. O. Seeck, ebenda 180f. - Ep. 43,10 Fama als Göttin ist vorwiegend eine Schöp¬ 
fung der Römer, vor allem Virgils; vgl. Waser, in: RE VI1977f., ferner Lib. ep. 1052,1 *Eyw 
vopiCco xai Tf|v ^priv TiatÖa xoö Aiög eTvai (xai = außer Iris!); vgl. id. ep. 1081,4. - Zu der Af¬ 
färe um Johannes vel. ferner G. Grützmacher, Synesios von Kyrene, Leipzig 1913,117 f. - 
Ep. 55,1-2 Wenn der Briefbote hingegen geschwätzig ist, erübrigt sich der Brief: Joh. 
Maurop. ep. 2 (im Exordium, p. 45 Karpozilos). dvoixeiörrig gilt hier offenbar für beide 
(Briefschreiber und Adressat). - Ep. 61,15 An einen Photios, der in Konstantinopel ein Amt 
bekleidete, schreibt Libanios etliche Briefe; vgl. G. R. Sievers, Das Leben des Libanius, Ber- 
lin 1868,69; 268. - Ep. 65,2 XaßeTv - dcTroXaßetv auch bei Lib. or. 14,53. - Ep. 69,1 p^Xei ... 
M^Xei xai: Desgleichen id.or. 24,34; ep. 72,2; 597,1 (im Exordium); deck 182,1; vgl. ferner id. 
deck 23,42; 25,42. - Ep. 81 Deutsche Übersetzung bei Vogt a. a. O. 86-87. - IldXai ... MiXfi- 
aioi: Zum Sprichwort vgl. Bühler a. a. 0. 1260 A. 59; IV. Göttingen 1982,175; V. Göttingen 
1999,485. - Ep. 90,1 f. Vgl. O. Seeck a. a. O. 181; G. H. Goster, in: Byz. 15 (1940-1941) 38. 
- Ep. 93 Vgl. ebenda 14f. und A. 8; R. Pack, in: Tr. Pr. Am. Phil. Ass. 82 (1951) 186f. und 
A. 30. - Ep. 96 Deutsche Übersetzung bei Vogt 98-99. - Ep. 97,2-3 xai ^q>oß/iBnv ... dtveddg- 
gnaa: Eindrucksvolles Chiaston, wie des öfteren im Exordium; vgl. ep. 53; 57; 60; 99; 152 
usw. Durch den Ghiasmus im ersten Satz wird die Spannung eihöht; vgl. J. W. Welch, Chias¬ 
mus in Antiquity, Hildesheim 1981, 258 f.; L. Arbusow, Colores rhetorici, Göttingen 
‘-^1963,81. - dgxöpevog xai Ttaudpevog: Vgl. Lib. or. 11,169; 18,284; prog. 12,5,2. - 8 die 
Grußformel ^ggcop^vog Öiaßapfifg) auch bei Theod. Hyrt. ep. 37 (p. 8 La Porte-du Theil); 56 
(p. 22); 73 (p. 34); vgl. ferner Basik ep. 161; 200; 231; Jul. ep. 10; 30 (B.-C.) (jeweils in 
fine). - Ep. 100,17 (piXov dXXov dauröv: Vgl. die Sammlung der Belege bei Bühler V 492, 
ferner Hunger HPL 1224 und A. 79. - Ep. 101 Deutsche Übersetzung bei Vogt 70-73 und 
teilweise (1. 1-23) bei Volkmann a. a. O. 115-116. - 4f. tö bezieht sich auf t6 
auf dyaM^vcog. - 33 xöapei ... Etidgrav: Das Sprichwort entwendete Theod. Hyrt. ep. 46 
(p. 13); 61 (p. 25). - 57 K^gxooTia: Vgl. Bühler, ebenda 438. - Ep. 103,82 Vgl. Theod. Hyrt. 
ep. 63 (p. 26) dvdyxriv ...» fi piiÖ^ BsoTg l^eon pdxectBai: - Ep. 105 Deutsche Übersetzung: 
Vogt 9-13; 94-98; Volkmann 209-214. - 69 f. Vgl. A. J. Kleffner, Synesius von Gyrene, der 
Philosoph und Dichter, und sein angeblicher Vorbehalt bei seiner Wahl und Weihe zum Bi¬ 
schof von Ptolemais, Paderborn 1901. - 82-112 Vgl. Bregman 155f. - Ep. 107,5 oüx iliby ... 
Ö7rXo(pogeTv: Vgl. Grützmacher a. a. O. 123f. - Ep. 113,11 xdMnXog ... tpcogtcöaa: Mit diesem 
Sprichwort fängt Georg. Oinaiotes, ep. 142 an (cod. Laur. S. Marci 356, f. 204'^; vgl. Hunger 
HPL 1236). - Ep. 114 Deutsche Übersetzung bei Vogt 69-70. - Ep. 117,9-12 vec^regog ... 
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TrQeoßOreQOv: Vgl. Lib. or. 11,145 und dazu B. E. Richardson, Old Age among the Ancient 
Greeks: The Greek Portrayal of Old Age in Literature, Art, and Inscriptions, Baltimore 1933, 
11 f. - Ep. 120,3 ßo6Xogai ön aoi cpfjpag ... Der Satz scheint eine zu folgende 

Darlegimg voranzukündigen; deshalb betrachtet Grützmacher a. a. 0. 11 und A. 6 den Brief 
als Fragment. - Ep. 121,42 f. Vgl. ferner ebenda 157 f. - Ep. 122,9 geXapTTuvoi) reu^eadai: 
Vgl. die beeindruckende Sammlung von Belegen bei Bühler V 430-438. - Ep. 123,8 ipuxrjc 
... TTEQicp^Qco: Der Ausdruck auch bei Job. Maurop. ep. 77,2 (p. 195 Karpozilos). - Ep. 136 
Zu den Verhältnissen in Athen des 4. Jahrhunderts vgl. Sievers a. a. 0. 44 f. und A. 8. - 
Ep. 137 Den Brief hatte K. P. Kavafis wahrscheinlich vor Augen, als er sein Gedicht Iddxri 
komponierte; vgl. Byz. Sc Mod. Gr. Studies 24 (2000) 216f. - 60 OeöOev re airouvreg: Vgl. 
Bühler 1364 und A. 23. - Ep. 139,1 Vgl. Lib. ep. 1116,2 x^vtqov aöroTg rauTi rä ygdm^ara, - 
Ep. 141, 9-10 YVWMH ... Vgl. Lib. ep. 369,7. - Ep. 143,64 Vgl. Theod. Stud. ep. 

208,26 (II p. 330) TtgoaeiTri töv dÖeXcpöv. - Ep. 146,43 XaOixriÖ^g cpdpiiiaxov: Vgl. D. A. Chre- 
stides, nagadegÜTcov Tiagavoi^aetg xal xaravoi^aEig, Thessalonike 1996,64 und A. 3; 138 f. - 
Ep. 148 Deutsche Übersetzung bei Vogt 75-79. - 98 Vgl. Theod. Hyrt. ep. 86 (p. 42) ‘Y|LinT- 
Tiov p^Xi. - Ep. 150,5-7 ^moToXfiv - aroXfig - (rr^XXerai: Wortspielerei. - Ep. 154,1 Vgl. Lib. 
or. 52,7 ixcp^Qcov ... vQ^^MM^xra; ep. 368,3 Xöyoug ... ^Si^vevxag. - 2f. Vgl. Bregman a. a. 0. 
130. - 87-88 voEQotg ... vofiroTg: Ebenda 83f. und A. 24. - 154,4 nagaKoXu): Die Versuchung 
ist groß, TTQoxoXcö korrigieren zu wollen; vgl. Plat. Theait. 183d iTnr^ag Eig tTEÖiov TtgoxocXfi, 
ferner Lib. ep. 617,2; 1183,1; 1426,6 usw. Dennoch TtagaxoXETv im n läßt sich auch belegen. 
- Verschiedene Kleinigkeiten: Ep. 5,240 Sxovn; 288 ai. - 70,4 - 75,3 Eixwv. - 

105,109 lEgcoouvfiv. - 122,3 oi. - 137,25 dvOgwmxaTg. - 145,1 tojv. - 154,3 XEUxoTg. - 
p. CXLV 1. 6 profane. - p. 100 A. 49 Seereisen. - p. 101 A. 54 rgoxög. - p. 107 A. 91 XOQ^C 
(desgl. p. 368). - p. 148 A. 16 xtiXig. - p. 398 A. 20 vExgtov, aoq)ü3v. - p. 421 A. 8 aroXfjg. - 
p. 457 liEXdjjTTUYog. - Wbrttrennung: Ep. 5,167; 43,105; 66,102; 67,5; 85,1; 5; 90,12; 
123,10; 133,18; 47; 140,28; 150,5. 

Die Edition ist mit umfangreichen Indices versehen, die Vokabular und Inhalt der Briefe er¬ 
schließen sollen. Besondere Bedeutung bei einer Ausgabe erlangt natürlicherweise der Index 
verborum. Es ist schade, daß in dem vorliegenden Fall der Index anders konzipiert wurde als 
man erwartet hätte: So wurden die meisten seltenen Wörter der Briefe ausgelassen, während 
weniger interessante Vokabeln wie dgxi^, ^moroXi^, OeTog, OEÖg, iröXig usw. Aufnahme in den 
Index gefunden haben. Wörter hingegen wie öxXiiTog (25,26), öXodco (108,9), dvOuTTocp^gogai 
(89,1), dTTgoaaOÖHTog (61,17), ßcoXoxÖTTog (25,15), Öucrnvidarcog (41,137), dvööoijLiov (5,101), 
xaTcogaÖöv (67,45), TrgooXwg (143,17), ipacpagög (148,20) usw. usf. sind im Index nicht zu 
finden. Für die Benutzer älterer Ausgaben lassen sich freilich mit Hilfe des Incipit-Index die 
gewünschten Briefe in der vorhegenden Edition identifizieren. Nichtsdestoweniger wären 
Zahlenverweise am Rande sowie eine Konkordanz am Ende der Edition für den Leser dies¬ 
bezüglich von großer Hilfe; vgl. D. Roques, in: REG 93 (1980) 525. 

Obige Beobachtungen können und sollen den Verdienst der Herausgeber nicht schmälern. 
Sie haben den Fachgenossen eine Edition vorgelegt, die eine hervorragende Leistung darstellt 
und zugleich den besonders wertvollen historisch-kulturellen Inhalt des schwierigen Textes 
durch ihre interpretatorischen Bemühungen der Forschung zugänglich gemacht. Die Edition 
wird auch für die kommenden Generationen für die Briefe des Synesios maßgeblich sein. 

Berlin Georgios Fatouros 


Gerhard Haeny-Aimelis Leibimdgut, Kom Qougoür ^Isa 366 und seine Kirchenanlagen, 
unter Mitarbeit von Rodolphe Kasser [Recherches suisses d’archeologie copte, dirigees 
par R. Kasser, vol V] Peeters, Leuven 1999, X, 131 S. mit 26 Abb. imd 29 größtenteils far¬ 
bigen Taf. 

Außer den beiden mit größeren Kirchen ausgestatteten Kellien QIsa 1 und QR 34 (Qasr al- 
Wahä’ida) gibt es im Gebiet der Kellia noch einen dritten Bau-Komplex, QIsa 366, in dem 
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ebenfalls eine für die Verhältnisse von Kellia große Kirche enthalten war. Von ihr hat man al¬ 
lerdings bisher nur wenig gehört. Zudem handelt es sich bei diesem körn im Gegensatz zu den 
beiden zuvor genannten Komplexen um eine verhältnismäßig späte Gründung. 

Obgleich der Bau bereits frühzeitig (noch im ersten Jahr der Erforschung von Kellia) iden¬ 
tifiziert und in seiner Bedeutung erkannt wurde, konnte die Grabung bedauerlicherweise 
nicht zu Ende geführt werden, da die landwirtschaftliche Erschließung des Gebietes über die 
Erfordernisse der archäologischen Feldarbeit hinwegschritt, und Straßenbauten ausgeführt 
wurden, die einen Teil des köms für immer verdeckten. Schon vor Beginn der Ausgrabungs¬ 
tätigkeit war durch den Einsatz von Bulldozern der gesamte körn bis auf ein Niveau von rund 
0,80 m über dem antiken Bodenniveau planiert worden. Von den einst in diesem Bau enthal¬ 
tenen Malereien, die in einigen Fällen zu den besten gehören, was bisher in den Kellia ange¬ 
troffen wurde, wurden stellenweise mu* noch Splitter aufgefunden. Lediglich die unmittelbar 
über dem Boden befindlichen Panneaux mit rein ornamentalen Darstellungen blieben erhal¬ 
ten und konnten photographiert und bearbeitet werden. 

Trotz dieser äußerst ungünstigen Voraussetzungen gelang es den beiden Hauptautoren des 
Buches, G. Haeny und A. Leibundgut, eine wertvolle, auf viele Fragen Antwort gebende und 
unsere Kenntnis der monastischen Architektur und Kunst in Ägypten beträchtlich erwei¬ 
ternde Publikation zu erstellen. 

Das Buch gliedert sich in drei Teile: „Die Architektur der Anlage"^ (S. 1-39), „Die Wand¬ 
malereien aus der Basilika und dem Kloster“ (S. 41-86), und „Les inscriptions“ (S. 87-92). 
Anschließend folgen Verzeichnisse und eine gemeinsame Bibliographie. Alle drei Teile begin¬ 
nen jeweils mit einem eigenen Inhaltsverzeichnis. Die Anmerkungen stehen unpraktischer¬ 
weise jeweils am Schluß eines jeden Teiles, was um so unverständlicher ist, als heute auf je¬ 
dem PG Text und Anm. spielend übereinandergesetzt werden können, also kaum mit einer 
einzusparenden Kostenerhöhung verbunden sein kann. Die möglicherweise erzielbare Papier¬ 
einsparung macht die außerordentliche Verumständlichung der Einsichtnahme in die An¬ 
merkungen in keiner Weise wett. 

Die Baubeschreibung des köms QIsa 366 sowie die Deutung der Baubefunde und ihre typolo- 
gische Einordnung lag in den Händen von G. Haeny. Die Darstellung besteht aus zwei Ab¬ 
schnitten: zunächst kommt eine detaillierte Beschreibung der angetroffenen Baureste 
(S. 6-27), worauf dann im Rahmen einer ausführlichen Zusammenfassung (S. 27-37) eine 
analytische Darstellung folgt. Nach dieser war die Gründungsanlage des Komplexes QIsa 366 
zunächst ein normales Keilion üblicher Bauweise mit einem in der Nordwestecke unterge¬ 
brachten Wohnhaus für zwei Mönche, einen Altvater und seinen Schüler, und einem etwas 
jüngeren dreijochigen Gästehaus im Süden. Später ist im Norden ein zweijochiger, einst mit 
Kuppelgewölben überdeckter Kirchenbau hinzugekommen, der in den folgenden Jahrzehn¬ 
ten über mehrere Zwischenstufen in eine größere dreischiffige Basilika mit einem besonders 
für den oberägyptischen Kirchenbau charakteristischen Westumgang umgewandelt wm*de. 
Bemerkenswert ist die Gliederung des Sanktuariums, das durch zwei eingezogene Säulenrei¬ 
hen wie der Naos in drei nebeneinander gelegene Schiffe unterteilt war. Innerhalb dieses 
Sanktuariumsbereiches ist der über einem erhöhten bema angeordnete Altarbereich inklusive 
zweier Lesepulte nochmals wieder durch cancelli von dem vorderen Bereich geschieden. 
Letzterer wird damit folgerichtig als eine Frühform des khurus angesprochen. 

Im Bereich des Naos der Basilika sind die Koloimaden auf beiden Längsseiten auf merk¬ 
würdige Weise unterbrochen. Jeweils das vierte Interkolumnium ist von doppelter Weite, und 
die jeweils sechsten Stützen sind vierpaßförmig ausgebildet. Darüber hinaus befinden sich 
diese Vierpaßstützen in der Position des letzten Säulenpaares der ursprünglichen Ausdeh¬ 
nung der Basilika, während die beiden nächsten Säulenpaare und die abschließenden Win¬ 
kelpfeiler mit angearbeiteten Viertelsäulen zu einer Erweiterung der Basilika nach Westen 
gehören. G. H. erklärt diesen merkwürdigen Befund mit der Scheu der Bauleute vor einem 
langen Kirchenraum und dem Wunsch, durch häufige Unterbrechungen und Wechsel in der 
Kolonnadenfolge diese Länge weniger spürbar werden zu lassen, was allerdings wenig ein¬ 
leuchtet. Nur in hoher Architektur versucht man, technische Unvermeidbarkeiten durch ar- 
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chitektonische Mittel zu überspielen. Macht man sich klar, daß die vierpaßförmigen Stützen 
genau die Position einnehmen, wo einst die Längskolonnaden der ursprünglichen Ausdeh¬ 
nung der Basilika (Bau I) zum Abschluß kamen, so kommen die doppelt weiten Interkolum- 
nien zwischen dem dritten und vierten Säulenpaar genau in der Mitte zu liegen und können 
damit als Elemente einer Querachse verstanden werden. Die beiden vierpaßförmigen Stüt¬ 
zen, deren Form als solche natürlich nicht original ist, markieren zugleich die Position, zwi¬ 
schen denen die im ägyptischen Kirchenbau der frühchristlichen Zeit allgemein übliche west¬ 
liche Säulenreihe zu ergänzen ist. Zwar bezweifelt G. H. deren Existenz, da einmal der Ab¬ 
stand zu der zu ergänzenden älteren Westwand für ein westliches Umgangsschiff zu schmal 
sei und Standspuren von Zwischensäulen nicht zu erkennen wären, doch sind diese Bedenken 
unerheblich, denn einmal braucht der Westumgang in der Breite nicht mit den längsseitigen 
Seitenschiffen übereinzustimmen und zum anderen dürften die Säulen der Westkolonnade 
genau so wie alle Säulen auf der Südseite unmittelbar auf den Bodenestrich des zweijochigen 
Vorgängerbaus gestellt worden sein, so daß sie bei ihrer Entfernung von dort keine Spmen 
hinterließen. Nichts hindert ferner daran, in der Mitte dieser ehemaligen Westkolonnade ein 
ähnlich erweitertes Interkolumnium anzunehmen, wie das auch bei der Westkolonnade des 
vergrößerten Erweiterungsbaus (Bau II) geschehen ist. Damit hat es in der ersten Bauphase 
der dreischiffigen Basilika auch eine Betonung der Längsachse gegeben. 

Diese zwei sich kreuzende Achsen betonende Ausbildung des Mittelschiffs der Basilika von 
QIsa 366 erinnert nun sehr deutlich an die Gestalt des Mittelschiffs der justinianischen 
Gruftkirche von Abü Minä, bei der es sich tun einen in der Längsrichtung gestreckten Tetra- 
konchos handelt, in dem ebenfalls die Kolonnaden auf allen Seiten in den Mitten durch weite 
Bogenöffnungen unterbrochen sind. In Abü Minä öffnen sich diese Bogen auf allen Seiten zu 
halbrunden Säulenexedren, die in der Basilika von QIsa 366 nicht enthalten sind. Doch be¬ 
schränkt man seinen Blick nur auf das Mittelschiff, ist die Ähnlichkeit durchaus erkennbar. 
Ein auf ähnliche Weise reduzierter Tetrakonchos ist in der Kirche der Oase von al-Hayz ent¬ 
halten und weist Konchen nur in der Querachse auf, während man sich zur Kennzeichnung 
der Längsachse auf den Einbau von größeren Bogenfeldem beschränkt hat. 

Sonst gelang es G. H., aus Fundamentresten und Putzkanten einen Vorgängerbau der Basi¬ 
lika als zweijochige Kirche, wie er in den Kellia häufiger vertreten ist, mit einem dreiteiligen 
Sanktuarium nachzuweisen. Das auf der Südseite an das Sanktuarium anschließende Bapti¬ 
sterium der Kirche ist aus einer umgebauten älteren Raumgruppe des ursprünglichen Keili¬ 
ons hervorgegangen. 

Die der Kirche vorausgehenden Kellienbauten erwiesen sich als normale Typen, wie sie in 
den Kellia hundertfach belegt sind. Zum besseren Verständnis hat G. H. vergleichende Un¬ 
tersuchungen der Größenverhältnisse angestellt sowie auf die anderen Typen in Kellia hinge¬ 
wiesen und deren Eigenheiten herausgestellt. Eine besondere Aufmerksamkeit widmete er 
zudem den dreijochigen Gemeinschaftsräumen, von denen in den Kellia bisher fünf Beispiele 
nachgewiesen wurden. Sie gehören zu den jüngsten Bautypen in den Kellia und sind sämthch 
in das 8. Jh. zu datieren. Einer von ihnen, der Bau in QIz 106, ist später in eine Kirche umge¬ 
wandelt worden. 

Beachtung verdienen die abschließenden Bemerkungen von G. H. zur Problematik der al¬ 
lein auf der Auswertung der Keramikfunde beruhenden Datierungen (S. 37-39) vor allem 
wenn sie den aus den Quellen erschließbaren historischen Gegebenheiten widersprechen. In 
diesem Sinne empfiehlt er die Blütezeit der Kellia, die allgemein in die Zeit um 625 angesetzt 
wird, um rund 20 Jahre und damit in die Zeit nach der arabischen Eroberung zu verschie¬ 
ben. 

Die Bearbeitung der Malereien übernahm A. Leibundgut, die bei der Grabimg noch als Stu¬ 
dentin mitwirkte. Freilich handelt es sich - von wenigen Ausnahmen abgesehen - nur um al¬ 
lerlei bemalte Panneaux und Orthostatenfelder im Bereich der Sockelzone der Wände in den 
verschiedenen Räumen. Sämtliche Räume werden getrennt voneinander behandelt, da sie 
alle verschiedenen Phasen angehören. Die Darstellung enthält jeweils eine ausführliche Be¬ 
schreibung gefolgt von einer kunstgeschichthchen Einordnung. Die Datierung erwies sich in 
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allen Fällen als überaus schwierig. A. L. hat daher an jeden Abschnitt eine eingehende Erörte¬ 
rung dieser Frage angefügt, die in mehreren Fällen mehrere Seiten umfaßt. Überaus ver¬ 
dienstvoll ist darüber hinaus der offenbar erstmalige Versuch, eine Typologie der spätantiken 
Sockelmalerei, wie sie in Ägypten geläufig ist, zu erstellen (S. 54-57). 

Einige Panneaux enthalten Heiligenbilder in Frontalansicht, die über die Qualität der 
sonst in den Kellia vertretenen Malereien hinausgehen. Darüber hinaus wurden zwei weitere 
leider nur sehr kleine Malereifragmente gefunden, die Gesichter in Schrägansicht zeigen 
(S. 72-77 Taf. 23,1-2) und damit gewissermaßen das beste repräsentieren, was in Kellia bis¬ 
her gefunden wurde. Bedauerlicherweise war es jedoch ganz unmöglich, die ehemalige Posi¬ 
tion dieser Fragmente zu rekonstruieren. Es wurde sogar erwogen, daß sie aus einem be¬ 
nachbarten Keilion stammen, was zwar verworfen wird, uns jedoch als keineswegs ausge¬ 
schlossen erscheint. Die Fragmente sind darüber hinaus derart klein, daß eine Vorstellung 
über den Zusammenhang nicht mehr gewonnen werden kann. Der Abschnitt schließt mit 
einem Katalog aller in QIsa 366 gefundenen Malereifragmente (S. 83-86). 

Die Bearbeitung der koptischen Inschriften aus QIsa 366 erfolgte durch R. Kasser 
(S. 87-92). Durch die frühzeitige Zerstörung des Keilions konnten von den Inschriften nur 
sehr kleinteilige Fragmente geborgen werden. Ein Sinnzusammenhang war ihnen kaum noch 
zu entnehmen, was bei diesem wichtigen Komplex im hohen Maße zu bedauern ist. Es ist 
ohnehin erstaunlich, daß so viele auf verschiedene Räume verteilte Splitter noch zusammen¬ 
gefügt werden konnten. Sie werden in die Zeit vom 7. bis 8. bzw. Beginn des 9. Jhs. datiert. 

Am Schluß stehen verschiedene Verzeichnisse und eine Bibliographie. Ein Index wird nicht 
geboten. 

Das Buch ist eine wertvolle Publikation und trägt in nicht geringem Maße zur Erweiterung 
unserer Kenntnis der monastischen Architektur und Kunst in Ägypten bei. Es sollte in keiner 
Bibliothek fehlen, die sich mit dem spätantiken Mönchswesen beschäftigt. 

Kairo/Athen Peter Grossmann 


John Haldon, fVarfare, State and Society in the Byzantine World, 565-1204. London, UCL 
Press, 1999. X, 389 pp., with 3 appendices, 11 maps, and 6 figures. 

Haldon has written an excellent compact, balanced, and intelligent broad synthesis of in- 
formation about the Byzantine army. Within his page limits he has produced an admirable 
analytical study and comprehensive manual of information. He met a difficult task, for the 
chronological ränge alone is daunting. His observations are intelligent and well organized. 
Readers can find solid and clear explanations of many aspects of the Byzantine army and 
warfare, together with references to the latest more specialized literature. It is suitable for use 
in College and imiversity courses. There are no exotic or convoluted theories here. This is not 
merely a study of institutions and hierarchies but also of how armies function. He success- 
fully attempts to relate army and society. His discussion of the controversial issue of holy war 
is satisfactory. Not everyone will agree with all of his dieses, but this is basically a sober, co- 
herent, and clear exposition of many important features of the Byzantine army in the light of 
the most recent scholarship. He is conservative about numbers, that is, he persuasively ar- 
gues for relatively modest numbers of Byzantine effectives in the period under consideration. 
This is a very useful reference manual for specialists and non-specialists. Historians of war¬ 
fare Outside of the Byzantine field will also find this a useful book. Strategy and tactics finally 
receive their due. Chapter 5, “The Army at War: Campaigns,” pp. 139-89, and Chapter 6, 
“The Army at War: Combat,” pp. 190-233, are very good. The diagrams that accompany 
these chapters make sense and aid imderstanding the body of the text. Road Systems are well 
explained. He correctly points to the interesting case of the battle of Dazimon in 838 on 
p. 216. The generally judicious footnotes are helpful. This is not a major review or new theor- 
etical restatement of the now tired issue of the origin and nature and evolution of the themes 
(Byzantine army corps and their military districts), which he correctly interprets as incre- 
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mental and not the sudden creation of any one master reformer. The field is beginning to tum 
away from that problem. His reference to the related controversial issue of military lands on 
p. 122 is reasonable. 

Of course it was impossible for Haldon to discuss every specialized topic in detail. He se- 
lected his priorities very intelligently for inclusion of material in this book. Let me make a 
few cautionary points. Historians of the Crusades will find relatively little material here 
about the Byzantine armies of the Grusading era, although John Birkenmeier’s revision of his 
dissertation on the Comnenian army may fill that gap very well but in another venue. On 
p. 313, n. 57, the numbers cited for Belisarius’ expeditionary army to Africa are too low. 
E. Stein convincingly demonstrated that the correct size of expedition to Africa was 18,000, 
not 15,000.^ On p. 114 one should remember that the origins of kleisourai predate the Middle 
Byzantine period. Clausurae receive earlier mention in Byzantine Africa and practices of 
guarding passes in eastem Anatolia may also owe much to unrecorded earlier heritages from 
the Roman and Late Roman eras. As for Statements on p 77 and n. 22, p. 310 and p. 209 and 
n. 66 on p. 347, about Muslim raids into Asia Minor, it is important to be aware that the first 
Muslim “wintering” in Anatolia dates to A. H. 42 (662/3), according to Ihn Sa’d, Kitäb al- 
Tdbaqät^ which E. W. Brooks did not know because the text had not yet been edited when he 
compiled his now very obsolete and incomplete list of Muslim or Arab raids into Asia Minor 
The highly credible text of Ihn Sa’d reads “And the Muslims wintered in the land of the ßy- 
zantines [ard al-Rüm = Anatolia] in the year 42 [662/63 AH] and this was the first winter 
quarters/winter camp \mashtän\ they wintered in it.” This reference has important impli- 
cations for understanding the timing and nature of the most important military challenge to 
Organizers of Byzantine defense in the early part of the Middle Byzantine period. 

Some military questions remain unsolved, although many did not fall within the scope of 
Haldon’s excellent book, so let me list some continuing desiderata here: (1) The problem of 
military creativity (p. 92) needs a new look; (2) the disappearance of new military treatiseö 
after the eleventh Century, pp. 225-8, (3) the problem of the decline of the military in the 
eleventh Century, including Byzantine failure to cope with the Seljukids, for the military fail- 
ure of the empire in the eleventh Century is still too obscure and this book does not attempt to 
clarify it in detail, despite some remarks on pp. 227-33—it remains a major puzzle; (4) the 
entire eleventh Century needs a lot more study, and not merely with a focus on military is- 
sues; (5) the discretion left to field Commanders because of difficulties of lengthy Communi¬ 
cations; (6) naval warfare; (7) the feelings of the soldiers themselves; (8) siegecraft, perhaps 
coordinated with more archaeological investigation, although Denis Sullivan is making major 
contributions; (9) incorporation of sigillographic sources into military history; (10) a good 
study of the text of the Taktika of Leo VI the Wise and a good translation into English (al¬ 
though George T. Dennis is preparing one), with a translation and commentary of the Stra- 
tegikon of Kekaumenos (the latter might even enjoy a wide readership); (11) the interre¬ 
lationship of military fronts, especially those in the Balkans with those in Asia; (12) warfare 
in the Caucasus; (12) volatility of units, including their wavering and switching of sides, dur- 
ing combat and Other operations; (13) more study of accounts in Arabic of Muslim raidlng, 
for accoimts of Muslim raids into Anatolia need a totally new review, because the old trans- 
lations of E. W. Brooks from Arabic are incomplete as more sources have been edited and old 
ones have received more critical study (p 209, n. 66, p 347); (14) ethnic consciousness within 
the Byzantine armies; (15) metal procurement and weapons production; (16) literacy within 
the ranks and among Commanders, and the significance of literacy or illiteracy for military 
history; (16) Byzantine influence on later European military thought, including the very 
concept of strategy (especially in the works of the eighteenth-century theorist Joly de Maize- 


* E. Stein, Histoire du Bas-Empire^ 2; 312-13. 

2 Ihn Sa’d, Biographien = Kitäb al-Tubaqät (ed. E. Sachau [K. V. Zettersteen] Leiden: Brill 1905) 
vol. 5: 166. Biographical entry: “Abd al-Malik b. Marwan” See also Muhammad ihn Ali Azlml. Tarikh 
Halab (Damascus 1984) 177. 
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roy); (17) the military ascetics of the tenth Century such as Michael Maleinos; but this Book 
is not organized as a chronological study; and finally, (18) the effectiveness of mercenaries. 

Typographical errors: Nikephros 27, 29, 41, 42, 115, 182, 301, 306 and elsewhere, for 
Nikephoros, Mathissen is incorrect for Mathisen on p. 309, 374, and p. 304 Obolesnky for 
Obolensky. 

Warfare, State and Society in the Byzantine World is well written, attractively printed, and 
should be the Standard work for a long time, although rapid changes in scholarship will 
necessitate some future modifications. 

Chicago Walter E. Kaegi 


Martin Hinterberger, Autobiographische Traditionen in Byzanz. [Wiener Byzantinistische 

Studien, 22.] Wien, Österreichische Akademie der Wissenschaften, 1999. 415 S. 

Die Studie von Martin Hinterberger zu den autobiographischen Traditionen in Byzanz ist die 
bearbeitete Fassung der Dissertation des Verfassers an der Universität Wien. Von einer Erst¬ 
lingsarbeit ist allerdings in der gedruckten Fassung nichts zu spüren. Ganz im Gegenteil, der 
Leser wird mit einem fein ausgearbeiteten, reifen Buch konfrontiert, das in mehrfacher Hin¬ 
sicht einen Meilenstein in der neueren Byzantinistik darstellt. Würde man das Buch unter ei¬ 
nem architektonischen Aspekt betrachten, so könnte man von drei Konzeptebenen sprechen, 
die das Werk in seiner Struktur Zusammenhalten und den Vorgang der wissenschaftlichen 
Analyse einrahmen und unterstützen. Diese drei Ebenen sind ein systematisch taxonomischer 
Unterbau, ein synthetisch darstellender Mittelbau und ein literarisch interpretativer Über¬ 
bau. 

Bevor wir uns diesen drei Ebenen widmen, sei kurz der Inhalt des Buches beschrieben. 
Nach einer reichen Bibliographie (S. 11-29) folgen zehn Kapitel, die, umrahmt von einem 
einleitenden und zusammenfassenden Teil (S. 31-62 und 383-389), in drei größeren Ein¬ 
heiten verteilt sind: Kapitel II-IV (S. 63-149) über die Vorläufer der Autobiographie, das 
byzantinische autobiographische Schrifttiun und die Merkmale der Selbstdarstellung in 
Byzanz, Kapitel V-VI (S. 151-294) über die autobiographische Tradition in Hagiographie, 
Stiftungsurkunde und Testament, Kapitel VII-IX (S. 295-381) über den autobiographischen 
Diskurs in Historiographie, Biographie und Apologie. Das Buch schließt mit einer chronolo¬ 
gischen Übersicht der behandelten Werke (S. 391-394) und detaillierten Indices zu Namen, 
Orte, Sachen und Begriffe (S. 395-415) ab. 

Ein wichtiges Merkmal von Hinterbergers Studie ist die Verbindimg der historischen und 
der literarischen Methode in der Behandlung des Hauptthemas. Einerseits besitzt der Verfas¬ 
ser eine ausgezeichnete historische und philologische Schulung, die ihm erlaubt die jeweiU- 
gen Werke als selbstständige textliche Einheiten in ihrem spezifischen geschichtlichen Kon¬ 
text zu betrachten, andererseits verwendet er mit wohlgeplanter Ausgewogenheit einen lite¬ 
ratur-theoretischen Interpretationsapparat, der ihm zwar eine moderne Perspektive öffnet, 
diese aber nicht durch einen ahistorischen Blickwinkel verzerrt wird. Die Verbindung der 
beiden Methoden tritt im 1. Kapitel der Studie klar hervor. Nach einer Darstellung des jetzi¬ 
gen Standes der Forschimg zur Autobiographie in der Byzantinistik folgt eine ausgezeichnete 
Behandlung der theoretischen Problemstellung in der heutigen Literaturtheorie, um was es 
sich denn beim autobiographischen Diskurs und der Selbstdarstellung handelt. Diese Be¬ 
handlung schafft den Boden zur Untersuchung des Phänomens Selbstdarstellung in Byzanz 
und zeichnet auf nüchterne Weise die Gefahren, denen sich der Forscher aussetzt, der mo¬ 
derne Gattungskategorien auf die byzantinischen Texte anwendet. 

Auf diesen festen Boden stützen sich die drei Konzeptebenen, von denen oben die Rede 
war. Die Art der synthetischen gattungsgeschichtlichen Monographie, die der Verfasser als 
Form seines Buches gewählt hat, führt ihn notwendigerweise zur Taxonomie als der ersten 
Ebene des Gebäudes. Im 3. Kapitel (S. 71-83), zum Beispiel, werden grundsätzliche Fragen 
der Klassifikation gestellt: Was für Texte können als autobiographisches Schrifttum in By¬ 
zanz bezeichnet werden? Unter welchen traditionellen oder sogar neuen Gattungsformen er- 
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scheint dieses autobiographische Schrifttum? In einer systematisch durchgeführten Darstel¬ 
lung werden verschiedene Kategorien von Texten gruppiert und auf ihren „autorepräsentati- 
ven“^ Charakter hin untersucht, wie die autobiographisch-reflektierende Dichtung (Theodo- 
ros Metochites), das Tagebuch (verschiedene Formen der Kleinchroniken), der Reisebericht 
(Nikolaos Mesarites) oder die Rücktrittsreden (Michael Psellos). Sogar die fiktive Ich-Erzäh¬ 
lung findet hier ihren Platz (der anonyme Roman Libistros und Rhodamne^ die „autobiogra- 
phische^^ Wundersame Erzählung des kretischen Dichters Stephanos Sachlikes). Diese taxo- 
nomische Ebene zieht sich durch die ganze Studie hindurch, da in fast jedem Kapitel und un¬ 
ter jeweils verschiedenen Aspekten die untersuchten Texte zuerst klassifiziert werden (die 
Hagiographie im 5. Kapitel oder das Testament im 6. Kapitel). Somit kann sich der Leser ein 
klares Bild von dem Material verschaffen, wobei sich dieses Bild in mehreren Fällen von der 
Klassifikation der Handbücher unterscheidet (Verbindung von hoch- und volkssprachlichen 
Texten, gemeinsame Behandlung von narrativen und dokumentarischen Texten, Parallelun¬ 
tersuchung von profanen und kirchlichen Werken). Dieser taxonomische Aspekt der Studie 
zwingt den Leser, sich Gedanken über das Problem der Geschichte der Byzantinischen Lite¬ 
ratur zu machen und die althergebrachten Gattungskategorien oder übergreifenden Klassifi¬ 
kationssysteme in Frage zu stellen. 

Die zweite architektonische Ebene des Buches ist die der synthetischen Darstellung. Auf 
die Ergebnisse der systematischen Taxonomie beruhend, unternimmt Hinterberger eine Syn¬ 
these der jeweils neuausgearbeiteten Kategorien der autobiographischen Texte, um die gro¬ 
ßen Linien der Entwicklung der autobiographischen Traditionen innerhalb der byzantini¬ 
schen Kultur zu zeichnen. Als besonders gelungen betrachte ich den Abschnitt C des 4. Kapi¬ 
tels (S. 97-116), worin der Verfasser sich den Bezeichnungen der Selbstdarstellung widmet. 
Hinterberger zeigt eindeutig, daß die Formulierungen rd xar’ oder xd xar’ ipauxöv, wenn 
sie im Text eines Werkes erscheinen, die Funktion einer inhaltsbestimmten Bezeichnung des 
autobiographischen Diskurses übernehmen. Man kann also von den byzantinischen Lesern 
erwarten, daß sie diese Bezeichnung als solche erkannten, bzw., daß die byzantinischen Au¬ 
toren diese Bezeichnung bewußt verwendeten. Weiterhin kann der Verfasser zeigen, daß in 
der Formulierung (Nikephoros Blemmydes, Gregorios Kyprios) eine Anspie¬ 

lung auf die Gattung „Miracula-Erzählung^ vorliegt (z. B. OaCpara rou dyiou Avaaracriou iv 
peQixji öuiYHCteO* diesem Sinne versteht Hinterberger das Adjektiv peQixög als „eingehend, 
genau“ und nicht als „teilweise“, wie J. Munitiz und ich es im Fall von Blemmydes verstanden 
haben. Dies ist sicherlich richtig, wobei allerdings, wie aus den Ausführimgen des Blemmy¬ 
des in den Prooimia seiner „Autobiographie“ hervorgeht, die Bedeutung „teilweise“ mit¬ 
schwingt. Wichtig ist dabei, daß die byzantinischen Autoren spezielle Termini für die Be¬ 
zeichnung der Selbstdarstellung wählen, auch wenn diese Termini nicht unter den typischen 
Gattungsbezeichnungen der antiken Tradition einzuordnen sind. Ein weiteres Beispiel einer 
gelungenen synthetischen Darstellung ist der Abschnitt B des 5. Kapitels (S. 158-181). Hier 
wird der autobiographische Diskurs in der Hagiographie untersucht, wobei der Verfasser auf 
überzeugende Weise zeigen kann, wie das autobiographische Element von Seiten der Autoren 
von Heiligenviten dazu verwendet wird, der biographischen Erzählung narrative Struktur 
und inhaltliche, also didaktische und exemplarische, Autorität zu verleihen. 

Die dritte Konzeptebene der Studie umfaßt die literarische Interpretation. Hier, verteilt 
über das ganze Buch, findet der Leser eine Reihe von Vignetten literarischer Analyse einzel¬ 
ner Werke. Besonders hervorzuheben sind die Ausführungen zum Geschichtswerk des Geor- 
gios Akropolites (S. 309-315), zur Vorrede des Nikephoros Basilakes zu einer Ausgabe seiner 
Werke (S. 349-353) und zum Schuldbekenntnis des Paulos Tagaris (S. 376-381). Breit an¬ 
gelegt ist im Abschnitt D des 6. Kapitels (S. 208-230) die Analyse der mönchischen Autobio¬ 
graphie, wie diese Form der Selbstdarstellung sich aus den Typika und den Testamenten her¬ 
auskristallisiert. Hinterberger arbeitet die verschiedenen Motive heraus, die in einer solchen 
Autobiographie auftreten und die von großer Bedeutung für die Erzählstruktiu* des jeweili¬ 
gen Textes sind, da diese Motive (z. B. Kindheit und Tugend, anachoresis und hesychia^ 
Reise in das Heilige Land) eng mit den Lebensstationen der Verfasser verbunden sind, diese 
Lebensstationen aber auf literarische Weise beleben und ihnen einen gesellschaftlich beding- 
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ten Sinn verleihen. Wie die drei Ebenen der Analyse sich wirksam miteinander verflechten, 
kann der Leser am 4. Kapitel („Merkmale der Selbstdarstellung in Byzanz“) als Ganzes er¬ 
kennen. 

Am Ende des Buches angekommen, erkennt der Leser, daß die autobiographischen Tradi¬ 
tionen in Byzanz zwar eng mit dem Erzählen von Geschichten verbunden sind, auf keinen 
Fall aber den heutigen Charakter der intimen Selbstdarstellung eines Individuums besitzen. 
Dies gilt auch für die von der älteren Forschung als „echte“ Autobiographien bezeichneten 
Werke (Psellos, Blemmydes). Abschließend sei bemerkt, daß Hinterberger eine Studie vor¬ 
legte, die sowohl den höchsten wissenschaftlichen Ansprüchen gerecht wird, wie auch ihr 
Thema mit Klarheit, Eleganz und innerer Überzeugung darstellt. Von besonderer Bedeutung 
ist die Tatsache, daß der Verfasser während seiner Arbeit die literarische Qualität dieser 
„autobiographischen“ Texte entdeckte, wie er im Vorwort schreibt: „Diese byzantinischen 
Lebensgeschichten, von denen die meisten nicht der Höhenkammliteratur angehören, für 
mich entdeckt zu haben, betrachte ich als einen wertvollen persönlichen Gewinn, sie mit dem 
vorliegenden Buch auch anderen näher zu bringen, ist mir ein Anliegen“ (S. 7). Dieses Anlie¬ 
gen ist ihm auf treffliche Weise geglückt. 

Nikosia Panagiotis A. Agapitos 


Yizhar Hirschfeld, The early Byzantine monastery at Khirbet ed-Deir in the Judean desert: 
The excavations in 1981-1987, with contributions by Rachel Barkay, Roni Ben-Arieh, 
Rivka Calderon, Einat Cohen, Leah Di Segni, Lihi Habas, Rina Talgam [Qedem 38] 
Jerusalem 1999 Keterpress Enterprises, XII, 180 S. mit zahlreichen Abb. (Zeichnungen u. 
Photos) und 4 Farbtafeln. 

Das Buch ist die reich illustrierte und mit zahlreichen Plänen, Photographien und Rekon¬ 
struktionszeichnungen versehene Abschlußpublikation einer in einer außergewöhnlich schö¬ 
nen Umgebung, in den Bergen der judäischen Wüste versteckten frühchristlichen Klosteran¬ 
lage, die von Y. H. liebevoll beschrieben wird. Mit überzeugenden Argiunenten konnte sie mit 
dem von Kyrillos von Skythopolis in der vita des Sabas erwähnten Severianus-Kloster identi¬ 
fiziert werden (S. 156 f.) 

Es handelt sich um ein kleines aber komplett ausgestattetes Koinobion mit Toranlagen, 
Wirtschaftsgebäuden, Unterkunftsbauten imd einer in eine große Feldnische hineingebauten 
Höhlenkirche. Leben an dieser Stelle war möglich, da es gelang, das winterliche Regenwasser 
in mehreren Zisternen aufzufangen, um es als Trinkwasser, in der Küche, zur Bewässerung 
der Gartenanlagen etc. zu benutzen. 

Man betritt das Kloster durch zwei aufeinanderfolgende Toranlagen, von denen das äußere 
im Obergeschoß zugleich das Gästehaus aufnahm, während das innere Tor den internen Be¬ 
reich erschloß. Hier folgten zunächst eine Grabstätte und ein früher als Baptisterium gedeu¬ 
teter Raum, woran Y. H. selbst jedoch jetzt nicht mehr glauben will (S. 32ff.), und im An¬ 
schluß daran die Höhlenkirche, die in mehrere dimch unterschiedliche Bodenmosaiken ge¬ 
kennzeichnete Bereiche unterteilt ist. Im nordöstlichen Quadranten befindet sich das von 
Schranken umgebene Presbyterium mit dem Standort des Altars, rechts davon ein mit einer 
Kultnische und locus für ein Reliqiüarium ausgestatteter Bereich, der einleuchtend als Mar¬ 
tyrium gedeutet wird, sowie ein westlich von beiden, die gesamte Breite der Höhle einneh¬ 
mender Naos, in dem unterschiedliche Mosaikfelder im Boden eine Trennung von Haupt¬ 
schiff und südlichem Seitenschiff kennzeichnen sollen. Im Anschluß an einen wohl durch ein 
Erdbeben verursachten Einstiu^ der Höhlendecke wurde eine winkelförmige Mauer W45/46 
eingezogen, die den Bereich des südlichen Seitenschiffs vom Rest der Kirche schied. Nach 
Ansicht der Ausgräber wurde nach diesem Erdbeben der Gottesdienst in den Bereich des 
südlichen Seitenschiffs und den nach Westen angrenzenden Raum L.28 verlegt, wo grob in 
den Boden eingelassene Standspuren eines nachträglich aufgestellten Altars zu erkennen 
sind, der offenbar aus den Resten des originalen Altars zusammengesetzt war 

Unmittelbar westlich davon befindet sich eine weitere Grabstätte, in der das Grab des 
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Gründers der Klosteranlage vermutet wird. Anschließend folgt der Wirtschaftsbereich des 
Klosters mit verschiedenartigen Vorratsräumen, einem Stall für Tragtiere und einem sich an 
den unteren Hang schmiegenden zweigeschossigen Bau, der im unteren Geschoß die Küche 
und in dem allerdings nicht erhaltenen Obergeschoß auf gleichem Niveau wie die im voran¬ 
gehenden beschriebenen Räume das Refektorium aufnahm. Die gut erhaltene Küche enthielt 
einen großen Backofen, einen verhältnismäßig kleinen Herd, Mühlen für 01 und Getreide 
und allerlei Behälter und Gefäße unterschiedlicher Größe. Vom Refektorium hat sich abgese¬ 
hen von Mosaiktesserae des Fußbodens nichts erhalten. 

Die Unterkunftsbauten der Mönche befanden sich im oberen Hangabschnitt, oberhalb der 
Höhlenkirche und des angrenzenden Wirtschaftsbereiches. Es sind mehrere langgestreckte 
Räume, die als Gemeinschaftsdormitorien anzusehen sind. Am Ostrand der Klosters waren 
ein paar Tünne errichtet. 

Die Darstellung des Befundes ist klar gegliedert, sehr detailliert beschrieben und reich mit 
zahlreichen Plänen und Photographien illustriert. Sämtlichen Räumen und Raumteilen wer¬ 
den Locus-Nr. zugeteilt. Ebenso sind alle Wände und Mauerzüge durchnumeriert, so daß der 
Leser sehr leicht die Beschreibung an den Plänen verfolgen karm. Nur an wenigen Stellen ha¬ 
ben sich Verwechslungen dieser Numerierungen in den Text eingeschlichen, was wir jedoch 
für verzeihlich halten. 

Nicht richtig beschrieben ist allein das äußere Torgebäude L.6-17, bzw. das im Oberge¬ 
schoß angenommene Gästehaus (S. 23 f. Fig. 25). Werm dieses Torgebäude ein Obergeschoß 
besessen hat, muß die Bodenfläche des letzteren mindestens 2,50 m (Y. H. rechnet mit 
3,20 m) über den höchsten Bodenresten des als Treppengang ausgebildeten Durchgangs¬ 
raumes (Korridors) L.7, d. h. bei etwa 354,50 m (bzw. 355,20), oder sogar bei etwa 
355,70 m (bzw. 356,40) über dem Raum L.12, gelegen haben. Um auf dieses Niveau zu ge¬ 
langen, mußte es auch eine höher hinauf führende Treppe gegeben haben. Wo diese lag, wird 
nicht gesagt. Eine sich dafür anbietende Stelle befindet sich im nordöstlichen Bereich von 
L.12 zwischen der Felswand und der parallel dazu verlaufenden Wand W20, mit deren Hilfe 
über dem Raum L.ll ein Niveau von etwa 354,50 zu erreichen ist, was dem Obergeschoß 
über diesem Raum entsprochen haben kann. Genau so gut paßt es auch für alle südlichen 
Räume, nicht hingegen für den westlichen Bereich von L.12 und den entsprechenden Ab¬ 
schnitt des Korridors L.7. Wir halten es daher nicht für ausgeschlossen, daß der mit einem 
Obergeschoß überbaute Bereich bereits in der Flucht der südlichen Querwand W16 zum Ab¬ 
schluß kam, die beiden zuvor genannten Bereiche also nicht mit einem Obergeschoß verse¬ 
hen waren. Eine derartige Lösung erklärt auch die zunächst unverständliche Ausbildung der 
Zwischentür am unteren Ende der nach unten führenden Treppe im Südostteil von L.12, die 
auf Grund der Position der Türanschläge nicht als Aufgang aus dem tiefer gelegenen Raum 
L.ll, sondern als Abgang von L.12 nach L.ll verstanden sein will. Der Zugang aus dem 
mittleren Korridor L.7 zu jener weiterführenden Treppe dürfte durch eine Tür in der Wand 
W18, vermutlich über eine der bereits jenseits des Torgebäudes gelegenen Stufen durch den 
nicht numerierten Raum östlich von L.12 erfolgt sein^ 

Nicht überzeugend finden wir ferner die von Y. H. nach dem ersten Erdbeben angenom¬ 
mene Raumnutzung der Höhlenkirche L.24-27, bei welcher Gelegenheit die im Winkel ge¬ 
führte Mauer W45/46 eingebaut wurde. Daß diese Mauer nicht als Wand gedacht war, son¬ 
dern zur Materialbewahrung des einst zur Kirche gehörigen und damit als heilig erachteten 
Bestandes diente „because of the sanctity of theplace^ (S. 48), wie das gelegentlich bei heid¬ 
nischen Heiligtümern zu beobachten ist^, halten wir für abwegig. Nach Y. H. wmrde der 


* Die in Abb. 25 eingezeichnete Tür in der Südwand von L.12 ist an dieser Stelle ganz unmöglich, 
denn dort besteht nach den in Fig. 13 eingetragenen Zahlen zwischen beiden Räumen ein Höhenunter¬ 
schied von 353,12-351,48 = 1,64 m; s. auch ebenda Fig. 20. 

^ Bei ägyptischen Tempeln wurde gelegentlich das Abbruchmaterial eines zu erneuernden Tempels in 
den Fundamenten des Neubaus verbaut, um das Eigentum des Gottes zu bewahren, s. D. Arnold, Lexikon 
der ägyptischen Baukunst (München/Zürich 1994) 279 f. 
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Hauptteil der Kirche aufgegeben und eine kleine neue Behelfskapelle „prayer hall^ in L.28 
mit Zugang durch den verbliebenen Westteil von L.24 eingerichtet. Letzteres kann nur in der 
allerletzten Phase geschehen sein, als ohnehin nichts mehr zu retten war Nach allen Plänen, 
in die der Verlauf der Wand W45/46 eingetragen ist, zeigt diese Wand eine deutliche Front 
zum hmem der Kirche (L.26-27), was auch durch die abgebildeten Photographien bestätigt 
wird, während die dem Bereich L.24 zugewendete Rückseite roh ausgefranst ist und deutlich 
nicht auf Sicht gearbeitet war. Außerdem wm'de der Boden unter der Sohle von W45/46 auf 
der L.26 zugewendeten Seite sorgfältig gereinigt und in der untersten Lage ausschließlich ge¬ 
rade, voll auf dem Boden sitzende Blöcke verwendet, wodurch sich ein sauberer Mauerfuß 
ergab (Fig. 55. 67), während auf der nach L.24 gewendeten Seite allerlei kleinteiliges Mate¬ 
rial am Mauerfuß liegt (Fig. 45. 48). Nach unserem Dafürhalten ist dieser Befund mu* so zu 
verstehen, daß man die Kirche nach dem Erdbeben so weit wie möglich weiteihin benutzen 
wollte. Der Verlauf der Wand W45/46 hatte sich aber auch nach dem eihaltenen Bestand der 
Höhlendecke zu richten und mußte daher weiter nach innen gezogen werden, um einen tat¬ 
sächlichen Verschluß nach oben hin bis zum Anschluß an die Decke zu gewährleisten. Aus 
diesem Grunde wurde auch die ehemalige Verbindungstür mit L.28 aufgegeben. Der neue 
Zugang scheint ganz an das Ostende der ehemaligen Außenwand W36 verlegt worden zu 
sein, zu welchem Zweck man außen eine neue Stufe über dem alten Gangpaviment (westlich 
von W33) errichtete (Fig. 36. 44), um über den erhaltenen Rest der Mauer W36 auf das 
höhere Niveau der Kirche zu gelangen. Problematisch ist allein, wie man von Süden zwischen 
der Ecke von W45/46 und den cancelli des Sanktuariums in den Hauptbereich des Naos ge¬ 
langte. Aller Wahrscheinlichkeit nach haben auch die cancelli das Erdbeben nicht überstan¬ 
den, so daß mit einer provisorischen Rekonstruktion an einer leicht nach Osten versetzten 
Position gerechnet werden kann, von der sich freilich nichts erhalten hat. 

Im Anschluß an die Baubeschreibung folgt S. 97-106 von L. Di Segni die Bearbeitung der 
vorhandenen Inschriften, von denen jeweils auch eine englische Übersetzung gegeben wird; 
S. 107-118 die der verschiedenen Bodenmosaiken von R. Talgam mit einigen Farbbildern 
und zahlreichen Detailphotos; S. 119-132 allerlei Marmorfragmente von L. Habas, unter de¬ 
nen die z. T. komplett erhaltenen PAtds-stipites die interessantesten Stücke sind. Die Altar¬ 
mensa scheint als Spolie erworben worden zu sein. Auf der Unterseite zeigt sie ein Relief, das 
auf eine andere Art von Stützen deutet (Abb. 8). S. 133-134 werden von R. Ben-Arieh die 
Malereifragmente behandelt. S. 135-147 folgen von R. Calderon die Keramik inklusive eini¬ 
ger Lampen, S. 149-150 die Glasfimde von E. Gohen, S. 151-152 die Münzfunde von R. Bar¬ 
kay. In einem Abschlußkapitel S. 153-176 bietet Y. Hirschfeld nochmals eine zusammenfas¬ 
sende allgemeine Diskussion unter Heranziehung auch einiger anderer Beispiele. Der Schluß 
S. 177-180 enthält einen allgemeinen Index. 

Im ganzen handelt es sich bei diesem Buch um eine sorgfältige, nicht zu einer übertriebe¬ 
nen Länge ausgedehnte Grabungspublikation. Es wäre wünschenswert, wenn auch andere 
Plätze (nicht nur in Israel) auf ähnliche Weise bekannt gemacht würden. 

Kairo/Athen Peter Grossmann 


Bente Kiilrich, The ohelisk base in Constantinople: Court art and imperial ideology [Insti- 
tutum Romanum Norvegiae. Acta ad archaeologiam et artium historiam pertinentia. Series 
altera in 8°, vol. 10.] Rom, 1998. 194 S. Mit 71 Abb. [ISSN 1120-4672] 

Seit Erscheinen des grundlegenden Werkes von Gerda Bruns ^ sind zahlreiche Untersuchun¬ 
gen über die Basisreliefs des Theodosius-Obelisken erschienen. Wenn es daher jemand unter¬ 
nimmt, eine neue Monographie über dieses Monument vorzulegen, dann erwartet man neben 


^ Gerda Bruns, Der Obelisk und seine Basis auf dem Hippodrom zu Konstantinopel. Mit einem Beitrag 
von Friedrich Krauss (Istanbul 1935). 
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einer substantiellen Auseinandersetzung mit früher geäußerten Ansichten vor allem weiter¬ 
führende Erkenntnisse, zumindest aber methodische Ansätze oder neue Hypothesen, über die 
es sich nachzudenken lohnt. Um es gleich vorweg zu sagen: Das Buch von Bente Kiilrich, das 
mit dem Anspruch auftritt, „a comprehensive view of the obelisk base as an important art- 
historical monument as well as a significant document of imperial ideology^^ (18) zu bieten, 
bringt nichts, was nicht schon anderswo längst geschrieben stünde, wie der summarische 
Überblick über die bisherige Forschung („Prologue. State of Research“, 13-18) zeigt^. Es 
faßt den bisherigen Wissensstand zusammen und ist all denen zu empfehlen, die sich zum er¬ 
sten Mal mit den Basisreliefs des Theodosius-Obelisken beschäftigen wollen. 

Das Buch, das mit „Preface“, „Introduction“ und „Prologue“ verheißungsvoll anhebt, ist in 
zehn Kapiteln von recht ungleicher Länge unterteilt. Kapitel 1 „The Obelisk as a Triumphal 
Monument“ (19-31) gibt eine erste summarische Beschreibung der Basen, referiert bekannte 
Tatsachen wie Herkunft und Aufstellung des Obelisken, die Sitte, Zirkusanlagen nach dem 
Vorbild des römischen Circus Maximus mit einem ägyptischen Obelisken auszustatten, die 
Frage, welcher der beiden von Konstantin in Karnak niedergelegten und nach Alexandreia 
verschifften Obelisken für Rom und welcher für Konstantinopel bestimmt war, ferner die 
historischen Bezüge auf die Niederwerfung des Usurpators Magnus Maximus durch Theodo- 
sios, die in den beiden Inschriften der Unterbasis anklingen und ein wesentlicher Aufstel¬ 
lungsgrund gewesen sind. 

Als ein grundsätzlicher Mangel des Buches erweist es sich, daß für die Basisreliefs durch¬ 
gehend unbrauchbare Abbildungen geboten werden, was im Rahmen einer kunsthistorischen 
Abhandlung als unprofessionell angesehen werden muß^. Die einzige Abbildung, die den ge¬ 
samten Aufbau der Basen verdeutlicht, hat sich auf S. 91 (Abb. 41) verloren. Ohnehin läßt 
der schmale Satzspiegel von 118 mm die Ansichten der Reliefbasen zu Miniaturen ver- 
schrumpfen. Da auch die Detailabbildungen meist schlecht und zudem häufig angeschnitten 
sind, muß man beständig das Werk von Gerda Bruns oder das eigene Fotoarchiv heranzie¬ 
hen, um die Beschreibungen der Einzelheiten nachprüfen zu können. Den Basisansichten 
sind zur Verdeutlichung Umzeichnungen mit numerierten Figurenumrissen beigegeben, auf 
die im Text aber nicht konsequent und in den Bildunterschriften auch falsch (Fig. 38) hinge¬ 
wiesen wird, wobei man oftmals lange blättern muß, um die betreffende Abb. zu finden. 
Häufig fehlen im Text überhaupt Hinweise auf Abb. (z. B. 21 zu Fig. 37; 33 zu Fig. 65), was 
auf eine wenig sorgfältige Redaktion des Textes zurückgeht. Fig. 45 wiederholt seitenver¬ 
kehrt ein Detail aus Fig. 9. 

Kapitel 2 „The Hierarchical Reliefs“ (33-67) liefert detaillierte Beschreibungen der einzel¬ 
nen Seiten der Oberbasis, die „The Rulers of All People“ (NW-Seite), „Presiding at the Race“ 
(SW-Seite), „The Etemal Offspring“ (SO-Seite) und „Schema Basilikon“ (NO-Seite) überti¬ 
telt sind und damit einen generellen Deutungsmodus der Darstellungen signalisieren. Zum 
Vergleich werden, wie lange üblich, die wenigen erhaltenen theodosianischen Porträts heran¬ 
gezogen. Mit großer Gelehrsamkeit werden Parallelbeispiele in den Anmerkungen aufgebo- 
ten, die man sich als beigegebene Abb. gewünscht hätte. Viel Mühe verwendet Vfn. (42-44) 
auf den Nachweis, daß die Heiligenporträts in der Georgsrotunde von Thessaloniki, die sie in 
das späte 4. Jh. datiert, mit den Kopftypen der Basisreliefs typologisch und stilistisch über¬ 
einstimmen. Den Hinweis, daß die vier Reliefseiten Triumphalgemälden nachempfunden 
seien (52-53), mag man als guten Einfall akzeptieren, zumal die Reliefs bemalt gewesen sein 
könnten. Daß die gerade Treppe auf der SW-Seite eine kochlias (Wendeltreppe) sei (47), wird 


- Ich halte der Verf. zugute, daß sie von meiner Untersuchung „Überlegungen zur Aufstellung des 
Theodosios-Obelisken im Hippodrom von Konstantinopel. Mit einem Beitrag von Karl-Heinz Priese“, in: 
Innovation in der Spätantike. Hg. von B. Brenk (Wiesbaden 1996) 207-282, erst nach Abschluß ihres 
Manuskripts Kenntnis erhalten hat (s. Addendum, 18; dort und in der Bibliographie 172 unvollständig zi¬ 
tiert) und daher die weiterführenden Implikationen, die sich aus der nachträglich veranlaßten Einfügung 
der Oberbasis ergeben, nicht mehr bedenken konnte; vgl. dazu J. Engemann, Deutung und Bedeutung 
frühchristlicher Bildwerke (Darmstadt 1997) 94. 

Gute Fotos hätte Vfn. im DAI Istanbul erhalten können. 
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man kaum hinnehmen. Die Anordnung der Zuschauer auf der SO-Seite in zwei Reihen hin¬ 
tereinander entspricht so gewiß nicht der Zuweisung bestimmter Rangabschnitte an die 
Blauen und Grünen (57). 

Kapitel 3 „The Narrative Reliefs“ (69-85) behandelt in der gleichen deskriptiven Weise die 
beiden Reliefs an der Unterbasis. In der Szene der Aufrichtung („The Arrival of the Obelisk“) 
wird man angesichts der örtlichen Situation jedoch kaum glauben, daß der Obelisk „has just 
passed an ashlar wall which may be the sphendone^ (^0)^ was sich anscheinend auf die merk¬ 
würdige Rolle am Fußende des Obelisken bezieht. Die Beschreibung ist eher summarisch, für 
die neun erhaltenen Figuren in der rechten Hälfte des unteren Registers (Fig. 33, Nr. 27-35) 
weiß auch Vfn. keine plausiblen Deutungen zu geben, die über das bisherige Rätselraten hin¬ 
ausgingen. Das gilt auch für Figuren im oberen Register des Wagenrennens „The Chariot 
Race“ (73-85). Gerade hier hätte man sich wieder Abbildungen der zum Vergleich herange¬ 
zogenen Zirkusdarstellungen - etwa des ständig zitierten Reliefs in Foligno oder anderer, nur 
in den Fußnoten erwähnter Monumente - gewünscht. Vfn. meint, daß der zweimal wiederge¬ 
gebene Obelisk der Theodosius-Obehsk sei, demzufolge „two different episodes in the arena“ 
dargestellt wären (76). Der gemauerte Obelisk am nordwestlichen Ende der Spina hat aber 
gewiß schon im ausgehenden 4. Jh. existiert, da die Obeliskenaufstellung im Hippodrom von 
Konstantinopel den römischen Circus Maximus in dem Zustand kopiert, den Constantius II. 
mit der Aufstellung eines zweiten Obehsken geschaffen hat. Die Diskussion der Szenen führt 
zu keinem befriedigenden Ergebnis, da nicht nur zwei, sondern mindestens drei, wenn nicht 
vier aufeinander folgende Ereignisse wiedergegeben sind: Das Rennen selbst mit den vier 
Quadrigen und den drei sparsores (Fig. 36, Nr. 10-16), der Bannerschwinger (Nr. 1) und der 
hortator (Nr. 2), die beide wohl eher zum Rennbeginn gehören, obgleich sie im oberen Regi¬ 
ster erscheinen, der Umritt und Empfang des Siegers (Nr 8-9) sowie die eigentliche Sieger¬ 
ehrung (Nr. 3-7). Die angehängte Beschreibungen der beiden Porphyriusbasen und des Ber¬ 
liner Kugelspiels (80-83) - mit einer Ausnahme wieder ohne Abbildungen - sind zu summa¬ 
risch, um als vergleichende ikonographische Analysen gelten zu können. Der Abschnitt über 
die arte populäre (83-85) hätte besser in das 5. Kapitel gehört. 

Kapitel 4 „The Pictoral Programme“ (87-92) hebt auf die innere Einheit von Thema und 
Kompositionsweise ab, wobei auch hier kein neuer Gedanke zu erkennen ist, der über das 
hinausginge, was bisher schon an Richtigem und Erhellendem zu den verwendeten Darstel¬ 
lungsmitteln gesagt wurde. 

In Kapitel 5 „Workshops and Chronology“ (93-103) geht Vfn. zunächst auf die Unter¬ 
schiede der vier Seiten ein und diskutiert dann die Datierung der Reliefs (96-101). Ihre Be- 
hauptimg, wonach die NO-Seite zuletzt ausgeführt worden sei (93), ist leider nicht nachprüf¬ 
bar, weil gerade zu den angeführten Indizien Vergleichsabbildungen fehlen. Die Unterschiede 
in der Ausführung der Figuren, die auf mehrere beteiligte Hände schließen lassen, sind schon 
früher festgestellt worden. Was die Datierung betrifft, so entscheidet sich Vfn. für die Zeit¬ 
spanne zwischen 390 und 392, was ohnehin seit langem als gesichert gelten kann. Wenn, wie 
ich vermutet habe, die Oberbasis erst nach dem Zerbrechen des Obelisken eingefügt wurde, 
dann können selbstverständlich auch die Reliefs der Unterbasis, die den bereits aufgerichte¬ 
ten Obelisken memorieren, erst nach 390 angebracht worden sein. Für die NO-Seite der 
Oberbasis schließt Vfn. mit Hinweis auf den vergleichbaren Figurenstil der Theodosiussäule 
eine spätere Entstehung zu Recht aus. 

In einem weiteren Abschnitt „Juhan and the Obelisk“ (101-102) geht Vfn. kurz auf den 
seltsamen, von niemandem bislang befriedigend erklärten Kanal ein, der die Ober- und Un¬ 
terbasis an der NO-Seite senkrecht diu*chschneidet und - wie sie richtig bemerkt - bei einer 
Obeliskenbasis keinen Sinn macht. Sie stellt daher die Frage: „did Theodosius reuse a dam- 
aged (but undecorated) marble block for the obelisk base?“ Sie möchte die Verbringung des 
Obelisken von Alexandreia nach Konstantinopel bereits mit Julian Apostata (362) verbinden'^ 
und annehmen, daß beide Blöcke schon zu dieser Zeit auf der Spina (Euripus) plaziert wor- 


Die Argumente, die dies ausschließen, habe ich in der in Anm. 2 zitierten Arbeit zusammengetragen. 
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den seien. Da der Obelisk wegen Julians Tod - wie die Inschrift suggeriert - anscheinend lange 
(in Alexandreia?) liegen geblieben sei, habe man die beiden Basen für ein Wasserbecken be¬ 
nutzt. Träfe diese Hypothese zu, dann müßte die Doppelbasis für einen schon zu Julians Zei¬ 
ten zerbrochenen Obelisken errichtet worden sein, doch war die Unterbasis, wie ich gezeigt 
habe, für die Aufstellung des intakten Monolithen bestimmt. Da die Oberbasis erst nach dem 
Zerbrechen des Obelisken (390) hinzugefügt wm*de, der senkrechte Kanal aber durch beide 
Basen verläuft, kann er frühestens zwischen 390 und 392 oder längere Zeit nach Ausführung 
der Reliefs angebracht worden sein'*. Da der Kanal in der Spina um den gemauerten Obelisken 
herumführt, stand dieser jedenfalls schon, als die Wasseranlagen hinzugefügt wurden. 

Kapitel 6 „The Origin of the Sculptors^^ (105-111) behandelt noch einmal Fragen des 
künstlerischen Stils, nachdem schon in allen vorherigen Kapiteln immer wieder Stilfragen 
angesprochen worden sind. Vfn. glaubt hier Verbindungen zur Skulptur aus Aphrodisias/Ka- 
rien feststellen zu können, was nur deswegen unwiderlegbar erscheint, weil wir einzig aus 
Aphrodisias relevantes, zeitgleiches Material besitzen. 

Kapitel 7 „The Imperial Court“ (113-135) befaßt sich mit der Identifikation der darge¬ 
stellten Personen nach Namen und/oder Ämtern und ist mehrfach unterteilt. Im Abschnitt 
„Emperor and Party“ (113-122) geht sie zunächst der Frage der Bestinunung der Einzelfi¬ 
gur auf der SO-Seite nach. Sie widerspricht der üblichen Deutung als Arkadius und möchte 
darin eher eine allgemeine Verkörperung der imperialen Majestät erblicken, worin ihr kaum 
beizupflichten ist. Sie widerlegt zwar einleuchtend alle bisherigen Versuche, die beiden 
Knaben zu identifizieren, verzichtet aber auf einen eigenen Deutimgsvorschlag. In den Ab¬ 
schnitten „Bodygards“ (122-123), „Officials und Dignitaries“ (124-130), „Citiziens of Con- 
stantinople“ (131) und „Barbarians“ (132-135) behandelt sie die Ikonographie dieser Perso¬ 
nengruppen auf dem Hintergrund der überlieferten Staats- und Hofämter sowie der Kleider- 
Ordnung von 382 (127-130). 

Die folgenden Kapitel 8 „The Theodosian Dynastie Ideology“ (137-140), 9 „Imperial Cere- 
monial“ (141-151) und 10 „Imperial Symbolism“ (154-164) hätten besser zu einer Synthese 
dieser drei Aspekte zusammengefaßt werden sollen, da zu unterscheiden ist zwischen der ak¬ 
tuellen Bedeutung der Reliefs im politischen Kontext ihrer Entstehungszeit und zwischen der 
fortwirkenden Funktion der Darstellungen. Daß es sich bei dem Obelisken und seine Basen 
auch um ein exzeptionelles Gesamtkunstwerk handelt, wird in dieser hauptsächlich auf die im¬ 
periale Ideologie fixierten Arbeit am wenigsten deutlich. Eine umfangreiche, alphabetisch ge¬ 
ordnete, leider nicht sachlich strukturierte „Bibliography“ (167-187) schließt die Arbeit ab, 
die durch einen ziemlich oberflächlichen Index (193-194) kaum ausreichend erschlossen wird. 

Berlin Arne Effenberger 


Otto Kresten, yyStaatsempfange^ im Kaiserpalast von Konstantinopel um die Mitte des 10, Jahr¬ 
hunderts. Beobachtungen zu KapitelII15 des sogenannten yJZeremonienbuches^ [Sitzungs¬ 
berichte der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, philosophisch-historische 
Klasse, 670.] Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 2000, 61 S. 

Kresten’s short book covers the ground described in the main title in 40 pages (p. 3-43). A 
long appendix (p. 43-58) offers minor observations on the text of De cerimoniis II, 15, des- 
tined for the future editors of the treatise. A list of abbreviations concludes the book; no 
index, no table of contents. 

De cer. II, 15 gives descriptions of protocol for imperial receptions of two related embassies 
from the eastem Caliphate and, later, of Elga/Ol’ga, the princess of Rösia; there are two short 
references to a reception of “Spaniards”, the ambassadors of the westem Caliphate of Cor¬ 
doba. Kresten gives nearly equal attention to these three diplomatic episodes. 


Er steht, wie Krauss bei Bruns (wie Anm. 1) gezeigt hat, im Zusammenhang mit den erheblichen 
Abarbeitungen an der Unterbasis. 
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The treatment of Ol’ga’s visit (mainly p. 3-13) is the weakest part of the study. The author 
judiciously adopts G. G. Litavrin’s dating of the receptions, 946, but his bibliography ends 
ca. 1990 and he does not seem to be aware of the objections to Litavrin’s thesis raised by, 
among others. A. Poppe (notably in DOB 46, 1992, p. 271-277) and A. V. Nazarenko [VV 
50, 1989, p. 66-83 and in Drevneßie gosudarstva na territorii Vostocnoj Evropy 1992-1993^ 
Moscow 1995, p. 154-168). While relying on F. Tinnefeld’s analysis (Russia Mediaevalis 6, 
1987, p. 30-37) for the solution of a textual problem related to Litavrin’s dating. Kresten ig- 
nores that Tinnefeid himself tacitly gave up on it and on the date he had previously defended 
{Byzantinische Forschungen 19, 1993, p. 193-213, see p. 196). While Litavrin’s detractors 
could not, in the present writer’s view, undermine his main argument, they—mainly Naza¬ 
renko—have made valuable observations of detail and, most importantly, as Slavicists, have 
made it clear that one cannot treat separately the Greek, Latin and Slavonic sources on Ol’ga 
or, in other words, separate the story of Ol’ga’s voyage to Constantinople from that of her 
baptism (in the same city, according to the Russian chronicles). Yet this is precisely the ap- 
proach adopted by Kresten (see p. 7), which sets the debate back ten years. 

Kresten’s study of diplomatic contacts and the subsequent exchange of prisoners with the 
rulers of the eastem Caliphate (p. 13-31) is based on a new translation of the key Arabic tes- 
timony of al-Mas’üdT, who personally met the Byzantine envoys in Syria. Reassuringly for 
Byzantinists who rely on the old “Vasiliev-Ganard”, Kresten’s scrupulous translation does not 
modify the understanding of the text. In the historical commentary, he makes two original 
but highly contestable points: 

— Al-Mas’üdi identifies the Byzantine envoy who came to negotiate in Damascus in July as a 
learned monk named John Mysticus; Theophanes Gontinuatus (Bonn, p. 443) attributes the 
actual exchange of prisoners on the river Lamos (later in the autumn) to John Curcuas, the 
former domesticus of the Scholae. Both Johns are well-known; both were available for Ser¬ 
vice. Kresten rightly rejects the correction of al-Mas’üdi’s misdiküs/mysticus to ^domesti- 
cus”, but believes nevertheless that the negotiations and the exchange were conducted, on the 
Byzantine side, by one and the same person. He Claims, therefore, that Theophanes Gontinu¬ 
atus committed a major error by replacing John the Mysticus with the domesticus John Cur¬ 
cuas. This is a radical accusation which lacks proof. Negociating with the Arabs and actually 
moving several thousand prisoners (Arabs one way, Byzantines another) over a long distance 
to the border were two distinct tasks which required very different capabilities. One gains 
nothing in arguing, against the sources, that they were both performed by one man. 

— De cer, II, 15 describes one of the Arab embassies as coming Ttagd toö AgeQipvn dtrö rfjg 
TaQCTOÖ (ed. Reiske, p. 570). Thus the ambassadors from Tarsus come in the name of a Su¬ 
perior authority, that of amir aEmu^minin^ the commander of the believers. In the eastem 
Caliphate, this title was reserved for the caliph. Nevertheless, Kresten argues (p. 21-22) for 
the attribution of the title to Muhammad b. Tu ghdj al-I khshi d, the emir of Egypt and the ac¬ 
tual master of Syria and of the city of Tarsus. This argument is in contradiction to the Arabic 
sources which attest to the fact that al- Ikhshi d recognized the suzerainty of the weak cahph 
al-Mütt and did not claim the title of amir al mu^minin. More importantly, Kresten’s Interpre¬ 
tation of the title dgeQipvfjg in De cer. II, 15 ignores the strictly Contemporary data of De cer. 
II, 47-58 which show the Byzantine perception of the internal hierarchy of the Muslim world; 
the title djLieQpouMvfig (sic!) is reserved for the caliph of Bagdad, while the ruler of Egypt— 
whether he recognizes the authority of the caliph or nor—has the title of emir (diitiQÖtg). 

The dating of the ‘‘Spanish’’-Andalusian embassy is treated briefly in the main text 
(p. 31-34), leaving open the choice between two dates, 946 and 947, but is accompanied by 
a giant footnote, Stretching over six pages (n. 101, p. 33-38), which strongly favours the year 
947. The argument runs as follows. Liudprand, the future bishop of Cremona, came to Con¬ 
stantinople in—according to the communis opm/o—September 949 and met there a recently 
{noviter)-dxn\ed embassy from Cordoba. Following the traditional view, Kresten considers 
this embassy as the one mentioned in De cer II, 15. He attempts, therefore, to advance the 
date of Liudprand’s visit. The terminus post quem for the visit is provided by the death of 
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King Hugo of Provence whose successor, Berengar, sent Liudprand to Constantinople. 
Kresten argues that Hugo could have died in April 947 and not in April 948, as is generally 
believed. If so, Liudprand could have arrived in Constantinople in 948, and not in 949. 
There he met the Andalusian embassy which had come only a year earlier, in the fall of 947, 
and could still have been descriped as noriter-arrived. But this intricate reasoning is based on 
an oversight. The year of Liudprand’s arrival in Constantinople is actually determined by the 
fact that he sailed, on his own testimony, in the same ship as a Byzantine ambassador, the 
eunuch Salomon, coming back from a mission to Spain and Saxony. According to the Con¬ 
temporary Saxon chronicles, the Byzantine ambassador Salomon was received by Otto I in 
Aix-la-Chapelle on Easter Sunday, 22 April 949 (see Dölger, Regesten^ n° 657-658). Ob- 
viously, his retum to Constantinople dates from the autumn of 949 and not 948. The same 
date applies to Liudprand, regardless of the date of Hugo’s death. There is every reason, in 
fact, to distinguish between the Andalusian embassy mentioned in De cer. II, 15 and the one 
that was met by Liudprand. 

The chronology of De cer. II, 15 is one of the main keys to the composition of the Book of 
Ceremonies as a whole. This point did not escape Litavrin and Nazarenko, it is emphasized 
by Kresten, and it is behind the present writer’s attempt to resolve, in a rather different way, 
the chronological and historical problems of the chapter {Travaux et Memoires 13, 2000, 
p. 647-672). Kresten’s book contributes to a debate which, in the last twenty years, has been 
all but sterile. 

Paris Constantine Zuckerman 


Günter Lange, Bild und Wort Die katechetischen Funktionen des Bildes in der griechischen 
Theologie des sechsten bis neunten Jahrhunderts. 2. um ein Nachw. erw. Auflage. Pader¬ 
born - Schöningh 1999. 279 S. 

Bereits bevor der byzantinische Bilderstreit Modethema wurde, hat L. in seiner Dissertation 
von 1966/67 den wesentlichen Bereich der Entwicklung einer theologischen Bildtheorie in 
Byzanz vom 4. bis zum 9. Jahiliundert abgeschritten. Es ist nur zu begrüßen, daß diese 
wichtige Arbeit, die sich damals nur auf wenige Vorarbeiten stützen konnte und deren Ergeb¬ 
nisse auf weite Strecken unmittelbar aus den Quellen erhoben sind, nun in einer 2. Auflage 
erschienen und damit leichter zugänglich ist. 

Die Fragestellung war dabei zunächst die nach der religionspädagogischen Wertigkeit des 
Bildes, die L. an historischem Material klären wollte. Das Thema wurde in der richtigen Er¬ 
kenntnis gewählt, daß im Osten eine umfangreichere Reflexion über das Bild stattgefunden 
hat als im Westen. Inzwischen ist eine Reihe von Arbeiten zur byzantinischen Bildtheologie 
erschienen, aber kaum etwas, was so genau das Bildverständnis in seiner jeweiligen ästhe¬ 
tisch-pädagogischen Akzentuienmg erfaßt. Diese kunsttheoretische Fragestellung ist es, die 
der Arbeit bleibende Aktualität sichert. Zur Theologie, zur politischen Wertigkeit der Bilder¬ 
frage, zu historischen Details etc. haben sich inzwischen auch andere geäußert. Diese Dinge 
sind bei L. weithin ausgeblendet, was auch die christologische Argumentation betrifft. 

Man merkt es dem Buch an, daß es nach den Quellen gearbeitet ist. Das macht seine 
Frische aus und führt dazu, daß durch die Sicht des Pädagogen, der selbständig über die 
Mechanismen ästhetischer Erfahrung nachgedacht hat und diese Erkenntnisse in die Be¬ 
trachtung der historischen Bilderfrage einbringt, Klischees in Frage gestellt werden. Eine 
gründliche unvoreingenommene Textanalyse referiert Ansichten, zeichnet Argumentationen 
nach, befragt sie auf ihre Aussage hin und trifft so auch die Nuancen der Argumentation. 

Damit ist auch über die verkürzenden Alternativen hinausgekommen, die den historischen 
Bilderstreit wie die neuere Forschung bestimmen. Vor allem geht es um zwei Alternativen. 
Eine Verhältnisbestimmung von Bild und Wort, in der das Bild zumeist nichts anderes als die 
Umsetzung des Wortes in ein anderes Medium war, wobei teils das Bild dem Wort gleichge¬ 
ordnet, teils übergeordnet sein konnte, wird von der Sache her aufgebrochen, etwa in der 
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Weise, daß das Bild gegenüber dem Wort die Aussage konzentriert. Auch die Aussagekraft 
des Bildes an sich wird in Frage gestellt und auf die über den unmittelbaren Bildinhalt hin¬ 
ausgehende Interpretation des Dargestellten durch das Wort auf dem Bild verwiesen. Daran 
schließt die andere Alternative an, ob das Bild nur der Memoria dienen solle oder auch Pros- 
kynese fordere. L. überwindet diese zugunsten einer Sicht, in der das Vorhandensein von 
Bildern zur Erinnerung an eine Person oder ein Heilsereignis führt, die Mneme aber dann 
psychische Haltungen ins Spiel bringt, die zu dankbarer Verehrung drängen. So wird das 
pauschale Argument, Bilder seien zm* Erinnerung da, nach seinen verschiedenen Anwendun¬ 
gen facettenreich ästhetisch-psychologisch aufgefächert. Und damit ist dann wohl auch dem, 
was die damaligen Schriftsteller empfanden, aber kaum explizit artikuliert haben, Geltung 
verschafft. 

Auch die Gegensätze zwischen Ost und West in der Haltung dem Bild gegenüber werden 
durch genauere Analyse dessen, was eigentlich beim Betrachten eines Bildes im Menschen vor 
sich geht, relativiert. Nicht zu unterschätzen sind die Exkm*se, die die Wurzeln bestimmter 
Anschauungen bis weit in die Antike zurückverfolgen. 

So ist hier ein weiter Bogen über einige Jahrhunderte Theorieentwicklung gespannt. War 
zunächst bei Hypatios von Ephesos das Vorhandensein von Bildern anagogisch erklärt wor¬ 
den, - die Einfältigen brauchen sie, um zmn höheren geistigen Erfassen Vordringen zu kön¬ 
nen -, so schlägt diese Art der Argumentation bei loannes von Damaskos in ihr Gegenteil um: 
Das Bilderverbot des Alten Testaments galt den noch Unreifen, die Gott und Bild noch nicht 
zu unterscheiden wußten. Und Theodoros Studites entfaltet geradezu eine Polemik gegen 
Hypatios. 

Insgesamt bietet L. eine kritische Sicht der Dinge, der man weithin heute noch zustimmen 
kann, und eine Reihe vorzüglicher Einsichten, die von gängigen Meinungen abweichen, aber 
die Sache zutreffend erfassen. 

L. hat völlig recht: Die Bilder haben gewiß auch eine pädagogische Funktion gehabt, und 
es ist wichtig, daß dieser Gesichtspunkt herausgearbeitet wurde. Freilich hat auch er genau 
gesehen, daß bei der Gesamterscheinung der Ikone diese mehr Bezugspunkt praktischer Ver¬ 
ehrung als Mittel der Katechetik war. Und bei der eingehenderen Analyse der theoretischen 
Positionen der Bilderverteidiger bleibt die Frage, ob sich nicht in der praktischen Frömmig¬ 
keit ganz andere Dinge vollzogen. Dem ständigen Beteuern der Theologen (auch in c. Ca¬ 
ball.), daß nicht die Materie verehrt werde, sondern das Dargestellte (die dargestellte Per¬ 
son), widerspricht volkstümliche Praxis, die dann doch das Bild als solches verehrt und seine 
Materie als heilig versteht. Dann wären die Ausführungen der Theologen auch als Korrektur 
einer Praxis oder als deren Veredelung zu betrachten. Und wenn die Theologen auf der Me¬ 
moria beharren, dann ist das wohl auch der Versuch, den Überschwang eines Brauchtums 
der Verehrung zu bremsen. 

Daß ich Kleinigkeiten anders sehe, braucht hier nicht diskutiert zu werden. 

In der Nach-Lese nimmt L. auf das inzwischen auf diesem Gebiet Erarbeitete Bezug. Daß 
sich für die Arbeit selbst keine grundlegenden Änderungen nötig machten, bezeugt nur, wie 
exakt diese seinerzeit gearbeitet war. 

Zwar mußte diese Arbeit hier als Werk byzantinistischer Forschung gewürdigt werden, 
doch ist nicht zu übersehen, wie gerade die nüchterne Exegese der Texte nicht nur feste Be- 
grifflichkeiten in der Geschichte aufbricht, sondern auch den heutigen katechetischen Um¬ 
gang mit dem Bild ungemein bereichert, was ja auch das eigentliche Ziel des Buches ist. 

Greifswald Hans Georg Thümmel 


Marc D. Lauxtermaim, The Spring of Rhythm, An Essay on the Political Verse and Other 
Byzantine Metres [Byzantina Vindobonensia 22], Wien Verlag d. Österr. Akad. d. Wiss. 
1999. 105 S. 

In der Byzantinistik sind wir nur wenig gewohnt Bücher zu lesen, die nicht nur ihr Thema 
auf wissenschaftliche Weise darstellen, sondern dem Leser auch Vergnügen dabei bereiten; 
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man denke an H.-G. Becks Theodoros Metochites und die Krise des byzantinischen Weltbilds 
im 14. Jahrhundert (1952). Weniger noch in unserem Fach wird die Essayistik als Form der 
akademischen Kommunikation gepflegt. Vergleichbare Essays, wie Wolfgang Schadewaldts 
Sammlung Hellas und Hesperien (1960), finden sich in der Byzantinistik keine, sieht man 

wiederum von Becks Byzantinisches Erotikon (1986) oder seinen beißenden Abschied von 

_ 

Byzanz (1990) ab. So kommt es als eine Überraschung, wenn man auf ein Buch stößt, das 
sowohl wissenschaftlich wie auch stilistisch Vergnügen und Anregung verbreitet, und dies 
trifft im Fall von Lauxtermanns The Spring of Rhythm sicherlich zu. 

Wie der Verfasser betont (S. 7 und 18-19), handelt es sich hier nicht um noch eine Studie 
mit einer weiteren Hypothese über Entstehung und Entwicklung des byzantinischen politikos 
stichos, sondern um einen Essay, der Fragen über grundsätzliche Prinzipien der Metrik in 
Byzanz stellt und den Versuch unternimmt, den berühmt-berüchtigten Fünfzehnsilbler in 
Verbindung mit anderen akzentuierenden Versformen innerhalb eines klar umrissenen kultu¬ 
rellen Rahmens zu untersuchen. Diese Perspektive der Behandlung scheint von sich selbst 
aus einleuchtend, ist aber paradoxerweise nicht ernsthaft in Betracht gezogen worden. Aus 
der offenen Form des Essays erklärt sich sowohl die Struktur des Buchs, von der gleich die 
Rede sein wird, wie auch die kleine Zahl der aufs notwendigste begrenzten und kurzgefassten 
Fußnoten. 

In der Einleitung (S. 17-19) wird das Hauptziel der Studie dargestellt. Es handelt sich um 
die Untersuchung der Acht- imd Siebensilbler als metrische Einheiten in der byzantinischen 
Dichtung von ca. 400 bis ca. 1000. Es folgen fünf längere Kapitel. Das erste Kapitel 
(S. 21-40) behandelt die im 10. Jh. erhaltene Dichtung in Fünfzehnsilbler, aber unter Aus¬ 
lassung der „Hymnen“ des Symeon Neos Theologos. Diese Auslassung wird richtigerweise 
damit verteidigt, daß die metrischen Formen Symeons eine Reihe von Besonderheiten auf¬ 
weisen und daß die Gedichte erst nach Symeons Tod von seinem Schüler Niketas Stethatos 
„herausgegeben“ wurden, was Fragen der Authentizität aufwirft. Es sei hier nebenbei be¬ 
merkt, daß trotz der entsprechenden Abschnitte in den kritischen Editionen von Johannes 
Koder (1969) und Athanassios Kambylis (1976) eine neuere Studie der Metrik des Symeon 
willkommen wäre. Das statistische Material in diesem ersten Kapitel der Studie umfaßt drei 
Gruppen von Gedichten in politischen Versen, nämhch sechs Monodien, vier Alphabete und 
die Exaposteilaria des Konstantinos Porphyrogennetos. Aus der Analyse ergibt sich, daß im 
frühen 10. Jahrhundert die oxytone Akzentuierung in der ersten Vershälfte gemieden wird, 
während beiden Vershälften eine durchgehende iambische Regulierung, wie es beim neueren 
Fünfzehnsilbler der Fall ist, fehlt. 

Das zweite Kapitel (S. 41-54) behandelt auf brillante Weise die Formen des Acht- und Sie- 
bensilblers. Lauxtermann kommt zum überzeugenden Ergebnis, daß beide Formen als Paare 
verwendet wurden, was zwei längere Verse ergibt, einen gepaarten Achtsilbler mit insgesamt 
16 Silben und einen entsprechend gepaarten Siebensilbler mit 14 Silben. Diese Paarung bei¬ 
der Versformen kann mehrere Varianten aufweisen; eine davon ist eben die Paarung „Acht 
plus Sieben“, also der spätere Fünfzehnsilbler. Diese Erkenntnis ist besonders wichtig für die 
Entwicklung der metrischen Praxis nach dem 11. Jahrhundert. So erscheint der Achtsilbler 
im 15. Jh. als selbständiger Vers, der der Regel der Isometrie folgt (d. h ein Vers, eine Sinnes¬ 
einheit), zum Beispiel im Ptocholeon. Im Roman Libistros und Rhodamne aber, wo zwei Lie¬ 
der in Achtsilbler zu finden sind (S. 825-835 und S. 2868-2887), kann man klar erkennen, 
daß die Verse als gepaart zu betrachten sind, da sich die Sinneseinheit eindeutig über zwei 
„Verse“ erstreckt. Somit findet Lauxtermanns Beobachtung, die sich auf die Dichtung des 
9. und 10. Jahrhunderts bezieht, eine Bestätigung in einem ganz anderen Bereich der byzan¬ 
tinischen Literatur. Die gepaarten Achtsilbler des Libistros sind aber ein weiterer Hinweis für 
eine Frühdatierung des Romans. Weiterhin zeigen diese Achtsilbler, daß die volkssprachliche 
Literatur erheblich näher an die hochsprachliche zu rücken ist, als bis jetzt gedacht wurde. 
In dieser Hinsicht kann das Studium der Metrik auf mannigfaltige Weise zum Verständnis 
der byzantinischen Kultiu* beitragen. 

Die frühe akzentuierende Dichtimg (Hymnographie, Akklamationen, satirische Lieder) 
wird im dritten Kapitel (S. 55-68) behandelt. Der Verfasser untersucht im Detail die Konta- 
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kia des Romanos und andere Hymnen. Es ergibt sich, daß Acht- und Siebensilbler fast die 
Hälfte der Kola in der Dichtung von Romanos bilden. In Verbindung mit der Versifikation 
der nicht liturgischen Dichtung stellt sich heraus, daß die „politische'' (also nicht prosodi- 
sche) Versformen den Dichtem des 5. und 6. Jahrhunderts wohlvertraut waren. Der politikos 
stichos kann also nicht als eine „Erfindung" des 10. Jahrhunderts betrachtet werden. Im 
vierten Kapitel (S. 69-86) unterstützt Lauxtermann diese seine Hypothese mit der Untersu¬ 
chung des Prosarhythmus und der Kolonstruktur in der frühbyzantinischen Prosa. Er kann 
einwandfrei beweisen, daß Rhythmus und Akzentregulierung sowohl der Prosa wie der Dich¬ 
tung auf den gleichen Vorstellungen basieren. 

Das fünfte Kapitel (S. 87-96) vereint die verschiedenen Ergebnisse der vorigen Kapitel 
und untersucht in musterhafter Weise die zwei erhaltenen Frühlingslieder, jenes berühmte 
aus dem Zeremonienbuch im politikos stichos und ein fast unbekanntes aus der Feder eines 
Schullehrers Arsenios in Achtsilblem. Lauxtermanns Hypothese ist, daß die akzentuierenden 
Versformen im 9. Jh. zwar vom Hof durch die Demen für das Volk von Konstantinopel ver¬ 
wendet wurden, um die kaiserliche Staatsideologie besser vennitteln zu können, diese Wahl 
aber der Praxis der Volksdichtung folgte, wo diese akzentuierenden Versformen ihren Ur¬ 
sprung haben. Es bleibt als Frage, warum aus den mehreren Variationen von acht- und sie- 
bensilbigen Kola ausgerechnet die Kombinationen „Acht plus Acht" und „Acht plus Sieben" 
ausgewählt wurden. Da aber das vorhandene Material zu dürftig ist, um großangelegte Un¬ 
tersuchungen zu erlauben, muß eine solche Frage unbeantwortet bleiben. Das Buch endet 
mit einem zusanunenfassenden Nachwort, worin Gedanken zur weiteren Forschung formu¬ 
liert werden, die an die Herausgeber poetischer Texte gerichtet sind. Drei größere For¬ 
schungsbereiche werden beschrieben: Untersuchung der Kolonstruktur (z. B. Enjambement, 
Verhältnis von Syntax und Kolonstruktur, Parallelismus und Antithese); Untersuchung der 
Isosyllabie (Synizese, verhältnismäßige Kraft der Vokale, Hiat); Regulierung des Akzents 
(Klitika und ähnliches, metrische Wortstellung). In einem Appendix druckt Lauxtermann 
eine Neuedition eines katanyktischen Alphabets des Kyriakos von Chonai (2. Hälfte des 
10. Jhs.). 

Insgesamt handelt es sich um eine ausgezeichnete Studie, die ihr Thema auf intelligente 
und interessante Weise behandelt. The Spring of Rhythm kann durchaus als wichtiger Aus¬ 
gangspunkt zu einer erneuten Diskussion bedeutender Fragen der Metrik und der Poetik in 
Byzanz gesehen werden. Das Buch ist auch ein Zeugnis dafür, daß „die Liebe zu den Byzan¬ 
tinern" (Beck) weder zu einem unkritischen Kreuzzug für die edle Verteidigung des byzanti¬ 
nischen Schrifttums zu führen hat, noch zu einem fanatischen Krieg gegen jeglichen Versuch 
ästhetischer Interpretation der literarischen Produktion in Byzanz auszuarten braucht. 

Nikosia Panagiotis A, Agapitos 


Prosopographie der mittelby^antinischen Zeit, Erste Abteilung (641-867), 2. u. 3. Band: 
Georgios-Leon/Leon - Placentius. Nach Vorarbeiten Friedhelm Winkelmanns erstellt 
von Ralph-Johannes Lilie, Claudia Ludwig, Thomas Pratsch, Ilse Rochow, Beate 
Zielke unter Mitarbeit von Wolfram Brandes - John R. Martindale. Berlin 2000, 685 + 
687 S. 

Nachdem in der vorangegangenen eingehenden Besprechung des ersten Bandes dieses sehr 
bedeutenden „Instrumentum studiorum" der Byzantinistik nicht nur verdientes Lob für die 
umfassende Anlage des Werkes, sondern auch einige kritische Töne v. a. im Hinblick auf die 
Behandlung bestimmter Quellenbereiche (Inschriften, Siegel, Papyri) vorzubringen waren, 
sei bei dieser Fortsetzung auf die dortigen grundsätzlichen Überlegungen verwiesen, so daß 
ich mich hier auf neue Details beschränken kann, die wiederum teilweise Zufallscharakter 
aufweisen. Vieles davon sollte in zu erwartenden Addenda mid Corrigenda zur PMBZ be¬ 
rücksichtigt werden. 
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2. Band: 

2224 u. 5726 ist nicht pidavfjg, sondern pidaveuc „Leinenhändler‘‘ im Nominativ anzusetzen 
(vgl. Eparchenbuch 9); 2280; vgl. zu 55 in der Rez. zum 1. Band; 2290: die logische Paral¬ 
lelität von TtdvTtov uardTT) zu TtdvTcov TtgooTÖTOxoc weist eindeutig darauf hin, daß Theophano 
das jüngste und Theophylaktos damit das älteste der fünf Geschwisterkinder war; 2295 ist 
schon behandelt in der PLRE (Gennanus 16); 2298 (S. 34): die zusätzliche Zitierung der 
veralteten, unvollständigen und schlechter zugänglichen Ausgabe der Vita Mich. Syncell. von 
Schmitt ist durchaus entbehrlich; 2315: neben rXauxtov kommt auch rXaöxog in Betracht; 
2325 = Gratiosus PLRE S. 545 f.; 2361-4 = PLRE Gregorius 23.21.24.26; 2450: xaiordQxw 
ist sicherlich fehlerhaft; 2487: völlig unnötige zweifache Wiederholung (zuletzt mit Variante 
Toö nayouQiOü) des Werktitels; 2506: „Protomonachos‘‘ ist kaum anzunehmen, die bei Ku- 
manudes (danach Demetrakos) angeführte Stelle ist offenkundig ein Fehler für dtpövaxoc; 
2513 u. 2514 würde ich mit den Herausgebern der Inschrift als wohl identische Person (Gre- 
gorios, Chartularios) in einer Nummer zusammenfassen; 2549: Neuedition der Inschrift bei 
S. Mitchell, The Inscriptions of North Galatia (Oxford 1982) 429; 2552: nach Ausweis der 
neueren Editionen (Gregoire, Recueil 41 sowie R. Merkelbach, Die Inschriften von Assos, 
Bonn 1976, Nr. 35a) gehört diese Inschrift ins 5. Jh., daher ist Helladios ebenso wie Lukia- 
nos 4633 zu streichen; nach 2569 fehlt der Verweis „Hermogenes s. Germanos 2302‘‘ (der 
Name Hermogenes findet sich bei Pape-Benseler oft, in der PLRE mehrmals, im PLP aber 
nur noch einmal); 2571 Herodotus, 3671 Komitas und 5685 Pantaleon werden ins „6. oder 
frühe 7. Jh.“ datiert, daher sind sie auszuschließen; legendäre Personen wie Herpelinus 
2573, lustos 3566 oder Maüias 4875 müßten besonders gekennzeichnet werden; 2601 = 
Hyacinthus PLRE S. 606; 2608 Hypatia und 4745 Maria haben hier nichts verloren, nach 
der neuen Edition der Inschrift (G. Dagron - D. Feissel, Inscriptions de Cilicie, Paris 1987, 
Nr. 93 - die Bearbeiter der PMBZ führen das Werk im AbkürzungsVerzeichnis an) gehören 
sie ins 5.-6. Jh.; 2609f. = PLRE Hypatius 3f.; 2645 = lannulus PLRE S. 610; 2654 (P:) 
XQuaöcpOQog ßaonXixfi irrtümlich statt XQü^JÖgocpog ßaa.; 2673: Edition der Inschrift jetzt auch 
bei M. Sayar, Perinthos-Herakleia, Wien 1998, S. 380, Nr. 240; 2683: Hyxiig in der neuen 
Edition des Lazaropulos von J. Rosenqvist, The Hagiographie Dossier of St Eugenios of Tre- 
bizond, Uppsala 1996, S. 246,27; 2789: es fehlt der Hinweis auf LMA V538f.; 2804 = 
PLRE loannes 277; 2806-9 = PLRE loannes 288-291; 2812-6 = PLRE loannes 
292.268.269.271.294; 2819 = PLRE loannes 282; 2821 = PLRE loannes 195; 2827 = 
PLRE loannes 266; 2829-33 = PLRE loannes 283-7; 2836 = PLRE 297; 238 f. = PLRE 
loannes 295 f.; 2840 = PLRE loannes 279; 2841 = PLRE loannes 281; 2844: sowohl der 
Name Rufinus als auch die Berufsbezeichnung aüpßoXaioYQÜcpog kommen nach Ausweis der 
vorhandenen Hilfsmittel (TLG-CD Version E und PHI-CD) nur bis zum 6. Jh. vor, daher 
fällt diese Person mit an Sicherheit grenzender Wahrscheinlichkeit außerhalb des zeitlichen 
Rahmens; 2860: „Zimeliarch“ neben „Keimeliarches“ wirkt etwas störend; 2861: Wieso 
sollte die erst im Jahr 655 genannte Person in der PLRE erwähnt sein?; 2878: ich kann 
Iwdwrig ö Tfjg bgovy^agiac; nur als „loannes, Sohn der Drungaria“ verstehen, zur femininen 
Fonn vgl. das LBG; 2934: peTÖTcoQ ist bei Laurent (im Index aber richtig!) ein Fehler für gfi" 
TÜTCOQ; 2951: ergänze LTK V 943 f.; 2961: ’lwawdxrig wohl nur als Variante zu loodwrig, etwa 
auch im Digenes-Epos nicht als Spottname zu verstehen; 2962: es fehlt jegliche Zeitangabe; 
3114: zu /lYOtJMEveidQxng vgl. JOB 15 (1985) 158 und Ducange, Gloss. Lat. s.v. „hegumeniar- 
cha“; 3204: „Poet, Dichter“ ist pleonastisch; 3219: Karaadjiißag entspricht wohl Karaadß- 
ßag (vgl. PLP); 3243: üblicherweise bedeutet NaCiQOtTog in byzantinischer Zeit „Mönch“; 
3320: *I(üdvvr|g XdXÖng bei Lazaropulos (die Ausgabe oben zu 2683) 212,155 (dort sein Sohn 
erwähnt) und 278,576 (+ TrarQixiog), vgl. den Kommentar von Rosenqvist S. 387 f.; 3337 ist 
vielleicht mit 3338 identisch; 3356: der Titel Protopsaltes ist erst ab dem 10. Jh. mit Sicher¬ 
heit belegt, daher gehört die Person in die zweite Abteilung der PMBZ; 3359: neuere Edition 
der Inschrift bei L. Jalabert u. a., Inscriptions grecques et latines de la Syrie IV, Paris 1955, 
Nr. 1684; 3361: diese Inschrift ist vielleicht mit einer aus Korasion/Isaurien in den Monu- 
menta Asiae minoris antiqua III146 (J. Keil - A. Wilhelm 1931) identisch: „Öiixn ’lwdvou 
AoXiaavö^oug“; 3368: die PHI-CD weist auf die verbesserte Lesung der Inschrift bei L. Ro- 
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bert, Hellenika 1 (1940) 30 f., demnach wäre auch Anastasios, Scholarios aufzunehmen 
(GIG 9277 hat Trdvrac statt Avaardcnog!); 3370: ’lcodwtig falsch statt MixanX (Gregoire, 
Inscr. 347bis: „öid (TüvÖQopfig A^ovrog TTQeaßüT^gou xai MixaflX TTQeaßuT^gou xai twv Xoittwv^"), 
dementsprechend ist die gleichlautende Notiz bei allen anderen in der Inschrift genannten 
Personen zu berichtigen; 3382: Neuedition der Inschrift von Mitchell (wie oben zu 2549) 
442; 3383: TrrcoxoTQÖcpog findet sich im 7. Jh. erstmals auf einem Siegel, belegt ist es schon 
viel früher, vgl. LS (Godex Just, und Nov., danach eindeutig kirchliche Funktion) und 
Lampe (Greg. Naz. etc.); 3414: ergänze LTK V 943; 3422: ergänze LTK V 943; 3431 = 
PLRE lordanes 3; 3433 (=PLRE lordanes 4): offensichtlich ’logödvcp falsch statt logödvd; 
3478: der Bearbeiter hatte den Papyrustext (Ägyptische Urkunden aus den königlichen Mu¬ 
seen zu Berlin, Griech. Urkunden I, Berlin 1895, S. 61, Nr. 47 = 6912) nicht vor Augen, son¬ 
dern nur die deutsche Übersetzung von Erman-Krebs, und auch die nicht präzise wiederge¬ 
geben („Verwalter, vielleicht ein Kleriker"^ statt „Mietsverwalter“), die Person hieß tatsäch¬ 
lich ladx, war dvoixioXöyog (vgl. Liddell-Scott und Lex. zur byz. Gräzität), und wird ins 
7.-8. Jh. datiert, außerdem lies „Pauni“; 3479 = PLRE Isaacius 10; nach 3522 geht der Ver¬ 
weis „Isoidoros“ ins Leere; 3561 = PLRE lustinus 15; 3575 = PLRE Gaesarius 3 (mit ergän¬ 
zender Bemerkung); 3588f. = PLRE Gallinicus 15 u. 17; 3595 = PLRE Gallistus 1-2; 3614 
= PLRE Galopodius 3; 3619: vgl. auch das Lexikon von Garacausi; 3625 Karbeas: man 
sollte auch auf den Nachhall im Digenes-Epos (Karoes) hinweisen; 3628f. vermißt man den 
Verweis auf Glossar A II (Wiesbaden 1982) 345-351 u. 353-389; 3640: xdcrroXÖog steht bei 
Lampe und Kriaras X 50* (s.v. yaorÖLkboc)^ mittellateinisch findet sich auch castaldus, au¬ 
ßerdem vgl. LMA s.v. Gastalden; 3648: statt „Kirykos“ sollte man „Kyrikos“ ansetzen und 
ihn nach 4201 einreihen; 3658 = Gleonicus PLRE S. 318; zu Kocel 3663 vgl. wieder das vor¬ 
genannte Glossar A III 113-5 unter „Ghezil“ (diese Variante fehlt hier); 3668 zunächst ge¬ 
trennte, in 3670 dann aber zusammengelegte Person; 3671: „6. bis frühes 7. Jh.“ d. h. die 
Person fällt genaugenommen außerhalb des vorgegebenen zeitlichen Rahmens; 3687 = 
PLRE Gonon 3; zu 3691 (Konstans II.) vgl. auch PLRE Gonstans 2 (mit Taufdatum 
3. 11. 631) und das Glossar AIII165; 3692: zwar lautet der korrekte Dativ KaxrravTi, doch 
gibt es auch die Deklination K(ovcrTag/-a/-Q[/-av (Ghron. Pasch., DAI etc.); für 3695 läßt sich 
mit Hilfe der Inschriften-GD wieder eine Neuausgabe finden: Bollini, Iscrizioni die Ravenna, 
Quaderni degli Studi Romagnoli 9 (Faenza 1975) 45,18, wo übrigens unverdächtiges Ttegi 
Igyou statt des unwahrscheinlichen Namens Oegi^gvou steht; 3697: ^^ogiögxnc ist kein Titel, 
im LBG habe ich das Wort mit „Urheber der Verbannung“ übersetzt; 3702-4: für die lat. 
Quellenstellen vgl. auch Glossar AIII 179-186; 3721: es ist reine Platzverschwendung die 
alte Edition aus dem GIG „mit fast gänzlich falscher Lesung“ überhaupt anzuführen; 3723 
= PLRE Gonstantinus 28 (?); 3734-41 (Siegel): alles schon in der PLRE unter Gonstantinus 
47.46.39-42.21; 3743 (ZV 781) = PLRE Gonstantinus 45 (dort Zacos 784); 3744 = PLRE 
Gonstantinus 30 (dort mehr); 3745 = PLRE Gonstantinus 44; 3752: Tgißouvog Bug^Xrig wohl 
besser „Leiter einer Schauspielertruppe“; 3762: zur Nebenform öiüxoov vgl. Lampe, LBG 
etc.; 3762 (P:) völlig unnötige Bemerkung, falsch bzw. unvollständige alte Lesungen interes¬ 
sieren derzeit noch nicht einmal wissenschaftsgeschichtlich (ähnlich z. B. auch 5630 P:); 
3860: vielleicht Eööevögtov statt des unverständlichen Tö^vögcov, hier wie auch bei manch 
anderen Lemmata, wie z. B. bei 2430, 4224 oder 5412 (3 verschiedene Namen für einen 
Bischof), wäre eine Rückfrage bei E. Lamberz, dem Bearbeiter der Neuausgabe der Konzils¬ 
akten von Nikaia II, zweifellos nützlich gewesen; 3869 f.: auch im Glossar AIII 186 bzw. 
197: 3892: die ganz unpassende Datierung nach Schlumberger sollte gänzlich wegbleiben; 
3904f.: eine Person?; 3923 könnte gut mit 3924 identisch sein; 3927 (Konstantinos-Kyril- 
los): es fehlt wieder der Hinweis auf Glossar A (III196f.); 3988: zu ßecmoTigdTTig vgl. auch 
ODB und LBG; 4000: der unsichere (verstümmelte?) Name *'07rr|<; erinnert an *X)M7rTig im 
PLP: 4034: Inschrift auch bei J. Anderson - G. Dumont - H. Gregoire in den Studia Pontica 
III (Brüssel 1910) 201 (vgl. Rez. zu 1873); 4058; KcbvoravTog müßte eigentlich Genetiv sein; 
4062: vgl. auch Gonnesius Glossar AIII 206f.; 4074 = PLRE Gosmas 17; 4078f. = PLRE 
Gosmas 27f.; 4080 (8. Jh.) ist später einzureihen; 4082 = PLRE Gosmas 25; 4084 = PLRE 
Gosmas 26; 4085 = PLRE Gosmas 29 (dort mehr); 4087: der Inhalt des Papyrus ist nur 
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nach der Übersetzung wiedergegeben („Sekretär, vielleicht Asekretis oder Notarios''), tat¬ 
sächlich wird Kosmas (im Jahr 647) als xoQTOüXdtQioc bezeichnet (vgl. meine Rezension zum 
l.Bd., Nr. 1472), ob der ebendort genannte oopßoXaiOYQÖtcpog Avoutt auch aufzunehmen 
wäre, sei dahingestellt; 4105: zu ßocAviTcoQ vgl. das LBG; 4149: der Name lautet Koapoö oder 
Koapu); 4150 = PLRE Chosroes 2; 4152: auch im Glossar A III 199-201 (Contragi, Contra- 
gus); 4164: Crumnus Glossar A III 242-6; 4166: mehr Literatur im Glossar A III 239f. 
(Crobatus); 4183: siehe Rezension zum 1. Band Nr. 55; 4189: (paaavdgiog bei Liddell-Scott 
Suppl., lat. phasianarius; 4199: man fragt sich, ob es überhaupt einen TTQcoTOxoußixoüXaQiog 
gab; 4201 (P): wenn man korrigiert, dann zu Kugixog (nicht Kugixög), und dies auch gleich 
bei 3642 und 3643 (K^goxog wohl Fehler); 4208 = PLRE Cyrion S. 373; 4210: Kyriskios ist 
offenbar nur ein Versehen; 4221: Aapdgiog sicherlich Lese- oder Kopistenfehler für Aapd- 
giog, pnxovixög ist kein „Handlanger“ sondern „Mechaniker“; 4223: AovYivog bereits als v.l. 
bei Theophanes; 4224 (Q): bei der Anführung der letztgenannten Namensform des Bistums 
liegt eine Verwirrung mit dem ebendort vorkommenden (Ougaog) Aßagmavwv vor, richtig 
Aipagnavwv wie unter T; 4235: der hier genannte Georgios fehlt oder ist für die 2. Abteilung 
vorgesehen; 4240: Mansi XVI ist eine griechische Quelle, die lateinischen beginnen erst da¬ 
nach, außerdem ergänze LTK VI 823; 4251-3 = PLRE Leo 18.21.20; 4256 = PLRE Leo 23; 
4263 und 4263* sehen identisch aus. 

3. Band: 

4271: Aäovn ßamXixög TrgcoTOcnraddgiog tatsächlich inkongruent? (richtig 4267); 4309f.: es 
fehlen an den entsprechenden Stellen die Verweise von den Beinamen hierher; 4368: die Be¬ 
hauptung, das Amt eines dxöXouOog komme nur bei Konstantopulos vor, ist falsch, vgl. ODB 
und LBG; 4408: es fehlt der Verweis von Klokas auf diesen Leon; 4431: entsprechend dem 
PLP wäre auch hier KörCnc zu akzentuieren, außerdem fehlt dieser Verweis nach 4152; 
4436: eine genauere bzw. ungefähre Datierung fehlt hier, Montanos ist natürlich nur ein la¬ 
teinischer Name, vielleicht hier stellvertretend für Paulikianer; 4455: es fehlt der Verweis 
von Kretikos hierher: 4556 = PLRE Leontius 41; 4558 = PLRE Leontius 39 f.; 4560 = PLRE 
Leontius 34; 4562 f. = PLRE Leontius 35-37; 4565 = PLRE Leontius 38; 4633 s. oben zu 
2552; 4641 = Lycastus PLRE S. 800; 4654 (ein höchstwahrscheinlich seltener Fall fehler¬ 
hafter Interpretation einer literarischen Stelle): „möglicherweise Finanzbeamter“ kann ich 
durch nichts in dem Studites-Brief eruieren; die „erwachsenen Kinder“ beruhen auf einem 
groben Mißverständnis: Theodor schreibt (Ep. 505,14f.) xai ydg, wcmeg ix tou xagtroö tö 
ö^vögov ^THYivtooxeTai, oÖTcog xdx rcbv Tiaiöcov oi cpuaavreg, öttoToi eioi xai i^Xixoi „... so auch aus 
den Kindern die Eltern, wie beschaffen und wie bedeutend sind“; ripiog (Z. 50) wie npiOTtig 
(Z. 2) deuten nicht auf höhere Positionen, sondern sind Ausdruck der Wertschätzung seitens 
des Epistolographen; 4659: abgesehen von der falsch angesetzten Form TrgovorjTÖg statt des 
einzig möglichen TtgovonTi^g ist hier wiederum nicht die neuere Edition des Papyrus bekannt 
gewesen, was vor allem den späteren „Phlauius Titos“ (6203) betrifft, im CPR VIII 82 heißt 
er nämlich „Atias“ mit dem ergänzten Titel vordgiog (statt TTgovonTfjg), nützlich wäre auch 
die Ergänzung „Mittelägypten“ nach „Arkadien“ gewesen; 4668: in reiner Platzverschwen¬ 
dung 14 Zeilen aus 4667 wortwörtlich wiederholt, 5654 f. sind es 7 Zeilen; 4710: da es den 
Namen MövCwv sonst bisher nirgends gibt, ist dieser Bischof mit dem gleichnamigen 4711 
höchstwahrscheinlich gleichzusetzen; 4745 s. oben 2608; 4781: vgl. PLRE Marinus 14 (dort 
weniger); 4783 = PLRE Marinus 15; 4819* (vgl. auch die PHI-CD, allerdings mit falscher 
Nr. 9237 statt 9238) hätte besser nicht nachträglich eingefügt werden sollen, nach Ausweis 
von Belke, TIB 4 s.v. Isauropolis, stammen die Inschriften von dieser bei Hierokles zuletzt er¬ 
wähnten Stadt aus frühbyzantinischer Zeit; 4839 (ein zufällig herausgegriffenes Beispiel): 
hier wie auch sonst oft (z. B. 2233 usw.) begegnet ein lästiges und nutzloses Anführen gleich 
zweier veralteter Editionen (spiegelt sich da vielleicht die Exzerpierungsgenese wieder, in de¬ 
ren Verlauf man „nicht das Herz hatte“. Überholtes wegzustreichen?); 4880 = PLRE Mauria- 
nus 2; 4881 = PLRE Maurianus 2 (mehr); 4883 = PLRE Maurianus 4; 4920: vgl. auch Stu- 
dia Pontica III (Brüssel 1910) 203; 4938 = PLRE Megistus 2; 4950: etymologisch schlecht zu 
erklärendes „Meligalanos“ (Ebersolt) ist zweifellos eine Fehllesung für „Meligalas“ (dies 
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auch im PLP); 4960-2 = PLRE Menas 45.46.44; 4963: Mewäg (PG 90, 169C) ist bloß Feh¬ 
ler für Mr|va<;, vgl. die neue Ausgabe CCSG39, S. 149, Z. 811; 4970: statt des sonst unbe¬ 
kannten Mev^Biog sollte vielleicht Mey^Otoc gelesen werden, zu diesem Namen vgl. Nr. 4935, 
außerdem PLRE S. 871, Pape-Benseler, PHI-GD und TLG; 4973 = Mercurius PLRE 2; 
4979: wohl eher Freskenmaler („einen neuerbauten Palast auszumalen^^) als Ikonenmaler; 
4997 f. = PLRE Michael 6.9; 5022 u. 5051: aus einem Schluß-Lambda einen Michael zu ma¬ 
chen, ist gewagt und kaum brauchbar, besser unter die Anonyma aufzunehmen; 5056: „Höf¬ 
ling, Hofbeamterwäre auXixög, hingegen müßte man auXnnxög von auXtirfig „Flötenspieler“ 
ableiten; 5058: ipouvidrcoQ ist nur bedingt ein Hapaxlegomenon, vgl. älteres öipoovCOdrcoe, LS, 
L, PHI (Pap.), TLG, LBG; 5147 (Michael, Protospatharios und Tagmatophylax) ist hier völ¬ 
lig fehl am Platz: nach GIG 8836 wurde die Inschrift wieder von Gregoire, Recueil 226/8 
ediert und auf das Jahr 988/9 datiert, was von der neuesten Ausgabe (Th. Wiegand - 
A. Rehm, Didyma II, Berlin 1958, Nr. 597) wiederholt wurde, dann aber schlug Seibt, Blei¬ 
siegel S. 219 aufgrund der genannten Ämter das 11. Jh. vor, und schließlich ist auf der 
PHI-GD gar erst das 12. Jh. angegeben; 5087: die Angabe unter N ist irreführend, Pittakis 
las nicht zusätzlich den Beinamen MagÖ..., sondern dies statt dQXiöfiöxovoc); 5102: zu toq- 
pdgxric statt des üblichen TOugpdgxTlC vgl. Tgl und Caracausi; 5143: ßd(rragxog statt ßeordg- 
Xnc ist nicht unmöglich, vgl. das LBG; 5158 (Mixxivag) = PLRE S. 888 Miccinus (richtig, im 
Siegel steht der Dativ Mixxivcp), auch wenn sonst Mix(x)iva(; üblich ist (vgl. auch PHI, TLG, 
Pape-Benseler); 5185 ergänze: PLRE S. 897f.; 5198 = PLRE S. 905f. (mit weiterer Litera¬ 
turangabe); 5220 f. = PLRE Narses 13 f.; 5237: nach Ausweis sämtlicher lexikalischer Hilfs¬ 
mittel (LSSup, DGE, TLG, PHI) gibt es Ö£xoügiü3v nur bis zum 6. Jh., daher liegt dieser Nei- 
los so gut wie sicher außerhalb des Zeitraums der PMBZ; 5255 = PLRE Nicephorus 2 (dort 
mehr); 5347 = PLRE Nicetas 10; 5349f. = PLRE Nicetas 11 f.; 5377: zur Nebenform ßavirtüg 
(für ßotXviTiög) vgl. das LBG; 5438: iymQoci^noQ gibt es mittel- und neugriechisch, s. LBG; 
5486: TgoupdgxtlC mit Metathese statt Tougpdgxn^ begegnet öfters, vgl. 5492,5597, Laurent 
Corpus II 992, Caracausi; 5492: auch Bon, Peloponnese bytzantin 296,73 übernimmt die 
Datierung ins 11. Jh.; 5495: zum vgl. das LBG; 5541 = PLRE Nicolaus 7; 5548: 

zwar wird man xauxoöidxovog in diesem Zusammenhang richtig als „Mundschenk“ verste¬ 
hen, doch ist die Deutung von Aranza insofern nicht ganz so abwegig, als xaöxog auch adjek¬ 
tivisch in der Bedeutung „mit Tonsur“ eindeutig belegt ist, vgl. Fest und Alltag in Byzanz, hg. 
von Prinzing-Simon, 108.115f. (Winkelmann); Organas 5663 = PLRE S. 956 (schlechter); 
5672: falls der Name TgigaX^Bwv auf Tgi|i(|i)a + dX^Bco zurückgeht, hätten wir hier den älte¬ 
sten, indirekten Beleg für volkssprachliches dX^dw (zu diesem vgl. das LBG); 5682: zu oxia- 
omic (Sophocles und Lampe wohl mit richtiger Übersetzung) vgl. auch das Femininum oxia- 
orgia (Theoph. Cont. 318,13); 5685 „6. oder frühes 7. Jh.“ daher zu streichen; 5695: Para¬ 
phrase + französisches Originalzitat ist zuviel; 5707: vgl. ßöBgog im LBG; 5710: der TLG hat 
nur üacpvoüTiog, PHI (Papyri) auch üacpvoüBioc; 5712 = Papias PLRE S. 965; 5717: zunächst 
ist die Annahme falsch, XlaTtuXou sei möglicherweise eine Verschreibung für IlaßXoo, weiters 
ist diese Inschrift von Dagron-Feissel, Inscriptions de Cilicie 1987, Nr. 21B - die Bearbeiter 
der PMBZ kennen dieses Werk laut AbkürzungsVerzeichnis - neu ediert und ins 6. Jh. ge¬ 
setzt; obwohl sie daher hier zu tilgen ist, sei schließlich noch hinsichtlich des genannten Ortes 
auf Kanytella („eine hellenist.-röm.-frühbyz. Siedlung“) in TIB 5,285 verwiesen; 5726: s. zu 
2224; 5738: wieder eine von Dagron-Feissel neu edierte Inschrift (93B), die Datierung lautet 
dort 5./6. Jh. und der Name nicht IlagB^veiog, sondern Fev^OXiog; 5745 = PLRE Paschalius 3; 
5757 = PLRE Patricius 10; 5780 = PLRE Paulus 42; 5791 = PLRE Paulus 65 (dort mehr); 
5794f. = PLRE Paulus 61; 5797-5801 = PLRE Paulus 59.64.63.66.62; 5810: aus dem Text 
der Inschrift vermißt man die Erwähnung der Tätigkeit .. . ixoXXi^gYntrcv tö cnn^Xaiov; 5856: 
neuere Edition des Epigramms des Ignatios Diakonos von S. Mercati, BZ 17 (1908) 392-6; 
5873: vgl. TIB 7,373 (Saparta), die PHI-GD bietet mit ITauXoi) ^TtixXnv Aiou offensichtlich 
eine schlechtere Lesung als GIG und Rott; Perigenes 5904 = PLRE S. 991; 5908: hinter Pe- 
trikios würde man Patrikios vermuten; 5912 und 5913 scheinen zusammenzugehören; 5926: 
zu dxöXoüdog vgl. oben 4368; 5940: angesichts der zahlreichen Wiederholungen von Perso¬ 
nen aus der PLRE (Siegel) überrascht die Nichtwiederholung des nur in der Anmerkung er- 
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wähnten Petros Illustrios, der immerhin 643/4 Adressat des Maximus Confessor war; 5955 = 
PLRE Petrus 43 (bietet weniger); 5968 = PLRE Petrus 68; 5969 u. 5969* = PLRE Petrus 
62; 5972 f. = PLRE Petrus 69.67; 5976 = PLRE Petrus 64; 6062: wegen der Titulatur „Pro- 
tospatharios und Tagmatophylax^^ nicht vor dem 11. Jh., vgl. oben 5147; 6068: s. oben zu 
5438; 6094: TrrtöXOMdYicrrQog bedeutet wahrscheinlich „armer Lehrer“, nicht „pauperum ma- 
gister“ so Tougard, Quid ad profanos mores... (Paris 1874) 177 (zit. AASS Maii III 623E), 
gdYicrrgog im Griechischen auch im Sinne von ÖiödoxoXog z. B. in Fontes minores X (1998) 
448; 6133: der angeführte Versuch der Herleitung des Namens IlTi^iMnviTrig von Tra^apäg (so 
Kazhdan) ist verfehlt, er besteht aus 7niYVüpi + pnv und bedeutet wohl „der den Monat be¬ 
stimmt“ (vgl. TtfiYVüpi in astrologischer Verwendung bei LS s.v. IV), zum 2. Bestandteil vgl. 
auch *E7TTa)LinvxTr|g im PLP; noch klarer hätte die von Fatouros erst im Index geäußerte Ver¬ 
mutung eines „hegumenus (?) monasterii Peximenu“ zurückgewiesen werden müssen; 6115: 
wieder einmal ein „Sorgenkind“ aus dem Bereich der Papyrologie, statt ^apdxinwvog lesen 
wir in Neuausgabe CPR VIII 82 (s. oben zu 4659) uiög Ax^tovog (ev. Zaxdcovog), im übrigen 
ist der ungenannte TTQCüTOOupßouXog kein Dorfvorsteher, sondern eine auch in literarischen 
Werken (s. z. B. bei Nr. 4689) vorkommende Entsprechung für „Kalif“ (aber auch als Gou¬ 
verneur Nr. 3140); 6122: eher <I>eQevTTvo<;, vgl. Pape-Benseler und PLP; 6125-7 = PLRE Phi- 
lagrius 4.6.5; 6132 = PLRE Philaretus 2; 6138: statt „russischer“ müßte es für diese Zeit 
wohl „slavischer“ heißen; 6147: ^nX^vroXog, der fiktive Name dieser hagiographischen Er¬ 
zählung erinnert an spätbyzantinische Romanfiguren wie Belthandros, die zu Recht dem 
PLP femzubleiben hatten; 6157 f. = PLRE Philippus 8.7; 6183 = Philotheus PLRE S. 1027 
(dort mehr); 6199 f.: in den beiden Papyri werden Phlabios Christophoros bzw. Phlabios 
loannes jeweils als TrayÜQXOC bezeichnet, vgl. im übrigen meine Bemerkungen oben zu 4087 
sowie zu 1472 und 702 (Rez. zum 1. Bd.); 6203 Phlauios Titos falsch für Phlauios Atias, s. 
oben zu 4659; 6219: vgl. zu 1873 u. 1946 (Rez. zum l.Bd.); 6226 = PLRE Photinus 3; 
6232: in der Vita C Theod. Stud. (259,29) steht nicht auch die offensichtlich fehlerhafte 
Form der Vita A Tapieiac, sondern richtiges Tapiac. 

Einige kleine, ganz zufällig entdeckte Versehen: 2190A lies dt^iwOeTaa; 2204 lies „Kera- 
sus“; 2264 dpaQTcoXög; 2286 (T:) oixoupevixoö; 2480 S. 90 rfjv ögOoöoSiav. .. S. 91 lyvotTiou 
(Anni. 14, danach unklar) ... S. 92 lyvariou... S. 93 aioxpoYOMlo; 2495 ßecmagiou; 2523 
(V:) „byzantinisch“; 2527f. „Rosenqvist“; 2750 ^TrioxoTtog; 2750: vgl. PLRE loannes 280; 
2800: richtig „im 14. Indiktionsjahr“; 3165 lies orgaTfiYw; 3389 S. 379 (P:) ^iipaomg; 3205 
(Q:) „Metaphr.“; 3556 (N:) ‘Pivorpn^k; 3793 ixerngia: 3842 Ktovcrravrivog; 3907 toü; 3920 
(P:) KtövoTavfTvov; 3933 ÜTirigeTwv; 3986 crrgaTTiYw; 4003 (S. 588) „zypriotischer Mönch“; 
4016 Kcovoravrivcp; 4066.4112.4114 f. 4131 lies Koapdg; 4351: ein Fehler im Deutschen „ein 
jüngeres Geschwisterkind, vermutlich einen Bruder“ (!); 4467 lies IleXoTTOvfiaoü; 4583 
Anm. 18 dTteiXriMM^vog; 4781 (P) „laut Kislinger“; 4863 XtiYdrcov; 4870 „Assuan“ geläufiger 
(so 5874); 5070 „Laurent“; bei dem Verweis von Mofareg ibn Salem auf Soldanos ist offen¬ 
bar irrtümlich eine Literaturangabe stehengeblieben; S. 328 „dem Emir“; 5694 „Hypatos“; 
5784: IlaOXou doppelt (?); 5810: lies „Nr. 226,12“; 5855 ZaöXov; 5930 xai; 6179 ^nXopörric; 
6180 oßorreg 

Abschließend sei betont, daß auch bei diesen beiden Bänden die prinzipielle Überlegenheit 
der „Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit“ gegenüber der „Prosopography of Later 
Roman Empire“ sowie dem „Prosopographischen Lexikon der Palaiologenzeit“ klar hervor¬ 
tritt: Erfassung aller Personen aus allen Quellen, d. h. nicht nur der bedeutenderen profanen 
(PLRE) oder nur der namentlich und griechisch überlieferten (PLP) Personen. Daß sie ande¬ 
rerseits aber - vielleicht infolge des Entstehungszeitraums sowie der Vielfalt von Tätigkeiten 
und Mitarbeitern - in der Ausführung, d. h. sowohl in der philologisch-historischen Prüfung 
als auch in der konsequent auf den neuesten Stand gebrachten bibliographischen Erfassung 
des Materials (v. a. Inschriften, Siegel, Papyri) manchmal hinter den „Konkurrenten“ zu¬ 
rücksteht, ist bei einem so wichtigen Werk weitgehend zu verzeihen. 

Bewundernswert und erfreulich zugleich ist jedenfalls das ungewöhnlich schnelle - viel¬ 
leicht sogar ein wenig zu schnelle - Voranschreiten der Publikation, wie es mir beim PLP 
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nicht gelingen konnte, für das allerdings die Vorbereitungsphase kürzer und die Zahl der 
Mitarbeiter geringer war. Damit die folgenden Bände der PMBZ, insbesondere die der vorge¬ 
sehenen 2. Abteilung (847-1025) ganz zufriedenstellen, möge ihnen cnreööe ßgaö^coc als 
Motto mitgegeben werden! 

Bonn Erich Trapp 


Robert Ousterhout, Master Builders of Byzantium. Princeton, New Jersey, Princeton Uni- 
versity Press, 1999. 320 pp. avec 209 illustrations. 


Le livre du Professeur Ousterhout etudie differents aspects de l’architecture du monde by- 
zantin, de la fin de la quereile iconoclaste en 843 ä la prise de Constantinople par les Otto- 
mans en 1453. II comprend une introduction (p. 3-5), huit chapitres (p. 7-254) et un epi- 
logue (p. 255-260), suivis d’une liste des abreviations (p. 261-262), de notes (p. 263-295), 
d’une abondante bibliographie (p. 296-309) et d’un index general comprenant les auteurs 
modernes (p. 310-318). Le texte est illustre de 209 photographies et dessins. 

Dans l’introduction (The Problem of Byzantine Architecture, p. 3-5) l’auteur insiste sur la 
rupture que represente la periode comprise entre la fin du VL et le debut du IX'* siede, qu’il 
prefere appeler periode de transition plutot que Dark Ages ou periode iconoclaste; d’ailleurs, 
la crise iconoclaste n’occupe qu’une partie de cette periode. 

M. Ousterhout Signale dans le I'**^ chapitre (Defining the Byzantine Church, p. 7-38) que l’ar- 
chitecture religieuse byzantine s’adaptait facilement aux exigences imposees par la nature du 
terrain, les materiaux disponibles et Tusage et le decor envisages (p. 11). Cette demiere affir- 
mation appelle quelques reserves. Est-il tellement certain que le plan d’une eglise dait different 
si eile devait etre decoree de mosaiques plutot que de fresques, ou selon qu’elle etait destinee ä 
une paroisse ou ä une communaute monastique? Sur cette demiere question, on a par exemple 
soutenu autrefois que le type basilical n’etait pas utilise pour des katholika de monasteres pen- 
dant la periode envisagee. Pourtant Ravdouchou, l’ancien katholikon de Philotheou, connu par 
un dessin de Barskij, et Feglise aujourd’hui disparue du monastere de Nea Petra au Mont Pe- 
lion, representee sur une miniature du manuscrit gr. 239 de Turin, prouvent le contraire. 

M. Ousterhout enumere les desavantages de la Classification des eglises basee sur la typolo- 
gie, dejä signales, entre autres, par Cyril Mango. II signale avec raison (p. 29) qu’un atelier 
peut adopter des plans ou des systemes de voütes differents, mais ne change pas de technique 
de construction. II remarque en outre que I’echelle influengait sans doute dans une large me- 
sure le choix du plan d’une eglise, etant donne que des bätiments de dimensions differentes 
exigent un Systeme structural, et par consequent un plan, different (p. 30). Nous partageons 
le point de vue de l’auteur sur la futilite d’adopter un modele d’evolution lineaire pour les bä¬ 
timents de culte du VI'* au IX'* siede, periode d’experimentation et de transformation (p. 33). 
Quant aux descriptions de bätiments dans des ekphraseis ou des documents legaux et ä leurs 
representations dans l’art byzantin, M. Ousterhout constate que ce sont les details caracteris- 
tiques et, dans le cas des descriptions, l’enumeration des materiaux coüteux qui comptent, 
plutot que l’ensemble. 

Le chapitre suivant (The Mysterious Disappearing Architect and His Patron, p. 39-57) est 
dedie aux architectes, au commanditaires et ä leurs relations. Les architectes de la hasse an- 


tiquite avaient une solide formation theorique, alors que les maitres-magons des periodes sui- 
vantes se limitaient ä l’experience pratique obtenue au sein d’un atelier, ce qui explique dans 
une certaine mesure le conservatisme de l’architecture de cette epoque. Contrairement ä ce 
que l’on constate jusqu’au VI'* siede, leur Statut social etait inferieur et ils ne sont pas nom- 
mes dans les sources ecrites, qui ne s’occupent que des commanditaires. Quand ceux-ci sont 
des empereurs ou des saints, leur röle dans la conception d’un bätiment et la conduite d’un 
chantier est exagere dans les sources et on leur attribue toutes les qualites d’un bon archi- 
tecte. Suit l’examen de l’organisation d’un chantier, des corporations d’artisans, des trans- 


ferts de main d’oeuvre ä l’interieur de l’etat byzantin et de l’emploi d’artisans byzantins ä 


l’etranger. 
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La fagon dont un edifice etait congu est examinee dans le chapitre III (Drawing the Line 
and Knowing the Ropes, p. 58-85). Selon M. Ousterhout, les Byzantins n’utilisaient proba- 
blement pas de dessins (cDcdgicpoi), contrairement ä l’usage romain, qui persiste jusqu’ä la fin 
de la periode paleochretienne. Le fait que, pendant la meme periode, l’usage de plans est at- 
teste dans le monde islamique, en Armenie et en Georgie impose d’emettre quelques reserves 
sur la validite de cette assertion. Le contour d’un bätiment etait esquisse sur le sol ä 

Faide de pierres et de cordes, et le dessin pouvait etre modifie au cours de la construction. 
Les theories sur Fapplication de la quadrature et des proportions au plan de plusieurs eglises 
sont analysees. 

La transformation d’eglises existantes stimula la creation de nouveaux types et consacra 
Fadjonction de diverses annexes. Le chapitre IV examine les changements effectues pendant 
la construction et apres Fachevement d’un edifice (Buildings that Change, p. 86-127). Des 
sources ecrites font etat de changements effectues lors de la renovation d’eglises ruinees et 
pendant Ferection de nouveaux edifices de culte. La Vita Basilii enumere les dizaines d’egli¬ 
ses restaurees et souvent modifiees par Basile ler, tandis que Psellos decrit dans sa Chrono¬ 
graphie les nombreuses modifications apportees pendant la construction de la Vierge Peri- 
bleptos par Romain Argyre et de Saint-Georges-des-Manganes par Constantin Monomaque. 
Cet etat de choses est corrobore par Fetude de nombreuses basiliques transfonnees en eglises 
voütees avec coupole. M. Ousterhout revient sur sa these, selon laquelle le katholikon de la 
Nea Moni ä Chios avait ete congu comme une eglise ä croix inscrite, dont le plan a ete modifie 
au cours des travaux. Je ne connais pas d’exemples de cette Variante d’eglises ä trompes d’an- 
gle en Grete, contrairement ä Fassertion de Fauteur (p. 98). A propos de la Parigoritissa 
d’Arta, Fauteur reprend la these d’Orlandos, selon laquelle le plan a ete modifie au cours de 
Ferection de cet imposant monument (p. 102). Pourtant, selon Velenis et Theis, a qui Fau¬ 
teur renvoie, une eglise du milieu du XIIP siede a de partiellement demolie, et remplacee par 
Fedifice actuel, de plan diffdent et de dimensions beaucoup plus grandes. Theis pensait que 
Feglise originale appartenait au type ä trompes d’angles. Velenis soutient qu’il s’agissait 
d’une eglise ä croix inscrite de la Variante constantinopolitaine, et des sondages recents lui 
donnent raison. Signaions enfin que Feglise actuelle a ete achevee entre 1294 et 1296 selon 
D. Nicol, Thomas Despot of Epiros and the Foundation Date of the Paregoritissa at Arta, By- 
zantina^ 13.2, 1985, p. 753-758. En Russie, des chapelles et des nefs ont ete ajoutees au plan 
d’eglises, teile Sainte-Sophie de Kiev, dont le noyau ä croix inscrite ne suffisait pas aux be- 
soins de la population recemment convertie au christianisme. En territoire byzantin, ä part 
les nombreuses eglises auxquelles on a ajoute apres coup des annexes, il existe des edifices de 
culte qui comprenaient des le debut des chapelles et des portiques, comme par exemple les 
Saints-Apotres de Thessalonique (G. Velenis, Oi Äyioi AttöotoXoi OeaaoXovixiig xai h 


Tfig KtovoravnvoÖTToXfig, JOB^ 32/4 [= XVI. Internationaler Byzantinistenkongress. Akten^ 
II/4], p. 457-462). De nouvelles dispositions auraient ete crdes afin de faciliter Famenage- 
ment de tombeaux dans des espaces annexes des eglises - narthex, deambulatoire, portiques, 
chapelles -, etant donne que les Byzantins ne toleraient pas de sepultures dans le naos 
(p. 119-127). C’est ainsi que le plan ä coupole et deambulatoire connut une nouvelle vogue ä 
Constantinople ä partir du XU*’ siede pour permettre Famenagement de sepultures dans le 
deambidatoire, comme ä la Pammakaristos et dans Feglise sud du monastere de Lips, et qu’ä 
Finstar de Studenica, oü Etienne Nemanja fut enterre dans un espace entre le naos et le nar¬ 
thex, Mileseva, Sopocani et Gradac furent edifiees sur un plan semblable, afin de recevoir des 
sepultures. Dans le cas de Nerezi, on pourrait se demander si les compartiments d’angle Cou¬ 
verts de coupoles etaient des chapelles, comme Fadmet Fauteur. Ceux qui etaient situes ä Fest 
servaient sans doute de prothesis et de diakonikon^ tandis que ceux situes ä Fouest ne sont 
pas pourvus de niches. 

Dans le chapitre V (Building materials, p. 128-156) sont examines tour ä tour la produc- 
tion de briques, le mortier utilise, la pierre et son extraction, Futilisation de materiaux de 
remploi, les colonnes, la couverture et les fenetres. II est interessant de noter que les mate¬ 
riaux de remploi etaient parfois arraches ä des edifices encore debout. A propos de Femploi 
de plomb fondu pour la Stabilisation des colonnes, pratique romaine qui se poursuit pendant 
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la Periode paleochretienne et est mentionnee dans la Vie mediobyzantine de Sainte Photeini 
(p. 146-147), cette pratique survit beaucoup plus tard. Elle est par exemple attestee dans la 
deuxieme moitie du XIII*' siede dans l’eglise de la Pantanassa, au nord-ouest d’Arta, oü nous 
avons retrouve le plomb coule entre la base et le füt d’un grand noinbre de colonnes. 

Le chapitre suivant (p. 157-200) est dedie ä la construction des fondations et des murs. Le 
renforcement des fondations au moyen de poutres inserees dans Tepaisseur du mur, observe 
dans l’eglise E de Sardes, a aussi ete Signale vers la meme epoque ä Pantanassa pres d'Arta 
[Praktika 1994, p. 119), oü, au contraire, les fondations des colonnes du naos ne sont pas 
Hees aux murs exterieurs [ibid.^ p. 118-119), comme cela parait etre la regle dans la region 
de Constantinople (p. 158, 160, 161). A propos des cryptes d’Odalar Camii (p. 165), on 
consultera maintenant la monographie de Stephan Westphalen, Die Odalar Camii in Istan¬ 
bul. Architektur und Malerei einer rnittelby^antinischen Kirche., Tübingen, 1998 (Istanbuler 
Mitteilungen, Beiheft 42). La partie intitulee Wall construction (p. 169-179) ne mentionne 
meme pas plusieurs techniques de construction, comme l’appareil irregulier et celui avec 
pierres soigneusement taillees sans adjonction de briques (sur cette technique, cf. Ch. Bouras, 
BüCavnvü crrauQodöXia pi veuQ(oa£i<;, Athenes, 1965, p. 70-71; Id., BuCavnvig « ÄvaYewnoeic» 
xai ü dQXiTEXTOvixü Toö 11°“ xai 12°“ aiwvoc, AeXrio XQicmavixnc ÄQxaioXoYixfig 'ETaiQeiac 5, 
1969, p. 269-270). L’auteur aurait pu traiter du grand essor du travail du marbre auquel on 
assiste en Grece, surtout au Xllh’ siede. Aux exemples d’appareil recouvert de mortier de de- 
core de peinture imitant un decor en briques, on pourrait ajouter entre autres Saint-Luc en 
Phocide, la metropole et la Pantanassa de Mistra, Kurbinovo et Saint-Andre-sur-la-Treska 
pres de Skopje. Les incisions dans le mortier sont caracteristiques de l’architecture constanti- 
nopolitaine, mais se retrouvent aussi ailleurs, comme au Mont Athos et en Crde, oü Fon 
pourrait ajouter plusieurs nouveaux exemples a ceux que j’avais reunis dans mon article 
«The role of Constantinopolitan architecture during the Middle and Late Byzantine period», 


JOB 31/2, 1981 (= XVI. Internationaler Byzantinistenkongress. Akten., 1/2), p. 557. Le decor 
ceramique des eglises de la Grece meridionale, de l’Epire et de la Macedoine est traite tout a 
fait sommairement, et Particle fondamental de Megaw sur le decor dans l’ecole grecque, The 
Chronologv" of some Middle-Byzantine Churches, Annual of the British School at Athens, 32, 
1931-32, p. 90-130, n'est meme pas eite. 

Suit un chapitre sur la structure des bätiments et la construction des arcs et des voütes a 
Gonstantinople et dans le voisinage, oü l’auteur constate que l’echelle d’une eglise et le dia- 
metre de sa coupole influengaient le choix du type (p. 201- 233). A propos du genre de voüte 
utilise dans les bras des eglises a croix inscrite (p. 208). M. Ousterhout devrait souligner que 
les deux exemples d’emploi de voütes d’aretes qu’il mentionne (Myrelaion et chapelle de la 
Pammakaristos) sont les seuls connus. La coupole du katholikon de Daphni n’est pas depour- 
vue de tympan, ainsi qu’on le lit p. 208. M. Ousteihout mentionne a la p. 210 les arcs en fer a 
cheval des regions centrales de FAsie Mineure, mais passe sous silence ceux de Fecole grec¬ 
que, oü ils ont connu une grande vogue; les exemples rassembles dans Farticle d’A. Orlandos, 
T6 TteToXöiLiOQcpov TÖ^ov Tfl ßüCavnvfj *EXX<iöi, EBBE., 11, 1935, p. 411-415, pourraient aise- 
ment etre triples. L’auteur affirme que «the tie beams no longer played a significant structu- 
ral role after the mortar hardened» (p. 211). Mon experience d’epimelete des antiquites m’a 
enseigne le contraire. Les voütes de nombreuses eglises oü les poutres avaient ete coupees 
presentent des fissures. La construction de voütes sans echafaudage est traitee en detail, avec 
nombre d’observations interessantes, aux p. 218-226. Les «pots resonnants» des pendentifs 
ne seraient que des tubes destines a faciliter le sechage de la partie correspondante du mur 

(p. 227-229). 

Le chapitre VIII est dedie a la decoration Interieure (Builders and Artists: Creating the De- 
corated Interior, p. 234-254). L’auteur insiste sur la relation entre l’articulation de Finterieur 
d’un edifice de culte avec la forme de ses voütes d’une part, et avec le programme decoratif 
envisage de Fautre (p. 234). Les observations de Fauteur sont valables dans le cas d’edifices 
decores peu apres leur construction, comme Saint-Luc, la Nea Moni ou le monastere de 
Chora. II existe cependant des monuments importants qui n’ont regu une decoration parietale 
que plusieurs siecles apres leur construction, bien que les moyens financiers n’aient pas fait 
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defaut. On n’a pas decouvert de vestiges de fresques ou de mosaiques contemporaines dans 
les principales eglises mediobyzantines de FAthos - Protaton, katholika de Lavra et d’Iviron - 
ou au katholikon du monastere de Patmos, taiidis qu’ä Vatopedi les mosaiques, d’ailleurs 
posterieures de plusieurs decennies ä la construction, decorent certaines surfaces particulie- 
res et ne font pas partie d’un programme d’ensemble. L’auteur signale des cas, comme celui 
de la Nea Moni, oü le programme iconographique semble avoir joue un role important dans 
Fagencement de Finterieur, et d’autres, comme Monreale, oü des modifications - suppression 
de fenetres et de colonnes - ont ete apportees pour preserver Fintegrite du decor parietal. II 
existe sans doute plusieurs monuments oü on peut supposer une collaboration etroite entre 
commanditaire, maitre-magon et peintre, mais Fhypothese, d’abord avancee par Dj. Bosko- 
vic, qu’il existait des personnes qui cumulaient les deux demieres fonctions, comme dans la 
renaissance italienne, appelle des reserves (p. 250, 253-254, 260). 

Dans Fepilogue (p. 255-260), Fauteur narre les etapes de sa recherche et resume les theses 
developpees dans son livre. 

L’Illustration est abondante et de bonne qualite, mais Fechelle souvent trop petite des re- 
productions empeche quelquefois de distinguer les details mentionnes dans le texte, par 
exemple dans le cas des sculptures de Feglise de Trigleia/Trilye, mentionnees p. 142, mais 
pratiquement invisibles sur la fig. 9. Les plans sont reproduits a peu pres ä la meme echelle, 
de Sorte que le lecteur se rend aisement compte des dimensions relatives des edifices repre- 
sentes. La vue du katholikon de la Grande Lavra de la fig. 60 a ete prise du sud et non du 
nord. La coupe en perspective des Saints-Apotres de Thessalonique (fig. 172) omet les tri- 
bela entre le narthex et le deambulatoire, visibles sur la fig. 87. 

On pourrait ajouter quelques remarques generales, et quelques corrections. Les noms de 
lieu actuels ne sont pas toujours suivis des toponymes originaux comme c’est le cas pour An¬ 
tigone (Burgaz), Prokonnesos (Marmara Adasi) et Nicee (Iznik). On aurait ainsi pu ajouter 
Fappellation originale Mesembria a celle tonte recente de Nesebar, Stenimachos a Asenov- 
grad, Elegmi ä Kur§unlu. L’eglise de la Vierge Kamariotissa est situee tantot a Heybeliada 
(fig. 90), tantot a Chalke (p. 118); le lecteur non averti aura du mal a s’apercevoir qu’il s’agit 
de la meme ile. P. 33, on doit lire «Church H at Side» plutot que «at Sardis». Le titre de se- 
bastokrator, confere a des membres de la famille imperiale ä partir du XIP“ siede, ne corres- 
pond pas a celui de crown prince (p. 37). P. 195, il faut lire «sober» plutot que «somber». 
Bogdanovic, Djuric et Medakovic ne sont pas les editeurs mais les auteurs du volume sur Chi- 
landar (p. 294 n. 70 et p. 297). Dans Fabondante bibliographie de Fauteur (p. 304-305), 
son article sur la Nea Moni paru dans le Journal of the Society of Architectural Historians est 
eite deux fois,* d’abord comme «Innovation in Byzantine Architecture», puis avec le titre 
correct «Originality in Byzantine Architecture». Le renvoi ä Farticle de Pasadaios dans le 
XaQiOTÜQiov eig Avaorrdenov K. DgXdvöov (p. 305) devrait etre complete par les numeros du 
volume et des pages. 

Plusieurs mots non anglais doivent dre corriges; par exemple, p. 118, lire Pyrgi au lieu de 
Pyrgoi, p. 269, n. 73, lire Stachyologias au lieu de Stachoulogias, p. 270, n. 103, et p. 298, 
lire Hadjitriphonos au lieu de Hadjitriphonas, p. 274 n. 66 lire zur frühbyzantinischen au 
lieu de zur frühbyzantinische, p. 275, n. 13, lire la premiere au lieu de la premier region, p. 
284 n. 125 lire Prozor u. Narodnom Muzeju au lieu de Prozop u Narodnom Muzeiy, p. 294, 
n. 53, et p. 302, lire Nea Hellenika au lieu de neaellenika, p. 294, n. 56, et p. 296, lire Bes¬ 
taun au lieu de restaure. 

M. Ousterhout nous a offert un manuel extremement utile de Fart de bätir chez les Bvzan- 
tins. Conformement aux interets et aux recherches personnelles de Fauteur, Faccent est mis 
sur Constantinople, sur les regions avoisinantes et influencees par Farchitecture de la capi- 
tale, et sur certaines parties de FAsie Mineure. II serait souhaitable de voir ce manuel com¬ 
plete par un ouvrage qui traiterait en detail de Farchitecture medievale de regions telles que 
la Grece et les Balkans en dehors de la Thrace, les iles grecques, Ghypre, le Pont ou FItalie 
bvzantine. 

Athenes Panayotis L. Vocotopoulos 
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Byzantium and the Modern Greek Identity^ edited by David Ricks and Paul Magdalino. 

[Centre for Hellenic Studies, King’s College London, Publication 4.] Aldershot-Ashgate, 
1998, pp. 188 

Quäle e il peso dell’ereditä bizantina nella Grecia di oggi? Cosa e rimasto integro dell’espe- 
rienza umana, culturale, storica, politica, religiosa deirimpero Romano d’Oriente? Chi e che 
cosa hanno contribuito a manteneme vivo il ricordo? In quali circostanze e stata messa da 
parte la tradizione bizantina e quando invece e stata rivalutata come indissolubile essenza 
della coscienza collettiva greca? In che momento e perche si e awertita I’esigenza di rinsal- 
dare i legami di continuitä culturale e storica? A queste ed a molte altre domande - di non 
semplice soluzione - hanno cercato di rispondere un gruppo di studiosi in Byzantium and the 
Modern Greek Identity volume che nasce come sintesi di un incontro scientifico tenutosi su 
invito di D. Ricks nel 1996. In tale occasione alcuni specialisti hanno approfondito il dibat- 
tito, giä awiato nel 1991 a Dumbarton Oaks, sul problema del familiär stranger^ o - per dirla 
in modo piü esplicito - sulla presenza di Byzantium in Modern Greece. I contributi del libro 
in esame sono tutti relativi alla percezione di Bisanzio tra il XIX ed il XX sec. in vari aspetti 
della vita greca modema: religione, legislazione, storia, letteratura, questione della lingua, 
restauro architettonico. 

Dopo una sintetica ma essenziale introduzione (pp. VII-X) nella quäle D. Ricks e P. Mag¬ 
dalino presentano per grandi linee il profilo generale dell’opera, quattordici studiosi affron- 
tano criticamente lo stretto legame tra l’esperienza bizantina e la cultura greca modema, esa- 
minando il filo rosso di continuitä e tentando di individuare le ragioni di una cosi pertinace 
soprawivenza di Bisanzio nella vita quotidiana della Grecia di oggi. Ne viene fuori un af- 
fresco composito, o forse sarebbe meglio dire, un mosaico ben strutturato e di severa com- 
postezza. E particolarmente apprezzabile che il tono generale del volume, seppur varo per le 
diverse voci e per i molteplici argomenti affrontati, sia costantemente equilibrato e che, seb- 
bene ogni contributo abbia un particolare peso specifico a seconda del suo autore, il libro nel 
suo complesso mantenga un registro alto senza sbavature ne inutili ripetizioni. Ogni contri¬ 
buto puo essere letto ed apprezzato autonomamente ma assume un significato piü ampio, e 
nello stesso tempo piü specifico, nel contesto generale dell’opera. Si tratta, infatti, di un vo¬ 
lume fortemente unitario nonostante la varieta degli argomenti e la diversa formazione ed 
impostazione scientifica degü autori, Tale fusione cosi riuscita e probabilmente uno dei prin- 
cipali pregi del libro e lascia trapelare Feco di un dialogo aperto tra i curatori ed i responsa- 
bili delle varie «voci» di questo saggio. 

Nel primo contributo Alexis Politis, From Christian Romans emperors to the glorious Greek 
ancestors (pp. 1-14) spiega come in Grecia, dopo un primo rifiuto della tradizione bizantina, 
si sia arrivati a considerare Bisanzio parte integrante della storia nazionale, e come si siano 
superati i pregiudizi gibboniani ed illuministi che impedivano una serena valutazione critica 
delFapporto storico-culturale di Costantinopoli. Per i rivoluzionari greci infatti il recupero 
dell’Ellade era prioritario: ristabilire contatti con il glorioso passato non solo dava dignita al 
presente ma anche spingeva la nuova Grecia verso FOccidente, verso FEuropa, verso quegli 
occidentali imbevuti di cultura (neo)classica che versavano sangue, o fiumi di inchiostro, a 
favore della liberazione della Grecia dal giogo turco. In questo primo momento della storia 
della Grecia indipendente (o della Grecia verso Findipendenza) la presenza di Bisanzio era 
dunque scomoda ed invadente. Bisognava respingere quelle complesse architetture teocrati- 
che per tenere alto solo lo spirito ellenico democratico, anche perche i filelleni stranieri (come 
Famericano Breck nel 1824) rimanevano perplessi nel non trovare tra i greci tracce di Tuci- 
dide, Aristotele, Solone e cosi, delusi, potevano spingersi addirittma alFestremo rifiuto (non 
una sola goccia di sangue greco scorre nelle vene degli attuali abitanti i territori delFantica 
Eilade!, secondo la tremenda ipotesi di Fallmerayer ...). Gli intellettuali illuministi di cultura 
occidentale, responsabili della formazione dei rivoluzionari greci e stranieri che promossero 
la liberazione della Grecia, erano cresciuti nel sogno di una Grecia antica ideale, patria di 
una perfetta e dinamica democrazia, e non potevano pertanto comprendere e apprezzare Bi¬ 
sanzio con il suo apparato politico e religioso. A. Pohtis fa opportunemente riferimento alle 



C. Carpinato: D. Ricks/P. Magdalino, Byzantium and the Modem Greek Identity 


333 


posizioni illuminate e radicalmente nuove di Dimitrios Katartzis, il quäle, con la straordina- 
ria lungimiranza che lo contraddistingueva, aveva percepito che, per un Romiös^ sentirsi dis- 
cendente di Pericle o di Temistocle era altrettanto importante quanto esserlo di Belisario o di 
Teodosio. Katartzis fu pero un caso quasi isolato ed i suoi scritti rimasero inediti; Adamantios 
Korais, che e stato invece un costante e fondamentale punto di riferimento per la storia cultu- 
rale greca degli ultimi due secoli, a sua volta si rifiutava di usare il termine Romids e manife- 
stava un’aperta ostilitä nei confronti di Bisanzio, perche la tradizione bizantina offuscava lo 
splendore dei gloriosi antenati. In un secondo momento, perö, si ando via via cristallizzando 
l’idea piü concreta di coscienza nazionale e si awerti l’esigenza di riscoprire il Medioevo: in 
questa mutata situazione storica e psicologica ad ai valori forti di «ragione» e «democrazia» 
si contrapposero quelli altrettanto potenti di «fede» ed «ordine». Solo allora, in un questo se¬ 
condo momento, i rapporti con il passato bizantino migliorarono e il peso dell’impero miUe- 
nario non apparve poi cosi grave. 

Nel secondo intervento del volume George Huxley, Aspects of modern Greek historiography 
of Byzantium (pp. 15-23) analizza la percezione del passato bizantino attraverso il profilo 
della continuitä linguistica e religiosa. Lo studioso ricostruisce con rapidi ma efficaci riferi- 
menti il contesto storico-culturale della Grecia bavarese di Ottone, neUa quäle la lettima del 
passato era effettuata solo ed esclusivamente tramite i classici: non sembrava dunque strana 
Pimmediata rimozione e distruzione di tutte le costruzioni bizantine innestatesi sui monu- 
menti antichi e la realizzazione di grandi edifici di impianto classico. Huxley focalizza poi l’at- 
tenzione su personaggi come I. Kolettis, il quäle considerava «Greci» anche coloro che parla- 
vano greco ma che vivevano fuori dai confini del neonato regno di Grecia; o come K. Papar- 
rigopulos, al quäle dobbiamo la prima poderosa sintesi storica della Grecia modema, e Sp. 
Zambelios, editore tra l’altro di un’importante silloge di canti popolari nella cui introduzione 
(di ben 595 pp.) affronta le complesse relazioni esistenti tra nazione, stato e religione. 
Quest’ultimo ha individuato una forte continuitä tra Bisanzio e la Grecia ottomana relativa 
non solo alla sfera religiosa ma anche a quella poetica, nella convinzione che, durante il peri- 
odo bizantino, e poi in seguito sotto il dominio dei turchi la consapevolezza dell’^dvog sia stata 
coltivata e mantenuta viva daH’Ortodossia e dalla poesia anonima e popolare dei canti cleftici. 
Zambelios e stato fortemente critico nei confronti dell’impostazione storica di Gibbon, il 
quäle, concentrando la sua attenzione essenzialmente sulla corte e sugli imperatori, non 
avrebbe saputo dare rilievo all’altro protagonista della storia millenaria di Bisanzio, cioe a 
queU’anonimo ma consistente nXfiOog che ha mantenuto strettissime connessioni con il pas¬ 
sato. Alla ricerca di tali legami di continuitä Zambelios viaggio anche in Italia, a Napoli ed a 
Grottaferrata, alla scoperta di manoscritti in demotico che testimoniassero concretamente la 
continuitä linguistica e culturale tra l’etä bizantina iniziale e quella successiva. Hirsch, consa- 
pevole che la brevitä del contributo non gli consente di affrontare dettagliamente una que- 
stione cosi complessa, si limita a fare un cenno al lessico di E. A. Sophocles, prezioso non solo 
per la grande mole di lemmi, ma anche come documento di continuitä ininterrotta tra il greco 
antico e quello modemo volgare. Vi sono inoltre riferimenti significativi a P. Karolidis (al 
quäle si deve una storia di Bisanzio scritta in turco), a B. Kugeas, Sp. Lambros, K. Sathas, K. I. 
Amantos, e a A. Papadopulos-Keramefs Studiosi che hanno attivamente interpretato il loro 
ruolo di protagonisti della cultura greca tra la fine dell’Ottocento e i primi decenni del Nove¬ 
cento. 

Il recupero dei miti bizantini al servizio politico della Grande Idea e oggetto di Studio per 
Paschalis M. Kitromilidis, On the intellectual content of Greek nationalism: Paparrigopoulos, 
Byzantium and the Great Idea (pp. 25-33) il quäle si sofferma sulla figura dello storico Kon- 
stantinos Paparrigopulos, che, nell’elaborare la sua monumentale storia dell’IOvog, ha awer- 
tito Furgenza di indagare sulle origini del nazionalismo greco. Kitromilidis intende interpre- 
tare in modo anticonvenzionale la MeYtiAfl lÖ^a e ritiene che il nazionalismo greco si essen¬ 
zialmente connesso con la formazione e la legittimazione dello stato greco. Tradizionalmente 
invece e stato affermato che le origini del nazionalismo (o della MeyciXri lÖ^a) siano da rin- 
tracciarsi nella tarda etä bizantina, dalla sconfitta di Manzikert del 1071, alla conquista latina 
di Costantinopoli nel 1204, alla caduta della Gittä del 1453 e a quella di Trebisonda del 1461. 
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II desiderio di redenzione e il bisogno di riconquistare la propria identitä offesa dagli elementi 
estemi avrebbero costituito, secondo le teorie proposte dalla maggior paite degli Studiosi, le 
basi del sentimento nazioanlista greco, che affonderebbe le sue radici giä nell’XI sec. Kitromi- 
lidis ritiene invece che il fenomeno debba interpretarsi in modo differente. Ripercorre Torigine 
della definizione MeydATi lÖ^a, che, come e noto, deve ricollegarsi al discorso di Kolettis all’As- 
semblea Nazionale Greca del 14 gennaio 1844, e che giä qualche mese prima era apparsa (con 
ima diversa sfumatura ideologica) in im componimento poetico di Alexandros Sutsos. Per 
Kolettis la MeydAri *IÖ^a si identifica con un sentimento di unitä nazionale ben al di lä degli 
stretti territoriali del nuovo regno. Tale unitä pero non andrebbe ricercata nel passato bizan- 
tino, perche Kolettis, di formazione occidentale, tace su questo argomento. Sarä invece Kon- 
stantinos Paparrigopulos lo storico che introdurrä in Grecia l’idea che Bisanzio fa parte inte¬ 
grante della storia e dell’identitä nazionale, in contrapposizione alle idee illuministe che rin- 
negavano l’apporto della civiltä bizantina. Nella sua sintesi monumentale in cinque volumi 
(pubblicata dal 1860 al 1874 e poi di nuovo dal 1885 al 1887) rende omaggio al millennio bi- 
zantino affermando che solo grazie ad esso e stata possibile la conservazione della lingua, 
della fede e dell’identitä nazionale. La novitä sostanziale nel modo di scrivere e concepire la 
storia e nell’interesse riservato da Paparrigopulos alla vita sociale, economica e culturale di 
Bisanzio, oltre che alla storia politica, amministrativa e militare. Il protagonista principale 
dell’opera e 1’*EXXtivix6v Idvog, presente sulla scena nei cinque atti della storia greca: antica, 
macedone (cioe ellenistica), cristiana, medievale e modema. Paparrigopulos affronta con 
grande familiaritä l’etä bizantina, che viene considerata non come un’entitä lontana nel 
tempo, bensi come una presenza costante e viva ancora nella vita sociale e culturale dei suoi 
tempi. 

Particolarmente importante il contributo di Garoula Argyriadis-Kevegan dell’Universitä di 
Rouen, Byzantine law as practice and as history in the nineteenth Century (pp. 35-47). La 
studiosa presenta analiticamente come i giuristi greci del XIX secolo si sono posti nei con- 
fronti dei confronti della tradizione bizantina. Sin dal 1828 Capodistrias stabili come fonte 
del diritto civile privato VHexabiblos^ il compendio del XIV sec. di Konstantinos Harmeno- 
pulos. Un ulteriore contributo allo sviluppo della giurisprudenza greca venne dato dalla tra- 
duzione in greco del manuale di diritto roniano di Ferdinand Mackeldey (1838). In giusto ri- 
lievo e posto anche il ruolo di Pavlos Kalligäs, il quäle non solo era preoccupato dello Studio e 
dell’analisi delle fonti del diritto ma era anche attento allo sviluppo della societä e delle 
nuove esigenze anche legali che si andavano via via manifestando. Fondamentali problemi di 
diritto del nuovo stato greco erano relativ! alle leggi doganali, alla regolarizzazioni finanziarie 
ed alla nuova situazione politica ed economica. Per Kalligäs era insufficiente il ricorso alla 
tradizione bizantina, bisognava invece ricorrere ad una rapida modemizzazione ed ad un 
adeguamento alle esperienze giiuidiche degli altri paesi Occidental!. La legislazione greca 
dopo la fondazione del regno cercherä dunque di stabilire le connessioni e i legami con la tra¬ 
dizione, mantenendo tuttavia una forte attenzione alle esigenze della societä greca che dopo 
secoli di giogo ottomano resuscitava guardando verso il suo glorioso passato e verso l’Occi- 
dente, dal momento che sia Bisanzio che l’apertura verso il mondo occidentale avevano con- 
tribuito allo sviluppo di una nuova coscienza. 

Peter Mackridge nel suo intervento Byzantium and the Greek language question in the 
nineteenth Century (pp. 49-61) studia il pimto di vista degli studiosi greci sulla lingua greca 
medievale e la spinosa questione della lingua, vivacemente dibattuta in Grecia negli ambienti 
intellettuali (e non solo). La disamina delle varie posizioni assunte nei confronti dello svi¬ 
luppo della lingua greca muove, e non poteva essere altrimenti, da A. Korais, il quäle fu uno 
dei primi greci ad usare l’aggettivo bizantina^ dando a questa parola l’accezione negativa di 
Gibbon. Per Korais gli unici antenati dei greci del suo tempo (Fgaixoi) erano i Greci antici 
(*TXXiivec) la cui lingua era la lingua della libertä. Ma se il ripristino del greco antico fosse da 
considerarsi del tutto impossibile, Korais riteneva che si potesse trovare una via intermedia 
tra il greco parlato ai suoi tempi e quello antico, nella persuasione che la continuitä era indis- 
cutibile ed inscindibile. Pertanto egli intendeva promuovere un processo di purificazione 
dagli elementi barbari che nel corso della storia multietnica e millenaria di Bisanzio si erano 
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incrostati sulla lingua greca, eliminando le dXXöcpuXoi Xi^eic; che avevano determinato l’driÖ^- 
OTOTOC ^iioßagßagiafjdc Mackridge giustaznente sottoVmea Fimportanza delVedizione det 
componimenti attribuiti a Ptochoprodromos e Valuta positivamente l’attenzione di Korais nei 
confronti dei testi volgari in greco medievale. Solo qualche decennio dopo la morte di Korais, 
con Paparrigopulos e Zambelios, il dogma trinitario della storia greca (antica-bizantina-mo- 
dema) sembra avere il soprawento, e si effettua quella che P Agapitos ha definito riabilita- 
zione di Bisanzio e che E. Skopetea chiama completa ellenizzazione di Bisanzio. In questi 
anni ha inizio lo Studio dei testi bizantini non solo come fonti storiche ma anche come monu- 
menti linguistici. Particolare rilievo e dato poi da Mackridge alla controversia tra Chatzidakis 
(padre degli studi glottologici in Grecia) e Psicharis, che vivendo, come Korais, in Francia, 
nelle questioni linguistiche assunse posizioni piu realistiche dei re. Sia Tun che l’altro stu- 
dioso consideravano il greco medievale anello di connessione tra l’antico e il modemo, e non 
nutrivano i pregiudizi antibizantini di Korais. Per Chazidadikis i testi in greco medievale 
erano una mistura di forme popolari e dotte non esattamente corrispondente con la lingua 
parlata, mentre Psicharis riteneva che fossero una testimonianza concreta e fedele dell’evolu- 
zione orale dei greco. Mackridge ha il merito di riassumere in poche ma significative pagine 
le posizioni contrastanti dei due Studiosi giungendo ad una epigrafica conclusione critica: It 
seems to me, however, that neither Psycharis nor Hatzidakis (let ahne Korais) had a clear 
idea of medieval Greek as a synchronic System. 

Panagiotis A. Agapitos, Metamorphoseon permulti libri: Byzantine literature translated 
into Modern Greek (pp. 63-74), awia il suo discorso dalla considerazione oggettiva che fino 
al 1970 ben pochi testi letterari bizantini (ad eccezione di testi di letteratura patristica) erano 
stati tradotti in greco modemo mentre adesso si sta osservando un vero e proprio boom edito- 
riale, che comprende non solo la traduzione di testi bizantini ma anche di saggi critici di au- 
tori stranieri. Dagli anni ’80 in poi si sono moltiplicate le iniziative cultmali volte a far conos- 
cere (ed amare) Bisanzio anche al largo pubblico. La storia bizantina ha avuto un ruolo cru- 
ciale nella formazione ideologica dello stato greco, cosi come molti autori greci tra Otto- e No¬ 
vecento hanno ambientato le loro opere in contesti bizantini. Ma fino agli anni ’60, secondo 
Agapitos, l’attenzione nei confronti di Bisanzio era essenzialmente in prospettiva nazionali- 
stica, mentre in questa seconda fase le ragioni di questa «rinascenza bizantina» sono piü 
complesse. L’interesse nei confronti di Bisanzio sembra negli ultimi decenni una vera e pro- 
pria moda e l’esigenza di soddisfare il nuovo gusto dei pubblico spesso determina prodotti di 
mediocre qualitä: le numerose traduzioni di testi letterari bizantini non sempre sono ef- 
fettuate tramite i testi di partenza in greco antico bensi sono traduzioni da altre traduzioni ... 
pertanto i risultati sono spesso ibridi, ma il vasto pubblico (che non possiede gli strumenti 
per valutare criticamente) apprezza ugualmente. Agapitos si chiede dunque un «perche» 
quasi disperato (p. 74) e indica le ragioni di questo incondizionato successo bizantino nella 
rinnovata aspirazione collettiva alla nobilitazione delle origini e nell’esigenza di awertire 
in modo incontrovertibile l’unitä storico-culturale e religiosa con il mondo bizantino orto- 
dosso. 


Uno Studio piü specifico e limitato ad un unico testo e quello di Ruth Macrides, As Byzan¬ 
tine then as it is today^s: Popejoan and Roidis’s Greece (pp. 75-89). La studiosa inserisce in 
modo critico l’opera di Roidis nei contesto storico-letterario delle seconda meta dell’Otto- 
cento, evidenziando gli elementi che differenziano questo particolarissimo romanzo dal con¬ 
testo complessivo delle lettere greche dell’epoca. L’opera di Roidis, infatti, non sarebbe solo 
una parodia enciclopedica dei medioevo occidentale, ma costituirebbe anche una parodia dei 
romanzi storici romantici. 

Robert Shannan Peckham nei suo saggio Papadiamantis ecumenism and the theft of By¬ 
zantium (pp. 91-104) inizia con un riferimento ad una pietra miliare della critica greca dei 
Novecento, all’^Xeüdego TTveupa che Theotokas pubblico nei 1929 prima dei suo awicina- 
mento all’Ortodossia. La svolta di Theotokas e la una recente tendenza che spinge alcuni 
scrittori a tradurre in greco volgare la prosa complessa e «bizantineggiante» di Papadiaman- 
dis conduce naturalmente al terzo punto nodale della riflessione critica di Peckham, che 
prende spunto da E Kondoglu, secondo il quäle Papadiamandis e la Grecia e POrtodossia. 
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Peckham dichiara apertamente che attraverso Panalisi dell’opera di Papadiamandis, e della 
PucpTOTTOuXa (1884) in particolare, si nota che il dibattito sull’identificazione o meno della 
cultura greca con Bisanzio e con l’Ortodossia sono anticipati nei racconti del narratore di Ski- 
athos, che con grande sensilibita awerti il problema prima della maggior parte dei suo con- 
nazionali. Il racconto, ultima novella storica di P, e esplicitamente ambientata in un preciso 
contesto bizantino, negli anni di Giorgio Gemistio Pletone (1360-1452), negli ultimi decenni 
prima della rovinosa caduta della Polis, anni nei quali, concludendosi un ciclo storico, alcuni 
epigoni si appassionano ad un passato ormai del tutto estraneo culturalmente. La protagoni- 
sta del racconto diventa un personaggio allegorico e si identifica con la nazione, povera zin- 
gara in un’etä di passaggio, priva di una vera patria, ma con un patrimonio spirituale e cul- 
turale sterminato, di cui lei stessa, pur essendone erede, e quasi inconsapevole e quindi inca- 
pace di servirsene. 

Nei saggio di Anthony Hirst, Two cheers for Byzantium: equivocal attidudes in the poe- 
try of Palamas and Cavafis (pp. 105-117) viene discusso con la tradizione bizantina nella 
poesia di Palamas e deirAlessandrino, entrambi convinti assertori che la produzione poetica 
in greco volgare sia in linea di continuitä con la tradizione bizantina. Palamas, autore di te- 
sti poetici come II dodecalogo dello zingaro e II flauto del re, si fa interprete di una realta 
storica nella profonda persuasione che Bisanzio sia non solo fonte di ispirazione poetica ma 
anche fulcro della coscienza nazionale greca. Per Kavafis, «poeta storico», il rapporto con 
la tradizione bizantina non e soltanto un legame culturale bensi anche un vincolo autobio- 
grafico: egli infatti si senti sempre legato alla storia della Polis nella quäle rintracciava le 
origini remote della sua famiglia. I personaggi della storia bizantina interpreti dei componi- 
menti poetici di Kavafis sono rivisitati pero non solo attraverso la lettura delle fonti ma 
anche tramite l’analisi critica di Gibbon. Hirst non e Concorde con altri critici che hanno 
studiato i rapporti tra Kavafis e Bisanzio (Agapitos, il quäle parla della «mimesis» poetica 
tentata dairAllessandrino e Ghristidis che considera le poesie «bizantine» di Kavafis mani- 
festazioni concrete del suo patriottismo). Kavafis non si sentiva membro di una nazione, 
bensi membro di una razza. Hirst afferma inoltre che l’influenza della poesia bizantina di 
Kavafis nella percezione greca di Bisanzio non e stata particolarmente significativa, dal mo- 
mento che un buon numero di poesie di argomento bizantino e stato pubblicato solo nei 
1968 e nei 1994. Diversamente invece ha operato la forza poetica delle fantasie eroico- 
decadenti di Palamas, il quäle il suo ardore patriottico ha contribuito in modo piü conside- 
revole allo sviluppo di una consapevolezza di continuitä culturale tra Bisanzio e la Grecia 
modema. 

Un ruolo fondamentale per la sensibilizzazione bizantina dei greci nella prima meta del 
Novecento (ma anche dopo) si deve, come ha giustamente sottolineato anche Marianna Spa- 
naki nei suo contribuito Byzantium and the novel in the twentieth Century: from Penelope 
Delta to Maro Douka (pp. 119-130), ai romanzi per ragazzi scritti da Pinelopi Delta, che 
come autrice di testi per Pinfanzia ha determinato in modo significativo la «fortuna popo- 
lare» di Bisanzio nella Grecia del XX secolo. La scrittrice, per sostenere il suo convinto orien- 
tamento etnocentrico, attraverso l’uso di una lingua molto accessibile e di una forma di storia 
«popolarizzata», ha fatto si che le imprese di Basilio II e degli altri eroi bizantini divenissero 
patrimonio collettivo della gioventü greca. I giovani (e meno giovani) lettori delle divulga- 
zioni storico-romanzesche della Delta, identificandosi con gli imperatori bizantini e sposan- 
done con entusiasmo le cause, hanno assorbito il senso di unitä e di continuitä come un feno- 
meno assolutamente natmale ed indiscutibile. Per i giovani e facile accettare i dogmi, per i 
giovani greci ortodossi lo e ancora di piü. Canalisi della Spanaki e rivolta inoltre anche a 
Maro Duka (1947), scrittrice di sinistra, autrice di un best-seller di argomento bizantino, Un 
berretto diporpora (di recente tradotto anche in italiano, per le edizioni Grocetti). Il romanzo 
della Duka e una concreta testimonianza della riscoperta di Bisanzio che negli ultimi decenni 
sta caratterizzando la produzione narrativa greca. In questa nuova fase della fortuna di Bi¬ 
sanzio in Grecia si notano pero alcune peculiarita che erano estranee alla visione precedente 
che era fortemente nazionalista: oggi si percepisce meglio la natura multietnica dell’Impero 
bizantino. La conoscenza della storia di Bisanzio e inoltre per la Duka (e per molti greci della 
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sua generazione) ima chiave di leltura per i conflitti nell’area balcanica oltre che per una piü 
matura considerazione della storia deU’Enropa orientale. 

II saggio di Roderick Beaton, Our glorious Byzantinism: Papatzonis, Seferis and the reha- 
bilitation of Byzantium in postwar Greek poetry (pp. 131-140) e incentrato sul ruolo di Bi- 
sanzio nella costrituzione della coscienza greca negli anni successivi al secondo conflitto 
mondiale. Nel periodo post-bellico infatti la ripresa dei temi bizantini verrä affrontata in una 
prospettiva diversa rispetto all’etä inunediatamente precedente. Theotokäs, Elytis, Papatso- 
nis, Seferis ed altri intellettuali e poeti greci interrogano le loro coscienze sul loro personale 
rapporto con il passato bizantino ed elaborano un nuovo modo di intendere la tradizione bi- 
zantina. In questi anni viene riscopeita anche la produzione in greco volgare del periodo tar- 
dobizantino e l’impero e la sua cultura non vengono piü intesi come un monolite impenetra- 
bile ed intoccabile bensi come un uni verso complesso pieno di fascino. La civilta bizantina 
viene rivalutata come componente di un Ellenismo piü vasto e dai molteplici aspetti: la con- 
sapevolezza dell’identita nazionale greca passa attraverso l’esperienza bizantina senza tutta- 
via esseme completamente determinata. Vengono meno i pregiudizi nei confronti della cul¬ 
tura bizantina propri di molti intellettuali di formazione essenzialmente occidentale, e attra¬ 
verso un piü sereno contatto con la letteratura e la storia bizantina i rapporti con la tradi¬ 
zione della Polis non appaiono piü in contrasto con quella prospettiva di continuita storica 
con il mondo antico che gli intellettuali greci come Seferis ritenevano assolutamente impres- 
cindibile per una comprensione della grecita contemporanea. 

Particolarmente interessante e il saggio di Vasilios N. Makrides, Byzantium in the Contem¬ 
porary Greece: the Neo-orthodox current of ideas (pp. 141-153). Lo studioso si interroga 
sulle origini delle nuove esigenze spirituali degli intellettuali greci del secondo Novecento, i 
quali, pur essendo dichiaratamente di sinistra, hanno tuttavia subito il fascino di una new 
wave religiosa nel solco della ortodossia piü pura. Per filosofi e teologi greci, come Christos 
Ghiannaras, non siamo di fronte ad una nuova percezione della religiosita ma la riscopeita 
dei valori della religione ortodossa testimonierebbe la riscopeita di una dimenticata ma 
autentica ortodossia. La rivalutazione della diversita religiosa dei greci appare come una spe- 
cie di risposta critica alPOccidente, che ha sempre guardato con una certa diffidenza i feno- 
meni spirituali della cristianita orientale. Tale diffidenza sarebbe determinata da una cieca 
incomprensione e da una rigida chiusura. Per gli intellettuali greci che hanno ristabilito un 
dialogo con la tradizione religiosa ortodossa il rapporto con Bisanzio diventa un’esperienza 
vitale, che consente di interpretare in modo piü profondo il legame tra ellenismo e cristianita. 
Non bisognerebbe quindi chiedersi se la tradizione bizantina abbia influenzato o meno la for¬ 
mazione della cultura greca modema bensi si dorrebbe indagare in modo piü approfondito 
quanto sia estesa tale influenza, dove sia maggiormente percepibile e come debba essere in- 
terpretata. 

Gli Ultimi due «capitoli» del libro sono dedicati alla citta piü spiccatamente bizantina di 
tutta la Grecia: Salonicco. Il contributo di Eftychia Kourkoutidou Nikolai’dou, The restora- 
tion ofThessalonikVs Byzantine monuments and theirplace in the modern city (pp. 155-167), 
e incentrato sul new artistic idiom presente nella capitale della Grecia macedone e sul ruolo 
dell’espressione architettonica nella formazione della consapevolezza dei legami culturali con 
la tradizione bizantina. Salonicco viene definita in modo efficace an open air museum of By¬ 
zantine history and art. La studiosa si sofferma quindi su quattro momenti, che tra la fine 
deirOttocento e la fine del Novecento hanno segnato la ripresa dell’interesse per la salvagu- 
ardia del patrimonio storico e storico-artistico del patrimonio bizantino della citta di Salo¬ 
nicco: fine XIX sec. inizi XX; periodo fra le due guerre; periodo tra il 1945 ed il 1970 e quello 
dal terremoto del 1978 fino ai nostri giomi. Attraverso un preciso e sintetico quadro dei prin- 
cipali interventi di restauro la studiosa presenta non soltanto i principali interventi effettuati 
per il consolidamento dei monumenti superstiti ma analizza anche le diverse ragioni ideologi- 
che che hanno spinto le autorita greche e gli intellettuali ad intervenire attivamente perche la 
citta (ed i suoi abitanti) possa mantenere nel modo piü sano possibile il contatto concreto con 
la sua storia medievale, religiosa ed artistica. Gonclude il volume un testo letterario scritto nel 
1970 da Nikos Gavriil Pentzikis, Thessaloniki and Life (from Mother Thessaloniki, 1970), 
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translated by Leo Marshall (pp. 169-179), testo che suggella in modo significativo e senza 
bisogno di ulteriori commenti il nesso indissolubile tra la tradizione bizantina e la grecitä at- 
tuale: la vita stessa di Salonicco (e piü in generale) della Grecia di oggi e generata senza dub- 
bio alcuno dalla esperienza morale, religiosa, storica, spirituale artistica e letteraria espressa 
da Bisanzio. 

Conclude il volume un unico indice generale (pp. 181-188). 

Universita Ca’ Foscari, Venezia Caterina Carpinato 


Sebastian Ristow, Frühchristliche Baptisterien, [Jahrbuch für Antike und Christentum, 

27. Ergänzungsbd.] Münster, Aschendorff, 1998. IV, 384 S., 37 Tafeln, 3 Faltk. 

L’ouvrage de Sebastian Ristow sur les baptisteres paleochretiens constitue une entreprise 
^ courageuse et aussi une «premiere» sous cette forme, a moins que Fon ne considere teile le 
travail de pionnier et d’amateur d’A. Khatchatrian (Origine et typologie des baptisteres pa¬ 
leochretiens), dont la premiere edition remonte a 1962, reedite par F. Buhler en 1982. 

S. Ristow a fait le pari ambitieux de tenter de recenser, d’analyser et de presenter, avec une 
ebauche de Synthese dans la premiere partie de Fouvrage, le phenomene baptismal en Occi- 
dent et en Orient. Sur les 384 pages de Fouvrage, les 98 premieres analysent successivement 
Farchitecture, la typologie des cuves, la Chronologie, la «symbolique et la liturgie». Le reste 
de Fouvrage est reserve au catalogue, a la bibliographie et a Findex geügraphique. Les fiches 
sont intelligemment presentees, selon des entrees systematiques. 

On doit cependant regretter, comme cela sera souligne tout au long de ce compte-rendu, 
Fabsence d’un jugement critique plus systematique, en particulier par rapport aux etudes lo¬ 
cales scientifiquement indefendables et a la Chronologie. Les «observations» donnent en ge¬ 
neral un bon resume de Fetat des lieux. La limite la plus grave est certainement constituee 
par Fabsence de debat chronologique, trop souvent, et Facceptation en general acritique des 
datations pubUees, meme lorsqu’elles sont insoutenables. Tous les auteurs et toutes les theo¬ 
ries ont dans de nombreux cas droit de eite, de la meme maniere, sans qu’en soient relevees 
les incoherences. Cela est particulierement sensible la oü Fon a le sentiment que FA. n’a pas 
eu une vision approfondie (du moins directe) des monuments qu’il presente. Il en va de meme 
pour la numerotation systematique des etats successifs des cuves, qui ont droit chacun a un 
numero et a une fiche, sans visiblement qu’aucun controle de Fexistence effective de ces 
etats, souvent dus plus a la fantaisie des chercheurs qu’a la realite des monuments, n’ait fait 
Fobjet de verifications sur place. Il eut ete plus opportun de regrouper sous une meme entree 
chaque monument et la triple division du catalogue est eile aussi inopportune et contraint ä 
une gynmastique extenuante. Ainsi, pour ne citer qu’un cas parmi une infinite d’autres, 
Feglise dite «episcopale» d’Egnazia a droit a trois numeros pour les phases presumees (2-4, 
nn. 352-353) parmi les baptisteres certains et, pour la «phase 1» placee parmi les baptiste¬ 
res incertains, un autre numero (864), avec une datation au 3** (sic!)/4‘‘ siede. A la suite de 
Farticle de D. Nuzzo, en 1991, que FA. eite, il parait difficile d’admettre une teile datation 
haute pour Feglise et par consequent pour son baptistere, dont la phase I est a attribuer a im 
contexte urbain anterieur certainement non chretien. 

Au terme des 1061 fiches on aimerait savoir a combien de complexes baptismaux eiles cor- 
respondent, combien de complexes episcopaux sont sürement documentes, quel est le pour- 
centage presume d’eglises baptismales urbaines non episcopales, le nombre d’eglises rurales 
reellement baptismales, leur Chronologie et leur repartition geographique. Pour ne citer 
qu’un cas bien connu de ma part (mes considerations ont cependant ete publiees apres la sor- 
tie de cet ouvrage) Feglise de Pianottoh Caldarello et son baptistere, en Corse, qui a droit ici 
a deux nmneros (184 et 185), n’existent probablement que dans Fesprit de ceux qui les ont 
inventes. Les structures surinterpretees, et apprivoisees par une restauration fantaisiste, d’un 
habitat rural, au-dessous des ruines d’une eglise romane, sont devenues les deux phases d’un 
baptistere « sicher oder wahrscheinlich ». 

Les baptisteres ont souvent constitue, ä tort ou ä raison, un sujet d’etude en soi, et ont ete 
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trop souvent consideres hors des contextes monumentaux auxquels ils sont forcement syste- 
matiquement lies, qu’ils appartiennent ä un contexte urbain ou rural. On signalera en parti- 
culier ä ce propos le recent congres national Italien d’archeologie chretienne, tenu en 1997 et 
dont on attend encore la publication, qui demema tres empreint d’une approche tradition- 
nelle et sectorielle, essentiellement thematique et analytique (typologie, decor ...). Les mono- 
graphies ou etudes regionales ne manquent pas, ainsi qu’une infinite d’articles sur des monu- 
ments particulierement bien conserves. Cela explique et justifie la vaste bibliographie reunie 
par PA. (pp. 332-374). Cela explique aussi son caractere incomplet pour des publications 
parfois difficiles d’acces. Les textes de reference ne sont pas toujours les meilleurs choisis 
pour certains monuments. Ici encore pour ne citer qu’un cas, l’eglise baptismale rurale de 
Nurachi en Sardaigne, pour laquelle est eite un bref article (9 p.) de Zucca (une communica- 
tion en 1984, ä un congres local publie en 1986), a ete en revanche l’objet d’un ouvrage, pu¬ 
blic en 1985 {Nurachi^ storia di una ecclesia). Cela ne justifie pas l’absence de textes fonda- 
mentaux, tels que, pour n’en citer qu’un seul au sein d’une vaste bibliographie, l’ouvrage de 
V. Saxer, Les rites de Vinitiation chretienne du IL au LP siede - Esquisse historique et signifi- ! 
cation d^apres leurs principaux temoins^ Spoleto, 1988, au meme titre que d’autres nom- 
breuses etudes sur les sources litm*giques (systematiquement reunies dans l’ouvrage de V. 
Saxer) dont ne peut faire l’impasse dans un ouvrage sur les baptisteres. De cette absence 
souffre grandement en particulier le chapitre sur «Symbolik und Liturgie» (pp. 77-98); on 
aurait aussi aime retrouver autour du bapteme les contributions de Ch. Pietri et en particulier 
les nombreuses pages qu’il y a consacrees dans sa Roma Christiana. Ces deux textes auraient 
pu suffire pour renvoyer ä l’abondant dossier bibliographique dans ces domaines. 

Toujours ä propos de la bibliographie, on comprend mal pour quelle raison les citations bi- 
bliographiques completes de la bibliographie generale sont systematiquement reprises in ex¬ 
tenso. Les abreviations auraient largement suffi, comme pour les fiches du catalogue. 

Dans un compte rendu que S. Ristow ignore, d’une severite qui lui est habituelle, et dans 
un de ces cas oü eile est justifiee, Noel Duval {Bulletin Monumental 140, IV, 1982, 
p. 352-355), a propos de la reedition par F. Buhler de l’ouvrage de A. Khatchatrian, eite ci- 
dessus, met en evidence certaines des limites de ce type de repertoire. II y souligne en particu¬ 
lier que «le recueil n’est pas assez critique et a donc accueilli des interpretations discutables». 
C’est aussi malheureusement le cas de l’ouvrage de S. Ristow, peut-etre a cause de l’ampleur 
de la bibliographie brassee, de l’etendue de la recherche dans tout VOrbis antique, ä cause 
probablement aussi d’une perception trop souvent architecturale et technique, sans grande 
sensibilite historique, archeologique ou topographique. II y manque donc souvent l’expres- 
sion d’un jugement original, qui sache se detacher d’approches souvent «locales», «apologe- 
tiques», en particulier lorsqu’ä la base de cette demarche se situe le souci d’affirmer la haute 
antiquite de ces Eglises locales, que l’on cherche ä prouver par la datation haute de leurs Pre¬ 
miers monuments chretiens. 

En ce qui conceme la documentation graphique et photographique du monument, on reste 
lä encore interdit face ä l’absence d’une doctrine qui amait du sous-tendre ä la redaction 
d’un tel catalogue. On se serait attendus pour chaque monument, je me permets de le repeter, 
qui aurait du etre l’objet d’une fiche unique avec toutes ses phases, ä une documentation 
photographique et graphique systematique (dans le texte ou hors texte) et ä la meme echeUe 
pour les plans ou coupes. On se serait attendus ä une nouvelle elaboration du corpus graphi¬ 
que. Ce n’est vraiment pas le cas. On a pele-mele des vues exterieures de monuments, ou des 
details, des plans d’ensembles les plus disparates et aux echelles egalement les plus dispara¬ 
tes, ä des plans tres partiels, ä des reconstructions ou des plans d’interpretation. Le plan de 
Sbeitla/Sufetula du baptistere de la premiere cathedrale n’apparait pas sous sa forme origi¬ 
nale (il n’est pas süffisant que cela soit mentionne dans la legende, s’agissant d’im prototype 
regional). Le plan du baptistere de Cimiez est de ceux qui sont illisibles. Le plan du baptis¬ 
tere des orthodoxes ä Ravenne est tire de Khatchatrian! On aurait aime voir en parallele les 
photographies de la cuve de l’Albenga et de celle de Riva Ligme qui en est la reproduction fi- 
dele. La gymnastique est des plus difficiles pour la lecture du texte, du catalogue et la consul- 
tation de plans et/ou photographies. Sinon pour les photographies, on etait en droit d’atten- 
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dre pour un tel travail une elaboration graphique originale et selon des regles aussi strictes 
que le sont celles qui dictent la redaction du catalogue ä proprement parier Dans L’Histoire 
de la France Urbaine, P.-A. Fevrier avait bien montre (et en particulier pour les baptisteres) 
l’interet de plans comparatifs ä la meme echelle une methode elaboree des son ouvrage sur le 
Developpement urbain en Provence^ publie en 1964. 

Les controles linguistiques des toponymes et la redaction de la bibliographie sont plutot 
soignes, meme si plusieurs erreurs s’y sont glissees (Tunesie presque systematicjuement, Po- 
tiers, au lieu de Poitiers - pl. 2a - (Nizza (sic!)/Ciniiez; archittetura au lieu d’architettura; les 
accents en frangais souffrent parfois beaucoup et, dans la bibliographie, les majuscules dans 
les titres d’ouvrages en anglais s’altement aux minuscules, sans raison apparente ...). 


En conclusion, on doit certes saluer la parution de cet ouvrage qui rendra de grands Services, 
malgre les limites que nous avons signalees, et meme s’il apparait difficile aujourd’hui de 
concevoir ce genre de catalogue ä la fois typologique et thematique qui oublie trop souvent de 
replacer, sinon superficiellement, dans le contexte plus general, historique, topographique et 
monumental un seul element architectural, aussi important soit-il. Les douze pages du pre- 
mier chapitre sur Farchitecture ne peuvent satisfaire pour une reflexion sur les rapports exis- 
tant entre le baptistere et le complexe episcopal ou Feglise dont il dependait. C’est en general 
ä partir de ce type d’analyse que Fon peut se permettre une meilleure approche, chronologi- 
que en particulier, pour replacer dans le contexte auquels il appartiennent des monuments 
qui n’ont jamais existe «seuls». 

Rome Philippe Pergola 


Veronique Somers, Histoire des collections completes des Discours de Gregoire de Na- 
zianze. [Publications de FInstitut Orientaliste de Louvain, 48.] Louvain-la-Neuve 1997 
Universite Cath. de Louvain. IX. 712 S. 


Anhand von 95 Handschriften (Übersicht S. 63-65; 701 f.; Beschreibung: S. 313-697) prüft 
die Autorin die These von Th. Sinko (= S.) zur Überlieferung der beiden sog. vollständigen 
Corpora (collections completes) der Reden Gregors von Nazianz. Beide enthalten außer den 
Reden auch die drei theologischen Briefe und zwei Carmina. Im Unterschied zu dem von S. 
nach seiner Anzahl von 47 (pC) Texten M genannten Corpus, das schon mit diesem Umfang 
im Lemma des in einem Codex des 10. Jh.s überlieferten Epigramms eines Johannes Mem- 
phites erwähnt wird, enthält das vom Metropoliten Elias von Kreta (12. Jh.) zitierte Corpus 
N, nach der Zahl seiner 52 (vß') Texte benannt, außerdem einen Anhang, der den Brief an 
Evagrios (ep. 243; unter den Spuria des Nysseners: CPG 3222), die aus Scholien des Orige- 
nes bestehende Significatio in Ezechielem (CPG 3060) und die ansonsten dem Gregor Thau- 
maturgos zugeschriebene Metaphrasis in Ecclesiastem (CPG 1766; 3061) enthält. Jedes der 
beiden Corpora bestand ursprünglich aus zwei Codices, in denen die Texte in einer für M 
bzw. N kennzeichnenden Reihenfolge zu lesen waren (S. 69f.). Drei weitere den Texten ex¬ 
terne Kriterien sollten nach S. zugleich mit Beobachtungen zur indirekten Überlieferung der 
frühen Übersetzungen und der Scholiasten und zu einigen Varianten diese Zweiteilung der 
Überlieferung bestätigen: (1) das System der vier in margine zu inhaltlicher Kommentierung 
benutzten und in einer vorausgeschickten Erklärung definierten Zeichen (tö üXiaxöv, 6 Aor^- 
Qioxog, TÖ (bgaTov, tö cniiieiooaai), (2) der Wortlaut der Lemmata und (3) die stichometrischen 
Notizen. Nach S. lassen sich diese zwei Familien seit Beginn des 7. Jh.s nachweisen, wobei M 
am besten noch die ursprüngliche im 6. Jh. entstandene Gestaltung bewahrt habe. Doch 
führte S. auf Grund bestimmter Beobachtungen zur Stichometrie schon den Begriff einer „fa- 
milia mixta“ ein. Die in den Sources Chretiennes seit 1978 erschienenen Editionen von Reden 
Gregors führten dazu, der Theorie von S. mit Vorbehalt zu begegnen (S. 17-41). Die Autorin 
selbst kommt nach Prüfung von drei der oben genannten „äußeren Kriterien“^ (S. 68-190: 
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Reihenfolge, System der in margine benutzten Zeichen, Wortlaut der Lemmata) und nach 
Kollation von vier Reden auf Grund der genannten 95 Codices (S. 192-304) zu dem Ergeb¬ 
nis, daß die genannten Kriterien nicht eindeutig sind, daß insbes., wenn man auf die Reihen¬ 
folge der Texte schaut, neben M und N eine umfangreichere und weiteriiin zu differenzie¬ 
rende Klasse X vorhanden ist und daß die auf Grund der Reihenfolge definierte Zugehörig¬ 
keit zu einem Corpus nicht genügt, einen Text einer bestimmten Familie zuzuweisen. 

Amsterdam Karl-Heinz Uthemann 


Paul Speck, Die Interpolationen in den Akten des Konzils von 787 und die Libri Carolini 
[nOIKIAA BYZANTINA, 16.] Bonn, Habelt 1998. 268 Seiten 

Der Vf. hatte in früheren Arbeiten den Nachweis zu erbringen gesucht, daß die überlieferten 
Akten des 7. Ökumenischen Konzils von Nikaia (787) zwischen 843 und 870 (S. 258) zum 
einen im Blick auf bildertheologische Begründungen interpoliert und zum anderen, sofern 
die seiner Meinung nach nur auf Papyrusrollen bewahrten und darum nicht besonders halt¬ 
baren ursprünglichen Akten materiellen Schaden erlitten hatten, d. h. teils „verstümmelt“, 
teils nicht mehr oder nur schlecht lesbar waren, ergänzt worden sind. Diese Hypothese sucht 
der Vf. in der vorliegenden Abhandlung mit weiteren Beispielen zu unterbauen, die alle in 
einem Zusammenhang mit den Tituli, d. h. den Kapitelüberschriften, der Libri Carolini (LC) 
stehen. Der Vf. ist sich dessen bewußt, daß die allgemein in der Forschung anerkannte Datie¬ 
rung der LC zugleich mit der Tatsache, daß die LC keine ursprünglichere Textgestalt der Ak¬ 
ten bezeugen, seine Hypothese falsifiziert (S. 15). Denn die Praefatio wurde 790, nämlich 
„beinahe drei Jahre“ nach dem Konzil (vgl. LC 3,36 Bastgen), und der Text „in seiner Rein¬ 
schrift“, dem Vaticanus lat. 7207, in den Jahren 792/793 verfaßt, wobei die in Rom 788 
übersetzten Akten zugrundegelegt wurden (vgl. A. Freeman, in: Viator 16 [1985] 65-108; 
dies, zu ihrer Edition der LC: MHG Concilia II, Suppl. I, Hannover 1998, 1-23; 36-48). Der 
Vf. geht von der Tatsache aus, daß Hinkmar von Reims 869/870 erstmals die LC bezeugt, 
und will auf Grund von Beobachtungen zu den Tituli der LC in einem ersten Teil (S. 31-137) 
beweisen, daß in ihnen die gemäß seiner Hypothese im 9. Jh. interpolierten und ergänzten 
Akten des Konzils benutzt wurden. Undeutlich bleibt, ob er auch einen immittelbaren Bezug 
zu jener „älteren lateinischen Übersetzung“ der Akten (zur Terminologie des Vf.s: S. 76, 
Anm. 178) annimmt, die Anastasius Bibliothecarius (An.) in seinem Brief an Papst Johannes 
VIII. „irrtümlich für die erste Übersetzung“ (S. 76; 258), d. h. die im Liber Pontificalis er¬ 
wähnte (S. 197, Anm. 507; 228f.; ein Hinweis auf die Annalen von York zum Jahre 792 
fehlt), gehalten hat (S. 76, 258), vom Vf. auf 793 datiert (S. 91), oder ob er wie S. Gero, 
GOThR 18 (1973) 7-34, bes. 11-13, als Quelle jene Zitatensammlung aus den Akten voraus¬ 
setzt, die er bei LC III, 22, 23, 29 und IV, 4 nennt, um zu erklären, warum dort im Text der 
Capituli selbst Mißverständnisse der Tituli auftauchen, die darauf beruhen, daß der Kontext 
in den Akten nicht beachtet wurde. Er erwähnt hierzu nicht jene schon von A. Freeman, 
1985, 86f. (vgl. 1998, 7), vorgetragene Erklärung, daß die Akten von Ende 792 bis zum 
späten Frühjahr oder Sommerbeginn 793 in England waren und somit in dieser Zeit dem Be¬ 
arbeiter der LC nicht zur Verfügung standen. Ferner will der Vf. nachweisen, daß in den LC 
auch eine ikonoklastische Schrift des 9. Jh.s (S. 46; 47; 66; 81; 93) aus dem Osten (S. 72; 84; 
114; vgl. S. 44; 74) benutzt wurde und daß sich in ihnen (darum?) ein nach 815 entstande¬ 
nes ikonodules Werk spiegelt (S. 65; 67; 69; 83). Auch wenn die LC, insbes. in der Praefatio 
(S. 29 f.), einen Mittelweg zwischen Bildersturm und Bilderkult vertreten und darum an Bil¬ 
dern in den Kirchen festhalten wollen (habere - non adorare), sind sie in vielen Kapiteln iko- 
noklastisch (S. 59). Dem entspricht, daß nach Meinung des Vf.s ein Mittelweg nicht möglich 
ist, da es einen solchen zwischen „Verehrung“ und „nicht Verehrung“ nicht geben könne (sic 
S. 30). Die LC spiegeln byzantinische Geschichte, da es bei den Franken nie, auch nicht im 
9. Jh. (trotz der Bemerkung des An. vom Jahre 873: quibusdam dumtaxat Gallorum excep- 
tis) „ein Bilderproblem“ vor allem keinen Ikonoklasmus gegeben habe (S. 258 f., vgl. jedoch 
A. Freeman 1998, 23-36, zu Theodulf als Redaktor der LC). Sodann vertritt der Vf. die 
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Hypothese (S. 168-230), daß jener Teil des Briefs von Papst Hadrian I. an die Kaiser in By¬ 
zanz (JE 2448), den auch die griechischen Akten wiedergeben (1055-1071), im Griechischen 
stark korrumpiert und „mit Interpolationen überwuchert^^ (S. 187) sei und An. diesen Text 
als Vorlage benutzt habe, um „Richtigeres herzustellen^^, ohne hierfür das Original heranzu¬ 
ziehen. Denn ihm sei die Diskrepanz zwischen dem Text in den Akten und dem Original nicht 
aufgefallen, als er den Schluß des Briefs zu seiner Übersetzung hinzugefügt hat (1071-1076). 
Insbes. das Florileg des Briefs sei vollständig interpoliert. Geschehen sei dies im Osten unter 
Benutzung einer ikonodulen Schrift des 9. Jh.s. Denn interpoliert sei „auf Griechisch in 
einem griechischen Text“ (S. 220). Die lateinische Version des Florilegs, die sich „angeblich 
aus ... den LG“ und anderen Quellen „rekonstruieren läßt, ist eine spätere, möglicherweise in 
Konstantinopel gemachte Übersetzung, die vielleicht unabhängig von den Akten entstanden 
ist“ (S. 220 f.). Wenn der Vf. die Parallelen in Hadrians Antwort auf das Capitulare der 
Franken, d. h. im sog. Hadrianum (JE 2483), das allgemein auf 793 datiert wird, nicht aus¬ 
führlich erörtert, dann hat dies seine Begründung darin, daß er davon ausgeht, daß dieser 
Text gefälscht sei und wie die LG ins 9. Jh. gehöre (S. 204 f. zu LG II, 14, wo er wie S. 59, 
Anm. 121, unbewiesen voraussetzt, daß der Vf. von JE 2483 wissen mußte, daß hier ein 
Athanasios-Zitat aus JE 2448 und nicht aus dem Florileg des Konzils gemeint sei). Der „Pas¬ 
sus mit den Übeltaten der früheren Kaiser“ (S. 151) in JE 2448 stanune nicht, wie es in JE 
2448 heißt, aus der an Hadrian adressierten Divalis sacra (Regesten Nr. 341: 985 A 8-B 5), 
sondern sei in beide Schreiben interpoliert (S. 141-143; 147f.; anders S. 151). Sofern in der 
Divalis keine Verurteilung der Synode von Hierein (754) gefordert wird, sei sie „verstüm¬ 
melt“ überliefert (S. 145). Denn die Behauptung in JE 2448, die Kaiser hätten diese Ver¬ 
urteilung in ihrer DivaUs gefordert (1073 A 7-12), die „identisch“ sei mit einer Stelle in Ha¬ 
drians Brief an Tarasios (JE 2449: 1081 D 4-10), scheine echt zu sein (S. 144 f.). Dabei über¬ 
sieht der Vf., daß in JE 2449 keine identische Aussage vorliegt. Denn Tarasios wird gebeten, 
bei den Kaisern auf die Verurteilung anzudringen (susserat - dvaydYOi). Diese Tatsache 
könnte nahelegen, daß in der Divalis und möglicherweise in einem zweiten, von F. Dölger er¬ 
schlossenen Brief (Regesten Nr. 343), dem der Vf. reserviert gegenübersteht (S. 149f.; 152), 
eine Verurteilung von Hierein nicht ausdrücklich vorgeschlagen wurde. Den in JE 2448 vor¬ 
liegenden Passus 1073 A 13-D 5, den An. auch in JE 2449 (1081 D 11) gelesen hat (S. 144; 
146), hält der Vf. für eine Interpolation in JE 2449. Abschließend sei zu JE 2448 angemerkt, 
daß der Vf. nirgends auf die Tatsache hinweist, daß Hadrian in JE 2483 (II, 25, S. 56) einen 
Abschnitt aus JE 2448 (1061 G 8-D 15) zitiert und zugleich auf das Florileg von JE 2448 
verweist, um zu zeigen, daß er selbst und das Konzil von Nikaia mit der Lehre von Papst 
Gregor I., mit dessen Mittelweg, übereinstimmen. Man vgl. hierzu in JE 2448 1059 G 2-7 
(1060 D 8-11) mit der Stellungnahme der LG zu Gregor I. (A. Freeman 1998, 31) sowie LG 
III, 16, wo zwischen dem, was docti vermögen, und dem, was für indocti nur ein scandalum 
sein kann, unterschieden wird. Hier wird die Differenz der LG zu JE 2448 deutlich, wobei 
sich von Gregor I. gerade jener Teil von JE 2448 (1062 B-1066 A) erschließt, der für den Vf. 
mu* aus einem griechischen Traktat des 9. Jh.s stammen kann (S. 184-188). Dies kann hier 
nicht ausgeführt werden. Der soeben erwähnte Brief Hadrians an Tarasios (JE 2449) ant¬ 
wortet auf des Letztgenannten Synodika, die nach einem Hinweis im Vorwort der Akten 
(990 B 2-6) zusammen mit der entsprechenden Synodika an die Patriarchen des Ostens und 
deren Antwort in den Akten der 2. und 3. Sitzung zu lesen sei, dort aber nicht überliefert 
wird und auch von Tarasios in einem nach dem Konzil an Hadrian geschriebenen Brief nicht 
unter den verlesenen Dokumenten genannt wird (S. 153 f.; 159). Letzteres gilt zwar auch für 
die in den Osten geschickte Synodika, doch erscheint diese als ein für alle drei Patriarchen 
identischer Brief samt deren Antwort in den Akten. Für den Vf. handelt es sich bei beiden 
Dokiunenten um Fälschungen des 9. Jh.s, die dazu dienten, die Okumenizität des Konzils zu 
beweisen (S. 154-159; 231-256). Insbes. die Antwort der Patriarchen fordert eine genaue In¬ 
terpretation, die hier nicht vorgetragen werden kann. Das bewußt Unpräzise dieses Doku¬ 
ments muß nicht gegen seine Echtheit sprechen. Alles Präzise wie die Anrede an Tarasios 
(1127 D) und die Namen der auf dem Konzil als Vertreter des Ostens fungierenden beiden 
Mönche Johannes und Thomas (1131 D), die beide nicht nur hier, sondern auch in der Vor- 
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rede zu den Akten (990 C) als Synkelloi bezeichnet werden, was der Vf. S. 239 f. übersehen 
hat (vgl. auch S. 235-237), könnten Zusätze sein, die während der Sitzung oder im genann¬ 
ten zweiten Fall bei der Endredaktion der Akten eingeführt wiurden. Zusammenfassend läßt 
sich ziun zweiten Teil der vorliegenden Abhandlung (S. 139-256) sagen, daß sie dem Vf. 
dazu dient, die in früheren Publikationen vertretene Hypothese über die zwischen 843 und 
870 geschehene Interpolation der Akten weiter zu unterbauen. Einiges trägt hierzu auch der 
erste Teil bei, soll aber vor allem Hilfshypothesen rechtfertigen, ohne die sich die genannte 
Hypothese oder Theorie nicht halten läßt. Soll sie gelten, dann müssen sowohl die LC als 
auch das Hadrianum (JE 2483) Produkte des 9. Jh.s sein. Gleiches gilt für „die ältere lateini¬ 
sche Übersetzung“, der alles zugewiesen wird, was bisher mit der ersten 788 in Rom angefer¬ 
tigten Übersetzung in Zusammenhang gebracht wurde. Auch die für einige Testimonien der 
4. und 5. Sitzung und des Briefs Hadrians an die Kaiser (JE 2448) von E. Lamberz konsta- 
tierten Beobachtungen zur direkten und indirekten Überlieferung, die der Rez. mit Untersu¬ 
chungen zu allen Testimonien, die auch im Parisinus gr. 1115 auftreten, bestätigen kann 
(RHT 29 [1999] 39-84, JOB 50 [2000] 101-137, OCP 66 [2000] 5-47), führen zu neuen 
Hilfshypothesen. Dabei gibt der Vf. zu Unrecht durchwegs dem griechischen Text der Akten 
gegen die Übereinstimmung von An. mit der indirekten Überlieferung den Vorzug und ak¬ 
zeptiert im Blick auf JE 2448 nicht die Bedeutung der Rückübersetzungen ins Griechische, 
die, sieht man von LC II, 14 ab, wo die Beziehung zu JE 2448 auf Grund des Titulus nicht 
gesichert ist (vgl. oben), „durch Korruptelen in einer griechischen Überlieferung erklärt wer¬ 
den“ (S. 198, vgl. S. 207; 212f.; 215; 219). Schließlich wertet der Vf. den Libellus der Pari¬ 
ser Synode vom Jahre 825 ab (S. 176f.; 189f.; 200-203; 210f.), der einen Mittelweg wie Ha¬ 
drian im Ausgang von Gregor I. begründet, vor allem aber das Hadrianum (JE 2483) be¬ 
zeugt (481,30-482,8) und für die Testimonien jene lateinische Übersetzimg erschließen läßt, 
die auch nach dem bisherigen Konsens der Forschung in den LC zu greifen ist. Was Interpo¬ 
lationen in Testimonien betrifft, so sind diese für die Begründung der Theorie des Vf.s einzig 
relevant, wenn der Nachweis erbracht werden kann, daß sie nicht vor oder im Zusammen¬ 
hang mit dem Konzil vorgenommen wurden, insbes. daß sie in den Akten nicht in den Kon¬ 
text eingebunden sind, so daß das Verlaufsprotokoll als Kriterium fungiert. Sollte letzteres 
interpoliert sein, dann muß nachgewiesen werden, daß dies nicht während der Endredaktion 
der Akten geschehen sein kann. Der Vf. vermutet eine Interpolation, wenn irgendeine Form 
von Ikonoklasmus vor dem Jahre 746 erwähnt wird, ferner eine solche, die „erst nach dem 
Wiederaufleben des Ikonoklasmus unter Leon V.“ entstanden sein kann, wenn der Terminus 
TipHTixfl TTQOOxCvricng gebraucht wird, durch den der Begriff einer „einfachen, fast noch 
naiven 7rQOOx6vTicng“ in den ursprünglichen Akten ersetzt worden sei (S. 49, Anm. 76 unter 
Hinweis auf alle Stellen im Buch, bei denen dieser „Beweis“ vorgetragen wird). So „sträubt 
sich“ dem Vf. „alles. Haut und Haare“, wenn eine Interpolation „kurz vor dem Konzil von 
754“ geschehen sein sollte (S. 103). Es geht um eine Erzählung aus dem Pratum spirituale 
(CPG 7376, zu LC III, 31), die trotz Varianten in der entscheidenden Aussage direkt und in 
Florilegien gut überliefert ist, doch, folgt man dem Vf., im 9. Jh. in Palästina durch einen 
Ikonodulen verändert wurde (S. 98-109), Der Leser dieser Narratio erwartet die Pointe, daß 
es für das Seelenheil nützlicher ist, sich nicht sexueller Versuchungen erwehren zu können, 
als dem Bild der Gottesmutter die TTQOoxövricng zu verweigern: LügcpdeEi ... ^ctc^oti ttoqveTov 
eig 8 pfj eia^QXd» fl iva dQvnop toö Ttgooxovelv xtX. In einer Mönchsgeschichte des 7. Jh.s 
dürfte, sprachlich gesehen, fl iva xtX. nach CTupcp^gei kein Indiz für eine nachträgliche Verän¬ 
derung sein. Wie frühere Arbeiten des Vf.s ist auch diese eine Herausforderung, die betref¬ 
fenden Quellen nicht wie selbstverständlich hinzunehmen, sondern sie kritisch zu lesen. Doch 
angesichts der nicht gerade wenigen Hilfshypothesen, die durch die Theorie des Vf.s gefor¬ 
dert werden, scheint es dem Rezensenten nicht angemessen, die Geschichte der Rezeption des 
Konzils von Nikaia völlig umzuschreiben. 

Amsterdam Karl-Heinz Uthemann 
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Monika Staesche, Das Privatleben der römischen Kaiser in der Spätantike, Studien zur Per¬ 
sonen- und Kulturgeschichte der späten Kaiserzeit. [Europäische Hochschulschriften, 
Reihe III, Geschichte und ihre Hilfswissenschaften, 784.] Bem/Berlin, Lang 1998. 357 S. 

„Zu den Begleiterscheinungen einer hohen Stellung gehört vor allem dies, daß sie nichts ver¬ 
borgen, nichts geheim bleiben läßt, und gar im Falle der Principes öffnet sie nicht nur das 
Haus, sondern selbst die Privaträume und innersten Gemächer, und sie bringt alle Geheim¬ 
nisse ausführlich zur Kenntnis der Öffentlichkeit^ schreibt Plinius der Jüngere in seinem 
Panegyricus auf Kaiser Trajan im Jahr 100 n.Chr.^ Die taciteische Geschichtsschreibung, 
aber vor allem die Kaiserviten des Sueton, in denen recht ungeniert Aspekte des Herrscherle¬ 
bens thematisiert werden, die - nach heutigem Verständnis - der „Privatsphäre^^ angehörten, 
geben Plinius in seiner Einschätzung, zumindest für die frühe Kaiserzeit, recht.-^ 

Ein lebhaftes Interesse der Öffentlichkeit am Privatleben der Kaiser bestand auch in der 
Spätantike fort.’^ Doch - so der Ausgangspunkt der Studie (urspr. Dissertation, Freie Univ. 
Berlin 1994) von Monika Staesche - eine strenge höfische Etikette (S. 11, 18, 323) und be¬ 
wußte Abschirmung der Herrschenden von der Außenwelt sorgten nun dafür, daß „Privates“ 
weniger deutlich nach außen dringen konnte. Für antike Autoren, die hierüber berichten 
wollten, wiu-de es schwer, „an entsprechende Informationen heranzukommen“ (S. 13, 305). 

Läßt sich hinter dem „entpersonifizierten spätantiken Hofzeremoniell“ (S. 11, vgl. 323), 
das die Quellen widerspiegeln, der Kaiser als Mensch mit „Privatsphäre“ überhaupt noch 
identifizieren und „wann erhielt er ... die Möglichkeit, sich in ,privaten‘ Bereichen aufzuhal¬ 
ten“? Diesen Fragen geht S. - nach einer kurzen Erörterung und Definition der Begriffe pri¬ 
vat und öffentlich, vita privata und vita publica (S. 15-26) - im ersten ihrer insgesamt drei 
Teile umfassenden Studie nach, indem sie zunächst den Tagesablauf der Imperatoren 
(S. 27-34) untersucht. 

Der „körperliche Bereich“ - das Aussehen (S. 35-69), die Ernährung und Lebensweise 
(S. 70-85), der Gesundheitszustand (S. 86-95) und die Todesursache (S. 96-116) - sowie 
emotionale Aspekte - zwischenmenschliche Beziehungen zu Personen inneihalb und außer¬ 
halb der Familie (S. 117-193), aber auch das Verhältnis zu Haustieren (S. 194-202) - stehen 
im Zentrum des zweiten und ausführlichsten Teiles. 

Das letzte Drittel ihrer Studie widmet die Autorin „dem Kaiser und seinem Umfeld“. Hier 
gilt ihr Interesse zunächst den spätantiken Kaiserresidenzen (S. 203-235), die zwar vor al¬ 
lem der Repräsentation dienten, jedoch auch Geschmack und Vorlieben der Herrscher zum 
Ausdruck bringen konnten (S. 12). Schließlich werden Bildung und geistige Interessen von 
den Tetrarchen bis Justinian (S. 236-265) sowie Hobbies in den Bereichen Jagd, Sport und 
Spiel thematisiert (S. 266-322). 

Der Darstellung dieser bislang noch nicht zusammenhängend untersuchten Bereiche priva¬ 
ten Lebens der spätantiken Kaiser** legt die Autorin vor allem literarisches Quellenmaterial - 
etwa Ammianus Marcellinus, Aurelius Victor, Eutrop, Zosimos, die byzantinischen Autoren 
des 12. Jhs., Panegyrici, Kirchengeschichten, religiöse Tendenzschriften sowie wissenschaftli¬ 
che Fachschriftstellerei, Lexika, Sammlungen u. a. m. - aber auch archäologisches Material 
zugrunde. In der Zusammenstellung dieser weit verstreuten und oft nur in veralteten und un¬ 
zulänglichen Ausgaben vorliegenden Quellen (S. 13), die - sofern wörtlich zitiert - auch je¬ 
weils mit Übersetzung in den Fußnoten präsentiert werden, liegt ein wesentliches Verdienst 
von S.s Studie. 

Problematisch gestaltet sich die Auswertung der Quellen - dessen ist sich S. durchaus be¬ 
wußt. Denn Topoi, die von den antiken Autoren zur Kennzeichnung guter oder schlechter 


* Plin. Paneg. 83,1. 

- Siehe etwa Suet. Aug. 61: vita interior ac familiaris; Tac. ann. 1,10: vita cotidiana et domestica. 

^ Siehe etwa Aur. Vic. Epit. 48, 18. 

Siehe allerdings A. Demandt, Das Privatleben der römischen Kaiser, München 1996. Aufgrund der 
unter seiner Anleitung entstandenen Arbeit von M. Staesche über die Spätantike, kann sich Demandt in 
seiner eigenen Darstellung „zu diesem Abschnitt kürzer fassen^^ (S. 7). 
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Herrscher verwandt wurden (S. 27, 31 f., 77f., 80, 85, 86, 96, 118 etc.), und reale Darstel¬ 
lung sind bisweilen nur mit Schwierigkeiten zu imterscheiden. Spätes Aufstehen etwa findet 
sich als Stilmittel, um einen Kaiser als seiner Aufgabe nicht gewachsen zu zeichnen (S. 27), 
spätes Schlafengehen hingegen kann den tugendhaften, „unermüdlichen“ Herrscher charak¬ 
terisieren, der durch die Sorge um den Staat wachgehalten wird (S. 31). Der gute Kaiser er¬ 
freut sich bester Gesundheit (S. 86), stirbt friedlich in seinem Bett (S. 96), führt eine glückli¬ 
che Ehe, genießt ein harmonisches Familienleben (S. 118) und ist umgeben von guten Freun¬ 
den (S. 184). Zum topischen Repertoire für den schlechten Herrscher gehören hingegen 
Krankheiten (S. 86), ein qualvoller Tod (S. 96) und außereheliche erotische Beziehungen 
(S. 118). Der Leser hätte sich am Ende von S.s Untersuchung eine Zusammenstellung dieser 
Herrschertopoi und einige zusammenfassende Überlegungen zum daraus resultierenden 
spätantiken Herrscherideal ebenso gewünscht, wie Vergleiche zwischen den Topoi der frühen 
Kaiserzeit und der Spätantike (siehe etwa S. 268), sowie der christlichen und heidnischen 
Quellen, die bei S. nur sporadisch erfolgen (siehe etwa S. 22, 78, 292). 

Von relativ geringem Erkenntniswert für das Privatleben der spätantiken Herrscher sind 
die von der Autorin herangezogenen archäologischen Quellen. So bleibt etwa der Versuch, 
aus einer Kombination literarischer Beschreibungen und der statuarischen oder Münzdarstel¬ 
lung eines Kaisers etwas über sein „wirkliches Aussehen“ sagen zu wollen (S. 40), in vielen 
Fällen ergebnislos.** Starke Kaiserpersönlichkeiten prägten zwar die Darstellung ihres eigenen 
Porträts, so daß zumindest generelle Unterschiede der Herrscherbildnisse auszumachen sind, 
doch treten individuelle Züge hinter bestimmten Dynastie- und Typenmerkmalen zurück 
(S. 37), und stereotype „Kaisermasken“ (S. 35) lassen besondere Charakteristika kaum noch 
erkennen. Für den Leser ist es, vom frustrierenden Resultat dieses Untersuchungspunktes 
abgesehen, recht mühsam, den Beschreibungen von Statuen- und Münzbildnissen - gleiches 
gilt in Kap. 3 für die Kaiserresidenzen - ohne eine einzige Abbildung zu folgen (siehe etwa 
S. 40f., 43, 45, 49f.). 

Zahlreiche - auch kulturhistorisch interessante - Informationen, die bisweilen dem kon¬ 
ventionellen Bild eines Herrschers durchaus neue Facetten hinzufügen (siehe etwa S. 241), 
vermittelt S. hingegen über die übrigen „physischen“ und „psychischen“ Aspekte im Leben 
der spätantiken Kaiser, deren geistige Interessen und Freizeitgestaltung. Nicht immer läßt 
sich allerdings säuberlich unterscheiden, wo ein Kaiser als Privatmann und wo als Monarch 
handelte. Dies zeigen etwa S.s Ausführungen über die kaiserliche Jagd, die nicht ausschließ- 
hch Ausdruck privater Begeisterung für die Materie, sondern auch monarchischer Repräsen¬ 
tation sein konnte (S. 266). 

Sehr knapp fällt die Zusammenfassung der Ergebnisse am Ende von S.s Untersuchung 
aus. Ihre Kemthese, wonach die spätantiken Kaiser durchaus ein intensives Privatleben ge¬ 
nossen, dieses jedoch der Öffentlichkeit nicht immer bekannt wurde, wird hier noch einmal 
aufgegriffen. In den Monarchen Theodosius II., der seine Repräsentationspflichten sehr ernst 
nahm und Privatleben und Kaisertum strikt trennte, und dem eigenwilligen Kaiser Julian, 
der sich „weigerte,... seine Persönlichkeit einem starren Ritual zu opfern“, sieht S. die beiden 
Gegenpole, zwischen denen sich „die meisten anderen spätantiken Kaiser einordnen“ lassen 
(S. 324). Der Leser hätte hier, oder bereits am Ende eines jeden Kapitels, ein kurzes Resümee 
der Einzelergebnisse aller behandelter Aspekte erweutet. Eine nützliche chronologische 


Zum Aussehen Maximians etwa läßt sich „wenn man einmal von dem möglichen Charakteristikum 
einer stumpfen Nase absieht, nicht viel ... sagen^^ (S. 43), „das Statuenmaterial für Galerius (ist) recht 
dürftig“* (S. 44), „über Maximinus Daia (läßt) sich kaum etwas sagen“ (S. 45), „das Aussehen des nur 
sehr kurz regierenden Augustus Severus läßt sich nicht rekonstruieren“ (S. 45), das „wirkliche Aussehen“ 
von Constantin I. läßt sich „nur schwer rekonstruieren“ (S. 47), in bildlichen Darstellungen seiner Söhne 
sind „individuelle Züge kaum zu finden“ (S. 51), „innerhalb der Vertreter der valentinianischen Dynastie 
ist eine individuelle Unterscheidung der statuarischen Darstellung nahezu unmöglich“ (S. 59), einen 
„schematischen Typus ohne individuelle Züge“ zeigen die Statuen und Münzbilder des Theododius 
(S. 61), etc. 



346 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/1, 2001: II. Abteilung 


Übersicht der spätantiken Kaiser, ein umfassendes Quellen- und Literaturverzeichnis sowie 
ein Personenindex schließen S.s Studie ab. 

Im Mittelpunkt der Mehrzahl aller Untersuchungen über römische Kaiser stehen politische 
und administrative Betrachtungen. Dank der Arbeit von S. besteht nun auch die Möglichkeit, 
die spätantiken Herrscher aus einer anderen Perspektive zu sehen. 

Bonn Bettina Gojfin 


Holger Strutwolf, Die Trinitätstheologie und die Christologie des Euseb von Caesarea, Eine 
dogmengeschichtliche Untersuchung seiner Platonismusrezeption und Wirkungsgeschichte. 
[Forschungen zur Kirchen- und Dogmengeschichte, 72.] Göttingen, Vandenhoeck und 
Ruprecht 1999. 469 S. 

Diese im Sommersemester 1997 an der Evangelisch-theologischen Fakultät Münster einge¬ 
reichte Habilitationsschrift hat, wie der Autor freimütig im Vorwort zugibt, nicht in allen 
Punkten die inhaltliche Zustimmung der Gutachter (besonders Prof. W.-D. Hauschilds) ge¬ 
funden. Dies verwundert insofern nicht, als St. sich das ehrgeizige Ziel gesetzt hat, Eusebios 
von Kaisareia als eigenständigen, bedeutenden und lange nachwirkenden Theologen auf den 
Feldern der Christologie und Trinitätstheologie zu präsentieren, was die bisherige patristische 
Forschung einigermaßen in Frage stellen bzw. zum Positiven hin korrigieren soll. Angesichts 
dieser weit ausholenden Thematik ist man überrascht, daß St. die für den Geschichtstheolo¬ 
gen Eusebios so charakteristischen Aspekte der umstrittenen Eschatologie (vgl. S. 11, Anm. 5; 
257f., Anm. 665) und politischen Theologie (S. 376, Anm. 1) in seinem Buch aussparen will 
bzw. dazu auf einen gesondert publizierten Artikel verweist (vgl. dazu meine Dissertation: 
Byz. Reichseschatologie, München 1972, llf.; 82f.). Wenn Eusebios bisher vielleicht zu ein¬ 
seitig als bedeutender Kirchenhistoriker gerühmt wurde, so kann die längst fällige Konzen¬ 
tration auf den Theologen in ihrer Gesamtwürdigung doch kaum von den genannten, für Ge¬ 
schichte und Exegese nachhaltig wirksamen Aussagen absehen. 

Aber stellen wir zunächst einmal den Inhalt der sehr präzisen und gut dokumentierten Un¬ 
tersuchung vor. Nach den historischen Rahmen, rimd um das erste Konzil von Nikaia, auf 
dessen Boden Eusebios grundsätzlich stehen soll (S. 19-61), wird sein „apologetisches Sy¬ 
stem“ vorgestellt (S. 62-86), um dann in einem ersten Hauptkapitel die Aneignung der pla¬ 
tonischen Metaphysik durch Eusebios und seine Trinitätslehre zu erörtern (S. 87-275); ein 
langer Abschnitt darin behandelt den Hl. Geist als Hypostase und Gottheit sowie seine Posi¬ 
tion im Kontrast zur platonischen Weltseele; ein anderer konfrontiert den Platonismus mit 
der „hebräischen Philosophie“. Ein neues Kapitel gilt dann dem inkarnierten Logos 
(S. 276-375); in der Rezeption früherer Forschungsbeiträge differenziert St. sehr genau, 
welchen Resultaten er zustimmen kann und welchen er eher kritisch bis ablehnend gegen¬ 
übersteht (z. B. bei L. Abramovski, F. Ricken usw.). Ein letztes Kapitel untersucht schließlich 
die Wirkungsgeschichte der eusebianischen Theologie (S. 376-420), vor allem in der unmit¬ 
telbar anschließenden Epoche; zugleich werden dort die neuartigen Ergebnisse des Autors 
zusammengefaßt. Ein Literaturverzeichnis sowie drei Register (Bibelstellen, antike Autoren 
und Sachregister) beschließen den Band, der sicher Diskussionen und kritische Stellungnah¬ 
men auslösen wird. Zu prüfen zu sein wird u. a. die These von der Quasi-Rechtgläubigkeit 
des Eusebios im Sinne der dogmatischen Festlegungen von Nikaia I. 

Der Satz ist fast fehlerfrei; mir sind nur folgende kleine Versehen aufgefallen: gelesen 
(S. 110, Anm. 89, Z. 4); specifica (S. 203, Z. 28); angegossenen (S. 222, Z. 8); bei der Be¬ 
handlung der mythologischen Figur des Er (aus Platons Politeia) ist der Verweis auf „oben“ 
etwas zu vage (S. 268, Z. 6 und 27), zumal das Buch kein eigenes Personenregister enthält. 

Zu viele Fragen werden dort angeschnitten, zu viele Haupt- und Nebenlinien ausgezogen, 
als daß man auf beschränktem Raum den reichen Gehalt des Buches ganz darstellen könnte. 
Sicher sind die Eusebios-Spezialisten damit nachhaltig herausgefordert, die bisherige Sicht 
des Polyhistors neu zu begründen oder entscheidend zu revidieren. 

Frankfurt/M. Gerhard Podskalsky 
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Photii Patriarchae Lexicon, II (E-M), edidit Christos Theodoridis, Berlin-New York, de 
Gruyter 1998. CXVII et 599 S.; 8 Bildtaf. 

Del lessico di Fozio, uno dei piü importanti della Rinascenza bizantina, non abbiamo a 
tutt’oggi un’edizione completa: quelle di Porson (London 1822) e Naber (Leiden 
1864-1865) prendevano in considerazione il solo codice Galeano (Cambridge Trinity College 
0. 3.9/5985, s. XII), gravemente mutilo, soprattutto nella parte iniziale (tra le voci dÖidxQi- 
Tog e itnovopoi: una rassegna completa delle lacune e nel primo volume deH’edizione di Th., a 
p. XXX); quella di Reitzenstein riguardava la sola lettera a, desunta dal cod. Berolin. Graec. 
oct. 22 (s. XIII); la scoperta del cod. Zavord. 95 (s. XIII/XIV [z]), contenente una redazione 
epitomata dell’intero lessico, awenuta nel 1959, non ha ancora portato a un’edizione globale. 
A questa ardua ed importante impresa sta in realtä da lungo tempo attendendo, con grande 
cura, serietä e competenza e tra mille difficoltä di vario genere, Christos Theodoridis, allievo 
di Linos Politis, scopritore del manoscritto zavordense. Un primo volume di tale imponente 
opera e uscito nel 1982 (a-Ö), ed ora, dopo sedici anni, viene dato alle stampe il secondo 
(e-p), che, per molti versi, appare addirittura migliore del piu* giä eccellente primo, per la 
constitutio textus, per l’apparato, e per l’ampia introduzione, ricca di contributi originali e di 
proposte accattivanti e comunque degne di essere prese in seria considerazione. 

Nei Prolegomena, Th. contesta in primo luogo l’ipotesi di G. Wentzel (“SPAW” 1895, 
480), condivisa da tutti gli Studiosi successivi, che la Suda non avesse ripreso Fozio, ma che 
entrambi i lessici dipendessero da una Lvvayusyh allargata, e riafferma la vahdita della tesi 
della dipendenza diretta, a suo tempo sostenuta da Naber. La prova, per Naber come per Th., 
starebbe nel fatto che la glossa della Suda (e 1829) dovrebbe la sua stesura ad un 

fraintendimento del lessico di Fozio; questi, infatti, inseriva la glossa nelP interpreta- 
mentum della gl. x^Xeudog (x554), creando il monstrum ^^tox^Xrig, che nella Suda diventa 
lemma autonome. Secondo Th. tale ipotesi trova una decisiva conferma in Suda w 46, dove 
per il semplice (SxeiXev c’e Vinterpretamentum toö x^XXeiv, che e in realtä un’interpreta- 

zione etimologica di ^^aweiXev (cf. Et Gud, 491,1-3 De Stef., 350,14-16): questa voce 
della Suda, secondo Th., deriverebbe dalla parte finede del corrotto Phot, x 554, dove si legge 
xeiXev, ö ionv toö x^XXeiv yiyovtv. L’argomento e forte, dato che nella lessicografia £^(0 
TOÖ x^XXeiv non glossa mai il verbo semplice; e lecito tuttavia nutrire una perplessitä, legata al 
fatto che nella Suda si legge wxeiXev xai ^^wxeiXev ö äonv toö xiXXeiv: Ada Adler consi- 
dera xal ^^ujxeiXev un’aggiunta recenziore, dato che tali parole, come molte altre in questa 
‘zona’ del lessico, mancano in A (e, nella fattispecie, in F); va da se che se, al contrario, fosse 
stato il pur autorevole A ad omettere xai l’argomentazione di Th. riceverebbe un 

duro colpo. Th. ha, comunque, sicuramente ragione neU’affermare che non sarebbe questo il 
solo esempio in cui la Suda presenta apparenti neologismi, in realtä monstra dovuti ad errori 
meccanici nella fonte: cita anche il lampante caso di cpixiÖiCeiv {Suda x 42, cp 292), che nasce 
da una lacuna nella fonte (la glossa nella versione esatta si trova nel cod. z fol. 193: qui, pero, 
la Suda presuppone un testo di Fozio non uguale a quello che ci e pervenuto, ma con im ta- 
glio che lo deforma completamente). Th. prende quindi in esame altri errori spiegabili con la 
derivazione diretta: e subito evidente come per lui l’operato dei compilatori della Suda sia 
meno meccanico e piü consapevole di quanto di solito si creda (anche nel caso precedente- 
mente esaminato di Phot, x 554 e Suda co 46, del resto, tale compilatore dovrebbe essere ab- 
bastanza dotto da supplire <(5)xeiXev, anche se non sufficientemente intelligente da integrare 
il pur diffuso e logico <d5a)>x£iXev). Esemplare e il caso (esaminato alle pp. XXXIVs.) di Phot. 
X 453 xaTeöxeadar tö xaragötadai. oÖTcog nxdTcov, x 454 xaTeöxeadai tcov Axaiwv dvrl toö 
xoTÜ Tiöv Axaiwv eöxe<J^oi- oÖTwg EocpoxXfjg, e Suda x 1015 xaTeöxecidai: tö xoTagdaOai. o(3- 
Twg nxdTwv. xal LocpoxXqg (or 246)- “xaTeOxopai bi töv öeÖgaxÖTa TdÖe”. dvrl toö xaTagcopai. 
E indubbio che in Fozio ci sia un’inversione dei nomi di Platone e Sofocle: Th. suppone che il 
compilatore della Suda, che conosceva bene il passo della Repubblica di Platone (III 393a), 
«stolperte über die Zuweisung dieser platonischen Wendung an Sophocles», ed abbia ri- 
solto il problema aggiungendo una citazione dall’ Edipo Re. E’ senz’altro abituale rinseri- 
mento di citazioni nelle glosse della Suda (anche nella nostra viene aggiunta quella di Aelian. 
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fr. 77 H.), ma di solito cio e visto come un processo di giustapposizione di materiali, non di 
consapevole ricerca di fonti. Nella fattispecie, qualche dubbio pennane: si potrebbe, ad es., 
supporre che alla base della tradizione lessicografica ci fosse una sola glossa, con lemina xa- 
reuxecrdai ed entrambe le citazioni, platonica e sofoclea: essa coinparirebbe fraininentata - 
con un banale errore - in Fozio e compendiata nella Suda. In altri casi, Tintervento auto- 
nomo del compilatore della Suda e postulabile con maggiore sicurezza: tale, ad es., va repu- 
tato il Tiegi t6v Aiönv di n 272. Anche qiii, tuttavia, si iinpone qualche osservazione margi¬ 
nale: la glossa, conservata nella sua forma piii completa in Hesych. n 399, si conchide con un 
h iegöv. xai Tragdöeiaog, che dimostra come F HXuoiov* iepöv, Tiagdösiaog di Cirillo e Syna¬ 
goge (250,15 Bachm.) sia sano (cf. del resto anche Schob Hes. Op. 171, Hesych. t 1050, 
nonche Greg. Naz. Epit. Basil. 23,7). Nella Suda compare TAde, Fozio (q 134) reca un as- 
surdo Tiegioöov, gli Etirnologici recano variazioni su un inattestato Tregi 'Pööov: si tratterä di 
diversi stadi di corruzione e di tentativi di razionalizzazione; non credo che si possa in asso- 
luto essere certi - come sostiene Th. ~ che il compilatore della Sttda avesse di fronte il Ttegio- 
öov di Fozio, e che questo imbarazzante interpretarnentum derivasse a sua volta da Ttegi ‘Pö- 
Öov. Mi parrebbe piü logico che fosse la fantasiosa inserzione di Rodi ad essere originata 
daH’incomprensibile Ttegioöov, e che alborigine di tutta questa Serie di interpretamenta senza 
senso ci fosse Tragdöeiaog. 

Quella di Th. e dunque una decisa presa di posizione contro la communis opinio., parallela 
albidentificazione del ^iiTogixöv col lessico di Fozio, argomentata nel primo volume. In en- 
trambi i casi, infatti, Th. tende a semplificare la tradizione lessicografica cercando di rico- 
struirla come se quelli a noi pervenuti fossero gli unici lessici, e riducendo drasticamente il 
numero dei livelli ipotizzati ma non concretamente attestati. Conseguenza di questa innova- 
tiva impostazione e innanzi tutto un ridimensionamento del ruolo della Synagoge allargata: 
in effetti, se la Suda riprende direttamente Fozio, postulare tale gradino nella tradizione les¬ 
sicografica diventa pressoche inutile, tanto piü che, secondo Th., esso non costituirebbe nep- 
pure piü il tramite attraverso cui sono pervenute a Fozio glosse delFepitome di Arpocrazione 
e del lessico platonico di Timeo. Th. segnala in primo luogo tutte le glosse presenti in Arpo¬ 
crazione e Suda ed assenti in Fozio, poi quelle presenti in Fozio e tralasciate dalla Suda. ed 
infine quelle mancanti sia nella Suda sia in Fozio, per tomare in definitiva alFipotesi di Din- 
dorf, che i due lessici abbiano ripreso direttamente e indipendentemente Fepitome di Arpo¬ 
crazione. La stessa cosa, secondo Th., si puo dire anche a proposito dei rapporti tra Fozio ed 
il lessico platonico di Timeo. 

Il lessico di Fozio, dunque, avrebbe utilizzato una piü vasta gamma di fonti rispetto a 
quanto di solito si crede e sarebbe poi stato ripreso direttamente dalla Suda. Th. si deve pero 
porre il problema dei casi in cui i materiali della Suda sono non solo piü cospicui ma anche 
qualitativamente migliori rispetto a quelli della Synagoge e di Fozio: a suo avviso, molti co- 
stituiscono aggiunte da altre fonti (Th. interpreta cosi una ventina di glosse, cf. pp. LI-LVI). 
Non sempre questa analisi convince completamente. Suda e 264 e e 3460, ad es., presentano 
un richiamo a Tucidide con Findicazione del libro (e' e tv y ), mentre Fozio non offre tale pre- 
cisazione: Th. ne vede la ragione non nel fatto che il testo ripreso dalla Suda sia piü completo 
di quello di Fozio, bensi nella «Vertrautheit mit dem Geschichtswerk des Thukydides» del 
compilatore della Suda che «hat eine Hs. des Thukydides mit Scholien direkt benutzt»; il 
fatto poi che nella e 264 ci sia e' e non e' non sarebbe una banale omissione, ma Findizio del 
fatto che siamo di fronte ad un’aggiunta. Non capisco perche il solerte e competente compila¬ 
tore non si sia comportato sistematicamente in questo modo e abbia lasciato senza il numero 
del libro la maggior parte delle citazioni tucididee (cf. ad es. 5 892, e 122, 2206, 3320, q 8-, 
1 121). E’ indubbiamente piü facile sostenere questa ipotesi quando nello Zavordense com¬ 
pare Findicazione di un’opera priva del nome delFautore, che invece e presente nella Suda 
(come per alcune glosse platoniche, cf. C 13, q 481, x 2804, X 771, p 237): anche qui, tutta¬ 
via, ci si puo chiedere perche nella Suda si abbiano glosse platoniche (ad es. X 856, o 511) in 
cui Findicazione delFopera non e integrata dal nome del filosofo. Spesso, pero, la tesi delFuti- 
lizzazione di un’ulteriore fonte non puo essere sostenuta: Th. allora vede nel compilatore 
della Suda un abile congetturatore (pp. LVII-LXVI), un attento ed acuto filologo, capace di 
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intervenire - sovente in modo illuminante - in poco meno di una trentina di casi. Alcuni di 
essi, per la veritä, non appaiono incontrovertibili: l’antica teoria della Synagoge allargata li 
spiegava piü convincentemente. La maggiore completezza di Suda e 3475 Eui^voga: töv dv- 
ÖQEiav TToiouvra* im toü oTvoü. ijrt 5i toö xotXxoö t6v eö töv dvöpa ndivra, rispetto a Fozio 
(e 2178: Eunvoga: töv dvögeiav TToiouvra* im toö oTvou. im 5i toö xa^>toö töv eö) e Synagoge 
sarebbe dovuta ad una integrazione congetturale: appare invero strano che il compilatore 
fosse in grado di supplire in modo coerente con l’antica tradizione lessicografica, cf. Apoll. 
Soph. 78,30-33 eönvoga töv dvöga eö öianOivra xai öövagiv TregiTTOioövra- “cpigov 5’ eöiivoga 
oivov”. ÖTttv ö’ eunvoga xa^>«öv eiTrn, cnijLiaivei töv eö öiaxeijiievov jigög Tfjv i^voginv aiöngov t^toi 
Trgöc Tf|v dvögiav, e Hesych. e 6845 eönvoga xctXxöv töv eö eig dvögeiav öianOivra iv T(p xaOo- 
TrXiCeadai. eöögaTov. xaXöv. XajUTrgöv, crriXPovra. Sembra proprio che egli riprendesse un testo 
piü ampio, in cui tomavano le parole dell’antica esegesi omerica, anche se in modo impreciso 
(c’e uno scambio tra Vinterpretamentum riguardante il vino e quello che conceme il xo^öv). 
A proposito di Suda e 3866 ‘'Ecpeoig: ü i^ irigou Öixaarngioü eig iregov peTaYooYÜ* tö Öi auTÖ 
xai IxxXnTog xaXeiTai. tö oöv Icpecng djrö toö icpetvai ^fjpctTog non capisco perche il «Verfasser» 
avrebbe dovuto notare e sanare P«Unsinn» di ima struttura assolutamente normale come 


quella di Phot, e 2410 ’'E<pecng: ü iTigou Öixaarngioü eig iregov geradYioYn- tö Öi aurö xai 
ixxXnTog xaXeiTai. xai tö icpetvai Öi ÖHMOt i5 auroö, attestata per giunta nella stessa Suda (ad 
es. in TT 3125): la divergenza fra la Suda e i precedenti lessici e evidente, ma non puö trattarsi 
delPilluminante congettura di un filologo che si trova di fronte a un testo incomprensibile. 
Suda C 33 presenta senza dubbio un valido ixarigcoOev in luogo delPinsulso ixarigou di Fozio 
(^28), ma offre lo stesso sbilenco inizio dovuto ad una banale omissione: com’e possibile che 
un filologo tanto acuto da divinare ixarigcoOev non si accorga di una situazione palesemente 
erronea e non cerchi di porvi rimedio? Lo stesso dicasi per Suda n 574: e evidente la corret- 
tezza di iöö^aaag in luogo di iöo^ag (Phot. n271), ma la glossa presuppone una banale 
confusione tra forme omofone e mi sembra strano che un abile filologo non abbia proweduto 
a creare due voci distinte. Per quanto riguarda Suda d 127 perche mai il dotto bizantino 
avrebbe dovuto intervenire su una glossa funzionale come Oigiarog (Ä.e depKTTÖg)- Öixaiog 
(Phot, n 78), trasformandola in un dijficilior Oipiorog- Öixaioaövrjg? Th. suppone, dubitanter, 
che egli fosse «durch die D-Scholien zu E 761 dipiora' öixaiooövriv verleitet». In realta, in 
tutta la tradizione - L abbiamo, accanto alla nostra glossa, una che recita d^piora- vöpov f\ öi- 
xqv (E“, 255,4 Bachm., Phot. 8 79, Suda 8 117): e plausibile che il mutamento attestato 

nella Suda sia dovuto alFinflusso di questa seconda glossa. Altrove, come per Suda e 3527 e 
3703, contro la tesi della congettura sta la concordanza col testo di Esichio, che awalora il 
sospetto che la lezione della Suda sia ereditata dalla fonte. In definitiva, che il compilatore 
della Suda fosse un cosi scaltrito conoscitore dei testi classici e un filologo tanto acuto non 
convince del tutto: troppe sono le glosse che tradiscono un’agglutinazione acritica (cf. ad es. 
Suda e 1420 TvcoriCio* ainanxfi. tö dxouco. xai *EvwTiaai, dxouaov, eiaco tcöv wtcov yev^^^Oai 
TTOiTiaov. TvcoTiae öö tö vtbra Tregieox^Tiaaev, dove sono unite due voci verbali omofone, ma 


derivate da verbi diversi e semanticamente lontani). Non sempre, poi, i dati sono inquadra- 
bili in questo sistema con facilita: si prenda ad es. Phot, e 241, nel cui interpretamentum la 
Synagoge e la Suda recano y^veoig, Fozio ed il Genuinum (che da Fozio dipende tramite il 
ÖnTogixöv) Y^vvTioig. Th. inserisce Y^vvnoig fra cruces^ ed in apparato afferma che la lezione 
corretta e Y^veoig, coli Aristot. Phys. 230a 31 (si tratta di una glossa sintattico-contestuale): 
fermo restando che non deve destare meraviglia un’oscillazione tra Y^veoig e Y^vvrioig in am- 
bito lessicografico, se si accetta l’ipotesi della derivazione diretta della Suda da Fozio, non 
puö che sorprendere il fatto che la Suda non erediti il Y^vvrioig del predecessore; l’unica solu- 
zione (sempre che non si veda nel compilatore della Suda non un congetturatore ma un mi- 
racoloso taumaturgo) e che Y^vvrjoig sia dovuto ad un disattento copista neU’ambito della tra¬ 
dizione del lessico foziano: ma, allora, come spiegare il Genuinum? La soluzione compromis- 
soria e insoddisfacente adottata da Th. ne tradisce, a mio awiso, l’inevitabile imbarazzo. Non 
mancano poi casi (ad es. le gll. e 18 e 2018) di convergenza fra Z^ e Suda contro E® e Fozio, 


anch’essi di difficile collocazione in uno Schema rigido dei rapporti fra i lessici. Vorrei infine 


segnalare un caso particolarmente complesso e interessante. Suda q 607 offre una glossa 
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senza dubbio fimzionale (la lettura di Th. deWinterpretamentum e pienamente convincente): 
per ottenerla, il compilatore - sempre secondo Th. - amalgamerebbe la bizzarra glossa di Fo- 
zio (il cui lemma - come in L“ e - sarebbe fl ouvO^rrixag) con im TraQ^ßng ripreso dal com- 
mento di Teodoreto a Psalm. 72,15 (PG 80,1448). La ricostruzione e plausibile, ma non si 
puo scartare l’ipotesi di una genesi differente. Vanno infatti presi in considerazione tre ele- 
menti: a) e evidente che il commento di Teodoreto presupponeva nel luogo biblico un’assurda 
Variante flauvO^rrixag, la quäle - proprio perche insensata - doveva avere impegnato a fondo 
gli esegeti; b) dubito che possa essere considerata valida una glossa, come quella ricostnüta 
da Th. nella ZuvaYcoYfl, con il lemma introdotto da una disgiuntiva (semmai desterebbe mi- 
nore meraviglia fl ouvO^Tiixag); c) se si analizzano le riprese di Teodoreto da parte della Suda 
si puo notare come esse non siano letterali, e come tra Teodoreto e la Suda sia postulabile un 
gradino intermedio di tipo lessicografico o scoliografico, che metteva a frutto anche materiali 
non presenti in Teodoreto. Si potrebbe, pur con la dovuta cautela, ipotizzare che una glossa 
airflouvO^TTixag del passo dei Salmi stia aH’origine della corrotta glossa della tradizione della 
ZuvaycoYfl e che d’altra parte sia confluita nella Suda - ma nella sua forma precisa e corretta 
- attraverso il lessico imparentato con Teodoreto. 

Di fronte a una situazione tanto complessa ed a numerosi casi in cui il testo della Suda e 
senz’altro piü completo e affidabile, Th. giunge alla conclusione che il manoscritto di Fozio 
ripreso dalla Suda doveva essere migliore e piü ampio del Galeano (cioe del codice migliore 
tra quelli a noi pervenuti). Sorge a questo punto, ineludibile, una perplessita: cosa ci garan- 
tisce che la fonte della Suda fosse un codice di Fozio migliore dei nostri e non un lessico au- 
tonomo, anche se strettamente imparentato con Fozio? In realta, la riproduzione dei lessici 
greci non obbediva mai a criteri di fedelta nei confronti deH’originale: chi li trascriveva si 
sentiva in diritto - a seconda degli interessi suoi e del centro culturale in cui operava - di 
trasformare il modello tramite interpolazioni ed epitomazioni, cioe aggiungendo materiale 
che veniva copiato da altre opere o eliminando elementi che apparivano superflui (in primo 
luogo venivano decurtate le citazioni e le indicazioni di autori e di loci classici). Per questo 
motivo, diversamente da quanto succede nella tradizione dei testi letterari propriamente 
detti, si fa labile la differenza fra diversi codici di imo stesso lessico e lessici diversi: ogni co- 
dice ha una sua individualitä, e puo discostarsi in modo anche massiccio dall’originale. 
Questa realta, cui spesso si fa riferimento parlando di ‘diverse redazioni’, impedisce, a mio 
awiso, una soluzione incontrovertibile di problemi come il nostro: anche questa, ora fomita 
con dovizia di argomentazioni da Th., e destinata a rimanere una delle soluzioni possibili; al¬ 
tre ipotesi non devono essere tout court scartate. 

Il settimo capitolo delFintroduzione e dedicato all’identificazione delle citazioni anonime 
nella Suda : tutti coloro che hanno dimestichezza con questa enciclopedia bizantina sanno 
che essa e disseminata di citazioni anonime, finora non identificate. Parecchie hanno ora, fi¬ 
nalmente, una fonte per merito di Th., che ne fomisce qui un lungo quanto utilissimo elenco, 
che comprende - neU’ordine - autori quali Gennadio di Costantinopoli, Diogene Laerzio, 
Agazia, Ateneo, Arriano, Basilio, Giorgio Monaco, Diodoro, Dionigi di Alicamasso, Filippo di 
Tessalonica, Erodoto, Erodiano, Teodoreto, Giuliano, Giuseppe Flavio, Cassio Dione, Polibio, 
Procopio, Sinesio, Filostrato, per finire con gli scoli ad Aristofane ed a Tucidide. Un’osserva- 
zione marginale a proposito della gl. \p 99, dove si legge ipidugiagög fl twv TraQÖvrtöv xaxo- 
XoYiot Tragü tw AttocttöXü), di cui Th. si occupa a p. LXXIII, alla fine della sezione dedicata al 
conunento di Gennadio di Costantinopoli all’ Epistola ai Romani. Il fatto che la glossa «hat 
[...] keinen Anstoß erregt» dimostra che il testo offerto dalla Suda e funzionale. Th. ha iden- 
tificato perfettamente la sua genesi, ma la glossa della Suda non andra corretta: essa e in se 
coerente, anche se un processo di banalizzazione l’ha trasformata in modo da essere ormai 
lontana daH’originale. 

Th. da infine conto di una delle scelte che potrebbero destare maggiori perplessita: nella se¬ 
zione in cui abbiamo solo l’epitomato codice zavordense, egli in vari casi completa le glosse ri- 
facendosi alla Synagoge., alla Suda e al ÖHTogixöv citato dal Genuinum (che egli identifica con 
Fozio stesso, cf. vol. I, XXX-LX: su questo punto l’accordo con Th. non e certo unanime, cf. 
RSBS 4, 1984, 191s., e, soprattutto, K. Alpers, «JOB» 38, 1988, 171-191). In effetti, le ci- 
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tazioni e le indicazioni delle opere tagliate dal copista del Zavordense possono essere supplite 
con una certa verisimiglianza (anche se talora - come per la gl. e 20 - tali integrazioni sono rese 
necessarie solo dal postulato della fruizione diretta da parte della Suda)^ mentre quando si 
tratta di omissioni piü ampie e sostanziali rimane sempre il dubbio sulla possibilitä di ripri- 
stinare il Wortlaut originario, tanto piü che, come si e detto, lo stesso Th. ipotizza la fruizione 
da parte della Suda di una redazione piü completa di Fozio. Una certa sicurezza, a mio awiso, 
puo nascere solo dalla perfetta coincidenza di piü lessici, precedenti e posteriori a Fozio. L’epi- 
tomatore di z ha poi tralasciato intere glosse, come dimostra il confronto col Berolinense, e 
questo - secondo Th. - spiega perche nel Genuinum siano contrassegnate con ^qTogixöv glosse 
che non compaiono nello Zavordense, come eiducpoXXoi e imYOUviÖa, mentre lo stesso Th. af- 
ferma che non e sicuro se tale epitomazione riguardi anche glosse dtWsi Synagoge presenti nella 
Suda. Anche l’integrazione di intere glosse desta talora qualche perplessita, come nel caso della 
e 1617a: l’unico elemento che manca nella e 1617 e oxr|vixo6g, e sarebbe, semmai, logico inte- 
grare solo questo aggettivo nella e 1617, sempre che esso - come credo - non riassuma ttqö toü 
TÖ d^axQOV oixoÖopn^vai (come mi pare, tra l’altro, confermi la gl. \ 273). 

L’ultima sezione di questa ampia e importante introduzione riguarda le aggiunte del com- 
pilatore del Genuinum da altra fonte: anch’egli, infatti, ha intrecciato le glosse derivate da 
Fozio con altre spiegazioni, e Th. ne identifica la maggior parte, con la solita puntuale acri- 
bia. 

1 criteri editoriali del primo volume - improntati alla volonta di restituire il testo come usci 
dalle mani del patriarca - sono stati criticati da alcuni Studiosi, che vedevano cosi vanificati 
gli sforzi profusi per migliorare il testo di Fozio; io, invece, affermai la validita dell’imposta- 
zione ecdotica (cf. «RSBS» 4, 1984, 181-203), e in una serie di note (cf. MCr 19-20, 
1984-85, 315-328) difendevo le scelte di Th., evidenziando isolati dissensi, ma soprattutto 
contrapponendomi alla libido coniectandi di N. C. Conomis (cf. «Hellenika» 33, 1981, 
382-393, a proposito del quäle si veda anche R. Kassel, «ZPE» 53, 1983, 70-72). Tali cri- 
teri, nel secondo volume, rimangono invariati, e sono applicati con ancor maggiore consape- 
volezza, come dimostra lo splendido e ricchissimo apparato: per ogni glossa il fruitore ha a 
disposizione tutto il materiale utile sia per la constitutio textus sia per la ricostruzione della 
tradizione lessicografica, e, in definitiva, si puo senz’altro affermare che siamo di fronte ad 
un’edizione dello stesso livello della Suda della Adler. Importante (e inconsueta per gli appa- 
rati dei lessici) e ad es. Fampia messe di segnalazioni di paralleli scoliografici: costante e il ri- 
chiamo non solo alle tradizioni esegetiche piü importanti (a Omero e ad Aristofane), ma an¬ 
che a quelle ad altri autori, quali ad es. Tucidide, Eschine, Teocrito. Cio ha una incontestabile 
validita: e infatti non privo di significato il fatto che una glossa sia stata utilizzata per spie- 
gare un passo, a prescindere dalFantichita o meno di tale utilizzazione, senza contare che ta¬ 
lora il puntuale richiamo agli scoli getta nuova luce su glosse problematiche. Nella i 90, ad 
es., \interpretamentum non e calzante nei confronti di nessun luogo di Eschine, autore espli- 
citamente citato: D. Whitehead, Eikasmüs 8, 1997, 159s., sospetta - a proposito delFim- 
parentato Harpocr. 1 12 K. - che si tratti di un errore per il nome di Andocide; Th. richiama 
invece, giustamente, scholl. Aeschin. 1104 e II15, che si muovono sugli stessi binari della 
tradizione lessicografica (la soluzione era gia prospettata da C. Neri, ap. Whitehead, o.c.). 
Notevole e inoltre Faggiomamento bibliografico: per la gl. x 1201 Hesych. x4544), ad 
es., il richiamo puntuale agli studi di K. Alpers che giustificano xujLiivov permettera ai futuri 
Studiosi di Fozio, Esichio e Menandro di mettere da parte Fallettante xüpivoTTQicrniv di Mei- 
neke; cosi, nelFapparato della p 56 si hanno tutti gli elementi per ricostruire il dibattito 
scientifico sulFuso di pdxTga e xdgöOTiog negli autori attici e nelFAtticismo. Negli apparati 
sono poi trascritte le glosse del Genuinum imparentate con quelle di Fozio: cio appare di par- 
ticolare rilevanza perche si tratta di materiale inedito, di cui precedentemente si avevano solo 
sporadiche citazioni, che ora, in vari casi (ad es. per la gl. dxooöooviCovro), risultano non del 
tutto precise. 

Sempre a proposito degli apparati, sarebbe stato forse il caso di fare qualche eccezione al 
criterio secondo cui gli errori di Esichio e della Suda vengono tralasciati, in quanto «ein un¬ 
nützer Ballast». Tale comportamento e funzionale nella maggioranza dei casi, come per la 
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e 244, in cui il TTOQEoaoMai di Hesych. e 956 (e di schol. Thuc. II 36,4) non incide sulla consti- 
tutio textus di Fozio, o per la x 978, dove il xögoc di Hesych. x 3655 e il chiaro frutto di un 
errore estemporaneo (cf. V. Tammaro, «MCr» 13-14, 1978-79, 453s.: forse, alla luce di Fo¬ 
zio, si puo congetturare xÖQOug e non xögoi); altrove pero porta all’esclusione dalFapparato di 
materiali che potrebbero risultare utili, come, ad es., per la x 324, dove abbiamo un enigma- 
tico lemma xaraTr^gTregog, per giunta privo di interpretamenta ; non proprio inutile - data la 
problematicitä della glossa - sarebbe stata la segnalazione che i codici della Suda sono divisi 
tra xaraTT^gTegog e xaraTT^vregog. In una nota a p. CXIV, Th. risponde poi alle obiezioni mos- 
segli da E. Degani (EClas 26, 1984, 111-116 e, soprattutto, «Gnomon» 59, 1987, 588-592) 
sull’uso delle cruces ad indicare un errore non corretto, perche precedente a Fozio; egli riba- 
disce la liceitä e roppoitunitä del criterio, sulla base della prassi instaurata da H. Erbse 
nell’edizione degli scoli all’ Iliade. In effetti, la critica di Degani non s’appuntava solo sul cri¬ 
terio in se, ma soprattutto su alcune incongruenze nella sua applicazione. Il secondo volume, 
da questo punto di vista, presenta un numero molto minore di aporie. Un’eccezione e reperi- 
bile in una glossa particolarmente problematica: in e 2232, Th. avrebbe dovuto, per coe- 
renza, inserire fra cruces o5toi, perche egli - a quanto pare - lo considera corrotto (dall’ap- 
parato sembra che condivida l’opinione di Dindorf, che considerava corretto FAttixoI del 
Magnum); in realtä la situazione e piü complessa: che la glossa erediti un’antica corruzione 
mi pare indubitabile, ma credo che sia andata perduta Fespressione cui oöroi faceva origina- 
riamente riferimento, e che FAttixoi dal Magnum sia una congettura bizantina, indubbia- 
mente ingegnosa, ma priva di puntelli concreti. E’ pero ineliminabile Fambiguita con quei 
casi in cui le cruces mantengono il valore tradizionale, come, ad es., nella gl. e 278, dove rac- 
chiudono un Igig senza dubbio corrotto (Femendamento in dgeTg proposto da Th. e senz’altro 
valido, ma per quanto riguarda la struttura credo che Fimcomprensione del canone atticista 
sia precedente a Fozio), e nella x 327, il cui lemma e una vox nihili. 

Alcuni rilievi, isolati e minimali. Per quanto riguarda Pherecr fr. 237 K.-A., testimoniato 
da Phot, e 83, Th. accoglie giustamente Fipotesi di Kassel-Austin, che toot^oti non appar- 
tenga al locus classicus (correggendo lodevolmente una propria precedente presa di posi- 
zione, cf. Eranos 74, 1976, 65-67): non vedo pero perche espunga Fawerbio, visto che 
appartiene certamente alla tradizione lessicografica. A mio awiso, nel testo di Ferecrate do- 
vevano esserci due termini strani, iyQnYdQcnov e TrauaivoaraXov, e o Fantica esegesi uso Funo 
per spiegare autoschediasticamente Faltro o un lessicografo ne interpreto erroneamente il 
rapporto come quello di lemma / interpretamentum : in Fozio, avrei comunque scritto 
YÖgcnov” tout^oti ‘‘TTaucnvucrraXov”. In apparato alla e 108 avrei segnalato schol. Nicand. 
Alex. 10 (che, come tutta la tradizione lessicografica, offre la forma media e non lo strano 
passivo di z). A proposito della gl. e 287 avrei fatto un rinvio (con ‘cf.’) a Harpocr. e9. 
DalFapparato della e 363 si potrebbe trarre Ferronea deduzione che anche Esichio (e 1331) 
offra il corrotto ÖiaTtgaOnvai: avrei precisato che la glossa esichiana recita ixöiaiTfiöfjvaf 
öiaorgacpfjvai (öiaorgacpfjvai cod.) [fl ÖiaTrgocxOfivai] (secl. Latte), perche con Faccostamento 
dei due interpretamenta costituisce una palese conferma dell’ipotesi della commistione di 
due glosse. Per il frammento di Ipponatte riportato dalla e 738 avrei citato anche le proposte 
di E. Degani e V. Tammaro formulate in Eikasmös 2, 1991, 37. Per la e 1228 avrei menzio- 
nato anche Fipotesi di F. Conti Bizzarro, «MCr» 23-24, 1988-89, 356, secondo cui la fonte 
sarebbe Plat. Ion. 536a (non condivido pero Fintegrazione (^x> che Conti Bizzarro propone 
neWinterpretamentum): la lemmatizzazione al neutro e infatti frequente (cf. F. Bossi- 
R. Tosi, BIFG 5, 1979/80, 10s.). La e 1348 deriva da Harpocr. e 78: non trascurabile Fipo¬ 
tesi di D. Whitehead (Eikasmös 9, 1998, 211), che la fonte di Arpocrazione fosse Andoc. 
3,33. Per la e 1426 avrei segnalato oltre al TToXepicog di Hesych. e 4426 il TToX^giog di schol. 
Thuc. I 57,2. Per la e 1645 ricordo che imparentato e anche Hesych. e 4570, espunto dal 
Latte (definisce la glossa «antistoecharia ad gl. 4568 adnotata»). interpretamentum 
della e 1909 igecpOeiC' ^mareYdaag Cobet congetturava dmoreYOtadeig, adeguando la forma 
verbale al lemma: Th. racchiude imarzydioac; fra cruces., supponendo evidentemente che la 
corruzione sia precedente a Fozio; egli identifica altresi giustamente la fonte in Bacchyl. 
13,69 s. TTavOoX^tov orecpdvoiaiv / dv8]^[(ov] xairav [igjecpdeig: credo che Faccusativo xoitov, in 
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questo passo, possa giustificare l’esegesi imarey&aaQ^ e che non sia piü necessario considerare 
la glossa corrotta. A proposito della e2239 sarebbe stato opportuno segnalare Fa^Xdxq 
congetturato in Thuc. V 16,2 da E. Degani (Hlk 3, 1963, 489) sulla base di Hesych. a 8286, 
e accolto nel testo nella recente edizione dello storico, curata da G. B. Alberti. Nella e 2323 
l’espunzione di u non mi pare coerente con l’ipotesi, formulata a p. LVIII, che FeOgcoevTa sia 
una congettura del compilatore della Suda: se si accetta questa tesi e owio che Fozio doveva 
aver scritto eÖQüioevra. Sempre a proposito di questa glossa manca in apparato Anon. in Op- 
3ian. Hai. 367. Per la n 19 ora F. Bossi (Eikasmos 10, 1999, 229) ipotizza che la fonte sia 
pemosth.] Neaer. 51. Nella x 109 Th. ha senza dubbio ragione nelFaffermare che Vinterpre- 
tamentum originario doveva essere ^dßÖog, ma quanto aU’origine dell’assurdo Öixti sospetta 
che sia «aliunde illatum»: penso invece che si tratti di una banale dittografia della parte fi¬ 
nale del precedente ßoüxoXixri. A proposito della x 176 avrei inserito fra le glosse esichiane ri- 
chiamate con ^cf.’ anche x 787, cf. E. Degani, in Filologia e forme letterarie I, Urbino 1987, 
440. Per la x 595 - la cui fonte e Archil. fr. 185 W. - avrei citato E Bossi, Studi su Archiloco., 
Bari 1990^^, 210. Per la x 979 cf. Lex.Greg.Naz. 168 {LGM 181), 1 S. Qualche dubbio nutri- 
rei sull’espunzione delF f\ xoXößiov nella X 27: e frutto senza dubbio di un errore, ma questo 
dovrebbe essere precedente a Fozio, visto che e gia presente nella EuvaYiOYn. Nella p 18 nutri- 
rei qualche perplessitä sulla genuinita di ^vtore. Per Fimbarazzante lenuna della p 242 (peXir- 
TOTToixetv, che nella Suda compare invece come peXiTTOTtrixetv) alle tante congetture (peXirroTT- 
TTixeiv, peXiTTOxovaßetv, peXiTTOxupßotXeiv) aggiungerei, ex. gr.y peXirrouTnixeTv, un inedito com- 
posto di itnixeTv, che mi parrebbe semanticamente funzionale. Per la p 484 non mi sembra 
condivisibile il richiamo a Thuc. VI 54,7, in cui con pvqpa non si indica un rdqpoc, bensi un 
ßtopög: a mio awiso il richiamo a Tucidide si riferisce solo alla seconda parte della glossa, cioe 
all’equivalenza fra pvripeTov e Ttäv pvnpöauvov (a ben vedere, VI 54,7 contraddice I’assunto del 
canone). 

Bologna Renzo Tosi 


Anca Vasiliu, Moldauklöster. 14.-16. Jahrhundert. Aufnahmen von Sandu und Dinu Men- 
drea. Übers, aus dem Französischen von Ingrid Hacker-Klier, München, Hirmer 1999, 
311 Seiten, zahlr. Abb., 198 DM 

Der im Münchener Hirmer Verlag 1999 erschienene Bildband „Moldauklöster. 14.-16. Jahr¬ 
hundert^ versucht dem (westlichen) Publikum eine Kunstlandschaft zu erschließen, deren 
Originalität durch die Aufnahme ihrer Denkmäler in die Unesco-Liste des Weltkulturerbes 
zwar honoriert wurde, die aber einer breiteren Öffentlichkeit immer noch weitgehend unbe¬ 
kannt geblieben ist. Die italienische Originalausgabe erschien 1998 unter dem Titel „L’Archi- 
tettura dipinta. Gli Affreschi Moldavi nel XV et XVI secolo“ im Mailänder Verlag Jaca Book, 
wobei der unterschiedliche Zuschnitt der zeitlichen Eingrenzung in den beiden Ausgaben ir¬ 
ritiert. Der italienische wie auch der deutsche Text sind jeweils Übersetzungen aus dem Fran¬ 
zösischen. Sie wurden von Stefania Golafranceschi bzw. Ingrid Hacker-Klier besorgt. 

Altere Bildbände, die seit Mitte der zwanziger Jahre von G. Bal§ü P. Henry'^, I. D. §tefä- 
nescu'^, V. Vätä§ianu'^, V. DräguÜ und I. Miclca^ vorgelegt wurden und Architektur und Ma- 


^ Bisericile lui §tefan del Mare, Buletinul Comisiunii Monumentelor Istorice XVI, Bukarest 1925; Bise- 
ricile §i mänästirile moldovene§ti din veacul al XVI-lea, BCMl XXI, Bukarest 1928. 

- Les eglises de la Moldavie du Nord des origines ä la fin du XVF siede. Architecture et peinture. Con- 
tribution ä l’etude de la civilisation moldave. Paris 1930. 

L’evolution de la peinture religieuse en Bucovine et en Moldavie (Orient et Byzance, Bd. 2). Paris 

1928, Text- und Tafelband; ders.: L’evolution de la peinture religieuse en Bucovine et Moldavie depuis les 
origines jusqu'au XIX** siede. Nouvelles recherches. Etüde iconograpbique (Text- und Tafelband) Paris 

1929. 

Die Wandmalerei der Nordmoldau. Bukarest 1974. 

Die Wandmalerei der Moldau. Bukarest 1983. 

23 Bvzuiit Zeitschrift 94/1 
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lerei der Moldaukirchen vorstellen, gliedern das Material chronologisch bzw. monographisch 
nach Denkmälern, wobei Stil- und Herkunftsfragen häufig eigene Kapitel gewidmet werden. 
Auch Anca Vasiliu stellt ihre Untersuchung in einen chronologischen Rahmen, gegliedert in 
drei große Abschnitte, deren Überschriften die Systematik des Aufbaus allerdings nicht un¬ 
bedingt vermuten lassen. Im ersten („Das Bild zwischen Krieg und Kontemplation^^) behan¬ 
delt sie -- nach einer kurzen historischen Einführung - die moldauische Monumentalmalerei 
von ihren bescheidenen, kaum greifbaren Anfängen aus der Zeit der Staatsgründung im 
14. Jahrhundert bis zum Beginn des 16. Jahrhunderts. Im zweiten, umfangreichsten Ab¬ 
schnitt („Malerei und Licht - Das Goldene Zeitalter der moldauischen Kunstsetzt sie sich 
mit der Gruppe der zwischen ca. 1530 und 1550 vollständig mit Außenmalereien ausgestat¬ 
teten Kirchen auseinander, die zum Wahrzeichen dieser Kunstlandschaft geworden sind. Im 
dritten Abschnitt („Vergangenheitsbezogenheit und mystische Rose - Der melancholische 
Charme des Niedergangs“) geht sie dem Ausklingen des Phänomens der Außenbemalung in 
der 2. Hälfte des 16. Jahrhunderts nach. Ergänzt wird der Text durch einen umfangreichen 
Anhang aus Landkarten, einer Chronologie der Kirchengründungen und politischen Ereig¬ 
nisse zwischen 1352 und 1616, einem Glossar, einer Typologie der Kirchen und den Bildsche¬ 
mata bzw. Abwicklungen der Bemalungen, einer Auswahlbibliographie und einem Register 
Eine Zusammenfassung der Forschungsergebnisse fehlt. 

Die zum Teil fast schon rätselhaften, auch blumig-metaphorischen Überschriften der Ka¬ 
pitel und Unterkapitel geben wenig von dem preis, was der Leser im jeweiligen Abschnitt zu 
gewärtigen hat. Während „Die Zeit der Gründungen“ am Anfang des ersten Abschnitts noch 
eine (kunst-)historische Aufarbeitung des Stoffes erwarten läßt, wird diese Erwartung durch 
die anderen Kapitelüberschriften dieses Abschnitts („Die Architektur als Bild“ und „Die Ze- 
lebrierung des Anschaubaren“), vor allem aber dmch jene des zweiten Abschnitts („Der iko- 


nische Raum des Gebets“, „Zwei Kirchen in einer“, „Die Ähnlichkeit und Verähnlichung des 
Menschen mit Gott ,homoiosis/similitudo‘“, „Kampf und Transzendenz“, „Das Wasser, das 
Blut und der Atem des Heiligen Geistes“) konterkariert. Auch die beiden Kapitel des letzten 
Abschnitts („Nachahmung und Distanz“, „Die Rose aus Licht“) kommen reichlich kryptisch 
daher. (Wo sich die genannte „Rose“ finden mag, bleibt unklar.) 

Der Text von Anca Vasiliu versteht sich denn auch nicht primär als kunsthistorisches 
Handbuch der Moldauklöster auf dem gegenwärtigen Forschungsstand, wie es die o. g. Bild¬ 
bände für ihre jeweilige Zeit waren. Die Autorin vermeidet alles, was ihren Text in den Ge¬ 
ruch kunsthistorischer Pflichtübung bringen könnte: So behandelt sie etwa die Frage nach 
der Datierung der Malereien, vor allem der Außenmalereien, implizit als von der älteren 
Literatur abschließend beantwortet, indes sie deren Ergebnisse kommentar- und kritiklos 
übeminunt. Dabei wäre die Hinterfragung dieser Ergebnisse durchaus angebracht gewesen, 
wenn man sich beispielsweise vergegenwärtigt, daß etliche Autoren ihre Argumente für die 
Datierimg der gesamten Malerei einer Kirche aus der Analyse der Stifter- oder Funeralbilder 
im Kirchemnneren beziehen und damit stillschweigend davon ausgehen, daß Innen- und 
Außenbemalung in einem Jahr innerhalb einer einzigen Arbeitscampagne bewältigt wurden. 

An derartigen Problemstellungen ist die Autorin schlichtweg nicht interessiert. Die Ausein¬ 
andersetzung mit der - nicht gerade spärlichen - Forschung zu den Moldauklöstem findet, 
wenn überhaupt, im Anmerkungsteil statt und ist meist referierend, kaum je kritisch, nie po¬ 
lemisch. Die Unlust der Autorin, offene Fragen abzuarbeiten bzw. den Finger in Schwächen 
älterer Forschungsbeiträge zu legen, führt gelegentlich zu Formulierungen, die dem weniger 
bewanderten Leser rätselhaft bleiben müssen. So versieht sie z. B. in der Aufzählung von 
Künstlern des 16. Jahrhunderts die beiden moldauischen Malemamen Torna von Humor und 
Drago§ Coman jeweils mit einem Fragezeichen (S. 90), ohne daß im Text oder in einer An¬ 
merkung erläutert würde, von welcher Art ihre Vorbehalte gegen die beiden Maler wären. 
Dabei ist vor allem Torna von Humor als Maler zu Recht anzuzweifeln, bei dem es sich gewis¬ 
sermaßen um eine Erfindung des Kunsthistorikers Sorin Ulea handelt. Dieser identifiziert ei- 


^ Süße Bukowina. (Vorwort Miu Dobrescu; Studien und Kommentare Radu Florescu) Bukarest 1977. 
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nen inschriftlich mit TOMA bezeichneten Reiter auf dem Bild der Belagerung von Konstanti¬ 
nopel auf der Südfassade von Humor mit dem urkundlich faßbaren Hofmaler des Fürsten 
Petru Rare§, nämlich „Torna, Maler aus Suceava“^ ohne daß diese Identifizierung nahelie¬ 
gend wäre oder auch nur irgendwie über ihre bloße Behauptung durch Ulea hinausginge. 
Dieser Torna hält sich - trotz gelegentlich angemeldeter Zweifel® " hartnäckig in der Litera¬ 
tur^, wobei die kleine Reitergestalt von Humor zum ersten Künstlerselbstporträt in der ru¬ 
mänischen Kunstgeschichte befördert wird. Anca Vasiliu führt die entsprechenden Literatur¬ 
nachweise erst viel später (S. 124, Anm. 60) und in anderem Zusammenhang auf, ohne dort 
die zweifelhafte Position Uleas und seiner Nachfolger deutlich zu machen. Auch der Anteil 
des inschriftlich faßbaren Drago§ Coman an der Ausmalung von Arbore wird von verschiede¬ 
nen Autoren unterschiedlich gewichtet, je nachdem, ob sie zu Jahihundertbeginn^® oder in 
die frühen vierziger Jahre” des 16. Jahrhunderts angesetzt wird. Anca Vasiliu kennt offenbar 
die jeweiligen Kontroversen, verkürzt sie aber zu bloßen Fragezeichen und verweigert damit 
den eigenen Kommentar. Die Beispiele einer solchen kunsthistorisches „Handwerk^^ ausblen¬ 
denden Vorgehensweise ließen sich mühelos vermehren. 

Vorbehalte, gar Zweifel angesichts der Handhabung des wissenschaftlichen Apparates 
dürften die Autorin jedoch kaum treffen, ist doch ihr Ansatz kein primär kunsthistorischer, 
sondern - nach eigenem Bekunden - ein „phänomenologischer„Der exemplarische Weg 
der Bildkunst in der moldauischen Kiiliiir hat uns veranlaßt, ihrer phänomenologischen 
Wirkkraft historisch nachzuspüren, die Liitwicklung ihrer Erscheinungsformen, ihrer ver¬ 
schiedenen Lesarten und ihrer Wirkweise im kulturellen Bereich zu verfolgen. Diesem Zu¬ 
gang geben wir aufgrund der mangelhaften Quellenlage gegenüber dem klassischen Ansatz 
der Kunstgeschichte den Vorzug(S. 11). Die Autorin bemüht sich also, wie es im Vorwort 
von Olivier Clement heißt, um eine ganzheitliche Sicht, die „Ästhetik und Metaphysik, Ge¬ 
schichte und Mystik miteinander verbindet^^, ihr Text biete somit „eine Initiation im eigent¬ 
lichen Sinne und „eine innovative Metaphysik des Bildes, die untrennbar mit einer per¬ 
sönlichen Entdeckung oder Wiederentdeckung des Glaubens verknüpft ist‘‘ (S. 7). 

Dies läßt die Schwierigkeiten des Umgangs mit diesem Buch ahnen: Die psychologische 
Einfühlung, um die sich die Autorin bemüht, und ihr eigentümlich geschraubter Essayismus 
zeitigen einen von poetischem Duktus und Vokabular sowie von unvermuteten Abstrakta be- 
stinunten Stil, der wenig geeignet ist, das Thema zu eiheUen oder gar nüchtern zu beschrei¬ 
ben und einzuordnen. Luzide, pointierte Formulierungen stehen unmittelbar neben solchen, 
die den Leser mit überbordender Metaphorik verblüffen und ermüden. Hinzu kommt eine 
kaum eingedämmte Flut von fachfemen Fremdwörtern und von philosophisch-theologi¬ 
schen, oft uneigentlich gemeinten Fachbegriffen, die die Lektüre der überlangen Satzgebilde 
nicht gerade erleichtern. Einige Kostproben mögen dies verdeutlichen: „... in der Ikone, die 
eine Welt für sich darstellt, müssen sich Innerwelthches und Außerweltliches, Mikro- und 
Makrokosmos kreuzen, das vorgeschriebene immerwährende Gebet des Mönchs mit der Ab¬ 
szisse der liturgischen Feier: ausgehend von diesen Achsen muß sie den Archimedischen 
Punkt der gesamten christlichen Welt definieren“ (S. 88). Oder: „Der Akt der eigentlichen 
Verähnlichung, der dieser ersten Region der geistigen Offenbarung von Ahnlichkeit/Unähn- 
lichkeit entspricht - ikonographisch dargelegt durch das Binom Inkamation-Eschatologie so¬ 
wie durch den Dialog auf der Mittelachse des Sanktuariums zwischen dem ikonischen Typus 


^ S. Ulea: Originea §i semnificatia ideologicä a picturii exterioare moldovene§ti. Teil 1 in: Studii §i 
Cercetäri de Istiria Artei X, Bukarest 1963, H. 1, 57-93; Teil II in: SCIA XIX, 1972, H. 1, 37-53. 

^ Vgl. A. Dumitrescu: Les representations moldaves du Jugement demier dans la premiere moitie du 
XVP siede. In: Buletinul Bibliotecii Romane. Studii §i documente romäne§ti, Bd. XI (XV), 1984, 
S. 337-371, dort S. 339. 

^ Vgl. V. Drägut: Humor. Bukarest 1973, S. 11. 

Ion I. Solcanu: Datarea ansamblului de picturä de la biserica Arbure. I - Pictura interioarä. In: 
Anuarul institutului de istorie §i arheologie A. D. Xenopol din Ia§i 12, 1975, S. 35-55; II - Pictura exte- 
rioarä. In. Anuarul institutului de istorie §i arheologie A. D. Xenopol din Ia§i 18, 1981, S. 167-181. 

V. Drägut: Drago§ Coman, me§terul frescelor de la Arbore. Bukarest 1969. 
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des Mandylions und der Jungfrau und dem antinomischen Typus des Lammes - nimmt mit 
dem Prozessionsbild der ganzen Kirche eine Richtung, die die Ähnlichkeit und das Bild in 
eine anthropologische und soteriologische Perspektive einer menschlichen Teilhabe am My¬ 
sterium jeder Theophanie (Gotteserscheinung) verlegt.^^ (S. 103) 

Anca Vasiliu deutet die Außenmalereien als originären Beitrag der Moldauklöster zur 
orthodoxen Ikonentheologie. Durch die Plazierung der Bilder an die Außenfassaden der Kir¬ 
chen werde die Rolle der Ikone neu definiert. Der Autorin scheinen „... die auf die Außenfas¬ 
saden der moldauischen Kirchen gemalten Ikonen Ausdruck eines tiefen Verlangens zu sein, 
bewußt zu den Grundlagen des christlichen Bilddenkens zurückzukehren, nämlich zur Ikone 
als Aufnahmegefäß des Gebets und Ort der Verbindung mit der ,heiligen Gegenwart^ durch 
den schauenden Blick des Gläubigen‘‘ (S. 85). Sie betont zu Recht die „performative Rolle^ 
(S. 88) der Bilder, denen ein fester Platz in der orthodoxen Liturgie zukommt und die für den 
Gläubigen zum Vehikel werden können, um mittels des Gebets mit dem Göttlichen in Bezie¬ 
hung zu treten. 

Im Mandylion verdichten sich nach Auffassung der Autorin die unterschiedlichen Funktio¬ 
nen und Lesarten der Ikone - als Bild, als Schleier, als Abdruck des Antlitzes Christi und Ab- 
bild/Ikone schlechthin. Konsequenterweise wählt sie es als Ausgangspunkt ihrer Interpreta¬ 
tion der Außenmalerei (S. 89-94). Dem auf der Mittelachse der Altarapsis dargestellten 
Lanun, bei dem sich Elemente der Mandylion-Ikonographie nachweisen lassen (das - aller¬ 
dings rote - Tuch im Hintergrund), widmet sie ebenfalls ein eigenes Unterkapitel. In dem 
großen Prozessionsgebet, das die Apsiden bedeckt und die himmlischen und irdischen Hier¬ 
archien zmn Bild der Kirche bzw. der Orthodoxie transzendiert, sieht sie einen Pol des 
Außenprogramms, den anderen in der spezifischen Ikonographie des Eingangsbereichs. 

Durch ihre Lesart der Programme, die von der theologischen Wertigkeit der Bilder und ih¬ 
rer Plazierung an theologisch bedeutungsvollen Stellen der Kirchenarchitektur ausgeht, setzt 
sich Anca Vasiliu dezidiert (freilich ohne dies irgendwo pointiert-polemisch zu formulieren) 
von der Position Sorin Uleas ab, der mit seinem zweiteiligen Aufsatz „Originea §i semnifi- 
catia ideologicä a picturii exterioare moldovene§ti‘‘ ein jahrzehntelang wirksames Deutungs- 
paradigma geliefert hat. Für Ulea ist die Belagerung von Konstantinopel das Schlüsselbild 
des Außenprogranuns, das er für „zutiefst laizistisch“ (rum.: „eminamente laic“)^^ hält. Die 
voller anti-osmanischer Anspielungen steckenden Außenmalereien dienten dem Fürsten Pe- 
tru Rare§ - so Ulea - als propagandistische Waffe im Kampf gegen die Türken. Nichts liegt 
Anca Vasiliu ferner, als eine derartige platte, national-patriotische Lesart des Außenpro¬ 
gramms. 

Ihr Bemühen um den großen interpretatorischen „Wurf“, ihre meist auf die Rezeptions¬ 
ästhetik verkürzte Vorgehensweise, die kaum ausgeschöpfte internationale Fachliteratur zu 
Nachbarbeständen der spät- und postbyzantinischen Monumentalmalerei, vor allem ihre 
terminologischen Eitelkeiten verstellen allerdings den genauen Blick auf Besonderheiten be¬ 
stimmter Bildthemen wie etwa des Hymnus Akathistos, die sich aus dem Abgleich der mol¬ 
dauischen Zyklen mit der ikonographischen Tradition seit dem 14. Jahrhundert in Griechen- 
land, Serbien, Makedonien und Rußland ergeben würden. 

Eine Stärke des Buches sind die hervorragenden Aufnahmen von Sandu und Dinu Men- 
drea. Geordnet sind die Fotos (abgesehen von der drucktechnisch bedingten Trennung von 
Schwarz-Weiß- und Farbaufnahmen) entsprechend der Gliederung des Textes, also meist 
nicht denkmalmonographisch, sondern überwiegend nach ikonographischen Themen. Die 
Einbettung der Kirchen in die Landschaft der Moldau, vor allem der Bukowina, kommt 
ebenfalls nicht zu kurz. Die Fotos sind mit ausführlich kommentierenden Bildunterschriften 
versehen. Den Fotografen ist es dankenswerterweise gelungen, auch solche Bilder zugänglich 
zu machen, die an schwer einsehbaren Stellen der Architektur angebracht sind. 

Ein Ärgernis ist die völlig unzureichende Lektorienmg des Textes. Rumänische Sonderzei¬ 
chen werden (vor allem in der italienischen Ausgabe) nur spärlich, häufig falsch verwendet. 


>2 Wie Anm. 7, S. 90. 
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Das Fürstentum der Moldau mutiert gelegentlich, besonders im Anhang, zu „Moldawien“, 
wie überhaupt die Ortsnamen eine Schwäche des Buches sind: Statt des im deutschsprachi¬ 
gen Raum gebräuchlichen „Siebenbürgen“ wird durchgehend „Transsilvanien“ verwendet. 
„Tschechien“ (statt „Böhmen“) ist für die Realitäten des 14.-16. Jahrhunderts schlichtweg 
falsch. In der deutschen Ausgabe hätte man sich auf der Karte im Anhang neben den rumä¬ 
nischen Ortsnamen deren deutsche Entsprechung gewünscht (neben Sibiu Hermannstadt, 
neben Fägära§ auch Fogarasch, neben Sighi§oara auch Schäßburg, neben Bra§ov auch Kron¬ 
stadt). Da die Übersetzerin mit der Region offenbar nicht vertraut ist, übernimmt sie geogra¬ 
phische Bezeichnungen aus der französischen Vorlage, z. B. „Podolie“ statt „Podolien“, „Po- 
koutzia“ statt „Pokutien“. Auch sonst zeigt sie sich als in der deutschen kunsthistorischen 
Terminologie nicht immer sattelfest. So ist „Hetoimasia“ gebräuchlich (und nicht „Etima- 
sie“) und die Anfangsworte des berühmten Marienhynmus lauten „Über dich freut sich“ (und 
nicht „In dir freut sich“ entsprechend dem franz. „En toi se rejouit“). Fast schon peinlich ist 
die Umwandlung des „Gavril ieromonahul“ (rum. ieromonah = Priestermönch) in den „Hie- 
ronymiten“ (sic) Gavril.Wie undankbar gerade auch in diesem Fall das Geschäft des Über¬ 
setzens gewesen sein muß, läßt sich bei probeweiser Parallel-Lektüre der deutschen und der 
italienischen Fassung erahnen. Wenn man früher oder später die Zumutungen der syntakti¬ 
schen und logischen Zuordnungen oder der gewagten Begriffswahl leid ist und sie, die Auto¬ 
rin diskulpierend, dem Mißverständnis der Übersetzerin zurechnen möchte, so belehrt einen 
der Griff nach der anderssprachigen Fassung eines Schlimmeren: Es ist wohl fast immer die 
abenteuerlich formulierende Autorin, deren Hang zur stilistischen Selbstdarstellung das Ge¬ 
bot der Lesbarkeit rücksichtslos Übertritt. 

Um der - heute leider immer noch gegebenen - Marginalisierung der Moldauklöster entge¬ 
genzuwirken, wäre dieser umfassende Bildband, zumal in der (west)europäischen Öffentlich¬ 
keit, nur zu begrüßen; allerdings in einer Textfassung, die den Zugang zu den Kunstwerken 
ihrer fachwissenschaftlichen Erschließung nicht ohne Not erschwert. Der Wunsch nach einer 
Neuredaktion mag ungewöhnlich sein, doch die Arbeit selber, die erste umfangreiche synthe¬ 
tische Präsentation der Forschungsarbeiten nach etwa zwanzig Jahren, könnte nur so salviert 
werden. Das Erscheinen der bislang unveröffentlichten französischen Vorlage böte sogar eine 
praktikable Möglichkeit dafür. Und der großartige Bilderbestand der Fotografen Sandu und 
Dinu Mendrea lohnt es allemal. 

Bonn Ruth Fabritius 


Die Geschichte des Christentums. Religion, Politik, Kultur. V: Machtfiille des Papsttums 
(1054-1274), dt. Ausgabe bearbeitet und herausgegeben von Odilo Engels unter Mit¬ 
arbeit von Georgios Makris und Ludwig Vones. Freiburg, Herder 1994, 968 S. Ln. [Frz. 
Ausgabe. Histoire du christianisme des origines ä nos jours, V: Apogee de la papaute et 
expansion de la chretiente (1054-1274), hg. von Andre Vauchez unter Mitarbeit von 
Jerzy Kloczowski, Agosdno Paravicini Bagliani, Michel Parisse, Evelyne Patlagean 
und Jean-Marie Martin. Paris, Desclee 1993, 975 S. Ln.].* 

Die französische Originalausgabe ist als eine 14-bändige, umfassende Geschichte des Ghri- 
stentums geplant, die weltweit nicht nur die lateinisch-katholische Kirche berücksichtigt, 
sondern auch die Vielfalt der übrigen christlichen Konfessionen. Bemerkenswert sind zwei 
Intentionen: Beabsichtigt ist zum einen eine nicht auf äußere Fakten sich konzentrierende 
Darstellung oder eine von religionsgeschichtlicher Warte aus sich distanzierende Betrach¬ 
tung; und zum anderen bildet auch für den Band V nicht mehr die Geschichte des Papsttums 
den beliebten Leitfaden, sondern die einzelnen Reiche bzw. Ländergruppen stehen von Epo¬ 
che zu Epoche gleichgewichtig nebeneinander. Trotz dieser einen nationalgeschichtlichen 


Auf weitere sachlich falsche Zuordnungen, vor allem in der historischen Einführung, hat Konrad 
Gündisch verwiesen, vgl. Siebenbürgische Zeitung, München, Folge 8, v. 13. Mai 2000, S. 8. 
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Rahmen sprengenden Dimension dominiert auffallend der Anteil französischer Autoren oder 
solcher, die mit der französischen Forschung in engem Kontakt stehen. Naturgemäß führt 
dies zu einem Übergewicht bei der Auswertung von Quellen und Literaturbelegen, die dem 
französischen Raum angehören. Infolgedessen konnte sich der Herausgeber der deutschen 
Ausgabe nicht auf eine Korrektur offenkundiger Fehler (so die Verwechslung der Disserta¬ 
tion von Hermann Jakobs „Die Hirsauer [Köln/Graz 1961]“ mit dessen Habilitationsschrift 
„Der Adel in der Klosterreform von St. Blasien [Wien 1968]“; frz. Ausgabe S. 172 Anm. 146, 
richtiggestellt in der dt. Ausgabe S. 172 Anm. 153) oder auf eine Ergänzung der bibliogra¬ 
phischen Hinweise beschränken. Wollte man jedoch die Konzeption des Bandes unangetastet 
lassen, mußten, um auf eine verzögerte oder andersartige Entwicklung außerhalb Frank¬ 
reichs aufmerksam zu machen, Eingriffe in den Text punktuell begrenzt bleiben. 

Es spricht für die Qualität der Beiträge von Evelyne Patlagean, die alle von der byzanti¬ 
nisch-griechischen Kirche handeln, daß ihr Inhalt von dem deutschen Bearbeiter Georgios 
Makris unbeanstandet bleiben konnte. Dennoch sind Fragen an den Herausgeber der Origi¬ 
nalfassung zu stellen, weil sie die Konzeption des Bandes betreffen. Der Band nennt im Ober¬ 
titel die Eckdaten 1054 und 1274 und kennzeichnet im Untertitel die Epoche als „Apogee 
(nicht Apologee, wie auf S. IV der deutschen Ausgabe) de la papaute et expansion de la chre- 
tiente“ Der Untertitel bezieht sich auf die Erfolge der spanischen Reconquista und die Ent¬ 
stehung der Kreuzfahrerstaaten, die Eckdaten hingegen geben zu Mißdeutungen Anlaß. 
Denn die „Machtfülle“ des Papsttums läßt man gewöhnlich mit dem Einschreiten Heinrichs 
III. in Sutri und Rom (1046) beginnen oder mit dem Pontifikat Leos IX. (1049-1054); und 
warum endet diese Epoche nicht mit Bonifaz VIII. (1294-1303), dessen maßlose Selbstüber- 
schätzimg erst der Autorität des Papsttums die entscheidende Einbuße brachte? Der Beginn 
des „Avignoner Exils“ mit Clemens V. setzte ja eine nicht bloß äußerliche Zäsur, denn nicht 
zufällig ist die Wende zum 14. Jahrhundert in der italienischen Historiographie (freilich aus 
kulturhistorischer Sicht) ein beliebter Einschnitt. Man könnte einwenden, mit den Daten 
1054 und 1274 sollte gleichzeitig dem Zerwürfnis zwischen griechischer und lateinischer 
Kirche, gewissermaßen als Konsequenz des offensiv vertretenen päpstlichen Primatsan¬ 
spruchs, Rechnung getragen werden. Doch dieser Gedanke ist abwegig; denn der Auftritt des 
Kardinals Humbert von Silva Candida in Konstantinopel wird noch in Band IV (S. 874 f.) 
und die Wiederherstellung der Kircheneinheit zwischen Rom und Konstantinopel auf dem 
zweiten Konzil von Lyon bereits in Band VI (S. 1-13, 166) beschrieben. Wenn man überdies 
beobachtet, daß im Unterschied zur Papsttabelle (S. 33) unter den Nachfolgern Leos IX. der 
Papst Viktor II. (versehentlich?) in Band V (S. 34f.) unter den Tisch gefallen ist, fragt man 
sich, was den Herausgeber zu seinen Eckdaten veranlaßt hat. Aus der Einleitung auf S. XXV 
ist zu erkennen, daß auch Parisse und Patlagean über die vorliegende Lösung nicht glücklich 
sind. 

Mit insgesamt sechs Beiträgen deckt Frau Patlagean die Geschichte der byzantinischen 
Kirche ab. In Abstimmung mit denen der übrigen Autoren verteilen sie sich auf eine erste, bis 
1122 reichende Gruppe (S. 3-32), eine zweite Gruppe für die Zeit von der Mitte des 
11. Jahrhimderts bis zum Ende des 12. Jahrhunderts (bzw. bis 1204) (S. 349-371, 372-387, 
478-488, 504-518) und eine dritte von 1204 bis 1274 (S. 716-753). Sie behandeln das 
Schicksal des Byzantinischen Reiches und des Patriarchats von Konstantinopel, aber auch 
das griechische Mönchtum, die Religiosität der Laien, umstrittene Glaubensfragen, das labile 
Verhältnis zu Rom sowie die Auswirkimgen der Eroberung Konstantinopels im Jahre 1204. 

Was bis auf gelegentliche punktuelle Hinweise fehlt, ist je ein Kapitel über die Armenier 
und Georgier. Sie finden sich in Band IV von Jean-Pierre Mähe (S. 473-542) und Bernadette 
Martin-Hisard (S. 543-599) sehr ausführlich abgehandelt, freilich nur bis zur zweiten 
Hälfte des 11. Jahrhunderts. Die gelegentlichen Hinweise von Frau Patlagean können diesen 
Mangel nicht ersetzen, da sie verständhcherweise aus byzantinischem Blickwinkel urteilt und 
auch nur dann, wenn für Byzanz wichtige Kontakte es erfordern. Man könnte denken, die 
Übersichten von Jean Richard in Band VI (Armenier S. 224-229, Georgier S. 230-233) mit 
einzelnen Rückverweisen auf Ereignisse vor der Mitte des 13. Jahrhunderts müßten genügen, 
die Informationsdichte steht jedoch in keinem Verhältnis zu dem, das man von einem Hand- 
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buch erwartet. Wenn man ferner im Zusammenhang mit den Kirchen des Vorderen Orients 
beobachtet, daß den Kreuzzügen allenfalls die Rolle eines Nebenschauplatzes zugedacht ist, 
lassen sich erhebliche Bedenken nicht unterdrücken. Zwar berichtet Frau Patlageem aus der 
Sicht von Byzanz über den Ersten Kreuzzug (S. 375-378), doch finden sich ansonsten über 
diese Unternehmung nur sporadische Hinweise (S. 70, 449, 526, 762). Eine zusammenhän¬ 
gende Darstellung der Kreuzzüge aus der Feder von Andre Vauchez steht unter dem Leitge¬ 
danken des Verhältnisses der Christen zu den Nichtchristen und beginnt erst zum Jahre 1187 
mit der Niederlage von Hattin und dem Verlust von Jerusalem (S. 766-795). Unter den 
Kreuzzügen Friedrich Barbarossas und den späteren bis 1270 wird das Kreuzzugsvorhaben 
Heinrichs VI. an ganz anderer Stelle (S. 322) - nämlich im Zusammenhang mit der Entste¬ 
hung des Deutschen Ritterordens - nur beiläufig erwähnt. Da der Wendenkreuzzug von 1147 
im Rahmen der Christianisierung der Elbslawen Erwähnung gefunden hat (S. 331 f.), kann 
das Moment einer die ganze lateinische Christenheit erfassenden Bewegung, was den Zeitge¬ 
nossen schon des frühen 12. Jahrhunderts bewußt w£u*, von einem in der Materie nicht gut 
bewanderten Benutzer kaum wahrgenommen werden. 

Bedauerlicherweise besitzen die Bände der deutschen Ausgabe nur ein Register der Perso¬ 
nennamen und nicht auch der Ortsnamen. Ein Ortsnamenregister hätte zum Auffinden sach¬ 
lich zusammengehörender, aber verstreut erwähnter Ereignisse beigetragen. Man kann sich 
des Eindruckes nicht erwehren, daß die gute Idee der ursprünglichen Konzeption wegen aus- 
gebliebener Koordination nach Eingang der Beiträge - wahrscheinlich unter dem Zwang des 
Druckbeginns, den eine Subskription oftmals zur Folge hat - ungebührlich gelitten hat. 

Köln Axel Bayer 

* Aus Gründen, für welche weder Rezensent noch Redaktion verantwortlich sind, erscheint die Rezen¬ 
sion mit ungewöhnlicher Verspätung. 


Kurt Weitzmann and Massimo Bemabo, with the Collaboration of Rita Tarasconi, The 

Byzantine Octateuchs: Mount Athos, Vatopedi Monastery, Codex 602. Florence, Biblioteca 
Medicea Laurenziana, codex pluteus 5.38. Istanbul, Topkapi Sarayi Library, codex G. I. 
8. Rome, Biblioteca Apostolica Vaticana, codex Vaticanus graecus 746 and codex Vatica- 
nus graecus 747, Smyrna (olim), Evangelical School Library, codex A.l [The Illustrations 
in the Manuscripts of the Septuagint, volume II. Octateuch]. Princeton, New Jersey (De¬ 
partment of Art and Archaeology, Princeton University, in association with Princeton Uni- 
versity Press) 1999. Vol. I: Text. XVI, 404 Seiten mit 1 Frontispiz und 63 s.-w. Abb. auf 
Tafeln. Vol. II: Plates. 23 Farbabb. und 1552 s.-w. Abb. auf Tafeln. 

Endlich sind sie da, die Oktateuche, die Publikation mit der längsten Vorbereitungszeit in 
der byzantinistischen Wissenschaftsgeschichte. Schon in den Zwanzigerjahren, also vor rund 
achtzig Jahren, wurde an der Princeton University unter Leitung von Charles Rufus Morey, 
dem Widmungsträger des jetzigen Werks, das Projekt einer Gesamtpublikation aller Illustra¬ 
tionen in Handschriften der Septuaginta in Gang gesetzt; vol. II war für die Oktateuche re¬ 
serviert. 1934 wurde Kurt Weitzmann [KW] zur Mitarbeit eingeladen, der sich schon zuvor 
für die Oktateuche und ihre mögliche Beziehung zu den neugefundenen Fresken des 3. Jhs. 
in der Synagoge von Dura Europos in Mesopotamien interessiert hatte (S. xi-xii)^ Aus die¬ 
sen frühen Jahrzehnten stammen die meisten der Photographien, die jetzt im Tafelband re¬ 
produziert sind (S. 9); die verwahrloste Handschrift in Istanbul mußte sogar auf Kosten von 
Princeton zuerst restauriert werden (S. xii). 

Seit den Dreißigerjahren arbeitete Weitzmann wiederholt an der Beschreibung der jeweils 
bis zu rund 370 Miniaturen in den fünf (bzw. sechs) Oktateuchen, die er 1959 für abge¬ 
schlossen erklärte; nur die Einleitung fehlte noch (S. XIII und A. 5). Diese Beschäftigung mit 


^ Publiziert sechzig Jahre später: K. Weitzmann-H. L. Kessler, The Frescoes of the Dura Synagogue 
and Christian Art [Dumbarton Oaks Studies, 28.] Washington D.C. 1990. 
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den großen, komplexen Illustrationszyklen hatte weitreichende Konsequenzen. Die wichtigste 
war die Entwicklung eines theoretischen Systems für die Entstehung und Erforschung der 
gesamten narrativen Bildkunst des Mittelalters, das er 1947 unter dem Titel Illustrations in 
Roll and Codex, A Study of the Origin and Method of Text Illustration veröffentlichte-^. 
Weitzmanns System beruht auf der Annahme, daß jede erzählende Darstellung als Textillu¬ 
stration entstanden sei und zwar in physischer Nähe zu dem Text, dessen Handlung sie visu¬ 
ell übersetze. Daher liefere die Buchmalerei, die in gewaltigen Zyklen Satz für Satz bildlich 
wiedergebe, die Grundlage aller weiteren narrativen Darstellungen in welchen Medien auch 
immer. Der kreative Akt der Visualisierung liege im fernen Anfang der Illustration; was da¬ 
nach komme und nur zu einem geringen Teil in den erhaltenen Handschriften vorliege, sei 
Kopie, Exzerpt, Verkürzimg, Kontamination, Mißverständnis, auch Kreuzung mit Elemen¬ 
ten, die aus anderen Basiszyklen zugewandert seien. Aufgabe der Kunstwissenschaft sei es, 
analog zu den philologischen Methoden der Textkritik, aus den vielfach veränderten und ent¬ 
stellten Relikten den reinen Urzustand zu ermitteln, den Archetypus samt allen seinen Ver¬ 
zweigungen und Ablegern, sowie parallele Rezensionen zu identifizieren und selbst in den be¬ 
scheidensten narrativen Spuren alle jene Texte dingfest zu machen, die einst mit detaillierten 
Bildzyklen ausgestattet gewesen sein müssen. Dieses System Weitzmanns postuliert eine gi¬ 
gantische virtuelle Bildwelt, deren gemeinsamer Nenner ein extrem simplifiziertes Bildver¬ 
ständnis ist: leicht lesbare Bildvokabeln in einer einfachen kompositionellen Syntax, dazu 
nur das inhaltlich geforderte Minimum an Landschaft und Gebäuden. Wenn jedoch das nar¬ 
rativ Wesentliche auch durch Strichmännchen verdeutlicht werden kann, ist alles Künstle¬ 
rische, ist jede Illusion aus Form und Farben, ist jeder Formwandel nur ein Akzidenz und da¬ 
her letztlich irrelevant. Wenn der wissenschaftliche Blick nur mehr auf das nicht mehr Exi¬ 
stierende, den Archetypus, gerichtet ist, sind die real existierenden Handschriften nur von 
untergeordneter Bedeutung: ihre individuelle Gestalt, ihre spezifischen Sinn Varianten, ihr 
sozio-kulturelles Beziehungsgeflecht, ihre raison d’etre, das alles ist kein Thema. 

Auf der Basis dieser Methodik veröffentlichte Weitzmann zahlreiche Arbeiten, in denen die 
Oktateuche mehr oder weniger eingehend als Referenz angeführt werden, unter anderem 
auch zum Nachweis der Existenz außerkanonischer, speziell jüdischer Text- und Bildquel- 
len^. Die wichtigste Oktateuch-Studie war jedoch schon 1948 die dem Josua-Rotulus (Vat. 
Palat. gr. 431) gewidmete Monographie"^, in der Weitzmann diesen als Schöpfung der von 
ihm wenn nicht erfundenen, so doch nachdrücklich propagierten „Makedonischen Renais¬ 
sance“ des 10. Jhs. darzulegen versuchte. Der mehr als zehn Meter lange Bilderfries sei ent¬ 
standen aus der Kombination von kleinen Szenen aus einem Oktateuch mit frei dazwischen¬ 
gefügten antikisierenden Motiven; der Modell-Oktateuch sei Vat. gr. 747 aus dem 11. Jh. sehr 
ähnlich gewesen, der seinerseits unter den erhaltenen Oktateuchen der verläßlichste Reprä¬ 
sentant des Archetypus sei. 

Mit diesen Studien scheint Weitzmarms Interesse an den Oktateuchen und ihrer Publika¬ 
tion erlahmt zu sein; die fertigen Andrucke des Tafelbandes ruhten jahrzehntelang in 
Princeton, bis sich 1989, vier Jahre vor Weitzmarms Tod, der Glücksfall eines Partners ereig¬ 
nete, der dem greisen Gelehrten die enorme Mühe der Druck Vorbereitung abnahm (S. xiii, 
xiv). Und mehr als das: Massimo Bemabö [MB] aus Florenz ist zwar kein Schüler, wohl aber 
ein Bewunderer und Epigone Weitzmarms imd seiner Methode, wie er unter anderem in meh- 


Studies in Manuscript Illumination, 2). Princeton N. J. 1947, repr. mit Addenda,, 1970. 

^ Vgl. die Bibliographie KWs, S. 386-387, vor allem: Die Illustration der Septuaginta, in: Münchner 
Jahrbuch der bildenden Kunst 3-4 (1952-1953) 96-120; The Octateuch of the Seraglio and the History 
of its Picture Recension, in: Actes du Congres intern, d’etudes byzantines (Istanbul 15-21 nov. 1955). 
Istanbul 1957, 183-186; Zur Frage des Einflusses jüdischer Bilderquellen auf die Illustration des Alten 
Testamentes: Mullus. Festschrift Theodor Klausen Jahrbuch für Antike und Christentum, Ergänzungs¬ 
band 1 (1964) 401-415. 

^ The Joshua Roll. A Work of the Macedonian Renaissance [Studies in Manuscript Illumination, 3.] 
Princeton N. J. 1948. 
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reren Oktateuch-Studien unter Beweis gestellt hat*^. Seine Mitwirkung, unterstützt von seiner 
Frau Rita Tarasconi [RT], hat zweifellos nicht nur die Publikation übeiiiaupt ermöglicht, 
sondern auch deutlich ihr Niveau gehoben, ohne freilich Brüche, Widersprüche und prinzi¬ 
pielle Mängel vermeiden zu können und zu wollen. 

Diese historische und methodische Skizze erschien mir notwendig, um eine höchst unge¬ 
wöhnliche Publikation vorstellen zu können. Sie ist ein Werk der Superlative: das umfang¬ 
reichste, abbildungsreichste und mit fast 7 kg auch gewichtigste Buch der Miniaturenfor¬ 
schung. Daß es sich in einer geradezu bibliophilen buchtechnischen Perfektion präsentiert, 
ist einem nur nebenbei erwähnten Mann zu verdanken, Dr. Christopher Moss, dem renom¬ 
mierten Editor of Publications der Princeton University: jeder Benutzer wird von seiner Prä¬ 
zision und seinem glasklaren Layout profitieren. 

Der Inhalt des Textbandes ist übersichtlich gegliedert: Prefaces der beiden Autoren (S. xi- 
xiv), eine Liste der in den Beschreibungen verwendeten Abhreviations und eine Editorial 
Note zu den benutzten griechischen und englischen Septuaginta- und Peschitta-Texten 
(S. xv-xvi), eine Introduction von MB, im wesentlichen eine stark apologetisch gefärbte 
Übersicht über die Forschungs- und Publikationsgeschichte (S. 3-10). Es folgt, als Haupt¬ 
teil, die von allen drei Autoren verantwortete Description of the Miniatures in den ersten acht 
Büchern der Bibel und den diesen vorangestellten Begleittexten^ (S. 11-298). In den folgen¬ 
den Kapiteln II und III legen KW und MB ihre Vorstellung von Ursprung und Entwicklung 
der Oktateuch-Illustrationen dar: KW, The Origin of the Illustrations of the Octateuchs 
(S. 299-312) und MB, Formation and Development of the Cycle (S. 313-329), danach MBs 
Kapitel IV zu Codicology, History and Style der sechs im Titel genannten Handschriften 
(S. 330-343). Den Abschluß bilden Tafeln mit Vergleichsabbildungen (S. [345-364]), eine 
ausführliche Bibliographie (S. 365-388) und ein detaillierter Index (S. 389-404). Das wirkt 
auf den ersten Blick gut und einleuchtend, und hinterläßt doch bei näherem Zusehen nichts 
als tiefe Enttäuschung^. 

Im Widerspruch zum Buchtitel ist dieses Werk keineswegs eine Publikation der erhaltenen 
illustrierten Oktateuche, sondern eine Dokumentation der Thesen Weitzmanns mit Hilfe der 
Illustrationen in den Oktateuchen. Forschungsstand sind die Vierziger-, Fünfzigerjahre, 
durch MB selektiv und manchmal beträchtlich erweitert, doch ohne im geringsten von den 
alten Prinzipien abzuweichen und ohne alternative Fakten, Methoden und Ansichten in sach¬ 
lichem Diskurs angemessen zu berücksichtigen. Wie die Handschriften aussehen, erfährt 
man nicht oder nicht vollständig. Von den Oktateuchen in Florenz, Istanbul und Vatopedi 
gibt es keine einzige ganzseitige Abbildung; die Beteiligung verschiedener Kopisten, in einem 
Fall auch eines Kopisten an zwei Bänden (in Istanbul und Vat. gr. 746), ist weder ausrei¬ 
chend registriert noch dokumentiert®. Paläographische Kriterien bleiben unbeachtet; daher 


Vgl, die Bibliographie MBs, S. 370. 

^ Aus dem umfangreichen Apparat an Begleittexten wurden nur der Brief des Aristeas an Philokrates 
und die Praefatio ad Hypatium des Theodoretos illustriert, erhalten nur in Vat. gr. 747 und im Sarayi- 
Oktateuch; in der nur in diesem enthaltenen Paraphrase des Aristeas-Briefs wurde Platz für Illustrationen 
reserviert, die nicht ausgeführt wurden, vgl. S. 11-14, nos. 6-15. 

^ Die folgenden Bemerkungen beschränken sich auf einige prinzipielle Aspekte, die mir kritikwürdig 
erscheinen; sie gehen nicht auf die Interpretation einzelner Miniaturen (gruppen) oder Fragen ihrer Ge¬ 
nealogie ein: gerade weil diese Themen so außerordentlich komplex sind, würde jede im Rahmen einer 
Rezension zwangsläufig kurze Bemerkung unzulässig oberflächlich ausfallen. - Die Bände sind so sorg¬ 
fältig hergestellt, daß es Beckmesserei wäre, Druckfehler, sollte es sie geben, zu verzeichnen. Nicht fehlen 
darf jedoch der Hinweis, daß die Biblioteca Apostolica Vaticana sich nicht in Rome^ sondern in der Gitta 
del Vaticano (Vatican City) befindet. 

® Vgl. z. B. die vage, dilettantische Bemerkung zur Schrift des Vat. gr. 746, S. 340. Die der Schrift und 
den Kopisten der Oktateuche gewidmete Studie von L. Perria, La scrittura degli Ottateuchi fra tradizione 
e innovazione, in: Bisanzio e FOccidente: arte, archeologia, storia, Studi in onore di Femanda de’ Maffei. 
Roma 1996, 207-225, wird nur in der Bibliographie zitiert; unbekannt ist die Analyse von P. Canart- 
L. Perria, Les ecritures livresques des XF et'XlF siecles, in: Paleografia e codicologia greca. Atti del II 
Colloquio intemazionale (Berlino-Wolfenbüttel, 17-21 ott. 1983), a c. D. Harlfinger-G. Prato, M. D’Ago- 
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wird weiterhin am Sebastokrator Isaakios Komnenos (f ca. 1152) als Auftraggeber des 
Sarayi-Oktateuchs festgehalten, da ihm eine diesem Band vorangestellte Paraphrase des ein¬ 
leitenden Aristeas-Briefs zugeschrieben wird, obwohl die Schrift dieses Textes eine so frühe 
Datierung nicht zuläßt^. Die Präsentation der Handschriften in Kapitel IV ist nur teilweise 
adäquat, soweit sie Inhalt, Maße, Lagenordnung und Provenienz betrifft. Die Bemerkungen 
zum Stil sind unzureichend und bisweilen allzusehr von genealogischem Wunschdenken dik¬ 
tiert, so etwa wenn dem Vat. gr. 747 expressionistische Intensität aus syrischer Wurzel als 
wichtigste Eigenschaft attestiert wird, doch unerwähnt bleibt, daß nur eine Minderheit von 
Miniaturen und Figuren voll ausgemalt, die Mehrzahl jedoch in einer skizzenhaften Manier 
oft recht nachlässig angedeutet ist^®. Auch die von MB vorgeschlagene Identifizierung des als 
byzantinischer Kaiser dargestellten Ptolemaios im Aristeas-Brief derselben Handschrift 
(no. 6) mit Michael VII. Dukas, und damit die Möglichkeit eines kaiserlichen Auftrags 
1071-1078 (S. 333-334), ist für mich weder visuell noch sachlich nachvollziehbar und für 
die korrekte Datierung in etwa diese Zeit völlig überflüssig. 

Schwerer wiegt jedoch ein grundsätzliches, im weiteren Sinne kodikologisches Defizit. 
Nichts von jenen buchtechnischen Analysen, nichts von den Beobachtungen zum Arrange¬ 
ment von Bibeltext, Katene und Miniaturen auf der Buchseite oder zur Relation von Ko¬ 
pist (en) und Maler(n), die vor wenigen Jahren in den Arbeiten von Jeffrey Anderson^ ^ und 
vor allem von John Lowden^-^ so bedeutenden Erkenntnisgewinn gebracht haben, hat Ein¬ 
gang in die vorliegende Publikation gefunden. Ja, eine Methodik, die von den Fakten der er¬ 
haltenen Handschriften ausgeht, wird ausdrücklich mit skeptischer Distanz, wenn nicht Ab¬ 
lehnung betrachtet (S. 7, 9). Daher gibt es weder Linierungsschemata noch Angaben zum 
Seitenspiegel; dieser ist jedoch ein sehr aufschlußreicher Faktor, denn wie Lowden gezeigt 
hat, ist das Seitenarrangement in Vat. gr. 747 und in einem der Oktateuche aus der Mitte des 
12. Jhs., dem 1922 verbrannten Oktateuch von Smyrna, identisch, während in den beiden 
übrigen, teilweise von denselben Malern stammenden Bänden, jenem in Istanbul und Vat. gr. 
746, Seitenspiegel und damit Buchvolumen weitgehend verändert wurden; der gleiche Pro¬ 
zeß wiederholt sich bei dem auf Vat. gr. 746 und dem Josua-Rotulus basierenden Oktateuch 
in Vatopedi (gr. 602) aus dem späten 13. Jh., von dem nur der zweite Band erhalten ist^*^. Die 
Abbildungen sind für diesen gravierenden Mangel kein Ersatz, da sie in alter Princeton-Ma- 
nier auf die Miniaturen beschränkt sind und die paar verstümmelten Zeilen und Buchstaben 
ringsum keine Auskunft über die Position des Bildes in Text oder Katene oder innerhalb des 
vom Kopisten reservierten Platzes geben; auch die Größe der Miniaturen bleibt unbekannt, 
da Maßangaben fehlen. 

Verzichtet wurde auch auf ein fortlaufendes Verzeichnis der Illustrationen in jeder Hand¬ 
schrift; das ist mn so bedauerlicher, als diese Basisinformation dem lunfangreichen deskripti¬ 
ven Hauptteil nicht zu entnehmen ist. Denn das Ordnungskriterium der Beschreibung ist kei¬ 
neswegs die Abfolge der Miniaturen, sondern die Relation der einzelnen Szenen zur Abfolge 
der biblischen oder außerbiblischen Erzählung. Das bedeutet, daß Miniaturen mit mehreren 
Szenen in der Beschreibimg zerlegt und die einzelnen Szenen verschiedenen Textpassagen zu- 


stino-A. Doda. Allessandria 1991, 92-93; die korrekte Handscheidung und -identifizierung schon von J. 
Lowden, The Octateuchs. A Study in Byzantine Manuscript Illustration. University Park PA, 1992, 27 
(im folgenden zitiert Lowden, The Octateuchs), wird zwar zitiert, doch nicht ausgewertet. 

^ Vgl. den langen Exkurs über Isaakios, samt der in seiner Biographie verankerten Datierung des Sa¬ 
rayi-Oktateuchs, S. 335-337; hingegen wird S. 327 die Zugehörigkeit der Paraphrase in Zweifel gezogen 
und nur hier wird O. Kresten, Oktateuch-Probleme: Bemerkungen zu einer Neuerscheinung, in BZ 
84-85 (1991-1992) 509-510, zitiert, dessen wohlbegründete spätere Datierung der Paraphrase jetzt 
überprüft werden kann: vgl. fig. 6 in dem in A. 8 zitierten Aufsatz von L. Perria. 

Vgl. S. 333 mit Lowden, The Octateuchs, 13-14. 

” J. C. Anderson, The Seraglio Octateuch and the Kokkinobaphos Master, in DOP 36 (1982) 83-114. 

J. Lowden, The Production of the Vatopedi Octateuch, in DOP 36 (1982) 115-126, und vor allem 
seine in A. 8 zitierte Monographie zu den Oktateuchen, die bisher einzige zu diesen Handschriften. 

« The Octateuchs, 16-17, 22, 26-27, 29. 
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geordnet werden. Bedeutungszusammenhänge, die etwa durch Handlungssequenzen oder 
durch kompositionelle Beziehungen bewußt neben- und übereinander angeordneter Szenen 
gegeben sind, werden nicht wahrgenommen und daher nicht mitgeteilt. Die brutale Art, wie 
die beiden fast ganzseitigen und mit Landschaftselementen durchkomponierten Miniaturen 
im Oktateuch von Florenz (Laur. 5.38) verbal zerschnitten werden, um sie ins Korsett der 
übrigen Beschreibungen zu pressen (nos. 1-5), zeugt von krasser Mißachtung der ideellen 
und künstlerischen Eigenart dieser nur zu Beginn mit einem kurzen, in sich geschlossenen 
Bildprogramm ausgestatteten, katenenlosen Handschrift, die in jeder Hinsicht außerhalb der 
übrigen Oktateuche steht (S. 328). 

Das Zerstückeln der Miniaturen im Sirme von Weitzmarms archetypischem Minimalismus 
hat zur Folge, daß fast doppelt so viele Episoden beschrieben werden wie Miniaturen vorhan¬ 
den und, durchwegs synoptisch, abgebildet sind, die im Text durch den Zusatz von a-~d 
differenziert werden. Zwar wird der Bibelvers registriert, über, unter oder neben dem die 
Szene sich befindet, doch diese Position entspricht besonders bei mehrszenigen Miniaturen 
oft nicht dem illustrierten TextpassusSo kommt es, daß der Benutzer der Publikation sich 
seinen Weg durch die hüpfende Episodenzählung recht mühsam bahnen muß, z. B. bei die¬ 
ser Sequenz: nos. 491a-494a, 491b-494b, 496a-498a, 496b“498b, 495, 499a--502a, 
500b-502b, 499b, 503-506. 

Die auf der Buchseite durch Fettdruck hervorgehobene primäre Information ist jeweils der 
Bibelpassus, dem die Miniatur bzw. Szene zugeordnet wird; nach einem Kurztitel folgt die 
Beschreibung, die vielleicht eine Synopsis der jeweiligen Episode in den diversen Oktateu- 
chen beabsichtigen mag, doch diesem Anspruch keineswegs immer gerecht wird. Die Basis 
der Beschreibung liefert meistens Vat. gr. 747, nicht nur als der älteste erhaltene, sondern als 
der angeblich dem Archetypus nächststehende Oktateuch; andere Bildfassungen oder -Posi¬ 
tionen in den übrigen Bänden werden als Abweichung von diesem Modell beschrieben. Häu¬ 
fig begnügt man sich mit einem lapidaren dose to Vat 747, very dose to Sen, selbst darm, 
werm szenische Details, Kostüme und Gebäude divergieren; ebenso pauschal wird auf Fehl¬ 
stellen hingewiesen; Übermalungen werden keineswegs immer und meist nicht präzis ange¬ 
geben. Bildlegenden werden diplomatisch transkribiert, Überlegungen zu ihrem unterschied¬ 
lichen Auftreten werden nicht angestellt. 

Das Prinzip sachlich-deskriptiver Information wird nun aber sehr häufig durchbrochen 
durch Interpretationen der verschiedensten Art, von einzelnen ikonographischen Ableitungen 
und theologischen Deutungen bis zu langen exkursartigen Diskussionen christlicher und jü¬ 
discher Quellen und Bildvarianten quer durch die Jahdnmderte und mit eigenem Anmer¬ 
kungsapparat, der vor allem manche Themen der Genesis geradezu überwuchert. Dabei ge¬ 
winnt man allzu häufig den Eindruck, daß solche Diskussionen in erster Linie der Stützung 
^er eigenen Theorien dienen; divergierende Ansichten und Interpretationen bleiben in der 
Regel ausgespart, das betrifft besonders auffällig alle Darstellungen in Exodus und Numeri, 
deren Relation zu den Illustrationen in der Topographia Christiana des Kosmas Indikopleu- 
stes bisher sehr kontroversiell diskutiert wurde (S. 174-181 u. a.). Zwar wurde, wohl von RT, 
mit großem Arbeitsaufwand zu jedem Thema, doch nicht zu den einzelnen Handschriften 
(ausgenommen der Josua-Rotulus), eine oft sehr umfangreiche Literaturliste zusammenge¬ 
tragen; da diese Zitate jedoch nicht qualifiziert und in den Anmerkungen nur selten berück¬ 
sichtigt werden, gehen kritische Stimmen unter. 

Der ärgerlichste Fall solcher Unterminierung der wissenschaftlichen Korrektheit betrifft 
den Bereich Josua 2.22-10.27 (S. 227-254), das heißt den Bereich der im Josua-Rotulus 


•** Die zahlreichen Varianten der Position der Miniaturen werden in keiner Weise beachtet und unter¬ 
sucht; hingegen hat Lowden in allen Oktateuchen und besonders in Vat. gr. 746 lange Serien von Einfü¬ 
gungsfehlem nachgewiesen (The Octateuchs 67-73), die, zusammen mit den zahlreichen unausgeführten 
und unvollendeten Miniaturen im Sarayi-Oktateuch, zu differenzierteren Überlegungen zum sozialen 
Hintergrund dieser Bände hätten führen können als sich mit dem bloßen Hinweis auf die courtly, „gothid 
atmosphere der Miniaturen (S. 325) zu begnügen. 
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dargestellten Episoden, die hier, entgegen dem Buchtitel, doch im Einklang mit Weitzmanns 
Theorien, gleich nach Vat. gr. 747 in die Beschreibung der Oktateuchszenen eingeschaltet 
werden. Hier werden, ungerijhrt vom Augenschein, von den Textexzerpten im Rotulus und 
von den darauf gestützten Sachargumenten Lowdens und anderer, noch immer Szenen falsch 
interpretiert und auch entgegen den Textzeilen, die die Bildeinheit markieren, falsch zer- 
teilt^^. Was den Primat der eigenen Thesen stören könnte, wird totgeschwiegen oder, wenn 
berücksichtigt, nicht gewürdigt^^. 

Diese Taktik bestimmt leider auch die resümierenden Kapitel II und III. Bei Weitzmann 
war die Verweigerung des wissenschaftlichen Dialogs nicht erst ein Merkmal hohen Alters, 
und so überrascht es nicht, daß sein Beitrag zum Urspnmg der Oktateuch-Illustrationen ein 
deja-vu-Erlebnis ist; nur seine absurde These von der chinesischen Bildrolle als Anregung für 
den Josua-Rotulus (S. 312) ist jünger als die Fünfzigerjahre^^. Aber ist es wirklich nötig, daß 
Bemabö, um beim vorigen Beispiel zu bleiben, seriöse Altematiworschläge zur Vorlage des 
Josua-Rotulus diskussionslos abqualifiziert mit der Bemerkung Kresten followed by Lowden 
has claimed ... (S. 6, 323), obwohl es sich um voneinander unabhängige, mit verschiedenen 
sachlichen Argumentationslinien operierende Studien^® handelt? Daß zwei Autoren verschie¬ 
dene Vorstellungen vom Aussehen ihrer Ur-Oktateuche entwickeln, ist legitim, doch wenn 
Bemabö, anders als KWs katenenlosen, langzeiligen Oktateuch (S. 300), schon für das 6. Jh. 
einen Majuskel-Oktateuch mit Katene postuliert und sich dafür auf prominente Paläogra- 
phen und auf A. Rahlfs Oktateuch-Liste^^ beruft (S. 7), dann bekommen Unverständnis und 
Mißverständnis einen Geruch von Manipulation. Das gilt auch, wenn Justinian I., unter Be¬ 
rufung auf Belting und Cavallo und die Vorlage der Bibel des Niketas^'^^ taxfrei zum cele- 


Zwei von mehreren Beispielen: Entgegen der unzutreffenden Interpretation zu no. 1166a-b, S. 230, 
ist auf Blatt II des Rotulus, exakt entsprechend dem Textexzerpt aus Jos. 3.17 + 4.2 (nicht 4.8!), der Still¬ 
stand der Priester mitten im Jordan und das Aufnehmen von zwölf Steinen von dieser Stelle dargestellt, 
eine Episode, die in den Oktateuchen fehlt, cf. die korrekte Interpretation u. a. bei Lowden, The Octa- 
teuchs, 108-109. - Die über die Naht zwischen Blatt I und II des Rotulus reichende, große Szene, in der 
auf Geheiß Josuas die Bundeslade vor dem Volk hergetragen wird, illustriert präzis den darunter stehen¬ 
den Text Jos. 3.5-7; die Szene ist S. 228 nicht nur falsch beschrieben und falschen Texten zugeordnet 
(Jos. 3.9-14, 14-16), sondern auch in zwei Abbildungen zerlegt, no. 1154 und 1160, wobei Bildteile und 
Textzeilen so zerschnitten und auf zwei Buchseiten verteilt wurden, daß sie nicht einmal mehr als Einheit 
wahrgenommen werden können; auch hier ist der korrekte Sachverhalt schon bei Lowden nachzulesen 
(The Octateuchs, 109-110). 

Eins von vielen Beispielen: Zur Szene der Hinrichtung des Königs von Ai, no. 1239b, S. 246-247, 
werden Fehldeutungen zitiert, doch nicht eine besonders unsinnige, die von Weitzmann selbst stammt 
(The Joshua Roll, wie in A. 4, 24-25); die jetzige korrekte Beschreibung wird komplett samt Vergleichen 
von O. Kresten (Die Hinrichtung des Königs von Gai [Jos. 8.29], in: Anzeiger der phil.-hist. Klasse der 
Österr. Akademie der Wissenschaften, 126, 1989. Wien, 1990, 111-129) abgeschrieben, auf den jedoch 
nur mit einem typischen See also Kresten ... verwiesen wird. 

K. Weitzmann, The Art of Ancient und Medieval Book Illumination, in: Studia artium orientalis et 
occidentalis 1 (1982) 9-10. 

Vgl. die in A. 9 und A. 16 zitierten Studien von O. Kresten und die Oktateuch-Monographie von 
J. Lowden, The Octateuchs; ähnlich abschätzig werden auch andere kritische Autoren/innen behandelt, 
vgl. u. a. L. Brubaker und T. Avner auf S. 6. Und wenn MB meint (S. 7), Some of the beliefs (!) o/ Con¬ 
temporary scholars who have worked on the Octateuchs have grown out of a sort of prejudice toward 
Weitzmann^s approaches, dann hat er von moderner Handschriftenforschung nichts begriffen, und auch 
nicht, daß lese-majeste keine Wissenschaftskategorie ist. 

Rahlfs’ Oktateuchliste ist nichts anderes als eine Gliederungseinheit in seiner Übersicht der Hand¬ 
schriften des Alten Testaments und nicht ein Verzeichnis von Oktateuchen, deren älteste erhaltene Vertre¬ 
ter, mit und ohne Katene, erst aus dem 10. Jh. stammen: Verzeichnis der griechischen Handschriften des 
Alten Testaments (Nachrichten der K. Gesellschaft der Wissenschaften Göttingen, Phil.-Hist. Klasse 1914, 
Beiheft). Berlin 1914, 374-378. 

H. Belting deutet lediglich die Möglichkeit an, Jusinian I. könne der Auftraggeber der Vorlage der 
Bibel des Niketas gewesen sein: H. Belting-G. Cavallo, Die Bibel des Niketas. Ein Werk der höfischen 
Buchkunst in Byzanz und sein antikes Vorbild. Wiesbaden 1979, S. 48. 
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brated patron of luxurious books befördert wird, um ihn als hypothetischen Stifter einer hy¬ 
pothetischen Imperial Edition der Oktateuche proklamieren zu können (S. 320), da ohne 
kaiserliche Patronanz offenbar auch die nebulösesten Hypothesen nicht geträumt werden 
können. 

Bemabö hat, weit über KW und andere Autoren hinaus, viele außerkanonische, jüdische 
und christliche Texte gesammelt und sie in die Überlegungen zu den Wurzeln der Oktateuch- 
Illustrationen einbezogen; sie werden auch der zukünftigen Forschung Anregungen bieten. 
Nicht einzusehen ist jedoch, warum es sich um einen konkreten illustrierten Text, die Syriac 
Source^ gehandelt haben muß, der zwar nicht existiert, doch der syrischen Schatzhöhle ähn¬ 
lich gewesen, vor 460 östlich von Antiochia entstanden und mit dreiteihgen Miniaturen aus¬ 
gestattet gewesen sein muß (S. 317-318), die dann, zusanunen mit der im 4. Jh. in Antiochia 
entstandenen Main Source (S. 315-317), im 6. Jh. in die erste illustrierte imperiale Okta- 
teuch-Edition eingegangen seien (S. 319-320). 

Das alles mag gut und richtig sein, doch solange man sich nicht mit dem Faktum befaßt, 
daß auch in späteren Jahrhunderten Auftraggeber, Theologen, Schreiber und Maler lesen, 
denken und gestalten konnten, solange man alles den erhaltenen Oktateuchen Zeitgenössi¬ 
sche außer acht läßt, halte ich die schönsten Theorien und Stemmata zumindest für noch 
nicht bewiesene Spekulation. Wenn man weiß und bedenkt, daß in exakt demselben be¬ 
grenzten Personenkreis, in dem die drei Oktateuche des 12. Jhs. entstanden sind, eine inten¬ 
sive Auseinandersetzung mit jüdisch-messianischen Ideen stattfand^\ einschließlich höchst 
ungewöhnlicher Bildgestaltungen mit außerkanonischem Hintergrund, dann erscheint die 
nur in diesen Oktateuchen auftretende Kamel-Schlange der Versuchung Evas (nos. 84-86) 
nicht mehr zwingend als syrisches Relikt des 5. Jhs. 

Any history that confines itself to extant material is a falsificationy since the preserved ma¬ 
terial is only a fraction of what once existed, and its survival is due merely to chance^ sagt 
Weitzmann, von Bemabö zur Abwehr von Kritikern zitiert. Doch was ist eine Handschriften¬ 
forschung wert, die ihre eigenen Objekte nicht oder nicht ausreichend beachtet und die nicht 
bedenkt, daß die erhaltenen illustrierten Handschriften entweder Unikate oder in kleinen 
Clustern engstens miteinander verknüpft sind - wie die Oktateuche, die Psalter und viele an¬ 
dere - und daß in jeder einzelnen Inhaltskategorie die illustrierten Handschriften nur einen 
winzigen Bruchteil des jeweils erhaltenen Handschriftenbestandes ausmachen? 

Die Oktateuche werden die Forschung noch lange beschäftigen; mit Vorsicht benutzt, wird 
ihre monumentale Publikation eine wertvolle Ergänzung zu den Handschriften selbst bieten, 
Grund genug, den Autoren Dank und Respekt auszusprechen. 

Wien-Rom Irmgard Hutter 


The Rome That Did Not Fall. The Survival of the East in the Fifth Century. By Stephen Wil¬ 
liams and Gerard Friell. London, New York, Routledge, 1999. XII, 282 pp. With 2 ap- 
pendices and 22 figures. 

The authors have written an intelligent, welcome, and concise account of primarily political 
and military history of the fifth Century. They organize their subject material chronologically. 
They give little attention to cultural, religious, and visual dimensions. They concentrate on 
narrative events, not on long-term trends and conditions. Few statistics appear here. This is 
not a study of society, economy, and culture. Nevertheless Williams and Friell provide a gen- 
erally sound and practical synthesis of events and developments. The Rome That Did Not 
Fall reads smoothly. Their principal theoretical perspectives appear in Chapter 15, ‘‘The Sur¬ 
vival and Renewal of the East”, on pp. 224-42. They point to “accident” as well as to funda- 


Der scharf antijüdische, polemische Charakter des sogenannten Marienhomiliars des Mönchs Jako- 
bos von Kokkinobaphos (Vat. gr. 1162 und Par. gr. 1208) wurde bisher ebensowenig beachtet wie das 
große Interesse an kosmischen Bildthemen im 11. und 12. Jh. 
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mental differences in conditions in seeking to find explanation for the differing fates of east 
and west. They rely primarily on literary sources, not on archaeology, numismatics, epi- 
graphy, or papyrology. However the paucity of primary literary sources makes their task a 
difficult one. They do not off er any detailed analysis of specific passages from historical texts 
in the original languages. They do not identify which editions of texts they have consulted. 
There is no ground-breaking new evidence or theory here. This is basically a historical syn- 
thesis and it deserves evaluation as such. The authors divide their book into five parts: Sep¬ 
aration, On the Defensive, The Resources, The Struggle for Stability, Stability Attained, widi 
a total of fifteen chapters under those headings. The authors do not spend much time dis- 
cussing the controversies about the terminology of decline and fall. Concepts could receive 
more Investigation in their monograph, especially concepts that lie at the core of their thesis 
and book title. Recently, for example, Wolf Liebeschuetz has argued strenuously for the con- 
tinuing validity of the concept of decline for the empire and for its cities.^ As for the concepts 
of Roman “fall” and “revival” or “renewal” the Greek text of the sixth Century pagan philos- 
opher Damascius’ Life of Isidore reveals that the Greek verb “fall” (mTmo) did appear in an 
agenda-laden and controversial passage mentioning the condition of Rome, as I pointed out 
in 1968 in my own book on Byzantium and the Decline of Rome. This is the first use of the 
verb fall with respect to Rome’s experiences in the late fifth Century. It is coupled with the 
concept of revival or restoration. There was a consciousness in certain constituencies in the 
east, namely some pagan ones, that “When [Emperor] Anthemius offered hopes that through 
his efforts fallen (Treaoöaa) Rome (i^ Pt^pn) would again be restored [revived] (dvacrr/joeTai), 
Severus, who had withdrawn from Rome, retumed to it and took the rank of consul.” [or 
“Rome, having fallen would be restored.]”- In another rendering, Athanassiadi translates 
Damascius’ passage conceming Severus, Roman consul, in this way: “he was a Roman who 
had been led by Anthemius to hope that he would bring about the resurrection of fallen 
Rome”.*^ The term Rome here can be understood to be either city or Rome in a broader sense, 
but it seems to refer to Rome in the west. Damascius and his source, although not explicit, 
imply that their use of the verbs fall and revive refer to political and military power. This was 
not an objective judgment on the part of Damascius or his source. Instead it was the opinion 
of a controversial and untypical, unrepresentative, dedicated knot of militant pagans. But the 
verb was in usage with respect to Rome incontrovertibly at the beginning of the sixth Century, 
and the verb, if one believes its users, was in vogue in the late 460s. This is an extremely im¬ 
portant passage, which is relevant to modern historiographical controversies about Rome. It 
includes both the term for fall and the verb to rise again or to revive, dvioTfipi. Inclusion of 
discussion of this passage with its use of the verbs to fall and revive might have been es¬ 
pecially appropriate for the authors’ chapter 15, which stresses survival and renewal in 
contrast to any fall. In sum, the fall of Rome is not entirely a modern or early modern con¬ 
cept, even though Edward Gibbon was unaware of Damascius’ Philosophical History. The 
verb fall will remain associated with Rome. It will not disappear from discourse. However it 
has always been a controversial one. Not every scholar will agree with the authors’ con- 
clusions. The issue was a controversial one at the end, indeed before the end, of antiquity and 


^ W. Liebeschuetz, “The Uses and Abuses of the Concept of "Decline,’ with Special Reference to the 
Eastem Empire in the Sixth Century”, in: Abstracts, Twenty-fourth Annual Byzantine Studies Confer¬ 
ence (University of Kentucky at Lexington, 7 November 1998) 40; and his The Decline and Fall of the 
Roman City (New York: Oxford, 2000). 

^ Damascius, frg. 64 (ed. Clemens Zintzen [Hildesheim: Olms, 1967] 94), my translation; Kaegi, By¬ 
zantium and the Decline of Rome (Princeton: Princeton University Press, 1968) 92; for more, Kaegi, Cli 
storici proto-bizantini e la Roma del tardo quinto secolo, in: Rivista Storica Italiana 88 (1976) 5-9. On 
Anthemius, Augustus in the West 467-72, s. v., “Anthemius 3”, PLRE 2: 96-8; on Severus, who retumed 
to Rome from Alexandria in ca. A61I9 and was consul in 470: “Fl. Messius Phoebus Severus 19”, PLRE 2: 
1005-6. 

^ Damascius, The Philosophical History. Text with Translation and Notes 51A. Trans, by Polymnia 
Athanassiadi (Athens: Apameia, 1999) 145. 
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it remains so today. At the historiographical level there will be objections from those scholars, 
especially Walter Goffart, who criticize and question the very value and meaning of eastem 
snrvival, but bis critique has still not appeared in full form."* Just because some used the verb 
fall in their polemics does not mean that the empire feil. Brian Croke has published the best 
evaluation of the year 476.'"* The late fifth Century, in contrast to the fourth and sixth cen- 
turies, remains one of the most obscure periods in all of Late Antiquity. There is a need for 
more research on it. Hugh Elton and others are working on the obscure issue of the Isaurians. 
So many obscurities impede historical understanding of the fifth centmy. But the authors 
have a generally plausible thesis. 

Bibliographie omissions: the work of Richard Burgess on Hydatius, new Peter Heather re- 
vised edition of E. A. Thompson, Attila and the Huns, T. S. Bums, Barbarians at the Gates of 
Rome, Walter Goffart, Rome’s Fall and After (London, Ronceverte WV: Hambledon Press 
1989), the festschrift for Goffart, After Rome’s Fall: Narrators and Sources of Early Medieval 
History, ed. A. C. Murray (Toronto: University of Toronto Press, 1998). There is skimpy 
coverage of recent German and Italian scholarship. Gorrigenda: Ferrill, not Ferril, p. 268, 
and Kolb, not Kolbe, p. 269. 

The Rome That Did Not Fall is a good useful book for students, the educated public, and 
for scholars to consult. It belongs in scholarly libraries. Others will prefer Averil Gameron’s 
The Mediterranean World in Late Antiquity (1993), which makes much more reference to ar- 
chaeological evidence, yet Williams and Friell have written with a different scope and objec- 
tive. But their book’s modest length means that it cannot provide exhaustive references to 
subject matter, especially on controversial aiid complex topics. Let us hope that its publi- 
cation will stimulate more Investigation of the many inadequately understood problems of 
the fifth Century. We are at the beginning of what is likely to be extensive and acerbic debate 
about old issues of decline and fall or continuity and transformation and about the nature of 
the empire in the fifth Century, as well as other major issues such as ethnic identity and con- 
sciousness. This is a synthesis, but scholarly consensus about the subject remains elusive. 

Chicago Walter E, Kaegi 


•• 

Gabriele Winkler, Uber die Entwicklungsgeschichte des armenischen Symbolums. Ein Ver¬ 
gleich mit dem syrischen und griechischen Formelgut unter Einbezug der relevanten geor¬ 
gischen und äthiopischen Quellen, [Orientalia Christiana Periodica 262.] Roma 2000. 
Pontificio Istituto Orientale. LIX - 639 S. 

Das Buch G. Winklers versucht, die Analyse der Glaubensbekenntnisse, wie sie bei F. Katten- 
busch (1884-1900) und A.-G. Hahn (1897) vorliegen, auf weitere orientalische Quellen aus¬ 
zudehnen, und zwar fast ausschließlich unter Berücksichtigung der armenischen christlichen 
Literatur. Damit wird die Auslegung in zwei Grundteilen bearbeitet: zuerst die Quellen 
(S. 11-291) und dann der Kommentar (S. 295-620). Unter dem Titel Abschließende Beob¬ 
achtungen (S. 621-623) findet man eine knappe Zusammenfassung, die dem Leser viel Zeit 
sparen wird. S. 629-639 liefern ein minutiöses Verzeichnis der benützten Quellen, der Ana¬ 
themata, der Symbolfragmente, der Bibelzitate und endlich einen Verweis auf die Autoren. 
Die Bibliographie wird auf S. XXI-LV angegeben, und auf S. LVI-LIX ein AbkürzungsVer¬ 
zeichnis der Quellen und Autoren in den Querverweisen, die eigentlich der Bibliographie ein¬ 
verleibt werden sollten, wie die Autorin selbst bemerkt. Diese sehr wichtige Clavis der Be¬ 
kenntnisformulare enthält leider keine Leitzahlen, wie bereits die Clavis von M. Geerard oder 


Walter Goffart offers a provocative but very controversial perspective: ‘‘The West Falls, the East 
Survives: Reconsiderations about the End of Late Antiquity”, lecture delivered at The Medieval Studies 
Workshop of the University of Chicago, 18 February 2000, and to be published. Byzantinists will have 
comments on his thesis. 

•’* Brian Croke, “A. D. 476: The Manufacture of a Tuming-Point”, Chiron 13 (1883) 81-119, reprinted 
in his Christian Chronicles and Byzantine History,^ 5*^-6*^' Centuries (Aldershot: Variorum, 1992). 
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noch früher die Bibliotheca hagiographica der Bollandisten, die diese für die Quellen so be¬ 
quem angewandt haben. Ohne diese Liste wäre es sehr lästig gewesen festzustellen, daß die 
Analyse auf 47 armenischen, auf 15 syrischen, 6 georgischen, 7 äthiopischen und 20 griechi¬ 
schen Quellen basiert. Doch die minutiös hier vorliegenden armenischen Quellen stimmen 
mit dieser Anzahl 47 nicht überein. Der Reihe nach erwähnt G. W. zuerst (1) die Lehre Gre¬ 
gors mit 18 Exzerpten, die als älteste Schicht aus dem 5. Jahrhundert gelten, was wir weiter 
unten besprechen werden (S. 14-32); daim (2) das Gredo des Gregor (S. 33-36) mit noch 
einem anderen Exzerpt aus der Lehre Gregors (es sei hier angemerkt, daß es nicht klar ist, ob 
die Anweisung „Credo des Gregors“ S. LVI nicht eher auf das „Credo am Ende des Ge¬ 
schichtswerks des Agathangelos“ [S. 91-94] zurückzuführen ist, da diese drei Vollseiten 
nicht anderswo in der Liste Vorkommen); (3) dann die Bekenntnisse bei Elise und Lazar 
Pharbetsi (S. 38-63), zuerst mit nur zwei kurzen Exzerpten aus Elise und dann mit dem lan¬ 
gen Credo des Josef Holotsmetsi, was in der Liste der 47 Stichwörter nur unter Elise zu fin¬ 
den ist, darüber hinaus noch aus derselben Geschichte vier andere Exzerpte, wo die Rede des 
Lewond (S. 58) auch ausschließlich unter Elise zu finden ist; zuletzt noch das Credo der Ar¬ 
menier um 450, mit einem zusätzlichen Exzerpt, was allerdings nur unter Lazar verzeichnet 
wird. Es folgen noch mehrere andere, auch liturgische Zeugnisse, die im einzelnen aufzuzäh¬ 
len zu weit führen würde. Mit dem Komplex Eznik von Kolb, Sahak und Ps.-Evagrius 
(S. 104-124) ist die Lage noch schwieriger: eigenthch werden nur zwei Texte vorgebracht, 
und zwar gemäß der parallelen Überlieferungen aus zwei späteren berühmten Sammlungen. 
Der Ps.-Evagrius erscheint S. 128-130, ohne daß man ahnen kann, daß der Titel „Credo von 
Nikäa“ im gedruckten armenischen Text vorkommt, was in dem parallelen Brief von Sahak 
nicht der Fall ist. Das wm*de dennoch S. 109 erklärt. Endlich gibt es für alle diese Zeugnisse 
S. LVI nur den Titel „Brief des Sahak“ in der Liste von 47 Texten. Ich versuche hier nur zu 
dokumentieren, daß es nicht leicht ist, die angegebenen Materialien richtig zusammenzuhal¬ 
ten, und daß die im Kommentar überall aufkommenden Querverweise schwierig zu beherr¬ 
schen sind. 

Prinzipiell versucht die Autorin, alles zu berücksichtigen bis zum Jahre 650 (S. 7). Die 
Quellen, aus denen die Formulare gewählt werden, sind pauschal datiert. Hier fühlen wir uns 
veranlaßt, einige Bemerkungen auszuführen. 

Bereits S. 11 wird die Lehre Gregors vorsichtig dem 5. Jahrhundert zugeschiieben, und mit 
Elise, Lazar und Faustus zusammen wie die älteste Stufe bewertet. Erstaunlicherweise hat G. 
W. mehrere Studien, die von 1971 bis 1989 erschienen sind und die Didaskalia des Gregor 
direkt betreffen, entweder übersehen oder stillschweigend nicht berücksichtigt. Durch die 
Veröffentlichung der arabischen verkürzten Didaskalia, die in dem Agathangelos des Johan¬ 
nes Bagaranetsi um 610 entstanden ist, hatte ich bereits 1971 gezeigt, daß alle Paragraphen 
dieser älteren Didaskalia mit keinem der Paragraphen aus dem Traktat über den Glauben^ 
der dem Ps.-Hippolytus zugeschrieben wird, übereinstimmen, so daß der Verfasser der arme¬ 
nischen Didaskalie seiner vorliegenden Didaskalie bloß den Traktat des Hippolytus in ver- 
stünunelter Ordnung hinzugefügt hat (Un nouveau temoin du livre d’Agathange, in: Revue 
des Etudes Armeniennes, 8 [197], 135-138). Die Veröffentlichung der syrischen Vorlage hat 
daran nichts geändert (Le resume syriaque de l’Agathange, in: Analecta Bollandiana, 95 
[1977], 291-358). Etwas später habe ich bemerkt, daß der Traktat „De Eide“ auf georgisch 
nicht die Quelle der Didaskalie ist, sondern daß eine verloren gegangene armenische Über¬ 
setzung die beiden Texte, die Didaskalie imd den georgischen Hippolytus, unabhängig von¬ 
einander beeinflußt hat, und daß das Auftreten des Namen Hippolytus von Bostra auf Geor¬ 
gisch am besten durch den Namen Antipater von Bostra zu erklären ist, da in armenischen 
Quellen dieser Namenwechsel mehrmals stattfindet. Davon sagt G. W. S. 109 nur: „Das geor¬ 
gische Traktat geht sicher auf eine armenische Vorlage zurück“, und zitiert G. Garitte, der 
damals dachte, daß die Zitate des georgischen Traktats direkt aus der armenischen Didaska¬ 
lie entnommen worden waren. Antipater war bestimmt ein Verteidiger des Henotikon des 
Zeno. Es ist damit ausgeschlossen, viel mehr als das Gredo von Nikäa dort zu entdecken. Da 
Komitas auch sein Credo mit derselben Quelle am Ende des Agathangelos hinzugefügt hat, 
sind die drei Seiten 91-94 mit derselben Problematik verbunden. (Le „De Eide“ attribue ä 
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Hippolyte et ses rapports avec la „Didascalie“ de Gregoire rilluminateur dans l’Agathange, 
dans Le Museon, 102 (1984), 321-328). Endlich habe ich versucht, der Lehre Gregors selbst 
eine Studie zu widmen, um deren Datum zu bestimmen. Besonders klar ist die Einführung 
der Apostel Jacobus und Simon in der Reihe der XII im § 686: dort spiegelt sich der apostoli¬ 
sche Anspruch von Batnan und Kyros wider, was kaum vor 578 möglich ist (Saint Gregoire 
d’Armenie et sa Didascalie, in: Le Museon, 102 [1989] 131-145, hier 139). Von dieser Doku¬ 
mentation scheint G. W. nichts zu wissen. 

Eine gleiche Unkenntnis betrifft die „Demonstratio^^ des Bischofs Yovhannes S. 240-242. 
Ich habe eine Reihe von Argumenten vorgelegt, die dafür plädieren, diese „Demonstratio“ 
dem Johannes III. Nikeotes, Bischof von Alexandrien von 505 bis 516, zuzuschreiben, was 
übrigens von Hagop Manandian bereits 1928 vermutet wurde (Le manifeste de Jean III le Ni- 
ceote en 505 dans le „Livre des Lettres“ armenien, in: Revue des Etudes armeniennes 24 
[1993] 27-46). Doch verlegt G. W. dieses Dokument ins 8. Jahrhundert. Kein Wunder, daß 
die Analyse genaue Parallelen zu Komitas zeigen. S. 242, Anm. 26, schreibt G. W.: „Vor allem 
müssen wohl auch regionale Unterschiede inneriialb Armeniens angenommen werden“ Tat¬ 
sächlich wurde der Text auf Griechisch in Alexandrien niedergeschrieben. In wieweit dieses 
Credo die Entwicklungsgeschichte des armenischen Symbolums betreffen kann, bleibt offen. 

Uber die Anhängsel aus georgischen Quellen (p. 271-281) aufgrund ähnlicher Methoden 
weiter zu sprechen ist hier überflüssig. Wir sollten hier bemerken, daß wichtige Fortschritte 
leider eher in Annexen erscheinen, zum Beispiel S. 116: „Die späteren Gegner des Theodor 
vom 6. Jh. projizierten die Agitation gegen Theodor in eine frühere Zeit, nämlich unmittelbar 
nach dem Konzil von Ephesus, wie zum Beispiel Innocentius. Die Aussage des Proclus wur¬ 
den erst im 6. Jh., in dieser Hetze miteingespannt“ Hätte die Autorin diese Feststellung zu¬ 
erst in dem verwickelten Zusanunenhang Proclus/Sahak angewendet, wäre sie wahrschein- 
lieh nicht so schnell zu der Schlußfolgerung gekommen, daß ein Konzil in Astisat im J. 435 
Stattgefunden hat, wie es S. 112 und 115 vorsichtig formuliert, und im Kommentar behaup¬ 
tet wird, z. B. S. 435. 

Es gibt natürlich noch eine Menge liturgischer Quellen, die hier auch benutzt werden. Be- 
sonders interessant scheint mit der Ausdruck „Absteigen“ für die Inkarnation: xareXdövra 
gehört einer klaren griechischen antiochenischen Form des Credo an (S. 378). Daher der be¬ 
rühmte Edschmiadzin (= Descendit Unigenitus) bei den Armeniern. Leider hat Verf. nur die 
bibliographischen Angaben von Hahn angegeben. Immerhin hat das Nicaenum diesen Aus¬ 
druck übernommen. 

Der zweite Teil behandelt thematisch jeden Begriff des Credo so ausführlich, daß alle 
Zeugnisse aus den zuerst angeführten Quellen für jeden Begriff zitiert werden; deswegen 
breitet sich diese Analyse von S. 295 bis Seite 620 aus. Nirgends findet man die geringste 
Überlegung, wie eine Methode aus den Jahren 1884-1900 sich einer Übersetzungsliteratur 
im Jahre 2000 anpassen sollte. Die drei letzten Seiten 621-623 helfen dem Leser zu erken¬ 
nen, worüber gesprochen wurde. Mir bleibt ein Zweifel, ob die Formel „marmnatsav“ (aag- 
xiüd^vra) wirklich in dem Brief des Sahak ein „Neologismus“ ist, da die Logos-Sarx Theolo¬ 
gie die ursprünglichste ist. Aber in der Zeit des Apollinarismus war das armenische Alphabet 
noch nicht erfunden. 

München Michel van Esbroeck 


Peter Wirth, Eustathii Thessalonicensis Opera minora magnam partem inedita. [Corpus 
Fontium Historiae Byzantinae, Series Berolinensis 32.] Berlin-New York, de Gruyter 
2000. 48*, 409 S. 

Das Erscheinen der schon seit langem angekündigten Ausgabe der Opera minora des Eusta- 
thios von Thessalonike ist ein willkommenes editorisches Ereignis. Die mehr als vierzigjäh¬ 
rige Beschäftigung des Editors mit der Eustathiosforschung verspricht ein hohes Niveau der 
Ausgabe, das sich auch in der constitutio textus erweist. W. ediert achtzehn Reden des Eu- 
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stathios - acht davon (Rede B-0) sind editio princeps. Das Buch enthält Prolegomena 
(S. 3*-48*), die Ausgabe der achtzehn Reden (S. 3-310) und Indices (S. 313-409). 

Nach der Einleitimg und mit Literaturangaben dokumentierten Informationen über das 
Leben und die Werke des Metropoliten (3*-8*) bietet W kurze Bemerkungen zum Gebrauch 
der Tempora und Modi bei Eustathios, u. a. Konjunktiv Aorist statt Indikativ Futur und Frei¬ 
heiten im Gebrauch der Modi in Konditionalsätzen (S. 9*-10*). Es folgt ein Verzeichnis (mit 
einem Stemma) der drei Handschriften, die die Reden des Eustathios überliefern 
(S. 11 *-14*), von welchen zwei berühmte Sanunlungen rhetorischer Werke des 12./13. Jh. 
sind, der Cod. Scorial. Y-II-10 (265) (E) und der Cod. Barocc. 131 (B); der dritte Codex, 
Langbain. 2 (L), ist ein Apographon von B „ohne Eigenwert“ (S. 13*). Trotz des in den letz¬ 
ten Jahren wiederbelebten und zunehmenden philologischen Interesses für die Orthographie 
und die Interpunktion der byzantinischen Hss widmet W in seinen Prolegomena diesen Din¬ 
gen leider kein Wort. Auch das in vielen Hss des 12./13. Jh. so geschriebene oüx’ (mit Apo¬ 
stroph), das W. mit Recht in den Text aufnümmt, kommentiert er nicht, obwohl es als lectio 
Eustathiana bezeichnet werden könnte, da ihm Eustathios selbst in seinem Iliaskommentar 
einen langen Passus widmet, um diese Schreibweise zu begründen (1085,54, III p. 928,8 sqq 
van der Valk). Den Literaturangaben zu den Scheinautographa des Eustathios, insbesondere 
dem Scorialensis, ist als bibliographischer Hinweis hinzuzufügen der Aufsatz von Mariarosa 
Formentin, La grafia di Eustazio di Tessalonica, Bollettino della Badia Greca di Grottafer- 
rata, N. S. 37 (1983) 19-50 speziell 39, die nach einer eingehenden paläographischen Unter¬ 
suchung der Eustathios’ Hand zugeschriebenen Codices Marc. 460, Laue Plut. 59.2-3, Pa¬ 
ris. 2702, Marc. 448, Basil. A-III-20 und Scorial. Y-II-10 ebenfalls zu dem Schluß kommt, 
daß der Scorialensis kein Eustathios-Autographon sei. Der Umstand, daß die Angaben über 
die Folien, welche die einzelnen Reden überliefern, fehlen, ist leserunfreundlich; darüberhin- 
aus vermißt der Leser einen apparatus codicum bei der Textedition. Die entsprechenden Fo¬ 
lienangaben für die Hss E und B wären: A (E ff. 34r-37r), B (E ff. 37r-44v), T (E 
ff. 46r-48v), A (E ff. 55r-56v), E (E ff. 56v-60v), Q (E ff. 157r-164v), Z (E ff. 164v-178v), 
H (E ff. 357r-361r), 0 (E ff. 361r-368r), I (E ff. 368r-372v), K = lA (E ff. 30v-34r), 
A = IB (E ff. 44v-46r), M = IF (E ff. 60v-67v; B ff. 190r-195r), N = lA (E ff. 67v-72v), 
H = IE (E ff. 72v-75v), O = IIT (E ff. 147r-157r), n = IZ (B ff. 195r-196r), P = IH (E 
ff. 26v-30v). Was die ratio et methodos edendi angeht, so verwundert es, daß die Lesarten 
von L im kritischen Apparat der Rede 11 angegeben werden, obwohl B keine Lücken oder 
mechanische Schäden aufweist, und obwohl W. der Meinung ist, daß L eine Abschrift des 
17. Jh. „ohne Eigenwert“ (S. 13*) sei und aus B stanune. 

Zu den Angaben zum Inhalt und zu den geschichtlichen Aussagen der edierten Reden 
(15*-44*), die den Leser zuverlässig orientieren und informieren, könnte nur ein (nach Dar- 
rouzes 1962 und Laurent 1948) neuerer Literaturhinweis zum Todesdatum des Bischofs von 
Athen Nikolaos Hagiotheodorites hinzugefügt werden: A. K. Orlandos-L. Branousis, TA x«- 
gdYMOTa toü nagdevtovog, Athen 1973, Nr. 48. 

In den lakonisch formulierten Prinzipien der vorliegenden Edition (S. 45*) kündigt W. an, 
daß „Akzentfehler oder Orthographica“ nicht angegeben sind. Trotzdem stehen im kritischen 
Apparat Lesarten wie z. B. S. 55,21 dggaßiag (S. 219,71; 250,23 ohne Angaben im Apparat 
obwohl E dgg- überliefert). - S. 24,41 ^rtOdaaeuev. Andere orthographische Abweichungen 
von der Schulgrammatik in E wie z. B. AßgaAp mit Spiritus asper oder Formen des Verbs 
-dguXX- mit zwei -XX- (ständige byzantinische Orthographie in anderen Hss) wurden still¬ 
schweigend normalisiert. Die Kriterien und Prinzipien der Konstitution des Testimonienap¬ 
parats werden nicht erklärt; dem Leser bleibt die jeweils bestehende Relation {fons oder te- 
stimonium) zwischen dem Text des Eustathios und dem Text der von Eustathios imitierten 
oder zitierten Autoren unklar (näheres s. u.). 

Die Textkonstitution und das Textverständnis der oft dunklen rhetorischen Reden des Eu¬ 
stathios verdienen hohes Lob. W. hat (mit der üblichen tätigen Anteilnahme des Mitheraus¬ 
gebers der Reihe, Athanasios Kambylis) den schwer deutbaren Text des Eustathios bewältigt, 
wie Interpunktion, zahlreiche Korrekturen, Konjekturen und Ergänzungen beweisen. Nach 
einer Probekollation der Hss E und B mit dem gedruckten Text ist deutlich, daß eine sorgfäl- 
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tige und genaue Transkription der Hss (besonders des oft schwer zu lesenden Escorialensis) 
geleistet wurde. Die vorgeschlagenen Konjekturen, die Korrekturen und die Ergänzungen be¬ 
sonders dort, wo der Scorialensis wasserbeschädigt ist, lassen die Erfahrung des Editors er¬ 
kennen. Zum Text nur einige wenige ^mcpuXXiÖEg: S. 6, 23-24 oTg xai i^v ßooXopdvoig ou pövov 
dva7ra6aaadai, dtXXöt xai eig ßgcocnv xal <t6) mveiv äya^v xQarfiQog xal iporiCeadai: W. hat 
mit Recht bemerkt, daß der Text korrupt ist; was der Satz bräuchte, wäre m. E. ein Infinitiv 
nach eig ßgcocnv wie z. B. peToXaßeTv, peroXapßdveiv (coli. Eust. Conun. II. 1180,6-7, IV 
p. 314,6-7 van der Valk eig ßgcoröv xai ßgcomv peT^Xaße). - S. 293,21 Tf|v p^anv twv TTOTapoov: 
Hier wie auch auf S. 188,17 p^anv ist Mesopotamien gemeint, deshalb sollte man M^crriv 
großschreiben (cf. Nie. Chon. Hist. 179,41 van Dieten). - S. 295,28 xaiQÖg öf| xdjii^ töv ixei- 
voü TtaTÖa: töv ixetvou jraTÖa ist eine Apposition zu xdtpö und sollte zwischen zwei Kommata 
gesetzt werden. - S. 307,46 oöx dvaTQ^treo töv toü TEX^oug ßcopöv: Dort macht Eustathios of¬ 
fenbar ein Wortspiel (ö *TXeog - *EXdoü und tö iXeog - iX^oug) und spielt auf den antiken 
*EX^Oü ßwMÖg an. Man sollte also das Wort im Text kleinschreiben, den entsprechenden Beleg 
aus dem Testimonienapparat und die Stelle aus dem index nominum propriorum beseitigen; 
umgekehrt sollte S. 4,33 dX^ou ... ßcopög im Text groß geschrieben und in den index nominum 
propriorum aufgenommen werden. 

Der Text wird begleitet von einem apparatus fontium und einem kritischen Apparat. Be¬ 
eindruckend ist im apparatus fontium die Zahl der Belege. Einerseits zeigt das eine minu¬ 
ziöse Quellenuntersuchung, die allerdings zum Pedantismus tendiert, andererseits aber steht 
man vor einem Apparat, in welchem Quellen im engeren Sinne, Testimonien und Parallelen 
ohne jede Unterscheidimg als fontes eingeführt werden. Stets erscheint mu* die Zahl der 
Zeile, auf welcher die jeweils in Frage kommende Stelle (bzw. ein Teil der Stelle) steht, und 
zwar ohne Angabe des Anfangs und des Endes des jeweiligen Zitats, auch ohne daß das Zitat 
im Text markiert würde (z. B. wie üblich in solchen Fällen kursiv). Das erhöht zuweilen die 
Neugier und die Begierde des Lesers, seine eigene Kompetenz zu prüfen, zumeist aber läßt es 


ihn in der Schwebe zwischen vagen Vorstellungen, Fehlschluß und Überraschung. So steht 
z. B. S. 4,29 im Text Tf|v Öömv aÖTOÖ, diXXöt iXxet vöxra xai oüvx^ei ‘foög ßX^Ttovrag* föug xai 
und im Testimonienapparat zu dieser Zeile „Ps. 103,19^. Das Psalmenzitat lautet ö fjXiog 
lyvco Tf|v Öüoiv aÖTOÖ; wenn man auf den Text zurückgreift, sieht man, daß das Zitat schon 
auf Zeile 28 anfängt, an deren Ende ö rjXiog Syvw steht. Ähnliches S. 7,55 (= 54/55); 8,75 (= 
74/75); 86,5 (= 4); 94,87 (= 88); 223,81 (= 80). Die als fontes angegebenen Stellen sind 
manchmal sprichwörtliche Redewendungen oder Sprichwörter, deren Ursprung oft bei anti¬ 
ken Autoren liegt. Obwohl Eustathios die Stellen ausdrücklich als Proverbien erwähnt und 
auf diese Weise seine Rede nuanciert, zitiert W. meistens nur die ursprüngliche (dem Eusta¬ 
thios wahrscheinlich bekannte) Quelle, was jedoch beim Leser eine falsche Vorstellung von 
der Absicht und dem literarischen Vermögen (vgl. Karathanasis, S. 9-11) des Eustathios er¬ 
weckt. In solchen Fällen hätte die Identifizierung des Proverbiums bzw. eine zusätzliche In¬ 
formation proverbium ex,., gereicht, z. B. S. 51,94 tö Tfjg iragoiiniag TucpXwrreiv tö cpiXouv Xe- 
Yoöorig Tiegl tö (piXoöpevov (W. zitiert ad loc. Plat. Leg. 731 e et al.): cf. CPGII p. 777 (MP 
III30); Karathanasis p. 66-67. - S. 206,26 xai 8 5f| X^YC^ai, övto TTOTapcov (W. zitiert ad loc. 
Eur. Med. 410): cf. CPGI p. 47 (Z II56), p. 185 (D I 27 nott.); GPGII p. 747 (MP I 20). - 
S. 238,21 sqq Tf|v TioXaiüv Tragoigiav ... dpeivövwv öeuT^geov (W. zitiert Plat. leg. 4,723e et 
al): cf. GPGI p.62 (Z III15); GPG II p. 357 (Ap. V88). Ähnliches S. 112,38; 266,94; 
298,50. An einigen Stellen ist es fraglich, ob zwischen dem Text und den als fontes im Testi¬ 
monienapparat angeführten Angaben eine überzeugende Verknüpfung nachgewiesen werden 
kann. So steht z. B. S. 5,71 im Text toö xXaudgwvog dXXa^djLievog tö Tgucpav aicövia* toivuv 
^xeivoü (Ti)v- und im Apparat ad loc. 2 Regn. 5,23 sq. et al. Die Bibelstelle lautet ... dTTOorg^- 
cpoi) dtTT’ aÖTWV xai Ttag^oei aöroTg TtXiidov toü xXaudpeovog. - S. 107,68 töv ^v lorogiaig eoegy^- 
Tfiv iTnxaXoügevov und im Apparat ad loc. Inscr. Prien. 2,6 (Antigonus); IG 12 (1),978 
(Traianus) et al.; cf. et Steph. ThGL s.v. Es ist eher unwahrscheinlich, daß Eustathios die In¬ 
formation aus den Inschriften hatte, was ja auch seine Angabe ^v lorogiaig zeigt. Die entspre¬ 
chenden Apparatusangaben wären: cf. e.g. Plut. Gor. 11; Ath. 4,174d; 6,252e. Den Quellen¬ 
angaben folgt oft et al. oder et mult, al. und zwar nach Angaben ohne cf. wie z. B. S. 6,12 lob 
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31,4 et al. - S. 14,5 Lc. 1,66; Act. Apost. 11,21 et mult. al. - S. 13,70 Plut. Sol. 15; Aristot. 
Ath. pol. 6,1 et al. - Ähnliches S. 7,34.43.45; 8,93; 9,8; 10,61; 15,40; 17,20; 46,12; 56,50 
usw. Nach dem üblichen editorischen Usus (und wenn in den Prolegomena nichts anderes er¬ 
wähnt wird), bedeutet das, daß die dort aufgenommenen Stellen mit gewisser Sicherheit als 
Quellen des Autors betrachtet werden sollen, oder daß der Autor sich direkt auf sie bezieht. 
Der Zusatz et al. ist dann irreführend; stattdessen hätte beispielsweise ein cf. e.g. vor solchen 
Parallelangaben gereicht. Einige Male kommen die Angaben ad vocem cf. vor, ohne daß das 
in Frage kommende Wort angegeben würde z. B. S. 13,72; 17,21; 191,13. Anschließend 
einige Ergänzungen zum Testimonienapparat, die bei der Fülle der Anspielungen und der 
versteckten Zitate des Eustathiostextes keineswegs als Monita gegenüber der Ausgabe be¬ 
trachtet werden dürfen: S. 12,33-34 xard oxötov i^Xdoxogev: Ein Empedoklesfragment, das 
im Laufe der Zeit eine triviale Redewendung geworden ist; cf. Emped. fr. 121,4 D.-K. Attic 
X eijLiobvi xara oxötov nXdoxouoi; Synes. de provid. 1 p. 65,15-16 Terzaghi; Synes. ep. 147, 
p. 258,10 Garzya; Mich. Chon. ep. 61, p. 100,23-24 Lampros. - S. 32,38 öttXcöv pe ßaguy 
öoüTTtov öjLicpi xTüTTog oCoTa ßöXXei: Eine partielle Metamorphose des Homerzitats II. 10,535 
iTTTTcov p’ (bxüTTÖÖcov öpcpi xTüTTog oöaxa ßdXXei in einem neuen Kontext bei Eustathios. - 
S. 34,19 xar’ eixöva deoö: Eine Redensart, deren Ursprung in der christlichen Kosmologie 
liegt; cf. e.g. Ge. 1,26; 5,1. - S. 31,34-35 troiac Y^Q ^mßoüXfic oöx öv uTTogu^aiev oi toioötoi 
ßöOüvov, eig öv auTOi ipTtöooiev: Eine Anspielung auf eine Bibelstelle aus den Proverbien, die 
zum Sprichwort geworden ist; cf. Pr. 26,27 6 öguoocov ßöOgov TiXrimcp ipTTEoeiTai ei<; outöv. 
- S. 94,86-87 xai oötco piv eixov dTtavreg eva bi nva xai Öüo Öaiptov cpOovegög cpOivoOsiv: An¬ 
spielung (außer auf ein von W. identifiziertes Corinna-Fragment) auf einen Homervers; cf. 
Hom. II. 2,346 roöoöe ö’ ea cpOivudeiv, iva xai Öuo. - S. 101,59-61 xarA roug cpiXooocpoupövoug 
^^eXiYpoug xai töv ögov tou OguXoopövoo Mörcovog t 6 Toiaurrig flv dmcpoiräv Ttegiööeupa: Eine 
Anspielung auf das Sprichwort Mötcovoc dviauTÖg: cf. CPGI p. 433 (App. III88). - 
S. 112,36-39 xai rfiv dtraoav öö / %av IoioOev cpögoüoav xai, (bg &v ng eTttoi, TtagaSöoag tra- 
Xai^v Tiagoipiav, / Eig YXöppa Oeicov xoiXaivopövr) ^aviöwv ^vÖEXExeiQt twv ävcoOev, öaxTÜXtp / xa- 
TaYeYgotppövTi Oeou: Hier verschmelzen die Umformulierung eines Psalmenzitats und die 
Nachahmung eines Sprichwortes; cf. Ps. 44,13 Ttaoa f| Öö^a aÖTfjg OuYOTgög ßaoiXöcog IowOev 
et CPG II p. 632 (Ap. XV 19) ^avig ^vÖEXEXOÖoa xoiXaivEi Ttörgav (ex Choeril. Epic. fr. 10 Kin¬ 
kel). W. notiert zu Zeile 38: „Choeril. Epic. fr. 10 Kinkel 39 sqq.; Ex. 31,18; Deut. 9,10“. Die 
beiden letztgenannten Bibelbelege sollten nach einem großen Spatium geschrieben, und das 
Semikolon davor sollte getilgt werden, weil diese sich auf den Satz ÖaxTuXto xaraYEYQOMM^vii 
Oeoö beziehen. Die Formulierimg Ttaga^öaag TtoXaiöv Ttagoipiav kommt einmal bei Eust. 
Comm. II. 633,54 (II p. 277,10 van der Valk) vor; vgl. auch 1097,24 (IV p. 22,3-4 van der 
Valk). - S. 121,57-58 waEi vExgoüg änb xagöiag ^TnXEXriapövoug: cf. Ps. 30,12 ^TtEXiia^nv (boEi 
vExgög dTTÖ xagöiag. - S. 121,61-62 töv itrauxöviov tou EuaYYeXiou cpögEig C^Y^v EtxpögqTÖv aoi 
dXXwg övra xai XQB^n’öv: Eine Anspielung auf eine Matthäusstelle; cf. Mat. 11,30 ö yäg CuY<^C 
pou XQB^n'ög xai tö cpogTiov pou dXacpgöv danv. - S. 158,35-36 TtagoÖEUEi xfj Ttgovoiq tö xad’ 
Öpäg ö TTavTOXOü Ttagiov: Die Formulierung der Allgegenwart Gottes war Eustathios durch ein 
Gebet des Gottesdienstes bekannt; cf. loa. Chrys. ord. sacr. et divin. miss. 56 (p. 52 Goar) 
ßacnXEü ougdviE, ... ö TravTaxou Tiagwv xai TÖt Trdvra TrXrigcov. - S. 200,64 cpdövog bi oöÖEig: 
Eine Redewendung, die häufig bei Plato vorkommt; cf. e.g. Plat. Phd. 61 d. - S. 204,88 sqq. 
Ö vEuga Eig xevöv TEivopövr) xtutteT: Feine Kontamination und Verschmelzung eines Lykoph- 
ron-Verses mit einem Sprichwort; cf. Lycophr. Alex. 139 Eig xevöv vEugäg xtüttov; CPG II 
p. 752 (MP I 47) Eig xevöv xgouEiv; cf. etiam M. Spyridonidou-Skarsouli, Der erste Teil der 
fünften Athos-Sammlung griechischer Sprichwörter, Berlin-New York 1995, 298). - 
S. 216,56 Eig öxof|v wriou: Eine Redewendung, die auf die Bibel zurückgeht, 2 Regn. 22,45; 
Ps. 17,44 (vgl. auch - S. 265,48 (brög öxofj: lob 42,5). - S. 229,16 ttöte fj^co xai öcpdriaopai tw 
TT goacoTTtp TOU övOöou ßacriXötog: Abgeänderter Psalmenvers, jedoch mit deutlicher Resonanz 
des Originals, in einer rhetorischen Frage des Eustathios an den Kaiser Manuel Komnenos; 
cf. Ps. 41,3 TTÖTE xai öcpOqaopai tw TrgoawTTiö tou 0eoü. - S. 280,55 ^cpoßqdriaav qjößov, ... 
ög xai (TUvnvTTiaEv auxoTg: Anspielung auf eine Bibelstelle; cf. lob 3,25 cpößog ydg, öv ^cpgöv- 
Tiaa, fjXdöv poi, xai öv ^ÖeÖoixeiv, cruvrivTTiaöv poi. - S. 288,36 Tfjv ävcoOev dxouTiadnqi (piüvrjv: 
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locus communis apud Septuag. cf. Ps. 65,8 dxouTiaaTe rfjv cptoviiv; Ca. 2,14 dxouriaöv pe Tf|v 
cptovfiv aou; Si. 45,5 i^xounaev aöröv rfjg (pcovfig aöroö. - S. 306,25 sqq. ßouXovrai ydg nveg xw- 
Xoög piv eire TUcpXoög xai t6 öXov dvaTrqQouc ... dtTtoXaueiv toü ^doug xai toö ixxXnoiatmxoö ...: 
Ein Hinweis auf das kanonische Recht; cf. can. apost. 77-78 (Rhalles - Potles II p. 99-101). 
- S. 310,65 ÄTToXcbXexev fl o\m eig ö^ov dvnXcoxev: Eine Antwort des Perikies parodiert und 
umgewandelt in eine sprichwörtliche Redewendung; cf. Aristoph. Nub. 859 cum schol.; de 
proverbio eig ö^ov cf. CPGI p. 80 (Z II 91); CPGII161 (MIII 62); p. 385 (Ap. VI 74); cf. 
etiam W. Bühler, Zenobii Athoi proverbia..., Bd. 4, Göttingen 1982, 258). 

Der kritische Apparat ist negativ und lege artis konstituiert. Zu ihm nur einige wenige Be¬ 
merkungen: S. 26,39 steht im Text die Junktur Öetv elvai und im Apparat ad loc. ÖeTv: an Ö^ov 
scribendum? Die Überlegung ist im Sinne der klassischen Grammatik korrekt, jedoch Hed- 
berg (Eustathios als Attizist, S. 198) untersucht und untermauert mit anderen Eustathiosbe- 
legen den Gebrauch dieser Junktur. - S. 95,17 steht im Text OeöyXucpov und im kritischen Ap¬ 
parat ad loc. ad vocem dEÖYXuTrrog cf. GIG 8816. Die im Text adoptierte Lesart ist, soviel ich 
weiß, ein Hapaxlegomenon (kein Beleg in den Lexika), das keinen Kommentar in bezug auf 
Inschriften brauchte, wenn es einen Index gäbe, welcher die Hapaxlegomena verzeichnete; 
mangels eines solchen Index wäre ein Kommentar im Testimonienapparat akzeptabel, jedoch 
nicht unbedingt nötig. 

Der index nominum propriorum ist vollständig und leserfreundlich konstituiert. Folgende 
Stellen sollten korrigiert werden: S. 315 Das Lemma 'EXXög ist ins Latein als Graecia 
(6,16.25. 7,40. 57,94. 61,21. 77,61. 207,72) übersetzt, das entspricht aber nicht immer dem 
Sinn des Textes. Die Übersetzung und Gliederung des Lemmas wäre im einzelnen: Graecia 
(antiqua) 57,94 (bis). 207,72. Hellas (provincia Byzantina) 6,16.25. adi. Graeca ('EXXag 
yXoöaaa) 61,21; 77,61; (*EXXdg yh) 7,40. - S. 315 Die Lemmata ©eTToXixög, ©exToXig, 0eTTa- 
Xög sollte man sinngemäß Thessalonicensis (OexToXixög, OexxoXig sc. yh = Thessalonica, 0ex- 
xoXög) übersetzen, und nicht Thessaliens, Thessalica, Thessalus, damit eine Verwechslung 
mit dem homerischen oder klassischen Wortinhalt vermieden wird. - S. 313 Zum Lemma 
ÄYiodeoöcoQxxrig, MixafjX: ... rationum perscriptor 141,3 fällt auf, daß Agiotheodorites dort 
mit dem Titel rationum perscriptor verzeichnet wird, jedoch im index ad res Byzantinas spec- 
tantium wird er an derselben Stelle als magister officiorum und einige Zeilen weiter als sum- 
mus magister officinalis verzeichnet. 

Irreführend ist die Übersetzung und die Gliederung des Lemmas XoYod^xqg im index ver- 
borum ad res Byzantinas spectantium S. 325 (Xoyod^xrig: rationum perscriptor 9,20. - xoö 
ÖQÖpou: magister officiorum 141,2; summus magister officinalis 142,51.55. 143,76. 149,8. 
150,47), erstens weil der Logothetes tou Dromou Michael Agiotheodorites auf diese Weise er¬ 
scheint, als ob er zwei verschiedene Titel trüge, und zweitens weil der summus magister offi¬ 
cinalis kein besonderer Titel ist, sondern nur eine freie Übersetzung der Anredeformen oder 
der Adjektive, die den Titel begleiten (vgl. XapTtQÖv X. 142,51. eüxXeeoxöxou X. 142,55. xdXXi- 
oxog X. 143,76. eueQyexixwxaxe X. 149,8. xoXöv X. 150,47). - S. 324 Rätselhaft und unver- 
ständlich ist die lateinische Übersetzung des Lemmas OapßouQiov: thamburium 59,54. Es 
handelt sich um ein Zupfinstrument mit langem Hals und kleinem Resonanzkörper, (Tan- 
bur/Tambur auf Deutsch, arab. tanbür, wohl aus dem Pers. nach Duden, Deutsches Univer¬ 
sal Wörterbuch s.v., xagTrougag Neugriechisch nach Ph. Anogeianakis, ‘EXXrivixöt Xaixöi pou- 
aiytä ÖQYCtva, Athen 1976 (-1991) S. 207-210), das auch bei Digenes Akrites (Trapp S. 388 
s.v. OapTTOÖQiv und dapTTOÖga: Leier) erscheint. Die lateinische Übersetzung für die arabische 
Laute wäre lyra arabica, fides, o.ä. 

Im index verborum memorabilium ist S. 365 als Beleg für das Wort TraxQiwxqg angegeben 
conterraneus 53,66. Das Wort steht nochmals auf S. 57,86 des Textes (TraxQiwxTig Adfivcov ö 
AvnQ), eine Stelle, die nicht in den index verborum memorabilium eingegangen ist. Sie ist 
aber von Interesse, weil es dort um eine Pointe der Argumentation Ws. zur Identität des hier 
erwähnten Mannes und seine Identifizienmg mit Michael Ghoniates geht. Das Wort dort be¬ 
deutet wohl Einwohner, incola, civis. - S. 374 cpiXixöv, xö: benevolentia 153,28. Das Lemma 
sollte im Plural stehen, so im Text (eine ähnliche grammatische Form wie z. B. xA TiaiÖixd); 
dazu sollte auch die Stelle 4,61 angeführt werden; die Übersetzung wäre signa seu testimonia 
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amicitiae. Hapaxlegomena bzw. Wörter, die zum ersten Mal bei Eustathios auftauchen, soll¬ 
ten in diesem Index mit einem Sternchen (*) gekennzeichnet werden, z. B. dvaTTÖTiXorog, dv- 
TeiaÖ^XOMOti, dTragaTUTKüTog, ßaBuxupia, Öuo^xcpavTog, imBiaae6tö, eööiaT^TTcoTog, CtJOOcpdYnMQ) 
OeöyXücpog, OeoxQÖTtiTog, xvtaöCcopog, oÖQavotrrdXaxroc, TrageTTtigedCogat, Tregiußgiagdc, ttoXü- 
aüY>«QÖTr|TOC, orriXoYOdcpTicnc, xoÖTrXaoTog. 

Der index graecitatis bietet einen Überblick über die wichtigsten Erscheinungen der Spra¬ 
che des Eustathios. 

Druckfehler sind außerordentlich selten: S. 17,6; 94,85; 95,6: Mcoüa- (statt Mwa- überwie¬ 
gend so im index nominum). - S. 61,30; 67,22; 82,53: oöx (statt oöx’)- ” S. 110,77 app. font.: 
naz. (statt Naz.) - S. 149,2: YüpviTe6eiv (statt -pviiT-, korrekt im index verborum memorabi- 
lium). - S. 289,1: Ton (statt Toö). - S. 315: graecus (statt Graecus). - S. 327 im index: cpiöi- 
Tiov (im Text 180,65 wirnde jedoch die Form q)ei5iT- der Hs adoptiert). - S. 334 im index: 
öuotv 228,66 (im Text 228,66 wurde jedoch die Form ÖueTv der Hs adoptiert). - S. 402: 
Sprengel (statt Spengel). - S. 404: Phaedr. 72 c, 92 d (statt Phaed. 72 c, 92 d). Ebenso bewei¬ 
sen die selten fehlerhaften Querverweise - S. 8* Anm. 1 s. o. S. 2* [bis] (statt 4*). -- 
S. 162,40 app. crit.: Verweis auf S. 10,24 (S. 10 jedoch enthält die Zeilen 44-75) nur die 
Macht des Druckfehlerteufels. 

Die Ausgabe ist textkritisch eine philologische Höchstleistung, die iXXüXvicov ÖCei. Sie erfüllt 
ein Desiderat der Byzantinistik und stellt einen bedeutenden Fortschritt in der Erforschung 
der Zeit des Eustathios von Thessalonike dar, sie bietet jedoch wegen der mangelhaften Kon¬ 
stitution des Testimonienapparats nur weniges zur Erforschung der Quellen und der Zitier¬ 
weise des bedeutendsten Philologen und Kommentators des 12. Jhs. 

Berlin Foteini Kolovou 
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£*. Jeffreys (Oxford), Frankreich: C. Jolivet-Levy (Paris), Griechenland: T Kolias 
(Jannina), /. Albani (Athen), S. Kalopissi-Verti (Athen), Italien: A. Acconcia Longo 
(Rom), £*. Kislinger (Wien), Niederlande: W, Aerts (Groningen), Österreich: M. Grün¬ 
bart (Wien),/. Koder (Wien), E, Kislinger (Wien), M, Hinterberger (Wien), Rußland 
und GUS-Staaten: S»K Bliznjuk (Moskau), J,N, Ljubarskij (St. Petersburg), Polen: 
M, Salamon (Krakau), Skandinavische Länder: /. Rosenqvist (Upsala), Spanien: 
/. Signes Codoner (Madrid), Ukraine: A, Yasinovskyi (Lviv), USA: A. Cutler (Pennsyl¬ 
vania), W, Kaegi (Ghicago), ^.-M Talbot (Washington) 

II. Nach Sachbereichen: Papyrologie: / Diethart (Wien), Sprachwissenschaft, 
Lexik, Metrik: E, Trapp (Bonn), Paläographie, Kodikologie: £*. Gamillscheg (Wien), 
B. Mondrain (Paris), Diplomatik: A, Beihammer (Wien), Christliche Archäologie: 
DAI-Rom {A. Lohbeck)^ Sigillographie: W. Seibt (Wien), Jurisprudenz: F, Goria (Tu¬ 
rin), 5. Troianos (Athen), Medizin und Alltagskultur: E, Kislinger (Wien), Militaria: 
T Kolias (Jannina) 

Die Notizen umfassen den byzantinischen Kulturkreis im Zeitraum ca. 330 bis ca. 
1453, doch finden auch die angrenzenden Jahrzehnte noch eine gewisse Berücksichti¬ 
gung. Allein die Bereiche 1 C und 12 BC werden in Auswahl bis in die Gegenwart 
fortgeführt. Zu räumlichen und inhaltlichen Begrenzungen sei auf das Vorwort zu BZ 
84/85 (1991/92) verwiesen. Die Einteilung innerhalb der Bereiche folgt im allgemei¬ 
nen dem alphabetischen Prinzip (moderne Autoren, Orte bei Katalogen und Kon¬ 
greßschriften). Werke byz. Autoren (lAd, IBb, 4Cc) sowie Abhandlungen über Ein¬ 
zelmünzen und Siegel (Bereich 8) folgen dem chronologischen Prinzip. 
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1. PROFANLITERATUR 


A. HOCHSPRACHLICHE LITERATUR 


a. Allgemeine Darstellungen 


Cameron Av., Social language and itsprivate deployment. East and West: modes of accomodation 
(Nr. 1352) 111-125. - Brandes. [1 


Fryde E., The early Paleologan renaissance (1261--C, 1360). [The Medieval Mediterranean. 
Peoples, Economics and Cultures 400-1453, 27.] Leiden, Brill 2000. XXI, 423 S. Mit 1 Portrait 
und 9 Taf. [ISBN 90-04-11714-8]. - Erschienen nach dem Tod des Autors (1999), mit einer Bio¬ 
graph. Einleitung von Huws D. - Wird besprochen. - Schreiner. [2 

Garzya A., La reception du monde antique chez les ecrivains byzantins. Koivcovia 23.2 (1999) 
5-13. - Considerazioni sulla conservazione del patrimonio culturale antico attraverso la mimesi. - 
Acconcia Longo. [3 


Morani M., Traduzioni orientali e fdologia greca. La diffusione dell’ereditä classica (Nr. 1357) 
175-187. - Rileva l’importanza delle versioni orientali, spesso piü antiche dei piü antichi testimoni 
manoscritti greci, per la tradizione testuale di opere greche. ln particolare M. discute delle tradu¬ 
zioni orientali delle Gnomai monostichoi attribuite a Menandro, del De caelesti hierarchia dello 
Pseudo-Dionigi e del De natura hominis di Nemesio di Emesa. - Acconcia Longo. [4 


Wilson N.G., Da Bisanzio alTltalia. Gli studi greci nelTümanesimo italiano. Edizione italiana ri- 
vista e aggiomata. [Hellenica, 4.] Alessandria, Ediz. dell’Orso 2000. IX, 227 p. [ISBN 
88-7964-462-1]. - E la traduzione, eseguita da Sancin B., e aggiomata dall’a., di Wilson N.G., 
From Byzantium to Italy ... (BZ 86/87, 1993/94, Nr. 1755). - Acconcia Longo. [5 


b. Literaturgattungen 
Philosophie 

Athanassiado P., The Chaldaean oracles: theology and theurgy. Pagan monotheism in late anti- 
quity (Nr. 219) 149-183. - Talbot. [6 

Carlini A., Note sui rapportigenealogici tra alcuni testimoni neoplatonici del Fedone ... (Nr. 24). - 
Acconcia Longo. 

Frede M., Monotheism and pagan philosophy in later antiquity. Pagan monotheism in late anti- 
quity (Nr. 219) 41-67. - Talbot. [7 

Martin Ch., Non-reductive arguments from impossible hypotheses in Boethius and Philoponus. 
Oxford Studies in Ancient Philosophy 17 (1999) 279-302. - Jeffreys. [8 

Triantare S.A., V „ayejnixicrßdg“ arovg ßvCoevrtvovg ötavofjrkg rov 14°^ al. OeöÖWQog Meroxlrijg, Nixij- 
(pÖQog FQTjyoQäg. BuCavnvd 20 (1999) 43-64. - Kolias. [9 

Rhetorik 


Auf Gottes Geheiß sollen wir einander Briefe schreiben. Altrussische Epistolographie. Übersetzun¬ 
gen, Kommentare und eine einführende Studie von Freydank D./Sturm G./Hamey J./Fahl S./ 
Fahl D... (Nr. 490). - Schreiner. 

Krivusin I.V., HcropHX KpemeHHit OeoMopirra KnpcKoro ... (Nr. 398). - Bliznjuk. 
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Epistolographie 

Littlewood A.R., The Byzantine letters of consolation in the Macedonian and Komnenian periods. 
DOP 53 (1999) 19-41. - As against the emphatic attitude of modern letter writers, Byz. authors 
took a cognitive approach, seeking to „wrest the bereaved from an absorption in self-pity by stres- 
sing theological and other implications.“ - Cutler. [10 

Geschichtsschreibung 

Byrskog S., Story as history - history as story The gospel tradition in the context of ancient oral 
history. [Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament, 123.] Tübingen, Mohr-Siebeck 
2000. XIX, 386 S. [ISBN 3-16-147305-1]. - Die Evangelien, die ihnen innewohnende Wahrheit 
sowie die Art ihrer Überlieferung, das sind die zentralen Themen der vorliegenden Darstellung. 
Das Zusammenspiel von Vergangenem und Gegenwärtigem zum Zeitpunkt ihrer Komposition wird 
dabei maßgeblich vor dem Hintergrund der mündlichen Tradition, der oral history^ erklärt. Die 
Vorgehensweise der antiken Autoren, vom griechischen Philosophen Heraklit bis zum römischen 
Geschichtsschreiber Tacitus, Augenzeugenberichte als wichtige Quellen der Vergangenheit, aber 
auch als zentrale Elemente für die Interpretation von Gegenwärtigem zu verwenden, dient Byrskog 
als Grundlage, um bestimmte kulturspezifische Muster der oral history herauszuarbeiten und diese 
dann auf die Evangelientradition zu übertragen. Im frühen Christentum spielten die Augenzeugen¬ 
berichte eine bedeutende Rolle, doch waren diese von bestimmten sozialen Rahmenbedingungen 
abhängig, die für die Überlieferung des Wahren von einiger Bedeutung sind: warum etwa hinterlie¬ 
ßen Maria, die Mutter Jesu von Nazareth, oder jene Frauen, die als erste das leere Grab Christi in 
Jerusalem gesehen haben, also durch ihre Nähe zur Person oder zum Ereignis besonders legiti¬ 
mierte Garanten der veritas^ nicht von eigener Hand verfaßte Berichte? An dieser Stelle wird der 
Einfluß der oralen Kultur besonders sichtbar: zu späterer Zeit (mit dem Abklingen der Naherwar¬ 
tungshaltung der Parusie) von den eine höhere gesellschaftliche Autorität genießenden Männern 
niedergeschrieben, hatten die Evangelien eine Vielzahl von nebeneinander existierenden mündli¬ 
chen Traditionen zu berücksichtigen und zu verarbeiten. Diese geschriebenen Texte wurden aber 
auch ihrerseits wieder mündlich tradiert und traten somit in eine Wechselbeziehung zur oralen 
Kultur: das einmalige Ereignis der Vergangenheit, die History^ stand in einer konstanten Beziehung 
zu den verschiedenen Begleitumständen der jeweiligen Gegenwart, den überlieferten Traditionen, 
den kursierenden Stories. Die Evangelien können daher nur als eine Synthese dieser beiden Ele¬ 
mente verstanden werden. Im Zuge seiner Darlegung kommt Byrskog auch ausführlich auf die be¬ 
rühmte Episode um Papias von Hierapolis zu sprechen, die in der Kirchengeschichte des Eusebios 
von Kaisareia überliefert ist (Hist. eccl. III 39, 1-17). Hier wird der Wert der oralen Tradition über 
den eines jeden Schriftzeugnisses gestellt; ungeachtet des Faktums, daß Eusebios seinen Gewährs¬ 
mann als „geistig sehr beschränkt“ einstufte, diente dieser infolge seines unmittelbaren Kontaktes 
zu den Töchtern des Apostels Philippos wie auch der Berücksichtigung zahlreicher ihm bekannt 
gewordener mündlicher Traditionen als ein wichtiger Garant für die Wahrheit der Überlieferung, 
der die schriftlichen Hinterlassenschaften zahlreicher späterer Kirchenväter zu prägen verstand. - 
Ein exzellentes Buch! - A. Külzer. [11 

Gouma-Peterson T., Cender andporver: passages to the maternal in Anna Komnene. Anna Kom- 
nene and her times (Nr. 49) 107-124. - Kaegi. [12 

Hannick Ghr., La Chronographie grecque chretienne de Vantiquite tardive et sa reception dans 
Thistoriographie arrnmienne. La diffusione dell’ereditä classica (Nr. 1357) 143-155. - II ruolo 
delle fonti greche nella formazione della storiografia letteraria armena. - Acconcia Longo. [13 

Janiszewski P., Historiografia poznego antyku (Spätantike Historiographie), ^rodloznawstwo 
(Nr. 480) 7-220. - Einleitung. Lexikon der Geschichtsschreiber vom 3. bis zur Mitte des 7. Jh. Die 
byzantinischen Fortsetzer der spätantiken Geschichtsschreibung werden im Anhang behandelt. - 
Salamon. [14 

Kalophonos C., To TtageXdöv tov giXXovroQ. To riXoq rov xöagov xai rj jtQOTUxyävda orrjv lorogioyga- 
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(pia rov aiwva. AQxaioXoYia xai T^xvec 75 (2000) 32-38. Mit 4 Abb. und engl. Zsfg. - Troia- 
nos. [15 

Krivusin I.V., EßarpHH Ckojibcthk V^24 h Bcrpeva HCTopHorpa^HvecKHX rpaMHi^HH (Euagrios 
Scholastikos V, 24 und die Begegnung historiographischer Traditionen). HcropHMecKan MbiCJib h 
HCTopHorpa(|)HH Ha pyöexce aHTHHHOcTH h cpeAHeaeKOBb^ (MaTepnajibi KOJUiOKsnyMa, HsaHOBO, 
29-30 Mapra 2000 r., Ivanovo 2000) 20-25. - Ljubarskij. [16 

Külzer A., Die Anfänge der Geschichte: Zur Darstellung des „biblischen Zeitalters^ in der byzanti¬ 
nischen Chronistik. BZ 93 (2000) 138-156. - Schreiner. [17 

Ljubarskij J., Why is the Alexiad a masterpiece of Byzantine literaturey Anna Komnene and her 
times (Nr. 49) 169-186. - Kaegi. [18 

Macrides R., Thepen and the sword: who wrote the Alexiad? ... (Nr. 52). - Kaegi. 

Philologie 

Garzya A., Per Verudizione scolastica a Bisanzio ... (Nr. 723). - Kislinger. 

Dichtung 

Talbot A.-M., Epigrams in context: metrical inscriptions on art and architecture of the Palaiolo- 
gan era. DOP 53 (1999) 75-90. - The relation of epigrams to surviving monuments, preserved on 
objects or known from anthologies. - Gütler. [19 

Webb R., The aesthetics of sacred space: narrative, metaphor and motion in ekphraseis of church 
buildings, DOP 53 (1999) 59-74. - Byz. ekphraseis of buildings, esp. Mesarites’ on the Holy 
Apostles, are seen as literary equivalents, and the implications of this for their analysis. - Cutler. 

[20 


c. Fortleben antiker Autoren 


Agapitos P.A., Narrative, rhetoric and ,drama^ rediscovered: scholars andpoets in Byzantium in- 
terpret Heliodorus. Studies in Heliodorus (Cambridge Philological Society), Supplementary vo- 
lume 21 (1998) 124-156. - Jeffreys. [21 

Billerbeck M./ Zubier Ghr., unter Mitarbeit von Marchitelli S. und Somazzi M., Das Lob der 

_ _ o » 

Fliege von Lukian bis L.B. Alberti. Gattungsgeschichte, Texte, Übersetzungen und Kommentar. 
[Sapheneia. Beiträge zur klassischen Philologie, 5.] Bem/Berlin, Lang 2000. 264 S. [ISBN 
3-906765-24-5]. - Hier anzuzeigen, da die Verf. auch auf das Nachleben in Byzanz (Photios und 
bes. Psellos) eingehen (S. 32-37). - Schreiner. [22 

Burton J.B., Reviving the Pagan Greek novel in a Christian world. GRBS 39 (1998) 179-216. - 
Reworkings of ancient novelistic materials in the 12*^' Century. - Cutler. [23 

Garlini A., Note sui rapporti genealogici tra alcuni testirnoni neoplatonici del Fedone. BollGrott 53 
(1999) 5-11. - Ricostruisce la genesi di un’interpolazione al testo del Fedone nella tradizione indi- 
retta dell’opera, costituita dai discepoli di Olimpiodoro, Elia e David, e dallo pseudo-Elia, tardo 
rappresentante dell’esegesi neoplatonica alessandrina. - Acconcia Longo. [24 


DTppolito G., La Sicilia nei Dionysiaca di Nonno. Byzantino-Sicula 111 (Nr. 1332) 59-96. - Der 
Autor bietet ein sehr altertümliches Bild von Sizilien ohne zeitgenössische Aktualität; Bezüge auf 
und Namen aus dem griechisch geprägten Ostteil der Insel dominieren (wie zu erwarten). - Kislin- 
ger. [25 


Danek G., lamblichs Babyloniaka und Heliodor bei Photios: Referattechnik und Handlungsstruk¬ 
tur. Wiener Studien 113 (2000) 113-134. - Photios verfälsche mit seiner Wiedergabe die Tendenz 
des Heliodor. Die chronologische Struktur der Aithiopika wird entschachtelt, die Handlung dem 
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diegetischen Aufbau der übrigen Romane angeglichen. Daraus schließt D., daß auch im Fall des 
lamblichos-Romans mehrere parallel laufende Handlungsstränge in der Bibliotheke reduziert wur¬ 
den. Photios habe den Roman wie irgendeine historisch-narrative Prosa behandelt und es bleibe 
offen, „ob er sich der Sonderstellung der Gattung ,fiktionale Erzählung^ überhaupt bewußt“ war. 
Ob das Photios leitende Streben nach klarer, also einfacher Darlegung des Inhalts zu derart weit¬ 
reichendem Zweifel an seinem literarhistorischen Erfahrungs- und Urteilshorizont berechtigt, sei 
dahingestellt. - Kislinger. [26 

Günther H.-Gh., Andronikos Kallistos und das Studium griechischer Dichtertexte. Eikasmos. 
Quad. Bologn. Filol. Class. 10 (1999) 315-334. - Uno Studio denso di notizie ed osservazioni sul 
ruolo svolto da Andronico Callisto (attraverso la copia e la correzione di manoscritti e l’insegna- 
mento) nella trasmissione all’Occidente della letteratura antica, in particolare i testi poetici (oltre a 
quelli adottati nel canone scolastico bizantino, anche la poesia ellenistica e la lirica di Pindaro) e 
soprattutto gli scoli agli antichi poeti, ne ridimensiona tuttavia Timportanza. Lo Studio termina con 
un elenco dei manoscritti copiati da Callisto, che contengono testi poetici e scoli. - Acconcia 
Longo. [27 

Irmscher J., Homerische Frage und Akritendichtung. Byzantino-Sicula III (Nr. 1332) 173-178. - 
Überblick zum Forschungsstand der Siebziger Jahre. - Kislinger. [28 

Maillard J.-E/Keeskemeti J./Magnien C./Portalier M., La France des humanistes. [Hellenistes, 
I. (coli. Europa humanistica)] Tumhout, Brepols 1999. XLIX, 597 p. [ISBN 2-503-50948-7]. - 
Autour de la figure emblematique de Guillaume Bude, presentation selon un ordre alphabetique de 
onze humanistes dont la date de naissance se situe entre 1450 et 1500 et dont le choix est justifie par 
le long avant-propos du volume (Germain de Brie, Pierre Danes, Jacques Louis d’Estrebay, Ago- 
stino Giustiniani, Gentien Hervet, Jean Mercier, Jacques Merlin, Philippe Montanus, Joachim Pe¬ 
rion, Guillaume Petit, Godefroy Tilmann). Biographie breve, inventaire des editions successives des 
Oeuvres travaillees, prefaces des editions avec courts resumes en frangais jalonnant le contenu, l’en- 
semble met ä la disposition des lecteurs un tres riche materiel de travail - le classement strictement 
chronologique retenu pour les prefaces rend la lecture un peu difficile pour confrontations mais il 
est coherent. Sont aussi mentionnees des editions d’auteurs latins et hebreux et egalement des edi¬ 
tions non dues ä Fun de ces humanistes mais auxquelles ils ont pu contribuer. La bibliographie est 
quelquefois un peu incomplete mais tables et index sont bien construits. - Mondrain. [29 

Maisano R., I poemi omerici nelVopera storica di Niceta Coniata. Posthomerica II (Tradizioni 
omeriche dalFAntichitä al Rinascimento a cura di Montanari R/Pittaluga S. Genova, Universitä 
di Genova, Facoltä di Lettere 2000) 41-53. - M. analysiert einige Stellen des choniatischen Ge¬ 
schichtswerkes, an denen homerischer Einfluß nachzuweisen ist, wobei der Kontext des Vorbildes 
oft nicht mitübemommen wird (totale „decontestualizzazione“ del modello). - Grünbart. [30 

Meier M., Beobachtungen zu den sogenannten Pestschilderungen bei Thukydides 1147-54 und bei 
Prokop, Bell. Pers. H22-23 ... (Nr. 1281). - Kislinger. 

Rjasko L.S., O BJIHMHHH aHTHHHOrO HBCJICMtiX HB TBOpveCTBO HHKH(pOpB BjICMMHMB /IfBpCKBB CTB- 
Tyjj/(Zum Einfluß des antiken Erbes auf das Schaffen des Nikephoros Blemmydes). üpoÖJieMbi 
HCTopHH (Nr. 1360) 13-14. - Ljubarskij. [31 

Schembra R., La tradizione manoscritta della / redazione degli Homerocentones. BZ 93 (2000) 
162-176. - Schreiner. [32 

Tissoni E, Cristodoro e Callimaco ... (Nr. 38). - Acconcia Longo. 

d. Byzantinische Autoren (Ausgaben, Übersetzungen, Sekundärliteratur) 

Gonomis N., Minutiae //. Byzantino-Sicula III (Nr. 1332) 37-44. - Zwanzig dem Titel entspre¬ 
chende Emendationen zu antiken und byzantinischen Quellen, vor allem Hesychios. - Kislinger. 

[33 



380 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/1, 2001: III. Abteilung 


Les alchimistes grecs. Bd. 10: Uanonyme de Zuretti ou Vart sacre et divin de la chrysopee par un 
anonyme. Texte etabli et traduit par Colinet A. ... (Nr. 1268). - Schreiner. 

Capone Ciollaro M./Galli Galderini I. G., Aezio Amideno in Teofane Nonno-Crisohalante. I testi 
medici greci. Tradizione e ecdotica (Nr. 1354) 29-50. - Insgesamt 16 Aetios-Exzerpte, zum Teil 
zusammengesetzt, sind aus Buch VI, VIII und (in einem Fall) IX der „Libri medicinales“ entnom¬ 
men, wobei inhaltlich großer Wert auf den therapeutischen Aspekt gelegt wird. Der Epitomator 
zog hierfür einen stemmatisch dem Vat. Palat. gr. 199 (P*) vorangehenden Codex heran. Eine auf 
allen Handschriften beruhende Chrysobalantes-Ausgabe wird auch Rückschlüsse auf den origina¬ 
len Aetios-Text gestatten. - Kislinger. [34 

Pignani A., Aezio Amideno l. XI: l’apporto del cod. Find. Med. gr. 12 alla recensio. I testi medici 
greci. Tradizione e ecdotica (Nr. 1354) 457-643. - Kislinger. [35 

Nickau K., Schiffbruch in der Wüste des Sinai. Zu Herennios Philon, Neilos von Ankyra und dem 
Ammonioslexikon. Hermes 128 (2000) 218-226. - Zu einer Glosse im Lexikon des Ammonios, die 
aus dem Roman AitiyilMOtTa/Narrationes (vom Vf. „Narratio“ genannt) des Neilos von Ankyra 
(gest. um 430) die Passage tölq öiaXuBelaac aaviÖac xaroXiTTÖvrec roTg TreiearaTc (dort im Kon¬ 
text maritimer Metaphern) zitiert. Vf. erwägt Identifizierung des Ammonios mit dem bei Sokrates 
(5, 16, 9) erwähnten Grammatiker und heidnischen Priester gleichen Namens (4./5. Jh.). Im An¬ 
hang Grundsätzliches zur Glossierung der „Narratio(nes)“. - Tinnefeid. [36 

Ferro L., Le ^novellepostali^ di Aristeneto. Quaderni Dip. Filol. Ling. e Tradiz. Class. Univ. Torino 
13 (1999) 433-450. - La prima parte dell’articolo esamina „personaggi e motivi di un mondo 
tutto letterario“. Nella seconda, attraverso le tre epistole I, 10, 13, 15, analizza i rapporti con i mo- 
delli del passato e la contemporaneitä. - Acconcia Longo. [37 


Rjasko L •S., O BJIHHHHH ÜHTHHHOrO HaCJICMH^ HB TBOpHCCTBO HHKH4>Opa BjieMMHffa /LfapCKaB CTa~ 
ryB/... (Nr. 31). - Ljubarskij. 

Maisano R., Ipoemi omerici nelPopera storica di Niceta Coniata ... (Nr. 30). - Grünbart. 


Tissoni F., Cristodoro e Callimaco. Acme 53 (2000) 213-218. - Linflusso e rimitazione di Calli- 
maco nel poeta epico Cristodoro (V-VI sec.). Tra l’altro propone, sulla scorta di Cristodoro, una in- 
tegrazione ad un frammento degli Aitia di Callimaco (fr. 43. 81 Pf). - Acconcia Longo. [38 


Cresci L.R., II Calendario giambico di Cristoforo Mitileneo fra artifici retorici e testo scritturale. 
BollGrott 53 (1999) 103-118. - Analizza Fintreccio di figure retoriche e citazioni bibliche in sparsi 
distici del Calendario, alcuni editi in base alla migliore tradizione manoscritta da E. Follieri e giä 
accuratamente analizzati, altri editi da S. Eustratiadis, il cui testo (qui oltretutto peggiorato ri- 
spetto aU’edizione di Eustratiadis da errori tipografici, omissioni di sillabe, distrazioni facilmente 
evitabili) poteva essere in realtä migliorato in piü luoghi da un rapido controllo almeno dei piü au- 
torevoli manoscritti. Soltanto a p. 117 nota 83, C. segnala la scelta di una „lezione dei mss. V e P 
del Calendario e dei MeneP^ senza pero fomire a chi legge la segnatura dei codici corrispondenti 
alle sigle V e P. Un confronto fra Fedizione di Eustratiadis e il codice Vat. Pal. gr. 383 (utilizzato da 
Follieri nella sua edizione parziale dei distici cristoforei) rivela, oltre alFincongniitä della scelta te- 
stuale di C., una situazione del tutto diversa da quella descritta. Alla lezione adottata da Eustratia¬ 
dis, e confermata anche dal Fat. Pal. gr. 383, f. 178‘’, TtalÖec Trarouvreg aaQxiov Oeoeiöoo (Oeoiöou 
Fat. Pal.)., C. preferisce Ttööeg TtaTOUvreg..., che anche Eustratiadis segnala come Variante desunta 
non da manoscritti, ma da edizioni a stampa, e che sembra in realtä una banalizzazione del testo, 
preferita da C. per una presunta reminiscenza biblica (la citazione biblica contenuta nel distico e 
invece diversa da quella indicata). La lezione da accogliere, a mio parere, dovrebbe essere TralÖeg 
TraTOÖvreg, poiche la didascalia del distico nel Fat. Pal. dice che il martire in questione muore üttö 
vrjTTiiov xaraTTaTOÜpevog, e tale notizia si puo leggere anche in Eustratiadis. - Acconcia Longo. 

[39 
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Gigante M., Rivisitazione di Eugenio di Palermo. Byzantino-Sicula III (Nr. 1332) 149-151. - Der 
Beitrag besteht primär aus einem indignierten Kommentar zu Studien, welche - obgleich thema¬ 
tisch einschlägig - die Versus iambici des Eugenios von Palermo und ihre palermitanische Edition 
(1964) seitens G. nicht berücksichtigt haben. - Kislinger. [40 

Krasikov S.V., Tleiga xai egTteigia b npeflCTBBjieHHH HnKHdfopa PpHropu (Ileiga xai epTtetgia in 
der Vorstellung des Nikephoros Gregoras). npo6jieMi>i hctophh (Nr. 1360) 16. - Ljubarskij. [41 

Romano R., Per Pedizione del calendario dietetico di lerofilo. I testi medici greci. Tradizione e ec- 
dotica (Nr. 1354) 465-480. - In Art einer Einleitung zur (im gleichen Jahr erschienenen, cf. BZ 
92,1999, Nr. 3991) Textausgabe werden die überliefernden Handschriften und die bisherigen Aus¬ 
gaben vorgestellt, die stemmatische Lage erläutert. Die Quelle der den einzelnen Monaten zugeord¬ 
neten Stemkonstellationen bleibt ungeklärt. - Kislinger. [42 

Magdelaine C., La translatio antiqua des Aphorismes d^Hippocrate. I testi medici greci. Tradi¬ 
zione e ecdotica (Nr. 1354) 349-361. - Kurz (358-360) auch zu den Kommentaren des Stephanos 
von Athen und Theophilos. - Kislinger. [43 

Garofalo I., La tradizione araba del commento di loannes Grammatikos al De pulsibus di Galeno. 
I testi medici greci. Tradizione e ecdotica (Nr. 1354) 185-218. - Der griechische Autor ist wahr¬ 
scheinlich identisch mit loannes Alexandrinus medicus et sophista, dem Verfasser des Kommentars 
zu Buch VI der hippokratischen Epidemiai. - Kislinger. [44 

Vysockaja S.V./Lipalov A.A., CmxoTBopeHHe Hoanna PeoMerpa o Ctymmhckom xpaMC (Ein Ge¬ 
dicht des Johannes Geometres über die Kirche des Studiu-Klosters). Seminarium Bulkinianum (K 
60-JieTHK) B.A. ByjiKHHa) (St. Petersburg, Cllöry 1999) 23-28. - Ljubarskij. [45 

Gloud D., A pattem of error in loannes Lydus: the parricide quaestors. Melanges de droit romain 
(Nr. 1336) 91-108. - Zu De magistratibus 1.26, 1.34, 1.47 und 2.13. - Troianos. [46 

Spadaro M. D., La figura di Atenodoro in Cecaumeno. Byzantino-Sicula III (Nr. 1332) 321-333. - 
Darin, daß Athenodoros, der Ratgeber von Augustus, bei Kekaumenos nicht wie in den sonstigen 
Quellen als Locpög präsentiert wird, sieht Sp. eine indirekte Kritik am zeitgenössischen Einfluß in¬ 
tellektueller, jedoch eigen- statt gemeinnütziger Höflinge, so Psellos als Musterbeispiel, auf die 
Staatsführung. - Kislinger. [47 

Anderson J.C., Anna Komnene, learned women, and the book in Byzantine art. Anna Konmene 
and her times (Nr. 49) 125-156. - Kaegi. [48 

Gouma-Peterson T. (ed.), Anna Komnene and her times. New York, Garland Publishing 2000. 
XIV, 193 p. With ill. [ISBN 0815336454]. - Relevant articles are indicated suo loco (Nr. 12,18, 48, 
50, 51, 52, 548, 556, 1288). - Kaegi. [49 

Laiou A., Introduction: why Anna Komnene? Anna Komnene and her times (Nr. 49) 1-14. - 
Kaegi. [50 

Macrides R., The pen and the sword: who wrote the Alexiad. Anna Komnene and her times 
(Nr. 49) 63-82. - Argues against J. Howard-Johnston’s hypothesis that Nikephoros Bryennios was 
the author of the Alexiad and Anna Komnene just the editor. Persuasive. - Kaegi. [51 

Magdalino P., The pen of the aunt: echoes of the mid-twelfth Century in the Alexiad ... (Nr. 556). - 
Kaegi. 

Reinsch D.R., Women^s literature in Byzantium? The case of Anna Komnene. Anna Komnene and 
her times (Nr. 49) 83-106. - Kaegi. [52 
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Anagnostakes E., Ovx eimv ißd td yQäßßoroL latogia xai larogieg arov IIogtpvgoYdvvtjro. Luppeixra 
13 (1999) 97-139. Mit frz. Zsfg. - Kolias. [53 

Kresten O., Sprachliche und inhaltliche Beobachtungen zu Kapitel I 96 des Zeremonienbuches. 
BZ 93 (2000) 474-489. - Schreiner. [54 

Moffatt A., Variations in Byzantine imperial ceremonial: the De ceremoniis of Constantine Por- 
phyrogennetos. BF 24 (1997) 219-227. - Brandes. [55 

Taimer G., The historical method of Constantine Porphyrogenitus. BF 24 (1997) 125-140. - Zu 
DAL - Brandes. [56 

Baum W./Senoner R., Indien und Europa im Mittelalter. Die Eingliederung des Kontinents in 
das europäische Bewußtsein bis ins 15. Jahrhundert. Klagenfurt, Kitab 2000. 230 S. [ISBN 
3-902005-01-7]. - Auf S. 28-32 kurz zu Kosmas Indikopleustes. - Grünbart. [57 

Malosse P.-L., Libanius on Constantine again. Classical Quarterly 47 (1997) 519-524. - Berger. 

[58 

Samutkina L.A., OnncaHHe cthxhhhbix öeffCTBHH b „XpoHorpa(pHH** HoanHa Majiajiu (Die Be¬ 
schreibung von Naturkatastrophen in der Chronik des Johannes Malalas). HcTopHnecKan MUCJib h 
HCT opHorpa4)iiA Ha py6exce aHrmmocTH h cpeAHeaeKOBba (MaTepnajibi KOJuiOKBHyMa, HBanoBO, 
29-30 Mapra 2000 r., Ivanovo 2000) 17-20. - Ljubarskij. [59 

Cirillo C., II saggio su „La costituzione spartana^ di Teodora Metochita. Orpheus 19-20 
(1998-99) 299-316. - L’opera suH’ordinamento licurgheo, singolare nella trattatistica politica bi- 
zantina, si inserisce nella linea letteraria del „mito spaitano“, con forti connotati morali. Cio che at- 
trae comunque di piü l’attenzione del Metochita e il carattere militare della costituzione e l’impor- 
tanza data dall’educazione spartana al valore militare, insieme alFesaltazione del carattere aristo- 
cratico della societa spartana contrapposto alla democrazia ateniese. - Acconcia Longo. [60 

Lang U.M., Nicetas Choniates, a neglected witness to the Greek text of John Philoponus^ Arbiter. 
The Journal of Theological Studies 48 (1997) 540-548. - Berger. [61 

Pontani A., Niceta Coniata e Licofrone. BZ 93 (2000) 157-161. - Schreiner. [62 

Nonnos de Panopolis, Les Dionysiaques. Tome XIV: Chants XXXVIII-XL. Texte etabli e traduit par 
Simon B. Paris, Les Beiles Lettres 1999. XII, 317 teilw. doppelt pag. Seiten. - Schreiner. [63 

De Stefani C., Due note al testo della „Parafrasi^ di Nonno. Eikasmds. Quad. Bologn. Filol. Class. 
10 (1999) 215-219. - Nella prima nota, su Paraphr. F 32s., difende la lezione öiecoaaro e rivaluta 
la congettura paKcaaro del Marcellus. Nella seconda, per Paraphr. H 157s., propone la correzione 
Totxov aöÖnv sull’esempio di altri versi della stessa opera. - Acconcia Longo. [64 

Romani S., Donne abbandonate sulla riua del mare. Arianna, figura del lamento. Acme 52 
(1999) 109-127. - Motivi e metafore nel racconto di Arianna abbandonata in Catullo, Ovidio e 
nelle Dionisiache di Nonno di Panopoli. - Acconcia Longo. [65 

Gourevitch D., Le Paul dEgine de Francis Adams. Bonne ou mauvaise affaires I testi medici greci. 
Tradizione e ecdotica (Nr. 1354) 227-240. - Zu den englischen Übersetzungen der ’EmTopf) la- 
TQixf) von 1834 und 1844. - Kislinger. [66 

Bevegni GL, La Bibliotheca di Fozio nei secoli XV-XVI e Vedizione mancata di Giovanni Sambuca. 
Studi Umanistici Piceni 20 (2000) 183-195. - Skizziert das Studium der „Bibliothek“ im humani¬ 
stischen Westen und zeigt, daß (trotz des Interesses von Traversari, der Hs. M in seinem Besitz 
hatte) im 15. Jh. noch keine Versuche einer Übersetzung oder Edition unternommen wurden. Der 
erste ernsthafte Versuch einer Edition durch Giovanni Sambuco aus den Jahren 1571/77 schei- 
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terte, weil kein hinreichend qualitätvolles Exemplar gefunden werden konnte, so daß das Werk 
schließlich erst 1601 durch David Höschel in Augsburg zugänglich gemacht wurde. - Schreinen 

[67 

Canfora L./Wil8on N.G./Bevegni CL, Fozio. Tra crisi ecclesiale e magistero letterazio. A cura di 
Menestrina G. Brescia, Morcelliana 2000. 82 S. [ISBN 88-372-1774-9]. - Drei Beiträge eines 
Convegno der Accademia Roveretana degli Agiati aus dem Jahr 1999. Canfora (II rogo dei libri di 
Fozio, 17-28) interpretiert ausführlich und mit Hinweis auf frühere Erklärungsversuche die be¬ 
rühmte Stelle aus den Akten des Konzils von 869 über die öffentliche Verbrennung von Büchern 
des Photios und kommt zu dem Schluß, daß nüt „cheirographa“ (bei Niketas Paphlagon „idio- 
cheira“) „Notizen“ für die Abfassung der „Bibliothek“ gemeint sind, und auch Material, das in sei¬ 
nem Leserkreis gesammelt worden war, mithin ein Angriff auf den „Unterricht in den profanen 
Wissenschaften“. Es bleibt freilich m.E. bei dieser Auslegung die Frage, warum dann überhaupt 
Teile der „Bibliothek“ erhalten blieben (etwa aus dem zweiten Patriarchat?). N. Wilson (Fozio e le 
due culture. Spunti dalPepistolario, 29-44) weist darauf hin, wie wenig das Briefcorpus bisher 
noch ausgewertet wurde, obwohl es - und dies der eigentliche Gegenstand des Beitrages - ein aus¬ 
gezeichnetes Beispiel für das Neben- und Miteinander (auch das Gegeneinander) von paganem und 
christlichem Gedankengut ist. Auf jeden Fall bleibt der Eindruck gespalten, welcher Seite Photios 
mehr zuneigte. Bevegni (Fozio, Eunomio e i padri Cappadoci, 45-74) zeigt am Beispiel der codd. 
137 und 138 die Arbeitsweise des Photios bei Lektüre und Niederschrift und unterstreicht an Hand 
von Beispielen, daß Ph. viele Werke kennt und zitiert, auch wenn er ihnen keinen eigenen Raum in 
einem „codex“ gegeben hat. Diese drei Studien fundierter Kenner des photianischen Werkes lassen 
auch erkennen, daß das (Euvre des Patriarchen eine unerschöpfte Quelle darstellt, aber in ihren 
vielfältigen Verflechtungen auch als Einheit betrachtet und untersucht werden sollte. - Schreiner 

[68 

Deufert M., Zwei korrupte Lemmata im Lexikon des Photius. Hermes 128 (2000) 255-256. - 
Statt der zwei Glossen unter dem Lemma crnaapov im God. Galeanus (Gambridge, Trinity Gollege) 
ist nur eine Glosse unter dem Lemma onadpriv anzusetzen. - Tinnefeid. [69 

Hägg Th., Photius as a reader of hagiography: selection and criticism. DOP 53 (1999) 43-58. - 
Gütler. [70 

Heath M., Caecilius, Longinus, and Photius, GRBS 39 (1998) 271-292. - Kaegi. [71 

Netz R., Proclus ’ division of the mathematical proposition into parts: how and why was it formu- 
lated?The Glassical Quarterly 49 (1999) 282-303. - Berger. [72 

ProkopioSj Hernlig historia. Översättning frän grekiskan, med inledning och kommentar av Linner 
S. Stockholm, Wahlström & Widstrand 2000. 154 S. Mit mehreren Abb., teilw. farbig. [ISBN 
91-46-17689-6]. - Ausgezeichnete schwed. Übers, mit Einl. und Komm, der „Anekdota“ des Pro¬ 
kop. - Rosenqvist. [73 

ProkopioSj Vandalkrigen. Översättning frän grekiskan, med inledning och kommentar av Linner 
S. Stockholm, Wahlström & Widstrand 2000. 204 S. Mit mehreren Karten und Abb., teilw. farbig. 
[ISBN 91-46-17784-1]. - Vorzügl. schwed. Übers, der „Wandalenkriege“ des Prokop mit Einlei¬ 
tung und Kommentar. - Rosenqvist. [74 

Brodka D., Das Bild des Perserkönigs Chosroes /. in den „Bella^ des Prokopios von Kaisareia. 
Styka J. (ed.), Studies of Greek and Roman Givilization [Glassica Gracoviensia, 4.] (Krakow, Ksi?- 
gamia Akademicka 1998) 115-124. - Ghosroes als Beispiel des „schlechten“ Herrschers. - Sala- 
mon. [75 

Meier M., Beobachtungen zu den sogenannten Pestschilderungen bei Thukydides II47—54 und bei 
Prokop, Bell. Pers. 1122-23 ... (Nr. 1281). - Kislinger. 


Grünbart Athanasios Chatzikes und Michael Psellos. Byz 70 (2000) 307-308. — Demoen. [76 
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Cheynet J.-CL, UAsie Mineure dhpres la correspondance de Psellos. BF 25 (1999) 233-241. - 
Brandes. [77 

Griscuolo U., Gregorio di Nazianzo e Psello fra Greci e Latini ... (Nr. 257). - Kislinger. 

Petrjakov G.V., MHxaHJi IlcejiJi /1018-1097/ (Michael Psellos 1018-1097). [Hctophkh MHpa, 1.] 
Moskau 1998. - Erstaunlicherweise ist in der populären Skizze das genaue Todesjahr des Psellos 
(1097?) bestimmt worden, was so freilich ganz unhaltbar ist (vgl. den Beitrag von A. Schminck 
oben Abt. !.)• “ Ljubarskij. [78 

Goulie B., Les versions orientales des commentaires mythologiques du Pseudo-Nonnos et la recep- 
tion de la mythologie classique. La diffusione dell’ereditä classica (Nr. 1357) 113-123. - Indizio 
del successo dell’opera nelle culture „satelliti“ del mondo bizantino sono le traduzioni siriaca, ar- 
mena, georgiana, tramandate spesso insieme alle traduzioni dei discorsi 4, 5, 39, 43 di Gregorio 
Nazianzeno. C. descrive la tradizione diretta e indiretta del testo, le interpolazioni, in greco e nelle 
versioni orientali, e la fortuna dell’opera nell’iconografia dei codici nazianzenici. Rileva infine al- 
cune somiglianze tra gli scoli dello Pseudo-Nonno e il Romanzo dello Pseudo-Callistene. - Accon- 
cia Longo. [79 

Gärtner Th., Ein Textvorschlag zum zehnten Buch der Posthomerica des Quintus Smyrnaeus. 
Hermes 128 (2000) 253-255. - Zu X, 33-41, insbesondere 38 f. - Tinnefeid. [80 

De Stefan! G., Per un^edizione critica del Corollarium de tempore di Simplicio. Eikasmos. Quad. 
Bologn. Filol. Class. 10 (1999) 201-214. - Attraverso la collazione dei codici Marc. Z 229 e Z 227 
(E e F nell’edizione Diels) e Mosqu. Muz. 3649 (scritto tra 1261 e 1282 da Teodora Raulena e re- 
centemente evidenziato per la sua importanza) apporta e discute alcune correzioni all’edizione di 
H. Diels. - Acconcia Longo. [81 

Synesios de Cyrene, t. II, Correspondance, lettres I-LXIII, t. III, Correspondance, lettres LKIV-CLVI» 
Texte etabli par Garzya A., traduit et commente par Roques D. Paris, Les Beiles Lettres 2000. 
CXLV, p. 1-172 et p. 173-484 [ISBN 2-251-00479-3]. - Wird besprochen. - Schreiner. [82 

Hagl W., Das officium des Synesios fiir Heimat und Reich: ein Leben im Spannungsverhältnis zwi¬ 
schen Heidentum und Christentum. Klio 81 (1999) 199-217. - Brandes. [83 

Penella R.J., The private orations of Themistius. [The Transformation of the Classical Heritage, 
29.] Berkeley/Los Angeles (CA), University of California Press 2000. XIII, 258 p. [ISBN 
0-520-21821-3]. - Annotated English translation of orations 20-34 with substantial introduc- 
tion. - Talbot. [84 

Theodori II Ducae Lascaris opuscula rhetorica. Ed. Tartaglla A. [Bibliotheca Teubneriana.] Stutt¬ 
gart/Leipzig, Teubner 2000. XX, 221 S. [ISBN 3-598-71863-2]. - Wird besprochen. - Tinnefeid. 

[85 

leraci Bio A.-M., La Syntomosparadosis di Teofilo protospatario. I testi medici greci. Tradizione e 
ecdotica (Nr. 1354) 249-267. - Der kiu^e, an Hebammen gerichtete Lehrtext über die Form der 
Gebärmutter, die Empfängnis und die Herkunft des Samens wird nach den drei überliefernden 
Handschriften (Pal. gr. 199, Par. gr. 1883 und Scor. 116 / L III. 17) erstmals ediert (264-267). Das 
Traktat ist inhaltlich großteils ein Exzerpt aus dem ebenfalls einem Theophilos zugeschriebenen 
De corporis humani fabrica. Da Querverbindungen auch zwischen weiteren unter seinem Namen 
laufenden Werken feststellbar sind, denkt Verf. - gleich anderen zuvor - an einen einzigen Autor. 
Die Widmung dieser Syntomos paradosis an einen Kaiser Leon und die unter Leon VI. abgefaßte 
Toxtixcov oüVTOjLiog TtagdÖGcng lassen neben sonstigen Argumenten an eine Datierung um die 
Wende des 9./10. Jahrhunderts denken. - Kislinger. [86 
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Taragna A.M., Osservazioni sulprooimion delle Historiae di Teofilatto Simocatta. Quademi Dip. 
Filol. Ling. e Tradiz. Class. Univ. Torino 11 (1998) 263-271. - Riconosce nell’esaltazione del Xö- 
yog, contenuta nell’inconsueto proemio delle Historiae^ la chiave di lettura dell’opera e nell’inter- 
vento del Xöyog sulla (p6cng, che nel caso della narrazione storica serve a rendere attraenti e utili i 
fatti narrati, la connessione tra il proemio e il resto dell’opera. - Acconcia Longo. [87 

Banchich Th.M., Nestorius leQoqxxvrelv reroryßevog. Historia 47 (1998) 360-374. - Zu Zosimos 
IV, 18. - Brandes. [88 

Buck D.F., On two lacunae in Zosimus^New History. The Classical Quarterly 49 (1999) 342-343. 
- Berger. [89 


B. VOLKSSPRACHLICHE LITERATUR 

a. Allgemeine Darstellungen und Literaturgattungen 

Argyriou A., La conversion cornrne motif litteraire dans Vepopee byzantine de Digenis Akritas et 
dans la Conference des Oiseaux de Farid Uddin Attan BF 25 (1999) 143-151. - Brandes. [90 

Beaton R., „In the Goddess^ name / summon Vou^: Byzantine and modern (Greek) fortunes of the 
ancient novei BMGS 21 (1997) 231-245. - Berger. [91 

Moennig U., The late-Byzantine romance: problems of defining a genre. KdpTtog. Cambridge Pa¬ 
pers in Modem Greek 7 (1999) 1-20. - Berger. [92 

b. Einzelwerke 

Bellingeri G., Nuove note turche in margine al „Romanzo dAlessandro^ ... (Nr. 135). - Acconcia 
Longo. 

Ciancaglini C.A., Gli antecedenti del Romanzo siriaco^di Alessandro. La diffusione dell’ereditä 
classica (Nr. 1357) 55-93. - Contesta, sulla base di un’attenta analisi linguistica, la tesi del Nöl- 
deke che il Romanzo siriaco di Alessandro derivi da una traduzione pahlavica dello Pseudo-Calli- 
stene, riconoscendovi invece la traduzione di un originale greco, traduzione in cui si rilevano alcuni 
prestiti dal lessico greco di etä bizantina. - Acconcia Longo. [93 

Airtyrjaig AXe^dvdgov gerd ZegiQdgrj^ ßaaiXiaaag Ivglag. 'Eva av^xöoro TtgcoToveoeXXiivixö TToifiiiia 
Tov AX^^avÖQO, ^x5. xgmxi^ pe eiaayooyn, oxdXia xai Xe^iXöyio Demetrolopulos Chr.T. 
Athen, Privatdruck 1999 (Adresse: Arianitu 3, GR 11472 Athen), xai, 357 S. Mit 4 Taf. [Ohne 
ISBN]. - Schreiner. [94 

Mancini Lombardi S./Uluhogian G., Due redazioni per il Romanzo di Alessandro armeno: tes- 
sere di un mosaico perdutoFha diffusione dell’ereditä classica (Nr. 1357) 157-174. - Sono descritti 
i rapporti delle due versioni armene denominate TA e TB con la recensio uetusta e con la recensio ß 
di etä bizantina, attraverso il controllo incrociato di due episodi del Romanzo. Ambedue le versioni, 
TA e TO, sarebbero derivate, in ambienti diversi, dalla versione armena del V secolo, eseguita a sua 
volta SU un esemplare greco perduto. - Acconcia Longo. [95 

Poggi V., Alessandro Magno, dal „Romanzo^ alla sura „della Caverna^. La diffusione dell’ereditä 
classica (Nr. 1357) 197-208. - Rileva echi della redazione greca del Romanzo di Alessandro nel 
Corano, dove il personaggio e assimilato attraverso tradizioni cristiane. - Acconcia Longo. [96 

Samir K.S., Les versions arabes chretiennes du Roman dAlexandre. La diffusione dell’ereditä 
classica (Nr. 1357) 221-2A1, - Fa il punto sulle tradizioni relative ad Alessandro, diffuse, dal IX 
secolo, tra le comunitä arabe cristiane. - Acconcia Longo. [97 
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Samir K.S., La Version arabe melkite du Roman d^Alexandre du Pseudo-Callisthene. BF 25 
(1999) 55-82. - Brandes. [98 


Simonyan H., La versione armena del Romanzo di Alessandro e i principi ispiratori deWedizione 
del testo. La diffusione dell’ereditä classica (Nr. 1357) 281-287. - Descrive i criteri di edizione (di 
carattere critico-comparativo) della traduzione armena, risalente al V secolo e attribuita a Mose di 
Corene, e ricostruisce le fasi di elaborazione delle redazioni ginnte fino a noi. - Acconcia Longo. 

[99 


Traina G., La Recensio a e i suoi paralleli orientali: osservazioni suWedizione di Kroll. La diffu¬ 
sione delFereditä classica (Nr. 1357) 311-322. Gon 1 fig. - Problemi testuali relativi alla complessa 
tradizione dello Pseudo-Callistene nella recensio a (qui e utilizzato il Paris, gr. 1711, testiinone A 
della recensio., oltre che collezione importantissima di testi storici bizantini) e nelle versioni nelle 
lingue orientali. - Acconcia Longo. [100 


Historia extraordinaria de Beltandro y Crisanza. Estudio preliminar, texto griego, traduccion, no- 
tas y comentarios de Egea J.M. [Biblioteca neogriega. Serie bilingüe de textos griegos medievales, 
1.] Granada, Athos-Pergamos 1998. 176 S. [ISBN 84-922847-7-3]. - Griechische Ausgabe mit 
Apparatus criticus und spanischer Übersetzung. Ausführlicher textkritischer Anhang S. 141-160. 
Die Einleitung betrachtet kurz die Entwicklung und Probleme der byz. Romane und etwas aus¬ 
führlicher die sprachlichen Probleme des Textes. Fundierte Bibliographie. - Signes. [101 


Irmscher J., Homerische Frage und Akritendichtung ... (Nr. 28). - Hinterberger. 

Thordarson E, Det byzantinske Akkritas-Epos. Romansk Forum 10 (Dez. 1999) 99-107. - Kurze 
Präsentation in norweg. Sprache im Rahmen eines dem Epos gewidmeten Heftes des Instituts für 
klass. Philologie der Univ. Oslo. - Schreiner. [102 


Agapitos P.A., Drearns and the spatial aesthetics of narrative presentation in Livistros and Rho- 
damne. DOP 53 (1999) 111-147. - A. untersucht die „gedankliche Landschaft“ sowie die „Ästhe¬ 
tik des Raumes“ in der Traum-Sequenz des Lybistros-Romans und ediert im Anhang ebendiesen 
Abschnitt (N 186-560) als Specimen seiner kurz vor dem Erscheinen stehenden Gesamtedition der 
Version a. - Hinterberger. [103 

Arampatzes G., Aeonoiva AÄ^deia: 0 TtoiTjTtjg Aeoväßöog NreXXoaioQraQ (lA'-IE' ai.) xai rj aoxaia eX- 
Xrjvixri Ttaiöela arrjv Meaaicovixd xai Nda EXXrjvixd 6 (2000) 399-404. - Der A. erkennt im 
Werk des Leonardos Ntellaportas Beziehungen zu philosophischen Strömungen der Zeit und plä¬ 
diert für die Anerkennung der humanistischen Tendenz des Werkes. Wenig Sachkenntnis, die zu 
kaum überzeugenden Schlußfolgerungen führt. - Hinterberger. [104 


Alexiou M., Ploys of performance: games and play in the Ptochoprodromic poerns. DOP 53 (1999) 
91-109. - A. greift bereits früher veröffentlichte Gedanken auf (vgl. Byz. and Mod. Greek Stud. 10 
[1986] 1-40; bspr. BZ 81 [1988] 104) und baut diese weiter aus. Die Entstehung der Ptochopro- 
dromischen Gedichte ist mit Gewißheit in die Zeit der Komnenen zu datieren; sie stammen höchst¬ 
wahrscheinlich von Theodoros Prodromos und stehen am Beginn der Neugriechischen Literatur A. 
nimmt die Gedichte ernst und erkennt in ihnen zahlreiche Anspielungen auf die Realität des 12. Jh. 
Der Artikel erwuchs aus der Vorbereitung einer neuen Edition der Ptochoprodromischen Gedichte 
durch A. und M. Hendy. - Hinterberger. [105 


// Vecchio Cavaliere. Introduzione, testo, traduzione, a cura di Rizzo Nervo R [Medioevo romanzo 
e orientale. Testi, 6.] Soveria Mannelli, Rubbettino Editore 2000. 145 S. [ISBN 88-7284-975-6]. - 
Kislinger. [106 
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C. FORTLEBEN BYZANTINISCHER STOFFE 
UND MODERNE LITERARISCHE VERARBEITUNG 


Beme B., To BvCdcvtio orriv exnaidevorj. B' Eüvdvniari BuCavrivoXÖYtov EXXdöog xai Küttqoü 
(Nr. 1342) 87-89. - Zuin Begriff „Byzanz“ im (griechischen) Schulwesen. - Troianos. [107 


Carile A., Dante e Bisanzio. Stud. Med. 111,40 (1999) 553-558. - Atteggiamento e opinioni di 
Dante su Bisanzio: dalla siia critica al Constitutum Constantini^ alPinfluenza che i inosaici raven- 
nati ehhero neiriininaginario dantesco, all’accoglienza di siinboli., initi, leggende della culliira 
greca. fino all'influenza die l’ideologia politica bizantina ha esercitato su di lui. - Acconcia Longo. 

[108 


Ceorgulake B., 0 ßvCavrivog mXmaiioQ aro Avxeio. B' EüvdvTTicni BuCavnvoXÖYWv EXXdÖog xai 
Kuttqoü (Nr. 1342) 93-96. - Die byzantinische Geschichte und Kultur iin (griechischen) Schul¬ 
unterricht. - Troianos. [109 


Korber T., Die Kaiserin. Zürich/München, Pendo 2. Aufl. 2000. 519 S. [ISBN 3-85842-364-5]. - 
Endlich wird der Wissenschaft enthüllt, warum Theodora bei Prokop so übel wegkommt: Es ist die 
literarische Rache des verflossenen Liebhabers, dessen Anekdota noch mit ehelichen Intima des 
Kaiserpaares durch vorliegenden Roman ergänzt werden. K. hat generell die byzantinischen Quel- 
len aufmerksam gelesen und bringt sie geschickt in die Handlung ein. - Kislingec [HO 

Mpahas D., To fiddrjßa ßvCocvrivrjg larogiag aro Fvßvdaio. B' Euvdvrricni BuCavnvoXÖYWv EXXd- 
öog xai Küttqoü (Nr. 1342) 90-92. - Vgl. Nr. 109. - Troianos. [111 

Nerantze-Barmanze B., naXaiörega xai auyxgova eyxeigidux ßvCctvrivrig larogiaQ avj öevregoßddßia 
exmiöevarj. B' Eüvdvnian BüCavnvoAÖYcov EXAdöoc xai Küttqoü (Nr. 1342) 97-99. - Kritik an den 

beim Unterricht der byzantinischen Geschichte in den Mittelschulen benutzten Lehrbüchern. - 
Troianos. [112 

Perakes I., 0 ßv(avnv6g TtoXmafiög artj auyxgovrj eXXrjvtxri exTtaiöevarj. Ilgordaeig xai ngooTtrixeg. B' 
lüvdvTTiaii BüCavnvoXÖYWv EXXdöog xai Küttqoü (Nr. 1342) 100-102. - Troianos. [113 

Roth G., Der Berg. Roman. Frankfurt/M., Fischer 2. Aufl. 2000. 307 S. [ISBN 3-10-066612-7]. - 
Die Suche nach dem serbischen Dichter R. Goran führt den Journalisten V. Gärtner auf den Berg 
Athos. Mit einigen .sehr eindrücklichen Schilderungen des heutigen Klosterlebens. - Grünbart. 

[114 

Ryan J., Some latter-day Byzantine non-conforrnists front the prose of Patrick White. BF 24 (1997) 
315-341.-Brandes. [115 


2. PALÄOGRAPHIE, KODIKOLOGIE, DIPLOMATIK, PAPYROLOGIE 

A. PALÄOGRAPHIE UND KODIKOLOGIE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Abdel Shaheed Abdel Nour S., A project of Arabic palaeography of the Christian Arabic manti- 
scripts front the thirteenth to the eighteenth centwy. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 
79-82. - Grossmann. [116 

Emmel St., Recent progress in Coptic codicolog}' and paleogmphy (1992-1996). Akten 6. Int. 
Koptologenkongreß (Nr. 1353) 65-78. - Literatiirübersicht. - Grossmann. [117 

Heidt J., Stondios-klostret och dess skriptoritun ... (Nr. 275). - Rosenqvist. 
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Hoffmann H., Bernhard Bischoff und die Paläographie des 9. Jahrhunderts. DA 55 (1999) 
549-590. - Hier anzuzeigen wegen der grundsätzlichen Bedeutung der Bemerkungen zur Datie¬ 
rung und vor allem Provenienz von Handschriften, aber auch den Hinweisen auf die Schwierigkei¬ 
ten, solche Angaben schriftlich zu begründen, und dem Eingeständnis, wie wichtig die (methodisch 
schwer zu verteidigende) „Intuition“ des Paläographen ist. Zu dieser „paläographischen Methode“ 
besonders aufschlußreich das Schlußkapitel (588-590). Dieser der lat. Paläographie gewidmete 
Beitrag gilt mutatis mutandis auch für die griechische. - Schreiner. [118 

Maniaci M., Terminologia del libro manoscritto. [Addenda, 3.] Roma/Milano, Ist. centrale per la 
patologia del libro, Editrice Bibliografica 1996. XX, 484 p. Gon ill. Prefazione di Muzerelle D. 
[ISBN 88-7075-467-7]. - Traduzione italiana, aggiomata, di Muzerelle D., Vocabulaire codicolo- 
gique (BZ 80, 1987, S. 430). - Acconcia Longo. [119 

Röchelte B., Ecrire en deux langues. Remarques sur le mixage des ecritures grecque et latine 
d^apres lespapyrus litteraires bilingues d'auteurs classiques. Script 53 (1999) 325-334. - Analyse 
paleographique et historique de l’influence excercee par les traces grecs sur l’ecriture latine dans 
les editions litteraires bilingues copiees, le plus souvent ä usage d’enseignement, pour des helleno- 
phones et par des hellenophones dans l’Egypte protobyzantine. - Mondrain. [120 


b. Kataloge, Tafel- und Facsimile-Ausgaben, Einzeluntersuchungen 

zu Handschriften und Bibliotheksgeschichte 

Bennett D., Medicalpractice and manuscripts in Byzantium ... (Nr. 1270). - Kislinger. 

D’Aiuto E/Morello G./Piazzoni A.M. (a cura di), / Vangeli dei Popoli ... (Nr. 129). - Acconcia 
Longo. 

De Lucia R., Un opuscolo IIEPIEAMIN0ÜNe Achille Archiatra ... (Nr. 1273). - Kislinger. 

Follieri E. (f), Per il testo della vita di San Nilo da Rossano ... (Nr. 426). - Kislinger. 

Garcia Novo E., Les scholies marginales au traite de Gallen De inaequali intemperie dans le ma~ 
nuscrit grec Philipps 4614 ... (Nr. 1274). - Kislinger. 

Guardasole A., In margine alla tradizione a stampa del De cornpositione medicamentorum secun- 
dum locos di Galeno. I testi medici greci. Tradizione e ecdotica (Nr. 1354) 241-247. - Es wird ver¬ 
mutet, daß der Text von De cornpositione medicamentorum secundum locos sowohl in der von 
Cod. Marc. App. cl. V 7 überlieferten Fassung als auch der editio princeps (Venedig 1525) auf ei¬ 
nen Codex deperditus (Par.gr. 2123 oder Par.gr. 2167 ?) zurückgehen, und Par. gr. 2164 (aus dem 
Kloster SS. Giovanni e Paolo) in bewußter inhaltlicher Ergänzung (Bücher I und II) des erwähn¬ 
ten, ebenfalls von dort stammenden Marcianus angefertigt wurde. - Kislinger. [121 

Jackson D.E, Augsburg Greek manuscript acquisitions 1600-1633. Godices Manuscripti 30 
(2000) 27-34. - Die identifizierte Hand des Kopisten Manuel Glynzunios und dessen Kontakte mit 
Andreas Darmarios erlauben die Vermutung, daß der Schreiber aus Monembasia auch in diesem 
Fall als Verkäufer der (jetzt in München befindlichen) Handschriften fungierte. - Gamillscheg. 

[122 

Lamagna M., Un anonimo De urinis laurenziano ... (Nr. 1278). - Kislinger. 

Re M., II Typikon del S. Salvatore de Lingua Phari come fönte per la storia della biblioteca del 
monastero. Byzantino-Sicula III (Nr. 1332) 249-278. - Mit viel handwerklichem Fleiß und Wissen 
werden Godices, auf die im Typikon lektürehalber vage verwiesen wird, mit solchen der einstigen 
Klosterbibliothek identifiziert. Dem Panegyrikon etwa von f. 148'‘ des Typikons entspricht der 
zweite Abschnitt von Messan gr. 3 (vgl. bereits Arranz) von der Hand eines anonymen Schreibers, 
der mehrfach für die Bibliothek tätig war (in Mess. gr. 50, 80 und 175); richtig am Godexende, wie 
im Typikon vermerkt, stehen die dort genannten Texte im Messan. gr. 69, geschrieben von Theodo- 
ros (der unter anderem auch Ath. Esphig. 25 und Vat. gr. 300 kopierte). Das ßißXiov Ttbv ÖQÖacov 
ist nut Messan. gr. 15 zu identifizieren und soll aus dem früheren Besitz des archimandritalen Me- 
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tochions S. Nicola di Drosi stammen; bei der ergebnislosen Suche nach dem ßißXiov Tobv dcyicov <pi- 
XaÖdX^cov wird hingegen einer vielleicht analogen Herkunft aus einem solchen Konvent nur halb¬ 
herzig nachgegangen, ohne zu hinterfragen, ob ein Codex nur mit dem „paralleP‘ genannten Mar¬ 
tyrium der Heiligen Konos und Konon dafür in Frage käme. Etwas oberflächlich auch wird die 
Gründung des Klosters S. Filippo di Fragalä mit 1090 statt vor 1090 angegeben, seine Lokalisie¬ 
rung bei Patti statt bei San Marco d’Alunzio vorgenommen. Warum auf der Suche nach dem „gro¬ 
ßen Bibiion des Studiten“ eben die Codexgröße richtig als ein Kriterium eingeführt wird, es aber 
dann, wenn es gilt, andere Kandidaten neben dem wahrscheinlich zutreffenden Cod. Sinait. gr 401 
auszusondem, nicht appliziert wird, bleibt zumindest mir uneinsichtig. Positiv hervorzuheben ist 
wiederum zum einen die um- und vorsichtige Weise, mit der ein Konnex des mehrfach erwähnten 
junvctTov TOÖ dmoxÖTTOü mit einer Kopistentätigkeit des Bischofs Lukas von Isola Capo Rizzuto er¬ 
wogen wird (vgl. ursprüngliche inscriptio auf f. L von Messan. gr. 136), zum anderen die Erstedi¬ 
tion der Randnotizen der Typikon-Handschrift (268-270, in der Vergleichstabelle 271 unnötig bis 
verwirrend mit abweichender Numerierung) Messan. gr. 115, welche zur Identifikation des veÖYQOt- 
cpov TtavTiYüQixöv mit Marc. gr. 362 (geschrieben 1278/79 in S. Salvatore) führt. Angesichts sonst 
guter Literaturkenntnisse erstaunt es, daß Re an die 18 Jahre nach der Ausgabe des Theotokos-Eu- 
ergetis-Typikons seitens Gautier in REB 40 noch immer die veraltete Edition von Dmitrievskij 
(1895) benutzt. Abschließend seien noch zwei sinnstörende lapsus calami korrigiert: (261) statt 
„(dal numero) recte „Qxd'“, (275, Anm. 125) statt „ihn und wieder“ recte „hin und wieder“. 
-Kislinger. [123 

Rütten Th., Retextuierungen des Hippokratischen Eides im Vorfeld seiner editio princeps unter 
dem Einfluß seiner Christianisierungsgeschichte ... (Nr. 1283). - Kislinger. 


Papazoglou G.K., Manuscrits inconnus de Nikolaus Karatzas dans les bibliotheques du Mont 
Athos. Codices Manuscripti 30 (2000) 35-38. - Solche Handschriften aus seinem Besitz befinden 
sich in den Klöstern Esphigmenou und Panteleimonos. Cod. 17 aus letzterem trägt die Unterschrift 
eines Kopisten Antonios von Februar 1409. - Gamillscheg. [124 

Araesano D., // palinsesto Laur. Conv. Soppn 152, Note paleografiche e codicologiche. BollGrott 
53 (1999) 213-238. Con 4 fig. e 8 tav. f.t, - Individua nel codice fogli provenienti da otto Codices 
antiquiores, il primo dei quali giä palinsesto. Ne descrive la scrittura, i caratteri codicologici e il 
contenuto, laddove sia identificabile. Particolare rilievo ha la definizione del codice a^ in maius- 
cola biblica, datato al VI-VII sec., e assegnato come provenienza alla Siria o alla Palestina, che po- 
trebbe essere uno dei primi esemplari di Profetologio o di Triodio. Il codice a^ fu poi riscritto 
neirXI-XII sec. (= codice a-, forse un Ottateuco), prima di essere riutilizzato per Pattuale codice 
ultimato nel 1282 in Terra d’Otranto. Il codice b, anche esso di carattere sacro, la cui scrittura Tu- 
ryn aveva datato al IX-X sec., e qui assegnato all’Xl inoltrato. L’articolo termina con alcune consi- 
derazioni sul fenomeno dei palinsesti in Terra d’Otranto. - Acconcia Longo. [125 


de Gregorio G., Costantinopoli-Tubinga-Roma. Ovvero ,duplice conversione^ di un manoscritto 
bizantino (Vat. gr. 738). Mit 12 Abb. auf Taf. V-XII. BZ 93 (2000) 38-107. - Schreiner. [126 


Pasini C., Nuoviframmenti di Gregorio di Nazianzo in due codici della Biblioteca Ambrosiana ... 
(Nr. 362). - Demoen. 


Pasini C., Un frammento palinsesto nel codice Ambrosiano C 209 inf. BollGrott 53 (1999) 89-95. 
- Il codice, dell’anno 1301/02, oltre ad alcuni fogli (326, 3-4, 327) dell’XI secolo, estranei al ma¬ 
noscritto principale, contiene ai ff. 1-2 un frammento palinsesto, che viene qui descritto. Nella gra- 
fia inferiore, una minuscola oblunga tipo Anastasio (IX-X sec.) si legge un passo della VIII Homilia 
in Matthaeum di Giovanni Crisostomo, e non del Vangelo, come affermato da Angelo Mai. Il testo 
della scrittura superiore (2® metä XII sec. o XIII), molto rovinato dai reagenti chimici utilizzati dal 
Mai, e perciö identificato solo in parte, e un Sinassario della classe M*, con i distici giambici di Cri- 
stoforo Mitileneo. Le celebrazioni identificate sono del 25 e 26 febbraio. - Acconcia Longo. [127 


Silva Sanchez T., The codex Phillipicus 4211 and the rnanuscript tradition of Oppian of Apa- 
med*s Cynegetica. Script 53 (1999) 350-356. - L’a. demontre avec brio que le Phillippicus 4211 
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n’est pas le Yalensis 255 (ex-Phillipp. 6435) - identification qu’avait proposee A. Zumbo - mais le 
Minneapolitanus Mus. Bakk. cod. graec. 1, qui contient en fait seulement les Halieutiques d’Op- 
pien de Cilicie et non pas la Cynegetique, comme I’ecrivait erronement le catalogue d’H. Schenkl 
par suite d’une interversion dans la description entre Phillip. 4211 et 6435. - Mondrain. [128 

/ Vangeli dei PopolL La Parola e Vimmagine del Crista nelle culture e nella storia. A cura di 
D’Aiuto E/Morello G./Piazzoni A.M. [Bimillenario di Cristo. Cristo e Maria 2000. Direz. scienti- 
fica Cavallo G.] Gitta del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Edizioni Rinnovaniento nello 
Spirito Santo 2000. 8° grande. XXVII, 494 p. Gon numerose riproduzioni a colori di manoscritti e 
stampati. [ISBN 88-8386-039-X]. - Catalogo della mostra, aperta a Roma, presso il Palazzo della 
Gancelleria, dal 21 giugno al 10 dicembre 2000, con il patrocinio della Biblioteca Apostolica Vati¬ 
cana e del Ministern per i Beni e le Attivitä Gulturali, che espone manoscritti, per Io piü miniati, e 
Stampe dei Vangeli dal III al XX secolo. All’Introduzione, che comprende, obre ai discorsi inaugu- 
rali, un „Itinerario della mostra“ scritto dai curatori (p. XXV-XXVII), e all’intervento dell’card. 
Archivista e Bibliotecario di Santa Romana Ghiesa, Mons. Mejia J. M., Il libro dei Vangeli: testi- 
mone del Mistero incamato nella storia (p. 1-5), seguono alcuni saggi di specialisti, che illustrano 
il ricco contenuto della mostra: Simonetd M., I Vangeli dall’origine alla canonizzazione (p. 9-16); 
Prinzivalli E., I Vangeli Apocrifi (p. 17-22); Naldini M., La prima diffusione dei Vangeli: la voce 
dei papiri (p. 23-30); Pisano S., I Vangeli nella Vetus Latina e nella Vulgata (p. 31-35); Lenzi 
G., I vangeli siriaci (p. 37-45); Orlandi T., I Vangeli copti (p. 47-52); Uluhogian G., I Vangeli in 
Armenia (p. 53-59); Rainer! O., La versione etiopica dei Vangeli (p. 61-66); Proverbio D.V., Le 
versioni arabe dei Vangeli (p. 67-70); Gapaldo M., Il Vangelo slavo ecclesiastico antico (p. 71-75); 
Canart P., Il libro dei Vangeli nell’Impero bizantino (p. 77-92); Leonard! C., I Vangeli in epoca 
carolingia (p. 93-97); Magrini S., La „Bible Parisienne“ e i Vangeli (p. 99-105); Rozzo U., Il 
Nuovo Testamento a stampa nei secoli XV e XVI (p. 107-114). Alle p. 115-431 sono riportate le 
schede, complete di bibliografia, redatte da specialisti di diverse discipline, relative ai singoli codici 
esposti, divise in cinque sezioni: 1) Codices antiquissirni..,, 2) Le antiche traduzioniy 3) Oriente e 
Occidente alle soglie del secondo millennio, 4) Fra identitä linguistiche e tradizioni figurative, 5) 
Libri a stampa e persistenze manoscritte. Le schede dei numerosi codici greci esposti si devono a: 
Crisci E. (P. Chester Beatty I, Vat. gr. 1209); Degni P. (Vat. gr. 2305, Paris. Suppl. gr. 1286, Borg, 
copt. 109, Vat. gr. 354); Sinani S. (Tiran. Berat. I); Velkovska E. (Vat. gr. 2502); D’Aiuto E (Vat. 
Pal. gr. 220, Vat. gr. 1522, Vat. gr. 1229, Vat. gr. 358, Vat. gr. 1156, Laur. VI, 23, Vat. Pal. gr. 189, 
Urb. gr. 2); Perria L. (Vat. gr. 364, Vat. gr. 1157, Barb. gr. 461); Della Valle M. (Vat. gr. 1159, 
Vat. gr. 756, Vat. gr. 1158); D’Agostino M. (Vat. gr. 2138, Crypt. A. a. III, Vat. gr. 2002); Bian- 
coni D. (Vat. gr. 1625, Vat. gr. 1155); Lucä S. (Barb. gr. 520, Casanat. 165, Barb. gr. 541); De 
Gregorio G. ( Barb. gr. 449, Vat. gr. 361). Completano il catalogo, la Bibliografia (p. 435-479), 
rindice delle testimonianze manoscritte (p. 483-490), l’Indice degli esemplari a stampa (p. 491). 
- Acconcia Longo. [129 

Gehin P., La bibliotheque de Sainte-Catherine du Sinai. Fonds ancien et nouvelles decovertes. Le 
Sinai durant l’antiquite et le moyen äge (Nr. 779) 157-164. Mit 7 Abb. - Allgem. Überblick, in 
dem auch der angebliche Raub einer Bibel-Handschrift des 4. Jh. (Cod. Sinaiticus) durch C. Ti- 
schendorf im herkömmlichen Sinne behandelt wird. - Grossmann. [130 


Mosino E, Due frammenti greci su pergamena dalla legatura di una cinquecentina. Riv. di cult. 
dass, e mediev. 41 (1999) 131-132. Con 2 fig. - Segnala il recupero di due frammenti di un foglio 
palinsesto scritto su una sola faccia da una cinquecentina della Biblioteca del Convento di S. Do¬ 
menico in Soriano (Vibo Valentia). - Acconcia Longo. [131 

Üemuchin J., FpeifitKi pyKonncH y aiöpaHHXx Kneßa. Karajior (Griechische Handschriften in den 
Sammlungen von Kiew. Katalog). Kiew/Washington, Privatdruck 2000. 383 S. Mit engl. Zsfg. 
[ISBN 966-02-1071-X]. - Über 450 griechische Handschriften aus dem 4. bis zum 20. Jh., die in 
der V. Vernadskyj Nationalbibliothek der Ukraine, im Nationalen Kulturschutzbereich „Kyjevo- 
Pecerska Lavra“ (Kiewer Höhlenkloster) und im Historischen Zentralarchiv aufbewahrt werden, 
sind beschrieben. - Yasinovskyi. [132 
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Broia D./Faraggiana di Sarzana C., Per una rilettura del palinsesto Vat. gr. 2061A: saggio di 
ripristino digitale e di edizione diplomatica del Nomocanone alla luce del sistema RE.CO.RD^. 
BollGrott 53 (1999) 67-78. Gon 10 tav. f.t. - Problemi e procedure per il restauro virtuale attra- 
verso un sistema di elaborazione digitale delle immagini di un manoscritto con tre strati di scrittiira 
sovrapposti. A F.d.S. si deve l’identificazione nella scrittura intermedia dei ff. 252*^+246' - una mi- 
nuscola corsiva del sec. VII-VIII, attentamente analizzata - di due frammenti del Nomocanon XIV 
titulorum^ composto al tempo di Eraclio e copiato, forse in Italia meridionale, a meno di un secolo 
di distanza dalla sua stesura. La stessa F.d.S. pubblica dal f. 246' due glosse in alfabeto greco, ma 
in lingua volgare, all’orazione 43 di Gregorio Nazianzeno (terza scrittura), copiata a Rossano verso 
la metä del X secolo. - Acconcia Longo. [133 

Di Lello-Finuoli A.L., Ateneo e Stobeo alla Biblioteca Vaticana: tracce di codici perduti. Boll¬ 
Grott 53 (1999) 13-55. - Ricostruisce le complesse vicende di due manoscritti appartenuti alla Bi¬ 
blioteca Vaticana. Del primo, uno Stobeo {de opinionibus variis)^ prestato al cardinale Alessandro 
Farnese tra il 1492 e il 1503 e scomparso dagli inventari vaticani prima del 1508, una volta esclusa 
la sua identificazione con il Vindob. Phil. gr. 67, del X sec., contenente il Florilegio di Stobeo (an- 
che di questo codice, appartenuto a Giano Lascaris, e ricostruita la storia, che giustifica l’identifi- 
cazione con lo Stobeo vaticano proposta da O. von Gebhardt), afferma l’identitä con il Neapol. III 
D 15, il piü antico testimone delle Ecloghe di Stobeo, appartenuto alla Biblioteca Farnese e piü 
volte citato e utilizzato da Fulvio Orsini. Del secondo, un codice miscellaneo contenente, tra le altre 
cose, excerpta di Stobeo, Eraclide e Ateneo {Epitome)., l’a. afferma che, scomparso dalla Vaticana 
con il sacco di Roma (1527), rimase tuttavia a Roma, anche se non piü integro, e ipotizza che an- 
che esso in parte fosse finito alla Biblioteca Farnese e nelle mani di Orsini. Di questo codice, attra- 
verso testimonianze di vario genere, e almeno per la parte relativa eXVEpitome di Ateneo, sostiene 
la soprawivenza fino alla seconda metä del Cinquecento. Vista la varietä degli argomenti trattati, 
non sarebbe stato inutile aggiungere indici dei manoscritti citati e dei nomi. - Acconcia Longo. 

[134 

Irigoin J., Le manuscrit Vd^Hippocrate (Vaticanus Graecus 276). Etüde codicologique et philolo- 
gique. I testi medici greci, Tradizione e ecdotica (Nr. 1354) 269-283. - Entstehung im süditalieni¬ 
schen Raum. - Kislinger. [135 

Bellingeri G., Nuove note turche in margine al„Romanzo d’Alessandro^. La diffusione dell’ereditä 
classica (Nr. 1357) 21-44. Con 6 tav. f.t. - Trascrive, traduce e commenta alcune glosse turche in 
margine al Codice Gr. 5 dell’Istituto Ellenico di Venezia, attribuito alFetä di Alessio III di Trebi- 
sonda (1349-1390) [Cf. BZ 93, 2000, Nr. 2189], - Acconcia Longo. [136 

Falluomini C., Der sogenannte Codex Carolinas von Wolfenbüttel (Codex Guelferbytanus 64 
Weissenburgensis). Mit besonderer Berücksichtigung der gotisch-lateinischen Blätter (255, 256, 
277, 280). [Wolfenbüttler Mittelalter-Studien, 13.] Wiesbaden, Harrassowitz 1999. 178 S. Mit 29 
Abb. [ISBN 3-447-04230-3]. - Wird hier angezeigt und soll besprochen werden wegen der griech. 
Palimpseste (Galen. Evangeliare). - Schreiner. [137 


c. Kopisten, Verleger, Sammler 

Cortesi M., Giovanni Tortelli alla ricerca dei Padri. Tradizioni patristiche nelPUmanesimo 
(Nr. 1349) 231-272. - L’attivitä di bibliofilo e di divulgatore della cultura greca delPumanista are- 
tino (tra l’altro fu anche grammatico e lessicografo), che soggiomo a lungo a Costantinopoli e fu 
attivo come mediatore tra Greci e Latini al Concilio di Ferrara-Firenze. Tra le sue opere, C. parla 
di una Vita Athanasii da lui composta e dedicata al papa Eugenio IV, delle circostanze della sua 
composizione e, soprattutto, del complesso problema delle fonti dell’opera, che dimostrano una va- 
sta e profonda conoscenza da parte di Tortelli di opere storiche, agiografiche, teologiche, retoriche, 
identificando anche alcuni codici sicuramente passati per le mani delFumanista e contenenti i testi 
da lui utilizzati. E della sua traduzione della seconda omelia pseudo-crisostomica al Salmo 50, Mi¬ 
serere mei, Deus, di cui analizza la tecnica, sottolineando Fimportanza della letteratura patristica 
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negli interessi culturali deU’Aretino. In appendice Fedizione critica della traduzione dell’omelia ci- 
tata. ~ Acconcia Longo. [138 

D’Aiuto E, Su alcuni copisti di codici miniati mediobizantini, 2. BollGrott 53 (1999) 119-150. 
Gon 3 fig. e 12 tav. f.t. - Seconda parte con due nuovi capitoli di uno Studio (cf. BZ Supp. III, 1998, 
Nr. 172) accurato e denso di importanti osservazioni. In questa, al IV cap., attribuisce al copista 
del codice nazianzenico, con le omelie liturgiche, VaL gn 1947 (Anonimo G, XI-XII sec.) i codici 
Oxon. Bodl. Arch. Seiden. B. 54 e Ambros. G 88 sup. {gr. 416), con lo stesso contenuto, molto si- 
mili al primo anche nelle caratteristiche codicologiche e neiromamentazione. Diversa e invece la 
disposizione della decorazione figurata tra il Vat. e VOxon. da una parte e VAmbros. dalFaltra. I tre 
codici, simili ma non identici, sono il prodotto di un’unica bottega di difficile localizzazione. La de- 
cifrazione delle note aggiunte neWAmbros.., in greco, arabo, armeno, perinette una parziale rico- 
struzione delle vicende del codice, acquisito nel 1603 dalla Biblioteca Ambrosiana. Nel cap. V, D’A. 
sottolinea la parentela tra le miniature e Tomamentazione del famoso codice Hierosol. S. Sepulchri 
14 (cui restituisce definitivamente il frammento costituito dal Petropolit. gr. 334 in base ad argo- 
menti paleografici e di contenuto) e quelle del Laurentian. 7, 32, ambedue nazianzenici, scritti da 
uno stesso copista (Anonimo D), databile all’XI sec. e attribuibile alla capitale. Propone infine con 
buoni argomenti l’attribuzione allo stesso Anonimo D del lezionario miniato dei Vangeli Fat. gr. 
1156. - Acconcia Longo. [139 

De Gregorio G., Manoscritti greci patristici fra ultima etä bizantina e umanesimo italiano. Con 
un^appendice sulla traduzione latina di Atanasio Calceopulo delVOmelia In principiurn Proverbio- 
rum di Basilio Magno. Tradizioni patristiche nelPUmanesimo (Nr. 1349) 317-396. - Ampia e do- 
cumentata ricerca sulla produzione e circolazione libraria di testi omiletico-patristici nel Quattro¬ 
cento a Gostantinopoli, Misträ, Cipro, Greta e in Italia, suH’attivitä di copisti, intellettuali, uomini 
di chiesa impegnati nel dibattito teologico. Quanto alla tipologia dei codici, appare chiaro che a 
raccolte miscellanee, spesso compilate a scopo polemico, „si accompagnano in genere le scritture 
umanistiche correnti, d’erudito, ... un aspetto dimesso“, mentre piü lussuosa e accurata e la prepa- 
razione del codice patristico ad uso liturgico, che si rifä al modello di codici piü antichi, spesso re- 
staurati e integrati proprio in questo periodo. Utili tabeile poste alla fine della rassegna rendono vi- 
sibili i risultati della ricerca, sul numero e la tipologia di codici patristici nella produzione di singoli 
copisti e sulla presenza di tali codici alFintemo di biblioteche dell’epoca. In appendice D.G. des- 
crive e ricostruisce la storia deWOxon. Bodl. Canon, gr. 108, esemplare di dedica ad Antonello Pe- 
trucci della traduzione latina eseguita da Atanasio Calceopulo delFomelia di Basilio In principiurn 
Proverbiorum^ e ne pubblica Fepistola dedicatoria. - Acconcia Longo. [140 

Fonkic B.L., Gli autografi del patriarca di Costantinopoli Philotheos Kokkinos. BollGrott 53 
(1999) 239-254. Con 2 fig. e 4 tav. f.t. - Riconosce la scrittura del patriarca in vari punti del Mo- 
nac. gr. 508, dove, tra Faltro, e di suo pugno Felenco dei partecipanti al concilio costantinopolitano 
del 1351, cio che rende il codice il testimone principale per Fedizione del Tomos del 1351. Oltre che 
in tale codice, riconosce la mano del patriarca anche nei Vindob. Theol. gr. 168 e 201, nei CIMNo 
257 e No 431, e nel Monac. gr. 582, per lo piü contenenti opere dello stesso Filoteo. Significativa e 
anche Fidentificazione delle scritture dei suoi collaboratori, tra cui i copisti I e V del Monac. gr. 
508, cui si devono vari codici di altro genere e documenti. Le ricerche sui manoscritti eseguiti nella 
vasta cerchia di collaboratori del patriarca consentira di illuminare „un gruppo di protagonisti 
della cultura della capitale“. Al termine dello Studio, F. nega validita alFidentificazione della mano 
di Filoteo nei codici Marc. gr. 155 e Paris, gr. 910. - Acconcia Longo. [141 

Fortuna S., Nicolo Leoniceno e la traduzione latina delPArs medica di Galeno. I testi medici greci. 
Tradizione e ecdotica (Nr. 1354) 157-173. - Im Besitz des Nicolo Leoniceno (1428-1524) waren 
drei, die Ars medica des Galen enthaltende Handschriften, sicher Par. gr. 1883, wahrscheinlich Par. 
gr. 2163, und Par. gr. 2285 oder Par. gr. 2265 bzw. Par. gr. 2277. - Kislinger. [142 

Gentile S., Traversari e Niccoli, Pico e Ficino: note in margine ad alcuni manoscritti dei Padri. 
Tradizioni patristiche nelFUmanesimo (Nr. 1349) 81-118. - Cimportanza delle opere dei Padri 
della Ghiesa nella coUezione di manoscritti raccolta da Niccolo Niccoli e la sua attivita, insieme ad 
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Ambrogio Traversari, di ricercatore di codici patristici latini e greci e di promotore di studi patri- 
stici, con intenzioni anche pratiche, in funzione delle trattative per FUnione delle Chiese. Tra i 
codici greci del Niccoli, molti servirono al Traversari per le sue traduzioni. In particolare G. si sof- 
ferma sul Barben gn 528 (cui e dedicata la 1® delle quattro appendici che concludono lo Studio), 
identificato come Fesemplare su cui venne condotta la traduzione dei sermoni di Efrem, e sulFOt- 
tob. gn 3, di cui dimostra che non puo essere il codice da cui Traversari esegui la sua traduzione di 
opere del Nazianzeno. Deila collezione del Niccoli, donata al convento di S. Marco a Firenze, si ser¬ 
virono altri umanisti, come Marsilio Ficino e Giovanni Pico della Mirandola, che lasciarono le loro 
annotazioni in margine ad alcuni codici di contenuto patristico e filosofico. - Acconcia Longo. 

[143 


Günther H.-Ch., Andronikos Kallistos und das Studium griechischer Dichtertexte ... (Nr. 27). - 
Acconcia Longo. 

Luca S., rewQyiog TavQÖCij^ copista e protopapa di Tropea nel sec. XIV. BollGrott 53 (1999) 
285-347. Con, 1 fig., 20 tav. f.t. - Ricostruisce, attraverso un^ampia e accurata ricerca di fonti di va- 
rio genere, la storia di Tropea dalFetä tardoantica, bizantina, normanna, fino al XIV sec., quando, 
nonostante la latinizzazione della locale chiesa iniziata dai Normanni, la componente ellenofona e 
ancora consistente e tenaceinente vitale. In tale contesto elenca una serie di manoscritti greci datati 
ira X e XIV sec., che dimostrano come la vita culturale della citta fosse legata alla tradizione bizan- 
tma, pur sottolineando la progressiva destrutturazione della societä ellenofona che si verifica 
dalFetä sveva in poi e che si riflette sulla produzione libraria greca calabro-sicula delFepoca. 
NelFultima fase di iin ellenismo ancora vitale, si svolge a Tropea (tra 1332 e 1361 ca.) Fattivitä del 
copista Giorgio Taurozes, presbitero e protopapa, cui si debbono i codici (tutti palinsesti) Barb. gn 
499 e 349+376 (ff. 1-7), i Crypt. F. ß. III e B, ß. VIII, di contenuto liturgico. Ne descrive la scrittura 
e le caratteristiche codicologiche, il contenuto riferibile agli usi liturgici della comunitä greca della 
citta, e infine delinea la storia successiva dei manoscritti, almeno due dei quali furono custoditi in 
seguito nel monastero di S. Bartolomeo di Trigona, uno dei punti di riferimento spirituale delle co¬ 
munitä greche calabresi. Un utile indice delle testimonianze scritte completa questo Studio sulla cul- 
tura greca in Calabria, condotto attraverso lo Studio dei codici. - Acconcia Longo. [144 

Mondrain B., Nicolas Myrepse et une collection de rnanuscrits medicaux dans la premiere rnoitie 
du XIV’ siede. A propos d^une miniature cdebre du Parisinus gn 2243. I testi medici greci. Tradi¬ 
zione e ecdotica (Nr. 1354) 403-418. - In einer geradezu kriminalistischen Indizienkette (gleiche 
Kopisten, weitgehend übereinstimmende Inhalte, ähnliche Codexstruktur) beweist M. glänzend, 
daß Par. gr. 2243 (welcher f. 10'^ die berühmte Illustration einer ärztlichen Praxis enthält). Pal. 
Vat. gr. 199 (der f. 191' eine Rohzeichnung davon bietet), Par. gr. 1883, Par. gr. 2237 und Vat. gr. 
237 zu zwei Serien einer medizinischen Handbibliothek gehörten, die im fränkischen Griechenland 
ca. 1310-1339 entstand. - Kislinger. [145 

Parenti S., Aspetti poco noti delPattivitä di Giovanni Rossanese copista a Grottaferrata. BollGrott 
53 (1999) 201-212. Con 4 tav. f.t. - Segnala codici, parti di codici, annotazioni marginali, dove ri- 
conosce la mano del copista Giovanni Rossanese, cui attribuisce anche Finiziativa di innovazioni in 
campo liturgico. Tuttavia molte affermazioni o negazioni qui contenute non superano il livello di 
ipotesi, non essendo sostenute da valide prove. - Acconcia Longo. [146 


Perria L., Un aspetto inedito delPattivitä del copista Efrem: Puso delle abbreviazioni nel Laur. 
28.3. BollGrott 53 (1999) 97-101. Con 4 tav. f.t. - Attribuisce alla mano di Efrem i\Laur. Plut. 28. 
3, un ben noto codice euclideo, che, a parte Fimportanza del contenuto, e stato spesso segnalato 
come testimone antico di segni tachigrafici e fonte di abbreviazioni rare. In questo codice P. rileva 
diverse singolaritä, come il formato e Fimpaginazione, ma soprattutto una grafia fitta di abbrevia¬ 
zioni, inconsueta nella produzione di Efrem, che costituisce un documento prezioso sulFuso delle 
abbreviazioni in ambiente costantinopolitano. - Acconcia Longo. [147 


Pontani A., Manuele Crisolora: libri e scrittura (con un cenno su Giovanni Crisolora). BollGrott 
53 (1999) 255-283. Con 4 fig. - Espone la situazione delle ricerche volte ad accertare autografi di 
Manuele Crisolora, libri a lui appartenuti, o da lui annotati e corretti. A proposito del manoscritto 
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46 del Museo Benaki di Atene, donato nel 1392 a Pietro Filargis (1340-1410), P. propone I’ipotesi 
da verificare di una sua connessione con il Crisolora. NeU’ultimo capitolo P. corregge la sua prece- 
dente identificazione del Giovanni Crisolora citato nel Demostene malatestiano con un omonimo 
vissuto nel XIV sec., ritenendone piü probabile quella con il nipote di Manuele, e di Giovanni Cri¬ 
solora cerca, sebbene con risultati deludenti, di identificare la scrittura nei codici che portano il suo 
nome. - Acconcia Longo. [148 

Vicario M.G., Zanobi Acciaioli e i Padri della Chiesa: autografi e traduzioni. Tradizioni patristi- 
che neirUmanesimo (Nr. 1349) 119-158. - Ampia sintesi che abbraccia diversi argomenti. La car- 
riera dell’Acciaioli (m. 1519), da „librarista“ nel convento di S. Marco a Firenze, fino alla carica di 
Prefetto della Biblioteca Vaticana, e la sua attivita di copista e traduttore nel contesto delle polemi- 
che religioso-culturali dell’epoca. V. passa in rassegna, oltre a quelli latini, i numerosi codici greci 
annotati, emendati, restaurati dalPAcciaioli, o da lui in tutto o in parte copiati, e le traduzioni dal 
greco di Padri della Chiesa „impegnati nel difficile dialogo con la cultura pagana“, che ben rispon- 
devano alle preoccupazioni religiöse dei seguaci del Savonarola. Indicativa e la storia della tradu- 
zione del Contra Hieroclem di Eusebio di Cesarea, tratta dall’attuale Paris, gr. 174, appartenuto 
alla biblioteca Medicea „privata“, di cui sono ricostruite le complesse vicende, e quella del De cura- 
tione graecarum affectionum di Teodoreto di Giro. - Acconcia Longo. [149 

d. Materielle Buchkultur 

Le Leaimec*Bavaveas M.-Th., Les papiers non fdigranes medievaux dans les manuscrits grecs de 
la Bibliotheque nationale de France. Script 53 (1999) 275-324. - Etüde methodique menee avec 
brio, fondee sur l’examen de 328 manuscrits copies entre le XL et le XIV*“ siede et ayant conduit 
l’a. ä l’analyse de 197 papiers (provenant de 159 temoins decrits): d’une part 140 papiers orien- 
taux, qu’ils soient a fils de chaine groupes, par deux (format moyen de la feuille), par trois ou al- 
temativement (plutot format petit), ou a fils de chame non groupes (toujours de grand format et 
surtout utilises aux XIP et XIIP siecles) - pour ces papiers, faits de lin avant tout, on a l’emploi 
constant d’une forme souple, le melange possible de plusieurs papiers dans un meme ms.; d’autre 
part 57 papiers occidentaux, dans lesquels les fils de chame ne sont jamais groupes et sont beau- 
coup plus espaces (jue dans le papier oriental. Il s’agit soit de papier Italien utilise ä partir du 
milieu du XIIF s. (27 temoins): forme souple - ou fixe au XIV® s. - format moyen ou petit, päte 
souvent epaisse, surtout au debut de la periode, melange dans un meme ms. avec du papier orien¬ 
tal, soit de papier espagnol-occidental arabe (30 mss): format varie, Occidental ou oriental mais ja¬ 
mais grand, päte generalement moins epaisse, presence frequente de zigzag - le papier arabe Occi¬ 
dental est encolle plus regulierement que le papier espagnol; la pertinence pour le classement de 
l’espacement des vergeures et des fils de chaine, conune des pontuseaux, est analysee dans chaque 
cas. - Mondrain. [150 

Re M., Il Typikon del S. Salvatore de Lingua Phari come fönte per la storia della biblioteca del 
monastero ... (Nr. 123). - Kislinger. 


B. DIPLOMATIK 
a. Allgemeine Darstellungen 

Beihammer A.D., Nachrichten zum byzantinischen Urkundenwesen in arabischen Quellen 
(565-811). [nOIKIAA BYZANTINA, 17.] Bonn, Habelt 2000. LXXVII, 514 S. [ISBN 
3-7749-3011-2]. - 367 kommentierte Regestennummem aus Nachrichten christlich-arahischer 
und muslimischer Gewährsleute über Briefe, Urkunden und die Ausstellung von Urkunden nach 
sich ziehende Verwaltungsmaßnahmen des Kaisers sowie ziviler und kirchlicher Amtsträgec - 
Wird besprochen. - A. Beihanuner. [151 
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Beihammer A.D., Quellenkritische Untersuchungen zu den ägyptischen Kapitulationsverträgen 
der Jahre 640-646. [Österreichische Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-Historische 
Klasse, Sitzungsberichte, 671.] Wien, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 
2000. 71 S. [ISBN 3-7001-2875-4]. - Untersuchung der Quellenberichte über vertragliche Verein¬ 
barungen zwischen den arabischen Eroberern, den Repräsentanten der byzantinischen Verwaltung 
in Ägypten und der Zentralregierung von Konstantinopel in der Zeit vom ersten arabischen Einfall 
ins Nildelta bis zur endgültigen Kapitulation Alexandreias nach dem Scheitern der Flottenexpedi¬ 
tion des Manuel. Hauptergebnisse: Michael Syros überliefert die der gemeinsamen Vorlage für 
Theophanes und seine Parallelquellen nächststehende Fassung des in dieser Tradition enthaltenen 
Berichts; Georgios Synkellos als „Urquelle“ ist (in diesem Fall) unwahrscheinlich; bemerkenswerte 
Übereinstimmungen zwischen Nikephoros Patriarches und Berichten der muslimisch-arabischen 
Tradition; der Vertrag für Mi§r bei at-Jaban sollte nicht als für ganz Ägypten gültige Kapitula¬ 
tionsurkunde angesehen werden, wie es diese Tradition glauben macht. - A. Beihammer. [152 

Breccia G., IILIFIAAION nella prima etä normanna. Documenta pubblico e semipubblico nel Mez- 
zogiorno ellenofono (1070-1127). Quellen und Forsch, aus ital. Arch. und Biblioth. 79 (1999) 
1-27. - A proposito della distinzione tra atto pubblico e privato e della classificazione delle forme 
intermedie, B. richiama l’attenzione sulla „natura peculiare di imitazione di modelli esistenti“ di 
alcune classi di documenti „semipubblici“. Illustra quindi l’esempio particolare del oiyiAXiov italo- 
normanno, che prende a modello il oiYiXXiov bizantino e il formulario diplomatico dei documenti 
emanati da strateghi e catepani bizantini in Italia, descrivendo la genesi e le molteplici forme del 
oiYiXXiov normanno: dai documenti prodotti da personale di cancelleria greco nell’ambito della 
corte di Calabria e Sicilia, a quelli prodotti per i duchi di Puglia e i signori di Taranto da vordpioi e 
TaßouXdQioi, che imitano il documento pubblico inserendovi elementi del documento privato, a 
quelli infine prodotti per i vari signori feudali di minore importanza. In appendice pubblica, dalla 
copia del Vat. gr. 2605, f. 14, un inedito aiYiXXiov della duchessa di Puglia Gaitelgrima in favore di 
Bartolomeo, egumeno di S. Maria N^a del 1119, il cui protocollo e „un ottimo esempio 

di contaminazione“ tra le forme del criYiXXiov e quelle del documento privato. - Acconcia Longo. 

[153 

Kresten 0., Die Beziehungen zwischen den Patriarchaten von Konstantinopel und Antiocheia un¬ 
ter Kallis tos I. und Philotheos Kokkinos im Spiegel des Patriarchatsregisters von Konstantinopel ... 
(Nr. 247). - A. Beihammer. 

Taseva L., Bälgarska toponimija ot gräcki i sräbski srednovekovni dokumenti... (Nr. 182). - Peter 
Soustal. 


b. Regesten 


Malinas I. M., Regeste si Registre : de la Constantinopol si Roma, din prima jumatate a secolului 
al Xlll-lea, privitoare la primatul Vasile I si la imparatul lonita Caloian, din tärnovo; ünirea Bise- 
riceasca a lui lonita Caloian di anul 1203 si incoronarea acestuia la 1204. Oradea, Imprimeriei 
de Vest 2000. 262 S. [ISBN 973-9329-75-6]. - A. Beihammen [154 


Urkundeneditionen und Einzelurkunden 

Breccia G., // LIFIAAION nella prima etä normanna ... (Nr. 153). - Acconcia Longo. 

Falkenhausen V. von, Nicotera nel XII secolo. BollGrott 53 (1999) 173-186. Gon 1 tav. f.t. - Pub¬ 
blica un inedito documento greco del 1174/1175, salvatosi dal rogo che nel 1943 distrusse i docu¬ 
menti dell’Archivio napoletano, perche depositato nel Museo deH’Archivio di Stato di Napoli. Ri- 
percorre la storia di Nicotera e della sua sede vescovile in etä bizantina e normanna (quando an- 
cora la maggior parte della popolazione e greca), e conclude che il vescovato di Nicotera, a causa 
delle ripetute devastazioni arabe tra 1074 e 1122, fu forse soppresso e il territorio dell’antica dio- 
cesi aggiunto a quella di Reggio. - Acconcia Longo. [155 
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Kyritses D., The „Common Chrysobulls^ of cities and the notion of property in the late Byzantium 
... (Nr. 659). - Kolias. 

Mavrommatis L., La pronoia d^Alexis Comnene Raoul ä Prevista. LOpfieiXTa 13 (1999) 203-227. 
Mit 4 Abb., 3 Stammbäumen und griech. Zsfg. - Besprechung des Inhalts und Edition eines Prak- 
tikon aus dem Archiv des Zographou Klosters (erstellt um das J. 1297). Es betrifft die „Oikono- 
mia“ des Alexios Konmenos Raoul im Chorion Prevista in der Gegend von Strymon. Der Text bein¬ 
haltet interessantes Material zum Studium der Zusammensetzung und der Entwicklung der Fami¬ 
lie in Makedonien. - Kolias. [156 


C. PAPYROLOGIE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Bagnall R.S., Greek papyri and Coptic studies 1990-1995. Akten 6. Int. Koptologenkongreß 
(Nr. 1353) 219-230. - Literaturübersicht. - Grossmann. [157 

Bagnall R.S., Your wife inyour name: P.Oxy. LXll4340. GRBS 39 (1998) 157-167. - Kaegi. 

[158 

Derda T., Papirologia. ^rodloznawstwo (Nr. 480) 417-489. - Methodische Einleitung zur Papyro¬ 
logie der Periode vom 3./4. bis zum 8./9. Jh. - Salamon. [159 

Purpura G., Diritto, papiri e scrittura. Seconda edizione riveduta e ampliata. Torino, Giappichelli 
1999. 202 p. [ISBN 88-348-9284-4]. - Per la prima edizione, cfr. BZ 92, 1999, Nr. 287. - Goria. 

[160 

Rupprecht H.-A., Introduzione alla Papirologia. A cura di Migliardi Zingale L. Torino, Giappi¬ 
chelli 1999. XIV, 266 p. Con una carta geografica e 4 tavole. [ISBN 88-348-9017-5]. - Traduzione 
italiana, con aggiomamenti bibliografici, correzioni e aggiunte, del manuale di papirologia docu- 
mentaria pubblicato dallo studioso tedesco nel 1994. - Goria. [161 


b. Sammelwerke 

Gascou J., Fragment d’un codex juridique du Bas-Empire (P.-Strasb. L 9). La codification 
(Nr. 1362) 185-291. Mit 2 Taf. - Es handelt sich um das eriialtene bifolium eines Papyrus aus dem 
5./6. Jh. - Troianos. [162 


3. SPRACHE, METRIK, MUSIK 

A. SPRAGHE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Browning R., iAArjvuerl yAwaaa atdv ßvC<xvtivd Hoago. ‘AvaYÖQeucrn xaBnvnTn Robert Browning 
ai ^TTiTipo öiödxToga <I>iXoaocp{ac tcov TMr|M<5^T(öv <I>iXoXoYiac xal ioroelac - ’AQxaioXoviac 
14 <l>eßQouaQiou 1996. (*E7TianMOi Xöyoi - *EQYOY 00 «pia Robert Browning.) [IlaveTnonfijiio Iwawl- 
vü)v, ^nXoaocptx/i “ IlavTiYüQixoi Xöyoi, 51.] (loannina 1997) 27-37. - Kolias. [163 

Oikonomides N., Umnilinguisme» officiel de Constantinople byzantine (VIF-XIF s.). ECpgEuxTa 
13 (1999) 9-22. Mit griech. Zsfg. - Der kürzlich verstorbene Byzantinist bringt einige wenig be- 
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achtete Beispiele zum Gebrauch des Griechischen als Hauptsprache einerseits und andererseits 
zum Gebrauch anderer Sprachen in Byzanz und vor allem in Konstantinopel. - Kolias. [164 


Tzitzilis Ch., Das Mittelgriechische im Lichte der Balkanlinguistik. Tzitzilis Gh./Symeonidi8 
Ch. (Hrsg.), Balkanlinguistik, Synchronie und Diachronie (Thessalonike 2000) 257-272. - Wenn 
es am Ende heißt „Gleichzeitig wurde klar, daß uns eine systematische Untersuchung des Mittel¬ 
griechischen das Verständnis von Funktion und Wesen der Balkanismen erleichtern würde“, so ist 
dies vom Standpunkt des Byzantinisten aus nachdrücklich zu unterstreichen. - Trapp. [165 


b. Lexik, Lexika, Grammatiken 


Antonopoulou T., Lexicographical addenda from the hornilies of the emperor Leo FI. Byzantion 
70 (2000) 9-24. - Für mein „Lexikon zur byzantinischen Gräzität“ wertvolle Ergänzungen und 
Korrekturen, die insbesondere die Notwendigkeit der vorbereiteten kritischen Neuausgabe der Ho- 
milien unterstreichen. - Trapp. [166 


Bossi F., Meccanismi e strutture nella lessicografia greca. Eikasmds. Quad. Bologn. Filol. Glass. 10 
(1999) 221-240. - Classificazione delle glosse (di Esichio soprattutto) secondo dieci differenti ca- 
tegorie lessicografiche. - Acconcia Longo. [167 


Burgmann L./Castgeber Ch./Diethart J., Lexikographische Testimonia der Werke des loannes 
Lydos. Fontes Minores X (Nr. 1370) 213-238. - Kritische Edition eines Glossars der lateinischen 
Begriffe in den Werken des loannes Lydos. - Brandes. [168 

Cortassa G., La psychagogia e lo scrittorio di Francesco Filelfo. Quademi Dip. Filol. Ling. e Tra- 
diz. dass. Univ. Torino 13 (1999) 505-515. - Termini rari o rarissimi, accanto a scelte morfologi- 
che inconsuete, nei carmi greci del Filelfo, dimostrano la sua frequentazione di testi della grecitä 
antica e medievale, e perfino di testi demotici, non contenuti nei numerosi codici che, a quanto si 
sa, passarono per le sue mani, ed aggiungono nuovi elementi che provano la vastitä delle sue let- 
ture e della sua formazione linguistica. I suoi interessi linguistici e lessicografici sono provati anche 
dalle numerose glosse esichiane riecheggiate nei suoi componimenti, o che sono addirittura il punto 
di partenza per la creazione di hapax. - Acconcia Longo. [169 


Krivorucko Ju., O nepcnexTHBax HayneHHx rpenecKHx saHMCTBOBaHHH b paBBHHHCTH^ecxoH jihtc- 
parype (On the prospects of investigating Greek loanwords in Talmudic literature). BecTHHK 
EspeifCKoro yHHBepCHTCTa 2/20 (1999) 22-40. - Ljubarskij. [170 

Maiorino M., Una proprietä magica delFalloro. Riv. di cult. dass, e mediev. 42 (2000) 293-296. 
- L’aggettivo 5Teq>QOV di un papiro magico spiegato attraverso il lessico di Esichio. - Acconcia 
Longo. [171 

Manganaro G., Sigilli e graffiti su solidi nella Sicilia bizantina ... (Nr. 1154). - Kislinger. 

Matino G., Il lessico fitonimico nella tradizione manoscritta del libro XIII di Aezio Amideno. I testi 
medici greci. Tradizione e ecdotica (Nr. 1354) 393-402. - „Il lessico fitoninüco greco vede sin dalle 
sue origini scientifiche incertezze di nomenclatura, nascita di sinonimi e diversitä ortografiche e re- 
gionali... lo sviluppo della lessicografia botanica greca e strettamente connesso allo sviluppo paral¬ 
lele dei nomi delle piante“, wofür Verf. erschöpfend Beispiele beibringt. - Kislinger. [172 


Mladenova 0., Benennungen der Gabel in den Balkansprachen. Mitteilungen des bulgarischen 
Forschungsinstitutes (=Linguistische Beiträge) 11 (1998) 53-66. - Die Autorin bezieht auch Rea- 
lienkundliches mit ein. - Grünbart. [173 


Restelli G., Una parola della lingua di Taranto diventata glossa: FPAIBIA H rPAITIA. jiavrtyvQig. 
ToQoanivoi (Hes.). Aevum 74 (2000) 223-242. - Parte da una glossa errata in Esichio questo Studio 
sull’origine dell’etnico Fgaixoi, che interessa, pero, piü gli studiosi di dialetti arcaici e di lessicogra¬ 
fia antica. - Acconcia Longo. • [174 

Skoda F., Sens et histoire de KATOXOZ dans les textes medicaux grecs. I testi medici greci. Tradi- 
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zione e ecdotica (Nr. 1354) 535-545. - Zieht auch Stellen aus Aetios und Paulos Aiginetes heran. 
„Kdroxoc constitue une denomination de la maladie qui tient le patient, avec une double Orienta¬ 
tion semantique, puisqu’il s’agit selon les cas, de catalepsie, etat caracterise par une cassation mo- 
mentanee de la motricite ... II peut s’agir aussi du coma vigil, c’est-ä-dire, reactif... De plus, xdro- 
Xog designe un bandage de maintien.“ - Kislinger. [175 

Tartaglia L., II lessico medico del codice Lond. Med. Soc. 60. I testi medici greci. Tradizione e ec¬ 
dotica (Nr. 1354) 547-557. - Der hier (552-557) aus einem Codex des 15. Jahrhunderts edierte 
Text weist inhaltliche Parallelen mit den Lexika X und XI der Sammlung von Delatte, Anecdota 
Atheniensia auf, die von Handschriften des 13. bzw. 14.-16. Jahrhunderts überliefert werden. 
„Circa il 75 % del lessico e a carattere botanico, mentre il restante 25% registra voci relative alla 
mineralogia, alla anatomia e alla zoologia“ - Kislinger. [176 

Tzitzilis Ch., Hesych. dtTracpmov. Indogermanische Forschungen 103 (1998) 167-168. - Trapp. 

[177 

Viscido L., Note sul termine „Calabritis^. BollGrott 53 (1999) 369-371. - L’aggettivo „Calabritis“, 
che si trova in testi latini del XII-XIII secolo, corrisponde al greco xaXaßQmc, -mÖoc che si legge 
in testi italogreci dell’XI secolo, cioe la Vita di S. Nilo da Rossano e il colofone del Fat. gr. 1650 
(1037). - Acconcia Longo. [178 

Zlatanova R., Rnnra Ha MBaHajtecarre npopoitH c njiKosaHMH ... (Nr. 1439). - Schreiner. 


c. Morphologie, Syntax 

Garacausi G., Suffissi mediogreci nella modema onomastica siciliana. Byzantino-Sicula III 
(Nr. 1332) 23-36. - Reiche Auflistung von Belegmaterial durch den wohl besten Kenner der Mate¬ 
rie. - Kislinger. [179 

Giangrande G., Notas filologicas a propösito de una nueva edicion de Cecaumeno. Myrtia. Revista 
de Filologia Clasica [Murcia] 14 (1999) 247-253. - Sprachwissenschaftliches im Bezug auf die 
neue Ausgabe des Kekaumenos von Spadaro M.D., Alessandria, Edizioni dell’Orso 1998. - 
Signes. [180 


d. Onomastik 

Gjuzelev V., Frühmittelalterliche bulgarische Quellen (8.-11. Jahrhundert) zur historischen Geo¬ 
graphie der Balkanhalbinsel ... (Nr. 492). - Kislinger. 

Merendino E., ADMpergg. nn. 1311-1312: un contributo etimologico ad alcuni lemmi del «Dizio- 
nario onomastico della Sicilia». BollGrott 53 (1999) 373-378. - Corregge Fetimologia di alcuni 
cognomi siciliani derivanti, per lo piü, dal greco, contenuti nelle pergamene 1311-1312 dell’Archi- 
vio Ducale Medinaceli di Siviglia, redatte nel XVI sec. in lingua siciliana, ma con caratteri greci. - 
Acconcia Longo. [181 

Soustal R, Überlegungen zur Rolle der Toponyme in der Historischen Geographie ... (Nr. 741). - 
Grünbart. 

Taseva L., Bälgarska toponimija ot gräcki i sräbski srednovekovni dokumenti (Slawische Topo¬ 
nyme aus griechischen und serbischen Urkunden des Mittelalters). Sofia, RIK „Litera“ 1998. 305 
p. Auf Bulg., ohne Resümee in einer anderen Sprache [ISBN 954-8683-07-5]. - In der vorliegen¬ 
den Arbeit wertet die bulgarische Sprachwissenschaftlerin Lora Taseva die in nahezu 600 griechi¬ 
schen und mehr als 100 serbischen Urkunden aus der Zeit vom 12. bis ins 15. Jahrhundert überlie¬ 
ferte bulgarische Toponymie und Hydronymie für die Erforschung des mittelbulgarischen Wort¬ 
schatzes aus. Die in den erwähnten Quellen enthaltenen Namen von Siedlungen, Fluren und Ge¬ 
wässern wurden bislang noch nicht ausreichend für die bulgarische Lexikographie und Lexikologie 
herangezogen und bereichern daher die Kenntnis des mittelbulgarischen Wortschatzes. Das Werk 



Bibliographie: 4 A. Kirchengeschichte 


399 


ist in vier größere Kapitel gegliedert. 1. Die Quellen und ihre Ausgaben (Auflistung in chronologi¬ 
scher Folge; S. 15-58). 2. Transkription altbulgarischer Toponyme in griechischen und serbischen 
Urkunden. Hier bietet die Autorin ein System der phonetischen und graphischen Entsprechungen 
(Problem der „Asymmetrie zwischen den phonetischen und graphischen Systemen der Sprachen“; 
S. 59-100). 3. Auswertung der geographischen Namen als lexikalische Quellen (Bezeichnungen für 
Gelände, Wasser, Pflanzen, Tiere, Landwirtschaft etc.; S. 101-144). 4. Umfangreiches Register von 
Siedlungs-, Flur- und Gewässernamen (etwa 6000 Belege liefern rund 2500 geographische Na¬ 
men, von denen ungefähr ein Viertel auf im slawischen Schrifttum nicht bezeugte Wörter zurück¬ 
geht; S. 145-283). Die Untersuchung gehört natürlich in den Bereich der Slawistik, ist jedoch 
durch ihre Quellenbasis auch für die byzantinische Diplomatik und historische Geographie rele¬ 
vant. - Peter Soustal. [182 


C. MUSIK 


a. Allgemeine Darstellungen 

Gertsman E.V., Omhh MapK HjiHMsa. 06 asTopax BHaaHTHHCKHx necHoneHHH XV b. (One Mark or 
two. About authors of the Byzantine songs of the 15*^‘ Century). PyKonHCHue naMHTHHKH (5). Ha 
HCTopHH MyauKajibHOH Kyjibxypw (Sankt-Peterburg 1999) 97-118. - Bliznjuk. [183 

Oikonomov D., Frühe christliche und byzantinische Musik. Geschichte und Ausführung Herme- 
neia 15 (1999) 31-38. - Schreiner. [184 

Quinlan A., Troida manuscripts: the problem of Classification. BF 24 (1997) 141-152. - Brandes. 

[185 

Stathes G.Th., BvCavnvrj Movaixfi. EKKölq. H icrrogia xai o TroXmapög toü EXXr|vixo6 'EBvoug atrö 
Tig aTiaQX^C M^XQi crrjpeQa (Nr. 609) 557-559. - Kolias. [186 


c. Einzeluntersuchungen 

Richter L., Momente der Musikgeschichte. Antike und Byzanz. Aufsätze. [Wort und Musik, Salz¬ 
burger akademische Beiträge, 45.] Anif/Salzburg, Mueller-Speiser 2000. 270 S. [ISBN 
3-85145-070-1]. - Anzuzeigen wegen des wiederabgedruckten Beitrages „Antike Überlieferungen 
in der byzantinischen Musiktheorie (s. BZ 92,1999, Nr. 3171). - Grünbart. [187 

Stathes Gr., Oi pddoöoi xrig rpaXtucrfg rdxyrig. B' Luvdvrtion BuCavnvoXÖYWv EXXdÖog xai Köttqoü 
(Nr. 1342) 69-73. - Troianos. [188 


4. KIRCHE UND THEOLOGIE 

A. KIRCHENGESCHICHTE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Arampatzes Ch., BxKXriaidatixo-noXrrixeQ xai BeoXoyixeg öiegyaaieg atrp^ KwvaravrivovTtoÄrj otöv 
dbtÖTjxo rfjg Lwööov Tfjg Avwv (1274-1280) ... (Nr. 241). - Kolias. 

Byrskog S., Story as history - history as story. The gospel tradition in the context of ancient oral 
history... (Nr. 11). - A. Külzer. 
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Dagron G./Riche P./Vauchez A. (ed.), Biskupi, mnisi i cesarze (610-1054) (Eveques, moines et 
empereurs, 610-1054). Edition polonaise par Kloczowski J. [Historia chrzescijanstwa (Histoire 
du christianisme), 4.] Warszawa, Krupski i S-ka 1999. 790 p. With num. figs. [ISBN 
83-86117-31-1 t.4]. - Traduction de Fedition frangaise Paris 1993 (cf. BZ 90, 1997, Nr. 259). - 
Salamon. [189 

Ferguson E. (ed.), Encyclopedia of early Christianity. 2"‘* ed. 2 vols. New York/London, Garland 
Publishing 1997. XXVII, 1213 p. [ISBN 0-81531-6631]. - Covers period of l'“-8'‘' Century. - 
Talbot. [190 

Gaddis J.M., There is no crime for those who have Christ. Religious violence in the Christian Ro¬ 
man Empire. Ph.D. diss., Princeton University 1999. University microfilms, Ann Arbor. 375 p. - 
Study of religious violence in various Christian communities in the fourth and fifth centuries. - 
Kaegi. [191 

GomeZ'Viilegas N., Gregorio de Nazianzo en Constantinopla. Ortodoxia^ heterodoxia y regimen 
teodosiano en una Capital cristiana ... (Nr. 355). - Schreiner. 

Konstantinide Ch., Beoroxog AxeiQO7toirirog-0aveQ(agivri: Mia ronrrötnjßTj Xatgela arrjv TtaAcuoA&yeia 
enoxn- jtQoßXriiiatiagoi anpf latogia tov vaov njc Axeigonoiritov QeaaaXovbcriQ. Eixoorö ZupTTÖmo 
BüCavnWig xai MeraßuCavnvng AgxaioXoYiac xai TdxvtlC (Nr. 1343) 46-47. - Albani. [192 

Lebedev A.P., IfepKOBna^ HcropHorpa^HB b rjiBBHhix ee npejtcraBHTejiBX c IVmo XX bb. (Kirchen¬ 
geschichte in ihren Hauptrichtungen vom 4.-20. Jh.) IIoä PCä. Morozov M.A, Sankt-Petersburg, 
Ajictch 2000. 476 S. [ISBN 5-89329-208-1.] - A church historiography of the 4'‘'-20‘‘* centuries. 
- Bliznjuk. [193 

Prawoslawie. äwiatlo wiary i zdroj doswiadczenia (Orthodoxie. Licht des Glaubens und Quelle der 
Erfahrung). Hrsg, von Lesniewski K./Le8niewska J. Lublin, Prawoslawna Diecezja Lubelsko- 
Chelmska 1999. 619 S. [ISBN 83-907299-9-7]. - Eine allgemeine Einführung in die orthodoxe 
Theologie, Liturgie und Kunst. Historische Problematik wird in den Beiträgen von Bebis G.S./ 
Maximos (Aghiorgous8is)/Weitzmaim K./Yiannia8 J./Grygorowicz A./Wolo8iuk W./Papada** 
kis A./Zerelik R./Naumow A. erörtert. - Salamon. [194 

Mentzos A., Ilgoaxvvririg xai Ttgoaxwrjgara arrj deaaoAovixij xai rovg ^iXbmovg atriv TtgiaroßvCavrivrj 
jtegiodo. Eixocrrö ZupTtöcno BuCavnvng xai MeraßuCavriviig AQxaioXoyioig xai T^xvn? (Nr. 1343) 
55-56. - Albani. [195 

Nazarov S.V., IfepxoBb h HapHOHajibHUH Bonpoc b BnaaHTHH (X-XV bb.) (The church and the na¬ 
tional question in Byzantium in the 10‘‘’-15‘‘* centuries). üpoÖJieMbi Bceo6iueH HcropHH. Armavir, 
rocyÄapcTBCHHWH IleAarorHHecKHH HHCTHTyr 4 (1998) 17-20. - Bliznjuk. [196 

Pheidas B.L, H ExxAijaia xatd trj ßvCavrivri jtegioöo. EXXdg. H lorogia xai o TroXmaMÖg tou EXXq- 
vixo6 'Edvoug and ng aTragx^C M^XQt crnpega (Nr. 609) 470-479. - Kolias. [197 

Teja R. (Hrsg.), Cristianismo marginado: rebeldes, excluidos, perseguidos. I: de los origenes al ano 
1000. Actas del XI seminario sobre historia del monacato celebrado en Aguilar de Campoo (Palen- 
cia) del 4 al 7 de Agosto de 1997. Aguilar de Campoo, Fundaciön Sta. Maria la Real - Madrid, Edi- 
ciones Polifemo 1998. 179 S. [ISBN 84-89483-06-X]. - Einzelne Beiträge werden suo loco 
(Nr. 221, 271, 279) angezeigt. - Signes. [198 

Trompf G.W., Church history as non-conformism: retributive and eschatological elements in Atha¬ 
nasius and Philostorgius. BF 24 (1997) 11-33. - Brandes. [199 

b. Kirchenorganisation, Missionen, Kirchliche Geographie 
Falkenhausen V. von, Nicotera nelXIIsecolo ... (Nr. 155). - Acconcia Longo. 
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Falcone L., Tradizione giuridica bizantina e prassi canonica latina nella diocesi di Bisignano. La 
formazione delpatrimonio norrnativo fra X e Xf^I secolo ... (Nr. 1258). - Kislinger. 

Farbe] O.M., JUxepejia 3 icropü xpHCTHXHCTBa b KpHMy b IV-IX ut. (Quellen zur Geschichte des 
Christentums auf der Krim im 4. bis zum 9.Jh.). yKpai’HCbKHH icTopHHHHH xcypnaji 4 (2000) 
48-57. - Yasinovskyi. [200 

Cascou J., Les eglises d'Alexandrie: questions de methode. Decobert Ghr./Einpereiir J.-Y. 
(Hrsg.), Alexandrie medievale 1 (1998) 23-44. - Zur Quellenlage der frühchristl. Kirchen Alexan¬ 
drias. Besonders behandelt werden die Verehrungsstätten des Märtyrerbischofs Petrus (300/311) 
und des Hl. Markus, des angebl. ersten Bischofs der Stadt. - Grossmann. [201 

Cudziak B., Kpnaa i pe0opMa: KiBCbKa MirrponojiiB, IfapropojjcbKUH narpnapxaT i reneaa Bepeu- 
neÄCAÄTOJ ^»//(Krisis und Reform: Kiewer Metropolie, Patriarchat von Konstantinopel und Genesis 
der Union von Brest). Lviv, Institut für Kirchengeschichte/Theologische Akademie Lviv 2000. 
XVI, 431 S. Ubers, aus dem Engl. - Der Prozeß der Religions- und Kulturreformen in der Metro- 
poJie von Kiew im Lichte ihrer traditionellen Beziehungen zur Großen Kirche von KonstantinopeJ. 
Mit Kapiteln über das Ökumenische Patriarchat unter osmanischer Regierung, Patriarch Hiere- 
mias II. Tranos, Nachwirkung der Union von Florenz in den Kiewer Metropolien. - Yasinovskyi. 

[202 

Le Roux Cb. R., Ephesus in the acts of the apostles: a geographical and theological appraisal. 
100 Jahre österreichische Forschungen in Ephesos (Nr. 1365) 307-313. - Lukas verwendet geogra¬ 
phische Beschreibungen in der Apostelgeschichte, um historische Ereignisse lebhafter darzustellen. 
Der Verf. zieht zum Vergleich Schilderungen bei Strabon und Polybios heran. Die besondere Be¬ 
handlung von Ephesos hat zusätzlich einen theologischen Hintergrund: Ephesos steht für Asien, ei¬ 
nem der damals bekannten Weltteile (neben Europa und Afrika), in dem die neue Religion auch 
Fuß fassen sollte. - Grünbart. [203 

Koder J., Nationwerdung und religiöse Identität der Bulgaren ... (Nr. 551). - Koder. 

Koester H,, Ephesos und Paulos in der frühchristlichen Literatur. 100 Jahre österreichische For¬ 
schungen in Ephesos (Nr. 1365) 297-305. - Auswertung der paulinischen und deuteropaulini- 
schen Briefe sowie der Apostelgeschichte des Lukas zum christlichen Leben ab der Mitte des ersten 
Jh. n.Chr. - Grünbart. [204 

Konte B., MoßtVQieg yux rqv elxovogaxpcrl egiöa avfpf neXonowrjao. ngoßArfgoera xai ngoaeyyiaeu; ... 
(Nr. 552). - Kolias. 


Maymo i Gapdevila P., La episcopalis audientia durante la dinastia teodosiana. Ensayo sohre el 
poder juridico del obispo en la sociedad tardorromana. La Hispania de Teodosio (Nr. 535) 
165-170. - Signes. [205 

Petinos Gb., Ueglise de Chypre entre Constantinople et Antioche - P'"** siede). BF 25 (1999) 
131-141. - Brandes. [206 


Pricoco S., Uorizzonte ecclesiastico e politico della Sicilia paleocristiana. Febronia e Trofimena. 
Agiografia latina nel Mediterraneo altomedievale, a cura di Gregoire R. ([Schola Salemitana. 
Studi e Testi, 2.] Cava de’Tirreni 2000) 7-26. - Mit Kennerhand werden die wichtigen Fragen und 
Tendenzen des spätantik-byzantinischen Sizilien skizziert, vom angeblich paulinischen Ursprung 
der Inselkirche (samt dessen wissenschaftlicher „Untermauerung“), über ihre (auch wirtschaftli¬ 
che) Anbindung an Rom und Einflüsse aus Afrika bzw. dem Orient bis zur griechischsprachigen 
Hagiographie und ihrer Aussagekraft für die lokalen Verhältnisse. - Kislinger. [207 


Salamon M., Konstantyn i Metody - typowi czy nietypowi misjonarze bizantynscy (Konstantin 
und Method - typische oder nicht typische Missionare aus Byzanz). Srodkowoeuropejskie dzied- 
zictwo (Nr. 1477) 74-91. Polnisch mit dt. Zsfg. - Die kyrillomethodianische Mission wird mit der 
Missionspraxis der Ostkirche in Asien und Europa verglichen. Für die Gestalt der dt. Zsfg. fühlt 
sich der Verfasser nicht verantwortlich. - Salamon. [208 
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Täpkova-Zaimova V., Les notices episcopales et Veglise bulgare apres les dernieres decennies du 
s. Kirche und nationale Identität (Nr. 1366) 43-51. - Grünbart. [209 


c. Innere Entwicklung der Reichskirche 

Allgemein 

Barnes T.D., Ambrose and Gratian. Antiquite tardive 7 (1999) 165-174. - L’auteur reexamine la 
Chronologie des rencontres et des rapports d’Ambroise et Graden et en deduit que les livres I-II du 
De Fide ont ete composes non pas ä Milan, mais pendant le sejour d’Ambroise ä Sirmium. - Jolivet- 
Levy. [210 

Cracco Ruggini L., Pretre et fonctionnaire: Fessor d^un modele episcopal aux IF-P siecles. Anti¬ 
quite tardive 7 (1999) 175-186. - Jolivet-Levy. [211 

Santos Yanguas N., Teodosio y el reconocimiento del cristianismo. La Hispania de Teodosio 
(Nr. 535) 241-246. - Signes. [212 

Speck R, Maximos der Bekenner und die Zwangstaufe durch Kaiser Herakleios. Varia VI 
(Nr. 1379) 441-467. - Schreiner. [213 


Der Klerus (Prosopographie) 

Davids A., Cyril of Alexandria^s first episcopalyears. The impact of scripture (Nr. 1373) 187-201. 
- Talbot. [214 

Gomez Villegas N., Gregorio de Nazianzo en Constantinopla. Ortodoxia, heterodoxia y regimen 
teodosiano en una Capital cristiana, [Nueva Roma, 11.] Madrid, Consejo Superior de Investigacio- 
nes Ciendficas 2000. XXII, 234 S. Mit 2 Abb. [ISBN 84-00-07987-6]. - Eine Biographie Grego- 
rios’ von Nazianz, die vorwiegend Bezug auf die historische Bedeutung seines Amtes als Bischof 
von Konstantinopel nimmt. - Signes. [215 

Gomez Villegas N., Teodosio y Gregorio de Nacianzo: Oriente y Occidente en la politica religiosa 
de Teodosio. La Hispania de Teodosio (Nr. 535) 91-100. - Der Patriarchat des Gregorios und die 
religiöse Politik des Kaisers. - Signes. [216 

Meloni R, Eusebio di Vercelli „natione sardus“, vescovo, confessore, monaco. La Sardegna paleo- 
cristiana (Nr. 1348) 331-355. - Notizie biografiche sul vescovo che fu alleato di Atanasio di Ales- 
sandria nella lotta antiariana. - Acconcia Longo. [217 

Tsioru K., Taq>ixdg emygafpeg xai ngoaianoygatpieq govaxwv omö nj Mixgd Aaia. Tqito EmarriMOVixö 
LupTTÖdio. Avaaxacprj xai MeX^rn III (Nr. 1345) 70-71. - Kalopissi-Verti. [218 

Heidentum, Sekten und Häresien 

Athanassiadi R/Frede M. (eds.), Pagan monotheism in late antiquity. Oxford, Oxford University 
Press 1999. 211 p. [ISBN 0-19815-2523]. - Six essays on pagan forms of monotheism deriving 
from an Oxford seminar of 1996 are indicated suo loco (Nr. 6, 7, 237). - Talbot. [219 

Bonner G., Die Christi ueritas ubi nunc habitas: ideas of schism an heresy in the post~Nicene age 
The limits of ancient Christianity (Nr. 1338) 63-79. - Talbot. [220 

Bunes M.A./Juez F.J., Los bogomilos de Bulgaria. Gristianismo marginado (Nr. 198) 141-158. - 
Dogmatik und sozialer Hintergrund der Bogomilen. - Signes. [221 

Corona Corrias M., II ruolo della chiesa caralitana tra Oriente ed Occidente nella lettera di Ana¬ 
stasia discepolo di Massimo il Confessore (VII secolo). La Sardegna paleocristiana (Nr. 1348) 
65-79. - Dopo un’introduzione sulla situazione religiosa nel VII secolo, contesta la convinzione di 
una „massiccia presenza monotelita in Sardegna^^. In appendice traduce in italiano il testo della let¬ 
tera di Anastasio ai monaci cagliaritani, conservata solo nella traduzione latina di Anastasio Biblio- 
tecario. - Acconcia Longo. [222 
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Cracco Ruggini L., El exito de los priscilianistas: a proposito de cultura yfeenel siglo IV d. C, La 
Hispania de Teodosio (Nr. 535) 39-47. - Sozialer und kultureller Hintergrund der religiösen Strö¬ 
mungen zur Zeit der Kaiser Gratianus und Theodosius. - Signes. [223 

Dimitrov D., EsHVHHifH h Xphcthmhh npea IV bck. Momgjih na noBejieHHe (Heiden und Christen 
im 4. Jh., Verhaltensmodelle). Sofia, EMajiHOJi 2000. 149 S. [ISBN 954-9763-07-2]. - Ohne Anm., 
mit kurzer engl. Zsfg. - Schreiner. [224 

Duval Y.-M., Uextirpation de rArianisme en Italic du nord et en occident: Rimini (359/60) et 
Aquilee (381), Hilaire de Poitiers (f 367/8) et Ambrose de Milan (f 397). Brookfield/VT, Ashgate 
Publishing 1998. XII, 386 p. [ISBN 0-8607-87648]. - Eleven articles, ten reprinted, on Arianism 
in the Latin West. - Talbot. [225 

Frankfurter D., „Things unbefitting Christians*^: violence and Christianization on fifth-century 
Panopolis. Journal of Early Christian Studies 8 (2000) 273-295. - An examination of strife in a 5*'* 
Century Coptic village during its transition from paganism to Christianity. - Talbot. [226 

Funk W.-R, Research on Manichaeism in Egypt 1988-1996. Akten 6. Int. Koptologenkongreß 
(Nr. 1353) 453-464. - Literaturübersicht. - Grossmann. [227 

Castoni L.M., La battaglia antiariana di Lucifero e il suo coinvolgimento in alcuni scismi del 
tempo. La Sardegna paleocristiana (Nr. 1348) 169-185. - Le vicende del vescovo di Cagliari nel 
contesto della crisi ariana. - Acconcia Longo. [228 

Creatrex G./Wall J.W., One, two or three feasts? The Brytae, the Maiuma and the May festival at 
Edessa. Oriens Christianus 83 (1999) 1-21. - Zur Abschaffung eines heidnischen Maifestes im 
Jahr 501/502. - Berger. [229 

Criffilh S.H., Setting right the Church of Syria: Saint EphraenVs hymns against heresies. The li- 
mits of ancient Christianity (Nr. 1338) 97-114. - Talbot. [230 

Hargis J.W., Against the Christians. The rise of early anti-Christian polemic. [Patristic Studies, 1.] 
New York/NY, Lang 1999. 172 p. [ISBN 0-8204-4156-2]. - Includes chapters on Porphyry and 
Julian the Apostate. - Talbot. [231 

Helderman J., Manichäische Züge im Thomasevangelium. Akten 6. Int. Koptologenkongreß 
(Nr. 1353) 483-494. - Crossmann. [232 

Klein W., Das Nestorianische Christentum an den Handelswegen durch Kyrgyztan bis zum 14. Jh. 
[Silk Road Studies, 3.] Tumhout, Brepols 2000. 462 S. Mit mehreren Karten und Abb. [ISBN 
2-503-51035-3]. - Schreiner. [233 

MacCoull L.S.B., Isidore and the Akephaloi. GRBS 39 (1998) 169-178. - The conversion of a 
Monophysite, recorded at the Second Council of Seville (619), in the light of Syriac theological ar- 
gumentation. - Cutler. [234 

McLynn N., Theodosius, Spain and the Nicene Faith. La Hispania de Teodosio (Nr. 535) 171-178. 
- Weder wurde der aus Spanien stammende Theodosius I. mit den Dogmen des nizäischen Konzils 
erzogen, noch war die spanische Kirche streng nizäisch. Laut dem Verfasser „it is therefore possi- 
ble that Theodosius’ commitment to the cause of a single doctrinal party, unprecedented in both its 
exclusiveness and its scope, should he attributed not to his fanaticism, but his inexperience“: Theo- 
dosios war unerfahren in den Verhältnissen des Ostreiches und suchte dementsprechend eine par¬ 
teiliche Unterstützung. - Signes. [235 

Miro Vinaixa M., Paganos y herejes en la obra de Aurelio Prudencio. Estado de la cuestion. La 
Hispania de Teodosio (Nr. 535) 179-192. - Heiden und Heretiker werden von Prudentius den Bar¬ 
baren gleichgestellt. - Signes. [236 

Mitchell S., The cult of Theos Hypsistos between Pagan, Jews and Christians. Pagan monotheism 
in late antiquity (Nr. 219) 81-148. - Talbot. [237 
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Simonetti M., Scritti di e attribuiti a Eusehio di Vercelli. La Sardegna paleocristiana (Nr. 1348) 
449-461. - SuU’autenticitä e l’importanza degli scritti di Eusebio di Vercelli, dalle lettere, vere o 
false, ma comunque importanti per la storia della controversia ariana, alla sottoscrizione al Tomus 
ad Antiochenos di Atanasio di Alessandria, dove Eusebio prende posizione contro Apollinare di 
Laodicea. Nega infine l’attribuzione ad Eusebio del De Trinitate pseudo-atanasiano. - Acconcia 
Longo. [238 

Tarrant H.A.S., Olympiodorus and the surrender of Paganism. BF 24 (1997) 181-192. - Bran¬ 
des. [239 


Vallejo Girves M., Obispos exiliados: mdrtires politicos entre el concilio de Nicea y la eclosion 
monofisita. Reinhardt E. (Hrsg.), Tempus implendi promissa. Homenaje al Prof. Dr. Domingo Ra- 
mos-Luz6n (Pamplona 2000) 507-533. - Verbannte Bischöfe wurden zwischen dem 4. und 7. Jh. 
aus kirchenpolitischen Gründen als Märtyrer verehrt. - Signes. [240 


Synoden 

Arampatzes Ch., ExxÄrjauxarixd-TtoÄitixeg xai deoAoyucäg öiegyacieg KwvaronnivovmXr} axbv 
(biÖTjxo vfjgAvwv (1274-1280). BuCotvnvd 20 (1999) 199-251. - Der Autor untersucht die Nachwir¬ 
kungen im Bereich der Kirche, der Politik und Theologie, die die Synode von Lyon bis zum Jahr 
1280 hervorrief. - Kolias. [241 

Brennecke H.Chr., fVie man einen Heiligen politisch instrumentalisiert. Der Heilige Simeon Styli- 
tes und die Synode von Chalkedon ... (Nr. 287). - Schreiner. 

Hajdü K., Eine Rede an die Basler Konzilsväter und ihr unbekannter Autor, Demetrios von Kon¬ 
stantinopel ... (Nr. 340). - Schreiner. 

Limberis V., The politics of location: the choice of Ephesos for the third ecumenical council. 100 
Jahre österreichische Forschungen in Ephesos (Nr. 1365) 335-339. - Der Kontrast zwischen der 
seltenen Erwähnung des durchaus prosperierenden Ephesos der Spätantike in christlichen Quellen 
und seiner Rolle als Konzilsort erklärt sich aus der starken paganen Komponente am Ort während 
des 4. Jahrhunderts und einer korrupten, für Häresien anfälligen Ortskirche, die ob ihrer Schwä¬ 
che und Manipulierbarkeit beiden religiösen Lagern günstige Rahmenbedingungen zu bieten 
schien. - Kislinger. [242 

Pierini E, II Sinodo di Alessandria del 362: Atanasio ed Eusebio di Vercelli. La Sardegna paleocri¬ 
stiana (Nr. 1348) 379-390. - Nel sottolineare Fimportanza, nella disputa teologica del IV secolo, 
di quello che fu chiamato il „concilio dei confessori“ e che rappresentö una „svolta teologica ed ec- 
clesiale^^, P. esalta il ruolo di Eusebio di Vercelli e la sua influenza sul Tomo agli Antiocheni di Ata¬ 
nasio di Alessandria. - Acconcia Longo. [243 

Sieben H.J., Von angeblich oder wirklich gefälschten, von erfundenen und vorfabrizierten Konzi¬ 
lien. Theologie und Philosophie 74 (1999) 17-47. - Bemerkungen zu Konzilien des 4.-15. Jh., u. a. 
zum Laterankonzil 649 und dem VII. ökumenischen Konzil von 787. - Berger. [244 

Teja R., Los concilios en el cristianismo antiguo. [Biblioteca de las religiones, 4.] Madrid, Edicio- 
nes del Orto 1999. 96 S. [ISBN 84-7923-206-4]. - Geschichte und Verfahren der antiken Synoden 
bis auf 451 in einer Taschenbuchausgabe. Auswahl von Texten in spanischer Übersetzung. - 
Signes. [245 


d. Die byzantinische Kirche und die anderen christlichen Kirchen 

Orientalische Kirchen 

Dorfmaim-Lazarev I., Patriarch Photius and the East: theology and politics at the Council of Si- 
rakawan, 862/3. Communication at 33*’^* Spring Symposium of Byzantine Studies, 1999. Bulletin 
of British Byzantine Studies 26 (2000) 83-86. - Jeffreys. [246 
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Klein W., Das Nestorianische Christentum an den Handelswegen durch Kyrgyztan bis zum 14. Jh. 
... (Nr. 233). - Schreiner. 

Kresten 0., Die Beziehungen zwischen den Patriarchaten von Konstantinopel und Antiocheia un¬ 
ter Kallistos /. und Philotheos Kokkinos im Spiegel des Patriarchatsregisters von Konstantinopel. 
[Akademie der Wissenschaften und der Literatur Mainz, Abt. des geistes- und Sozialwissenschaft. 
Klasse, Jg. 2000, Nr. 6.] Stuttgart, Steiner 2000. 84 S. Mit 3 Abb. [ISBN 3-515-07748-0]. - Wird 
besprochen. - Schreiner. [247 

Mikhail M.S.A.,/l/i early glimpse into the thought ofSt. Shenouda ofAtripe. Akten 6. Int. Kopto- 
logenkongreß (Nr. 1353) 497-503. - Grossmann. [248 

Moussa M., The anti-Chalcedon movement in Byzantine Egypt: the evaluation of the past scho¬ 
larship and current interpretations. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 504-510. - 
Grossmann. [249 

Nicolotti A., II monofisismo della chiesa copta visto alla luce delle sue testimonianze liturgiche. 
Quademi Dip. Filol. Ling. e Tradiz. Class. Univ. Torino 13 (1999) 451-463. - Si richiama alla sto- 
ria delle origini della chiesa copta e al contenuto teologico di testi liturgici per sosteneme la sostan- 
ziale ortodossia. - Acconcia Longo. [250 

Winkler G., Uber die Entwicklungsgeschichte des armenischen Symbolums. Ein Vergleich mit dem 
syrischen und griechischen Formelgut unter Einbezug der relevanten georgischen und äthiopischen 
Quellen. [Orientalia Christiana Analecta, 262.] Rom, Pontificio Istituto Orientale 2000. LIX, 
539 S. [ISBN 88-7210-327-4]. - Wird besprochen. - Schreiner. [251 


Übrige Kirchen 

Cicurov L, Ein antilateinischer Traktat des Kiever Metropoliten Ephraim. Fontes Minores X 
(Nr. 1370) 319-356. - Dieser bisher nicht beachtete Traktat des Metropoliten Ephraim (50er und 
60er Jahre des 11. Jh.) aus dem Vatic. gr. 828 wird umfänglich besprochen und ediert (Edition: 
S. 343-345). Der Verf. bietet einen wichtigen Beitrag zu den nach 1054 entstandenen antilateini¬ 
schen Traktaten. Eine neue Edition des pseudophotianischen „Opusculum contra Francos“ sowie 
wichtiger davon abgeleiteter Texte (S. 346-356) sind nicht nur zu begrüßen, sondern stellen einen 
neuen Ansatz im Verständnis der byzantinischen/russischen Kirche(n) gegenüber dem lateinischen 
Westen im 11. Jh. dar. - Brandes. [252 

£olova Z., E’bJirapcKara irhpKsa h onnrnre aa yhhh npea CpeffHOBeKOBHero (Die bulgarische Kir¬ 
che und die Unionsversuche im Mittelalter). PejiHm^ H iti>pKBa b 5i>jirapHB (Nr. 1358) 116-129. - 
Gjuzelev. [253 

_ _ » a 

Auf Gottes Geheiß sollen wir einander Briefe schreiben. Altrussische Epistolographie. Übersetzun¬ 
gen, Kommentare und eine einführende Studie von Freydank D./Stumi G./Hamey J./Fahl S./ 
Fahl D. ... (Nr. 490). - Schreiner. 

Gjuzelev V., BejiexKH BBpxy iiepapxHHecKHB craryc Ha B^jirapcxaTa ifbpxBa h hqhhhb B'bpxoBCH 
npejtCTOxeTejr npea irbpBHX bck ot noKpBCTBaHeTO 865-871 r. (Notizen über den hierarchischen 
Status der bulgarischen Kirche und ihren Vorstehenden im ersten Jahrhundert nach der Bekehrung 
865-971). PeJiHnw h u^pKBa b Ei>jirapHa (Nr. 1358) 98-107. - Der Verfasser vertritt die Meinung, 
daß die Autokephalie der Bulgarischen Kirche erst seit dem Konzil 879-880 existiert, nicht seit 
dem Konzil 869-870. - Gjuzelev. [254 

Papsttum und römische Kirche 

Acerbi S., El Papado en la Antigüedad. [Biblioteca de las religiones, 8.] Madrid, Ediciones del 
Orto 2000. 96 S. [ISBN 84-7923-226-9]. - Kleine Taschenbuchausgabe mit einer knappen Dar¬ 
stellung der Ereignisse und einer Auswahl von Texten in spanischer Übersetzung. - Signes. [255 

Brandmüller W., Martin V. und die Griechenunion. Der Sermo in presentacione cuiusdam epi- 
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scopi Ruteni des Mag. Mauricius Rvacka in Konstanz, 25. Febr. 1418. Linehan P. (Hrsg.), Life, 
law and letters. Historical studies in honour of Antonio Garcia y Garcia. Vol. I ([Studia Gratiana.] 
Roma, LAS [Libreria Ateneo Salesiano] 1998 [ISBN 88-213-0394-2]) 133-148. - Tinnefeid. 

[256 


Criscuolo U., Gregorio di Nazianzo e Psello fra Greci e Latini. Byzantino-Sicula III (Nr. 1332) 
45-57. - In ironischer Anlehnung an Gregor von Nazianz, vor allem In laudem Athanasii (Rede 
21) betont Psellos den Eifer, welchen Kerullarios für die Orthodoxie bewies. Während von Athana- 
sios der rechte Glaube als einendes Prinzip über sprachlich-theologische Differenzen von Ost und 
West gestellt wurde, habe er bei Kerullarios zur Spaltung geführt. - Kislinger. [257 

Criscuolo U., Oriente e Occidente fra tardoantico e bizantino: la questione religiosa. Acme 53 
(2000) 3-22. - Nonostante il titolo onnicomprensivo, tratta sostanzialmente di alcune opere di 
Gregorio Nazianzeno sulla crisi ariana e deH’encomio di Psello per Michele Cerulario, a proposito 
dello scisma del 1054. - Acconcia Longo. [258 

Fiey J.-M., Syriaques d^Antioche („jacobites^ et croises). Itineraire de Cultures Croisees de Tou¬ 
louse ä Tripoli (Araya, Universite de Balamand 1997) 89-99. - Geschildert werden die Beziehun¬ 
gen zu den lateinischen Herrschern von Antiocheia, Jerusalem und Edessa und den katholischen 
Orden. - Kislinger. [259 

Halecki O., Od uniiflorenckiej do unii brzeskiej (From Florence to Brest). Vol. 1-2. Polish transla- 
tion by Niklewicz A. [Biblioteka Europy ^rodkowo-Wschodniej, 4.] Lublin-Rzym, Instytut Eu- 
ropy Örodkowo-Wschodniej 1997. 270, 344 p. [ISBN 83-85854-29-0]. - Translated from the se- 
cond edition of 1968 (cf. first edition BZ 51,1958, S. 480). - Salamon. [260 


Lebedev A.P., HcropHX paaMejieHUÄ pepKBeH b IX, X h XI bckox. (History of the division of the 
churches in the 9*'*, 10‘’* and IP*' centuries). Ed. Morozov M.A. Sankt-Peterburg, Ajictch 1999. 
308 S. [ISBN 5-89329-042-9]. - This book deals with the history of the struggle between the 
churches of Gonstantinople and Rome during three centuries. - Bliznjuk. [261 


Lusini G., Recenti studi sul concilio di Firenze e il cardinale Bessarion. Studi storici 37 (1996) 
667-684. - Tinnefeid. [262 


Vallejo Girves M., ün nuevo dmbito para las peregrinaciones hispanas en el siglo V: el interes por 
Simeon el estilita. La Hispania de Teodosio (Nr. 535) 285-291. - Spanische Pilger nach Syrien am 
Anfang des 5. Jh. - Signes. [263 


e. Christentum und andere Religionen 

Baun J., ^The Greeks, O Father, are the Sufis!’: religious symbiosis in thirteenth-century central 
Anatolia. Communication at 33''*^ Spring Symposium of Byzantine Studies, 1999. Bulletin of Bri¬ 
tish Byzantine Studies 26 (2000) 76-78. - Jeffreys. [264 

El-Cheikh N.M., Muhammad and Heraclius: a study in legitimacy... (Nr. 544). - Kaegi. 

Jordan Montes J.F., Los judios en el reinado de Honorio (395-423 d.C.). La Hispania de Teodosio 
(Nr. 535) 121-134. - Gesetzgebung über die Juden in der Regierung des Honorios. - Signes. 

[265 

Steenbrink K., Islamitische Varianten van de mythe van Adam: perspectieven voor een gesprek 
tussen Moslims en Christenen. Tijdschrift voor Theologie 40 (2000) 144-163. - Bespricht u. a. die 
frühe Reaktion auf den Islam in Xlegl aiQ^OECog von Johannes von Damascus, unter III S. 157-160. 
- Aerts. [266 
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a. Allgemeine Darstellungen 

Blöbaum A.-I., Bemerkungen zu einem koptischen Brief: Das Ostrakon Louvre N 686. Akten 6. 
Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 249-256. - Grossmann. [267 

Goehring J.E., Recent research in Coptic monasticism (1992-1996). Akten 6. Int. Koptologenkon¬ 
greß (Nr. 1353) 65-78. - Literaturübersicht, betrifft vor allem Hinweise auf Neueditionen bekann¬ 
ter Quellentexte, neue Erkenntnisse aus der Papyrusforschung und Ergebnisse aus der archäologi¬ 
schen Feldforschung. - Grossmann. [268 

liiert M., Johannes Chrysostomus und das antiochenisch-syrische Mönchtum ... (Nr. 376). - 
Schreiner. 

Johnston W.M., Encyclopedia of monasticism. 2 vols. Chicago/Illinois, Dearbom Publ. 2000. 
XXXIV, 1556 p. [ISBN 1-57958-090-4]. - The encyclopedia contains the following entries of inte- 
rest to Byzantinists: Antony, St.; Architecture: Armenian Monasteries; Architecture: Eastem Chri¬ 
stian Monasteries; Basil the Great, St.; Gappadocia, Turkey; Chrysostom, John, St.; Cyprus; Desert 
Fathers; Desert Mothers; Dionysius the Pseudo-Areopagite; Egypt; Evagrius Ponticus; Fasting: Ea¬ 
stem Christian; Greece; Gregory of Nazianzus, St.; Gregory of Nyssa, St.; Hagiography: Eastem 
Christian; Hermits; Eastem Christian; Hesychasm; Historiography, Recent: Eastem Christian; 
Iconoclasm (Controversy); Isaac the Syrian (Isaac of Niniveh), St.; Israel/Palestine; Istanbul/Tur¬ 
key; Italo-Greek Monasticism; Jerusalem, Israel; John of Damascus, St.; Lavra; Libraries: Eastem 
Christian; Liturgy: Eastem Christian; Macarian Homilies; Macarius of Alexandria, St.; Macrina, 
St.; Martyrs: Eastem Christian; Maximus the Creek, St.; Meteora, Thessaly, Greece; Mount Athos, 
Greece; Mount Sinai, Egypt; Office, Daily: Eastem Christian; Origins: Eastem Christian; Ortho¬ 
dox Monasticism: Byzantine; Pachomius, St.; Palamas, Gregory, St.; Philokalia; Pilgrimages, Chri¬ 
stian: Near East; Sabas, St.; Seasons, Liturgical: Eastem Christian; Serbia; Shenoute of Atripe; 
Social Services: Eastem Christian; Spirituality: Eastem Christian; Stylites; Symeon the New Theo- 
logian. St.; Syria; Theodore of Stoudios, St.; Theology: Eastem Christian; Transvestite Saints; Vi¬ 
sion, Mystical: Eastem Christian; Visual Arts, Eastem Christian: Painting; Women’s Monasteries: 
Eastem Christian. - Talbot. [269 

Rousseau Ph., Eccentrics and coenobites in the Late Roman East. BF 24 (1997) 35-50. - Bran¬ 
des. [270 


b. Historische Entwicklung und Klöster 

Acerbi S., Monjes contra obispos: concilios y violencia monästica en Oriente. Cristianismo margi- 
nado (Nr. 198) 95-116. - Gewalt der Mönche gegen Bischöfe zwischen 431-451. - Signes. [271 

Bogiatzes S., Lroixeia oixodofiixrj larogia tijg /. Movrjg Meyiorijg Aavgag rov Ayiov Vgovg ... 

(Nr.991).-Albani. 

Brands G., Das Gymnasium von Samos. Das frühbyzantinische Klostergut. Journal of Roman Ar- 
cheology 12 (1999) 782-792. - Lohbeck. [272 

Flusin B., Ermitages et monastere. Le monachisme au mont Sinai ä la periode protobyzantine. Le 
Sinai durant l’antiquite et le moyen äge (Nr. 779) 133-138. - Allgemeines über Mönchsbehausun¬ 
gen nach den Quellen. - Grossmann. [273 

Fotiö A., Cßera ropa h XHJiaHrap y OcMancKOM itapcrsy (XV-XVII b.) (Mount Athos and Hilandar 
in the Ottoman Empire 15‘‘‘-17*‘* centuries). Belgrad, EajiKauojioxccKH HucTHTyr CAHY 2000. 
489 S. Mit zahlr. Karten, teilw. Farbabb. und Zeichn., sowie engl. Resümee S. 403-411. [ISBN 
86-7179-030-04]. - Wird besprochen. - Schreiner. [274 
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Haeny G./Leibundgut A. unter Mitarbeit von Kasser R., Kellia. Korn Qougotir 7sa 366 und seine 
Kirchenanlagen ... (Nr. 778). - Schreiner. 

Heidt J., Stondios-klosfret och dess skripforinm. Bysantinska Sällskapet. Bulletin 18 (2000) 
36-48. Mit 2 Abb. und engl. Zsfg. - Kurz zur Geschichte des Klosters und bes. dessen Skripto¬ 
rium, wobei Probleme der Attribution und der Datienmg einzelner Hss sowie die Entwicklung der 
Minuskel behandelt werden. Der in der Vita des Nikolaus Studites erscheinende Terminus ooQpato- 
YQOicpeTv ist vielleicht als Hinweis darauf zu verstehen, dass die Minuskel eine „verlängerte"" Form 
der spätantiken Kursive darstellt./ Vgl. dazu aber schon O. Kresten, BZ 63 (1970) 305-317 und R. 
Stichel, JOB 26 (1977) 185-192. - Rosenqvist/Schreiner. [275 

Kalogeras N., By^antine childhood edncation and its social rote from the sivth Century' nnfil fhe 
end of Iconoclasm ... (Nr. 406). - Kaegi. 

Koder J., Klosfenvesen der Ostkirche. Die Suche nach dem verlorenen Paradies. Vavra E. (Hrsg.). 
Europäische Kultur im Spiegel der Klöster (Katalog der Niederösterreichischen Landesausstellung. 
Melk. St. Pölten, Niederösterreich Kultur 2000) 74-80 [ISBN 3-85460-195-6]. - Koder. [276 

Krawiec R.S., Wotnens life in Shenntes White Monastery. Ä stndy^ in late anth/ne Egyptian rnona- 
sticisrn. Ann Arbor/MI, Universitv Microfilms 1996. VIII, 261 p. - Ph.D. dissertation Yale Univer- 
sity 1996. - Talbot. ‘ [277 

Lyster W., Monastery' of St. Patd. Cairo, American Research Center in Egypt 1999. 96 p. With ills. 
[Ohne ISBN]. - A historv and guide to the Coptic monasterv in the Egv'ptian desert. - Talbot. 

[278 

Marcos M., Monjes ociosos, vagabnndos y' violentos. Cristianismo marginado (Nr. 198) 55-75. - 
Gewalttätige und wandernde Mönche in der Spätantike. - Signes. [279 

Mertzimekes N.A., Tlegi mv xrrjtÖQWV tov Ilvßyov rov agaavd njc ocyiogeitixilir; Moviig Zraygdcpov, Bu- 
Cotvnvd 20 (1999) 331-341. Mit fünf Abb. - Das Schiffszeughaus des Zographu Klosters auf dem 
Athos kann auf Grund einer kyrillischen Inschrift in seinem Verteidigungsturm ins J. 1475 datiert 
werden. - Kolias. [280 

Paulikianov K., Ol ZAäßoi orrlv *AdwvixTj govrt rov *Ayiov UavreXe^tiovog ... (Nr. 700). - Kolias. 

Thirard C., L ^Organisation architectnmle des monastervs d'aptvs les textes et ParchMogie (les 
rnonasteres dEpiphane et dn Hän el-Ahtnar). Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 
388-400. Mit 4 Abb. - Beschreibung und Gegenüberstellung der baulichen Entwicklung des 
Epiphanios-Klosters im Gebiet von Theben-West und das des Euthymios (Hän el-Alimar) in der 
jüdischen Wüste, letzteres zugleich die Umwandlung in ein Koinobion betreffend. - Grossmann. 

[281 

Toko H., John Oxedes' criticisrn of Charistike. An aspect of rnonastic rvfot'tn in Byzanthnn^ 1P^‘ 
Century: The Kirisutokyo-Shigaku. The Journal of History of Christianity 54 (2000) 80-92. Auf 
Japan, mit engl. Zsfg. - Kislinger. [282 

Via A.P., Easter'n rnonasticisni in sonth Italy in the tenth and eleventh centnries. Nova doctrina ve- 
tusque (Nr. 1341) 259-280. - Talbot. [283 

Wipszycka E., L’organisation econotniqne de la congregation pachöniienne: critiqne dn ternoi- 
gnage dejerörne. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 411-422. - Grossmann. [284 


c. Mönchspecsönlichkeiten 

Makarios^ HL Enzyklopädie des Märchens, IX (Nr. 1383) Sp. 67-71. - Tinnefeid. [285 

The life of Lazarvs of Mt. Galesion: an eleventh-centnry' pillar saint ... (Nr. 420). - Schreiner. 

Bläzquez J.M., Relaciones de los grandes ascetas de finales de la antigiiedad con las altas tnagi- 
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Stratums del estado, Tempus implendi promissa. Homenaje al Prof. Dr. Domingo Romos-Lisson. 
(Pamplona 2000) 69-85. - Schreiner. [286 

Brennecke H.Chr., Wie man einen Heiligen politisch instrumentalisiert. Der Heilige Simeon Styli- 
tes und die Synode von Chalkedon. Theologie und Kultur. Geschichten einer Wechselbeziehung. 
Festschrift zum 150jährigen Bestehen des Lehrstuhls für christl. Archäologie ... Humboldt-Univ. 
Berlin (Halle, Gursky 1999) 237-260. - Uns nur bekannt durch Gnomon 72 (2000) bibl. Beil. 2, 
S. 75. - Schreiner. [287 

Emmel St., Editing Shenute: pmblems andpmspects. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 
109-113. - Grossmann. [288 

Hacken CI. van, Coptic and Ambic texts on Macrobius^ an Egyptian monk of the sixth Century ... 
(Nr. 424). - Grossmann. 

Louth A., Did John Moschos really die in Constantinople!^ The Journal of Theological Studies 49 
(1998) 149-154. - Berger. [289 

Alle origini delVAthos. Vita di Pietro PAnthonita. Introd., trad. e note a cura di Rigo A. ... 
(Nr. 428). - Schreiner. 

Stewart C., Cassian the Monk. [Oxford Studies in Historical Theology.] New York/NY, Oxford 
University Press 1998. XV, 286 p. [ISBN 0-19-511366-7]. - Talbot. [290 

d. Geistige Strömungen und Sonderformen des Mönchtums 

Frank G., The memory of the eyes. Pilgrims to living saints in Christian late antiquity. [The 
Transformation of the Classical Heritage, 30.] Berkeley-Los Angeles/CA, University of California 
Press 2000. XIII, 219 p. [ISBN 0-520-22205-9]. - Talbot. [291 

Kohlbacher M., Minor texts for a history of asceticism: edition in progress. Akten 6. Int. Koptolo¬ 
genkongreß (Nr. 1353) 144-154. - Verschiedene griechische und koptische Fragmente, u. a. ein 
Heilungswunder durch Schenute, dem Antonios d. Gr. zugeschriebene Sentenzen und eine Mönchs¬ 
regel der Mitte des 4. Jh. - Grossmann. [292 

MacGoull L.S.B., Prophethood, texts, and artifacts: the monastery of Epiphanias ... (Nr. 730). - 
Kaegi. 

Pearson B.A., Gnosticism 1992-1996 ... (Nr. 460). - Grossmann. 

e. Fortwirken des byzantinischen Mönchtums 

Auf Gottes Geheiß sollen wir einander Briefe schreiben. Altrussische Epistologmphie. Übersetzun¬ 
gen, Kommentare und eine einführende Studie von Freydank D./Stiirm G./Hamey J./Fahl S./ 
Fahl D. ... (Nr. 490). - Schreiner. 

Parenti St., Ernte Antonio Rocco di Carbone ed il monastero di S. Adriano. Studi suU’Oriente Cri- 
stiano 4 (2000) 87-91. - Zum Kopisten der codd. Vat. gr. 2258 und Ottob. gr. 384 und zu Zeug¬ 
nissen „basilianischer“ Klöster im 16. Jh. - Schreiner. [293 


C. THEOLOGISCHE LITERATUR 
a. Allgemeine Darstellungen 

Caby C., l Padri nelPosservanza camaldolese: uso, riuso, abuso. Tradizioni patristiche neH’Umane- 
simo (Nr. 1349) 175-191. - I Padri della Chiesa, soprattutto orientali, impersonano per Ambrogio 
Traversari e i suoi seguaci un modello di perfezione monastica, di erudizione e di eloquenza clas- 
sica. - Acconcia Longo. [294 
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Clark E.A., Reading renunciation: asceticism and scripture in early Christianity Princeton/NJ, 
Princeton University Press 1999. XIII, 420 p. [ISBN 0-69100-5117]. - Talbot. [295 

Den Boeft J./P 0 II van-Lisdonk M.L. van de, The impact of scripture in early Christianity ... 
(Nr. 1373).-Talbot. 

den Heijer J., Recent developments in Coptic-Arabic studies (1992-1996). Akten 6. Int. Koptolo- 
genkongreß (Nr. 1353) 49-64. - Literaturübersicht, vor allem christliche Texte in arabischer 
Sprache betreffend. - Grossmann. [296 

Denn P. van, Evxn distingue de TtQoaevxv^ Cn essai de precision terminologique chez les peres grecs 
et les ecrivains byzantins. The impact of scripture (Nr. 1373) 202-222. - Talbot. [297 

Gentile S., Traversari e Niccoli, Pico e Ficino: note in margine ad alcuni manoscritti dei Padri ... 
(Nr. 143). - Acconcia Longo. 

MacGoull L.S.B., Isidore and the Akephaloi ... (Nr. 234). - Kaegi. 

Old H.O., The reading and preaching of the scriptures in the worship of the Christian church. Voi 
2: The Patristic age. Grand Rapids/MI, Eerdmans Publ. 1998. VIII, 481 p. [ISBN 
0-8028-4357-3]. - Includes Greek, Syriac and Latin fathers of the 4‘''-6*'' Century. - Talbot. 

[298 


Orlandi T., Lo Studio della letteratura copta 1992-1996. Akten 6. Int. Koptologenkongreß 
(Nr. 1353) 23-37. - Literaturübersicht. - Grossmann. [299 


Poirot t Les prophetes Elie et Eliesee dans la litterature chretienne ancienne. Abbey de Bellefon¬ 
taine, Brepols 1997. 644 S. [ISBN 2-503-50644-5]. -Linfassende Darstellung zu (wahrscheinlich) 
allen Stellen der patristischen Literatur (inklusive des apokryphen Schrifttums), wo der Prophet 
Elias auftaucht. Sehr nützliches Arbeitsinstrument, durch gute Register erschlossen. - Brandes. 

[300 


Rigotti G., / Padri latini a Bisanzio: traduzioni di Agostino nel secolo XIV. Tradizioni patristiche 
neirUmanesimo (Nr. 1349) 273-282. - Le traduzioni di Demetrio e Procoro Cidone di testi agosti- 
niani e pseudoagostiniani finalizzate alla necessita di far conoscere ai Bizantini la patrologia latina 
ed instaurare un teireno di incontro e di comprensione nel dibattito teologico per l’Unione delle 
Ghiese. - Acconcia Longo. [301 


Shoucri R.M., Plato at Heliopolis of Egypt. A critical look at the relationship between Egyptian 
philosophy Platonic philosophy and Alexandrian theology. Akten 6. Int. Koptologenkongreß 
(Nr. 1353) 516-526. - Grossmann. [302 


Stroumsa G.G., Barbarian philosophy: the religious revolution of early Christianity. [Wissen¬ 
schaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament, 112.] Tübingen, Mohr Siebeck 1999. XII, 
345 p. [ISBN 316-147-1059]. - Collection of 18 essays on Christianity in late antiquity. - Talbot. 

[303 


Torres J.M., Los padres de la iglesia. [Biblioteca de las religiones, 7.] Madrid, Ediciones del Orto 
2000. 96 S. [ISBN 84-7923-225-0]. - Kleine Taschenbuchausgabe mit einer allgemeinen Einfüh¬ 
rung in die Kirchenväter der Spätantike, wobei kurz Athanasios, Basileios, Gregorios von Nazianz 

_ w_ 

und Johannes Chrysostomos behandelt werden. Texte in Übersetzung und bibliographische Aus¬ 
wahl. - Signes. [304 

Vicario M.C., Zanobi Acciaioli e i Padri della Chiesa: autografi e traduzioni ... (Nr. 149). - Accon¬ 
cia Longo. 


b. Spezielle Darstellungen zu Dogmatik, Exegetik, Homiletik, Polemik 


Allen P./Mayer W., Traditions of Constantinopolitan preaching: towards a new assessment of 
where Chrysostom preached what. BF 24 (1997) 93-114. - Brandes. [305 
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Andrist P., Pour un repertoire des manuscrits de polemique anti-judcüque. Byz 70 (2000) 
270-306. - Demoen. [306 

Bartelink G., Die Rolle der Bibel in den asketischen Kreisen des vierten und fiinften Jahrhunderts. 
The impact of scripture (Nr. 1373) 27-38. - Talbot. [307 

Berg-Onstwedder G. van den, The descent into hell in the Coptic literary tradition. Akten 6. Int. 
Koptologenkongreß (Nr. 1353) 83-88. - Grossmann. [308 

Fiedrowicz M., Apologie im frühen Christentum. Die Kontroverse um den christlichen Wahrheits¬ 
anspruch in den ersten Jahrhunderten. Paderborn, Schöningh 2000. 361 S. [ISBN 
3-506-72733-8]. - Behandelt den Zeitraum bis Anf. 5. Jh. - Wird besprochen. - Schreiner. [309 

Hargis J.W., Against the Christians ... (Nr. 231). - Talbot. 

Hunt H., Gregory of NareKs Book of Lamentation. Communication at 33’’** Spring Symposium of 
Byzantine Studies, 1999. Bulletin of British Byzantine Studies 26 (2000) 86. - Jeffreys. [310 

Isaac F.M., The Orthodox eschatological and ontological metaphysics of being and the incessant 
quest öfter supernal knowability. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 488-496. - Gross¬ 
mann. [311 

Juckel A., Die Bedeutung des Ms Tat. syr. 268 für die Evangelien-Überlieferung der Harklensis. 
Oriens Christianus 83 (1999) 22-45. - Die syrische Übersetzung des NT im 6./7. Jh. erlaubt 
Rückschlüsse auf ältere Stadien der griechischen Textüberlieferung. - Berger. [312 

Klimkov O.S., UpoÖJieMa ranecHOCTH b BHrponoJiorHH HCHxasMa (Problems of the body in the an- 
thropology of the Hesychasm). HoBbie hach b (t>HJioco4>HH. Perm, IlepMCKHH FocyAapcTBeHHbiH 
yHHBepCHTCT 7 (1998) 176-178. - Bliznjuk. [313 

Konte B., MoQtvQleg yiä rfpf eixovopaxüdi igiöa arrjv UeAonovyrjao. IlgoßArifiOtra xai TtQoaeyyiaeig ... 
(Nr. 552). - Kolias. 

Lang U.M., Anypostatos - Enypostatos: church fathers, Protestant orthodoxy and Karl Barth. The 
Journal of Theological Literature 49 (1998) 630-657. - Berger. [314 

McLeod F.G., The Image of God in the Antiochene tradition. Washington D.C., The Catholic Univ. 
of America Press 1999. XI, 272 S. [ISBN 0-8132-0930-7]. - A well-designed classic book present- 
ing the Antiochene understanding (Diodorus of Tarsus, Theodorus of Mopsuestia, John Chryso- 
stom, Nestorius and Theodoretus) of how humans are the Image of God. - Aerts. [315 

Munitiz J., Wonder-working icons and the letters to Theophilos. BF 24 (1997) 115-123. - Bran¬ 
des. [316 

O’Keefe J.J., „A letter that killeth^: toward a reassessment of Antiochene exegesis, or Diodore, 
Theodore, and Theodoret on the Psalms. Journal of Early Christian Studies 8 (2000) 83-104. - 
Talbot. [317 

Panagopulos G., Die ikonoklastische Theologie und ihre christologischen Ansätze. 0eoXoYiot 70 
(1999) 712-739. - „The pre-history, history and the epitome of iconoclastic theology, as well as a 
critical analysis of its manner of thinkins is herein presented from a Christoloeical view-point“. - 
Kolias. [318 

Speck P., Adversus ludaeos - pro imaginibus. Die Gedanken und Argumente des Leontios von Nea- 
polis und des Georgios von Zypern. Varia VI (Nr. 1379) 131-176. - Schreiner. [319 

Sunderland A., Daniel of Salah: a sixth Century west Syrian Interpreter of the Psalms. BF 24 
(1997) 51-61. - Brandes. [320 

Tsironi N., 0 dxQovog XQ^og ttjg opdririxrig oTq gecoßvCavnvq tkqIoöo. AQxaioXoyia xai T^eg 75 
(2000) 39-45. Mit 4 Abb. und engl. Zsfg. - Troianos. [321 
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c. Byzantinische Autoren (Ausgaben, Übersetzungen, Sekundärliteratur) 

Speck P., Die Doctrina lacobi nuper haptizati. Varia VI (Nr. 1379) 267-439. - Schreiner. [322 

Patapios (hieromonk)/Auxentios (bishop), The Evergetinos. A complete text. Volume I of the se- 
cond book. Etna/CA, Center for Traditionalist Orthodox Studies 1999. 143 p. [ISBN 
0-911165-41-X]. - Engl, translation of collection of sayings and aphorisms of the Desert Fathers, 
based on the 1977 edition Matthew Langes’ four-volume Creek text. - Talbot. [323 

Patapios (hieronionk)/Auxenlio8 (bishop), The Evergetinos. A complete text. Volume IV of the 
first book. Etna/CA, Center for Traditionalist Orthodox Studies 1999. 146 p. [ISBN 
0-911165-39-8]. - Talbot. [324 

Noret J., Ä qui etait destinee la lettre BHG 1233d dAnastase TApocrisiairey AnBoll 118 (2000) 
37-42. - Demoen. [325 

Tatagia M., Avrwviov AQxiejtKMÖTtov Äagiarig, Äoyog eig rriv Ayiav Koigrjtnv rfjg Yitegaylag deanoivrjg 
Ijßm Beoröxov xai deutagdevov Magiag. BüCavnvd 20 (1999) 267-287. - Kritische Edition der Ho- 
milie zu Mariä Himmelfahrt von Antonios, Erzbischof von Larissa und xaOoXixög xQirfig Ttov *P(0- 
paicov (um die Mitte des 14. Jh.). - Kolias. [326 

Athanasius^ Werke I/l. Die dogmatischen Schriften. Hrsg. v. der Patristischen Arbeitsstelle Bochum 
der Nordrhein-Westfälischen Akademie der Wissenschaften unter der Leitung von Tetz M. I. Liefe¬ 
rung: Epistula ad episcopos Aegypti et Libyae. Edition vorbereitet von Metzler K., besorgt von 
Hansen D.U. und Sawidis K. Berlin/New York, de Gruyter 1996. XXXII, 64 S. - Aerts. [327 

Anatolios K., Athanasius: the coherence of his thought. [Routledge Early Church Monographs.j 
London, Routledge 1998. VIII, 258 p. [ISBN 0-4151-86374]. - Talbot. [328 

Calzolari V., La Version armenienne du Dialogue dAthanase et Zachee du Pseudo-Athanase 
dAlexandrie. Analyse linsuistique et comparaison avec Vorisinal srec. Le Museon 113 (2000) 
125-148. - Demoen, [329 

Pouderon B., DAthenes ä Alexandrie. Etudes sur Athenagore et les origines de la philosophie 
chretienne. [Bibliotheque Copte de Nag Hammadi, Section Etudes, 4.] Louvain/Paris, Peeters 
1997. XXII, 415 p. [ISBN 90-429-0024-5; 2-87723-375-8]. - Aerts. [330 

Thomson EJ., The Slavonic translation of the hitherto untraced Greek Homilia in nativitatem Do¬ 
mini nostrijesu Christi byAtticus of Constantinople. AnBoll 118 (2000) 5-36. - With Slavonic text 
and English translation. - Demoen. [331 

Demetrakopulos G.A., Oi Trriykg rov itegiexogevov xai rijg Xgqmjg rov ögov htivoux ard Karä Evvo- 
giov I rov BaaiXeiov Kaiaageiag’ Zrwixol xai lUmivog. BuCctvnvd 20 (1999) 7-42. Mit engl. Zsfg. - 
Kolias. [332 

Grosso A.M., IIII capitolo del Ilgög rovg viovg di Basilio Magno e Tassunto generale del trattato: 
contraddizione stridente? Quademi Dip. Filol. Ling. e Tradiz. dass. Univ. Torino 13 (1999) 
417-432. - Nel capitolo in cui Basilio esalta gli ideali ascetici e svaluta la vita terrena, apparente- 
mente in contrasto con il resto dell’opera, lo fa in uno Stile accurato, in sintonia con la cultura clas- 
sica, di cui vuole affermare la validitä. - Acconcia Longo. [333 

Lipatov N., An interrupted sermon. Possible circumstances of St BasiTs withdrawal from Caesarea 
to Pontus. Communication at 34‘*' Spring Symposium of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of Bri¬ 
tish Byzantine Studies 26 (2000) 68-69. - Jeffreys. [334 

Paczkowski M.C., Esegesi, teologia e mistica. II prologo di Giovanni nelle opere di S. Basilio Ma- 
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gno. [Studium Bihlicum Franciscanum, Analecta 39.] Jerusalem, Franciscan Printing Press 1995. 
263 S. - Berger. [335 

Sesboüe B., Saint Basile et la Trinite. Un acte theologique au IF siede. Le röle de Basile de Cesa- 
ree dans rdaboration de la doctrine et du langage trinitaires. Paris, Desclee 1998. 282 S. - Ber¬ 
ger. [336 


Vili P., Bruni e Traversari lettori di san Basilio. Tradizioni patristiche nelPUmanesimo (Nr. 1349) 
23-41. - 11 diverso atteggiamento dei due umanisti verso l’opera di Basilio. Canalisi della tradu- 
zione dell’Ora^io ad adolescentes ad opera di Leonardo Bruni, che la utilizza nella polemica anti- 
umanistica del primo Quattrocento, dimostra che Bruni tende a „svincolare“ da un’impostazione 
esclusivamente religiosa e a trasferire in ambito umanistico il testo di Basilio, di cui si awertono 
echi in numerose sue altre opere. 11 Traversari, invece, vede in s. Basilio soprattutto il campione 
dell’ascetismo e deU’ortodossia della fede, come appare dalle sue traduzioni di scritti basiliani e 
pseudobasiliani sulla vita monastica, e, durante il Concilio di Firenze, di opere teologiche [Contra 
Eunomium, De Spiritu Sancto). - Acconcia Longo. [337 


Schmidt Th.S., Les Commentaires de Basile le Minime: liste reuisee des manuscrits et des editions. 
Byz 70 (2000) 155-181. - Demoen. [338 


Rigo A., La refutazione di Bessarione delle Antepigraphai di Gregorio Palamas. Tradizioni patri¬ 
stiche nelPUmanesimo (Nr. 1349) 283-294. - SulPopuscolo di Bessarione, scritto prima del dicem- 
bre 1439, per difendere la memoria del patriarca filounionista Giovanni Bekkos, autore di un flori- 
legio patristico [Epigraphai) in difesa del Filioque., che fu ampiamente dibattuto nel XIV secolo e 
contro cui scrisse, verso il 1355, Gregorio Palamas [Antepigraphai). Probabilmente solo a Firenze 
Bessarione, dapprima antiunionista, conobbe (grazie a Isidoro di Kiev?) il florilegio di Bekkos, e 
tale lettura potrebbe aver svolto un ruolo decisivo nel cambiamento delle sue opinioni. Il materiale 
raccolto da Bekkos e ampiamente utilizzato da Bessarione anche nella sua celebre Oratio dogma- 
tica sive de unione delPaprile 1439. - Acconcia Longo. [339 


Stewart C., Cassian the Monk ... (Nr. 290). - Talbot. 


Hajdü K., Eine Rede an die Basler Konzilsväter und ihr unbekannter Autor, Demetrios von Kon- 
stantinopel. BZ 93 (2000) 125-132. - Schreiner. [340 

Pseudo-Dion. Areopagita, Pisma teologiczne (Theologische Schriften). Übersetzt von Dzielska M. 
Einleitung von St^pien T. [Filozofia i religia.] Krak6w, Znak Bd. I 1997. 217 S.; Bd. II 1999. 
207 S. [Bd. I ISBN 83-7006-8; Bd. II ISBN 83-7006-903-7]. - Die erste polnische, Wissenschaft- 
lieh bearbeitete Übersetzung des Corpus Dionysiacum. - Salamon. [341 

Quaschning-Kirsch M., Ein weiterer Textzeuge fiir die syrische Version des Corpus Dionysiacum 
Areopagiticum: Paris B.N. Syr. 378. Le Museon 113 (2000) 115-124. - Demoen. [342 

Terezes Ch.A./Bgenopulu P., 'Oipeig njg ewouxg rijg „öicocoaßrjaeiog** <rtig ageoTtayirixeg (wyyoagfig. 
BüCavnvd 20 (1999) 183-198. - Eine Studie zu den Bedeutungen des Terminus in der Kirchlichen 
Hierachie von Dionysios Areopagites. - Kolias. [343 

Russell P.S., Ephraem the Syrian on the utility of language and the place of silence. Journal of 
Early Christian Studies 8 (2000) 21-37. - Talbot. [344 


Eusebios, Life of Constantine. Introduction, translation, and commentary by Gameron Av./Hall 
St.G. Oxford, Clarendon Press 1999. 395 S. - Schreiner. [345 


Garriker A.J., Seven unidentified sources in Eusebius ’ Historia Ecclesiastica. Nova doctrina vetus- 
que (Nr. 1341) 79-92. - Talbot. [346 
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Rapp C., Imperial ideology in the making: Eusebius of Caesarea on Constantine as ,Bishop\ The 
Journal of Theological Studies 49 (1998) 685-695. - Berger. [347 

Urbancik T., EBcesHH h CoKpar (Eusebius and Socrates). HcropHnecKaHa Mucjib b BnaaHTHH h 
na cpeAHCBHeKOBOM Sana^e (Nr. 1377) 22-34. - Bliznjuk. [348 

Xentaras Z.K. (ed.), Feggoevov B' xvQiooeoÖQÖßiov Tjroi TtortQiOQXtxöv ögiAdgiov B' xarä rovg h Ilagi- 
aUxQ xwöixag. Kgirixri exöoaig. Athen, Roes 1999. 308 S. [ohne ISBN Nr.]. - Einleitung (ohne 
S.-Zahlen), Edition von 57 Homilien mit krit. App. und bibl. Zitatenapparat am Ende. Wort¬ 
index. - Schreiner. [349 


Beaucamp J., Le testament de Gregoire de Nazianze. Fontes Minores X (Nr. 1370) 1-100. - Auf 
28 Handschriften basierende neue Edition des Testaments des Hl. Gregor von Nazianz (CPG **) 
(S. 30-41: Text mit franz. Übersetzung). Ein „conunentaire analytique“ erschließt einzelne Text¬ 
passagen (S. 41-76), während der „commentaire general“ (S. 77-97) das Testament des Gregor in 
den spätantiken juristischen, papyrologischen etc. Kontext stellt und als grundlegende Abhandlung 
über Testamente in der Spätantike betrachtet werden muß. - Brandes. [350 

Goulie B., Les traductions georgiennes du Discours 1 par Euthyme EHagiorite et Ephrem de la 
Montagne Noire, Studia Nazianzenica I (Nr. 1371) 245-258. - Avec traduction latine du texte ge- 
orgien. - Demoen. [351 

Goulie B./Mace G./Mroz J./Simonet J.-L., Un texte sur Eentree du Christ ä Jerusalem attribue ä 
Gregoire de Nazianze en armenien» Studia Nazianzenica I (Nr. 1371) 185-200. - Avec texte et tra¬ 
duction frangaise. - Demoen. [352 

Grimi G., Antonio Pacini traduttore del carme giambico De virtute di Gregorio Nazianzeno. Tradi- 
zioni patristiche nelFUmanesimo (Nr. 1349) 295-315. - La traduzione del Pacini e stata eseguita 
SU un codice vicino al Casanatensis 6, appartenente al ramo mutilo della tradizione manoscritta 
del carme. L’identificazione del modello permette di valutare la tecnica di traduzione del Pacini, di 
distinguere gli errori dovuti a fraintendimenti del testo greco dagli errori della tradizione manos¬ 
critta. G. propone di datare la traduzione, dedicata al papa Eugenio IV, dopo il 6 luglio e prima del 
22 novembre 1439, in base ad un argumentum ex silentio^ poiche nella dedica e ricordata la pro- 
clamazione dell’unione con i Greci, ma non con gli Armeni. - Acconcia Longo. [353 

Detienne G., Gregoire de Nazianze dans la tradition syriaque, Studia Nazianzenica I (Nr. 1371) 
175-184. - Demoen. [354 

ComeZ'Villegas N., Gregorio de Nazianzo en Constantinopla. Ortodoxia, heterodoxia y regimen 
teodosiano en una Capital cristiana. [Nueva Roma, 11.] Madrid, Gonsejo Superior de Investigacio- 
nes cientificas 2000. XXII, 234 S. Mit 2 Karten [ISBN 84-00-07987-6]. - Wird besprochen. - 
Schreiner. [355 


Crand’Henry J./Tuerlinckx L., La Version arabe des Discours de Gregoire de Nazianze, Studia 
Nazianzenica I (Nr. 1371) 201-226. - Demoen. [356 


Mace G./Somers V., Sur la beaute du livre et la contemplation du divin. Edition et traduction de 
quelques adscripta metriques des manuscrits de Gregoire de Nazianze. Studia Nazianzenica I 
(Nr. 1371) 51-68. - Demoen. [357 


Matchavariani M., The names of Christ in the Georgian Version of Gregory Nazianzen's Homilyll 
byEuthymius the Athonite. Studia Nazianzenica I (Nr. 1371) 259-272. - Demoen. [358 


Mossay J., Extraits de Ehomelie In Magnum Athanasium de Gregoire de Nazianze dans le cod. 
Taurinensis Bibi Nat. Univ. Gr. B. VI. 41. Studia Nazianzenica I (Nr. 1371) 1-14. - Demoen. 

[359 

Nimmo Smith J., The early scholia on the sermons of Gregory of Nazianzus. Studia Nazianzenica 
I (Nr. 1371) 69-146. - Demoen. [360 
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Papanikolau A.D., itegi legwainnig didaaxaXia tov Fgriyogiov rov 0eoX6yov. 0to\oyia 70 (1999) 
740-760. - „An examination and presentation of St. Gregory the Theologian’s teaching conceming 
the priesthood as it is to be found in his homilies, epistles and poems“. - Kolias. [361 


Pasini C., Nuovi frammenti di Gregorio di Nazianzo in due codici della Biblioteca Ambrosiana. 
Byz 70 (2000) 263-269. Gon 2 fig. - Demoen. [362 


Schmidt A.B./Qua8chning-Kir8ch M Die syrischen Handschriften der Homilien des Gregor von 
Nazianz. Repertorium mit Nachträgen und Siglenverzeichnis. Le Museon 113 (2000) 87-114. - 
Demoen. [363 


Somer8 V., La stichometrie des collections completes des Discours de Gregoire de Nazianze. Studia 
Nazianzenica I (Nr. 1371) 15-50. - Demoen. [364 


Tri 80 glio E, Gregorio di Nazianzo, „De vita sua^. Orpheus 19-20 (1998-99) 402-423. - Com- 
mento del canne analizzato nelle sue diverse componenti stilistiche e psicologiche. - Acconcia 
Longo. [365 


Tuerlinckx L., „Sur Vheure de la mort et la sortie de Farne du corps*^, apocryphe arabe attribue ä 
Gregoire de Nazianze. Studia Nazianzenica I (Nr. 1371) 227-244. - Avec texte et traduction fran- 
gaise. - Demoen. [366 


Tulorov B., Gregoire de Nazianze dans le decor monumental. Studia Nazianzenica I (Nr. 1371) 
273-282. Avec 2 figs. - Demoen. [367 


Gregorius von Nyssa, Lexicon Gregorianum: Wörterbuch zu den Schriften Gregors von Nyssa, I. 
dßagrjg - ätagog. Ed. Mann E Leiden, Brill 1999. XVIII, 664. [ISBN 9004112286]. - Aerts. [368 

Gregorii Nysseni Sermones, Pars lll, ed. Rhein E. ... [et al.], volumen edendum curavit Mann E 
[Gregorii Nysseni opera 10, 2.] Leiden, Brill 1996. IX, 377 p. [ISBN/ISSN 9004104429]. - 
Berger. [369 

Antonopoulou Th., Tivo manuscript collections of the works of Gregory of Nyssa and the identifi- 
cation of a manuscript of Bessarion. BZ 93 (2000) 1-22. Mit 5 fig. - Schreiner. [370 

Laird M., „By faith alone^: a technical term in Gregory of Nyssa. Vigiliae Christianae 54 (2000) 

61-79. - Aerts. [371 

Zachhuber J., Human nature in Gregory of Nyssa. Philosophical background and theological si- 
gnificance. [Supplements to Vigiliae Christianae, 46.] Leiden/Boston/Köln, Brill 2000. XII, 271 p. 
[ISBN 90-04-11530-7]. - Aerts. [372 


Hippolyt. Kommentar zu Daniel. Hrsg. Bonwet8ch G.N. 2. vollst. veränderte Auflage von Ri¬ 
chard M. [Die Griechischen Christlichen Schriftsteller der ersten Jahrhunderte, N.E 7.] Berlin, 
Akademie-Verlag 2000. XLVIII, 408 S. [ISBN 3-05-003456-4]. - Wenngleich vor der Berichtszeit 
liegend hier anzuzeigen wegen der Bedeutung des Textes für die orthodoxe theol. Literatur. - 
Schreiner. [373 

Woods D., An imperial embassy in the Historia Monachorum. The Journal of Theological Studies 
48 (1997) 133-136. - Berger. [374 

§w. Jan Chryzostom, Homilie na List sw. Pawla do Rzymian (Sancti Joannis Chrysostomi Com- 
mentarii in Paulum Apostolum. Commentarius in Epistolam ad Romanos). Bd. 1/2. Übersetzt von 
Sinko T., bearbeitet von Baron A. Krakow, Papieska Akademia Teologiczna, WAM 1998. 520 S. 
[ISBN 83-87681-11-3]. - Vgl. BZ 90 (1997) Nr. 427. - Salamon. [375 

Cortesi M., Giovanni Tortelli alla ricerca dei Padri ... (Nr. 138). - Pubblica una traduzione latina 
deU’omelia pseudo-crisostomica Miserere Mei, Deus. - Acconcia Longo. 

liiert M., Johannes Chrysostomus und das antiochenisch-syrische Mönchtum. Studien zu Theolo¬ 
gie, Rhetorik und Kirchenpolitik im antiochenischen Schrifttum des Johannes Chrysostomos. Zü¬ 
rich, Pano 2000. VIII, 118 S. [ISBN 3-907576-31-4]. - Wird besprochen. - Schreiner. [376 
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Tsitsigkos S., Spiritual fatherhood according to St John Chrysostom’s homilies on penance in the 
light of the psychology of depth, 0eoXoYiot 70 (1999) 826-960. - „A study of St. John Chryso- 
stom’s teaching conceming Spiritual Fatherhood as it appears in his homilies on Penance, espe- 
cially in the sense of psychological counselling and care ... This teaching is presented in relation to 
Depth Psychology and its Basic schools“. - Kolias. [377 

Duffy J., Embellishing the steps: elements ofpresentation and style in the Heavenly Ladder of John 
Climacus. DOP 53 (1999) 1-17. - Gütler. [378 

Schamp J., Photios et Jean Philopon: sur la date du De opificio mundi Byz 70 (2000) 135-154. - 
Demoen. [379 

Rüssel N., Cyril of Alexandria, London/New York, Routledge 2000. IX, 272 S. [ISBN 
0-415-18250-6]. - Schreiner. [380 

Wilken R.L., Cyril of Alexandria^s Contra lulianum. The limits of ancient Christianity (Nr. 1338) 
42-55. - Talbot. [381 

Doval A., The date of Cyril of Jerusalem^s Catecheses, The Journal of Theological Studies 48 
(1997) 129-132. - Berger. [382 

Antonopoulou T., Lexicographical addenda front the homelies of the EmperorLeo Fl.... (Nr. 166). 
- Demoen. 

Lienhard J.T., Contra Marcellum: Marcellus of Ancyra an fourth Century theology. Washing- 
ton/DC, Catholic University of America Press 1999. XVIII, 280 p. [ISBN 0-813-209013]. - Tal¬ 
bot. [383 

Janssens B., An unnoticed witness of some works of Maximus the Confessor: Atheniensis, EIBE, 
Meröxtov Ilavocyiov Tätpov 37. Byz 70 (2000) 242-262. - With „tentative editions“ of two short 
texts: Matthaeus Quaestor Angelus Panaretus’ Contra Latinos and an anonymous In Genesim. - 
Demoen. [384 

Kuznetsov A.V., FocyjjapcTBO h ucpKOBb b öowcjiobhh MaxcHMa HcnoBCMHHKa (The state and the 
church in Maxim the Confessor’s Theology). Sevostianov G.N. (ed.), npo6jieMa HcropHMecKoro 
nosnaHHa; MaTepnajibi MexcAynapoAHOH KOH4)epeH4HH. MocKsa, 19-21 m&b 1996 (Moskva, HayKa 
1999) 286-289 [ISBN 5-02-008574-X]. - The author analyses Maxim the Confessor’s theological 
arguments in the division of the competence between the state and the church and his theory of the 
correlation of two powers in a Christian state. - Bliznjuk. [385 

Tollefsen T., The Christocentric Cosmology of St. Maximus the Confessor. A study of his metaphy- 
sic principles. [Acta Humaniora, 72.] Diss. Oslo, Department of Philosophy/University of Oslo 
2000. 304 S. With 17 figs. [ISSN 0806-3222]. - Rosenqvist. [386 

Nickau K., Schiffbruch in der Wüste des Sinai ... (Nr. 136). - Tinnefeid. 

Demoen K., Expliquer Homere par Homere. Nicephore de Constantinople philologue et rheteur. 
Studia Nazianzenica I (Nr. 1371) 147-174. - Sur l’emploi que fait Nicephore des ceuvres de Gre- 
goire de Nazianze. - Demoen. [387 

Phuskas K., '0 NixoXaoq Medwvrjg xai ff öiöaaxaXia rov itegi deiag EvxoQictiag. 'EXXfivogdööo^og 
ßüCavnvög TroXinapöc 2/1 (2000) 37-42. - Troianos. [388 

Giannakopulu B., %yiog TQrjyÖQiog 6 IlaXagäg 6 9eoX6yog rijg voegäg TtQoaevxijg xod rov dbniotov 
0m6g. ‘EXXtivoQdööo^og ßüCavnvög TtoXmaiLiög 2/1 (2000) 37-42. - Troianos. [389 
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Kowalska H., Bizantyjski Renesans Palamicki i kultura Ruska (Byzantinische Renaissance des Pa- 
lamas und die russische Kultur). XII Musica antiqua Europae Orientalis (Acta Slavica, Bydgoszcz 
2000) 53-63. Mit russ. Zsfg. - Yasinovskyi. [390 

Makarov D.I., Mecro 34 h 35 roMHjiHH ub. FpHropB IlajiaMu b hctophh BHaauTHHCKOH fomhjic- 
THKH Ha IIpeoöpajKeHHe (III-XIVbb.) (Die Stellung der 34. und 35. Homilie des hl. Gregorios Pa- 
lamas in der Geschichte der byzantinischen Homiletik auf das Fest der Verklärung [3.-14. Jh.]). 
npoÖJieMU HCTopHH (Nr. 1360) 66-67. - Ljubarskij. [391 

äcipakina L.A., PejinrnosHoe anaveHHe paayMa b nojiCMHHecKHx covHHeHHHx rpnropHH üajiaMu 
(The religious significance of intellect in Gregory Palamas’ works). [OHJioJiorHHecKHe saMeTKH 
1998.] Saransk, Mopaobckhh PocyAapCTBeHHUH üeÄarorHHecKHH HHCTHryr 1999. [ISBN 
5-909279-82-0]) 132-135. - The author regards Gregory Palamas as a successor of the ancient 
culture. - Bliznjuk. [392 

Celston A., Notes on a citation of Chrysostom by Severus. The Journal of Theological Studies 50 
(1999) 162-163. - Berger. [393 

Urbainczyk Th., Observations of the differences between the church histories of Socrates and So- 
zomen. Historia 46 (1997) 355-373. - Brandes. [394 

Speck R, Sophronios und die Juden. Varia VI (Nr. 1379) 469-475. - Schreiner. [395 

Speck R, Die Predigt des Strategios. Varia VI (Nr. 1379) 37-129. - Schreiner. [396 

Femändez Jimenez F.M., El humanismo bizantino en San Simeon el Nuevo Teologo. La renova- 
cion de la mistica bizantina. [Nueva Roma, 8.] Madrid, Consejo Superior de Investigaciones Cien- 
tificas - Estudio Teologico San Ildefonso de Toledo 1999. 303 S. [ISBN 84-00-07859-4]. - Nach 
einer fundierten Einleitung in das Leben und die Werke Symeons des Neuen Theologen (S. 1-32) 
analysiert der Verfasser dessen Anthropologie (S. 33-97), dessen Ethik (allgemeine oder spezifi¬ 
sche für Mönche und Bischöfe, S. 99-200) und dessen mystische Erfahrung, die zur Erkenntnis 
Gottes führt (S. 201-279). Der Einfluß der Kirchenväter und der griechischen Philosophie auf die 
Orthodoxie Symeons wird besonders hervorgehoben. - Signes. [397 

Krivusin I.V., Hctophh KpemennH OeoMopHra KnppcKoro (History of the baptism of Theodoritos 
of Kyr). HcTopüHecKaHB mbicjib b BnaaHTHH h na cpeAHeBneKOBOM 3anaAe (Nr. 1377) 34-60. - 
Bliznjuk. [398 

Hansen G.Ghr., Ein kurzer Bericht über das Konzil von Chalkedon. Fontes Minores X (Nr. 1370) 
101-139. - Edition (S. 110-139, mit deutscher Übersetzung und erläuternden Anmerkungen) ei¬ 
nes bisher nicht beachteten Kapitels vermutlich aus der (ursprünglichen) Kirchengeschichte des 
Theodoros Anagnostes (nicht aus der sog. kirchengeschichtlichen Epitome) über das 4. Okum. 
Konzil von Chalkedon, das offensichtlich nur in juristischen bzw. kanonistischen Handschriften 
(Athen, Ethn. Bibi. 1431; Athos, Dionys. 120; Wien jur.gr. 13; Athos, Xenoph. 14) erhalten blieb. 
Der Text basiert ausschließlich auf den Konzilsakten, bringt mithin keine neuen Informationen 
über das Konzil selbst, bietet allerdings interessante Einblicke in die (sehr geschickte) Arbeitsweise 
des Tlieodoros. - Brandes. [399 

Guida A., Un nuovo frammento della replica a Giuliano di Teodoro di Mopsuestia. BollGrott 53 
(1999) 57-65. - Conferma l’attribuzione deH’editrice Petit F., La Chaine sur la Genese., III (BZ 
90, 1997, Nr. 2392) di un nuovo frammento catenistico a Teodoro di Mopsuestia, attraverso il con- 
tenuto, che completa l’argomentazione di altri frammenti dello stesso autore, ed elementi stilistici. 
- Acconcia Longo. [400 

McLeod F.G., Theodore of Mopsuestia revisited. Theological Studies 61 (2000) 447-480. - Tal¬ 
bot. [401 
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D. HAGIOGRAPHIE 


a. Allgemeine Darstellungen 


Afinogenov D.E., CasBa Monax - arnorpaipHX xax cpeffCTBO nponarauffbi (Der Mönch Sabas. Die 
Hagiographie als Mittel der Propaganda). BHsaHTHHCKoe rocyflapcTBO b IV-XV bb. Ueirrp h nepn- 
(hepHH (Bamaul 1998) 41-50. - Ljubarskij. [402 

Cresci L.R., II Calendario giambico di Cristoforo Mitileneo fra artifici retorici e testo scritturale ... 
(Nr. 39). - Acconcia Longo. 


Delehaye H., The legends of the saints. Transl. by Attwater D.; with a memoir of the author by 
Peeters P. and a new introduction. Dublin, Four Courts Press 1998. XXXIV, 252 S. [ISBN 
1-85182-370-0]. - Original: Les legendes hagiographiques, Bruxelles 1905. - Tinnefeid. [403 


Deliemeux N., Uexploitation des topoi hagiographiques: du cliche fige ä la realite codee. Byz 70 
(2000) 57-90. - Demoen. [404 


Derwich M./Dmitriev M. (Hrsg.), Fonctions sociales etpolitiques du culte des saints dans les so- 
cietes de rite grec et latin au Moyen Age et ä Vepoque moderne. Appoche comparative ... 
(Nr. 1347). - Schreiner. 


Euthymiades S., Noegoi xai Ttgayganxoi ta^idubreg ard BvCdnnio tov 9®" xai 10^ aiwva. BuCav- 
Tivd 20 (1999) 155-165. - Der Autor befaßt sich mit den heiligen Viten, in denen das Reisen im 
Vordergrund steht, mit der «Reisehagiographie», wie er sie bezeichnet, vom 8. bis zum 10. Jh. - 
Kolias. [405 


Günther L.-M., Zum Quellenwert der Hagiographie für die spätantike Wirtschaft ... (Nr. 654). - 
Schreiner. 


Hägg Th., Photius as a reader of hagiography: selection and criticism ... (Nr. 70). - Cutler. 

Kalogeras N., Byzantine childhood education and its social role from the sixth Century until the 
end of Iconoclasm. Ph.D. diss. History, University of Chicago 2000. IX, 285 p. - Investigation in 
six chapters of the social role of childhood education within Byzantine society. Gives special atten¬ 
tion to issues of family, gender, dass, and urban change. Includes secular, ecclesiastical, and mona- 
stic education of children between the sixth and ninth centuries. Primarily uses hagiographic sour- 


ces, but refers to other types of sources as well. - Kaegi. [406 

Mentzu-Meimare K., Ta ayioAoyixä xeigeva (og Ttaiöevrpcö geao rwv BvCotvrivwv. B* Lüvüvrriffn Bu- 
CavnvoXÖYWV EXXdöog xai Küttqoü (Nr. 1342) 29-45. - Troianos. [407 

Pricoco S., Uorizzonte ecclesiastico epolitico della Sicilia paleocristiana ... (Nr. 206). - Kislinger. 

Ryden L., Communicating holiness. East and West: modes of accomodation (Nr. 1352) 71-91. - 
U.a. zum Verhältnis Hagiographie-Historiographie. - Brandes. [408 

Spada A.E, II culto dei santi nella Sardegna tardoantica e altomedievale. La Sardegna paleocri¬ 
stiana (Nr. 1348) 473-483. - Attraverso Fonomastica e la toponomastica locale, rileva Finflusso 
orientale nella realtä religiosa dellTsola a partire dal VII secolo. - Acconcia Longo. [409 


Talbot A.-M., Healing shrines in late Byzantine Constantinople. Toronto, The Hellenic Canadian 
Association of Constantinople 1997 [2000]. 24 p. - From the „Constantinople and its legacy“ lec- 
ture series. Analysis of miracula accounts from such shrines as the Pege, Sts. Kosmas and Damian, 
the monastery of the patriarch Athanasios on Xerolophos, St. Theodosia and the Theotokos Hode- 
getria. - Talbot. [410 

Wipszycka E./Wisniewski R., Hagiografia poznoantyczna (Spätantike Hagiographie), ^röd- 
loznawstwo (Nr. 480) 221-333. - Allgemeine und methodische Einleitung, Lexikon der wichtige¬ 
ren hagiographischen Werke des 4. bis zum 7. Jh. - Salamon. [411 
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b. Textausgaben und Sekundärliteratur 

Ramelli I., Uepitafio diAbercio: uno Status quaestionis ed alcune osservazioni. Aevum 74 (2000) 
191-205. - Commento dell’epigrafe sepolcrale (anteriore al 216) conservata al Museo Pio Cristiano 
Vaticano, riportata anche dal Menologio metafrastico per il vescovo Abercio, celebrato il 22 ottobre 
(PG 115, 1212-48), che ne coinpleta il testo. - Acconcia Longo. [412 

Speck P., Das Martyrion des Heiligen Anastasias des Persers und die Rückkehr seines Leichnams» 
Varia VI (Nr. 1379) 177-266. - Schreiner. [413 

Varalda P., Intorno a due luoghi della Vita Auxentii di Michele Psello (or. hagiogn /, p. 86, 527 e 
p. 88, 576 Fisher). Quademi Dip. Filol. Ling. e Tradiz. Class. Univ. Torino 11 (1998) 273-276. - 
Nel primo luogo propone di intendere oxoTtia non come Variante del toponimo LxooTTa, ma nel 
senso metaforico, presente in questa e altre opere di Psello, di „perfezione religiosa“ Nel secondo al 
^oxioci accolto nell’edizione, propone di sostituire la Variante TQOtxeTotv, che completa la struttura 
retorica della fräse. - Acconcia Longo. [414 

Varalda P., Note di lettura a testi agiograficipselliani. Quademi Dip. Filol. Ling. e Tradiz. Class. 
Univ. Torino 13 (1999) 499-504. - Propone diverse correzioni all’edizione Fisher (BZ 88, 1995, 
Nr. 2319) della Vita di s. Aussenzio e deU’encomio di Simeone Metafrasta. - Acconcia Longo. 

[415 

Woods D., A call to mission: the authorship andpurpose of the Passion of St Christophen Commu- 
nication at 34**' Spring Symposium of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Stu- 
dies 26 (2000) 70. - Jeffreys. [416 

Caruso S., Sulla cronologia della Vita di S. Elia Speleota da Reggio. Byz 70 (2000) 25-57. - Mit 
unnötiger und ungerechtfertigter Polemik gegen Enrica Follieri. - Schreiner. [417 

Mango C., The relics of St. Euphemia and the Synaxarion of Constantinople. BollGrott 53 (1999) 
79-87. - Discute l’opinione corrente che prima del X secolo non esistessero Sinassari e che le indi- 
cazioni topografiche contenute nel Typicon della Grande Chiesa e nel Sinassario Costantinopoli- 
tano (235 chiese e luoghi di culto) risalgano tutte al IX-X sec. E’probabile invece che liste di syn- 
axeis circolassero prima del X sec., come dimostra uno dei Miracula S. Artemii (VII sec.), dove si 
parla di un auva^oyodcpiv, e che molte menzioni di chiese del Sinassario e del Typicon fossero ripe- 
tute da liste precedenti, e che le chiese stesse non fossero necessariamente in funzione nel X sec. 
L’esistenza di uno strato precedente e dimostrata dal caso delle reliquie di s. Eufemia: mentre in- 
fatti il codice H del Typicon e il codice Sirmondianus del Sinassario indicano come luogo di cele- 
brazione della synaxis della martire la chiesa dell’Ippodromo sia per il 16 settembre sia per l’ll lu- 
glio, riflettendo una situazione successiva al 796, il codice P del Typicon colloca la synaxis del 16 
settembre nella chiesa di S. Eufemia iv T(p ITeTgio), una chiesa molto antica, dove probabilmente le 
reliquie della martire furono deposte verso il 680, riflettendo in tal modo una situazione anteriore 
all’etä iconoclasta. - Acconcia Longo. [418 

Arlotta G., Da Trofimena di Minori a Febronia di Patti: un culto delFetä moderna. Febronia e Tro- 
fimena. Agiografia latina nel Mediterranen altomedievale, a cura di Gregoire R. ([Schola Salerni- 
tana. Studi e Testi, 2.] Gava de’Tirreni 2000) 71-138. - Die überaus bemühte Arbeit über das 
manchem Wandel unterworfene Fortleben der Hl. Febronia (BHG 659a-g) aus Nisibis (zu falsch 
Sibapolis s. AnBoll 76 [1958] 295, Anm. 9) in Literatur und Kult zeigt gut, wie im 16./17. Jh. eine 
sizilianische Lokalheilige erschaffen wurde. Für eine namensmäßige Präsenz und Verehrung der 
Heiligen im Raum von Patti schon unter Herakleios (84-86) kann aber keinerlei Beweis erbracht 
werden. - Kislinger. [419 

Greenfield R., The Life of Lazaros of Mt. Galesion, an eleventh Century pillar saint. [Byzantine 
Saints’ Lives in Translation, 3.] Washington/DG, Dumbarton Oaks 2000. XIX, 423 p. [ISBN 
0-88402-272-2]. - Heavily annotated English translation of the vita by Gregory the Gellarer 
(BHG 979), with substantial introduction. - Wird besprochen. - Talbot. [420 
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Ferlauto E, Un encomio inedito di San Leone vescovo di Catania (BHG 981d). Byzantino-Sicula 
III (Nr. 1332) 97-121. Mit tav. I. - Das grammatisch-stilistisch sehr dem klassischen Ideal ver¬ 
pflichtete Opus, ediert nach dem Codex unicus Lesbiensis S. loannis 7, entstand im byzantinischen 
Kernraum und setzt die „redazione italo-greca“^ (BHG 981) und die orientalischen Fassungen 
(BHG 981b und e) der Vita voraus, wird daher ins 13. Jahrhundert datiert. Das herausgeberiscbe 
Schwanken, ob Leon (laut Enkomion) „riceve l’incarico di amministrare i beni della diocesi raven- 
nate in Sicilia“ (99) oder „non si accena minimamente al fatto che la chiesa ravennate aveva dei 
beni in terra di Sicilia“ (101), entscheidet der gebotene Text zugunster letzterer Aussage. - Kislin- 
ger. [421 

Caruso S., Due casi di „racconto mascherato^ nel Bios di S. Luca da Corleone (BHL 4842). Uni- 
versita degli Studi di Palermo. Quademi di cultura e di tradizione classica 12 (1994 [1998]) 
111-121. - Der durch breites Zitieren früherer und kommender Publikationen des Autors zur si- 
culo- und kalabro-byzantinischen Hagiographie und ebenso akribisches wie hämisches Auflisten 
kleiner bis kleinster Fehler anderer Wissenschaftler aufgeblähte Artikel bietet zur eigentlichen The¬ 
matik die Wiedergabe von zwei Stellen der ursprünglich griechischen Vita, in denen der Kunstgriff 
angewandt wird, vom Heiligen causa humilitatis über dritte Personen Erzähltes „autobiogra¬ 
phisch“ auf ihn selbst zurückzuführen. - Kislinger. [422 

De Maria G., Un santo basiliano sconosciuto: S Luca abate di Demena. Archivio storico per la Si- 
cilia orientale 92 (1996 [2000]) 45-53. - Nachdem der Beitrag schon nichts Neues zum Leben des 
Heiligen beizutragen vermag (dem Verf. entgeht sogar die Diskrepanz zwischen A.D. 993 und by¬ 
zantinisch 6493 beim Todesdatum), ist auch die gebotene Lokalisierung von Demenna von be¬ 
scheidener Originalität, da zuvor abschätzig präsentierte Vorgängerstudien argumentativ einfach 
auf den Kopf gestellt werden: San Marco d’Alunzio soll der (Bei)name sekundär zukommen, indem 
es als normannisches Zentrum des demennitischen Gebietes bereits in arabischer Zeit fungierte. 
Was stört es schon, daß die Quellenevidenz zu Demenna für eine umgekehrte Entwicklung (vom 
Siedlungs- zum Territorialnamen) spricht. - Kislinger. [423 

Hacken CI. van, Coptic and Arabic texts on Macrobius, an Egyptian monk of the sixth Century, 
Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 117-126. - Grossmann. [424 

Maraval P., Les premiers developpements du culte des XL Martyrs de Sebastee dans VOrient by- 
zantin et en Occident. Vetera Christianorum 36 (1999) 193-209. - II centro di irradiazione del 
culto dei XL Martiri fu probabilmente Sebastia, dove Gregorio di Nissa ricorda una chiesa ad essi 
dedicata, e non il villaggio di Sarim presso Zela, che il Testamentum dei martiri indica come luogo 
di sepoltura. Dalla Cappadocia, dove il loro culto e testimoniato nel IV secolo anche da Basilio di 
Cesarea, esso si sarebbe propagato nel V sec. in Asia Minore. Per Costantinopoli la prima testimo- 
nianza sicura e del 430, ma e probabile che il loro culto sia iniziato verso il 380. A Roma invece il 
culto di questi martiri viene assegnato al VI sec. - Acconcia Longo. [425 

Follieri E. (f), Per il testo della uita di San Nilo da Rossano. Byzantino-Sicula III (Nr. 1332) 
123-133. - Der älteste Textzeuge für die Vita des Neilos von Rossano, Crypt. b. b. II (saec. XI), 
von dem die beiden anderen überliefernden Handschriften abhängen, wird kurz kodikologisch und 
orthographisch vorgestellt; welche in den bisherigen Vita-Editionen unausgeschöpften Emendati- 
onsmöglichkeiten er noch eröffnet, zeigt Verf. anhand zahlreicher Beispiele. - Kislinger. [426 

Belozerova A.A., üpoÖJieMa xyMOxecTBenHoro CBoeoöpasHX XKhthb cbbtofo Hndfoirra (Das Pro¬ 
blem der künstlerischen Eigenart der Vita des Hl. Niphon). MaxepHajibi XXVII MexceysoBCKOH 
HayMHo-MeTOAHHecKOH KOH(|)epeHitHH npenoAaBaTejieü h acnnpairroB, Bbin. 21 [BajiKancKHe HCCJie- 
AOBaHHB, 1.] (St. Petersburg 1999) 10-14. - Ljubarskij. [427 

Alle origini delPAthos. Vita di Pietro VAthonita. Introd., trad. e note a cura di Rigo A. Magnano, 
Edizioni QIQAJON 1999. 107 S. Mit 1 Karte [ISBN 88-8227-044-0]. - Schreiner. [428 

Ryden L., Filaretos den Barmhärtiges vita som litteratur. Bysantinska Sällskapet. Bulletin 18 
(2000) 25-35. Mit engl. Zsfg. - Nach der Genua-Version der Vita, die wahrsch. aus Anlaß der Hei¬ 
rat Michaels II. nut Euphrosyne, Enkelin des Philaretos, verfaßt wurde, war Philaretos keineswegs 
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schon i.J. 702 geboren, wie gewöhnl. angenommen wird. Auch sei er kein „happy fool“ (Poljakova 
und Kazhdan) gewesen und die Vita habe mit einem Roman nichts zu tun. - Rosenqvist. [429 

Pianitsky Y., The cult of,The Seven Sleepers of Ephesos^ in Byzantine and Postbyzantine paint- 
ing ... (Nr. 1052). - Koder. 

Varalda P., Note di lettura a testi agiografici pselliani ... (Nr. 414). - Sull’encomio per Simeone 
Metafrasta. - Acconcia Longo. 


E. LITURGIK UND HYMNOGRAPHIE 

a. Liturgik 

Allgemeine Literatur 

Balicka-Witakowska E., Liturgiska solfjädrar i de österländska kyrkorna. Bysantinska Sällska- 
pet. Bulletin 18 (2000) 49-57. Mit 8 Abb. und engl. Zsfg. - Nach einer kurzen Übersicht zur Ge¬ 
schichte des liturgischen Fächers werden die wichtigsten Bilddarstellungen desselben sowie die we¬ 
nigen bewahrten Exemplare beschrieben. - Rosenqvist. [430 

Bertoniere G., The Sundays of Lent in the Tridion (sic): the Sundays without a commemomtion. 
[Orientalia Christiana Analecta, 253.] Rom, Pont. Ist. Orientale 1997. 215 S. - Berger. [431 

Bradshaw P.R, Essays on early eucharisticprayers. Collegeville/Minn., The Liturgical Press 1997. 
VIII, 231 p. [ISBN 0-8146-6253-X]. - Talbot. [432 

Brakmaim H., Neue Funde und Forschungen zur Liturgie der Kopten (1992-1996). Akten 6. Int. 
Koptologenkongreß (Nr. 1353) 451-464. - Literaturbericht. - Grossmann. [433 

Brakmann H., Zum griechischen Synapte-Fragment aus dem koptischen Bischoi-Kloster. Oriens 
Christianus 23 (1999) 147-161. - Berger. [434 

Budde A., Einsetzungsbericht und Heiligungsbitte der ägyptischen Basilios-Anaphora: Zur Son¬ 
derstellung der bohauischen Version. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 465-485. - 
Grossmann. [435 

Descceudres G., Zur Entstehung einer Repräsentationshaltung im monastischen Gebet am Bei¬ 
spiel der Kellia. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) S. 101-120. Mit 12 Abb. - Verf. er¬ 
kennt in der Entwicklung von der ursprünglichen sehr einfachen Gebetspraxis zu einer Ritualisie- 
rung des Gebets einen Einfluß des Kathedral-Offiziums, der sich auch in der Entwicklung der 
Mönchsbehausungen von einfachen, halb in den Boden gegrabenen Wohnhöhlen zu standardisier¬ 
ten, mehrräumigen Kellienbauten und deren Ausstattung niederschlägt. - Grossmann. [436 

Förster N., Die Bedeutung des sogenannten Eucharistiesakramentes der Markosier und die Texte 
aus Nag Hammadi. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 465-474. - Grossmann. [437 

Hannick Chr., Exegese, typologie et rhetorique dans Vhymnographie byzantine. DOP 53 (1999) 
207-218. - Cutler. [438 

Jacob A., Le chandelier a trois branches de Veveque Pantaleon. Ä propos de Finscription de 
Georges de Gallipoli. BollGrott 53 (1999) 187—199. Con 3 tav. - Ripubblica l’iscrizione metrica 
greca, incisa su una Stele antica, il cui testo e attribuito al poeta Giorgio di Gallipoli, correggendone 
il testo e l’interpretazione. Identifica il öiÖQOV del primo verso delFepigramma con il trikerion. il 
candeliere a tre bracci usato dal vescovo per benedire i fedeli. Suppone che, accanto al trikerion 
delFepigramma, doveva trovarsi nella cattedrale anche un dikerion. L’uso dei due candelieri nella 
cattedrale salentina, uso che a Costantinopoli fu introdotto nella liturgia pontificale piuttosto tardi 
(XII sec.), dimostrerebbe che i legami tra i Greci di Terra d’Otranto e Costantinopoli non si erano 
allentati nel XIII sec. - Acconcia Longo. [439 
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Janeras S., Le vendredi avant le dimanche des palmes dans la tradition liturgique hagiopolite, 
Studi suirOriente Cristiano 4 (2000) 59-86. - Schreiner. [440 

Lang U.M., Conversi ad Dominum. Zur Gebetsostung, Stellung des Liturgen am Altar und Kir¬ 
chenbau. Forum Kathol. Theol. 16 (2000) 81-123. - Führt im historischen Teil (86-107) auch Be¬ 
lege aus dem Berichtsgebiet und -Zeitraum der BZ an. - Tinnefeid. [441 

Mango C., The relics of St. Euphemia and the Synaxarion of Constantinople ... (Nr. 418). - Accon- 
cia Longo. 

Nessim Youssef Y., Les rituels de la reconsecration. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 
511-515. - Grossmann. [442 

Taft R.F., The frequency of the eucharist in Byzantine usage: history and practice. Studi suH’Ori- 
ente Cristiano 4 (2000) 103-132. - Schreiner. [443 

Taft R.F., One bread, one body: ritual symbols of ecclesial communion in the patristic period. Nova 
doctrina vetusque (Nr. 1341) 23-50. - Talbot. [444 

Volanakis J. E., Die Baptisterien von Ephesos und die Spendung der Taufe in frühchristlicher Zeit. 
100 Jahre österreichische Forschungen in Ephesos (Nr. 1365) 349-353. - Schriftquellen über die 
verschiedenen Taufliturgien und die baulichen Realitäten zu Ephesos (Baptisterien der Johannes¬ 
basilika und der Marienkirche) werden gut kombiniert, um den Ablauf der Taufe in drei aufeinan¬ 
derfolgenden Schritten bzw. Räumen zu rekonstruieren. - Kislinger. [445 

Winkler D.W., Ein Passus aus der koptischen Basileiosliturgie und der syrischen Vita Dioscori als 
Quellen der Wiener christologischen Formel. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 
534-545. - Grossmann. [446 

Winkler G., Über die Bedeutung einiger liturgischer Begriffe im georgischen Lektionar und lad- 
gari sowie im armenischen Ritus. Studi sull’Oriente Cristiano 4 (2000) 133-154. - Schreiner. 

[447 


Textausgaben 

Broek R. van den, An early chronology of Holy week in Pseudo-Cyril of Jerusalem^s On the Pas¬ 
sion (Piermont Morgan Library, M 610). Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 101-108. - 
Grossmann. [448 


b. Hymnographie 

Burles A., OeoAoyla Tfjg ßvConrtivfjg öalag govaxvg ^cu x)ßvoYQd<pov Kaaauxvfjg. *EXXr|voQdö5o5og ßu- 
Cavnvög 7ToXiTia|JÖ<; 2/1 (2000) 45-55 und 2/2 (2000) 16-20. - Troianos. [449 

Burles A.Th., B deoAoyla rwv vgvwv rqg geAwöov Kaaauxvfjg (Aoygaruerl xai irjdixrl geAhrj). BeoXoyCoi 
70 (1999) 646-711. - „An examination, from a dogmatic and ethical view-point, of the hynms 
written by Cassiane, whose sources were the theology of the Church, Holy Scriptures and Sacred 
Tradition...“ - Kolias. [450 

Griffith S.H., Setting right the church of Syria: Saint Ephraem^s hymns against heresies. The li- 
mits of ancient Christianity (Nr. 1338) 97-114. - Talbot. [451 

Phuntukides K., To AnoXinbcio rov Ayiov AijgfjrQiov onjv rov oat6 rov 9® dwg tov 15° aiwva ge 

ßdcnj njv Ttagädoarrj rov ora ayiogeitixd Aeirovgypcd xß^QdyQCupa. BuCavnvd 20 (1999) 289-302. Mit 
engl. Zsfg. - Der Autor hat 200 liturgische Athos-Handschriften aus dem 9.-15. Jh. untersucht, um 
die Entwicklung des Apolytikion des Hl. Demetrios zu verfolgen, das, zusammen mit der Vereh¬ 
rung des Heiligen, die lokalen Grenzen überschritt und in der gesamten orthodoxen Welt verbreitet 
war. - Kolias. [452 

Renoux Ch., Les hymnes du ladgari pour la ßte de Vapparition de la croix le 7 mai. Studi 
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suirOriente Cristiano 4 (2000) 93-102. - Griech. Hymnen des 4./5. Jh., die in der georg. Tropa- 
riensammlung, dem sog. iadgari, erhalten sind. - Schreiner. [453 

Strategopulos D., *Avixöoroi ßvCocvrivoi dafiartxoi xavdveg, AioQddxreig xai nQoadfjxeg. BuCocvnvd 20 
(1999) 253-266. - Es handelt sich um eine eingehende Besprechung des Buches von H. Papaelio- 
pulu-Photopulu, TajusTov ävexbÖTiav ßuCavnvcöv (^ta^anxwv xavövcov seu Analecta Hymnica 
Graeca e codicibus eruta Orientis Christiani. [LüXXovog TTQÖg AidÖocnv ’nq)£X{p(ov BißXicov, 62.] 
Athen 1996, mit mehreren Vorschlägen für Verbesserungen und Zusätze. - Kolias. [454 


F. APOKRYPHEN UND GNOSTIK 


a. Allgemeine Darstellungen 

Bos A.P., Basilides as an Aristotelianizing gnostic. Vigiliae Christianae 54 (2000) 44-60. - Aerts. 

[455 

Carozzi CL, Apocalypse et salut dans le Christianisme ancien et medieval. Paris, Aubier 1999. 
230 S. [ISBN 2-7007-2311-2]. - Übersetzung der deutschen Ausgabe (1996 bei Fischer, Frankfurt 
am Main). Byzanz wird nur am Rande behandelt (Pseudo-Methodios falsch datiert; neue Ausgaben 
nicht erwähnt; neuere byzantinistische Literatur ignoriert). - Brandes. [456 

Carozzi GL/Taviani-Carozzi H., La fin des temps, Terreurs et propheties au moyen äge. Paris, 
Flammarion 1999. 248 S. [ISBN 2-08-081446-X]. - An ein breiteres Publikum gerichteter Über¬ 
blick. Die byzantinische Apokalyptik ist - wie üblich - durch Pseudo-Methodios und die Tiburtini- 
sche Sibylle vertreten. Äußerst dürftige (und veraltete) Bibliographie. - Brandes. [457 

Magdalino P., To riAog rov XQ^vov oto BvCdvrio. AQxaioXoYict xai T^xveg 75 (2000) 23-31. Mit 
6 Abb. und engl. Zsfg. - Verf. stellt die in verschiedenen Perioden bei den Byzantinern herrschen¬ 
den Ansichten über das Ende der Welt vor. - Troianos. [458 

Möhring H., Der Weltkaiser der Endzeit, Entstehung, Wandel und Wirkung einer tausendjährigen 
Weissagung ... (Nr. 606). - Schreiner. 

The encyclopedia of Apocalypticism /-///. New York, Continuum 1999. - Bereits kurz BZ 93 
(2000) Nr. 502 angezeigt. Olster D. (Byzantine Apocalypses, S. 48-73) hat hier den byzantini¬ 
schen Teil übernommen. Es handelt sich um einen der schwächsten Beiträge dieses dreibändigen 
Sammelwerkes. Weder ist der Bestand an gedruckten Texten noch die relevante Sekundärliteratur 
erfaßt (ein Blick in die Abt. 4.F der Bibliographie dieser Zeitschrift hätte dies verhindert!). Von 
einem Beitrag zur einer „Encyclopedia“ darf man dies wohl verlangen I Die Unkenntnis des Verfas¬ 
sers verleitet ihn dazu, zu unterstellen, die byzantinische Apokalyptik sei „one of the most over- 
looked genres of Byzantine literature“. Die Arbeiten und Editionen von Vasiliev, Schmoldt, Rei- 
ninck (syrischer Pseudo-Methodios!), Istrin, Mango, Macler, Bousset u. a. werden nicht einmal er¬ 
wähnt! Von den zahlreichen Arbeiten Reinincks wird nur ein einziger Artikel genannt. Das von 
Alexander herausgegebene „Orakel von Baalbek“ taucht nicht auf. Die Endzeiterwartung um 500 

A.D. und 1000 A.D. werden nicht einmal erwähnt. Daley B .E. (Apocalypticism in Early Christian 

_ ♦ ♦ 

Theology, a.a.O., S. 3-47) behandelt die Zeit bis zum 6. Jh. und bietet einen guten Überblick, der 
an einigen Punkten die Mängel des Artikels von Olster ausgleicht. - Brandes. [459 

Pearson B.A., Gnosticism 1992-1996. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 431-452. - 
Grossmann. [460 


Schaler D.M., Bibliographica Gnostica: Supplementum II/3. Novum Testamentum 43 (2000) 
39-85. - Aerts. [461 
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b. Textausgaben und Sekundärliteratur 


Bovon Fr./Geohrain P. (Hrsg.), Ecrits apocryphes chretiens /. [Bibliotheque de la Pleiade.] Paris, 
Gallimard 1997. 1782 S. [ISBN 2-07-011387-6]. - Erster Band einer französischen Neuüberset¬ 
zung der Apokryphen. Ausgezeichnete Einleitungen zu den einzelnen Texten und ein sehr gutes 

• # _ _ 

Register sowie die exakten Übersetzungen machen dieses Buch zu einem Standardwerk. Ein zwei¬ 
ter Band soll die späteren Apokryphen enthalten. - Brandes. [462 

Clavis apocryphonim Novi TestamentL Cura et Studio Geerard M. [Corpus Christianorum.] Tuni- 
hout, Brepols 1992. XIV, 254 S. [ISBN 2-503-50250-4 (hardcover) bzw. 2-503-50251-2 (bro¬ 
schiert)]. - Bisher noch nicht in der BZ angezeigt. - Brandes. [463 

Clavis apocryphonim Veteris TestamentL Cura et Studio Haelewyck J.-C. [Corpus Christiano¬ 
rum.] Turnhout, Brepols 1998. XXVIII, 243 S. [ISBN 2-503-50702-6]. - Obwohl es zu begrüßen 
ist, daß auch eine Anzahl späterer Apokalypsen (Daniel, Pseudo-Methodios u.a.) aufgenommen 
wurden, muß trotzdem moniert werden, daß hier keineswegs der Cesamtbestand der bekannten 
(gedruckten) byzantinischen (bzw. christlich-orientalischen) Texte erfaßt ist! Es fehlt auch wich¬ 
tige neuere Literatur. Exempli causa sei auf A. Pertusi, Fine di Bisanzio e fine del mondo. Roma 
1988 (vgl. auch Dens., Le profezie sulla presa di Constantinopoli (1204) nel cronista veneziano 
Marco [c. 1292] e le loro fonti bizantine [Pseudo-Costatino Magno, Pseudo-Daniele, Pseudo-Leone 
il Saggio]. Studi Veneziani n.s. 3 [1979] 13-46) verwiesen. Es fehlen (u.a.) die hebräische Daniel- 
Apokalypse, die vor einigen Jahren Sharf übersetzte (A. Sharf, A source for Byzantine Jewry under 
the Early Macedonians, BNJ 20 [1970] 302-318, 303-306); zu Nr. 261 hätte unbedingt auf 0. 
Meinardus, New evidence on the XIV**' vision of Daniel from the History of the Patriarchs of the 
Egyptian Church, OCP 34 (1968) 281-309 verwiesen werden müssen. Dankenswerterweise wurde 
auch Pseudo-Methodius aufgenommen, der somit die Ehre hat, sowohl in der CPC (Nr. 1352), in 
der Clavis apocryphorum Novi Testamenti und hier aufzutauchen, eine Ehre, die auch den Oracula 
Sibyllina u.a. Schriften (etwa der Tiburtinischen Sibylle) zuteil wurde (leider gibt es keine Quer- 
verweise!). Doch muß dies nicht negativ gesehen werden. Eine klare Trennung ztdschen neu-und 
alttestamentlichen Apokryphen ist für die nachpatristische Zeit oft nicht durchführbar. Dies be¬ 
achtend, hätte dann z.B. auch die lateinische Pseudo-Ephraem-Apokalypse (zuletzt ed. Verhelst, 
in: Pascua Mediaevalia. Studies voor Prof. Dr. J.M. de Smet, Leuven 1983, 518-528 = CPL 1144), 
die Andreas-Salos-Apokalypse (ed. L. Ryden, DOP 28 [1974] 201-214), Pseudo-Epiphanios (C. 
Frasson, Pseudo-Epiphanios, Sermo de Antichristo, Venedig 1976) und vieles andere mehr aufge¬ 
nommen werden können. Natürlich ist dieses Nachschlagewerk primär für Neu- und Alttestament- 
1er, Patristiker etc. gedacht, und für deren Bedürfnisse stellt es zweifellos ein höchst nützliches Re¬ 
ferenzwerk dar. Der Byzantinist sollte es jedoch nur mit Vorsicht benutzen und stets beachten, daß 
er hier nur einen Teil der relevanten Texte findet. - Brandes. [464 

Hartenstein J., Die zweite Lehre: Erscheinungen des Auferstandenen als Rahmenerzählungen 
frühchristlicher Dialoge, [Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Literatur, 
146.] Berlin, Akademie-Verlag 2000. XXXI, 362 S. [ISBN 0082-3589]. - Behandelt den Ursprung 
des auch in der byzantinischen Apokalyptik verbreiteten Szenarios: der auferstandene Christus 
enthüllt den Jüngern (oder anderen Personen) die Zukunft (u.a.). Leider fehlt ein brauchbares Re¬ 
gister. - Brandes. [465 

Meyer M., The magical book of Mary and the Angels (P, Heid, Inv, Kopt. 685), Akten 6. Int. Kop- 
tologenkongreß (Nr. 1353) 287-294. - Grossmann. [466 

Schröter J., Zur Menschensohnvorstellung im Evangelium nach Maria, Akten 6. Int. Koptologen- 
kongreß (Nr. 1353) 178-188. - Grossmann. [467 

Syrcova O., AnoKpnipHHHa anoKajiinrHKa, 0ijioco<pcbKa CKcereaa i reKCTOJioriH 3 BHÖaHHMM 
rpeixbKoro reKcry AnoKajiincica BoropoMHifi, 3a pyKonncoM XI ctojihttb Ottobonianus, gr, 1 
(Apokryphische Apokalyptik. Philosophische Exegese und Textologie mit Edition des griechischen 
Textes der Apokalypse der Muttergottes. Nach der Handschrift aus dem 11. Jh. Ottob. gr. 1). Kiew, 
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KM Academia/nyjttcapH 2000. 326 S. [ISBN 966-518-012-6, ISBN 966-7671-05-4], - Yasinov- 
skyi. [468 

Vielberg M., Klemens in den pseudoklementinischen Rekognitionen. Studien zur literarischen 
Form des spätantiken Romans, [Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Lite¬ 
ratur, 145.] Berlin, Akademie-Verlag 2000. 236 S. [ISBN 3-05-003492-0]. - Tmnefeld. [469 


5. GESCHICHTE 

A. CHRONOLOGIE, GESAMTDARSTELLUNGEN, 
NICHTBYZANTINISCHE QUELLEN 

a. Chronologie 

Brincken A.-D. von den. Historische Chronologie des Abendlandes. Kalenderreformen und Jahr¬ 
tausendrechnungen. Eine Einführung Stuttgart, Kohlhammer 2000. X, 132 S. Mit 1 Abb. [ISBN 
3-17-015156-8]. - Darstellung für ein breiteres historisch interessiertes Publikum und besonders 
Studenten, die Hintergrundwissen zu Grotefends Taschenbuch wünschen. Wenngleich in erster Li¬ 
nie auf den lat. Westen hin orientiert, bietet es wegen vieler gemeinsamer chronol. Grundlagen 
auch für den Byzantinisten eine nützliche Orientierung, zumal im Anhang (93-96) auch der byz. 
Osten gesondert berücksichtigt ist. Kurze Anm. zu den Einzelkapiteln, eine Auswahl (lat.) Quellen¬ 
schriften und eine vornehmlich deutschsprachige bibliograph. Liste beschließen diesen Band, der 
eine spröde Materie anschaulich und lesbar zugänglich macht. - Schreiner [470 

Derda T./Lajtar A., Chronologia. ^rodloznawstwo (Nr. 480) 334-363. - Grundlagen der Chrono¬ 
logie für die Periode vom 3. bis zum 7. Jh. - Salamon. [471 

Dovere E., Tardoantico: categoria storiografica autonoma. Studia et Documenta Historiae et Iuris 
63 (1997) 547-554. - Goria. [472 

Feissel D., Eres locales et frontieres administratives dans le Proche-Orient protobyzantin. Byzanz 
als Raum (Nr. 1364) 65-74. - Zur Verbreitung lokaler Aren in Syrien und Palästina, insbesondere 
vor der justinianischen Novelle 47 (a. 537), die auf eine Vereinheitlichung der kaiserlichen Gesetz¬ 
gebung abzielt. - Koder. [473 

Nikolaides Th., H ßdrQtjoij rov xQ^ov <no BvCdvrio. Agxoto^oYi« xai T^xvec 75 (2000) 16-22. 
Mit 5 Abb. und engl. Zsfg. - Zur Zeitmessung bei den Byzantinern. - Troianos. [474 

Telelis I. G., Medieval warm period and the beginning of the Little Ice Age in the Existem Mediter- 
ranean. An approach of physical and anthropogenic evidence. Byzanz als Raum (Nr. 1364) 
223-243. Mit 9 Abb. - Mit der leider bei neuen Methoden und Betrachtungsweisen meist üblichen 
Verspätung wird hier (basierend auf der ungedruckten Dissertation von T. [loannina 1995]) erst¬ 
mals die Paläoklimatologie auch für die Byzantinistik über Einzelfälle hinaus erschlossen. Die spe¬ 
ziell für den (östlichen) Mittelmeerraum bislang sehr disparaten und quantitativ unzulänglichen 
Erhebungen (etwa zu Dendrochronologie, Pollenevidenz, Pegelstand) erlauben noch kein Gesamt¬ 
modell, der Verf. ist deshalb in seinen verallgemeinernden Aussagen sehr vorsichtig. Immerhin 
kann vom gebotenen Material (vgl. die tabellarische Übersicht 235-237) her davon ausgegangen 
werden, daß im beginnenden Übergang (13./14. Jh.) von der „Medieval Warm Period“ (ca. 
1000-1200) zum „Little Ice Age“ (ca. 1550-1850) im besagten Raum ein feuchtkühleres Klima 
auftrat. Die byzantinischen Quellen registrieren (in mehr als 550 einschlägigen Bezügen) bis zum 
12. Jh. eher unterschiedliche Niederschlagsmengen (was damals offenbar mehr auffiel), im 14. Jh. 
dann Temperaturschwankungen. - Kislinger. [475 
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Brown R, The rise of Western Christendom. Triumph and diversity; AD 200-1000. Oxford, Black¬ 
well 1996. XIII, 353 p. - Behandelt auch ausführlich das byzantinische Reich. - Berger. [476 

lorga N., Byzantium öfter Byzantium. Introduction by Candea V. Transl. by Treptow L. Ia§i/Ox- 
ford/Portland, The Center for Rumanian Studies and Rumanian Institute of Intern. Studies 2000. 
256 S. [ISBN 973-9432-09-3]. - Englische Übersetzung des klassischen Werkes aus dem Jahr 
1935, das seine Aktualität nicht eingebüßt hat, und nun, mit einer ausführlichen kritischen Einlei¬ 
tung von Virgil Candea, wieder zur Verfügung steht. - Schreiner. [477 

Skrzinskaja E.Gh., Pycb, Htojimsi h BnaaHTHÄ b CpeMHCBCKOBbe (Russia, Italy and Byzantium in 
the Middle Ages). Sankt-Peterburg, Ajictch 2000. 283 S. [ISBN 5-89329-209-X]. - A collection of 
Skrzinskaja^s articles. - Bliznjuk. [478 

vacat [479 

Wipszycka E. (Hrsg.), ^rodloznawstwo czasow poznego antyku (Quellenkunde der Spätantike). 
[Vademecum historyka starozytnej Grecji i Rzymu, 3.] Warszawa, PWN 1999. 658 S. Mit 20 Taf. 
[ISBN 83-01-12961-1]. - Der erste Teil einer gründlichen Einführung in die Quellenkunde der 
Spätantike, welche auch die frühbyzantinische Periode bis zum 7. Jh. berücksichtigt. Die einschlä¬ 
gigen Aufsätze werden suo loco (Nr. 14, 159, 411, 471, 1120, 1166, 1190) angezeigt. - Salamon. 

[480 


c. Nichtgriechische Quellen zur byzantinischen Geschichte 

einschließlich Sekundärliteratur 


Andrea AJ., Contemporary sources for the fourth crusade. With contributions by Whalen B.E. 
Leiden/Boston/Köln 2000. [The Medieval Mediterranean. Peoples, economies and cultures, 
400-1453, 29.] Leiden, Brill 2000. XII, 330 p. [ISBN 90-04-11740-7]. - Includes translations, 
with commentary on correspondence of Innocent III, and reports of Count Hugh of St. Pol, the De- 
vastatio Constantinopolitana, the Anonymous of Soissons, the Deeds of the Bishops of Halberstadt, 
and excerpts from chronicles of Ralph of Coggeshall and Alberic of Trois Fontaines. Interpretations 
tend to follow the theses of D. Queller. - Wird besprochen. - Kaegi. [481 

Arutiunova-Fidanian V.A., Meroffbi coaffanuM no3HTHBHoro oöpaaa BnaaHTHHCKOH HMnepHH b 
apMBHCKOH HCTopHorpatpHH (ncpHOjf BKcnaHCHH) (Methods of the creation of the positive image of 
the Byzantine Empire in the Armenian historiography. A period of expansion). Hyxcoe: OxiBiTbi 
npeoAOJiCHHH: ohcpkh h3 hctophh Kyjibxypw CpeAHseMHOMopbH (Nr. 1380) 277-309. - Bliznjuk. 

[482 

Bädenas R, La mission de Gonzalez de Clavijo (1403-1406) et Timage de Tautre dans Thistoire et 
la legende. BF 25 (1999) 285-292. - Brandes. [483 

Banchich Th.M., Eutropius, Eutychianus, and Eunapius^ Vitae sophistarum. Historia 49 (2000) 
248-250. - Brandes. [484 


Dolbeau E, Le dossier hagiographique dUrenee, eueque de Sirmium. Antiquite tardive 7 
205-214. - Nouvelle edition de la Passio sancti Irenaei episcopi (texte latin, apparat critique, tra- 
duction frangaise et commentaire). - Jolivet-Levy. [485 

Drijvers J.W./Hunt D. (Hrsg.), The late Roman world and its historian. Interpreting Ammianus 
Marcellinus. London/New York, Routledge 1999. XII, 243 S. - Sammelband, uns nicht zugegan¬ 
gen (vgl. Gnomon 72, 2000, bibl. Beil. 2, S. 54). - Schreiner. [486 

Ermolova I.E., Ammhbh MapiiejiJiHH h aHTHvnaB TpaMHUHB o CeBepHOM UpHvepHOMopbe (Am¬ 
mianus Marcellinus and the ancient tradition about the North Black Sea Region). Jh^eBHeHinue 
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rocyÄapcTBa Boctohhoh Esponbi. IIoä. pefl. A.B. IIoAOCHHOBa. (Moskau 1999 [ISBN 
5-02-018083-1]) 336-347. - Bliziijuk. [487 

Festy M., Le dehnt et la fin des Ännales de Nicomaque Flavien. Historia 46 (1997) 465-478. - 
Brandes. [488 

Frakes R.M Some thonglits on the length of the lost books of Arnmianus. The Ancient worid 31 
(2000) 48-53. - Exaniines T. Barnes’ claiiii that the Res Gestae were written in 36 books instead 
of the Standard 31 books. Uses Statistical analyses. - Kaegi. [489 

Auf Gottes Geheiß sollen wir einander Briefe schreiben, Altrussische Epistolographie. Übersetzun¬ 
gen. Koninientare und eine einführende Studie von Freydank D./Sturm G./Hamey J./Fahl S./ 
Fahl D. [Opera Slavica. N.F. 34.] Wiesbaden, Harrassowitz 1999. LXVI, 658 S. [ISBN 
3-447-04178-1]. - Die Einl. behandelt u.a. auch die byz. Einflüsse, sowie Brieftheorie und Topik, 
die Briefe selbst geben Einblick in Strömungen des Mönchtums und Beziehungen zur Kirche in 
Konstantinopel. Ausf. Einführung und Kommentare zu den einzelnen Briefen, weit über eine bloße 
Anthologie hinausgehend. - Wird besprochen. - Schreiner. [490 

Geiger J., Some Latin anthors front the Greek East. The Glassical Quarterly 49 (1999) 606-617. - 
Bemerkungen u.a. zu Priscianus und Arnmianus Marcellinus. - Berger. [491 

Cjuzelev V., Frühmittelalterliche bulgarische Quellen (S.-l 1. Jahrhundert) zur historischen Geo¬ 
graphie der Balkanhalbinsel. Byzanz als Raum (Nr. 1364) 75-81. - Nachdem die topographische 
Nomenklatur der althulgarischen Inschriften (8./9. Jh.) auf Griechisch meist byzantinischen Ur¬ 
sprungs ist. erfolgt dann eine massive .,Bulgarisierung des geographischen Namensgutes"*, abzule¬ 
sen aus hagiographisclier und apokalyptischer Literatur sowie Werken historiographischen Cha¬ 
rakters, wobei Toponyme slawischen Ursprungs gegenüber protobulgarischen vorherrschen. - Kis- 
linger. [492 

Günther L.-M., Geschlechterrollen bei Arnmianus Marcellinus. Rolinger R./Ulf Ch. (Hrsg.), Ge¬ 
schlechterrollen und Frauenbild in der Perspektive antiker Autoren (Innsbruck 2000) 57-86. - 
Schreiner. [493 

Haskell Y., The Tristia of a Greek refugee: Michael Marullus and the politics of Latin subjectirity öf¬ 
ter the Fall of Constantinople (1453). Proceedings of the Gambridge Philological Society 44 (1998) 
110-136. - Lateinische Dichtung eines in Italien im Exil lebenden Griechen. - Berger [494 

Ruy Gonzalez de Clarijo. Embajada a Tamorldn. Edicion, introduccion y notas de Lopez Estrada 
F. [Clasicos Castalia, 242.] Madrid, Editorial Castalia 1999. 424 S. [ISBN 84-7039-831-8]. - Kri¬ 
tische und kommentierte Ausgabe des Reiseberichts des Gonzalez de Clavijo, der als Gesandter der 
Kastillischen Krone nach Samarkand zwischen 1403-1406 Konstantinopel und andere byzantini¬ 
sche Orte besuchte. Gute fundierte Flinleitung mit vollständiger Bibliographie. - Signes. [495 

Ratti St., Jemme et Nicomaque Flavien: sur les sources de la Chronique pour les annees 357-364. 
Historia 46 (1997) 479-508. - Brandes. [496 

Ammien Marcellin. Histoire. Tome VI: Livres XXIX-XXXI. Index General. Introduction par Sab- 
bah G. Notes par AngHviel de la Beaumelle L. Paris, Les Beiles Lettres 1999. LXVI, 371 z.T. 
doppelt pag. S. - Schreiner. [497 

Ammiani Marcellini Rerum gestarum libri qui supersunt., ed. Seyfarth W., adiuvantibus Jacob- 
Karau L./Ullmann I. Vol. I: Libri XIV-XXV, vol. II: Libri XXVI-XXXI. Stuttgart/ Leipzig, Teub- 
ner 1999. 380, 248 S. - Schreiner. [498 

Gojfredo Malaterm^ Imprese del conte Ruggero e del fratello Roberto il Guiscardo. Traduzione e 
note a cura di Spinnato E. [Siciliana, 23.] Palenno, Flaccovio Editore 2000. 204 S. [ISBN 
88-7804-171-8]. - Bietet nebst der dürftig kommentierten Übersetzung nach der kritischen Aus¬ 
gabe von Pontieri (Bologna 1927) eine historische Einführung (11-14) und einen ,,Prospetto cro- 
nologico“ (187-194) der normannischen Kämpfe gegen Byzantiner und Araber in Süditalien und 
Sizilien. - Kislinger. [499 
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Stahl A.M., The documents of Angelo de Carturia and Donato Fontanella, Venetian notaries 
in fourteenth‘Century Crete. Washington, Dumbarton Oaks 2000. XXI, 295 S. [ISBN 
0-88402-271-4]. - Edition von 574 und 89 Akten aus den Jahren 1305-1306 (Angelo de Cartura) 
und 1321 (Fontanella) in Fortführung des von S. Mc Kee begonnenen Projektes (vgl. BZ 92, 1999, 
Nr. 1052), gut erschlossen durch Sachindex, Orts- und Personenverzeichnis. - Schreiner. [500 

Talyzina A.A., BeneitHaHCKHM HorapHH b Tane KpHCTOipopo Phiwo (1411-1413) (A Venetian 
chancellor in Tana, Cristoforo Rizzo, 1411-1413). üpHHepHOMOpbe b cpeAHHe BCKa 4 (Sankt-Peter- 
burg, Ajictch 2000) 19-35. - Publication of summary, original texts and parts from texts of a Ve¬ 
netian chancellor in Tana, Modon and Venice. - Bliznjuk. [501 


B. POLITISCHE GESCHICHTE 

a. 4.-6. Jahrhundert 

Bleckmann Br., Die Schlacht von Mursa und die zeitgenössische Deutung eines spätantiken Bür¬ 
gerkrieges. Gedeutete Realität (Nr. 1350) 47-101. - Vorbildliche Quellenanalyse. - Brandes. [502 

Blyssidu B., 0 lovorivuxvög xai rj avdxrrjotf trjg Avatj^. loüonviavög A' (Nr. 1368) 34-39. Mit 4 Abb. 
- Troianos. [503 

Christophilopulu A., lovarivuxvog xai 6eoöu>Qa. louonviavöc A' (Nr. 1368) 6-9. Mit 4 Abb. - 
Troianos. [504 

Dal Covolo E., II „capovolgimento*^ dei rapporti tra la Chiesa e llmpero nel secolo di sanTEusebio 
di Vercelli. La Sardegna paleocristiana (Nr. 1348) 137-152. - A proposito dello scontro tra pagane- 
simo e cristianesimo, una breve analisi della politica religiosa imperiale e degli interventi legislativ! 
in materia da Costantino a Teodosio. - Acconcia Longo. [505 

Ermolaeva LE., IIojiHTHKa BnaaHTHH no OTHOUienHio k KoneBHHKaM b V-VI bb. (The policy of 
Byzantium with regard to the nomads in the 5*‘'-6**‘ centuries). BocTOHHaa Eapona b HcropHMecKOH 
peTpocneKTHBe: k SO-jicthk) B.T. IlaiiiyTO (Moskva, Rsbikh pyccKOH KyjibTypw 1999) 72-78. - 
Deals with methods of removing the threat from the Nomads, building of fortifications, diplomatic 
activity of the Byzantine state with regard to the nomads in the 5’‘'-6‘'' centuries. - Bliznjuk. 

[506 

Finzi C., IIpensiero politico deWetä eusebiana. La Sardegna paleocristiana (Nr. 1348) 153-167. - 
Sui rapporti tra Chiesa e Impero nel IV secolo, e in particolare sui ripetuti scontri tra Ambrogio e 
Teodosio. - Acconcia Longo. [507 

Frakes R.M., Ammianus Marcellinus and Zonaras on a late Roman assassination plot. Historia 46 
(1997) 121-128. - Brandes. [508 

French D.R., Rhetoric and the rebellion of A.D. 387 in Antioch. Historia 47 (1998) 468-484. - 
Brandes. [509 

Cuzmän Armario F.J., Teodosio y Pacato: vicisitudes historicas de los diez primeros anos de su 
reinado a traves delpanegirico del 389. La Hispania de Teodosio (Nr. 535) 113-119. - Analyse der 
ersten Jahre der Regierung des Theodosios 1. im Panegyrikus des Pacatus anhand der zeitgenössi¬ 
schen Quellen. - Signes. [510 

Henning D., Periclitans res publica. Kaisertum und Eliten in der Krise des Weströmischen Reiches 
454/5-493 n.Chr. [Historia Einzelschriften, 133.] Stuttgart, Steiner 1999. 362 S. [ISBN 
3-515-07485-6]. - Prosopographisch angelegte Untersuchung mit zahlreichen neuen und interes¬ 
santen Ergebnissen. - Brandes. [511 

Krautschick St., Zur Entstehung eines Datums: 375 - Beginn der Völkerwanderung Klio 82 
(2000) 217-222. - Brandes. [512 
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Lambropoulou A., Le Peloponnese Occidental a Pepaque protobyzantine (IP-VIL siecles) ... 
(Nr. 845). - Kislinger. 

Lane Fox R.J., The itinerary of Alexander: Constantius to Julian. Classical Quarterly 47 (1997) 
239-252. - Berger. [513 

Lenski N., Basil and the Isaurian uprising of A.D. 375. Phoenix 53 (1999) 308-329. - Talbot. 

[514 

Leppin H., Constantius II. und das Heidentum. Athenaeum 87 (1999) 457-480. - Goria. [515 

Leppin H., Steuern, Aufstand und Rhetoren: Der Antiochener Steueraufstand von 387 in christli¬ 
cher und heidnischer Deutung Gedeutete Realität (Nr. 1350) 103-123. - Brandes. [516 

Lizzi Testa R., Uascesa al trono di Teodosio I. La Hispania de Teodosio (Nr. 535) 135-148. - 
Signes. [517 


Lugges T., H ejtoxri rov lovativuxvov. loüanvtavög A' (Nr. 1368) 40-45. Mit 4 Abb. - Zu den Ge¬ 
schichtsquellen der justinianischen Ara. - Troianos. [518 

Lugges T., H ardcrrj rov Nixa. loixmviavög A! (Nr. 1368) 46-48. Mit 2 Abb. - Troianos. [519 

Marcone A., Relazioni romano-harbariche e insediamenti in Italia in etä teodosiana. La Hispania 
de Teodosio (Nr. 535) 149-154. - Signes. [520 


Mosig-Walburg K., Die Flucht des persischen Prinzen Hormizd und sein Exil im Römischen Reich 
- eine Untersuchung der Quellen. Iranica Antiqua 35 (2000) 69-109. - Geschichte des Sassani- 
denprinzen, der am Perserfeldzug Julians teilnahm. - Brandes. [521 

Mosig'Walburg K., Zu Spekulationen über den sassanidischen ^Thronfolger Narse„ und seine 
Rolle in den sassanidisch-römischen Auseinandersetzungen im zweiten Viertel des 4. Jahrhunderts 
n.Chr. Iranica Antiqua 35 (2000) 111-157. - Brandes. [522 

Paschoud F., La figure de Theodose chez les historiens paiens. La Hispania de Teodosio (Nr. 535) 
193-199. - Zosimos, Eunapius, Ammianus Marcellinus und die Historia Augusta werden als Quel¬ 
len für die Bestimmung der Außenpolitik, religiösen Haltung und Personalität des Kaisers Theodo- 
sios I. benutzt. - Signes. [523 


Patoura S., Oi TtegutAondjaeig rov AAdgixov onj BaAxavpcrj (395-401) xai rj ootagxft rov onrrayfoviagov 
ÄvaroXriQ- Avcrgg. LüppeixTa 13 (1999) 23-47. Mit frz. Zsfg. - Es wird die Rivalität zwischen dem 
Osten und dem Westen nach dem Tod von Theodosius untersucht, und die Rolle, die der Westgote 
Alarich, vor allem während seines ersten Durchzugs durch die Balkanhalbinsel (395-401), dabei 
gespielt hat. Wenn Theodosios’ beide Söhne nicht den Gotenführer zum Schiedsrichter in ihrem 
Konflikt gemacht hätten, wäre Alarich bloß als einer der zahlreichen ausländischen Würdenträger 
in Byzanz in die Geschichte eingegangen. - Kolias. [524 


Penella R.J., Emperor Julian, the ternple of Jerusalem and the god of the Jews. Koivcovia 23.2 
(1999) 15-31. - Sul fallito progetto di Giuliano di ricostruire il tempio di Gerusalemme. Alla base 
della decisione ci sarebbe stata la volontä di permettere di nuovo ai Giudei il sacrificio di animali 
nel tempio (allineandoli cosi ai pagani), quella di screditare la profezia di Cristo, e di contrastare la 
cristianizzazione fisica della cittä operata da Costantino. In secondo luogo, la sua concezione di 
Yahweh „as an ethnarch god“ manifestata nel Contra Galilaeos sarebbe una evoluzione in senso 
diminutivo della concezione manifestata in alcune lettere, dove Giuliano, influenzato da Giam- 
blico, rappresenta Yahweb con una funzione universale. - Acconcia Longo. [525 


Perez Vilatela L., Los bärbaros en el ejercito teodosiano, los godos. La Hispania de Teodosio 
(Nr. 535) 201-206. - Signes. [526 


Romano D., Lo storico si racconta. Un dibattito sulla giustizia nella metä del V secolo d. C. By- 
zantino-Sicula III (Nr. 1332) 279-291. - Die breitangelegte Kritik, welche Priskos seinem bei den 
Hunnen lebenden Gesprächspartner in den Mund legt (305-309 Dindorf, 266-272 Blockley), 
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richtet sich, rechnet man zutreffende Einwände des Historikers ab, gegen den schlechten Zustand 
der römischen Justiz und generell Staatsführung unter Theodosios II. - Kislinger. [527 

Sabbides A., To avortoXixö fidtWTto. loucmviavög A' (Nr. 1368) 28-33. Mit 3 Abb. - Zu den Perser¬ 
kriegen in justinianischer Zeit. - Troianos. [528 

Schmitt O., Der „Gotenkrieg^ von Tomi. Verlauf und Hintergründe, Historia 46 (1997) 379-384. - 
Brandes. [529 

Schotten H., Römische Diplomatie im 4. Jh, n.Chr. - eine Doppelstrategie despraefectuspraetorio 
Orientis Musonianusi^ Wistovia. 47 (1998) 454-467. - Brandes. [530 

Seager R., Perceptions of eastern frontier policy in Ammianus, Libanius, and Julian (337-363). 
Classical Quarterly 47 (1997) 253-268. - Berger. [531 

Seeck 0., Geschichte des Untergangs der antiken Welt I-VI. Darmstadt, Wissenschaftliche Buchge¬ 
sellschaft 2000. [Ohne ISBN]. - Preiswerter Nachdruck der 4. Aufl. dieses Standardwerkes aus 
dem Jahre 1921. Bd. I, S. V-XVII: wissenschaftsgeschichtliche Einleitung von Rebenich St. - 
Brandes. [532 


Speck R, Der Tod des Phokas und die Ermordung des Anastasias von Antiocheia. Varia VI 
(Nr. 1379) 25-35. - Schreiner. [532a 

Stathakopoulos D.Gh., Travelling with the plague. Communication at 34*'' Spring Symposium of 
Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Studies 26 (2000) 67. - Jeffreys. [533 


Teja R., Emperadores, obispos, monjes y mujeres. Protagonistas del mundo antiguo. Madrid, Edi¬ 
torial Trotta 1999. 237 S. [ISBN 84-8164-286-X]. - Sammlung von 11 zwischen 1989 und 1997 
erschienenen Aufsätzen des Verfassers, die von spätantiken Kaisern, Bischöfen, Mönchen und 
Frauen handeln. - Signes. [534 


Teja R ./Perez C. (Hrsg.), La Hispania de Teodosio. Actas del Congreso internacional Segovia- 
Coca, Octubre 1995. 2 Bde. Segovia, Junta de Castilla y Leon - Universidad San Estanislao de 
Koska 1997 [1998]. 751 S. [ISBN 84-7846-714-9]. - Einzelne Beiträge werden suo loco (Nr. 204, 
212, 216, 223, 235, 236, 263, 265, 510, 517, 520, 523, 526, 634, 639, 642, 645, 705) angezeigt. 
- Signes. [535 


Vlasov S., JJghhhh KoncraHTHHa BejiHKoro (The deeds of Constantine the Great). Moskva 1999. 
224 S. [ISBN 5-86806-014-8]. - Bliznjuk. [536 

Whitby M., Evagrius and the Mandylion of Edessa. Communication at 33’’*' Spring Symposium of 
Byzantine Studies, 1999. Bulletin of British Byzantine Studies 26 (2000) 90-91. - Jeffreys. [537 

Wirth G., Deditirien Soldaten und Römer. „Besatzunsspolitik^ im Vorfeld der Völkenvanderuns... 
(Nr. 791).-Schreiner. 


Zuckerman C., Sur le dispositif frontalier en Armenie, le limes et son evolution sous le Bas-Empire. 
Historia 47 (1998) 108-129. - Brandes. [538 


b. 7.-12. Jahrhundert 

BvCdvrio xai Ägaßeg orrj Meaöyeio. „H Kadripegivn. ETrrd tip^geg“ (Sonntag, 6. August 2000). 32 
S. Mit zahlr. Abb. - Das Heft enthält folgende Beiträge: Kolias T., *0 ydQ crröXoc icniv öö^a Tfjg 
Pcopaviag (S.4-7); Demetrukas I., OoXaaoivoi öqöjlioi (S. 8-11); Kutraku N., H eixöva Tr\<; 0d- 
Xaaaag (S. 12-13); Karaple K./Spanude8 Chr., Oi Agaßeg roXpouv va TToXioQxfjaoüv Tr|v IIöXti 
(S. 14-17); Chrestides B., To „üyqöv ttüq“ (S. 18-19); ders., BuCavnvoi xai Agaßeg ottiv KgriTTi 
(S. 20-23); Benetes E., H „oüYxuQiaQXiot“ rrig Küttqou (S. 24-25); Lirola Delgado J., H xardx- 
TTian Tilg EixeXiag (S. 26-28); Paulidu A., EuvaXXav^g xai oXXtiXemÖQdaeig (S. 29); Caspares 
Ch., H iToXixn TTQÖxXfiori (S. 30-32). - Troianos. [539 
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Beihammer A.D., Nachrichten zum byzantinischen ürkundenwesen in arabischen Quellen 
(565-811) ... (Nr. 151). - Kislinger. 

Beihammer A.D., Quellenkritische Untersuchungen zu den ägyptischen Kapitulationsverträgen 
der Jahre 640-646 ... (Nr. 152). - A. Beihammer. 

Brandes W., Juristische^ Krisenbewältigung im 7. Jahrhundert? Die Prozesse gegen Papst Martin 
/. und Maximos Homologetes. Fontes Minores X (Nr. 1370) 141-212. - Der Artikel versucht, die 
Prozesse gegen Martin I. (653) und Maximos Homologetes (655, 662) vor dem Hintergrund des 
Ekthesis des Jahres 638, des Typos von 648 und im Kontext mit den Zeitereignissen zu analysie¬ 
ren. Ausführlicher Versuch, den Ablauf der beiden Prozesse zu rekonstruieren und die jeweiligen 
Anklagepunkte zu verifizieren, was u.a. für die Verwicklung des Papstes Theodorus I. und Maxi¬ 
mos’ in die Revolte des Exarchen Gregorios von Karthago zu neuen Einsichten führte. - Brandes. 

[540 

Brandes W., Liudprand von Cremona (Legatio cap. 39-41) und eine bisher unbeachtete west-öst¬ 
liche Korrespondenz über die Bedeutung des Jahres 1000 A.D. BZ 93 (2000) 435-463. - Schrei¬ 
ner. [541 

Chrestides B., Lxiceig BvConftlov-Agäßanf. EXK&q. H icrropia xai o TroXiTtapög toü EXXr|vixoü 
'EOvoug aTTÖ tiq atiagxiQ crnpega (Nr. 609) 515-517. - Kolias. [542 

Dudek J., „Cala ziemia dyrrachenska^ pod panowaniem bizantynskim w latach 1005-1205 (The 
whole Dyrrakhion land under the Byzantine rule between 1005 and 1205). Wydawnistwo im. T. 
Kotarbinskiego, Zielona Gora 1999. 195 p. - S. Besprechung oben S. 291. - T. Wolinska. [543 

El'Cheikh N.M., Muhammad and Heraclius: a study in legitimacy. Studia Islamica 89 (1999) 
5-21. - Insightful and valuable comparative study, with references to other recent scholarship. Ex¬ 
tensive use of Arabic sources. - Kaegi. [544 

Giustolisi V., Nuove testimonianze di Lipari bizantina ... (Nr. 1134). - Kislinger. 

Gjuzelev V., Frühmittelalterliche bulgarische Quellen (8.-11. Jahrhundert) zur historischen Geo¬ 
graphie der Balkanhalbinsel ... (Nr. 452). - Kislinger. 

Gorina L.V., 3aBoeBaHHe EojirapHH BHaaHTHGH (Koneif X- Hanajio XI b.) b pyccKOM Xponorpad^e 
(The capture of Bulgaria by Byzantium from the end of the 10*’’ to the beginning of the 11 Cen¬ 
tury in the Russian Chronograph). MaKCAOHHH: npo6jieMu hctophh h Kyjibrypbi (Ed. Grisina R.P. 
Moskva 1999. [ISBN 5-7576-0087-X]) 46-58. - The analysis of information of the Russian Chro¬ 
nograph in the redaction of the 16‘''-17*‘' centuries. - Bliznjuk. [545 

Gouma-Peterson T. (ed.), Anna Komnene and her times ... (Nr. 49). - Kaegi. 

Gregoriu-Ioannidu M., Oi Ovyygoi xai oi midgogig rovg orov övrixo-evgojtaixo xai orov ßvCotvrivö 
X<BQO (tiXrt 9^-10 p^ ai.). BuCotvnvd 20 (1999) 65-135. - Eine Untersuchung der Quellen zu den un¬ 
garischen Angriffen gegen die westeuropäischen Länder und gegen Byzanz. Die Art, die Intensität 
und die Konsequenzen der Kriegshandlungen werden im Vergleich präsentiert. - Kolias. [546 

Harris J., IVar and rumours of war: England and the Byzantine world in the eighth and ninth cen¬ 
turies. Mediterranean Historical Review 14 (1999) 29-46. - Berger. [547 

Hill B., Actions speak louder than words: Anna Komnene’s attempted Usurpation. Anna Komnene 
and her times (Nr. 49) 45-62. - Kaegi. [548 

Kislinger E., Elpidios (781/782) - ein Usurpator zur Unzeit. Byzantino-Sicula III (Nr. 1332) 
193-202. - Die Usurpation ist vor dem Hintergrund der byzantinisch-fränkischen Spannungen 
nach dem Ende des langobardischen Königreiches zu sehen. Flankierend zu einem vorläufigen 
Stillhalteabkommen sollte der ortserfahrene Elpidios für die neue Herrscherin Eirene den wichti¬ 
gen Außenposten Sizilien absichem. Bald gegen ihn vorgebrachte Anschuldigungen, mit Aufrüh¬ 
rern eines Sinnes (gewesen) zu sein, was zu seiner Amtsenthebung führte, mögen berechtigt und 
aus einem steten und opportunistischen Karrierestreben heraus erklärbar sein. Elpidios wagte nun 
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die offene Empörung, erwartete vielleicht Hilfe bei den Franken (deren Interesse an Sizilien die 
Byzantiner überschätzten), fand sie halbherzig bei den Arabern. Noch aber reichte die Potenz der 
Zentralmacht, um die Krise am Herrschaftsrand zu meistern. Der Vergleich mit den beiden ande¬ 
ren Erhebungen auf Sizilien - Sergios 717/718 und Euphemios 826/827 - legt nahe, daß alle drei 
familiären Rückhalt ebendort hatten. - Kislinger. [549 

Kislinger E., Magna Graecia Medii Aevi: von den sizilianischen Anßingen hin zum kalabrisch- 
apulischen Griechentum (6.-9. Jahrhundert). Griechische Migration in Europa. Geschichte und 
Gegenwart ([Philhellenische Studien, 8.] Hrsg, von Konstantinou E. Frankfurt/M., Lang 2000 
[ISBN 3-631-37025-3]) 135-151. - Gezeigt werden soll, wie die politisch-territoriale Entwicklung 
des byzantinischen Süditalien die dortige (Re)gräzisierung beeinflußte. - Kislinger. [550 

Koder J., Nationwerdung und religiöse Identität der Bulgaren. Kirche und nationale Identität 
(Nr. 1366) 9-23. - Koder. [551 

Konte B., MaQtvQieg yia rfiv etxovogaxocfi egiöa oTrjv UeÄOTtöwrjao. ngoßAr/gava xai Ttgoaeyyiaeig. lup- 
peixra 13 (1999) 77-95. Mit engl. Zsfg. - Die Untersuchung der wenigen verfügbaren Quellen 
führen die Autorin zu der Feststellung, daß auch in den byzantinischen Provinzen der Bilderstreit 
präsent war. Konkret auf der Peloponnes, und zwar in Lakonien, sind Handlungen gegen und für 
die Verehrung der Ikonen bezeugt. In einem Appendix werden die Bischöfe der Bilderstreitzeit von 
Monemvasia besprochen. - Kolias. [552 

Kotycheva E., Travelling of the first crusaders across the Byzantine Balkans. Communication at 
34'*' Spring Symposium of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Studies 26 
(2000) 64-65. - Jeffreys. [553 

Litavrin G.G., MajioH3BecTHhie CBHMeTejibCTBa o noxoMe khx3b Hropx na BH3aHTHio b 941 r. 
(Little known notes about the campaign of Grand Duke Igor against Byzantium in 941). Boctoh- 
HEX Eßpona b HCTopHnecKOH peTpocneKTHBe: k SO-jicthk) B.T. IlaiiiyTO (Moskva, Hsukh pyccKOH 
KyjibTypM 1999) 138-144. - An analysis of a letter from the Byzantine emperor Constantinus VII 
to the metropolitan of Cyzikus, Theodore, (941) as well as of a letter from the metropolitan of 
Nicea, Alexander, to the metropolitan of Nicomedea, Ignatius (945). - Bliznjuk. [554 

Litavrin G.G., BoccranHe b Xcpcone npoTHB BnaaHTHHCKOH bjibcth b 1016 r. (The rebellion in 
Cherson against the Byzantine power in 1016). IIoXuTQOTrov (K TO-jicthk) B.H. TonopoBa. 
Moskva, Hhaphk 1998. [ISBN 5-857-59-075-2]) 923-931. - It is a research of the events of the 
rebellion in Cherson in 1016 suppressed with the help of a Russian military force. - Bliznjuk. 

[555 

Magdalino R, The pen of the aunt: echoes of the mid-twelfth Century in the Alexiad. Anna Kom- 
nene and her times (Nr. 49) 15-44. - Explains how much of Anna Komnene’s style and tone in the 
Alexiad is a direct critique of events happening during the reign of Manuel I. - Kaegi. [556 

Malachov S.N., BHaaHTHHCKO-ajiaHCKHe OTHOUieHHX b cepeMHHC XI b. (The relations between By¬ 
zantium and the Alans in the middle of the IP'' c.). ApeBHHe h cpeAHeBeKOBue UHBHJiHsaitHH h 
B apBapCKHH MHp (StavTopol 1999) 190-201. - The author analyses the contacts between Byzan¬ 
tium and Alania in 1045-1055, when the two States were ready to conclude a diplomatic alliance. - 
Bliznjuk. [557 

Mahezu Ch., ZxiffeiQ rov BvCocvriov ge vavtixeg nöAeig ttjg IraXiag. EXXdg. H Knogia xai o TtoXma- 
pög TOü EXXfivixou 'EOvoug and ng aTtagx^C M^Xßt OHpega (Nr. 609) 523-525. - Kolias. [558 

Moyseidu G., To BvCävrio xai oi ßögeioi yelroveg rov KJP aiwva. Athen, BaoiXÖTTOoXog 1995. 438 S. - 
Berger. [559 

Nikolov S., The Magyar connection or Constantine and Methodius in the steppes. BMGS 21 
(1997) 79-92. - Berger. [560 

Nystazopulu-Pelekidu M., BvCdvrio xai Pwala. EXXdg. H larogia xai o TToXmagög toü EXXiivixoü 
'EO voug aTTÖ ng atragx^C M^XQt crnpega (Nr. 609) 517-518. - Kolias. [561 
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Nystazopulu-Pelekidu M., To BvCävrio xai oi Xaoi xai ta xgdmj njg Xegaovrjaov tov Ai/iov. EXXdg. 
H KTTOQia xai o TToXmaMÖg toü EXXnvixoö 'Edvoug aTtö ti<; aTtagx^C cniMeQa (Nr. 609) 
510-513. - Kolias. [562 

Nystazopulu-Pelekidu M., To oAaßixö O^rrffia 17 ro jtgößXrnia rm aXaßixwv eyxoctaordaewv arrfv EX- 
XädoL EXXdg. H lorogia xai o TroXmapög tou EXXtivixo6 'EOvoug aTtö ng aTragx^C M^XQi cthmeq« 
(Nr. 609) 513-515. - Kolias. [563 

Papasoteriu Ch., BvCocvrivri vynjXrj argcrrrjyixij: mmoL [Leigd MeXerwv AiTiXiopariag xai 

LTQaTTiYix/jg, 4. BißXioOnxn IvcmTO^TOU Aiedva)v Ex^t^ewv, 25.] Athen, ExÖ. noiöniTa 2000. 323 
S. [ISBN 960-7803-10-8]. - Erweiterte griechische Fassung einer Dissertation der Politikwissen¬ 
schaft an der Universität Stanford, California, die die Grundsätze der Strategie des Byzantinischen 
Reiches vom 6 . bis zum 11. Jh. als Gegenstand hat. Der Autor sieht vorweg ein, daß er, als Völker¬ 
rechtler, unvermeidlich Fehlem ausgesetzt ist, wenn er sich mit einem so umfangreichen Thema 
und sogar einem anderen Faches befaßt; aus diesem Grund verzeiht ihm der Byzantinist die we¬ 
sentlichen Lücken in der Literatur, das Festhalten an manchen Werken, wie auch manche Schwä¬ 
che bezüglich der Fachausdrücke. Es ist auf jeden Fall interessant und ein Gewinn, die Politik von 
Byzanz aus dem Blickwinkel des Völkerrechtlers sehen zu können, sie mit seiner Methode analy¬ 
siert zu betrachten und sogar auch Parallelen zu der Politik anderer Mächte im Laufe der Ge¬ 
schichte bis zu unserem Jahrzehnt präsentiert zu bekommen. - Kolias. [564 

Petkova 1., Hxkom momchth ot pasÖHTHero Ha BaaHMOOTHoiueHHjrra na BnaaHTHH h öuirapcKHTe 
acMJiH npea XI-XII bck (Einige Momente in der Entwicklung der Beziehungen von Byzanz und den 
bulgarischen Ländern im 11.-12. Jahrhundert). CpeAHOseKOBHH BajiKann (Nr. 1359) 89-94. - 
Gjuzelev. [565 

Prokopenko Ju.A., JjHwioMaTHvecKHe omouieHMH ceBepoKasKaacKHx napoMOB h boctohhoobpo- 
nencKHX kohcbhhkob c BnaaHTHeH. CeBepnax aerBb Bejinxoro mejiKOBoro nyrH b IV-VIII bb. (Di¬ 
plomatie relations between north Caucasus peoples and nomads of Eastem Europe and Byzan- 
tium. The north branch of the great silk route in the 4‘'*-8‘‘* c.). JQpeBHHe h cpeAHCBeKOBbie itHBH- 
jiHsauHH H BapaapcKHH mhp (Stavropol 1999) 156-179. - It is an analysis of the methods and prin- 
ciples of the Byzantine diplomacy in relations with the North Caucasus peoples as well as a re- 
search of a struggle between Byzantium and Iran for donünation in the Caucasus region. - 
Bliznjuk. [566 

Sawides A.C.G., Can we refer to a concerted action among Rapsomates, Caryces and the Emir 
Tzachas between A.D, 1091 and 1093^ Byz 70 (2000) 122-134. - Demoen. [567 

Schreiner P., Ein neapolitanisches Testament und die byzantinische Kaisergeschichte. Studien zur 
Geschichte des Mittelalters (Nr. 1340) 75-81. - Auf Grund eines neapolit. Testaments aus dem 
Jahr 1025 ergibt sich, daß Konstantin VIII. zwischen dem 11. April 963 und 10. April 964 gekrönt 
wurde. Eine Urkunde von 1072 gibt eine bemerkenswerte „außerkonstantinopolitanische“ Inter¬ 
pretation über die Nachfolgeprobleme nach Absetzung und Tod Romanos’ IV. Bei der Diskussion 
um die Geburt Basileios’ II. war mir die überzeugende Datierung des Besuchs der russ. Großfürstin 
Olga in Konstantinopel (964) durch O. Kresten (vgl. BZ 93, 2000) leider noch nicht zugänglich, so 
daß ich fälschlich für 957 plädierte. - Schreiner. [568 

Stephenson P., Byzantine policy towards Patrision in the mid-eleventh Century: another interpre- 
tation. BMGS 23 (1999) 43-66. - Argues that in the eleventh Century trade was encouraged with 
Petchenegs to reduce raiding; a rebellion was caused in 1072 when subsidies were removed. - 
Jeffreys. [569 

Stone A.E, The amphibious serpent: Manuel 1 and the Venetians. BF 24 (1997) 251-258. - Bran¬ 
des. [570 

Strzelczyk J., Otton III. Wroclaw, Ossolineum 2000. 259 S. Mit 16 Abb. [ISBN 83-04-04536-2]. - 
Eine Biographie, die u.a. die Beziehung zu Byzanz und zur byzantinischen Kultur berücksichtigt. - 
Salamon. [571 
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Winter H., Die byzantinischen Fundmünzen aus dem österreichischen Bereich der Avaria ... 
(Nr. 1139). - Grünbart. 


c. 13.-15. Jahrhundert 

H ÄAwoff rrjg IIöArjg. „H KaBnMCQivil. ETird tiM^oec^^ (Sonntag, 28. Mai 2000). 32 S. Mit zahlr. Abb. 
- Das Heft enthält folgende Beiträge: Moschonas N., IIoXiTixii aüveQYa<nctg |ie tt) A6ar| (S. 3-4); 
Cunarides P., H ouvoÖog nig ^eQQdQa<;-4>Xo3QevTia(; (S. 5-7); Nikolau K., Oi önMHYOQfec Mcod- 
fied B' xai Kcovoravrivou IlaXaioXÖYOü (S. 8-9); Kutaba-Deleboria B., „XgovoYQacpixri“ aTroru- 
TTtoOTi TTig AXwaecog (S. 10-15); Kolias T., Oi kttoqixoi ttjc AXcoaecog (S. 16-17); Saregiannes 
M., Ilwg slÖav oi Odoopavoi niv AXcocni (S. 18-19); Tsiknakes K., H eiÖnorri rrig AXcoaecog cmg 
eXXrivix^g Ttegiox^C (S. 20-21); Gaspares Ch., H eiÖTian rtig AXciaecog cmiv EugwTrri (S. 22-23); 
Panopulu A., 'EXXtiveg TigöacpüYec lisrd ttiv 'AXwctt) (S. 24-25); Chrestu Eir., BüCavnvoi Xöyioi 
OTTi Aucrn (S. 26-28); Demetrakopulos Ph., “Aurög o TeXeuraiog 'EXXnvag!“ - Troianos. [572 

Andrea A.J., Contemporary sources for the Fourth Crusade ... (Nr. 481). - Schreiner. 

Asonites S.N., AvÖTjyavixii Kegxvga (13*^-14°^ ai.X Korfu, Exööaeig Atröcrrgocpoc 1999. 380 S. 
[ISBN 960-7430-30-1]. - Eine sorgfältige und wertvolle Studie über Korfu in der Zeit der Angio- 
vinen-Herrschaft (13.-14. Jh.). Kapitel werden den Quellen, dem geographischen Raum, der poli¬ 
tischen Geschichte, der Verwaltung, dem wirtschaftlichen Leben, dem Landbesitz, dem Recht, der 
Kirche, der Gesellschaft und der Mentalität gewidmet. Auf S. 319-374 werden 21 Urkunden ediert 
bzw. neuediert. - Kolias. [573 

Bartlett W.B,, An ungodly war. The Sack of Constantinople and the fourth crusade. Phoenix Mill 
Thrupp Stroud, Gloucestershire UK, Sutton Publishing 2000. XVIIl, 229 p. With 15 plates and 3 
maps [ISBN 0-7509-2378-4]. - History of Fourth Grusade written for general public, with exclu- 
sively yet selected English-language bibliography. No new material. Not for specialists. - Kaegi. 

[574 

BeldiceanU'Steinherr L, La conquete de la Bithynie maritime, etape decisive dans la fondation 
de Vetat ottoman ... (Nr. 768). - Koder. 

Bliznjuk S., KpecTOHOciiu noaoHero cpeffHeseKOBbx: Kopojib Knnpa Ilbep I JlysHHbXH. yveÖHoe 
nocoÖHC. Moskva, H3 ä-bo MIT 1999. 144 S. [ISBN 5-211-04061-9]. - There are three parts in the 
book: 1) „The Grusaders and their epoch“. It is an analysis of the reasons of emergence of the phe- 
nomena of the crusades in the Etuopean medieval history, the differences between the classic 
epoch of the crusades of 1096-1270 and the later crusades of the 14th-15th centuries, the charac- 
ter of the crusades, their purposes, the main directions, the role of the papacy, Italian maritime re- 
publics and local crusader govemors of the East in the crusading movement. 2) In the second part 
„Peter I Lusignan - the King and the Crusader“ a particular attention was paid to the most famous 
persons of the later crusades - to the king of Cyprus, Peter I Lusignan. 3) The third one is a trans- 
lation with the commentaries of the second book from the Cypriot chronicle of Leontios Machairas 
from Greek-Cypriot into Russian. - Bliznjuk. [575 

Booth L, The collapse of Byzantine authority in Paphlagonia in the thirteenth Century. Communi- 
cation at 33''^ Spring Symposium of Byzantine Studies, 1999. Bulletin of British Byzantine Studies 
26 (2000) 79-81. - Jeffreys. [576 

Dennis G.T., Woman repels pirates: note in a Florentine manuscript. Byzantine and Modem Greek 
Studies 23 (1999) 256-257. - A note in Florence, Med. Laur., Conv. sopp. 20, f. 73'^ records that in 
1341 a woman drove off two pirate ships from the coast of Karia. - Jeffreys. [577 


Ducellier A., U„abandon^ de FAsie par Byzance: du sens des mots ä la realite des choses. BF 25 
(1999) 15-45. - Brandes. [578 
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Canchou Th., La date de la mort du basileis Jean IV Komnenos de Trebizonde. BZ 93 (2000) 
113-124. - Schreiner. [579 

Cjuzelev V., Die Römische Kirche und das Bulgarische Zarenreich im Mittelalter. Kirche und na¬ 
tionale Identität (Nr. 1366) 25-41. - Grünbart. [580 

Irmscher J., Uempire de Trebizonde entre TOrient et TOccident. BF 25 (1999) 243-247. - Banal. 
- Brandes. [581 

Karpov S.P., La navigazione veneziana nel Mar Nero XII-XV sec. Ravenna, Edizioni del Girasole 
2000. 202 S. [ISBN 88-7567-359-4]. - Nahezu unveränderte ital. Übersetzung der 1994 erschie¬ 
nenen Monographie IlyTHMH cpeAHOseKOBUx MOpexoAOB (vgl. BZ 88, 1995, Nr. 910). Dank dieser 
Veröffentlichung ist die auf umfangreichem Archivmaterial beruhende Studie international besser 
zugänglich. - Schreiner. [582 

Karpov S.P., JlamHCKa^ PoMaHHH. Sankt-Petersburg, Ajictchb 2000. 253 S. [ISBN 
5-89329-247-2]. - Monographische Zusammenfassung und Überarbeitung zahlr. früherer Auf¬ 
sätze des Verf. - Schreiner. [583 

Korobeinikov D.A., The royal traveller against his own will: Michael VIII Palaeologus in the Rum 
Sultanate. Communication at 34*’* Spring Symposium of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of Bri¬ 
tish Byzantine Studies 26 (2000) 62-64. - Jeffreys. [584 

Malamut 6 ., Les reines de Milutin ... (Nr. 713). - Schreiner. 

Matschke Kl.-P., Italiener^ Griechen und Türken im Umfeld des Kreuzzuges von 1444. II Mar Nero 
3 (1997/98 [1999]) 159-177. - Ein faszinierendes demographisches und prosopographisches Bild 
auf der Basis versteckter Quellenaussagen. - Schreiner. [585 

Oreskova S.R, IlajteHHe KoHcraHTHHonojiM. OcMancKa^ HAOiepHM CMCH^eT BnaaHTHio (La caduta 
di Gostantinopoli. L’imperio Osmano cambia Bisanzio). Nepomnin O.E. (ed.), yKHBsm Hcropua 
BocTOKa (Moskva 1998) 205-211. - Bliznjuk. [586 

Papacostea Between the crusade and the Mongol empire. The Romanians in the 13*^ Century. 
Transl. from the Romanian by Bleoca L. [Bibliotheca Rerum Transsilvaniae, 22.] Cluj-Napoca, 
Center for Transsilvanian Studies/ Romanian Cultural Foundation 1993. 354 S. [ISBN 
973-577-186-1]. - Übers, des BZ 86/87 (1993/1994) Nr. 2204 angezeigten Werkes. - Schreiner. 

[587 

Pentek Z., Z hart historii cesarstwa lacinskiego - wybuch powstania antyiacinskiego i bitwa pod 
Adrianopolem 14 kwietnia 1205 (Aus der Geschichte des Lateinischen Kaisertums. Der Ausbruch 
des antilateinischen Aufstandes und die Schlacht von Adrianopel am 14. April 1205). Docendo dis- 
cimus (Studia historyczne ofiarowane Profesorowi Zbigniewowi Wielgoscowi w 70. rocznic^ urod- 
zin [Publikacje Instytutu Historii UAM, 32.] Poznan, Uniwersytet im. A. Mickiewicza 2000) 
111-119. - Die Ursachen, der Verlauf und die historische Bedeutung des Aufstandes und Krieges. - 
Salamon. [588 

Richard J., Byzance et les Mongols. BF 25 (1999) 83-100. - Brandes. [589 

Sukurov R.M., BejiHKHe Komhhhm h „chhohckhm Bonpoc'' b 1254-1277. IIpHMepHOMOpbe b cpe«- 
HHe BCKa 4 (Sankt-Peterburg, Ajictch 2000) 177-208. - The author has undertaken an attempt to 
restore the contents of a message of the Egyptian sultan Baybars I to the emperor of Trebizond, An- 
dronicus II. - Bliznjuk. [590 

äukurov R.M., Hmm h BJiacrb na BnaaHTHHCKOM IIoHTe (vyjKoe, npHHsrroe aa CBoe) (Name and 
power on the Byzantine Pont). Hyxcoe: OnbiTbi npeoAOJieHH^: onepKH H3 HCTOpHH Kyjibxypbi 
(Nr. 1380) 194-234. - Bliznjuk. [591 

Tricht E van, „La gloire de TEmpire^. Uidee imperiale de Henri de Flandre-Hainaut, deuxieme 
empereur latin de Constantinople (1206-1216). Byz 70 (2000) 211-241. - Demoen. [592 
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Williams A., Women and travel in the Mediterranean 1261-1453: who, where and why. Commu- 
nication at 34**‘ Spring Symposium of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Stu- 
dies 26 (2000) 68. - Jeffreys. [593 


C. KULTUR- UND GEISTESGESCHICHTE 


a. Allgemein 


Arce J., Imperial funerals in the Later Roman Empire: change and continuity. Rituals of power 
(Nr. 1381) 115-129. - Brandes. [594 


Avenarius A., Die byzantinische Kultur und die Slawen. Zum Problem der Rezeption und Trans- 

• • 

formation (6. bis 12. Jahrhundert). [Veröffentlichungen des Instituts für Ostern Geschichtsfor¬ 
schung, 35.] Wien/München, Oldenbourg 2000. 262 S. Mit 16 Abb. [ISBN 3-7029-0448-4]. - 
Bespr. oben S. 282-283. - Schreiner. [595 

Barmina V.E., MayvcHHe npouuioro b CHcrcMe oöpaaoBaHHM BHaaHTHHCKHx xenupaH (coixHajibHO- 
nojiHTHvecKHH acncKT) (A study of the past in the System of the Byzantine women’s education: so¬ 
cial and political aspects). BTOpbie ypajibCKHC HCTOpHKO-neflarornHecKiiTe htchhä. C 6 ophhk äo- 
KjiaAOB H cooöuteHHH. 21-22 anpejia 1998. Ekaterinburg 1998. [ISBN 5-7851-0155-6]) 16-19. - 
The author suggests that the educated women exerted influence on the dynamics of the spiritual 
and political processes in the Byzantine society. - Bliznjuk. [596 

Brown P., Images as substitute for writing. East and West: modes of accomodation (Nr. 1352) 
15-34. - Wichtige Reflektionen zum Verhältnis Bild-Schrift in der „späten Spätantike“, u.a. zu 
den berühmten Briefen Gregors des Gr. an Serenus von Marseille (IX.229 und XI. 11; a. 599 und 
600) und zu den östlichen Beispielen für Bilder. Dazu a.a.O. S. 35-46: Wood I., Images as a sub¬ 
stitute for writing: a reply. - Brandes. [597 

Carile A., II Caucaso visto da Bisanzio e Bisanzio vista da Caucaso. BF 25 (1999) 165-179. - 
Brandes. [598 


Dagron J., 0opMbi h d^yHKUHB xauKOBoro wiJopajiHSMa b BnaaHTHH (XI-XII) (Forms and func- 
tions of the language pluralism). Hyxcoe: Oiimtm npeoAOJieHHB: onepKH h3 hctophh Kyjirypw Cpe- 
AHseMHOMopbfl (Nr. 1380) 160-193. - Bliznjuk. [599 

Dennis G.T., Were the Byzantines Creative or merely imitativeF B¥ 24 (1997) 1-9. - Brandes. 

[600 


Ducellier A., La chretiente orthodoxe face ä Vislam ä Pepoque des croisades: poids du passe et 
consequences ä lang terme. Itineraire de Cultures Croisees de Toulouse ä Tripoli (Araya, Universite 
de Balamand 1997) 47-69. - „La foi musulmane a bien ete consideree, au moins dans les cercles 
cultives de Byzance, comme une heresie originellement judeo-chretienne ... au sein de masse bar¬ 
bare, les peuples musulmans ... jouissent, pour Byzance, d’un statu privilegie“. Das Empfinden zu- 
gleich der historischen (Perserkriege) und gottgewollt finalen Überlegenheit mindert auf byzantini¬ 
scher Seite die Aggressivität, fördert die realpolitische Koexistenz. - Kislinger. [601 


Fried L, Römische Erinnerung. Zu den Anfängen und frühen Wirkungen des christlichen Rommy¬ 
thos. Studien zur Geschichte des Mittelalters (Nr. 1340) 1-41. - Ausgehend von einer originellen 
geistesgeschichtlichen Interpretation der Triumpfbogenmotive in S. Maria Maggiore, besonders der 
Hypapante-Darstellung, die an die heute leider kaum mehr angewandte Sichtweise von Alföldi und 
Schramm gemahnt, bringt Fried eine Fülle von weiteren bildlichen und literarischen Beispielen für 
die Verformung der Vergangenheit einer Stadt, die ganz auf eine „neue Ewigkeit“ ausgerichtet war. 
Es waren die Gräber der Apostelfürsten, die den Tenor der Stadt bestimmten, und der Cäsar hatte 
kein Recht auf sie. Daher war der Griff auf Rom durch Otto III. ungehörig, und er wurde durch den 
frühen Tod des Kaisers gerächt. Danut endet dieser ebenso fulminante wie tiefgreifende Beitrag, 
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der Byzanz nur am Rande berührt, aber künftig immer dann heranzuziehen ist, wenn von der ganz 
anders gearteten inneren Entwicklung der neuen Hauptstadt Konstantinopel die Rede ist. - Schrei¬ 
ner. [602 

Fryde E., The early Paleologan renaissance (1261-c. 1360) ... (Nr. 2). - Schreiner. 

Gray R, Corering the nakedness of Noah: reconstruction and denial in the age of Justinian. BF 24 
(1997) 193-205. - Brandes. [603 

Hannick Chr., Le dh^eloppement des langues regionales et Tintroduction d^alphabets dans des 
commnnantes illettrees. East and West: modes of accomodation (Nr. 1352) 205-221. - Brandes. 

[604 

Hopwood K., Crossing borders^ fasfing cidtures: cross frontier movement in the Palaiologan pe- 
riod ... (Nr. 747). - Jeffreys. 

Hunger H., H xArjQovogid rov Bv(avtiov. AvaYÖQeuori toö xaOriYnTfi Herbert Hunger ci ^mripo öi- 
ÖdxToga «InAoaocpiag twv Tpripdroov lorogiac xai *AQxaioXoYicig toö IlavemanipCoi) Iwawivoov 
<rrig 14 cpeßQOuaQiou 1996. (ETricniMOi Xöyoi, ‘Egvovecicpia Herbert Hunger.) [IlaveTnaTiipio *Itoav- 
vivtov, 4>iXoaocpixf| “ IlaviiYüQixoi Xöyoi, 53.] (loannina 1999) 25-33. - Kolias. [605 

lorga N., Byzantiiim after By'zantium ... (Nr. 477). - Schreiner. 

Möhring H., Der IVeltkaiser der Endzeit. Entstehung^ Wandel und Wirkung einer tausend¬ 
jährigen Weissagung. [Mittelalter-Forschungen, 3.] Stuttgart, Thorbecke 2000. 526 S. [ISBN 
3-7995-4254-X]. - Wird besprochen. - Schreiner. [606 

Norwich J.J., BvCdnio. To andyeio. Ubers, aus dem Engl, ins Neugr. durch Pierres Eu., Athen, 
Intered 1997. 474 S. [ISBN 960-7254-57-0]. - Behandelt die Zeit 800-1071 für das breitere Pu¬ 
blikum. - Kolias. [607 

PhuHune T./Aedone S./Staurulake Ph./Selente N./Bitaliotes G./Sakelliades B./Tsilidu S./ 
Mpampanasiu R/Eugenidu D./Chulia S./Kalaniara R/Mpalaska N./Almpane Tz./Klone E., 
Ilegl vödrwv. To vego aro BvCdvrio. Athen, YTroogyEio IIoXiTiapoö, AieuBovon BuCavnvwv xai Mera- 
ßüCavnvt&v MvriMCiwv, Mouaeioov 2000. 104 S. Mit zahlr. Abb. und Plänen [ISBN 

960-214-674-5]. - Für ein breiteres Publikum konzipiertes, reich illustriertes Buch über die Ver¬ 
wendung des Wassers in Byzanz und die damit verbundenen Denkmäler (Brücken, Wassermühlen, 
Aipiädukte, Zisternen, Badeanlagen, Brunnen. Baptisterien usw.). - Albani. [608 

EAXäg. H larogia xai o TtoXmcgoq rov EAAtivixov Edvovg ano ng amgxeg gexgi (rtjgega. 2 Bde. Hrsg. 
Purnaras G.A. Athen, Exöorixög OQyaviaMÖg IldTTOQog 1997-1998. 575, 686 S. [ohne ISBN]. - 
Die zwei Bände bilden das Lemma „Hellas"" der neuen Ausgabe der Enzyklopädie IIöatvgog-La- 
rousse-Britannica. Im 2. Bd., S. 424-574, wird Byzanz behandelt. Einzelne Beiträge werden suo 
loco (Nr. 186, 197, 542, 558, 561, 562, 563. 620, 626. 627, 628, 669, 706, 725) präsentiert. - 
Kolias. [609 

Shukurov R., Horizons of daily inferesf. BF 25 (1999) 1-14. - Sprachliche, mentale, zeitliche, to¬ 
pographische etc. „Horizonte^^. Verschiedenste Probleme in wilder Gemengelage, die stets nur ober¬ 
flächlich berührt werden. - Brandes. [610 

Smythe D., Making data conform: computerising the Evergetis project. BF 24 (1997) 297-313. - 
Brandes. [611 

Smythe D., Outsiders by Taxis: perceptions of non-conformity in eleventh and twelfth-century lite- 
rature. BF 24 (1997) 229-249. - Brandes. [612 

Sokurova N.I., IIpeMryMaHHCTHHecKHe TemtenitHH b BHsaHTHHCKOH ncMärorHKe b IV-XIII bb. (Pre- 
humanistic tendencies in the Byzantine pedagogy in the 4'''-13'‘* centuries). BxopMe YpEJibCKHe 
HCTopHKO-neAarorHHecKHC htchhä. Cöophhk aokjioaob h cooöiiteHHH. EKaxepHHÖypr, 21-22 
anpejiB 1998 (Ekaterinburg 1998 [ISBN 5-7851-0155-6]) 140-142. - The author believes that the 
period of the 4'*'-13''' centuries was a time of forming of the prehumanistic tendencies in the By- 
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zantine society; emphasizes the influence of the Christianity on the origin of the prehumanistic 
ideas. - Bliznjuk. [613 

Yuzbashian K., UArmenie et les Armeniens vus parByzance. BF 25 (1999) 189-202. - Brandes. 

[614 


b. Verwaltung und Verfassung, Kaisertum 
Verwaltung imd Verfassung 

Biliarsky I., Les circonscriptions administratives en Boulgarie au 13^ siede. LOgjLietxTa 13 (1999) 
177-202. Mit griech. Zsfg. - Die Untersuchung der Administration Bulgariens im 13. Jh. hat den 
Autor zu dem Ergebnis geführt, daß die bulgarische Provinzverwaltung im 2. Bulgarischen Reich 
vollständig byzantinisiert wurde. U.a. werden die großen administrativen Einheiten Bulgariens 
präsentiert. - Kolias. [615 

Bucci O., Le province orientali delVimpero romano. Lina introduzione storico-giuridica. [Pontifi- 
cium Institutum utriusque iuris. Studia et documenta, 9.] Romae, Pontificia Universitas Latera- 
nensis 1998. XVI, 724 p. Gon 20 carte geografiche. - La vera e propria storia delle singole pro¬ 
vince giunge fino alla cristianizzazione; per l’epoca successiva si analizzano sostanzialmente la for- 
mazione del corpus canonistico orientale e il libro siro-romano di diritto. Le p. 609-649 conten- 
gono una postilla su II colonato e la condizione giuridica dei lavoratori della terra nelle province 
orientali delBimpero, fra „tardo antico^ e „dominazione bizantina^., giä apparso in forma parzial- 
mente diversa in Studia et Documenta Historiae et Iuris 64 (1998) 469-492. - Goria. [616 

de Bonfils G., „Omnes ...ad implenda munia teneantnr"^. Ebrei curie e prefetture fra IV e V secolo. 
Bari, Cacucci 1998. XV, 349 p. - Goria. [617 

Katsone P., H enißioocrrj rwv donativa gerä rov 6P mwva. BiCavnvd 20 (1999) 137-154. - Die Auto¬ 
rin untersucht, ob und inwieweit die donativa nach dem 0. Jh. weiterhin ausgezahlt wurden. Sie 
kommt zu dem Schluß, daß es Geldzuwendungen inuner gegeben hat, zumindest vom 8. bis zum 
13. Jh., wobei sie aber nicht den verbindlichen und regelmäßigen Charakter wie die donativa hat¬ 
ten, sondern nach Gutdünken des Herrschers verteilt wurden; die alle fünf Jahre verteilten dona¬ 
tiva dürften nur bis zum 6. Jh. ausgezahlt worden sein. - Kolias. [618 

Kolb A., Kaiser Julians Innenpolitik: Grundlegende Reformen oder traditionelle Verwaltung? Das 
Beispiel des cursus publicus. Historia 47 (1998) 342-359. - Brandes. [619 

Kolias T.G., Ägwa. EXAdg. H iCTTOQia xai o TtoXmainög toü EXXtivixoü 'EBvoug atrö ng atragx^g 

(Nr. 609) 503-508. - Kolias. [620 

Lebedeva G.E., K hctophh HsyneHH^ cocjiobhx KypHsuiOB b BnaaHTHH ffV-V bb.) (History of the 
research of the estate of Curials in Byzantium in the 4‘‘'-5*'' centuries). CpeAHeßeKOBUH ropOÄ- Ca- 
paxoB 12 (1998) 169-176. [ISBN 5-7554-0043-1]. - The research of this problem in Russian and 
international historiography. - Bliznjuk. [621 

Lebedeva G.E., K npoÖJiCMe paHHeBHsaHTHHCKoro rocyMPCTBa (To the problem of the early By- 
zantine state). FocyAapcTBO h oömecTBo: Hcxopiw. SKOHOMHKa. IIojiHTHKa 1 (1999) 7-12. - 
Bliznjuk. [622 

Litavrin G.G., Yiuiara najioroB c nojiyveHHOH ot (pnexa acMJiH ne MCJiajia KpecTXHHHa ee coöct- 
BCHHHKOM (X-XI BB.) (The payment of taxes from land of fisk did not make a peasant free). Pocchb 
B cpeAHHe Bexa h hoboc bpcmb. K TO-jicthk) HjieHa-KoppecnoHAeHra PAH JI.B. MüjiOBa (Moskva, 
POenSH 1999) 45-49. - Bliznjuk. [623 

Oikonomedes (sic!) N., Administrative language and itspublic deployment. East and West: mo- 
des of accomodation (Nr. 1352) 47-59. - Zum Zweisprachenproblem als Verwaltungsproblem, 
u.a. zu den bilingualen Siegeln und den lateinischen Ursprüngen byzantinischer verwaltungstech¬ 
nischer termini technici seit dem 7. Jh. - Brandes. [624 
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Palme B., Die Officia der Statthalter in der Spätantike, Forschungsstand und Perspektive, Anti- 
quite tardive 7 (1999) 85-133. - Jolivet-Levy. [625 

Timplalexe P./Karagiannopulos I., H nohxtxri dewQia, EXXdg. H toroQia xai o TToXiTiajiiög tou 
EXXiivixo6 'Edvoug ajrö ng aTtagx^C M^XQi (rnpeQa (Nr. 609) 465-470. - Kolias. [626 

Timplalexe P./Karagiannopulos I., AiTÜwßortia, EXXdg. H lorogia xat o TroXmapög rot) EXXr|vi- 
xou 'Edvoug and ng ajragx^C M^XQi cniMeoa (Nr. 609) 508-510. - Kolias. [627 

Timplalexe P./Karagiaimopulos L, Kgatucii ogydeviocni. EXXdg. H torogia xat o TtoXmaMÖg tou 
EXXfivixo6 'EOvoug atrö ng aTtagx^C M^XQi cn^pega (Nr. 609) 495-503. - Kolias. [628 

Woods D., Ammianus and some Tribuni Scholarum Palatinarum. Classical Quarterly 47 (1997) 
269-291. - Berger. [629 

^ivkovic T., The date of the creation of the Theme of Peloponnese. ZuppEixra 13 (1999) 141-155. 
Mit griech. Zsfg. - Der Autor sieht die Gründung des Themas Peloponnes im Zusammenhang mit 
einer Neuorganisierung der europäischen Provinzen angesichts des Konflikts mit den Franken, 
wahrscheinlich zwischen 786 und 788. - Kolias. [630 

Kaiser(tum) 

Bläzquez J.-M., Aspectos cronologicos del Missorium de Teodosio ... (Nr. 972). - Schreiner. 

Bringmann K., Imperium und Sacerdotium. Bemerkungen zu ihrem ungeklärten Verhältnis in der 
Spätantike. Imperium Romanum (Nr. 1329) 61-72. - Zum Anspruch des Kaisertums auf die Ver¬ 
waltung auch der res divinae, wie sie in exemplarischer Weise durch Justinian I. vertreten wurden. 
- Tinnefeid. [631 

Clauss M., Kaiser und Gott. Herrscherkult im römischen Reich. Stuttgart/Leipzig, Teubner 1999. 
597 S. Mit 50 Abb. [ISBN 3-519-07444-3]. - Brandes. [632 

Cowdrey J., Eleventh-century reformers^ uiews of Constantine. BF 24 (1997) 63-91. - Brandes. 

[633 

Escribano Pano M.V., La rQvgnj de Teodosio en la iorogia via de Zosimo. La Hispania de Teodosio 
(Nr. 535) 49-58. - Für den Geschichtschreiber Zosimos wird der christliche Kaiser immer zum Ty¬ 
rannen. Als Beweis behandelt er rhetorisch die Figur des Theodosios I. - Signes. [634 

Fatouros G., Das Grab des Kaisers Manuel I. Komnenos ... (Nr. 807). - Schreiner. 

Gergieva I., Kohctbhthh BejiHKHH - HMneparop h CBaroä (Gonstantine the Great as emperor and 
saint). CjiaBHHCKHe 9tk)ai>i. Cöophhk k loÖHJieK) C.M. Tojictoh (Ed. Levkijevskaja E.E. Moskva, 
Indrik [1999]) 161-170. - Bliznjuk. [635 

Girardet K.M., Christliche Kaiser vor Konstantin d. Gr.? Imperium Romanum (Nr. 1329) 
288-310. - Berichte über Sympathisanten und Freunde des Christentums auf dem Kaiserthron im 
1.-3. Jh. (Tiberius, Hadrian, Alexander Severus und Philippus Arabs) ändern nichts an der Tatsa¬ 
che, daß Konstantin d. Gr. sich als erster römischer Kaiser im vollen Sinne zum Christentum be¬ 
kannte. - Tinnefeid. [636 

Hack A.Th., Das Empfangszeremoniell bei mittelalterlichen Papst-Kaiser-Treffen. [Forschungen 
zur Kaiser- und Papstgeschichte des Mittelalters, 18.] Köln/Weimar/Wien, Böhlau 1999. XII, 
799 S. - Ein eigenes Kapitel (S. 385-407) ist den „Papstreisen zu den byzantinischen Kaisern 
(525-711)“ gwidmet. - Brandes. [637 

Humphries M., In nomine patris: Constantine the Great and Constantius II in christologicalpole- 
mic. Historia 46 (1997) 448-464. - Brandes. [638 

Korobeinikov D.A., The royal traveller against his own will: Michael VIII Palaeologus in the Rum 
Sultanate ... (Nr. 584). - Jeffreys. 
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Maraba-Chatzenikolaou A., Tgupeyy^Q ivdeog fiovoQxia ... (Nr. 980). - Albani. 

Marcos M., PoUtica dinästica en la corte de Teodosio I: las imägenes de Aelia Flavia Flaccilla. La 
Hispania de Teodosio (Nr. 535) 155--164. - Bildnisse der ersten Gattin des Kaisers Theodosios 
dienten seinen dynastischen Ansprüchen. Demgegenüber mangelt es uns völlig an Bildnissen der 
zweiten Gattin Gala. - Signes. [639 

Marotta V., Liturgia del potere. Documenti di nomina e ceremonie di investitura fra principato e 
tardo impero Romano. Ostraka. Rivista di antichita 8 (1999) 1-182. - Wertet für den Berichtszeit¬ 
raum (bis Justinian) das Missorium des Theodosis, die Notitia Dignitatum und die justin. Gesetzge¬ 
bung in Verbindung mit bildlichen Denkmälern aus. - Schreiner. [640 

Nikolau K./Chrestu Ei., Oi onftUriipeig rwv BvCocvriviov yux tijv dcncijmj rrjg e^ovaiag oatö ywalxeg 
(780-1056). Lüppeixra 13 (1999) 49-67. Mit frz. Zsfg. - Untersucht und besprochen werden die 
Regierungperioden der Kaiserinnen von Eirene bis Theodora (780-1056), ihre Thronbesteigung, 
ihre Regierungsführung und die Reaktion der Zeitgenossen auf die Tatsache, daß die Macht von ei¬ 
ner Frau ausgeübt wurde. - Kolias. [641 

Pricoco S., Non regno sed fide princeps. L’imperatore Teodosio^ Ambrogio e Paolino di Nola. La 
Hispania de Teodosio (Nr. 535) 207-215. - Uber den verlorenen Panegyrikus des Paulinus von 
Nola. - Signes. [642 

Speck P., Die Frauen und Söhne Konstantins V. und die Sicherung der Nachfolge ... (Nr. 717). - 
Schreiner. 

Stichel Ein byzantinischer Kaiser als Sensenmann:^ Kaiser Andronikos I. Komnenos und 

die Kirche der 40 Märtyrer in Konstantinopel. BZ 93 (2000) 587-609. Mit Abb. - Schreiner. 

[643 

Tougher S., The advocacy of an empress: Julian and Eusebia. Classical Quarterly 48 (1998) 599. 
- Berger. [644 

Vera Garcia G./Garcia Martinez M., Aproximacion al estudio de Teodosio / en la moneda de su 
epoca. La Hispania de Teodosio (Nr. 535) 729-737. - Lohbeck. [645 


c. Wirtschaft und Handel, Städte 


Wirtschaft und Handel 


Asonites S.N., Avörjyomix^ Kigxvga (13^-14°^ ai.)... (Nr. 573). - Kolias. 


Barabanov O.N., Tpctchckhm cyM b reHyascKOM oömccTBe XV b. (Das Schiedsgericht in der Ge¬ 
nueser Gesellschaft des 15. Jh.). üpHMepHOMOpbe b cpeAHue bckb 4 (Sankt-Peterburg, Ajicxe« 
2000) 209-218. - An analysis of a practice of attribution courts of Genoese overseas Settlements. - 
Bliznjuk. [646 

Booth L, Trade and communication in North-Western Anatolia (1204-1282). Gommunication at 
34**' Spring Symposium of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Studies 26 
(2000) 59. - Jeffreys. [647 


Bryer A., Segow 6n elvai Xgiorovyewa; Xgdvog xai tavt&trira oro BvCdvrio trjg oyöorjg rjfiigag. 
AgxaioXoYiot xai T^xvec 75 (2000) 8-15. Mit 4 Abb. und engl. Zsfg. - Zum Zeitbegriff als Faktor 
der Selbstbestimmung in der byzant. Welt. - Troianos. [648 


Bucci O., „Gli schiavi, i coloni e i problemi di una transizione^ fra verifiche ideologiche e analisi 
delle fonti. Studia et Documenta Historiae et Iuris 64 (1998) 469-492. - Si tratta sostanzialmente 
di una presa di posizione sul volume „Terre, proprietari e contadini dell’Impero romtmo. Dall’af- 
fitto agrario al colonato tardoantico“, a cura di E. Lo Gascio, Roma 1997. - Goria. [649 
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Carrie J.-M., Econornie et societe de EEgypte romano-byzantine siede). Ä propos de quel¬ 
ques publications recentes. Antiquite tardive 7 (1999) 331-352. - Jolivet-Levy. [650 


Ermatinger J.W., The economic reforms of Diocletian. [Pharos, 7.] St. Katherinen, Scripta Merca- 
tura-Verlag 1996. VII, 170 S. [ISBN 3-89590-024-9]. - Brandes. [651 


Francois V., Les Seldjoukides mediateurs des importations de ceramique perse ä Byzance. BF 25 
(1999) 101-109.-Brandes. [652 


Corecki D.M Fiscal control of unproductive land in tenth Century Byzantium: policies and poli- 
tics. Fontes Minores X (Nr. 1370) 239-260. - Brandes. [653 

Günther L.-M., Zum Quellenwert der Hagiographie für die spätantike Wirtschaft. Lavema 10 
(1999) 1-16. - Uberprüft griech. und lat. Viten (bis ins 6. Jh.), wobei sie das Augenmerk darauf 
richtet, inwieweit Viten nicht nur Fakten erwähnen (z.B. generell Weinbau), sondern inwieweit 
diese ein verwendbares Novum darstellen. Das Ergebnis ist kaum überraschend: „eine wirtschafts¬ 
historische Auswertbarkeit (ist) eher die Ausnahme“. - Schreiner. [654 


Gunarides P., Tia ßuxv ayoQcaiwXriaia onj ZiivQvri. Löppeixra 13 (1999) 167-176. Mit frz. Zsfg. - 
Besprechung des Inhalts einer Kaufurkunde (J. 1208) aus dem Lembiotissa Kloster (MM IV, 
Nr. 104, S. 183f.). - Kolias. [655 


Karpov S.P., JJpeBHeHiuHe nocraHOBjieHHM Cenara BeneifHaHCKOH pecnyöjiHKH o naaHrai^HH b 
HepnoM Mope (The inost ancient deliberations of the Senate of the Venetian Republic about navi- 
gation in the Black Sea). IIpHHepHOMopbe b cpcAHHe Bexa 4 (Sankt-Peterburg, ÄJieTea 2000) 
11-18. - The earliest deliberations of the Venetian Senate conceming regulation of navigation of 
merchant galleys to the Black Sea ports are not preserved in the regulär series of Senato, Misti. 
Some of them were found in cartularies of the special commission of extraordinarii, responsible for 
maritime traffic at the beginning of the 14‘'' Century. - Bliznjuk. [656 

Karpov S.P., La navigazione veneziana nel Mar Nero XII-XVsec... (Nr. 782). - Schreiner. 


Karpov S.P., Le comptoir de Tana comme centre des rapports economiques de Byzance avec la 
Horde d^or aux XIIF-XF" siecles. BF 25 (1999) 181-188. - Brandes. [657 


Kislinger E., Zum Weinhandel in frühbyzantinischer Zeit. Tyche 14 (1999) 141-156. - Die Fülle 
an Weinen, welche laut Corippus beim Krönungsbankett von Justin II. kredenzt wurde, entsprach 
weitgehend dem tatsächlichen Marktangebot. Steigender Beliebtheit erfreuten sich, wahrscheinlich 
gefördert durch die Pilgerschaft zu den Heiligen Stätten, im frühmittelalterlichen Westen palästi¬ 
nensische Weine. Eine günstige Verkehrslage von Anbaugebieten, etwa der ostägäischen Inseln, 
war mitverantwortlich für den guten Ruf ihrer Produkte. Rückschlüsse auf die Verbreitung einzel¬ 
ner Sorten sind auch durch die Funde häufig zum Transport verwendeter Amphorentypen erziel¬ 
bar. - Kislinger. [658 

Kyritses D., The „Common Chrysobulls*^ of cities and the notion of property in the late Byzantium. 
Lüppeixra 13 (1999) 229-245. Mit griech. Zsfg. - Untersucht wird die Gruppe von Chrysobulla, 
die zugunsten der Einwohner mancher Städte ausgestellt wurden und die deren Besitzungen vor 
eventuellen Forderungen des Staates schützen sollten. Diese Goldbullen wurden erstmals anläßlich 
der Wiedergewinnung dieser Städte nach dem J. 1240 ausgefertigt und sind bis Mitte des 14. Jh. 
anzutreffen. - Kolias. [659 


Maniatis G.C., Organization, market structure, and modus operandi of the private silk industry in 
tenth-century Byzantium. DOP 53 (1999) 263-332. - An economist’s critique of both received 
and revisionist views of the question. Against these, M. argues inter alia that the division of labor 
obtained among the guilds was enforced; legal restrictions did not hamper the growth of private 
firms’ responses to demand; competition flourished within the guild System, which was not protec- 
ted from extemal competition; while regulated by the state, the latter did not micromanage the in¬ 
dustry. - Gütler. [660 

Mavronunatis L., La pronoia d^Alexis Comnene Raoul ä Prevista ... (Nr. 156). - Kolias. 



442 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/1, 2001: 111. Abteilung 


Meyer C., Bir ümm Fawakhir survey project 1993: a Byzantine gold-mining town in Egypt. 
[Oriental Institute Communications, 28.] Chicago, The Oriental Institute of the University of Chi¬ 
cago 2000. XVll, 92 p. With 59 fig. [ISBN 1-885923-16-3, ISSN 0146-678X]. - With special 
studies by Heidorn L.A., Pottery from the 1993 Survey (p. 27-42); Kaegi W.E., Observations on 
the historical context of Bir ümm Fawakhir (p. 3-4); Wilfong T., Textual Remains (p. 25-26). 
Excavations at a hitherto unidentified sixth-century Byzantine gold mine in Egypt’s eastem desert. 
The miners worked under very difficult climatic conditions. The site offers insights into the Egyp- 


tian and Byzantine economy of the sixth Century. - Kaegi. [661 

Papacostea La penetration du commerce genois en Europe centrale: Maurocastrum (Monoca¬ 
stro) et la route moldave. 11 Mar Nero 3 (1997/98 [1999]) 149-158. - Schreiner. [662 

Pohl W., Social language, Identities and the social control of discourse. East and West: modes of 
accomodation (Nr. 1352) 127-141. - Brandes. [663 

Racine P., Les Polo et la Route de la soie. BF 25 (1999) 203-220. - Brandes. [664 


Sanders G., New relative and absolute chronologies for 9^' to 13'^' Century glazed wares at Co- 
rinth: methodology and social conclusions ... (Nr. 1087). - Grünbart. 

Sodini J.-P., Productions et echanges dans le monde protobyzantin (IF-VIF s.): le cas de la cera- 
mique. Byzanz als Raum (Nr. 1364) 181-208. Mit 17 Abb. - Aus einer Vielzahl einzelner Gra¬ 
bungsbefunde entsteht ein wertvolles Gesamtbild frühbyzantinischer Handelsströme bis hin zum 
Zusammenbruch der ökonomischen Oikumene im späten 7. Jahrhundert. Während auf dem östli¬ 
chen Keramikmarkt die nordafrikanische Produktdominanz durch kleinasiatische (Phokaia-Typ) 
und zypriotische Erzeugnisse regional herausgefordert wird, sind ägäisch-ostmediterrane Ampho¬ 
ren überall bis ins westliche Mittelmeer stark vertreten. Es wäre wünschenswert, wenn man künf¬ 
tig von der „Verpackung^^ her noch stärker die Transportinhalte (dazu hier 185-186) hinterfragte. 
- Kislinger. [665 

Spentzas S., Georg Gemistos Plethon and his position on private ownership as it appears in his 
two memoranda. XaQpöauvo A. Mdveori (Nr. 1337) 233-239. - Troianos. [666 

Spentzas S., H oixovogucfj oeiyni anivavri onjv €QyoyQa(pia rov N.I. IlotnaConovXov. Aixato, lorogia 
xai Oeapoi (Nr. 1387) 183-217. - Troianos. [667 

Stoclet A.J., Immunes ab omni teloneo. Etüde de diplomatique, de philologie et d’histoire sur Fex- 
emption de tonlieux au haut Mqyen Age et specialement sur la Praeceptio de navibus. [Institut hi- 
storique Beige de Rome. Bibliotheque 45.] Bruxelles/Rom, Institut Historique Beige de Rome 1999. 
576 S. [ISBN 90-74661-36-0]. - Umfassende Abhandlung über Zölle und Zollbefreiungen im la¬ 
teinischen Westen bis in die karolingische Zeit, die deutlich zeigt, wie grundsätzlich verschieden 
bereits seit dem 7. Jh. die Zoll- und Steuerverwaltung im Osten und Westen waren. Ein kleinerer 
Abschnitt (S. 93-113), „La tradition Byzantine“ überschrieben, behandelt vor allem östliche Ein¬ 
flüsse in Italien. Bemerkenswert sind die Ausführungen S. 102 ff. zu den Privilegien (Steuersen¬ 
kungen u.a.) Konstantins IV. für die ravennatische Kirche (Dölger, Reg. 237; Agnellus cap. 115 
[354 ed. Holder-Egger]). Ob hier allerdings Zeichen für die Existenz der collatio lustralis zu finden 
sind, ist doch sehr fraglich. - Brandes. [668 

Timplalexe P./ Karagiannopulos 1., Oixovopixog ßiog. EAAdg. H urrogia xai o ;roXiTiap(Sc too 
EXXfivixou 'EBvoug aTTÖ ng aTtagx^C anpega (Nr. 609) 484-489. - Kolias. [669 

Cnal Ö./Atalay A., Fernwasserleitungen von Ephesos ... (Nr. 767). - Kislinger. 

Vera D., I silenzi di Palladio e FItalia: osservazioni sulFultimo agronomo romano. Antiquite tar- 
dive 7 (1999) 283-297. - Jolivet-Levy. [670 

Vroom J., Piecing together the past Survey pottery and deserted settlements in medieval Boeotia 
(Greece). Byzanz als Raum (Nr. 1364) 245-259. Mit 4 Abb. - Seit 1978 wurden auf Geländebege¬ 
hungen in Süd-West- und Nordböotien etwa 11.000 Scherben aufgelesen, die „a floating chrono- 
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logy from the 7**' to the 9’*' Century AD“ darstellen. Das gesammelte Material kann zukünftigen 
wirtschafts- und handelsgeschichtlichen Forschungen als Basis dienen. - Grünbart. [671 

Walmsley A., Coin frequencies in sixth and seventh Century Palestine and Arabia: social and eco¬ 
nomic implications. Journal of the Economic and Social History of the Orient 42 (1999) 326-350. 
- „Large scale excavations at the ancient urban sites of Pella and Jarash (Gerasa) in Jordan have 
produced a statistically viable body of data on coin supply and circulation in Byzantine and early 
Islamic Palestine and Arabia. (...) notably a major increase in supply during the reigns of Justin I 
and especially Justin II. After Justin II (d. 578) there is a marked decline in the supply (...).“ -■ 
Aerts. [672 


Städte 

Bertelli C., Visual Images of the town in Late Antiquity and the Early Middle Ages. The idea and 
ideal of the town (Nr. 1356) 127-146. Mit 11 Abb. - Brandes. [673 

BintlifT J.L., Reconstructing the Byzantine countryside: new approaches from quantitative land- 
scape archaeology. Byzanz als Raum (Nr. 1364) 37-63. Mit 24 Abb. - Das behandelte Beispiel von 
Böotien bestätigt, daß für die Erforschung eines Gebietes Keramikoberflächenfunde wichtig sind, 
vor allem dann, wenn sonstige Quellen nur spärlich zur Verfügung stehen. - Grünbart. [674 

Bliznjuk S., FopOMCKOH nenaax 0aMarycThi b XIU-XIV bb. (II paesaggio urbano di Famagosta nel 
XIII-XIV secolo). Svanidze A.A. (ed.), fopOA b cpeAHeseKOBOH itHBHJiHsaitHH SanaAHOH £Bpoin>i. 
OenoMeH cpeAHeaeKOBoro yp6aHH3Ma (Moskva, Hayxa 1999) 363-369. - La ricostruzione del pae¬ 
saggio urbano di Famagusta a base degli atti notarile, cronache e molte altre fonti. - Bliznjuk. 

[675 

Bliznjuk S. FeHyaacKaB OaMarycra b XV b. (The Genoese Famagusta in the 15**‘ c.). npHHepHOMO- 
pte B cpe^HHe bckb 4 (Sankt-Peterburg, AjiexeH 2000) 219-275. - An analysis of a living Standard 
and real living and housing conditions of the Genoese in Famagusta, policy of the Genoese admini- 
stration in the city in the 15*'' c. A publication of the documents from the Genoese State Archive. - 
Bliznjuk. [676 

Brandes W., Byzantine cities in the seventh and eighth centuries - different sources, different his- 
tories? The idea and ideal of the town (Nr. 1356) 25-57. - Hier werden (in Abstimmung und Er¬ 
gänzung zu dem anzuzeigenden Artikel von Haldon [Nr. 683] im gleichen Sammelband) zunächst 
die nicht unerheblichen methodologischen Probleme thematisiert, die bei der Verwendung schrift¬ 
licher und archäologischer Quellen für die Geschichte einzelner Städte wie des Städtewesens insge¬ 
samt auftreten. Illustriert wird dies an signifikanten Fallbeispielen aus verschiedenen Bereichen der 
byzantinistischen Forschung (Demographie - Pestwellen; terminologische Fragen; Geschichte ein¬ 
zelner Städte und Siedlungen: Pergamon, Euchaita, Malagina; Geschichte der Finanzverwaltung). 

Es wird zwar die transdisziplinäre Zusammenarbeit (Archäologie - auf schriftlichen Quellen basie- 

_ 

rende Geschichtsschreibung) angemahnt, gleichzeitig jedoch auch vor der unreflektierten Über¬ 
nahme von scheinbar „passenden“ Ergebnissen der Nachbardisziplin gewarnt. - Brandes. [677 

Brogiolo G.P., Ideas of the town in Italy during the transition from antiquity to the Middle Ages. 
The idea and ideal of the town (Nr. 1356) 99-126. - Sehr nützlicher Überblick über die Entwick¬ 
lung des italienischen Städtewesens vom 5. bis 8. Jh. - Brandes. [678 

Cantino Wataghin G., The ideology of urban burials. The idea and ideal of the town (Nr. 1356) 
147-180. Mit 14 Abb. - Obwohl primär auf südfranzösischem und itahenischem Material basie¬ 
rend, hier u.a. angezeigt wegen der Bezugnahme auf die spätantike bzw. byzantinische Gesetzge¬ 
bung über das Begräbniswesen und der grundsätzlichen Bedeutung in methodischer Hinsicht. - 
Brandes. [679 

Castren P., Paganism and Christianity in Athens and vicinity during the fourth to sixth centuries 
A.D. The idea and ideal of the town (Nr. 1356) 211-223. - Beschreibt die Christianisierung Athens, 
u.a. auf den Ergebnissen der finnischen Grabungen basierend. - Brandes. [680 
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Decobert Chr., Materiaux et interpretations. Introduction ä un dossier. Decobert Chr./Empe*' 
reur J.-Y. (Hrsg.), Alexandrie medievale 1 (1998) 1-8. - Allgemeines zur mittelalterlichen Ge¬ 
schichte Alexandrias. - Grossmann. [681 

Gauthier N., La topographie chretienne entre Ideologie et pragmatisme. The idea and ideal of the 
town (Nr. 1356) 196-209. - Obwohl auf westlichem Material basierend, bietet dieser interessante 
Aufsatz zahlreiche bedenkenswerte Parallelen zum byzantinischen Osten, u.a. was die Wandlungen 
der urbanen Kultur durch den Heiligenkult bewirkte. - Brandes. [682 

Haldon J., The idea of the town in the Byzantine Empire, Tlie idea and ideal of the town 
(Nr. 1356) 1-23. - Zusammenfassende Uberblicksdarstellung über die Geschichte des byzantini¬ 
schen Städtewesens vom 6. bis zum 11. Jh. Als Einstieg für jeden, der sich für die byzantinischen 
Städte interessiert, zu empfehlen. - Brandes. [683 

Hillenbrand R., ^Anjar and Early Islamic urbanism. The idea and ideal of the town (Nr. 1356) 
59-98. - Ausführliche Darstellung der ommajadischen Stadtgründung in Syrien. Hier angezeigt 
wegen deutlich herausgestellten (gravierenden) Unterschieden zum gleichzeitigen byzantinischen 
Städte wesen. - Brandes. [684 


Martin A., Alexandrie ä Tepoque romain tardive: Timpact du christianisme sur la topographie et 
les institutions, Decobert Chr./Empereur J.-Y. (Hrsg.), Alexandrie medievale 1 (1998) 9-21. Mit 
1 Abb. (Stadtplan). - Grossmann. [685 

Martin M., Alexandrie chretienne ä la fin du XIE siede d^apres Abu l-Makärim. Decobert Chr./ 
Empereur J.-Y. (Hrsg.), Alexandrie medievale 1 (1998) 45-49. - Verweist auf melkitische (chal- 
kedonische) und koptische Kirchen und Klöster im mittelalterl. Alexandria. - Grossmann. [686 

Mitchell St., The settlement of Pisidia in late antiquity and the Byzantine period: rnethodological 
Problems ... (Nr. 770), - Kislinger. 

Orselli A.M., Uidee chretienne de la ville: quelques suggestions pour Tantiquite tardive et le haut 
rnoyen äge. The idea and ideal of the town (Nr. 1356) 181-193. - Behandelt die christliche Idee der 
Stadt bis zur Mitte des 7. Jh. im Osten wie im Westen, wobei in souveräner Weise die relevanten 
Quellen präsentiert und ausgewertet werden. - Brandes. [687 


Russev N.D., Ha rpann mhpob h 9nox. Topoffa hhsobhh JJyHax h ffHecrpa b kohuc XIII-XIF bb. 
(Am Rande der Welten und Epochen. Städte an der unteren Donau und am Dnester am Ende des 
13./14 Jh.). Kisinov, Bbicmaa AirrponojiorHMecKaa iiiKOJia 1999. 238 S. [ISBN 9975-9559-6-7]. - 
Gut dokumentierter Überblick, auch mit statistischer Auswertung von Münzfunden. Ausführlich 
zu Belgorod/Asprokastron. Mit engl. Resümee. - Schreiner. [688 

Taher M.A., Les seismes ä Alexandrie et la destruclion du phare, Decobert Chr./Empereur J.-Y. 
(Hrsg.), Alexandrie medievale 1 (1998) 51-56. - Zusammenstellung der bisher bekannt geworde¬ 
nen Erdbeben in Alexandria. - Grossmann. [689 


Waelkens M., Sagalassos und sein Territorium. Eine interdisziplinäre Methodologie zur histori¬ 
schen Geographie einer kleinasiatischen Metropole ... (Nr. 771). - Grünbart. 

Ward-Perkins B., Re-using the architectural legacy of the past, entre Ideologie et pragmatisme, 
The idea and ideal of the town (Nr. 1356) 225-244. Mit 13 Abb. - Brandes. [690 


d. Gesellschaft 
Allgemein 

Bassett S.G., „Excellent qfferings^: the Lausus Collection in Constantinople ... (Nr. 804). - Gütler. 
Cameron A., Love (and marriage) between women. GRBS 39 (1998) 137-156. - Kaegi. [691 
Garne J.-M., Economie et societe de TEgypte romano-byzantine ... (Nr. 650). - Jolivet-Levy. 
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Cheynel J.-CI., Uanthroponymie aristocratique ä Byzance. Bourin M./Martin J.-IVI./Menant F. 
(eds.), L’anthroponymie docuinent de I’histoire sociale des mondes mediterraneens medievaux 
(Actes du colloque international organise par l’Ecole frangaise de Rome ... [Rome, 6-8 octobre 
1994] (Rom 1996) 267-294. - Brandes. [692 


Ducellier A./Ganchou Th., Les elites urbaines dans BEmpire d^Orient ä la fin du Moyen Äge: no- 
blesse de Service ou groupes de Pression. Les elites urbaines au Moyen Age [Collection de l’Ecole 
Fr. de Rome, 238.] (Paris/Rome 1997) 39-54. - Zitiert nach DA 55 (1999) 791. - Schreiner. 

[693 


Emanov A.G., Craryc bürgenses b Ka(pe b XIII-XV BCKax (The Status of the burgenses in Caffa 
in the 13‘'*-15*'' centuries). CpeAHeseKOBbiH ropofl. CapaxoB 12 (1998) 69-78 [ISBN 
5-7554-0043-1]. - An attempt of the analysis of the group of burgenses in Caffa as a principal ca- 
tegory of the urban population. Believes that the burgenses had full rights of the townspeople. - 
Bliznjuk. [694 

Garland L., Morality versus politics at the Byzantine court: the charges against Mary of Antioch 
andEuphrosyne. BF 24 (1997) 259-295. - Ausgezeichnete Arbeit! - Brandes. [695 

Gouma-Peterson T., Gender andpowen passages to the rnaternal in Anna Komnene ... (Nr. 12). - 
Kaegi. 

Maltezu Gh.A., Koivwvia xai rixysQ oTijv EXXdda xortä ro 13° aitbva. latoQixrj euraycttyri. AeXr. Xgia- 
Tiavixqg AqxouoX. Eratgeiag 21 (2000) 9-16. Mit engl. Zsfg. - Interessanter Beitrag zum Thema 
Gesellschaft und Kunst Griechenlands im 13. Jh. unter besonderer Berücksichtigung a) des Verhal¬ 
tens der Griechen unter lateinischer Herrschaft, b) der Anzahl der lateinischen Kolonisten in Grie¬ 
chenland, c) der religiösen Beziehungen der Griechen zu der katholischen Kirche. - Albani. [696 

Matschke Kl.-P., Italiener, Griechen und Türken im Umfeld des Kreuzzuges von 1444 ... 
(Nr. 585). - Schreiner. 


Mavrommatis L., La pronoia dAlexis Cornnene Raoul ä Prevista ... (Nr. 156). - Kolias. 

Melluso M., La schiavitu nelTetä giustinianea. (Besangon), Presses Universitaires Franc-Comtoi- 
ses (diffuse par les Beiles Lettres, Paris) 2000. 339 p. [ISBN 2-913322-41-1]. - Oltre a trattare 
delle fonti e del regime giuridico della schiavitu, il volume dedica I’ultimo capitolo (p. 217-283) 
allo Studio della rilevanza sociale del fenomeno; in quest’ambito, le p. 277-283 fomiscono cenni, 
assai sommari e incompleti, alla schiavitu nella legislazione postgiustinianea. - Wird besprochen. - 
Goria. [697 


Mutafova K., PejinrHoaHara caMomenTHHHocT b Bi»jirapcKOTO h BHsaHTHHCKOTO oömccTBO npea 
XIV- irbpBara nojiOBHHa na XV b. (b jtHHaMHKara na ocMancKara HHBasHB) (Die religiöse Selbst¬ 
identität in der bulgarischen und byzantinischen Gesellschaft im 14. und in der ersten Hälfte des 
15. Jh. in der Dynamik der osmanischen Invasion). CpeAHOBeKOBHH EaiiKaHH (Nr. 1359) 131-140. 
- Gjuzelev. [698 

Nardi E., Donne a Bisanzio. Nouve prospettive storiografiche. Quademi medievali 49 (2000) 
44-61. - Verf. bieten nur eine Übersicht des Forschungsstandes. - Troianos. [699 

Paulikianov K., Ol ZAdßoi arr/v Admixri govrj rov Ayiov IlavreAerigovog. LuiLipeixTa 13 (1999) 
263-281. Mit engl. Zsfg. - Der Autor untersucht die Abstammung der slawischsprachigen Mönche 
des Panteleemon-Klosters auf dem Athos für die Zeit zwischen 998-1661. - Kolias. [700 


Ponomarev A.L., TeppuropHB h nacejiCHHe reHysacKOH Ka<pd>Bi no jtaHHUM öyxrajirepcKOH 
KHHrH - MaccapHH KaaHaHCHCTBa aa 1381-1382 rr. (The territory and population of Genoese Caffa 
on the basis of the book of accounts „Massaria di Caffa“ of 1381-1382). üpHHepHOMOpbe b cpefl- 
HHC BCKa 4 (Sankt-Peterburg, Ajictch 2000) 317-443. - A large section written by A. Ponomarev 
is a study of the book of accounts („Massaria“) of Caffa for the years 1381-1382. He gives an un- 
precedented reconstruction by means of quantitative analysis of ethnic structure of urban popula¬ 
tion and reconsiders local toponymy. It is possible now to evaluate the entire number of inhabitants 



446 Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/1, 2001: III. Abteilung 

of Caffa at that time and to attribute historical names to towers, quarters, churches of the medieval 
city. - Bliznjuk. [701 

Popova L, JIaTHH04>HJICKHMT Kp-br Ha KbCHOBHSaHTHHCKHTe HHTeJieiCiyajmH. KpbCTOHbT Ha hmgh: 
H3T0K-3anaM (Der latinophile Kreis der spätbyzantinischen Intellektuellen. Kreuzweg der Ideen: 
Ost-West). CpeAHOBeKOBHH SajiKanH (Nr. 1359) 151-156. - Gjuzelev. [702 

Quirini'Poptawska D., Niektore aspekty niewolnictwa w Republice Weneckiej XIV i XV wieku 
(Some Problems of slavery in the Venetian Republic in the 14‘'' and 15’*' Century). Niewolnictwo i 
niewolnicy (Nr. 1351) 155-172. Polish with an Engl, summary. - Salamon. [703 

Rebillard ß., Les formes de Vassistance funeraire dans VEmpire rornain et leur evolution dans 
VAntiquite tardiue. Antiquite tardive 7 (1999) 269-282. - Jolivet-Levy. [704 

Roueche Ch., Lookingfor late antique ceremonial ... (Nr. 1176). - Kislinger. 

Teja R., Mujeres hispanas en Oriente en epoca teodosiana. La Hispania de Teodosio (Nr. 535) 
275-284. - Signes. [705 

Timplalexe P./Karagiaiinopulos I., Koivmixq öoßrj. EXXdg. H icrroQta xat o TtoXmaMÖg tou 
EXXqvixo6 'Edvouc and ng atragx^C M^XQi (Nr. 609) 479-484. - Kolias. [706 

Wrobel P., Niewolnictwo i niewolnicy w Dubrowniku w XIV i XV wieku a przemiary polityczne na 
Balkanach (Slavery and slaves in Dubrovnik in the 14**' and 15**' Century and the changing politi- 
cal Situation in the Balkans). Niewolnictwo i niewolnicy (Nr. 1351) 139-154. Polish with an Engl, 
summary. - Greek slaves among those from other Balkan countries. - Salamon. [707 

Prosopographie 

Bames T.D., The wife of Maximinus. Classical Philology 94 (1999) 459-460. - Hypothesizes that 
the wife of Maximinus was the daughter (or granddaughter) of a sibling of Galerius. - Talbot. 

[708 

Cosentino S., Prosopografia delVItalia bizantina (493-804), II: G~0. [Collana Medievistica di- 
retta da Antonio Carile, 9.] Bologna, editrice lo scarabeo 2000. 547 S. [ohne ISBN]. - Der Band 
enthält Addenda (11-20) zum ersten Teil der Prosopographie (vgl. zu diesem ersten Band BZ 
Supp. III, 1998, Nr. 729), den Katalogteil (21-440), drei Appendices: Sul termine „caburtarius“ e 
i dignitari di nome lohannes attestati neU’epistolario di Pelagio I (441-447), Le iscrizioni greche 
conservate nel cosidetto „battistero“ di Santa Severina (449-455) und Contributo alla cronotassi 
dei vescovi di Ravenna. L’espunzione di Giovanni tra Grazioso e Valerio (457-462), Quellen- und 
Literaturverzeichnis (467-494), „Indice di distribuzione geografica/Addenda a Pib P (495-496, 
499-521), „Indice di composizione sociale/Addenda a Pib P (497-498, 423-447). - Kislinger. 

[709 

Kislinger E., Elpidios (781/782) - ein Usurpator zur Unzeit ... (Nr. 549). - Kislinger. 

Kountoura E., The origins of the Genesios family and its Connections with the Armeniakon theme. 
BZ 93 (2000) 464-473. - Schreiner. [710 

Leszka M.J., Lupicyna-Eufemia - Zona Justyna I (Lupicina-Euphemia, die Frau Justins I.). 
Meander 54 (1999) 555-562. Auf Poln. mit lateinischer Zsfg. - Der Verf. präzisiert einige biogra¬ 
phische Angaben. - Salamon. [711 

Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit Erste Abteilung (641-867). 3. Band: Leon (H 4271) 
- Placentius (# 6265). Nach Vorarbeiten von Winkelmann E erstellt von Lilie R.-J./Ludwig CI./ 
Pratsch Th./Rochow L/Zielke B., unter Mitarbeit von Brandes W./Martindale J.R. Berlin, de 
Gruyter 2000. 687 S. [ISBN 3-11-016673-9]. - Wird besprochen. - Schreiner. [712 

Malamut fi., Les reines de Milutin. BZ 93 (2000) 490-507. - Schreiner. [713 
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Ronchey S., Malatesta - Paleologhi. UrCalleanza dinastica per rifondare Bisanzio nel quindice- 
simo secolo. BZ 93 (2000) 521-566. Mit Abb. auf Taf. V-XIV. - Schreiner. [714 

Sabbides A.K., Aagwv laadxioQ o Kogivdiog xai q ögdati rov aro BvCdvrio (ß'^iad 12^ aitbva). BuCcxv- 
Tivd 20 (1999) 173-182. - S. skizziert das Leben von Aaron Isaakios und plädiert für seine jüdi¬ 
sche Abstammung. - Kolias. [715 

Scharf R., Verwandte des Theodosianischen Kaiserhauses - ein Nachtrag zur PLRE. Historia 47 
(1998) 495-499. - Brandes. [716 

Speck R, Die Frauen und Söhne Konstantins V. und die Sicherung der Nachfolge. BZ 93 (2000) 
569-586. - Schreiner. [717 

Teja R., Mujeres hispanas en Oriente en epoca teodosiana. La Hispania de Teodosio (Nr. 535) 
275-284. - Lohbeck. [718 

Woods D., The final commission ofArtemius the former dux Aegypti. BMGS 23 (1999) 2-24. - Ar- 
gues that Artemius had been promoted magister equitum per Orientem by Constantius 11, a fact 
concealed by Ammianus Marcellinus’ anti-Christian bias. - Jeffreys. [719 


e. Bildung und Unterricht 

Anderson J.C., Anna Komnene^ learned women, and the book in Byzantine art ... (Nr. 48). - 
Kaegi. 

Basilikopulu A., H xXaaaixri jtaiöeia aro BvCdptio. B' EüvdvrriaTi BuCavnvoXÖYcov EXXdÖoc xai 
Kuttqou (Nr. 1342) 47-55. - Troianos. [720 

Chondridu S., Eijgeiwßa yux rrjv rexvucq exmiöevmj aro BvCävtio rov IP auava. Eüppeixra 13 
(1999) 157-166. Mit engl. Zsfg. - „... by the middle of the eleventh Century technical training was 
provided in Constantinopel through special schools. These schools were, possibly, functioning un- 
der the imperial authority... the Innovation of technical training was due to Constantine IX, and ... 
this innovation aimed to reinforce the ‘new dass’ of merchants and craftsmen, which arose during 
his reign“. - Kolias. [721 

Cribiore R., Greek and Coptic education in Late Antique Egypt. Akten 6. Int. Koptologenkongreß 
(Nr. 1353) 279-286. - Grossmann. [722 

Carzya A., Per Terudizione scolastica a Bisanzio. Byzantino-Sicula III (Nr. 1332) 135-147. - Als 
essentielle Mittel der byzantinischen Bildungsexegese umreißt Verf. gekonnt die 1) Epimerismen 
(ihre thematischen Analyseinhalte werden anhand der einschlägigen Literatur an „Gebrauchstex¬ 
ten“ charakterisiert), 2) Scholien (vetera historischen geographischen oder mythologischen Kom¬ 
mentars und recentiora zur Grammatik sowie paraphrasierende novella) in Nachfolge der Hypom- 
nemata und die verwandten Bibelkatenen, 3) Erotapokriseis, 4) Schedographie („in certo senso 
un’evoluzione verso il basso degli antichi epimerismi“) bis hin zur Wort- bzw. Satzspielerei. Schon 
außerhalb des schulischen Rahmens tritt hinzu die vereinfachende Paraphrase und die radikalere 
Metaphrase, um selbst unter stilistisch-gattunsmäßigen Einbußen die inhaltliche Substanz klar zu 
vermitteln. - Kislinger. [723 

Kalogeras N., Byzantine childhood education and its social role from the sixth Century until the 
end of Iconoclasm ... (Nr. 406). - Kaegi. 

Kalogeras N., Travelling for learning and teaching. Communication at 34*’‘ Spring Symposium of 
Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Studies 26 (2000) 61-62. - Jeffreys. [724 

Konstantinides K., H Jiaiöeia aro BvCcevrio. EXXdg. H loropia xat o TtoXmapög tou EXXnvtxoü 
TOvoug an6 txq anagx’tQ M^XQi crnMega (Nr. 609) 570-574. - Kolias. [725 

Lampakes St., 0 Ttvevgarixög ogiCovrag. loucmviavög A' (Nr. 1368) 22-25. Mit 3 Abb. - Bildung, 
Literatur und geistige Strömungen unter Justinian. - Troianos. [726 
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Mentzu-Meimare K., Ta ayioAoyixd xeifieva wg Ttaiöevrixo ßiao rujv BvCavrivwv ... (Nr. 407). - 
Troianos. 


f. Alltagsleben und materielle Kultur 

Blöbaum Bemerkungen zu einem koptischen Brief: Das Ostrakon Louvre N 686 ... (Nr. 267). 

- Grossmann. 

Diethart J./Kislinger E., „Bulgaren^ und „Hunnen^^ in Ägypten ... (Nr. 793). - Kislinger. 

Garzya A., Le vin dans la litterature medicale de TAntiquite tardive et byzantine ... (Nr. 1276). - 
Kislinger. 

Keimy M., Travel in drearns and visions in the Byzantine world. Communication at 34‘‘' Spring 
Symposium of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Studies 26 (2000) 62. - Jef¬ 
freys. [727 

Kislinger E., Zum Weinhandel in frühbyzantinischer Zeit ... (Nr. 657). - Kislinger. 

Libere A., BvCavrivd yewgyixd eQyaXeia xai grjxctv^C» AeXr. Xgicmavixfig AgxaioX. ETatgeiac 21 
(2000) 275-286. Mit 11 Abb. und dt. Zsfg. - Umfassender, auf Schriftquellen, Ausgrabungsfun- 
den und Kunstwerken basierender Überblick über die byzant. Agrikulturwerkzeuge und Maschi¬ 
nen. - Albani. [728 

Lim R., Consensus and dissensus on public spectacles in early Byzantium. BF 24 (1997) 159-179. 

- Brandes. [729 

MacCoull L.S.B., Prophethood, texts and artifacts: the monastery of Epiphanias. GRBS 39 
(1998) 307-324. - Material artifacts in their relation to texts from this site. - Gütler. [730 

Mikhail M.S.A., Some observations concerning edibles in late antique and early Islamic Egypt. 
ßyz 70 (2000) 105-121. - Demoen. [731 

Mladenova O., Benennungen der Gabel in den Balkansprachen ... (Nr. 173). - Grünbart. 

Phurhme T./Aedone S./Staurulake Ph./Selente N./Bitaliote8 C./Sakelliade8 B./T8ilidu S./ 
Mpampanasiu P./Eugenidu D./Chulia S./Kalamara P./Mpala8ka N./Almpane Tz./Klone E., 
Ilegi vödrwv. To vegö oto BvCdvrio ... (Nr. 608). - Albani. 

Schmauder M., Vielteilige Gürtelgarnituren des 6.-7. Jahrhunderts: Herkunft, Aufkommen und 
Trägerkreis ... (Nr. 1067). - Kislinger. 

Sodini J.-P,, Productions et echanges dans le monde prototryzantin (IP-VIP s.): le cas de la cera- 
mique... (Nr. 665). - Kislinger. 

Zäbojnik J., Zur Problematik der „byzantinischen*^ Gürtelbeschläge aus Cataj, Slowakei ... 
(Nr. 1070). - Kislinger. 


g. Volkskunde, Volksglauben, Magie 

Audikos Eu.G., AdCxog Aöyog öiaxovm 6eia Lo(pia' MeydAov Baadelov' Eig ttjv OQxnv rm TtOQOigiwv. 
Athen, EXXr|vixd rgd|LipaTa. ArijLioxglTeio novemarfijLiio Ogdxtig 1997. 102 S. [ISBN 
960-344-396-4]. - Zu volkskundlichem Material, das reichlich in den patristischen Texten anzu¬ 
treffen ist. - Kolias. [732 

Barbunes M.G., H oevaxdAvynj rov BvCotvrlov aro x^Qo tqg eXXtjvixrig Xaoygaipiag. Thessaloniki, Bd- 
viag 1998. 52 S. [ISBN 960-288-054-6]. - Präsentierung der Forschungen griechischer Gelehrter 
im 19. und 20. Jh. im Bereich der ßüCavnvii XaoYga(pia. - Kolias. [733 
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Crostini Lappin B., The journey within. Communication at 34‘** Spring Symposium of Byzantine 
Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Studies 26 (2000) 65. -- Jeffreys. [744 

Euthymiades S., Noeooi xai Jtoayuomxoi ra^iöUöreg arö BvCdvrio rov 9®" xai 10^ aiwva ... 
(Nr. 405). - Kolias. 


Graf D.R, Les circulations entre Syrie, Palestine, Jordanie et Sinai aux epoques grecque et ro- 
maine. Le Sinai durant l’antiquite et le moyen age (Nr. 779) 107-113. - Reisewege entlang der Mit¬ 
telmeerküste und von Clysma über Pharan nach Aila. - Grossmann. [745 

Grishin A., Basrs^kyj’s travels in the Byzantine world. Communication at 34‘*’ Spring Symposium 
of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Studies 26 (2000) 60. - Jeffreys. [746 

Hopwood K., Crossing borders, tasting cultures: cross frontier movement in the Palaiologan pe- 
riod. Communication at 34*^ Spring Symposium of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British By¬ 
zantine Studies 26 (2000) 61. - Jeffreys. [747 

Kalogeras N., Travellingfor learning and teaching ... (Nr. 724). - Jeffreys. 

Kenny M., Travel in dreams and visions in the Byzantine world ... (Nr. 727). - Jeffreys. 

Kotsifou Ch., Journeying through the wilderness: Egypt and its visitors in the and centuries. 
Communication at 34*** Spring Symposium of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzan¬ 
tine Studies 26 (2000) 63. - Jeffreys. [748 

Külzer A., Die Sinaibeschreibung des Paisios Hagiapostolites, Metropolit von Rhodos (1577/92). 
Chloe, Beihefte zum Daphnis 31 (Amsterdam 2000) 205-218. - Hier anzuzeigen, weil der Verf. 
zeigt, daß auch dieser späte Bericht ganz in der byz.-orth. Pilgerberichtstradition liegt, fern dem 
Realismus westl. Berichte aus derselben Zeit. - Schreiner. [749 

Munitiz J., Travel and religious duties. Communication at 34‘‘* Spring Symposium of Byzantine 
Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Studies 26 (2000) 66. - Jeffreys. [750 

Petridis E., ügdaßeig, Missi Leati: official travellers in the eight and ninth centuries. Communica¬ 
tion at 34*‘* Spring Symposium of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Studies 26 
(2000) 66. - Jeffreys. [751 


Pogossian Z., The ideology and practical implications of travel among Paulician heretics. Com¬ 
munication at 34th Spring Symposium of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine 
Studies 26 (2000) 66. - Jeffreys. [752 


Rosenqvist J.O., „Att visa de heliga platserna vördnadoch kyssa helgonens reliker^: om vallfarts- 
mäl i Konstantinopel („Die heiligen Stätten ehren und die Reliquien der Heiligen küssen“: über 
Wallfahrtsziele in Konstantinopel). Kirke og kultur 105 (2000) 167-184. Mit 4 Abb. - Einige be¬ 
kannte Kirchen und Klöster werden als Beispiele herangezogen. - Rosenqvist. [753 


Sodini J.-P., Les routes de pelegrinage au Nord-Sinai et au Negev. Le Sinai durant l’antiquite et le 
moyen äge (Nr. 779) 119-126. Mit 6 Abb. - Behandelt auch die kirchl. Monumente an den ver¬ 
schiedenen Stationen der Reisewege. - Grossmann. [754 


Stathi-Schoorel A., Did the saldier Johannes Schiitberger and the diplomat Ruy Gonzales de Cla- 
vijo meet each other in 1404/5 at Samarqand? Communication at 34*'* Spring Symposium of By¬ 
zantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Studies 26 (2000) 67. - Jeffreys. [755 

Trombley E, Civilian travel during the Muslim penetration of Anatolia, T’*-10‘^ centuries. Com¬ 
munication at 34‘*' Spring Symposium of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine 
Studies 26 (2000) 67-68. - Jeffreys. [756 

Williams A., Women and travel in the Mediterranean 1261-1453 ... (Nr. 593). - Jeffreys. 
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d. Regionen und Orte 

Konstantinopel und Umgebung 

Berger A./Bardill J., The representations of Constantinople in Hartmann SchedeVs World Chroni- 
cle, and relatedpictures. BMGS 22 (1998) 2-37. - Berger. [757 

Brubaker L., The Chalke säte, the construction of the pasL and the Trier ivory. BMGS 23 (1999) 
258-285. - Berger. [758 

Ersen A., Physical evidence from the excavations on the outer land wall of Constantinople. BMGS 
23 (1999) 102-115. - Berger. [759 

Freely J., Istanbul. The imperial city. London, Penguin 1998. XVII, 414 p. With ills. and maps. 
[ISBN 0-140-24461-1]. - Aerts. [760 

Kydonopulos B., H Tnwtnj xlovoq fiTtgoatä oatö exxXrjaia ttiq KtavarocptivoihtoArfg ro drog 1332. Zrirri- 
ßcrra ronrtlsewv. BuCcxvnvd 20 (1999) 167-171. - Der Autor identifiziert die vor einer Kirche der 
Vierzig Märtyrer stehende Säule, die bei einem Sturm im J. 1332 umfiel (Nikephoros Gregoras IX 
14), mit jener auf dem Forum Constantini, auf der ursprünglich eine Statue von Konstantinos I. 
stand. - Kolias. [761 

Simeonova L., Ta narpna: PpaacKim rajincMaHH na KoHcraHTHHonoji npesX bck (Ta patria: die 
Stadttalismane in Konstantinopel im 10. Jh.). CpeAHOseKOBHH BajiKaHH (Nr. 1359) 49-66. - Gju- 
zelev. [762 


Balkanhalbinsel 

Makedonien 

Kravari V., Uhabitat rural en Macedoine occidentale (XHP-XIP siecles). Byzanz als Raum 
(Nr. 1364) 83-94. - Analyse des Siedlungsnetzes der Vardar-Region (südlich begrenzt auf die Li¬ 
nie Ohrid-See/Bitola) aufgrund slavischer Chrysobulle dieser Zeit. - Koder. [763 

Griechenland (Festland und nahegelegene Inseln) 

Asonites S.N., Av^yomücrj Kdgxvga (13°^~14°^ai.) ... (Nr. 573). - Kolias. 

Kranes D., H ßeaaaAovixrj eoria mXixixoxoivmixm (vptacreajv xaxd rrjv Ttegloöo 1261-1430 oro dgyo 
tov N.I. navraCdnovAov. Aixaio, lorogla xai Oeopoi (Nr. 1387) 359-368. - Zur Zelotenherrschaft 
in Thessalonike. - Troianos. [764 

Sawides A.C.C., Peloponnesus Mediaevalis. A review essay a propos of a new collective manual 
on the medieval Morea. Byz 70 (2000) 309-330. - Deals with N. Nicoloudes, Ae^ixöv rrig ßuCavn- 
vfig neXoTTOwriaou (Athens 1998). - Demoen. [765 

Tampake S./Zompu-Aseme A./Klenienddu-Papadamu A., To „Kdotgo^ rov Aevxov Ilvgyov. Bu- 
Cotvnvd 20 (1999) 303-329. Mit 14 Abb. und dt. Zsfg. - Veröffentlichung in griechischer Überset¬ 
zung einer bis jetzt unbekannten Beschreibung der «Festung» des Weißen Turms in Thessaloniki 
seitens des deutschen Architekten A. Struck (um die Jahrhundertwende vom 19. zum 20. Jh.) und 
Auswertung seines Inhalts. Der Text ist besonders interessant wegen der Informationen zu der gan¬ 
zen Festung, die den Weißen Turm umgab. - Kolias. [766 

Asiatische Türkei 
Asia 

Ünal Ö./Atalay A., Fernwasserleitungen von Ephesos. 100 Jahre österreichische Forschungen in 
Ephesos (Nr. 1365) 405-411. Mit Taf. 73-75. - Dokumentiert sind insgesamt vier Zuleitungen nüt 
einer Länge von sechs bis dreiundvierzig Kilometern, von denen die Kaystros (Kayapinar)-Leitung 


29 * 
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aus dem 2. Jh. nach Chr. datiert und im sechsten Jahrhundert zum Ayasoluk bzw. zur Johannesba¬ 
silika und in Richtung des Magnesinischen Tores weitergeführt wurde. - Kislinger. [767 

Bithynia - Pontos 

BeldiceanU'Steinherr L, La conquete de la Bithynie maritime, etape decisive dans la fondation 
de Letat ottoman. Byzanz als Raum (Nr. 1364) 21-35. - Darstellung der administrativen Durch¬ 
dringung auf Grundlage osmanischer Steuerregister des 15. und frühen 16. Jahrhunderts. - Koder. 

[768 

Kountoura-Galake E., The location of the Monastery of Chryse Petra. ZüjLifieiXTa 13 (1999) 
69-75. Mit griech. Zsfg. - Die Autorin zeigt, daß das Kloster der Chryse Petra, das schon bei 
Theophanes (418f.) anzutreffen ist, sich bei Amaseia, am Ufer des Iris-Flusses befand, und seinen 
Namen „golden“ auf Grund des silber- und goldhaltigen Flußbettes erhielt. - Kolias. [769 

Galatia 

Mitchell St., The settlement of Pisidia in late antiquity and the Byzantine period: methodological 
Problems. Byzanz als Raum (Nr. 1364) 139-152. Mit 1 Faltkarte. - Einer blühenden Städtekultur 
der Spätantike steht ab dem siebten Jahrhundert ein Leerraum schriftlicher und archäologischer 
Zeugnisse gegenüber. Angesichts der häufig bis in die moderne Zeit anzutreffenden Namenskonti¬ 
nuität sieht Verf dahinter eine Ruralisierung ebendieser Siedlungen, zu deren Dokumentation in 
byzantinischer Zeit vorab die entsprechenden Leitfossilien (v.a. Keramik) erarbeitet werden müs¬ 
sen. - Kislinger. [770 

Waelkens M., Sagalassos und sein Territorium. Eine interdisziplinäre Methodologie zur histori¬ 
schen Geographie einer kleinasiatischen Metropole. Byzanz als Raum (Nr. 1364) 261-288. Mit 25 
Abb. - Sagalassos entwickelte sich in der spätantiken/frühbyzantinischen Zeit zu einem wichtigen 
Wirtschaftszentrum (besonders Erzeugung von Feinkeramik), bis die Stadt im Laufe des 6. und 7. 
Jahrhunderts durch Katastrophen (Erdbeben, Pest) ihre Bedeutung einbüßte. Danach existierte 
byzantinische Besiedlung bis ins 12. Jahrhundert im benachbarten Aglasun weiter. In osmanischer 
Zeit wurde die Gegend vornehmlich für die Viehwirtschaft genutzt. Forschungen zu Klima, Land¬ 
schaftsbild, Fauna und Flora ermöglichen ein abgerundetes Bild dieses Kulturraumes. - Grünbart. 

[771 


Lycia/ Pamphylia 

Asano K., Early Byzantine site in Ölüdeniz Area, West Lycia. 100 Jahre österreichische Forschun¬ 
gen in Ephesos (Nr. 1365) 721-723. Mit Taf. 188-192. - Auf den Inselchen Gemiler Ada (früher 
Aya Nikola) und Karacaören Ada 15 km südlich von Fethiye wurden vier Basiliken mit 25-30m 
Länge und 13-15m Breite bzw. eine mit angeschlossenem Atrium, Seitenkapelle und Baptisterium 

festgestellt. Auch die gegenüberliegende Küste weist insgesamt sechs weitere Basiliken auf, drei da- 

• • _ _ 

von im Bereich rund um Ölüdeniz. (Im Hinterland der Bestas-Bucht liegt weiters Kayaköy, das 
einst griechische Levissi mit frühbyzantinischen Architekturresten.) Diese christliche Fundkonzen¬ 
tration wird (von den Pilgerrouten her) in Zusammenhang gesehen mit dem mittelalterlichen Ni- 
kolaos-Kult, Ölüdeniz könnte das Symbolon aus der Vita des Nikolaos Sionites sein. - Kislinger. 

[772 

Marksteiner Th., Der Istlada-Survey und der Bonda Tepe-Survey in Lykien. Byzanz als Raum 
(Nr. 1364) 115-121. - Knappe Darstellung der vorläufigen Ergebnisse im Bonda-Gebirgsstock 
westlich von Finike (Limyra) und westlich des Hafens von Myra, Andriake. - Koder. [773 

Schwarzmeerraum 

Ajbabin A.I., 9THHvecKa^ hctophm paHHeBHaaHTHHCKoro KpuMa (The ethnic history of the By¬ 
zantine Grimea in the early Byzantine period). Sankt-Peterburg, Selbstverlag 1998. 39 p. - Analy- 
ses the history of the Grimea in the 3'‘‘*-9‘‘* centuries on the basis of the archaeological and narra¬ 
tive sources. - Bliznjuk. [774 
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Ermolova I.E., Ammhoh Mapi^ejuiHH h anrHHHa^ tpomhuihm o CeaepnoM IIpHHepHOMopbe ... 
(Nr. 487) - Bliznjuk. 

Prokofieva N.D., Aktu BeneiiHaHCKoro HorapHSB Tane^OHaTO a MaHO (1413-1419) (The acts of 
a Venetian chancellor in Tana Donato a Mano, 1413-1419). IIpHHepHOMOpbe b cpeAHHe bcke 4 
(Sankt-Peterburg, Ajictcb 2000) 36-174. - Publication of the original texts of a Venetian chancel¬ 
lor in Tana. - Bliznjuk. [775 


Vorderer Orient, Afrika 
Syrien 

Feissel D., Eres locales et frontieres administratives dans le Proche-Orient protobyzantin 
(Nr. 473). - Koder. 


Israel 

Hohlfelder R. L., Anastasius /, Mud, and Foraminifera: conflicting views of Caesarea Maritima’s 
harbor in late antiquity. Bulletin of the American Schools of Oriental Research 317 (2000) 41-62. 
- Kaegi. [776 

Ägypten 

Bordreuil P., Uimage du Sinai dans PAnden Testament. Le Sinai durant l’antiquite et le moyen 
äge (Nr. 779) 116-118. - Diskutiert auch erneut die Lage des Mont Sinai. - Grossmann. [777 

Haeny G./Leibundgut A. unter Mitarbeit von Kasser R., Kellia. Köm Qougoür Isa 366 und seine 
Kirchenanlagen. [Recherches Suisses d’Archeologie Copte, 5.] Louvain, Peters 1999. X, 131 S. Mit 
29 Taf. [ISBN 90-429-0870-X]. - Wird besprochen. - Schreiner. [778 

Le Sinai durant Tantiquite et le moyen äge. 4000 ans d^histoire pour un desert. Actes du colloque 
„Sinai“ qui s’est tenu ä l’UNESCO du 19 au 21 septembre 1997, textes reunis par Valbelle D. et 
Bonnet Ch. Paris, Ed. Errance 1998. 191 S. Mit zahlr. Abb. - Auch die christl. Periode findet ein¬ 
gehende Berücksichtigung. Bemerkenswert ist freilich, daß in dem Band nichts zum Katherinen- 
kloster und der alten Bischofsstadt Pharan enthalten ist. Die Beiträge werden suo loco (Nr 130, 
273, 745, 754, 777, 908, 911, 914, 915, 1033, 1079) angezeigt. - Grossmann. [779 

Aethiopien 

Godlewski W., Christian Nubia: recent studies (1990-1996). Akten 6. Int. Koptologenkongreß 
(Nr. 1353) S. 51-64. - Literaturübersicht, Besprechung mehrerer Grabungsplätze und Zusam¬ 
menfassung der Erkenntnisse zur kirchl. Architektur, Malerei und Keramik. - Grossmann. [780 

Italien 

Agnello S.L. f, Una metropoli ed una cittä siciliane fra Roma e Bisanzio. Byzantino-Sicula III 
(Nr. 1332) 3-22. - Zurecht wird einleitend das geringe Interesse der Wissenschaft am spätantik¬ 
frühmittelalterlichen Sizilien, sieht man von der christlichen Archäologie ab, kritisiert. „Byzanti¬ 
nisch“ werde meist nur im diffusen Sinn dessen, was nach der römischen Antike kommt, verwen¬ 
det, obgleich doch zumindest chronologisch mit 535 ein klarer Beginn gegeben ist. Anhand des 
ihm durch jahrzehntelange Studien wohlvertrauten Syrakus zeigt Verf. sodann, wie die besagte 
Epoche aufgearbeitet werden kann. Die städtische Besiedlung reichte dort - wider die communis 
opinio - noch bis ins 7. Jahrhundert über Ortygia hinaus. Wo A. allerdings das heimatliche Feld 
der Archäologie verläßt, mangelt es dem Beitrag an magistraler Breite und Tiefe (e.g. bei der ha- 
giographischen Evidenz), der abschließende Blick auf das byzantinische Lipari (20-21) erschöpft 
sich gar in einer konfusen Wiedergabe der inzwischen anzuzweifelnden Ansichten von Bemabo- 
Brea (dazu Giustolisi V., Nr. 1134). - Kislinger. [781 

Bresc H., Pantelleria tra Islam e Cristianitä. Nuove Effemeridi. Rassegna trimestrale di cultura 
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XII 48 (1999/IV) 19-32. - Erweiterte italienische Fassung eines erstmalig in Cahiers de Tunisie 
XIX 75-76 (1971) 105-127 publizierten Beitrages. - Kislinger. [782 


De Maria G., Un santo basiliano sconosciuto: S Luca abate di Demena ... (Nr. 423). - Kislinger. 


Falcone L., Tradizione giuridica bizantina e prassi canonica latina nella diocesi di Bisignano. La 
formazione delpatrimonio normativo fra X e XVI secolo ... (Nr. 1258). - Kislinger. 


Kitzinger E., I rnosaici del periodo normanno in Sicilia, VI: La cattedrale di Cefalu, La cattedrale 
di Palermo e il Museo Diocesano, Mosaiciprofani ... (Nr. 1025). - Kislinger. 


Maurici E, Byzantinische Archäologie in Westsizilien, Stand der Forschungen und Perspektiven ... 
(Nr. 935). - Kislinger. 

Maurici F./Fanelli G., Le isole Egadi dal tardo antico alle soglie delPetä modema. Nuove Effeme- 
ridi. Rassegna trimestrale di cultura XII 48 (1999/IV) 33-46. - Mönchische Besiedlung ist in by¬ 
zantinischer Zeit auf Favignana und Marettimo wahrscheinlich. Über den Titel hinaus werden 
auch die wenigen Nachrichten über die Eilande „dello Stagnone“ (nordwestlich Marsala), Pantelle- 
ria, Ustica, die pelagischen und äolischen Inseln im Frühmittelalter zusammengestellt. - Kislinger. 

[783 


Pelagatti P./Di Stefano G., Kaukana. II chorion bizantino. Palermo, Sellerio 1999. 79 S. Mit 22 
Tav. [ISBN 88-768-1127-3]. - Der Band über die frühbyzantinische Küstensiedlung bei Capo Sca- 
lambri (Gemeinde Santa Croce Camerina [RG]) enthält drei Beiträge: Pelagatti P., Kaukana: dalle 
escursioni di Paolo Orsi agli scavi degli anni ’60 (9-20) (Forschungsgeschichte mit Funddokumen¬ 
tation); Di Stefano G., Kaukana: il chorion bizantino (21-44) (auch zu den befestigten Dorfsied¬ 
lungen im Hinterland, so in Contrada Pianicella-Buttarella, dazu vgl. Messina A.); Catalano S., 
Il modulo geometrico costruttivo della chiesetta di Mezzagnone (71-76) (genannt auch Bagno di 
Mare). - Kislinger. [784 


B. ETHNOGRAPHIE 

a. Quellen und allgemeine Darstellungen 

Daim E, Archaeology, ethnicity and the structures of Identification: the example of the Avars, 
Carantanians and Moravians in the eighth Century. Strategies of distinction (Nr. 1378) 71-93. - 
Brandes. [785 

Heather P.J., Disappearing and reappearing tribes. Strategies of distinction (Nr. 1378) 95-111. - 
Brandes. [786 

Pohl W., Telling the difference: signs of ethnic identity. Strategies of distinction (Nr. 1378) 17-69. - 
Zahlreiche Bezüge zum frühmittelalterlichen Osten. - Brandes. [787 

b. Einzelvölker (alphabetisch) 

Armenier 

Dedeyan G., Le röle des Armeniens en Syrie du Nord pendant la reconquHe byzantine (vers 
945-I03I). BF 25 (1999) 249-284. - Brandes. [788 

Germanische Völkerschaften 

Kazanski M., Le royaume de Vinitharius: le recit de Jordanes et les donnees archeologiques. Stra¬ 
tegies of distinction (Nr. 1378) 221-240. - Brandes. [789 

Pohl W., Die Germanen. [Enzyklopädie deutscher Geschichte, 57.] München, Oldenbourg 2000. 
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X, 160 S. [ISBN 3-486-55705-X]. - Knappgefaßte Darstellung mit umfangreicher Forschungsdis¬ 
kussion. Hier anzuzeigen wegen der Bedeutung, die den Germanen in der frühen byzantinischen 
Geschichte zukam. - Schreiner. [790 

Wirlh G., Deditirier, Soldaten und Römer. „Besatzungspolitik'^ im Vorfeld der Völkerwanderung. 
Bonner Jahrbücher 197 (1997[1999]) 57-89. - „Rom nimmt die Germanen als dediticii auf und 
schafft für sie einen Status, der dem der aufgelösten Staatlichkeit ehemaliger Foederierter ent¬ 
spricht, aber dennoch ihren Bitten entgegenkommt“ (S. 89). - Schreiner. [791 


Juden 


Speck R, Varia VI. Beiträge zum Thema Byzantinische Feindseligkeit gegen die Juden im frühen 
siebten Jahrhundert nebst einer Untersuchung zu Anastasias dem Perser... (Nr. 1379). - Schreiner. 


Slaven 

Nystazopulu-Pelekidu M., To oÄaßixö rj ro TtgoßXrjga xm aXaßixm eyxaxarndaewv otrjv 

EXXdÖa ... (Nr. 563). - Kolias. 

Paulikianov K., Ol EXdßoi aTrjv *Adwvücrf govrt xov Aylov IlavteAerjßovog ... (Nr. 700). - Kolias. 


Syrer, Araber 

El-Cheikh N.M., Muhammad and Heraclius: a study in legitimacy... (Nr. 544). - Kaegi. 

Gregoriu'loannidu M., Oi Ovyygoi xai oi eniÖQogig rovg orov övxixo-evQondtxö xai arav ßvCotvrivö 
XWQO (xiArj 9^-10^ ai.) ... (Nr. 546). - Kolias. 

Yassine Kh., Les musulmans dans les poemes epiques des croises et des Byzantins. Itineraire de 
Cultures Croisees de Toulouse a Tripoli (Araya, Universite de Balamand 1997) 113-122. - Undo¬ 
kumentiert und fehlerhaft zu Digenis Akritas und den historischen Wurzeln. - Kislinger. [792 


Turkvölker 

Die Awaren am Rand der byzantinischen Welt. Studien zur Diplomatie, Handel und Technologie¬ 
transfer im Frühmittelalter ... (Nr. 1372). - Kislinger. 

Diethart J./Kislinger E., „Bulgaren^ und „Hunnen^ in Ägypten. Die Awaren am Rand der byzan¬ 
tinischen Welt (Nr. 1372) 9-14. Mit 2 Abb. - Die in P. Vindob. G 2.132 erwähnten „bulgarischen 
Gürtel“ könnten - sofern der Erhaltungszustand des Stückes überhaupt einen sicheren Zusammen¬ 
hang zwischen Adjektiv und Substantiv gestattet - auch solche gewöhnlicher (lateinisch „vulgaris“, 
„vulgaricus“) Herstellungsweise gewesen sein; der abermals nach Tyche 2 (1987) 5-10 mit zum 
Teil korrigierter Lesung publizierte Papyrus Vindob. G 16.488 bestätigt mit dem „ellenbogenlan¬ 
gen Kleid aus reiner Seide, nach hunnischer Art“ den Niederschlag der jahrhundertelangen Aus¬ 
einandersetzung des byzantinischen Reiches mit den Steppenvölkem sogar in der zeitgenössischen 
Mode. - Kislinger. [793 

Gentile R., Tipologia della rappresentazione dei Turchi in fonti bizantine dei secc. XI-XII. BF 25 
(1999) 305-321. - Brandes. [794 


Ungarn 

Nikolov S., The Magyar connection or Constantine and Methodius in the steppes ... (Nr. 560). - 
Berger. 
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7. ARCHÄOLOGIE UND KUNSTGESCHICHTE 


A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN 

Brenk B., Mit was fiir [sic!] Mitteln kann einem physisch Anonymen auctoritas verliehen werdend 
East and West: modes of accomodation (Nr. 1352) 143-172. - Brandes. [795 

Bychkov V., BvCavtivri madrjxtxrj. ßetaQijrixd ngoßArniotta. Übersetzt von Gharalampides K.P. 
Athen, £xÖ6aei<; E. TCcxcp^Qi! 1999. 207 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 960-429-072x]. - Albani. [796 

Frend W.H.C., From confessional propaganda to international scholarship: the archaeology of 
early Christianity Nova doctrina vetusque (Nr. 1341) 9-22. - Talbot. [797 

Grossmaim R, Christliche Archäologie in Ägypten: Bericht über die Forschungslage. Akten 6. Int. 
Koptologenkongreß (Nr. 1353) 27-42. - Literaturübersicht, behandelt Architektur (nicht nur Kir¬ 
chenbau), Keramik und Bauplastik. - Grossmann. [798 

Haimestad N., How did rising Christianity cope with Pagan sculpture^ East and West: modes of 
accomodation (Nr. 1352) 173-203. - Brandes. [799 

Hohlfelder R.L., Building harbours in the early Byzantine era: the persistence of Roman techno- 
logy. BF 24 (1997) 367-378. - Brandes. [800 

Mahezu Gh.A., Koivojvia xai rdxveg (nijv EXkdöa xatd ro 13 p aima. ItrtoQixrj eiaaywyri ... (Nr. 696). - 
Albani. 

Nordhagen RJ., Bysants pä bannen':^ „De morkeärhundre^ 600-850 e.Kr (Byzanz am Boden? 
„Die dunklen Jahrhunderte“ 600-850). Kirke og kultur 105 (2000) 145-166. Mit 15 Abb. - U. a. 
am Beispiel der S. Maria Antiqua in Rom und S. Maria di Castelseprio werden einige charakteristi- 
sehe Züge der vorikonoklastischen Kunst dargelegt. - Rosenqvist. [801 

Pontani F., Üartista bizantino: un panorama. BollGrott 53 (1999) 151-172. - Sottolinea la raritä 
di testimonianze su artisti bizantini. Nella pittura gli artisti iniziano ad uscire dalFanonimato solo 
con l’eta iconoclasta, ma le prime „firme“ appaiono nell’Xl sec. (Menologio di Basilio II), e si fanno 
piü frequenti dal XIII sec. in poi. La progressiva frequenza delle „firme“ si accompagna ad una 
maggiore differenziazione stilistica. - Acconcia Longo. [802 

Talbot A.-M., Epigrams in context: metrical inscriptions on art and architecture of the Palaiolo- 
gan era ... (Nr. 19). - Gütler. 


B. EINZELNE ORTE 
Konstantinopel und Umgebung 

Ahmet E., Physical evidence revealed during the cleaning and excavation of the outer wall of the 
land walls of Constantinople at the Porta Romanus. BMGS 23 (1999) 102-115. - Discusses the 
results of excavation and Conservation in 1992-1993. - Jeffreys. [803 

Bassett S.G., „F^cellent offerings*^: the Lausus Collection in Constantinople. Art Bulletin 82 
(2000) 6-25. - Lausos’ statues formed a public collection and embodied the late Roman conund- 
rum of „a society that defined the civilized in purely philhellenic terms“, yet „embraced a religion 
at odds with many, if not all, of the fundamental precepts of Greco-Roman tradition.“ - Cutler. 

[804 

Bjomholt B., Perceptions of art: Niketas Choniates and Robert de Clari in the Sack of Constanti- 
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nople in 1204. Coinmunication at 33'’’' Spring Symposium of Byzantine Studies, 1999. Bulletin of 
British Byzantine Studies 26 (2000) 78-79. - Jeffreys. [805 

Etzeoglou R., Ta peydAa ayidaßocza rr/g KwvaravrivoimöÄewg. Eixocrrö lupTTÖmo BuCavnvi^g xai Me- 
TaßuCavnWic AQxaioXoYiag xai T^xvnc (Nr. 1343) 29-30. - Kalopissi-Verti. [806 

Fatouros G., Das Grab des Kaisers Manuel /. Kornnenos. BZ 93 (2000) 108-112. - Schreiner. 

[807 

Hjort 0., Forbon og taksigelse. Deesis-motivet in Konstantinopels senby'^antinske kunst (Fürbitte 
und Danksagung. Das Deesismotiv in der spätbyz. Kunst Konstantinopels). Kirke og kultur 105 
(2000) 129-143. Mit 6 Abb. - Zu den Deesis-Darstellungen in der Südgalerie der Hag. Sophia, im 
Parekklesion der Pammakaristoskirche und im inneren Narthex der Chorakirche. - Rosenqvist. 

[808 

Kiilerich B., Billedet af Anicia Juliana i Dioskourides-manuskriptet i Wien: et politisk manifest el- 
ler bare et billedet Bysantinska Sällskapet. Bulletin 18 (2000) 5-15. Mit 3 Abb. und engl. Zsfg. - 
Mit Hinweis auf wichtige ikonographische Details wird das bekannte Bildnis als ein dynastisches 
Manifest betrachtet und mit dem politischen Geschehen i.J. 512, als Anicia Julianas Mann, Areo- 
bindus. zum Kaiser ausgerufen wurde, in Verbindung gesetzt (vgl. folgende Notiz Nr. 810). - 
Rosenqvist. [809 

Kiilerich B., y^Salomon^ jeg har overgäet dig!'^ Anicia Julianas kirkebyggeri i Konstantinopel („Sa- 
lomon, ich habe dich übertroffenAnicia Julianas Kirchenbauten in Konstantinopel). Kirke og 
kultur 105 (2000) 117-127. Mit 6 Abb. - Gestützt auf Elemente in der Wiener Dioskurides-Hs. 
verbindet K. den Bau der Polyeuktoskirche in K/pel und der Kirche in Honoratai mit dynastischen 
Ambitionen anlässl. des Trishagionstreites i.J. 512 (vgl. vorige Notiz Nr. 809). - Rosenqvist. [810 

Mango C., The relicsofSt. Euphemia and the Synaxarion of Constantinople ... (Nr. 418). - Accon- 
cia Longo. 

Nelson R.S., The Chora and the Great Church: intervisuality in fourteenth-century Constan¬ 
tinople. BMGS 23 (1999) 67-101. - Uses Bakhtin^s theory of dialogic language to explore visual 
references in the Chora and the Great Church. - Jeffreys. [811 

Özgümüs E, Peribleptos (SuhT) Monastery in Istanbul. BZ 93 (2000) 508-520. - Schreiner. 

[812 

Pantelic B., Applied geometrical planning and proportions in the church of Hagia Sophia in 
Istanbul. IstMitt 49 (1999) 493-515. - Lohbeck. [813 

Stichel R.H.W., Ein byzantinischer Kaiser als Sensenrnanny Kaiser Andronikos I. Kornnenos und 
die Kirche der 40 Märtyrer in Konstantinopel... (Nr. 643). - Schreiner. 

Stichel R.H.W., Fortuna Redu.x\ Pornpeius und die Goten. Bemerkungen zu einem wenig beachte¬ 
ten Säulenmonument Konstantinopels. IstMitt 49 (1999) 467-492. - Lohbeck. [814 

Torp Hj., Konstantinopel - Nea Roma. Kirke og kultur 105 (2000) 101-115. Mit 10 Abb. Auf Nor¬ 
wegisch. - Zur Ideologie und Praxis der Stadtplanung w'ährend der Gründungsphase und zur hi¬ 
storischen und kulturellen Bedeutung der Stadt aus europäischer Sicht. - Rosenqvist. [815 

Balkanhalbinsel 

Bulgarien 

Biernacki A.B./Pawlak P., Novae - Western Sector, 1995. Prelirninary report on the excavations 
of the archaeological expedition of Adam Mickiewicz University^ in Poznan. Archeologia 48 (1997 
[1998]) 35-42. With 3 figs. and plates XII-XIV. - Further rooms connected with the episcopal ba- 
silica and residence were uncovered. - Salamon. [816 
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Dyczek R, Novae - Western Sector, 1996. Preliminary report on the excavations of the Warsaw 
University archaeological expedition. Archeologia 48 (1997 [1998]) 43-49. With 2 figs. and plate 
XV. - The excavation brought new data on the habitation in Novae in the 3"’ to early 5*’’ centuries 
AD. New burials from the 6’*' Century have also been uncovered. - Salamon. [817 

Henning J., Pliska. Machtzentrum zwischen Byzanz und Abendland. Neue Wege der Archäologie. 
Forschung Frankfurt. Wissenschaftsmagazin der Johann Wolfgang Goethe-Universität Frankfurt 
am Main 2 (2000) 6-15. Mit 10 Abb. - Vorbericht über die jüngsten deutsch-bulgarischen Gra¬ 
bungen, bei denen es auch darum geht, altbulgarische und byzantinische Bauteile zu trennen. Hin¬ 
weis auf Kleinfunde aus dem Handwerkerquartier. - Schreiner. [818 

Sarnowski T., Novae - Western Sector, 1995-1997. Preliminary report on the excavations of the 
Warsaw University archaeological expedition. Archeologia 49 (1998 [1999]) 43-83. With 7 figs. 
and plates 14-15. - An interim report for the three excavation seasons. The author distinguishes 7 
consecutive chronological phases in the occupational history from the first tili the early seventh 
centuries. Latin inscriptions of AD 430 and AD 432 help dating the buildings on the site of the ba- 
silica and the courtyard. - Salamon. [819 

Samowski T., Wykopaliska w poludniowo-wschodniej cz^s <Principia> w Novae. Kampanie 
1995, 1996 (Excavations in the SE part of the Principia at Novae. From the 1995-1996 cam- 
paigns). Novaensia 11 (1998) 113-125. With 9 figs. ln Polish. - Objects from the late Roman and 
early Byzantine period (tili the 6*'* Century) were explored. - Salamon. [820 

Makedonien 

Sinkevic L, The Church of St. Panteleemon at Nerezi. Architecture, programme, patronage. [Spät¬ 
antike - Frühes Christentum - Byzanz. Kunst im ersten Jahrtausend. Reihe B: Studien und Per¬ 
spektiven, 6.] Wiesbaden, Reichert 2000. XVI, 118 S. Mit 57 Färb, und 88 s/w Abb. sowie 
27 Zeichn. auf Taf. [ISBN 3-89500-129-5]. - Wird besprochen. - Schreiner. [821 

Griechenland (Festland und nahegelegene Inseln) 

Adam-Belene R, Avaaxaqt^ TtakxioxQictuxvixriQ ßaaUucrjg <re Qemj eMTjvi<nixd)v- 7 iaAaioxQiotuxvix(j^ 
X 0 äv(ov cmtv Agidovaa N. GeaaaAovlxijg. To 'Eqyo orri Maxeöovia xai 0Qdxn 9 

(1995 [1998]) 351-365. Mit 7 Zeichn. und 15 Abb. - Eine Basilika mit gut erhaltenen Fußboden¬ 
mosaiken wurde in Arethusa/Makedonien aufgedeckt. Anhand von zwei Münzschätzen aus der 
Zeit Zenos und Anastasios’ 1. kommt die Autorin zum Schluß, daß die Basilika zwischen Mitte des 
5. und Beginn des 6. Jh. in Gebrauch war. Die Basilika gehörte zu einer noch nicht identifizierbaren 
Siedlung, die von späthellenistischer Zeit bis zum Beginn des 6. Jh. bewohnt wurde. - Kalopissi- 
Verti. [822 

Athanasiu Ph./Georgisude K./Miza M./Sarantidu M./Chatseras M., Nda oroixela yux ro Oxxd- 
ywvo rov TaXegtavov IvyxgoTrjfiarog. To AQxaioXoyixö 'Egyc orri Maxeöovia xai 0Qdxn 8 (1994 
[1998]) 169-177. Mit 7 Zeichn. und 4 Abb. - Bemerkungen zur Baugeschichte des dem Palast¬ 
komplex von Galerios angehörenden Oktagons in Thessalonike anhand von komplementären Gra¬ 
bungsarbeiten in den Jahren 1993-94. - Kalopissi-Verti. [823 

Athanasules D., 0 vaög ZTjg Ilavayiag vrjg KadoAucrjg arrfv Taoroihnj. XgovoXöyriati xai xrrjrogeg. Eixo- 
OTÖ EufiTTÖcno BüCavnvi^g xai MeTaßuCavnvfjg AQxaioXoviag xai T^xvtlC (Nr. 1343) 9-10. - Kalo¬ 
pissi-Verti. [824 

Bakirtzis C./Koester H., Philippi at the time of Paul and after his death. Harrisburg/PA, Trinity 
University Press 1998. XV, 87 p. [ISBN 1-56338-263-6]. - Includes chapter on Christian archae- 
ology of Philippi. - Talbot. [825 

Beiku M., And nj „NixönoXrj** oto ^emoxdxo**’ avlxvevorj njg latoguerjg ronoygaipiag rrig geaoßvCotvri- 
vrjg Hiieigov. Tqito Emcrniiiovixö EujiiTröcno. Avaoxacpi^ xai MeX^rti 111 (Nr. 1345) 14-15. - Kalo¬ 
pissi-Verti. [826 
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Belenes G./Adam-Belene R, Avaaxaquxig xai avacrtriXmtxeg egyaaieg arriv OQXccia ayogä QeaaaXovi- 
xijg xortd xo 1994. To AQxaioXoyixö 'Eqyo cmi MaxeÖovia xai 00dxr| 8 (1994 [1998]) 159-167. 
Mit 3 Abb. und engl. Zsfg. - Zu Grabungs- und Restaurierungsarbeiten im römischen Agorakom¬ 
plex von Thessalonike, der als Verwaltungszentrum der Stadt bis zum 5. Jh. funktionierte. - Kalo- 
pissi-Verti. [827 

Bintliff J.L., Reconstructing the Byzantine countryside: new approaches frorn quantitative land- 
scape archaeology ... (Nr. 674). - Grünbart. 

Chrysostomu R, Avaaxaqnj arrj QwgdLxrj xai ßvCavtivq IliAAa xaxd xo 1995. To AQxaioXoyixö 'Eqyo 
orn MaxeÖovia xai 0Qdxr| 9 (1995 [1998]) 117-136. Mit 2 Zeichn. und 20 Abb. - Versuch eines 
geschichtlichen Entwurfs von der römischen und byzantinischen Stadt Pella/Makedonien anhand 
von Grabungsarbeiten i. J. 1995. - Kalopissi-Verti. [828 

Goleman J.E./Wren RS./Quiim K.M., Halai: the 1992-1994 field season. Hesperia 68 (1999) 
285-324. - Floor mosaic (birds and intersecting circles) of late 5**' or early 6**' Century in the basi- 
lica; lamps and other small finds from the area; a tomb in tbe Byzantine cbapel constructed within 
the basilica; nine coins of Manuel I from around the chapel. - Gütler. [829 

Coopper F.A./Alchermes J.D., Ugdygagga Mwgia. 'Egewa Bogeioövxixqg üeXonowqaov. AgxaioX. 
AeXr. 47 (1992 [1997]) B' 1, Xgovixd, 170-171. - Im Rahmen eines Forschungsprojekts wurden 
u. a. Reste einer fränkischen Stadtmauer in der Akropolis von Hagia Triada und einer fränkischen 
Siedlung im Gebiet des Kastron tes Orias in der Nähe von Kokotari festgestellt. - Albani. [830 

Dadake St./Strate A., Nogog Leggwv. 12^ E<pogeia BvCavxivwv Agxaioxqxwv. AgxaioX. AeXr. 47 
(1992 [1997]) B' 2, Xgovixd, 515-519. Mit Taf. 1455-146ß und Plänen 5-7. - Serres. Akropolis: 
Bei der Erforschung des Areals außerhalb des Orestesturmes wurden Baureste, wohl eines Turmes 
aus einer früheren Phase der byzant. Festung, ans Licht gebracht. Palaia Metropolis von Serres 
(Kirche der Hagioi Theodoroi): Je ein Grab im nördlichen und südlichen Schiff der Palaia Metro¬ 
polis von Serres. Unter dem Altartisch wurde das Enkainion gefunden. Keramik aus verschiedenen 
Perioden (römische Zeit-mittelbyzant. Zeit). Delta Strymonos bei Amphipolisy Ausgrabung einer 
byzantinischen Kirche: Vierstützige Kreuzkuppeikirche (4. V. des 11. Jh. - 1. H. des 12. Jh.) mit 
Wandmalereien aus der 2. H. des 12. Jh. wurde erforscht. Sieben Münzen aus dem E. des 12. Jh. - 
A. des 13. Jh., Keramikscherben. - Albani. [831 

Dukata S./Dadake S., Nogög Sdvdijg. 12*’ Eipogeia BvCavxivwv Agxaiorrjxwv. AgxaioX. AeXt. 47 
(1992 [1997]) B' 2, Xgovixd, 519-521. Mit Taf. 146Y-147a. - Abdera - Polystelon: Ausgrabung 
nördlich der Bischofskirche der byzant. Stadt Polystelon. Stützmauer aus der letzten Besiedlungs¬ 
phase. Zwei Kistengräber, zwei Sarkophage. - Albani. [832 

Dukata-Demertze S., H ßvCavxivrj Magwveia and xa xivrjxd evgrfgaxa xrjg avaaxaqnjg <mjv IlaXrjo- 
XftJga. To AgxaioXoyixö 'Egyo orn MaxeÖovia xai 0gdxr| 8 (1994 [1998]) 359-370. Mit 16 Abb. - 
Studie der Ausgrabungsfunde in Paleochora Maroneias/Thrakien. Keramikgefäße und Münzen 
weisen auf die Blüte von Maroneia vom 10. bis zum 13. Jh. hin. - Kalopissi-Verti. [833 

Eleutheriadu K./Makropulu D./Marke E./Nalpante8 D./Pelekanidu E./Loberdu-Tsigarida 
AiVTiirta A., Nogög BeacaXovixrig. 9^ Eqtogeia BvCavxivwv Agxaiorrjxwv. AgxaioX. AeXr. 47 (1992 
[1997]) B' 2, Xgovixd, 421-441. Mit Taf. 120-122 und Plänen 14-20. - Thessalonike. Kirche des 
Propheten Elias: Fortsetzung der Ausgrabung (vgl. BZ 91, 1998, Nr. 79). Großer Baukomplex süd¬ 
lich der Klosterkirche des Propheten Elias, der dem Kloster angehörte und aus der Entstehungszeit 
der Kirche stammt. Darunter Baureste wohl einer Kirche aus mittelbyzant. Zeit. In der darunter¬ 
liegenden Schicht im südöstlichen Teil des Grabungsareals wenige Baureste, Mosaikboden und 
Wandmalereifragmente wohl einer frühchristl. Kirche. Wasserleiter in Kato Tumpa: Bei Notgra¬ 
bung Teil eines Wasserleiters aus kleinen Bruchsteinen aus spätröm. Zeit. Oberstadt (3 Aiolou Str.): 
Byzant. Wasserleiter aus Bruchsteinen, Teil eines Brunnens, Marmorsäule. Südliches Grundstück 
der Siedlung y^Axios^ an der Lagada Str. (westlicher Friedhof): Baukomplex aus 9 Grabkammem 
(2. H. des 4. Jh.) und einige gewölbte Gräber (E. des 4, Jh.). 47 gewölbte Gräber aus Bruchsteinen 
(E. des 4. Jh.) im nordöstlichen Teil des Grundstücks. Im nordwestlichen Teil des Grundstücks 12 
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gewölbte Gräber, eines davon mit Wandmalereien (2 H. des 5. Jh. - 1. H. des 6. Jh.) ausgestattet. 
Lagada Stn, vor dem Park G. Ivanov (westlicher Friedhof): Teil des westlichen Friedhofs der by- 
zant. Stadt Thessalonike wurde erforscht. 76 Gräber mit Grabbeigaben (Ton- und Glasgefäße, 
Schmuckstücke, Münzschätze) aus dem 3.-4. Jh.; Kreuzung derStr. Aristatu, Panagopulu und Pa- 
troklu in Ampelokepoi (westlicher Friedhof: U.a. 8 gewölbte Gräber und zwei Grabbauten aus je 
drei Kanunem (2. H. des 4. Jh.) Myrrhefläschchen aus Glas (das eine fragmentarisch erhalten), 
Lampe (4.-6. Jh.), Schatz aus 18 Bronzemünzen (2. H. des 4. Jh.). 90 Kassandru Stn: Bei Notgra¬ 
bung wurde ein kleines Bad teilweise freigelegt. 6 Malea Stn: Profanes Gebäude mit Mosaikfußbo¬ 
den aus frühchristl. Zeit (5. Jh.). 7-9 Kyprion Agoniston Stn: Teil eines profanen öffentlichen Ge¬ 
bäudes aus spätröm.-frühchristl. Zeit, an dem noch zwei Bauphasen (mittelbyzant. Zeit, türkische 
Zeit) zu erkennen sind. 74 Olympiados Stn: Bei Notgrabung Gebäudereste aus verschiedenen Peri¬ 
oden: Werkstattanlagen aus röm. Zeit im südlichen Teil des Grundstücks; Haus mit Fußbodenmo¬ 
saik (E. des 4. Jh.) in der Mitte der Ostseite des Grundstücks; nördlich des Hauses Baureste, wohl 
einer Werkstattanlage. Mauerreste (7.-8. Jh.) westlich des Fußbodenmosaiks. Mittelbyzant. Haus 
über den Bauresten des frühbyzantinischen. 8 Epaminonda Stn: Rechteckige Zisterne. 1 Herodotu 
Stn: U.a. Rohre und kleiner Brunnen aus frühchristl. Zeit. / lasonos Stn: Rechteckige Zisterne aus 
frühchristl. Zeit. 17Euripidu Stn: Bei Notgrabung hellenist. bis byzant. Baureste aus profanen Ge¬ 
bäuden (Häusern ?). Zwei frühchristl. und eine byzant. Bauphase sind daran erkennbar. Keramik¬ 
scherben von der heilenist. bis in die nachbyzant. Zeit, 24 Münzen. 12 Aristippu Stn: Kleine Brun¬ 
nen und Wasserleiter, Kermikscherben aus spätröm. Zeit. 11 Proxenu Koromela Stn: Freilegung 
eines Teiles der zum Meer hin gelegenen Stadtmauer. 13 Apolloniados Stn: Teil des westlichen 
frühchristl. Friedhofs von Thessalonike. 14 Gräber (4.-6. Jh.) wurde erforscht, zwei davon mit 
Wandmalereien ausgestattet. Uber den Gräbern Baureste aus dem 6. Jh. Kalapothake Stn: Teil der 
zum Meer hin gelegenen Stadtmauer. 34 Apostolu Paulu Stn und Athenas Stn: Mauerreste aus 
spätbyzant. Zeit. Chabriu Stn (Stadtviertel 81): Baureste und Wasserleiter aus Bruchsteinen, die in 
die frühchristl. Zeit zu datieren sind. Ausgrabung nördlich des Friedhofs von Euangelistria (öst¬ 
licher Friedhof): 5 gewölbte Gräber, eines davon mit Wandmalereien ausgestattet. Westlich der 
Gräber 3 Wasserleiter aus Bruchsteinen und Brunnen. Östlich der Gräber Reste eines Gebäudes mit 
Mosaikfußboden in zwei Ebenen. Bema der Rotunda des HL Georgios: Bei Grabung im Bema der 
Rotunda wurde ein Fußboden aus Marmorplatten unter dem Synthronon ans Licht gebracht, der 
einer früheren Phase zuzuschreiben ist. Asprobalta, Ausgrabung eines profanen Gebäudes: Erfor¬ 
schung einer fünfseitigen Einfriedungsmauer mit zwei Treppen. Beim Suchschnitt in der Nähe der 
südlichen Treppe Zisterne. Gebrauchskeramik, Münze aus dem Jahre 1060. - Albani. [834 

Kakabas G./Drosu K., Ava(Ma(pixig egyaaieg xai geXerrj avaaTfjXwmtg orrj ßvCotvrivrj oxvQuxnj rrjg 
KaaroQidg otijv TtAorrela KovgTteAlöixrjg. To AQXOuoXoyixö 'Egyo tnr) Maxeöovia xai ©qöcxti 8 (1994 
[1998]) 1-16. Mit 2 Zeichn., 5 Abb. und engl. Zsfg. - Zu Restaurierungsarbeiten desjenigen Teils 
der byzantinischen Befestigungsmauer von Kastoria, der sich in der Nähe der Kirche Panagia 
Koumbelidike befindet. Zwei Phasen wurden festgestellt: die erste ist auf das Ende des 9./Anfang 
10. Jh., die zweite auf das 11. Jh. zurückzuführen. Die Grabungsforschung hat u.a. Münzen aus 
der mittel- und spätbyzantinischen Zeit ans Tageslicht gebracht. - Kalopissi-Verti. [835 

Karadema Chr., AgxaioAoyixdg egyacrieg ortj Magwveux xai rrj Eagodgdberj ro 1995, To AqxouoXoyixö 
'Eqyo OTTi Maxeöovia xai OQdxr) 9 (1995 [1998]) 487-496. Mit 3 Zeichn., 13 Abb. und engl. 
Zsfg. - Bei Grabungsarbeiten in der antiken Stadt von Maroneia/Thrakien wurden die Ruinen ei¬ 
ner dreischiffigen Basilika sowie Gräber der frühen byzantinischen Zeit lokalisiert. Ferner wurde 
die Umfassungsmauer der Festung der Gattilusi (1431-1433) in Paliopole von Samothrake, bes. 
des sö Turmes, wo mehrere antike Bauglieder wiederverwendet wurden, vermessen und gezeichnet. 
- Kalopissi-Verti. [836 

Karydas N., Avaoxaqnj ae oixömöo onjv oöö Aylag Eoipiag 75. To AgxaioXoyixö *Eqyo Maxeöo¬ 
via xai 0QdxTi 9 (1995 [1998]) 251-265. Mit 10 Zeichn., 23 Abb. und engl. Zsfg. - Rettungsgra¬ 
bung am Grundstück an der Hagias Sophias Str. 75, im Zentrum von Thessalonike, hat die Ruinen 
von sieben aufeinanderfolgenden Bauphasen der Stadt ans Tageslicht gebracht, die von der helleni¬ 
stischen bis zur postbyzantinischen Zeit datiert werden können. - Kalopissi-Verti. [837 
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Koilaku Ch., Nofiög Boitoriag. E(poQeia BvConnivwv AQxonotrjrwv. AqxolioK. AeXr. 47 (1992 
[1997]) B' 1, XQOVixd, 72-84. Mit Taf. 26y, 27ß-Y, 28-30 und Plänen 10-21. - Theben. Bryzake 
Str. (Stadtviertel 202, Grundstück /. Liaku): Freilegung eines Hauses. Die Grabungsfunde (Kera¬ 
mik- und Metallobjekte, 15 Bronzemünzen) belegen, daß dieses Gebäude vom E. des 11. Jh. bis 
zum E. des 13. Jh. in Gebrauch war. Bryzake Str. (Stadtviertel 202, Grundstück B. Koropule): Bau¬ 
reste aus mindestens 5 Bauphasen. Gebrauchskeramik, Metallobjekte, Teil eines Musikinstruments 
(wohl einer Zimbel), 49 Bronzemünzen (11.-14. Jh.). Bryzake Str. (Stadtviertel 202, Grundstück 
G. Katsele): Teil eines im Grundstück Koropule teilweise gelegenen und erforschten Gebäudes und 
einer Werkstattanlage. Sie wurden wohl im 11. Jh. erbaut und durch die Normanneninvasion 
(1147) zerstört. Wichtige Funde: Münzschatz, Tonstempel, bronzene Schnalle, Kreuz aus Steatit. 
Bryzake Str. (Stadtviertel 200, Grundstück I. Kollia): Baureste. Münzen aus der Konmenenzeit und 
der Zeit der fränkischen Besetzung. Wichtiger Fund: kleines Bleikreuz. Eteokleus Str. und Laxes 
Phalangos Str. (Stadtviertel 295, Grundstück Duka): Reste eines Gebäudes, das im 12.-13. Jh. in 
Gebrauch war. Keramikfunde, die einer lokalen Werkstatt zuzuschreiben sind. Mit quadratischen 
Dachziegeln belegter Wasserleiter, der wohl mit dem Aquädukt des Metropoliten von Theben Jo¬ 
hannes Kaloktenes (E. des 12. Jh.) verbunden war. Grundstück der Heiligen Metropolis von The¬ 
ben (Stadtviertel 179, Draku Str. und 4 Kyrellu Str.): Beim Suchschnitt a) Mauerreste aus der tür¬ 
kischen Zeit und Abfallgrube, b) Reste der fränkischen Stadtmauer und eines ihrer Türme, c) Teile 
einer frühchristlichen Badeanlage. Funde an Tonlampen und Münzen (5.-6. Jh.). Oidipodos Str. 
(Stadtviertel 158, 159, Grundstück der 1. Volksschule): Freilegung eines prächtigen, vielleicht mili¬ 
tärischen Gebäudes. Münze Leos VI. und Keramik aus dem 10. Jh. 1 Zegine Str. (Stadtviertel 157, 
Grundstück 1. Mavrommatopulu): Teilweise erforschter mittelbyzant. Bau, wohl ein Haus. Lukat- 
ziku Str. (Stadtviertel 154, Grundstück S. Segku): Baureste aus mittelbyzant. Zeit und aus der Zeit 
der fränkischen Besetzung. Abfallgrube mit zwei Münzen und Keramik aus dem 13. Jh. 8 Dirkes 
Str. (Stadtviertel 314, Grundstück D. Lampru): Zwei Abfallgruben mit Keramikscherben und 
Münzen aus verschiedenen Perioden. Libadeia, Christodulu Str.: Bei Notgrabung Teile von zwei 
Fußbodenmosaiken mit geometrischen Motiven (A. des 5. Jh.), wohl aus einem großen frühchristl. 
Gebäude. Vier Bronzemünzen (E. des 4.-6. Jh.). - Albani. [838 

Koilaku Ch./Calane-Kriku M., Nogög Amxrjg. P Etpogeia BvCavrivwv AQxaiorrjrwv. AqxolioK. 
AeXt. 48 (1993 [1998]) B' 1, Xpovixd, 75-77. Mit Taf. 31ß-5 und Plan 2. - Spetses (Gebiet des 
Alten Hafens). Frühchristliches Bad: Bei Notgrabung Teil des Hypokaustenraums eines frühchristl. 
Bades. Lampenfragmente, Gebrauchskeramik, Fragmente eines Dreifußes aus Ton, Fragmente ei¬ 
ner Mensa aus Marmor, Münzen. Münzen, Schatz von Spetses 1993: Bei Grabung im Alten Hafen 
der Insel Spetses wurde ein Schatz aus 7 Bronzemünzen (6.-7. Jh.) ans Licht gebracht, der nach 
dem Jahre 615, vielleicht wegen der arabisch-slavischen Gefahr, versteckt wurde. - Albani. [839 

Koilaku Ch./Galane-Kriku M., Nogog Boimiag. B Etpogela BvCocvrivwv AgxouorrjrcDv. AqxolioK. 
AeXt. 48 (1993 [1998]) B' 1, Xgovixd, 77-85. Mit Taf. 32-34 und Plänen 3-7. - Theben. Agiu 
Nikolau Str. (Stadtviertel 286, Grundstück des Gerichtsgebäudes): Freigelegt wurden Teil einer 
mittelbyzant., mit Fresken ausgestatteten Kirche mit unterirdischer Grabkapelle und Teil der by- 
zant. Stadt Theben. Funde an Grabbeigaben (Münzen aus dem 12.-13. Jh., Schmuck), Haushalts¬ 
ware, Lampen, Glasgefäße, eiserne Werkzeuge, Waffenfragmente. Bedeutende Funde: ein Bleisie¬ 
gel, eine kleine Steatitikone mit der Darstellung eines Ritterheiligen. Agiu Nikolau Str. (Stadtviertel 
285, Grundstück der Kirche der Hagioi Nikolaos und Ruphos): Spärliche Baureste aus byzant. 
Zeit. Drei Abfallgruben mit Keramik aus der 1. H. des 12. Jh. 5 Estias Str. (Stadtviertel 181, 
Grundstück Rapte): Abfallgrube mit glasierter Keramik zumeist aus der Mitte des 12. Jh. 1 Dirkes 
Str. (Stadtviertel 177, Grundstück Th. Gkogku): Reste von Gebäuden aus verschiedenen Perioden 
(röm. Zeit bis türk. Zeit), innerhalb deren eine große Anzahl von Abfallgruben aus vier Perioden 
(die älteren davon spätrömisch) festgestellt wurde. Keramikfunde, 34 Bronzemünzen, kleine Bein¬ 
objekte, eiserne Objekte, ein Bronzegefäß. Wichtiger Fund: Gefäßdeckel aus weißem Ton mit grü¬ 
ner Glasur (10. Jh.), der aus Konstantinopel importiert wurde. 24 Amphitrionos Str. (Stadtviertel 
176, Grundstück Euangelu Spurle): Spärliche Mauerreste und Keramikscherben aus byzant. Zeit, 
drei marmorne Bauplastikfragmente. Kadmu Str. (Ableitungssystem von Theben): Freilegung des 
östlichen Teils einer Kirche. Das erhaltene Freskofragment der Apsis weist ein Omamentmotiv auf. 
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das dem künstlerischen Kreis der Brüder Kontares (16. Jh.) zuzuschreiben ist. Epameinonda Stn 
(Ableitungssystem von Theben): Mauerreste wohl aus der fränkischen Festung der Stadt. Bryzake 
Str. (Ableitungssystem von Theben): Mauerreste aus den 1992 freigelegten Baukomplexen (vgl. 
Nr. 838). Theben, Münzen 1993. Grundstück Gkogku (Dirkes Str. innerhalb von Kadmeia): 34 
Bronzemünzen (5.-14. Jh.). Es fehlen jedoch Münzen aus den „Dunklen Jahrhunderten“. Hagios 
Nikolaos (Gebiet der alten Schlachthäuser, außerhalb von Kadmeia): 16 Münzen (12.-14. Jh.). Ge- 
richtsgebäude (außerhalb von Kadmeia): 250 Münzen (Regierungszeit des Theophilos - Zeit der 
fränkischen Herrschaft). Sparbüchse aus Ton (12. Jh.). Wichtiger Fund: Bleisiegel eines Spatharo- 
kandidatos und Strategos mit dem Familiennamen Alakaseus, das auf der Hinterseite eine Darstel¬ 
lung des Erzengels Michael aufweist. - Albani. [840 

Koilaku Ch./Kriku-Galane M., Ejtexaeg. Etpogeia BvConnivwv ÄQxaiojrjtujv. AgxaioX. AeXr. 47 
(1992 [1997]) B' 1, XgovixA, 67-71. Mit Taf. 26a-ß, 27a und Plänen 1-9. - Gebiet von Zogeria 
(Nordküste von Spetses): Erforschung von zwei Gebäuden einer byzant. Siedlung. Funde an Kera¬ 
mik, Münzen, Metallobjekten. Gebiet des alten Hafens. Grundstück G. Mpurnpule (Stadtviertel 
388): Grab aus Ziegeln, ln der darunterliegenden Schicht Keramikfunde, 22 Bronzemünzen (die 
späteste aus den Jahren 425-450). Grundstück Demetriade (Stadtviertel 410): Innerhalb eines 
4,20 m langen und 0,68 m weiten Wasserleiters Keramikscherben und 4 Münzen aus dem E. des 
4.-10. Jh. Münzen: Bemerkungen zu zwei Gold- und drei Bronzeschätzen, die u.a. im Gebiet von 
Zogeria entdeckt wurden, ln Zusammenhang mit den anderen Grabungsfunden ist zu vermuten, 
daß Zogeria eine blühende, gut organisierte frühchristliche Siedlung gewesen war. - Albani. 

[841 

Kumuse A., Nogög Axctta^. 6^ Etpogela BvCavrivm Agxaiorrjrwv. AgxaioX. AeXr. 47 (1992 [1997]) 
B' 1, Xgovixd, 168-169. Mit Plan 3. - Patra. 3 Mpakaure Stn: Mauerreste aus Bruchsteinen 
und Ziegelfragmenten. Vier Bronzemünzen (5.-11. Jh.). Panagule Stn: Gewölbte Zisterne 
(3,20x2,65 m), die sich auf den röm. Aquädukt von Patra (in Gebrauch bis ins 17. Jh.) bezieht. - 
Albani. [842 

Kumuse A., Nogög Axatag. Eqtogeia Bv^avnvwv Agxaior^rwv. AgxaioX. AeXr. 48 (1993 [1998]) 
B' 1, Xgovixd, 166. Mit Taf. 57ß-58. - Tzailo (Charauge), Reste einer Kirche in der Ortschaft Pan- 
agia: Spärliche Reste einer in das 11 Jh. zu datierenden, mit Fresken ausgestatteten Kirche mit 
Fußboden aus Marmor (opus sectile) und Mosaik. - Albani. [843 

Kusulaku N, Avamcatp^ Ilotidaiag 1994. To AgxaioXoyixö 'Egyo orri MaxeÖovia xai Ogdxii 8 
(1994 [1998]) 305-315. Mit 4 Zeichn., 13 Abb. und engl. Zsfg. - U.a. zur Grabung zweier früh¬ 
christlicher Gräber in der Gegend von Potidaia/ Ghalkidike. - Kalopissi-Verti. [844 

Lambropoulou A., Le Peloponnese Occidental ä Tepoque protobyzantine (IP-VIP siecles). Proble- 
mes de geographie historique d^un espace ä reconsideren Byzanz als Raum (Nr. 1364) 95-113. Mit 
9 Abb. - Präsentiert werden Ergebnisse archäologischer Forschungen über Messenien, Elis und das 
westliche Achaia, wobei zurecht der Einfluß von Naturkräften (etwa Erdbeben) auf den siedlungs¬ 
mäßigen Niedergang nach einem Hoch des 5. Jahrfiunderts betont wird. Was die „awaro“-slawi- 
sche Landnahme des späten 6. und vor allem frühen 7. Jahrhunderts betrifft, begeht L. den alten 
Fehler, aus der Chronik von Monembasia zu genaue Angaben herauslesen zu wollen, die widerleg¬ 
bar sind, aber nicht den Quellenwert prinzipiell mindern. Eine „coexistence pacifique entre Chre- 
tiens et Slaves“ - jüngst von griechischen Wissenschaftlern gern propagiert - ist gut denkbar, es 
sollte dann aber auch gesagt werden, daß selbige auf Jahrhunderte außerhalb des byzantinischen 
Machtbereichs stattfand. - Kislinger. [845 

Lamprothanase-Korantze E., Tg. naXagd 8, ngwta (rüpTtegdagotta oarö rrj auxnperf avaaxaqni. To 
AgxaioXoyixö 'Egyo arx] MaxeÖovia xai 0gdxfi 9 (1995 [1998]) 233-238. Mit 5 Abb. und engl. 
Zsfg. - Rettungsgrabung westlich des Baukomplexes von Galerios hat die Ruinen von Bauten auf¬ 
gedeckt, die von der frühen römischen bis zur frühchristlichen Zeit datiert werden. - Kalopissi- 
Verti. [846 

Loberdu-Tsigarida K./Anastasiadu A./Phodades P., Avaaxaquxd evgrjpata övttxd rov vaov twv 
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Ayiwv AnocrtöXm BeacaXovbcTjg. To AgxaioXoYixö 'Eqyo otti MaxeÖovia xai Ogdxri 9 (1995 
[1998]) 239-250. Mit 2 Zeich. und 12 Abb. - Grabungen westlich der Kirche von Hagioi Apostoloi 
(1310-14) in Thessalonike haben u.a. einen Teil der römischen und byzantinischen Stadtbefesti¬ 
gungsmauer sowie mehrere Begräbnisstätten ans Tageslicht gebracht. Von der spätbyzantinischen 
Klosteranlage wurden ein Teil der Umfassungsmauer, ein Brunnen, ein Teil des Wasserleitungssy¬ 
stems sowie andere noch unidentifizierbare Annexbauten aufgedeckt. Zu den wichtigsten Funden 
zählen frühchristliche Öllampen, Tongefäße meist aus der spätbyzantinischen Zeit, Fragmente von 
Schrankenplatten, spät- und postbyzantinische Münzen etc. - Kalopissi-Verti. [847 

Marke E., Ava<Txa(pri AovAovdiwv 1995. To AgxaioXoyixö "Eqyo MaxeÖovia xai ©gdxri 9 (1995 
[1998]) 195-201. Mit 1 Zeichn., 4 Abb. und engl. Zsfg. - Die Grabungsarbeiten im Quadribur- 
gium von Luludies in Pieria/Makedonien i.J. 1995 haben unter dem Bischofspalast (2. H. des 
5. Jh.) frühere Phasen ans Tageslicht gebracht, besonders eine Villa mit Mosaikfußboden aus dem 
Beginn des 4. Jh. Spätere Bauphasen wurden ebenfalls aufgedeckt. Um 560 wurde der Baukom¬ 
plex durch Erdbeben und Feuer zerstört, gegen Ende des 6. Jh. als Friedhof verwendet. Zu Beginn 
des 7. Jh. ließen sich mehrere Werkstätten nieder: Ziegelei, Metallgießerei, Färberei, Werkstätten 
zur Glasherstellung und Marmorverarbeitung, wobei oft Material von der Basilika verwendet 
wurde. - Kalopissi-Verti. [848 

Marke E., Avaaxaq^ri axig AovXovÖieq KixQovg. To AgxaioXoYixö 'EgYO ott] MaxeÖovia xai ©gdxii 8 
(1994 [1998]) 151-157. Mit 3 Zeichn., 5 Abb. und engl. Zsfg. - Zur Fortsetzung der Ausgrabung 
im Baukomplex des Bischofspalastes in Luludies, Peria/Makedonien, dessen Gründung mit der 
Verlegung des Bistums von Pydna wegen der Niederlassung der Goten i.J. 479 verbunden wird. 
Eine in der 2. Hälfte des 5. Jh. errichtete viertürmige Festung (Quadriburgium) umschloß den Bi¬ 
schofspalast; eine Basilika, Lagerhäuser, verschiedene Werkstätten, darunter Anlagen zur Wein- 
und Olherstellung etc. gehörten ebenfalls zum Baukomplex. Diese sehr interessante Grabung weist 
auf die Rolle eines frühchristlichen Bistums in Produktion und Wirtschaft hin. - Kalopissi-Verti. 

[849 

Marke E./Loberdu-T8igarida Ai., Nofiög üiegiag. 9^ Eipogeia BvCavrivwv Agxaiorrjrwv. AgxaioX. 
AeXx. 47 (1992 [1997]) B' 2, Xgovixd, 442-444. Mit Plänen 21-24. - Pydna Makrygialu (Acker 
575): Teil eines byzant. Bades, an dem zwei Bauphasen erkennbar sind, Zisterne, Gebäude, das 
sich als Gasthaus interpretieren läßt. Reste eines vom Feuer zerstörten Gebäudes und Schatz aus 
15 Trachea wurden mit der fränkischen Invasion in Zusammenhang gebracht. Kleine Grabkirche 
(zerstört im 13. Jh.) nordöstlich des Bades und Werkstatt über den Resten des Gasthauses. Plata- 
monas, Festung: Gebäudereste, Brunnen, Fußboden aus Steinen wurden freigelegt. Nägel, Kera¬ 
mikscherbe, Kanonenkugel, Bauplastikfragmente. Erforschung der Kirche A und des östlich der 
Kirche gelegenen Friedhofs, der in der mittel- und spätbyzant. Zeit in Gebrauch war. - Albani. 

[850 

Mutsopulos N.K., Avaaxaqnj xdatgov Ilevrivag (1995). To AgxaioXoyixö 'Egyo arx] MaxeÖovia xai 
0gdxr| 9 (1995 [1998]) 335-350. Mit 7 Zeichn., 2 Abb. und engl. Zsfg. - Zur Fortsetzung der 
Grabung am Siedlungsbereich und am Friedhof der Basilika in der Festung von Rentina/Makedo- 
nien. Verschiedene Phasen wurden aufgeklärt; darunter sind die justinianische und die mittelby¬ 
zantinische am interessantesten. Werkstätten zur Verarbeitung von Eisen und Silber wurden u.a. 
aufgedeckt. Unter den Funden waren Scherben, Münzen, Bleisiegel, Schmuck, Werkzeuge etc. - 
Kalopissi-Verti. [851 

Mutsopulos N.K., 0 Äyiog ATjgrjrgiog <no vrjai tov Ayiov AxiXXeiov arrj Xigvrj rrjg MixQrfg ügeanag. To 
AgxaioXoyixö 'Egyo cmi MaxeÖovia xai ©gdxii 9 (1995 [1998]) 1-13. Mit 6 Zeichn., 26 Abb. und 
engl. Zsfg. - Zu einer kleinen mittelbyzantinischen Basilika auf der Insel des Hl. Achilleios im Klei¬ 
nen Prespa-See. - Kalopissi-Verti. [852 

Orlandos A.K., Ai dyioygagtiai rfjg iv Ad^vaig IlvXrjg rov Aöguxvov. *0 M^vriogiicp 52 (1999) 
143-153. Mit 3 Abb. - Wiederveröffentlichung eines in der Zeitschrift nxdrtov 20 (1968) Heft 
39/40, 248 ff. bereits erschienenen Artikels. Interessanter Bericht zu den Malereifragmenten am 
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Hadrianstor in Athen. Es wird vermutet, daß das römische Tor einer Kirche bzw. einer Klosteran¬ 
lage gehörte, die nach den Quellen bis zum Ende des 16. Jh. erhalten war. - Kalopissi-Verti. [853 

Papadopulu B.N., Nofiog ügißeCoig. 8^ E<poQeia BvCotvtivm ÄQxaior^iov. AgxaioX. AeXr. 47 (1992 
[1997]) B' 1, Xpovixd, 328-329. Mit Plan 8. - Stephane, Kirche der HL Barbara (in der Nähe der 
Nationalstraße loannina-Prebeza): Unter der 1937 erbauten Kirche der Hl. Barbara wurden Reste 
von Gebäuden aus zwei Perioden ans Licht gebracht: einer frühchristl. dreischiffigen Basilika und 
einer über den Resten der Basilika errichteten viersäuligen Kreuzkuppelkirche. Nach ihrer Zerstö¬ 
rung wurde die byzant. Kreuzkuppelkirche in einen Bestattungsort umgewandelt. Bauplastikfrag- 
mente, glasierte Keramikscherben, Dachziegelfragmente, Bronzemünzen. - Albani. [854 

Papadopulu B.N., Noiiog Ägtac. 8^ Etpogeia Bv^cnrcivwv Agxaiotrixwv. AgxaioX. AeXr. 47 (1992 
[1997]) B' 1, XgovixA, 326-328. Mit Plan 7. -y4r/a, Kirche der HL Theodora: Fortsetzung der öst¬ 
lich der Kirche Hl. Theodora 1991 begonnenen Ausgrabung. Mauerreste aus der Zeit der türki¬ 
schen Herrschaft, Keramik, eiserne Nägel, Bestattungen. Odos Murganas: Baureste aus byzant. 
Zeit, glasierte Keramik, Münzen. - Albani. [855 

Papatheophanus-Tsure E./Tsures K., Noßöc KaßdAag. 12^ Etpogeia BvCocvtivm Agxaionjrwv. 
AgxaioX. AeXr. 47 (1992 [1997]) B' 2, Xgovixd, 513-515. Mit Taf. 145a-Y und Plänen 3-4. - 
Kabala. Panagia, 11-15 Theodora Paulidu Str. (Grundstück der Gemeinde von Kabala): Bei Not¬ 
grabung Funde an Keramik aus verschiedenen Perioden (frühchristl. Zeit, spätbyzant. Zeit, 
16.-19. Jh.), eine Münze (970-976). Panagia, Plateia Mechmet-Ale (Grundstück des alten Kran¬ 
kenhauses): Bei Suchschnitten u.a. Baureste aus byzant. Zeit. Keramik aus verschiedenen Peri¬ 
oden, von der archaischen bis in die nachbyzant. Zeit. Paradeisos Nestu-Altes Topeiros: Entdeckt 
wurden bei Notgrabung a) Teil eines Aquädukts der Stadt Topeiros, der wahrscheinlich in der Re¬ 
gierungszeit der Antoninen errichtet wurde und vielleicht bis in die byzant. Zeit in Gebrauch war, 
b) Teile der Stadtmauer, an der viele Bauphasen zu erkennen sind (römische Zeit-spätbyzant. 
Zeit), c) zwei frühchristl. profane Gebäude (4.-6. Jh.) extra muros. - Albani. [856 

Pazaras Th.N., AvatMaqnj vexgotatpelov <mj jiigögp EitonfOßrig (1994). To AgxaioXoyixö 'Egyo ott) 
MaxeÖovia xai Ogdxii 8 (1994 [1998]) 241-252. Mit 3 Zeichn., 17 Abb. und engl. Zsfg. - Fünf 
Gräber, die zu einem ausgedehnten Friedhof gehörten und während des 4. und zu Beginn des 5. Jh. 
in Gebrauch waren, wurden in der Nähe von Epanome/Chalkidike i. J. 1994 ausgegraben. Unter 
den Funden: Keramikgefäße, Bronzeschmuck, Münzen. - Kalopissi-Verti. [857 

Pazaras Th.N., Avamcaqnj v€xgora<pelov orrj JiigögP Eitcevogrig (1995). To AgxaioXoyixö Tgyo <rni 
MaxeÖovia xai 0gdxfi 9 (1995 [1998]) 321-334. Mit 6 Zeichn., 18 Abb. und engl. Zsfg. - Fortset¬ 
zung der Grabung im frühchristlichen Friedhof von Limori, in der Nähe von Epanome/Chalkidike. 
Unter den Funden waren Tongefäße, Öllampen, Schmuck und Münzen des 3.-5. Jh. - Kalopissi- 
Verti. [858 

Pazaras Th.N., Avaaxaqnf oro geaaiwvixo xdatgo rrjg Bgvag (Begid N. EvyyärtDv) xarä xo 1995 vexgo- 
Taq>eiov atrj '^AigögP Ejtorvog^g (1995). To AgxaioXoyixö 'Egyo cttti MaxeÖovia xai Bgdxii 9 (1995 
[1998]) 367-382. Mit 4 Zeichn. und 21 Abb. - Bei Grabungsforschungen an der Befestigungs¬ 
mauer der Festung von Brya (Kdorgov rfjg Bguag oder twv Bgucöv, heute Brya), in der Nähe von 
Nea Syllata in Chalkidike, wurden drei Bauphasen festgestellt. Die erste davon geht auf die spätrö¬ 
mische Zeit, die zweite - Hauptphase - auf das Ende lO./Anfang 11. Jh. zurück. Nach den Gra¬ 
bungsfunden - vorwiegend Tonwaren und Münzen - wurde das Kastron von Brya, das dem Iberon 
Kloster gehörte (Archives de l’Athos XIV, 1985, Nr. 29, L. 34, 60 [1047]; XVI, 1990, Nr. 52, L. 
261 [1104]) bis zum 13. Jh. bewohnt. - Kalopissi-Verti. [859 

Tö ^'Egyov rfjg AgxaioAoyixfjg Eraigeiag xarä rö 1999. Vorgelegt von Petrakos B.Ch. Athen. Ag- 
XaioXoyixfjg ‘Eraigeiag 2000. 121 S. Mit 94 Abb. [ISSN 0570-6211]. - U.a. zur Aufdeckung von 
Gräbern des 7. und 8. Jh. im Südschiff der Basilika von der antiken Stadt Messene/Peloponnes; zu 
Restaurierungsarbeiten an der Südkapelle vom Katholikon des Klosters Pantanassa in Philippias/ 
Epiros; zur Fortsetzung des Inventars der Baureliefs von der Basilika in Lechaion/Peloponnes. Fer¬ 
ner hat die jüngst gegründete Abteilung der Archäologischen Gesellschaft in Zypern Restaurie- 
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rungsarbeiten an dem Mosaikdekor einer dreischiffigen Basilika in Kurion durchgeführt, welche 
am Ende des 4. Jh. gegründet wurde und bis zum Ende des 7. oder Beginn des 8. Jh. in Gebrauch 
war. - Kalopissi-Verti. [860 


Poulter A.C./Marki E., Field survey at Louloudies: a new late Roman fortification in Pieria. To 
AgxaioXoYixö 'Eqyo an] MaxeÖovia xai Og^xq 9 (1995 [1998]) 179-193. Mit 5 Zeichn. - Eine 
befestigte Siedlung gehört zu den wichtigsten Aufdeckungen des von der Universität von Notting¬ 
ham in Zusammenarbeit mit der 9. Ephoreia für Byzantinische Antiquitäten im Sommer 1995 
durchgeführten Survey. Die Studie der eingesammelten Scherben hat ferner gezeigt, daß die Fe¬ 
stung, die sich südöstlich von dem den Bischofskomplex umfassenden Quadriburgium in Luludies, 
Pieria/Makedonien befindet, in der 2. Hälfte des 6. Jh. errichtet wurde. - Kalopissi-Verti. [861 

Sabbopulu Th., EvQwnög 1995. To AgxaioXoyixö 'Egyo arx] MaxeÖovia xai 0gdxn 9 (1995 
[1998]) 395-404. Mit 15 Abb. und engl. Zsfg. - Grabungsarbeiten in Europos Paionias/Makedo- 
nien haben u.a. Gräber ans Tageslicht gebracht, deren Funde ins 4.-6. Jh. datiert werden können; 
am interessantesten darunter eine vollständig erhaltene Glasamphora des 4. Jh. - Kalopissi-Verti. 
[862 


Sanders G., New relative and absolute chronologies for 9^ to 13*^ Century glazed wares at Co- 
rinth: methodology and social conclusions ... (Nr. 1087). - Grünbart. 


Skarmutsu K., Nogdg Kogivdlag. &> Etpogeia BvConnivwv AgxaiorrjrtDv. AgxaioX. AeXt. 47 (1992 
[1997]) B' 1, Xgovixd, 164-168. Mit Taf. 53y-ö, 54 und Plan 1-2. - Kyra Bryse, Justinianische 
Mauer: Erforschung der Justinianischen Mauer des Isthmos von Korinth, besser bekannt unter 
dem Namen „Hexamilion“, an der Ortschaft Kyra-Bryse. Entdeckt wurden ein Teil der Mauer 
(215 m lang) und drei ihrer Türme. Zwei Bauphasen (6. Jh., 1415) sind an der Mauer erkennbar. 
Keramikfunde (6.-7. Jh., 13.-15. Jh.), Schatz aus 44 Tomiselli. Altes Korinth^ Ortschaft Pleures 
(Grundstück I. Karamanu): Erforschung des westlichen Teils des spätröm.-frühchristl. Friedhofs 
extra muros (Vgl. BZ 91, 1998, Nr. 102). Grabkammer mit 5 Kistengräbem und zwei Gräbern an 
ihren Außenseiten. Zwei Gräber im Westteil und Abfallgrube im Südteil des Grundstücks. Funde 
an Keramik, Münzen (2.-5. Jh.), Lampen, beschriftete Platten. - Albani. [863 


T\irta A., Nogög KtAxlg. 9^ Etpogela BvConnivwv Agxaiorrjruw. AgxctioX. AeXt. 47 (1992 [1997]) B' 2, 
Xgovixd, 441-442. - Gynaikokastro: Erforschung des Turmes in der Akropolis der Festung Gynai- 
kokastro. Eine Zisterne wurde freigelegt. Keramikscherben aus spät- und nachbyzant. Zeit, Teil 
einer Handmühle, kleine Objekte. - Albani. [864 


Vroom J., Piecing together the past. Survey pottery and deserted settlements in medieval Boeotia 
(Greece) ... (Nr. 671). - Grünbart. 


Williams Ch.K., KögivBog. Agegixavucri ExoX^ KAaaixwv Eitovöwv. AgxaioX. AeXt. 47 (1992 
[1997]) B' 1, Xgovixd, 169-170. - Bei der Ausgrabung südlich des Museums von Alt-Korinth 
wurde ein Teil (über 1400 qm) der fränkischen Stadt freigelegt. Entdeckt wurde ein mit Kieselstei¬ 
nen belegter Hof, der nördlich von einer Kirche, westlich von zwei Gebäuden und östlich von einer 
Halle (oder einer Reihe von Gebäuden) umgeben ist. - Albani. [865 

Zekos N., Tlüaibaov 6gog. Movaanjguxxö auyxg&crjga Arjvov Poöojttjg. To AgxaioXoyixö 'Egyo OTq 
MaxEÖovia xai Ogdxr) 8 (1994 [1998]) 371-383. Mit 1 Zeichn., 12 Abb. und engl. Zsfg. - Gra¬ 
bungen nördlich des Dorfes Lenos am Berg Papikion (Teil des Rodope-Gebirges/Thrakien) haben 
die Ruinen einer Klosteranlage ans Tageslicht gebracht, nämlich eine mehrere Bauphasen aufwei¬ 
sende dreischiffige Kuppelbasilika, eine Zisterne, ein Refektorium, andere Annexbauten und meh¬ 
rere Gräber. Nach den Funden existierte das Kloster von Mitte des 11. bis zur Mitte des 14. Jh. Die 
Ausstattung der Kirche - marmorbelegter Boden, Opus sectile, und Spuren von Wandmalereien ho¬ 
her Qualität des 12. Jh. - weist auf eine aristokratische Stiftung hin. Dem Autor zufolge wurde das 
Kloster vermutlich mit der finanziellen Unterstützung von Kaiserin Maria Botaneiatissa errichtet, 
die im Kloster begraben sein soll; Zeugnis dafür ein ihren Namen tragender Goldring, der in einem 
Kistengrab aufgedeckt wurde. Ferner wird ein Stifterporträt im Katholikon nüt Maria und ihrem 
Sohn Konstantinos Dukas identifiziert. - Kalopissi-Verti. [866 
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Zekos N./Dukata S., Nofiög PodÖTtrjQ. 12^ E<poQeia BvCavrivwv ÄQxotumjrujv. AgxaioX. AeXr. 47 
(1992 [1997]) B' 2, Xgovixd, 521-524. Mit Taf. 147ß-148 und Plan 8. - Berg Papikion, Kloster 
von Lenos: Um die Klosterkirche herum wurden 30 Gräber erforscht. Bedeutende Grabbeigaben: 
Sechs Ringe (einer davon aus Gold). Kleiner Grabbau an der südöstlichen Ecke der Klosterkirche, 
auf dessen Fußboden byzant. Münzen aus der Regierungszeit Andronikos’ 11. und venezian. Mün¬ 
zen aus der selben Zeit gefunden wurden. Im Exonarthex der Klosterkirche gedeckte Zisterne aus 
der ersten Bauphase der Kirche. Maroneia: Erforschung der frühchristl. Phase des Atriums der Ba¬ 
silika. Keramik aus röm., frühchristl. und byzant. Zeit, Münzen aus dem 10.-13. Jh. Darunter ein 
seltenes Miliaresion des Nikephoros Botaneiates und seiner Frau Maria von Alania. - Albani. 

[867 

Zias N./Kadas S., lega Movrl Vaiov rQtjyoQiov "Ayiov Vgovg. Oi roixoYQOKpieg rov xadoAixov. "Ayiov 
‘'Ogog 1998. 310 S. [ISBN 960-7553-14-4]. - Tinnefeid. [868 

Zias N./Kadas S., The Holy Monastery of Saint Gregorios. The wall-paintings in the Katholikon. 
Thessalonike, The Holy Mountain (Mt. Athos) 1998. 311 S. [ISBN 960-7553-15-2]. - Englische 
Version des zuvor (Nr. 868) angezeigten Bandes. - Tinnefeid. [869 

Ägäis 

Bolanakes L, AarvTtdXaiOL 4^ Egtogeia BvConnivwv Agxaiorrjtwv, AgxaioX. AeXr. 47 (1992 [1997]) 
B' 2, XgovixA, 683. -Analepse (Maltezana), frühchristliches Bad Tallara: Erforschung der Bade¬ 
anlage. Agrilidi, Hagios loannes, Basilika: Dreischiffige frühchristl. Basilika mit Transept, über de¬ 
ren Resten die Kirche des Hl. loannes in der Neuzeit errichtet wurde. - Albani. [870 

Dadake S., nXrigo(pogieg yia rrtv naXaioxgicrttavucri xai ßvCotvnvrj Q&ao. To AgxatoXovixö 'Egyo orri 
MaxEÖovia xai OgAxri 8 (1994 [1998]) 335-342. Mit 1 Zeichn., 9 Abb. und engl. Zsfg. - Interes¬ 
sante Ergebnisse zur Geschichte von Thasos in frühchristlicher und mittelbyzantinischer Zeit an¬ 
hand von zwei Grabungen, a. Grabung eines spätröm./frühchristlichen Bades in Skala Rachoni. 
Der Bau wurde im 11. Jh. anders verwendet, b. Grabung in Limenas, innerhalb der befestigten an¬ 
tiken Stadt. Außer einem spätrömischen Bad wmrden ans Tageslicht gebracht: eine im 5. Jh. er¬ 
richtete und in der 2. H. des 6. Jh. zerstörte dreischiffige Basilika sowie eine kleine einräumige Kir¬ 
che, die im 9./10. Jh. im Mittelschiff der Basilika aufgebaut wurde. - Kalopissi-Verti. [871 

Demetrokalles G., '0 arocvgenloreyog vaög rifg Ayiag Tgirrfg Kadevwv Evßoiag. Eixoorö luMTröcno 
BüCavnvfig xai MeraßuCavnvng AgxaioXoyiag xai T^x^OC (Nr. 1343) 26-27. - Kalopissi-Verti 

[872 

Geruse E., 0gga. 2^ Eq>ogeia BvCocvtivwv Agxaiorrtrwv. AgxaioX. AeXr. 47 (1992 [1997]) B' 2, Xgo- 
vixd, 552-553. Mit Taf. 160 und PI. 2. -Perissa. Grundstück Ch. Darzenta: Fortsetzung der 1989 
begonnenen Ausgrabung. Reste von Häusern aus der Spätantike. Im nördlichen Teil des Grund¬ 
stücks Fußbodenmosaik mit Akanthusranken, Delphinen und geometrischen Motiven (6. Jh.). Im 
zentralen Bereich des Grundstücks Raum mit Boden aus beschrifteten Platten, deren Inschriften 
Sklavennamen aufzählen (4. Jh.). Grundstück Karamolegku: 6 Gräber und eine Grabkammer. 
Grabbeigaben an Glas- und Tongefäßen. - Albani. [873 

Geruse E., Oggou 2^ Etpogeia BvCavrivwv Agxaiorgrwv. AgxaioX. AeXr. 48 (1993 [1998]) B' 2, Xgo- 
vixd, 439-444. Mit Taf. 135-135 und PI. 1-2. - Perissa. Grundstück Maurommate: Siedlung der 
Spätantike. Baureste von Häusern. Frühchristl. Bauglieder. Grundstück Karamolegku: Fortsetzung 
der 1992 durchgeführten Ausgrabung eines Friedhofs (vgl. Nr. 873), der von der hellenist. bis in 
die frühbyzant. Zeit (7. Jh.) in Gebrauch war. Drei Grabkammem, 34 Gräber mit Grabbeigaben 
(Glas- und Tongefäße, Bronzeobjekte). Im südöstlichen Teil des Grundstücks Beinhaus-Abfall¬ 
grube mit Lampen, Glas- und Keramikscherben. - Albani. [874 

Karampatsos B., TeXevdog. 4^ E(pogela BvCavrivwv Agxaiorfjtwv. AgxaioX. AeXr. 47 (1992 [1997]) 
B' 2, Xgovixd, 684. - Grundstück Drosu-Monokandelu: Bei Notgrabung Reste von zwei Gebäuden 
der frühchristl. Siedlung. Grundstück des Hieromonachos Makarios Kampurakes: Bei Notgrabung 
Teil eines frühchristl. Gebäudes. - Albani. [875 
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Karampere M./Chri8todulidu E., Nia (xvaaxaq>ix6 oroixeia oat6 ro FaXeQiavö Zvyxg&njfia. To Ag- 
xaioXoyixö 'Egyo arr) Maxeöovia xai Ogdxri 9 (1995 [1998]) 219-231. Mit 3 Zeichn., 11 Abb. 
und engl. Zsfg. - Zur Fortsetzung der Grabungsarbeiten an dem zum Palastkomplex des Galerios 
gehörenden Oktagon in Thessalonike. - Kalopissi-Verti. [876 


Kasdagle A.~M./Michaelidu M./Archontopulos Th./Nika A./Papabasileiu H./Bolanake8 I./ 
Sigala M., Pööog. 4^ Efpogeia BvCocvrivwv AQxaiorfftwv. AgxaioX. AeXr. 47 (1992 [1997]) B' 2, Xgo- 
vixA, 670-681. Mit Taf. 191Ö-1925 und Plänen 1-6. - Rhodos, mittelalterliche Stadt Panaitiu 
Stn: Fortsetzung der 1999 durchgeführten Ausgrabung (vgl. BZ 92, 1999, Nr. 4249). Erforschung 
der byzant. Vormauer. Am nordöstlichen Bereich der Grabung Reste eines frühchristl. Gebäudes. 
Grundstück Karabelatze: Spärliche Reste von in die Zeit der Ritterherrschaft zu datierenden Ge¬ 
bäuden, die sich außerhalb der byzant. Stadtmauer befanden. Besitz D. Gkiuloglu: Teil der byzant. 
Vormauer. Hagia Aikaterine (Hk Mihrab): An der westlichen Seite der Kirche Hagia Aikaterine Be¬ 
stattungen, Münzen aus der Zeit der Ritterherrschaft. Das südliche Schiff erweist sich als Annex¬ 
bau der Kirche. Kirche des HL Artemios: Erforschung des Arcosoliumgrabes an der südwestlichen 
Ecke der Kirche, wo ein Sarkophag aus Tuffsteinen eingesetzt wurde. Dem Sarkophag entlang Be¬ 
stattungen mit entsprechenden Grabbeigaben (kleine Metallobjekte, Glasgefäße, Gewebefrag¬ 
ment). Grundstück Menatse (Menekleus Stn): Baureste und Keramik aus verschiedenen Perioden 
(frühchristl. Zeit-Zeit der Türkenherrschaft), zwei Münzen aus dem 15. Jh. 149-151 Sokratus 
Stn: Getreidemagazine aus der Zeit der Ritterherrschaft. Grundstück Chaliloglu: Erforschung der 
Nordwand des Nordschiffs der frühchristl. Basilika, die einer der Vorgängerbauten der Ntemirli 
Camii (vgl. BZ 89, 1996, Nr. 1440) war und wahrscheinlich auf der Straße PIO der antiken Stadt 
errichtet wurde. Funde an Münzen (6.-7. Jh., 13. Jh., 15. Jh.), Keramikscherben aus der byzant. 
Zeit und der Zeit der Ritterherrschaft, Glasfragmente, Lampen (3.-6. Jh.), Bauplastikfragmente. 
Kirche der Hagioi Konstantinos und Helene: Im Nordschiff zwei Gräber. Im Mittelschiff Fresken¬ 
fragmente (E. des 12. Jh.-A. des 13. Jh.). Sehr bedeutende Funde, darunter Osteothek, Bronze¬ 
münzen aus der Zeit der Ritterherrschaft, Metallkreuz, Fragment einer kleinen Ikone aus Steatit, 
Bronzekreuz-Reliquiar, 5 glasierte Tonschalen mit Darstellungen von Tieren und menschlichen Fi¬ 
guren (12. Jh.). Land, Salakos, Paleokklesia (Basilika): Fortsetzung der Freilegung der Basilika. 
Sorone, Grundstück P Konstantinu: Bei Suchschnitten wurde eine mit Mosaikfußboden versehene 


frühchristl. Basilika entdeckt. Gräber innerhalb und außerhalb der Basilika. Trianta, Grundstück 


P. Iska: Teil eines frühchristl. Friedhofs (E. des 4.-6. Jh.), der der frühchristl. Basilika der Hagia 
Paraskeue angehörte. 14 Gräber, 7 Kinderbestattungen innerhalb von Pithoi. Kamiros, Skala, 
Grundstück P Maurake: Baureste aus einer frühchristl. Siedlung und ihrer Basilika, die im Jahre 
515 durch ein Erdbeben zerstört wurde. Im Südwesten des Grundstücks frühchristl. Friedhof. 


Wichtige Funde: vier beschriftete Grabstelen. - Albani. 



Kasdagle A.-M./Nika A./Bolanake8 I., Pööoq. 4^ E<poQeia BvCccvrivwv ÄQxaiorrjrwv. AgxaioX. AeXr. 
48 (1993 [1998]) B' 2, XgovixA, 569-575. Mit PI. 2. - Mittelalterliche Stadt. Panaitiu Stn: Erfor¬ 
schung des südwestlichen Teils der byzant. Burg (des späteren Gollacio). Freilegung des sogenann¬ 
ten Turmes der Garnison. Xenon der Hagia Aikaterine: Ausgrabung eines Friedhofs an der südöst¬ 
lichen Ecke des Xenons. Tor des HL Johannes: Bei Grabung am Südteil der mittelalterlichen Stadt¬ 
mauer wurden vier Bauphasen aus dem 15. Jh. festgestellt. Grundstück Menatse (Menekleus Stn): 
22 Kistengräber am Ostteil des Grundstücks, die meisten aus der mittelbyzant. Periode. Funde an 
Pektoralkreuzen aus Steatit und Münzen (11. Jh., 14.-15. Jh.). Land. Pastida, Friedhof: Bei Not¬ 
grabung Teil eines spätröm.-frühchristl. Friedhofs. Apolakkia, Zonaras (Basilika der HL Anasta¬ 
sia): Bei Notgrabung Baureste einer frühchristl., der hl. Anastasia geweihten Basilika mit Mosaik¬ 
fußboden. Zahlr. Bauplastikfragmente. Nachdem die dreischiffige Basilika aufgegeben worden 
war, wurde in ihrem östlichen Teil ein einschiffiges Kirchlein errichtet. Sanas (Basilika): Nördlich 
der Siedlung Sanos, bei der Ortschaft Paleokklesies, Reste einer frühchristl. dreischiffigen Basilika. 
Arnitha, HL Eirene (Basilika A): Im südwestlichen Teil der dem frühchristl. Baukomplex von Ar- 
nitha angehörenden Basilika A wurde Teil einer beschrifteten Mensa ans Licht gebracht. Pachy- 
korme (antike Siedlung): Baureste einer antiken-frühchristlichen Siedlung. Katakalon (HL Theo- 
doroi): In der Ortschaft Katakalon, im Gebiet von Amitha, wurde die kleine, mit Fresken aus dem 
14. Jh. ausgestattete Kirche der Hl. Theodoroi über den Bauresten einer frühchristl. dreischiffigen 
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Basilika errichtet. Salakos. Paleokklesia (Basilika): Freilegung des östlichen Teils der Basilika und - 
teilweise - des mit Mosaikfußboden versehenen Esonarthex und des Exonarthex. lamatiko - HL 
Panteleemon: Zehn Gräber mit Grabbeigaben. Kineteres - HL loannes: Baureste eines mit Fresken 
(13.-14. Jh.) ausgestatteten Kirchleins. Koimesis Theotoku (Thermes): Bei Notgrabung Baureste 
und Bauplastikfragmente eines Bades. - Albani. [878 

Katsiote A./Karampat8os B., KdAvjivog. 4^ Etpogeia BvCocvtivwv AgxaKmjtwv. AgxaioX. AeXr. 47 
(1992 [1997]) B' 2, XgovtxA, 683-684. - Bathy, Empolas (Basilika des Taxiarches Michael): 
Frühchristi. Basilika mit Synthronon (6. Jh.), über deren Resten die Kirche des Taxiarches Michael 
errichtet wurde. Im südwestlichen Teil des Südschiffs der Basilika drei Gräber, zwei Säulenkapi¬ 
telle (2. H. des 6. Jh.). Kyra-Choste (südlich der Siedlung von Bathy): Suchschnitt am Ostteil der 
byzant. Kirche Kyra-Ghoste. Unter dem Fundament der Kirche Mauer aus Bruchsteinen und Zie¬ 
geln. Gebrauchskeramik aus frühchristl. Zeit. - Albani. [879 

Mpruskare E./Melit8e E., Kwq. 4^ E<pogeia BvCcevrivwv Agxaiotrjrtüv. AgxaioX. AeXr. 47 (1992 
[1997]) B' 2, XgovixA, 681-682. Mit Taf. 192e-193. - Land. Kephalos. Grundstück D. Kokkalake: 
Teil eines großen frühchristl. Gebäudes (rechteckiger Raum mit gewölbtem Eingang, Magazin), 
Brücke. Grundstück A. Polite-D. Archontule: Baureste, Keramik aus verschiedenen Perioden (helle¬ 
nistische Zeit - frühchristl. Zeit). Grundstück E. Chatzedemetre - M. Kalere: Teil eines frühchristl. 
Gebäudes, an dem mindestens zwei Bauphasen erkennbar sind. Kardamaina^ Grundstück Ch. 
Pharantu - S. Sarre, AL Diakopanagiotu, G. Lampade: Dreischiffige frühchristl. Basilika (E. des 
5.-A. des 6. Jh.) und Baptisterium mit Mosaikfußböden. Drei Kinderbestattungen außeibalb der 
Basilika und ein Grab in ihrem Mittelschiff (E. des 5.-A. des 6. Jh.). - Albani. [880 

Mpru8kare E./Melit8e E./Ntintiume S., Kwg. 4^ Eq>ogeia BvCoevnvwv Agxaiorrfrm. AgxaioX. AeXr. 
48 (1993 [1998]) B' 2, Xgovixd, 575-578. Mit Taf. 167 y-168. - Kephalos. Grundstück Marias 
Zerbu: Baureste eines frühchristl. Gebäudes, an dem zwei Bauphasen erkennbar sind. Gebrauchs¬ 
keramik. Kampos Kamariu (Grundstück D. Kokkalake): Fortsetzung der Ausgrabung (vgl. BZ 92, 
1999, Nr. 4258 und BZ 94, 2001, Nr. 880). Mit Platten belegte Straße und mit Tonplatten belegter 
Raum, in dem eine Steintreppe erhalten ist. Grundstück E. Chatzedemetre - M. Kalere: Erfor¬ 
schung eines Gebäudes mit entwickeltem Ableitungssystem des Regenwassers. Grundstück Phili- 
nas Diakogianne: Frühchristl. Mauerreste aus zwei Bauphasen. Marmorne Bauglieder, Gebrauchs¬ 
keramik. Grundstück Ch. Peru: Ausgrabung einer frühchristl. Siedlung. Baureste aus zwei bis drei 
Bauphasen. Gebrauchskeramik, Bronzemünzen aus dem 5.-7. Jh., Milliaresion Leos V. (813-820), 
Bronzeobjekte. Grundstück Panagiote Tsentse: Reste von zwei Mauern. Grundstück Seba.stes 
Mpille: Erforschung eines Gebäudes, an dem drei aufeinanderfolgende Bauphasen (von der spät- 
röm. bis in die frühchristl. Zeit) erkennbar sind. Gebrauchskeramik, drei Bronzemünzen (eine da¬ 
von aus der Zeit Justinians I.). Grundstück K. Papantoniu: Reste aus zwei Mauern. Grundstück 
Petru Skeuophylaka: Erforschung eines profanen Gebäudes, an dem zwei aufeinanderfolgende 
Phasen (spätröm.-frühchristl. Zeit) zu erkennen sind. Gebrauchskeramik, Bronzewerkzeug, Mühl¬ 
steine, Bronzemünzen. Antimacheia, Grundstück D. Pursanide: Bei Suchschnitten im nördlichen 
und südlichen Teil des Grundstücks, an dessen nordöstlichen Seite Teil einer frühchristl. Siedlung 
in den Jahren 1984-1985 entdeckt worden war, wurden Baureste und Keramik aus frühchristl. 
Zeit ans Licht gebracht. Kardamaina, Erweiterung der provinziellen Straße von Kardarnaina: Bau¬ 
reste, Gebeine, Keramik (hellenist.-frühchristl. Zeit). Grundstück M. Tuliatu (Stadtviertel 72, 82, 
83, 87): Bei Suchschnitten drei Getreidemagazine aus Bruchsteinen. Keramik aus der frühchristl. 
Zeit. - Albani. [881 

Papathana8iu E.A., EviifioArj <mjv geAdrij rrjg ogydvwariQ rov x^Qov njg vrfaov Lofiodgdbcrig xoetd rov 
Meaaiwva. Eixoorö EupTTÖmo BuCavnvng xai MeraßuCavTivng AgxaioXoyiag xai T^x^nc 
(Nr. 1343) 67. - Albani. [882 


Zypern 

Chri8toforaki I., Lusignan Cyprus, Cilician Armenia and the Holy Land: artistic interchange 
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across the frontiers. Communication at 33''** Spring Symposium of Byzantine Studies, 1999. Bulle¬ 
tin of British Byzantine Studies 26 (2000) 81-82. - Jeffreys. [883 

Asiatische Türkei 
Asia 

Smith R.R.R./Ratte C., Archaeological research at Aphrodisias in Caria, 1997 and 1998 ... 
(Nr. 1016). - Gütler. 

Strocka V.M., Taberna H2/45 und die Chronologie der Fresken von Hanghaus 2. 100 Jahre öster¬ 
reichische Forschungen in Ephesos (Nr. 1365) 515-519. - Die Wandmalereien der Wohnungen 1-5 
entstanden in verschiedenen Dekorationsphasen vom 1. bis ins 5. Jh., die Verschüttung der Woh¬ 
nungen im frühen 7. Jh. helegt eine Fundmünze des Herakleios. Eine Taverne unterhalb von Woh¬ 
nung 7 wurde in maximal 220 Jahren insgesamt sechsmal neu verputzt und bemalt, zuletzt zur 
Zeit des Konzils von Ephesos, wobei man unter anderem eine Artemis-Darstellung übertünchte. - 
Kislinger. [884 

Thiel A., Das Atrium der Johanneskirche. 100 Jahre österreichische Forschungen in Ephesos 
(Nr. 1365) 485-493. - Das Atrium stammt aus der Mitte des 6. Jh. Im 7. und 8. Jh. wurde es zu 
einer Wehranlage (gegen die Araber?) ausgebaut und im 10. Jh. wurde eine äußere Vorhalle vor 
dem Narthex der Kirche angefügt. Türkische Nachgrabungen vermehrten die Kenntnis gegenüber 
den Forschungen zwischen 1927 und 1931 unter Josef Keil und Hans Hörmann. Die hofseitigen 
Säulenarkaden hatten acht, statt sieben Säulen, die westlichen Pfeilervorlagen waren nicht mit 
L-förmigem Grundriß, sondern kreuzförmig, am Südportikus konnte eine äußere „Säulenarkatur“ 
nachgewiesen werden. Das Atrium war somit kein geschlossener Raum, sondern „prachtvolle Re¬ 
präsentationsarchitektur“ - Grünbart. [885 

Zabehlicky H., Die Grabungen im Hafen von Ephesos 1987-1989, 100 Jahre österreichische For¬ 
schungen in Ephesos (Nr. 1365) 479-484. Mit Taf. 104-106. - Der langsame Niedergang des hier 
erforschten südwestlichen Teils der Hafenanlagen setzte im 4. Jh. ein, Nutzung ist bis in die An¬ 
fänge des 7. Jh. feststellbar. - Kislinger. [886 

Galatia 

Lightfoot C.S. et al., The Amorium project: the 1997 study season, DOP 53 (1999) 333-349. - 
Includes geographical survey of the site by M.G. Drahor and M. Ali Kaya (p. 334-337). Results of 
G-14 testing suggest that the city’s defensive wall was probably not built before the 8^^ Century; re- 
ports on hone, coins, lead seals (including one of Nikephoros Melissenos ca. 1067-78), glass (inclu- 
ding bracelets with painted decoration), and tile and brick finds. Amorion’s economy was thriving 
between 970 and 1080, as suggested by the rieh Middle Byzantine remains which in tum may ex- 
plain the (as yet) relative absence of traces of the Dark Age city. - Gütler. [887 

Mitchell S./Waelken8 M., Pisidian Antioch: the site and its monuments. London, Duckworth 
1998. XVII, 249 p. [ISBN 0-71562-8607]. - Most of the remains are Roman, but there are three 
churches of the 4'‘’-5‘‘‘ c. - Talbot. [888 

Gilicia 

Mletke C./Westphalen S., Basilika 3 in Kanlidivane (Kanytelis). IstMitt 49 (1999) 517-526. - 
Lohbeck. [889 

Armenien 

Richardson H., The significance and development of cross-bearing monuments in Armenia and 
Georgia. Gommunication at 33"* Spring Symposium of Byzantine Studies, 1999. Bulletin of British 
Byzantine Studies 26 (2000) 89-90. - Jeffreys. [890 

Türkisches Mesopotamien 

Redford S., The archaeology of the frontier in the medieval Near East: excavations at Gritille, 
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Turkey. [Archaeological Institute of America, Monographs, n.s. 3.] Philadelphia/PA, University 
Museum Publications 1998. XXIV, 315 p. [ISBN 0-92-417165-0]. - Report on the medieval layers 
in the mound of Gritille, near Samosata on the Lower Euphrates. ~ Talbot. [891 

Schwarzmeerraum 

Kazanski M./Soupault V. (ed.), Les sites archeologiques en Crimee et en Caucase ... (Nr. 1376). - 
Jolivet-Levy. 

Sazanov A.V., EasHjiHKa 1987 r. h neKOTOpue npoöJieMu HHrepnpeTaitHH naM^HHKOB xpHCTHaHC- 
Koro XepcoHeca (The Basilica of 1987 and some problems of Interpretation of the Christian monu- 
ments in Chersonnese). FIpHHepHOMopbe b cpeflKHe BCKa 4 (Sankt-Peterburg, Ajictch 2000) 
276-316. - Offers a first full edition of results of archaeological excavations of the so called „Basi¬ 
lica of 1987^^ in Chersonese. Analysis of the stratigraphy of layers, the character of substructures of 
the building of the tombs inside the church brought the author to the conclusion that the earliest 
basilica of the 11^*’ c. was a burial temple transformed in the 12‘‘'-14*‘' centuries into a smaller 
cemetery chapel. - Bliznjuk. [892 

Georgien 

Khroushkova L.G., Le palais m^ieval au village de Lixni en Abkhazie (d’^apres les donnees des 
fouilles). BF 25 (1999) 153-163. - Brandes. [893 


Vorderer Orient, Afrika 
Syrien 

Bucci G., Bosra. Chiesa dei SS. Sergio^ Bacco e Leonzio. Scavi nelTannesso „a“. Rapporto prelimi- 
nare. Felix Ravenna 145-148 (1993/94 [1999]) 173-193. - Lohbeck. [894 

Garrino R., Bosra. Chiesa dei SS. Sergio, Bacco e Leonzio. II saggio nel tetraconco T. 1, 1995. Fe¬ 
lix Ravenna 145-148 (1993/94 [1999]) 195-202. - Lohbeck. [895 

Garrino R., Bosra. Chiesa dei SS. Sergio, Bacco e Leonzio. II saggio nel tetraconco T. 2, 1996, 
1997, 1998. Felix Ravenna 145-148 (1993/94 [1999]) 207-223. - Lohbeck. [896 

Faroli Gampanati R,, Bosra. Le ricerche della missione archeologica italo-siriana nel quartiere 
N-E. Rapporto introduttivo e sintesi dei principali interventi nelTultimo decennio. Felix Ravenna 
145-148 (1993/94 [1999]) 97-143. - Lohbeck. [897 

Fiaccadori G., Nuova dadica a Dusares da Bosra. Felix Ravenna 145-148 (1993/94 [1999]) 
145-148. - Lohbeck. [898 

Fischer Th., Gürtelschnallen an byz. Gräbern von Qanawat im Hauran (Südsyrien). Dedicatio. 
Hermann Dannheimer zum 70. Geburtstag (Kallmunz, Lassleben 1999) 162-173. Mit 12 Abb. - 
Baubeschreibung des Fundortes (Serail) und Publikation der Bronzeobjekte des 6./7. Jh. - Schrei¬ 
ner. [899 

Minguzzi S., Bosra. Chiesa dei SS. Sergio, Bacco e Leonzio. II saggio sud-est dei tetraconco T. 1 
SE, 1996. Felix Ravenna 145-148 (1993/94 [1999]) 203-206. - Lohbeck. [900 

Saliby N./Grie8heimer M., Un martyrium octogonal decouvert ä Horns (Syrie) en 1988 et sa mo- 
saique. Antiquite tardive 7 (1999) 383-400. - Avec une note additionnelle de Duval N. sur l’inter- 
pretation de la representation architecturale sur la mosaique (basilique ou ville?). - Jolivet-Levy. 

[901 

Sogliani F., Bosra. Chiesa dei SS. Sergio, Bacco e Leonzio. Scavi nel complesso presbiteriale, set- 
tore N-E, 1998. Felix Ravenna 145-148 (1993/94 [1999]) 149-158. - Lohbeck. [902 

Zanotto Galli R., Bosra. Chiesa dei SS. Sergio, Bacco e Leonzio. Gli scavi nella zona absidiale 
esterna 1992, 1993, 1994. Felix Ravenna 145-148 (1993/94 [1999]) 159-172. - Lohbeck. [903 
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Holmgren R./Kaliff A ./Svensson J., The 1995-1996 excauation of Dayr al-Qattar al-Byzanti A 
preliminary report. Annual of the Department of Antiquities of Jordan 41 (1997) 321-340. Mit 
Abb. - Lohbeck. [904 

Sapin J., A Test de Gerasa. Amenagement rural et reseau de Communications. Syria 75 (1998) 
107-135. - Etüde regionale, ä partir d’ime approche geo-archeologique; Tapparition de nouveaux 
villages, de fermes isolees et de fermes-monasteres sur le Heu d’anciens forts romains temoigne de 
la politique de sedentarisation des nomades ä l’epoque byzantine. - Jolivet-Levy. [905 

Israel 

Sieben H.J., Die Mosaikinschriften der Bethlehemer Geburtskirche vor dem Hintergrund der by¬ 
zantinischen Tradition der Konzilssynopsen. AHC 31 (1999) 255-296. - Die inschriftlich auf 1169 
datierten Mosaiken der Geburtskirche (vgl. G. Kühnei, BZ 86/87, 1993/94, 86-107) sind nicht als 
selbständige Darstellungen, sondern als bildliche Unu*ahmung von Inschriften zu verstehen, die in¬ 
haltlich auf die Tradition der byzantinischen Konzilssynopsen der längeren Variante, in der neben 
den ökumenischen auch lokale Synoden berücksichtigt sind, zurückgehen. Die Anbringung der In¬ 
schriften erfolgte vielleicht nach dem Vorbild des im Bereich der Hagia Sophia auf Marmortafeln 
aufgestellten Ediktes, das die Ergebnisse der von Kaiser Manuel I. geleiteten Synode von Konstan¬ 
tinopel 1166 zusammenfaßte. - Tinnefeid. [906 

Libanon 

Alpi E/Kowalski S./ Waliszewski T., Une eglise byzantine decouverte ä Anäne (Liban sud). Sy¬ 
ria 75 (1998) 231-243. - Presentation de cette basilique, dont la partie est recouverte de structures 
modernes, et de ses mosaiques de pavement, qui ont ete deposees et remontees dans la cathedrale 
Saint-Nicolas de Saida; une inscription de dedicace dans la mosaique de la nef centrale foumit la 
date de 541. Ges pavements „s’inscrivent bien dans la production iconographique des mosaistes 

byzantins de Phenicie maritime.“ - Jolivet-Levy. [907 

♦« 

Ägypten 

Bulletin de Liaison du groupe international d’etude de la ceramique egyptienne ... (Nr. 1078). - 
Grossmann. 

Abd el'Samie M./CaiTez-lVIaratray J.-Y., Ueglise de Teil el-Makhzan ä Peluse. Le Sinai durant 
Pantiquite et le moyen äge (Nr. 779) 127-132. Mit 2 Abb. - Die zu Ehren des Hl. Epimachos er¬ 
richtete Kirche wird auf Grund guter Quellenlage im Zusammenhang mit dem meletianischen 
Schisma in die konstantinische Zeit datiert. Beteiligt an ihrer Gründung waren vor allem die bei¬ 
den etwa gleichzeitig amtierenden Bischöfe Dorotheos und der Melitianer Kallinikos, die beide in 
Opposition zu Athanasios standen. Es liegt jedoch näher, diese Quellen nicht auf die große Kirche 
von Teil el-Makhzan, die eher in das 6. Jh. zu datieren ist, sondern auf die sicher ältere, aber bisher 
unpublizierte kleinere Südkirche zu beziehen. - Grossmann. [908 

Beaux N./Boutros R., Ermitages chretiens autour du mont Mdisa. Le Sinai' durant l’antiquite et le 
moyen äge (Nr. 779) 139-143. Mit 9 Abb. - Untersuchungen und Aufnahme von Mönchsbehau¬ 
sungen am Hang des Gabal ad-Dayr (nördl. des Katherinenklosters). - Grossmann. [909 

Bishop S./Grossmann P,, Researches in the Laura ofjohn Kolobos (fVädi Natrun). Akten 6. Int. 
Koptologenkongreß (Nr. 1353) 360-364. Mit 3 Abb. - Grabungen im Gebiet der Laura des Johan¬ 
nes Kolobos erbrachten mehrere Kellien sowie einen dreischiffigen Kirchenbau mit Krypta in dem 
nach der lokalen Tradition als Kloster des Johannes Kolobos angesehenen Hügel. - Grossmann. 

[910 

Boutros R.W., Dayr al-Adrä' - Öabal al-Tayr (Moyenne Egypte) d^apres les polygraphes arabes 
et les Voyageurs europeens. Etudes Coptes 6 (2000) 107-119. Mit 4 Abb. - Setzt sich auseinander 
mit der Marienkirche vom Öabal al-Tayr (nördlich von Minya). Es wird sehr viel Literatur gebo¬ 
ten. Die einzige neuere baugeschichtliche Untersuchung der Kirche bleibt allerdings unberücksich- 



472 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/1, 2001: III. Abteilung 


tigt, vielleicht absichtlich, denn diese hatte zum Ergebnis, daß es sich bei der Kirche um den um¬ 
gebauten Peristylhof einer spätrömischen Grabanlage handelt. - Grossmann. [911 

Clackson S.J., Ostraca and graffiti excavated at el- ’Amarna. Akten 6. Int. Koptologenkongreß 
(Nr. 1353) 268-278. - Enthält auch einen kurzen Hinweis auf die Entdeckung eines frühchristli¬ 
chen Klosters in dem betreffenden Gebiet. - Grossmann. [912 

Cledat J., Le monastere et la necropole de Baouit. [Memoires publies par les membres de l’Institut 
Frangais d’Archeologie Orientale, 111.] Notes mises en oeuvre et editees par Benazeth D. et 
Rutschowscaya M.-H. avec des contributions de Boud’hors A./ Coquin R.-G. f/ Gaillard E. 
Kairo 1999. 437 S. Mit 326 Abb. und 4 Taf. (Gesamtpläne). - Postume Veröffentlichung der durch 
glückliche Umstände wiedergefundenen Unterlagen aus den Grabungen des Autors in den Jahren 
1903 bis 1905 in Bawit. Außer der Beschreibung nüt Plänen und Photos der damals freigelegten 
und vielfach reich bemalten Kapellen (S. 9-184) und Grabanlagen (S. 185-196) enthält der Band 
(S. 203-216) mehrere bisher unbekannte Photographien der beiden Kirchen, einschließlich der in 
der Südkirche aufgefundenen Kalksteinwerkstücke (S. 219-228). Viel Aufmerksamkeit wurde fer¬ 
ner den zahlreichen Inschriften, Graffiti (S. 233-246) und Ostraka (S. 247-309) nach den Ab¬ 
schriften und Photos (S. 315-343) von Gledat gewidmet. Von den Papyri gibt es hingegen nur 
Faksimile-Abdrucke (S. 347-358). Im Anschluß daran folgen eine Gonclusion (S. 359-360), ein 
Annex zur Geschichte der koptischen Kunst und Datierung der Malereien (S. 361-365), Photover¬ 
zeichnisse und mehrere sich vor allem auf die Textfunde beziehende Indices. - Bereits angezeigt BZ 
93 (2000) Nr. 1023 mit kurzer Annotation. - Grossmann. [913 

Dahari U., Les constnictions de Justinien au Gebel Mousa. Le Sinai durant l’antiquite et le moyen 
äge (Nr. 779) 151-156. Mit 12 Abb. - Anführung der Quellentexte und Rekonstruktion der Kirche 
auf dem Mosesberg. Der Autor übersah, daß eine modernen Ansprüchen genügende Bauaufnahme 
der Kirche bereits vor einigen Jahren publiziert wurde. - Grossmann. [914 

Dahari U., Les lontains monasteres du sud du SinaJi. Le Sinai durant l’antiquite et le moyen äge 
(Nr. 779) 144-150. Mit 11 Abb. - Grabungen in Mönchsbehausungen an verschiedenen Stellen im 
südl. Sinai. Sie sind sämtlich mit einer kleinen, primitiv ausgestatteten Kapelle versehen. - Gross¬ 
mann. [915 

Godlewski W., Naqlun 1993-1996. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) S. 157-162. Mit 
1 Abb. - Beschreibung von Einzelmonumenten der Laura einschließlich der neu entdeckten Male¬ 
reien in der Erzengelskirche und der Textfunde. - Grossmann. [916 

Grossmann P., Abu Minä. Eine der letzten Städtegründungen der Antike. Stadt und Umland. Dis¬ 
kussion zur archäologischen Bauforschung VII (Mainz 1999) 287-293. Mit 1 Abb. - Herausstel¬ 
lung des städtebaulichen Gharakters der Menasstadt und die damit verbundenen Besondeibeiten 
eines Pilgerzentrums. - Grossmann. [917 

Grossmann P., Zur Rekonstruktion der Südkirche von Antinoopolis. Vicino Oriente 12 (2000) 
269-281. Mit 3 Abb. - Bei der von einer italienischen Mission unter S. Donadoni freigelegten Kir¬ 
che in der Südnekropole von Antinoopolis handelt es sich um eine fünfschiffige Umgangsbasilika 
des Typus, wie er bisher nur in den Kirchen des pachomianischen Hauptklosters in Faw Qibli (lat. 
Pabau) erkannt werden konnte. Datierung 4. Jh. - Grossmann. [918 

Haeny G./Leibimdgut A., Kom Qougoür Isa 366 und seine Kirchenanlagen, unter Mitarbeit von 
Kasser R. [Recherches suisses d’archeologie copte, 5.] Leuven 1999. X, 131 S. Mit 4+6+16 Abb. 
und 29 größtenteils färb. Taf. - Abschlußpublikation der Grabung. - Wird besprochen. - Gross¬ 
mann. [919 

Henein N.H./Wuttmann M., Kellia Vermitage copte QR 195, 1. Archeologie et architecture. 
[Fouilles de l’Institut frangais d’archeologie orientale, 41.] o.O. 2000. 252 S. Mit 246 Abb. (Photos 
und Zeichn.) und 16 Faltpl. (in Mappe). - Ausführliche Grabungspublikation einer der am besten 
erhaltenen Eremitagen in Kellia, vor allem die Baugeschichte, Baubeschreibung, technische Ausbil¬ 
dung und Ausstattung wie etwa die Bogen- und Gewölbekonstruktionen, Belüftung, Ausbildung 



Bibliographie: 7 B. Einzelne Orte 


473 


der verschiedenen Wandnischen, Latrinen, Bestimmung der Tongefäße in den Böden und Wänden 
etc. betreffend. Eine Deutung bzw. Funktionszuweisung der einzelnen Räume und Bauteile wird 
hingegen nicht gegeben. Sie sind vermutlich einem zweiten Teil, die Keramik und Funde wohl ei¬ 
nem dritten Teil Vorbehalten. Beide Autoren sind sich bewußt, daß natürlich nicht alle Eremitagen 
aus Kellia (rund 1500 nachgewiesene Bauten) mit der gleichen Ausführlichkeit behandelt werden 
können. An diesem besonders gut erhaltenen Keilion wurde exemplarisch untersucht und beschrie¬ 
ben, was bei anderen Bauten in den Kellia nur in sehr rudimentärem Zustand auf uns gekommen 
oder überhaupt nicht erhalten ist. - Grossmann. [920 

Iimemee K., The identity of Deir el-Baramus, Egypt.Archaeol. 15 (1999) 41-43. Mit 9 Abb. - 
Grabungen in dem östlich des heutigen Baramusklosters gelegenen sog. Moseskloster (Dayr Anba 
Musa el-Aswad), das als das originale Baramuskloster erkannt wird, erbrachten u.a. Reste einer 
Kirche. - Grossmann. [921 

Iimemee K.C., New discoveries at Deir al-Sourian, Wadi al-Natrun. Akten 6. Int. Koptologenkon- 
greß (Nr. 1353) 213-222. Mit 10 Abb. - Malereien und Graffiti aus der Kirche. - Grossmann. 

[922 

Lecuyot G., Le Ramesseum ä Vepoque copte ä propos des traces chretiennes ä Ramesseum. Etudes 
Coptes 6 (2000) 121-134. Mit 7 Abb. und 2 Taf. - Beschreibt Reste von christlichen Graffiti, 
Zeichnungen und kirchlichen Einbauten im Ramesseum. - Grossmann. [923 

Loon CJ.M. van, Church of Abu Sayfayn: wall paintings in the Chapel of Mar Girgi& Akten 6. 
Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 249-261. Mit 10 Abb. - Grossmann. [924 

Luzyniecka E., Architektura wczesnochrzescijanskiej bazyliki w Marina el Alamein (Architecture 
of the early Christian basilica in Marina el Alamein). Architectus 1-2 (1997) S. 47-57. Mit 8 Abb. 
Auf Polnisch mit engl. Zsfg. - Bericht über eine vom ägyptischen Antikendienst vor über 10 Jahren 
freigelegte Kirche. Es handelt sich um ein zierliches Gebäude, das noch in das 4. Jh. datiert werden 
kann, mit einer ungewöhnlichen Raumzeile zwischen Narthex und Naos. - Grossmann. [925 

MacCoull L.S.B., Prophethood^ texts and artifacts: the monastery of Epiphanias ... (Nr. 730). - 
Gütler. 

Martin M., Alexandrie chretienne ä la fin du XIP siede d^apres Abu LMakärim ... (Nr. 686). - 
Grossmann. 

Meyer C., Bir Umm Fawakhir survey project 1993: a Byzantine gold-mining town in Egypt ... 
(Nr. 661). - Kaegi. 

Panagiotide M./Kalopise-Berte S., Avaaxaqfq arrjv Ayia Kogvqnj rov Vqovq Livd (Gebel Musa). 
IlQoxaxaQxrixd Ttogloßora. TqIto EmcmiMOvixö LupTTÖdio. Avaoxacpfi xai MeX^ni III (Nr. 1345) 
56-57. - Kalopissi-Verti. [926 

Rassart'Debergh M., Notes sur les eglises de Baouit. Une reßecture du dossier de Cledat. Etudes 
Coptes 6 (2000) 69-94. Mit 8 Abb. und 2 Taf. - Herausarbeitung der Belege für die fast in Verges¬ 
senheit geratene Nordkirche von Bawit, wobei aber leider die Raum- und Tafelbezeichnungen ver¬ 
schiedentlich durcheinandergeraten sind. - Grossmann. [927 

Thirard C., Uidentification de „Fanden refectoire^ du monastere de Saqqarah et le probleme des 
„structures drculaires^. Etudes Coptes 6 (2000) 95-106. Mit 5 Taf. - Bietet eine Auseinanderset¬ 
zung mit der Deutung einiger Gemeinschaftsgebäude, wobei die Funktion der nicht einwandfrei 
runden Mauerzüge des alten Refektoriums im Jeremiaskloster als Sitzbänke für ein Refektorium in 
Frage gestellt wird. - Grossmann. [928 

Aethiopien 

Zurawski B., Faith healing, philanthropy and commemoration in late Christian Dongola. Akten 
6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 423-448. Mit 24 Abb. - Zwei Gebäude aus Alt-Dongola 
werden als Inkubationsheilstätten identifiziert. - Grossmann. [929 
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Gela. II Museo Archeologico. Catalogo ... (Nr. 1107). - Kislinger. 

Bauer F.A./Heinzelmaim M./Martin A. et al., Untersuchungen im Bereich der konstantinischen 
Bischofskirche Ostias. Vorbericht zur ersten Grabungskampagne. RömMitt 106 (1999) 289-341. - 
Lohbeck. [930 

Bisconti F./Del Moro M.P., Via Latina 135. Cronaca di un intervento di urgenza. Un^area cata- 
combale recuperata al II miglio della Via Latina. Rivista di archeologia cristiana 75 (1999) 11-94. 
- Lohbeck. [931 


Campus F.G.R., Le chiese rupestri della Sardegna: la ripresa di una ricerca attraverso Vesempio 
di un monumento delVarea nord occidentale. La Sardegna paleocristiana (Nr. 1348) 15-48. Con 4 
tav., 10 fig. - Dopo aver fatto il punto dello stato delle ricerche e dei relativi problemi, C. presenta 
l’ipogeo di Musellos nel comune di Ittiri (Sassari), la cui destinazione cultuale si puo datare al 
Vll-lX sec., augurandosi che future indagini possano portare ad ulteriori precisazioni. - Acconcia 
Longo. [932 

Farioli Campanati R., Versione integrale della voce „Ravenna e territorio“ pubblicata con il titolo 
„Ravenna^ in EAM 9 (1998) 847-856 e 862-863. Felix Ravenna 145-148 (1993/94 [1999]) 9-34. 

- Lohbeck. [933 

Giuliani R./Tommasi F.M«, Recenti indagini nella catacomba della ex Vigna Chiaraviglio sulla 
Via Appia antica. Relazione delle Campagne di scavo nella regione £*, 1994-1996. Rivista di ar¬ 
cheologia cristiana 75 (1999) 95-231. - Lohbeck. [934 

Giustolisi V., Nuove testimonianze di Lipari bizantina ... (Nr. 1134). - Kislinger. 

Maurici F., Byzantinische Archäologie in Westsizilien. Stand der Forschungen und Perspektiven. 
Byzanz als Raum (Nr. 1364) 123-130. Mit 16 Abb. - Bedingt durch die großen Zeugnisse aus der 
Antike (Segesta, Selinunt, Mozia) und die Monumente aus der Normannenzeit (Palermo, Monreale, 
Cefalü) werden in den heutigen Provinzen Palermo und Trapani „die drei byzantinischen Jahrhun¬ 
derte (von 535 bis etwa 840 n.Ch.) sozusagen erdrückt von zwei historisch und künstlerisch her¬ 
ausragenden Epochen“, sind archäologisch „Anhängsel“ oder „ungewisser Anfang“. Die generell 
dürftigen Schriftquellen aus der byzantinischen Periode Siziliens konzentrieren sich zudem auf den 

- dem Reichszentrum zugewandten - Ostteil der Insel, so daß ein Erkunden des Westens einer 

„Schiffsreise über ein fast unbekanntes Meer“ gleicht. Die Segel für weitere Entdeckungen hat M. 
mit dieser souveränen Zusammenschau (bis hin zur Luftbildauswertung) unseres gegenwärtigen 
Wissens gesetzt. - Kislinger. [935 

Mazzei B., Il Cubicolo delVAnnuciazione nelle catacombe di Priscilla. Nuove osservazioni alla luce 
dei recenti restauri. Rivista di archeologia cristiana 75 (1999) 233-280. - Lohbeck. [936 

Messina A., La fattoria bizantina di contrada Costa nel Ragusano. Byzantino-Sicula 111 
(Nr. 1332) 213-215. Mit tav. XVI-XVII. - Der befestigte landwirtschaftliche Komplex soll den Typ 
eines der xaordXXia (Chronik von Cambridge = Kleinchronik 45, ed. Schreiner) aus der Zeit der 
byzantinisch-arabischen Auseinandersetzung auf Sizilien verkörpern; das Anaktoron „di ispira- 
zione micenea“ (P. Orsi) wird nun von M. mit ersterer Anlage in strukturell-zeitlichen Zusammen¬ 
hang gebracht. - Kislinger. [937 

Minute D., Sulla frequentazione dei territorio aspromontano di Pietra Cappa in etä altomedie- 
vale. BollGrott 53 (1999) 349-367. Con 10 fig. - La struttura della chiesa bizantina di S. Giorgio, 
dei castello, dove riconosce una fortezza bizantina dei Vll-Vlll secolo, e altri resti di costruzioni 
medievali della zona, insieme a documenti e a tradizioni agiografiche, indicherebbero che il territo¬ 
rio di Pietra Cappa fu intensamente abitato in etä bizantina. - Acconcia Longo. [938 

Minute D./Venese S.M., Contributi per la storia delParchitettura religiosa nella Calabria ro- 
maica. Byzantino-Sicula 111 (Nr. 1332) 217-241. Con tav. XVIll-XXV. - An ein ausführliches „Ri- 
assunto“ des Beitrages der Autoren in Storia della Calabria Medievale 11335-372 zu ein- und drei- 
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schiffigen Kirchen, Zentralbauten, Grotten und vor allem Klöstern des byzantinischen Kalabrien 
schließen vertiefende Baubeschreibungen an von S. Miceli di Gaodimare (CS), der Klöster S. Ni¬ 
cola di Grisolia (CS) und S. Elia di Cinquefrodi (RC) und von S. Marini di Delianuova (RC) (ur¬ 
sprünglich „pianta a croce libera“ ?). - Kislinger. [939 

Pelagatti P./Di Stefano G., Kaukana. II chorion bizantino ... (Nr. 784). - Kislinger. 

Penni lacco E., La basilica di S. Apollinare Nuovo di Ravenna. II pavimento di etä teodericiana. 
Felix Ravenna 145-148 (1993/94 [1999]) 47-53. - Lohbeck. [940 

Rutgers L.V., Subterranean Rome. In search of the roots of Christianity in the catacombs of the 
eternal city Leuven, Peters 2000. 164 S. Mit 50 teilw. färb. Abb. und Zeichn. [ISBN 
90-429-0857-2]. - Touristischer Führer von gehobenem Niveau, ohne wissensch. Dokumenta¬ 
tion. - Schreiner. [941 

Zone V., Arx praeclara quam Palatium Regale appellant. Le sue origini e la prima Capella della 
corte normanna. Contrade e chiese nella Palermo medievale (Nr. 1367) 31-139. Mit 40 fig. - Ob¬ 
gleich die Örtlichkeit zwischen den Bächen Kemonia und Papireto schon seit Beginn der normanni¬ 
schen Zeit befestigt war, habe sich das „castnim superius“ erst unter Roger II. zum Palazzo Reale 
entwickelt. In seinen ersten Regierungsjahren fungierte S. Maria di Hyerusalem, auch S. Maria su- 
periore genannt, als Palastkapelle. Das ursprünglich freistehende Gebäude, gleich der Martorana 
eine Stiftung des Christodulos, wurde dann durch die heutige Capella Palatina (1140 geweiht) 
überbaut, diente als Kirche des griechischen Palastklerus und wurde schließlich zur heutigen 
Krypta der Capella Palatina. Eine hier erstmals gebotene architektonische Analyse untermauert 
die historische Argumentation. - Kislinger. [942 


Westlicher Mittelmeerraum 


Nordafrika 

Duval N./Be8chaouch A., Ä propos du baptistere d^Ulisippira (Henchir el Zembra, pres de Sidi 
Bou Ali, au nord de Sousse) et des ateliers du Sahel ä Vepoque byzantine. Bulletin Archeologique 
du CTHS. Afrique du Nord. NS 25 (1996-1998 [Paris 1999]) 81-84. - Jolivet-Levy. [943 

Duval N./Saxer V., ün nouveau reliquaire africain et Veveche Midilensis (Etudes d^archeologie 
chretienne nord-africaine XXV). Syria 75 (1998) 245-262. - Presentation du dossier de M’dila (Al- 
gerie), siege d’un eveche des Fepoque de saint Cyprien, et analyse d’un reliquaire du VP s. decou- 
vert fortuitement, qui confirme la presence byzantine sur le site et la survie de l’Eglise locale apres 
l’occupation vandale. - Jolivet-Levy. [944 

Laporte J.-P., Deux basiliques chretiennes de Mauretanie Cesarienne Souk-el-Khemis (Galaxia?) 
et Tarmount (Aras) et les vestiges chretiens de la region. Antiquite tardive 7 (1999) 371-382. - 
Jolivet-Levy. [945 


C. IKONOGRAPHIE UND SYMBOLIK 


a. Allgemeine Darstellungen 


Bemabö M., Ritratti di autori: dalVantichita ai classicisti a Bisanzio. Immaginare l’autore. II ri- 
tratto del letterato nella cultura umanistica (Florenz 1999) 17-33. Mit 17 Taf. - Es geht um die 
Darstellung antiker und christlicher Autoren in Byzanz (nicht zeitgenössisch byzantinischer). - 
Schreiner. [946 


Eastmond A., Narratives of the fall: structure and meaning in the Genesis frieze at Hagia Sophia, 
Trebizond ... (Nr. 1032). - Gütler. 


Calabares G., H TiaXaioTiviooerj eucovoyoaqfia. AvaaxÖTnjaTi tTjg igeuvag. Eixocrrö LupTtömo BuCoevn- 
vfjg xai MeraßuCavriWig ÄQxaioXoYiag xm Tix^Q (Nr. 1343) 15. - Kalopissi-Verti. [947 
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Hahn C., Narrative on the golden altar of Sant^Ambrogio in Milan: presentation and reception. 
DOP 53 (1999) 167-187. - On the selection and distribution of the scenes of Wolvinus’ golden ab 
tar, their relation to the vitae of Sant’Ambrogio and Milanese civic identity. - Gütler. [948 

Johnson M.J., The lost royalportraits of Gerace and Cefalu cathedrals. DOP 53 (1999) 237-259. 
- Images of Roger 11 and bishop Leontius 11 of Gerace and of Roger 11 at Cefalu, together with ten 
monumental images of Norman and Hohenstaufen rulers of southem Italy, depend on Byzantine 
models even while they exhibit unique „combination[s] of individual elements from that tradi- 
tion.“ - Cutler. [949 

Maguire H., The profane aesthetic in Byzantine art and literature. DOP 53 (1999) 189-205. - A 
characterization of profane art in the 9‘''-12‘^* Century in Byzantium in terms of innovation, immo¬ 
derate movement, and nudity. - Cutler. [950 

Peers G., Imagination and angelic epiphany. BMGS 21 (1997) 113-131. - Berger. [951 

Torp Hj., The proportions of Hildegard^s microcosmic man and their Byzantine source. Myers M./ 
Pettersson T. (red.), Hildegard av Bingen: Frän innerlighet tili ytterlighet/From the inner to the 
outer (Skellefteä, Artos 2000 [ISBN 91-7580-195-7]) 147-157. Mit 4 Abb. - Die in Hildegards 
Liber divinorum operum auftretenden proportionalen Analogien zwischen Makrokosmos und 
Mensch seien auf den rekonstruierten künstlerischen Kanon der mittelbyz. Zeit zurückzuführen. 
Die wahrscheinliche Quelle seien Exzerpte (lateinisch?) aus einer griech. Hermeneia. - 
Rosenqvist. [952 

Tsakalos A., IJage/ißdaeig xoQVY^ (trrjv eixovoygdtpfjotj tvov vawv, H TteQiTnwaij tov Karanlik kilise 

orrfv KoatJiadoxia. Eixoorö LupTTÖmo BüCavnvn<; xai MeTaßüCavnvng AQXOt'oXoYiac 

(Nr. 1343) 83-84. - Albani. [953 

Zanotto Galli R., Un polykandelon da Bosra. Felix Ravenna 145-148 (1993/94 [1999]) 
233-240. - Lohbeck. [954 


b. Christus, Maria, Heilige 

MrjrriQ Beov. Ilavayia onj ßvCavrivri rdxvrj. „U KaBnpeeivn. ETird (Sonntag, 13. August 

2000). 32 S. Mit zahlr. Abb. - Das Heft enthält folgende Beiträge: Tselikas A., Era ßi^para rrig 
riavaYictg (S. 3-4): Aggelide Chr., H IlavaYC« xai x] KwvaravnvoÖTToXri (S. 5-8); Basilake M., 
H 5Ti)LiiouQ\4a Tqg eixövag rnc navaYiag OörjYi^TQiag (S. 9-12); Barber Chr., ngcoipn aTreixövicni 
(S. 13-15); Weyl Carr A., Ar|p6ona Xargeia (S. 16-19); Maguire H., H iökotixii Xargeia 
(S. 20-22); Cormack R., Era ßuCavnvd ipqcpiÖWTd (S. 23-28); Batopulos N., H ^xOeoti „MqTiig 
0eo6“ (S. 29-32). - Troianos. [955 

Brubaker L., The Chalke gate, the constniction of the past and the Trier ivory (oben Nr. 758). - 
Redates the Trier ivory to the early tenth Century and argues that the symbolic importance of the 
image of Christ on the Chalke gate developed in the period between the two phases of Iconoclasm. 
- Jeffreys. 

vacat [956 

Büchsei M., Da^ Christusporträt am Scheideweg des Ikonoklastenstreites im 8. und 9. Jahrhun¬ 
dert. Marburger Jahrbuch für Kunstwissenschaften 25 (1998) 7-52. - Brandes. [957 

Charalampides K.P., 0 Andarokog Avdgiag <miv TtoAaioxQtotuxvpcrj eixovoygaxpia. BuCavnvd 20 
(1999) 367-387. Mit 13 Abb. - Kolias. [958 

Etingof O.E., OnepKH HKOHorpaxpHH. BoroMarepHW-WW b. (Essays of iconography. Virgins of the 
lltii-i 3 üi centuries). Moskva, Progress-Press 1999. 400 S. - There are 7 essays about the impor¬ 
tant Problems of the Constantinople iconography of Virgin in the 11**'-13‘'' centuries, its relations 
with ancient roots and liturgical symbolic as well as its dissemination in the Slavic countries and in 
Russia. - Bliznjuk. [959 



Bibliographie: 7 C. Ikonographie und Symbolik 


477 


Euaggelatou M., 0 rdqfog xai rj (pdrmj rov Xgiorov ata ßvCavrivd ipaAnigia rov 9®" ai. Eixoorö LupTiö- 
010 BüCavnvrjg xai MeraßüCavnvng AgxaioXoYiac xai (Nr. 1343) 31-32. - Kalopissi- 

Verti. [960 

Gambino R., Uicona del volto di Cristo: ovvero la ierofania di un dio. Contrade e chiese nella Pa¬ 
lermo medievale (Nr. 1367) 167-173. - Seminarhaft wird anhand von Sekundärliteratur über die 
legendäre Entstehung des „Volto-Santo^-Typus, die Theologie der Ikone und die Kreissymbolik des 
Bildaufbaus referiert. Jedweder Bezug zur Thematik des Sammelbandes fehlt. - Kislinger. [961 

Haldon J./Ward-Perkin8 B., Evidence from Rome for the irnage of Christ on the Chalke gate in 
Constantinople. BMGS 23 (1999) 286-296. - Discusses Liber Pontificalis I 432 (ed. Duchesne) 
and the construction by Pope Zacharias (741-752) of bronze gates with a figure of Christ in front. 
- Jeffreys. [962 

Hjort 0., Forbon og taksigelse. Deesis-motivet in Konstantinopels senbyzantinske kunst ... 
(Nr. 808). - Rosenqvist. 

Jessop L., Pictorial cycles of non-biblical saint. The seventh- and eighth-Century mural cycles in 
Rome and contexts for their use. Papers of the British School at Rome 67 (1999) 233-279. - Loh¬ 
beck. [963 


Kazamia-Tsernou M., 0 vaög tt/c Oeoröxov twv XaXxongateim xai rj eixdva tijc Ilavayiag Ayioaogi- 
riacag. Eixoorö Lumttöoio BüCavnvn(; xai MeraßuCavrivöc AgxaioXoyiag xai TöxvriC (Nr. 1343) 
35-36. - Kalopissi-Verti. [964 


Matchabeli K., Remarques sur Viconographie de la crucifixion sur les steles georgiennes du haut 
moyen äge. Byz 70 (2000) 91-104. Avec 6 figs. - Demoen. [965 


Milinovic D., Uorigine de la scene de la Nativite dans Partpaleochretien (d’apres les sarcophages 
d^Occident). Catalogue et Interpretation. Antiquite tardive 7 (1999) 299-329. - Jolivet-Levy. 

[966 


Papastavrou H., Uidee de FEcclesia et la scene de VAnnonciation. Quelques aspects. AeXr. Xgi- 
onavixfic AgxaioX. Eraigeiag 21 (2000) 227-240. Mit 13 Abb. - Beitrag zur Ikonographie der 
Verkündigungsszenen in Byzanz und im Westen. - Albani. [967 

äevöenko N.P., The vita icon and the painter as hagiographer. DOP 53 (1999) 150-165. - Icons 
that include scenes from the lives of saints (the Prodromos, George, Marina/Margaret, Moses, Ca¬ 
therine and Nicolas) may not have been a Byzantine invention borrowed by the West but „designed 
from [their] inception [as a] mode of transmission between cultures that differed in the languages 
and literature.“ - Cutler. [968 

Siomkos N.D., IlgmgoQ eixovoyga<pix6g xvxAog rov ßlov njg aylag Äwag oro vmgwo rov Aylov Lre(pd~ 
vov Kaarogidg. Eixoorö ZupTiöoio BuCavnvng xai MeraßuCavnvnc AgxaioXoyiac xai Töxvric 
(Nr. 1343) 76-77. - Albani. [969 


Strate A., To eixovoygaqnxö diga rwv Eittd Ilaiöwv ev Etpiaw xai rj e^dadwarj rov onj xQ^ttriavixij Xa- 
rgeia. Eixoorö Lumttöoio BuCavnvrig xai MeraßuCavnvfig AgxaioXoyiac xai Töxvqg (Nr. 1343) 
80-81.-Albani. [970 


Tutorov B., Gregoire de Nazianze dans le decor monumental ... (Nr. 367). - Demoen. 

Tzvelkova-Ivanova Ch., The Virgin Mary of the Burning Bush: from text to image. Rutgers Art 
Review 18 (2000) 7-26. - Study of the textual and iconographic tradition of the image in question 
in Order to defend Russian images of this type against charges of excessive complexity and mystifi- 
cation. But past performances do not fully explain more recent manifestations, and the ever-pre- 
sent danger, unrecognized here, is of retrospectively projecting on to Byzantine thought significati- 
ons that only later may have evolved from these roots. - Cutler. [971 
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c. Verschiedenes 


Äkerström-Hougen G., Adventus-motivet pä nordiska guldbrakteater frän BOO-talet ... 
(Nr. 1055). - Rosenqvist. 

Bläzquez J.-M., Aspectos cronologicos del Missorium de Teodosio. El disco de Teodosio (Madrid 
2000) 253-271. Mit 28 Abb. - Uberprüft (teilw. mit neuen Überlegungen) die Datierung von Jutta 
Meischner (vgl. BZ Supp. III, 1998, Nr. 1089) des Missorium und schließt sich dieser Chronologie 
(um 421, statt 388) an. - Schreiner. [972 

Brune K.-H., Die Verkündigungsszene des Syrischen Klosters: Ergebnis der Entwicklung einer ei¬ 
genständigen frühchristlichen Bildsprache, Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 91-100. - 
Grossmann. [973 

Elbem V.H., Crucis edita forma. Gestalt und Bedeutung des sogenannten Jerusalemer Kreuzes, 
Vita Religiosa im Mittelalter. Festschrift für K. Elm (Berlin 1999) 261-282. - Schreiner. [974 

Elbem V.H., Heilige Zeichen im frühbyzantinischen Altarraum, Arte d’Occidente. Temi e Metodi. 
Studi in onore di A.M. Romanini (Rom 1999) 755-765. - Zu Kreuzen, Ranken, Muscheln und de¬ 
ren Parallelen in der Kleinkunst. - Schreiner. [975 

Foy D., Meprise sur Viconographie d^un four de verrier antique, Antiquites africaines 34 (1998) 
227-230. - Discussion sur l’iconographie d’un fragment de lampe decouvert a Carthage: il s’agit 
non de l’image exceptionnelle d’un four de verrier, mais d’une cabane dans un arbre. - Jolivet- 
Levy. [976 

Fried I., Römische Erinnerung ... (Nr. 602). - Hier anzuzeigen wegen der neuen geistesgescbichtli- 
eben Interpretation der Triumpfbogenmotive (bes. Hetoimasia, Hypapante, Roma) in Santa Maria 
Maggiore. - Schreiner. 

Cennaccari C., Le statue del Buon Pastore nei Musei Vaticani, Rilettura e additamenta alla luce 
di alcuni documenti del Settecento, Rivista di archeologia cristiana 75 (1999) 461-473. - Loh¬ 
beck. [977 

Ceorgiu A., To eixovoygagtixd ddga rrjg MeydArj^ Adrjatjg ae onnuceitieva gucgotexylag njg iiitnig xai 
vateQTjg ßvCavxtvrig Ttegiodov, Tqito Emcmipovixö LujiiTTÖcno. Avaoxacpfj xai MeX^rr) III (Nr. 1345) 
16-17. - Kalopissi-Verti. [978 

Langener L., Isis Lactans - Maria Lactans: Untersuchungen zur koptischen Ikonographie, Akten 
6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 223-229. - Grossmann. [979 

Maraba-Chatzenikolaou A., Tgupeyyrjg dvdeog govagxiot, AeXr. Xgiomavixfig AgxatoX. Eratgeiag 
21 (2000) 221-226. Mit 3 Abb. und engl. Zsfg. - Eingehender und sehr überzeugender Identifika¬ 
tionsversuch der drei auf dem fol. 372 des Barberini Psalters dargestellten kaiserlichen Figuren als 
Romanos IV. Diogenes, Michael VII. Dukas und Eudokia Makrembolitissa. - Albani. [980 

M enna M .R., The journey of the magi in Byzantium. Communication at 34*‘' Spring Symposium of 
Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Studies 26 (2000) 65-66. - Jeffreys. [981 

Milner C., The role of the Prophet Elijah in the Transfiguration Mosaics at Sinai et Classe, BF 24 
(1997) 207-217. - Brandes. [982 

Powell A., The Pervane and the Merlane, Selcuk Medresler and imperial symbolism. Communica¬ 
tion at Spring Symposium of Byzantine Studies, 1999. Bulletin of British Byzantine Studies 26 
(2000) 87-89. - Jeffreys. [983 

Skrzyniarz S., Exha antycznej tradyeji wyobrazania jencow wojennych w malarstwie bizantyns- 
kim (Echoes of the classical tradition of visual representations of captives in Byzantine painting). 
Niewolnictwo i niewolnicy (Nr. 1351) 49-55. Polish with an Engl, summary. - Byzantine paintings 
from the 8*’‘/9^ to the 16*^ centuries are analysed. - Salamon. [984 
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Zalesskaya V., La representation des visions apocalyptiques sur les monuments ephesiens du VF 
siede. 100 Jahre österreichische Forschungen in Ephesos (Nr. 1365) 355-359. - Als Nichtkunst¬ 
historiker möchte ich Zweifel an der „apokalyptischen“ Interpretation der behandelten Eulogien 
bzw. Pilgerampullen aus Ephesos (ins 6. Jh. datiert) anmelden. Die genannten Textbezüge geben 
m.E. dies nicht her. - Brandes. [985 


D. ARCHITEKTUR 

a. Allgemeine Darstellungen 

Pulemenos Gr., *H intßiwcrri rov xXaatxov TrvevßoctoQ arrtv dQxitextovperl rov BvCavriov xai dvaßuaaeig 
rov ard Övrixd EvQwnaCxd xiöQo. ‘EXXtivogdöÖo^og ßuCavrivög TToXinagög 2/1 (2000) 15-22. Mit 8 
Abb. - Troianos. [986 

Kleinbauer W.E., Christian or secularF The tetraconch in the so-called library of Hadrian at 
Athens. Nova doctrina vetusque (Nr. 1341) 203-224. - Talbot. [987 

Lauffray J., Contribution ä Thistoire de la charpenterie. Une representation de ferme ä poingon 
suspendu en Syrie du Nord au VI^ siede. Syria 75 (1998) 225-230. - Le document analyse est un 
tympan monolithe, trouve ä Brad, decore en faible relief d’une representation d’une ferme de com- 
ble. - Jolivet-Levy. [988 

Manusu-Ntella K., P66og. Ltoixeia TtoXeodopixrjg (xvdXv<rqg fiuxg peaaiwvix^g TtöArjg. AeXr. Xpionovi- 
xqg AqxoioX. ETaigeiag 21 (2000) 27-42. Mit 12 Abb. und engl. Zsfg. - Studie über die Entwick¬ 
lung der nuttelalterlichen gemauerten Stadt von Rhodos in Bezug auf die nach dem Hippodami- 
schen System erbaute Vorgängerstadt der hellenistischen Zeit. - Albani. [989 

b. Kirchliche Architektur 

Bogiatzes S., Nemega aroixeia yia rrjv oixodopucrj lorogia rov I.N. Koipqaewg ßeoröxov KaAoßTtdbcag. 
Eixocttö LupTTÖcno BuCovnvng xai MeTaßüCavnvfji; AgxaioXoYiac xai T^xvriC (Nr. 1343) 13-14. - 
Kalopissi-Verti. [990 

Bogiatzes S., Ltoixeia yia rrjv oixoöopuerj larogia rrjg I. Movqg Meyiorr/g Aavgag rov Ayiov Vgovg. To 
crvfijüeypa rrjg eiaodov. AeXr. Xgxcmavixiig AgxaioX. Eraigeiag 21 (2000) 55-68. Mit 21 Abb. und 
engl. Zsfg. - Anhand bautechnischer Bemerkungen erkennt der Verf. sieben Bauphasen (10. Jh. - 
1887) am Baukomplex des Eingangs in das Lavrakloster auf dem Athos. - Albani. [991 

Bokotopulos P.L., '0 vabg rov Ayiov Tewgyiov atqv Zroßvd. larogucfj eiaayaryrj. AeXr. Xgicmavixqg 
AgxaioX. Eraigeiag 21 (2000) 17-26. Mit 11 Abb. und engl. Zsfg. - Anhand bautechnischer und 
morphologischer Bemerkungen datiert der Verf. die Kirche Hl. Georgios in Stamna, im Gebiet von 
Aitolia/Westgriechenland, in das 1. Viertel des 14. Jh. - Albani. [992 

Büyükkolanci M., Eine Klosterkirche auf dem Ayasoluk in Ephesos. 100 Jahre österreichische For¬ 
schungen in Ephesos (Nr. 1365) 491-493. - Dreischiffige Basilika mit geländebedingt etwa qua¬ 
dratischem Grundriß; die Deutung als Klosteranlage ist m.E. unzureichend begründet. - Koder. 

[993 

Gapuani M., LEgypte copte. Avec les contributions de Meinardus O.EA./Rutschowscaya M.-H. 
Paris, Citadelles & Maenod 1999. 272 S. Mit 111 teilw. färb. Abb. [ISBN 2-85088-143-0]. - Be¬ 
reits angezeigt BZ 93 (2000) mit sehr kurzer Annotation. - Ein in italienischer und französischer 
Sprache erschienenes Werk über den ägyptischen Kirchenbau mit einer historischen Einleitung, 
Passe et present du christianisme copte (S. 7-19) von Meinardus O.EA. und einem abschließen¬ 
den Kapitel, Les arts de la couleur (S. 241-260) von Rutschowscaya M.-H. Danach folgen eine 
Typologie des Kirchenbaus (S. 261-264), eine chronologische Übersicht (S. 265-268), eine kurze 
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Bibliographie (S. 269-270) und ein topographischer Index (S. 271-272). Die Seiten 20-240 ent¬ 
halten eine Darstellung des Kirchenbaus von Nord nach Süd von Capuani M. selbst, der im Klap¬ 
pentext als „expert en histoire des Eglises chretiennes d’Orient“ bezeichnet wird. Was daraus ge¬ 
worden ist, spottet jeder Beschreibung. Der Text wimmelt von Fehlem. In Abu Mina wird die ‘Bä- 
derbasilika^ von C.M. Kaufmann wiederbelebt (S. 29); die in der Forschung bisher unterrepräsen- 
tierten Erenütagen aus der Sketis, dem heutigen Wadi Natrun, werden einfach durch ein paar Pho¬ 
tos aus den Kellia belegt (Abb. 2-4); für die Sergioskirche aus Kairo wird wieder die Geschichte 
von der hl. Familie aufgetischt und der Bau als Repräsentant des 5. Jh. erklärt (S. 84); die sog. 
Mualaqqakirche über dem Südtor der Festung Babylon soll dem 6. Jh. entstammen (S. 86), für die 
Geschichte des Jeremiasklosters bei Saqqara wird ein Historiker namens Johannes von Nikopolis 
des 6. Jh. erfunden (S. 110), der prompt (an der Forschung vorbei) die Gründung des Klosters zu 
Beginn des 5. Jh. belegt (S. 109). Aber es ist wohl Johannes von Nikiu gemeint, der freilich im 
7. Jh. lebte und mit seiner Nachricht an ein anderes Jeremiaskloster dachte; für Antinoopolis, von 
wo wirklich einige große städtische Kirchen bekannt sind, werden nur ein paar Bauten aus den 
umgebenden Klöstern angeführt (S. 153ff.); in Dayr al-Gabrawi bei Asyut werden die aus Brand¬ 
ziegeln gemauerten Säulen der inneren Kolonnadenstraße eines Militärlagers (von Hierakion) der 
coh. I Augusta praetoriana Lusitanomm als Reste einer Kirche angeboten (S. 174) usw.; die Liste 
der Intümer ließe sich fortsetzen. Hinzu kommt, daß die mitgelieferten Kirchengrundrisse nahezu 
sämtlich grausam vereinfacht sind und die seitlichen Vorbauten vielfach weggelassen wurden. So 
wurden bei der Gruftkirche von Abu Mina die Außenwände der südlichen Nebenräume weggelas¬ 
sen (S. 27) und fehlen bei der Transeptbasilika von Hermopolis Magna die Treppe und Rampe für 
den Emporenaufgang (Abb. 60). Die Nordbasilika von Abu Mina ist sogar gänzlich verzeichnet 
(Abb. 5 rechts). Mit Büchern dieser Art wird die Forschung nicht vorangetrieben, sondern zurück¬ 
geworfen. Man stelle sich nur vor, was geschieht, wenn alle diese unvollständig übernommenen 
und fehlerhaft nachgezeichneten Pläne in die Dia-Sammlungen der Universitäten eingehen. Allein 
die Farbphotos sind schön, zeigen aber nicht inuner das, was man von den betreffenden Bauten se¬ 
hen will. - Grossmann. [994 

Iniguez Herrero J.A., Arqueologia cristiana. [Manuales de Teologia, 37.] Navarra, Ediciones Uni- 
versidad de Navarra S.A. 2000. 260 S. Mit zahlr. Zeichn. [ISBN 84-313-1756-6]. - Es handelt sich 
um eine praktische Einführung in die christliche Architektur der Spätantike, hauptsächlich Ita¬ 
liens, aber auch Syriens und Spaniens. Hunderte von Zeichnungen und Skizzen stellen bildlich die 
ganze Architektur der Zeit dar. - Signes. [995 

Kabbadia-Spondyle A./T8ure8 K., Avo ßvCocvnvdg exxAijaieg atri Meamivia. AgxaioX AeXr. 47-48 
(1992-1993 [1997]) A, MeX^reg 269-292. Mit Taf. 53-60, Plänen 1-13 und engl. Zsfg. - Bau¬ 
technische, typologische und morphologische Bemerkungen über zwei Kirchen Messeniens/West¬ 
peloponnes: die Kirche Hl. Blasios in Balyra (4. V. des 13. Jh.-l. H. des 14. Jh.) und die Verklä¬ 
rungskirche in Metamorphosis (1. H. des 11. Jh.). - Albani. [996 

Kiilerich B,, „Salomon, jeg har overgäet dig!^ Anicia Julianas kirkebyggeri i Konstantinopel ... 
(Nr. 810). - Rosenqvist. 

Koder J., Klosterwesen der Ostkirche ... (Nr. 276). - Koder. 

Milojevic P.M., Retrofit Ecclesia: a non-conforming huilding type. BF 24 (1997) 343-366. - 
Brandes. [997 

Mpuraa Ch., ZravQoeiÖeig rgovAXaloi eyyeyQaggevoi vaoi ata Mrtvixä vijaidL Eixocttö LugTröono Bü- 
Cavnviig xai MeTaßuCavnvng AqxcxioXoyiok; xai T^x^OC (Nr. 1343) 59. - Albani. [998 

Ntellas G., Nia oroixela yia ha govaanigi ovrj geaanavixri ttoAtj rijg Pööov. AeXr. Xgumavixiig Aq- 
XCtioX. Eraigeiag 21 (2000) 43-54. Mit 14 Abb. und engl. Zsfg. - Bautechnische, morphologische 
und historische Bemerkungen über ein in der nüttelalterlichen Stadt von Rhodos (Gebiet des Hagios 
Phanurios) errichtetes Kloster, an dessen Klosterkirche sechs Bauphasen (fünf in der Zeit der Rit¬ 
terherrschaft und eine in der Zeit der türkischen Okkupation) zu erkennen sind. - Albani. [999 

Potamiano8 1., H Aeyögevrj „aveorQOßßdvrj** TtQoomtxrj xai Ttaoarriorjaeig eni OQiaghwv ßvCavtivwv ex- 
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xXrjmwv. Eixootö lopTTÖoio BuCavnvi^g xai MeraßuCavrivi^g AQxaioXovictC xai T^xvnc (Nr. 1343) 
72. - Albani. [1000 

Sarante El., 0 vaög rrfg Ayiag Zoq>iag. louonovöc A' (Nr. 1368) 10-14. Mit 3 Abb. - Troianos. 

[1001 


Steckner A., Das spätjustinianische Episkopion von Samos und die justinianische Bautätigkeit in 
Ephesos. 100 Jahre österreichische Forschungen in Ephesos (Nr. 1365) 341-347. - Ausmaß der 
Überbauung des samischen Gynmasiums zwischen 550 und 650 als Hinweis auf eine über den 
Ayasoluk-Hügel hinausgehende zeitgleiche Bautätigkeit zu Ephesos. - Koder. [1002 


Stollmayer I., Spätantike Triconchoskirchen. Ein Baukonzept? VokC 42 (1999) 116-157. - Loh¬ 
beck. [1003 


Thiel A., Das Atrium der Johanneskirche ... (Nr. 885). - Grünbart. 


Webb R., The aesthetics of sacred space: narrative, metaphor and motion in ekphraseis of church 
buildings ... (Nr. 20). - Gütler. 


c. Profane Architektur 


Adams W.Y., Toward a comparative study of Christian Nubian burial practice. Archeologie du Nil 
moyen 8 (1998) 13-41. Mit 8 Abb. - Taf. 1-3 bieten eine Typologie der nubischen Grabbauten in 
christlicher Zeit. - Grossmann. [1004 

Fourdrin J.-P., Uassociation de la niche et de Tarchere dans les fortifications elevees en Syrie en- 
tre le VE et le XIE siede. Syria 75 (1998) 279-294. - Jolivet-Levy. [1005 

Lavan L., The residences of late antique govemors: a gazetteer. Antiquite tardive 7 (1999) 
135-164. - Etüde critique des bätiments qui ont ete interpretes, ä tort ou ä raison, comme des pa- 
lais de gouvemeurs. - Jolivet-Levy. [1006 

Loberdu-Tsigarida Ai., To xdorgo rov lUorrafuava 1995-1999. Eixootö Eumttöoio BuCovrtvi^C xai 
MeTaßuCovTiviig AgxaioXoYiag xai Töxvnc (Nr. 1343) 51-52. - Albani. [1007 

Melucco Vaccaro A./FeiToni A.M., Chi costrui Tarco di Costantino? Un interrogativo ancora at~ 
tuale. RendPontAcArch. 66 (1993/94) 1-76. Mit Abb. und Taf. - Lohbeck. [1008 

Ntellas C., KaräXvga rijg Itmaviag avrj geaauovpcq TtöArj Ttjg Pööov. Eixootö Lumttöoio BuCavnvi^g 
xai MeTaßüCavnWji; AQxaioXoyCoiC xai Töxvqc (Nr. 1343) 61-62. - Albani. [1009 

Parrish D., House (or Wohneinheit) 2 in Hanghaus 2 at Ephesos: a few issues of interpretation. 
100 Jahre österreichische Forschungen in Ephesos (Nr. 1365) 507-513. - Diskussion der Zweckbe¬ 
stimmung einzelner Räume aufgrund der Anordnung und dekorativen Ausstattung, deren letzte 
Phase (gegen V.M. Strocka und W. Jobst) bereits in das 3. Jh. datiert wird. - Koder. [1010 

Phurtune T./Aedone S./Staurulake Ph./Selente N./Bitaliotes C./Sakelliades B./Tsilidu S./ 
Mpampanasiu P/Eugenidu D./Ghulia S./Kalamara P/Mpalaska N./Almpane Tz./Klone E., 
Ilegi vö&tm. To veg6 ato BvCdvrio ... (Nr. 608). - Albani. 


Schneider P, Bauphasen der Arkadiane. 100 Jahre österreichische Forschungen in Ephesos 
(Nr. 1365) 467-478. - Die Feststraße zum frühkaiserzeitlichen Hafen wurde im 3., 5. und frühen 
6. Jh. erneuert, eine „Bazarisierung^^ setzt ab dem Beginn des 7. Jh. ein. - Koder. [1011 


Steckner A., Das spätjustinianische Episkopion von Samos und die justinianische Bautätigkeit in 
Ephesos ... (Nr. 1002). - Koder. 
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E. PLASTIK 


a. Allgemeine Darstellungen 

Severin H.-G., Anmerkungen zur Rezeption koptischer Skulptur im Koptischen Museum. Akten 6. 
Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 365-374. Mit 10 Abb. - Beispiele moderner Fälschungen. - 
Grossmann. [1012 

Sklabu-Mauroeide M., rXvTVtd rov BvConnivov Movaeiov Adrjvm. KardAoyog. Athen, YTrougveio IIo- 
Xmapou. Tapeiov AQxatoXoYixtov nöQoov xat ATToXXoTQicbaewv 1999. 252 S. Mit über 340 Abb. 
[ISBN 960-214-256-1]. - Ein reich illustrierter und gründlich dokumentierter Katalog von 338 
Skulpturobjekten, die im byzantinischen Museum zu Athen ausgestellt sind. Ein wichtiger Beitrag 
zum Studium der byzantinischen Plastik und insbesondere der Produktion der Werkstätten im 
mittelalterlichen Athen, da die größte Zahl der behandelten Objekte aus Kirchen Athens und sei¬ 
ner Umgebung stammt. Bauglieder, Statuetten, Sarkophagfragmente, Mensae, beschriftete Platten 
etc., die vom 3. bis zum 17. Jh. datiert werden, sind im Katalog enthalten. Ein Anhang umfaßt 
koptische Plastikobjekte des 3./4.-7./8. Jh. - Kalopissi-Verti. [1013 


b. Portraitplastik, Reliefplastik, bes. Sarkophagplastik 

Smith R.R.R., A late Roman portrait and a Himation statue from Aphrodisias. 100 Jahre österrei¬ 
chische Forschungen in Ephesos (Nr. 1365) 713-719. Mit Taf. 186,1-4; 187,1. - Vorgestellt wer¬ 
den der Porträt-Kopf eines Mannes um ca. 500 n.Chr. und eine sitzende Figur aus dem Zeitraum 
vom späten 4. bis zum 6. Jh. - Grünbart. [1014 

Smith R.R.R., Late antique portraits in a public context: honorific statuary at Aphrodisias in Ca- 
ria, A.D. 300-600. JRS 89 (1999) 155-189. - Berger. [1015 

Smith R.R.R./Ratte C., Archaeological research at Aphrodisias in Caria, 1997 and 1998. AJA 
104 (2016) 221-253. - Includes report on four portraits, datable from the late fourth through sixth 
centuries (p. 248-250, nos 7-10), newly restored and installed in the Aphrodisias Museum. - Güt¬ 
ler. [1016 


c. Bauplastik (Basen, Kapitelle, Säulen, Schrankplastiken, Ambone, Altäre) 

Bierbrier M.L., Coptic antiquities in the department of Egyptian antiquities. British Museum. 
Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 87-90. - Grossmann. [1017 

Galli M., Frammento di mensa marmorea istoriata con teoria di animali. Felix Ravenna 145-148 
(1993/94 [1999]) 69-76. - Lohbeck. [1018 

Godoli G., Osservazioni su alcuni frammenti di fronte di altare del Museo arcivescovile. Felix Ra¬ 
venna 145-148 (1993/94 [1999]) 55-68. - Lohbeck. [1019 

Matchabeli K., Remarques sur Viconographie de la crucifixion sur les steles georgiennes du haut 
moyen äge ... (Nr. 965). - Demoen. 

Palles G., MeaoßvCavnvo vjtigdvQo onjv Ilocvocyia NeQOctCuatiaaa Agagovaiov. Tqito ETnorripovixö 
ZupTTÖaio. Avaoxacpii xai MeX^rri III (Nr. 1345) 54-55. - Kalopissi-Verti. [1020 

Rigoni A.N., Restituzione grafica e lettura della pavimentazione in opus sectile del presbiterio 
della basilica di Concordia. Felix Ravenna 145-148 (1993/94 [1999]) 77-94. - Lohbeck. [1021 

Stuphe-Pulemenu I., Xgumavixd agxitextovtxd geAtj oai6 nj Movrj Bagawv Agxaöiag. Eixoorö Zup- 
TTÖoio BüCavnvfjg xai MeraßuCavnvng AQxaioXoyiag xai T^xvilC (Nr. 1343) 79. - Albani. [1022 
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a. Allgemeine Darstellungen 

Kalopise S./Kon8tantudake M./Panagiotide M., MaQtvQieg yux npf exTtaiöevmj rwv Cttryodtpaw ortj 
neaoßvCavTivrj xai varregoßvCocvriv^ itegioSo. B' LüvdvMT|ar| BuCavnvoXÖYcov EXXdÖoc xai KuTtgou 
(Nr. 1342) 63-68. - Verf. stellen Zeugnisse zur Ausbildung der Kunstmaler in Byzanz vor. - 
Troianos. [1023 


b. Mosaik 


Farioli Gampanati R., Cittä, edifici e strutture architettoniche nei mosaici pavimentali del Vicino 
Oriente. Giordania e Siria. Felix Ravenna 145-148 (1993/94 [1999]) 259-291. - Lohbeck. 

[1024 


Kitzinger E., / mosaici del periodo normanno in Sicilia, fl: La cattedrale di Cefalu^ La cattedrale 
di Palermo e il Museo Diocesano^ Mosaici profani. [Istituto Siciliano di Studi Bizantini e Neoelle- 
nici. Monumenti, 6.] Palermo, Istituto Siciliano di Studi Bizantini e Neoellenici 2000. 58 S. Mit 
4 Aufbauschemata und fig. A-C sowie 206 fig. (s/w) auf losen Kunstdruck-Blättern, beides in 
Mappe mit Titel in Goldprägung [ISSN 0393-0904]. - Der Textteil enthält Einführung, Abbil¬ 
dungsverzeichnis, einen ikonographischen Index dazu und Literaturverzeichnis. Unter „mosaici 
profani“ fallen jene in „La stanza detta di Ruggero“, „La grande sala della Torre Pisana“ und „La 
sala della fontana del palazzo della Zisa“, alle in Palermo. - Kislinger. [1025 

Morss C., Byzanline mosaics in central Beirut. Berytus 43 (1997/98) 167-172. - Lohbeck. 

[1026 


Piccirillo M., Les mosaiques d^epoque omeyyade des eglises de la Jordanie. Syria 75 (1998) 
263-278. - L’auteur examine sept mosaiques de pavement creees ou restaurees ä l’epoque 
omeyyade; s^attachant au probleme des mutilations iconoclastes, il propose d’expliquer celles-ci 
par le fait que des musulmans venaient parfois prier dans ces eglises. - Johvet-Levy. [1027 

Sheehan P., Mosaics from BEY 006. An introductory catalosue. Berytus 43 (1997/98) 147-166. - 
Lohbeck. [1028 


c. Wandmalerei 

Albani J.P., Die byzantinischen Wandmalereien der Panagia Chrysaphitissa-Kirche in Chrysapha/ 
Lakonien. [Hefte zur Byzantinischen Archäololgie und Kunst, 6.] Athen, Christliche Archäologi¬ 
sche Gesellschaft 2000. 133 S. Mit 40 Taf., 11 Plänen und griech. Zsfg. [ISBN 960-85882-2-7]. - 
Ikonographische und stilistische Studie über die durch Stifterinschrift in das Jahr 1289/90 datier¬ 
ten Wandmalereien der Panagia Chrysaphitissa-Kirche in Lakonien auf der Peloponnes. - Albani. 

[1029 

Basilakeres A., Lxerixd ge to andgayga roixoyQa<plag nov q>vXdaaerai arrj Aauga xai anoöiöetai aro 
CwyQÖupo rov Ugmärov. Eixoorö ZopTTÖcno BuCavnvng xai MeraßuCavTivrig AQxaioXoyiag xai T^x- 
vr|g (Nr. 1343) 11-12. - Kalopissi-Verti. [1030 

Dorsch K.-D./Seeliger H.R., Römische Katakombenmalereien im Spiegel des Photoarchivs Par¬ 
ker. Dokumentation von Zustand und Erhaltung 1864-1994. Mit einem einführenden Beitrag 
(von) Bisconti E Münster, Aschendorff 2000. 273 S. Mit zahlr. Textabb. sowie 46 Abb. auf Taf. 
[ISBN 3-402-05281-4]. - Wird besprochen. - Schreiner. [1031 

Easünond A., Narratives of the fall: structure and meaning in the Genesis frieze at Hagia Sophia, 
Trebizond. DOP 53 (1999) 219-236. - Gütler. [1032 


M* 
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Jolivet-Levy C., La collection dHcones de Sainte-Catherine. Le Sinai' durant l’antiquite et le 
moyen äge (Nr. 779) 165-170. - Allgem. Überblick in chronologischer Ordnung, Hinweis auf die 
Bedeutung der vorikonoklastischen Ikonen. - Grossmann. [1033 

Laptas M., Comments on wall paintings from „Hause in Old Dongola. Akten 6. Int. Koptolo- 
genkongreß (Nr. 1353) 230-237. Mit 5 Abb. - Ein tonnengewölbter, zweigeteilter Raum in einem 
Priesterhaus mit reicher Bemalung und zwei großen in den Boden gelassenen Becken mit Heizvor¬ 
richtung wird als Baptisterium oder Heilbad gedeutet. - Grossmann. [1034 

Lebentes A.Ch., Oi roixoyQ(xq>ieQ rov e^wxXriaiov rov Ta^iägxrj orrj Movfj Tigiov IlQoÖQÖgov Zeggiov, 
Eixocrrö EujUTTÖmo BüCavnvng xai MeTaßüCavnvfi<; AgxaioXoYiac xai T^xvric (Nr. 1343) 49-50. - 
Albani. [1035 

MartenS'Czamecka M., Wall paintings from the monastery on Kom H at Old Dongola. Akten 6. 
Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 273-284. Mit 12 Abb. - Grossmann. [1036 

Metsane A., H /ivrfgeuxxrj Cotrygatpix^ arig KvxMdeg xatd to 13° aubva. AeXr. Xgicmavix/jg AgxaioX. 
Eraigeiac 21 (2000) 93-122. Mit 34 Abb. und engl. Zsfg. - Umfassender Überblick über die Mo¬ 
numentalmalerei auf den Kykladen-Inseln im 13. Jh., die im Großen und Ganzen provinzielle bzw. 
konservative Stilmerkmale aufweist. - Albani. [1037 

Mierzejewska B., Marals in the bishops^ chapel^ Farns: the uisual expression of the nileFs ideo- 
logy in Nuhia. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 285-296. Mit 1 Abb. - Grossmann. 

[1038 


Moorsei RP.V. van, Called to Egypt ... (Nr. 1339). - Grossmann. 

Moorsei R van, Some words about these Years of Plenty: fieldwork andpublications on Coptic art 
in 1992-1996. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) S. 43-50. - Literaturübersicht, be¬ 
handelt vor allem die Wand- und Tafelmalerei mit Hinweis auf offene Fragestellungen. - Gross¬ 
mann. [1039 

Nageh A., The restoration of the wall paintings in the Coptic museum. Akten 6. Int. Koptologen¬ 
kongreß (Nr. 1353) 297-302. Mit 6 Abb. - Betrifft zwei Malereien aus einem vom Ägyptischen An¬ 
tikendienst freigelegten Keilion in Bawit. - Grossmann. [1040 

Pianitsky Y., The cult of „The Seven Sleepers of Ephesos^ in Byzantine and Postbyzantine 
painting ... (Nr. 1052). - Koder. 

Rassart-Debergh M., Bilan des fouilles aux Kellia: Peintures. Akten 6. Int. Koptologenkongreß 
(Nr. 1353) 319-335. Mit 5 Abb. - Literaturübersicht. - Grossmann. [1041 

Semoglu A., Le portrait de Saint Lazare le Galesiote aux Saints-Apotres de Thessalonique: un 
nouveau temoignage sur la datation des peintures murales de Teglise. Communication at 34‘^ 
Spring Symposium of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Studies 26 (2000) 
69-70. - Jeffreys. [1042 

Strafe A., nagarrtgrjcreig orig naXai&tegeg roixoygaipieg rov xadoAixov rrjg I.M. Tigiov ügoögögov Leg- 
gwv. BuCavnvd 20 (1999) 343-366. Mit 15 Abb. - Kolias. [1043 

Strocka V.M., Taberna H2/45 und die Chronologie der Fresken von Hanghaus 2 ... (Nr. 884). - 
Kislinger. 


d. Ikonen 

Figurare Vinvisibile. Icone greche della Collezione Velimezis a Venezia. Mailand, Skira 2000. 125 S. 
Mit zahlr. Farbabb. [ohne ISBN]. - Katalog einer Ausstellung in der Fondazione Querini Stampa- 
lia, Venedig, mit einführenden Beiträgen, einer Biographie der Ikonenmaler und des Sammlers 
E. Velimezis (1859-1934), der diese Collection an das Benaki-Museum gab. - Schreiner. [1044 
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Icon Conservation in Europe. Frankfurt am Main 24-28 February 1999. Uusi - Valamo, The Va- 
lamo Art Conservation Institute 1999. 160 S. Mit zahlr. färb. Abb. [ISBN 951-97952-1-9]. - Sam¬ 
melband einer Konferenz mit 14 Beiträgen zum Thema. Ausgezeichnetes Abbildungsmaterial. Zu 
beziehen über: The Valamo Art Conservation Institute, 79850 Uusi - Valamo (Finnland). - Schrei¬ 
ner. [1045 

Lumiere et theophanie. Uicone ... (Nr. 1369). - Jolivet-Levy. 

Bentchev I., Bibliographie der Gottesmutterikonen ... (Nr. 1114). - Schreiner. 

MvrifiTi MavdXri XarCrjddxrt. Axadrtgia Adrjvm, 23 0eßQov(XQiov 1999. Eixdveg rrjg Zoocövdov. Hrsg, von 
Mpitha I... (Nr. 1328). - Albani. 

Sande S., Om ikoner (Über Ikonen). Kirke og kultur 105 (2000) 185-192. - Behandelt kurz den 
Ursprung der Ikonen in der röm. Porträtkunst und ihre kultischen Funktionen sowie die Voraus¬ 
setzungen des Ikonoklasmus. - Rosenqvist. [1046 

§evcenko N.P., The vita icon and thepainteras hagiographer ... (Nr. 968). - Cutler. 

Skalova Z., Looking through icons: note on the Egyptian-Dutch „Conservation of Coptic Icons 
Project^ 1989-1996. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 375-387. Mit 9 Abb. - Gross¬ 
mann. [1047 

Tsigaridas E.N., 0oQrtriq eixöveg anj Maxedovia xai ro Äyiov Vgog xatd to 13^ aubva. AeXr. Xgicma- 
vix6c AqxouoX. Eraigeiac 21 (2000) 123-156. Mit 41 Abb. und engl. Zsfg. - Umfassende Studie 
über etwas mehr als 40 hervorragende Ikonen, die sich auf Makedonien (Heiliger Berg, Thessalo- 
nike, Kastoria, Berroia) beziehen. - Albani. [1048 

Vocotopoulos P. L., Uicona della Vergine Odighitria nel duomo di Isernia. Un^opera ignota di 
Markos Bathäs. Byzantino-Sicula III (Nr. 1332) 335-343. Mit tav. XXVIII-XXXI. - Kislinger. 

[1049 


e. Buchmalerei/Buchkunst 


Anderson J.C., Anna Komnene, learned women, and the book in Byzantine art ... (Nr. 48). - 
Kaegi. 

Brubaker L,, Vision and meaning in ninth Century. Image as exegesis in the homilies of Gregory of 
Nazianzus. [Cambridge Studies in Palaeography and Codicology, 6.] Cambridge, University Press 
1999. XXIII, 489 S. Mit Abb. [ISBN 0-521-62153-4]. - Tinnefeid. [1050 


D’Aiuto R, Su alcuni copisti di codici miniati mediobizantini, 2 ... (Nr. 139). - Acconcia Longo, 


D’Aiuto R/Morello G./Piazzoni A.M. (a cura di), I Vangeli dei Popoli ... (Nr. 129). - Acconcia 
Longo. 


Hieromonachos Nikodemos Lauriotes/Litsas E.K., To evayyeAiardQio wv axevoipvXaxiov njg I.M. 
M. AavQag Aylov Vgovg, ro Xeyögevo „rov 0wxd\ xai ra jiQoßX^gard rov. Eixocrrö ZupTTÖmo BoCavrt- 
vqg xai MeTaßuCavrivfii; AQxaioXoyiag xai T^xvnc (Nr. 1343) 48. - Albani. [1051 


Pianitsky Y., The cult of „The Seven Sleepers of Ephesos^ in Byzantine and Postbyzantine paint- 
ing. 100 Jahre österreichische Forschungen in Ephesos (Nr. 1365) 361-366. - Die Legende hat in 
byzantinischer Zeit ihren Schwerpunkt in Bereich der Psalter-Miniaturen (zu Psalm 32), ist selten 
als Freskenausstattung von Narthizes und Protheseis präsent. - Koder. [1052 


Spatharakis I., Ekirly Christian illustrated gospel books from the East. The impact of scripture 
(Nr. 1373) 102-121. - Talbot. [1053 
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G. KLEINKUNST 


a. Allgemeine Darstellungen 

Balicka-Witakowska E., Liturgiska solfjädrar i de österländska kyrkorna ... (Nr. 430). - 
Rosenqvist. 

Fischer Th., Gürtelschnallen an byz. Gräbern von Qanawat im Hauran (Südsyrien) ... (Nr. 899). 
- Schreiner. 

Hahn W., Von der Münze zum Schmuck und zurück ... (Nr. 1119). - Grünbart. 

Schmauder M., Vielteilige Gürtelgarnituren des 6.-7. Jahrhunderts: Herkunft, Aufkommen und 
Trägerkreis ... (Nr. 1067). - Kislinger. 

Sklabu-Mauroeide M., ZrotüQol-Xeitpoafodrjxeg rrtg EvAAoyrjg TaoXoCidri. nagocrriQfiaeu; arrjv xexyixri 
xai otrjv eixovoYQOuploL Eixocrrö ZüiaTTÖoio BüCavnvn^ xai MeraßuCavrivfig AgxatoXoYiac xai T^X" 
VTig (Nr. 1343) 78. - Albani. [1054 


b. Gold, Silber 

Gorny & Mosch. Giessener Münzhandlung Auktion 10. Oktober 2000. Kunstobjekte der Antike 
105 ... (Nr. 1110). - Kislinger. 

Äkerström-Hougen G., Adventus-motivet pä nordiska guldbrakteater frän 500-talet. Bysan- 
tinska Sällskapet. Bulletin 18 (2000) 16-24. Mit 6 Abb. und engl. Zsfg. - Von den 8 Goldbraktea- 
ten, deren Ikonographie auf Darstellungen der Adventuszeremonie zu basieren scheint, werden 2 
analysiert, wobei einige rätselhafte Details neue, allerdings hypothetische, Erklärungen erhalten. - 
Rosenqvist. [1055 

Hardt M., Royal treasures and representation in the early middle ages. Strategies of distinction 
(Nr. 1378) 255-280. - Brandes. [1056 

Leader R.E., The David Plates revisited: transforming the secular in early Byzantium. Art Bulletin 
72 (2000) 407-427. - The „David Plates“, now divided between New York and Nicosia, should be 
interpreted not as examples of imperial largitio and certainly not as versions of the biography of 
Heraclius, but as an „alternative to the exploits of heroes of classical myth traditionally depicted on 
domestic silver.“ Within a context of sympotic display they served as an exemplar of Christian pai- 
deia. - Cutler. [1057 

Sena Chiesa C./Slavazzi E, La Capsella Argentea di San Nazaro. Primi resultati di una nuova 
indagine. Antiquite tardive 7 (1999) 187-204. - Jolivet-Levy. [1058 


c. Andere Metalle 

[üntitled article]. Record of the Art Museum Princeton University 57 (1998) 169. - A lead pilgrim 
token acquired in 1997; obverse: a mounted, armored saint (labelled Demetrios?); reverse: cross 
on Steps with foliage. Here dated to the 12*** Century. - Cutler. [1059 

G. Hirsch Nachf. Antiken Auktion 210 am 20. und 21. September 2000 ... (Nr. 1109). - Grünbart. 

Gorny Sc Mosch. Giessener Münzhandlung Auktion 10. Oktober 2000. Kunstobjekte der Antike 
105 ... (Nr. 1110). - Kislinger. 

Andräsi J., A gold belt-end from the Ashmolean Museum, Oxford. Die Awaren am Rand der byzan¬ 
tinischen Welt (Nr. 1372) 67-76. Mit 12 Abb. - Die Autorin behandelt eine bereits 1937 publi¬ 
zierte, danach verschollene und seit 1978 in Oxford befindliche goldene Riemenzunge unter beson¬ 
derer Berücksichtigung materialienkundlicher Fragestellungen. - Grünbart. [1060 
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Benazeth D., IJn ensemble de bronzes coptes recemment acquis par le Louvre, avec ln participa- 
tion de Conin A. Akten 6. Int. Koptologeiikongreß (Nr. 1353) 79-86. Mit 3 Abb. - Bronzekannen. 
Weihrauchgefäße und anderes Bronzegerät. - Grossmann. [1061 

Daifti F., mit einem Beitrag von Kidd D., ^Byzantinische'* Gürtelgarnituren des S. Jahrhunderts. 
Die Awaren am Rand der byzantinischen Welt (Nr. 1372) 77-204. Mit 112 Abb. und 3 Karten. - 
Malerialanalysen (etwa bei der Garnitur ans Hohenberg/Steiermark) und verstärkte Beachtung 
technischer Details (so der Riemenbefestigung) gemeinsam mit Verbreitungskarten von dekor- 
inäßig-stilistisch verwandten Funden führen zur (für weitere Forschungen auch methodisch rich¬ 
tungsweisenden) Erkenntnis, daß zahlreiche, bisher als genuin awarisch klassifizierte Objekte, die 
vor allem in deren siedhmgsmäßigen Randbereichen gefunden wurden, mediterraner Fertigung 
sind oder auf entsprechende Vorbilder zurückgehen. Verf. schlägt für sie drei Hauptgruppen vor. 
italo-bvzantinisch, Balkan-bvzantinisch und Schwarzmeer-bvzantinisch. Aus dieser Nomenklatur 
wird bereits indirekt deutlich, daß wir aus dem byzantinischen Kernraum über fast keine analogen 
Funde wissen und für die „byzantinischeir Gürtelgarnituren eine exportorientierte Produktion in 
Grenzzonen auziinehmen ist. - Kislinger. [1062 

Fischer Th., Gürtelschnallen an byz. Gräbern von Qanawat im Haumn (Südsyrien) ... (Nr. 899). 
- Schreiner. 

Genceva E., Drobne przedmioty" metalowe z odcinka 11 w Novae. Sprzqczh\ aplikacje, kolczyki 
(Small inetal objects from Section IV at Novae: buckles, appliques. earrings). Novaensia 11 (1998) 
81-97. With 5 plates. In Polish. - Late antique and Byzantine (IX-Xl) objects are catalogued. - 
Salamon. [1063 

Genceva E., Zapinki rzywskie i poznoantyvzne z Novae 9 (Roman and late Antique brooches). 
.Novaensia 11 (1998) 7-80. With 11 plates. In Polish. - A catalogue of brooches. The latest ones 
(from the 6''' Century) do not prove a presence of the Gennan soldiers in Novae in the Byzantine 
period. - Salamon. [ 1064 

Oscharina O.W., On one Coptic lamp from the Hermitage miiseum. Akten 6. Int. Koptologenkon- 
greß (Nr. 1353) 309-312. Mit 1 Abb. - Bronzelampe. - Grossmann. [1065 

Rettner A., Zu einem vielteiligen Gürtel des S. Jahrhunderts in Santa Maria Antiqua (Rom). Die 
Awaren am Rand der byzantiuischen Welt (Nr. 1372) 267-282. Mit 7 Abb. - In der Kirche befin¬ 
den sich Fresken aus dem 6. bis 8. Jh. Auf einem der Wandbilder aus der Zeit des Papstes Zacha¬ 
rias (741-752) sind zwei Kinder aus der oberen Gesellschaftsschicht dargestellt. Der Knabe trägt 
eine Gürtelgariütur, die byzantinisch beeinflußt ist. Damit ist bewiesen, daß die mehrteilige Gür¬ 
telform nicht nur bei den östlichen Reitervölkern weiterlebte. - Grünbart. [1066 

Schmauder M., Vielteilige Gürtelgarnituren des 6.-7. Jahrhunderts: Herkunft. Aufkommen und 
Trägerkreis. Die Awaren am Rand der byzantinischen Welt (Nr. 1372) 15-44. Mit 20 z. T. färb. 
Abb. - Die Untersuchuiigsobjekte werden hinsichtlich ihres Erstauftreteiis sowohl von den Fund¬ 
komplexen her betrachtet als auch von bildlichen Zeugnissen (Malereien. Mosaiken. Kleinplastik. 
Toreutik, Textilien), aus deren zum Teil genaueren Datierungsmöglichkeiteu ein Vorkommen im 
mediterranen Raum bereits im beginnenden sechsten Jahrliundert wahrscheinlich wird. Ihre meist 
in Jagdszenen abgebildeten Träger sind häufig mit kurzer Tunika (samt T-förmigen Besatzstreifeu) 
und Hosen gekleidet, tragen eine Pagenfrisur. M. interpretiert sie - etwas zu fixiert auf die Haar¬ 
tracht - als barbarische, in der Regel germanische Söldner, welche die Gürtelgamituren ins spätrö- 

nüsch-bvzanünische Reich brachten, nachdem sie diese selbst vielleicht ..ans dein reitemoinadi- 
• ' 

sehen Mihen der Hnnnenzeit*^ übernommen hatten. -K'isYmger. [Wb? 

Schreiner M./Schaffer A./Spindler P./Dolezel P./Daim E, Materialanalytische lJntersuchun - 
gen an Metallobjekten möglicher byzantinischer Provenienz. Die Awaren am Rand der byzantini¬ 
schen Welt (Nr. 1372) 283-303. Mit 8 Abb. - Kislinger. [1068 

Vida T., Der Messingbeschlag aus Gic. Westungarn. Betrachtungen zu den mediterranen Bezie¬ 
hungen der spätawarenzeitlichen Kunst im Karpatenbecken. Mit einem Beitrag von Kasztovszky 
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Z. Die Awaren am Rand der byzantinischen Welt (Nr. 1372) 305-325. - Der vergoldete Beschlag 
dürfte die lokale Kopie eines byzantinischen Originals sein, wahrscheinlich aus der Spätawarenzeit 
(Ende 8./Anf. 9. Jh.). - Grünbart. [1069 

Zäbojnik J., Zur Problematik der „byzantinischen*^ Gürtelbeschläge aus Cataj, Slowakei. Die 
Awaren am Rand der byzantinischen Welt (Nr. 1372) 327-365. Mit 31 Abb. und 3 Taf. - Die ge¬ 
gossenen Gürtelgamituren aus drei Gräbern werden nicht nur im motivmäßigen Materialvergleich 
mit anderen Fundorten (zu vermerken die auch innerbyzantinisch anzutreffende Darstellung eines 
Vierfüßlers mit geöffnetem Maul, langen Ohren und s-förmig gestaltetem Schwanz sowie das Wür¬ 
felaugendekor) an den Beginn der awarischen Spätstufe im 8. Jahrhundert datiert; die bei vielen 
Teilen an der Rückseite voriiandenen „Steckösen“ (mittels der die Beschläge an den Riemen befe¬ 
stigt wurden) sind unawarisch, signalisieren byzantinischen Import oder Einfluß, wohl aus dem 
nordadriatischen Raum, vielleicht direkt über wandernde Feinschmiede. Der Beitrag enthält auch 
nützliche Überlegungen zur Riemendicke und den Scbamierformen zwischen Schnallenrahmen 
(Bügel) und Beschlag. - Kislinger. [1070 


d. Email 

Hetherington R, Byzantine and Russian enamels in the treasury of Hagia Sophia in the late 14'^ 
Century. BZ 93 (2000) 133-137. - Schreiner. [1071 

Kappas M., To eyxoXnio-Xeiyxxvodrjxri tov Kqotixov Movaeiov larogiag xat IloXmaßov njg M6<rx(xg. 
Eixootö lupTTÖoto BoCavnvri<; xai MeTaßüCavTiWi<; AQxaioXoyiac xai T^xvtlC (Nr. 1343) 38. - Ka- 
lopissi-Verti. [1072 


e. Elfenbein 


Bühl G., Die Regelmäßigkeit des Unregelmäßigen. Überlegungen zum Herstellungsverfahren der 
sog. Rosettenkästen. BZ 93 (2000) 23-36. Mit 5 Abb. auf Taf. I-IV und 4 Abb. im Text. - Schrei¬ 
ner. [1073 


h. Glas 

Jennings S., The Roman and early Byzantine glass from the Souks excavations. An interim State¬ 
ment. Berytus 43 (1997/98) 111-146. - Lohbeck. [1074 

Olczak J., Produkcja szkla w rzymskim i wczesnobizantyjskim Novae w swietle zrodel archeolo- 
gicznych (Mezja Dolna) (The glass production in Roman and early Byzantine Novae [Moesia Infe¬ 
rior] in the light of archaeological sources). Torun, Uniwersytet Mikolaja Kopemika 1998. 122 p. 
With 16 tables and 15 plates. Polish with an Engl, summary [ISBN 83-231-0959-1]. - The study, 
based on many macroscopical and chemical analyses, identifies the technology of the glass produc¬ 
tion at Novae. - Salamon. [1075 

Skordara M., H duxT^griati njg Qtagdücrig vaÄovQypcrjg nagädoarig arijv avortoXDcfi Meaöyeio xaxd rrtv 
TiaXaioxQiorionnx^ itegiodo. To mgdöeiyga njg Kagödgaivag (Agxaiag AXaa&gyag anpf Kta). Tqito Em- 
cmipovixö EupTTÖcno. Avaoxacpii xai MeX^rn III (Nr. 1345) 68-69. - Kalopissi-Verti. [1076 

Stemini M., / vetriprovenienti degli scavi della missione Italiana a Cartagine (1973-1977). Jour¬ 
nal of Glass Studies 41 (1999) 83-103. - 166 fragments in poor condition. Where the context is 
datable, many belong to the 5**'-7**‘ Century. - Gütler. [1077 


i. Stein und Ton 


Bulletin de Liaison du groupe international d’etude de la ceramique egyptienne 21 (2000) 73 S. 
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Mit zahlr. Abb. - Funde aus frübchristlicher Zeit behandeln Rzeuska T.I., aus den poln. Grabun¬ 
gen in Saqqara 37-38 Abb. 1; und Lecuyot G., aus dem Gebiet der Mastaba des Akhethetep bei 
Saqqara, 40-42. - Grossmann. [1078 

G. Hirsch Nachf. Antiken Auktion 210 am 20. und 21. September 2000 ... (Nr. 1109). - Grünbart. 

Ballet R, Routes septentrionales du Sinai, de Repogue hellenistique au Bas-Empire. Les temoigna- 
ges ceramiques. Le Sinai' durant l’antiquite et le moyen äge (Nr. 779) 102-106. Mit 4 Abb. - Be¬ 
zieht auch die Spätantike bis zum 7. Jh. ein und behandelt vor allem Funde aus dem Gebiet von 
und um Pelusium. - Grossmann. [1079 

Ben Abed-Ben Khader A./ Bonifay M., La ceramique de VMifice des Asclepeia ä Thuburbo Ma- 
jus (Tunisie). Antiquites africaines 34 (1998) 231-249. - Avec un Addendum de Gapelli C., Analisi 
minero-petrografiche preliminari su ceramiche di Thuburbo Majus p. 251-253. - Jolivet-Levy. 

[1080 

Francois V., Les ceramiques medievales d'Alexandrie: un temoignage archeologique d^importance. 
Decobert Chr./Empereur J.-Y. (Hrsg.), Alexandrie medievale 1 (1998) 57-64. Mit 1 Abb. - 
Einen bedeutenden Keramikimport aus dem byzantinischen Raum gab es nur vom Ende des 12. 
bis ins 15. Jh. - Grossmann. [1081 

Francois V., Les Seldjoukides mediateurs des importations de ceramique perse ä Byzance ... 
(Nr. 652). - Brandes. 

Gemse E., KeQOgtxä TtaAaioxQiotiavixtbv oatö ttjv Jtegioxq rov „Emoxojteiov'* rrjQ Ldgov. Aq- 

XaioX. AeXr. 47-48 (1992-1993 [1997]) A' MeX^reg, 251-268. Mit Taf. 47-52, Zeichn. 1-17 und 
engl. Zsfg. - Keramik, zumeist Haushaltsware aus einer Abfallgrube im Gebiet des sogenannten 
Episkopeion, im südwestlichen Teil der antiken Stadt Samos (das heutige Pythagoreion), die auf 
Grund von Münzfunden in das 6. Jh.-Anfang des 7. Jh. datierbar ist. - Albani. [1082 

Mahmoud Mohamed E, Quelques exemplaires choisis de motifs releves sur les ceramiques du 
Musee Copte. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 262-271. Mit 11 Abb. - Lampen und 
bemalte Gefäße. - Grossmann. [1083 

Minguzzi S., Bosra. Chiesa dei SS. Sergio, Bacco e Leonzio. Ceramiche provenienti dai saggi di 
scavo 1989-1998. Note preliminari. Felix Ravenna 145-148 (1993/94 [1999]) 225-232. - Loh¬ 
beck. [1084 

Papanikola-Bakirtzi D./Mavrikiou EN./Bakirtzis Cb., Byzantine glazed pottery in the Benaki 
Museum. Athen, Benaki-Museum 1999. 203 S. Mit 352 s/w Abb., 33 färb. Abb. und 13 S. Gefäß¬ 
profilen [ISBN 960-8452-64]. - Wird besprochen. - Schreiner. [1085 

Pluskota Kr., Pottery from Old Dongola. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 313-318. 
Mit 1 Abb. - Keramik vom 6. bis 12. Jh. - Grossmann. [1086 

Sanders G., New relative and absolute chronologies for 9^'' to 13^^‘ Century glazed wares at 
Corinth: methodology and social conclusions. Byzanz als Raum (Nr. 1364) 153-173. - Mittels des 
seit 1987 ergrabenen Materials konnte eine sehr genaue zeitliche Abfolge der Keramik geschaffen 
werden: Hauptergebnis ist, daß der Anteil an „glazed pottery“ von 2% am Ende des 11. Jahrhun¬ 
derts bis 16% in der Mitte des 13. Jahrhunderts ansteigt. - Grünbart. [1087 

Sodini J.-R, Productions et echanges dans le monde protobyzantin (IP-VIP s.): le cas de la cera¬ 
mique ... (Nr. 665). - Kislinger. 

Tuerk J., An early Byzantine inscribed amulet and its narratives. BMGS 23 (1999) 25-42. - Dis- 
cusses the relationship between text, image and the wearer’s expectations for an early Byzantine 
hematite amulet inscribed with a depiction of Christ and the Woman with an Issue of Blood. - Jef¬ 
freys. [1088 
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j. Textilien 


Erikson M., Golden Anonymous and St Menas - or Daniel in the Lions^ Den: two Late Antique/ 

Coptic depictions in the weaue. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) S. 121-126. Mit 

4 Abb. - Grossmann. [1089 

Fluck C., Eine koptische Puppentunika. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 135-146. Mit 
6 Abb. - Grossmann. [1090 

Cirgis G.D., A centaur on the object front a private collection. Akten 6. Int. Koptologenkongreß 
(Nr. 1353) 152-156. Mit 8 Abb. - Betrifft Darstellung auf Stoffen. - Grossmann. [1091 

Golikov V.R/Psenicnova E.A./Nasticeiiko O.A., Thphhckhh (aHTH^HUH) nypnyp b BHaaHTHHC- 
KOM TCKCTHJie IV-VIII BB. (The ancient purple of Tyr in Byzantine textiles in the 4’''-8''' centuries). 
rpaöapeBCKHC HreniM. HpeBHepyccKoe hcckyctbo. floKjiaÄbi, coo6iiteHHH, TesHcw (Moskva 1999) 
199-235. - Bliznjuk. [1092 

Helmecke G., Priestergewänder oder Votivgaben. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 
163-174. Mit 4 Abb. - Grossmarm. [1093 

Hodak S., Die ornamentalen koptischen Purpurwirkereien: Untersuchungen zum strukturellen 
Aufbau. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 175-200. Mit 12 Abb. - Grossmann. [1094 

Horak U., Die koptischen Textilien im Joanneum/Graz. Akten 6. Int. Koptologenkongreß 
(Nr. 1353) 201-208. Mit 4 Abb. - Grossmann. [1095 

Huhtala V., Koptische Textilien im Finnischen Nationalmuseum und in finnischem Privatbesitz. 
Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 209-212. - Grossmann. [1096 

Linscheid R, Kapuzen im spätantiken und koptischen Ägypten. Akten 6. Int. Koptologenkongreß 
(Nr. 1353) 238-248. Mit 10 Abb. - Grossmann. [1097 

Nauerth CL, Zu spätantiken Leichentüchern aus Ägypten - Eine Skizze. Akten 6. Int. Koptologen¬ 
kongreß (Nr. 1353) 303-308. Mit 3 Abb. - Grossmann. [1098 

Oepen I., Schreinsöjfnung in St. Severin. Rheinische Heimatpflege 37 (2000) 62-64. - Stoffunde 
vermutl. byz. Provenienz im inneren Schrein. Vorbericht zu einer umfangreicheren Publikation. - 
Schreiner. [1099 

Rassart-Debergh M., Nouveautes. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 336-338. - An¬ 
kündigung mehrerer Neuerscheinungen zu koptischen Stoffen. - Grossmann. [1100 

Reimer-Volbach D., Magischer Lotos? Ein Rundeinsatz in Purpurwirkerei. Akten 6. Int. Koptolo¬ 
genkongreß (Nr. 1353) 339-350. Mit 9 Abb. - Grossmann. [1101 

Schrenk S./Thiemaim L/Dietz U. et al., Spätantik-frühislamische Textilien in der Studiensamm¬ 
lung des F.J. Dölger-Instituts. JbAC 42 (1999) 72-115. - Lohbeck. [1102 

Urbaniak-Walczak K., Koptische Stoffe aus der Sammlung des Nationalmuseums in Warschau: 
Geschichte der Sammlung. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 401-410. Mit 2 Abb. - 
Grossmann. [1103 


H. WEGHSELWIRKUNG DER BYZANTINISCHEN KUNST 

(„BYZANTINISCHE FRAGE“) 


Vanderputten S., La Chapelle palatine ä Aix-la-Chapelle et Vheritage classique. Bull. Inst. Belg. 
Rom. 70 (2000) 5-38. - Lohbeck. [1104 
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1. KATALOGE (AUSSTELLUNGEN, SAMMLUNGEN, 

GALLERIEN, ANTIQUARIATE) 

Papanikola-Mpakirtze D./Maurikiu Ph.N./Mpakirtzes Ch., BvConniv^ xegofiueij oro Movaeio 
MTievdbcij. Athen, Mouaeio MTrevdxti 1999. 204 S. Mit zahlr. Abb. und Zeichn. [ISBN 
960-8452-65]. - Grundlegende, reich dokumentierte Studie über die byzant. Keramiksammlung 
des Benaki Museums in Athen. - Wird besprochen (vgl. Nr. 1085). - Albani. [1105 

Sklabu-Mauroeide M., rXtmtd rov BvConnivov Movaeiov Adrjvwv. KardUoyog... (Nr. 1013). - Kalo- 
pissi-Verti. 

Münzen Auktion Eissen 80 (12.-13. September 2000). Essen 2000. - Nr. 425-515: Münzen von 
Konstantinos I. bis loannes VIII. Palaiologos; Nr. 591: Silber-Enkolpion mit fünf eingelegten Stei¬ 
nen, beidseitige Darstellung Christi; Nr. 598: halbkugelförmiges Bronzegefäß mit drei kurzen Ket¬ 
ten, die in einem Haken zusammenlaufen. - Grünbart. [1106 

Gela. II Museo Archeologico. Catalogo^ a cura di Panvini R. Gela, Regione Siciliana. Assessorato 
dei Beni Culturali Ambientali e P.I. Soprintendenza per i Beni Culturali ed Ambientali di Caltanis- 
setta. Sezione Beni Archeologici 1998. XXIV, 441 S. Alle Katalognummem mit Farbabb. „Edizione 
fuori commercio“ (Nicht im Buchhandel erhältlich!). - Anzuzeigen an byzantinischen Stätten und 
Objekten sind aus der Sektion VII „II territorio in etä romana e medievale“ aus Butera VII 1 (S. 
266) Terra sigillata (Formen Hayes 91/D und 85 A 1), 5./6. Jh. sowie aus Sofiana (273-276: 
Thennenkomplex und Basilika bis ins 7. Jh. frequentiert) VII 7 nordafrikanisches Öllämpchen mit 
Palmendekor, 5./6. Jh,; VII 15 (281) Amphore; VII 16 (282) silberner Ring mit kreuzförmiger 
Platte, runder Bronzeanhänger mit Bienendarstellung, Silberanhänger in Kreuzform, alle 6./7. Jh; 
VII 20 (286) Gürtelschnalle mit durchbrochenem Beschlag in Kreuzmuster; VII 22 A-E (287) 
Öllämpchen des 5,-7. Jh.; VII 41 D-E (299-300) Gürtelschnallen, 6./7. Jh.; VII 44 A-B (303) gol¬ 
dene Ohrringe in Halbmondform mit Pfauen, die eine zentrale Taube flankieren, 6. Jh.; VII 52 
(308-309) tönerne Krüge und Flaschen, 6-7. Jh. - Kislinger. [1107 

Etinhof 0., The Coptic collection of Vladimir Semjonovich Golenischev in Moscow. Akten 6. Int. 
Koptologenkongreß (Nr. 1353) 127-134, Mit 4 Abb. - Grossmann. [1108 

G. Hirsch Nach/. Antiken Auktion 210 am 20. und 21. September 2000. München 2000. - Nr. 249: 
Tonöllampe mit Kreuz aus Palästina; Nr, 250-316 Sammlung von Tonlampen, unter denen einige 
dem Berichtszeitraum zuzuordnen sind; Nr. 381: Bronzeöllampe mit Kreuzgriff und einem kleinen 
Löwen auf dem Deckel; Nr. 382: Bronzeöllampe; Nr. 383: Hexagonaler Weihrauchschwenker; 
Nr. 384-385: Bronzekandelaber; Nr. 419: Medizinisches Instrument aus Silber mit Kreuz am Ende 
des Griffs; Nr. 438-443a: Bronzekreuze, bemerkenswert Nr. 438: Enkolpion mit Christusmedail¬ 
lon auf Vorderseite, Nr. 439 Enkolpion mit Theotokos; Nr. 443: Ikone aus grünem Steatit 
(36x27x7,5 mm), auf der Vorderseite Christosbüste, auf der Rückseite Heiliger (ohne Abb.) (die¬ 
ses Stück behandelt Kalavrezou-Maxeiner I., Byzantine Icons in Steatite [Byzantina Vindobonen- 
sia, XV/1-2.] Wien 1985 (s. BZ 78, 1985, S. 554), unter der Nummer A-33 [New York, Ruth 
Blumka Collection]); Nr. 458c zwei byz. Bleigewichte; Nr. 508: frühbyzantinische Gürtelschließe 
aus Sizilien; Nr. 511: byzantinische Gürtelschließen; Nr. 558: goldenes zylinderförmiges Reliquiar 
mit der Aufschrift + O KATOIKON EN + (ö xaroixiov fev = Beginn von Ps. 90 [91]). - Grünbart. 

[1109 

Gorny & Mosch. Giessener Münzhandlung Auktion 10. Oktober 2000. Kunstobjekte der Antike 
105. München 2000. - Nr. 2123 (S. 38, Abb. auf 96) Lot von 6 byzantinischen Gläsern mit bau¬ 
chigem Corpus und ausladendem Rand, 8-9 cm hoch; Nr. 2137 (43) Ohrringe, 3./4. Jh. (oder spä¬ 
ter): Bogen aus parallelen Reihen tordierter Drähte und Granulationskugeln; Nr. 2146-2147 (44) 
spätbyzantinisch-bulgarische Ohrringe (Hohlkugeln); Nr. 2178 (46/47) swastikafönnige Fibel mit 
Tierköpfen an den Enden, frühbyzantinisch; Nr. 2186 (47) Lot von 9 byzantinischen Vogelappli- 
ken, Silber; Nr. 2247-2249 (54-55) tönerne Öllämpchen (Typ Hayes II A) mit langer Schnauze, 2 
Einfüllöchem, Christogramm, 5. Jh.; Nr. 2252 (56) mittelbyzantinisches Prozessionskreuz (Länge 
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der Kreuzarme 33x23 cm), in den Armen einst scheibenförmige Glaseinlagen; Nr. 2254 (56) ein¬ 
seitig graviertes Kreuz, Bronze, 8x16 cm, an den Enden jeweils kugelartige Fortsätze, stehende 
Heiligenfigur mit erhobenen Armen, darüber Inschrift APXHLTPAT|HrOL; Nr. 2257 (57) mittel¬ 
byzantinisches Bronzekreuz, 11x8 cm, in der Mitte Hl. Stephan, in den Kreuzarmen flankierend 
Hl. Georg und Hl. Simon, alle mit Beischriften; 2258-2263 (57) Enkolpia bzw. Hälften davon; 
Nr. 2264 Lot von 5 kleinen Bronzekreuzen; Nr. 2265 (57) mittelbyzantinisches Schloß, verziert 
mit Würfelpunkten; Nr. 2266 (58) Räucherfaß: Kessel mit drei Füßen, dreiteilige Aufhängung; 
Nr. 2267 (58) Polykandilon (Höhe 61 cm, Durchmesser 21 cm): acht Halterungen, Aufhängung 
durch drei Ketten (eingeschoben je ein kleines Kreuz), die an einem Kreuz (mit Würfelpunkten 
verziert) hängen, das seinerseits an einer Kette mit Haken befestigt ist; Nr. 2268-2269 (58) Scha¬ 
len mit Vogel bzw. Fisch als zentralem Motiv, 12./13. Jh.; Nr. 2271 (58-59) Mosaik(feld), 
111 X129 cm, darstellend eine Kirche mit Treppenaufgang, 6./7. Jh., wohl aus dem syrisch-palästi¬ 
nensischen Raum; Nr. 2499-2500 (92) byzantinische Gürtelschnallen, 7. Jh.; Nr. 2251 (54-55) 
Applik: Bildnis eines Soldatenheiligen, vielleicht Demetrios, Durchmesser 5 cm; Nr 2533 (96) Ap- 
plik aus Bronze: Medaillon mit frontaler Büste eines Erzengels. - Kislinger. [1110 

Rutschowscaya M.-H., Le redeploiment des collections coptes dans le Musee du Louvre: Etat des 
travaux (1996), Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 351-359. Mit 10 Abb. - Hauptstück 
ist der Neuaufbau der Südkirche von Bawit. — Grossmann. [1111 


Dorotheum, Antike Kunst und Fossilien, 1930. Kunstauktion im Palais Dorotheum. 6. Juni 2000. 
Wien 2000. - Nr. 322: Lot von Gewichten, sowie zwei Bleiplomben; Nr. 323: Münzwaage und zwei 
Gewichte (162,40g und 53, 73 g); Nr. 325: einfach gestaltetes Reliquiarkreuz; Nr. 326-327: Poly- 
kandela; Nr. 337: Lot frühbyzantinischer Gürtelschnallen; Nr. 341: Marmortafel mit vierzeiliger 
Inschrift (+ VnEPZOTHPIAI LABATIOY lOYAAY OA.); Nr. 342: Bronzekreuz; 347 spätanti¬ 

kes Mosaik mit einfachem geometrischen Muster; Nr. 348: zwei ornamentale Tonstempel (179 mm 
und 142 mm Dm.) sowie ein Tellerfragment mit einer Hasendarstellung; Nr. 354: Glasgewicht 
(107,5 g). - Grünbart. [1112 


Frank Sternberg AG Zürich, Antike Münzen (Griechen-Römer-Byzantiner-Axumiten-Völkerwan- 
derung). Geschnittene Steine der Antike (Stempel- und Rollsiegel - Gemmen und Kameen), 
Schmuck der Antike, Auktion XXXV, 2S, und 29, Oktober 2000 in Zürich. - Nr. 1341 (179): silber¬ 
ner Siegelring, mit runder Platte (Adler mit ausgebreiteten Schwingen über Wölfin), byzantinisch, 
6.-7. Jh.; Nr. 1370 (182): goldenes Armband, gebildet aus zwei Bügeln (mit eingesetztem Filigra¬ 
nomament) und einem runden Zentralomament samt kreuzförmiger Öffnung, zusammengehalten 
durch Scharniere, frühbyzantinisch. Beide Objekte mit Abb. - Kislinger. [1113 


K. SPEZIALBIBLIOGRAPHIEN 


Bentchev I., Bibliographie der Gottesmutterikonen. Bonn, Verlag JGB [J. Giaputa-Bentcheva, 
Bonn, Dürenstr. 10] 1992. 309 S. - Nützliche Zusammenstellung, geordnet nach der geograph. 
Provenienz, bisher in der BZ nicht angezeigt. - Schreiner. [1114 

Lassere J.-M./Le Bohec Y., Bibliographie analytique de FAfrique antique ... (Nr. 1297). - Jolivet- 
Levy. 
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A. NUMISMATIK 

a. Allgemeine Darstellungen (einschließlich Ikonographie und Technik) 

niecraM BcepoccHHCKan HyMMSMamvecKax KOH<pepeHUH^. 20-25 anpejia. XesHcu AOKjiaAOB h co- 
oOiueHHH. Sankt-Peterburg, FocyAapCTBeHHbiH SpMHTaxc 1998. 244 S. - Theses of articles con- 
ceming the problems of Byzantine numismatic and sphragistic, Byzantine coins of Justin 1, Justi- 
nian 1, Leo VI, Michael Vlll Palaeologus, Scythian coins in the Crimea in the centuries, 

circulation of Byzantine coins in Russia and Europe. - Bliznjuk. [1115 

Butcher K., Coinage in sixth Century Beirut. Preliminary observations. Berytus 43 (1997/98) 
173-180. - Lohbeck. [1116 

Ceorgantelis E.S., Travelling to Philippi, c. A.C.: trends of coins circulation in Eastem Uly- 

ricurn. Cominunication at 34**' Spring Symposium of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British 
Byzantine Studies 26 (2000) 60. - Jeffreys. [1117 

Hahn W., Moneyof the incipient Byzantine Empire (Anastasius I - Justinian /, 491-565). With the 
collaboration of Metlich M.A. [Veröffentlichungen des Instituts für Numismatik und Geldge¬ 
schichte der Universität Wien, 6.] Wien 2000. 171 p. With 35 pl. [ISBN 3-9500530-3-4]. - Neu¬ 
auflage des ersten Teils der Moneta hnperii Byzantini (BZ 67, 1974, S. 299). Dazu erschien eine 
von Metlich M.A. erstellte CD-Rom, die ein Münzbestimmungsprogramm enthält (Metlich M.A., 
Coin Identification Program. Wien, Österreichische Forschungsgesellschaft für Numismatik 1999 
[ISBN 3-9500530-5-0] [for WIN95/98/NT]). - Grünbart. [1118 

Hahn W., Von der Münze zum Schmuck und zurück - Montierung und Demontierung von Henkeln 
an spätrömischen und axumitischen Beispielen. Money trend 32/9 (2000) 56-58. - Hauptsächlich 
Goldmünzen wurden entweder durch einfache Lochung oder durch Anlötung eines Henkels/Öse zu 
Schmuckstücken umgearbeitet. Bei Geldknappheit konnten die Stücke wieder in Umlauf gebracht 
werden, entweder wurden die Löcher gestopft oder der Henkel abgenommen. - Grünbart. [1119 

Salamon M., Numizmatyka. ^rodloznawstwo (Nr. 480) 490-584. Mit 20 Taf. - Methodische Ein¬ 
leitung zur Numismatik der Periode vom 3./4. bis zum 7. Jh. - Salamon. [1120 

Salamon M., Z problematyki mennictwa wczesnobizantynskiego Chersonu (Bemerkungen zur 
frühbyzantinischen Münzprägung Chersons). Sprawozdania z Posiedzen Komisji Naukowych Pol- 
skiej Akademii Nauk. Oddzial w Krakowie 41,2 (1997) 2-4. - U.a.: Die allmähliche Verschlechte¬ 
rung der Stempelqualität läßt sich an verschiedenen Chersoner Münzserien des 5.-6. Jh. beobach¬ 
ten, was gegen eine kontinuierliche Prägetätigkeit spricht. - Salamon. [1121 

Schindel N., Einige omaijadische Kupfermünzen II. 2. Teil. Money trend 32/9 (2000) 52-53. - 
Behandelt Folleis des Kaisers Konstans II., welche mit arabischen Kontermarken versehen wurden, 
sowie nach umayyadischen Vorbildern gegossene Kupfermünzen. - Grünbart. [1122 


b. Kataloge 

Münzen Auktion Essen 80 (12.-I3. September 2000) ... (Nr. 1106). - Grünbart. 

Münz Zentrum H.-W. Müller, vormals Pilartz, Albrecht. Auktion 103 (23.-24. Juni 2000). Köln 
2000. - Nr. 303-329: Münzen der Kaiser Konstantinos 1. bis Leo 1.; Nr. 331: Bleiplombe des Kai¬ 
sers Konstans; Nr. 332-347: Münzen von Anastasius I. bis Michael VII. Dukas; Nr. 463: Siegelring 
mit stehender Gottesmutter und Christuskind im Arm. - Grünbart. [1123 
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Münz Zentrum H.-W. Müller, vormals Pilartz, Albrecht. Auktion 104 (6.-8. September 2000). Köln 
2000. - Nr. 609-647: Münzen von Konstantinos 1. bis loannes II. Komnenos; Nr. 648: AE-Trachy 
des Johann von Brienne; Nr. 651: Asper von Manuel II. Komnenos; Nr. 869: byz. Bronzeöllampe; 
Nr. 873-875: Bronzekreuze. - Grünbart. [1124 

Münz Zentrum H-W. Müller, vormals Pilartz, Albrecht. Lagerkatalog Nr. 81 (März 2000). Köln 
2000. - Hauptsächlich Münzen spätantiker Kaiser: Nr. 336-407: Konstantinos I. - Markianos; 
Nr. 410-413: Phokas - Andronikos II. und Michael IX. In diesem Katalog auch einige Bleisiegel. - 
Grünbart. [1125 

G. Hirsch Nach/. Antiken Auktion 211 am 21., 22. und 23. September 2000. München 2000. - 
Nr. 1607-1629: Konstantinos I. - Romanos IV. Diogenes (überwiegend Goldmünzen). - Grünbart. 

[1126 

G. Hirsch Nachfolger. Münzen und Medaillen, Auktion 212 am 22., 23. und 24. November 2000. 
München 2000. - Nr. 623-674: Münzen von Konstantinos 1. bis Andronikos II. Palaiologos (bis auf 
Nr. 634 alle abgebildet); Nr. 686-687: Kaiserreich von Nikaia. - Grünbart. [1127 

Gorny & Mosch. Giessener Münzhandlung Auktion 9./10. Oktober 2000. Münzen der Antike 104. 
München 2000. - Nr. 1359-1494 (S. 156-170) byzantinische Münzen, meist Gold, von Anastasios 
(7 Stück) über Justin I. (2), Justinian I. (5), Justin 11. (1), Tiberios II. Konstantinos (4), Maurikios 
(5), Phokas (6), Herakleios (10), Konstans II. (5), Konstantin IV. (4), Justinian II. (3), Leontios 
(1), Konstantin V. (1), Nikephoros I. (1), Theophilos (1), Basileios I. (3), Konstantin VII. (4), 
Nikephoros II. Phokas (1), loannes Tzimiskes (1), Basileios II. (2), Romanos III. (2), Konstantin IX. 
Monomachos (2), Isaak I. Komnenos (1), Konstantin X. (3), Romanos IV. Diogenes (6), Michael 
VII. Dukas (3), Alexios I. (2), loannes II (1), Manuel I. (4), Theodoros I. (1), loannes III. (2), 
Michael VIII. (1), Andronikos II. (28), Andronikos III. (10); Nr. 1676-1693 (190-191) Lots byzan¬ 
tinischer Gold- oder Kupfermünzen. - Nr. 1508 (173) „Frühchristliche Stempelplatte aus Blei mit 
der Inschrift (im Negativ) H XAPIE EIMI; Nr. 1509 (173) christliches B/eiamii/ett, Av stehender 
Christus mit Umschrift EMMAN..HA O S(EO)L ME0I, auf dem Rv Gottesmutter mit Jesus¬ 
knaben und Umschrift ..N XAAOKOüPATION. - Kislinger. [1128 

Sommer A.U., Die byzantinischen Münzen im Historischen Museum St. Gallen. Museumsbrief 79, 
St. Gallen Mai 2000. 19 S. Mit 10 Abb. - Weist in Verbindung mit allg. historischen und ikonogra- 
phischen Bemerkungen auf die 400 Exemplare umfassende byz. Münzsammlung in St. Gallen hin, 
mit Verweis auf W. Hummel/L. Specker, Katalog der byz. Münzen im Hist. Museum St. Gallen, 
St. Gallen 1982. - Schreiner. [1129 

Calciati R., Monete bizantine di bronzo della Sicilia. Pieve del Gairo, Edizioni I. P. 2000. 94 S. 
[ohne ISBN]. - Nach einer Einleitung, in der das Leben der einzelnen Kaiser mit sizilianischer 
Kupfermünzprägung undokumentiert Umrissen wird (11-20, Justin II. bis Michael III.) und einer 
mangelhaften “Iconografia monetale“ (23-24) folgt der eigentliche Katalogteil (27-84), der 95 
Typen mit meist zufriedenstellenden Abbildungen (hauptsächlich auf Basis einer Privatsammlung, 
berücksichtigt wird weiters auch Auktionsmaterial) knapp präsentiert. Die Publikation ist wegen 
ihrer Handlichkeit für eine erste Klassifikation (in situ) gut geeignet, störend wirkt aber der hohe 
Preis. - Kislinger. [1130 


c. Münzfunde 

Bucci G., Tre monete appartenenti alle amissioni della zecca di Bosra rinvenute negli scavi della 
chiesa dei SS. Sergio, Bacco e Leonzio a Bosra. Felix Ravenna 145-148 (1993/94 [1999]) 
241-250. - Lohbeck. [1131 

Dimitrov K., Poznorzymskie i wczesnobizantynskie monety z odcinka IV w Novae z lat 294-612 
(Late Roman and early Byzantine coins from Section IV at Novae, 294-612). Novaensia 11 (1998) 
99-112. In Polish. - A catalogue of coins. - Salamon. [1132 
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Doimi de Francopan R, The numismatic evidence front the Danube region 971-1092. BMGS 21 
(1997) 30-39. - Berger. [1133 

Dyczek R, Novae-Western Sector, 1996 ... (Nr. 817). - An unspecified number of coins from the 
centuries have been found. - Salamon. 

Giustolisi V., Nuove testimonianze di Lipari bizantina. Byzantino-Sicula III (Nr. 1332) 153-172. 
Mit tav. II-X. - In Zweifel gezogen wird die bisher vorherrschende Lehrineinung, wonach Lipari ab 
der justinianischen Zeit auf Jahrhunderte infolge vulkanischer Aktivität unbesiedelt gewesen sei. 
Zu unterscheiden seien zwei Ausbrüche, zunächst auf Lipari und dann im 7./8. Jahrhundert auf 
Vulcano (was gut zu den Berichten des Adomnanus und Hl. Willibald passen würde). Die Kurrant- 
münzen jedenfalls, welche aus dem maschinell abgetragenen Erdmaterial oberhalb des spätantiken 
Fundhorizonts von Amateurforschem geborgen wurden, reichen (Katalog 164-172) von Justin II. 
(6 Stück) über Maurikios (2), Phokas (1), Herakleios (2), Konstans II., (3), Konstantin IV. (1), 
Konstantin V. (3), Michael I. (1) bis Leon V. (2) und legen den Verdacht nahe, daß von einer fal¬ 
schen Annahme her das byzantinische Stratum sorglos zerstört wurde. - Kislinger. [1134 

Giustolisi V., Panormus III (*). Monte Pellegrino - I campi militari cartaginesi e gli altri antichi 
insediamenti. Palermo, Centro di documentazione e ricerca per la Sicilia antica „Paolo Orsi“ 1996 
[1997]. 286 S. Mit zahlr. Abb. und Photographien im Text sowie 4 beigelegten Tav. (Landkarten). - 
Hier angezeigt wegen der byzantinischen Fundmünzen aus dem untersuchten Gebiet (78-81 und 
Tav. VII): Justin II., Maurikios (2 Stück), Tiberios II., Leon III. und Konstantin V, jetzt im Museo 
Archeologico Regionale von Palermo. - Kislinger. [1135 

Kasdagle A.-M., Xgiaruzvixd vogiaiiocta oatö nj Pööo. Mia ngarnj TtQoaeyyicnj. AeXr. Xgicrnavixng Aq- 
XOtioX. Eraigeia^ 21 (2000) 267-274. Mit 1 Abb. und engl. Zsfg. - Albani. [1136 

Kruszynski M., A group of Byzantine coins from Lebanon. Notae Numismaticae. Zapiski Numiz- 
matyczne III/IV (1999) 221-242. With 10 plates. - In fact there are 2 groups of bronze coins: the 
first one consisting of 36 specimens of Anastasius I, Heraclius and Heraclius-Constantine and the 
second one consisting of 7 coins from the IP^* Century and one Islamic coin from the first half of 
the 13*'* Century. - Salamon. [1137 

Salamon M., Ulamek monety bizantyhskiej ze skarbu z Gniezna. W sprawie zaniku miliaresionow 
w skarbach wczesnosredniowiecznych (A fragment of a Byzantine coin in a hoard from Gniezno. 
Remarks on the disappearance of miliaresia in the early medieval hoards). Notae Numismaticae. 
Zapiski Numizmatyczne III/IV (1999) 213-220. With 1 plate. Polish with an Engl, summary. - 
The silver hoard from Gniezno (t.p.q. 1061) contains a fragment of a miliaresion of Gonstantine 
VII and Roman IV. It is the latest hoard containing a Byzantine coin of that period in Poland. - 
Salamon. [1138 

Winter H., Die byzantinischen Fundmünzen aus dem österreichischen Bereich der Avaria. Die 
Awaren am Rand der byzantinischen Welt (Nr. 1372) 45-66. Mit 3 Taf. - In Ostösterreich wurden 
bislang 16 Gold- und 37 Kupfermünzen aus der Zeit von 518-820 gefunden. Der Befund wird da¬ 
hingehend gedeutet, daß Byzanz nach 626 die Jahrgeldzahlungen einstellte. Die Arbeit bezieht die 
Untersuchungen Alram/Hahn, Streufundmünzen I (BZ 93, 2000, Nr. 1511), Alram/Hahn/Winter, 
Streufundmünzen II (BZ 93, 2000, Nr. 1477) und Alram/Hahn/Winter, Streufundmünzen III (BZ 
93, 2000, Nr. 1510) mit ein. - Grünbart. [1139 


B. SIGILLOGRAPHIE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Studies in Byzantine Sigillography 6. Ed. by Oikonomides N. Washington, Dumbarton Oaks 
1999 [2000]. [ISSN 1097-4806]. - Neben der Liste der zwischen 1991 und 1996 publizierten 
Siegel bietet der Band sechs Kongreßbeiträge von Kopenhagen. Cheynet J.-Cl. setzt sich mit den 
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Bullen der Horreiarioi auseinander, insbes. im 10. und 11. Jh. Hervorgehoben sei ein Michael ipou- 
vidtTtüQ X. dwovdgiog, ein ögidgiog Toi3 *Ayioü *Eipexioü und ein vevtnoträg XguaoTTÖXetüg xai twv 
nögcöv. Seibt W. kann für den bekannten Slawenkommandanten Nebulös ein früheres Kommando 
als Gxgißoov nachweisen und untersucht die Siegel von Archonten in Griechenland, z. B. Tichomir, 
Archon der Belegeziten, Aagvocaxdßog (Dragoslav), Archon von Hellas, ferner Archonten der 
Ebiditen, Bichiten und von Kernunitza. Oikonomides N. behandelt Fragen der Epigraphik auf 
Siegeln; ein und dieselbe Person konnte Bullen sehr verschiedener Qualität prägen, wenn etwa in 
einer fernen Provinz bei einem bescheidenen Meister ein Bulloterion nachbestellt werden mußte. 
Sandrovskaja V.S. publiziert das Siegel eines Chalkoprates aus Sudak auf der Krim, Stepanova 
E. 23 weitere Bullen aus diesem Fundbereich; hervorzuheben wären Petros, Archiepiskopos 
LooyÖiai;, Georg, Protospathar und Stratege von Loyöoia (3 Stück), mehrere Typen von Archonten 
von Gherson, einige Logotheten des Genikon und ein Niketas Piperis. Bleisiegel in Ungarn legt 
Ghotzakoglu Ch.G. vor (sie waren mehrheitlich von Museen angekauft bzw. von der Grenzpolizei 
beschlagnahmt worden, sind also nur bedingt für Ungarn aussagekräftig). - Seibt. [1140 

Guzzetta G., Deila „eparchia delle Saline^ al ducato e al thema di Calabria: testimonianze mone- 
tali e diplomatiche. Galabria cristiana (BZ 93, 2000, Nr. 3171) 211-224. - Ediert dabei sieben Sie¬ 
gel des Museo Archeologico di Reggio Galabria, wohl von: 1. loannes (?); 2. Paulos Patrikios (?); 
3.-4. loannes kaiserlicher Spathar und Dux von Kalabrien; 5. Theophanes (?), kaiserlicher Proto¬ 
spathar (?) und Dux V. Kalabrien; 6. Konstantinos, kaiserlicher Spathar, Dioiketes und Rektor von 
Kalabrien; 7. Georgilas, Protospathar, Hypatos und Stratege v. Kalabrien (für 1052 bezeugt). - Be¬ 
reits angezeigt BZ 93 (2000) Nr. 2997 ohne Annot. - Seibt. [1141 

Janin V.L./Gajdukov P.G., Aktouye pecati drevnej Rusi X-XV vv, Bd. UI: Pecati^ zaregistrirovannye 
V 1970-1996 gg. 503 S. Mit 238 Taf. Moskau, Intrada 1998. [ISBN 5-89216-026-2]. - Die Neuzu¬ 
gänge seit den beiden ersten Bänden (1130 Bullen) füllen ein stattliches Buch. Besonders unter den 
frühen Nummern findet sich manch byzantinisches oder sehr byzantinisierendes Material. Leider 
werden die Legenden weiterhin nur nachgezeichnet, nicht transkribiert. - Seibt. [1142 

Klimanov L.G., IlaMMTHHKH aanoMHoeBponeiicKOH h BHaanTHHCKOH cdfparHCTHKH VII-XX br: koji- 
jieKUHB H.n. JlHxaweBa b aanaMHoeBponeiicKOH ceKifHH ApxHBa CaHKT-nerepöypcKoro (pHjinajia 
HncTHTyra Pocchhckoh hctophh PAH. Sankt-Peterburg, Ajictc« 1999. 400 S. - The author re- 
searches Byzantine, European, Venetian and Papal seals from the collection of N.P. Lihacev pre- 
served in the Archive of the Institute of Russian History of the Russian Academy of Sciences in 
Sankt-Peterburg. - Bliznjuk. [1143 

Klimanov L.G., BHaaHTHHCKHe-OTpaxceHHx b c<pparHCTHKe: KOJuiexuMx MerajiJiHMecKHx nemreH 
VH-XX BB. H.n. JlHxaHCBa b SanaMHoeBponencKOH cckuhh ApxHBa CaHKT-HeTepöyprcxoro 0^f- 
jinajia HncTHTyra Pocchhckoh hctophh PAH. Sankt-Peterburg, Ajictc« 1999. 350 S. [ISBN 
5-89329-172-7]. - The author demonstrates a peculiarity of the Byzantine influence upon the 
sphragistics of the Mediterranean countries. - Bliznjuk. [1144 

Stepanova E.V., K evoljucii monogramm na rannevizantijskich pecatjach. VV 59 (2000) 
230-240. Mit 6 Abb. - Nachzeichnung der Entwicklung von den älteren Blockmonogrammen zu 
den ab Justinos I. nachweisbaren kreuzförmigen Monogrammen bei Namen und Titeln bzw. Äm¬ 
tern, und der erst im 7. Jh. einsetzenden Anrufungsmonogramme, die bis ins 11. Jh. hineinreichen. 
Einzelne Monogrammsiegel der Ermitaz werden exemplarisch behandelt. - Seibt. [1145 

Tsungarakes D., Ei(raycoyrj orrj ßvCocvrivrj a<pQ(xyiöoyQa(pia. Athen, Exööoeic Kavdxri 1999. 95 S. Mit 
43 Abb. [ISBN 960-7420-55-1]. - Eine für Studenten gedachte, willkommene Einführung in die 
byzantinische Sphragistik. - Kolias. [1146 

b. Kataloge und Beiträge zu Einzelfunden 

Auktion Elsen (Belgien) 63, 16.9.2000, 1741-1760 Siegel. - 1741 f. Fälschungen; 1743 Lüv pr|Tgi, 
Ecoreg, pdgrugi duTitröXcp ox^Tioig TtgöeÖgov xal xgircov Nixricpögov (letztes Drittel 11. Jh.) (vgl. 
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Corpus V 1791, fehlerhaft, Zacos II, Abb. 638, ohne Beschreibung); 1748 Leon, kaiserlicher Spa¬ 
thar und Logothetes tu Dromu (1. Hälfte 9. Jh.); 1752 Luludios, kaiserlicher Kandidat; 1753 
Theoskepastos; 1754 *H pdprug fjöe twv dpcov acppavlg Xöywv. - Seiht. [1147 

Auktion Schenk-Behrens (Essen) 79, 17.-18. 3. 2000, 341—350 Bleisiegel und Ähnliches. - 342 
Siegel des Theophanes, xöpng xard HQdxXEiov {7./8. Jh.); 344 Alexios, kaiserlicher Strator und 
Ö(QOUYYdQiog) t(ou) KCöXttoü) twv K(i)ß(uQeaui}T(bv) (?) (8./9. Jh.); 347 Kloster Xerochoraphiu 
(11. Jh.).-Seiht. [1148 

Auktion Münz Zentrum (Köln) 101, 15.-18.12. 1999, 557-577 Bleisiegel. - 561 Baanes, Dioiketes 
V. Staurupolis (8. Jh.); 565 Ephrem, Abt von Spelaion (?); 569 Nikephoros Synadenos, Patrikios 
Anthypatos und Strategos v. Kappadokien (2. Viertel 11. Jh.); 572 Asotios, Patrikios Anthypatos 
und Strategos v. Varna (Mitte 11. Jh.); 574 loannes Hexakionites, Protospatharios, Thesmophylax, 
Asekretis und Krites (3. Viertel 11. Jh.); 576 Georgios Berberes (11./12. Jh.). - Seiht. [1149 

Auktion Gorny (München) 102, 24. 5. 2000, 653. - Siegel eines loannes, Notar toö IleTQioü. - 
Seiht. [1150 

Auktion Gorny und Mosch (München) 104, 9.-10.10. 2000, 1495-1500 Siegel, 1509 Amulett, 
1710 Plomben-Lot. - 1496 Eustratios Botaneiates, Patrikios Anthypatos und orgaTTiYdg Zeß^Xou 
(1067 ?); 1497 Gregorios, Metropolit v. Nikomedeia; 1499 loannes, Metropolit v. Sardes; 1500 
Lx^TTOig ‘'Aoivov Mixai^X, MugoßXüra (2. Hälfte 12. Jh.); 1509 *Eppavoüf|X 6 Beög xai 0(eoTÖxog) 
Twv XaXxoTTQaTeicov (7. Jh.). - Seiht. [1151 

Auktion Hauck und Aufliäuser (München) 15, 21.-22. 3. 2000, 518 f. Bleisiegel. - 518 Kaisersiegel 
Michaels VIL; 5t9 Siegel der Kaiserin Theodora, Gattin Michaels Vfff. - Seiht. [1152 

Auktion Hirsch (München) 209, 3.-5. 5. 2000, 696-701 Bleisiegel. - 697 Tfjg ’AÖQiavoö Ttoip^vog 
acpgaYlg MdQxoo (11./12. Jh.). - Seiht. [1153 

Manganaro G., Sigilli e graffiti su solidi nella Sicilia bizantina. Byzantino-Sicula III (Nr. 1332) 
203-212. Mit tav. XI-XV. - Vorgestellt werden aus Privatbesitz zwei kegelförmige Siegelstempel 
(eines nAFKAAAOY TABOYAAPIOY bzw. in Monogrammform eines LEPFIOY), ein Mono¬ 
gramm-Siegelring, sodann eine aufklappbare Gußform für Siegelschrötlinge (rechteckig mit ca. 
15 cm Länge), laut Inschrift am Oberteil ßouXXoxÜTTig (Athesauriston) des Anastasios, Basilikos 
Spatharos (sic !) und schließlich sieben Solidi von Theodosios II. sowie einem von Justin I., auf de¬ 
nen sekundär Monogramme oder Namen (Platon Metropohtes und Leon Metr[opolites]) eingeritzt 
wurden. - Kislinger. [1154 

Auktion Münz Zentrum 104, 6.-8. 9. 2000, 649 f. Bleisiegel. - 649 Petros, Konunerkiarios ixar^- 
QOLQ KtXlxiag (679/680); 650 Konstantinos Katakalos, Magistros, Bestarches und Ethnarches (letz¬ 
tes Drittel 11. Jh.). - Seiht. [1155 

Auktion Triton (Classical Numismatic Group u. a.) 1, 2.-3. 12. 1997, 1793. - Solidus-Stempel¬ 
probe in Blei (Basileios I.); 1815 Bleisiegel des Nikephoros Melissenos als Magistros, Bestarches und 
Katepano (60er-frühe 70er Jahre 11. Jh.) - Seiht. [1156 


c. Einzelsiegel 

Aladzov i., Vürtjast se keramicen pecat ot Pliska (Sceau de ceramique toumant provenant de 
Pliska). Num. i sfrag. 6/1 (1999) 73-76. - Fragmentierter keramischer Rundstempel mit griechi¬ 
schen Buchstaben aus Pliska, 8.-9. Jh. - Seiht. [1157 

Georgiev P., Olovni pecati s runopodobni znaci (Au sujet des sceaux de plomb aux symboles ru- 
noides). Num. i sfrag. 6/1 (1999) 81-90. - Die einem Y ähnliche Rune wird mit „Gott“ interpre¬ 
tiert. Das Siegel des Euthymios stammt wohl aus dem früheren 10. Jh. - Seiht. [1158 

Gunarides P., Tva poXvßödßovXXo rov AAe^iov A' MeyaXoxopvipou. Loppeixra 13 (1999) 247-261. 
Mit zwei Abb. und frz. Zsfg. - Besprechung eines Bleisiegels aus Trapezunt (aus der Auktion Spink 
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127, 7.10.1998, Nr. 93). Der Autor zeigt, daß der Besitzer Alexios Komnenos, der spätere Gründer 
des Reiches von Trapezimt, gewesen sein dürfte. Interessant ist der kegelförmige Helm, den Alexios 
trägt, und die Darstellung der Auferstehung, die auf seine politischen Ambitionen hinweist. - 
Kolias. [1159 

Jordanov L, Neizvesten vizantijski impemtorskipecat otXIII vek. Num. i sfrag. 6/1 (1999) 91-94. 
- Das Siegel, auf dem sich ein Isaakios Komnenos ßacnXEug x. aöroxgdTcoQ ‘Pcopaicov nennt, wird 
Isaakios II. Angelos zugewiesen; es könnte sich aber doch um den Herrscher von Zypern handeln. - 
Seibt. [1160 

Koltsida-Makre I., MoXvßdößovXXa pe oatetx6vi<Tri oxTfvrig oorö to ßio rov Ayiov AijprjTQiov. Etxoorö 
ZügTrömo BuCavnvrig xai MeTaßuCavnvnc AQX«ioXoYia<; xai T^xvriC (Nr. 1343) 40-41. - Kalo- 
pissi-Verti. [1161 

Markov N., Belezki za edin novootkrit medaVon ot gruko-iztocnija period na christijanskoto iz- 
kustvo (Notes sur un medaillon nouvellement decouvert de l’art chretien). Num. i sfrag. 6/1 (1999) 
77-80. - Bleimedaillon mit Theotokos und Reiterheiligem, ungeschickte Umschriften *H dyiot Ma- 
Qia und wohl IAH Laßacbd, MiXanX, FaßginX. Frühbyzantinisch datiert, könnte aber auch spät¬ 
byzantinisch sein. - Seibt. [1162 

Tomova B., Pecat ot selo Mürzjan (Cachet du village de Marzian). Numizmatika i sfragistika 6/1 
(1999) 70-72. - Bronze-Stempel mit der Aufschrift FeÖQYnC^ auf 6. Jh. datiert. - Seibt. [1163 


9. EPIGRAPHIK 

A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN 


Busia M., Enrico Stevenson^ studioso di iscrizioni cristiane. II Codice Vat lat, 10553, Rivista di ar- 
cheologia cristiana 74 (1998) 361-372. - Lohbeck. [1164 

Day J.W., Toward a pragmatics of archaic and paleochristian Greek inscriptions, Nova doctrina 
vetusque (Nr. 1341) 243-258. - Talbot. [1165 

Lajtar A., Epigrafika, ^rödloznawstwo (Nr. 480) 363-416. - Methodische Einleitung in die Epi¬ 
graphik der Periode vom 3. bis zum 8. Jh. - Salamon. [1166 

Salama P., Anomalies paleographiques des chijfres sur les inscriptions africaines de VAntiquite 
lardive, Antiquite tardive 7 (1999) 231-254. - Jolivet-Levy. [1167 

Schalen S., Griechische und koptische Bauinschriften, Akten 6. Int. Koptologenkongreß 
(Nr. 1353) 305-314. - Grossmann. [1168 

äevcenko I., Inscriptions Ehst and West in the first millenium: the common heritage and the part- 
ing of the ways, Gultures and nations of Gentral and Eastem Europe (Essays in Honor of Roman 
Szporluk. Gambridge, Harvard Univ. Press 2000) 527-533. - S. weist auf gemeinsame Formeln in 
der frühen lat. und griech. Epigraphik hin, zeigt aber auch deutlich, daß diese Einheit im 8. Jh. 
endet. - Schreiner. [1169 


B. SAMMLUNGEN UND EINZELDARSTELLUNGEN 

bb. Balkanhalbinsel 
Griechenland 

Antonopoulou Th., A quantitative survey of the Christian-Byzantine inscriptions of Ephesus and 
Thessalonica ... (Nr. 1173). - Grünbart. 
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Kommatas D., AiyAwcratj fieaoßvCcevnvrj eTnygagfi^ oai* rrjv Ttegiox^ rrjg /ieaaiwvixrjg Kowaßiag. Eixocrrö 
LujLiTTÖaio BüCavnvng xai MeraßüCavTivng AQxaioXoyiOK; xai T^xvriC (Nr. 1343) 42-43. - Kalopis- 
si-Verti. [1170 

Paisidu M., Aeiipava ßiotexvpeov anj Bigoiou To AgxaioXoYucö 'Eqyo <nr\ Mocxeöovia xai 

Ogdxri 9 (1995 [1998]) 71-78. Mit 1 Zeichn., 7 Abb. und engl. Zsfg. - Zur Grabung in einer spät¬ 
byzantinischen Töpferei südlich der byzantinischen Kirche von Hagios Georgios in Beroia/Make- 
donien. - Kalopissi-Verti. [1171 

Skampabias K., Avaoevayvworwv oofdyvwaig, AeXr. Xgionavixiig AgxaioX. Eraigeiag 21 (2000) 
241-248. Mit franz. Zsfg. - Epigraphischer Nachtrag zum Katalog der Ausstellung „Orioaugoi tou 
‘Ayiou “Ogoü^“ (vgl. BZ Supp. III, 1998, Nr. 1280). Acht Inschriften auf Exponaten (einem Fresko¬ 
fragment und sieben Ikonen) werden transkribiert und kommentiert. - Albani. [1172 


Asiatische Türkei 


Asia 


Antonopoulou Th., Ä quantitative survey of the Christian-Byzantine inscriptions of Ephesus and 
Thessalonica. 100 Jahre österreichische Forschungen in Ephesos (Nr. 1365) 169-178. - Grünbart. 

[1173 


Ghristol M./Drcw-Bear T., Antioche de Pisidie^ capitale provinciale et Pceuvre de M. Valerius Dio¬ 
genes. Antiquite tardive 7 (1999) 39-71. - Dossier epigraphique temoignant des travaux d’embel- 
lissement urbains attribuables ä l’action de Valerius Diogenes, peu avant 311. - Jolivet-Levy. 

[1174 


Feissel D., UAdnotatio de Constantin sur le droit de eite dDreistus en Phrygie. 

(1999) 255-267. - Jolivet-Levy. [1175 

Roueche Ch., Lookingfor late antique ceremonial: Ephesos and Aphrodisias. 100 Jahre österrei¬ 
chische Forschungen in Ephesos (Nr. 1365) 161-168. - Ausgehend von früheren Forschungen in 
Aphrodisias regt Verf. überzeugend an, auch ephesinische Inschriften, speziell Akklamationen (16 
werden 165-168 zum Teil erstmals publiziert), stärker in dem örtlichen Kontext zu sehen, wo sie 
angebracht wurden. Darin spiegle sich der räumliche Ablauf von Zeremonien wider, zu schließen 
sei sogar auf Versammlungspunkte der Teilnehmer. Meines Erachtens dürfte darüber hinaus die lo¬ 
kale Konzentration von Inschriften, etwa der Grünen entlang der Marmorstraße, auf die Dominanz 
einer Gruppierung im jeweiligen Viertel hindeuten. - Kislinger. [1176 


Antiquite tardive 7 


Schwarzmeerraum 

Vinogradov A.Ju., Ha^nncH KH^xecrsa 0eoMopo b (pomäx XepconeccKoro MyseB. IIpHHepHO- 
MOpbe B cpcAHHC BCKE 4 (Saukt-Peterburg, Ajictbä 2000) 444-446. - The author has published 
and re-dated fragments of Greek lapidary inscriptions of the principality of Mangoup (Theodoro), 
14‘’'-15‘‘' centuries. - Bliznjuk. [1177 


• • 

Ägypten 


Richter T.S., Die neun Stelen im Ägyptischen Museum der Universität Leipzig Inv.-Nr. 680-688. 
Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 295-304. - Grossmann. [1178 


Italien 


Corda A.M., II simholismo nelle iscrizioni paleocristiane della Sardegna: alcune note. La Sar- 
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degna paleocristiana (Nr. 1348) 49-64. Con 16 fig. - Sottolinea la povertä iconografica delle iscri- 
zioni cristiane sarde fino al VII sec. (due soltanto tra quelle elencate sono greche), in cui appaiono i 
simboli piü comuni dell’epigrafia cristiana. L’uso frequente di uno Schema compositivo posteriore 
al V sec. sembra dimostrare una cristianizzazione piuttosto tarda del territorio. - Acconcia Longo. 

[1179 

Jacob A., Le chandelier ä trois branches de Veveque Pantaleon. Ä propos de Pinscription de 
Georges de Gallipoli ... (Nr. 439). - Provenant de la cathedrale de Gallipoli, cette epigramme du 
XIIP s. a pour auteur le chartophylax Georges, et pour objet la dedicace d’un trikerion liturgique 
SOUS l’eveque Pantoleon. - Feissel. 

Manganaro G., Sigilli e graffiti su solidi nella Sicilia bizantina ... (Nr. 1154). - Kislinger. 

Nuzzo D., Egiziani a Roma in etä tardoantica. Osservazioni sulle fonti epigrafiche e letterarie. Ve- 
tera Christianorum 36 (1999) 211-238. - Tra le epigrafi sepolcrali greche di Egiziani morti a 
Roma, interessa in particolare i bizantinisti un’epigrafe (IG, II, p. 455) della fine del VI secolo, che 
nomina un luogo di culto dedicato a s. Menna. - Acconcia Longo. [1180 


10. BYZANTINISCHES RECHT 


A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN ÜBERGREIFENDEN CHARAKTERS 

Bucci O., „Gli schiaviy i coloni e iproblemi di una transizione ^... (Nr. 649). - Goria. 

Bucci 0., Le province orientali delPimpero romano ... (Nr. 616). - Goria. 

De Marini Avonzo E, Lezioni di storia del diritto romano. Padova, CEDAM 1999. XII, 342 p. - 
I capitoli IX e X sono dedicati, rispettivamente, a „II diritto codificato delPimpero cristiano“ 
(p. 267-309) e a „La compilazione di Giustiniano“ (p. 311-342). - Goria. [1181 

Gascou J., Fragment d^un codex juridique du Bas-Empire (P.Strasb. L9) ... (Nr. 162). - Die vier 
noch erhaltenen Seiten enthalten Fragmente eines vermutlich dem Rechtsunterricht dienenden 
Konunentars zur Kaisergesetzgebung. - Troianos. 

Liebeschuetz W., Citizen Status and law in the Roman Empire and the Visigothic kingdom. Strate- 
gies of distinction (Nr. 1378) 131-152. - Brandes. [1182 

Litzeropulos A., Eiatiyijaeic Qwgäikov öixaiov. [KXacnxfi vopixfi ßißXiodf^xq, 32.] Mit einem Vor* 
wort von Papagianne EL Athen-Komotene, LdxxouXag 1999. VIII, 402 S. [ISBN 
960-15-0327-7]. - Nachdruck des im J. 1942 erschienenen Lehrbuches, welches seinerzeit ein 
wichtiges Hilfsmittel beim Unterricht des damals in Griechenland in zivilrechtlichen Angelegenhei¬ 
ten noch geltenden byzantinischen Rechts darstellte. - Troianos. [1183 

Melluso M., La schiavitu 
(Nr. 697). - Schreiner. 

Morris R., „Beating the bounds^: the establishment of a boundary in Byzantium. Gommunication 
at 34**' Spring Symposium of Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Studies 26 
(2000) 66. - Jeffreys. [1184 

Papathanasiu Ap., EmayÖTnjorj r/jg e^eki^etag njg etpaggoyrig rov öixalov nov icfxvae <no deaaakueö 
Xiago xai (rtr\ ArigrjXQidöa xaxd njv TtgmgTj xai gioij ßvCtxvrivq iteglodo. Atxaio, lorogia xai Beapoi 
(Nr. 1387) 297-313. - Troianos. [1185 


nelPetä giustinianea. Disciplina giuridica e rilevanza sociale 
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Purpura G., Diritto^ papiri e scritfura ... (Nr. 160). - II volume tratta anche della trasmissione di 
opere giiiridiche su papiro, in particolare delle codificazioni postclassiche (p. 135-146) e del Dige- 
sto (p. 147-162). - Goria. 

Rupprecht H.-A., Introduzione alla Papirologia. A cura di Migliardi Zingale L.... (Nr. 161). - 11 
volume, dotato di ricca e aggiomata bibliografia, dedica ampio spazio a stato e amininistrazioiie, 
diritto, storia sociale ed economica. - Goria. 

Scarcella A.S., Condotta dei monaci e legislazione imperiale da Teodosio / a Giustiniano. Bullet- 
tino deiristitiito di Diritto Romano 96-97 (III S., 35/36) (1993/94) 315-342. - Goria. [1186 

Sivan H., The appropriation of Roman law in barbarian hands: ^Roman-barbarian*^ marriage in 
Visigothic Gaul and Spain. Strategies of distinction (Nr. 1378) 189-203. - Brandes. [1187 

Troianos Sp., H vofjnxrf jtaiöeia <no BvCdvtio. B' Eüvdvrriari BuCavnvoXÖYtov EXXdÖog xai K67r0Oü 
(Nr. 1342) 57-61. - Fline Übersicht der Juristenausbildung in Byzanz. - Troianos. [1188 

Troianos Sp., To dbcaio eni lovarivuxvov A'. louonviavög A' (Nr. 1368) 17-21. - Zur Gesetzgebung 
und zum Rechtsunterriclit unter Jiistinian I. - Troianos. [1189 

Vera Carcia C./Carcia Martinez M., Apm.vimacion al estudio de Teodosio I en la moneda de su 
epoca ... (Nr. 645). - Lohbeck. 

Wipszycka E., irodla normatywne swieckie (Die normativen, weltlichen Quellen), ^rod- 
loznawstwo (Nr. 480) 585-617. - Methodische Einleitung zu den Rechtsquellen der Periode vom 
3./4. bis zum 6. Jh. Vom Standpunkt der historischen und nicht der juristischen Forschung ver¬ 
faßt. Mit einem bibliographischen Anhang von (Jrbanik J. (S. 618-624). - Salamon. [1190 


B. WELTLICHES RECHT 

a. Allgemeine Darstellungen 

Amarelli E/De Giovanni L./Garbarino P./Schiavone A./Vincenti U., Storia del diritto romano. 
A cura di Schiavone A. Torino, Giappichelli. XII, 328 p. Con 3 carte geografiche. [ISBN 
88-348-9345-X]. - Letä tardoantica e trattata alle p. 117-149 per i profili costituzionali; 225-255 
per la produzione del diritto; 285-288 per la repressione criminale. - Goria. [1191 

Ankum H., Le concours des causes lucratives et onereuses. Melanges de droit romain (Nr. 1336) 
9-38. - Troianos. [1192 

Arcaria E, Sul potere normativo del prefetto del pretotio. Studia et Documenta Historiae et Iuris 
63 (1997) 301-341. - Secondo l’A. esso si sarehbe affennato solo alla fine del secolo V; del tutto 
indimostrate sono le esplicazioni di esso che TA. attribuisce alFetä postgiustinianea. - Goria. 

[1193 

Bellodi Ansaloni A., La ^renia aetatis**. Emersione storica e sviluppo. Labeo 46 (2000) 40-71. - 
Verf. zog auch byzant. Rechtsquellen (Novellen Leons VI.) heran, wobei sie aber Arbeiten zu deren 
Datierung nicht berücksichtigte. - Troianos. [1194 

Bonfiglio B., Corrnptio servi. [Universitä degli Studi di Milano. Facolta di Giurisprudenza. Pub- 
hlicazioni delFIstituto di diritto romano, 33.] Milano, Giuffre 1998. VI, 225 p. [ISBN 
88-14-07207-8]. - Alle p. 191-206 e trattata Vactio servi corrupti nelFeta giustinianea. - Goria. 

[1195 

Brandsma E, Sorne Basilica scholia on Digest texts that were not interpolated. Piro I. (ed.). 
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Regle et pratique du droit dans les realites juridiques de l’antiquite (Mannelli, Rubbettino 1999 
[2000]) 261-271. - Aerts. [1196 


Briguglio E, „Fideiussoribus succurri solet^. [Seminario giuridico della Universitä di Bologna, 
194.] Milano, Giuffre 1999. X, 454 p. - L’opera tratta del beneficium excussionis e del beneficium 
cedendarum actionum soprattutto alla luce della nov. 4 di Giustiniano. - Goria. [1197 

Calore A., „luro per deum omnipotentem...^: il giuramento dei funzionari imperiali alFepoca di 
Giustiniano. Seminari di storia e diritto. Vol. II. Studi sul giuramento nel mondo antico. A cura di 
Calore A. (Milano, Giuffre 1998) 107-126. - Goria. [1198 

Cardilli R., Dalla regola romana dell\usura pecuniae in fructu non est^ agli interessi pecuniari 
come frutti civili nei modemi codici civili. Roma e America. Diritto romano comune 5 (1998) 3-54. 

- Sono prese in considerazione anche le fonti giustinianee e alcuni scolii dei Basilici. - Goria. 

[1199 

Cardilli R., La nozione giuridica di yjructus^. [Pubblicazioni dell’Universitä degli studi di Salerno 

- Sezione di Studi Giuridici, 26.] Napoli/Roma, Edizioni Scientifiche italiane 2000. 447 p. [ISBN 

88-495-0024-6]. - II capitolo VIII (p. 323-368) e il capitolo IX (p. 369-392) sono dedicati rispet- 
tivamente all’etä postcostantiniana e a quella giustinianea. - Goria. [1200 

Cenderelli A., In tema di predigesto. Bullettino dell’Istituto di Diritto Romano 96-97 (III S., 
35/36) (1993/94) 533-541. - Goria. [1201 


Centola D.A., Il „crimen calumniae^. Contributo allo Studio del processo criminale romano. [Pub¬ 
blicazioni del Dipartimento di diritto romano e storia della scienza romanistica dell’Universitä de¬ 
gli studi di Napoli „Federico II“, 14.] Editoriale Scientifica, Napoli 1999. VIII, 182 p. [ISBN 
88-87293-34-1]. - Le p. 107-159 trattano della tarda antichitä. - Goria. [1202 


Coppola G., Studi sulla „pro berede gestio^. II. La valutazione delV„animus^ nel „gerere pro be¬ 
rede^. [Pubblicazioni della Facolta di Giurisprudenza dell’Universitä di Messina, 199.] Milano, Gi¬ 
uffre 1999. 392 p. [ISBN 88-14-07503-4]. - Le p. 289-373 trattano dell’etä tardo antica e giusti¬ 
nianea. - Goria. [1203 


Cursi E, „Modus servitutis^. Il ruolo delVautonomia privata nella costruzione del sistema tipico 
delle servitu prediali. [Universitä di Roma „La Sapienza“. Pubblicazioni delFIstituto di diritto ro¬ 
mano e dei diritti dell’Oriente mediterraneo.] Napoli, Jovene 1999. XI, 405 p. - Alle p. 326-357 si 
esamina il diritto tardo antico e giustinianeo. - Goria. [1204 

de Bonfils G., „Omnes ...ad implenda munia teneantur^. Ebrei, curie e prefetture fra IV e V secolo 
... (Nr. 617). - Goria. 


de Robertis EM., Un precedente costantiniano alla cosiddetta vl^gge delle citazioni^ di Teodosio 
II e Valentiniano III. Studia et Documenta Historiae et Iuris 64 (1998) 245-252. - Tratta soprat¬ 
tutto di C.Th. 1,4,1-2 e dei Vaticana Fragmenta. - Goria. [1205 

Desanti L., La sostituzione fedecommissaria. Per un corso di Esegesi delle fonti del diritto romano. 
Torino, Giappichelli 1999. X, 213 p. [ISBN 88-348-9043-4]. - Nei singoli capitoli viene esaminato 
anche il diritto dell’etä postcostantiniana e soprattutto di quella giustinianea. - Goria. [1206 

Fargnoli L, Studi sulla legittimazione attiva alVinterdetto „quod vi aut clam*^. [Universitä degli 
Studi di Milano. Facoltä di Giurisprudenza. Pubblicazioni delFIstituto di Diritto romano, 32.] Mi¬ 
lano, Giuffre 1998. X, 163 p. [ISBN 88-14-06687-6]. - Alle p. 131-133 viene esaminato il testo di 
B. 58,23,11 pr. - Goria. [1207 

Ferrari Zumbini R., La lotta contro il tempo nel processo altomedievale. Contributo allo Studio 
della denegata giustizia. [Biblioteca della Rivista di storia del diritto italiano, 36.] Roma, Fonda- 
zione Sergio Mochi Onory per la storia del diritto italiano 1997. 682 p. - Il capitolo II (p. 53-147) 
tratta, per vero in modo un po’confuso, del diritto romano tardo-imperiale; i capitoli II e IV si oc- 
cupano, rispettivamente, degli editti ostrogoti e delle leggi visigote. - Goria. [1208 
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Ferretti P., Diritto romano e diritto europeo: alcune considerazioni in tema di y^qui in utero sunt\ 
Annali dell’Universita di Ferrara - Scienze giuridiche, N.S. 13 (1999) 99-127. - Viene preso in 
considerazione anche il diritto della compilazione giustinianea. - Goria. [1209 

Fiori R., La definizione della „locatio conductio^. Giurisprudenza romana e tradizione romani- 
stica. [Universitä di Roma „La Sapienza“. Pubblicazioni dell’Istituto di Diritto romano e dei diritti 
deirOriente mediterraneo, 76.] Napoli, Jovene 1999. XI, 410 p. - Qua e lä il tema viene trattato 
nell’ambito della compilazione giustinianea. - Goria. [1210 

Calgano F., 4 proposito di „transmissio lustiniana“ Index 28 (2000) 409-420. - Sulla nov. 158 di 
Giustiniano, in rapporto con G. 6,30,19. - Goria. [1211 

Galgano F., Acquisto ereditario e „transmissio delationis^ in alcune costituzioni di Teodosio II e 
Valentiniano III. Studia et Documenta Historiae et Iuris 64 (1998) 297-325. - Goria. [1212 


Gamauf R., Ad statuam licet confugere. Untersuchung zum Asylrecht im römischen Prinzipat. 
[Wiener Studien zu Geschichte, Recht und Gesellschaft, 1.] Frankfurt a.M., Lang 1999. 257 S. - 
Troianos. [1213 


Gastgeber Gh./Diethart J., Ai^eig ^tofidixfjg ÖuxXixtov. Fontes Minores X (Nr. 1370) 445-476. - 
Brandes. [1214 


Giliberti G., Servi della terra. Ricerche per una storia del colonato. Torino, Giappichelli 1999. VI, 
172 p. - Goria. [1215 

Lepore P., Codex Theodosianus e i „parentes non genuinP di Jacobus Gothofredus. Studia et Do¬ 
cumenta Historiae et Iuris 64 (1998) 503-518. - Sull’uso del termine „parens“ nelle costituzioni 
del Codice Teodosiano. - Goria. [1216 

Leppin H., Constantius II. und das Heidentum ... (Nr. 515). - La legislazione di tale imperatore 
sul tema viene esaminata alle p. 466-475. - Goria. 

Levy J.-Ph., La „litis denuntiatio^ et sa place dans Vevolution de la procedure extraordinaire. Me- 
langes de droit romain (Nr. 1336) 247-257. - Verf. behandelt die Entwicklung von Konstantin 
d.Gr. (G.Th.2.4.2.) bis Justinian. - Troianos. [1217 

Litewski W., Das Vorhandensein der formula in ius concepta mit der bona-fides-Klausel bei der 
Leihe. Revue intern, des droits de l’antiquite 45 (1998) 287-319. - Nach Ansicht des Verf., der 
byzant. Quellen (Basiliken) heranzog, läßt sich nicht leugnen, daß die formula in ius concepta die 
bona-fides-Klausel enthielt. - Troianos. [1218 


Litewski W., Die Ablehnung (recusatio) des Richters im römischen Recht. Tijdschr. v. Rechtsgesch. 
67 (1999) 39-56. - Verf. hat die einschlägigen Bestinunungen des byzant. Rechts berücksichtigt. 
-Troianos. [1219 


Longchamps de Berier Fr., Il rispetto per la volontä del de cuius sulVesempio dei fedecommessi 
romani. Revue intern, des droits de l’antiquite 45 (1998) 479-500. - Verf. berücksichtigte die Ver¬ 
mächtnismöglichkeiten auch im justin. Recht. - Troianos. [1220 

Lovisi CI., Ä Porigine de la loi Scantinia? Melanges de droit romain (Nr. 1336) 275-283. - Zur 
Ahndung der männlichen Homosexualität in frühbyz. Zeit. - Troianos. [1221 

Marotta V., Liturgia del potere. Documenti di nomina e cerimonie di investitura fra principato e 
tardo impero romano ... (Nr. 640). - Goria. 


McGinn Th.AJ., The socialpolicy of Emperor Constantine in Codex Theodosianos 4,6,3. Tijdschr. 
V. Rechtsgesch. 67 (1999) 57-73. - Verf. befaßt sich mit gesellschaftlich bedingten Ehehindemis- 
sen im frühbyz. Recht. - Troianos. [1222 


Messana M.A., Sui „libri definitionum^ di Emilio Papiniano. „Definitio^ e „definire^ nelPespe- 
rienza giuridica romana. Annali del Seminario giuridico dell’Universitä di Palermo 45 (1998) 
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63-322. - Alle p. 275-287 si tratta del tema in rapporto alle „Quinquaginta decisiones“ di Giusti- 
niano. - Goria. [1223 


Monterreal A.A., Donatio et instnimentum. Revue intern, des droits de l’antiquite 45 (1998) 
209-228. - Verf. behandelt die schriftliche Form bei Schenkungen anhand frühbyzant. Rechts¬ 
quellen. - Troianos. [1224 

Navarra M., „ütilitaspublica - utilitas singulorum^ tra IVe Vsec. d.C. Alcune osservazioni. Studia 
et Documenta Historiae et Iuris 63 (1997) 269-291. - Goria. [1225 


Pergami F., Uappello nella legislazione del tardo impero. [Materiali per una palingenesi delle 
costituzioni tardo-imperiali, S. III, 2.] Milano, Giuffre 2000. X, 522 p. [ISBN 88-14-07811-4]. - 
Ampia trattazione di un tema assai complesso; peccato che le costituzioni orientali non siano esa- 
minate separatamente rispetto a quelle occidentali. - Goria. [1226 

Piefrini S., Sui rapporti legislativi fra Oriente e Occidente. Studia et Documenta Historiae et Iuris 
64 (1998) 519-528. - Tratta in realta solo della seconda metä del secolo IV. - Goria. [1227 

Pikulska A., Anatocisme. C. 4,32,28,1: Usuras semper usuaras manere. Revue intern, des droits 
de l’antiquite 45 (1998) 429-449. - Auf der Grundlage einer im J. 529 erlassenen Konstitution be¬ 
handelt der Verf. das Verbot der Zinseszinsen im Justin. Recht. - Troianos. [1228 

Pitsakis C.G., Legislation et strategies matrimoniales. Parente et empechements de mariage dans 
le droit byzantin. L’Homme 154-155 (2000) 677-696. Mit engl. Zsfg. - Verf. bietet eine Übersicht 
der die Ehehindemisse betreffenden Vorschriften des byzant. Eherechts. - Troianos. [1229 

Pulitano F., Ricerche sulla „bonorum possessio ab intestato^ nelPetä tardo-romana. Torino, Giap- 
pichelli 1999. VIII, 318 p. [ISBN 88-348-9228-3]. - Goria. [1230 

Quintana Orive E./Blanch Nougues J.M., Nuevas consideraciones en torno al cognitory al pro- 
curator in rem suam. Revue intern, des droits de l’antiquite 45 (1998) 321-353. - Verf. bringen 
ihre „neuen Überlegungen in Bezug auf cognitor und curator in rem suam“ unter Heranziehung 
justinianischer Form bei Rechtsgeschäften in justinianischen Rechtsquellen zum Ausdruck. - 
Troianos. [1231 

Revuelta M.S., La forma litteris como instrumentum crediticio en el derecho justinianeo. Revue 
intern, des droits de l’antiquite 45 (1998) 501-535. - Zur letzten Entwicklungsstufe der schrift¬ 
lichen Form bei Rechtsgeschäften in justinianischer Zeit. - Troianos. [1232 

Russo Ruggeri C., Nota minima sulla competenza del pretore in etä giustinianea. Index 26 
(1998) 99-108. - Goria. [1233 

Santalucia B., Costantino e i „libelli famosi^. Index 26 (1998) 185-198. - Goria. [1234 


Schiavo S., Costantino e il „civiliter agere*^ in materia di falso documentale. Annali dell’Universitä 
di Ferrara - Scienze giuridiche, N.S. 13 (1999) 227-241. - Goria. [1235 


Scholz S., Das Grab in der Kirche. Zu seinen theologischen und rechtlichen Hintergründen in 
Spätantike und Frühmittelalter. Zeitschr. d. Sav.-Stiftung f. Rechtsgesch., Kan. Abt. 84 (1998) 
270-306. - Auf S. 285 behandelt Verf. das Bestattungsrecht, wobei er auch frühbyz. Rechtsquel¬ 
len heranzieht. - Troianos. [1236 

Vacca L., La riforma di Giustiniano in materia di „usucapiof^ e „longi temporis praescriptio*^. Fra 
concezioni dommatiche classiche e prassi postclassica. Bullettino dell’Istituto di Diritto romano 
96-97 (III S., 35/36) (1993/1994) 147-186. - Goria. [1237 


Zuccotü F., II giuramento nel mondo giuridico e religioso antico. Milano, Giuffre 2000. XII, 131 p. 
[ISBN 88-14-08200-6]. - II cap. IX (p. 97-104) espone „II diritto romano postclassico e giustinia- 
neo“. - Goria. [1238 
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Amelotti M., Le costituzioni greche del „Codex lustinianus^. A proposito delle leggi di Leone /. 
Studi in onore di Franca De Marini Avonzo (Nr. 1330) 11-16. - Goria. [1239 

Corpus Iuris Civilis. Text und Übersetzung /. Institutionen, 2. verbesserte und erweiterte Auflage. 
Gemeinschaftlich übersetzt und herausgegeben von Behrends 0./Knütel R./Kupisch B./Seiler 
H.H. Heidelberg, Müller 1997. XX, 349 S. [ISBN 3-8114-2198-0]. - Vgl. zur 1. Aufl. BZ 83 
(1990) S. 750. - Troianos. [1240 

•• 

Corpus Iuris Civilis. Text und Übersetzung. III. Digesten 11-20. Gemeinschaftlich übersetzt und 
herausgegeben von Behrends 0./Knütel R./Kupi8ch B./Seiler H.H. Heidelberg, Müller 1999. 
XVIII, 661 S. [ISBN 3-8114-8499-0]. - Troianos. [1241 

Bianchini M.G., La „subscriptio^ nelle „leges^ giustinianee del 30 ottobre 529. Studi in onore di 
Franca De Marini Avonzo (Nr. 1330) 47-54. - Goria. [1242 

Broia D./Faraggiana di Sarzana C., Per una rilettura del palinsesto Vat. gr. 2061A: saggio di 
ripristino digitale e di edizione diplomatica del Nomocanone alla luce del sistema RE.CO.RD^... 
(Nr. 133). - Acconcia Longo. 

Burgmann L., Zur Entstehung des Prochiron auctum - /. Das Prochiron Stephani. Fontes Minores 
X (Nr. 1370) 387-444. - Ausführliche Analyse einer in der Hs. Meteora Movf| *Ayioü Lrecpdvoü 5 
überlieferten „Vorstufe“ des Prochiron auctum. - Brandes. [1243 

Caimi J., Numeri simbolici cristiani per Digesto 50.17. Studi in onore di Franca De Marini Avonzo 
(Nr. 1330). - Goria. [1244 

Demicheli A.M., Ueditto XIII di Giustiniano. In tema di amministrazione e fiscalitä delPEgitto 
bizantino. Torino, Giappichelli 2000. 168 p. Gon 1 carta geografica. [ISBN 88-348-9277-1]. - 
Goria. [1245 

Dovere E., Sistema e ragioni culturali nei „libri iuris epitomarum^ di Ermogeniano. Studia et Do¬ 
cumenta Historiae et Iuris 63 (1997) 107-122. - Goria. [1246 


Feissel D., üne Constitution de Pempereur Julien. Entre texte epigraphique et codification (CIL III, 
459 et CTh 1,16,8). La codification (Nr. 1362) 315-337. - Verf. stellt die offizielle Abschrift einer 
im Codex Theodosianus (=CJ 3.3.5) in abgekürzter Fassung überlieferten Konstitution des Kaisers 
Julian über die iudices pedanei vor. - Troianos. [1247 

Fügen M.Th./Simon D., Tractatus de peculiis. Fontes Minores X (Nr. 1370) 261-318. - Neue Edi¬ 
tion (S. 266-293 mit deutscher Übersetzung) eines für das byzantinische Familien- und Familien¬ 
vermögensrecht wichtigen Textes des Eustathios Rhomaios aus dem 11. Jh. Ausführliche Untersu¬ 
chungen zur Autorschaft, Nachwirkung, Dogmatik etc. erschließen dem nichtjuristisch gebildeten 
Byzantinisten den Inhalt. - Brandes. [1248 

Lepore P., C.Th. 10,19,7: un esempio di collaborazione tra Valentiniano I e Valente. Index 26 
(1998) 199-230. - Goria. [1249 


Anatolius and the Excerpta Vaticana et Laurentiana. Edition and commentary by Lokin J.H.A./ 
Meijering R. Groningen, Ghimaira 1999. XIX, 295 S. [ISBN 90-801925-4-6]. - Wird besprochen. 
-Schreiner. [1250 

Matthews J.E, Codex Theodosianus 9.40.13 and Nicomachus Flavianus. Historia 46 (1997) 
196-213. - Brandes. [1251 


Pitsakis K., X) Kmoroemvog AggevömwAog rov N.l. UonrraCdTtovXov: 45 gerä. Aixaio, lorogfa 
xm Beapoi (Nr. 1387) 125-150. - Neue Bewertung des Werks von Konstantinos Armenopulos auf 
der Grundlage der Lehre von N. Pantazopulos. - Troianos. [1252 

Röhle R., Notizen zur Randglosse der Florentina auf fol. 257''. Tijdschr. v. Rechtsgesch. 68 (2000) 
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117. - Zu der berühmten, in Konstantinopel entstandenen (6. Jh.) Digestenhandschrift. - 
Troianos. [1253 


Rossi D., II sistema delle fonti normative nel Breviario Alariciano alla luce dell\interpretatio^ a 
CTH. 1,4,3. Bullettino dell’Istituto di Diritto Romano 96-97 (III S., 35/36) (1993/1994) 551-560. 
- Goria. [1254 


Saliou C., Le traite de droit urbain de Julien dAscalon. Coutumier et codification. La codification 
(Nr. 1362) 293-313. - Verf. hebt den „kodifizierenden“ Charakter der von Julian erstellten Samm¬ 
lung in Palästina geltender Bauvorschriften hervor. - Troianos. [1255 


The Lawcode [Datastanagirk'] of MxiTar Gos. Translated with commentary and indices by 
Thomson R.-W. [Dutch Studies in Armenian Language and Literature, 6.] Amsterdam/Atlanta, 
Rodopi 2000. 359 S. [ISBN 90-420-0790-7]. - Wird besprochen. - Schreiner. [1256 


C. KIRCHENRECHT 


a. Allgemeine Darstellungen 


Babuskos K., Al axdtreig mAireiag xai ixxXrj<riag eig rriv TnonKxyiayriv xov vögov „BaaiÄeiov xai Adov- 
Toc xai AAe^äifÖQov twv mxtfayäSwv xai elQtfvojtoim ßaaddiov**. XaQpöouvo A. Mdveori (Nr. 1337) 
1-16. Mit franz. Zsfg. - Wiederabdruck des bereits in BZ 83 (1990) 404 angezeigten Aufsatzes. - 
Troianos. [1257 


Falcone L., Tradizione giuridica bizantina e prassi canonica latina nella diocesi di Bisignano. La 
formazione del patrimonio normativo fra X e XVI secolo. Soveria Mannelli (CZ), Rubbettino Edi- 


tore 2000. III, 232 S. [ISBN 88-7284-752-4]. - Über die eigentliche Thematik des Bandes hinaus 
behandelt das erste Kapitel „Bisignano in Val di Crati: Una diocesi di confine tra l’Oriente bizan- 
tino e l’Occidente latino“ (25-90) die historisch-administrative Entwicklung des Raumes bereits 
seit der justinianischen Eroberung. - Kislinger. [1258 


Panagiotopulos LA., Iweiaaxroi. Tb Crjrrjga rwv Eweiadoawv orriv AgAaia TxxArfcia. Athen, Aifi- 
Yn^i (Baa. Kcovoravrivou 175,19400 Koropi) 2000. 200 S. [ISBN 960-91251-0-7]. - Schreiner. 

[1259 


Pitsakes K., Nogixd CrtTrigaTa dato rbv ßio xai rrtv ddArjari rwv veogOQTVQüJV. V veofidgrvg 6 BvCdvtiog, 
noXiovxog Mvtdrivrig. [^xööaeig MfiTgotröXetog MunX/ivrig, 16.] ITgaxTixA iTnonipovixoö 

auveÖQioü (17-19 qpeßgouaQioo 1998) (Mytilene 2000) 91-118. - Verf. behandelt (kirchen)recht- 
liche Fragen in Bezug auf die Lebensbeschreibungen von Christen, die um ihres Glaubens willen 
auch in der neueren Zeit getötet wurden (Neomärtyrer). - Troianos. [1260 

Riedel G., „So gebt dem Kaiser, was dem Kaiser gehört, und Gott, was Gott gehört^ (Mk 12,17). 
Staatsmacht und Glaubensgemeinschaft. Exemplarische Überlegungen zum Verständnis früh¬ 
christlichen Rechtsdenkens. Isensee L/Rees W./Rüfner W. (Hrsg.), Dem Staate, was des Staates - 
der Kirche, was der Kirche ist. Festschrift für Joseph Listl zum 70. Geburtstag (Berlin, Duncker & 
Humblot 1999) 3-27 [ISBN 3-428-09814-5]. - Troianos. [1261 


b. Texte und Literatur zu den Quellen 

Maksimovic K.A., UaHMeKTu HnKona HepHoropaa b ApeaHepyccKOM nepcBOffe XII b. („Pandects 
of Nicon from the Black Mountain in the Ancient Russian Translation of the XII*’* Century). 
Moskva, Rsukh pyccKOH KyjTbTypbi, 1998. 592 S. [ISBN 5-7859-006 9-6]. - Publication of all 
juridical texts of Nicon from the Black Mountain preserved in the Russian translation with parallel 
original Creek text. - Bliznjuk. [1262 

Papagianni E./Troianos Sp., Ein Patriarchalakt über die dritte Ehe. Fontes Minores X (Nr. 1370) 
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509-516. - Edition, Übersetzung und Untersuchung eines Traktats Xlegl TQiYafiiac aus dem Cod. 
Paris, gr. 1302. Stammt vielleicht vom Patriarchen Athanasios I. (1289-1293 und 1303-1309). - 
Brandes. [1263 

Schminck A., Das Prooimion der Bearbeitung des Nomokanons in 14 Titeln durch Michael und 

MM MM ** 

Theodoras. Fontes Minores X (Nr. 1370) 357-386. - Edition, Übersetzung und ausführliche Unter¬ 
suchung der beiden Proömien des Theodoros Bestes zur Bearbeitung des Nomokanon in XIV tit. - 
Brandes. [1264 


11. FACHWISSENSCHAFTEN 


A. MATHEMATIK, PHYSIK, ASTRONOMIE, ASTROLOGIE 

Papathanasiu M., H diotj rijg aoTQokoylag xai rrig aXxijßeiag arrjv Jtaiöeia rov BvCavriov. B' Luvdv- 
TTiori BüCavnvoXÖYiüv EXXdöog xai Küttqou (Nr. 1342) 75-84. - Troianos. [1265 

Papathanasiu M., latrornathematica (medical astrology) in late Antiquity and the Byzantine 
period. Medicina nei Secoli. Arte e scientia 11 (1999) 357-376. - Troianos. [1266 

Hhon A., Uastronomie Byzantine au toumant du Moyen Äge et de la Renaissance (de 1352 ä 
1490). Mittelalter und Moderne (Nr. 1446) 121-129. - Vgl. auch dies.: Byz 66 (1996) 244-280. - 
Brandes. [1267 


B. NATURWISSENSCHAFTEN 
(ZOOLOGIE, BOTANIK, MINERALOGIE, ALCHEMIE) 


Les alchimistes grecs. Bd. 10: Uanonyme de Zuretti ou Vart sacre et divin de la chrysopee par un 
anonyme. Texte etabli et traduit par Golinet A. Paris, Les Beiles Lettres 2000. CXVI, 438 doppelt 
pag. S. [ISBN 2-251-00478-5]. - Neuausgabe des 1930 von C.O. Zuretti im 7. Bd. des Catalogue 
des manuscrits alchimiques grecs edierten Textes, der um 1300 in Süditalien entstanden ist. Hier 
erstmals mit franz. Übersetzung nach dem Vat.gr. 1134 und dem Neap. III. D. 19 kritisch herausge¬ 
geben, mit grammatikalischen, lexikal. und inhaltlichen Anmerkungen. - Wird besprochen. - 
Schreiner. [1268 


C. MEDIZIN, PHARMAZIE 

Amouroux M., Colonization and the creation of hospitals: the eastern extension of Western hospi- 
tality in the eleventh and twelfth centuries. Mediterranean Historical Review 14 (1999) 31-43. - 
Bewertet den byzantinischen Einfluß stärker als bisher, ohne daß dafür (wie zur ganzen Thema¬ 
tik) neue Fakten vorgebracht werden. - Kislinger. [1269 

Bennett D., Medical practice and manuscripts in Byzantium. Social History of Medicine 13 
(2000) 279-291. - Aus der ebenso richtigen wie bekannten Erkenntnis heraus, daß uns die mei¬ 
sten Quellen nur ein sehr eingeschränktes Bild medizinischen Alltags liefern, indem ihre Aufmerk¬ 
samkeit den Mächtigen gilt, will Verf. die Spitalshandbücher („Xenonika“, Übersicht auf S. 288), 
welche byzanzcharakteristisch Tradition und Empirie vereinen, analysieren (hilfreich dazu sind die 
offensichtlich B. noch unbekannten Beiträge von Criscuolo U., Pour le texte du medecin Romanos. 
Storia e ecdotica dei testi medici greci, a cura di A. Garzya/J. Jouanna. Neapel 1996, 113-131 und 
leraci Bio A.M., Surun dnodeQcaievtixri attribuee ä Theophile, ebenda 191-205), um daraus mehr 
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Einsicht in die Behandlungspraxis breiterer Schichten zu gewinnen. Einige hier vorab präsentierte 
Fallbeispiele und Überlegungen, so zum geringen Stellenwert der Chirurgie in diesen Texten, lassen 
der diesbezüglichen Dissertation von B. mit Interesse entgegensehen. - Kislinger. [1270 

Bläzquez J.-M., Los anticonceptivos en la antigüedad cldsica. Actas del segundo seminario de 
estudios sobre la mujer en la antigüedad (Valencia 2000) 135-146. - Geht auch auf (lat.) Kirchen¬ 
väter und die Haltimg der frühen Kirche ein. - Schreiner. [1271 

Gapone Giollaro M./Galli Galderini I. C., Aezio Amideno in Teofane Nonno-Crisobalante ... 
(Nr. 34). - Kislinger. 

Griscuolo U., Giuliano Imperatore e la tradizione medica. I testi medici greci. Tradizione e ecdo- 
tica (Nr. 1354) 51-66. - Der Zugang von Kaiser Julian zur Medizin war ein zweifacher, zum einen 
durch seinen Leibarzt Oreibasios zur gelehrten Schulmedizin, zum anderen über seine philosophi¬ 
schen Studien, gerade zum (Neu)platonismus. Er sieht die Heilkunde als eine pagan-göttliche 
Manifestation (Asklepios und Inkubation), welche daher gut in sein antichristliches Philanthropie¬ 
programm integrierbar ist; über die Seele bzw. das Pneuma gesunde der Körper im heidnischen 
Mysterium statt im christlichen Wunder, die medizinische Empirie wird verworfen. - Kislinger. 

[1272 

De Lucia R., ün opuscolo IIEPIEÄMIN0ÜN e Achille Archiatra. I testi medici greci. Tradizione e 
ecdotica (Nr. 1354) 79-89. - Die Handschrift Paris, suppl. gr. 631 enthält in einem nach f. 152 
eingeschobenen Quatemio auf 156''-159'’ (s. XI/XII) ein bislang unbekanntes Traktat über Einge¬ 
weidewürmer (Edition 86-89) - im Ton polemisch gegen Fachkollegen, inhaltlich aber kaum ori¬ 
ginell - eines gewissen Archiatros Achilles, der aufgrund der Kenntnisse einschlägiger Kapitel bei 
Aetios Amidenos und Alexander von Tralleis ins 7./8. Jh. gesetzt wird. „L’impressione e di essere di 
fronte ad una lezione del maestro ai suoi discepoli“. - Kislinger. [1273 

Garcia Novo E., Les scholies marginales au traite de Gallen De inaequali intemperie dans le 
manuscrit grec Philipps 4614. I testi medici greci. Tradizione e ecdotica (Nr. 1354) 175-183. - Bei 
den Scholien zum Galen-Text (f. 54''-57'') handelt es sich wahrscheinlich um einen alexandrini- 
schen Kommentar, entstanden nach dem zweiten und vor dem siebten Jahrhundert. Die unkatalo- 
gisierte Papierhandschrift vom Ende des 12. Jahrhunderts wird (175-176) kurz beschrieben. - 
Kislinger. [1274 

Garzya A., La tradizione a stampa dei Problemata di Cassio latrosophista. I testi medici greci. 
Tradizione e ecdotica (Nr. 1354) 219-226. - Kislinger. [1275 

Garzya A., Le vin dans la litterature medicale del VAntiquite tardive et byzantine. Filologia antica 
e modema IX 17 (1999) 13-25. - Bei aller Diskussion im Detail über Dosierung und Indikationen 
ist der Wein in der medizinischen Therapeutik in diversen Darreichungsformen stark verbreitet, 
wie eine reiche Auswahl an Quellenstellen (v.a. Oreibasios, Alexander von Tralleis, Theophanes 
Ghrysobalantes, Geoponika) dokumentiert; ein vertiefender Kommentar unterbleibt leider. - Kis¬ 
linger. [1276 


Garzya A., Scienza e coscienza nella pratica medica delVantichitä tardiva e byzantina. Gonfe- 
renze per le tre giomi della cultura a Napoli. Napoli, Societä Naz. di Sc., lett. e arti (Napoli 1999) 
7-27. - Schreiner. [1277 


leraci Bio A.-M., La Syntomosparadosis di Teofiloprotospatario ... (Nr. 86). - Kislinger. 

Lamagna M., Un anonimo De urinis laurenziano. I testi medici greci. Tradizione e ecdotica 
(Nr. 1354) 305-314. - Edition (311-314) des sehr hochsprachlich gehaltenen Textes, der inhaltlich 
Avicenna nahestehen soll, nach Laur. LXXV 8, f. 1-2. - Kislinger. [1278 


Mazzini L, Uuso delPolio d’oliva nella medicina del mondo antico. Medizinhistorisches Journal 35 
(2000) 105-126. - Hier angezeigt, da sich viele der Beobachtungen und Fachtermini auf die by¬ 
zantinische Welt übertragen lassen. - Kislinger. [1279 
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McCabe A., Horse and horse-doctors on the road. Communication at 34*'* Spring Symposium of 
Byzantine Studies, 2000. Bulletin of British Byzantine Studies 26 (2000) 65. - Jeffreys. [1280 

Meier M., Beobachtungen zu den sogenannten Pestschilderungen bei Thukydides U 47-54 und bei 
Prokop, Bell. Pers. II22-23. Tyche 14 (1999) 177-210. - Kommt zum Ergebnis, daß es sich bei 
Prokops „Schilderung der Krankheit und ihrer Auswirkungen in erster Linie um eine formale und 
inhaltliche Auseinandersetzung mit Thukydides nach dem antiken Muster der aemulatio handelt, 
nicht aber um eine Darstellung historisch möglichst exakter Fakten“. Bei aller Belesenheit nicht nur 
in seinem angestammten Feld, der Klassik, ist M. die für das byzantinische Literaturschaffen cha¬ 
rakteristische Mimesis entgangen. Prokop kannte zweifelsohne Thukydides genau und belegte das 
für sein Publikum durch mitunter wörtliche Ubemalimen (dazu Verf. gut 186-187, 206-208), 
aber seine Darstellung wird dadurch nicht insgesamt simpel reduziert auf eine (zum Teil antitheti¬ 
sche) Neuauflage, sondern sie erfolgt abgewandelt, aktualisiert entsprechend dem geänderten 
Lebens- und Geisteshintergrund des verchristlichten Reiches. Die medizinische Obsorge etwa bis 
hin zur Bestattungshygiene blendet nicht „das Reale zugunsten des Intendierten“ - nämlich „die 
Fähigkeit des Kaiserreiches, Extremsituationen ohne Verlust der inneren Ordnung zu bewältigen“ - 
aus, sondern reflektiert die praktizierte Philanthropie um den Bruder in Not. M. vernachlässigt 
(bis auf 187-188 mit Anm. 35) leider auch den Unterschied zwischen den Bella als offiziösem Auf¬ 
tragswerk und den Anekdota, worin Prokop ungleich mehr eine irrationale, dem Zeitgeist kon¬ 
forme Pestsicht offenbart. Was die Position der Pestschilderung in den Perserkriegen betrifft, die 
laut Verf. „die Belisar-Handlung vom Rest der Ereignisse trennt“ und „dramaturgisch der Akzen¬ 
tuierung der Leistungen“ des Feldherren dient, wurde kürzlich alternativ aufgezeigt (vgl. Kislin- 
ger - Stathakopulos in Byzantion 69 [1999]), daß sich historischer Erzählstrang und Seuchenzug 
zeitlich/örtlich genau dort treffen, wo Prokop den Exkurs in seinem Werk eben deswegen plaziert. 
Derlei Kritik möge einen gleichwohl nicht von der Lektüre des anregenden Beitrages ahhalten. - 
Kislinger. [1281 

Mondrain B., Nicolas Myrepse et une collection de manuscrits medicaux dans la premiere moitie 
du XIP siede ... (Nr. 145). - Kislinger. 

Roselli A., Un commento inedito a Hipp. Epid. Vi 2.4 (= Epid. II 3.7) nel ms. Par. gr. 2230. I testi 
medici greci. Tradizione e ecdotica (Nr. 1354) 493-508. - Der hier edierte (495-496) Text „e 
troppo breve per fare congetture, fondate solo su argomenti linguistici, sulla possibilitä di attri- 
buirlo a Palladio; anzi alcuni elementi sembrano escludere Pattribuzione; ancora piü difficile 
dimostrare Pappartenza a Ges(s)io“. - Kislinger. [1282 

Bütten Th., Retextuierungen des Hippokratischen Eides im Vorfeld seiner editio princeps unter 
dem Einfluß seiner Christianisierungsgeschichte. I testi medici greci. Tradizione e ecdotica 
(Nr. 1354) 509-533. - S. 524-532 handeln über die byzantinische Rezeption des Eides; ediert 
werden Marginal- und Interlinearglossen aus Par. gr. 2141, 2144 und 2255, Vat. gr. 277 und 278, 
Urb. gr. 68, Mon. gr. 71 sowie Lond. Stoweian 1073. „In ihnen finden sich ... keinerlei Ghristiani- 
sierungsspuren, ihre philologische Orientierung auf den textus receptus und dessen Lesarten bietet 
einen gewissen Schutz vor ideologischen Einflüssen ... Der Eid steht hier nicht als standespoliti¬ 
scher, erzieherischer oder deontologischer Text im Mittelpunkt des Interesses, sondern als grie¬ 
chischsprachiger Text, ...“. Zu notieren ist immerhin das Weglassen seitens Vindob. med. gr. 37 und 
Ambros, gr. 134 von Tt^aaov vor cpOÖQiov, womit das Abtreibungsverbot ausgeweitet wird. - Kis¬ 
linger. [1283 

Savage Smith E., The practice of surgery in Islamic lands. Myth and reality Social History of 
Medicine 13 (2000) 307-321. - Kurz auch zum byzantinischen Einfluß (Paulos von Ägina). - 
Kislinger. [1284 

Tartaglia L., II lessico medico del codice Lond. Med. Soc. 60 ... (Nr. 176). - Kislinger. 

Uzel L, Les instruments medicaux et chirurgicaux conserves au Musee dEphese. 100 Jahre öster¬ 
reichische Forschungen in Ephesos (Nr. 1365) 211-214. Mit Taf. 25-33. - Auflistung der im 
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Museum aufbewahrten Instrumente, ohne Versuch, diese zeitlich zu differenzieren; aufgrund der 
Abbildungen nützlich als Vergleichsmaterial. - Kislinger. [1285 


D. METROLOGIE 

Guruleva V.V., BnaaHTHHCKHe secoBue bhbkh ÖUBiuero Myaes PyccKoro apxeojioinvecKoro hh- 
CTHTyra b KoHcrairrHHonojie (The Byzantine weight signs from the former museum of the Russian 
Archaeological Institute in Constantinople). HyMHSMaTHKa h 3nHrpa4)HKa 16 (1999) 82-106. - It 
is a metrological analysis of weights intended for the control of the full weight of the gold coins. 
With publication of EI. Uspensky article dealing with this problem. - Bliznjuk. [1286 


E. AGRARWISSENSCHAFT 

Khalil L.A./AI-Namari EM., Two large wine presses at Khirbet Yajuz^ Jordan. Bulletin of the 
American Schools of Oriental Research 318 (2000) 41-57. - Wine making and other activities in 
the 6*'* and 7**' - Century at Yajuz, 11 km from (Philadelphia) Amman, Jordan. - Kaegi. [1287 


F. KRIEGSWISSENSCHAFT UND NAUTIK 

Albu E., Bohemond and the Booster: ByzantineSy Normans^ and the artful Ruse. Anna Komnene 
and her times (Nr. 49) 157-168. - Kaegi. [1288 

Balard M., La poliorcetique des croises lors de la premiere croisade. BF 25 (1999) 221-231. - 
Brandes. [1289 

Dawson T., Kremasmata, Kabadion, Klibanion: some aspects of middle Byzantine military equip- 
ment reconsidered. BMGS 22 (1998) 38-50. - Mit einer starken Dosis Selbstvertrauen experimen¬ 
tiert der Autor an der Rekonstruktion byzantinischer Panzer, ohne sich zuvor ausreichend mit den 
Quellen auseinandergesetzt zu haben, wobei er kritiklos die Kriegerdarstellungen in der byzantini¬ 
schen Kunst aufnimmt (vgl. BZ 93, 2000, Nr. 1657). - Kolias. [1290 

Dennis G.T., Byzantine heavy artillery: the Helepolis. GRBS 39 (1998) 99-115. - Helepolis, as 
used in the Strategikon and later texts, refers to the trebuchet. - Cutler. [1291 

Karpov S.P., La navigazione veneziana nel Mar Nero XII-XVsec. ... (Nr. 582). - Schreiner. 

Kolias T.G., Ägwa... (Nr. 620) - Kolias. 

Papasoteriu Ch., BvConnmj vynjAq (nQomjyocrj: 6°^-77®^ auvva ... (Nr. 564). - Kolias. 

Sullivan D.E, Siegecraft. Two tenth-century instructional manuals by „Heron of Byzantium^. 
[Dumbarton Oaks Studies, 26.] Washington, Dumbarton Oaks 2000. XX, 339 S. Mit 2 Diagram¬ 
men und 39 Abb. [ISBN 0-88402-270-6]. - Wird besprochen. - Schreiner. [1292 

Thon N., Wehr und Waffen auf Ikonen. Teil I: Defensivwaffen. Hermeneia 15 (1999) 7-30. - 
Schreiner. [1293 


G. TECHNIK UND TECHNIKGESCHICHTE 


Coulson M.L., HXiaxd goXdyia <mj ßvCavrivri EXXäöa. AQxaioXoyia xai 75 (2000) 46-54. 

Mit 14 Abb. und engl. Zsfg. - Troianos. [1294 
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Frendo D., PevH BoenoHavajibHHKOB y UpoKonnsiy Ara<pH^ h 0eotpHjiaKTa CHMOKanhi (Orations 
of the military leaders in the works of Prokopios, Agathias and Theophylactos Simocattes). Hcto- 
pHHecKaiM Mwcjib B BnaaHTHH h na cpeAHesHeKOBOM Banale (Nr. 1377) 60-77. - Bliznjuk. 

[1295 

Chochlova S.V., TpaKTOBKa BoeHHux MxrexceH npn BacHjiHH II b „XpoHorpa^HH“ MnxaHjia 
IlcejiJia (Interpretation of military revolts under Basilios II in the „Chronograph“ of Michael Psel- 
los). HcTOpHHecKaHB Mucjib B BHsaHTHH H HB cpeAHCBHeKOBOM Sana^c (Nr. 1377) 78-85. - 
Bliznjuk. [1296 

Lauffray J., Contribution ä Vhistoire de la charpenterie ... (Nr. 988). - Jolivet-Levy. 


12. BIO-BIBLIOGRAPHICA 


A. ALLGEMEINBIBLIOGRAPHIEN 

Lassere J.-M./Le Bohec Y., Bibliographie analytique de PAfrique antique 29 (1995). Rome, 
Ecole Frangaise de Rome 2000. - Christianisme africain, archeologie et epigraphie chretiennes, 
Afrique vandale et byzantine: p. 71-81, - Jolivet-Levy. [1297 


B. WISSENSCHAFTS- UND GELEHRTENGESCHICHTE 

(POSTBYZANTINISCH) 


Arampatzes G., 0 Hegel xai ro BvCöanio, xaxd ng jtOQaööaeig rov Feggavov (piXoadtpov» Madrjßotra 
0iXoaoqtiag rrjg latogiag (BegoXivo I830-I83I), K' IlaveXXfivio lorogixö Luv^ögio (Nr. 1363) 
61-69. - Besprechung der Äußerungen von G.W.E Hegel in seinen Vorlesungen zur Geschichtsphi¬ 
losophie (1830/1831) über Byzanz. - Kolias. [1298 

Bezwihski A., Bizancjum w rosyjskiej mysli filozoficznej czasow romantyzmu (Byzanz im russi¬ 
schen philosophischen Denken der Romantik). XII Musica antiqua Europae Orientalis (Acta Sla- 
vica. Bydgoszcz 2000) 65-75. - Yasinovskyi. [1299 

Tischendorf, Lesebuch. Bibelforschung in Reiseabenteuern, hrsg. und eingel. v. BöUrich Chr. Leip¬ 
zig, Evang. Verlagsanstalt 1999. 304 S. Mit 33 Abb. [ISBN 3-374-01744-4]. - Erschienen zum 
125. Todestag am 7.12.1999 mit ausführl. biogr. Einführung (S. 10-49) und Lesestücken aus der 
Feder des Gelehrten, bisher unveröffentlicht oder an entlegenen Stellen publiziert. - Schreiner. 

[1300 

Busia M., Enrico Stevenson, studioso di iscrizioni cristiane. II Codice Vat. lat. 10553... (Nr. 1164). 
- Lohbeck. 

Chambers M., The reception of Gibbon in the New World. Imperium Romanum (Nr. 1329) 83-92. 
-Tinnefeid. [1301 

äolov P., BbJirapcKH hctophph. BHorpa^HHHO-ÖHÖJiHorpatpCKH cnpaBOVHHX (Bulg. Historiker. 
Bio-bibliographisches Nachschlagewerk). Sofia, Aphhob 2000. 377 S. [ISBN 954-430-401-0]. - 
Zweite erweiterte Aufl. des 1981 erstm. erschienenen Verzeichnisses, das auch die in der Byzantini¬ 
stik tätigen bulg. Gelehrten des 19. und 20. Jh. mit den biographischen Daten und den wichtigsten 
Arbeiten berücksichtigt. - Schreiner. [1302 

Fiocchi Nicolai V., Enrico Stevenson, 11 aprile 1854-15 agosto 1898. Rivista di archeologia cri- 
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stiana 74 (1998) 5-13. - Gleichnamiger Sohn des Verf. griech. Hss.kataloge und ebenfalls Scriptor 
an der Vatikanbibliothek. - Schreiner/Lohbeck. [1303 

Gercman E.E., A(pOHCKa^ IIopipHpHaHa (Porphyriana [sc. des Porfirij Uspenskij] vom Heiligen 
Berge). IlpoÖJieMbi HCTopHH (Nr. 1360) 7-8. - Ljubarskij. [1304 

HavHkovä L., Öeskä byzantologie a Slovansky ustav (Tschechische Byzantinistik und das Slavi- 
sche Institut, sc. in Prag). Slavia 68 (1999) 442-451. - Tinnefeid. [1305 

Leppin H., Ein ^Spätling derAufklärung'^: Otto Seeck und der Untergang der antiken Welt, Impe¬ 
rium Romanum (Nr. 1329) 472-491. - Vorwiegend zu Seecks These vom Untergang der antiken 
Welt wegen der ,, Ausrottung der Besten^ - Tinnefeid. [1306 

Nieddu A.M., Bibliosmßa di Enrico Stevenson, Rivista di archeologia cristiana 74 (1998) 15-23. 
- Lohbeck. [1307 


Pergola P., Enrico Stevenson, scrittore della Roma sotterranea, I lavori del 1S97 nella catacomba 
di Domitilla, Rivista di archeologia cristiana 74 (1998) 353-359. - Lohbeck. [1308 


Ramieri A.M., Enrico Stevenson, Cenni biografici ed inediti, Documenti d'archivio della Commis¬ 
sone archeologica comunale, Rivista di archeologia cristiana 74 (1998) 329-351. - Lohbeck. 

[1309 


Rebenich Sl., Otto Seeck, Theodor Mommsen und die „Römische Geschichte*^, Imperium Ro¬ 
manum (Nr. 1329) 582-607. - Tinnefeid. [1310 

Thomson EJ., Jernej Kopitar and the acquisition of Slavonic Codices from Chilandar and Zogra- 
phou for the imperial court libmry^ at Vienna in 1S27, Wiener Slavistisches Jahrbuch 45 (1999) 
201-218. - Kurz auch zum Ankauf von griechischen Handschriften zu Jenisalem und auf den 
Prinzeninseln (29 Codices) durch Joseph Carlyle anno 1800. Diese Handschriften gelangten später 
in die Bibliothek des Erzbischofs von Canterbury. - Kislinger. [1311 

T\inkina I.V., „JJejio** aKajieMHKa ^eöejieaa (Die Strafsache gegen das Akademiemitglied 2ebe- 
lev). ApeBHbiH MHp H Mbl. KjiaccHHecKoe nacjieAHe b EBpone h Pocchh (St. Petersburg, AiiereHB 
2000) 116-161. - Einige Jahre lang war Akademiker ^ebelev, der weltberühmte Altertumsfor¬ 
scher, Chefredakteur der Vizantijskij Vremennik. Es handelt sich um sein Schicksal in der Sowjet¬ 
zeit. - Ljubarskij. [1312 


C. BIOGRAPHIEN ZU ZEITGENÖSSISCHEN GELEHRTEN 


Sabbides A.C.K., MiXrm B, AvdaroQ (Nea Yöqxtj 1909/Aog ÄvrCeAeg 1997), Micög auavag xai iiXdov 
TtQoaipoQdg ata ßvCocvrivd ygdpfiara, BuCavnvd 20 (1999) 403 ff. - Kolias. [1313 

Bibliographie Hans-Georg Beck, Mainz 2000. 35 S. Mit 1 Portrait. - Die im Auftrag der Arbeitsge¬ 
meinschaft Deutscher Byzantinisten von Prinzing C. und Hoffmann L. zusammengestellte Biblio¬ 
graphie gibt in denkbar großer Vollständigkeit einen Überblick über das wissenschaftliche (Euvre. 
- Schreiner. [1314 

Herrin J., Robert Browning, Past and Present 156 (1997) 3-6. - Berger. [1315 

Konstantinides K.N., ^'Emivog Robert Browning, ‘Avaydgeuon xaBnynTn Robert Browning öi 
^THTipo ÖiÖdxToga «InXoaocpiag rtov TjLiriMdiTwv ^nXoXoyiag xai Icnroglag - ’AgxatoXoyiag crrig 
14 <I>eßgooagioo 1996. (*E7nanMOt Xöyoi - Egvoygacpia Robert Browning [navemcmipio Iwawi- 
vtöv, <InXoaocpixii ExoXfj - Ilavriyügixoi Xöyoi, 51.] (loannina 1997) 19-25. - Nützlich ist das 
Werkverzeichnis von R. Browning, das der kleine Band enthält (S. 39-71). - Kolias. [1316 

Bonfioli M., Manolis Chatzidakis (1909-199S), Antiquite tardive 7 (1999) 10-12. - Jolivet-Lew. 

[1317 
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Duval N./Maksimovic L., Bozidar Ferjancic (1929-1998). Antiquite tardive 7 (1999) 22-24. - 
Jolivet-Levy. [1318 

Duval N., Gisela Hellenkemper Salies (1944-1999). Antiquite tardive 7 (1999) 24-27. - Jolivet- 
Levy. [1319 

Kolias T.G., ^'Eitaivog Herbert Hunger. ^Avaydgevarj tov xadrjyrjrfj Herbert Hunger ae inmgo öiödbe- 
roga 0iAoaoq>iag xwv Tgrifuitm latogiag xod AgxaioAoyiag rov IlaveTtiarrjßiov Iwawivfov orig 14 (pe- 
ßgovagiov 1996. ( Eniartgoi A6yot, *Egyoygaq>ia Herbert Hunger [navemarfipio Icoawivtöv, ^nXoao- 
cpixq LxoXfi ’ navTi\a^Qixo\ Xöyoi, 53.] (loarmina 1999) 15-21. - Laudatio auf H. Hunger anläßlich 
der Verleihung des Ehrendoktorats der Universität loannina. Nützlich ist das Werkverzeichnis von 
H. Hunger (1914-2000), das der kleine Band enthält und das bis zum Jahr 1999 reicht (S. 35-71). 
-Kolias. [1320 

Dqbrowska M., Przemoskwiona wizja Bizancjum a niemiecki hizantynizm Konecznego (Das 
durch Moskau beeinflußte Bild von Byzanz und der deutsche Byzantinismus von F. Koneczny). 
Skoczynski J. (Hrsg.), Feliks Koneczny dzisiaj (Feliks Koneczny heute) (Krakow, Ksi^gamia Aka- 
demicka 2000) 155-165. - Das Byzanzbild von F. Koneczny wird durch seine antirussische und 
deutschfeindliche Gesinnung bedingt. - Salamon. [1321 

Salamon M., Bizancjum Feliksa Konecznego. Skoczynski J. (Hrsg.), Feliks Koneczny dzisiaj 

(Feliks Koneczny heute) (Krakow, Ksi^gamia Akademicka 2000) 167-186. - Das vom polnischen 
Historiker und Historiosophen F. Koneczny (1862-1949) entworfene Byzanzbild verdient, trotz 
seiner offensichtlichen Mangelhaftigkeit und der pro-westlichen Tendenz, Beachtung als ein Ver¬ 
such der komplexen und theoretischen Interpretation der byzantinischen Zivilisation. - Salamon. 

[1322 

Megas, Georgios A. (1893-1976). Enzyklopädie des Märchens IX (Nr. 1383) Sp. 478-481. - 
Tinnefeid. [1323 

Meraklis, Michael G. (*1932). Enzyklopädie des Märchens IX (Nr. 1383) Sp. 582-584. - Tinne¬ 
feid. [1324 


Migne, Jacques-Paul (1800-1875). Enzyklopädie des Märchens IX (Nr. 1383) Sp. 655-658. - 
Tinnefeid. [1325 

Duval N./lminerzeel M., Paul van Moorsei (1931-1999). Antiquite tardive 7 (1999) 27-30. - 
Jolivet-Levy. [1326 

Duval N., Vladislav Popovic (1930-1999). Antiquite tardive 7 (1999) 30-32. - Jolivet-Levy. 

[1327 


D. FESTSCHRIFTEN, GEDENKSCHRIFTEN, 
AUFSATZSAMMLUNGEN EINZELNER GELEHRTER 

Mvrjgrj MavöXri XarOjödxrj. AxaÖTjßia Adr/vwv» 23 0eßgovagiov 1999. Eixöveg Trjg ZaxvvOov. Hrsg, von 
Mpitha I. Athen 1999. 29 S. Mit 26 Abb. [ISBN 960-7099-84-2]. - Abdruck der dem Andenken 
an Manoles Ghatzedakes gewidmeten, von Bokotopulos P.L. und Acheimastu-Potamianu M. 
gehaltenen Vorträge. - Albani. [1328 

Kneissl P./Losemann V. (Hrsg.), Imperium Romanum. Studien zu Geschichte und Rezeption. 
Festschrift für Karl Ghrist zum 75. Geburtstag. Stuttgart, Steiner 1998. 804 S. [ISBN 
3-515-06929-1]. - Fünf einschlägige Beiträge des Bandes werden siio loco (Nr. 631, 636, 1301, 
1306, 1310) angezeigt. Die übrigen bereits angezeigt BZ 92 (1999) Nr. 5215. - Tinnefeid. [1329 

Studi in onore di Franca De Marini Avonzo. A cura di Bianchini M.G./Viarengo G. Torino, Giap- 
pichelli 1999. XII, 385 p. [ISBN 88-348-9145-7]. - II volume contiene anche la bibliografia della 
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nota studiosa del diritto romano tardoantico. I singoli saggi che interessano la presente bibliografia 
sono stad segnalati ciascuno suo loco (Nr. 1239,1242, 1244). - Goria. [1330 

Klein R., Roma versa per aevum. Ausgewählte Schriften zur heidnischen und christlichen Spätan¬ 
tike. Hrsg. V. Haehling R. von/Scherberich K. [Spudasmata, 74.] Hildesheim, Olms 1999. XX, 
688 S. [ISBN 3-487-11032-6]. - Tinnefeid. [1331 


Byzantino-Sicula III. Miscellanea di scritti in memoria di Bruno Lavagnini. [Istituto Siciliano di 
Sludi Bizantini e Neoellenici. Quademi, 14.] Palermo 2000. L, 358 S. Mit 31 Tav. [ISSN 
0075-1545]. - Der Band enthält neben den suo loco (Nr. 25, 28, 33, 40, 47, 123, 179, 257, 421, 
426, 523, 527, 549, 781, 937, 939, 1049, 1134, 1154) angezeigten Beiträgen eine „Premessa^^ 
seitens Rotolo V. (VII-X, zu den hierin angeführten Nachrufen auf Bruno Lavagnini nachzutragen 
ist der in BZ 84/85 [1991/92] 325-326) und eine „Bibliografia di Bruno Lavagnini^^ (Xl-L). - 
Kislinger. [1332 


Litavrin G.G., BnaaHTH^ h cjiBB^ne (Byzantium and the Slavs). Sankt-Peterburg, Ajictch 1999. 
606 p. [ISBN 5-89329-110-7]. - Articles of academic G.G. Litavrin devoted to the social and eco¬ 
nomic history of the Byzantine Empire, relations between Byzantium and Bulgaria, Byzantium and 
Ancient Bus’ in the 9*‘'-12‘^ centuries. - Bliznjuk. [1333 


Loofs E, Patristica. Breimecke H.Chr./Ulrich J. (Hrsg.), Ausgewählte Aufsätze zur Alten Kirche. 
[Arbeiten zur Kirchengeschichte, 71.] Berlin/New York, de Gruyter 1999. XIX, 453 S. - 14 Auf¬ 
sätze des 1928 verstorbenen bedeutenden Kirchenhistorikers und Patristikers. Beigegeben sind die 
Bibliographie (S. XIII-XIX) Loofs und drei ausführliche Register. - Brandes. [1334 

Macrides R.I., Kinship and justice in Byzantium, 5'^ centuries. Aldershot, Ashgate (Vario- 
rum) 1999. VII, 320 S. [ISBN 0-86078-799-0]. - Wiederabdruck von 12 Aufsätzen, mit Portrait, 
Vorwort und Index. - Schreiner. [1335 


Melanges de droit romain et d^histoire ancienne. Hommage ä la memoire de Andre Magdelain. 
Paris, Pantheon-Assas 1998. XXII, 526 S. [o. ISBN]. - Die einschlägigen Beiträge des Bandes wer¬ 
den suo loco (Nr. 46, 1192, 1217, 1221) angezeigt. -Troianos. [1336 

Xaggoffwo ÄQiatößovXov Mdvecnj, Bd. III. Athen-Komotene, EdxxooXag 1999. 829 S. [ISBN 
960-15-0004-9]. - Die einschlägigen Beiträge dieses die rechtsgeschichtlichen Arbeiten enthalten¬ 
den Bandes der Festschrift werden suo loco (Nr. 666, 1257) angezeigt. - Troianos. [1337 

Klingshirn W.E./Vessey M. (eds.), The limits of ancient Christianity: essays on late antique 
thought and culture in honor of R.A. Markus. [Recentiores: Later Latin Texts and Gontexts.] Ann 
Arbor/MI, University of Michigan Press 1999. XXV, 348 p. [ISBN 0-472-109979]. - Relevant 
articles are indicated suo loco (Nr, 220, 230, 381, 451). - Talbot. [1338 

Moorsei P.P.V. van, Called to Egypt. Collected studies on painting in Christian Egypt. Leiden, 
Ned.Inst.v.b.Nabije Oosten 2000. XXII, 288 S. Mit zahlr. teils färb. Abb. - Von seinen Schülern 
postum herausgegebener Sammelabdruck der ägyptische Themen betreffenden wissenschaftlichen 
Aufsätze. S. xv-xxii Gesamtschriftenverzeichnis des Authors. - Grossmann. [1339 


Studien zur Geschichte des Mittelalters. Jürgen Petersohn zum 65. Geburtstag. Hrsg. Thumser A./ 
Wenz-Haubfleisch A./Wiegand P. Stuttgart, Theiss 2000. XVII, 423 S. Mit 1 Portrait und 5 Abb. 
[ISBN 3-8062-1448-4]. - Die einschlägigen Beiträge sind suo loco (Nr. 568, 602) angezeigt. - 
Schreiner. [1340 


Kries D./Tkacz C.B., Nova doctrina vetusque: essays on early Christianity in honor of Frederic W. 
Schiatter, S.J. [American University Studies, Series 7: Theology and Religion, 207.] New York, 
Lang 1999. XII, 291 p. [ISBN 0-8204-4136-8]. - Relevant articles are indicated suo loco (Nr. 283, 
346, 444, 797, 987, 1165). - Talbot. [1341 
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13. SAMMELBÄNDE 


A. KONGRESS-SCHRIFTEN 


B'Luvdnmjatj BvCoenivoXöywv EAXdöog xai Kmgov. navemornpio A9t|vcüv 24-26 ZeTTTejLißQiou 1999. 
EiOTiYnaeig-EgeuvriTixd TrQOYQdppara - IleQtXiitpeK; Avaxoivwaetov. Emp^Xeia Kolia-Dermil- 
zake A./Leontaritu B./Maniate-Kokkine Tr. Athen, navemtm^pio ABnvwv 2000. 344 S. [ISBN 
960-8468-41-8]. - Der Band enthält Referate, die suo loco (Nr. 107, 109, 111,112, 113, 188, 407, 
720, 1023, 1188, 1265) angezeigt werden, und Zusammenfassungen der Kurzreferate. -Troianos. 

[1342 

Eixoaro EvfiTtömo BvCavrivrjg xai MeraßvCoevttvriQ AgxaioAoyiag xai Texvrjg. AOfiva 12, 13, xai 
14 Maioo 2000. ngÖYQOcpMa xai negiXiiipet<; Avaxoivwaecov. Athen, Xgicmavixri AgxotioXoYixn 
Eraigeia 2000. 88 S. Mit 3 Zeichn. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 192, 195, 
734,806, 824, 872, 882, 947, 953, 960, 964, 969, 970, 990, 998,1000,1007,1009,1022,1030, 
1035,1051,1054, 1072, 1161, 1171) angezeigt. - Albani/Kalopissi-Verti. [1343 

To igyo rov YnovQyeiov IIoAitiafiov <nov roßia njg noAinartixrig KÄrjQovoßidg 3 (1999). Athen, 
VTroogYeio IIoXiTiapoö 2000. 297 S. Mit zahlr. Abb. und Plänen [ISBN 960-214-668-0. ISSN 
1108-4200]. - Albani. [1344 

Tgixo Eniarrißovtxö EvßTtömo. Avacrxaqrfi xai MeZirrj ///' ügSaipareg e^eXiCeiQ rijg dgewag ae Bi\iaxa 
AgxaioAoyiag xai latogiag njg Texvr/g aro Ilavejtioirjßio Adrivwv. A8iiva, 25 xai 26 Maiou 2000. Ilgö- 
Ygappa xai IlegiXnipeig Avaxoivi^aeoov. Athen, navemonipio AOnviÄv 2000. 80 S. - Die im Heft 
enthaltenen Zusammenfassungen sind zweisprachig (griechisch und englisch, französisch oder 
deutsch) ahgefaßt. Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 218, 826, 926, 978, 1020, 
1076) angezeigt. - Kalopissi-Verti. [1345 

Segl P. (Hrsg.), Mittelalter und Moderne. Entdeckung und Rekonstruktion der mittelalterlichen 
Welt. (Kongreßakten des 6. Symposiums des Mediävistenverbandes in Bayreuth 1995). Sigmarin¬ 
gen, Thorbecke 1997. XI, 396 S. [ISBN 3-7995-5405-X]. - Die für die BZ relevanten Beiträge 
werden suo loco (Nr. 740, 1267) angezeigt. - Brandes. [1346 

Derwich M./Dinitriev M. (Hrsg,), Fonctions sociales et politiques du culte des saints dans les 
societes de rite grec et latin au Moyen Age et ä Fepoque moderne. Approche comparative. [Opera 
ad historiam monasticam spectantia. Ser. I: Colloquia, 3.] Breslau, Larhcor 1999. 486 S. - Uns nur 
bekannt durch HZ 270 (2000) 832. - Schreiner. [1347 


Mastino A./Sotgiu C./Spaccapelo N. (a cura di), La Sardegna paleocristiana tra Eusebio e 
Gregorio Magno. Atti del Convegno Nazionale di studi, Cagliari 10-12 ottobre 1996. [Pontificia 
Facoltä Teologica della Sardegna. Studi e ricerche di cultura religiosa, n.s. 1.] Cagliari, Universitä 
Studi di Cagliari, Universitä degli Studi di Sassari, Pontificia Facoltä Teologica della Sar¬ 
degna 1999. XIV, 542 p. Con illustrazioni. -1 contributi che riguardano, per lo piü marginalmente, 
la bizantinistica, sono indicati suo loco (Nr. 217, 222, 228, 238, 243, 409, 505, 507, 932, 1179). II 
volume contiene, p. 525-539, un Indice dei nomi di persona e di luogo. - Acconcia Longo. 

[1348 



Tradizioni patristiche nelFUmanesimo. Atti del Convegno. Istituto Nazionale di Studi sul Rinasci- 
mento. Biblioteca Medicea Laurenziana. Firenze, 6-8 febbraio 1997. A cura di Cortesi M^Leo- 
nardi C. Firenze, SISMEL/Edizioni del Galluzzo 2000. XII, 425 p. [ISBN 88-87027-67-6]. - II 
volume, che comprende 14 contributi - quelli riguardanti la bizantinistica sono segnalati suo loco 
(Nr. 138, 140, 143, 149, 294, 301, 337, 339, 353) - contiene un’introduzione di Leonard! C. 
/ Padri: dal medioevo alFumanesirno., p. VII-XII, un Indice dei manoscritti e dei documenti 
d’archivio, p. 399-408, e un Indice dei nomi di persona e di luogo, p. 409-425. - Acconcia 
Longo. [1349 

Icon Conservation in Europe ... (Nr. 1045). - Schreiner. 
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Brandt H. (Hrsg.), Gedeutete Realität. Krisen, Wirklichkeiten, Interpretationen (3.-6. Jh. n.Chr.). 
[Historia Einzelschriften, 134.] Stuttgart, Steiner 1999. 151 S. [ISBN 3-515-07519-4]. - Hinter 
diesem pompösen Titel verbergen sich vier Vorträge der althistorischen Sektion des 42. Deut. 
Historikertages (1998) sowie Vorwort und Epilog des Herausgebers. Die für die BZ relevanten Bei¬ 
träge werden suo loco (Nr. 502, 516) angezeigt. - Brandes. [1350 


Niewolnictwo i niewolnicy w Europie od starozytnosci po czasy nowozytne (Das Sklaventum und 
die Sklaven in Europa vom Altertum bis zur Neuzeit). Hrsg, von Quirini-Poptawska D. Kraköw, 
Uniwersytet Jagiellonski 1998. 215 S. [ISBN 83-233-1126-9]. - Akten einer Konferenz, die in 
Krakau am 18. und 19. Dezember 1997 vom Historischen Institut der Uniwersytet Jagiellonski 
veranstaltet wurde. Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 703, 707, 984, 1451, 1457) 
angezeigt. - Salamon. [1351 


Chrysos Ev./Wood I., Ehst and West: tnodes of accomodation. Proceedings of the first plenary 
Conference at Merida. [Transformation of the Roman World, 5.] Leiden/Boston/Köln, Brill 1999. 
XIV, 288 S. Mit 36 Abb. [ISBN 90-0410929-3]. - Beiträge der ersten Plenarsitzung (1994 in 
Merida) der Teilnehmer am ESF-Projekt „Transformation of the Roman World“. S. IX-XIV: Chry¬ 
sos Ev., Introduction. Die für die BZ relevanten Beiträge werden suo loco (Nr. 1, 408, 597, 604, 
624, 663, 795, 799) angezeigt. - Brandes. [1352 


Ägypten und Nubien in spätantiker und christlicher Zeit. Akten des 6. Internationalen Koptologen- 
kongresses Münster, 20.-26. Juli 1996, hrsg. v. Emmel St./Krause M./Richter S.C./Schaten S. 
Reichert, Wiesbaden 1999. Band 1: Materielle Kultur, Kunst und religiöses Leben. 549 S. Mit zahlr. 
Abb.; Band 2: Schrifttum, Sprache und Gedankenwelt, 583 S. Mit Abb. - Beide Bände beginnen 
mit einem Inhaltsverzeichnis, Bd. 1 hat dann S. 11-20 ein ausführl. Abkürzungsverzeichnis, 
S. 21-23 ein Vorwort von Krause M. und S. 547-549 ein Inhaltsverzeichnis beider Bände nach 
Autoren, das auch in Bd. 2 (S, 581-583) wiederkehrt. Die Beiträge selbst sind nach Sachgebieten 
geordnet: Bd. 1: S. 27-448 Archäologie, Kunst, christliches Nubien und Mönchtum; S. 451-545 
Liturgie, Theologie und Kirchengeschichte; Bd. 2: S. 23-216 Literatur, Bibel, christlich-arabische 
Literatur, Kodikologie und Paläographie; S. 219-314 Patrologie und Epigraphik; S. 317-428 Lin¬ 
guistik; S. 431-580 Gnosis und Manichäismus. Sie werden jeweils mit übergreifenden Berichten 
(Hauptreferaten) über den Forschungsstand und die Publikationen der letzten Jahre eingeleitet, 
gefolgt von Referaten zu den Einzelthemen. Alle Beiträge werden suo loco (Nr. 116, 117, 157, 227, 


232, 248, 249, 267, 268, 281, 284, 288, 292, 297, 299, 302, 308, 311, 424, 433, 435, 436, 437, 
442, 446, 448, 460, 466, 467, 722, 798, 910, 916, 918, 921, 923, 929, 973, 979, 1012, 1017, 
1034, 1036, 1038, 1039, 1040, 1041, 1047, 1061, 1065, 1083, 1086, 1089, 1090, 1091, 1093, 
1094, 1095, 1096, 1097, 1098, 1100, 1101, 1103, 1108, 1111, 1168, 1178, 1375) angezeigt. - 
Grossmann. [1353 


/ testi medici greci. Tradizione e ecdotica. Atti del III Convegno Intemazionale, Napoli 15-18 otto- 
bre 1997. A cura di Garzya A./Jouanna J. Neapel, D’Auria Editore 1999. 614 S. [ISBN 
88-7092-162-X]. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 34, 35, 42, 43, 44, 66, 86, 
121, 135, 142, 145, 172, 175, 176, 1272, 1273, 1274, 1275, 1278, 1282, 1283) angezeigt. - Kis- 
linger. [1354 

Garland L. (Hrsg.), Conformity and non-conformity in Byzantium. Papers given at the eighth 
Conference of the Australian Association for Byzantine Studies, University of New England, Austra- 
lia, July 1993. Amsterdam, Hakkert 1997. [= BF 27 (1997)]. - Brandes. [1355 

Brogiolo G.P./Ward-Perkins B. (Hrsg.), The idea and ideal of the town between late Antiquity 
and the early Middle Ages. [Transformation of the Roman World, 4.] Leiden/Bosten/Köln, Brill 
1999. XVI, 265 S. Mit zahlr. Abb. im Text [ISBN 90-04-10901-3]. - Der Band enthält Beiträge des 
Projektes „Transformation of the Roman World“ (Untergruppe 2b: Town and Countryside) der 
European Science Foundation, die während verschiedener Tagungen (Oxford 1995, Le Bischen¬ 
berg 1996 und Istanbul 1997) vorgetragen und umfassend diskutiert wurden (weitere Arbeiten, 
die in dieser Untergruppe entstanden, werden demnächst erscheinen). Uber die Arbeit dieser Un¬ 
tergruppe informiert Brogiolo G.P./Ward-Perkin8 B., Introduction, XIII-XVI und Brogiolo G.P., 
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Conclusions 245-254. Der Band wird durch ein brauchbares Register (S. 255-265) erschlossen. 
Die für die BZ relevanten Beiträge werden suo loco (Nr. 673, 677, 678, 679, 680, 682, 683, 684, 
687, 690) angezeigt. - Brandes. [1356 

La diffusione deWereditä classica neWetä tardoantica e medievale. II „Romanzo di Alessandro^ e 
altri scritti. Atti del Seminario intemazionale di Studio (Roma/Napoli, 25-27 settembre 1997). A 
cura di Finazzi R.B./VaIvo A. [L’ereditä classica nel mondo orientale, 2.] Alessandria, Edizioni 
deirOrso 1998. XVI, 330 p. Gon ill. [ISBN 88-7694-325-0]. - I contributi che possono interessare 
la bizantinistica sono segnalati suo loco (Nr. 4, 13, 79, 93, 95, 96, 97, 99, 100, 136). - Acconcia 
Longo. [1357 

PejiHrHH H i^T>pKBa B EhJirapHB. CoifHajiHH h KymypHH HSMepeHHB b npaBOCJiaBHCTO h neroBara 
cnei^H(pHKO B öiiJirapCKHTe acMH (Religion und Kirche in Bulgarien. Sozial- und Kulturaspekte der 
Orthodoxie und ihre Spezifik in den bulgarischen Ländern). Sofia, Gutenberg 1999. 442 S. - Sam¬ 
melband mit Vorträgen, gehalten auf der wissenschaftlichen Konferenz in Sofia, 27.-29. November 
1997. - Die einzelnen Beiträge sind suo loco (Nr. 253, 254, 1449) angezeigt. - Gjuzelev. [1358 

CpeMHOBCKOBHH BajiKaHH. IIojiHTHKa, peJiHrHB, Kyjirypa (Der mittelalterliche Balkan. Politik, Reli¬ 
gion, Kultur). Sofia, Akademieno izdatelstvo „Prof. Marin Drinov“ 1999. 239 S. - Der Sammel¬ 
band umfaßt Vorträge, gehalten auf einer wissenschaftlichen Konferenz vom 18.-19. Juni 1998, 
organisiert vom Institut für Balkanistik, Sofia. Die einzelnen Beiträge sind suo loco (Nr. 465, 698, 
702, 762, 1397, 1445, 1462) angezeigt. - Gjuzelev. [1359 

üpoÖJieMbi HCTopHH H KyjibTypu cpeMHeBCKOBoro oömäCTBa (Probleme der Geschichte und Kultur 
der mittelalterlichen Gesellschaft). TesHCU Äomia^OB XIX BcepoccHHCKOH KOHchepcHitHH CTy^CH- 
TOB, aenHpaHTOB H MOJiOAbix yHCHbix. CaHKT-IleTepöypr, 22-26 HOBÖpH 1999. St. Petersburg, Hmh- 
TpHH ByjiaHHH 2000. - Die einzelnen Beiträge werden suo loco (Nr. 31, 41, 391, 1304, 1389, 1458, 
1476) angezeigt. - Ljubarskij. [1360 

Gentre de recherches sur l’Europe centrale et sud orientale (G.R.E.G.S.O.)/Institut d’histoire du 
moyen äge de l’Universite des Sciences humaines de Strasbourg, Byzance et VAsie, 7**’ Symposion 
Byzantion, decembre 1997 [= BF 25 (1999)]. - Brandes. [1361 

La codification des lois dans Pantiquite. [Universite Marc Bloch de Strasbourg. Travaux du Gentre 
de recherche sur le Proche-Orient et la Grece antiques, 16.] Actes du Golloque de Strasbourg 
27-29 novembre 1997. Ed. par Levy Ed. Paris, De Boccard 2000. 344 S. [ISBN 2-7018-0132-X]. 
- Die einschlägigen Beiträge des Bandes werden suo loco (Nr. 162, 1247, 1255) angezeigt. - Troia- 
nos. [1362 

K' üaveXXqvio larogixö ZwdÖQio. 28, 29, 30 Matov 1999, IlQOocrpcd. Thessaloniki, EXXnvixi^ Icttoqixi^ 
ETaiQEia 2000. 324 S. [ohne ISBN]. - Der Byzanz betreffende Aufsatz wird suo loco (Nr. 1289) 
angezeigt. - Kolias. [1363 

Byzanz als Raum. Zu Methoden und Inhalten der historischen Geographie des östlichen Mittel- 

_ _ _ •• 

meerraumes. Hrsg, von Belke K./Hild R/Koder J./Soustal P. [Osterr. Akad. Wiss., phil.-hist. Kl., 
Denkschriften, 283 = Veröffent. Komm. Tabula Imp. Byz., 7.] Wien, Verlag der Österreichischen 
Akademie der Wissenschaften 2000. 316 S. Mit zahlr. Abb. und Karten im Text [ISBN 
3-7001-2872-X]. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 473, 475, 492, 665, 671, 674, 
737, 741, 763, 768, 770, 771, 773, 845, 935, 1087) angezeigt. - Kislinger. [1364 

Friesinger H./Krinzinger F. (Hrsg.), 100 Jahre österreichische Forschungen in Ephesos. Akten 
des Symposions Wien 1995. [Osterr. Akad. Wiss., Denkschriften, 260 = Archäologische Forschun¬ 
gen, 1.] Textband mit 763 S.; Tafelband mit 192 Taf. und 9 Plänen in separatem Schuber. Wien, 
Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 1999 [ISBN 3-7001-2732-4]. - Die ein¬ 
schlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 203, 207, 242, 445, 767, 772, 884, 885, 886, 985, 993, 

1002,1010,1011, 1014, 1052, 1173, 1176, 1285) angezeigt. - Kislinger [1365 

#• 

Kirche und nationale Identität. [= Mitteilungen des Bulgarischen Forschungsinstitutes in Öster¬ 
reich Jg. XII (1999)], hrsg. von Tcholakova A. Wien, Verein „Freunde des Hauses Wittgenstein“ 
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1999. 118 S. [ohne ISBN]. - Druckfassung der Referate der internationalen Tagung „Kirche und 
nationale Identität“ vom 23.-24. November 1992 in Wien. Die Beiträge werden suo loco (Nr. 209, 
551, 580) angezeigt. - Grünbart. [1366 


B. ALLGEMEINE AUFSATZSAMMLUNGEN 


Contrade e chiese nella Palermo medievale. [Collana della Biblioteca dell’Officina di Studi Medie- 
vali, 5.] Palermo, Officina di Studi Medievali 1999. 175 S. = Schede Medievali. Rassegna dell’Offi- 
cina di Studi Medievali 34/35 (1998). - Die einschlägigen Beiträge des Sammelbandes werden suo 
loco (Nr. 942, 961) angezeigt. - Kislinger. [1367 


lovarivuxvog A': dvag jtQoyfianxög onrtoxQdtoQa^, loroQixd. «EXeuOegoTUTria» vom 27. Juli 2000. 50 
S. Mit zahlr. Abb. - Die einzelnen Beiträge des Heftes werden suo loco (Nr. 503, 504, 518, 519, 
528, 726, 1001, 1189) angezeigt. - Troianos. [1368 


Lumiere et theophanie. Uicone. [Connaissance des Religions.j Paris, Hors Serie, Decembre 1999. 
325 p. Avec pl. coul. et fig. NB [ISBN 2-7029-0392-4]. - Jolivet-Levy. [1369 


Burgmann L. (Hrsg.), Fontes Minores X. [Forschungen zur byzantinischen Rechtsgeschichte, 22.] 
Frankfurt/M., Löwenklau-Gesellschaft e.V. 1999. Xll, 559 S. [ISBN 3-923615-19-1]. - Die für die 
BZ relevanten Beiträge werden suo loco (Nr. 168, 252, 350, 399, 540, 653, 1214, 1243, 1248, 
1263, 1264, 1474, 1475) angezeigt. - Brandes. [1370 

Goulie B., Studia Nazianzenica /. [Corpus Christianorum. Series Graeca, 14 = Corpus Nazianze- 
num, 8.] Tumhout, Brepols/Leuven, University Press 2000. XI, 292 p. [ISBN 

2- 503-40412-X/2-503-40411-1]. - Voir suo loco (Nr. 351, 352, 353, 354, 356, 357, 358, 359, 

360, 364, 366, 367, 387) pour les differentes contributions. - Demoen. [1371 

Die Awaren am Rand der byzantinischen Welt, Studien zur Diplomatie, Handel und Technologie¬ 
transfer im Frühmittelalter, Hrsg, von Daim F. [Monographien zur Frühgeschichte und Mittelalter¬ 
archäologie, 7.] Innsbruck, Universitätsverlag Wagner 2000. 365 S. Mit zahlr. Abb. und Taf. zu 
den einzelnen Artikeln [ISBN 3-7030-0349-9]. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco 
(Nr. 793, 1060, 1062, 1066, 1067, 1068, 1069,1070, 1139) angezeigt. - Kislinger. [1372 

Den Boeft J./Poll van-Lisdonk MX. van de, The impact of scripture in early Christianity 
[Supplements to Vigiliae Christianae, 44.] Leiden, Brill 1999. XIV, 278 p. [ISBN 90-04-11143-3]. 
- Essays on early Christianity from a Conference held in 1996. Relevant articles are indicated suo 
loco (Nr. 214, 296, 307, 1053). - Talbot. [1373 

Erkens F.-R. (Hrsg.), Europa und die osmanische Ebcpansion im ausgehenden Mittelalter. [Zeit¬ 
schrift für Historische Forschung, Beiheft 20.] Berlin, Ducker & Humblot 1997. 125 S. [ISBN 

3- 428-09180-9]. - Brandes. [1374 

Gabra G., The storyof the Coptic museum. Akten 6. Int. Koptologenkongreß (Nr. 1353) 147-151. - 
Grossmann. [1375 

Kazanski M./Soupault V. (ed.), Les sites archeologiques en Crimee et en Caucase durant VAnti- 
quite tardive et le haut Mqyen-Age. [Colloquia Pontica, 5.] Leiden/Boston/Köln, Brill 2000. 302 p. 
Avec nbses fig. NB [ISBN 90-04-117466]. - Jolivet-Levy. [1376 

HcTopinecKaHM mucjib b BnaaHTHH h na cpegHeBHeKOBOM Sanajte (Historical ideas in Byzantium 
and in the Medieval Europe.) Ed. Krivusin I.V. Ivanovo, Univ. Press 1998. 204 S. [ISBN 
5-7807-0060-5]. - Die einzelnen Beiträge werden suo loco angezeigt (Nc 348, 398,1295,1296). - 
Bliznjuk. [1377 

Pohl W./Reimitz H. (Hrsg.), Strategies of distinction. The construction of ethnic communities, 
300-800. [Transformation of the Roman World, 2.] Leiden/Boston/Köln, Brill 1998. VII, 347 
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S. Mit 14 Abb. [ISBN 90-04-10846-7]. - Die für die BZ relevanten Beiträge werden suo loco 
(Nr. 785, 786, 787, 789, 1056, 1182, 1187) angezeigt. - Brandes. [1378 

Speck R, Varia VI. Beiträge zum Thema Byzantinische Feindseligkeit gegen die Juden im frühen 
siebten Jahrhundert nebst einer Untersuchung zu Anastasias dem Perser. Bonn. Habelt 1997. 
[ISBN 3-7749-2794-4]. - Band schon angezeigt BZ 93 (2000) Nr. 383. Die Beiträge sind nun suo 
loco (Nr. 213, 319, 322, 395, 396, 413, 479) verzeichnet. — Schreiner. [1379 

Hyxoe: OnuTbi npeoMOJiCHHH: ovepKH h3 hctophh KymypM CpcMHaeMHOMopM (Das Fremde: Die 
_ ♦ • _ 

Erfahrung der Überwindung. Untersuchungen zur Geschichte des Mittelmeeres). Ed. Sukurov 
R.M. Moskva 1999. - Die einschlägigen Beiträge sind suo loco (Nr. 482, 591, 599) angezeigt. - 
Bliznjuk. [1380 

Teja R. (Hrsg.), Cristianismo marginado ... (Nr. 198). - Signes. 

Teja R ./Perez C. (Hrsg.), La Hispania de Teodosio ... (Nr. 535). - Signes. 

Theuws F./Nel8on J. (Hrsg.), Rituals of Power. From late Antiquity to the early’ Middle Ages. 
[Transformation of the Roman World, 8.] Leiden/Boston/Köln, Brill 2000. IX, 503 S. [ISBN 
90-04-10902-1]. - Der für die BZ relevante Beitrag wird suo loco (Nr. 594) angezeigt. - Brandes. 

[1381 


C. LEXIKA 

Der Neue Pauly: Enzy’klopädie der Antike. Bd. 8. Mer-Op. Stuttgart/Weimar, Metzler 2000. XI S., 
1276 Sp. [ISBN 3-476-01478-9]. - Tinnefeid. [1382 

Enzyklopädie des Märchens: Handwörterbuch zur historischen und vergleichenden Erzählfor¬ 
schung. Bd. IX. Berlin/ New York, de Gruyter 1999. XVI, 1440 S. [ISBN 3-11-015453-6]. - Ein¬ 
schlägiges findet sich, abgesehen von kurzen Erwähnungen, nur in folgenden Artikeln: Makarios, 
Hl. (1. der Ägypter [gest. um 390], 2. der Alexandriner [gest. um 394], 3. Erzählmotive über die 
beiden Makarioi), Sp. 67-71; Megas, Georgios A. (1893-1976), Sp. 478-481: Meraklis, Michael G. 
(*1932), griecli. Volkskundler, Literaturwissenschaftler und Märchenforscher, Sp. 582-584; Mi- 
gne, Jacques-Paul (1800-1875), Sp. 655-658. S. auch die suo-loco Angaben (Nr. 285, 1323, 
1324. 1325). - Tinnefeid. [1383 

Lexikon ßir Theologie und Kirche^ Bd. 9 (San - Thomas). Freiburg, Herder 2000. 14*, 1538 
S. [ISBN 3-451-22009-1]. - Schreiner. [1384 

Metzler Lexikon der Antike. Hrsg. v. Brodersen K./Zimmermann B. Stuttgart/Weimar, Metzler 
1999. 703 S. Mit 400 Abb. [ISBN 3-476-01610-2]. - Berücksichtigt auch die Spätantike. - Tinne¬ 
feid. [1385 

I Vangeli dei Popoli. La Parola e Timmagine del Cristo nelle culture e nella storia. A cura di 
D’Aiuto F./Morello C./Piazzoni A.M. ... (Nr. 129). - Acconcia Longo. 

Ferguson E. (ed.), Encyxlopedia of early Christianity... (Nr. 190). - Talbot. 

Origene. Dizionario. La cultum^ ilpensiero^ le opere. A cura di Monaci Castagno A. Roma. Gitta 
Nuova Ed. 2000. XXI, 489 p. [ISBN 88-311-9254-X]. - II Dizionario comprende, obre alla Pre- 
sentazione di A. Monaci Castagno (p. V-VII), la bibliografia (XVII-XXI), 129 voci e 108 articoli, 
ad opera di 28 collaboratori, indici dei tennini greci e delle citazioni bibliche, un indice analitico e 
un elenco di Percorsi di lettura. - Acconcia Longo. [1386 

Aixaio, larogia xai 6eagoi. Tifujrixö aqnegwga orov NucöAao navraComvAo. Emp^Xsia Petrides P./ 
Prontzas E. Mit einem Vorwort von Maneses A. Volos, University Studio Press 2000. 418 S. Mit 
16 Abb. [ISBN 960-12-0826-7]. - Die einschlägigen Beiträge des Bandes w^erden suo loco 
(Nr. 667, 764, 1185, 1252) angezeigt. - Troianos. [1387 
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Metzler Lexikon christlicher Denker. 700 Autorinnen und Autoren von den Anjdngen des Christen¬ 
tums bis zur Gegenwart. Hrsg, von Vinzenz M. unter Mitarbeit von Volp U. und Lange U. Stutt¬ 
gart/Weimar, Metzler 2000. X, 821 S. [ISBN 3-476-01706-0]. - Alexander von Alexandrien, Ain- 
philochius von Ikonium, Antonius, Apolinarius von Laodicea, Arius, Athanasius von Alexandrien. 
Athenagoras von Athen, Basilius von Cäsarea, Clemens von Alexandrien. Dionysios Areopagita, 
Dölger Franz Joseph, Ephraem von Nisibis, Eunomios von Cyzicus, Eusebios von Cäsarea, Eua- 
grius Ponticus, Gennadios II., Gregor I. der Große, Gregor von Nazianz. Gregor von Nyssa. Grego- 
rios Palamas, Johannes Chrysostomos, Johannes von Damaskus, Johannes Malalas, Johannes Phi- 
loponos, Kyrill von Alexandrien, Kyrill von Jerusalem, Leo I. der Große, Makrina, Mani, Markeil 
von Ankyra, Maximus Confessor, Methodius von Olympus/ von Patara, Michael Psellos, Michael 
Synkellos, Nestorius, Origenes, Palladios von Helenopolis, Philoxenos von Mabbug, Photius, Rufin. 
Schenute von Atripe, Syineon der - junge und neue - Theologe, Synesios von Kyrene. Theodor von 
Mopsuestia, Theodoret von Kyrrhos. - Kislinger. [1388 


14. BYZANZ UND DIE SLAVISCHE WELT (BIS 16. JH.) 

A. HOCHSPRACHLICHE UND VOLKSSPRACHLIGHE LITERATUR 

Almazov D.E., K Bonpocy o MCxrejibHOCTH cbb. Khphjijib h h hx yneHMKOB b XopBaTHH 

(Zur Frage des Wirkens der hl. Kyrill und Method und ihrer Schüler in Kroatien). npo6jieMbi hcto- 
PHH (Nr. 1360) 20-21. - Ljubarskij. [1389 

Anguseva-Tichanova A., FaMäTejiRHre khmph b crapoöbJirapcKaTa JiMreparypa (Die Prophe¬ 
zeiungsbücher in der altbulgarischen Literatur). Sofia, Vreme 1996. 182 S. Mit russ. und engl. 
Zsfg. - Originelle Untersuchung der altbulgarischen und altslavischen Prophezeiungsbücher - ein 
Teil der sog. Volksliteratur. Im Anhang des Buches gibt es Texte und Übersetzungen aus den Pro- 
phezeiungsbüchem. - Gjuzelev. [1390 

Dancev G./Donceva-Panajotova N. T^pHOBCKa KHHXOBHa lUKOJia. AHTOJiorHx. C’bcraBHrejiH 
r. ffaHHCB H H. ^OH^eBa-^aHaHOTOBa (Die literarische Schule von Tärnovo. Anthologie). Hrsg, von 
Dancev C./Donceva-Panajotova N. Sofia, Universitätsverlag „Hl. Kliment Ochridski*^ 1996. 
344 S. - Der Sammelband enthält Übersetzungen bulgarischer und südslavischer Schriftsteller des 
14.-15. Jh. wie Patriarch Euthymius von Tärnovo, Metropolit Kyprijan, Grigorij Tzamblak, Josaph 
von Bdin (Vidin), Konstantin von Kostenec, Dimitär Kantakiizin und Vladislav Grammatik. Die 
Vorworte zu den einzelnen Autoren, die Erklärungen und die bibliographischen Notizen sind zu 
spärlich. - Gjuzelev. [1391 

Auf Gottes Geheiß sollen wir einander Btiefe schreiben. Altrussische Epistologmphie. Übersetzun¬ 
gen, Kommentare und eine einführende Studie von Freydank D./Sturni G./Hamey J./Fahl S./ 
Fahl D.... (Nr. 490). - Schreiner. 

Hanak W.K./Phillipides M. (transl., ann.), The tale of Constantinople (Of its origin and capture 
by^ the Turks in theyvar 1453) by Nestor-Iskander (front the Early" sixteenth-centu/y^ manuscript of 
the Troitse-Sergieva Lavra^ No. 773). [Late Byzantine and Ottoman Studies, 5.] New Rochelle/ 
N.Y./Athens/Moscow, Garatzas 1998, VIII, 182 S. - Es ist sicher verdienstvoll, diesen wichtigen 
Text, dessen alte Edition (Archimandrit Leonid, Povest’ o Tsar’grade [ego osnovanii i vziatii Tur- 
kami v 1453 g.] Nestora Iskandera XV v., in: Pamjatniki druzei pis’menosti i isskustva. St Peters¬ 
burg 1886) heute in westlichen Bibliotheken kaum noch zugänglich ist, enieiit herauszugeben, ins 
Englische zu übersetzen und zu kommentieren. Leider bezeugt der Kommentar eine erschreckende 
Unkenntnis der Verf. hinsichtlich der byzantinischen Geschichte und Literatur vor dem 14./15. Jh., 
so daß nicht nur absurde Fehler und Mißdeutungen zu beobachten sind, sondern auch konkrete 
Auswirkungen dieser Ignoranz auf die Übersetzung zu konstatieren sind. Es handelt sich - nota 
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bene - um Fehler, die durch die Benutzung gängiger Nachschlagewerke (Oxford Dictionary of By- 
zantium; Lexikon des Mittelalters usw.) hätten vermieden werden können. Wenigstens einen Blick 
in die Ausführungen (und die Übersetzung!) eines solchen Kenners der Materie wie A. Pertusi (La 
caduta di Costantinopoli I, 1976, 261-298 [ital. Übersetzung und Einleitung - man vgl. u. a. das 
Stemma S. 265 bei Pertusi a.a.O. mit dem lächerlichen Pseudostemma bei Hanak und Philippides 
a.a.O. S. 10.]; dazu der Kommentar Pertusis a.a.O. S. 438-449) hätte man erwarten dürfen (s. 
auch Pertusi, Fine de Bisanzio e fine del mondo. 1988, bes. 77 ff. [vgl. auch den Index auf 
S.243f.])!-Brandes. [1392 

Lehr-Splawihski T. (Hrsg., Übers, und Konun.), t,ywoty Konstantyna i Metodego (Viten der Hlg. 
Konstantin und Method). Warszawa, Alfa 2000. 122 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 83-71979-193-3]. - 
Altkirchenslavischer Text mit paralleler poln. Übersetzung und Kommentar (nach der Ausgabe 
1958). Im Anhang werden zahlreiche Handschriften der beiden Viten abgebildet. - Salamon. 

[1393 


Mecev K., UponaxoM na cjiaBXHO-ö'bJirapcKaTa nHCMCHOcr (Herkunft des slavisch-bulgarischen 
Schrifttums). Sofia, üniversitetsko izdatelstvo „Sv. Kliment Ochridski“ und Akademieno izda- 
telstvo „Prof. Marin Drinov“ 1999. 535 S. Mit 124 Photos. - Der Verfasser interpretiert wenig be¬ 
kannte altbulgarische und altslavische Quellen über die slavischen Apostel Hl. Konstantin-Kyrill 
und Hl. Methodius. Zum ersten Mal veröffentlicht er Photos der Vita S. Constantini Philosophi, ge¬ 
funden im sog. Belokrinicki sbomik (Sammelband von Belokrinick), Bibliothek der Akademie der 
Wissenschaften Sankt Petersburg, Nr. 213, f. 64'’-125''. Der Verfasser versucht die Frage zu beant¬ 
worten, warum die byzantinischen Quellen des 9. und 10. Jahrhunderts über die Tätigkeit der bei¬ 
den heiligen Brüder schweigen. - Gjuzelev. [1394 

Mihailov E., 0opMHpaHeTO na KneacKa Pyena b HcropHHecKaTa jiHreparypa (Die Formierung der 
Kiever Bus’ in der historischen Literatur. Grundrichtungen und Repräsentanten). Sofia, üniversi¬ 
tetsko izdatelstvo „Sv. Kliment Ochridski“ 1999. 389 S. - Im ersten Kapitel (S. 11-20) zeigt der 

Verfasser die dem Problem zugrunde liegenden Quellen. In den anderen Kapiteln gibt er eine kriti- 
•« 

sehe Übersicht der verschiedenen Konzeptionen vom Mittelalter bis heute. Als ein Versuch im Ge¬ 
biet der Historiographie ist diese Monographie unikal und verdient die Aufmerksamkeit der russi¬ 
schen Mediävisten und der Byzantinisten. - Gjuzelev. [1395 

Miltenova A./Bojadziev A., Repertorium of medieval Slavic literature: Computer and philological 
studies. Palaeobulgarica 22,2 (1998) 50-69. - Gjuzelev. [1396 

Nikolov A., Kbm aanpoca aa paanpoerpaneHHeTO na hbkoh BHaanTHHCKH „kh^xcckh orjiejtajia*" b 
CTapoÖJJirapcKaTa JiMTepaiypa (xpax Ha IX-X bck) (Zur Frage der Verbreitung einiger byzantini¬ 
scher Fürstenspiegel in der altbulgarischen Literatur, Ende 9. bis 10. Jahrhundert). CpeflHOBe- 
KOBHH BajiKaHH (Nr. 1359) 74-88. - Gjuzelev. [1397 


Podskalsky G., Griechische Autoren in der bulgarischen und serbischen Literatur des Mittelalters 
(9.-15. Jahrhundert). Südostforschungen 53 (1994) 1-38. - ümfassende und vorzüglich doku¬ 
mentierte Übersicht über die griechischen Autoren in slawischen Ländern bzw. die Abhängigkeit 
bulgarischer und serbischer Autoren von griechischen Vorlagen. In drei Komplexe strukturiert: 


griechische Autoren, deren Werke nur in slawischen Übersetzungen überliefert sind; griechische 
Autoren (in slawischen Ländern), deren Werke erhalten sind; Einflüsse griechischer Werke auf 
bulgarische und serbische Autoren. Insgesamt: ein Handbuch in nuce., das gespannte Erwartung 
auf das eigentliche Handbuch weckt. - Brandes. [1398 


Russev N.D., Ha rpann MHpOB h anox. Fopoj^a HHaoBHH J^ynax h ffnecipa b kohhc XIII-XIV bb. ... 
(Nr. 688). - Schreiner. 


Schmitt OJ., avec la collaboration de Saint-Guillain G. de, Actes inedits concernant Venise, ses 
possessions albanaises et ses relations avec Skanderbeg entre 1464 et 1468. Turcica 31 (1999) 
247-312. - Der besondere Wert des Beitrags liegt in der Edition von 69 Senatsentscheidungen. - 
Schreiner. [1399 
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PyKOHHCHbie coöpaHHM ifepKOBHoro npoHcxoxMeHHM b ÖHÖJiHOTeKax h Myaexx Pocchh (Hand- 
schriftensammlungen kirchlicher Herkunft in Bibliotheken und Museen Rußlands). CöopHHK äo- 
KJiaAOB KOH4)epeHUHH 17-21 hob6pb 1998 roAa, Mockbe. Moskau, CHHO^ajibHan 6H6jiHOTeKa Moc- 
KOBCKoro IlaTpHapxaTa 1999. - U.a. sind in dem Band folgende Beiträge veröffentlicht: Fonkic 
B.L., FpevecKHe pyKonncH b MonacTbipcKHx ÖHÖJiHOTexax Pocchh b cepe^HHC XVII b. (Griechische 
Handschriften in Klosterbibliotheken Rußlands uni die Mitte des 16. Jh.) S. 152-156; Hannick 
Ch., ^OCTHJKCHHX PopCKOrO H HCBOCrpyCBa B CpaBHCHHH C MCTOMaMH H IieJIXMH OHHCaHHH rpCHC- 
CKHX H cjiaBXHCKHX JiHTyprHHCCKHX pyKOHHCCH aana^HbiMH HCCJiCMOBaTCJixMH (Die Leistungen 
Gorskijs und Nevostruevs iin Vergleich mit den Methoden und Zielen der Beschreibungen griechi¬ 
scher und slavischer liturgischer Handschriften durch westliche Forscher) S. 9-22; Troickij A., 
IlepeBOffu CBXTOOTCxecKHX TBopcHHH B H3MaHHxx MocKOBCKOFO HCHaTHoro MBopa XVII B. (Lber- 
setzungen von Werken der Kirchenväter in den Editionen des Moskauer Druckhofs im 17. Jh.) 
S. 57-60; Pentkovskij A.M., Cryj^HHCKO-AjieKceeBCKHH Vctbb b öorocjiyxeÖHOH rpajuHifHH 
npCBHCH PycH /no pyKOHHCXMy npoHCXOffxiUHM H3 ifcpxoBHbix coÖpBHHH (Das studitische Typikon 
des Patriarchen Alexios in der gottesdienstlichen Tradition Altrußlands anhand von Handschriften 
aus kirchlichen Sammlungen) S. 112-120; Arranz M., Ebxojiofhh X Bcxa /CIIö., rp. 226/ (Ein 
Euchologion des 10. Jh./Cod. Petropolitanus Graecus 226) S. 94-101. - Ljubarskij. [1400 


Biliarsky I., Les nianuscrits slares de la bibliotheqne du monastere de Snint-Jenn le Theologien ä 
Patmos. Luppetxra 10 (1996) 327-337. Mit griech. Zsfg. - Kolias. [1401 


Christova B., Onnc na pbRonncHTC Ha BjiaMHCJiaa PpaMamK (Katalog der Handschriften der 
Vladislav Grammatik). Tämovo, .,P1K‘^ 1996. 205 S. Mit 14 Taf. - Vladislav Grammatik ist einer 
der größten südslavischen Schriftsteller im 15. Jh. Der Katalog umfaßt 7 Sammelbände, verfaßt in 
der Periode 1456 bis in die 80er Jahre des 15. Jh. Diese Sammelbände enthalten die besten origina- 
len Werke des altbulgarischen Schriftstellers und seine Übersetzungen der Werke der byzantini¬ 
schen Literatur. Besondere Aufmerksamkeit verdient die neue kritische Ausgabe der Erzählung der 


Vladislav Grammatik über die Translatio der Gebeine des Hl. Ivan Rilski von Tärnovo ins Rila- 
Kloster (165-177), verfaßt 1469, eine sehr wichtige Quelle zur Geschichte der Balkanhalbinsel. - 
Gjuzelev. [1402 


Christova B./Karadzova D./Vutova N., Onnc Ha cjiaBXHCKHTC pbKonncH b Co^fHÜCKara napoma 
ÖHÖJiHOTCKa, T. V (Catalogus manuscriptorum slavicorum quae in bibliotheca Serdicensi asservan- 
tur, tomus V). Sofia, Verlag der Nationalbibliothek „Hl. Kyrill und Methodij"^ 1996. 218 S. Mit 232 
Taf. und 154 Zeichn. - Der Katalog umfaßt die Beschreibung von 97 slavischen Handschriften 
(bulgarische, russische, serbische, valachische und moldavische) vom 13. bis zum 19. Jh. (Nr. 1353 
bis 1449 in der slavischen Sammlung der Handschriftenabteihmg - eine der größten auf der Bal¬ 
kanhalbinsel). Unter den mittelalterlichen Handschriften (13.-15. Jh.) verdienen besondere Auf¬ 
merksamkeit ein sehr reich illuminiertes Pergamentevangelium aus dem zweiten Viertel des 14. Jh. 
(Nr. 1356) und die Fragmente des Festmenaion von Struga (15. Jh., Nr. 1373). - Gjuzelev. [1403 


Nacev V., BbnrapCKH iiapcKH rpaMOTH {ß\\\gair\?>che Zarenurkunden). Sofia, „Christo Botev"^ 1996. 
• • 

183 S. - Übersetzungen der bekannten bulgarischen Urkunden des 13.-14. Jh. Mit Kommentar 
und Abriß zu den einzelnen bulgarischen Zaren und Herrschern. Die Publikation hat populärwis¬ 
senschaftlichen Charakter und ist sehr kompilativ. Der Verfasser benutzt v.a. den Kommentar von 
Dujcev I. in der Edition „Iz starata bälgarska kniznina"^. Bd. II (Sofia 1944). - Gjuzelev. [1404 


Pavlikianov C., A short catalogue of the Slavic rnanuscripts in Vatopedi. LupjiieixTa 10 (1996) 
295-325. Mit 9 Abb. und griech Zsfg. - Kolias. [1405 

V 

Pavlova R./Zeljazkova V., CraHHCJiaBOB-JIecHOBCKH-npojior ot 1330 rojjHHa (Stanislavov-Les- 
novski-Prolog vom Jahre 1330). Veliko Tärnovo, Faber 1999. 343 S. - Eine professionelle Ausgabe 
der mittelalterlichen bulgarischen Handschrift vom Jahre 1330, aufbewahrt im Archiv der Serbi¬ 
schen Akademie der Wissenschaften und Künste. Belgrad, Sign. SANÜ Nr. 53. - Gjuzelev. [1406 
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Taseva L., Bälgarska toponimija ot gräcki i sräbski srednovekovni dokumenti ... (Nr. 182). - Peter 
Soustal. 

Thomson F.J., Jernej Kopitar and the acquisition of Slavonic Codices front Chilandar and Zogra- 
phou for the imperial court libraryat Vienna in 1827 ... (Nr. 1311). - Kislinger. 

Yalamas D.A., A Cyrillic fragment in Athens: late 12'^'-early 13*^' Century. Cyrillomethodianuin 
17-18 (1993-1994) 191-199. - Karpozelos. [1407 

Zapasko Ja.R, IlaMiuMTKH khmäckobofo MHcreuTBa. YxpaiHCLKa pyKonncHa KHHra (Die Denkmä¬ 
ler der Bücherkunst. Ukrainisches handschriftliches Buch). Lviv, BnAasHHitTBO „CßiT“ 1995. 480 
S. Mit über 250 färb. Taf. sowie engl, und russ. Zsfg. - Enthält 128 ausgewählte Beschreibungen 
der wichtigsten ukrainischen Handschriften des 11.-18. Jh. aus ukrainischen bzw. ost- und west¬ 
europäischen Aufbewahrungsorten. - Yasinovskyi. [1408 


C. SPRACHE, METRIK, MUSIK 


Dzidzilis Chr., Paralelnija javlenija v oblastta na Gruckija i na Bülgarskija vokalizm (Parallel¬ 
erscheinungen auf dem Gebiet des griechischen und bulgarischen Vokalismus). Cyrillomethodia- 
num 17-18 (1993-1994) 155-162. - Karpozelos. [1409 


Jasinovskij Ju., YxpamcbKi ra öiJiopycbKH HOMOJimiHHi Irmolo'i 16-17 ctojiitk Karajiori komhko- 
jioriHHO-najieorpaiphHe MOCJitJUKCHiM [Hcropix yKpamcbKoiMysHKH, BHiiycK 2: JJxepejia] (Ukrai¬ 
nische und weißrussische notolineare Heirmologien aus dem 16.-17. Jh. Katalog und kodikolo- 
gisch-paläographisches Studium). [Geschichte der ukrainischen Musik, 2.] Lviv, Micionep 1996. 
624 S. Mit 47 Abb. und engl. Zsfg. [ISBN 5-7702-1289-6]. - Beschreibung der 1111 handschrift¬ 
lichen Heirmologien mit linearen Notationen, die zum ersten Mal in der postbyzantinischen Musik¬ 
kultur in der Ukraine angewandt wurde. - Yasinovskyi. [1410 

Mladenova 0., Benennungen der Gabel in den Balkansprachen ... (Nr. 173). - Grünbart. 

Reinhart J., [Altjkirchenslavisch tetegy „Sänfte^. Wiener Slavistisches Jahrbuch 41 (1995) 

•• 

135-142. - In der slavischen Übersetzung der Passio S. Pelagiae wird das Wort tetegy verwendet, 
dessen griechische Vorlage ßaor^QViov lautet. - Grünbart. [1411 

Sapunov B.V., IIpocBeTHTejib Khphjiji - coaMSTCJib khphjijihi^u (Der Missionar Kyrill, Schöpfer 
des kyrillischen Alphabets). KupiDuio-Me^iOAHeBCKHe HreHHH. CöopHHK MaTepnajiOB MexgtyHapoA- 
HOH HayHHOH KOHCßepeHltHH. Luga, XpHCTHaHCKHH Foc. YHHBepCHTeT HM. KHpHJIJia H Me4)OAHB 

1999. - Ljubarskij. [1412 

Schaeken J., Anmerkungen zum neuen Handwörterbuch der altkirchenslavischen Sprache. 
ByzSlav 57 (1996) 182-187. - Schreiner. [1413 


Taseva L., Bälgarska toponimija ot gräcki i sräbski srednovekovni dokumenti ... (Nr. 182). - Peter 
Soustal. 


D. KIRCHE UND THEOLOGIE 

Bakala J., Cyrilometodejskd misie a cirkevni organizace na Morave (Die kyrillomethodianische 
Mission und die Organisation der Kirche in Mähren). Örodkowoeuropejskie dziedzictwo (Nr. 1477) 
110-122. Auf Tschechisch mit poln. und dt. Zsfg. - Die Rolle von Byzanz bei der Gründung der 
mährischen Kirche wird berücksichtigt. - Salamon. [1414 

Birnbaum H., The lives of SS Constantine-Cyril and Methodius: a brief reassessment. Cyrillome- 
thodianum 17-18 (1993-1994) 7-14. - Karpozelos. [1415 
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Blähova M., Cyrilometodejskd tradice v ceskych zemich ve stredoveku (Die kyrillomethodianische 
Tradition in den böhmischen Ländern im Mittelalter). Örodkowoeuropejskie dziedzictwo 
(Nr. 1477) 135-152. Auf Tschechisch mit poln. und dt. Zsfg. - Eine Übersicht der böhmischen 
Quellen. - Salamon. [1416 


Bojovic B.I., Uhagio-biographie dynastique et Videologie de Vetat Serbe au moyen-äge (XIII^-XV’ 
siecles). Cyrillomethodianum 17-18 (1993-1994) 73-92. - Karpozelos. [1417 

Bondar S., „BjpKOJia - yniKeuibHa naMinxTKa <pijioco(pcKO-CBiTorjiaMHOi ffyMKH Pyci-YKpaiHH 
(„Melissa“ als einzigartiges Denkmal der philosophischen Weltanschauung der Bus-Ukraine). Xpo- 
HiKa 2000 1 (1995) 59-79. - Ausgewählte Übersetzungen aus der byzantinischen Aphorismen- 
sammlung „Melissa“, mit kurzer Einführung. - Yasinovskyi. [1418 

Butler Th., Saint Constantine-CyriVs „Sermon on the Translation of tfie Relics of Saint Clement of 
Rome“ Cyrillomethodianum 17-18 (1993-1994) 15-39. - Karpozelos. [1419 

Evlampiev I.I., TpaMHiXHH HCHxasMa b pyccKOH Kyjibrype ot Anjipex PyÖJieBa mo Ahmpcx Tap- 
KOBCKoro (Traditionen des Hesychasmus in der russischen Kultur von Andrej Rublev bis Andrej 
Tarkovskij). Verbum 2 (HacjiCflHe cpeAHeaeKOBbH b coBpeMeHHOH Kyjibxype. St. Petersburg 2000) 
79-96. - Ljubarskij. [1420 

Fotic A., Caera ropa h Xnjianrap y OcMancKOM itapcray (XT-XTII b.) ... (Nr. 274). - Schreiner. 

_ • a 

Auf Gottes Geheiß sollen wir einander Briefe schreiben. Altrussische Epistolographie. Übersetzun¬ 
gen, Kommentare und eine einführende Studie von Freydank D./Sturm G./Hamey J./Fahl S./ 
Fahl D. ... (Nr. 490). - Schreiner. 


Garzaniti M., IfepKOBHOcjiaBBHCKax arnorpafpHM b BHaaHTHHCKOM jimyprHHecKOM KOHTCKcre: 
CamueHHoe nHcanue h jiHryprnx b JinreparypHOH komhobhuhh XKhthx IlapacKeBbi (L’agiografia 
slavo-ecclesiastica nel contesto della liturgia bizantina nella composizione letteraria della \üta di 
Paraskeva). CjiaBHHOBeACHHe 2 (2000) 42-51. - Zusammenfassung eines Beitrages, der in „Contri- 
buti italiani al XII Congresso intemazionale degli slavisti (Cracovia 26 Agosto-3 Settembre 
1998)“, Napoli 1998, S. 87-129, veröffentlicht wurde. - Ljubarskij. [1421 

Gudziak B., Kpnaa i petpopMa: KmacbKa MHrponojibx, JfapropoMCbKHH narpHapxaTb reneaa Ee- 
peuTGHCbKOi ynii... (Nr. 202). - Yasinovskyi. 

loanajtis O.B., PyccKax cpejmeaeKOBax <pHJioco(pHB h BHaaHTHHCXHe rpaMtmuH (Die russische 
mittelalterliche Philosophie und die byzantinischen Traditionen). Ekaterinburg, l](eHTp npoÖJieM 
ACTCTBa 1999. 136 S. [ISBN 5-88946-094-7]. - Ljubarskij. [1422 

Kara-Vasyl’jeva T., JUrypriHHe uihtbo ra Roro pojib y itepKOBHiH cjiyxöi (Liturgisches Nähen 

_ • a 

und seine Rolle im Gottesdienst). KniBCbKa crapoBHHa 5 (1995) 117-127. - Uber Entstehung, Ent¬ 
wicklung und byzantinische Einflüsse des liturgischen Nähens in der Ukraine des 15.-18. Jh. - 
Yasinovskyi. [1423 

Kraseniimikova O.A., Tpn xaHona h 3 oxroHxa KjiHMeHra OxpHMCXoro - HenaBecTHbie crpaHHitbi 
jlpCBHecjiaBBHCKOH rHMHorpa4>HH - (Drei Kanones aus dem Oktoechos des Kliment von Ohrid/ 
Unbekannte Seiten der altslavischen Hymnographie). CjiaBHHOBeACHHe 2 (2000) 22-40. - Lju¬ 
barskij. [1424 

Lipatov A.V., KHpHJiJio-MetpoMHeBcxax rpajtHUHX, hctokh nojibCKoä jinrepaTypai h npoöJieMbi 

CJiaaXHCKOH BSaHMHOCTH (o BaaHMOMCHCTBHH JiaTHHCKOJTO Sana^B H BHSaHTHHCKOrO BoCTOXa). Hs- 

BecTHH AKaAeMHH HayK. Jlnrepaxypa h Rsbix 54 (6) (1995) 34-46. - Introduces data on the influ- 
ence of the Cyrillo-Methodian tradition on Polish culture in the IX-XVP*' centuries. - Bliznjuk. 

[1425 

Losskij V., JfHOHHCHH Apeonanrr h cb. Mbkchm HcnoBCMHHK (St. Dionysius the Areopagite and 
St. Maximus the Confessor). Ajib(})a h OMera 3 (1995) 83-95. - Bliznjuk. [1426 
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Mac Robert C.M., The classificatory importance of headings and liturgical directions in Church 
Slavonic Psalters of the centuries. ByzSlav 57 (1996) 156-181. - Schreiner. [1427 

Mihail Z., Diffusion en Roumain de Toeuvre de Saint Ephrem le Syrien: une expression de Vheri- 
tage byzantin. BF 25 (1999) 111-129. - Brandes. [1428 


Mincev G., Liturgia w okresie misji cyrylo-metodianskiej (Liturgie in der Zeit der kyrillomethodia- 
nischen Mission). Srodkowoeuropejskie dziedzictwo (Nr. 1477) 110-122. Auf Polnisch mit dt. Zsfg. 
- Kyril und Method übersetzten, je nach den Bedürfnissen ihres mährischen Volkes, griechische 
und lateinische liturgische Bücher, was dem universalistischen Geist ihrer Missionstätigkeit ent¬ 
sprach. - Salamon. [1429 


Nästurel P.S., La conquete Ottomane de Bräla et la creation du siege metropolitain de Prdüavon 
... (Nr. 1444). - Schreiner. 


Naumov AI., Krakowskie Cyrillomethodiana. KHpHJio-MexoÄHeBCKH cxy^HH 10 (1995) 138-144. 
Mit engl. Zsfg. - Gjuzelev. [1430 

vakat [1431 

Pleszczyhski A., Znaczenie polityczne i ideowe liturgii slowiahskiej w Czechach we wczesnym 
sredniowieczu (Die politische und ideologische Bedeutung der slawischen Liturgie im frühmittelal¬ 
terlichen Böhmen). Örodkowoeuropejskie dziedzictwo (Nr. 1477) 153-164. Auf Polnisch mit dt. 
Zsfg. - Die Förderung der kyrillomethodianischen, liturgischen Tradition im frühmittelalterlichen 
Böhmen diente der Stärkung der Position der Pfemisliden in Ostmitteleuropa. - Salamon. [1432 

Podskalsky G., EepecreHCbKa yniH 3 nepcneKTHSH BcejieHCbKoro (IfapropoMCbKoro) narpiapxary b 
XVII CTOJiirri (Die Union von Brest unter dem Gesichtspunkt des Ökumenischen Patriarchats von 
Konstantinopel im 17. Jh.). flepÄüBa, cycnijibCTBO i UepKBa b VKpami y XVII crojiiTri. Maxeplajin 
Äpyrnx „BepecTeficbKHx HHxaHb“. JlbBiB, AninponeTpOBCbK, Khib, 1-6 jiiOToro 1995 p. (Staat, Ge¬ 
sellschaft und Kirche in der Ukraine im 17. Jh. Beiträge zum zweiten „Brester Symposion“ Lviv, 
Dmipropetrovsk, Kiev 1.-6. Februar 1995). Hrsg. v. Gudziak B. unter Mitwirkung von l\irij O. 
(Lviv, Institut für Kirchengeschichte 1996) 51-85. - Yasinovskyi. [1433 

Rycka V., KopcyncbKHH noxiM KHxaa BojioffHMHpa: Uphhhhok mo (popyBanHx KHeBO-pycbKOi mo- 
jtejii CBBTOcri (Fürst Wolodimers Zug nach Chersonessos: Ein Beitrag zur Gestaltung des russi¬ 
schen Heiligkeitsmodells). XpoHixa 33 (2000) 297-303. - Yasinovskyi. [1434 

Salamon M., Konstantyn i Metody - typowi czy nietypowi misjonarze bizantyhscy ... (Nr. 208). - 
Salamon. 


Syrcova 0., AnoxpnipHHHa anoKajiinrHKa. <Pijioco<pcbKa excereaa i TeKcrojiorix 3 bhöbhhbm rpe- 
UbKoro TCKcry AnoKaJiincica BoropoMHifL 3a pyxonHCOM XI ctojihttb Ottobonianus, gr. 1 ... 
(Nr. 468). - Yasinovskyi. 

Thomson EJ., The Slavonic translation of the hitherto untraced Creek Homilia in nativitatem Do¬ 
mini nostrijesu Christi byAtticus of Constantinople ... (Nr. 331). - Demoen. 

Tyszkiewicz J., W^gierskie epizody misji Konstantyna i Metodego (Ungarische Episoden der Mis¬ 
sion Konstantins und Methods). Srodkowoeuropejskie dziedzictwo (Nr. 1477) 92-99. Polnisch mit 
dt. Zsfg. - Die Begegnung der beiden Brüder mit den Ungarn auf der Krim und, später, die des Me¬ 
thod an der Ostgrenze Großmährens. - Salamon. [1435 

Vakareliyska C./Horissian K./Pankl H., A Computer collation of medieval Slavic menologies, 
Palaeobulgarica 22,2 (1998) 14-25. - Gjuzelev. [1436 

Vryonis S. (jr.), The fate and fortunes of the legacy of Saints Cyril and Methodios in the Balkans 
during the period of the Ottoman Empire (fourteenth-eighteenth Century). Toronto, Canadian In¬ 
stitute of Balkan Studies 1998. 33 p. [ISBN 1896566146]. - Kaegi. [1437 

Wasilewski T., Przybycie do Bulgarii wygnanych z Moraw uczniow Metodego i przeniesienie tarn 
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jego pismiennictwa (Die Ankunft der aus Mähren verbannten Schüler Methods in Bulgarien und 
die Verlegung des von Method gegründeten Schrifttums in dieses Land). Srodkowoeuropejskie 
dziedzictwo (Nr. 1477) 100-109. Auf Polnisch mit dt. Zsfg. - Unter den nach Bulgarien geflüchte¬ 
ten Schülern Methods befanden sich die an der mährischen Mission teilnehmenden Byzantiner - 
Salamon. [1438 

Zlatanova R., Rnnra Ha MBaHajfecarre npopoi^n c rbJiKOBaHHH (The Book of the twelve prophets 
with commentaries). Bd. 1. Sofia, Aphhob 1998 [2000]. XXXVII, 612 S. Mit 13 Hs.-Abb. [ISBN 
954-9787-01 -X]. - Erster Band der von Nikolova S. herausgegebenen Gesamtausgabe der alt- 
bulg. Übers, des AT, von der auch die Einleitung S. I-XXXVII stammt. Der mit großer philologi¬ 
scher Akribie und auch drucktechnisch hervorragend präsentierte Text ist für den Byzantinisten 
durch das griech.-bulg. Wortverzeichnis (251-417) von Bedeutung. - Schreiner. [1439 


E. GESCHICHTE 
a. Politische Geschichte 

Andreescu §1., Moldavia's Pontic policy: Stephen the Great and „///ice“ castle. II Mar Nero 3 
(1997/98 [1999]) 179-187. - Schreiner. [1440 

Birnbaum H., Überlegungen zum mittelalterlichen Serbien. SOF 53 (1994) 311-322. - Brandes. 

[1441 

Bowlus Chr.R., Franks, Moravians and Magyars: the struggle for the middle Danube, 788-907. 
Philadelphia, University of Pennsylvania Press 1995. 420 S. Mit 9 Karten und 8 Taf. - Plädiert für 
eine Zentrierung des mährischen Reiches im Süden. Uns nur bekannt durch die Rez. in Südostfor¬ 
schungen 54 (1995) 293-295 (Jähne A.). - Schreiner. [1442 

Labuda G., Slowiahszczyzna starozytna i wczesnosredniowieczna (Die slawische Welt im Alter¬ 
tum und Frühmittelalter). [Poznanskie Towarzystwo Przyjacidl Nauk. Wznowienia, 5.] Poznan, 
PTPN-Sorus 1999. 275 S. [ISBN 83-7063-231-9]. - Neue Fassung einer, zuerst 1954 herausgege¬ 
benen, umfangreichen Auswahl von Quellentexten zur slawischen Frühgeschichte bis zum 
10./12. Jh. Die Anthologie enthält viele byzantinische Quellen in polnischer Übersetzung mit Kom¬ 
mentar. - Salamon. [1443 

Nästurel P.S., La conquete Ottomane de Bräila et la creation du siege metropolitain de Proilavon. 
II Mar Nero 3 (1997/98 [1999]) 191-208. - Schreiner. [1444 

Nystazopulu-Pelekidu M., BvCdvno xai Poxria ... (Nr. 561). - Kolias. 

Nystazopulu-Pelekidu M., To BvCdvno xai oi Aaoi xai ra xQdrrrj rrtg Xegaovrtaov rov Algov ... 
(Nr. 562). - Kolias. 

Nystazopulu-Pelekidu M., To aXaßixd (rjtriga tj to TtQÖßArnia rm aXaßtxm eyxaxaardaem tropf 
Emda ... (Nr. 563). - Kolias. 

Obreskov V., Kt^m hhkoh npoöJieMH na aMMHHHCTpaTHBHO-TepHTopnajiHOTO MejieHHe Ha IfeHTpaji’ 
HHTe H HaroHHHTe BajiKann (Kpax na XIV-XV bck) (Zu einigen Problemen der administrativ-ter¬ 
ritorialen Aufteilung im zentralen und östlichen Balkanraum, Ende des 14.-15. Jahrhunderts). 
CpeAHOBCKOBHH EajiKaHH (Nr. 1359) 141-150. -Gjuzelev. [1445 

Panic I., Ostatnie lata Wielkich Moraw (Die letzten Jahre Großmährens). Katowice, Uniwersytet 
^l^ski 2000. 239 S. Auf Polnisch mit engl, und dt. Zsfg. [ISBN 83-226-0960-4]. - Politische Ge¬ 
schichte von den achtziger Jahren bis zum Untergang des Großmährischen Reiches. DAI wird 
mehrmals konunentiert. - Salamon. [1446 

Polek K., Wielkie Morawy a Europa ärodkowa. Dylematy polityczne i religijne (Großmähren und 
Mitteleuropa. Politische und religiöse Dilemmas). Srodkowoeuropejskie dziedzictwo (Nr. 1477) 
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36-73. Auf Polnisch mit dt. Zsfg. - In der Darstellung der internationalen Position Großmährens 
wird der byzantinische Faktor hervorgehoben. - Salamon. [1447 

b. Kultur- und Geistesgeschichte 

Angelov P., Buirapn^ h öibJirapcKHTe b npeMcrasHTe na BHaaHTHHUHTe (VII-XIV b.) (Bulgarien 
und die Bulgaren in den Vorstellungen der Byzantiner, 7.-14. Jh.). Sofia, LIK 1999. 287 S. Mit 
5 Abb. - Der Verfasser versucht, die byzantinischen Angaben über das Land, das Aussehen und 
Bekleidung, die Mentalität und die Herrscher der Bulgaren zu sanuneln und zu interpretieren. - 
Gjuzelev. [1448 

Bakalov G., PejinrnoaHH acncKTH Ha ;p>pxaBHaTa mfeojiorHB b cpeMHOBCKOBHa (Religiöse Aspekte 
der Staatsideologie im mittelalterlichen Bulgarien). Pejinrna h ni>pKBa b B’bJirapHH (Nr. 1358) 
5-17. - Gjuzelev. [1449 

Biliarski L, HncTHTyi^HMTe na cpeMHoaeKOBHa ß-bjirapHH. Bropo ÖBJirapcKO i^apcTBO PCII-XFV 
bck) (Die Institutionen des mittelalterlichen Bulgarien. Zweites Bulgarisches Reich, 12.-14. Jh.). 
Sofia, Universitetsko izdatelstvo „Sv. Kliment Ochridski“ 1998. 425 S. - Ausführliche und sehr 
kompetente Erforschung der Staatsverwaltung Bulgariens in der Periode vom 12. bis zum 14. 
Jahrhundert, in drei Kapiteln: 1. Titel (Despot, Sebastokrator u. a.); 2. Zentralverwaltung (Hof¬ 
dienste, militärische Dienste und Zarenkanzlei); 3. Provinzialverwaltung (Verwalter, militärische 
Dienste in der Provinz, Gerichts- und Fiskaldienste u. a.). Der Verfasser zeigt sehr gut den starken 
byzantinischen Einfluß bei der Titulatur und Formierung der Staatsverwaltung des Zweiten Bul¬ 
garischen Reiches. - Gjuzelev. [1450 

Bojko K., Niewolnictwo na Rusi Kijowskiej od czasow najdawniejszych do XIII wieku (Slavery in 
Kievan Rus from the beginnings until the 13**^ Century). Niewolnictwo i niewolnicy (Nr. 1351) 
101-113. Polish with an Engl, summary. - The slave trade with Byzantium is also referred to. - Sa¬ 
lamon. [1451 

Brzostkowska A., Akulturacja, asymilacja, crystianizacja na Balkanach wiekach VII—X w swiatle 
zrodet greckich (Akkulturation, Assimilation und Christianisierung auf dem Balkan im 7. bis zum 
10. Jh. im Lichte der griechischen Quellen). XII Musica antiqua Europae Orientalis (Acta Slavica. 
Bydgoszcz 2000) 37-44. Mit franz. Zsfg. - Yasinovskyi. [1452 

Grala H., Uniwersalizm wschodni. Idea Cesarstwa Powszechnego w kr^gu cywilizacji bizan- 
tynskiej (Der östliche Universalismus. Die Idee des universalen Kaiserreiches im byzantinischen 
Kulturkreis). Pami^tnik XV Powszechnego Zjazdu Historykow Polskich (Akten der XV. Allgemei¬ 
nen Versammlung der Polnischen Historiker) (Gdansk-Torun, Wydawnictwo A. Marszalek Torun 
1995) 139-165. - Ein gut dokumentierter Abriß der politischen Staatsideologie in Byzanz und in 
seinen Nachfolgestaaten. - Salamon. [1453 

Jasinovskij A., lipo BeneixiaHCbKO-ocTpoabKi KyjibTypm KonraKTH: „CHnrarMaTioH** PaBpHiJia Ce- 
Bepa (Über die venezianisch-ukrainischen Kulturkontakte: Das „Syntagmation“ des Gabriel Seve- 
ros). yKpaiHa XVII er. mük SaxoAHOM xa Cxoäom SeponH. MaxepHajiH I-ro yKpäiHCbKO-ixajiijcb- 
Koro CHMHoaiyMy 13-16 BepecHB 1994 (Ucraina del XVII secolo tra Occidente ed Oriente d’Europa. 

I Convegno Italo-Ucraino, 13-16 settembre 1994) (Kiev/Venedig 1996) 556-567. Mit ital. Zsfg. - 
Ukrainische Übersetzung des Werkes des griechischen Metropoliten von Venedig. - Yasinovskyi. 

[1454 

Jasinovskij A., Pojib OcTpora b KyjibiypHHX Baarnnnax YxpaiHH ia cjiOBinxHaMH Ta rpexaMH (Die 
Rolle von Ostrih in Kulturkontakten der Ukraine mit Slaven und Griechen). [OexpoabKa A^BHHHa, 
1.] (Lviv 1995) 97-103. - Griechen in Ostrih und der Briefwechsel des Meletios Pegas und Kyril 
Lukaris mit den Ukrainern am Ende des 16. Jh. - Yasinovskyi. [1455 

Kowalska H., Bizantyjski Renesans Palamicki i kultura Ruska ... (Nr. 390). - Yasinovskyi. 
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Kowalska H., Kultura staroruska XI-XVI w. Tradycja i zmiana (Altrussische Kultur des 11. bis 

16. Jh. Tradition und Wandel). Krak6w, Uniwersytet Jagiellonski 1998. 306 S. Polnisch mit russ. 

Zsfg. [ISBN 83-233-1171-4]. - Dem byzantinischen Ursprung verschiedener Aspekte der altrussi¬ 
schen Kultur werden in dieser Monographie mehrere Kapitel gewidmet. - Salamon. [1456 

Kowalska Z., Handel niewolnikami prowadzony przez iydow w IX-XI wieku w Europie (Jewish 
slave traders in Europe in the 9*** to 11**' centuries). Niewolnictwo i niewolnicy (Nr. 1351) 81-91. 
Polish with an Engl, summary. - Salamon. [1457 

Kuzmich V.S., BnaaHTHHCKa^ h pejinrnosHoe oöocHOBaHHe uapcKOH Bjiacrn b nanajic 

XVII BCKa (Byzantinische Tradition und religiöse Begründung der Macht des Zaren zu Anfang des 

17. Jh.). üpoöJieMbi HCTOpHH (Nr. 1360) 49-50. - Ljubarskij. [1458 

Paslavs’kyj 1., IIjiaTOHisM i apHCTOTejiisM y d>HJioco(pcj»KiH KyjrbTypi yxpami XI-XVIII er, (Pla¬ 
tonismus und Aristotelismus in der philosophischen Kultur der Ukraine vom 11. bis zum 18. Jh.). 
KHiBCi>Ka IJepKBa 3 (2000) 31-41. - Unter anderem über die byzantinischen Quellen des ukraini¬ 
schen Platonismus. - Yasinovskyi. [1459 

Popescu A., ün centre commercial du Bas-Danube Ottoman au XVt siede: Bräila (Bra’il). II Mar 
Nero 3 (1997/98 [1999]) 209-257. - Schreiner. [1460 

Pucko V.G., Cbitcki ejiCMenTH b MyxoBHÜi Kyjibrypi crapoMäBHboro Khbbb (Weltelemente in der 
geistlichen Kultur des alten Kiev). YxpaiHCbiCHH icropHHHHH xcypnaji 3 (1996) 143-151. - Byzanti¬ 
nische Einflüsse in der altukrainischen Kultur. - Yasinovskyi. [1461 

Rakova S., Insignia regalia balcanica. HaÖJiJOMCHHM Bbpxy BjjaMeTCJJCKHTe chmÖojih, orpaacHH b 
jiHTepaTypHHTe naMemHifH (Insignia regalia balcanica. Beobachtungen über die Herrschersym¬ 
bole, widergespiegelt in literarischen Werken). CpeAHOseKOBHH BajiKaHH (Nr. 1359) 122-130. - 
Gjuzelev. [1462 

Rycka V.M., Imch Khcbb - ffpyroro EpycajiHMa b nojiiTHKO-iaeojiorivHHX KOHiienpixx cepeffHhO- 
BHHHoi Pyci (Die Idee von Kiev - das zweite Jerusalem in den politisch-ideologischen Konzeptionen 
der mittelalterlichen Bus’). Apxeojioria 2 (1998) 72-81. Mit engl, und russ. Zsfg. - Yasinovskyi. 

[1463 


F. GEOGRAPHIE, TOPOGRAPHIE, ETHNOGRAPHIE 


Birnbaum H., Zum (hoffentlich) letztenmal über den weitgereisten Method und die Lage Altmäh- 
rens. ByzSlav 57 (1996) 188-193. - Auseinandersetzung mit Kronsteiner O., Saint Methodius - a 
Geographical Superstar. Where was the Center of the Moravian State. Die slavischen Sprachen 33 
(1993) 113-127. - Schreiner. [1464 

Gudziak B., üpaBOCJiaBHi MangpiBHHKH XVII ctojiittb hb uuixxy 3 OcMancbKOi iMnepii mo exm- 
HOCJiOBUiXHCbKHX acMejib (Orthodoxe Pilger des 16. Jh. auf ihrem Weg aus dem Osmanischen 
Reich in ostslawische Länder). Mappa Mundi. Söipxa nayKOByx npaubna nomany .Rpocjiaaa 
AamKeBHMa 3 naroAH Horo 70-piHHÄ (Studia in honorem Jaroslavi Daskevyc septuagenario dedi- 
cata) (Lviv/Kiev/New York, BHAaBHHUTBO M.Il. Koiu> 1996) 212-229. - Griechische Missionie¬ 
rungen in der Westukraine im 16. Jh. - Yasinovskyi. [1465 
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MITTEILUNGEN 


Kollege K Atsalos bittet um Abdruck der folgenden Mitteilung: 


Hellenic Palaeography Society 

In 1997 a new Greek leamed society was founded, known as the Hellenic Palaeography So¬ 
ciety (ELPE), with its seat in Thessaloniki. 

The purpose of ELPE is to further the study of manuscripts and to highlight their cultural 
importance. More particularly, the society was founded in order to find and collect inanu- 
scripts, as well as to rescue, photograph, conserve, catalogue and classify them, and also 
more generally to promote research in palaeography and codicology. 

In the first three years of its existence ELPE has been active in organizing lectures and 
study excursions. Jointly with ‘‘0 Filologos”, the Graduates’ Association of the Faculty of 
Arts at Aristotle University Thessaloniki, eight two-hour public lectures by members of the 
Society, on subjects in Greek palaeography and codicology, were held in spring 1999 and 
were attended by Greek high-school teachers and undergraduates froin the Arts Faculty. Five 
more lectures have been scheduled for 2001. 

The main challenge facing ELPE, however, is the 6'*' International Symposium on Greek 
Palaeography, which will take place in Drama in autunm 2003. At the 5'*' Symposium (Cre- 
mona 1998) it was decided by the Comite international de paleographie greeque that respon- 
sibility for the next Symposium would be assumed by V. Atsalos, Emeritus Professor of the 
Aristotle University Thessaloniki. Professor Atsalos, who is chairman of the governing board 
of ELPE, had the society’s consent when he made his successful application, and it is nat- 
urally assumed that members will make an active contribution to the project. 


Erwiderungen auf Rezensionen 

Die wissenschaftliche Diskussion zu Publikationen vollzieht sich in Rezensionen. Folgend ei¬ 
ner Tradition aus den ersten Jahrgängen der Byzantinischen Zeitschrift sollte in Ausnahme¬ 
fällen jedoch auch dem rezensierten Autor Gelegenheit zur Widerrede gegeben werden. Der 
Rezensent hat diese Texte zur Einsicht erhalten und konnte kurz dazu Stellung nehmen. Da¬ 
mit ist die wissenschaftliche Auseinandersetzung im Rahmen der BZ abgeschlossen. 

Der Herausgeber 


Zur Rezension von Michael Alt ripp, BZ 93, 1 (2000) 

Das von mir 1998 veröffentlichte Buch „Byzantinische Apsisnebenräume. Untersuchung zur 
Funktion der Apsisnebenräume in den Höhlenkirchen Kappadokiens und in den Mittelby¬ 
zantinischen Kirchen Konstantinopels‘‘ wurde im letzten Heft dieser Zeitschrift von Michael 
Altripp rezensiert. Da der Rezensent einige Stellen des Buches mißverstanden hat, sind Rich¬ 
tigstellungen unerläßlich. 

Zu den Regionen Kappadokien und Konstantinopel (Rezension 176, vorletzter Absatz): Da 
Kappadokien, woher drei Kirchenväter der Orthodoxie stanunen, bekanntlich zum Patriar¬ 
chat von Konstantinopel gehörte und auch noch in selcukischer Zeit mit dem Patriarchat von 
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Konstantinopel in enger Verbindung stand, kann man nicht behaupten - wie in der Rezen¬ 
sion daß in dieser Region eine andere Liturgie gefeiert wurde (siehe dazu K. Liesenberg, 
Der Einfluß der Liturgie auf die frühchristliche Basilika, Neustadt a. d. Haardt 1928, 17 f.). 
Zu Konstantinopel (Rezension 176, 4. Absatz): In dem monierten Abschnitt habe ich keines¬ 
wegs die Verhältnisse in Kappadokien auf Konstantinopel und die übrigen Gebiete übertra¬ 
gen, um zu beweisen, daß sich die Apsisnebenräume nicht eindeutig als Prothesis und Diako¬ 
nikon bezeichnen lassen. 

Zu Kathedra und Synthronon (Rezension 177, 2. Absatz): In den Apsisnebenräumen eini¬ 
ger Kirchen Kappadokiens befindet sich ein kathedraartiger Sitz oder eine Sitzbank bzw. ein 
Sy nthronon - beides jeweils mit einem Altar verbunden. Wenn diese Einrichtungen als litur¬ 
gische Einheit bewertet werden können, dann darf auch vermutet werden, daß diese Räume 
wie selbständige Bemata funktionierten (Asutay, 39). Das Vorhandensein dieser Einrichtun¬ 
gen will der Rezensent als Beweis dafür ansehen, daß diese Räume Diakonika waren, da im 
14./15. Jahrhundert Symeon von Thessaloniki (gest. 1429) das Diakonikon neben dem Al¬ 
tarraum plazierte und äußerte, daß die Diakone im Diakonikon sitzen. Man soll hier aber be¬ 
achten, daß Symeon nicht von einem Synthronon gesprochen hat, sondern nur von „sitzen‘‘ 
und die mittelbyzantinischen Quellen keine ähnlichen Auskünfte geben. Als Beispiel habe ich 
(Asutay, 66, Anm. 231) die Sitzbank im südlichen Apsisnebenraum der Sophienkirche in 
Ohrid angeführt. Weitere Beispiele - etwa die Basilika auf der Halbinsel Tegani in Griechen¬ 
land — hat Michael Ahripp selbst genannt (M. Altripp, Die Prothesis und ihre Bildausstattung 
in Bvzanz unter besonderer Berücksichtigung der Denkmäler Griechenlands, Frankfurt am 
Main 1998, 27 f.). 

Zu den Durchgängen zwischen den Apsiden (Rezension 176, letzter Absatz): In meinem 
Buch (Asutay, 14) habe ich geäußert, daß die liturgischen Einrichtungen wie Templon, Altar, 
Priestersitz, Prothesisnische eine genaue Auskunft über die Funktion geben könnten. Später 
(Asutay, 42), in einem anderen Zusammenhang, wurden die Durchgänge, welche die Apsi- 
den der Kirchen untereinander verbinden, besprochen und festgestellt, daß das Vorhanden¬ 
sein der Durchgänge keinen ausreichenden Beweis dafür liefert, daß die Apsisnebenräume 
unbedingt als Prothesis hzw. Diakonikon hestiimnt werden können. Daher widerlegen diese 
beiden Aussagen sich nicht gegenseitig, zumal ein Durchgang keine liturgische Einrichtung 
ist. 

Zur Stifterfrage im nördlichen Apsisnebenraum des Taubenschlags von Cavu§in (Rezen¬ 
sion 177, 3. Absatz): Nach Altripp soll das „Stifterbild^^ des Kaisers Nikephoros Phokas im 
nördlichen Apsisnebenraum genaue Auskunft über die Funktion als „Prothesis‘‘ geben kön¬ 
nen, da das Bild eines Stifters in der Prothesis dargestellt werde. Bekanntlich war nicht der 
Kaiser Nikephoras Phokas, wie Rezensent behauptet, sondern der armenische Militärangehö¬ 
rige Melias, der an der Nordwand dargestellt ist, der Stifter (G. de Jerphanion, Une Nouvelle 
Province de L’Art Byzantine. Les Eglises Rupestres de Cappadoce, 4 Bildbände, 3 Tafel¬ 
bände, Paris 1925-1942, bes. Bd. I, 2, 520-550). 

Zu Darstellungen in den Apsisnebenräumen (Rezension 177, vorletzter Absatz): In meinen 
Darlegungen wurden immer die liturgischen Einrichtungen bzw. Inschriften für die Erklä¬ 
rung der Funktion der Räume hervorgehoben, und anhand der Darstelluungen wurde darauf 
aufmerksam gemacht, daß die Apsisnebenräume und die mittleren Apsiden sich auch in die¬ 
ser Hinsicht nicht von einander unterscheiden. Im Zusammenhang mit Deesisdarstellungen 
habe ich folgenderweise formuliert (Asutay, 36): „Die Darstellung der Deesis in den Apsisne¬ 
benräumen sowie die darin befindlichen liturgischen Einrichtungen lassen vennuten, daß 
diese Räume eine ähnliche Funktion wie die mittleren Apsiden gehabt habenIch habe also 
nicht von diesen Darstellungen ausgehend die Funktion der Apsisnebenräume festgelegt, wie 
Rezensent unterstellt. 

Zur Vielzahl der Altäre (Rezension 178, 2. Absatz): Für die Frage Altripps, wo im Bereich 
der bvzantinisch-orthodoxen Kirche mehr als nur ein Altar Vorkommen konnte, hatte ich be- 
reits einige Beispiele zusammengestellt (Asutay, 48-50), die für das Vorhandensein von Altä¬ 
ren in Apsisnebenräumen indirekte Hinweise geben. Sie werden in der Rezension nicht be¬ 
wertet, wie z. B. die Angaben im Zeremonienbuch des Konstantin VII. Porphyrogennetos 
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über die Nea Ekklesia. Ich habe aber weder den Begriff „paratrapeza‘‘ benutzt, noch die Al¬ 
täre in den Apsisnebenräumen als „Tische^^^ angesprochen, sondern nur Quellen angeführt, in 
denen der Begriff „Thysiasterion“ vorkommt, worunter man m. W. einen Altar verstehen 
darf. Kanon des 7 des Horos des siebten ökumenischen Konzil schreibt über den Aufbewah¬ 
rungsort der Reliquien nichts vor (Altripp, a. 0. 228). 

Zu den Nischen (Rezension 179, 2. Absatz): Ich habe die von Ann Wharton-Epstein und 
später von Natalia Teteriatnikov aufgestellte These, wonach die Naosnische als Prothesis Ver¬ 
wendung gefunden haben soll, in Frage gestellt und diese Nische mit Proskynetaria vergli¬ 
chen (A. Wharton-Epstein, Tokali Kilise, Tenth Century Metropolitan Art in Byzantine Cap- 
padocia, Washington DC. 1986; N. Teteriatnikov, Liturgical Planning of Byzantine Churches 
in Cappadocia [Orientalia Christiana Analecia 252] Rome 1966). Dagegen wurden die Ni¬ 
schen, die sich in den Apsiden befinden, von mir als Prothesisnischen gedeutet. Einige Apsis¬ 
nischen weisen eine Christos-Emmanuel-Darstellung auf. Sowohl von dieser Darstellung aus¬ 
gehend als auch wegen ihrer Plazierung in der Apsis kann man diese Nischen m. E. als Pro¬ 
thesis interpretieren. In einigen Nischen sind die Malereien beschädigt. Daher ist nicht sicher, 
ob sich hier eine ähnliche Darstellung befand. In manchen Fällen finden sich überhaupt kei¬ 
nerlei Malereireste. Der Rezensent akzeptiert die Bezeichnung Prothesis, wenn in der Nische 
ein Christos Emmanuel dargestellt ist, lehnt sie aber ab, wenn in der Nische keinerlei Malerei 
vorkommt und begründet diese Ablehnung damit, daß die Nische für die Prothesis zu klein 
sei. Unabhängig davon, ob die Nischen mit Malerei ausgestattet sind oder nicht, sind sie fast 
immer gleich groß und weisen somit darauf hin, daß sie eine ähnliche Aufgabe hatten. 
Gleichzeitig findet man in den Kirchen häufig eine weitere Nische im Naos, die unmittelbar 
an der Ostpartie angebracht ist. Diese Nischen sind öfters mit einer Heiligendarstellung aus¬ 
gestattet. Da das Vollziehen des Prothesisritus im Naos mir aus keiner Quelle bekannt ist und 
außerdem in der Apsis eine Nische vorkommt, kann man davon ausgehen, daß nicht die Ni- 
sehe in Naos, sondern die Nische in der Apsis für die Funktion als Prothesis besser geeignet 
ist und die Naosnische für eine andere Aufgabe angebracht worden war. Die Naosnische läßt 
sich auf jeden Fall mit Proskynetaria vergleichen. Altripp behauptet, daß diese Nischen re¬ 
gelrecht verborgen seien. Sie sind im Naos jedoch etwa in Brusthöhe angebracht, waren also 
wie andere Proskynetarion-Ikonen außerhalb Kappadokiens für die Gläubigen durchaus 
sichtbar. 

Zu Ps.-Kodinos (Rezension 179, letzter Absatz): Bei der Behandlung der als Prothesis an¬ 
genommenen Naosnische habe ich unter Hinweis auf Ps.-Kodinos erwähnt, daß selbst der 
Kaiser in bestimmten Momenten der Liturgie sich „außeilialb^^ der Prothesis befand. Diese 
Quelle zeigt auch, daß der Prothesis genannte Ort ein abgeschlossener bzw. vom Naos abge¬ 
sonderter Raum war. Der Rezensent macht darauf aufmerksam, daß in dieser Quelle nicht 
von der Naosnische die Rede ist und die Kirche überall für den Kaiser zugänglich gewesen 
sei. Ich habe genügend Quellen angeführt, welche auch die Zugänglichkeit sogar des Bemas 
für den Kaiser bestätigen. Meine Frage lautete aber nicht, welche Orte der Kirche für den 
Kaiser zugänglich waren und welche nicht, sondern welche Funktion die Naosnische hatte 
und ob die Nische an der Naoswand als Prothesis identifiziert werden kann. 

Zum Konstantinos-Lips-Kloster und zur Kalenderhanc Gamii (Rezension 180, Abs. 2 und 
3): Ich habe in den weiteren Abschnitten meiner Arbeit die nördliche Seitenapsis der Südkir¬ 
che des Konstantinos-Lips-Klosters erwähnt (Asutay, 47) und als Beispiel für die Kapellen¬ 
funktion angeführt. Dieser Raum war in mittelbyzantinischer Zeit die südliche Außenkapelle 
der Nordkirche gewesen und hat diese Funktion in der paläologischen Zeit beibehalten. Re¬ 
zensent erweckte fast den Eindruck, als ob diese Tatsache, die ich ausdrücklich erwähnt 
habe, mir nicht bekannt sei. Nach Rezensent wäre eine Behandlung der beiden südlichen Ap- 
sisnebenräume der Kalenderhanc Gamii überflüssig gewesen, da sie nicht gleichzeitig mit 
dem Kembau entstanden sind. Da diese beiden Apsisnebenräume ebenfalls in mittelbyzanti¬ 
nischer Zeit entstanden sind und in paläologischer Zeit ausgemalt und weiterhin benutzt 
wurden, sehe ich keinen Grund, warum man sie in einem Buch, wo die Funktion der Apsis¬ 
nebenräume behandelt wird, nicht erwähnen sollte. Mir ging es darum, auch die paläologen- 
zeitliche Funktion zu berücksichtigen, mit dem Ergebnis (Asutay, 47): „Weder die paläologi- 
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sehen noch die vormittelbyzantinischen Apsisnebenräume sind Schwerpunkt dieser Arbeit. 
Es sollte oben nur kurz dargestellt werden, daß auch in diesen Zeiten an beiden Seiten des 
Altarrauines nicht unbedingt Prothesis bzw. Diakonikon zu erwarten sind.^^ 

Zur Nea-Ekklesia (Rezension 180, 4. Absatz): Hier liegt möglicherweise ein weiteres Miß¬ 
verständnis des Rezensenten vor. Ich habe in keinem Abschnitt des Buches behauptet, daß 
die westlichen Eckkompartimente der Nea Ekklesia jeweils eine Kapelle wären. Ich habe nur 
die Vermutung von Curcic zitiert und meine Zweifel daran geäußert. 

Zur Pantokrator-Kirche (Rezension 181, 2. Absatz): In meinem Buch (Asutay, 49) wurde 
bereits diskutiert, warum die beiden im Typikon als Diakonika bezeichneten und mit jeweils 
einem Altar ausgestatteten Räume als Apsisnebenräume im Sinne von Kapellen bzw. Altar¬ 
räumen gedeutet werden dürfen. 

Zu Clavijo (Rezension 181, 3. Absatz): Ich habe bereits selbst darauf aufmerksam ge¬ 
macht, daß die Kirchenbeschreibungen von Clavijo nicht immer zutreffend sind (Asutay, 
49). Im Fall der Kirche des Johannes Prodromos tes Petras beschrieb Clavijo eine Liturgie¬ 
feier, an der er teilgenommen hatte. In einer Abhandlung über die Funktion der Apsisneben¬ 
räume durfte ich Clavijo nur mit der Begründung, daß er nicht immer korrekt sei, nicht aus¬ 
klammem. Neuere Forschungen in Konstantinopel bestätigen, daß die Aussagen des Clavijo 
über die fünf Altäre der Peribleptos-Kirche möglicherweise zutreffend sind (K. Dark/F. Öz- 
gümüs, Rescue Archaeology in Istanbul, Minerva 10,5, Sept./Okt. 1999, 22-25). Von dem 
Bericht des Clavijo liegt leider keine deutsche Übersetzung vor, weshalb es erlaubt sein sollte, 
nach der englischen zu zitieren. 

Zur Theotokos-Kirche im Blachemen-Viertel (Rezension 181, 4. Absatz): Der Raum rechts 
vom Bema der Kirche führte zu einem weiteren Raum, der sich an seiner rechten Seite be¬ 
fand und als Skeuphylakion benutzt wurde. Die Quelle zeigt deutlich, daß der Raum rechts 
vom Bema nicht ein Diakonikon war. Daher kann man nicht behaupten, daß die in diesem 
Zusammenhang erwähnte Quelle keine Aussagekraft besitzt. Auch eine negative Aussage ist 
eine Aussage! 

Zur Skripou-Kirche (Rezension 181, 6. Absatz): Ich habe nicht „Die Nutzung der Apsisne¬ 
benräume als Naos keineswegs gesichert^ gesagt, sondern „Die Nutzung der Apsisneben¬ 
räume ist gesichert‘‘ geschrieben (Asutay, 53). Wo sich in dieser Kirche, wie Rezensent be¬ 
hauptet, ein Querschiff befindet, ist mir nicht nachvollziehbar! 

Zur Inschrift der Tokah Kilisse (Rezension 183, 4. Absatz): Ich danke für die Korrektur 
des Wortes „Sklave^^ als „Dienerwobei sich die Bedeutung der Inschrift auf keinen Fall än¬ 
dert: Der nördliche Apsisnebenraum der Kirche wird in der Inschrift als „Bema^‘ bezeichnet, 
worunter man nicht eine Prothesis, sondern einen Altarraum verstehen darf. 

Neslihan Asutay 

•> 


Antwort 

Es ist das gute Recht eines Verf., auf die Rezension zu seinem Buch zu antworten. In diesem 
Falle kann es dem Leser nicht erspart bleiben, die einzelnen Kritikpunkte selbst überprüfen 
zu müssen. Er wird dabei feststellen, daß der Rezensent in den seltensten Fällen etwas be¬ 
hauptet, sondern lediglich solche Thesen in Frage gestellt hat, die nach seiner Einschätzung 
nicht überzeugend begründet sind. Es ist hier nicht der Platz, um auf alle Punkte einzuge¬ 
hen. Nur die folgenden seien angemerkt: 

- Zur Stifter-Frage bzgl. der Taubenschlag-Kirche von Qavu§in: vgl. Catherine Jolivet-Levy, 
Les eglises byzantines de Cappadoce. Le programme iconographique de Pabside et de ses 
abords, Paris 1991, 16 ff. 

- Zu „thysiasterion‘‘ vgl. Germanos (N. Borgia, II commentario liturgico di S. Germano pa- 
triarca costantinopolitano e la versione latina di Anastasio Bibliotecario, Grottaferrata 
1912, 28): dv TW ducnaoTTiQiü) ... tw oxeuocpuXaxicp (kann hier kein Altar im Sinne der ha- 
gia trapeza sein!). Damit wird auch der Verweis auf die Diakonika mit thysiateria im Pan¬ 
tokrator-Kloster von Konstantinopel entkräftet. 
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- Kanon 7 des Horos des 2. Nizänum: sollte die „Deposition (...) unter den üblichen Gebe¬ 
ten“ (G. Dumeige, Nizäa II, Mainz 1985, 301) unter dem Altar strittig sein? 

- Robert T. Taft (Quaestiones disputatae: The Skeuophylakion of Hagia Sophia and the En- 
trances of the Liturgy Revisited: Part II: Liturgy, Oriens Ghristianus 82 [1998] 65) hat 
keine Einwände gegen die Darstellungen von Natalia B. Teteriatnikov hinsichtlich einer 
„prothesis niche (...) outside the sanctuary in the nave wall“ (ebd.)! 

- Zu Skripou: das Wort „bema“ ist in keiner Inschrift enthalten (vgl. Amy Gassens Papalex- 
androu, The Church of the Virgin of Skripou: Architecture, Sculpture and Inscriptions in 
ninth-Gentury Byzantium (Greece), Ph.Diss. 1998 Princeton University (UMI), 116, 130 
(N-Seite: t6v vaöv toü dyCou IlaüXoü), 133. 

Die Beispiele der „Mißverständnisse“ ließen sich vermehren. - Der Rezensent tritt hier ledig¬ 
lich als advocatus diaboli gegen eine zu schnelle Schlufolgerung auf. 


Michael Altripp 
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I. ABTEILUNG 


THE EPISTÜLA AD MARINUM CYPRI PRESBYTERUM 

OF MAXIMOS THE CONFESSOR 
[CPG 7697.10) Revisited: 

A Few Remarks on Its Meaning and Its History.* 

ALEXANDER ALEXAKIS / NEW JERSEY 


In an article published very recently in the Byzantinische Zeitschrift my distin- 
guished colleague Prof. Karl-Heinz Uthemann has presented a number of well argued 
criticisnis of a theory I proposed in several of my publications.^ The theory that 
Uthemann disputes is briefly the following: Codex Parisinus graecus 1115 contains a 
Collection of patristic quotations (florilegium) dealing with the Holy Spirit. This Col¬ 
lection covers folios 181-219'^ of the manuscript and I have identified it as a pro- 
Latin one. By pro-Latin I mean that this florilegium Supports the idea that the Holy 
Spirit proceeds from the Father and the Son and allows for the use of the term 
Filioque (usually inserted in the Creed). The objections of Prof. Uthemann are spe- 
cifically directed towards my identification of this florilegium as pro-Latin/Pro-/Y- 
lioque. Consistent with his earlier publications,^ Uthemann argues that my identifica¬ 
tion of the whole Collection as pro-Latin/pro-/Y7/o^we cannot for various reasons be 
correct. 

His arguments supporting the established idea that the aforementioned florilegium 
is in fact an anti-Latin one call for serious consideration. However, I have deliberately 
chosen to discuss only one of his points, which is related to the following constituent 
part of my thesis. I have based my theory concerning the identity of the Holy-Spirit 
florilegium on the information provided by the letter of St. Maximos the Confessor to 
Marinos;^ a priest on the island of Cyprus.^ This letter is included in the collection of 


1 wish to thank Prof. Dr. P. Van Denn of the Catholic University of Louvain for sharing with 
me the list of the manuscripts that transmit the Epistula of Maximos the Confessor. Thanks are 
also due to Prof. loannis Polernis, Dr. Alice-Mary Talbot and Dr. Susan Wessel for their suggestions 
on the form of the article. I also extend my thanks to the participants of the Byzantine Seminar of 
Diimbarton Oaks (Prof. George Dennis, Prof. Elizabeth Fisher, Dr. Matina McGrath, Prof. Leonora 
Neville. Prof. Stratis Papaioannou, Prof. Denis Sullivan, Dr. Alice-Mary Talbot, and Prof. Robin 
Darling Young), for their valuable advice on this article. I keep the responsibility for any mistakes 
and inaccuracies. 

' See K.-H. Uthemann, 'Tin griechisches Florileg zur Verteidigung des Filioque aus dem 
7. Jahrhundert? Eine Bemerkung zum Parisinus graecus 1115,” BZ 92/2 (1999) 502-511. The ar¬ 
ticle is thoroughly do(;umented with all the relevant bibliography. 

- See mainly, K.-H. Uthemann, Ein Beitrag zur Geschichte der Union des Konzils von Lyon 
(1274). Bemerkungen zum Codex Parisinus gr. 1115 (Med. Reg. 2951), AHC 13 (1981) 27-49. 

^ The letter is published in /^(7 91, 133B-137C. For its dating see P. Sherwood, An Annotated 
Date-List of the Works of Maximus the Confessor, in: Studia Anselmiana 30, (Rome, 1952) 53-55. 
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Codex Parisinus graecus 1115 (fol. 185''-187) among the patristic quotations that 
deal with the Holy Spirit. I have claimed that this collection is pro-Latin since the 
general tenor of the letter of Maximos is pro-Latin as well. As a further argument 1 
used the words of Maximos the Confessor contained in this letter, as 1 understand 
them. More precisely, what I understand Maximos to say in (part of) this letter is the 
following: The Pope (in all likelihood Theodore [642-649]) sent a Synodal letter to 
Constantinople stating his adherence to Orthodoxy and obviously accusing the Con- 
stantinopolitan Patriarch and Emperor of Monotheletism-Monoenergism. The Con- 
stantinopolitans fired back a letter in which they accused the Pope that in his Synodal 
letter he had written that the Holy Spirit proceeds '‘'‘and from the Son” [Filioque^ al- 
though it is not clear whether it was inserted in the Creed). They also found fault 
with the Pope’s assertion in the same letter that Christ, even as a human was free of 
the original sin. According to my understanding of the letter, the Pope and the Ro¬ 
mans of the curia responded to the letter of the Constantinopolitans by presenting to 
them a collection of excerpts from works of Latin and Greek Fathers. This collection 
supported (in the way the Romans understood those texts) the Filioque. Maximos 
further explained this gesture by adding that the Romans put together the collection 
in Order to prove that by inserting the Filioque they did not mean to introduce a sec- 
ond cause/principle of the Holy Spirit. The Filioque helped them demonstrate that 
the Holy Spirit proceeds through the Son and that it is homoousion with the Father 
and the Son. And, as I have explained elsewhere, this is exactly what the Holy Spirit 
collection of codex Parisinus graecus 1115 aims to prove, and in this way I have 
understood it to be pro-Latin/pro-/Y//o^we.*^^ Perhaps my use of the term Filioque in a 
way reminiscent of an understanding of these words particular to the post-1054 
period may have obscured my purpose of employing this term. The fact is that I did 
not mean to say the the 7*^ Century controversy was exactly what we encounter in the 
IP^ Century and later. The whole incident was of secondary importance for the Con¬ 
stantinopolitans and the Romans. The primäry concern of both sides was Monoener- 
gism-Monotheletism. and these accusations simply served the Constantinopolitans as 
a ^defense through distraction” tactic in order to eventually deny the Pope the right 
to judge Constantinopolitan Orthodoxy (or heresy).^ I have produced a number of 
additional arguments in support of the pro-Latin character of this collection, but I 
will not expand on them in this short article. 

After these premilinary remarks I will proceed with the re-examination of the con- 
tested passage from the Letter of Maximos the Confessor to Marinos of Cyprus. The 
text reads as follows in the edition of Combefis that is reprinted in the Patrologia 
Graeca 91, 133E-136C:^ 


For more on this Identification and its implications see my article ‘The Greek Patristic Testi¬ 
monia Presented at the Council of Florence (1439) in Support of the Filioque Reconsidered,” 
REB 58 (2000), 149-165. 

See A. Alexakis, Codex Parisinus Graecus 1115 and Its Archetype, (Washington, 1996) 79-80. 

^ See H. Chadwick, “The English Church and the Monothelete Controversy”, in M. Lapidge 
(ed.), Archbishop Theodore (Cambridge Studies in Anglo-Saxon England 11), Cambridge, 1995, 
94. 


^ According to a note by Combefis, the text of his edition was based on two Paris manuscripts, 
one of which was Parisinus graecus 1115. The text was further collated with the fragments that 
appear in the acts of the Synod of Florence and with two more manuscripts of the Vatican Library 
(nos. 1098 and 1428 the second possibly being a misprint for 1488). 
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Aju^Xei TOI youv tcov tou vuv dtYKOTÖtTOü ndtTra odvoöixcov oux iv ToaouTOig, öaoig 
(136A) YeYQOtcpaTai, xscpoXaioig oi rfjg ßamXiöog tcov TröXecov ^TTeXdßovTO* öuox 
5e povoig, wv tö pev uTrdgxei Tiegi OeoXoviotc, öti te, cpricnv, eiTiev “’ExTTOQeuecrdai 
xdx Toö Yiov TÖ IIveöiLia tö dyiov,” tö 5ö äXXo, Tregi Tfjg Oeiag aagxcoaecog, 8 ti- 
5 Tieg “Aixot töv Kugiov eivai Tflg TrgoTraTogixfjg djiiagTiag cog övdgco- 

TTov.”. Kai TW juev TrgwTio oopcpcovoug rragiiYOtYOV XQ^c^eiC tcov *PcoMOticov TiaT^gcov, 
ETI ye jiöv xai KugiXXou AXE^avögEiag, fex Tfjg TTOvridEiarig aÖTip Eig töv EuaYYC- 
XioTÖv ’IcodwTiv lEgög TigaYMaTEiag, wv oux amav töv Yiöv TioiouvTag 
Tou üvEuiLiaTog acpdg aÖTOÖg dTTEÖEi^av piav y^Q icraoiv Yiou xai IlvEUjLiaTog, 
10 TÖV IlaT^ga, amav* tou pöv xaTd Tf|v Y^vvricnv, tou bi ytarä ti^v ^xTiögEumv, 
dXX’ iva TÖ (136B) 5T auTOU Tigoi^vai ötiXcoocooi, xai TauTii tö ouvacpsg Tfjg ou- 
(riag xai djragdXXaxTov Tiagacmiacoai. 

Tw bi ÖEUT^gw jLiTiÖEpidg xofiCo^^ tö TiagdTiav dTToXoYiag. Iloia Ydg ^v toutw 
öiapcpiaßiiTriong, ei xai TOig rrgocpaoiCoM^voig vopi^ETai öid tö öuonrgoTTOv. "Ojiiwg 
15 5’ o5v 4;^EÖuaw7rTiaav, EmovTEg* “Mhte töv xaTd vouv Exeiv dpagTiav, xaB’ f\v 

TtgwTOTTadnaag cpaivETai Tiwg ö Aödjii, mÖte t^v ix TauTrig Trgo'iouaav öid awiua- 
Tog Tigd^iv tou xaxou xai ^vdgYeiav.” 

OÖTOi |Liöv oüv TauTa, TiEgi wv oux EuXoYwg SvExX^Briaav* ^xeTvoi ö^, xai TTEgi 
&v xai pdXa öixaiwg, ouÖEjLiiav m^xQi tou vuv 7rE7roir|VTai töv dTToXoYiav, eti |Lir|5ö 
20 TÖV Twv TragEiaax^EVTWv utt* auTwv ^xßoXöv. MEdEgjiirivEÖEiv bi töl oixEia tou 
T ag uTTOxXoTrdg (136C) x<iQiv öiacpUYeiv twv UTTomTTTÖVTWv xaTd töv ujHET^gav xi- 
Xeuctiv TragExdXEoa Toug ‘Pwjiiaioug* ttXöv Edoug xExgaTiixÖTog outw ttoieTv xai 

OT^XXEIV, OÖX OÖÖa TUXÖV Ei TTEiadElEV. 

I have corrected a few words based only on the text transmitted by codex Parisinus 
graecus 1115.^ I would suggest that a critical edition could achieve no major im- 
provements. The reason for this is that the overwhelming majority of the manuscripts 
which transmit this work postdate the Council of Ferrara-Florence (1439) and were 
copied mostly for the purposes of the ongoing confrontation between Creeks and La- 
tins on the issues that were temporarily agreed upon in Florence, especially the Fi- 
lioque!^ 


^ Apart from soine changes in the punctuation, the corrections I have adopted are the following 
ones: Line 1 Parisinus 1115 (= P for this footnote) omits the three first words (dp^Xei toi youv); 
lines 2-3 P omits the redundant words twv ttöXewv; line 2 Y^YQ^cpaTai] -te P; lines 6-7 Ttp p^v 
TTQWTw] tö p^v ttqwtov PG (the datives are also transmitted by cod. Vaticanus gr. 1098 and the sec- 
ond Paris manuscript); line 9 auTOug] ^auTOug P; line 13 xOflCouai] XQÖCovn P; line 14 öiapcpiaßö- 
Tfioig] dpcpiaß. PG; post xai P adds öid; line 15 ^^eöuawTniaav] öxöuawTniaav P; line 16 ix rau- 
TTig] auTfjg PG; line 18 dvexXö^aav is the reading in P fol. 186 instead of dve- that is printed in 
PG; line 18 PG omits the xai; line 19 vuv] xai PG: line 19 en] on PG; line 20 twv Ttageioax^^v- 
Twv] TTageiaax^^vTwv twv PG. 

^ At least 34 manuscripts transmit the letter of Maximos the Confessor. Codex Vaticanus grae¬ 
cus 1098 is of the 14‘‘* Century (see E. Bratke, Das sogenannte Religionsgespräch am Hof der Sass- 
aniden, TU 19.3, Leipzig, 1899, p. 81 and 272), along with codd. Athonensis Lavra I 53 (1137), 
and Romanus Angelicus 43 (B,3.8). All the other manuscripts were copied in the period spanning 
from the 15’*' (Vindobonensis Bibi. Nat., theologicus gn 190) to the 17*’* {Vaticanus Ottobonianus 
gr. 144) or even the 19*'* {Parisinus suppl. gr. 675) Century. This leaves us with only codex Parisi¬ 
nus graecus 1115 of the year 1276 and the codex of Andros Mone Zoodochou Peges 43 of the 
13*’* Century as the earliest sources for the letter of Maximos the Confessor. For the manuscript of 
the Monastery of Zoodochos Pege see Sp. Lampros “KardXoYog twv iv Tfj xard töv AvÖqov Movfj 
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Despite the caveats I have presented in the previous paragraph and in note 5, one 
niay assume that the text cited above is in rather good shape. Therefore, I may pro- 
ceed with its examination, starting with the remarks of Prof. Uthemann. The crucial 
sentences on which Uthemann based his refutation of my theory occupy lines 1-12 of 
the passage cited above. Uthemann understands the excerpt as follows:^^^ Around 
642/3, Pope Theodore sent his Synodal letter to Constantinople and the Constantin- 
opolitans responded to him with two major accusations. In this we both agree but 
from this point onwards we depart in different directions. According to Uthemann 
the Constantinopolitans not only accused the Pope of writing that the Holy Spirit 
proceeds ‘"‘'and from the Son,” but they also presented a number of patristic quo- 
tations in order to affirm that ‘‘Der Vater ist der eine Ursprung von Sohn und Geist ’ 
and that “der Monotheismus im Bekenntnis zur Trinität gewahrt ist.”^^ So, if I may 
sum up our difference on the very basic level of grammar and syntax, our disagree- 
ment stems from the different answer we give to the question: “Who is the subject of 
the verbs TraQBYOtYOV, djr^Öei^av, laamv, ÖrjXcoacooi, and rragacTTfiaioai?”. Uthemann 
understands “oi Tfjg ßaoiXiÖog” to be the subject of all these verbs. I have to admit 
that, at first sight, the agreement of these verbs in number and person with the plural 
of “oi Tfjg ßamXiöog” makes Uthemann’s point valid. However, there is much to con- 
sider before a final conclusion. 

I may present my objections to Uthemann’s understanding by first examining the in¬ 
ternal logic of the sequence of actions: 

1) The Pope addresses a letter to Constantinople. 

2) The Constantinopolitans responded with accusations based on the contents of the 
Pope’s letter. 

What might the next Step be? Reason and common practice suggest that the accused 
respond to the accusations by defending themselves. And the accused here with re- 
gards to the Filioque is the Pope (and by extension the ecclesiastics around him). So 
the Pope has to respond and not only he but also the Romans in general. This, in my 
opinion, may account for the change of the verb from singulär to plural. Then, when 
the accused respond they have to defend themselves. And defense is what the verb 
acpäg auTOug dtT^Öei^av insinuates. The verbs that follow also stress what the force of 
their defense consisted of (i.e. the Filioque does not imply two principles/causes for 


rfjg Ayicxc xcööixcov”, ^ETterrjQig 0doAoyixov ZvAAöyov üaQvaaaög 2 (1898), 174, 177. Unforturiately, 
I wasn’t able to gain access to this manuscript. Finally, I wasn’t able eil her to find any catalogue 
entry or reference to Codices Alexandrinus Patriarchike Biblioth. 83 (268) and Florentinus Laur. 
pluL IV.21 which also contain the same work. 

Uthemann, “Ein griechisches Elorileg...,” p. 508-509. 

Ibid. p. 509. The whole argument of Uthemann develops as follows, p. 508: “... Maxiinos zi¬ 
tiert die Worte des Papstes: ixTrogeuecjOai xdx toö viov tö Ttveupa tö dyiov (136 A 4). Wer aber 
hat nun nach Maximos ein Florileg in die Diskussion eingebracht? Auf wen bezieht sich TraQnyciYOV 
XQilcreK Tcbv 'PwjLiaicov Trar^gcov, wobei als Beispiel auf den Johanneskommentar von Kyrill von 
Alexandrien verwiesen wird? Nach dem Zusam(p. 509)menhang können es nur die Kritiker des 
Papstes gewesen sein, die auf Grund dieser Testimonien bewiesen haben (d£ (ov... dTT^Öei^av), daß 
sie selbst den Sohn nicht als ama (des Geistes) auffassen (136 A 11-13). Es folg! in Parenthese 
eine Begründung: Der Vater ist der eine Ursprung von Sohn und Geist (piav yuQ laacnv uioö xai 
TTveöpaTog, töv Trar^QO, airiav). 
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the Hoiy Spirit but shows that the Holy Spirit proceeds through the Son and is ho- 
rnoousion with the Father and the Son). On the other hand, the Constantinopolitans 
did not have to prove anything about themselves at this point. If they were to respond 
to any accusations contained in the letter of Pope Theodore—as is suggested by lines 
18-20 of the Greek text—these would have been related to Monoenergism-Monothe- 
letism, not to the procession of the Holy Spirit. The Constantinopolitans may have 
also tried to deflect the accusations of Monotheletism by pointing out flaws in the 
Roman understanding of the right faith (and, possibly, take the opportunity to teach 
the Romans a lesson, see above page 2, n. 6). 

One additional detail: When Maximos describes the contents of the XQt|ctei(; pres- 
ented in defense of the Filioque^ he speaks about the testimony of the Roman fathers 
first and then adds CyriFs quotation. Why should the Constantinoplitans give prefer¬ 
ence to the Roman fathers over the Greek ones in this particular issue? This detail 
has also puzzled Uthemann but he leaves the final answer open, potentially favoring 
an Interpretation of the word ‘PcopaToi as Greeks.^'^ From what is known, the Byzan- 
tines at that period very seldom employed the Latin patristic testimony in order to 
Support their theological positions. The passage is clear and when Maximos employs 
the term ‘PcojLiaioi he consistently refers to the Latins.^'^ 

Going back to the grammar cum logic of the whole passage I may turn to the second 
Paragraph. Here 1 will follow a double path in order to keep track of the diverging 
lines of the sequence of action according to my understanding (A) and Uthemann’s 
understanding (U). So let me recapitulate the sequence of events that I have proposed 
in my previous publications 

A: 

1) Pope Theodore sent a Synodal letter to Constantinople. 

2) The Constantinopolitans responded by accusing Theodore of: 

a) Introducing the Filioque in his letter, and 

b) Claiming that Christ as a human was free of original sin. 

3) The Romans defended themselves against 2a) by producing a Collection of pa¬ 
tristic quotations from Latin fathers and Cyril of Alexandria (plus some other 
Greek fathers, as I have also suggested elsewhere).^'^ 

U: 

1) Pope Theodore sent a Synodal letter to Constantinople. 

2) The Constantinopolitans responded by accusing Theodore of: 

a) Introducing the Filioque in his letter, and 

b) Claiming that Christ as a human was free of original sin. 


Ibid. p. 508 n. 33. 

ln the letter under consideration, Maximos refers for a second time to the ‘Ptö|LiaToi and there 
the meaning is much clearer (see above line 22 of the passage). See also the famous passage from 
the Relatio motionis inter Maximum et principes of Anastasios Apocrisiarios: Kai oicOTtricidvTiüv 
TrdvTwv auTw ö aaxeXXdcQiog- “Aia t{ AyaTTotg roug Twpaiovg, xai roug Fgaixong piaeTg;” 
ÄTTOxQideig 6 tou 0eoö ÖoöXog (i.e. Maximos) einev' “nagawe^ictv ^xopev toö pfj jLiiafjaai nvdt. 
AvaTroö roug Twpaiovg wg öpoTriaroug, roug 5^ Fgaixong ibg öpovXtoaaoug.” see P. Allen and 
B. Neil (edh.). Scripta saeculi vii vitam Maximi Confessoris illustrantia, CCSG39, Tumhout- 
Leuven. 1999, 47. 

Alexakis, op. cit., p. 82-83. 
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3) The Constantinopolitans also, apart from accusing the Romans for the Filioque^ 
presented in their response their understanding of the right faith concerning the 
procession of the Holy Spirit. This presentation took the form of a collection of 
patristic testimonies that supported the idea that the Holy Spirit proceeds through 
the son etc. The testimonies may have been culled from the Greek fathers (mostly) 
and Cyril of Alexandria but, possibly, from Latin fathers as well. 

Point 3 is where Uthemann’s analysis ends. The letter of Maximos, however, con- 
tinues with an account of what happened with accusation number 2b that the Con¬ 
stantinopolitans hurled against the Romans. Referring to this, Maximos wrote the 
words included in lines 13-17 of the Greek passage cited above. The meaning is 
much clearer here and is as follows: ‘‘Concerning the second issue (xecpdXaiov) the 
Romans do not have to present any apology at all. For what kind of dispute can there 
ever be [concerning the sinlessness of Christ] ? Although for those who are seeking a 
quarrel and are peevish there may be such a need [to present an apology]...” 

Here there may be no doubt as to who does what. According to Maximos the Ro¬ 
mans (and now by contraction the Pope) do not need to defend themselves against 
the second accusation because the accusation itself is pointless. Plural is again the 
number of the verb (xQilCo^^ti (äcTroXoviotg) but the subject is clearly “the Romans.”^ ’ 
Consequently I may complete my understanding of the sequence of events de- 
scribed by Maximos as follows: 


A: 

1) Pope Theodore sent a Synodal letter to Constantinople. 

2) The Constantinopolitans responded by accusing Theodore of: 

a) Introducing the Filioque in his letter, and 

b) Claiming that Christ as a human was free of original sin. 

3) Theodore and the Romans defended themselves against 2a) by producing a collec¬ 
tion of patristic quotations from Latin fathers and Cyril of Alexandria (plus some 
other Greek fathers, as I have suggested) 

4) The Romans did not need to defend themselves against accusation 2b. Still they 
overbid their first Statement by adding/responding that Christ is free even of xara 
voüv djLiaQTiav (lines 15-17 of the Greek passage above). 

Finally Maximos recapitulated the whole Situation in lines 18-19 of the Greek pas¬ 
sage as follows: “This is all with regards to the Romans (o5toi), and the accusations 
that were unreasonably brought against them. On the other hand, the Constantinopo¬ 
litans (fexeivoi) haven’t produced up to now the slightest excuse for the issues they 
have been most justly accused of.” 

All three paragraphs of the letter have a logical balance, which is profoundly dis- 
turbed if we accept Uthemann’s reading of the first paragraph. More precisely, the 
structure of the meaning is as follows in the second and third paragraphs: 


Interesting in this respect is also the variant for the word xenCouon in line 15 (see above n. 8) 
that Parisinus gr. 1115 displays. In paleographic terms it is certainly easy to confuse XQIlCoüai with 
XQnCovn, but this confusion may also be a psychological error on the part of the copyist of the 
manuscript who, due to a momentary lapse, assumed that ‘‘the Pope'’ was the subject of the second 
Paragraph. 
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2"^* Paragraph: Action (Romans: Letter of Pope Theodore)// Reaction (Byzantines: 
Accusation regarding Christ’s sinlessness)// Counter-reaction (Romans: defense, 
which is not necessary because the issue is not an issue) (lines 13-17). 

Paragraph: Action (missing but assumed on the part of Romans, i.e. Pope Theo- 
dore’s letter)// Reaction (Byzantines: oux et)XÖYCO(; ^Y>^otXeTv)// Counter-reaction (Ro¬ 
mans) described in paragraphs 1 and 2 of this part of the letter (lines 6-14 and 
15-20 of Creek text) and implied-recapitulated in paragraph 3 by the word raura. 

Since the logical structure of the paragraphs follows the same pattem and since para¬ 
graph 2 is directly connected to paragraph 1 through the two datives (tw ju^v ttqcütcü, 
lines 6-7 and tw Öeur^Qtp line 13) the pattem applied to paragraphs 2 and 3 
should be applied to paragraph 1 as well i.e.: 

Action (Romans: Letter of Theodore)// Reaction (Byzantines: Accusations of intro- 
ducing the Filioque)// Counter-reaction (Romans: defense against Byzantine accu¬ 
sations with the help of patristic florilegium) 

If Uthemann’s reading were accepted, the logical pattem of paragraph 1 would be as 
follows: 

Action: (Theodore’s Letter)// Reaction (Byzantines: Accusations + A lesson in the 
theology of the Procession of the Holy Spirit based mainly on Latin patristic author- 
ity)// Counter-reaction (Romans) MISSING. Still Maximos in his third paragraph 
clearly States that what he said in paragraphs 1 and 2 described the Roman reaction 
(i.e. counter-reaction) to the unreasonable accusations of Constantinople. What he 
finally adds is that if there were a number of legitimate accusations in Theodore’s 
letter, the Constantinopolitans have failed to address them to the day Maximos was 
writing. 

Based on the previous examination of the sentence on which Uthemann built his 
refutation of my theory I may now state my conclusion: Considered within its entire 
context, the passage in question cannot be understood the way Uthemann has pro- 
posed. So I may still uphold the positions I have expressed in print. 

It seems, however, that both K.-H. Uthemann and I are just the most recent partici- 
pants in a discussion whose outcome was not always straightforward. Anastasius Bib- 
liothecarius, who translated the letter in the Century, understands the passage the 
way I did.^^^ 

The same passage surfaced in the later (especially post-1054) discussions between 
Latins and Byzantines in the context of the Filioque controversy. John Vekkos—the 


See the brief passage from Anastasius Bibliothecarius’ Epistula ad Joannem diaconum 
PG 133A-134A, and also the reniark of Uthemann in art. cit., p. 509, n. 36, where Uthemann 
Stresses the linguistic problems about which complains Anastasius, but bypasses the Statement of 
Anastasius conceming the meaning of Maximos’ passage in question: ‘‘ubi frustra causari contra 
nos innuit (sc. Maximos the Confessor) Graecos, cum nos non causam velprincipium Filium dica- 
rnus Spiritus sancti, ut autumant; sed unitatem substantiae Patris ac Filii non nescientes, sicut 
procedit ex Patre, ita eum procedere fateamur ex Filio, missionem nimirum processionem intelle- 
gentes.” The italicized words in this passage are a direct reference to lines 8-12 of the Greek text 
above. The translation of the whole passage by Anastasius Bibliothecarius is found in PL 129, 
577A-578B. 

See the brief moniturn by Gombefis printed PG 91, 139-140. 



552 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/2, 2001* I Abteilung 


pro-Unionist patriarch of Constantinople after the Council of Lyon (1274) —referred 
to this letter repeatedly since it is one of the few documents of the Creek patristic 
camp that served the cause of the supporters of the Filioque. The most extensive ref- 
erence to this letter is found in Vekkos’ De depositione sua oratio II [PG 141, 993 A). 
The text reads as follows: 

ö bi &YIOC Md^ipog Tf \ utteq tcov ’ItoXcov Ttgög Magivov Trgeaßuregov KuTigou 
dTnoToXfi TÖ, &v ot)x amav tov Yiöv Ttoiouvrag tou nveupaTog acpdg auroug 
dTidöeiSav* jiiav yaQ laamv... ötiAcoacooi.” 

Vekkos here clearly understands the Italians to be the subject of acpdg auroug otTr^Ösi- 
5otv and laaaiv and as I have shown above these verbs and the verb TiagiiYOtYOV share 
the same subject 

George Metochites (a Contemporary of Vekkos) made use of the Letter to Marinos 
in the post-Lyon discussions and his understanding of the passage is no different 
from that of Vekkos Furthermore, George Metochites in a fragment from his fourth 
book of the De processione Spiritus Sancti cites all three paragraphs of that letter. 
Again the assumed subject of all three paragraphs is 'The Romans.”-^ 

George Pachymeres in his LuYYQOf^txai larogiai (libri vii de Andronico Palaeologo) 
gives ample evidence of the way Vekkos and his supporters used the same letter in the 
course of the Council of Blachernae, which eventually deposed Vekkos (1283). Pa¬ 
chymeres States that the Orthodox participants in the Council of Blachernae gave 
preference to the famous Statement of John of Damascus "fex tou uiou Öe t6 TTveupa ou 

rejecting at the same time the letter of Maximos because they could not 
verify its genuineness. Their argument was based on the fact that the letter was evi- 
dently much longer than the preserved Segments that dealt with the addition of the 
Filioque!^'^ 


See also Vekkos’ Ad Constantinum lib. III, PG 141, 388 B-C, where the passage is understood 
in the same way. Maximos’ letter is used also as a source for the history of the Filioque by Vekkos 
in his De depositione sua oratio II, PG 141, 980B-C. 

See Georgii Metochitae, Contra Manuelem Cretensern, PG 141, 1402 A. 

Georgii Metochitae, Ex libro IV de processione Spiritus Sancti, PG 141, 1405 A-1413 A. 

See loannes Damascenus, Expositio Fidei, B. Kotter (ed.) Die Schriften des .lohannes von 
Damaskos, vol. II, Expositio Fidei, (PTS 12), Berlin, 1973, section 8 lines 289-90. 

-- See I. Bekker (ed.), Georgii Pachymeris de Michaele et Andronico Palaeologis libri tredecim, 
vol. 2, (CSHB), Bonn, 1835, p. 109-111. I eite here the relevant passage. Note the italicized words 
and the words in bold: eixe bi ti xai äiXKo eig Tf|v xara tcov dtjucpi t6v B^xxov ouvriyogtav roTg 
dcvTiAdyoucn ouvaigopevov, xai öttXov övrixgug ioxugöv, 6 ouvaTToX^aOai dvdvxn ößeXiaO^vrog 
TOU xecpaXaiou. cprioi ydg ^xeToe ö dytoc (sc. John of Damascus) “^x tou uiou 5^ tö TTveupa ou Xi- 
Yopev,” o xai dpcprixeg ^icpog ^Ööxei touto pev iToXoig toüto öe xai Totg ^xeivoig ouvriYOQOUcn tw 
peTapeißeiv Tf|v TrgöOecnv. ei yaq äna^ tö ix tou uiou dcTTriYogeuTai, dTToxexXeiOTai TrdvTcog xai n 
Öid Tfjg dvTiTTegixtuQiiaecog tcov TigoO^oecov OegaTieia ToTg iToXoig. ro ydg rov fieydUov Ma^ifiov, 
ÖJteg ixeXvog Ttgög Magivov (prjaiv (hg öfjdev ov/ifii^ag roig IrixÄoig xai iiadihv ef exeivcov rov vovv rqg 
Tigoadrjxtjg, rö wv ovx airiav röv povoyevfj aepäg dneöei^ixv rov Ttvevfiaxog Aeyovrag, diXF iva rö ÖV 
avrov Ttgol'evai örjXwaivai xai ravrrj rö awatpeg xai dnagdXXaxrov rfjg ovaiag nagaarriaioaiv, ” önov xai 
övai xeqxxXaioig exeivcov ertUaßecr&ai rovg rfjg dvatoXfig Ttgög Magivov Ttagiorrjen, rö yovv roiovrov gfjröv, 
dnniTtegixihgriaiv rovg [leg. tcov] Trgod^oecov cp^gov, ovö' öAcog eöexovro, (hg iiri rfjg eTtiaroXfjg ef öAoxArj- 
gov evgioxofievTjg ev ßißXoig, dXXd ri piegog ixeivtfg Ttegi rcöv övo xetpaXaicov öiaXafißdvov etp' olg oi rfjg 
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All these authors have used part of the disputed sentences, and ignore the crucial 
verb 7raQiiY«YOV, but none of them bas ever considered the subject of the verb acpöcg 
auTOug dTieÖei^av to be anything eise than ^'the Romans.” Therefore, for the authors 
of the 9’*' and the 13‘** Century it was assumed that the Romans were also the ones 
that provided the florilegium on the Holy Spirit. 

Finally at the Council of Ferrara-Florence (1438/39) the Latins and the Creeks also 
invoked the Letter of Maxirnos to Marinos. In these discussions the understanding of 
the Contents of the letter by both the Creeks and the Latins was not as straightfor- 
ward as it had been in the previous centuries. The letter was read for the first time 
during the fifth session in Ferrara. The Latins initially used the part of the letter that 
corresponds to line 18 of the text above, in which Maxirnos States that those from the 
East are unjustly accusing the Roman Church.-^ In the sequel the whole letter was 
read and then translated into Latin by Andrew, the Catholic bishop of Rhodes. There- 
upon, Nicholas Secundinos, the interpreter—while accepting that ^The Romans” were 
the ones to whom this letter referred—objected that the bishop had skipped a crucial 
sentence in his translation. The discussion ended at that point, but the Latins prom- 
ised to revisit the issue and prove that their translation did not distort the meaning of 
the passage (actually of the first paragraph).^"^ At that moment the Romans were con- 
tent with the Statement of Maxirnos the Confessor that ‘The Roman Church was un¬ 
justly accused by the Constantinopolitans.”“'^ 

Maxirnos’ letter eventually played a significant role towards the temporary recon- 
ciliation of the two Churches. After the conclusion of the seventh session at Florence 
the Creek delegation gathered together on Wednesday March 20, 1439 and perused 
the letter of Maxirnos. How they understood the letter is not clear because they fo- 
cused on the first paragraph.“^’ They resolved to ask the Latins whether they agreed 
to the Contents of Maxirnos’ letter. And if the Latins would agree to the contents of the 
letter, then the Creeks were ready to unite with them. This resolution was repeated in 


öcvaroXfiQ rwv övrixwv iTieÄdßovro, evdg fiev xai jiqwtov rov iirj rrjv ä^iaQrvoXöv adgxa dvcdaßelv röv rov 
deov Aöyov re xai viöv, dUd rrjv ngö rfjg jiagaxofjg rov Äödfi dvafidgrrjrov, öevregov öe ye (hg airiav rw 
fiovoyevel ngoaanrövrm im rfj exnogevaei rov Ttvevfiorog’ wv rö fiev ev xai ngwrov avvoXwg rigvriaavro, 
rö de ye öevregov, rovro öri rö ngoxelfievov, edegdnevov, <hg, ei xai Xeyoiev ix Jtargög xai viov rö irvev/ia, 
ovx airiov Jidvrwg g)govovai röv fiovoyevrj, dXX* iva rö avvacpeg xai djtagdXXaxrov rfjg ovaiag Ttagaorrj- 
awai. Tr)v yoöv Toiaurriv dcvriTreQixwQricnv Tf|g Trpod^aetog, inei ovx ivexgivero roig yvtjaioig rov Oeiov 
Ma^ißov rö rfjg imaroXfjg ixeivrjg refidxiov, dTrapdÖexTOv eYVcoaav exeiv. pövto 5’ ^xQ^vto tw toö 
Aapaoxödev Ttargög, tw tou uioö öe ou X^yom^v,” ö 5r| (Tuve^aigeiadai tw xecpocXaiw xai 
acpöÖQ’ ^xivöuveue. öxd touto xai öexöjuevoi tö xecpdXaiov xai wg dYiou Tf|v Xd^iv exovreg Tr|v de- 
QaTTeiav dCilTOUv xard tö öqOöv toö ÖÖYMOtTog, xai röpov Yöt^ccpeiv figouvro xai XoYOYgacpeiv rriv 
eua^ßeiav. For the Council of Blacheniae see A. Papadakis, Crisis in Byzantium, The Filioque Con- 
troversy in the Patriarchate of Gregory 11 of Cyprus (1283-1289) (New York 1983) 62-102. 

See J. Gill, (ed.), Quae supersiint actorum Graecorum Concilii Florentini. Vol. V, fase. 1 (Con- 
ciliuni Florenlininn Documenta et Scriptores, Series B), Rome, 1953, p. 132 ‘‘jiidXXov pöv ö dyiog 
Md&pog ^^aiTiarai Tfjv ^cojuaixiiv exxXriaiav (bg döixcog dY^oXoup^vriv Ttagd tcov dvaroAixcov.” 

Ibid., same page. NIKOAAOE- Ou xoAwg iigpnveuaag, Ttdreg, tö ^r|TÖv, iv olg töv 

dyiov X^YOvra, piav eiödvai Toug 'Ptopaioug dgxöv tou üveupaTog- oux oütco y<^Q cptioiv 6 dyiog 
Md^ipog, dXX’ öti töv Yiöv ou ttoiouoiv amav tou dyiou IIveuiLiaTog' eiTa in&yev Miav ydg laaaiv 
airiav Yiov xai Ilvevfiarog, röv Tlariga. 

Ihid., same page. 

Ibid.. fase. 2, p. 392-393. 
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one of the later meetings that took place in April. The published edition of the Acts 
records the event as follows:^^ 

“...xai ^CnTTicrav ol Fgaixoi oreQxOfjvai Tf|v dmoroXfiv toö ayiov Ma^ipou, riiv cpda- 
xouaav, oi)x airiav TTOiouvreg töv Yiöv toö nveujuaTog xai oi Aafivoi dTToXovnaavTO. 

Ol AATINOI. Ovöe Xiyoiiev TTQOxaraQXTixfiv airiav töv Yiöv toö Ilveöpa- 
Tog* iLiiav yäQ Xevopev Yioö xai üveujiiaTog töv IlaT^Qa auriav... dXXlfva tö ctüv- 
acpög xai TaÖTÖv xai öriXcoaiopev xai tö Trgoi^vai 5id toö Yioö X^yoM^v • • • dXXd 
xai Sg X^Y^i ö Md^ipog XQB^teig ‘Piopaicov dyiiov TtaT^gtov, oux eioiv dXXai ei pfi Au- 
YOücmvou, legtovöpoi), Apßgoaioo xai tcov Xomcov...” 

It seems that both sides this time understood ‘The Greeks/Constantinopolitans” to be 
the subject of the verb oux airiav TioioövTeg. This understanding is a little more clear 
in the Latin translation of the first part of the above fragment: “Ergo Graeci conten- 
derunt ut epistola sancti Maximi reciperetur, qua negat illos facere Filium Spiritus 
causam...” This impression is further enhanced by the presence of the words ouöö 
i^peig and xai fijiieig (underlined and italicized above) in the Latin response.-^^ 

So during the Council of Florence both the Greeks and the Latins may have under¬ 
stood the letter to Marinos the way K.-H. Uthemann does. I should point out, how- 
ever, that both sides concentrated on the first paragraph neglecting the other two on 
which the final restoration of the meaning of the whole letter rests. 

As the brief historical survey I presented in the last part of this article shows, both 
Uthemann and I can list a number of supporters of the way we each understand this 
text. However, I believe that the final decision concerning the meaning of the first 
paragraph depends upon the whole three-paragraph section of the letter. Consistent 
with what this short article has shown, the understanding of the majority of the ec- 
clesiastics and historians of the past who also based their understanding of the con- 
tested passage on all three paragraphs was and is the correct one. 


Ibid., p. 411-412. For a detailed discussion of the events of the Ferrara-hdorence Council see 
J. Gill, The Council of Florence (Cambridge 1958) 212-213, with a translation of the first para¬ 
graph of the letter into English. Gill’s translation is in accordance with Uthemann’s reading of this 
passage and, of course, with the common understanding of this passage on the part of both Greeks 
and Latins at Florence. 

Unless, of course, these two i^jueig contrast the Latins of the 15‘‘' Century to the Latins of the 
7**' Century, which is a rather weak possibility. 



UN RECENTE SAGGIO SUL FORTLEBEN DELLA BIBLIOTHECA 
DI FOZIO NEU XVII SEGOLO: ANALISI E RIFLESSIONI* 

CLAUDIO BEVEGNI/GENOVA 


Habent sua fata libelli: e certo ben curioso fu il destino della editio Rothomagensis 
(Rouen 1653) della Bibliotheca [da ora innanzi = BibL] di Fozio. In realtä, non si 
tratta di una vera edizione, bensi della ristampa praticamente inalterata dell’edizione 
ginevrina del 1611 (o 1612), la quäle, a sua volta, riproduceva la editio princeps cu- 
rata da David Hoeschel (Augsburg 1601): per avere una vera nuova, e piü scientifica, 
edizione della BibL di Fozio occorrerä attendere Immanuel Bekker (Berlin 1824-25). 
Puo dunque apparire sorprendente che ad una ristampa <ohne wissenschaftlichen 
Wert> (cosi Edgar Martini)^ sia stato dedicato oggi un libro di 260 pagine: ma la ra- 
gione c’e, ed e ben fondata. Nella sua appassionata indagine a tutto campo sulla BibL 
di Fozio, Luciano Canfora [da ora innanzi = C.] - investigando la storia delle prime 
edizioni a stampa dell’opera foziana - ha sottratto all’oblio un’anomalia singolare, ri- 
masta fino ad oggi sconosciuta: ha cioe scoperto che tra gli oltre quattrocento esem- 
plari esistenti della Rothomagensis [da ora innanzi = Roth.] quattro differiscono da 
tutti gli altri nelle parti liminari; in particolare, queste quattro copie contengono una 
lunga ed elaborata prefazione intitolata Candido Lectori [da ora innanzi = Cand- 
Lec^.], che nella redazione definitiva fu eliminata per essere sostituita da un breve e 
scialbo nuovo indirizzo al lettore (Typographi., ad Lectorem); inoltre, grazie a questi 
quattro esemplari anomali recuperiamo in modo fortunoso la parte conclusiva della 
pristina epistola dedicatoria dei librai-editori (i fratelli Jean e David Berthelin) al po¬ 
tente notabile Nicolas Turgot, presidente del Parlamento di Normandia, successiva- 
mente rimpiazzata da una nuova dedicatoria, questa volta indirizzata sia a Nicolas 
Turgot sia a suo fratello Jacques. Tanto il frustulo della prima dedicatoria quanto il 
ben piü importante CandLect. - composti entrambi da un misterioso «presbitero di 
Rouen- vengono pubblicati criticamente da G. nella seconda parte del volume (de- 
nominata nel suo insieme <I testi>: pp. 171-228) ^ 


Luciano (Canfora, La biblioteca del Patriarca. Fozio censurato nella Francia di Mazzarino., 
Roma, Salerno Editrice, 1998, pp. 260 e 8 tavole fotografiche fuori testo. 

’ E. Martini, Textgeschichte der Bibliotheke des Patriarchen Photios von Konstantinopel. I. Teil: 

• # _ 

Die Handschriften, Ausgaben und UTertragungen (Leipzig 1911) 120. 

^ Va ben precisato che il presbitero Firma esplicitamente solo il CandLect. , ma che egli - come 
ha dimostrato G. - e anche l’autore sia della pristina dedicatoria dei Berthelin, sia di entrambi i 
testi sostitutivi. Sulla identitä del presbitero - che si sigla <Th. M. Roth. Eccl. Presb.> - C. avanza, 
come vedremo (infra, 558-559), una convincente ipotesi. 

11 CandLect. (pp. 172-195) e accompagnato da una traduzione e da un ricco commento, 
mentre il frustulo della prima dedicatoria (denominato da C. la «pagina nascosta»: pp. 200-201) e 
corredato da un commento essenziale. ln questa seconda parte sono inclusi anche un capitolo sul 
manoscritto della BibL (Par. Suppl. Gr. 471) fatto confezionare da Massimo Margunio per Hoeschel 
(pp. 196-199: G. diniostra una volta per tutte che il ms. non e autografo di Margunio) e un cata- 
logo (curato da Rosa Otranto) degli oltre 400 esemplari della Roth, dei quali si e potuto appurare 
Fesistenza (alcuni dei quali oggi perduti o comunque introvabili: pp. 202-228). Nella prima parte 
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La presenza di questa anomalia ha legittimamente incuriosito C. e lo ha stimolato 
a trovare una spiegazione: perche - sorge spontaneo chiedersi - una ponderosa edi- 
zione in folio ormai pronta per il mercato fu modificata in extremis? La ricerca di una 
risposta ha determinato un progressive allargainento dell’indagine sino a coinvolgere 
la storia (francese, ma non solo) dell’intero XVII secolo, e cosi sono entrati in gioco 
personaggi storici ed intellettuali di primaria importanza (il cardinale Mazzarino, 
Emery Bigot, Charles Weiss, Simon Chardon de La Rochette, Noel Bonaventure 
D’Argonne) accanto a figure meno note (Camillo Lilij, Michel Maussion, William 
Wake), in un intreccio di vicende a tratti avvincente e impostato, potremmo dire, 
come un romanzo «giallo», sempre dottamente esposto con una documentazione bi- 
bliografica che lascia ammirati per la ricchezza e la precisione: archivi, biblioteche 
pubbliche e private, librerie antiquarie, istituzioni culturali sono stati scandagliati a 
fondo dall’Autore per tutta l’Europa. 

La vicenda della Roth, si inquadra nel periodo piü fosco delle lotte di religione che 
oppongono la Chiesa cattolica - con i gesuiti in prima fila - sia ai Riformati (spalleg- 
giati a tratti dalla Chiesa greca ortodossa) sia ai giansenisti. In quel clima pesante- 
mente controriformistico pubblicare una edizione della Bibi era una iniziativa ri- 
schiosa, perche tutte le opere di Fozio - che la Chiesa di Roma bollava da sempre 
come eretico, giacche vedeva in lui il primus artifex dello scisma d’Oriente - cosi 
come tutte le opere del luterano David Hoeschel, editor princeps della Bibi, erano 
state di fatto incluse (pur con limitazioni e distinguo) nel novero dei libri proibiti. Ma, 
soprattutto, quella nuova edizione era macchiata da un ulteriore e ben piu grave vi- 
zio: la provocatoria presenza, in apertura, di una prefazione (il CandLect.) e di una 
lettera dedicatoria - scritte dal misterioso «presbitero di Rouen» di cui si e detto - che 
suonavano incondizionato e aperto elogio dell’«eretico» Fozio. 

Nella dedicatoria a Nicolas Turgot (o meglio, in cio che ci rimane di essa: quella 
«pagina nascosta» [v. supra., n, 3] che ora possiamo leggere grazie alle fruttuose ricer- 
che di C.) il presbitero ricorda lo scontro che oppose Fozio a papa Niccolo I e, nel fare 
questo, non esita a porre sic et simpliciter il patriarca di Costantinopoli sullo stesso 
piano del vescovo di Roma, definendo Fozio perfettamente ILOTIMOL (scritto pro¬ 
prio cosi, in lettere maiuscole) e compar., quanto a diritti, rispetto a Niccolo^. La 
stessa cosa si ripete nel CandLect.: il presbitero ripercorre lo scontro tra Fozio e il 
papa, e anche qui Fozio viene lungamente elogiato (si vedano in particolare rr. 


del vol. (denominata nel suo irisieme <La storia> e siiddivisa in un [uologo, dieci capitoli e un epi- 
logo: pp. 7-169) C. ripercorre invece in ogni dettaglio la vicenda della Roth, e d('linea il contesto 
storico che ha visto e condizionato radicalmente la nascita e la struttura di essa nelle sue parti linii- 
nari. Il libro si conclude con un'appendice - denominata <Incendiuni> e dedicafa a <11 rogo dei libri 
di Fozio> (pp. 231-240) - , seguita da una serie di accurati <lndici> ([)p. 243-258). 

Purtroppo, Vincipit del complesso periodo nel quäle si allude allo scontro tra Fozio e Niccolo I 
e perduto, sieche tale periodo pone problemi di interpretazione. (^oine rileva opportunainente C., 
connettere virtulum a irnpotentiam porta ad una sintassi che <non da senso> (p. 67). A titolo di 
esempio, si potrebbe provare a connettere uirtutum a velo e tradurre il segmento [...] virlutum, qui- 
bus Ule cluebat intermisso velo, irnpotentiam quam Ule et hurnanitus patiebatur, obtegi [...] come 
segue: <[...] la prepotenza, che quello (seil. Fozio) sopportava pazientemente, veniva attutita dal 
frapposto velame delle virtü, per le quali egli era famoso>; in altre parole, Fozio si difendeva dalla 
prepotenza altrui (in particolare di papa Niccolo I) facendo appello alle sue virtü, da tutti cele- 
brate. 
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102-120), viene collocato <inter viros orbis Christiani doctrina et virtute maxime 
conspicuos> (rr. 111-112) e, soprattutto, viene qualificato - lui, eretico per antonoma- 
sia nel giudizio della Chiesa cattolica - come uomo <fide orthodoxa, pietate impense 
Christiana> (rr. 104-105). In sintesi, questi due testi liminari presentano Fozio in una 
prospettiva storica e teologica diametralmente opposta rispetto al consueto ritratto 
controriformistico tracciato da teologi e studiosi di paite cattolica come (per citare 
solo alcuni nomi) Baronio, Possevino, Räder, Bellarmino e Del Rio. 

Dunque, non vi e dubbio che il presbitero intendesse minimizzare le presunte colpe 
di Fozio (come ha notato C., Fozio viene genialmente definito scopo quam telo culpa- 
bilior [CandLect.^ r. 107]: la sua colpa, insomma, stava nell’avere eletto a bersaglio il 
papa, non in quello che aveva sostenuto) e operare una sua radicale riabilitazione: 
una riabilitazione che suonava apertamente come un gesto di sfida, come un attacco 
indiretto alla Chiesa cattolica da parte dei protestanti, visto che i librai-editori (ossia i 
Berthelin) erano ugonotti, come buona parte della cittä di Rouen nella quäle essi eser- 
citavano la loco attivitä; inoltre, la scelta stessa di dare alle Stampe la Bibi di Fozio - 
si badi: ilprimo testo greco pubblicato a Rouen - appariva una scelta ideologica e po- 
litica, giacche tutta la storia editoriale della Bibi si era svolta sotto l’egida della cul- 
tura protestante: il luterano Hoeschel ne era stato Veditorprinceps (1601); Paul Es- 
tienne, secondo editore della summa foziana (1611 o 1612), esercitava la sua attivitä 
a Ginevra, capitale del calvinismo; grandi filologi protestanti come Giuseppe Giusto 
Scaligero (1540-1609) e Isaac Casaubon (1559-1614) ammiravano sia l’opera sia il 
suo «eretico» autore. Ve ne era abbastanza perche l’edizione incappasse negli strali 
della censura: il che puntualmente awenne; e su questa prevedibile condanna inci- 
sero in modo determinante due fattori: da un lato, il particolare momento storico, 
non certo favorevole alle pacificazionF; dall’altro, l’analogia «figurale» tra due sim- 
boli di divisione come gli schismatici Fozio e Lutero e lo stretto parallelismo delle loro 
vicende umane, che condussero facilmente la parte cattolica a vedere in Fozio - padre 
dello scisma d’Oriente e inflessibile denegatore del primato di Roma - una sorta di 
«luterano ante litteram»^ quasi «un primo Lutero» (p. 75). Cosi facendo, il presbitero 
metteva manifestamente in discussione, hic et nunc^ la primazia religiosa, ma anche 
politica, del vescovo di Roma, ed andava cosi, di fatto, anch’egli - proprio come Fo¬ 
zio - <a urtare «ad Petram illam Petri»> (p. 168). 

Per sbloccare la situazione e consentire la pubblicazione in tempi rapidi della 
nuova edizione della Bibl.^ ormai pronta per le stampe, occorrevano percio dei corret- 
tivi. Cosi, per prima cosa vennero eliminati i due testi liminari compromettenti e so- 
stituiti con due scritti anodini (una nuova dedicatoria, ora ad entrambi i Turgot, e un 
piü conciso indirizzo al lettore [Typographie ad Lectorem])^ in secondo luogo la 
Roth.e che nel CandLect. era tanto solennemente quanto falsamente presentata come 
un’edizione del tutto rinnovata rispetto alle precedenti, nel Typographie ad Lectorem 
al fine di eludere la censura venne declassata a mera ristampa - quäle, di fatto, era! - 
della Genevensise <quasi ad una fotocopia> (p. 83) di essa (e, in aggiunta, i Berthelin 
abbassavano se stessi al rango di Typographi). Grazie a questi accorgimenti la strada 
della Roth, era spianata, poiche a Rouen le ristampe non necessitavano del privilege 
tipografico, ne erano sottoposte al vaglio della censura; cosi, in pochi giorni (31 mag- 


Si osservi che il giansenisnio fu condannato ufficialmente da Innocenzo X, con la holla Cum 
occasione, proprio nel 1653, Fanno di pubblicazione della Roth. 
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gio 1653: il CandLect. porta la data del 15 maggio) la nuova edizione della Bibi, vide 
la luce senza ulteriori intoppi^. 

Questa, nei suoi dati essenziali, la storia della Roth, e della sua pubblicazione. Ma tale 
storia ci appare costellata di interrogativi e problemi, grandi e piccoli: in primis 
Tidentitä deiranonimo presbitero e il salvataggio - deciso programmaticamente da 
qualcuno., non dovuto semplicemente al caso - dei quattro esemplari anomali^. Ve- 
diamo di approfondire alcuni aspetti di tali questioni. 

C. dedica molte pagine all’identificazione del misterioso presbitero e giunge infine 
alla persuasiva conclusione (pp. 134-135) che dietro lo pseudonimo <Th. M. Roth. 
Eccl. Presb.> si celi Noel Bonaventure D’Argonne (1634?-1705), un dotto certosino 
dalla mentalitä aperta e progressista, e per questo inviso alla gerarchia ecclesiastica, 
la quäle - sospettandolo fra l’altro di filogiansenismo - lo confinö vita natural du- 
rante nella periferica certosa di Gaillon, vicino a Rouen. D’Argonne era un grande 
erudito, un eminente umanista, un fine studioso e un prolifico saggista: ma soprat- 
tutto era un appassionato estimatore di Fozio, come dimostrano i suoi giudizi sul Pa- 
triarca e la devota attenzione che egli dedico ininterrottamente a Fozio nelle sue 
opere; infine - fatto non secondario nella fattispecie - D’Argonne era uso nascondere 
la propria identitä dietro a pseudonimi e personaggi fittizi^. E’ lui, dunque, l’esten- 
sore di tutti i testi liminari - pristini e secondari - che aprono la Roth. Ora, tali testi 
sono accomunati da una caratteristica ben precisa: quella di essere tutti scritti in un 
latino impeccabile e lussureggiante, anche se, non di rado, cervellotico (C. lo definisce 
<ricercatissimo> e <esasperante> a un tempo: p. 134), infiorettato, per di piü, sia di ter- 
mini greci rari come öXpocpÖQog e auYxardOeaig, sia di neologismi latini come opicen- 
sus e affusim., che D’Argonne - nella sua giovanile baldanza, acuita dalla consapevo- 
lezza di possedere un’erudizione fuori del comune - non si peritava di coniare. Certo, 
a prima vista puö sorprendere che un giovane di soli diciannove anni (tanti, probabil- 
mente, ne aveva infatti D’Argonne nel 1653, anno di pubblicazione della Roth.) 
avesse una preparazione classica cosi vasta, una padronanza del latino e del greco 
cosi solida, e una conoscenza delle opere di Fozio (non solo della Bibi. [cfr. p. 190, n. 
79], bensi anche dei trattati teologici [cfr. p. 70]) cosi approfondita; ed e anche in 
qualche modo curioso che i Berthelin - per pubblicare un’opera pericolosa come la 
Bibi, di Fozio - abbiano affidato un cömpito tanto delicato a un letterato cosi gio¬ 
vane. Tuttavia, come osserva C. (p. 156), nel XVII secolo i casi di cultura precoce non 
erano infrequenti: sieche, il nostro D’Argonne puo rientrare a buon diritto in una ti- 
pologia di erudito ben presente nella societä di quel tempo. D’altro canto, credo non 
si possa escludere che, allorche lavorava alla Roth.., D’Argonne avesse in realta qual¬ 
che anno di piü: di recente, Emile Henriot ha per l’appunto assegnato la data di na- 
scita del Nostro al 1630 (p. 109, n. 59). Forse - come chiosa C. al riguardo {ibidem) - 


^ Di fatto, dunque, i Berthelin e il loro presbitero avevano di fronte due possibilitä: continuare a 
qualificare la Roth. - mentendo - come un’opera nuova e sottoporne quindi la pubblicazione alle 
lungaggini e ai pericoli della censura; oppure presentarla - dicendo il vero - come una semplice ri- 
stampa (seppure riveduta e corretta) dell’edizione ginevrina e liberarla cosi da ogni vincolo censo- 
rio. Essi scelsero questa seconda via. 

^ I quattro esemplari in oggetto sono: 1) U 720-1 della Bibliotheque Municipale di Rouen: 2) 
57989 della Bibliotheque Municipale di Nantes; 3) A.a.3.18 della Biblioteca Valentiniana di (^ame- 
rino; 4) P.2.3 del Cläre College di Cambridge. 

^ Come, ad es., Monsieur de Vigneul-Marville (p. 99) e Monsieur de Moncade (p. 163). 
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in questo caso Henriot non e un testimone pienamente attendibile; tuttavia, occorre 
rilevare che uno studioso di vaglia come Jean-Pierre Niceron (1685-1738) riferisce 
che D’Argonne nel 1704 - ossia nell’anno della sua morte - era <age d’environ 70. 
ans> (p. 104). Questa indeterminatezza apre uno spiraglio, consentendoci almeno di 
ipotizzare (in linea con il dato fomito da Henriot) che D’Argonne fosse nato qualche 
anno prima del 1634: il che renderebbe, opportunamente, un po’ meno precoce il let- 
teratissimo «ghost-writer» dei Berthelin. 

Torniamo, ora, alle quattro copie anomale. Imponendo reliminazione degli scritti 
proemiali filofoziani, i censori avevano decretato la condanna di un testo - il Cand- 
Lect, - di grande significato sul piano ideologico e culturale e di altissimo livello sul 
piano letterario. E’ evidente che il suo autore guardasse con profondo rammarico alla 
distruzione di un brano che gli era costato considerevole fatica e di cui andava espli- 
citamente fiero: e che - conseguentemente e owiamente - egli desiderasse in qualche 
modo salvarlo. Su queste premesse, e legittimo inferire - accogliendo le fondate argo- 
mentazioni di C. al riguardo - che sia proprio D’Argonne l’artefice (o, almeno, il prin- 
cipale artefice) di quei quattro esemplari anomali che consentivano il salvataggio del 
CandLect.^K A valido sostegno di tale ipotesi concorre anche l’alto profilo dei destina- 
tari delle copie anomale, la scelta dei quali si spiega bene se - come suggerisce C. 
(pp. 141-149) - viene ricondotta appunto a D’Argonne: il cardinale Mazzarino, Gilles 
Menage, John Moore^^ e la Biblioteca della Cattedrale di Rouen (p. 143). In conclu- 
sione, l’identificazione del salvatore in extremis del CandLect. con il suo autore, Noel 
Bonaventure D’Argonne, risulta essere quella piü logica e attendibile^^ 

Un cenno merita anche la criptica sigla <Th. M. Roth. Eccl. Presb.>, con la quäle 
D’Argonne firma il CandLect. Essa viene sciolta da C.: <Theodorus Magnae Rotho- 
magensis Ecclesiae Presbyter>, ossia <Teodoro presbitero della cattedrale di Rouen>^^. 
Come osserva in modo penetrante C. (p. 89), sulla scelta - da parte di D’Argonne - di 
<Theodorus Presbyter> quäle pseudonimo <deve aver esercitato una forte suggestione> 
il fatto che la Bibi, si apre (cod. 1) con una scheda dedicata ad un (anch’egli miste- 
rioso!) 0eööü)0og TTQEaßureQog. Resta invece (almeno a me) poco chiara la ragione 
che ha indotto D’Argonne a qualificarsi come presbitero senza esserlo^^ se i Berthelin 
si preoccupavano di non destare l’attenzione della Chiesa e dei censori, questa non 
sembrava dawero una mossa appropriata. E’ presumibile infatti che l’autoritä eccle- 
siastica di Rouen, giä allarmata dalla natura «eterodossa» dell’opera in esame, abbia 


Il salvataggio della pristina dedicatoria, invece, non era programmato (p. 142): solo il riuso di 
«bozze di stainpa» orniai scartate - impiegate, appunto, per confezionare quei quattro esemplari - 
ci ha consentito di recuperare una significativa sezione di essa (la cosiddetta «pagina nascosta»: v. 
supra, n. 3). Le modalitä di tale awenturoso e fortuito recupero sono spiegate con dovizia di parti- 
colari da C. (v. soprattutto pp. 59-60). 

<John Moore (1646-1714), vescovo di Ely e grande bibliofilo oltre che collezionatore di esem¬ 
plari foziani> (pp. 146-147) ottenne probabilmente la copia anomala (ora al Cläre College di Cam¬ 
bridge) dalle inani dello stesso D’Argonne, che la porto personalmente oltre Manica (p. 165). 

Come nota C. (pp. 77-78), la vicenda della Roth, non costituisce un caso isolato: lo stesso ac- 
cadde, ad esempio, all’edizione di Emery Bigot della Lettera a Cesario di Giovanni Crisostomo, 
della quäle - sebbene colpita dalla censura - furono egualmente salvate diverse copie (v. anche 
pp. 150-153). 

Per la decifrazione di M(agnae), v. p, 89, n. 7. 

Ricordo che la professione di fede come certosino di D’Argonne data al 29 luglio 1663 
(p. 104). 
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chiesto spiegazione della criptica sigla e - saputo che l’autore si presentava (con un 
atto di audacia che appare sorprendente: forse D’Argonne voleva sfidare la Chiesa 
cattolica?) come un presbitero senza esserlo - non abbia gradito quell’ «abuso di ti- 
tolo» e abbia imposto reliminazione della sigla stessa^"*. In ogni caso (e, forse, non a 
caso)^ nell’edizione rivista sigla e presbitero scompaiono del tutto. 

Un problema irrisolto - e sconcertante - coinvolge poi proprio il teste citato primo 
capitolo della nel quäle viene esaminato un trattato in difesa dell’autenticitä del 
Corpus dello Pseudo-Dionigi Areopagita, trattato di cui e autore (come abbiamo giä 
detto) un ignoto presbitero di nome Teodoro. Ora, nella traduzione latina della Roth. 
il nome del presbitero viene reso, inopinatamente, <Theodoretus>. Poiche la discre- 
panza tra testo greco e versione latina, qui, e troppo eclatante per pensare a un sem¬ 
plice refuso^^, ne consegue che debba trattarsi di una scelta deliberata (cosi C., p. 89), 
le ragioni della quäle tuttavia ci sfuggono. Se e lecito avanzare un’ipotesi, forse il cu¬ 
rat ore della Roth, ha voluto, per cosi dire, nobilitare il trattato trasferendolo da un 
ignoto Carneade a Teodoreto (di Cirro, penserei), ossia a uno dei piü autorevoli Padri 
della Chiesa. Se cosi fosse, saremmo in presenza di un elemento filocattolico (la tesi 
dell’autenticitä del Corpus., negata invece dalla parte protestante), elemento che sa- 
rebbe peraltro in contrasto con l’impostazione filoluterana dei testi liminari censurati. 
Come si vede, la questione e intricata. 

Un’ultima chiosa. A ragione, C. ritiene che la copia anomala che ora si trova alla 
Bibliotheque Municipale di Nantes sia giunta a Michel Maussion (medico e letterato) 
quäle dono deU’amico Gilles Menage (pp. 41 e 144-145). La ragione che ha indotto 
Menage a cedere il suo esemplare della Roth, ci e invece ignota: ma non pare azzar- 
dato ipotizzare che Menage - dato che possedeva svariate copie delle precedenti edi- 
zioni della Bibi. - non abbia reputato un gran danno privarsi di una mera ristampa, 
per di piü «fallata». 

Ma il saggio di C. non e solo la ricostruzione della complessa e coinvolgente storia 
della editio Roth, con tutti i suoi addentellati (il che, pure, sarebbe giä moltissimo): e 
anche una ghiotta occasione per tornare, da parte deH’Autore, su questioni a lui care, 
innanzi tutto sulla sorte toccata alla biblioteca personale di Fozio - ossia, material¬ 
mente, ai suoi libri - e sul problema della composizione della Bibi. Alla prima que¬ 
stione e dedicata un’appendice specifica (// rogo dei libri di Fozio: pp. 231-240), nella 
quäle C. ritocca e amplia un saggio comparso pochi mesi prima in lingua tedesca^^. 

L’appendice prende spunto da un drammatico episodio awenuto nel corso dell’ot- 
tava sessione dell’ottavo Concilio ecumenico (Costantinopolitano quarto), e precisa- 
mente il 5 novembre 869: la distruzione tra le fiamme di una quantitä imprecisata di 
libri di Fozio. Se si trattasse di manoscritti di opere sue o altrui (o anche di entrambi) 
non e dato sapere, perche le fonti di cui disponiamo - ossia gli estratti degli Atti del 
Concilio in greco e la traduzione latina integrale degli stessi Atti, apprestata da Ana- 


Un’altra spiegazione prospetta invece C., p. 88. 

Ossia, ad un refuso penetrato nel corso della ristampa della traduzione di Andre Schott 
(1606), riprodotta dai Berthelin a fronte del testo greco: traduzione nella quäle si legge, corretta- 
mente, <Theodorus>. 

Göttliche Flammenmeere, du [Zürich] 1 (gennaio 1998) 56-58 C. e tornato sul tema in due 
successivi articoli: Le <cercle des lecteurs> autour de Photius: une source contemporaine. RE^B 56 
(1998) 269-273; e, soprattutto: Il rogo dei libri di Fozio, in: L. Canfora-N.G. Wilson-G. Bevegni, 
Fozio tra crisi ecclesiale e magistero letterario. A cura di G. Menestrina (Brescia 2000) 17-28. 
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stasio Bibliotecario (IX sec.) - sono, al riguardo, sbrigative e oscure^^. La questione - 
di grande rilievo, perche concerne il destino di una delle biblioteche private piü rieche 
deH’antichitä - ha spronato un gran nuinero di Studiosi (e da ultimo, appunto, C.) a 
interpretare quei laconici righi e a cercare di supplire ragionevolmente il non detto: 
ne sono nate spiegazioni e conclusioni assai difformi, nessuna delle quali, tuttavia, 
puo dirsi definitiva^^. Lungi dal prospettare soluzioni, mi limito, qui di seguito, a 
elencare una serie di semplici impressioni ricavate dalla lettura delle fonti e sollecitate 
dalla stimolante analisi offerta da C. nei suoi vari contributi in materia, impressioni 
che desidero sottoporre all’attenzione di chi ha studiato questo problema ben piü a 
fondo di me. Per comoditä, riporto sia il testo greco degli excerpta quäle si legge nei 
manoscritti, corredato di un apparato, sia il testo latino di Anastasio: 

[...] xai Bx^crav iv pagcriTTtp Tiavreg oi ropoi rtov dTTaiTrjdevTcov öltiö <I>cot{oü xeiQO- 
ygdcpoi), 

XeigoYQÜcpou mss. excerptoriiiii: xeiQOYQdcptov Rader(post quem Mansi) aut eirore aut tacita 
coniectura : chirographorum Anastasius ex xeiQOYQdcptov exemplaris sui, ut videtur 

[...] et delati sunt in marsupio a Theophylacto reverendissimo diacono et referendario 
omnes tomi chirographorum qui exacti sunt a Photio, etc.^® 

1. E’ possibile, ma leggermente scomodo, ipotizzare che la lezione x^iQOYQ^icpcov, 
attestata verosimilmente nella copia integrale degli Atti del Concilio - coeva agli 
eventi - usata da Anastasio per stendere la sua traduzione, sia una corruttela, mentre 
la lezione xeiQOYQdcpou degli excerpta del XIV secolo - posteriori, dunque, di Cinque¬ 
cento anni rispetto alPoriginale - sia quella originaria ed esatta. 

2. Se xeiQOYQOtcpcov si spiega bene come errore di omoteleuto sul non immediata- 
mente precedente dHaxTqOevTcov, ancora meglio si spiega xeiQOYQdcpou parimenti come 
errore di omoteleuto suWimrnediatarnente precedente <^> 10 x 100 . 

3. Nei contesto, la problematica espressione oi Topoi tcöv ... xciQOYQ^cpcov pare bene 
adatta a designare l’insieme delle impegnative di fede richieste da Fozio in funzione 
antignaziana e antipapale, e sottoscritte dalle piü diverse categorie di persone (laici e 
clericali, dotti e incolti....)“^; per contro, gli scritti contro papa Niccolo e gli Atti del 
concilio promosso da Fozio contro Ignazio vengono citati successivamente come libri 
distinti dai precedenti chirografi““. 

4. Mentre, nei loro complesso, i libri messi al rogo appaiono essere molti, termini 
come pdgenTTog, marsupium (Anastasio) e sacculus (Rader)“*^ fanno pensare a un reci- 
piente capace di una quantitä limitata di libri piuttosto che di una ingente moltitu- 
dine di volumi. 

5. In conclusione, resta forse preferibile l’ipotesi secondo la quäle l’espressione oi 
TOjLiOi Tcöv ... X£iQOY0<^^wv indicherebbe i Volumina (t6|hoi appunto) delle professioni 


Gli Atti iiitegrali in greco, invece, sono andati perduti. 

Una puntuale carrellata storica si legge in Canfora, Il rogo dei libri (v. n. 16) 21-27. 

Cfr. J.D. Mansi, Sacrorum conciliorum nova et amplissima collectio, XVI, 384 B (dove viene ri- 
prodotto il testo di M. Bader, Ingolstadt 1604, e quindi la lezione xciQOYQÜcpcov e non xeiQOYQÜcpOü). 
Cito il testo da Mansi, XVI, 135 E-136 A. 

La multifornie estrazione sociale dei partigiani di Fozio e esposta in dettaglio proprio nei se¬ 
guito del passo degli excerpta sopra citato (Mansi, XVI, 384 B-C). 

Mansi, XVl, 384 C (estratti in greco); 136 A (traduzione latina). 

Cosi Bader traduce il judgoiTTog degli excerpta (Mansi, XVI, 383 B). 


3() ßvzaiit ^4/2 
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di fede (xeiQÖyQOtcpa, ossia: <documenti firmati e scritti per esteso dal firmatario>, 
come li definisce ottimamente C. [p. 237]) richieste da Fozio ai suoi adepti e da lui 
ottenute in grande quantitä. Ma, in concreto, di che genere di Volumina si tratta? po- 
tremmo pensare a qualcosa di simile alle nostre filze? E’ difficile dirlo. Comunque, 
non pare illogico supporre che le numerose impegnative di fede - che dovremo imma- 
ginare brevi e tutte uguali - fossero state raccolte per comoditä in tomi: Topoi 
YQdcpcüv, appunto. 

Nel corso del suo saggio, come abbiamo giä detto, C. viene a toccare anche il pro- 
blema della composizione della Bibl.^ della sua genesi. Si tratta - come e ben noto - di 
una vexata quaestio^ tuttora irrisolta, che ha fatto scorrere fiumi di inchiostro, 
conducendo a spiegazioni talvolta sconcertanti (Fozio che porta con se centinaia di 
manoscritti sulla via di Baghdad per epitomarne il contenuto....). C. abbraccia l’ipo- 
tesi - a mio awiso poziore - che vede nella BibL non uno scritto d’occasione (cioe uno 
scritto nato in seguito alFambasceria di cui parla l’epistola prefatoria a Tarasio), 
bensi un Lebenswerk^ ossia un’opera accresciutasi progressivamente nel tempo senza 
giungere peraltro mai ad una redazione definitiva: un work in progress^ insomma, al 
quäle e mancato l’ultimo tocco da parte del suo autore^"^. Questa idea in merito alla 
genesi della silloge bibliografica foziana - che ha trovato di recente, oltre a C., diversi 
autorevoli fautori, come Frangois Halkin (1963), Cyril Mango (1975) e, almeno indi- 
rettamente, Guglielmo Cavallo^’^ - non e peraltro una acquisizione recente: nel riper- 
correre la vicenda della Roth.^ infatti, C. ha appurato che essa risale primamente al 
grande Casaubon, e ripresa dall’erudito spagnolo Juan de Mariana e, soprattutto, e 
accolta, almeno in un primo tempo, proprio dal nostro D’Argonne (pp. 120-126). 
Dunque, la teoria che vede nella BibL un’opera protrattasi e arricchitasi nel tempo ha 
avuto una fortuna, per cosi dire, sinusoidale: formulata agli albori degli studi sulla 
BibL in Occidente da un filologo d’eccezione come Casaubon, fu ribadita da altri emi- 
nenti Studiosi coevi o di poco posteriori; essa venne poi accantonata per lungo tempo 
e fu infine riscoperta - sostanziata di validi argomenti a sostegno - nel nostro secolo. 
Oggi, possiamo dire che la teoria della BibL come Lebenswerk e quella che meglio di 
ogni altra spiega la genesi della summa foziana'^^. 

L’idea della BibL come Lebenswerk porta con se quäle fondamentale conseguenza 
che la epistola prefatoria a Tarasio sia una pura finzione letteraria. Tale tesi fu espli- 
citamente proposta da uno dei padri della modema bizantinistica, Karl Krumbacher 
(1897), seguito, fra gli altri, da Günther Hartmann e Otto Immisch^^, ed ha conqui- 
stato progressivamente - e, a mio parere, giustamente - terreno; essa pero - come ha 
ben notato C. - e ben piü antica: e infatti implicita, insieme alla teoria del Lebens- 


C. aveva esposto questa spiegazione giä in Libri e biblioteche, in: G. Cambiano-L. Canfora- 
D. Lanza, Lo Spazio Letterario della Grecia antica. II: La ricezione e Tattualizzazione del teslo 
(Roma 1995) 11-93 (in partic. 61-62). 

Gome ha infatti osservato G., la retrodatazione del codice Marciano Greco 450 (= A) a non ol¬ 
tre Tultimo decennio del IX secolo recentemente proposta da Gavallo, Per le mani e la datazione del 
codice Ven. Marc. gr. 450, QS 49 (1999) 157-162, comporta come <conseguenza evidente» che <quel 
manoscritto e stato (...) messo in cantiere, e confezionato, nell’arco della vita di Fozio: cosi L. Can- 
fora, Postilla, QS 49 (1999) 175-177 (la cit. e a 175). 

Su tale teoria mi sono soffermato in: La Biblioteca di Fozio e la sua origine, Humanitas [Bre¬ 
scia] 51/3 (1996) 326-347 (in partic. 343-347). 

Per questi dati v. Ganfora, Libri e biblioteche (v. n. 24), 33-35. 
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werk^ nel pensiero di D’Argonne, come si evince dalla lettura del CandLect. (v. in par- 
tic. p. 181 con n. 39). Restando all’epistola prefatoria, essa racchiude molti misten. 
Ad esempio, poiche la Bibi, e chiaramente incompiuta, e difficile spiegare come 
l’epistola possa presentare tout court l’opera come ultimata, identificando seccamente 
in 279 le opere in essa trattate (ma sarebbe stato piü esatto parlare di schede biblio- 
grafiche, spesso plurime: le opere prese in esame, infatti, sono in totale 386). Pensare 
che la lettera prefatoria sia da attribuire nella sua interezza a un curatore/editore 
postumo della Bibi, forse e troppo azzardato: non escluderei invece che la lettera - nel 
suo complesso e, specialniente, in tutti i suoi motivi topici^^ - sia opera di Fozio, ma 
che essa sia stata ritoccata ad hoc da un anonimo editore dell’opera (forse un mem- 
bro del cosidetto «circolo letterario» di Fozio), che vi ha aggiunto la parte relativa al 
computo delle schede bibliografiche, assommanti appunto, conti alla mano, a 279. 
Postuma, e dunque non foziana, riterrei invece (ma e una semplice ipotesi di lavoro) 
la cosiddetta Postfazione, le cui palesi incongruenze rispetto alla lettera a Tarasio in- 
ducono a concludere che essa non risalga al prefatore della Bibi.., sia questi da identi- 
ficare con Fozio o con altri. I due testi di comice, insomma, appaiono essere opera di 
due diversi estensori^^. 

Per concludere, torniamo brevemente al saggio che ha stimolato la stesura delle pre- 
cedenti pagine. II volume di C. - e doveroso ribadirlo - eccelle per molti motivi: la no- 
vitä della tematica, la soliditä delle argomentazioni, roriginalitä e la persuasivitä 
delle conclusioni, la ricchezza della documentazione e - last but not least - lo scavo 
puntuale dei numerosi macro- e microtemi che germinano dall’argomento di par- 
tenza. Sul piano editoriale, poi, il volume e pressoche impeccabile'^^^ ed e inoltre im- 
preziosito da una Serie di belle e utili fotografie. 


28 pgj. g|j elementi topici presenti nella lettera a Tarasio - elementi che ricorrono puntualmente 
nelle prefazioni delle opere di carattere miscellaneo e che, di conseguenza, affiliano la Bibi, a 
questo genere di opere - mi permetto di rimandare a: La Biblioteca di Fozio (v. n. 26), 336-347. 

Sui problemi sollevati da questi due testi mi sono brevemente soffermato in: Fozio, Eunomio e 
i Padri Cappadoci. 1 <codici> 137 e 138 della Bibliotheca, in: L. Canfora-N.G. Wilson-C. Bevegni, 
Fozio tra crisi ecclesiale (v. n. 16) 45-74 (soprattutto 57-58). 

Pochi e di poco conto, infatti, i refusi riscontrati. Qualche esempio: p. 70,11: dopo <Petri> ag- 
giungere <sedem>; p. 76,7: la nascita di Seguier cade nel 1588; p. 232,1: occorre togliere <cosi dire, 
circondati da>; p. 234,3 dal basso: <Isaia (29,14)>. 
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PACHOMIOS, METROPOLIT VON AMASEIA, 

ALS HANDSCHRIFTENSCHREIBER: 

Seine Schrift und die Identität von PLP 22216 und PLP 22221* 

KERSTIN HAJDÜ/MÜNCHEN 

Appendix von 
Martin Hinterberger/Wien 

Mit 14 Abb. auf Tafel I-XII 

Cod. Monac. gr. 253^ aus der einstigen Bibliothek des Nürnberger Arztes Hartmann 
SchedeF enthält Material, das in direktem Zusammenhang mit dem von Demetrios aus 
Konstantinopel an der Basler Konzilsuniversität gehaltenen Griechischunterricht 
steht ^ Inhaltlich setzt sich die Handschrift zwar durchgehend aus Ubungsmaterial für 
den Unterricht zusammen, sie besteht aber kodikologisch aus zwei verschiedenen Tei¬ 
len. Der erste (ff. 1-128.128A-128J; in Quartfaltung) ist um das Jahr 1435 in Basel 
entstanden. Der zweite Teil (ff. 129-166; in Oktavfaltung), der grammatische Erot- 
apokriseis enthält, ist mit Sicherheit älter: Die in diesem Teil befindlichen Wasserzei¬ 
chen deuten auf eine Entstehung um das Jahr 1410 hin. Die Schrift läßt sich ebenfalls 
auf Anfang des 15. Jh. datieren"^. Der Entstehungsort des zweiten Teiles ist nicht be¬ 
kannt, dafür aber sein Vorbesitzer: Auf f. 129*^ findet sich am oberen Rand der Ver- 


M. Hinterberger sei für die Ausgabe in der Appendix, 0. Kresten für eine Durchsicht des Ma¬ 
nuskripts sowie für wertvolle Hinweise und Anregungen herzlichst bedankt. 

^ Vgl. I. Hardt, Catalogus codicum manuscriptorum graecorum Bibliothecae Regiae Bavaricae 
III (München 1806), 53-55. 

^ Zu ihm s. den Artikel „Schedel, Hartmann“ in: Die deutsche Literatur des Mittelalters. Ver¬ 
fasserlexikon, Bd. 8, hrsg. von K, Ruh u. a. (Berlin-New York -1992), Sp. 609-621 (Hernad- 
Worstbrock) mit weiterer Literatur, Zur Bibliothek Hartmann Schedels s. R. Stäuber, Die Schedel- 
sche Bibliothek. Ein Beitrag zur Geschichte der Ausbreitung der italienischen Renaissance, des 
deutschen Humanismus und der medizinischen Literatur. Nach d. Tode d. Verf. hrsg. v. O. Hartig 
(Freiburg i. Br. 1908). 

Demetrios kam vermutlich mit oder im Umfeld der offiziellen griechischen Gesandtschaft im 
Jahr 1434 nach Basel, wo er zum Katholizismus konvertierte und in den Dienst des Konzils trat, 
vgl. K. Hajdü, Eine Rede an die Basler Konzilsväter und ihr unbekannter Autor, Demetrios von 
Konstantinopel, in: BZ 93 (2000), 125-132. Die Basler Väter, die das Griechischstudium fördern 
wollten, um durch die Überwindung der Sprachbarriere zwischen den Vertretern der Ost- und der 
Westkirche die bevorstehenden Unionsverhandlungen zu erleichtern, erteilten ihren Auftrag an De¬ 
metrios am 31. Mai 1437. Es ist aber denkbar, daß er Griechischunterricht angeboten hat, schon 
bevor er im Sommer 1437 offiziell den Lehrauftrag bekam. Interessenten dafür gab es mit Sicher¬ 
heit unter den Konzilsteilnehmem. 

Die Folien 129-166 sind von einer einzigen Hand geschrieben. Der Kopist, der eine senk¬ 
rechte, etwas steife Schrift fast ohne Buchstabenverbindungen verwendet, ist zweifelsohne ein 
Abendländer. Das Papier weist als Wasserzeichen u. a. einen Mohrenkopf auf, der in deckungsglei¬ 
cher oder zumindest fast deckungsgleicher Form bei Briquet unter der Nummer 15654 (Florenz 
1409/10) belegt ist. 
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merk fratris Antonii de Massa. Dieser ist kein anderer als der Franziskanermönch und 
seit 1414 Ordensprovinzial der Toskana^, den Papst Martin V. im Sommer 1422, fast 
ein Jahrzehnt vor Beginn des Basier Konzils, zu Verhandlungen über die Kirchenunion 
mit dem Patriarchen Joseph II. nach Konstantinopel schickte^. Dieser Teil des Codex 
wurde wahrscheinlich für - oder gar von - Antonius de Massa erst im Zusammenhang 
mit seinen Vorbereitungen für seine Konstantinopel-Reise geschrieben. Auf welchem 
Weg er nach Basel gelangte, bleibt uns verborgen. Der im Jahr 1435 verstorbene An¬ 
tonius de Massa nahm jedenfalls, soweit ermittelt werden konnte, nicht am Basler Kon¬ 
zil teil. Seine Handschrift wurde aber in Basel als Unterrichtsmaterial benutzt. Dies be- 

• • _ 

weisen die zahlreichen Notizen, Übersetzungen und Kommentare, die Demetrios’ 
Schüler und Gefährten an die Ränder der Handschrift geschrieben haben. Auf diese 
Weise kam Antonius de Massas Handschrift abermals zum Einsatz als Vorbereitung für 
Verhandlungen mit den Griechen über die geplante Kirchenunion. 

Der erste Teil des Cod. Monac. gr. 253 ist, wie bereits gesagt, vor Ort in Basel ent¬ 
standen. Außer Vokabularen und grammatischen Texten, die z. T. von Demetrios 
selbst, z. T. von einem mit dem Griechischen wenig vertrauten Abendländer, wohl ei¬ 
nem Schüler des Demetrios, kopiert sind, überliefert die Handschrift einige Auszüge 
aus der Heiligen Schrift: ff. lOO'^/lOS'' Joh. 1, 1-14 und ff. 116''-126'' Psalm. 1, 1-9, 
40 und 11, 1-17, 12^. Die Bibelauszüge sind in geläufiger Minuskel von einem Grie¬ 
chen, allerdings nicht Demetrios selbst, geschrieben und offensichtlich ebenfalls im 
Unterricht verwendet worden: An den Rändern hat der bereits erwähnte abendländi¬ 
sche Schüler des Demetrios häufig fehlende Textzeilen ergänzt und lateinische Glos¬ 
sen und Bemerkungen notiert^. Auch diese Blätter müssen in Basel entstanden sein, 
denn auf den ff. 100-108 wechseln sich die drei Schreiber, Demetrios, sein abendlän¬ 
discher Schüler und der griechische Schreiber der Bibelauszüge ab, und üben sich in 
der Übersetzung griechischer Texte ins Lateinische und umgekehrt^^. 


Seit 1424 Ordensgeneral der Franziskaner, nach 1430 Bischof von Massa Marittima, vgl. C. 
Eubel, Hierarchia Catholica medi aevii I, Münster 1898, 344; PLP 1 (1976), Nr. 1063. 

^ Vgl. Silv. Syrop. Mein., II 10 (V. Laurent, Les „Memoires‘‘ du Grand Ecclesiarque de PEglise 
de Constantinople Sylvestre Syropoulos sur le concile de Florence [1438-1439], Paris 1971, 112, 
1-25), und ebd., A. 1 die von Laurent aufgeführten Quellen zu den Verhandlungen des Antonius in 
Konstantinopel. 

^ Vgl. Abb. 1. 

^ Vgl. Abb. 2. - Der leider noch unidentifizierte abendländische Schüler, der die lateinischen 
Wörter am linken Rand und die fehlende griechische Zeile am oberen Rand des Cod. Monac. gr 
253, f. 118'' notiert hat, taucht als Schreiber oder Annotator (in griechischer und lateinischer Spra¬ 
che) oft zusammen mit Demetrios von Konstantinopel und dem griechischen Schreiber der Bibel¬ 
auszüge auf. ln Cod. Monac. gr. 142 stammen beispielsweise einige Auszüge aus dem Matthäus¬ 
evangelium und eine Kopie des Schreibens, das Kaiser loannes VIII. am 26. November 1435 (F. 
Dölger, Regesten der Kaiserurkunden des oströmischen Reiches von 565-1453, 5. Teil [Schluß]: 
Regesten von 1341-1453. Unter verantwortlicher Mitarbeit von P. Wirth. München-Berlin 1965, 
Reg. 3451) an das Basler Konzil schickte, von seiner Hand. (Eine Ausgabe der bis jetzt unbekann¬ 
ten griechischen Fassung des kaiserlichen Schreibens wird durch O. Kresten vorbereitet). 

Vgl. Abb. 3-10.-f. 100'^(Abb.3) ist zur Gänze vom griechischen Schreiber der Bibelauszüge ko¬ 
piert; auf f. 100' (Abb. 4) wechselt er sich mit dem abendländischen Schüler ab: Den Beginn (aiveTre 
TÖv Kuqiov TtdvTa TÜ eOvri xtX.) schreibt der Grieche; weiter unten {p Antropos, tou antropou eqs.) 
findet sich dagegen die Schrift des abendländischen Schülers. Auf f. 101 (Abb. 5) und f. 101' (Abb. 
6 ) stammen sowohl die griechische als auch die lateinische Schrift von Demetrios von Konstantino¬ 
pel; f. 102'^"' ist leer; f. 103*^ stammt von Demetrios von Konstantinopel; f. 103'’ wiederum ist leer; 
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Auf dem letzten Blatt des Codex (f. \66^) steht der Eintrag ego Pachomios Spinu- 
rus tibi loahne carissime^^. Die etwas unbeholfene Schrift kann nur von jemandem 
stammen, der es nicht gewohnt war, lateinische Buchstaben zu verwenden (besonders 
der Buchstabe „h“ scheint dem Schreiber Probleme verursacht zu haben) Daß er 
der griechische Schreiber der Bibelauszüge sein könnte, liegt auf der Hand. Diese An¬ 
nahme erhärtet sich, wenn wir die griechische Handschrift des Kopisten der Bibelaus¬ 
züge zu identifizieren versuchen. Denn es zeigt sich, daß derselbe Schreiber auch die 
Folien 15*', 7. Z. v. 0.-21'" des Cod. Paris. Suppl. gr. 212 kopiert und sich auf f. 21'^ als 
6 dÖeXcpög naxcopiog subskribiert hat^^. 

Ein genauer Blick auf die von Pachonüos kopierten Folien in Cod. Paris. Suppl. gr. 
212 verrät, daß auch sie einen direkten Bezug zum Basler Konzil haben: Die Blätter 
16*^ bis 21'" überliefern das letzte Drittel der griechischen Übersetzung der Begrü¬ 
ßungsrede, die der Vorsitzende des Konzils, der Kardinallegat Giuliano Cesarini, am 
19. Juli 1434 an die zu Unionsverhandlungen nach Basel gekommene griechische Ge¬ 
sandtschaft, richtete^^. Eine Ausgabe der griechischen Übersetzung der Cesarini-Rede 
verdanken wir B. Wyss^"*, der sich hauptsächlich auf eine vollständige, vom Wortfüh- 


f. 104*'“''schreibt der abendländische Schüler; f. 105'' ist leer; auf f. 105' findet sich die Hand des De- 
metrios, danach folgen die leeren ff. 106''“''.106A'‘"'.106B'^; auf f. 106B' (Abb. 7) ist abermals die grie¬ 
chische Schrift des Demetrios von Konstantinopel zu sehen, neben dieser auf 107'' (Abb. 8) die des 
abendländischen Schülers. Nach den leeren ff. 107''. 107A'^"'' folgt die Schrift des griechischen Schrei¬ 
bers der Bibelauszüge auf f. 108'' (Abb. 9), der f. 108' (Abb. 10) zusammen mit dem abenländischen 
Schüler geschrieben hat. - Der Senio (ff. 100-106.106A.106B.107.107A. 108) besteht aus Papier, 
das auf ff. 102/107 als Wasserzeichen einen Ochsenkopf mit einkonturiger Stange und einkonturi- 
gem Kreuz und auf ff. 105/106 einen fast identischen Ochsenkopf aufweist (vgl. die fast deckungs¬ 
gleichen Ochsenköpfe Piccard, II, 1 (1966) Abt. VII, 525 und 526 = Basel, Freiburg i. Br. 1440-1444; 
Briquet 15053 = Savoyen 1433). Dieses Wasserzeichen fand nördlich der Alpen, besonders im 
deutschsprachigem Raum und hier gehäuft in Basel, eine weite Verbreitung (vgl. die Belege Piccard, 
II, 1 Ochse Abt. VII, 230-664). Nach W. Fr. Tschudin, The ancient Paper-Mills of Basic and their 
Marks (Monumenta chartae papyraceae historiam illustrantia Vll), Hilversum 1958,111-112, wurde 
Papier nüt derartigen Wasserzeichen in Basel, vermutlich in der Papiennühle der Galliziani, herge¬ 
stellt. Die in Cod. Monac. gr. 253, ff. 102/107 und 105/106 befindlichen Wasserzeichen sind identisch 
(bzw. fast identisch) mit den von Tschudin, 124, unter Nr. 104 und 105 abgebildeten Zeichen. 

Vgl. Abb. 11. - Der in der Notiz erwähnte Johannes könnte Johannes de Ragusio sein, vgl. 
unten, S. 569. Aber angesichts des häufigen Vorkommens des Namens Johannes bleibt jede Speku¬ 
lation höchst unsicher. 

Meinen Kollegen G. Glauche und H. Hilg, die mir bei der Entzifferung des Eintrags und der 
Beurteilung der Schrift behilflich waren, sei an dieser Stelle herzlich gedankt. 

Vgl. E. Gamillscheg-D. Harlfinger-H. Hunger, Repertorium der griechischen Kopisten 
800-1600, 2. Teil, Handschriften aus Bibliotheken Frankreichs und Nachträge zu den Bibliothe¬ 
ken Großbritanniens (Veröffentlichungen der Kommission für Byzantinistik der Österreichischen 
Akademie der Wissenschaften, hrsg. von H. Hunger, Bd. 111/2), Wien 1989, Nr. 465 (= PLP IX, Nr. 
22216). Vgl. Abb. 12. 

Nach H. Omont, Inventaire sommaire des manuscrits du Supplement grec de la Bibliotheque 
nationale, Paris 1883, 26-27 enthält Cod. Paris. Suppl. gr. 212 auf ff. 15-21 Marienhymnen des 
Patriarchen Sergios. Gamillscheg-Harlfinger-Hunger (wie A. 12) verzeichnen nach der Angabe 
von Omont Sergios I. auch als Verfasser des auf den Folien 15-21 überlieferten Textes. 

B. Wyss, Ein Ineditum Graecum Giovanni Aurispas, in: Museum Helveticum 22 (1965), 
17-37. Das in mehreren Handschriften überlieferte lateinische Original der Cesarini-Rede hat E. 
Cecconi, Studi storici sul concilio di Firenze, I: Antecedenti del concilio, Florenz 1869, LXXX- 
LXXXVII (Nr. XXIX) ediert. 
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rer der griechischen Gesandtschaft in Basel, dem Abt Isidoros vom Kloster des Heili¬ 
gen Demetrios in Konstantinopel und späteren Metropoliten von Kiev, angefertigte 
und im Cod. Vat. Palat. gr. 226, ff. 134-141 überlieferte Abschrift stützt^'^. Neben Isi¬ 
doros’ Abschrift benutzte Wyss für seine Edition auch eine weitere Handschrift, den 
Cod. EVIII.4 der Basler Universitätsbibliothek, die auf den Blättern 174*^-183'' etwa 
zwei Drittel der griechischen Übersetzung von Cesarinis Rede enthält^^. Da der Text 
in der Basler Handschrift genau an der Stelle (f. 183'") eibbricht^^, wo das letzte Drit¬ 
tel derselben Rede in dem von Pachomios kopierten Cod. Paris. Suppl. gr. 212 (f. lö*^) 
beginnt^^, lag der Verdacht nahe, daß die beiden Handschriften zusammengehörten. 
Die Vergleichung von Photokopien hat den Verdacht bestätigt: Pachomios hat nicht 
nur das letzte Drittel der Rede in Cod. Paris. Suppl. gr. 212, wo er sich auf f. 2U 6 
dÖeXcpög IlaxcojLiiog nennt, kopiert, sondern auch die ersten zwei Drittel der Rede in 
Cod. Basil. EVIII.4^^^ Der vollständige Text der Begrüßungsrede vom 19. Juli 1434 ist 
damit zweifach überliefert, einmal in Cod. Vat. Palat. gr. 226 in der Abschrift des Isi¬ 
doros und einmal in Cod. Basil. EVIII.4 und Cod. Paris. Suppl. gr. 212 von Pacho¬ 
mios kopiert^^. Beide Abschriften dürften noch in Basel, vor der Rückkehr der grie- 


Die von H. Stevenson, Codices manuscripti Palatini graeci Bibliothecae Vaticanae descripti, 
Rom 1885, 122 noch ohne Verfasserangabe angeführte Rede wurde von G. Mercati, Scritti d’Isi- 
doro il cardinale Ruteno e codici a lui appartenuti che si conservano nella Biblioteca Apostolica Va- 
ticana (Studi e Testi 46), Rom 1926, 2-4 als die von Isidoros abgeschriebene Übersetzung Gio¬ 
vanni Aurispas identifiziert. 

Vgl. H. Omont, Catalogue des Manuscrits grecs des Bibliotheques de Suisse. Bäle, Berne, Ein¬ 
siedeln, Geneve, St. Gail, Schaffhouse et Zürich, in: Centralblatt für Bibliothekswesen 3 (1886), 
402-403 (hier fälschlich die Angabe, daß die Rede auf f. 134 beginne). 

Vgl. Wyss, 31, § 44 üinaQTiag xevöv Hoicopev. 

Wyss, 31, § 45 ö Xpiorög (bg eiTtev ö ÜTröaroXög ionv i^ipeT^ea eipiivri. 

Daß Cod. Paris. Suppl. gr. 212, ff. 16'^-21' den Schluß der griechischen Fassung von Cesarinis 
Rede in der Abschrift des deXcpög Ilaxwpiog enthält, deren erster Teil sich auf ff. 174''-183' des 
Cod. Basil. F.V111.4 findet, hatten schon - wie ich jetzt dank der vorzüglichen Dokumentation in 
der Handschriftenabteilung der Basler Universitätsbibliothek erfahre - D. Harlfinger und Th. Wil- 
helmi festgestellt, vgl. Th. Wilhehni, Martin Crusius als Benutzer griechischer Handschriften in der 
Universitätsbibliothek Basel, in: Codices manuscripti 6 (1980), 33 (mit A. 114). 

Die Konzilsakten bezeugen, in welchem Zusammenhang Isidoros und Pachomios ihre Ab¬ 
schriften von Aurispas Übersetzung angefertigt haben müssen. Als der Kardinallegat Cesarini 
nämlich seine Rede am 19. Juni 1434 auf Latein hielt, wurde der ursprüngliche Plan, Giovanni 
Aurispa die Rede Satz für Satz ins Griechische übersetzen zu lassen, aufgegeben, da dieses Verfah¬ 
ren den Konzilsvätern als zu umständlich erschien. Man beschloß stattdessen, daß Cesarini seine 
Rede auf Latein ohne Übersetzung ins Griechische zu Ende führen und den Griechen nachher die 
üT>ersetzung zur Lektüre ausgehändigt werden sollte, vgl. Concilium Basiliense. Studien und Quel¬ 
len zur Geschichte des Concils von Basel, hrsg. mit Unterstützung der hist, und antiquarischen Ge¬ 
sellschaft von Basel, I: Studien und Dokumente zur Geschichte der Jahre 1431-1437, hrsg. von 
J. Haller, Basel 1896, 335, 26-35: Erat autem in hüs omnibus interpres quidam dominus Johannes 
Aurispa de Sycilia, lingue grece satis peritus, qni et dictum serrnonem domini legati de latino 
transtulit in grecum, licet rnultum distaret ab eloquencia et dulcedine lingue latine. Cum itaque 
dictum serrnonem proferret dictus dominus legatus, videbatur quibusdam, ut dictus interpres de 
parte in partern interpretaretur ambasiatoribus, sed quia res nimium dispendiosa videbatur^ pla- 
cuit tarn sacro concilio quam ambasiatoribus, ut dominus legatus utque ad finem suum deduceret 
sine interpolacione serrnonem, et postmodurn translatus eisdern ambasiatoribus traderetur ad le- 
gendum. 
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chischen Gesandtschaft nach Konstantinopel im Sommer 1435, aus derselben Vor¬ 
lage kopiert worden sein^^. 

Cod. Paris. Suppl. gr. 212 enthält aber nicht nur Cesarinis Begrüßungsrede vom 
19. Juli 1434, sondern auf den Folien 1*^-7'' auch die Rede, die Isidoros auf Griechisch 
als Erwiderung auf Gesarinis Ansprache verfaßt hatte-“. Das von Isidoros selbst nie¬ 
dergeschriebene Konzept dieser Rede findet sich im bereits besprochenen Cod. Vat. 
Palat. gr. 226. Ihr Herausgeber, Sp. Lampros, hat sie nach diesem Konzept ediert“ ^ 
Da aber auch die in Cod. Paris. Suppl. gr. 212 erhaltene Fassung der Rede eine von 
Isidoros selbst gefertigte Niederschrift ist'^'*, schien eine Kollation der beiden Fassun¬ 
gen ebenso notwendig wie ein Vergleich der dabei gefundenen Abweichungen mit der 


Pachomios kehrte allem Anschein nach im Sommer 1435 mit der griechischen Gesandtscliaft 
nach Konstantinopel zurück (s. unten, S. 570). Da Cod. Basil. FVin.4 aus dem Dominikanerklo¬ 
ster in Basel stammt (vgl. Wilhelmi [wie A. 19], 31), darf vermutet werden, daß Pachomios - aus 
welchem Grund auch immer - seine Abschrift der Cesarini-Rede nicht nach Konstantinopel mitge¬ 
nommen hat. Somit läßt sich die Entstehungszeit der ff. 174-189 des God. Basil. EVni.4 recht zu¬ 
verlässig in den Zeitraum Sommer 1434 bis Sommer 1435 verlegen. Die anderslautenden Schluß¬ 
folgerungen von Wyss (wie A. 14), 13-15 erklären sich dadurch, daß er von der Anwesenheit des 
Pachomios auf dem Basler Konzil nichts wissen konnte und ihm bei der Untersuchung des Wasser¬ 
zeichens von Cod. Basil. F.VII1.4 ein Fehler unterlief. Denn er gab dieses als Anker im Kreis, das 
frühestens nach 1470 belegt sei, an. Nun zeigte jedoch eine Autopsie des Codex im April 2001, daß 
die beiden von Pachomios kopierten Lagen (ein Quinio, ff. 174-183, und ein Quaternio, 
ff. 184-191, von dem f. 190 und f. 191 unbeschrieben sind) überhaupt keinen Anker als Wasserzei¬ 
chen aufweisen, sondern zwei verschiedene Ochenköpfe: auf ff. 174/183, 185/190 186/189 und 
187/188 einen, der wohl mit dem ersten der beiden oben (A. 9) besprochenen Wasserzeichen iden¬ 
tisch ist (da viele Lagen im Falz mit Papierstreifen verstärkt sind, ist nicht das ganze Wasserzei¬ 
chen zu sehen, aber doch so viel davon, daß mit einer gewissen Sicherheit behauptet werden kann, 
es handle sich in Cod. Monac. gr. 253 und Cod. Basil. F.VI1I.4 um dasselbe Wasserzeichen), und 
auf ff. 177/180 einen Ochsenkopf mit Stimlocken und ausgestreckter Zunge, ähnlich dem bei Bri- 
quet unter der Nr. 14303 (Bern und Basel 1431) abgebildeten Wasserzeichen. 

Fünf Tage nach der Begrüßung von Cesarini, am 24. Juli 1434, sollte die Rede gelialten wer¬ 
den. Isidoros fing an, sie auf Griechisch vorzutragen. Da es sich aber bald herausstellte, daß die 
Synode wegen mangelnder Griechischkenntnisse nichts davon verstanden hatte, wurde auf eine be¬ 
reits gefertigte lateinische Übersetzung zurückgegriffen, die der Übersetzer Aurispa stellvertretend 
für Isidoros auf Latein vortrug; vgl. Concilium Basiliense I (wie A. 20), 336, 21-29: Finaliter dic- 
tus dominus abbas (sc. Isidorus) incepit ad synodum proferre sennonem lingua greca et aliquantu- 
lum prosecutus, dum non intelligeretur a synodo, conventum fuit, ut prefatus interpres dictum 
suum sermonem, quem iam in latinum transtulerat, loco abbatis ad sinodum latine proferret. Et ita 
fecit, protestante tarnen interprete, quod nequaquarn eadem venustate atque eloquencia, quibus in 
greco Ule sermo ab illo patre cornpositus fuerat, posset eundem latino sermone proferre. Incipit Ule 
sermo „Primum quidem, o sacrosancta sinode^ etc. qui eciam in fine huius narracionis adiungetur. 

Vgl. Sp. Lampros, IlotXaioXÖYeia xai IleXoTTOwricnaxd 1. Athen 1912-1923, 3-14; vgl. ebd. 
324-335 die Ausgabe derselben Rede (mit geänderter Reihenfolge einiger Abschnitte) von I. K. 
Bogiatzides. 

O. Kresten und B. Mondrain, die mir die Identifizierung der Hand des Isidoros auf ff. L-7' in 
Cod. Paris. Suppl. gr. 212 bestätigt haben, sei an dieser Stelle herzlich gedankt. - Omont (wie A. 
13) hat die damals noch unedierte Rede des Isidoros - im Litterschied zu der von Cesarini gehalte¬ 
nen - in sein Katalogisat aufgenommen, aber als Anonymi oratio de pace et concordia inter eccle- 
siam Occidentalem et Orientalem in concilio Florentino: IlQcbTOV ju^v, Jj Beta xai iepöt cmvoöog. 
Gamillscheg-Harlfinger-Hunger (wie A. 12) verzeichnen die Handschrift unter der Nr. 465 (Ila- 
Xwpioc), aber nicht unter der Nr. 205 (’Iöiöoöqoc;). Auch bei M. Manfredini, Inventario dei codici 
scritti da Isidoro di Kiev, in: Studi classici e orientali 46, 2 (1997) fehlt Cod. Paris. Suppl. gr. 212. 
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lateinischen Übersetzung. Als Ergebnis ließ sich eine Übereinstinunung zwischen der 
Pariser Fassung und der lateinischen Version feststellen, was wiederum den Schluß 
zuläßt, daß die Pariser Fassung der Rede die endgültige, von Isidoros am 24. Juli 
1434 vor dem Basler Konzil tatsächlich gehaltene, ist. Die von Lampros edierte Ver¬ 
sion stellt lediglich eine Vorstufe der Rede dar^ \ 

Da die zwei Konzilsreden in Cod. Paris Suppl. gr. 212 auf identisches Papier ge¬ 
schrieben worden sind^^\ ergibt sich, daß sie nicht nur inhaltlich, sondern auch kodi- 
kologisch zusammengehören. Daraus kann man schließen, daß der Handschriften¬ 
schreiber Pachomios, der sich selbst als dÖeXcpög bezeichnet, in Basel in einem nahen 
Verhältnis zu Isidoros, dem Wortführer der griechischen Gesandtschaft, stand. 

Die Hand des Pachomios begegnet uns aber auch in einer zweiten Basler Hand¬ 
schrift: Auf f. 514*^ des Cod. Basil. E 1 Ik^^ hat er den Entwurf einer Rede (Predigt?) 
niedergeschrieben, die mit hoher Wahrscheinlichkeit vor dem Kaiser (unter Umstän¬ 
den vor dem Patriarchen) gehalten werden sollte‘^^. Auf der Rückseite (f. SM'^) findet 
sich eine eigenhändige Notiz des Johannes de Ragusio (1390/95-1443)^‘^ über die 
Ankunft dreier Franziskanerbrüder in Konstantinopel im Dezember 1435'^^. Aus der 
Datierung d(omi)ni m^cccc°xxx°v^ die dece(m)br(is), wo sich nach die ein frei 

gelassenes Spatium findet, gewinnt man den Eindruck, daß Johannes de Ragusio die 
Notiz später, zu einer Zeit, als er sich an den Ankunftstag der drei Franziskaner nicht 
mehr genau erinnern konnte, verfaßt hatte. Die Formulierung ego f(rate)r Jo(hannes) 


Die damit notwendig gewordene Neuausgabe der Isidoros-Rede bereitet die Verfasserin dieses 
Aufsatzes von - Schon Wyss (wie A. 14), 8, hatte erkannt, daß der Cod. Paris. Suppl. gr. 212 .,und 
die lateinischen (Jhersetzungen insofern von Isidoros Entwurf abweichen, als sie am Schluß ein 
persönliches Kompliment an Cesarini enthalten, während Isidoros im eigenhändigen Konzept an 
der gleichen Stelle eine Laudatio des ganzen Konzils vorgesehen hatte‘*. Da aber Wyss nicht be¬ 
merkt hat, daß der Schreiber der Isidoros-Rede im Cod. Paris. Suppl. gr. 212 Isidoros selbst war, 
hat ihn diese von ihm selbst als „bemerkenswert^^ eingestufte Tatsache nicht zu weiterer Nachfor¬ 
schung veranlaßt. - Da es ihm auch nicht bewußt wurde, daß die Pariser Handschrift die Fortset¬ 
zung der von ihm edierten Cesarini-Rede ebenfalls überliefert, dürfte er den Pariser Codex nur aus 
Ornonts Beschreibung gekannt und die Isidoros-Rede nicht im Original, sondern lediglich anhand 
von Photokopien untersucht haben. 

B. Mondrain hat dankenswerterweise Cod. Paris. Suppl. gr. 212 für mich untersucht. 

Vgl. Ahb. 13. - Der 536 Folien starke Codex aus dem einstigen Dominikanerkonvent in Basel 
enthält über achtzig lateinische Texte, überwiegend Material - z. T. autographes - aus dem Nach¬ 
laß des Johannes de Ragusio. Da nur der von Pachomios geschriebene Text auf f. 514*^ in griechi¬ 
scher Sprache abgefaßt ist, hat Omont (s. A. 16) die Handschrift nicht in seinen Katalog der grie¬ 


chischen (iodices der Basler Universitätsbibliothek aufgenommen. M. Steinmann, Öffentliche Bi¬ 
bliothek, Universität Basel, der mir seine maschinengeschriebene Beschreibung des Cod. Basil. E I 
Ik zur Verfügung gestellt hat, sei an dieser Stelle herzlichst gedankt. 

Vgl. die Wendung epTtgoadäv aou xai rfjg audevreiag aou in der Ausgabe von Hinterberger 
unten in der Appendix. Für die Hilfe bei der Deutung des ausgeprägt volkssprachlichen Textes 
danke ich M. Hinterherger und 0. Kresten. 


Zu ihm vgl. A. Krchnäk, De vita et operibus loannis de Ragusio, in: Lateranum, N. S. 26, 
Rom 1960 (der Cod. Basil. E I Ik wird auf Seite 53-54 besprochen, wo auch erwähnt wird, daß 
sich ein griechischer Text auf f. 514*^ befindet. Krchnäks nachfolgende Literaturverweise beziehen 
sich alle auf die Notiz des Johannes de Ragusio auf f. 514'"); A. Vernet, Les manuscrits grecs de 
Jean de Raguse (f 1443), in: Basler Zeitschrift für Geschichte und Altertumskunde 61 (1961), 
75-108; J. Hehnrath, Das Basler Konzil. 1431-1449. Forschungsstand und Probleme [Kölner Hi¬ 
storische Abhandlungen, 32] (Köln-Wien 1987), 19 und passim; PLP IV (1980), Nr. 8574. 

^0 Vgl. Ahb. 14. 
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de Ragusio ord(in)is p(re)d(icatorum) arnbasciator sacri (conjcilii Basiliens(is) tu(n)c 
i(n) C(on)stantinopoli existe(n)s p(ro) unione [p] (von Johannes de Ragusio getilgt) 
eclesiar(um) (Christi) p(ro)cura(n)da deutet zwar auf den ersten Blick darauf hin, 
daß Johannes de Ragusio zum Zeitpunkt der Niederschrift seine Gesandtschaftsreise 
nach Konstantinopel schon hinter sich gebracht hatte. Er kann sich aber bei der Er¬ 
zählung ebensogut den Blickpunkt des Lesers zu eigen gemacht haben, dem seine 
Darstellung erst nachträglich bekannt werden sollte. Für die Notiz des Johannes de 
Ragusio steht uns also lediglich ein Terminus post quem (etwa Anfang 1436) zur Ver¬ 
fügung. Der von Pachomios stammende Text auf der Recto-Seite läßt sich noch weni¬ 
ger genau datieren. Er kann noch in Basel entstanden sein, aber ebensogut auf der 
Reise nach Konstantinopel oder in Konstantinopel selbst. Denn Pachomios dürfte mit 
der griechischen Gesandtschaft und den Konzilsgesandten, zu denen Johannes de Ra¬ 
gusio gehörte, im Sommer 1435 nach Konstantinopel zurückgekehrt sein und kann 
den Entwurf für jene Rede zu jeder beliebigen Zeit niedergeschrieben haben^^ 

Über Pachomios, der die griechische Übersetzung der Gesarini-Rede abgeschrieben 
und jenen Redeentwurf des God. Basil. E I Ik aufgezeichnet hat, läßt sich also folgen¬ 
des sagen: Er war im Sommer 1434 als Mönch (döeXcpog) auf dem Basler Konzil in di¬ 
rekter Nähe des Isidoros anwesend (dafür spricht, daß er, wie Isidoros, Zugang zu 
Aurispas Autograph der Übersetzung von Gesarinis Begrüßungsrede hatte und eine 
Abschrift davon anfertigte; für seine Abschrift benutzte er zudem dieselbe Papier¬ 
sorte, die Isidoros seinerseits für die Reinschrift seiner Erwiderung an Gesarini und 
das Konzil angewendet hatte), er unterhielt in Basel Kontakte zum Konvertiten und 
Unionsanhänger Demetrios von Konstantinopel, besaß Lateinkenntnisse (vgl. die 
Übungen in God. Monac. gr. 253), nannte sich auf f. 166' des God. Monac. gr. 253 
Pachomios Spinurus und kehrte wahrscheinlich mit der griechischen Gesandtschaft, 
die von den Basler Konzilsgesandten, unter ihnen Johannes de Ragusio begleitet 
wurde, im Sommer 1435 nach Konstantinopel zurück. 

Die Anwesenheit eines Pachomios auf dem Basler Konzil war, soweit ich ermitteln 
konnte, bis jetzt nicht bekannt^-. Dafür aber erwähnen die Konzilsakten einen Pa- 


Auch die kodikologische Untersuchung des God. Basil. E 1 Ik bietet keine entscheidende Da¬ 
tierungshilfe, denn die Handschrift setzt sich aus mehreren Faszikeln, die unterschiedliche Wasser¬ 
zeichen aufweisen, zusammen. Am Anfang des Codex finden sich einige Lagen, etwa ff. 49-57, die 
aus der häufig in Basel benutzten Papiersorte mit dem Wasserzeichen Ochsenkopf (vgl. oben, A. 9) 
bestehen. Das uns interessierende f. 514 enthält kein Wasserzeichen, das einen Hinweis darauf ge¬ 
ben könnte, wo Pachomios seinen Entwurf niedergeschrieben hat. Die ursprünglichen Lagen Ver¬ 
hältnisse der Handschrift sind zwar nicht eindeutig zu klären, aber vennutlich ist f. 513, das kein 
typisches „Basler“ Wasserzeichen aufweist, sondern einen Löwenkopf, die mit f. 514 korrespondie¬ 
rende Blatthälfte. Ein ähnlicher (aber nicht identischer) Löwenkopf ist bei Briquet unter der Nr. 
15847 (Venedig 1437) belegt, ln den vorangehenden Blättern (ff. 511, 512) findet sich als Wasser¬ 
zeichen ein Kelch, in den darauf folgenden (ff. 515, 516) ein Hut. 

Die griechischen Gesandten waren Isidoros, loannes Disypatos und Demetrios Palaiologos Me- 
tochites, vgl. Dölger (wie A. 8), Reg. 3439. Außerdem befand sich auf dem Basler Konzil zumin¬ 
dest noch ein Grieche, Demetrios von Konstantinopel, vgl. dazu Hajdü (wie A. 3). Zudem wissen 
wir aus einem Brief des Augustiner-Provinzials der Lombardei und Konzilsgesandten in Konstanti¬ 
nopel, Albertus De Crispis, an das Basler Konzil vom 25. Juni 1434 (Gecconi [wie A. 14], LXIV, Nr. 
XXVI), daß er und die drei griechischen Gesandten zum Zeitpunkt des Raubüberfalls bei Tiszaa- 
bäd von 86 Pferden und Wagen {86 equi et currus) begleitet wurden. Wie viele Personen dem Ge¬ 
folge der Gesandten zeitweilig angehörten, und wie viele die ganze Reise aus Konstantinopel mit- 
machten, läßt sich freilich daraus nicht erschließen. Laut Johannes de Segovia. Historia gestorum 
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chomios, der mit Basler Angelegenheiten zu tun hatte, allerdings nicht in Basel selbst, 
sondern in Konstantinopel: Im Nachlaß der vier Bischöfe von Lübeck, Parma, Visen 
und Lausanne'^'^ die im Februar 1437 von Basel als Gesandte des Konzils ihre lang¬ 
wierige Reise nach Konstantinopel antraten, um die Griechen zu dem Konzil abzuho- 
len*^, befindet sich auf p. 135-137 ein Verzeichnis der von ihnen nach Konstantino¬ 
pel mitgenommenen Akten. Das Verzeichnis, das einen Auszug aus einem Basler De¬ 
kret vom 31. Juli 1437 enthält^ ^ kann nicht vor der zweiten Jahreshälfte 1437 ent¬ 
standen sein. Auf der letzten Seite des Bogens, p. 138, steht von zeitgenössischer 
Hand dominus Pachonius geschrieben'^. 

Aus dem Bericht zweier Konzilsgesandter, der Bischöfe von Lausanne und Visen, 
die im Herbst 1437 in Konstantinopel angekonunen waren, geht ferner hervor, daß 
sie dort am 2. November von Pakonnius Collogius^^ aufgesucht wurden, der sich im 
Auftrag des Patriarchen bemühte, ein Zusammentreffen zwischen ihnen, dem Patri¬ 
archen und später auch dem Kaiser zu organisieren'^. Angesichts dieser Darstellung 
scheint die Eintragung des Namens des Pachomios auf der letzten Seite des Aktenver¬ 
zeichnisses der Konzilsgesandten'^^ darauf hinzudeuten, daß Pachomios von den Kon¬ 
zilsgesandten als Kontaktperson vorgesehen war. Wir wissen freilich nicht, ob die 
Eintragung erst in Konstantinopel gemacht wurde, oder vielleicht schon während der 
Reise dorthin. Der eigentümliche Zuname Collogius kann wohl nur eine fehlerhafte 
und mißverstandene Transliteration des griechischen Wortes xcxXöytiQOC sein. Wenn 
dies zutrifft, steht fest, daß ein Mönch Pachomios auf griechischer Seite - vermutlich 
wegen seiner Lateinkenntnisse - noch im Herbst 1437 an den Vorbereitungen des 


generalis syriodi Basiliensis 9, 3, in: Monuinenta conciliorum generalium seculi decimi quinti, 
Conc. Basileense II, Wien 1873, 745, kamen die drei griechischen Gesandten in comitiva habentes 
viginti equos in Basel an. 

Erhalten in Cod. 86 der Doinbibliothek zu Trier, hrsg. in: Concilium Basiliense. Studien und 
Quellen zur Geschichte des Concils von Basel, hrsg. mit Unterstützung der hist, und antiquarischen 
Gesellschaft von Basel, V: Tagebuchaufzeichnungen 1431-1435 und 1438; Acten der Gesandt¬ 
schaft nach Avignon und Konstantinopel 1437-1438; Brief des Enea Silvio 1433; Tagebuch des 
Andrea Gatari 1433-1435, hrsg. von G. Beckmann, R. Wackemagel, G. Coggiola, Basel 1904, 
357-362 (Nr. 50). 

Eine Mission, die bekanntlich scheiterte, da Kaiser loannes VIll. und seine Begleitung mit den 
päpstlichen Gesandten, die schon vor den Konzilsgesandten in Konstantinopel eingetroffen waren, 
nach Italien gingen. 

Ebd., 362, A. 5. 

Ebd., 357. Die dortige Beschreibung vermittelt den Eindruck, daß diese letzte Seite ansonsten 
leer ist. 

Die den Reisebericht überliefernden Handschriften geben als alternative Lesart Pahonnius 
Tallogius. 

Vgl. Concilium Basiliense (wie A. 33), V, 341, 29-342, 4: Die sequenti, scilicet //" Novembris, 
nobis adhuc circa Perarn existentibus venit ad nos dominus Pakonnius Collogius intimans, quod, si 
vellernus ire ad dominum patriarcham, posset fieri aliquid boni et, quia non fuit nobis visum secure 
posse ad eurn accedere, respondimus, quod, si idem dominus patriarcha vellet nobis aliqua man- 
dare, hoc facere posset et quod illa die navigaremus versus Constantinopolim subtus sanctam So- 
phiam. Retulit hec idem Collogius domino patriarche, ut dixit, et rediens ad nos peciit nomine dicti 
patriarche, an vellernus sociare imperatorem et ipsum usque ad gulphum cum ceteris, prout peti- 
tum fuit. Respondimus, prout alias sepe ad hec responderamus, nec aliud fuit conclusum, sed reces- 
sit a nobis idem Pakonnius. 

Vgl. oben, A. 36. 
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Unionskonzils beteiligt war. Er dürfte derselbe gewesen sein, der vorher in Basel La¬ 
tein gelernt und die griechische Fassung der Cesarini-Rede abgeschrieben hatte und 
darüber hinaus Kontakte zu Johannes de Ragusio, einem der führenden Theologen 
seiner Zeit, pflegte und, wie aus den Notizen der Basler Emissäre hervorgeht, gute 
Kontakte zum Patriarchen Joseph 11. von Konstantinopel unterhielt. 

jH ♦ * 

Etwa zur gleichen Zeit, im Oktober/November 1437, wurden in Konstantinopel die 
Mitglieder der griechischen Delegation für das bevorstehende Unionskonzil be- 
stimmU^. Unter den auserwählten Klerikern begegnet uns ein Hieromonachos Pacho- 
mios'^L Dieser erscheint in den Akten des Konzils am 1. Juni 1439 als einer der 
juevoi, der in der Frage des Ausgangs des Heiligen Geistes dieselbe Ansicht wie zehn 
Prälaten, an ihrer Spitze Isidoros, vertraU“. Aus dem Testament des Patriarchen lo- 
seph II. vom 9. Juni 1439 geht hervor, daß Pachomios fiYOupevog toü dYiou IlaüXou 
Tou AdtTQOU war"^^. Am 6. Juli 1439 gehörte er zu den Unterzeichnern der Unionsbulle 
in Florenz"^^. 

Pachomios blieb - zusammen mit u. a. den späteren Kardinälen Isidoros und Bes- 
sarion - im Unterschied zu den meisten anderen griechischen Unterzeichnern der 
Unionsbulle von Florenz auch nach der Rückkehr der griechischen Konzilsdelegation 
nach Konstantinopel der Union treu*^^ In einem undatierten Brief an Pachomios, 
nunmehr Erzbischof von Amaseia, wirft Theodoros Agallianos"^^^ diesem vor, sich ei¬ 
ner argumentativen Auseinandersetzung mit Gegnern der Union von Florenz zu ver¬ 
weigern'^^. Die Ernennung des Pachomios zum Metropoliten von Amaseia muß frühe- 


Vgl. Silv. Syrop., Mem. Ill 12, III 15, IV 1 (Laurent [wie A. 6] 172, 6; 176, 13; 196, 6) und J. 
Darrouzes, Les regestes des actes du patriarcat de Constantinople, vol. I: Les actes des patriarches, 
fase. VII: Les regestes de 1410 ä 1453, Paris 1991, Reg. 3365. 

Vgl. Silv. Syrop, Mem. III 24 (Laurent [wie A. 6] 184, 16-186, 3) ix öi tcov ieQopovöxwv 6 
TTveuparixög xuq rpriYÖQiog, 6 i^Youpevog tou üavToxQÖTOQog, ö fiYO^M^vog tou KctXicog, ö fiYO^pe- 
vog TOU ÜYiou BamXeiou, ieQopövaxog 6 xuq naxcopiog, lepopövaxog 6 xuq Mwuafjg ix rfjg Aau- 
Qag, xEQOjLiövaxog 6 xuq AtoQÖOeog ix tou BaTOTieÖiou. 

Vgl. .1. Gill, S. I., Quae supersunt actoruin graecorum concilii Horentini neenon descriptionis 
cuiusdam eiusdem [Concilium Florentinum, ser. B V/1. 2] (Rom 1953), 436, 3-13. - Angesichts 
der Aufzählung des Syropulos (oben A. 41) scheint Pachomios erst nach seiner Ernennung zum 
Mitglied der griechischen Delegation, die zu den Unionsverhandlungen nach Italien reiste, zum Abt 
geweiht worden zu sein. 

Vgl. PG 158, 1052 B 10 (Anm. 1). Daß es sich bei dem Kloster tou ocyiou IlauXou tou AdcTQOU 
nicht um das Paulos-Kloster am Berge Latros sondern um die in Konstantinopel gelegene Nieder¬ 
lassung des Metochion tou ooiou IlauXou tou iv t<u Aoctqu) handelt, hat kürzlich O. Kresten nach¬ 
gewiesen, vgl. seinen Beitrag: Das Kloster des heiligen Paulos am Berge Latros oder vom Berge La¬ 
tros?, in: JOB 50 (2000), 187-204. 

Ed. G. Hofmann, S. I., Epistolae pontificae ad concilium Florentinum spectantes, pars II: Epi- 
stolae pontificiae de rebus in concilio Florentino annis 1438-1439 gestis [(Concilium Florentinum, 
ser. A 1/2] (Rom 1944), 79, 12. 

Vgl. L. Petit-X. A. Siderides-M. Jugie, (Euvres completes de Gennade Scholarios, III (Paris 
1930), 195, 19. 

Zu ihm vgl. PLP I (1976), Nr. 94. 

S. Petrides, Documents sur la rupture de l’union de Florence. in: Echos d’Orient 14 (1911). 
206-207. 
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stens 1440, aber vor April 1443 erfolgt sein, als die drei griechischen Patriarchen 
Philotheos von Alexandria, Dorotheos von Antiocheia und loachim von Jerusalem 
dem unionstreuen Patriarchen von Konstantinopel, Metrophanes II. (1440-1443), 
vorwerfen, falsche Metropoliten ernannt zu haben, darunter auch für Amaseia"^^. 

Am 10. Juni 1445 ließ in Rom Papst Eugen IV. (1431-1447) für Pachomios, der als 
orator des Kaisers loannes VIII. mit einer Gesandtschaft nach Burgund unterwegs 
war, und für bis zu acht Begleitern einen Geleitbrief ausstellen'^^^. Am 19. Oktober 
1445 befand sich Pachomios schon in Venedig, auf der Rückreise von Frankreich, 
Burgund und Rom, und erhielt vom venezianischen Senat eine ausweichende Antwort 
auf die griechische Bitte, den Krieg gegen die Osmanen weiterzuführen und sich für 
die Ernennung eines neuen Legaten nach dem Tode von Cesarini einzusetzen"^^. 

In einem in Rom am 27. Juni 1457 ausgestellten Schreiben'’^ erteilte Papst Kalixt 
III. (1455-1458) Pachomios eine Vollmacht zum Beichthören und geistigen Beistand 
für Sterbende im ganzen Orient ’-, nachdem dieser aus seinem Erzbistum Amaseia 
von den Türken auf Anstiften des unionsfeindlichen orthodoxen Patriarchen Genna- 
dios Scholarios (1453-1456) vertrieben worden war’^ Als Supplikant zugunsten des 
Pachomios war Kardinal Bessarion aufgetreten ’"^. 

Am 10. Januar 1469 bitten die Protectores von Genua Papst Pius II. (1464-1471), 
Pachomios, den Erzbischof von Amaseia, zum unierten Bischof von Kaffa zu ernen¬ 
nen. Empfohlen hatte ihn wiederum Kardinal Bessarion, der dem im Jahr 1463 ver¬ 
storbenen Isidoros als unierter Patriarch von Konstantinopel nachgefolgt war. Sie 
hätten - schreiben die Protectores -, anders als zuvor mitgeteilt, nun nicht mehr die 
Absicht, einen Vorschlag der Griechen von Kaffa einzuholen'’'’\ Noch am selben Tag 


Vgl. den Beschluß vom April 1443 der drei Patriarchen von Alexandria, Antiocheia und Jeru¬ 
salem, in dem die vom Patriarchen Metrophanes vorgenommenen Bischofsemennungen für null 
und nichtig erklärt werden, edd. G. Hofmann, S.I.-Th. 0’ Shaugnessy. S. l.-l. Simon, S. 1., Orien- 
talium documenta minora [Concilium Florentinum, ser. A 111/3] (Rom 1953), 70, 19-26 (Nr. 45): 
(bc ou jLiövov TTQÖg Tug ÄXAag ixxXricriag 6 pnrQocpövog (!) cpaTQidgxriC (0 Tctg Ttaguvöiioug xeiQoro- 
viag Ttgorgäipag Xarivocpgövoig, dXX’ nÖr| xai Tigög Tf|v ^Ttagxiav rfjg ÄvaToXfjg Ttdarig r^aaaga 6 
üxeigoTÖvriTog xexeigorövrixe priTgoTToXiöia, xai ^Tnoxomöia, Ttgög re Tr|v Apdoiav ÖtiXovön, Neo- 
xaiadgeiav, Tuava xai Mtoxriaaöv, xd xcbv Aariviov Ttavra xai cpgovoövra xai TTgöxTovra. Vgl. 
auch Darrouzes (wie A. 40), Reg. 3391, Petrides. a. O. 206. I. G. Leontiades, Die griechische Dele¬ 
gation auf dem Konzil von Ferrara-Florenz. Eine prosopographische Skizze, in: Annuarium Histo- 
riae Conciliorum 21 (1989), 357 behauptet ohne Angabe von Quellen und ohne Argumente, daß 
Pachomios im Jahr 1441/42 zum Metropoliten von Amaseia ernannt worden sei. 

Vgl. den Abdruck des Geleitbriefes bei G. Hofmann, S. 1., Papst Kalixt III. und die Frage der 
Kircheneinheit im Osten, in: Miscellanea Giovanni Mercati, III (Studi e Testi 123) (1946), 216, A. 
15. 

Vgl. N. jorga, Notes et extraits pour servir a Fhistoire des croisades au XV** siede, in: Revue de 
rOrient Latin 8 (1900-1901), 17; ders., Geschichte des Osmanischen Reiches. Nach den Quellen 
dargestellt, I, Gotha 1908, 446f.; Dölger (wie A. 8), Reg. 3510. 

Die Edition des päpstlichen Briefes bei Hofmann, Papst Kalixt (wie A. 49), 217-218. 

Vgl. Hofmann, Papst Kalixt, 217, 22: in partibus orientalibus. 

Vgl. Hofmann, Papst Kalixt, 217, 10-14: per infideles Turchos ... violenter eiectus ac expulsus 
... instigante maxirne proplianato in patriarcham constantinopolitanurn tanquam sancte unionis 
inimico. 


Vgl. Hofmann, Papst Kalixt, 217, 18-19: venerabilis fratris nostri Bissarionis episcopi Tuscu- 
lani cardinalis Niceni in hac parte supplicationibus inclinati. 

” Vgl. P. A. Vigna, Godice diplomatico delle colonie Tauro-Liguri durante la signoria dell’ufficio 



574 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/2, 2001: I. Abteilung 


bitten sie auch Kardinal Bessarion, sich beim Papste um eine möglichst schnelle Er¬ 
nennung von Pachomios zum Bischof von Kaffa einzusetzten und seine rasche Ab¬ 
reise zu erreichen'^’^\ Ebenfalls am 10. Januar 1469 schrieben die Protectores an den 
Genueser Meliaduce Cicala, der in Rom ihre beiden Schreiben dem Papste bzw. dem 
Kardinal Bessarion überreichen sollte, einen Begleitbrief, in dem sie ihm bestätigen, 
sein früheres Schreiben erhalten zu haben, in dem Cicala ihnen kundgetan hatte, daß 
der Papst dank der Bemühungen Kardinal Bessarions bereit sei, einen ihm von den 
Genuesen vorgeschlagenen Geistlichen zum Bischof von Kaffa zu ernennen'^^^. 

Die Ernennung des Pachomios zum Bischof von Kaffa erfolgte am 17. Februar 
1469 o 8 15 März 1469 bestätigen die Protectores von Genua dem Kardinal Bes¬ 

sarion den Eingang seiner Mitteilung über die Ernennung von Pachomios durch den 
Papst zum unierten Bischof von Kaffa, so wie von ihnen selbst, vor allem wegen Bes¬ 
sarions positivem Zeugnis, vorgeschlagen worden seP*^. Anschließend entkräften die 
Protectores die Befürchtungen des Pachomios, daß er in Kaffa einen vom orthodoxen 
Patriarchen von Konstantinopel ernannten Bischof vorfinden könnte, da Genua aus¬ 
schließlich einen vom Papst ernannten Bischof in Kaffa dulden würde. Die Protecto¬ 
res bitten Pachomios, sich möglichst schnell mit seiner Emennungsbulle nach Kaffa 
zu begeben, und versprechen ihm ein Empfehlungsschreiben an die dortigen Recto- 
res^^. 

Am 17. April schreiben die Protectores an Meliaduce Cicala und Clemente Vivaldi 
nach Rom und bitten sie, u. a. dem neuemannten Bischof von Kaffa, Pachomios, na¬ 
hezulegen, vor dem 20. Mai nach Genua zu kommen, um an diesem Tage zusammen 
mit dem designierten Konsul Filippo Chiavroia und den Legaten von Kaffa zu seinem 
Bischofssitz zu reisen. Sie bieten ihm für die Reise ein Darlehen von bis zu 100 Duka¬ 
ten an, das er in Kaffa zurückzuzahlen habe^^. 

Am 27. Mai 1469 informieren die Protectores von Genua den Konsul von Kaffa, 
daß eine genuesische Flotte mit einer für Kaffa bestimmten Waffenladung in Bälde 
auslaufen und auf Chios Kurs nehmen werde. An Bord sein würden der designierte 
Konsul Filippo Chiavroia, die Legaten von Kaffa und der neue unierte Bischof von 


di S. Giorgio (MCCCCLIII-MCCCCLXXV) (Atti della Societä Ligure di storia patria VII, 1/fasc. 
3), Genua 1874, 582, 1-11 (Nr. 822): quoniarn prenominatus reuerendissimus dominus cardinalis 
litteris suis apud nos haud rnediocriter commendauit multiplices virtutes venerabilis domini Pacho- 
mii archiepiscopi Amasiensis, quas sibi et quidem multis experirnentis perspectas esse afflrmauit, 
testimonium tanti presulis multifacientes, ut par est, stafuimus non expectare quod ex Ciqdui no- 
bis transmittatur religiosus aliquis ipsi dignitati idoneus et grecis Caphensibus gratus, quemudmo- 
dum sanctitati vestre scripseramus, sed potius beatitudini vestre nunc proponere prenorninatuni 
venerabilem dominum Pachomium, cui suppliciter oramus beatitudinem vestram conferre dignetur 
supradictum grecorum Caphensium episcopatum. 

Vgl.Vigna, 583, 20 f. (Nr. 823): quod ipse dominus Pachomius^ quantocius fieripoterit, eliga- 
tur episcopus et Capham transmittatur. 

•'j? Vgl. Vigna, 583, 33-584, 3 (Nr. 824): quod sanctitas domini nostri contenta fuit episcopatum 
grecorum Caphensium conferre Uli religioso idoneo quem nominauerimus, quodque eum assensum 
prebuit opera potissimum reuerendissimi domini cardinalis Niceni. 

Vgl. Eubel (wie A. 5), 11, Münster 1901, 131 (Schede di Garampi). 

Vgl. Vigna, 588, 13-15 (Nr. 829) quem sanctitati sueproposuimus, motipresertim propter te¬ 
stimonium virtuturn suarum per reuerendissimam paternitatem vestram nobis redditum. 

^0 Ebd. 

Vigna, 591 (Nr. 833). 
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Kaffa, Pachomios, den der Papst auf Verlangen der Protectores ernannt habe^^. Die 
Protectores hätten ihm ein Darlehen gegeben, das er an die Verwaltung von Kaffa zu¬ 
rückzuzahlen habe. Da dieses Geld aus Ablässen stamme, dürfe es ausschließlich für 
Verteidungszwecke ausgegeben werden^* ^ 

In einem Schreiben vom 8. Juni 1469 geben die Protectores von Genua dem Kon¬ 
sul, den anderen Würdenträgern und der griechischen Gemeinde von Kaffa die Er¬ 
nennung von Pachomios zum unierten Bischof von Kaffa offiziell bekannt. Sie sei auf 
Vorschlag der Protectores und auf Empfehlung einiger Kardinäle und anderer glaub¬ 
würdiger Personen erfolgt^^"^. Die Protectores fordern von den Würdenträgern und der 
griechischen Gemeinde von Kaffa, Pachomios alle einem Bischof zukommenden Eh¬ 
ren zu erweisen, ihn in alle ihm zustehenden Rechte einzuführen und keinen anderen 
Bischof von Kaffa, auch nicht einen vom (orthodoxen) Patriarchen von Konstantino¬ 
pel ernannten, anzuerkennen^‘'\ 

In zwei fast gleichlautenden Briefen vom 13. Juli 1469 bestätigen die Protectores 
den Kardinälen Bessarion und Francesco della Rovere, dem späteren Papst Sixtus IV., 
die Ankunft des Pachomios in Genua und bedanken sich für die zugunsten von Pa¬ 
chomios ausgestellten Empfehlungsschreiben. Die Protectores erwähnen in beiden 
Briefen, daß sie Pachomios für seine Reisekosten ein Darlehen von 150 Golddukaten 
gewährt hätten^‘^\ Nur im Brief an Bessarion bitten die Protectores, daß der Kardinal 
ein päpstliches Schreiben besorgen möge, wodurch der Heilige Stuhl - wie vorher 
versprochen - die Bürgschaft für die Hälfte des Pachomios gewährten Darlehens 
übernehme^^. 

In den Instruktionen der Protectores an den Konsul von Kaffa vom 30. August und 
1. September 1469 wird erwähnt, daß eine Kopie des Schuldbriefes des Pachomios 
den Instruktionen beigelegt wurde; der Konsul möp das geschuldete Geld entgegen- 
nehmen und für Rüstungen ausgeben^’^. Eine weitere Kopie des Schuldbriefes des 


()2 Ygi Vigna, 606, 7-12 (Nr. 847): Veniet insuper reuerendus dominus Pacumius grecus catholi- 
cus per summum pontificern ad requisitionem nostram electus episcopus grecorum illius ciuitatis, 
de cujus doctrina viteque et morurn integritate cum a multis et quidem de fide dignis expedientes 
instructiones habuissemus, curauimus eidern conferri episcopatum supradictum. 

Ebd., 606. 

Vgl. Vigna, 607, 29-608, 13 (Nr. 849): Cum ... ex testirnonio quorundam reuerendissimorum 
dominorum cardinalium et aliarum fide dignarum personarum nobis etiam innotuissent singuläres 
virtutes reuerendi in Christo patris domini Pachumij greci, orauimus sanctitatem domini nostri, ut 
episcopatum ipsum conferre dignaretur eidem reuerendo dornino Pachurnio, confisi quod ipse do¬ 
minus Pachumius, vir doctus et singulari prudentia vite integritate ac modestia preditus, ut ex 
multorurn dignorum viroriim testimonijs cognouimus, ita dignitatem ipsius episcopatus administra- 
turus sit, ut vos religiosi ac populi greci de talis pastoris regimine gratias omnipotenti deo ac sedi 
apostolice et nobis acturi sitis. Cum itaque clementia sanctissimi domini nostri precibus nostris ac 
fama virtutum ejusdern domini Pachumij commota eidem contulerit dignitatem ipsius episcopatus 
eqs. 

Vgl. Vigna ebd., 608. 

Vgl. Vigna, 610 f. (Nr. 851). 

Vgl. Vigna ebd. Die Briefe vom 13. Juli 1469 sollten an ihre Adressaten wieder von den in 
Rom ansässigen Genuesen Meliaduce Cicala und Clemente Vivaldi übergeben werden. In einem auf 
denselben Tag datierten Begleitbrief an diese werden sie von den Protectores u. a. gebeten, sich bei 
Kardinal Bessarion für die versprochene päpstliche Bürgschaft für das Pachomios gewährte Darle¬ 
hen einzusetzten. Vgl. Vigna, 612 (Nr. 853). 

Vgl.Vigna, 628 (Nr. 872). 
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Pachomios legten die Protectores auch ihren Instruktionen an den Konsul von Kaffa 
vom 16. Februar 1470 bei mit derselben Bitte wie in den Instruktionen vom 30. Au¬ 
gust 1469^^. 

Unsere nächste Nachricht über den Bischof Pachomios kündet schon von seinem 
Tod: In einem Schreiben vom 27. April 1470 an die griechische Gemeinde von Kaffa 
versprechen die Protectores von Genua, sich für die rasche Ernennung eines neuen 
Bischofs einzusetzen, da Bischof Pachomios auf dem Weg nach Kaffa verstorben sei^^\ 
und in den Instruktionen vom 28. April 1470, die u. a. Schreiben vom 28. Juli, dem 
17. und 18. September 1469 beantworten, erwähnen sie, daß sie angesichts des Todes 
von Bischof Pachomios^^ der griechischen Gemeinde von Kaffa versprochen hätten, 
für die Ernennung eines neuen Bischofs zu sorgen. 

In einem Brief vom 26. Oktober 1470 an Kardinal Bessarion, in dem die Protecto¬ 
res von Genua um einen Vorschlag für die Besetzung des unierten Bischofsstuhles von 
Kaffa bitten, wird erwähnt, daß Bischof Pachomios auf dem Weg nach Kaffa Opfer 
eines Raubmordes geworden sei; dieser Mord sei angesichts der Tugenden des Bi¬ 
schofs und der an ihn geknüpften Erwartungen für den Magistrat von Genua und die 
griechische Gemeinde in Kaffa gleichermaßen bedauerlich^^. 

♦ * * 

Da der Name eher selten vorkommU^, stellt sich die Frage, ob man zwei 

Geistliche dieses Namens annehmen darf, die beide mit den Unionsverhandlungen zu 
tun hatten und sowohl in Basel als auch in Florenz in der Nähe des Isidoros erschie¬ 
nen, die beide zweifellos Lateinkenntnisse besaßen und von denen obendrein der er¬ 
ste gerade dort aus unseren Quellen verschwindet, wo der andere in selbigen auf- 
taucht. Viel wahrscheinlicher ist es, daß der in Basel Latein lernende dÖeXcpög naxco- 
piog, der die griechische Übersetzung der Gesarini-Rede abschrieb und zu dem Kon¬ 
zilsgesandten Johannes de Ragusio und seinen Kollegen in Beziehung stand, mit dem 
iegopovaxo^^ identisch ist, der in die griechische Verhandlungsdelegation aufgenom¬ 
men wurde, mit dieser am Unionskonzil von Ferrara-Florenz teilnahm und der spä- 


Vgl. Vigna, 653 (Nr. 884). 

Vgl. Vigna, 673, 22-24 (Nr. 903): dicendose meser Pachurnio religioso venerabile, lo quäle 
haueuamo procurato fasse electo nouo episcopo vostro, essere perito in camino. 

Vgl. Vigna, 675, 27-28 (Nr. 904): quandoquidem dominus Pac/iumius eorum episcopus desig- 
natus in itinere perijt. 

Vgl. Vigna, 689, 16-27 (Nr. 921): hortationibus reuerendissime paternitatis vestre moti 
orauimus sanctitatem domini nostri, ut venerabili quondam domino Pachurnio episcopatum greco- 
rum Caphensium conferret. Quod cum a benignitate sua facile irnpetrauissemus consideratis virtu- 
tibus ipsius domini Pachumij, iudicauimus ipsi episcopatui opera reuerendissime paternitatis ve¬ 
stre optime prouisum fuisse. Sed ut nuper nobis ex Capha significatum fuit, cum ipse dominus Pa- 
chumius in itinere in latrones quosdam incidisset, ab eis captus fuit et crudeliter interemptus. 
Quem miserabilem casum etiam molestius tulimus, quoniam greci Caphenses farna virtutum sua- 
rum cognita eum cupidissime expectabant et in patemitate sua optirnarn spem Jam reposuerant. 

PLP IX (1989) verzeichnet insgesamt zwanzig Belege. Neben dem hier besprochenen Hand¬ 
schriftenschreiber (Nr. 22216) und dem Metropoliten von Amaseia (Nr. 22221) fallen fünf Belege 
des Namens Pachomios in das 15. Jh., davon handelt es sich bei vier (Nr. 22206, 22208, 22217 
und 22222) mit Sicherheit um andere Personen, die nichts mit den Unionsverhandlungen in Basel 
und Ferrara-Florenz zu tun hatten. Zu Nr. 22207 vgl. unten. 



K. Hajdü, Pachomios, Metropolit von Amaseia, als Handschriftenschreiber 


577 


ter, wohl auch wegen seiner Lateinkenntnisse, als Gesandter seines Kaisers nach Ita¬ 
lien, Burgund und Frankreich reiste. 

Für die Identität von Pachomos PLP 22216 und Pachomios PLP 22221 spricht 
aber auch die Ähnlichkeit der Unterschriften in Cod. Paris. Suppl. gr. 212 und auf der 
Unionsurkunde^"^, sowie - vielleicht - ein jedenfalls verblüffendes Zusammenfallen 
zweier Tatsachen. Der in Basel Latein lernende Pachomios Unterzeichnete, wie oben 
erwähnt, als Pachomios Spinurus. Da der Name einer der beiden führenden Familien 
von Genua, der der Spinola, von Laonikos Chalkokondyles als Emvouga transliteriert 
wird^ \ wird sich eine gleich wie geartete familiäre Verbindung des Pachomios zu den 
Spinola nicht ausschließen lassen^^’. Dies würde das Interesse der Genuesen an seiner 
Ernennung zum Bischof in ihrem äußerst gefährdeten Außenposten Kaffa zusätzlich 
begründen^^. 


♦ ♦ ♦ 

Ob der Adressat des Briefes von Michael Apostoles aus dem Jahr 1461/62 (PLP 
22207)^^ mit unserem Pachomios identisch ist, läßt sich m. E. weder ausschließen 
noch behaupten, da in unseren Quellen zum Leben des Bischofs von Amaseia zwi¬ 
schen den Jahren 1457 und 1469 z. Z. noch eine Lücke klafft. 


Die griechische Unterschrift des Hieromonachos Pachomios findet sich auf drei von insgesamt 
achtzehn erhaltenen Unionsbullen: Cassetta Cesarini no. 1 und no. 3 der Biblioteca Medicea Lau- 
renziana sowie Cod. Vat. Ottob. gr. 470. Vgl. die Abbildung der griechischen Unterschriften auf 
der Unionsurkunde nach dem Exemplar der Cassetta Cesarini no. 3 bei Gill (wie A. 42), nach der 
unpaginierten „preface ' (dort als Casetta Cesarini no. 2 angegeben), wo Pachomios als letzter un¬ 
ten rechts unterschrieben hat. 

Vgl. Laonici Chalcocandylae historiarum demonstrationes ed. E. Darko, Budapest 1923, II, 1, 
39, 5-6 TÖ Öf) toTv y^voiv xoAeTrai Nrögia, t6 5e ^xegov Lmvouga. PLP XI (1991), Nr. 26552 
bis 26558 bezeugt nur die Namensformen ZmvöXa, EmvoXag, LmvouXa und ErnvouXog, da die Be¬ 
lege bei Laon. Chalk. übersehen wurden. 

# # 

Uberlegenswert ist der Vorschlag von 0. Kresten (mündl. Mitteilung), Pachomios sei ein un¬ 
ehelicher Sohn eines Mitglieds der Familie Spinola, sozusagen ein „Halbgenuese“ Immerhin würde 
eine uneheliche Geburt des Pachomios erklären, warum er (ohne daß dies eine byzantinische 
Quelle ausdrücklich vermerkte) Teilnehmer jener Delegation war, die loannes VIII. nach Basel ent¬ 
sandte. Seine Illegitimität und die Tatsache, daß er in diesen Jahren noch relativ jung war, könnten 
ihn zu diesem Zeitpunkt gehindert haben, so „prominent“ zu sein, daß er in den Quellen als offi¬ 
zielles Delegationsmitglied hätte genannt werden können. 

Die Spinola spielten in der Zeit um 1470 weiterhin eine führende Rolle in Genua und in Kaffa 
selbst, vgl. Vigna, 601 (Nr. 843): Liste der Protectores des Jahres 1469 vom 15. Mai 1469; unter 
ihnen Johannes Franciscus Spinola; 615 (Nr. 856): Am 3. August 1469 ausgestellter di mi- 
nistrale di Caffa für Ottaviano Adorno, dessen Vorgänger Giacomo Spinola q. Riccardino war; 774 
(Nr. 926): Giovanni Spinola di Cassano zum capitano dei borghi in Kaffa ernannt (30. April 
1471); 840 (Nr. 1012): Patent als capitano dei borghi di Caffa für Giovanni Spinola di Gassano 
(19. Februar 1472); 881 (Nr. 1037): Patent als castellano deiforti di S. Giorgio e S. Nicolb in Cem¬ 
balo für Giovanni Spinola q. Gerolamo (13. August 1472). - Ob die Initiative zur Bischofsemen- 
nung des Pachomios von den Genuesen oder von Bessarion ausging, läßt sich anhand der bisher 
bekannt gewordenen Quellen rn. E. nicht eindeutig klaren. In den offiziellen Schreiben durften die 
Genuesen die Rolle Bessarions natürlich nicht herunterspielen und in den inoffiziellen (vgl. oben, 
A. 57 und A. 62) hoben sie die eigene vielleicht über Gebühr heraus. 

Herausgegeben von E. Legrand, Bibliographie hellenique ou description raisonnnee des ouv- 
rages publies en grec par des grecs, II, Paris 1885, 244 (Nr. 20). 
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APPENDIX 


MARTIN HINTERBERGER/WIEN 
Cod. Basil. E I 1 k. f. 514*^ (vgl. Abb. 13) 

Der Text wird „diplomatisch'^, lediglich unter Auflösung der Kürzungen ediert, das 
heißt unter Beibehaltung der Orthographie (ausgenommen die Groß-/Kleinschrei- 
bung sowie unter Vernachlässigung des unregelmäßig über i gesetzten Tremas) und 
der Akzentsetzung des Originals. Wo es notwendig schien, wurden in den Fußnoten 
Lesehilfen gegeben. 

Iriaoug. 

*H|LieTg^ oi öeiva xai rot Xoittöc, trc XQicrriavoauvrig öpoXoYRTai, fiXBapev dTiö paxgivoOg 
xöajuoug xai fjpeBev pe Tf|v x^^tQiv toö 0600 ^, xai ävi ö voug pag cnipegov eig tö 

ovopa Tfjg dtyiag rgidöog, toö Tiargög xai toö uioö xai toö dyiou TrvEÖpaTog, toö ^vög 
atooroö xai TtoXXd öuvaToö 0eoö, öttoö ettoixe töc rrövTa xai xußEgvd Ta, pfe xaBagöv 
xai XapTigöv Xoyicrpöv, Öixtog vd pag dvayxd^Ei tittote dvBgtomvov, dxivn^pEv vd crra- 
doöpEV (baSv TaTTEivoi SpTtgoaddv aou xai Tfjg aödEVTEiag aou, öttoö evi yf\ xai yogyä 
d&Kei öidßRv, vd TToiRacopEv ß' TigdypaTa öüvaTd, dvögitop^va* TigcoTov, öti vd öpoXo- 
YRaiopEV TÖ Svopa toö'^ aöO^VTOU pag toö Xgicrroö xai Tf|v xaBagdv xai dX^gcoTov 
TTicmv aÖTOÖ xai Tf|v dXiidEiav toö EÖaYY^^ioi^- ÖEÖTEgov vd adg ÖEi^topEV ti^v orgdTav, 
ÖTroö"^ dir’ öxEivriv öfev OöXetoi^ ilpTrogöcniv^ vd acodoTE. xai öid tö irgtoTov dvay- 
xdCEi pag dvdTni toö 0eoö xai ö Tipfj aÖTOö, öiöti 2vi yQ^I^M^vov Eig töv vöpov toö 
0EOÖ, ÖTi „vd dYairfiaEig Kögiov töv 0eöv gov pö öXrjv Tf|v xagöiav aou xai pö 6Xr|v 
Tf|v ipuxf|v aou xai pö 8Xr|v yv(bGr\v’^ aou“®, aÖTf) bi ö dYdTrr) dvaßaivEi Eig Tipöv toö 
0EOÖ xai Eig töv ttöOov aÖTOÖ, ötoött] bi f| Tipfj ÖEixvuTai xai cpavEgoÖTai Eig ttiv 
öpoXoYiav, ötSv pE tö B^Xiipav tou xdTig, x^gig vd töv dvaYxdCEi xavEig, vd töv 
öpoXoYrjcTEi Eig Toug dvOgcoTioug öpTigoadd. dXXd xai ö auB^VTrig Eig tö EuaYY^Xiöv tou 
X^Y^b ÖTI „Trag ävdgcoTiog, öttoö p^ öpoXoYRaEi öpTrgoaM Eig Toug dvdgcoTToug, B^Xio 
Tov öpoXoYRonv xai SpTrgoadEV toö TraTgög pou, öttoö evi Eig TOug ougavoug, xai öttoö‘^ 
TTEgicpgovfiaEi öps xai TOug XÖYOug pou, diXei tov TTEgicpgovf|ar|v xai ö uiög toö dvBgco- 
TTOu“^® Eig Tf|v öö^av tou xai Eig Tf|v öö^av toö TraTgög tou xai twv dYY^Xcov tou tcov 
dYicov. xai Eig tö ß' dYOviCEi” pag ö Cü^og xai ö dYdTTR f| dÖEXcpixfj, öiöti Eig öxEiva, Td 
EiTTapEV TTgcoTOV TTEgi Tfjg dYdTTTig TOÖ 0EOÖ, öapEiYETai xai ö ögiapög, öttoö Xeyei TTEgi 
Tfjg dYdTTTig toö yitövou, ÖTav X^y^i „dYaTrfjaEig Kugiov töv 0eöv aou“^-^ xai Td Xomd, 


’ ex upetg corr. B. 

post 0eoö voces xaXfjg YV(i)aet) 0 g canc. B. 
^ post TOÖ vocem Xgioroö canc. B. 

** post ÖTTOÖ voces Öixcog dxeivrig canc. B. 

lege B^Xete. 

^ lege ÖpTTOQ^aEiv. 

^ legevvwcnv. 

» Mat. 22, 37. 

^ post ÖTTOÖ vocem p^ canc. B. 

cf. Mat. 10, 32-33. 

” lege dYWviCEi. 
cf. Mat. 32, 37. 
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TÖTE ^apivri» xai „töv yiTOva aou vöt dyotTniaeig (bg töv fe^auTÖv Td/otTE Eig 

af)TÖ TÖ TÖXog, Eig ai)Tf|v Tfiv acoTriQiav xai tö qiCixöv, öttoü orrouödCeig vd Elaai feoö 
xai dvotTrag* £tCti vd tov oöiiY^ig xai vd tov femjUEXEiaE^^ Eig Tf|v acoTtigiav toü. vd 
fe^EUQETE, dyaTrTiiLiövoi, dfiEig fjpEdEv övdQcoTToi dTTÖ TToXXoug XQÖvoug Tragaöopövoi Eig 
Tf|v öoüXtocTüVTiv Tou 0EOÜ, ^v fjpEdEv dpagTcoXoi xai dvd^ioi (ba&v cpuTEUMÖvoi Eig 
Tf|v auXfiv TOÜ 0EOÜ, 5id va iueXetoüiliev t6v vöpov toü Kügioü xai Eig Tf|v meXöttiv xai 
fe^ÖTaoiv TOÜ 0EOÜ feöiödx^pev dxgißd, 8ti i*| Triorri Tfjg xadoXixfjg fexxXr|criag tcov 
Xgitmavcbv, öttoü EijiiEdEV öjHEig öjLioXoYilTai, evi oXridivfi xai oi)5ö^^ xavövav ipEüjiiav^® 
2xei dTTÖTTig. xai tö EüayY^Xiov toü 0eoü evi „0eoü vöjLiog xadagög, öttoü ÖTnorgöcpEi 
Tag ipüxdg, 2vai Tncrni jiiagTügia Kügioü, ÖiÖoi aocpiag Td vriTTia* i*| öixaiooüvai Kügioü 
ögdai xai Eücpgaivoüoi Tag xagöiag. ögiojiiög toü Kügioü Xa^iTrgög xai cpiOTiCei öjLid- 
Tia“^^, ibg dTT* aüTOü toü 0eoü xai TraTgög xai toü Xöyoü aÖTOü, 5id Tfjg aocpiag aÖTOü, 
öid TOÜ jLiovoyevoüg üioü oütoü, öttoü öid tov üioü aÖTOü Sxtioev öXov töv xöa^iov, övo- 
podETr|dr|v TO EüayyöXiov xai dTTÖ tcov TTgoTraTÖgiov öXcxXfjTOV. 


post ÖTi vocem ItCt) canc. B. 
Mat. 22, 39. 
lege ^TüipeXeTaai. 
lege (b. 

post Oüöi vocem piav canc. B. 
corr. B. 

Ps. 18, 8-9. 


37 * 



NIKETAS UND DAS WAHRE KREUZ 


Kritische Anmerkungen zur Überlieferung des 
Chronicon Paschale ad annum 614* 

HOLGER A. KLEIN/NEW YORK 


Unter dem Datum des Jahres 614 verzeichnet das Chronicon Paschale^ drei Ereig¬ 
nisse: 1. Die im Juni der zweiten Indiktion erfolgte Eroberung Jerusalems durch die 
Perser und Verschleppung der Reliquie des wahren Kreuzes, des Patriarchen Zacha¬ 
rias und unzähliger vasa sacra (704i3-7052); 2. Die Ankunft des vom Patrikios Nike- 
tas aus dem Osten gesandten heiligen Schwanunes in Konstantinopel und seine an¬ 
schließende Erhöhung mit der Reliquie des lebensspendenden Kreuzes am 14. Sep¬ 
tember der dritten Indiktion (7053_6); sowie 3. Die Ankunft der ebenfalls von Niketas 
in die Hauptstadt gesandten heiligen Lanze am 28. Oktober und ihre sich unmittel¬ 
bar anschließende viertägige Verehrung durch das Volk (7057_i4). 

Die Zusammengehörigkeit dieser drei Einträge, die an sich richtig in der zweiten 
und dritten Indiktion angesiedelt sind, ist bisher nicht in Zweifel gezogen worden.*^ 
Die Überführung von Schwamm und Lanze in die Hauptstadt wurde ganz im Sinne 
des in der ältesten erhaltenen Handschrift des Chronicon Paschale (Cod. Vat. gr. 
1941) überlieferten Textzusammenhangs als eine unmittelbare Folge der persischen 
Eroberung Syriens und Palästinas interpretiert.^ Entsprechend wurde auch die mit 
der Translation der Passionsreliquien verbundene Einführung neuer liturgischer Ze¬ 
remonien in der Hauptstadt als offizieller Versuch angesehen, die Moral der Konstan- 
tinopler Bevölkerung nach der Eroberung Jerusalems zu heben.“* 


Die das Chronicon Paschale betreffenden Ergebnisse dieser Studie verdanken sich zu einem 
guten Teil Paul Speck, mit dem ich im Frühjahr 2000 in Dumbarton Oaks zusammentraf und die 
Problematik der textlichen Überlieferung im Chronicon Paschale diskutierte. Paul Speck, dem ich 
an dieser Stelle herzlich für die Zusammenarbeit in Washington und cpiXo^evia in Berlin danke, hat 
an anderer Stelle (siehe A. 31) die Konsequenzen der Datumskorrektur im Chronicon Paschale für 
die Translation der Kreuzreliquien nach Konstantinopel beleuchtet. Für eine von den Ergebnissen 
Paul Specks in einigen Punkten abweichende Darstellung und Datierung der Kreuzrückführung 
nach Jerusalem verweise ich auf meine in Druckvorbereitung befindliche Dissertation: Byzanz, der 
Westen und das ,wahre‘ Kreuz. Ein Beitrag zur Geschichte einer Reliquie, ihres Kultes und ihrer 
künstlerischen Fassung in Byzanz und im Abendland (Bonn 2000). 

* Chronicon Paschale, ed. L. Dindorf (Bonn 1832). 

^ Vgl. zuletzt B. Flusin, Saint Anastase le Perse et l’histoire de la Palestine au debut du VIF 
siede, 2 vol. (Paris 1992) II, 180-181; M. und M. Whitby, Chronicon Paschale. 284-628 AD 
(Liverpool 1989) 157 mit A. 438. 

Vgl. Flusin, Anastase (wie A. 2) 11, 180-181: „On voit comment Fevenement fut pergu ä Con- 
stantinople. La destruction de la Ville Sainte et la capture de la Croix sont connues et pleurees. 
Mais en meme temps, ce qui retient Fattention, c’est Farrivee dans la capitale de deux reliques pre- 
cieuses, FEponge et la Lance. Le chroniqueur enregistre la solennite particuliere dont la fde de 
FExaltation de la Croix fut, cette annee-lä, Foccasion dans la Grande Eglise et la nouveaute litur- 
gique de Fadoration de la Lance. Constantinople, la ville gardee par Dieu, prend les allures d’une 
Jerusalem nouvelle.‘‘ 

So Whitby, Chronicon Paschale (wie A. 2) 157, A. 438. 
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Die in sich stimmige Chronologie der Einträge zum Jahr 614 und die Nennung des 
für die Wiedergewinnung der Passionsreliquien verantwortlichen Patrikios Niketas, 
der mit dem bekannten General und Cousin des Kaisers Herakleios identifiziert 
wurde'^ haben Bedenken an der Authentizität der textlichen Überlieferung dieser 
Passage bisher nicht aufkommen lassen. Daß Zweifel an der Zusammengehörigkeit 
der drei Einträge dennoch angebracht sind, mag die im Zusanunenhang mit der An¬ 
kunft des heiligen Schwammes erstmals für Konstantinopel nachweisbare Feier der 
Kreuzerhöhung nahelegen: „/Im 14, Gorpiaios, dem römischen Monat September der 
dritten Indiktion, zur dritten Erhöhung des lebensspendenden Kreuzes, wurde der von 
Patrikios Niketas gesandte, hochverehrte Schwamm an diesem befestigt und zusam¬ 
men mit ihm in der Großen Kirche erhöht. 

Der 14. September, für den das Fest der Kreuzerhöhung im Chronicon Paschale 
überliefert ist, galt nach Auskunft des Erzdiakons Theodosius^ als Tag der Auffin¬ 
dung des wahren Kreuzes durch Kaiserin Helena und wurde, wie die gallische Jerusa¬ 
lempilgerin Egeria^ bereits gegen Ende des 4. Jahrhunderts berichtet, zusammen mit 
der Weihe der Golgothakirche „acht Tage lang gefeiert^!^^ Auch das im Jerusalemer 
Jakobskloster erhaltene armenische Lektionar Cod. 121, das die liturgischen Gege¬ 
benheiten in Jerusalem zu Beginn des 5. Jahrhunderts reflektiert, erwähnt neben der 
Feier der Kirchweihe am 13. September eine öffentliche Verehrung des Kreuzes am 
folgenden „zweiten'^ Tag, dem 14. September.^® Die Tatsache, daß dieses für Jerusa¬ 
lem bereits seit dem 4. Jahrhundert nachweisbare Kreuzfest ausgerechnet in jenem 


’’ Zuletzt Whitby, Chronicon Paschale (wie A. 2) 157, A. 438; C. Mango, A Byzantine Hagiogra- 
pher at Work: Leontios of Neapolis, in: 1. Hutter (Hrsg.), Byzanz und der Westen (Wien 1984) 
35-37. Da dieser Niketas im Chronicon Paschale (7039_i2) kurz vor der hier behandelten Passage 
im Zusammenhang der Ereignisse des Jahres 612 genannt wird und derselbe Patrikios seinen Cou¬ 
sin Herakleios nach Aussage der Vita des hl. Theodor von Sykeon (= Vie de Theodore Saint de Sy- 
keon, ed. A.-J. Festugiere, 2 vol, [Subsidia Hagiographica 48] (Bruxelles 1970) 1, 154) im Jahre 
613 bei der Verteidigung Antiochias unterstützte, ist eine solche Identifizierung durchaus nahelie¬ 
gend. 

Chronicon Paschale (wie A. 1) 7053_(,: Kal Tfj i5' YOQTnotiou, xara 'Ptopaioug aeTiTejLißeioü 
pr|vög, Tfjg TQiTtig ivÖixTiwvog, iv rfi tqitti uipcoaei dtTTOÖeOeig tw Ccoottoiw crrauQW ö Tipiog ottöyyoc 
xai aÜTÖg auvuipoÖTai aut w dv rfi aYiiOTÖTti MCYÜXn ^xxXedq:, TtepcpBeig Traget Nixpra Trarpixiou 

Theodosii De situ Terrae sanctae (= Itineraria et alia Geographia, ed. P. Geyer [Corpus Chri- 
stianorum series Latina 175] (Turnholt 1965) 114-125) 124: 31. Inuentio sanctae crucis, quando 
inuenta est ab Helena rnatre Constantini XVII. Kal. Octobris, et per septem dies in Hierusalem ibi 
ad sepulchrurn Domini rnissas celebrantur et ipsa crux ostenditur. 

^ Itinerarium P^geriae (= Itineraria et alia Geographia, ed. P. Geyer [Gorpus Ghristianorum se¬ 
ries Latina 175] (Turnholt 1965) 29-103) 89-90. 

^ Itinerarium Egeriae (wie A. 8) 89-90: Hi ergo diesenceniarum cum uenerint, octo diebus at- 
tenduntiir. Zum gemeinsamen Datum von Kreuzauffindung und Kirchweihe vgl. zuletzt L. Kret- 
zenbacher, Krcuzholzlegenden zwischen Byzanz und dem Abendland [Bayerische Akademie der 
Wissenschaften, Philosophisch-Historische Klasse, Sitzungsberichte 1995/3] (München 1995) 20; 
J.W Drijvers, Helena Augusta. The Mother of Gonstantine the Great and the Legend of Her Find- 
ing of the True Cross (Leiden 1992) 84-89; S. Heid, Der Ursprung der Helenalegende im Pilger¬ 
betrieb Jerusalems, in: JbAC 32 (1989) 41-71, bes. 54-57. 

Vgl. Le Codex armenien Jerusalem 121, ed. A. Renoux [PO 163/168], 2 Bde. (Turnholt 
1969-71) 11, 363; und auch B. Fischer, Das älteste armenische Lektionar als Zeuge für den gottes¬ 
dienstlichen Schriftgebrauch im Jerusalem des beginnenden 5. Jahrhunderts, in: Concilium 11 
(1975) 93-96. 
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Jahr erstmals in Konstantinopel Erwähnung findet, in dem die Reliquie des wahren 
Kreuzes aus Jerusalem verschleppt wird, erscheint ungewöhnlich, vor allem deshalb, 
weil die im Zusammenhang der Ankunft des heiligen Schwammes eher beiläufig ge¬ 
nannte Erhöhung des ,lebensspendenden Kreuzes' den frühesten Nachweis einer öf¬ 
fentlichen Ausstellung und Verehrung von Kreuzreliquien in der Hauptstadt über¬ 
haupt darstellt. 

Und noch ein weiterer Umstand erscheint ungewöhnlich, ln den erhaltenen lateini¬ 
schen Quellen wird das am 14. September in Jerusalem begangene Kreuzfest durch¬ 
gängig mit der Auffindung (inventio) des Kreuzes durch Helena in Verbindung ge¬ 
bracht. Das Chronicon Paschale, das unter dem Jahr 334 von der Weihe der auf 
Golgotha errichteten Basilika spricht (53l9_i2), belegt das sich anschließende Kreuz¬ 
fest mit der Bezeichnung ,Kreuzerscheinung' (crraüQOcpdtveia), mit der die Auffindung 
des Kreuzes ebenso angedeutet scheint wie dessen öffentliche Ausstellung und Vereh¬ 
rung.^^ Im Gegensatz dazu benennt das Chronicon Paschale das unter dem Jahr 614 
für Konstantinopel überlieferte Fest mit dem abweichenden Begriff ,Kreuzerhöhung' 
(üipcooig TOü crrauQOÖ), eine Bezeichnung, die für das Jerusalemer Kreuzfest nicht vor 
den 30er Jahren des 7. Jahrhunderts nachgewiesen werden kann.^*^ 

Obwohl das im Chronicon Paschale erstmals für Konstantinopel belegte Fest der 
,Kreuzerhöhung' zweifellos von jenem in Jerusalem gefeierten Fest der ,Kreuzauffin- 
dung' abhängig ist, scheint die neue Bezeichnung ßipcomg eine Bedeutungsverschie¬ 
bung anzudeuten, mit der nun weniger die Auffindung des Kreuzes als vielmehr des¬ 
sen Verherrlichung betont wird. Diese Bedeutungsverschiebung mit der unter Kaiser 


Vgl. Itinerarium Egeriae (wie A. 8) 89-90; Theodosii De situ Terrae sanctae (wie A. 8) 124. 

Chronicon Paschale (wie A. 1) 531q_i2: Y^YOve tü ^Y^^ama Tfjg ^xxXecnag toö dtYiou arauQoö 
Tfjg oixoöo|ir|dei<Tnc üttö Koovaravrivoi) Maxapiou ^ttioxöttoü, |Lir|vt aeTTTEMßQiip iC- ^vteuOev 
fjQ^aTO 1^ OTaüQoq)öveia. - „Die Weihe der Heilig-Kreuz-Kirche, die unter Konstantin zur Zeit des 
Patriarchen Makarios erbaut worden war, fand am 17. Tag des Monats September statt; daraufhin 
begann das Fest der Kreuzerscheinung‘‘. 

Zu den frühesten Quellen gehören die Vita Anastasii [BHG 84] (= Vie et Passion de Saint 
Anastase moine au monastere d’Abba Anastase de Sainte Memoire, ed. B. Flusin, in: Ders., Ana- 
stase (wie A. 2) I, 40-91) 73, cap. 29^; eine Georg von Pisidien zugeschriebene Eloge (= La vie et 
les epreuves du Saint et glorieux moine et martyr Anastase qui subit le martyr en Persc, par Pisi- 
des, ed. B. Flusin, in: Ders., Anastase (wie A. 2) I, 202-259) 241, cap. 32(); Das Leben des heiligen 
Narren Symeon von Leontios von Neapolis, hrsg. von L. Ryden (Uppsala 1963) 124; sowie die 
Chronographia des Theophanes Gonfessor (= Theophanis Chronographia 1, rec. G. de Boor (Leip¬ 
zig 1883) 158 i9_2i. Das dem Mönch Alexander zugeschriebene Dossier zur ,Auffindung des vereh¬ 
rungswürdigen und lebensspendenden Kreuzes^ (= Alexandri Monachi de venerandae ac vivificae 
crucis inventione, ed. J. Gretser [PG 87/3, 4015-4088]), in dem das Wort öiptoau; (4072) zur Be¬ 
nennung des, am 14. September in Jerusalem begangenen Festes Verwendung findet, ist in seiner 
Datierung umstritten. Zum Leben und Werk des Mönches Alexander vgl. A. Kazhdan, Alexander 
the Monk, in: Ders. u.a., Oxford Dictionary of Byzantium, 3 vol. (New York 1991) 60 sowie M. van 
Esbroeck, L’opuscule ,Sur la Croix‘ d’Alexandre de Chypre et sa Version georgienne, in: Bedi Kart- 
lisa 37 (1979) 102-132. Eine kritische Edition des Textes wird derzeit von J. W. Nesbitt (Dumbar- 
ton Oaks) vorbereitet. In einem auf der Byzantine Studies Conference 2000 in Cambridge, Mass. 
vorgetragenen Referat argumentierte Nesbitt „that the panegyric on the cross needs to be conside- 
red in the light of a possible interpolation. Fbr we have to remember that the reason the text was 
populär is that it was commonly used in association with the Feast of the Elevation of the Cross. 
Hence, the text as we have it may have undergone modification.“ Dies scheint mir den Punkt zu 
treffen. 
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Herakleios erfolgten Wiedergewinnung und feierlichen Rückführung der Kreuzreli¬ 
quie nach Jerusalem in Zusammenhang zu bringen, erscheint durchaus naheliegend. 
Da sich die Feier eines als uipcomg bezeichneten Kreuzfestes im Chronicon Paschale 
allerdings schon für das Jahr 614 nachweisen läßt, ging man bisher davon aus, daß 
ein am 14. September begangenes Kreuzfest in Konstantinopel bereits vor der persi¬ 
schen Entführung der Jerusalemer Reliquie etabliert war und erst im nachhinein, das 
heißt nach der Wiedergewinnung und feierlichen Rückführung des Kreuzes nach Je¬ 
rusalem, mit dem Namen 13ip(ocng belegt wurde.Wann genau das Fest in Konstanti¬ 
nopel eingeführt wurde, konnte dabei bisher nicht mit Sicherheit bestimmt werden.^'’ 
Zwar findet sich in der von Eustratios um das Jahr 600 verfaßten Vita des Patriar¬ 
chen Eutychios von Konstantinopel der Hinweis auf eine am 14. September (tt) rea- 
aageoxaiÖexdTTi toü aeTtTCjLißQioö) begangene Feier zum ,Gedenken an das lebens- 
spendende Kreuz' (jiivripTi toö C^ottoioö crrauQOÖ), doch geht aus der Textstelle nicht 
eindeutig hervor, ob Eustratios dabei auf ein hauptstädtisches Kreuzfest oder eine in 
Amaseia, dem Ort von Eutychios’ Verbannung begangene ,Gedenkfeier' zum Tag der 
Kreuzauffindung in Jerusalem anspielt. Ein weiterer hagiographischer Text, die 
wohl kurz nach 564 verfaßte Vita des Heiligen Nikolaus von Sion, scheint ebenfalls 
anzudeuten, daß Konstantinopel bis weit in die zweite Hälfte des 6. Jahrhunderts 
noch keinen besonderen Ruf als Zentrum des Kreuzkultes genoß.Nimmt man die 
von Kedrenos und Michael dem Syrer einige Jahrhunderte später überlieferte Trans¬ 
lation der in Apameia verehrten Kreuzreliquie durch Justin II. ernst, so scheint die 
Hauptstadt - wenn überhaupt - kaum vor Beginn der 570er Jahre als Kultort des 
Kreuzes Profil gewonnen zu haben.Eindeutige Hinweise auf eine in Konstantinopel 
praktizierte kultische Verehrung von Kreuzreliquien fehlen bis zur Nennung der 
Kreuzerhöhung im Chronicon Paschale jedoch vollständig. Die von verschiedenen 
zeitgenössischen Autoren überlieferte Entscheidung Kaiser Herakleios’, die nach 628 
von den Persern zurückgewonnene Kreuzreliquie feierlich nach Jerusalem zurückzu¬ 
führen, scheint vielmehr anzudeuten, daß die Aufwertung Konstantinopels zu einem 
kaiserlich protegierten Zentrum des Kreuzkultes kaum vor der persischen Eroberung 
Jerusalems im Jahre 614, vielleicht sogar erst nach dem endgültigen Verlust der Hei- 


Vgl. P. Bcniadakis, Le culte de la Croix chez les Grecs, in: EO 5 (1901-1902) 195-199. 

Die von Anatole Frolow, La Relique de la Vraie Croix (Paris 1961) Nr. 13f, 167-169 und 
Nr. 43a, 185 vertretene Ansicht, das Fest der Kreuzerhöhung sei für Konstantinopel bereits im 
6. Jahrhundert nachweisbar, beruht auf einem Mißverständnis der von ihm zitierten Passagen des 
Kreuztraktats des Mönches Alexander (PC 87/3, 4062-64, 4072). Die genannten Textstellen be¬ 
ziehen sich nicht auf das in der Hagia Sophia in Konstantinopel begangene Kreuzfest, sondern auf 
die seit dem 4. Jahrhundert in Jerusalem etablierte Feier. 

Eustratii Presbyter Vita Evtychii Patriarchae Constantinopolitani, ed. C. Laga [Corpus Chri- 
stianorum series Creca 25] (Turnholt 1992) 64^973_|<>78. 

Getrieben vom Wunsch, das ,ruhmreiche Holz des ruhmreichen Kreuzes" (tö Tipiov ^uXov toü 
T ipioü oraüQOu) zu verehren, begibt sich Nikolaus zweimal auf die Pilgerreise nach Jerusalem - 
nicht nach Konstantinopel. Vgl. die entsprechenden Stellen in Text und Übersetzung bei 1. und 
N.P. §evcenko, The Life of Saint Nicolas of Sion (Brookline 1984) 28-31, 50-51, 62-63, 66-69. 

In der von Michael dem Syrer überlieferten Erzählung ist es der Patriarch von Konstantinopel, 
der dem Kaiser aufgrund einer wundersamen Kreuzerscheinung am Himmel rät, die in Apameia 
verehrte Kreuzreliquie in die Hauptstadt zu überführen. Dies legt die Vermutung nahe, daß der ei¬ 
gentliche Grund für die durch kaiserliche Intervention legitimierte Reliquientranslation darin be¬ 
stand, die Etablierung eines zweiten Kreuzkultzentrums in Apameia zu verhindern. 
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ligen Stadt an die Araber (637/38) erfolgte.Dieser an sich naheliegenden Vermu¬ 
tung scheint lediglich der Eintrag des Chronicon Paschale zu widersprechen. Wie sich 
die Nachricht eines bereits im Jahre 614 in Konstantinopel nachweisbaren Festes der 
,Kreuzerhöhung‘ mit der feierlichen Rückführung der Kreuzreliquie nach Jerusalem 
und der vermutlich direkt mit ihr in Verbindung stehenden Umbenennung des 
Kreuzfestes am 14. September in üipcocnc tou oraugou verträgt, mag ein erneuter 
Blick auf die Überlieferungstradition des Chronicon Paschale erhellen. 

Beachtung verdient in diesem Zusammenhang vor allem das für die Ankunft der 
heiligen Lanze genannte Datum: ^Am 28. Hyperberetaios, dem römischen Monat 
Oktober, einem Samstag, am Abend vor dem Tag des Herrn, wurde die ruhm¬ 
reiche Lanze aus dem Heiligen Land gebracht.^ Wie bereits von Whitby erkannt, 
fällt der 28. Oktober des Jahres 614 nicht auf einen Samstag, sondern auf einen 
Montag.'^^ Statt mit Whitby hier einen Fehler des Chronisten zu vermuten, wäre 
zunächst zu überprüfen, wann der 28. Oktober tatsächlich auf einen Samstag fällt. 
Dies ist in der Regierungszeit des Herakleios in den Jahren 612, 618, 629, 635 und 
640 der Fall.^^ Da sowohl die Rückführung des hochverehrten Schwammes wie der 
ruhmreichen Lanze mit dem Patrikios Niketas in Verbindung gebracht werden und 
die bezeugten Ereignisse gemeinsam unter dem Jahr 614 notiert sind, erscheint es na¬ 
heliegend, beide Nachrichten als textliche Einheit aufzufassen und die im Zusam¬ 
menhang mit der Ankunft des Schwammes genannte dritte Indiktion auch auf die 
Ankunft der heiligen Lanze zu beziehen. Von den genannten Jahren, in denen der 
28. Oktober auf einen Samstag der 3. Indiktion fällt, trifft dies nur für den 28. Okto¬ 
ber 629 zu. 

Die bislang nicht in Erwägung gezogene Möglichkeit, daß das vom Chronisten ge¬ 
nannte Ankunftsdatum der heiligen Lanze - Samstag, der 28. Oktober der dritten In¬ 
diktion (629) - korrekt sein könnte, läßt nur einen sinnvollen Schluß zu: die beiden 
Schwamm und Lanze betreffenden Notizen gehören ursprünglich nicht an diese 
Stelle, sondern unter das Jahr 629, und gelangten erst nachträglich unter das Jahr 
614. Die Vermutung einer Vertauschung der entsprechenden Passage kann auch 
durch andere Beobachtungen an der vatikanischen Handschrift bestätigt werden. 
Schon vor mehr als dreißig Jahren hat Kyra Ericsson gezeigt, daß gegen Ende des 
Chronicon Paschale ganze Textblöcke vertauscht wurden.“’^ Es ist sicherlich kein Zu- 


Bis zur Eroberung Jerusalems durch die Perser bestand jedenfalls weder Anlaß noch Notwen¬ 
digkeit, die Autorität Jerusalems als reichsweites Zentrum des Kreuzkultes durch die Förderung ei¬ 
nes hauptstädtischen Kultzentrums zu schwächen. 

Chronicon Paschale (wie A. 1) 7057_9: Kat rfj xti' tou UTTegßegeTaiou, xara ‘Pcojuaiouc öxtw- 
ßgioi) pevög, Tfi xuQiaxf|v vuxti, i*| Tipia Xöyxn <5t7TÖ rtov dtvicov töttcov [...]. 

Vgl. Whitby, Chronicon Paschale (wie A. 2) 157 A. 438: „ln 614, 28 October feil on a Mon- 
day: the date should probably be 26 October.^' 

Zur Berechnung des Tagesdatums, vgl. V. Grumel, La Chronologie [Traitc d’Etudes Byzantines 
1] (Paris 1958) 316. 

Vgl. K. Ericsson, Revising a Date in the Chronicon Paschale, JÖB 17 (1968) 17-28. Bestäti- 
• • • 

gung finden Ericssons Überlegungen bei P. Speck, Das gelebte Dossier [IlOIKIAA BYZANTINA 
9] 255 und 266. Für eventuelle weitere Verstümmelungen am Ende des Chronicon Paschale, vgl. P. 
Speck, Die Interpretation des Bellum Avaricum und der Kater MexXepTr^, 2. Die Cesandschaft des 
Patrikios Athanasios zu dem Khagan der Avaren, Varia 11 [IlOIKIAA BYZANTINA 6] (Bonn 
1987) 375-397; Speck, Dossier (wie oben) 84-87, und nochmals Speck, Epiphania et Martine sur 
les monnaies d’Heraclius, Revue Numismatique 152 (1997) 457-465, hier bes. 460 A. 23. 
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fall, daß die beiden Notizen zur Ankunft der Passionsreliquien in Konstantinopel 
ausgerechnet vor der Stelle erscheinen, die nach Ericsson von der Vertauschung von 
Blättern betroffen ist.“"^ Als Grund für die Vertauschung hatte schon Ericsson vermu¬ 
tet, daß der Codex, der dem Schreiber der vatikanischen Handschrift im 10. Jahr¬ 
hundert als Vorlage diente, schadhaft geworden war und das verstümmelte Ende des 
Chronicon nur noch als lose Blattsammlung enthielt.^'^ Die Einordnung der beiden 
Notizen zur Translation von Schwamm und Lanze scheinen diese Annahme nun 
ebenfalls zu bestätigen. Zu vermuten wäre, daß der Schreiber des vatikanischen 
Codex, dem die beiden Notizen vielleicht nur auf einem losen Blatt Vorlagen, in der 
Nennung des Patrikios Niketas zur ersten Indiktion (Dezember 612), der Verschlep¬ 
pung der Kreuzreliquie aus Jerusalem zur zweiten Indiktion (Juni 614) und der für 
die Ankunft von Schwamm und Lanze in der Hauptstadt genannten dritten Indiktion 
einen Anhaltspunkt für die Platzierung dieser Ereignisse gefunden zu haben glaubte 
und sie entsprechend an die kurze Notiz von der Eroberung Jerusalems zur zweiten 
Indiktion (613/14) ,anhing'. 

Die zweifache Erwähnung des Patrikios Niketas, der die Passionsreliquien von ei¬ 
nem Vertrauten des Sharbaraz erhalten und sogleich in die Hauptstadt gesandt haben 
soll, erscheint im Zusammenhang der hier vorgeschlagenen Datumskorrektur von 
zentraler Bedeutung. Sollte es sich bei dem genannten Niketas tatsächlich um jenen 
General und Cousin des Kaisers Herakleios handeln, der im Jahre 612 in den Rang 
eines comes excubitorum erhöht wurde, erschiene eine Ankunft der Passionsreliquien 
im Herbst 629 zwar nicht völlig ausgeschlossen, doch zumindest recht unwahrschein¬ 
lich, da aufgrund einer Nachricht in Nikephoros’ Breviarium^^ davon auszugehen ist, 
daß dieser im Jahre 629/630 bereits verstorben war.^^ Andererseits erscheint es 
höchst merkwürdig, daß die heilige Lanze im Jahr der Eroberung Jerusalems von 
einem Vertrauten des persischen Generals Sharbaraz, der ja die Reliquie des wahren 
Kreuzes aus Jerusalem verschleppte, ausgerechnet an jenen byzantinischen General 
,übergeben' wird (TOSq: öeöcoxÖTog [...] tw [...] Nixfirq), der zuvor nicht in der Lage 
war, den Vormarsch der Perser nach Palästina aufzuhalten. Die Nachricht einer sol¬ 
chen Reliquienübergabe paßt viel eher in den Herbst des Jahres 629. Im Juli dieses 
Jahres nämlich traf Herakleios in Arabissos (Kappadokien) mit dem erwähnten Ge¬ 
neral Sharbaraz zusammen, um eine Einigung über die Rückgabe und den Abzug der 
persischen Truppen aus den römischen Gebieten in Syrien und Palästina auszuhan¬ 
deln: „Im Monat Tamuz [Juli] trafen sich Herakleios, der Kaiser der Römer, und 
Sharbaraz, der persische Edle, in einer Stadt im Norden, die Arabissos Tripotamos 
genannt wird. Hier gründeten sie eine Kirche und weihten sie dem Frieden. Nachdem 
sie beschlossen hatten, den Frieden zu halten, legten sie den Euphrat als gemeinsame 


Diese Passage beginnt mit 705i«. Die unmittelbar vorausgehende Passage (TOöivr) enthält 
die Angaben zur Indiktion und den Herrscherjahren. 

Vgl. Ericsson (wie A. 23), 18. Ericssons These einer mutwilligen Verstümmelung des Textes 
am Ende des Chronicon Paschalis erscheint mir aus den von Whitby, Chronicon Paschale (wie A. 2) 
101 A. 320 sowie 191 genannten Gründen wenig wahrscheinlich. 

Nicephori Archiepiscopi Constantinopolitani opuscula historica, ed. C. de Boor (Leipzig 1880) 
2l2i_24; Nikephoros Patriarch of Constantinople, Short History, Text, Translation, and Commen- 
tary by C. Mango [CEHB 13] (Washington 1990) 1720-21, 64-65 (weiter unten im Wortlaut 
zitiert). 

Vgl. auch Mango, Leontios (wie A. 5) 36. 
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Grenze fest.^'^^ Die Rückgabe von Reliquien „durch einen Vertrauten des verruchten 
Sharbaraz^^ (^OSq) erscheint unter diesen Voraussetzungen weitaus naheliegender als 
im Jahre 614. Bezüglich des Patrikios Niketas, an den die Reliquien übergeben wur¬ 
den, und der sie nach Konstantinopel sandte, hilft die bereits angesprochene Notiz in 
Nikephoros’ Breviarium weiter. Dort heißt es im Zusanunenhang des Abkommens 


mit Sharbaraz: „Als Frieden geschlossen war, gab Sharbaraz Ägypten und die östli¬ 
chen Landesteile unverzüglich an die Römer zurück, nachdem er zuvor alle dort be¬ 
findlichen Perser abgezogen hatte; und er sandte dem Kaiser die lebensspendenden 
Hölzer Nun übertrug Herakleios die Würde eines Patrikios auf Niketas, den Sohn des 
Sharbaraz, und gab des letzteren Tochter Nike seinem eigenen Sohn Theodosios, den 
er von Martina hatte, zur Frau. Auch brachte er aus der Pentapolis Gregoria, die 
Tochter des Niketas und vermählte sie, wie schon vor dem Tode ihres Vaters verspro¬ 
chen, mit [Herakleios] Konstantinos, dem Kaiser der Römer.^^“^ 

Alles scheint darauf hinzudeuten, daß es sich bei dem im Chronicon Paschale im 
Zusammenhang mit der Ankunft von Schwamm und Lanze erwähnten Patrikios Ni¬ 
ketas um niemand anderen als den hier genannten Sohn des Sharbaraz handelte, von 
dem die annonyme Chronik des Jahres 1234 und Michael der Syrer übereinstimmend 
berichten, daß er Herakleios als Geisel übergeben worden war und einige Jahre später 
(August/September 636) auf byzantinischer Seite an der Schlacht am Yarmuk teil- 
nahm.^^ Eine solche Identifizierung bietet nicht nur eine schlüssige Erklärung für die 
im Zusammenhang des Jahres 614 wenig glaubhafte Aussage, daß die heilige Lanze 
durch einen Vertrauten des Sharbaraz an Niketas ,übergeben^ wurde, sondern erklärt 
durch die Namensgleichheit der beiden Patrikioi auch, warum der Eintrag im Chro¬ 
nicon Paschale überhaupt an die ,falsche‘ Stelle geraten konnte. Schwamm und 
Lanze kamen nicht schon im Jahre 614 nach Konstantinopel, sondern - wie das 


Chronicon miscellaneum ad AD 724 pertinens, tr. J.B. Chabot [Corpus Scriptoriim Christiano- 
rum Orientalium, Scr. syr., ser. 3, 4/2] (Paris 1904) 114. Vgl. auch: Regesten der Kaiserurkunden 
des oströmischen Reiches von 565-1453, 1. Teil: Regesten von 565-1025, bearb. von F. Dölger 
(München 1924) Nr. 200-201, 23. Es kann als durchaus wahrscheinlich gelten, daß Sharbaraz 
hier nicht als Unterhändler für den noch mindeqährigen Ardasir, sondern in eigenem Namen auf¬ 
trat. Im Frühjahr 630 marschierte er dann - mit byzantinischer Unterstützung? - gegen Ktesi- 
phon, ließ Ardasir ermorden und bestieg selbst den Thron. Zwei Monate später fiel er selbst einem 
Attentat zum Opfer. Zum Gang der Ereignisse, vgl. Th. Nöldeke, Geschichte der Perser und Araber 
zur Zeit der Sasaniden. Aus der arabischen Chronik des Tahari (Leyden 1879; unveränd. Nach¬ 
druck: Graz 1973) 386-390. 

Nicephorus, Breviarium (wie A. 26) 21i(,_24 (De Boor); 17i}_2i (Mango): eignvrig re ßgaßeijOsi- 
OTiC eudug Tiiv re Aiyotttov xai Ttaaav Tf|v dvaroAixiiv ybv 'PcojLiaioig dTToÖiötotn ZdgßaQog, roüg 
^xeiae üdgaac i^eXtov, rd re CtooTioid ^uXa Tigög ßacnX^a or^AXei. 'HgdxAeiog Nixiirav uiöv 
Zagßdgou TTargixiou d^ia driiiiriae, Nixriv re Tf|v Ouvar^ga aÜTOö Oeoöodtp tw tu Magrivtig uiw 
auTOU 7re7roir|xe. PgriYogiav re rpv OüyaT^ea Nixiira ix IlevTaTröXetog iviyxac; Kcovorav- 

Tivo) TW ßacnXei 'Pcopaicov fjv Öf| xai 7Tgojnvr|aTeuad|nevog fjv Ttegiövrog ^ti toö aurfjg 

TTargöc. 

Chronicon anonymum ad annum Christi 1234 pertinens, tr. J.B. Chabot [Corpus Scriptomm 
Christianorum Orientalium, Scr. syr., ser. 3, 14] (Louvain 1937) 182 und 191; Chronique de Mi¬ 
chel le Syrien, Patriarche Jacobite d’Antioche (1166-1199), ed. .1. B. Chabot, 2 vol. (Paris 1901) II. 
409 und 421. Vgl. auch A. Stratos, Byzantium in the Seventh Century, 5 vol. (Amsterdam 
1968-1980) II, 72 mit A. 266. Was Niketas’ weiteres Schicksal betrifft, so führen die erhaltenen 
Nachrichten allerdings ins Reich der Legende. Vgl. hierzu Speck, Dossier (wie A. 23) 346-349. 



H. A. Klein, Niketas und das wahre Kreuz 


587 


lebensspendende Kreuz - erst nach Herakleios’ Sieg über die Perser und den Frie¬ 
densschlüssen mit Siroes (628) und Sharbaraz (629).^^ 


Zur Frage, wann die am 14. September 629 zusammen mit dem heiligen Schwamm in der 
Hagia Sophia erhöhte Reliquie des wahren Kreuzes nach Konstantinopel gelangte, und welche Re¬ 
levanz die Korrektur des Datums im Chronicon Paschale für die Frage der Reliquienrückführung 
nach Jerusalem besitzt, verweise ich auf die Untersuchung von Paul Speck, Zum Datum der Trans¬ 
lation der Kreuzreliquien nach Konstantinopel, in: Ders., Varia VII [nOIKIAA BYZANTINA, 18] 
Bonn 2000, 167-172 mit drei Anhängen, sowie H. A. Klein, Byzanz, der Westen und das ,wahre‘ 
Kreuz. Ein Beitrag zur Geschichte einer Reliquie, ihres Kultes und ihrer künsderischen Fassung in 
Byzanz und im Abendland (in Druckvorbereitung). 



A BYZANTINE AMBASSADOR TO THE WEST AND HIS OFFICE 
DÜRING THE FOURTEENTH AND FIFTEENTH CENTURIES: 

A PROFILE 

SOPHIA MERGIALI-SAHAS/WATERLOO 


The topic of the Byzantine ambassador has not been the subject of any systematic re- 
search on the part of Byzantinists,^ especially in so far as his role and activities in 
missions to the West during the late Byzantine period are concerned,“ when such em- 
bassies, under the pressure of circumstances, were more frequent and crucial. In an 
attempt to define the office and recapture the collective portrait of the Byzantine am¬ 
bassador during the fourteenth and fifteenth centuries, we will examine, both separ- 
ately and comparatively, the character and the make-up of the diplomatic corps in 
the Service of three successive Palaeologan emperors, John V (1341-91), Manuel II 
(1391-1425) and John VIII (1425-48). As Byzantine foreign policy during this 
period was orientated mainly towards the West in the continuous search of financial 
and military aid against the Turkish threat, we will focus exclusively on ambassadors 
sent to Western courts, the credentials which dictated their ambassadorial appoint- 
ment, the social Status, as well as the position they eventually occupied in the admin- 
istration. The collective portrait of the Byzantine ambassador during this period must 
include also the emperor himself. This is a unique phenomenon in Byzantine diplo- 
macy, contrary to the established imperial ceremonial and the diplomatic practice 
during the previous centuries, as negotiations conducted directly between heads of 
state was a common practice in the West and in many cases the prefered mode of di- 
plomacy, but not in Byzantium.’^ Personal imperial diplomatic involvement was con- 
sidered unbecoming and degrading for the Byzantine emperor who, over the past cen¬ 
turies, was seen as the supreme head of all Christendom and God’s representative on 
earth."* 


^ An exception is the relevant study referring to ambassadors and embassies to the West from 
the fifth to the eleventh Century by T.C. Lounghis, Les ambassades byzantines en Occident depuis 
la fondation des etats barbares jusqu’aux Croisades (407-1096) (Athens 1980), and the Ph.D. dis- 
sertation by D. A. Miller, Studies in Byzantine Diplomacy: sixth to tenth centuries (Rutgers, The 
State University, Ph.D.1963, New Brunswick, N.J.). 

^ The only contribution thus far, albeit a general one, is that of N. Oikonoinides, Byzantine Di¬ 
plomacy, A.D. 1204-1453: Means and Ends in: Byzantine diplomacy. Papers from the Twenty- 
fourth Spring Symposium of Byzantine Studies. Cambridge 1990, ed. J. Shepard and S. Franklin 
(Brookfield, Vt 1992) 73-88. 

^ Cf. F. L. Canshof, The Middle Ages. A History of International Relations (New York 1970), 
127-9 and 283-5. 

Cf. G. Ostrogorsky, “The Byzantine Emperor and the Hierarchical World Order”, The Slav- 
onic and East European Review 35 (1956-57) 1-14; Fr. Dvornik, Early Christian and Byzantine 
political philosophy. Origins and background, II (Washington 1966), 617; D. Nicol, Byzantine 
Political Thought in: The Cambridge History of Medieval Political Thought c. 350-c. 1450, ed. J. 
H. Bums (Cambridge 1988) 67-73; D. Obolensky, The principl es and methods of Byzantine diplo- 
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As a way of introducing the subject we begin by examining the terminology used 
for a Byzantine ambassador. One may wonder if there is any real significance behind 
the variety of terms pertinent to the Status, functions and ceremonial value of an am- 
bassadorial title mentioned in the Byzantine and Western sources of the fourteenth 
and fifteenth centuries. If this is the case, one would be able to classify diplomats on 
the basis of a precise terminology pertaining to different ranks of diplomatic agents 
and different types of mission. As far as the Byzantine sources are concemed, the ter¬ 
minology appears to be general rather, meager in operational meaning, and without 
specificity as to the exact type of diplomatic agent. Furthermore, Byzantine sources 
quite often refer to an envoy only by his name, his civil or military office, and his 
blood relationship to the emperor, without any title. This is the case for some thirty 
percent of John V’s, ninety percent of Manuel II’s, and twenty four percent of John 
VIII’s ambassadors. 

Byzantine narrative sources and diplomatic documents, in general, yield only three 
terms for diplomatic agents: TTQ^aßug, TrgeaßeüTfig and dtTroxgiaidgiog. The titles Tigea- 
ßug and TrgecTßeüTqg, which are terms of Greek antiquity,"' are dominant in narrative 
sources; a prevalent ideal and tendency among Byzantine authors of the Palaeologan 
period to obstinately imitate the attic dialect.^^ These terms, even in expressions such 
as, 6 Toö TTttTTa TrgeaßeuTqg, or Trgeoßig (sic) tou TrotTra,^ ^PP^y to papal envoys who 
have been designated as AeydTOi [legati).^ Some Byzantine historians however, like 
Kantakouzenos (ca. 1295-1383), used all three terms loosely,^ while others, like 


macy in: Byzantium and the Slavs: Collected Studies (London 1971) 61; A. Kazhdan, The Byzan¬ 
tine Notion of Diploniacy in: Byzantine Diplomacy (as cited in n. 2) 17. 

Cf. D. J. Mosley, Envoys and Diplomacy in Ancient Greece (Wiesbaden 1973) 89 and n. 93. 

See for example, in Theodoros Metochites, IlgeaßeuTixög, ed. C. N. Sathas, Meaaicovixf) Biß- 
Xiodnxn, 1 (Venice 1872) 155 and 156; Andreas Libadenos, Biog xai egyct, ed. 0. Lampsides 
(Athens 1975) 45; Deinetrios Kydones, Letters, ed. R.-J. Loenertz, Demetrius Cydones Corre- 
spondance, I (Vatican City 1956), no 93**^-^®; no 94^^’^; 11 (Vatican City 1960), no 137-^^; 
no 242“'*^ no 264^‘^ no 267''’’^-^‘^“‘’^; no 293’^^; Manuel Palaeologos, Letters, ed. G. T. Dennis, The 
Letters of Manuel Palaeologus (Washington, D. C. 1977). no 41^'*; Sylvester Syropoulos, Memoirs, 
ed. V. Laurent, Les Memoires du Grand Ecclesiarque de FEglise de Constantinople Sylvestre Syro¬ 
poulos sur le concile de Florence (1438-1439) (Paris 1971), 108 ^^"O. 114^^; 116^^“^'^; 118h 

2i2i'*-i'>; Chalkokondyles, ed. E. Darko, 97^^. For characteristic examples before the Palaeologan 
period, see Constantine Porphyrogennetos, IIcöc öeT TrgeaßeueaOai xai Trgeaßeueiv, PC 113, cols 
636-637; Nikephoros Bryennios, ed. P. Gautier, 75% 91'*“% 129^"^, 187‘^’^'^-^'% 189^, 225^"^, 231*^^, 
2511h 2591 2611«, 2631% 2651 % Choniates, ed. I. A. van Dieten, 6P><^'^i; 97^«-h 

^ Cf. Deinetrios Kydones, Letters, no 334** = 6 Toi3 Ttdira TrgeaßeuTiig, and Sylvester Syropoulos, 
Memoirs, 108i«~ii = Ttg^aßic; (sic) toö n&na. However, Kydones as both Byzantine chancellor and 
familiär with the papal court was perfectly aware of the dominant papal diplomatic nomenclature; 
thus he made frequent use of the term legatus as well (see next note). 

« V. E. Hrabar, De legatis et legationihus (Dorpat 1906) 32; D. Queller, The Office of Ambassa¬ 
dor in the Middle Ages (Princeton, NJ 1967) 5; K. Hamilton and R. Langhome, The Practice of Di¬ 
plomacy. Its Evolution, Theory and Administration (London and New York 1995) 248, n. 30. For 
the use of the term Aeydrog by Byzantine authors and in diplomatic documents, see Demetrios Ky¬ 
dones, Letters, no no 93’‘\ no 97'"’**, no 327**'^h no BBS*-; cf. A. Theiner-F. Miklosich, 

Monumenta spectantia ad unionem ecclesiarum Graecae et Romanae (Vindobona 1872) 29; Syl¬ 
vester Syropoulos, Memoirs, 111, 172^’“«; Sphrantzes, ed. R. Maisano, 78“''’”i’. 

Kantakouzenos, ed. L. Schopen, III, 53*« (Trgeaßug); 931** (TrgeaßEUTqg); 95i« and 971® (dTio- 
xgicndgiog). 
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Sphrantzes (1401-1477/8), with one exception,^^^ used the term dTTOxgioidgiog exclus- 
ivelyJ^ Having composed his Chronicon in the vernacular of his time, Sphrantzes is 
transmitting to ns the populär term dtTTOxgiaidgiog for all kinds of diplomats which we 
encounter in the official diplomatic documents, the second category of Byzantine 
sources produced by the Chancellery of Constantinople. A good example is to be 
found in the Greek Version of the Byzantine treaties with Venice, where the term 
dTTOxgimdgiog is attributed to both Byzantine and Venetian diplomats In its sim- 
plicity and with its three equivalent terms, Byzantine terminology does not help us to 
detect the difference among various ranks of diplomats. Thus, as most of the In¬ 
formation about Byzantine missions to the West comes from Western sources, the ter¬ 
minology of office becomes distinctly Western, thus varied, complex and concemed 
with specificity. We will examine whether such variations carried also any further 
specific significance. 

Latin terms for diplomatic agents and representatives were nuntius, legatus, am- 
baxator (with its variants ambaxiator and ambassiator)^ orator and procurator. 
Latin documents show that the predominant term used by Westerners and Byzantins 
alike was that of ambaxator^ initially and customarily in use by the Venetians for 
every diplomat of considerable Statusa term for the most solenm type of diplomat 
from the thirteenth to the fifteenth centuries aiming at replacing the one previously 
used, legatus. Variations of the same term in vernacular languages, especially in 
French ambassadeur, are to be found in Western chronicles.^"^ Credentials of eleven 
representatives of John V (Demetrios Kydones,^'^^ George Manicaites,^^’ Paul titular 


Sphrantzes, ed. R. Maisano, 70^: Tig^aßuc. 

Sphrantzes, ed. R. Maisano, 20^; 22"^; 26^; 66^ (ouvaTTOxgiaidgiog); 72’’“^'*; 78^^; 84'^; 90-; 9¥\ 

Cf. MM, III, 121, 125, 144, 163, 177, 186. On the term apocrisiarius see A. Emereau, Apocri- 
siaires et apocrisiarat, EO 17 (1914-15) 289-97 and 542-8. 

Queller, The Office of Ambassador, 68. See also Ex actis senatus et inajoris consilii Venetia- 
rum in: Demetrios Kydones, Letters, II, Appendix, 434-^"^, doc. 2; 435‘“^"^‘^, doc. 2; 436^, doc. 3: 
437 >-6, 5. 444*^^ (Joc. 16; 446^\ doc. 17; 449^, doc. 20; Venice, Archivio di Stato, Deliherationi 

Miste 1414-17, ed. Sp. Lambros, IlaXaioXÖYeia xai OeXoTTOwricnaxd, III (Athens 1926) 129“"^; 
Religieux de Saint-Denys, Chronique de Charles VI, ed. M. L. Bellaguet, Collection de Documents 
inedits sur l’histoire de France, II (Paris 1840) 560; Livre des faits du Bon Messire Jean le Maingre, 
dit Bouciquant, mareschal de France et gouverneur de Jennes in: Les Chroniques de Sire Jean 
Froissart, ed. J. A. C. Buchon, III (Paris 1836) ch. XXIX, 601, ch. XVI, 662, ch. XVII, 663; 
Chronicon Adae de Usk, A. D. 1377-1421, ed. E. M. Thompson (London 1904^) 96; Diplomatari 
de rOrient Catalä (1301-1409), ed. A. Rubi6 i Lluch (Barcelona 1947) nos DCLIX, DCLXXII; 
""MavoüfiX IlcxXaioXÖYOU ttQÖg roug Lievaioug”, in: IlaXaioXÖYeia xai IleXoTTOwqaiaxd, 

III, 120^"^ and 121^; ‘‘Litterae Johannis Palaeologi imperatoris ad Johannem Delphino Ducem” in: 
Diplomatarium Veneto-Levantinum sive Acta et Diplomata res Venetas Graecas atque Levantis il- 
lustrantia a. 1351-1454, ed. G. M. Thomas, 11 (New York 1966) no 45, p. 77; G. Hofmann, Orien- 
talium documenta minora, vol. III, fase. III (Rome 1953) no 5, no 8, 12-^ and 13^^; 

no 10, 15^^; no 13, 18^^; no 14, 20"^. 

Livre des faits, 601, ch. XXIX; 662, ch. XVI; 663, ch. XVII; Juvenal des Ursins, Histoire du 
roy Charles VI, ed. D. Godefroy, ch. XCXVII, 132, cited by Berger de Xivrey, Memoire sur la vie et 
les ouvrages de l’empereur Manuel Paleologue (Paris 1853) 87. 

O. Halecki, Un empereur de Byzance ä Rome. Vingt ans de travail pour l’Union des eglises et 
pour la defense de l’empire d’Orient, 1355-1373 (Warsaw 1930, reprint. London 1972) Pieces jus- 
tificatives, no 12, p. 370. 
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patriarche of Constantinople, the parakoimomenos Theophylaktos, the metropolitan 
Neilos, the great chartophylax Theodoros, the archimandrite Makarios, Constantine 
Metaxopoulos, Theodoros domestikos proximos^^^ Andronikos Oinaiotes^^ and Theo¬ 
dore Tzykandyles^^^^ refer to them as ambaxatores. These persons were given the task 
of a very specific, albeit temporary mission, with the power to carry out also negoti- 
ations. The term ambaxator applied also to the majority of Manuel ITs diplomats. 
Among his fourteen diplomats whose names in the sources are accompanied by some 
title, nine were ambaxatores: Angelos,^^^ Alexis Branas,‘^^ Hilario Doria,^^ Nicholas 
Eudaimonoioannis,*^'^ Galeoti Lomelini, Nicholas Notaras,^^* Theodore Palaeologos 
Kantakouzenos,^"^ Constantine Rales and Theodore Rales^^^ In addition, ambassador 
Manuel Chrysoloras, who was granted broader powers of semi-permanent ambassa- 
dorial office of sorts, was designated as ambasiator et general procurator?^ The cor- 
responding title ambassiator and its equivalents orator, djtoxQKnaQiog and nQeaßiq (sic) 
have been found in both Byzantine and Latin sources for the same person, John Dis- 
hypatos, ambassador of emperor John VIII, in reference to his credentials for the 
same mission to Basil in 1437.-^ The predilection for any one of these terms reflects 
the kind of source, this being either diplomatic or narrative, the idiosyncrasy and 
mentality of the sender, or the time. A good example of this last case is the use of the 
term orator^ equivalent to that of ambassador and reminiscent of classical antiquity, 
which became the prefered term for a diplomatic representative by the Italian hu- 
manists during the Renaissance. We find this term applied particularly to the ambas- 
sadors of John VIII in fifteenth Century Italian sources. 


Ibidem, no 6, p. 364 and no 7, p. 366; also Acta Urbani PP. V (1378-89), ed. A. L. Tautu 
(Rome 1970) no 109, p. 177 and no 111, p. 179. 

For these last ones. see E. Baluse, Vitae Paparum Avenionensium, ed. G. Mollat, I (Paris 1916) 

388. 


Diplomatarium Veneto-Levantinum, no 49. 

Halecki, Lin empereur, 307, n. 2. 

Diplomatari de l’Orient Catala, no DCLXXXIII, 704. 

Ibidem, no DCLXVIl, 692. 

D. Nicol, A Byzantine emperor in England. Manuel ll’s visit to London in 1400-1401 in: By- 
zantium: its ecclesiastical history and relations with the westem world (London 1972) 207, n. 7 
and St. A. Sussman, Anglo-byzantine relations during the Middle Ages, (Ph. D. Dissertation, Uni- 
versity of Pennsylvania 1966, University Microfilms, Inc., Ann Arbor, Michigan) 239 and n. 19 
(= “knight of Genoa and ambassador of the emperor of Constantinople”). 

Venice Archivio di Stato, Deliberazioni Miste 1414-17 in: IIotXaioXÖYEia xai IleXoTTOVVTiaxaxd, 
III, 129^-^ 

For these two, see ‘‘Mavouf|X IlaXaioXÖYOü YQdtPPOt Ttgög roug Zievaioug” in: IlaXaioXÖYeia 
xai XleXoTTOwricnaxd, 111, 120^*■’^ 


^ ’ Religieux de Saint-Denvs, Chronique de Charles VI, 560. 

Diplomatari de FOrient Catala, no DCLXXXI, 702 and no DCLXXXII, 703. 

Diplomatari de FOrient Catala, no DCXCIV, 717. 

Orator: O. Raynaldi, Annales ecclesiastici (Barri-Ducis, Guerin 1864-83), t. 28, ad. an 1437, 
no 13, p. 235; C. Hofmann, Epistolae Pontificiae ad Concilium Florentinum spectantes, vol. I, fase. 
I, (Rome 1940) 84““"*^'^ and 85^'^"^“*; dtTTOxgicndgiog, ambassiator: Hofmann, Orientalium, no 4, 
8 ^"^: Ttg^aßu;: Sylvester Syropoulos, Memoirs, 174^^. 

Cf. Raynaldi, Annales ecclesiastici, t. 28, no 8, p. 85; no 11, pp. 232-3; no 28, 154; Hofmann, 
Orientalium, no 22, p. 26^; no 28, p. Hofmann, Epistolae Pontificiae, no 29, p. 22^^; no 30, 


p. 23^; no 31, p. 24^^’ and p. 25^ ’; no 41, p. 3H; no 42, p. 32^-^^; no 43, p. 33^*^; no 45, p. 36^^-^'^; 
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Ranked below the ambaxator^ the term nuncius designated the simplest type of 
diplomatic representative and applied customarily to envoys functioning as message- 
bearers.^^ Four envoys of John V, the Genoese Michael Malaspinas who delivered a 
letter to Pope Urbain V in 1364,'^ Nicholas Sigeros and Paul of Smyrna, couriers of 
an imperial chrysobull to Avignon in 1355,*^^ and Philip Tzykandyles carrier of a 
letter to Pope Gregory XI in 1374,served on missions under this title, and their 
mission corresponded exactly to that of a messenger. A Catalan messenger of John V 
in the vernacular language of the archives of Aragon was titled as missatge'^^"^ so was 
an agent of Manuel II charged with delivering a message.*^^ 

For diplomatic plenipotentiaries that is, for envoys of inferior rank but with legal 
powers to negotiate and conclude a treaty or an agreement in the name of their prin- 
cipal, the term used was procurator?^^ On three occasions diplomats represented John 
V as his procuratores: Manuel Kabasilas whose mission in Genua was to procure 
Constantinople with cereals,‘^^ Theophylaktos Dermokaites and Constantine Kaballa- 
ropoulos who, in a joint mission, were empowered to negotiate the renewal of a five- 
year treaty with Venice; their credentials included the titles ambaxatores et procura¬ 
tores There are also four other persons within the diplomatic personnel of Manuel 
II who wl^^iven the same title: the procurator et ambaxiator Angelos,'^^ the procu¬ 
ratores Alexis Dishypatos and Gonstantine Rales, and the ambasiator et procurator 
general Manuel Chrysoloras."^® 

On the whole, with certain limitations, it is Western terminology that provides us with 
an insight into the different ranks of Byzantine diplomatic agents and the different 


no 47, p. 39’^’^; no 48, p. 41^; no 66, p. 65^^, p. 66'^ and p. 69'*"^; no 88, p. p. 92^^ and 

p. 94^^’; no 89, p. 100^^^; idem, Fragmenta protocolli, diaria privata, sennones, vol. III, fase. II 
(Rome 1951) 42^"^. 

30 Yor this type of a diplomatic representative, see D. E. Queller, Representative institutions and 
law, in: Medieval Diplomacy and the Fourth Crusade (London 1980) 375-6; G. Mattingly, Renais¬ 
sance diplomacy (New York 1988^) 26-7. 

Cf. P. Lecacheux-G. Mollat. Lettres secretes et curiales du pape Urbain V (1362-1370) se rap- 
portant ä la France (Paris 1902-1906) no 1305. 

Cf. Baluze, Vitae Paparum Avenionensium, 334. 

Cf. Raynaldi, Annales ecclesiastici, t. 26, ad. an. 1374, no 4, p. 233. 

Diplomatari de l’Orient Catalä, no CCCXIX, 406. 

Diplomatari de FOrient Catalä, no DCLXXV, 697. 

Queller, The Office of Ambassador, 36; idem, Thirteenth-Century diplomatic envoys: nuncii 
and procuratores in: Medieval Diplomacy and the Fourth Crusade, 203-7. 

Cf. F. Dölger, P. Wirth, Regesten der Kaiserurkunden des oströmischen Reiches. 5. Teil. Re¬ 
gesten von 1341-1453 (Munich 1965) no 3191 (hereafter, Dölger, Regesten); J. W. Barker, John VII 
in Genoa: A problem in Late Byzantine Source Confusion OCP 28 (1962) Appendices, 236-7. 

Diplomatarium Veneto-Levantinum, no 53; MM, III, 129-30. 

Raynaldi, Annales ecclesiastici, t. 27, no 2, p. 127. 

Berger de Xivrey, Memoire, 152: ‘‘Ex parte dilecti nostri Manuelis Chrisolori, militis, consilia- 
rii, ambasiatoris et procuratoris generalis serenissimi principis carissimi consanguinei nostri Ma¬ 
nuelis imperatoris Constantinopolitani... dictus consanguineus noster in procuratorio suo cassat et 
revocat omnes alios in dicto negotio suo procuratores, et ab eis institutos, et specialiter cassat et re- 
vocat dictum Constantinum Rally, et Alexium Bissipati, niilitem et consiliarium suum, et substitu- 
tos vel deputatos ab eis...”; for Chrysoloras’ credentials, see also Diplomatari de FOrient Catalä, 
no DCXCIV, 717. 
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types of diplomatic missions. Therefore, during the Palaeologan era we are unable to 
place Byzantine diplomats linder a definite list of titles indicative of their exact am- 
bassadorial office, especially as long as in a roster of a total of seventy ambassadors in 
the Service of the three Palaeologan emperors only forty two have a specific title at- 
tached to them. What we can do is to sort out their distinctive features of Service and 
paint from this a plausible portrait of the fourteenth-fifteenth Century Byzantine am¬ 
bassador, collectively. 


Ambassadors in the Service of emperor John V (1341-91) 

A list of twenty seven ambassadors in the Service of John reveals that these were 
appointed, more or less, with precise criteria in mind. Their credentials included high 
social Standing, knowledge of Latin, and confessional affiliation, meaning that they 
were inclined towards or, even better, had converted to Catholicism. Noble back- 
ground and social Status of diplomats were criteria of paramount importance, es¬ 
pecially for solemn missions, if for no other reason than as a sign of respect for the 
person to whom they were sent. Names of noble lineage such as Angeles, Asanes, Der- 
mokaites, Kabasilas, Kaballaropoulos, Kydones, Laskaris, Manikaites, Oinaiotes, 
Palaeologos, Sebastopoulos, Sigeros, Strongylos and Tzykandyles form for the grea- 
test part John V’s ambassadorial entourage. As for the other two criteria, knowledge 
of Latin and confessional affiliation, these were pursued in cases aiming at achieving 
a greater success of the Western-oriented, pro-Latin and pro-Catholic policy of John 
V. Ten out of twenty-seven of John V ambassadors were Catholics,« and eight were 
Latin speaking."^'^ Above all embassies were entrusted to men of the emperor’s per¬ 
sonal confidence from his immediate entourage, members of the imperial family,'^'^ or 
dose relatives, carrying the characteristic title of oikeioi [oixeloi^ lit. ^Those of one’s 


The numbers in brackets following names in the list correspond to the Prosopographisches 
Lexikon der Palaiologenzeit citation (ed. E. Trapp, H.-V. Beyer, R. Walther and Katja Sturm¬ 
schnabl, fase. 1-12, Vienna 1976-94; hereafter, PLP).Manuel Angelos (PLP 214), Constantine 
Asanes (PLP 1503), Kassianos, Theophylaktos Dermokaites (PLP 5209), Francesco Gattilusio 
(PLP 3584), Constantine Kaballaropoulos (PLP 10054), Manuel Kabasilas, Demetrios Kydones 
(PLP 13876), Alexis Hyalon Laskaris (PLP 14526), Alexis Listaris, Makarios archimandrite, 
Michael Malaspinas (PLP 16457), George Manikaites, Constantine Metaxopoulos, Neilos metro- 
politan (PLP 20045), Andronikos Oinaiotes (PLP 21024), Andronikos Palaeologos (PLP 21434), 
Demetrios Palaeologos (PLP 21455), Andren Pa6, Paul bishop of Smyrna (PLP 22143), Androni¬ 
kos Sebastopoulos (PLP 25080), Nicholas Sigeros (PLP 25282), Michael Strongylos, Theodore 
Domestikos Proximos (sic), Theodore megas chartophylax of the patriarchate, Theophylaktos 
parakoimomenos, Philip Tzykandyles (PLP 28131). 

Manuel Angelos, Kassianos, Francesco Gattilusio, Demetrios Kydones, Michael Malaspinas, 
George Manikaites, Andren Pa6, Paul bishop of Smyrna, Michael Strongylos, Philip Tzykandyles. 

Francesco Gattilusio, Demetrios Kydones, Michael Malaspinas, Andren Pa6, Paul of Smyrna, 
Nicholas Sigeros, Michael Strongylos, Philip Tzykandyles. For Strongylos and Tzykandyles, cf. 
Raynaldi, Annales ecclesiastici, t. 26, 164: ‘‘... Michaele Strongilo milite et Philippo Cichandelli do- 
micello Constantinopolitanis, ambobus ultimis scientibus linguas et grammaticas Graecas et Lati- 
nas, testibus ad haec specialiter vocatis et rogatis”. 

Constantine Asanes (uncle of John V), Francesco Gattilusio (brother-in-law of John V), Deme¬ 
trios Palaeologos (either John V’s great uncle or the son of John V’s great uncle; cf. n. 72), An¬ 
dronikos Palaeologos (uncle of John V). 
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house”, relatives, domestics)."^*^’Of the twenty-seven, twenty-three ambassadors were 
laymen. The pattem displays a striking lack of clerics even for embassies which had 
some religious objective. Only four of these ambassadors belonged to the ecclesiasti- 
cal circle, representing a mere fifteen percent of the whole. Of these four only one had 
been repeatedly involved in diplomatic affairs and this was a Catholic bishop: Paul, 
originally bishop of Smyma, later bishop of Thebes and finally titular patriarch of 
Constantinople, Calabrian by birth, perfectly bilingual and familiär with the Ortho¬ 
dox mentality and the Byzantine political scene. He had the emperor's confidence and 
he was entrusted with three important missions related to the Union of the 
Churches."^^^ The other three Orthodox ecclesiastics, a high official of the patriarchate 
{megas chartophylax)^"^^ a metropolitan and an archimandrite, played a limited 
diplomatic role; they, along with other seven envoys, participated in a single mission 
to Pope Urbain V in 1367. The mission included these three, as well as Paul, whom 
we just mentioned, the “parakoimomenos” Theophylaktos, Theodoros Domestikos 
Proximos (sic), and Constantine Metaxopoulos who served as representatives of the 
city of Constantinople, Amadeus of Savoie, and two others whose names are un- 
known."*^ 

As knowledge of Latin was a highly required skill for the emperor’s frequent diplo¬ 
matic encounters with the Papacy and Western Europe, John V included also in his 
missions Westerners, such as the Genoese Michael Malaspina'^*^ and the Catalan An¬ 
dren Pa6 who was appointed for a unique mission to Tarragona in Catalonia, in 
1370.*'^® This type of envoy represented fifteen percent of John V’s diplomatic person- 
nel. Prominent among them was the Genoese Francesco Gattiluso, brother-in-law and 
dose associate of the emperor, since 1355, especially in matters related to the 
Union of the Churches. Gattiluso’s diplomatic Status was enhanced by the fact that he 
was seen both by the emperor and the Pope as a reliable supporter of the Union."’- 

In the second-half of the fourteenth-Century the office of mesazon (peadCcov) be- 
came important in Byzantine diplomacy and was given to those occupied mainly with 


Manuel Angelos, Theophylaktos Dermokaites, Constantin Kaballaropoulos, Nicholas Sigeros, 
Philip Tzykandyles. On the term oikeios^ see J. VeqDeaux, Les oikeioi. Notes d'histoire institutio¬ 
neile et sociale, REB 23 (1965) 89-99. 

On Paul of Smyma see Halecki, Un empereur, 36-8, 141-3, 147-52, 155-64, 170, 173-5, 
188, 190, 196 and 206-7; J. Gill, Byzantium and the Papacy. 1198-1400 (New Brunswick, NJ 
1979) 208. On his missions on behalf of the Byzantine emperor, see Dölger, Regesten, 3052, 3115, 
3120. 


See J. Darrouzes, Recherches sur les Ocpcpixta de l’Eglise byzantine (Paris 1970) 64-6 and 
334-53. 


Cf. Dölger, Regesten, 3115; Halecki, Un empereur, 164 and 369, doc. 10; Baluse, Vitae Papa¬ 
rum Avenionensium, 364 and 388; cf. also below n. 84. 

On Michael Malaspina and his mission to Avignon in 1364, see Halecki, Un empereur, 86 and 
89; Francis Kianka, Byzantine-Papal Diplomacy: The Role of Demetrius Cydones, The Inter¬ 
national History Review 7 (1985) 192; T. Bertele, ‘Azzolino Malaspina”, Giomale storico della 
Lunigiana n.s. 7 (1956) 59. 

On Andren Pao, see Diplomatari de TOrient Catala, no CCCXIX, 406. 

On Francesco Gattilusio and the Gattilusio family in general, see W. Miller, The Gattilusi of 
Lesbos (1355-1462), BZ 22 (1913) 406-47; M. Balard, La Romanie genoise (XIL-debut du XV** 
siede), I (Rome 1978) 171-2. 

Miller, The Gattilusi of Lesbos, 410. 
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external affairs along with chancellery activities.'^^ Demetrios Kydones held this office 
for almost thirty years (ca. 1356-ca. 1386)'^'^ because of bis exceptional personality 
and abilities. A man of an acknowledged social, political and intellectual prestige, a 
convert to Catholicism, Latin speaking, respected and trusted by the Pope and the 
Westerners, Kydones was, undoubtedly, the most outstanding figure among John V’s 
officials and diplomats. Having learned Latin in Order to carry on his duties as chan- 
cellor,'^^ Kydones headed the pro-Latin party of his generation which strove for a re- 
ligious, cultural and political rapprochement with the West. Renowned as a scholar, 
he became the principal promoter of Latin scholastic theology in Byzantium through 
the translation of the writings of Thomas Aquinas and of other Latin theologians.“^^ 
For his journey to Rome in 1369/70 the emperor John V relied on this mesazon^ who 
served him also as his personal Interpreter^^ and ambassador.'^® The supposition that 
Kydones may have been instrumental in the selection of some of other of the emper- 
or’s diplomats is not improbable, since a number of them were among his friends, 
such as Andronikos Oinaiotes,-^^^ Constantine Asanes,^® Demetrios Palaeologos,^^ Der- 
mokaites,^^^ and Andronikos Sebastopoulos^® with whom Kydones carried a corre- 
spondence. 

A similar case to Kydones is that of George Manicaites, the emperor’s main ambas¬ 
sador during his diplomatic visit to the court of Louis the Great of Hungary 
(1365/66). In Latin sources Manicaites carries the title of emperor’s chancellor.^^ Un- 
known to the Byzantine sources of the second half of the fourteenth century,^^ Mani- 


Cf. N. Oikonomides, La chancellerie imperiale de Byzance du 13** au 15^ siede, REB 43 (1985) 
169-170; idem, Byzantine diplomacy A, D. 1204-1453: means and ends in: Byzantine Diplomacy, 
78. For the mesazon in general, see H.-G. Beck, Der byzantinische Ministerpräsident, BZ 48 
(1955) 309-38; J. Verpeaux, Contribution ä l’dude de l’administration byzantine: ö peadCcov, 
ByzSlav 16 (1955) 270-96; R.-J. Loenertz, Le chancelier imperial ä Byzance au XIV^ et au XIII® 
sfecle, OCP 26 (1960) 275-300. 

Cf. Demetrios Kydones, Letters, II, no 338^"*^; R.-J. Loenertz, Demetrius Cydones II. De 1373 
ä 1375, OCP 37 (1971) 6 and n, 4; Sophia Mergiali, L’enseignement et les lettres pendant l’epoque 
des Paleologues (1261-1453) (Athens 1996) 115, n. 552. 

Demetrios Kydones, Letters, II, no 333, 267-8. 

Mergiali, Lenseignement, 113-34. 

Acta Urbani PP. V (1378-1389), ed. A. L. Tautu, (Rome 1970) no 168, p. 288: “... sicut iidem 
interpretes retulerunt, dictus dominus imperator mandavit nobili viro domino Domitrio Cydoni 
militi, cancellario suo, scienti praefatas linguas, litteras et grammaticas graecas et latinas...”; Ha- 
lecki, Un empereur, 196, n. 4. 

Halecki, Un empereur, Pieces justificatives, no 12, p. 370; cf. also Gill, Byzantium and the Pa- 
pacy, 218-9; Mergiali, L’enseignement, 131-2. 

Demetrios Kydones, Letters, nos 36, 71, 109. 

Ibidem, no 116**"-^^ and nos 155, 186. 

Ibidem, no 28, no 29^o-‘-2^ nos 106, 157, 184. 

Ibidem, no 93^^. 

Ibidem, no 196*^, no 264^^"*^^, no 267^*^"“'’ and 

Raynaldi, Annales ecclesiastici, t. 26, ad. an. 1366, no 5, p. 123: “Sane tarn tu per nobilem 
virum Georgium Magnicarthes militem Constantinopolitanum cancellarium tuum...”; Halecki, Un 
empereur, Pieces justificatives, no 6, p. 364: “Supplicat Sanctitati vestre humilis et devotus vir 
Georgius, cancellarius et ambaxiator imperatoris Grecorum ac miles Gonstantinopolitanus...”. 

A certain Mavixairrig, who was correspondent of Demetrios Kydones (cf. Letters, nos 116, 
144, 146 and 158) does not fit the characteristics of John V’s chancellor and diplomat. Another 
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caites is described in Papal correspondence as a man of noble origin, and a Cath- 
olic.^^ Papal documents reveal that he was acquainted with personalities in Hungary 
even before his involvement with the emperor, something which made his partici- 
pation in the emperor’s journey indispensable. Dispatched by John V and Louis the 
Great from Buda to Avignon, Manicaites, in addition to his official mission, inter- 
ceded with the Pope on behalf of his friends in Hungary, some of whom, both clerics 
and laymen, belonged to the immediate entourage of the Hungarian royal house.^^ 
Of the twenty-seven diplomats in the Service of John V eleven were also civil and 
military officials. In fourteenth-Century lists which contain ninety-one offices, these 
officials are ranked between the seventh (the office of megas domestikos) and the 
twenty-seventh rank (the office of megas hetaireiarhes) The nature of these offices 
does not permit us to conclude that there was a professional diplomatic dass which 
dealt specifically with foreign affairs. A diplomatic assignment seems to have de- 
pended on at least three factors: experience in diplomatic negotiations, professional 
qualifications, and blood relationship with the emperor. A clear example of the first 
case is Nicholas Sigeros, whose appointment as a diplomat came as a result of his pre- 
vious experience in the negotiations on behalf of the former emperor John VI Kanta- 
kouzenos with the Papal court.^’^^ Professional qualifications required for the positive 
outcome of a particular mission was another factor. An example of this is the appoint¬ 
ment of two high-ranking officials with judicial authority for a mission of a political 
and juridical nature, the katholikos krites, or ^‘universal judge”, Theophylaktos Der- 
mokaites and the krites^ or judge” Constantine Kaballaropoulos, because of their 
Professional training and authority on legal matters.^^ 

In another instance, Manuel Angelos accompanied John V to Rome in his profes¬ 
sional capacity as one of the emperor’s private secretaries [epi tou kanikleiou ). Fin- 
ally, blood relationship with the emperor combined with a high-ranking office en- 
hanced considerably the Status and ceremonial value of an ambassador, two qualifi¬ 
cations indispensable for any solemn mission. Such is the case of Demetrios Palaeolo- 
gos,^'^ holder of the office of megas domestikos (commander in chief of the army), the 


recoQYiog 6 MavixairriC was known as imperial notary, but his activity took place much later dur- 
ing the years 1418-1442; cf. MM, 162-3, 171, 185, 194, 215; PLP 16633. 

Cf. Acta Urbani V, 174, n. 3: ‘‘Cancellarius iste imperatoris et eius socius in gravibus negotiis 
tractandis, erat catholicus”; ibidem, no 109, p. 177; no 111, p. 179; no 113, p. 181. 

Halecki, Un empereur, 113, 116 and 364-5; Acta Urbani V, 174-5, n. 3. 

Cf. J. Verpeaux, Pseudo-Kodinos. Traite des offices (Paris 1976) 300'^^ and 

Cf. Dölger, Regesten, 3007; Halecki, Un empereur, 18; R.-J. Loenertz, Ambassadeurs grecs 
aupres du pape Clement VI (1348), OCP 19 (1953) 185, 194-5; Kianka, Byzantine-Papal Diplo- 
macy, 177; Gill, Byzantium and the Papacy, 208. 

Cf. PLP 5209 and 10049; Diplomatarium Veneto-Levantinum, nos 52, 53; MM. 111, 129-30; 
P. Lemerle, Recherches sur les institutions judiciaires ä l’epoque des Paleologues. I. Le tribunal im¬ 
perial in: Le monde de Byzance: Histoire et Institutions (London 1978) 381 and idem, Le juge 
general des Grecs et la reforme judiciaire d’Andronic III in: ibidem, 312. 

Diplomatarium Veneto-Levantinum, no 89, A. D. 1370, 156: ‘‘nos imperator et imperium nos- 
trum presentes treugas fieri et scribi mandavimus literis grecis et latinis, ...; presentibus epi tou 
canicliu domini Manueli Angeli...”. 

The Emperor’s great uncle (according to Halecki, Un empereur, 191), or the son of the Em¬ 
peror’s great uncle (according to R. Guilland, Le grand domesticat ä Byzance, EO 37 (1938) 70). 
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highest military office in the fourteenth Century, who accompanied the emperor to 
Rome.^'^ 

Particular mention should be made of the office of megas hetaireiarches (the twen- 
ty-seventh rank in the fourteenth Century list of offices) and its place in diplomatic 
negotiations. This semi-military office, intended initially for the emperor’s personal 
Security, entailed also from the twelfth Century onwards diplomatic missions of a 
military, as well as a civic natureJ*^ Three of John V’s diplomats, Alexis Hyalon Las- 
karis,^ ^ Alexis Listaris,^^’ and Nicholas Sigeros^^, were holders of this office. 

Unlike the above, six of John V’s ambassadors appear to have held no office: Ma¬ 
nuel Kabasilas, a ship-owner and the emperor’s agent in Pera, was assigned to a 
single mission as a procurator^^^ Michael Strongylos and Philip Tzykandyles as oi- 
keioi^'^ Andronikos Oenaiotes and Andronikos Sebastopoulos as ambaxiatores^^^ and 
a certain Kassianos mentioned only by name who was probably selected because he 
was a convert to Catholicism.^^ 

As far as the size of embassies is concemed, this was determined by the importance 
of the mission and the significance of its host. Western European embassies were 
normally large, at least during the period under discussion.^^ In contrast, in the thir- 
teen Byzantine missions to Western courts during the reign of John V the number of 
ambassadors for which the names of the ambassadors are known,^'^ was limited to 
only one or two. An exception is the mission to Avignon in 1367 which comprised ten 
ambassadors. This could be characterized as a full-size and well balanced embassy 
since among its members were representatives of the clergy, laity, and of the city of 
Constantinople.^** Of the two missions in which the emperor himself also took part. 
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"^4 


Diplomatarium Veneto-Levantinum, no 89, A. D. 1370, 156. 

On this office see Verpeaux, Traite des offices, 178^^"^^; Patricia Karlin-Hayter, L’heteriarque. 


Revolution de son role du De Cerimoniis au Traite des Offices^ JOB 23 (1974) 130-1 and 138; A. F. 
Stone, The Grand Hetaireiarch John Doukas: the career of a twelfth-Century soldier and diplo- 
mate, Byz 69 (1999) 159 and 164. 

PLP 14526. 


Diplomatarium Veneto-Levantinum, no 89, 156. 

Theiner-Miklosich, Monumenta spectantia, 30; Diplomatarium Veneto-Levantinum, no 21, A. 
D. 1357, 42; MM, III, 125-6. 

Cf. Balard, La Romanie genoise, L 337 and 758; A. Angelopoulos, T6 Y^veoXoYixöv Ö^vÖQOV 
rfjg oixoveveiag twv KaßacnXcov, Maked 17 (1977) 378-9; see also above, n. 37. 

On Strongylos, see Halecki, Un empereur, 156 and n. 2; on Tzykandyles, see MM, II, 329 and 
422; 111, no XXXIII, 143; on their missions, see Raynaldi, Annales ecclesiastici, t. 26, no 3, p. 164, 
no 4, p. 233; Diplomatarium Veneto-Levantinum, no 89, p. 156; no 135, p. 229; Dölger, Regesten, 
3122 and 3142; Gill, Byzantium and the Papacy, 222. 

Kydones’s correspondents and friends, conducted each of them a unique mission to Venice in 
1362 and 1382 correspondingly. On Andronikos Oinaiotes, see R.-J. Loenertz, Lettre de Demetrius 
Cydones ä Andronic Oeneote, grand juge des Romains (1369-1371), REB 29 (1971) 305; on his 
intellectual interests see Mergiali, Renseignement, 36 and 80, n. 372 and on his mission Dölger, 
Regesten, 3081 and Diplomatarium Veneto-Levantinum, no 49. On Andronikos Sebastopoulos, see 
Demetrios Kydones, Letters, II, no 264^^"*^^ and no 267'’’^"^; on his mission Dölger, Regesten, 3178. 

Cf. Gill, Byzantium and the Papacy, 225, n. 88. 

Ganshof, The Middle Ages, 288. 

Cf. Dölger, Regesten, 3052, 3056, 3081, 3089, 3097, 3107, 3115, 3120, 3129, 3191, 3142, 
3178, 3181a. 

8 "^ Cf. above, n. 48. 
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one in the winter of 1365/66 and the other in 1369, only the second can be con- 
sidered a full- size embassy. In the first mission to the court of Louis the Great of 
Hungary the members of the imperial retinue were so few that Kydones reports that 
there would not have been enough persons to serve the emperor at table if necess- 
ary.8''> On his second joumey to Rome in 1369 John V was accompanied by a much 
larger entourage consisting of at least nine very prominent members such as Deme- 
trios Kydones, Paul titular Patriarch of Constantinople, Francesco Gattilusio, Deme- 
trios Palaeologos, Manuel Angeles, Andronikos Palaeologos, Alexis Laskaris, Michael 
Strongylos and Philip Tzykandyles^^, as well as various individuals of a more modest 
background. This entourage travelled by ship and required four galleys.^^ 


Ambassadors in the Service of Manuel II (1391-1425) 

The diplomatic personnel of Manuel 11 was characterized by bonds of kinship and 
friendship. From the records of some thirty missions to the West^^ we learn of twenty- 
one ambassadors in the Service of Manuel II. Of these twenty-one ambassadors^^^ 
seven were the emperor’s own relatives: Hilario Doria (son-in-law),‘^^ Nicholas Eudai- 
monoioannis [sympetheros = father of one’s son or daughter-in-law),^^ Theodore 
Palaeologos Kantakouzenos (uncle),^- Demetrios Palaeologos (cousin?),‘^’^ Manuel 
Philanthropenos (cousin),^"^ Gonstantine Rales and Theodore Rales (of undetermined 


Demetrios Kydones, ‘Pto|ia{oi(; oüjLißouXeuTiKÖg, PG 154, lOOOD: Öi per’ öXiywv, xai oi 

nnÖ’ äv ÖeiTTvoüVTi TtagecrrcbTec dgxeiv ttqöc Öiaxoviav dööxouv”. 

Dölger, Regesten, 3122; Halecki, Un empereur, 190-3. 

Baluze, Vitae Paparum Avenionensium, I, 392. 

88 Cf. Dölger, Regesten, 3255, 3269, 3270, 3271, 3273, 3275, 3281, 3285, 3286, 3287, 3297, 
3298, 3302, 3303, 3308, 3317, 3318, 3319, 3326, 3329, 3339, 3345, 3354, 3355, 3357, 3374, 
3377, 3378, 3379, 3381. 

8 *^ Angelos, John Bladynteros (PLP 2780), Alexis Branas, Theodore Chrysoberges bishop of Ole- 
nos (PLP 31113), Manuel Chrysoloras (PLP 31165), John Chrysoloras (PLP 31160), Alexis Dishy- 
patos (PLP 5528), Hilario Doria (PLP 29091), Nicholas Eudaimonoioannis (PLP 6223). Androni¬ 
kos Eudaimonoioannis, Juvenis Catalanus, Galeoti Lomelini, John Moschopoulos, Nikolaos Nota¬ 
ras (PLP 20733), Theodoros Palaeologos Kantakouzenos (PLP 10966), Demetrios Palaeologos 
(PLP 4335?), Constanti Palliolobo (sic), Manuel Philanthropenos (PLP 29769), Gonstantine 
Rales, Theodore Rales, Paul Sophianos (PLP 26413). 

J. W. Barker, Manuel 11 Palaeologus (1391-1425): A Study in Late Byzantine Statesmanship 
(New Brunswick, NJ 1968) 474; B. Ch. Lymperopulos, BuC^vrivig öiTiXcopanxig dtTToaroX^g orfi 
Auot) otA TiXx] Toö 14°“ ai. 'H TrepiTTTWCTTi toö iXdtQiou Nrögia, Diachronia 2 (1997) 46-7. 

Cf. G. de Andres, Catalogo de los Codices griegos de la Real Biblioteca de el Escorial, 111 (Mad¬ 
rid 1967) 26: ms. II. 5, fol. 266v: “*EYQAcpr| tö tragöv ßißXiov 5iA (ruvÖQopfjg xai ^mjLieXeiac toö 
^ vöo^OTdroü xai TregmoOnTou (TüpTrevOegoö toö Ayiou toö ßaaiXdwg xugoö NixoXdou toö Eööai- 
jnovoitüdwou..”. 

Religieux de Saint-Denys, Chronique de Charles VI, A. D. 1397, 560: “... ordinamus ambassi- 
atorem nostrum strenuum et desideratissimum avunculum,...”; D. M. Nicol, The Byzantine Family 
of Kantakouzenos ca. 1100-1460. A Genealogical and Prosopographical Study (Washington, D. C. 
1968) no 57, 166 and n. 8. 

*^8 Cf. naXaioXÖYEiot xai neXoTTowrioiaxd, III, 124“"^: “... Dimitrius Palleologus, frater vestre 
Celsitudinis patmelis...”; Diplornatarium Veneto-Levantinum, no 163, A, d. 1406, 302: “... dilecto 
consobrino imperii nostri domino Demetrio Palaeologo Gudeli, ...”. 

MM, II, 379: “... 6 TregiTTÖOriTog d^döeXcpog toö xgaTiorou xai Ayiou pou aÖTOxgdcTogog, xög 
MavoufjX ö ^nXavdgtöTTTivög...”. 
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relationship)/^'’ Manuel Chrysoloras, Manuel II’s most important and most active am¬ 
bassador all over Europe, was bis closest friend and counsellor. 

Clerical participants are almost non-existant in Manuel II’s missions. In a period 
characterized by a flurry of diplomatic activity with the West only one delegate was a 
clergyman. Competence in Latin, however, remained a key factor in the recruitment 
of ambassadors. Ten known Latin-speaking ambassadors in the Service of Manuel II 
represent forty-eight percent of the total.^^’ An analysis of the ambassadorial person- 
nel in terms of social background shows that fifteen were descendants of great Byzan¬ 
tine families‘^^ and three belonged to prominent Western families;*^^ only one, Nicho- 
las Notaras, belonged to the middle class.^^ An interesting characteristic of Manuel 
II’s diplomats is that in the sources almost all of them are mentioned by name and re- 
lationship to the emperor, without indication of office or title. Nicholas Notaras and 
Nicholas Eudaimonoioannes are the only exceptions. Notaras is identified as dierme- 
neutes^ fifty-fifth rank in the fourteenth-century lists of offices,^®® associated with 
diplomatic endeavour. His was a unique case: a merchant-diplomat, very rieh, one of 
the main creditors of Genoa, holder of double citizenship, Genoese and Venetian.^^^ 
Nicholas Eudaimonoioannis appears as megas stratopedarches^ a high-ranking mili- 
tary office^^^^ which he held in the court of the despot Theodore II.A nobleman 
from Morea and a man of letters, the most influential and richest man in the penin- 
sula, fluent in Latin,Eudaimonoioannis was appointed ambassador by Manuel II 
and entrusted with very complex missions during the period 1415-1420.^®"^ 


Diplomatari de FOrient Catalä, no DCLXXXI: Constantinus Rali et Theodorus Rali eius fi- 

lius Paleoiogi affines...”; cf. no DCLXXXII: ‘"Theodori Rali Paleologii filii nobilis et devoti nostri 
Constantinii Rali Paleologii consanguineique...”. 

John Bladynteros, Theodore Chrysoberges, Manuel Chrysoloras, John Chrysoloras, Hilario 
Doria, Nicholas Eudaimonoioannis, Andronikos Eudaimonoioannis, Nicholas Notaras, Juvenis 
Catalanus, Galeoti Lomelini. 

Angelos, Alexis Branas, Theodore Chrysoberges, Manuel Chrysoloras, John Chrysoloras, 
Alexis Dishypatos, Nicholas Eudaimonoioannis, Andronikos Eudaimonoioannis, John Moschopou- 
los, Theodore Palaeologos Kantakouzenos, Demetrios Palaeologos, Manuel Philanthropenos, Con- 
stantine Rales, Theodore Rales, Paul Sophianos. 

Hilario Doria, Juvenis Catalanus, Galeoti Lomelini. 

Cf. note 101. 

100 Verpeaux, Traite des offices, 184^^“^‘^ and 301*^. 

On Nicholas Notaras, see Balard, La Romanie genoise, I, 271-2, 337, 347-8; N. Oikonomides, 
Hommes d’affaires Grecs et Latins ä Constantinople (X1IP-XV'‘ siecles) (Montreal 1979) 20, n. 4 
and 127. 

Verpeaux, Traite des offices, 174and 300^. Eudaimonoioannis appears with this title only 
once, in his mission to the Council of Constance in 1416. 

Cf. R.-J. Loenertz, Byzantina et Franco-Graeca (Rome 1978) 95 and n. 2. 

Cf. Epistolae Isidori hieromonachi, ed. A. W. Ziegler, OCP 18 (1952) 40, letter no 5: ‘‘... xai 
ÖQXOvrag ttoXAiov iOvwv ttoXXwv TröXewv xa^’^xdorriv ÖQÖtv, xai npeov dt^ioöadai ae rtov 
TTQWTcov 7ra0’ai)ToT<;, iv bk rtiXxxouToig BaupaCöpevov, xai vöv p^v rq Pcopaicov, vuv rq ’lToXcbv 
TOüToig öpiXouvra cpwvq, ...”. 


On Nicholas Eudaimonoioannes, see Mazaris’ Joumey to Hades or Interviews with Dead Men 
about Officials of the Imperial Court (New York 1975) and 101; Barker, Manuel II, 315, 

324-5, 327; Haris A. Kalligas, Byzantine Monemvasia. The Sources (Monemvasia 1990) 162-7; 
Mergiali, L’enseignement. 204-5; on his missions, see Dolger, Regesten, 3345, 3354, 3355, 3378, 
3380 and Thiriet, Regestes, II, 1599, 1734, 1757, 1782, 1833. 
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Manuel II’s personal mission to the West between the years 1399-1402^^^^^ con- 
tributed to building a network of semi-permanent ambassadors in certain States, ln 
this respect five members of Manuel IPs entourage to the West are not to be included 
in the list of his ambassadors, as they do not seem to have performed any specific 
diplomatic duty. One of them Manuel Holobolos, of modest background, was the em- 
peror’s personal secretary, physician, and member of his inner circle.The second, 
Makarios, bishop of Ancyra, accompanied the emperor as his ecclesiastical advisor.^^^ 
The three others, Antiochos,^^^ Aspietes^^^ and Stafidakis,^^^ were all servants. On the 
other hand, four members of the emperor’s retinue, Alexis Branas, Constantine and 
Theodore Rales, and Demetrios Palaeologos, served him extensively as agents in 
Spain, France and Italy. Thus, when the emperor was once in Paris, with the Support 
of the French king, he initiated diplomatic contacts with the Spanish kingdoms and 
the Avignonese Anti-Pope Benedict XIII through his representative Alexis Branas. 
Branas’ presence in Aragon, Castille, Navarre and Avignon is attested for the period 
from 1400 to 1403.^^^ He was replaced by emperor’s kinsman Constantine Rales and 
his son Theodore,whose diplomatic activity in the Spanish kingdoms and France 
can be confirmed for the period 1404-1410.^^'^ Demetrios Palaeologos was the only 
person to be sent on a temporary mission to Florence, in 1401.^^ ' In addition to these 
latter, Manuel Chrysoloras, after three years of teaching in Florence which made him 
famous among the first Italian humanists, while in Milan in 1400, was charged by 
the emperor with the administration of funds generated by the indulgences which 
Pope Boniface IX (1389-1404) had issued in aid of Constantinople.^^^ He remained 
in northern Italy for this purpose for three years, until 1403, when he probably re- 


Cf. Berger de Xivrey, Memoire, 94-116; J. Delaville le Roulx, La France en Orient au XIV** 
siede (Paris 1886) 376-83; M, Jugie, Le voyage de l’empereur Manuel Paleologue en Ocddent 
(1399-1403), EO 15 (1912) 322-32; Barker, Manuel II, 167-99; Nicol, A Byzantine Emperor in 
England, 204-25. 

107 PLP 1568; Mazaris’ Joumey to Hades, xv-xvii and 12^"^^; Mergiali, L’enseignement, 196 
and n. 951. 

Cf. Manuel Palaeologos, Letters, liii-liv. 

109 PLP 1038; Mazaris, 40^^-42^, 111; Manuel Palaeologos, Letters, Iv, no 44^’“’^; Barker, Manuel 
II, 405-6 and n. 15. 

PLP 1568; Mazaris’ joumey to Hades, 44'^-46^ and 112. 

PLP 26733; Mazaris’ joumey to Hades, 46'^. 

Cf. Diplomatari de l’Orient Catala, nos DCLXV, DCLXVII, DCLXXVI; C. Marinesco, Du nou¬ 
veau sur les relations de Manuel 11 Paleologue (1391-1425) avec l’Espagne, SBN 7 (1953) 421-9; 
Dölger, Regesten, 3281, 3285, 3287. 

Marinesco, op. cit., 430-2. 

Dölger, Regesten, 3298; S. Fassoulakis, The Byzantine Family of Raoul-Ral(l)es (Athens 
1973) no 53, pp. 66-7 and no 54, p. 67; Diplomatari de l’Orient Catala, nos DCLXXXl, 
DCLXXXII and DCLXXXV; Berger de Xivrey, Memoire, 140-1. 

Dölger, Regesten, 3286; IIotXaioXÖYeia xai IleXoTTOvvrioiaxd III, 124-5; Barker, Manuel II, 

188. 

Cf. E. Legrand, Bibliographie hellenique des XV^ et XVF siecles, I (Paris 1962) XXllI and 
n. 1; G. Cammelli, I dotti Bizantini e le origini dell’umanesimo I. Manuele Crisolora (Horence 
1941) 108-9 (hereafter, Crisolora); D. Nicol, Byzantium and Venice. A Study in diplomatic and 
cultural relations (Cambridge 1988) 340. 

See R.-J. Loenertz, Correspondance de Manuel Calecas (Vatican City 1950) 68. 
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turned to Constantinople with the emperor.^^^ Manuel Chrysoloras, the most repre- 
sentative case of a scholar-ambassador,^^^ must also be seen as a forerunner of the 
resident ambassadorJ“^^ He was the only one to be given broad powers for such a long 
period of time. His fame as a teacher of Greek among the first generation of Italian 
humanists in Florence had prepared the ground for his subsequent extensive diplo- 
matic activity. Since 1407, when he left Byzantium, until his death in 1415, he went 
back to Constantinople only once (in 1410) and this for a very short time.^^^ On an- 
other mission to the Curia in 1410,^^^ he was persuaded to join the papal court which 
had become the focal point of Florentine humanists,and he even conducted 
missions for Pope John XXIII,thus acting as a kind of ^‘double agent”. 

Three cases illustrate that diplomacy had become a family tradition, passing 
usually from father to son. Andronikos Eudaimonoioannes went for the first time as 
an ambassador to the Council of Constance along with his father;Theodore Rales 
accompanied his father Constantine on a mission to the king of Aragon Martin I and, 
while his father left for France, remained in Spain to collect financial aid for the war 
against the Turks;^“^‘ and a third case, that of John Chrysoloras, nephew of Manuel 
Chrysoloras, was known as the teacher of such famous Italian humanists in Con¬ 
stantinople as Francesco Filelfo and Guarino of Verona. Chrysoloras was trusted with 
an important diplomatic mission to the court of Sigismund by Manuel II in 1414.^*^^ 

As far as the size of Manuel IFs embassies are concerned, the number of diplomats 
was usually limited to one. Four missions were conducted by two,^^^ and two by three 
members.^“^ The only full-size embassy of more than forty members was that in 
which the emperor himself took part (1399-1402). The exact size of his entourage is 


Caininelli, Crisolora, 127-30; R. Sabbadini, L’ultimo ventennio della vita di Manuele Criso- 
lora, Giornale ligustico 17 (1890) 328; Jr. Albert Rabil, Humanism in Milan in: Renaissance Hu- 
manisni. Foundations, Forms, and Legacy. vol. I. Humanism in Italy (Philadelphia 1988) 239. 

Cf. Sophia Mergiali-Sahas, Manuel Chrysoloras (ca. 1350-1415), an Ideal Model of a Scholar- 
Ambassador, Byzantines Studies/Etudes Byzantines, n.s. 3 (1998) 1-12, especially 6-7. 

On the first resident ambassadors see C. Mattingly, The First Resident Embassies: Medieval 
Italian Origins of Modem Diplomacy, Speculum 12 (1937) 423-39; C. J. H. Hayes, Medieval Di¬ 
plomacy in: The History and Nature of International Relations, ed. E. A. Walsh (New York 1969) 
86-7; Canshof, The Middle Ages, 293-4. 

Cammelli, Crisolora, 150-1; Sylvester Syropoulos, Memoirs, 109, n. 7. 

R.-J. Loenertz, Les dominicains byzantins Theodore et Andre Chrysoberges et les negotiations 
pour Fimion des Eglises grecque et latine de 1415 ä 1430, Archivum Fratrum Praedicatorum 9 
(1939) 13 atid n. 33 (hereafter, Chrysoberges); Cammelli, Crisolora, 147 and n. 1. 

Cf. (i. Hohnes, The Florentine Enlightenment. 1400-50 (London 1969) 9 and 60-1. 

Cf. Mergiali-Sahas, Ideal Model of a Scholar-Ambassador, 10. On Chrysoloras’ missions on 
behalf of both, the Pope and the Byzantine emperor, see F. Palacky, Documenta Mag. Joannis Hus. 
Vitam, doctrinam, causam in Constantiensi concilio actani (Prague 1869; repr. Osnabrück 1966) 
513-6; C. J. Hefele, Histoire des Conciles, t. Vll, 1 (Paris 1916) 101 and n. 1; Cammelli, Crisolora, 
161, 162 and n. 1; Dölger, Regesten, 3329; Loenertz, Chrysoberges, 13-4. 

Dölger, Regesten, 3345. 

On Theodore Rales, see above n. 95, 113 and 114. 

Cf. Dölger, Regesten, 3339; Loenertz, Chrysoberges, 12-3; Dennis, Letters of Manuel II, Ivi, 
no 25. 

Dölger, Regesten, 3275, 3297. 3298, 3374. 

Ibidem, 3345, 3355. 
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not known. Allusions conceming the means of transport have led scholars to suggest 
a group of fifty members.^'^ 


Ambassadors in the Service ofjohn VIII (1425-48). 

The list of John VIH’s diplomats consists of twenty-three namesJ’^ Thirteen of them 
were laymen and ten were recruited from the ecclesiastical community Five of these 
latter were ahhots of Constantinopolitan monasteries, one a Catholic monk of the re- 
ligious Order of the Friars Minor, and two high-ranking clergymen, an Orthodox 
Archhishop and a Catholic hishop. In view of the fact that most emhassies of John 
VIII had to do with matters pertaining to the Church, especially the Union of the 
Churches, the reintroduction of ecclesiastics into diplomacy confirms a new state of 
affairs and provides ns with an insight into the emperor’s own political pursuits. 

The names of twelve amhassadors attest to their descent from prominent Byzantine 
families,^'^ a numher of them even from the same family. In a list of twenty-two 
names three hrothers from the family of Dishypati and three more from the family of 
lagaris comprise a sizeahle proportion. Diplomacy was often a family tradition. Three 
Senators, Manuel Tarchaniotes Boullotes,^*^ Andronikos Palaeologos lagaris and his 
hrother Manuel,^’^ the emperor’s personal secretary (chancellor), Demetrios Angelos 
Kleidas and high-ranking officials were also involved in diplomatic missions. Two 
of these latter, Nicholas Eudaimonoioannis and Mark Palaeologos lagaris, held the 
military office of megas stratopedarches.)'^^^ another, John Dishypatos, the office of 


Cf. Barker, Manuel II, 170, n. 81, 228-9 and 232, n. 60. 

Manuel Tarchaniotes Boullotes (PLP 3088), Theodore Chrysoberges bishop of Olenos (PLP 
31113), John Dishypatos (PLP 5537), George Dishypatos (PLP 5529), Manuel Dishypatos (PLP 
5540), Nicholas Eudaimonoioannis (PLP 6223), Benedetto Fulcho, Gregorios abbot of St. Derne¬ 
trios, Andronikos Palaeologos lagaris (PLP 7808), Manuel Palaeologos lagaris (PLP 7810), Mark 
Palaeologos lagaris (PLP 7811), loasaph abbot of the inonastery of Prodronios (PLP 8916), Isido- 
ros abbot of St. Demetrios (PLP 8300), Brother Jacob of the religious Order of the Friars Minor, 
Theodore Karystinos (PLP 11297), Demetrios Angelos (Pilommates) Kleidas (PLP 29927), Ma¬ 
nuel Koressis (PLP 13180?), Makarios Kourounas abbot of Manganes (PLP 13550), Makarios 
Makres abbot of the Pantocrator (PLP 16379), Demetrios Palaeologos Metochites (PLP 17981), 
Pachomios archibishop of Amaseia (PLP 22221), Manuel Palaeologos (PLP 21512), John Torcello 
(PLP 29360). 

Manuel Tarchaniotes Boullotes, Theodore Chrysoberges, John, George and Manuel Dishypati, 
Nicholas Eudaimonoioannis, Andronikos, Manuel and Mark Palaeologi lagaris, Demetrios Angelos 
(Philommates) Kleidas, Demetrios Palaeologos Metochites, Manuel Palaeologos. 

V. Laurent, La profession de foi de Manuel Tarchaniotes Boullotes au Goncile de Florence, 
REB (1953) 60-9. 

Sylvester Syropoulos, Menioirs, 162, n. 5. 261, n. 6, 320 628 and 630^ 

Cf. Sylvester Syropoulos, Memoirs. 103, n. 11, 118’®”^ ^ 119, n. 9, 123, n. 6, 154'*^“’'* and 155, 

n. 2. 


i'io Sylvester Syropoulos, Memoirs, 118’"'^ and n. 2, 276-^"'^^ and 277, n. 4. Sylvester Syropoulos 
falsely attributes to Demetrios Palaeologos Metochites the office of megas stralopedarches (cf. 
Memoirs, 126^^“^^), office which in fact held later (cf. V. Laurent, Le demier gouverneur byzantin 
de Constantinople. Demetrius Paleologue Metochite, grand stratopedarque, REB 15 (1957) 203-4 
and n. 4). 
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megas hetaireiarches (only in one mission, Basil 1437)^'^ and yet another, Demetrios 
Palaeologos Metochites, that of protovestiarites}^^ Five diplomats, George Dishypa- 
Manuel Dishypatos,^'*^^ Theodore Karystinos,^^^ Manuel Koressis,'^^ and Ma¬ 
nuel Palaeologos,are known only by name, without any office or title. 

The practice of employing Westemers continued also under John VIII. The most 
important among them was John Torcello, consul of the Catalans and Sicilians in 
Constantinople until 1434, who was later appointed as the emperor’s chamberlain 
and servitor on two or three missions.^"^^ 

The number of ambassadors taking part in a mission was limited. In some twenty- 
one missions to the West during John VIIPs reign, for which we know the names of 
the ambassadors, five were conducted by two^"^^ and three by three ambassa¬ 
dors all the others were conducted by a single ambassador. The glaring exception 
of course, was the second embassy,^"^^ conducted by the emperor himself to Ferrara- 
Florence (1437-40) in connection with the Council of Union. John VIII departed in 
November 1437 from Constantinople with Patriarch Joseph II (1416-39) and some 
seven hundred clerics and courtiers. 


Cf. Dölger, Regesten, 3470; Hofmann, Orientalium, no 22, 26^“‘^; idem, Epistolae pontificiae, 
no 85, On that person, see Sylvester Syropoulos, Memoirs, 127, n. 13. 

138 (^f Theiner-Miklosich, Monumenta spectantia, 44. In the Latin sources (Raynaldi, Annales ec- 
clesiastici, t. 28, ad. an. 1433, no 28, p. 154; ad. an 1434, no 15, p. 170 and Hofmann, Orienta¬ 
lium, no 3, p. 7^*^"^^’), the same person figures inaccurately with the title of protovestiarios. 

Sylvester Syropoulos, Memoirs, 679. 

>*»0 Ibidem, 181, n. 6 and 679. 

C. Marinesco, Notes sur quelques ambassadeurs byzantins en Occident ä la veille de la chute 
de Constantinople sous les Turcs, Annuaire de l’Institut de Philologie et d’Histoire Orientales et 
Slaves 10 (1950) 421; Thiriet, Regestes, III, nos 2603, 2656; N. Jorga, Notes et extraits pour servir 
a rhistoire des Croisades au XV‘* siede, Revue de FOrient Latin 7 (1964) 95-6; Sylvester Syropou¬ 
los. Memoirs, 230, n. 2. 

C. Marinescu, Contribution ä Fhistoire des relations economiques entre FEinpire byzantin, la 
Sicile et le royaume de Naples de 1419 ä 1453, SBN 5 (1939) 212-4. 

C. Marinescu, Le pape Nicolas V (1447-1455) et son attitude envers FEmpire byzantin, Bulle¬ 
tin de Flnstitut Archeologique Bulgare 10 (1935) 336; idem, Notes sur quelques ambassadeurs 
bvzantins, 423-5. 

Dölger, Regesten, 3494, 3504, 3512; Thiriet, Regestes, III, no 2568; Jorga, Notes et extraits, 
56; Bertrandon de la Broquiere, Le voyage d’Outremer, ed. Ch. Schefer (Paris 1972) 266: ‘‘Jo¬ 
hannes Torz<‘lo, chevallier, serviteur et chambellan de Fempereur de Constantinople”; Marinescu, 
Contribution. 211-2, 217; idem, Notes sur quelques ambassadeurs byzantins, 423, n. 4. 

Dölger, Regesten, 3406, 3424, 3425, 343L 3432, 3437, 3441, 3444, 3466, 3469, 3471, 
3480, 3485: 3494, 3498, 3503, 3504, 3505, 3510, 3512, 3515. 

Ibidem, 3406, 3425, 3444, 3466, 3480. 

Ibidem, 3431, 3432, 3437. 

There is no reference at all on John VlIFs suite in bis first embassy to Hungary from Novem¬ 
ber 1423 to October 1424 in order to seek the aid of Sigismund; cf. Sphrantzes, ed. R. Maisano, 
24 ^-i() anj 26''"^'*; N. Jorga, Histoire des Roumains, vol. IV (Bucarest 1937) 21; J. Gill, The Council 
of Florence (Cambridge 1961) 38-9; J. M. Buckley, Diplomatie Background of Byzantine Support 
for the Papacy at Ferrare-Florence, 1438-1439 (Ph. D. Dissertation, Georgetown University, 
Washington, D. C. 1970) 99, 116, 120-1. Regarding John VIIFs second joumey to Ferrara-Flo- 
rence, cf. J. Gill, Personalities of the Council of Florence and other essays (Oxford 1964) 106; Syl¬ 
vester Syropoulos, Memoirs, 198-9, n. 2 and n. 5 and 206'’’"‘\ 
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In conclusion, the profile of a Byzantine ambassador can, with all its contradictions 
and fluidity, perhaps be constructed by consideration of certain statistics. Out of 
seventy Byzantine diplomats during the fourteenth and fifteenth centuries, fifty-six 
(or, eighty percent) were laymen; only thiiteen (or, nineteen percent) ecclesiastics. At 
least forty (or, fifty-seven percent) were members of prominent Byzantine families, 
twenty-one (or, thirty percent) Latin speaking, and sixteen (or, twenty-two percent) 
of the Catholic confession. Nineteen out of seventy (or, twenty-seven percent) were 
high-ranking officials who were not usually involved in diplomatic Service, with the 
exception of the offices of diermeneutes and megas hetaireiarches. The office of me- 
sazon^ or chancellor, became central within the diplomatic corps, especially during 
the reign of John V. This office was held by the most prominent Scholar of the time, 
Demetrios Cydones. The scholar-ambassador was the dominant model during the 
reign of Manuel II while ecclesiastics and especially abbots dominated the diplomatic 
personnel of John VIII. It appears therefore, that the type of the Byzantine ambassa¬ 
dor during the fourteenth and fifteenth centuries, follows a vague though explicable 
pattem, depending on convenience and circumstances. 



A NOTE ON THE PRAEFATIO OF NIKEPHOROS BASILAKES 


lOANNIS D POLEMIS/THESSALONIKE 


The Prologue of Nikephoros Basilakes {Praefatio) to the collection of his works is an 
interesting document of the mid twelfth Century, not only as a historical source, but 
also as a testimony to the literary quarrels and preoccupations of Byzantine profes- 
sors and intellectuals in the early part of the reign of Manuel I Komnenos. It has been 
published from the codex unicus Scorialensis Y-II-10 (235), ff. 524-527'" twice, first 
by Miller^ and then by Garzya“. Apart from some casual comments'^, the text has yet 
to be subjected to thorough analysis. Its artificial style and obscure language make its 
comprehension quite difficult. The purpose of the present paper is to elucidate a pas- 
sage of the text, which has not been properly explained in the past. 

(Garzya 6,25-7,4) Aifieiv ttote tiiv IlaüXoü Troipavrtxfiv xai UTreCcoYQdcpouv tw Xöyw 
Tcbv TTQÖg Tipödeov ^xeTvo t6 ‘vfjcpe iv näaiv' iegocpavrcov, xai ouöe raura qö^cog 
fjxouaev, dXXöt xai ttoXiv i;7ricTüvfiYev fipTv ßagu tö ^ttioxüviov to^ottoiiov rdg öcpgijg xai 
priviiov dxddexra. Töv Ydg tou IlauXoi) eTiaivov aagxaapöv oixeiov r|Y£iTO, xai rd rflg 
dgeTfjg döüöXCQaive xgoraXa. Kai reXog xai ßißXiov öouc; femropov cpegov tcov IlauXoü 
^maToXübv Tf|v d^qYilcnv, o xai Tigog Yt^vaixa ßgaxoTiovov xai öXiyövouv rd deia (xai ti 
Ydg r\ yvvaiyta rgucpobaav xai ßamXiöa;) tcov rig [riva Garzya] TtoXaiOT^gcov 
Tieuaev, (bg Kagvedörig ö A^vaTog TtdXai Tf|v KXeoTrdrgav UTTpei, toutö p6 cp^govra, 
jLieydXTig xai dTTOcrroXixfig öiavoiag juixgöv 4 ;yx£iq15iov, q^iou rfiv YXcoaaav Toaourov 
dTTooTEvouv xai üTTodXißeiv, OTToaov dv xdxeivog UTießarrdgiaE, xai pr|5e x^v Xe£iv utt- 
aXXdxreiv jiiriö’ öxiouv. 

Here is a translation: I was going through the Pastoral Letters of Paul and I was ex- 
pounding as a hierophant with my words the phrase from the Letter to Timothy ‘be 
sober at all times’ (II Tim. 4, 5). However, he did not listen even to this with pleasure, 
but again contracted his brows, making them like a bow and cherishing an uncon- 
trollable wrath against me, because he considered Paul’s praise his own ridicule and 
he disliked the exaltation of virtue. Finally he gave me a single-voIume book contain- 
ing the interpretation of the letters of Paul, which somebody in the past had 
composed to flatter a woman lazy and ignorant in religious matters (how could she 
not have been such, being a luxurious woman, and a queen too?), like Carneades the 
Athenian who once fawned upon Cleopatra, and he ordered me to take it as a small 


I am indebted to Prof. A. Karpozilos, who read this paper and made many helpful suggestions. 

^ E. Miller, Preface d’un auteur byzantin, Ann. Assoc. Et. Gr. 7 (1873), 146-157. 

Nicephorus Basilaca Orationes et Epistulae; edidit A. Garzya (Bibliotheca Scriptorum Graeco- 
rum et Romanorum Teubneriana), Leipzig 1984, 1-9. This is a reprint of the first edition of the 
same text by Garzya, 11 Prologo di Niceforo Basilace, Boll. Gom. Class. Gr. Lat., N.S. 19 (1971), 
56-64, with some minor adjustments. 

^ See n. 5 below. See also A. Garzya, Un lettre du milieu du XII siede: Nicephore Basilakes, 
RESEE 8 (1970), 618-620 and id.. Literarische und rhetorische Polemiken der Komnenenzeit, 
BS 34 (1973), 5. 
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handbook of the great mind of the apostle and to straighten and press down my 
tongue according to his own stanunering, changing not so much as a word of his. 

Basilakes here complains about the behavior of a malicious person, previously re- 
ferred to as ö rfjg ^xxXricnag TToXiTCXQxriC, who constantly tried to undermine his Posi¬ 
tion by putting obstacles in his way. Garzya identified this enemy of Basilakes with 
Michael Italikos, teacher in Constantinople and afterwards metropolitan of Philip- 
poupolis, an influential person in the court, who at some stage before becoming 
bishop held the important post of the ÖiÖdoxoXog tou euaweXiou, thus being senior to 
Basilakes’, who at the time was ÖiÖdoxotXog toü dTroaröXou'^. However, Miller, the first 
editor of the text, followed by Browning*^ and, more recently by Angold^’ (who con- 
vincingly rejected Garzya’s identification), argued that Basilakes had in mind a cer- 
tain Patriarch of Constantinople. One could adduce, in support of this identification, 
a passage from a letter of Gregory Palamas to the monks of Mt. Athos from the mid 
fourteenth Century, where the then patriarch John XIV Kalekas is mockingly de- 
scribed as ö xai TTaTQidQXBC >tai TroXirdQXBC^- But who was this patriarch? Basilakes 
seems to be referring to the early period of his own teaching career, which, roughly 
speaking, should be placed in the decade 1140-1150. In this case, he may be referring 
to Leon Styppeiotes (1134-1143), Michael II Kourkouas-Oxeites (1143-1146), Kos¬ 
mas II Attikos (1146-1147), or Nicholas IV Mouzalon (1147-1151). Yet it is difficult 
to determine which of these four patriarchs he had in mind. 

According to the interpretation of Garzya, this enemy of Basilakes, whether a patri¬ 
arch or Michael Italikos, had composed a kind of commentary on the Letters of 
St. Paul, from which Basilakes was asked to draw his teaching material. Garzya, 
Browning^, Magdalino^ and Angold^^ believe that the enemy of Basilakes had indeed 
composed such a text. Yet there is no evidence for the existence of such a commentary 
on the letters of St. Paul, whether written by one of the aforementioned patriarchs or 
by Michael Italikos. The fact that according to Basilakes this text was dedicated to a 
certain empress. who was simple-minded and pleasure-loving, complicates matters. 
Garzya maintained that the empress in question should be identified with Eirene 
Doukaina, whose favorite was Italikos, the alleged author of the commentary. But 


_ »• 

A. Garzya, Intomo al Prologo di Niceforo Basilace, JOB 18 (1969), 66-68. See also his com- 
ments to lines 14 and 31 of the text in the apparatus fontium of the editio Teubneriana, 6. See also 
Michel Italikos, Lettres et Discours edites par P. Gautier [Archives de TOrient Chretien, 14]. Paris 
1972, 163, n. 12. 

’’ R. Browning, The Patriarchal School at Constantinople in the Twelfth Century, Bvz 32 
(1962), 183. 

^ M. Angold, Church and Society in Byzantium under the Comneni, 1081-1261, Cambridge 
1995, 97 and n. 110. On the controversy of Basilakes with his superior see, inore recently, M. Hin¬ 
terberger, Autobiographische Traditionen in Byzanz (WBS 22), Wien 1999, 351-352. 

^ rpTiYopiou TOÜ IlaXajLiä ZüYYQ^MjLittTa. II. ngavpaTeiai xai ^TnoroXai YQOtcpeTaai xaröt rä Etx] 
1340-1346. ’Exöiöouv 11. XQrjcrrou, F. MavrCagiönc, N. Maraouxag, B. ^ütoyxöcc, Thessalonike 
1966, 512, line 28. The meaning of the word in the texts of Basilakes and Palamas is probably as 
follows: the one who was governing the church as a civilian and not as a proper clergyman. The 
word had lost the older meaning of civic magistrate. 

^ See n. 5 above. 

P. Magdalino, The Bagoas of Nicephoros Basilakes: A Normal Reaction?, in: Of Strangers and 
Foreigners (Late Antiquity-Middle Ages); ed. by L. Mayali and M. M. Mart, Berkeley 1993, 50. 

See n. 6 above. 
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could Eirene Doukaina, the stubborn, ambitious and austere wife of Alexios I Konme- 
nos, be described as naive and luxurious, like Cleopatra? 

Reinsch, in bis review of Garzya’s edition of Basilakes, has already pointed out that 
Garzya misread the pronoun ng, which is clearly written in the ms. Scorialensis 
Y-II-10 (265) and correctly printed by Miller in the first edition of the text, for 
Thus, the meaning of the text changes, since the pronoun ng does not refer to the 
mysterious empress, but to the author of the commentary on the Letters of Paul, who 
must be a different person from the persecutor of Basilakes. Consequently, Basilakes’ 
enemy had not suggested to him a text written by himself, but a commentary 
composed by a third person some time in the past (tcov Tig TroXaiOT^gcov— the word 
Order Tcbv Ttg TToXaiOT^gcov instead of rig tcov TTOtXaiOT^QCov need not concem us, since 
such changes are usual in rhetorical texts). In this connection, we should point out 
that Theophylact of Ochrid had written a commentary on the Letters of St. Paul, 
probably at the instigation of the former empress Maria of Alania, wife of both Mi¬ 
chael VII Doukas and Nikephoros III Botaneiates. Strictly speaking, only his com- 
mentaries on the Gospels of Mark and Luke and on the twelve minor Prophets were 
expressly dedicated to Maria of Alania^‘^. Nevertheless, one can justifiably assume 
that all Theophylact’s commentaries were written at the instigation of the former em¬ 
press. Maria could certainly pass as a TQUCpcoaa yvvT\. Besides, her love-affair with the 
emperor Alexios Komnenos is well-known and in the Alexiad Anna Konmene gives a 
lively description of her charm and beauty. Theophylact in his letters also speaks in 
flattering terms about Maria, praising her piety. In this context, the verb fedtOTreuaev of 
Basilakes can be better understood. Our author evidently was not willing to use for 
the preparation of his lectures on the Letters of Paul a commentary that had been 
written for a frivolous women by a man belonging to her literary coterie, who wished 
not so much to elucidate the meaning of the sacred text as to flatter her. 

Certainly the refusal of Basilakes to compromise on this matter is noteworthy. 
Though comparatively simple, the exegetical treatises of Theophylact of Ochrid were 
probably considered as semi-official handbooks of theology by most people at Con- 
stantinople, like the enemy of Basilakes. Any attempt on the part of clergymen to 
undermine their authority or significance was not easily tolerated, since they formed 
an integral part of the mechanism that safeguarded uniformity in matters of doc- 
trine^ ^ The case of Basilakes provides a vivid Illustration of this. 


” BZ 80 (1987), 86. 

On the dose relationship between Theophylact and Maria of Alania see Theophylacte d’Achrida 
Lettres. Introdiiction, texte, traduction et notes par P. Gautier (CFHB XVI/2), Thessalonike 1986, 
81-84. Regarding the dedications to Maria in the preface of the commentaries of Theophylact on the 
prophets, and on the evangelists Mark and Luke see Theophylacte d’Achrida Discours, Traites, 
Poesies. Introdiiction, texte, traduction et notes par P. Gautier (GFHB XVI/1), Thessalonike 1980, 
66, n. 78, and M. Mullett, Theophylact of Ochrid. Reading the Letters of a Byzantine Archbishop, 
(Birmingham Byzantine and Ottoman Monographs 2), Variorum 1997,196 and n. 137. See also id., 
The disgrace of the ex-basilissa Maria, BS 4e5 (1984), 202-211; H.-G. Beck, Kirche und theologische 
Literatur im byzantinischen Reich. Munich 1959,650; D. Obolensky, Six Byzantine Portraits, Oxford 
1988, 38 and n. 15; and P. Lemerle, Ginq etudes sur le Xle siede byzantin, Paris 1977, 97, n. 73. 

On the repression of liberal tendencies observed among Byzantine scholars in this period see 
the old but thought-provoking article of R. Browning, Enlightenment and Repression in Byzantium 
in the Eleventh and Twelfth Centuries, Past and Present 69 (November 1975), 3-23 (= id., Studies 
on Byzantine History, Literature and Education, no. XV). 



TEXTKRITISCHES ZU DEN BÜCHERN 1-14 
DER ALEXIAS ANNA KOMNENES 

DIETHER RODERICH REINSCH/BERLIN 


Da endlich nach langen Vorarbeiten die neue kritische Ausgabe der Alexias fertigge¬ 
stellt ist, erscheint es mir gut, einige textkritische Entscheidungen etwas ausführli¬ 
cher zu erläutern \ als das in knappen Hinweisen im apparatus criticus der Edition 
selbst geschehen konnte^. Diese Erläuterungen beziehen sich auf Buch 1-14 des Tex¬ 
tes, da Athanasios Kambylis und ich die Textherstellung für die neue kritische Edi¬ 
tion in folgender Weise gehandhabt haben: Wir haben so gut wie alle kritischen Stel¬ 
len des gesamten Textes (mündlich oder brieflich) diskutiert. Dort, wo wir verschie¬ 
dene Lösungen favorisieren, haben wir das im apparatus criticus dokumentiert. Das 
„letzte Wort‘‘ bei Dissens hatte dabei für Buch 1-14 D. R. Reinsch, für das 15. Buch 
A. Kambylis. Der nocrriQ rov Aöyov der Bücher 1-14 übernimmt daher hier auch die 
Verteidigung des Textes. 

Im folgenden werden die ausgewählten Stellen aus den Büchern 1-14 in der Rei¬ 
henfolge ihres Vorkommens im Text erörtert. Die verwendeten Siglen bedeuten: F = 
Codex Florentinus Laurentianus 70,2; C = codex Parisinus Coislinianus 311; V = 
Codex Vaticanus graecus 981 (dieser enthält eine Epitome des Textes). 

- Titel des Werkes: Da die Alexias in den Handschriften, welche den vollen Text ent¬ 
halten, akephal überliefert ist, musste der Gesamttitel aus den später im Text vorhan¬ 
denen Einzeltiteln der Bücher erschlossen werden. Der Gesamttitel der nicht akephal 
beginnenden Epitome in V ist dort sehr schwer lesbar und daher in dessen Apogra- 
phon, dem Monac. gr. 355, falsch ergänzt und in dieser Form dann in die Epitome- 
Ausgabe Hoeschels sowie in den app, er. der Ausgabe Leibs übernommen worden. 
Statt rfjg ßaadiacrrfg d xal ist zu lesen bzw. zu ergänzen [ex rov] dX^?[iog] öe xai., so 
dass der gesamte Titel der Epitome jetzt lautet: oijvrocyfia avv deib rwv xoetä röv ävaxra 
xvQ dAe^iov röv xofivrjvöv novrjdev nagä rijg dvyortQÖg avrov xvQ(äg) äwrjg noQfpvQoyewrirov, 
ex rov dXe^Log öe xal exA^drj dde^idg nag* avrfjg („Darstellung mit Gottes Hilfe der Er¬ 
eignisse um Kaiser Alexios Komnenos, ausgearbeitet von seiner Tochter Anna, der 
purpurgeborenen; abgeleitet vom Namen Alexios ist das Werk von ihr Alexias ge¬ 
nannt worden‘‘). 

- prol. 3,2 (67-68) = I 5,30-31 Leib dtvBovv elxev 6 XQovog röv eiiöv narega {eg) fieigd- 


^ Eine größere Anzahl von Stellen ist von mir bereits in einem früheren Aufsatz behandelt wor¬ 
den: Zum Text der Alexias Anna Komnenes, in: JOB 40 (1990) 233-268. Da die Stellen dort in sy¬ 
stematischen Gruppen, nicht nach ihrem Vorkommen im Text angeordnet sind, wird hier jeweils 
auf die entsprechende Seitenzahl von JOB 40 verwiesen. 

^ Stellen, an welchen bereits im apparatus criticus auf Parallelen hingewiesen wird, auf die sich 
die textkritische Entscheidung stützt, werden hier in der Regel nicht noch einmal aufgeführt, eben¬ 
sowenig wie Stellen, an denen die Entscheidung keiner weiteren Begründung bedarf oder zu denen 
in der Einleitung in grundsätzlicher Weise Stellung genommen wird (z. B. Probleme der Orthogra¬ 
phie bei Doppelkonsonanz). 
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XLOV jtaQOtyyeUotvra. Die Einfügung von eg ist sowohl nach allgemeinem Sprachge¬ 
brauch wie auch nach dem usus bei Anna selbst erforderlich; vgl. I 8,2 (88) eg iieiga- 
xag TtagayyeUag; 11 2,1 (79) eg /leigaxiov jiagoryyeAAoov; X 3,6 (78) eg fieigoocag ägri na- 
gayyeAA(jt)v; XV 7,9 (29) elg grjrogLxrjv nagi^yyeiAa. Cassius Dio, Hist. Rom. 52,26,1,3 
eneiöäv eg fieigdbaa exfidAcoatV'^ 53,33,3,5 ovö* eg fieigdxux nw reAcöv; Pollux II 10,5 ex fiei- 
gaxLWv elg ävdga nagayyelAag. 

- prol. 3,4 (88) = I 6,23 Leib: Die Ergänzung KiAixla (Kolovou) ist der Ergänzung 
KlAi^i (Hoeschel) vorzuziehen, da auf diese Weise eine regelmäßige Abfolge Länder¬ 
name - Ländername, Völkername - Völkername, Völkername - Völkername, Län¬ 
dername - Ländername, Ländername - Name der Stadt Konstantinopel entsteht: Zv- 
gia rovrov fiev dneöcoxev dggwatovvta {KlAlxIcc), KiAixeg öe nafiq)vAloig, na/iq>vAm öe röig 
Avöoiig xal ri Avöia rfj Bidwiq xai rj BiBvvia rfj ßaaiAlöi twv noAewv. 

- Zu I 3,1 (55-56) = I 15,»5-6 Leib ijnAwto ßev rfj yfj siehe JOB 40,261. 

-1 4,4 (39-42) = 118,13-17 Leib öaa Ev^eivov Ilovrov eari iiera^ xal EAArjanövrov xal 
Alyaiov re xal Zvgiaxov üeAdyovg Zdgwvög re xal rwv dAAoov (noraiiwv) xal fidAiara önoaoi 
nancpvAlav re xal KlAixag nagafieißovreg eg rö üeAayog ixneßnovat rd Alyvnriov: In der 
Handschrift F sind hinter neAdyovg nur die Buchstaben ovg oder aag zu lesen, dar¬ 
über ein Abkürzungsbogen, dann folgt ein kleines Loch im Pergament (vielleicht 
schon vor der Beschriftung vorhanden), hinter welchem der Text mit re xal fortfährt. 

Bury^ hatte hinter neAdyovg den Genetiv Zdgov des Flussnamens Zdgog ergänzt, auf 

• # 

Grund der richtigen Überlegung, dass wegen nagafielßovreg und exninrovai (so in V 
und alle Editoren statt des in F überlieferten exnefinovai) von Flüssen die Rede sein 
muss. Der Flussname Zdgog kommt allerdings in dieser Form in der Alexias sonst 
nicht vor. Der Abkürzungsbogen in F spricht auch eher für eine Lesung adgcov^ hinter 
welchem noch die Endung -og gestanden haben könnte. Der Zdgwv wird in der Ale¬ 
xias an einer anderen Stelle genannt: XII 2,4 (27) lässt Tankred seine Schiffe diesen 
Fluss hinauffahren, um Mopsuestia belagern zu können. Gemeint ist demnach der 
Fluss, an welchem Mopsuestia liegt, der allerdings realiter Pyramos (heute Geyhan) 
genannt wird, während der sonst als (P)Saros, Sinarus oder Koiranos, von Anna hier 
als Saron bezeichnete Fluss (heute Seyhan) weiter westlich liegt- Das Wort nora/iog 
muss an unserer Stelle in irgendeiner Form ergänzt werden. Dafür gibt es zwei Mög¬ 
lichkeiten: Entweder schreibt man Zdgwvög re {norafiov) (so Kambylis), und man 
kann dabei auf XII 2,4 (27) verweisen, wo es heißt rw norafiw Zdgwvi^ oder aber man 
schreibt xal rwv dAAwv {norafiwv). Ein Ausfall von norafiwv an dieser Stelle wäre 
durch das Homoioteleuton leicht erklärbar. Auch der Epitomator hat hier seine 
Schwierigkeiten gehabt; daher hat er das ihm auch in seiner Vorlage unverständliche 
avg oder aag samt nachfolgendem re einfach weggelassen und hinter dAAwv das (al¬ 
lerdings sachlich falsche) xöAnwv eingefügt. - exnefinw eig n (so F) und exnijtrw eig ri 
(so V) sind beides ungewöhnliche Synonyme für exßdAAw eig n im Sinne von „mün¬ 
den in etwaswas schon Bury für exninrw betont hat. In solchen Fällen ist der Les¬ 
art von F gegenüber der freier verfahrenden Epitome auf jeden Fall der Vorzug zu 


^ BZ 2 (1893) 77-78. 

Zur Verwechslung von Pyramos und Saros/Saron in verschiedenen Quellen vgl. F. Hild- 
H. Hellenkemper, Kilikien und Isaurien (TIB 5), Wien 1990, 28. 398-399. 
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-• Zu I 5,6 (43-44) = I 22,19-21 Leib ngög ÄacpvQOcywyiocv dneßXerpocv xai (pvyfjv xai räq 
ionrtwv dveCvtow öimgißdcg siehe JOB 40,260. 

- Zu I 6,9 (77) = I 27,28 Leib vrpixAwvov ögvög siehe JOB 40,261. 

- I 7,3 (40/41) = I 30,9 Leib: Es ist nicht möglich, zwischen dem von F und V über¬ 
lieferten xaraXeinovaL und dem für den verlorenen cod. Tolosanus bezeugten xatoAifi- 
TtAvovai im Sinne von original und von einem Abschreiber verändert sicher zu ent¬ 
scheiden. In der Alexias wird für den Präsensstamm dieses Verbums sonst zwar bei 
den einschlägigen Komposita (bioAifiTtdruot) und xaraAifiTtdvw {vnoXifiTtava) kommt nicht 
vor) nur diese erweiterte Form verwendet (insgesamt 6x), was aber keineswegs aus¬ 
schließt, dass Anna an dieser einen Stelle hier der Möglichkeit zur Variation den Vor¬ 
zug gegeben hat; sie tut das generell auch sonst und strebt Konformität, die von Her¬ 
ausgebern so geliebt wird, gerade nicht an. Da der cod. Tolosanus eher in die Umge¬ 
bung von C gehört und dieser Codex zahlreiche Veränderungen aufweist, die nicht 
auf die Autorin zurückgehen, und dafür Veränderungen nicht aufweist, die auf die 
Autorin zurückgehen und in F dokumentiert sind, wurde der Lesart von F und V im 
Text der Vorzug gegeben. 

-1 9,6 (3) = I 36,16 Leib: F überliefert hier ovx otv afidQtoito rfjg dArjdeiag^ die Epitome 
in V bietet statt des Mediums dfidgroiro ein dfidgrtf. Das Medium ist, soweit zu sehen, 
völlig singulär; vielleicht ist die Bildung durch das mediale Futur beeinflusst. Scho- 
pen, Reifferscheid und Charitonides wollten das Medium umgehen, indem sie dfidgroi 
rd schreiben unter Hinweis auf Herodot VII 139,5, wo ovx äv dfiagrdvoi rdArjdeg {rö 
dAfjdeg) überliefert ist; Hude allerdings nimmt die Konjektur Schäfers rdArjdeog in sei¬ 
nen Text auf, wohl zu Recht, da es keine zweite Stelle für einen solchen Sprachge¬ 
brauch gibt, ro rfj^ dXrjdeiag für rdXrjdeg wäre eine weitere Singularität, so dass es vor¬ 
zuziehen ist, das Medium zu akzeptieren und die Genetivkonstruktion nicht anzu¬ 
tasten. 

- 110,2 (18-22) = 137,5-9 Leib ff öe Twfiaiwv ex^göv rrjXixomov ecp* eavrfjg eihcvae 
Tigocpaaiv öeöwxvla rwv dn* exetvov TtoXdfiwv roTg ngög rjfiäg xfjöog eregotpvXov re xai ßdgßa- 
gov xai rd ngög ^fiäg dngoadgfioatov, fidXXov de dngoae^ia rov rate xgarovvrog MixariA ...: 
ditgoae^ia (Z. 21) fasse ich als Nominativ auf, parallel zu ff Tcofiaiwv (Z. 18): Das By¬ 
zantinische Reich, vielmehr der Leichtsinn des damaligen Kaisers Michael VII., hat 
Robert Guiskard den Vorwand zur Intervention geliefert. Bei Interpretation von dngoa- 
e^iq als Dativ (so Vorschlag Kambylis) müsste die Parallele in rolg ngög rniäg liegen. 

- 110,4 (45-47) = I 38,5-7 Leib nvgaög rd xoi^riv ^avdog, rovg wfiovg evgvg, 

rovg 6q>daXfiovg - dAAd nvg dn* avribv fiovovovxl dneanivdijgiCero: Hinter öcpdaAfiovg ist 
keine Lücke anzunehmen (so Schopen, Reifferscheid und Leib). Die auf die Augen 
bezogene Aussage wird in lebendiger Variation der Rede durch eine anakoluthische 
Wendung gegeben. 

- 112,7 (23-25) = I 44,31-45,1 Leib ovx ye öid davfiarog, ei riveg döo^oraroi rivdg 
rovg emöo^ovg xai yevovg evyevovg vnoxgivovrai: Die von Kambylis vorgeschlagene Kon¬ 
jektur eniöo^ovg für das einhellig überlieferte eni öö^g ist überzeugend, vgl. die Stelle 
I 3,4 (83) dvrjg de odrog rwv enido^wv xai yevei xai d^iwfian. Bei Annahme einer Lücke 
müsste der Dativ eni dö^ stehen, vgl. etwa X 5,10 (73-75) dvrig de ovrog noAvxgvßorog 
xai eni yewaiörrjn xai dvdgeiq xai yevovg negapaveiq fieydAwg avxdov. 

- Zu 113,1 (85)-2 (96) = 147,13-26 Leib 6 ydg roi - Aöyoig; 113,4 (15-17) = 
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I 48,12-15 Leib xal ravta - avrwv., 113,4 (20) = 148,18-19 Leib fierajtejtrwxe - rd^ig; 
113,7 (51-55) = I 49,27-32 Leib xardbnvatog - fiadtjviig; 113,7 (56) = I 50,1-2 Leib 
AocvrovAcpov re xal OveAq)ov\ 113,8 (72-73) = I 50,21-22 Leib VTieg - eTiejtrwxeLaav und 
den für diese Abschnitte von Matthias Flacius Illyricus aus einer heute verlorenen 
Handschrift mitgeteilten (Autoren-)Varianten siehe BZ 84/85 (1991/1992), 12-16. 
Für den Text wurde den in F enthaltenen Varianten der Vorzug gegeben außer im 
Falle des in F verdorbenen OveAxov für OveAq)ov (Wiedergabe des Namens Welf). 

- 113,3 (9-10) = 1 48,5-6 Leib eßöeXv^diitjv xal rö evOviirjiia rov ßagßdgov, fii^roiye 
rovgyov: Die Konjektur fiij ön ye statt des überlieferten firiroiye von Reifferscheid und 
Charitonides ist überflüssig; iiijroLye im Sinne von „geschweige denn^^ ist gut belegt, 
z. B. Theodoret, Quaest. in libr. Regn. et Paralip., PG 80, 589 B 6-7 ovöe tT/v rvxovaav 
dvdyeiv tpvxvv, fiijroiye 7igoq>i^tov xal roaovtov ngotprfrov. loann. Kantak., Historiae 
143,21-22 lifjö* elg rrjv npiriv TtagevoxAtjaai, iirfroiye rrjv Cwriv. 

- 113,6 (29-34) = 1 48,30-49,5 Leib ö fiev ovv jtdjtag eneiöri ravta Ttengax^g xal rovg 
ngeaßeig oikcog, wg elnov, dTtOTiefitpdfievog ngög rov gfjya iieyiatov noAe/iov dvTjgediaev, iva 
öri firj rw Tofinegru) ngoadepLevog 6 gri^ dq>ogrir6regog yhoiro, q>ddvei rd ngög elgrjvriv rw 
Tofinegro) öiaxtjgvxevad/ievog, ovöe ngöregov (piAiivg öiaxeifievog ngög avrov: Reifferscheids 
Konjektur dveiörj für das überlieferte eneiÖrf hat Leib zu Recht nicht übernommen. 
Abgesehen von der mangelnden Bezeugung einer Wendung öveidtj ngdrreiv (statt negi- 
riüevai, negidmeLV u. a.) ist es keineswegs erforderlich, dass vor iva ötj ein neues Satz¬ 
gefüge nach einem Punkt beginnt, tva örj ist nur eine emphatischere Form von einfa¬ 
chem IVa, vgl. Xll 8,5 (2-6) navovgywg öe, wg eoixe, rö ngdyiia iierexeiglCeto rov xard 
Xgionavm noAdfiov, iva öri xal dgxiegarixriv yvwfitjv oviineiaeiev, wg evAoywg äga xard rfjg 
rwv Twfiaiwv ex^gag xexivtjro, ev ravrw livrjatevofievog xal noAAwv dvögwv aörö/iarov avAAo- 
yöv dygoixoregwv xal dvoijrwv. 

- 114,3 (31) = 1 52,26-27 Leib BogirvAav röv döeAq>6v: Die Konjektur von Du Gange 
AogirvAav röv döeXcpiöovv ist sachlich richtig, denn es handelt sich um den Neffen Ro¬ 
berts, den Grafen von Loritello, aber Irrtum und Verballhornung des Namens gehen 
wahrscheinlich auf Anna selbst, nicht auf den Schreiber des Archetyps zurück. 

- 114,4 (46-47) = I 53,16-19 Leib dXAd firinw ye rovrov elg röv AvAwva öianegdaw/uev, 
ngoe^eraCeaOw de rd xard rfjv dvrinegav tjneigov avrw nengayfieva: Die Konjektur ngoe^e- 
raCeadw Alexander Diesterwegs'^’ (von Schopen im app. er. mitgeteilt, von Reiffer¬ 
scheid in den Text aufgenommen, von Leib nicht erwähnt) statt des überlieferten ngoa- 
e^eraCeadw ist wegen des voraufgehenden jitinw ... öianegdawiiev evident richtig. 

- Zu 116,3 (67-69) = I 58,3-5 Leib anavra rd re rov ßaaiAewg grjfiara rd re rwv ExvBwv 
ngög röv Movofioxdrov dneAdwv e^ogxeirai siehe JOB 40,257-258. 

- Zu II 2,1 (83) = I 66,21-22 Leib r^v avroxgdroga e^ovaiav siehe JOB 40,243. 

- II 3,3 (78) = I 70,13 Leib q>rjai: Man erwartet (paat^ da im gesamten unmittelbaren 
Kontext mehrfach von beiden Komnenenbrüdern zusammen die Rede ist. Es könnte 
aber auch der Hauptakteur Alexios als alleiniger Sprecher gemeint sein. 

- II 4,8 (89-90) = I 74,23-24 Leib xal eva rwv öiangiovrwv rö xv/zivov einwv dv rig ov 
öia/idgrtj rov öeovrog: Reifferscheid hat öiafidgroi konjiziert, von Leib zu Recht nicht 


.) 


Über dessen Arbeit an der Alexias berichtet Schopen in seiner Praefatio S. XXVIII. 


39 * 
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Übernommen. Das äv gehört zum Partizip eljiwv^ während der Konjunktiv öiafidQrri 
die Funktion eines Futurum hat^. 

- Zu II 4,9 (95-1) = I 75,1-2 Leib rfl öe [ler* avr^v öqBqov ßaOeog fierd rwv dfi(p* avröv 
e^eAriAvBei rfjg jröAecoc siehe JOB 40,240. 

- Zu II 4,9 (5) = I 75,7 Leib nageiicpatvov siehe JOB 40,241. 

- Zu II 4,9 (7-8) = I 75,9-11 Leib ro Edßßoctov rfjg TvQLvfjg, ÄAe^, evötfaeg ro, xal 

Tf/v Aevregocv rö Jtgwi vjta xaAwq, yegdxiv fiov siehe JOB 40,254-255. 

- II 6,3 (58) = I 81,12 Leib fieAijaocuteg: Diese und andere orthographische Eigentüm¬ 
lichkeiten sind der Autorin selbst, nicht den Abschreibern des Textes zuzurechnen, 
vgl. den Index Graecitatis sub v. orthographica, fieAAo). 

- II 7,5 (90) = I 86,23 Leib Brceivai xai xatevoöov: Kontos und Charitonides konjizie- 
ren evreive (so steht es auch in V), unnötigerweise, da das Medium evteivai (so in F 
und C) eine verbreitete Variante in der Überlieferung von Ps. 44,5 war, vgl. z. B. 
Mich. Psell., or. panegyr. 8,119 Dennis. 

- II 8,1 (25); 8,2 (40.41) = I 87,30; 88,19.20 Leib: Zu den Varianten des cod. Tolo- 
sanus vgl. oben zu I 7,3 (40/41). 

- II 9,3 (15-18) = I 91,18-22 Leib 6 de ßagewg rovnirayiia s(pegev ate rö /lovax^xov omw 
TtgwTjv TtegißeßArjfievog äfiquov, xai avvelg ön xarayeAwro dv vnö rwv negl rö reixog iatafie- 
vwv xal rdg htdA^eig, eixorwQ röv TtAtjaiaatiöv rwv reixd)v dveövero: Die Konjektur Reiffer¬ 
scheids et otkwg für eixorwg^ von Leib übernommen, beruht offenbar darauf, dass die 
Bedeutung von dveövero (er sträubte sich) nicht verstanden worden ist. elxorwg ist 
völlig in Ordnung: Er sträubte sich (sich der Mauer zu nähern) verständlicherweise, 
weil er den Spott der Leute auf der Mauer fürchtete. 

- II 10,2 (77-78) = I 94,7-8 Leib xai rovr* avrö reix^amAijrrjg avroxgin^a elnev äv negi 
Ägewg ^'Ofirjgog. Diese etwas verkürzte Ausdrucks weise ist (entgegen den Angaben 
Leibs) für den Archetyp gesichert, elneg dv gebraucht Anna nie, wenn sie ein solches 
Zitat einführt, sondern nur wenn sie selbst ein kühnes Bild prägt, z. B. II 8,5 (81) el- 
neg äv vno nvwv ögvroiiwv ex7ie(paAaxgwadai röv A6(pov. Zu elnev äv *ÜfiTjgog vgl. VI 5,2 
(39-40) rö nAfjdog elnev äv ^Ofirjgog edvea elm fieAiaadwv döivdwt^\ 

- Zu II 11,6 (76-77) = I 98,2-3 Leib ev^ev roi Ao^öv ßAetpag xai iiwgöv avröv xaAeaag 
enwddvero siehe JOB 40,238. 

- Zu II 12,3 (16-18) = I 99,17-19 Leib rag de avrdg ralg ngwriv xai avBig fjxw rolg Kofi- 
vrjvoig xofiiawv nagd rov avroxgdrogog dyyeAlag siehe JOB 40,242. 

- II 12,3 (21-22) = I 99,23-25 Leib fiövov rov rfjg ßaadeiag fierexeiv ovofiarog xai rwv 
egvdgwv nediAwv xai rfjg xevfjg dAovgyiöog xai rov negi rd ßaaiAeia diavanaveadai : A. Kam- 
bylis hatte vorübergehend erwogen, vor fiövov ein rpiAov einzufügen. Für einen sol¬ 
chen Vorschlag ließe sich vor allem auf 12,2 (6-8) verweisen {fiövov eaofiai tpiAov rov 
rfjg ßaaiAelag [lerexwv ovo/iarog xai rfjg evcprjiiiag xai rwv egvdgwv nediAwv, eri de xai rov 
diavaTtaveadai eig rd dvdxroga) und auf III 7,1 (5) xpiAov fiövov rov rfjg ßaaiAeiag fierexwv 
övofiarog. Allerdings darf man nicht postulieren, dass Anna hier genau den Wortlaut 


Vgl. den Index Graecitatis sub voce coniunctivus aoristi pro indicativo futuri in scntentiis pri- 


marns. 
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von 12,2 wiederholen müsste; sie variiert auch in den übrigen Formulierungen. Der 
generelle Befund für die Verwendung von fiovog und y)iÄ6g zur Bezeichnung einer Ein¬ 
schränkung sieht so aus, dass sowohl fiövog allein (das ist der häufigste Fall) als auch 
tpiAög allein als auch beides zusammen vorkommt, z. B. III 9,4 (30) ygdfifiara fiövov xo- 
fiiCcov - XIV 2,13 (1-2) yQaq)dg ovv xpdäg iyxeiQLcrag - VIII 9,7 (14) ex xpdfjg eTiegarrij- 
crewg - III 3,4 (37) und öfter ix fiövtjg örpewg - IX 4,4 (86) ev fiövaig xpiAaig vnoaxiaeaiv. 
Es besteht daher keine Notwendigkeit, an unserer Stelle xpdov zu ergänzen. - Die Än¬ 
derung des überlieferten xaivtjg in xevrjg liegt lautlich näher als diejenige in xoivijg 
(Schopen, dem Reifferscheid und Leib folgen). Vom Sinn her wäre beides möglich, 
die Betonung der Teilhabe an der zeremoniellen Kleidung ohne reale Machtbefugnisse 
{xevrjg ödovgyiöog) oder (allerdings mit einiger Abundanz) die Betonung des mit Ale- 
xios gemeinsamen Rechtes auf Purpurkleidung {xoivfjg ödovgyiöog). Siehe auch 

JOB 40,266. 

- III 1,4 (46-47) = 1105,4-5 Leib ex naidagiov (Twava{a)rga(pelaa rfj ßaadiöi: Der 
Vorschlag Kambylis, statt des überlieferten awav(xrgaq)elaa zu schreiben ovvotvaorga- 
q>ei(rog ist evident richtig. Anna ist mit der Maria nicht von Kind an zusammen aufge¬ 
wachsen, sondern hat mit ihr von Kind an Umgang gehabt. 

- Zu III 1,4 (50) = 1105,8-9 Leib Jtgog dAÄijAovg ÖLacpegoiievwv siehe JOB 40,266. 

- 1114,7 (34-36) = 1116,11-15 Leib e^egxsrai ... ev rolg ... xaraaxrjvoxracra: Reiffer¬ 
scheids Vorschlag xaraaxrjvwaovaa ist hyperkorrekt. Aus der historischen Perspektive 
ist es unanstößig zu sagen, „indem sie ... Wohnung bezogt 

- Zu III 5,2 (53-54) = 1117,8 Leib tovroig dAvwv rdig Aoyi(TfioTg 6 ÄAe^iog siehe 
JOB 40,263. 

- Zu III 5,2 (65) = 1117,22-23 Leib rd de wra rwv djrdvrwv xocraxexgörrjvro siehe 
JOB 40,263 und den Index Graecitatis sub v. constructio Attica neglecta. 

- III 5,4 (76) = 1118,5-6 Leib fierd rrjv roia&rrjv deganeiav xai röv rovrovi xadagfidv: 
Die Wortstellung röv rovrovi ist ungewöhnlich, und Schopen hat daher rovrwvi konji- 
ziert, aber das Überlieferte ist durch die parallele Stellung zu rtjv rouxvrrjv geschützt. 
Die Wortstellung Artikel + Adjektiv oder adjektivisches Partizip + Demonstrativpro¬ 
nomen + Substantiv findet sich in der Alexias mehrfach, z. B. 113,5 (28-29) öid rwv 
xadvßgicfievwv rovrwvi ngeaßewv. 

- III 5,4 (78-79) = 1118,9-10 Leib dtvaxoivoihai rö eTiaiveröv ndOog exelvog: Hier ist 
nicht mit Poussines, dem alle späteren Herausgeber folgen, exelvog in exelvo zu än¬ 
dern; exelvog steht in Korrelation zu rj de in Z. 80. 

- Zu 1116,6 (71) = 1121,31 Leib enl (rvfuradeiaig drffiocnaxwv öcpArnidrwv siehe 
JOB 40,266-267. 

- III 8,5 (9-10) = 1127,5-6 Leib ei ... eiTtwfiev: Der Konjunktiv darf nicht etwa in 
den Indikativ verändert werden. Es gibt genügend sichere Beispiele, dass Anna im 
Konditionalgefüge ei + Konjunktiv in der Protasis und Futur oder Imperativ in der 
Apodosis verwendet (siehe den Index Graecitatis, modi sententiarum secundariarum, 
1. conditionalium, post ei). 

- III 11,4 (81-82) = 1138,4-5 Leib rwv rfj ^oAdrrrj Jtagaxeifievwv xo)Qio^v 6 Ko/ivrjvdg av- 
rovg AafiTigororta fidAa dnriAaaev: Die Ergänzung AafiJigorocra liegt nahe, da Aafingog ein 
Lieblingsadjektiv Annas ist, das sie gern zusammen mit vixri, noAefiog, diwyiiog ge- 
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braucht. Das in C (dort nach Korrektur in Rasur) stehende tioqqu) nov beruht nicht 
auf Überlieferung, sondern ist seinerseits Konjektur. 

- III 12,8 (82) = 1142,2-3 Leib (jtegi) rriv roia&njv öiergiße Tteöidöa: Die Rektion von 
duxtgißw und dem wesentlich häufiger gebrauchten ivöiargißw in der Alexias ist sehr 
vielfältig. Zusammen mit einem Akkusativ kommen die Präpositionen negi, xcctd, elg 
und sogar dfiq)i in Frage, ein bloßer Akkusativ ist jedoch nicht belegt. 

- III 12,8 (84-88) = 1142,5-9 Leib iv fj ßaadevg nore *HneLgwTrig Ilvggog *** Tagavri- 
voig evwdeig Twfiaioig ev ÄnovXriiq xagtegöv röv noAeiiov (Tvveatriaocto * xal dvögoxraaiag iv- 
rev^ev noXXfjg yeyowiag, wg äTtavrag dgörjv ^icpovg TtagocvdAwfia yeyovevai, doixog ndvrri xa- 
raAdÄeuirai. Ein locus desperatus. Anna scheint hier eine Tradition vorzuliegen, nach 
welcher Pyrrhos alle männlichen Einwohner von Epidamnos für seinen Apulienfeld¬ 
zug rekrutiert hat. Auf jeden Fall ist mit Poussines, dem auch alle Herausgeber fol¬ 
gen, das überlieferte Tagavnvog in Tagarivoig zu ändern, und hinter Ilvggog muss man 
wohl eine größere Textlücke annehmen, in welcher etwas über die Rekrutierung ge¬ 
standen hat. 

- III 12,8 (91-92) = 1142,14-15 Leib roaavra fiev ovv ngomarogriadijt) xal jtegi ravrrjg 
rfig JtöAewg: Die Korrektur des überlieferten Ttgoaiarogeiadio in Jigoaiorogriadu) von 
Kambylis ist evident richtig; der Satz steht am Ende des kleinen Exkurses, also ist 
das Perfekt erforderlich. 

- Zu IV 1,1 (17) = 1143,20 Leib axonelg öi' öAov xaraarriaag rov reixovg siehe 
JOB 40,254. 

- IV 4,3 (24-25) = 1152,1-2 Leib rwv de ye oixeiotegcov a&tip {ßemagirag (avrovg) ^ 
(TwriBeux xaXel): Der Zusatz des Personalpronomens oder eines entsprechenden Rela¬ 
tivpronomens ist notwendig, wie Parallelstellen zeigen, z. B. VI 3,2 (28-29) rd ßißXia 
... {ßgeßia ravra ^ awrideia olöe xaAeiv); VI 13,1 (67-69) rov e^wdev rov xdargov xvxAov, 
övTteg e^wnoAov rj awrideux vuv xaAelv eiwdev, 

- IV 6,5 (29-30) = 1160,7-8 Leib fiexgi noaov (pev^eade\ arfjre, dvegeg eare: Schopen 
und die Editoren nach ihm korrigieren den Indikativ iore in den (homerischen) Im¬ 
perativ eare^ aber Anna geht mit Zitaten sehr frei um, und nichts spricht dagegen, 
dass sie hier ebenso wie auch XIII 5,6 (13) einen Indikativ verstanden hat. 

- V 3,1 (63) = II 13,29 Leib (hv ngoe^gxev 6 Mrjdvi^vrjg *** xaAovfievog: Es handelt sich 
wohl kaum um jemanden mit dem Namen „Methymnes“ sondern um den Bischof 
von Methynma auf Lesbos, dessen Name nach entsprechender Recherche nachgetra¬ 
gen werden sollte. In den Handschriften ist hier nicht, wie öfter in solchen Fällen, 
Platz freigelassen worden. Zur allgemein üblichen Bezeichnung des Bischofs durch 
den Artikel mit dem Ortsnamen (ohne Artikel) im Genetiv vgl. V 2,6 (49-50) oi rw 
rov XaAxrjöövog fiegei TtgoaxelfievoL 

- V 3,5 (13-14) = II 15,27-29 Leib fiij nwg dveaewg rvxwv avAAe^airö re (rö) Ttvevfia xal 
yewaiöregov fj rd ng&regov dvrixaraarairj aoi: Das von Reifferscheid und Leib in den 
Text gesetzte iruAAe^ai rö re würde für die Alexias einen singulären Gebrauch eines 
Optativs Aorist Aktiv dieser Form (statt auf -eie) voraussetzen. Daher ist Schopens 
Wortabteilung avAAe^airo re zu akzeptieren, allerdings muss zu jTvevfia dann der Arti¬ 
kel ergänzt werden. 

- V 4,2 (71) = II 18,10-11 Leib öi* ditooroXwv fiergrirwv rivcov xal ixxgirm dxgoßoXi- 
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aiiovQ Tton^aacdai: Das von F überlieferte öi* äTtoatoAwv ist evident richtig. Zu datoatokrj 

- Detachement vgl. 116,2 (52-53) äXXd m ^fierega (pQovgia dmaroXijg xareaxe. 

- Zu V 4,5 (23) = II 20,9 Leib neQLnaQevtwv rwv rgißoAwv siehe JOB 40,263. 

- V 4,7 (43-45) = II 21,4-7 Leib ejtdu yäg rig noXXä fioyi^aag fitf ngög iaxvog ^oi roig 
ix^golg dvrixadiaracrdai, fidtaiog äv fj(v) eig ngovmov xivöwov eavröv crwwdibv: Die Kor¬ 
rektur des überlieferten fj in eXrj (so Poussines) ist durchaus auch eine Möglichkeit, 
doch ziehe ich die schärfere Fassung des Gedankens als Irrealis gegenüber dem Po- 
tentialis vor. Reifferscheids fj ist syntaktisch nicht möglich. 

- V 5,3 (26-27) = II 24,13-14 Leib rov ovroxri Jiwg xaAovfievov Ttora/iov {EaÄaßgia exeT- 
ae) geovrog: Dass es sich sachlich um den Salabrias (Peneios) handelt, ist aus dem 
Zusammenhang klar und auch von Schopen, der geovrog als korrupt vermutete, im 
app. er. erörtert worden. Der Name ist entweder in der Überlieferung ausgefallen (da¬ 
her von Kambylis ergänzt) oder sollte erst noch recherchiert werden; dann hätte 
Anna eine Lücke gelassen, die in der Überlieferung verschwunden ist. - Zu exelae ge¬ 
ovrog vgl. XIV 9,1 (54-55) rdv exelae rov Aocvovßewg geovra norafidv. Die poetische For¬ 
mel evgi) geovrog (Vorschlag von A. Kambylis) macht im Kontext dieser nüchternen 
Ortsangabe wenig Sinn. 

- V 5,6 (56) = II 25,22-23 Leib eitel öe IjAiog xocredv: Für eine Ergänzung des Artikels 
6 vor tjAiog (von Kambylis zeitweilig erwogen) könnte man sich zwar darauf berufen, 
dass dieser Sprachgebrauch in der Alexias bei solchen Angaben der Tageszeit häufig 
ist, diese Ergänzung ist aber unnötig, weil die epische Formel mitschwingt {^pog de 
i^eAiog xocriöv Hom., II. 1,475 = Od. 9,168 und öfter), ähnlich wie bei III 7,2 (19) tjAiog 
itpogä (vgl. II. 3,277 i^ehog og iidvr* etpogäg). Anders steht es natürlich bei XV 11,20 
(15) 6 epog fjAiog (= Alexios) eöv. 

- Zu V 6,2 (35-36) = II 29,3-5 Leib rö de ri xal dia rö rwv nedUwv itgög äApara xai 
dgofiov dvemrrjdeiov evxeigwrög re rrfvixoröra ylverai siehe JOB 40,255-256. 

- V 8,2 (55-56) = II 33,28-29 Leib ögrvyiaig xal öikXoig aiaxioai itaiyvioig evaaxoXovfie- 
veov: Dass es sich dabei um das aus der Antike bekannte und als ogrvyoxoitia bezeich- 
nete „Wachtelschlagen^^ handelt, ist klar, aber der Text ist nicht entsprechend (nach 
dem Vorschlag von Lobeck und Charitonides) zu ändern. Wir wissen nicht, wie die 
Byzantiner diesen Zeitvertreib genannt haben. 

- V 8,6 (95-3) = II 35,19-22 Leib deivög de päMov eiireg rig äXXog diegewtjaaadai {rcöv 
äUcovj rrjv deivordrrjv itegiitortTjrix^v xal ravnjg jtAeov rf/v duxAexnxijv. itgög de rag äXkag 
rexvag rwv Aöywv ov itdvv n evtpvwg elxev: Es scheint eine Vermischung zweier Wendun¬ 
gen vorzuliegen. Ein ursprüngliches pdMov rwv ä^wv^ sollte ersetzt werden durch ei¬ 
nig rig dUog^ ist aber aus Versehen stehengeblieben (vielleicht sollte man daher auch 
liäXkov athetieren oder einig mit V*” in ijnig korrigieren). Die Ergänzung von rexvwv 
hinter ä^wv (zeitweilig von A. Kambylis erwogen) würde einen erst im Folgenden 
ausgeführten Gedanken verdoppeln; noch ist erst von der Philosophie allein die Rede. 
Die von Schopen vorgeschlagene und von den nachfolgenden Editoren übernommene 
Lösung, d^Awv in dvdgwnwv zu korrigieren, entspricht nicht dem Sprachgebrauch 
Annas; für üAAog ... rwv dv^gwnwv gibt es keinen Beleg. 


Vgl. II 2.1 (80-81) rwv dUwv fioAXov eaxinrero öuxöoxov avröv rfjg ßaaiÄeiag xaraÄinelv. 
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“ V 8,6 (5-6) = II 35,25-26 Leib evBev roi xal rov x(XQ(xxrfjQog elxe cttQvcpvibQ xal rö näv 
(ovx) ifiTteQLßöXwg: Eine Ergänzung von rö vor rov x^Q^^t^QO^ (zeitweilig von 
A. Kambylis erwogen) wäre nicht akzeptabel, rö rov x(XQ(Xxrfjgog müsste dann Subjekt 
des Satzes sein, nach dem Muster von z. B. III 9,1 (81) rd de xocrd rrjv eanegav Aiotv elxe 
xaxwg. Der ganze Zusammenhang unserer Stelle legt aber nahe, dass 6 Aöyog Subjekt 
des Satzes ist. Zur Konstruktion (Subjekt ist in diesem Fall loannes Italos) vgl. 6 
(13-14) ovrcog efineigwg elxe rfjg öiodexnxfj^. Es besteht kein Grund für einen Eingriff 
in den Text. - Die von Kambylis vorgeschlagene Ergänzung ovx vor ifiTtegißdAcag ist 
dem Schopenschen {dv)ejjLTtegißoAivg vorzuziehen, da dvefiJtegißöAcog nirgendwo sonst 
belegt ist. Dass das positive e/iJiegißöAwg („mit rhetorischem Schmuck versehen‘‘) un¬ 
bedingt verneint sein muss, hatte Schopen richtig gesehen. 

- V 8,7 (21) = 1136,18 Leib (nyrjv avrov xaronprjcpieladai: Schopens Korrektur des 
überlieferten avrw in avrov ist notwendig. Der Dativ wäre, auch in der Alexias {xara- 
y)rjq)iCofiai mit dem Genetiv der Person wird 6x gebraucht), völlig singulär. 

- V 8,7 (24) = II 36,22 Leib: Man könnte versucht sein, das von Poussines vor d(piÄö- 
aoq>ov ergänzte ovx in den Text aufzunehmen, wie es Schopen getan hat (nicht aber 
Reifferscheid und Leib). Anna würde damit dem Italos attestieren, dass er bei aller 
Schroffheit seines Benehmens aber wenigstens eine philosophische = mönchische Ei¬ 
genschaft aufweise, nämlich nach seinem Zornesausbruch zu bereuen und Tränen 
der Reue fließen zu lassen: rovro de fiövov (ovx) dq)iA6aoq)ov elxev, ön fierd rrjv jtArjyriv 
xareXiiiTiave rovrov ö dv/iög xal rö ddxgvov xareAd/ißave xal etg AafiJtgöv [lerdfieAov tjgxero. 
Bei d(piA6(roq)ov ist aber hier nicht an den bereuenden und Tränen vergießenden 
Mönch zu denken, sondern an den jedem Pathos entrückten Philosophen. Dass Italos 
dem Pathos nachgibt und in Tränen der Reue ausbricht, ist daher unphilosophisch. 
Dass dies die richtige Interpretation ist, zeigt folgende Stelle aus Brief 157 des Mi¬ 
chael Psellos^: xal ßovAo/iat fiev eitl näat (piAocro(peTv xal Aoyoig xal ngdyiiaaiv, eAeyxei de 
ße rö fjdog dcpiAoaoqxog enl rolg (pvmxolg diaxeißevov nddeai. 

- V 8,8 (27-28) = II 36,25-26 Leib ßeydArj ßev avrov ff xeq)aAri, rö ßirwnov TigoTtereora- 
rov, jtQoawmv eß(paveg: Die Ergänzung des Artikels rö vor ngoaconov (Schopen) ver¬ 
langt vom Text zu viel Einförmigkeit. 

- V 8,8 (28-29) = II 36,27 Leib ö ßvxrrjg eAevdegov re xal dverov dnenvei (so F, enejtvei 
G) röv dega: A. Kambylis hatte eine Zeitlang erwogen, dnenvei in dvenvei zu korrigie¬ 
ren. Bei der Darstellung einer Persönlichkeit, die vom dvßog beherrscht wird, wie 
Anna ausdrücklich von Italos sagt, kommt es jedoch nicht so sehr auf das freie Ein¬ 
atmen, sondern auf das freie und selbstbewusste Ausatmen an, wie auch aus der Gha- 
rakteristik Bohemunds klar wird, die Anna gibt: XIII 10,4 (45-49) xal tj glg avrw xal 
6 ßvxrr/g eAevdegov envei röv dega, ovvrjyögei de rw ßvxrfjgi did rwv oregvwv xal did rov 
ßvxrfjgog rfj rwv oregvwv evgvrrjri. rj ydg cpvoig die^odovg ededwxei did rwv givwv rov dnö 
rfjg xagdlag nacpAd^ovrog nvevßorog. 

- V 9,4 (81-83) = II 39,1-4 Leib xal rovg oooi negl rd ßadrjßara eniggenwg elxov ... rov- 
rovg: rovg ist nicht mit Reifferscheid zu tilgen; der Relativsatz vertritt ein Substantiv, 
das nach einer längeren Parenthese mit rovrovg dann wieder aufgenommen wird. 
Schopens Erwägung, ngög statt negl zu schreiben, würde den überwiegenden Sprach- 


8 Sathas, MB V 409,22-24. 
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gebrauch bei emQQenwg exo^ verabsolutieren; es gibt durchaus auch Belege für erngge- 
Ttwg exo) Tiegi n und ei'g n (siehe TLG). 

-VI 1,1 (10-11) = II 41,13 Leib exel xarodaßwv 6 ßaadevg röv Bgvewiov: röv Bgvhviov 
ist nicht mit Schopen zu tilgen. Zwar gebraucht Anna xorroda/ißdveo überwiegend mit 
dem Akkusativ (eines Ortes), aber nicht ausschließlich so, vgl. z. B. VI 5,1 (21) xocta- 
Aafißdvei rdv löiov Ttarega TofiTiegrov elg rö Eodegrjvov. 

- VI 1,2 (23-24) = II 42,8 Leib dxdnd nva fiixgä öiä rov MoAiaxov ev avrfj ela^yayev: 

Zur von Gautier richtig vermuteten Auffassung von Mohaxog als Ortsnamen siehe die 
• • 

deutsche Übersetzung, S. 195 Anm. 3. 

- VI 2,3 (87-89) = II 45,1-3 Leib xocta dexadag rovg Aoydöag rcov Mavixaiwv noLeladai 
xeXevae ... xäd* oihtag eXaw rwv nvAibv dnoygaq)Ofievovg eiaegxeadai: Schopens Änderung 
des einhellig überlieferten TtoieiaSaL in TiogevecrBm (von Reifferscheid und Leib über¬ 
nommen) ist nicht richtig. Ein Verb der Bewegung darf hier noch nicht stehen. Die 
„Manichäer“ sollen sich zunächst nur formieren und dann durchs Tor gehen {elcreg^ 
Xsadai). 

- VI 3,1 (11-13) = II 45,25-26 Leib ovx eXade de rovrov rd xoct* avrov ev rgioöoig re xal 
ycoviaig VTtotpLdvgii^ofieva, dXX* dxovoov erirgwoxero.,, Schopen hat hinter vnorpidvgiCo/ieva 
eine Lücke angenommen, weil der Inhalt dieser Gerüchte nicht genannt ist und auch 
zunächst im folgenden nicht spezifiert wird; es heißt dort nur (Z. 13) //?) roaovrov elg- 
yaa/ievog und kurz darauf (Z. 16) ngög rovro dneßXerpe. Erst ganz am Ende der Periode 
(Z. 19-20) wird ausgesprochen, was vorher nur angedeutet war: Es handelt sich um 
die umstrittene Konfiskation von Kirchenschätzen durch den Kaiser [dnoöwawv talg 
exxXrjaiaig röv dcprjgrjfievov xöafiov otvmv). Eine überlieferungsbedingte Lücke hier an¬ 
zunehmen, ist aber falsch. Die vorläufige Suspension des konkreten Sachverhalts ist 
ein erzählerisches Mittel, um die Sykophantie, die hinter den Vorwürfen steckt, deut¬ 
lich werden zu lassen. 

- VI 3,4 (56-57) = II 47,26 Leib alxfcaXwriCofievTjg {rfjg) olxovfievrjg. Die von Schopen 
in Erwägung gezogene Ergänzung von rfjg ist zwingend, Anna gebraucht oixovfievri 
nie ohne Artikel; der Ausfall durch den Gleichklang der Umgebung ist leicht zu er¬ 
klären. 

- VI 4,4 (8-9) = II 49,25-26 Leib rö fieXXov ngofirjBevadiievog ecmevöev vnonoieTadai 
rovrov: Die Konjektur Reifferscheids ngofiriBevadfievog (von Leib übernommen) ist un¬ 
nötig; die Finalität könnte, muss aber nicht ausgedrückt sein. 

- VI 5,10 (28-29) = II 54,17-19 Leib ndaaig räig ev Beverla exxXtjaiaig XQvcriov noaorrjra 
ix(xvrjv errjaiwg ÖKXveifiaadai dnö rwv ßaaiXtxwv ra/iieiwv exeXevae: Schopens Konjektur 
öuxveifxaadai für das in F und G überlieferte öiocveifieadaL ist notwendig; möglich wäre 
auch öiocvefieaBai entsprechend dem öiöoadai der Epitome. 

- VI 5,10 (30) = II 54,20 Leib: rov evocyyeXiarov dnoaroXov Mdgxov: Die von Tafel- 
Thomas vorgenommene Einfügung von xai vor dnoaroXov ist nicht notwendig, vgl. 
XII 4,2 (9) rov dnoaroXov evocyyeXiarov Iwdwov. 

- VI 7,2 (12) = II 57,28-29 Leib dXXd Xfjtpig (ovx) fjv exeivoig wgoaxönov: Es ist von 
den Zeiten die Rede, als für Weissagungen noch nicht das zu Annas Zeit ausgebildete 
astrologische Fachwissen benutzt worden sei. Eine Verneinung ist notwendig. Reiffer- 
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scheid hatte daher eine Lücke angenommen und erwogen, hinter ixeivoig ein äyvtoatog 
einzufügen; der Ausfall von ovx ist leichter erklärbar. 

~ Zu VI 7,5 (42-43) = II 59,7-8 Leib o xodovfievog Karavdyxrjg Äd^vrjdev eig rfjv fieya- 
ÄönoAiv nagaßaAcov siehe JOB 40,244. 

- Zu VI 8,1 (88) = II 61,6 Leib tQirrfjg riiiegag siehe JOB 40,256. 

- VI 10,10 (68) = II 71,29 Leib rw (rwv) aeßaarwv re d^Khiiari rifii^cag: Alexios ehrt 
Abulkasim mit einem Titel. Überliefert ist rw aeßaararw re d^iw/iori nfiijaag. Das ist so 
nicht haltbar. Verlangt ist zu d^iw/iari ein epexegetischer Genetiv. Daher hatte schon 
Du Gange im Glossarium vorgeschlagen, für aeßaardrw entweder aeßaarordrov oder 
aeßaarov zu schreiben. Der Titel creßaarörarog ist allerdings nirgendwo sonst belegt; 
auch für rd aeßaarärov^ an das man denken könnte, gibt es keinen Beleg. Wahrschein¬ 
lich ist daher eine Verderbnis aus aeßaarov; denselben Titel hat Alexios später auch 
Bohemund verliehen: XIV 1,1 (12) rifirideig rw rwv aeßaarwv d^iwfiarL Auch an un¬ 
serer Stelle muss nach allgemeinem und dem speziellen Sprachgebrauch Annas das 
Wort, das den Titel bezeichnet, den bestimmten Artikel bekommen; vgl. II 1,3 
(25-26) rw rwv ngoeögwv rerifitjxwg d^iwfiari; II 8,3 (54-55) rw rov xaiaagog d^iwfian 
... d^iwdfjvai; VI 5,10 (26-27) rw rwv ngwroaeßaatwv d^iwfiori ... erifirjaev; IX 6,5 (56) 
rw rov Ttawjtegaeßdarov rifiwfievov d^iwfian; X 3,1 (92) rw rov vwßeAAiaifiov rifig d^i- 
(bfiari; XIII 11,2 (82-83) rw rov nawuegaeßdarov rore reri/itj/ievov d^iwfiotrL Siehe auch 
JOB 40,263. 

- VI 11,3 (9) = II 73,13 Leib rov UgaxAeog: Diese einhellig überlieferte Genetivform 
ist bei byzantinischen Autoren hinreichend oft belegt; es besteht kein Grund, mit 
Schopen (ihm folgen Reifferscheid und Leib) in 'HgaxAeovg zu ändern. 

-VI 11,3 (7-11) = II 73 (10-16) Leib ^v iih ydg öre oi ögoi rfjg rwv Twfiaiwv i^ye/ioviag 
al dfiq)öregai orfjAai rjaav dvaroA^v xal övaiv negiogiCovaai, eaitegag (lev ai rov "HgaxXeog 
ovofiaCofievai, e^ ew öe ai dyxov nov iardfievai rov ivöixov negarog ai rov Aiovvaov {xard 
ydg nXdrog ovx eariv elnelv öaov fjv rfjg rwv Twfiaiwv ßaadeiag rd xgdrog)^ ÄiyvTtrog xal 
Megorj.,.: Die Annahme einer Lücke nach xgdrog (Z. 11) durch Reifferscheid ist nicht 
gerechtfertigt; alle Grenzen des ehemaligen Römischen Reiches werden angegeben. 
Der eingefügte Satz {xard ydg itXdrog xrA.) ist bisher generell missverstanden worden. 
Er bedeutet nicht „Was aber die (geographische) Breitenausdehnung angeht...(so 
alle Übersetzungen einschließlich meiner eigenen), sondern („In aller Ausführlichkeit 
den ehemaligen Machtbereich des Römischen Reiches anzugeben, ist unmöglich^^), 
mit einer im byzantinischen Griechisch sehr verbreiteten Bedeutung von jtAdrog. 

- VI 13,2 (86-87) = II, 80,16-17 Leib xdxeldev öMoiievoi negi rffv rjneigov e^eXrjkvde- 
aav: Schopen hat, um das Partizip des Präsens zu vermeiden, dXofievoi erwogen, aber 
in der Alexias findet sich diese Aoristbildung nicht, vielmehr bildet Anna i^AAdfifjv^ 
siehe den Index Graecitatis sub v. verborum formae, singularia. Das Präsens sollte 
aber nicht zu dXXdfievoi geändert werden; in diesem und ähnlichen Fällen ist sonst die 
Wahrscheinlichkeit sehr groß, dass man den Autor korrigiert. 

- VI 14,1 (31) = II 82,6 Leib eanegov xeyxgovg: Gharitonides möchte zu eaneigov nor¬ 
malisieren, aber man sollte Verbalformen dieser Art nicht durch Konjektur beseiti¬ 
gen, sie gehören mit ziemlicher Sicherheit in unserem Falle der Autorin. 

- VI 14,3 (40-42) = II 82,17-19 Leib yivwaxwv avröv ixavwrarov oixovofitjaai argdrevfia 
xal xard qxxXayya atfjvat xal Jigdyfiara öiafifixamjaaadai Jtoixdwrarov: Die Konjektur 




D. R. Reinsch, Textkritisches zur Alexias 


619 


Schopens (von Reifferscheid übernommen, nicht von Leib), arfjaac statt orfjvai zu 
schreiben, erscheint zunächst plausibel, da die intransitive Form nicht recht passen 
will, aber man darf trotzdem nicht ändern, da arfjvai bereits in Annas Inspirations¬ 
quelle für diesen Satz steht (im apparatus fontium der Alexias-Ausgabe zu ergän¬ 
zen): Michael Psellus, Historia syntomos 106,21-24: ö fiev dnibcaadai qxxAayya ixavma- 
rog ... 6 de (wvayayelv otgdrevfia xal rd fih olxovoiirjaai, rd öe xorrd (pdAcryya atfjvai xal 
Ttgayfiara öiafiTjxonnicTacrdai dxgißeorarög re xal noixiÄwrarog. Aus demselben Grund ge¬ 
hört unbedingt das in F überlieferte ngdtypata in den Text, nicht das von allen Her¬ 
ausgebern aus C übernommene nagdra^tv. 

- VI 14,5 (73) und (80) = II 83,29 und 84,9 Leib: Die überlieferten Ortsnamen ZaXi’ 

vov (so F) sowie nv{g)gdv '^Ox^ov (so alle Codices) dürfen auf gar keinen Fall durch 

BXiavov (so C und V) bzw. Evgov oxBov (Konjektur Schopens), wie bisher durch die 

• • _ 

Herausgeber geschehen, ersetzt werden. Vgl. dazu die deutsche Übersetzung, S. 231 
mit Anm. 225 und 226. 

- VI 14,6 (92) = II 84,23-24 Leib tö ndv dvcdvoov rolg Äoyicrfiolg: Man darf sich nicht 
verleiten lassen (was Schopen, Reifferscheid und Leib getan haben), auf Grund der 
Stelle III 5,2 (53-54) rovrotg dXvwv rolg XoyKXfioLg der Konjektur von Cf’*’ rd nagdjtav 
dXvwv röig Xoyiaiiolg den Vorzug vor dem in F und Überlieferten zu geben. Zu die¬ 
sem vgl. auch IX 8,4 (83-84) rolg koyarfidig duaXvcov; hier hatte Reifferscheid dAvcov 
konjiziert, der überlieferte Text ist von Charitonides zu Recht verteidigt worden. 

- VII 2,8 (44) = II 93,8 Leib xorrd ravrrivl rrjv wgoru: Leib folgt zu Recht mit &gorp dem 
in F und V Überlieferten gegen Schopen und Reifferscheid, die das i^niQon> der Epi- 
tome in den Text gesetzt hatten 

- VII 3,3 (69) = II 95,16-17 Leib dXXd xal omaOev öpwg exeiv röv vovv: Schopens Kon¬ 
jektur ofiwg statt des überlieferten und sinnlosen öfiwg ist überzeugend; der Kaiser 
muss seine Aufmerksamkeit gleichzeitig auf die belagerte Festung und die auf den 
Bergen lauernden Feinde richten. 

- Zu VII 3,10 (7-8) = Leib II 99,21-22 Ivari, ... ßacrdev, rov Xoinov evravBa neigdaai 

• f 

eyxagregelv siehe JOB 40,244. 

- VII 3,12 (50-52) = II 101,18-20 Leib rrjv atjfiaiau ... xararidrjaiv &g firjxeri ogacBai 
Ttagd rov, ovrog de ... dLeawBrj eig FoXorfv: Reifferscheids Konjektur (von Leib übernom¬ 
men) ainög für das einhellig überlieferte ovrog ist ansprechend, aber man sollte vor¬ 
sichtig sein. Wie die Stelle IX 10,2 (19) zeigt, müssen ovrog und axrcog offenbar als ge¬ 
geneinander austauschbar betrachtet werden. 

- Zu VII 3,12 (52-53) = II101 app. epit. 20-21 Leib eXeyov oi TtoXIrai' r^v Agi- 
argav eig FoAötjv xaXdv dTÜfjxrov, KofiVTjvi‘‘' siehe JOB 40,253. 

- VII 4,2 (84-85) = II 103,1-2 Leib: ol de avBig wg eig qxaXeöv rw (rwrjgeq)el äXaei tioXl- 
voarrfaavreg eavrovg eawaav xgvjtröfievoi: In C liest man rd (rvvrjgerpdg äkaog., was Chari¬ 
tonides zu verteidigen sucht. In der Alexias muss man jedoch mit komplizierten Hy¬ 
perbata rechnen; rw avvi]geq>el dXaei gehört zu xgvTtröfievoi. Vgl. den Index Graecitatis 
sub voce hyperbaton. 

- VII 5,2 (20-21) = II 104,10-11 Leib peyiarrj pev eati xorrd r^v didpergov re xal negipe- 


<) 


• • 

Die Angabe in JOB 40,254, dass F und C die Lesart ^fiegocv bieten, beruht auf einem Irrtum. 
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TQOV: Reifferscheid und Leib nehmen das in F überlieferte ml rrjv ÖLd^ergov re xal {rriv 
C) negifiergov in den Text, was nicht richtig sein kann wegen xal ...re xal. Poussines 
und Schopen übernehmen die vereinfachte Version der Epitome xard re didfiergov xal 
Tiegifiergov. Wahrscheinlich war im Archetyp xal aus xard verschrieben, ein in den 
Hss. allgemein häufiger Fehler. 

- VII 5,3 (35) = II 104,28 Leib waneg nag* ^fiwv vvv ngmwg i(rtogovtieva: waneg mit ei¬ 
nem Partizip ist eine in der Alexias sehr häufige Verbindung im Sinne einer abge¬ 
schwächten Behauptung, eines vorsichtig eingeführten Bildes. So auch hier und daher 
nicht mit Reifferscheid (und Leib) zu tilgen. 

- VII 8,1 (75) = II 110,15 Leib ralg KÄvCofievalg: Schopens Konjektur KAaCo/ievalg 
(von Reifferscheid übernommen) eskamotiert unberechtigterweise die volksetymolo¬ 
gisch erklärbare Variante des Namens 

- VII 8,1 (76-77) = II 110,17-19 Leib xdxelSev dnoateiXag ngög röv rfjv öioixriaiv Mirv- 
Xrjvrjg ifmemorevfievov xovgdroga röv ÄAwndv: Du Ganges Konjektur MeXirivrjg für Mirv- 
Xrfvrig kann nicht richtig sein, da Qakan von Foga aus die Insel Lesbos erobern 
möchte, und nicht Melitene (Malatya) im fernen Kappadokien. 

- VII 8,5 (45-46) = II 113,5 Leib rovro oi Äarlvoi deaadfievoi : Das rovro Schopens für 
das einhellig überlieferte rovrov ist evident richtig. Es geht um das Erfassen der 
feindlichen Formation, nicht darum, eine Einzelperson zu sehen. 

- Zu VII 8,5 (49) = II 113,9-10 Leib eiaw rov xdlQf^og rerge^ifievovg ovrw avvrikaaav 
siehe JOB 40,262. 

- VII 8,6 (54-55) = II 113,16-17 Leib Avaavreg rd ngv/ivijaia dnegga^av rfjg x^Qf^ov: 
Schopens Konjektur dn^ga^av ist zu Recht von Reifferscheid und Leib nicht in den 
Text aufgenommen worden; die Form dnegga^e ist für Josephus Flavius und Plutarch 
belegt. 

- VII 8,6 (56-57) = II 113,19 Leib rag negl rd övrixmegov iiegog dxrdg rfjg vfjaov: Zu 
Recht haben Reifferscheid und Leib das statt negl von Schopen konjizierte ngög nicht 
in den Text aufgenommen; negl im Sinne von „in der Gegend, im Bereich von‘‘ ist in 
der Alexias ganz üblich, vgl. z. B. I 4,5 (54-55) negl röv ÄÄfivgov norafiöv orgarone- 
öevei. 

- VII 8,7 (71-72) = II 114, 7 Leib rov KaßdXixa exelvov ÄAe^dvögov: Möglicherweise 
hat Sp. Lampros Recht, den nur hier unter dieser Namensform erscheinenden Alex- 
andros Kabalikas mit dem in der Alexias mehrfach erwähnten Alexandros Kabasilas 
zu identifizieren. 

- VII 8,7 (82-84) = II 114,21-23 Leib rag vtjcovg ... dvriarge'ipw ngög röv avroxgdroga: 
Schopens Konjektur dvreniargetpo) ist nicht akzeptabel; dvnargeqxa („zurückgeben'') 
ist gut belegt, vgl. die Stellen im LBG. 

- VII 8,9 (14) = II 115,24 Leib rd xard röv TCaxdv: so in F richtig überliefert; vgl. 
VII 9,1 (36) und JOB 40,256. 

- VII 9,1 (41) = II 116,26 Leib 6 Kargdvtjg: G. Moravcsik, Byzantinoturcica II302 


10 


Siehe die deutsche Übersetzung, S. 253 Anm. 113. 
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identifiziert diesen Kargävtjg mit dem weiter unten 10,1 (41) und 2 (56) genannten 
TatQOvrjg^ sehr wahrscheinlich zu Recht. 

- VII 9,1 (41) = II 116,26-27 Leib ävdQeQ noAefiovg fiefivrjfj,evoi: Hier haben wir einen 
der nicht sehr zahlreichen Fälle, an welchen C gegenüber F den besseren Text auf¬ 
weist. jioAefiovg fiefivrjfievoi ist eine schöne, offenbar von Anna geprägte Metapher, und 
an der Lesung von fiefivtffievoi in C ist kein Zweifel, aber alle Editoren haben dort fiefi- 
vfj/ievoi zu lesen gemeint (wie auch unabhängig davon der Schreiber von F in seiner 
Vorlage), und dann lag natürlich die Änderung von noAe/iovg zu TtoAdfiwv sehr nahe. 

- VII 9,3 (66-67) = II 117,26-27 Leib rergefifievov re övra rjörj ex rfjg Tigoregaiag fjrtrjg: 
Zu rergefifievov siehe JOB 40,262. Die Vorschläge von Charitonides, itgotegaiag zu 
emendieren, sind hyperkorrekt, siehe Beleg bei LSI. 

- VII 9,6 (14-16) = II 119,19-20 Leib rov^ avrox^ovag änotvrag öndaoi atgarevaifiov rrjv 
rfhxiav elxov Tovaiwrag: Sowohl C, wo Tovaiwrag vor änocvrag steht (dieser Variante 
folgen Schopen und Leib) als auch Reifferscheid und Bury, die Tovaiwrag tilgen, ver¬ 
kennen die große Vorliebe Annas für kühne Hyperbata, vgl. den Index Graecitatis 
sub voce. 

- VII 9,7 (32) = II 120,11-12 Leib oi de ye ... äXXog dXXaxfi axeöacrdevreg: Schopen setzt 
die Variante von C ölAAoi dtAAaxov in den Text, die für sich genommen unanstößig ist. 
Offenbar aber ist der Text zu F hin planmäßig verändert worden (Autorenkorrektur), 
aber es steht dort äXXoae dXXaxfj (so drucken auch Reifferscheid und Leib), eine sinn¬ 
lose Tautologie. Durch die kleine Änderung von äXXoae zu äXkog wird der Text geheilt. 

- VII 10,2 (58) = II 121,11 Leib dorj^egai re xai vvxreg: Charitonides’ öaai rfiiegai re xai 
vvxreg ist hyperkorrekt. 

- VII ILl (17) = II 123,16-17 Leib dvrjALVte: Diese Form (statt ötveiXirre., so alle Edito¬ 
ren nach Schopen) gehört eher Anna als den Kopisten. 

- VIII 1,3 (31-33) = II 128,15-18 Leib negieaxoTiei rag neöuxöag xai rovg ßowovg, ei 
710V xai erega övvafiig rovroig eTieiaiv, ei nov Aöxovg xa^iaavreg fieAerwai röv rovroig i'awg 
jtgoaßaAeiv ejiixeigiiaovra xaraoxelv: Im Gegensatz zu der JOB 40,237 vertretenen Auf¬ 
fassung halte ich jetzt die Einfügung von ij vor ei' nov Aöxovg in V nicht für genuinen 
Text, sondern für einen Zusatz des Epitomators, der das Asyndeton geglättet hat. 

- VIII 2,3 (2-3) = II 131,9-10 Leib ro fiev ri xai earoxäCovro rfjg dAtjOeiag, rö de xai na- 
gearoxdCovro: Man könnte versucht sein, eine Konformität rö fiev rt ... rö de n herzu¬ 
stellen. Das ist aber keineswegs notwendig. An vielen Stellen ist sie vorhanden, aber 
es gibt auch Gegeninstanzen, z. B. XII 3,8 (50-51) rö fiev n äxovaa, rö d* exovaicog 
avveinero. Man sollte sich generell hüten, Autoren absolute Konsequenz in Bezug auf 
Gleichförmigkeit der Sprache zu unterstellen. 

- VIII 2,5 (38-40) = II 132,24-26 Leib fiovovovxi ydg (fiövog) xar* exeivo xaigov ö ßa- 
aiAevg ÄAe^iog ngög roaovrov ßagßdgwv nAfjdog eavröv dvrixaraarrjaag: Die mit fiovovovxi 
eingeleitete Wendung setzt eine nachfolgende rhetorisch überhöhte Formulierung 
voraus, die dem vorausgegangenen Deuteronomion-Zitat {nwg dab^erai elg x^^^ovg) 
entspricht: Alexios hat sich sozusagen ganz allein den Barbarenscharen entgegenge¬ 
stellt. Die von A. Kambylis ins Spiel gebrachte Variante, statt fiövog nsich fiovovovxi ydg 
hinter eavröv ein fiövov zu ergänzen, würde das „allein^^, auf welches es ankommt, zu 
sehr abschwächen; die Entfernung zu fiovovovxi ist zu groß. 
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~ VIII 3,2 (77-78) = II 134,11-13 Leib ei röv avroxQÖrtoQa xarodiTtövreg avrw ngocrjcwQri- 
craiev, öjrrjvixa rag Kgiddg xarodaßoi. Wenn man die Deutung von KgiBai als Ortsnamen 
durch Vasilievskij^^ akzeptiert, sind alle Schwierigkeiten beseitigt, die mit der Zeitan¬ 
gabe für eine angebliche Übernahme einer Gerstenration durch Qakan und der dabei 
zu unterstellenden singulären Bedeutung von xaraAafißdvw vorhanden waren, aber 
von den Herausgebern ignoriert wurden. 

- VIII 3,5 (21-22) = II 135,28-29 Leib i(p' w rag rwv Ixvdcöv ogfidg ixeldev egxofievwv 
ävaareXkeiv: Der Text bei Poussines, den alle Editoren übernommen haben, hat statt 
ögiiäg ein ögiiag eg Vf^äg^ das dadurch entstanden ist, dass in C statt des richtigen ögiiäg 
ein unsinniges ijfiäg steht. Der denkende Schreiber des codex Barberinianus hat dar¬ 
aus ein ig tjiiäg gemacht. Poussines, dessen aus dem Barberinianus stammende Vor¬ 
lage ihren Text mit F kollationiert hatte, verstand ögiiäg nicht als Variante zu eg 
sondern als Zusatz, woraus die kontaminierte Fassung ögfiäg eg öf^äg resultierte. 

- VIII 4,6 (6-7) = II 139,6-7 Leib ßovvög öe (ovrog) rfjg Jteöiäöog vnegxeifievog: Der 
Zusatz des Demonstrativpronomens ist erforderlich; er entspricht dem durchgängi¬ 
gen Sprachgebrauch der Alexias, vgl. z. B. II 8,5 (75-76) rönog de ovrog dyxov rfjg nö- 
Aecog Öuxxeifievog und viele andere ähnliche Stellen. 

- Zu VIII 5,3 (43-44) = II 140,23-25 Leib änavreg yäg rolg iöioig dögam AaiiJtdöag xal 
xrjgovg, (hg exaarog övvdiieo)g elxev, (xvfjy)aif siehe JOB 40,239-240. 

- VIII 5,4 (55-56) = II 141,9-10 Leib xagregwg ÖTtAKrä/ievog rfjg (pdgayyog e^eim: Das 
einhellig überlieferte (pdAayyog macht keinen Sinn; e^eari setzt eine Örtlichkeit voraus, 
die der Kaiser mit dem Heer verlässt, nämlich sein Lager, das er am Fuß des Le- 
bunion aufgeschlagen hatte, vgl. 4,6 (8-10) negl rovg ngonoöag avrov öidgvxa Ttoifjcrag 
xal rdcpgov (btoxgihacxv rw itavri argareviKxri exei rovrovg x(xr(xridrjaL Daher haben die 
späteren Editoren die bei Poussines und Gronov am Rand vermerkte, wahrscheinlich 
auf Holsten zurückgehende Emendation (pdgcxyyog in den Text genommen. Vgl. 
XIII 5,4 (87) rfjg nagefißoAfjg e^eiai; XV 6,3 (37-38) e^codev rfjg nageiißoAfjg e^eXdövrag. 

- VIII 5,7 (86-87) = II 142,18-19 Leib itgoaxijogriadvrißv dAA^Aoiv rolv argotroneöoiv: 
Schopens Konjektur ngoaxcogriadintav statt des überlieferten nagcxxiagrjadvriav ist zu 
Recht von Reifferscheid und Leib übernonunen worden. 7iagax(vgelv mit Genetiv der 
Sache oder Infinitiv kommt oft in der Alexias vor und bedeutet an allen Stellen „ein¬ 
räumen, erlauben^^, was hier keinen Sinn macht. 

- VIII 6,5 (89-90) = II 146,22-23 Leib: ngög dnavrag enoixMe re: Die Korrektur in F 

{enoixMe aus eTtoixMerö^ das alle Editionen haben) geht offenbar auf Anna selbst zu¬ 
rück, die Änderung von änavrag in aTtavra (Schopen, dem Reifferscheid und Leib fol¬ 
gen) ist nicht richtig, vgl. Plato, Symp. 218 c 1-2 eöo^e fioi iir/dev noixUAeiv ngög 

avröv. 

- VIII 7,2 (7-8) = II 147,7-8 Leib xal röv Boöivov xal avrovg AaAfidrag Tiagaaitovöfjaai: 
Schopens Konjektur rovg für avrovg trivialisiert den Text und wurde von Reiffer¬ 
scheid und Leib zu Recht nicht in den Text genommen. 

- VIII 7,2 (12) = II 147,13 Leib (Tvvayocyihv roivvv äncxvrag: Schopen vermisste eine ge¬ 
nauere Bestinunung zu äjiavrag und erwog, rovg Aoydöag zu ergänzen. Das ist erwä- 


Vgl. die deutsche Übersetzung, S. 272 mit Anm. 17. 
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genswert, aber nicht zwingend, vgl. XI 11,7 (95-2) xal nagaxQfj/ia 6 Bäifiovvrog aworya- 
y(hv obiavrag elmjXdev evrög rfjg dxQOJtöAewg. 

- VIII 9,2 (45) = II 152,17 Leib eav novrjQOV n ßovÄevtjraL Die Vermutung Schopens 
und Charitonides’ {ßovXevrjrm statt des überlieferten ßovArjrai) gehört in den Text. 
Auch abgesehen von der im app. cn genannten schlagenden Parallele: Es gibt in der 
gesamten im TLG dokumentierten griechischen Literatur keine Stelle, an welcher jro- 
vrjQÖv mit ßovAofiai statt mit ßovXevofiai zusammen stünde. Nicht der Wille ist Sitz der 
üblen Intention, sondern das Denkvermögen. 

- VIII 9,5 (82) = II153, 31-32 Leib jroAAd ärra ngög avtöv (hpdtfxöreg: Zur eigenwilli¬ 
gen Behandlung der Formen des Indefinitpronomens in der Alexias siehe den Index 
Graecitatis sub voce pronominis indefiniti formae. Man darf nicht mit Schopen ärta 
einfach in öcrta ändern. 

- IX 1,3 (27-29) = II 158,9-12 Leib nagaoxevaCeadat öiä rov eri Xeinovrog degivov xai- 
gov xal rov fier* avtöv x^^ß^vog xatä rö imöv sag xagregwg ngög avtöv dvtixataatfjvai: 
Schopen hat zu Recht Begivov statt des überlieferten iagivov vermutet, das wohl durch 
Induktion wegen des folgenden eag entstanden ist. Gharitonides’ OTttogivov wäre über¬ 
genau und auch paläographisch-akustisch weiter entfernt. Das Wort kommt in der 
Alexias sonst nicht vor. 

- IX 1,5 (51-52) = II 159,9-10 Leib enegwn^aag öe note töv exelBev eXdovta atganwnjv: 
Der bestimmte Artikel töv ... argatiwtrjv ist sehr merkwürdig, da von diesem Soldaten 
vorher noch gar keine Rede war. Es handelt sich auch nicht um einen generellen Arti¬ 
kel, wie der Fortgang zeigt, sondern um eine konkrete Einzelperson. Ich frage mich, 
ob nicht tov als Indefinitpronomen aufzufassen ist. Anna hat in Analogie zu den ge¬ 
läufigen Formen tov und tw die Pluralform ta verwendet warum nicht auch tov 
als Nebenform zu nva? 

- IX 2,1 (33-34) = II 162,12 Leib ö Tonpofidrrjg: Hier und an allen anderen Stellen, 
an welchen der Name vorkommt, findet sich in V die etymologisch „korrekte^’^ Form 
Taipofifianig^ die recensio führt jedoch für den Archetypus auf die etymologisch weni¬ 
ger korrekte Form mit einem fi. 

- IX 2,4 (82/83) = II 164,12 Leib xgitr/v pev ovv trjvixavta xal e^iawtfiv töv KoMiTtdgiov 
TigovßdUeto: Analog zu den vergleichbaren Stellen in der Alexias ist hier der Aorist 
statt des überlieferten Imperfekt ngovßdXXeto hergestellt. 

- IX 4,4 (83-84) = II 168,8-9 Leib xal tioAiv negi elgrjvrjg xal ngög avtöv ^giata: Scho¬ 
pen schlug vor, (td) negl eigijvrjg zu schreiben, und das ist in der Tat eine in der Ale¬ 
xias häufig gebrauchte Wendung. Aber es ist hier wie öfter in vergleichbaren Fällen: 
die Gleichförmigkeit ist nicht total. Vgl. XI 10,7 (76-77) negl elgijvtjg enegwtdv ißov- 
Aevovto. 

- 1X4,6 (12) = 11169,7 Leib töv üöAoßov xataAaßwv: Sachlich ist die Konjektur 
Tomascheks üöAoyov richtig^**, allerdings geht der Fehler wohl zu Lasten der Autorin, 
nicht der Überlieferung. 


Siehe den Index Graecitatis sub voce pronominis indefiniti formae. 

Z. B. VII 11,6 (91/92); XI 10,2 (20) und öfter. 

Vgl. auch die deutsche Übersetzung, S. 302 Anm. 51 und S. 176 Anm. 44. 
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- 1X5,6 (83) und 6,1 (93/94) = II172, 6 und 19 Leib xaraXekoinei ... rereAevrT]xeL: 
Anders als in den Fällen von fiefiadijxoi in Nebensätzen^"* handelt es sich hier klar um 
Indikative; daher wurden die Konjekturen Poussines (für überliefertes xaraXeXoiTtoi) 
und Schopens (für überliefertes rereAevnjxoi) übernommen, obwohl ein Zweifel 
bleibt, ob die überlieferten Formen nicht doch auf Anna selbst zurückgehen. 

-1X8,1 (56) = II 178,23-24 Leib ygacpeix; tfjvixavra Tigoaxodelrai: Schopens ngoaxa- 
Äelrai für das überlieferte jrgoxodeltai gehört in den Text, da die Bedeutung „gerufen, 
herbeizitiert werden^^ hier eindeutig ist, vgl. z. B. II 3,1 (51) ön ße ... ö avroxgdrcog 
ngoaexcdeaaxo. 

- IX 8,3 (76-77) = II 179,18-19 Leib enei ö* 6 Aioyevrjg neqxhgaro xal öeafiiog rjdri xai 
VTtegogiog xaOiararo: Schopens Konjektur enecpwgotto^ von Reifferscheid zum näher am 
Überlieferten liegenden iteqxhgaro variiert, scheint das Richtige getroffen zu haben, 
denn zweifellos war Diogenes überführt. Ein leichter Zweifel bleibt allerdings, ob 
nicht doch das überlieferte negLwgäro richtig ist, im Sinne von „er wurde eng be- 
wacht‘\ 

- IX 8,3 (77-79) = II19-21 Leib oi rfjg avrov ßovXfjg exxgaoi vnoTttovQ eavtovg {oi (irj 
q)dd(Tavreg diwvai) rförf yeyevrjßhovg öiayvövre^: Schopen hat vorgeschlagen, vnonrovQ 
eavrovg hinter dAwvai zu setzen. Hier gilt das oben zu VII 9,6 (14-16) zum Hyperba¬ 
ton in der Alexias Gesagte. 

- IX 8,4 (83-84) = II 179,27 Leib 6 de ßamÄevg rolg ÄoyKTfioIg dvodvwv eg rd ef dgxvg- 
Charitonides hat das überlieferte dvodvcov zu Recht gegen Reifferscheids dAvwv vertei¬ 
digt. Anna gebraucht zwar einmal die Wendung rovroig dAvwv roig Aoyi(TfioIg III 5,2 
(53-54) = I 117,8 Leib, aber an unserer Stelle liegt eine andere Konstruktion vor, 
und vor allem ist dvodvwv durch die Psellos-Reminiszenz gesichert: Chronogr. I 12, 
cap. XX 2-4 Renauld dvodvcrag ralg ewoiaig 6 ßacrdevg eg rrfv ngmrjv avrw rfjg avroxga- 
rogiag dgxv^- 

- IX 9,2 (36-37) = II 181,27-28 Leib xQ^<^og öe öfitog röv dgovov myAeKpev megaveori]- 
xei re rrjv xeqxxAijv: Es besteht keine Notwendigkeit, Schopens Konjektur vnedrjcpev zu 
folgen; vjroAelqxi) im Sinn von „leicht bestreichen (und daher golden schimmern las¬ 
sen) gibt einen guten Sinn. Zu vnegavearrixeL (ebenfalls von Schopen) für das über¬ 
lieferte VTtegaveorrixoL vgl. oben zu IX 5,6 (83) und 6,1 (93/94). 

- Zu IX 9,3 (48) = II 182,12 Leib rergefi[ievoi re rag örpeig siehe JOB 40,262-263. 

- IX 9,5 (73-75) = II 183,13-14 Leib olov ovöeig jtw rwv rore nagovrwv elaeri xal vvv 
rwv (vrwv, (hg Äeyovaiv, evrög eiaeöe^aro: Der Text ist so völlig in Ordnung; die von 
Schopen vorgeschlagene Einfügung von xai nach Ttagovrwv und von negiovrwv nach 
vvv^ korrigiert von Reifferscheid zur Einfügung von xai jregiövrwv nach Ttagovrwv ist 
pedantisch und Annas Stil fremd. 

- IX 10,2 (23-24) = II 185,8-10 Leib dvrig de ovrog roaovrog rf/v cpvaiv wg xai ßii ögwv 
rd roTg ögwai dvarexfiagra gqdiwg xarodafißdveiv: Der von Schopen aus xaraAafißdvwv 
hergestellte Infinitiv ist für die Satzkonstruktion unentbehrlich. 

- IX 10,3 (38-39) = II 185,28-29 Leib rd ßeßovAevpieva TigoaeXdwv jtgoo'ayyeAAei rw av- 
roxgdrogi: Schopens Vorschlag, TtgoaayyeAAei in djiayyeZAei zu ändern, ist von Reiffer- 


15 


Vgl. den Index Graecitatis sub voce optativus perfecti. 
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scheid und Leib zu Recht nicht akzeptiert worden, vgl. II 5,1 (15-16) ... r^v eni- 

ßovArjv TtQocrayyeUrj rw ßacrdel. 


- X 1,1 (2-5) = II 187,1-5 Leib *Ejtel öe rrfv exxXrjaiav wcrjTeg n gev/ia xaxiag 6 NeUog 
ixelvog eMxXvCo)v tioävv röv adXov ralg rwv änavroov ivenoiei rpvxoug fier* ov mXv rfjg rwv 
rov IraXov doyiidtwv xadaigecrewg dvacpaveLg, xal noXXovg ralg öivaig rfjg avrov xaxoöo^iag 
eßvdiaev: Dem Vorschlag von Kambylis, das xal vor mXXovg zu tilgen, bin ich nicht 
gefolgt, weil ich meine, dass xal vor Formen von TtoXvg bisweilen wie in der Verbin¬ 
dung xal fiövov nur zur Verstärkung gebraucht wird, vgl. z. B. XI 11,1 (30-31) 
ßagvg emyeyove xal dcpogrjrog, vcp* ov xal mXkdg rwv vtjwv avveßtf duxdgavadfjvai; XV 7,2 
(2) inel öe xal noXXal rwv yvvaixwv iyxvfioveg fjaav. 


- X 2,1 (61) = II 189,24 Leib eregov vq)* eregw ngoaioraro: Der Vorschlag von Reiff.^ 
(Leib folgt ihm), vq'in iq)’zu ändern, verkennt die Tatsache, dass bei den byzantini¬ 
schen Autoren dieser Zeit die Präpositionen em und vjtö in Teilbereichen austausch¬ 
bar sind. Vgl. dazu JOB 40,264. 


- Zu X 2,1 (65-66) = II 189,28-30 Leib öAiya rwv xar* exslvo xaigov Ttengayfievwv rw 
ßaadei nagaygdipavreg fidXXov fj ygdipavreg siehe JOB 40,264. 


- Zu X 2,4 (26)-5 (27) = II 192,11-12 Leib ndvrwv öe Ttgög rovro avrov djteigyovrwv av- 
rög eavrw moreveiv ovx elxev siehe JOB 40,264. 

- X 2,6 (44-45) = II 193,4 Leib rov döeXq>LÖovv avrw: Der Dativ wird bei solchen Ver¬ 
wandtschaftsbezeichnungen durchaus auch gebraucht; er ist gegenüber dem Genetiv 
lectio dijficilior., nicht lectio falsa. 

- X 2,6 (63-65) = II 193,27-28 Leib iierd xal nvwv eBvixwv, rov re ExaXiagiov (xal) 

rov *EXxdv xal eregwv (rwv ( ) oHroi exxgiroi): Die Einfügung von xal (Buckler) ist 

notwendig, wenn Anna den türkischen Titel llkhan als Namen auffasst, was sie an 
anderer Stelle offensichtlich tut^^. Was man in der fenestra ergänzen soll, ist schwer 
zu sagen. Anna spricht an anderen Stellen mehrfach von exxgiroi rwv fjyeiiovwv^^ (da¬ 
her der Vorschlag Kambylis), an anderer Stelle auch von exxgiroi einer bestinmiten 
Ethnie(daher mein Vorschlag). Die hier Skaliarios und Elchan Genannten sind 
Türken, vgl. G. Moravcsik, Byzantinoturcica II 124. 277. 

- X 3,2 (7-9) = II 195,14-17 Leib negl öe rö dxgov rfjg xofiavixfjg nagard^ewg eyxexgayo- 
rog fiegovg rfjg gwfiaixfjg qxxXayyog {rovg initovg) ergexpavro fiexgig avrfjg BaXdrtrjg öiw^av- 
reg: Die Ergänzung rovg innovg (Kambylis) stützt sich auf die Parallelstelle VII 11,3 
(38-39) endv öe rovrovg ... en* avrovg eyxexgayorag rovg innovg dedaaivro. Annahme ei¬ 
ner Lücke (Reiff.^) und Ergänzung wären nicht nötig gewesen, da wir durch den in¬ 
zwischen erschienenen einschlägigen Faszikel des LBG wissen, dass das Wort eyxgdCw 
im Sinn von „galoppieren^^ ohne die Ergänzung röv innov oder rovg innovg außerhalb 
der Alexias hinreichend belegt ist^^. Ob man avrovg zu ergerpavro ergänzen soll, ist 


VI 13,1 (58-59) 0 öe’EAxdvtjg dQXKTargdjttjg xrX. 

Z. B. X 2,6 (60-61) rovg exxgirovg rwv avyyevwv re xal ijye/iövwv; X 4,1 (92-93) fieranefirpdfie- 
vog ovv rovg exxgirovg rwv fjyefiovwv und öfter. 

X 2,6 (58) üovöiXov rivög exxgirov rwv BXdxwv. 

Vgl. H. Hunger, Anonyme Metaphrase zu Anna Komnene, Alexias XI-XlII (= Wiener Byzanti- 
nistische Studien, 15), Wien 1981, Abschn. 100 xal awd^ag rd vn* avrov orgarevfiara wgiaev eyxgd- 
^ai iiexQi xal rwv nogrwv sowie vier weitere Stellen. Vgl. auch LBG sub voce. 


40 ßvzuni Zeitschrift 04/1 
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zweifelhaft, da sich Anna oft einer elliptischen Ausdrucksweise bedient, wenn der 
Zusammenhang klar ist, so wie hier. 

- X 3,2 (15-17) = II 195,24-26 Leib rfjg re rov ronov deaewg djieLgyovatjg roxnovg edi- 
Aovrag fidcxsadai xal rov litjöeva rfjg gwfiaixtjg gxüocyyog ngoexrgexeiv xar* avrwv: xdx rov 
statt xai rov zu schreiben (Vorschlag Kambylis), ist nicht erforderlich, da r^g re und 
xal rov genau korrespondieren. Zum zweiten Glied xal rov xrX. ist natürlich aus dem 
Zusammenhang zu ergänzen dbteigyovvrog romovg edeXovrag fidxeadai. 

- X 3,3 (25-26) = II 196,5-6 Leib vnoöe^erai xQVH'Ottd re Ttage^ei xal navroiag (pdoq)go- 
avvrjg d^iwaeie: Es ist unnötig, mit Reiff. ^ in d^iwaei fie oder mit Leib in d^idxxei zu än¬ 
dern. Optativus potentialis ohne dv zusammen mit Indikativ Futur ist in der Alexias 
kein Einzelfall, vgl. den Index Graecitatis sub voce potentialis temporis praesentis per 
optativum sine äv particula, 

- X 3,6 (73) = II 198,3 Leib Toyogrdx: Diese Namensform von Reiff.^ hergestellt nach 
VIII 4,2 (38); der Name unterliegt allerdings auch in den russischen Chroniken be¬ 
trächtlichen Schwankungen, vgl. Moravcsik, Byzantinoturcica II 316. 

- X 4,1 (1) = II 198,30-31 Leib eig ev rwv tioAlxvIwv eiaayaym avröv xardaxw: Reiff.^ 
(gefolgt von Leib) ändert unnötigerweise das überlieferte xardaxiv zu xaraoxrjcro)^ vgl. 
den Index Graecitatis sub voce coniunctivus aoristi pro indicativo futuri in sententiis 
primariis und JOB 40,264. 

- X 4,4 (48) = II 200,26-27 Leib ml rö ßaXavelov avröv jrgoaxaAovfievov: Die Lesart 
von V ngoaxaXovfievov gegen ngoxaX- in F und C ist von Charitonides zu Recht vertei¬ 
digt worden, da es hier eindeutig um die Bedeutung „einladen'^ geht und paläogra- 
phisch der Unterschied zwischen ngoa- und ngo- ohnehin oft kaum erkennbar ist. 

- X 4,10 (31-32) = II 204,2-3 Leib rd öbteiga obieg dvfjrpav nvgd noggwdev xal 
xaraaxerpdfievog: Die Konjektur von Reiff. e^iöwv erscheint notwendig, da das überlie¬ 
ferte e^eA&wv keinen Sinn macht. Alexios befindet sich auf freiem Feld vor Avrilevo, er 
kommt von nirgendwo heraus; außerdem erfordert das danach stehende xal ein Par¬ 
tizip, das ebenso wie xaraaxetpdfievog als Objekt rä äneiga ... nvgd regiert. 

- X4,ll (51) = 11204,27 Leib tjiiegovvxnov: C hat diese in der Hochsprache sehr 
häufig belegte Form; fipegovvx^iov (so F) taucht erst bei Dukas^^^ auf. 

- X 5,2 (66) = II 205,15 Leib xaxd noAAifv egrjfiiav rwv xcoAvovrwv: Charitonides’ Vor¬ 
schlag xwAvaövrwv mit Hinweis auf eine Demosthenesstelle ist hyperkorrekt; das Prä¬ 
sens ist in solchen Fällen ebenso gut, vgl. z. B. III 10,6 (20) ovöev eari rö xwAvov. 

- X 5,2 (76) = II 205,26-27 Leib Ävaardaiog 6 Aixogog: Alle Herausgeber von Poussi- 
nes bis Leib drucken das in F falsch überlieferte Aixovgog; das Aixogog von C wurde 
von Charitonides zu Recht verteidigt. Zur je ganz verschiedenen Bedeutung der Wör¬ 
ter vgl. LBG sub vocibus. 

- X 5,6 (37-38) = II 208,5-6 Leib ngög rdg ngög rfiiäg eitegxoiievovg navarganä: ngög 
rdg wurde von Reiff.^ (Leib folgt ihm) zu Unrecht getilgt. Man muss verstehen ngög 
rdg ngög fniäg sc. x^QO^^- Ein vergleichbarer elliptischer Ausdruck findet sich 1 10,2 
(20) roiig ngög ^iiäg. 


Dukas 28,8 (237,15 Grecu). 
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- X 6,3 (17) = II 211,7-8 Leib (jogäv (ev) rw xorta rfjg Nixaiag dbrievai xovtoiQ djtQoojttiag 
siiTtLTtrovreQ dvaiQwvrai: Die Ergänzung von Reiff.^ ist notwendig; der bloße Dativ wäre 
ein singulärer Sprachgebrauch. 

- X 6,4 (36-38) = II 211,29-212,2 Leib xönf nveg vategov ... evedevro: xäv ist nicht 
mit Reiff.^ (und Leib) in xai zu ändern, eine solche Konstruktion mit dem Indikativ 
ist in der Alexias nicht selten, vgl. die Beispiele im Index Graecitatis sub voce modi 
sententiarum secundariarum, 1. conditionalium, post xäv. 

- X 7,2 (77-81) = II 213,17-22 Leib evtedäfievog rdv fiev öovxa AvQQOxiov ... röv öe 

öovxa rov oröAov TtaQOxeÄevaaaSai /itiöaßwg ävammwxevaL xrÄ.: Der Vorschlag von 

Reiff. \ TtagaxeAevaäfievog zu schreiben, würde Konzinnität zu evreiAäfievog hersteilen. 

♦ • _ 

Das Überlieferte ist etwas schwierig; es bedeutet, dass Alexios dem Dux der Flotte 
aufträgt {ivreddfievog)., er solle den allgemeinen Befehl geben {nagaxeAevaaadai)., man 
solle wachsam sein. Das ist ziemlich gekünstelt. 

- X 8,5 (65-66) = II 216,28-30 Leib og Ttagaxgwa rov öovxdg rov oröAov xai iöiov tux- 
rgög rä xovcpörega rwv TÜoioov airrjo'ag: Reiff. ^ hat vor rov öovxdg ein Tuxgä eingefügt 
(von Leib übernommen). Das ist zwar neben alreu) nvä ri eine zumindest für das Me¬ 
dium in der Alexias belegte Konstruktion^^ aber man sollte hier nicht Konformität 
durch Konjektur hersteilen zumal die Genetive rov öovxdg xrX. gleichzeitig genetivi 
possessoris sein können, 

- X 9,2 (73-74) = II 221,8-10 Leib rag rwv edvixwv övvdfieig crvv avrolg i^yefioai öia yga- 
(pwv TtagexeXevaaro dnd rov Ädvga /lexgig avrov ^lAea lAaödv xaramjvai : Die Emenda- 
tion des überlieferten xaracrrfjaai durch Reiff. ^ scheint notwendig, obwohl es Indizien 
dafür gibt, dass die strenge Unterscheidung zwischen dem intransitiven und dem 
transitiven Infinitiv Aorist verlorengegangen ist, vgl. oben zu VI 14,3 (40-42). Der 
mit ei Ttov beginnende Satz ist dnelgysiv untergeordnet, daher ist die Ergänzung von 
xai vor diesem Wort durch Reiff.^ (von Leib übernommen) überflüssig. 

- X 9,6 (26) = II 223,9-10 Leib ävögag TtoAe/iixwrdrovg ... xai ro^eiag eiö^fiovag: Der 
Vorschlag von Kambylis, rfjg vor ro^eiag zu ergänzen, kann sich auf insgesamt 12 
gleich oder ähnlich gelagerte Stellen der Alexias stützen, wo der Artikel steht, aller¬ 
dings gibt es auch eine Stelle ohne Artikel: X 9,4 (1-2) öaoi. argariwrLxfjg elörjfioveg 
rjaav. Es stellt sich zum wiederholten Mal die Frage, ob es erlaubt ist, Konformität im 
Sinne einer Mehrheit von Stellen durch Konjektur herzustellen. Ich würde das beson¬ 
ders für die Alexias verneinen. 

- X 9,7 (34-36) = II 223,20-22 Leib roiavnjv xaraarriaafievovg rfjv Ttagdra^iv’ exaarov 
rwv rä öogara (pegovrwv exaregov fiegovg vnd övo q)vAdrreadai jteAraorwv: Weder ist es 
notwendig, mit Reiff.(gefolgt von Leib) nach nagdra^iv eine Lücke anzunehmen, 
noch mit Bury (pvAdrreadai in (pvAarröfievov zu ändern, roiavnjv ... rfjv nagdra^iv wird 
nach dem hier gesetzten Kolon erklärt; damit ist alles in Ordnung. 

- X 10,6 (75-76) = II 229,7-9 Leib enei xai 6 ögxog ijörj rereAearo, roAjnjaag rig ditd 
Ttdvrwv rwv xojirjrwv evyevrjg eig rdv axifinoöa rov ßaaiAewg ixddiaev: Reiff.^ (Leib folgt 
ihm) schlägt einen etwas gewaltsamen Eingriff vor, indem er erstens dm ndvrwv rwv 
xofiijrwv hinter rereAeoro stellt und zweitens djtd in vm ändert. Nun ist aber die An- 


Vgl. 1114,6 (21-23) eyyQaq>ov Ttiariv fjTrjaorto ... itagä rov avroxQdroQog; X3,5 (51) fjrijcravro 
ßorideiocv Tiagä rov avroxgdrogog. 


40* 
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gäbe, zu welcher Gruppe der evyevi^g gehört, wohl notwendig^“, und die ungewöhnli¬ 
che Wendung änö tuxvxwv rwv xofiijrcov ist, wie ich meine, deshalb gewählt, damit die 
außergewöhnliche Unverschämtheit dieses Einzelnen besonders betont wird. Hyper¬ 
bata sind bei Anna besonders zahlreich und kühn, vgl. oben zu VII 4,2 (84-85); 
VII 9,6 (14-16); IX 8,3 (77-79). 

- X 10,7 (2-3) = II 230,6-7 Leib ßgaöwei öe röv xar* avrov roAfiijaovra dnexöexoßevog: 
Bei der starken Betonung der Erwartung, dass da ein Duellpartner vorbeikommt, ist 
die nur in V stehende Variante roAfiijaovra dem roAfii^aavra von F und C vorzuziehen. 


- X 11,2 (33-34) = II 231,15-16 Leib inei öieyvw xaravevaoivra rovrov ögxia mard öov- 
vai: Es ist nicht mit Reiff. xaravevaovra zu schreiben, denn Alexios erkennt ja, dass 
die zustimmende Haltung bei Bohemund bereits vorhanden ist. 

- X 11,5 (72) = II 233,2-3 Leib xareatgwcre navroTov eldoQ diicpiwv xf^QO^’ 

/iorrog re: Warum Reiff.^ nach xQVß(^(^'^ Lücke annimmt (von Leib übernommen) 

und diese mit dyyeiwv xai ausfüllen möchte, ist nicht recht verständlich. 

- Zu X 11,10 (48-49) = 11235,31-236,1 Leib iva ... rr/v Nixaiocv eXrj siehe 
JOB 40,258. 


-XI 1,4 (48-50) = III 9,6-7 Leib nimovat fiev ovv exaregoov noXXoi, xreivovrai de ovx* 
Tjrrove^, nrgwaxovrai öe oi TÜeiovg: Die Abundanz des Satzes geht doch wohl auf die 
Autorin zurück; daher sollte man nicht nüt Reiff.^ xreivovrai öe ovx* fjrroveg athetie- 
ren. Nach der generellen Feststellung, dass es auf beiden Seiten viele Opfer gab, wird 
in abundanter Formulierung gesagt, dass es sowohl sehr viele Tote als auch sehr viele 
Verwundete gegeben hat. 


- XI 1,6 (71-73) = III 10,5-8 Leib wg rov IxArjgov, iirj (lovov r^v eigrjvrjv firj deXovroQy 
dUd xai öi* eAeTtöAeojv yewaiwg dycoviCofievov rrjv Nixaiav eAeiv, xaraggd^avrog rd reixrj: 
Die Einfügung von xai nach eAeiv durch Miller (von Reiff.^ und Leib übernommen) 
ist nicht notwendig. Es gehört zusammen (hg rov ZxArjgov und xaraggd^avrog rd reixri, 
darin eingeschoben ist firj fiovov - eAeiv, 


- Zu XI 2,3 (19-20) = III 11,28 Leib ÖJtoia rd vöcog exeivrjg dvexeiv i^övvaro siehe 
JOB 40,265. 


- XI 2,3 (20) = III 11,29 Leib öid rov iiegovg '^g Kiov: Kiov ist keinesfalls mit Du 
Gange in Kißtorov zu ändern, vgl. die deutsche Übersetzung, S. 365 Anm. 19. 

- XI 2,5 (53-55) = III 13,6-9 Leib eörjAov rw Tarixiio (hg XQV ^Qog reixofiixxiav eroi- 
fidaaadai, ravrö öe rovro xai roig KeAroig Ttagaaxevdaai: Leib hat zu Recht die Vermu¬ 
tung von Reiff.^ nicht akzeptiert, Ttagaaxevdaai sei aus nagaxeAevaaadai verschrieben; 
vielmehr ist zu verstehen ravrö öe rovro (sc. reixofiaxiav) xai roIg KeAroig (sc. eörjAov (hg 
xgfj) Tiagaaxevdaai. 

- XI 3,4 (91) = III 18,18 Leib fjAAaro: Reiff.^ ändert in rjAaro^ doch vgl. den Index 
Graecitatis sub voce verborum formae, singularia. 

- XI 3,5 (8) = III 19,3 Leib Aecov (hg dAxfj mnoidwg: Das einhellig überlieferte dAxfj 
darf nicht in die homerische Originalform dAm korrigiert werden (so alle Herausge¬ 
ber); Anna adaptiert ihre Zitate frei. 


Vgl. XIII 8,6 (53-54) elg rig evyevrjg twv rov Baijiovvrov xo/irjrcov. 
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- XI 3,6 (14-15) = III 19,11 Leib oi de ye awdevreg äXXoQ dAAoQcfj öieanaQTiaav: Vgl. oben 
zu VII 9,7 (32). 

- XI 4,3 (37-38) = III 20,8-9 Leib kiav noAv TÜrjdog ÄyaQtjvwv xaraXaiißdveiv öaov ijöri 
rov XoQoaäv: Die Einfügung von dnö vor rov XoQoaäv durch Reiff. ^ ist erwägenswert 
(auch ex wäre möglich, für beides gibt es Parallelen in der Alexias), aber nicht zwin¬ 
gend erforderlich, da man rov Xogaadv auch als Genetivattribut zu ÄyaQtivwv auffas- 
sen kann (das Hyperbaton hindert daran keineswegs). 

- XI 4,7 (11-12) = 11123,7-8 Leib egvfia xagregcbrocTov noXeßov f äjroxg^vrocf: Der 
überlieferte Text ist mir nicht verständlich. Vielleicht ist etwas ausgefallen wie (juerä 
argocteviiarog) dnoxgivvrog. 

- Zu XI 5,4 (77) = III 25,27 Leib dnexrevov siehe JOB 40,251. 

- XI 6,2 (39-40) = III 28,7-9 Leib öiaxgriaaa&ai re anevöwv rovg xocr* avrwv Avrribvraq 
Tovgxovg xai avröv rov rovrwv i^yefiöva Kovgnotydv: Die von Reiff. ^ vorgenommene 
Änderung des überlieferten avrov in avrwv (von Leib übernommen) ist notwendig, da 
Kurpagan der Anführer der vor Antiocheia gegen die Lateiner {xocr' a&cwv)^ nicht ge¬ 
gen den noch in Philomelion stehenden Kaiser {xar' avrov) kämpfenden Türken ist. 

- XI 6,4 (70-71) = III 29,14-15 Leib: *** otkco iiev ovv rd rwv aix/^oAwrwv (bxovofirjro 
rw ßaadel: Reiff.^ hat hier zu Recht eine Lücke diagnostiziert (Leib folgt ihm). Von 
Kriegsgefangenen war vorher nicht die Rede, sondern von der Evakuierung der Be¬ 
völkerung um Philomelion. 

- XI 6,8 (25-27) = 11131,18-20 Leib xdv rw q)evyeLV naganogicravreg oi nAeiatoi rwv 
ßagßdgm ralg divaig rwv noraßiwv avcrxedevreg gevfidrwv dTtenviyrjaav: Alle Herausgeber 
(außer Poussines) folgen hier der Epitome und schreiben Ttagajtogrjaavreg (von einem 
Verb *7iaga7togew) gegen das in F und C stehende naganogiaavreg. Warum die Fliehen¬ 
den in eine Aporie geraten sollten, ist nicht recht einsichtig, wohl aber, dass sie des¬ 
halb ertranken, weil sie den rechten nogog durch den Fluss verfehlten. Auch *7taga7to- 
giCw ist ein hapax legomenon, aber eines, das hier Sinn macht. Zur Bildung vgl. das 
neugr. (metaphorisch gebrauchte) nagaargari^w / Jtagaargarw. 

- XI 8,2 (67-68) = III 37,7-9 Leib öianegaiwdevreg ovv rov rfjg Kißwrov nogOfiöv xai 
Ttgög rd Ägfieviaxöv eTteiyöfievoi: Millers Emendation von röv vor Ägfieviaxov ist zwin¬ 
gend (Reiff, und Leib emendieren jedoch nicht), da das Thema gemeint ist; der Feh¬ 
ler ist durch die -öv der Umgebung entstanden. 

- XI 9,1 (24-25) = III 39,10 Leib ygdfifiara exn^erai ovrwal negiexovra: Anna verwen¬ 
det an den beiden im apparatus criticus angegebenen Stellen eine Ausdrucksweise, 
welche den Vorschlag von Kambylis, exovra statt negiexovra zu schreiben, unterstützt, 
aber vgl. Zonaras III 352,8 Büttner-Wobst dgxalov elvai xQVf^ßov ovrwai nwg negiexovra. 

-XI 9,4 (83) = III 41,19 Leib dAAd ravra fiev rd negl {rovrwv): Die Ergänzung von 
rovrwv durch Reiff.^ ist notwendig, vgl. auch 9,3 (66) rd negi rovrwv örjAoi rw avroxgd- 
rogi. 

- XI 10,8 (88) = III 45,17-18 Leib vygdv vnenAeov xeAevOov: Man darf nicht mit Reiff.^ 

zu enenAeov oder mit Charitonides gar zu dvenAeov ändern. Bei Homer steht enenAeov 

_ • • 

vygd xeAevda, aber Anna schaltet frei mit Zitaten. Siehe auch JOB 40,264. 

- XI 11,6 (77-79) = III 48,27-28 Leib fierd rwv vn* avrov övvdpewv nxxawv rov re dve- 
tpiov avrov Tayyge xai rov laayyeArj evwBeig: Die Einfügung von raig hinter nacrwv durch 
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Reiff J (Leib folgt ihm) ist zwar „korrekt^^, aber zu pedantisch und entspricht nicht 
Annas Stil, die in vielen Fällen darauf vertraut, dass der Leser sich in Gedanken das 
Entsprechende aus dem Zusammenhang ergänzt. 

- Zu XI 12,1 (14-15) = III 50,3-4 Leib oike ydg xar* rjneiQov elxev d^Moyov argateviia 
ovre xocta dAXartav atöXov siehe JOB 40,260. 

- XI 12,2 (22-23) = III 50,13-14 Leib Adgva^ rö ivrevOev ^vXivrj xal vovq ön^grjg, ev fj 
xoTomde/ievri Xdgva^: Hinter evrevdev ist nicht mit Reiff.^ (und Leib) eine Lücke an¬ 
zusetzen, in welcher ein Verbum wie xareaxevdCero zu ergänzen wäre. Das „fehlende"‘ 
Verbum ist ein Stilmitter^^ 

Die Verbesserung des in C und V überlieferten xaradefievrj (in F fehlt ein ganzes 
Folium) durch Reiff.^ ist notwendig; es wird ein Passiv benötigt. 

- Zu XI 12,3 (40) = III 51,5-6 Leib Jtdv rd ßdgßagov yevog övargoTtöv re xal övaavdxXrj- 
rov siehe JOB 40,260. 

- Zu XII 1,2 (24-25) = III 54,4-6 Leib mXArfv rr/v xard rov avroxgdrogog xaradgofiriv 

• • 

inoieiro, mxydvov dvofidCivv xal rwv Xgiatiavwv mAefiiov siehe JOB 40,237. 

- XII 1,3 (30-31) = III 54,12-13 Leib xal negl rfjg rovrwv dXwaecog xal rd ivrevdev avfi- 
neaovra rovroiQ öeivd fie/iaOtjxwg: Die von Reiff.^ (Leib folgt ihm) vorgenommene Ein¬ 
fügung von rd vor Ttegl ist unnötig. Anna gebraucht bei fiavBdvo) beide Konstruk¬ 
tionen, sowohl Tiegl (z. B. 111,2 (68) liefiadrjxd)^ öe Ttegl rov TofiJtegrov) als auch den 
Akkusativ, und eine langweilige Konformität des Textes wird von ihr eher gemieden 
als gesucht. 

- XII 3,1 (76-78) = III 60,1-3 Leib ei^ fifjva EeTtrefißgiov iTtivefi^aewg reaaageaxaiöexd- 
rrjg elxoarov (TiifiTtrov) erov^ övrog, oi rdg rfjg ßaadeiag ffviag TtegieCwaorto: Die von ei¬ 
ner Interventionshand in F angemahnte Korrektur des überlieferten elxoarov ist not¬ 
wendig. Wir befinden uns im September einer 14. Indiktion, also im Jahr 1105. Da 
Alexios seit dem 4. April 1081 Kaiser ist, befindet er sich in seinem 25. (effektiv ge¬ 
rechneten) Regierungsjahr. Es ist anzunehmen, dass Anna sich hier nicht geirrt hat, 
sondern der Fehler in der Überlieferung liegt. 

- XII 3,2 (81-83) = III 60,7-9 Leib rd exelvtfg egya eTiolei, Xeyw de ßlßXwv re dveAl^eig 
rwv iiaxaglwv dvögwv xal rd Ttgög eavr^v emorgetpeiv xal evitouag xal xdgirag elg dvdgw- 
Ttovg: Die von Kambylis unter Hinweis auf XV 11,9 (46) in Erwägung gezogene Er¬ 
gänzung von igydCeadai hinter dvdgwTtovg ist nicht nötig, enolei schwebt noch als re¬ 
gierendes Verb vor, Anna setzt in solchen Fällen eher auf das Mitdenken des Lesers 
als auf ausführliche Genauigkeit. 

- XII 3,4 (10-11) = III 61,7-8 Leib Tidvra rd eavrov xal rd xar* avröv xaroTtiv enoielro 
rfjg awrtjgiag rwv jtöAewv: Die Erwägung von Reiff. ^ , jtöAewv in tioAAwv zu ändern, hat 
wenig für sich. Die Rettung der Städte ist ein für Byzantiner naheliegender Gedanke 
(vgl. Eustathios, Gomm. in Dionys. 419 (Geogr. Gr. Min. II 294,4-5) enl awrtjglq rwv 
roaovrwv JtöAewv), während der Ausdruck oi noAAoi auch bei Anna eher negativ kon- 
notiert ist. 


23 Ygj H. Hunger Stilstufen in der byzantinischen Geschichtsschreibung des 12. Jahrhunderts: 
Anna Komnene und Michael Glykas, in: Byzantine Studies / Etudes Byzantines 5 (1978) 139-170, 
dort 150 Anm. 22. 
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- XII 3,4 (15-16) = III 61,13-14 Leib SxAaCe ... Tigdg rfiv (pvaiv rwv voati/idrtwv: Die 
Konjektur (pvgmv von Reiff. ^ (von Leib übernommen) ist ohne Stütze in der gesamten 
griechischsprachigen medizinischen Literatur, während sehr oft, wie hier, von der q>v- 
(Tig von Krankheiten die Rede ist^**. 

- XII 3,6 (28) = 11161,29 Leib: Die Athetese von ng vor d^ela durch Reiff.^ (Leib 
folgt ihm zu Recht nicht) versucht, die Logik über die Rhetorik obsiegen zu lassen. 

- Zu XII 3,8 (55-56) = III 63,1-2 Leib ämlg iih exeivrj xai dvgsog xai ^iq>og rö ngög rag 

• ♦ 

(TVfKpogdg xaAwg ötvnTtagoctdrreadaL siehe JOB 40,265. 

- XII 3,8 (57-58) = III 63,3-4 Leib äg oiöev fi ßaadeia rolg ßaadevaiv htixeifievag: 
Reiff.^ (Leib folgt ihm) schreibt gegen die Hss. ßaaUeia^ das in der Alexias nur als 
neutrum plural in der Bedeutung „ Kaiserpalastvorkommt, während „die Kaiserin““ 
immer ßaaiXiaaa, ßaadig oder avyovara heißt. 

- XII 3,9 (72) = III 63,21-22 Leib enäv Öe rffv dbrorerayfievTjv axrjvfiv xatedrjipei: Die 
von Kambylis vorgeschlagene Ergänzung von ainfj hinter äTtoterayiiievijv ist unnötig, 
trotz der dafür angeführten Parallelstellen. Anna kann durchaus dort, wo der Zu¬ 
sammenhang klar ist, auf solche Bestimmungen verzichten, vgl. die ebenfalls im app. 
er. angeführte Stelle VI 2,3 (91) rovtovg ev rolg dbioreray/ievoig (pgovgiotg ivexAeiov (ohne 
Zusatz von avroig). 

- XII 4,1 (88-89) = III 64,11-13 Leib xaBäjteg rd ßagea rwv awfidrwv eni xsvrgov tpege- 
rai, ovrw öfi xai änavreg ngög avröv eepoirwv: ln F ist die Endung im Wort xdvrg{ ) sus¬ 
pendiert, C bietet xevrga (was alle Herausgeber übernehmen), V xevrgw^ beides wahr¬ 
scheinlich Interpretation einer in der Vorlage Vorgefundenen Suspension. Besser ist 
eine Auflösung zum Akkusativ Singular xsvrgov [enl xsvrgov parallel zu ngög avrdvy^~\ 

- XII 4,4 (39-40) = III 66,8-9 Leib sri rolg rfjg Aoyyißagöiag fisgsai öiargißovra: Mögli¬ 
cherweise ist die Einfügung von sv vor rolg durch Reiff. ^ (von Leib übernommen) 
notwendig, da sonst in der Alexias öiargißw mit dem bloßen Dativ nicht belegt ist. 
Möglich wäre auch (iv)öiargißovra. 

- XII 5,2 (85-87) = III 68,3-6 Leib sig^vri fisv ydg rsAog ierti noAsfiov navrog, rö ö* dvd- 
sksadai dsl avrodsv rö svsxd rov xai rov dyadov rskovg dsi dfiskslv, rovro dvorirwv iari 
orgarrjywv: Es wäre falsch, mit Reiff.^ (Leib folgt ihm) hinter ^sxd rov eine Lücke an¬ 
zunehmen. rö svsxd rov bezeichnet in abstrakter Weise dasjenige, welches man um ei¬ 
nes anderen, höheren Zieles tut“^’ (also hier den Krieg), und es wäre deplaziert, mit 
Reifferscheid .^.^noksfislv vel simile verbum‘^‘ zu ergänzen. 

- XII 5,2 (89-90) = 111 68,9-10 Leib xai nagovaav dsi navraxodsv crwslxs xai dnovatjg 
snrjygvnvsi: Es ist unnötig, mit Reiff.^ (Leib folgt ihm) vor nagovaav eine Lücke anzu- 
nehnien. Der Begriff slgrivrj aus Z. 85 ist dem Leser noch gegenwärtig. 


Z. B. Laien, De diebus decret. (IX 892,6 Kühn) diwQiorai re xai deöeixrai aaq)wg ri (pvaig rwv vo- 
arjiidrwv. 

Vgl. Kiistratios, In Aristot. PTh, Nicoin. coinm., CAG XX 322,26-27 rd ök ßagea rwv awfidrwv 
nfv öoTtriv exei ngög rö rov Jiavrbg xevrgov. Greg. Nyss., or. de beat. (PG 44,1213 B 9-C 3) xaddneg 
rd ßagea rwv awfidrwv ... ngög rö vnoxeißevov (pegerai. 

Vgl. z. B. Michael Psellos, Philos. ininora 11 48,1-2 O’Meara eri rö oö evexa ng&tegov rov evexd 


rov 
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- XII 5,3 (15-17) = III 69,5-9 Leib ö re yag BaTfiovvrog ... xal rd rvQOwixdv rovrov jüfj- 
Bog eregwOev dvreTttjyelgero: rovrov steht für avrov; die Änderung von Reiff.^ (Leib 
folgt ihm) in rovro ist unnötig. 

- XII 5,4 (33-34) = III 69,28-29 Leib ßgaxvg ijv rrjv fiXixiav, xovq)örarog (de) rrjv 

yvwfifjv: Zur überflüssigen Änderung von ßgaxvg in ßgaxvrarog durch Reiff.^ (gefolgt 

• • _ _ 

von Leib) siehe JOB 40,265; zu Recht dagegen hat Reiff.^ (gefolgt von Leib) öe er¬ 
gänzt. 

- XII 6,2 (77-79) = III 71,21-23 Leib rov sn* ovofiom rfjg Geofirirogog dveyrtyeg^evov re- 
fievovg xocrd rd dvdxroga, xäv oi jioAAoi rd rov fieyodofidgrvgog Arjiirjrgiov övofia ravrtj ene- 
ygaq)ov: Die Erwägung von Reiff. \ rovrw statt ravrri zu schreiben, ist grammatisch 
korrekt, aber man sollte nicht ändern, da in Gedanken exxXrjaia vorschwebt. 

- Zu XII 6,3 (1) = III 72,13 Leib ei ö* oiv siehe JOB 40,261. 

- XII 6,3 (6-7) = III 72,19-20 Leib rolg rr^v (pvXaxrjv rovrwv efijremarevfievoig rwv dva- 
xrögoov: Zu Recht folgt Leib Reiff. ^ nicht mit der Athetese von rcöv dvaxrogtov^ das mit 
rotJrwvzusammengehört (ein für Anna normales Hyperbaton). 

- XII 6,5 (25-26) = III 73,11-13 Leib eßovAero ydg rd dcr/ia ndvörjfiov naai mgaxeXeve- 
adai (i^eAdeiv) re xal iöelv rovg rervgawevxorag: Den Ausfall eines Infinitivs hatte 
Reiff.^ angezeigt; gefordert ist ein Verbum der Bewegung (vgl. auch den apparatus 
fontium)^ von Kambylis sinnvoll ergänzt. 

- XII 6,9 (60-61) = III 74,24-25 Leib rrjg rvxrjg ovv iari rwv vnd rrfv nfiwgiav dvdgw- 
Tiwv: Die Einfügung von rd vor rwv durch Reiff.^ (Leib folgt ihm) ist unnötig, rwv xrX. 
kann als genetivuspossessoris zu rvxVQ verstanden werden („es hängt vom zufälligen 
Los der verurteilten Menschen ab‘‘). 

- XII 7,2 (4-7) = III 76,8-11 Leib rdv löiov döeXcpiöovv ... Tiegnei xax* avrov ... ovgßov- 
Xevaogevov rd (rwrrjgia: Die Verbesserung des überlieferten avfißovXevögevov durch 
Reiff.^ (Leib folgt ihm nicht) scheint wegen der in negnei enthaltenen Intention not¬ 
wendig geboten, vgl. XI 7,7 (32-33) rdv dverpidv ... exnegnei ravrrjv noXiogxriaovra. 

- XII 7,3 (18-19) = III 76,25-26 Leib enogoadgevog firjöe dedaaadai avrdv rd naganav 
grire öfidiag d^iwaai: Das von Reiff. ^ und Charitonides statt fiTjre konjizierte gri ön ye 
im Sinne von „geschweige denn^‘ ist in der Alexias gut belegt, gleichwohl sollte man 
nicht alles danach normalisieren, vgl. X 9,10 (95) grjöe gixgdv dvageivavreg gijre griv rd 
ri äv ßovXoLvro enegwr^aavreg. 

- XII 8,2 (48-49) = III 77,31-78,1 Leib rdv dva^era^ Aoyyißagöiag emgeXwg rrigelv 
Ttogdfidv: Weder ist Aoyyißagöiag zu tilgen (so Reiff.und Bury) noch danach xal IXXv- 
gixov einzufügen (so Kambylis). Anna ist in solchen Fällen gerade so ausführlich, wie 
es der Zusammenhang erfordert. Da unmittelbar vorher bereits vom Illyrikon und 
von Dyrrachion die Rede war, braucht das hier nicht noch einmal wiederholt zu wer¬ 
den. Genauso ist es auch XII 8,7; daher genügt dort (32-33) die Bezeichnung rdv dva- 
gera^ nogdgdv rov AvAwvog^ ohne dass man rov AvAwvog tilgen oder xal Aoyyißagöiag 
ergänzen müsste. 

- XII 8,2 (51) = III 78,5 Leib {rd) itagdjiav: Die Ergänzung von rd durch Kambylis 
ist notwendig; das Adverb ohne Artikel wäre ein in der Alexias (und auch sonst) sin¬ 
gulärer Solözismus. 

- Zu XII 8,2 (54-56) = III 78,8-9 Leib öneg - öe^iodev öiaxeigevrj siehe JOB 40,258. 
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- Zu XII 8,2 (61) = III 78,15 Leib rwv rov Iöqovvtoq reix^v siehe JOB 40,256. 

- XII 8,6 (15) = III 80,16 Leib wv q)eQLatoL fioÄXov: fidMov sollte nicht mit Reiff.^ (Leib 
folgt ihm) athetiert werden, vgl. den Index Graecitatis sub voce superlativo additur. 

- Zu XII 9,1 (56-57) = III 82,6-7 Leib i] re ddXaaaa dxvfiotvrog fjv, ei firj öaov xarä rov 

• • 

vibrov e7te(pQLaaev siehe JOB 40,267. 

- XII 9,6 (18-19) = III 84,14-15 Leib diä nvwv rdcpgwv exortöv, äg yeq)VQag ejtovofiäCo- 
fiev: Der Vorschlag von Du Gange, yeq)VQag durch argovydg zu ersetzen, ist bestechend, 
denn in der Tat werden diese Kanäle mit einem bulgarischen Wort so genannt. Dass 
Anna aber dieses Wort dennoch hier mit Sicherheit nicht gebraucht hat, zeigt die Wir- 
Form des Verbums; sie würde sich niemals selbst einbeziehen, wenn es um den Ge¬ 
brauch eines „barbarischen^^ Wortes geht. 

- XII 9,7 (33-34) = III 85,4-5 Leib Ixvdijv ßeraTtefirpdfievog, vnonregov ör/ rö rov A6- 
yov: Die Ergänzung von rovro vor öri durch Reiff.“ (von Leib übernommen) ist über¬ 
flüssig, vgl. auch X 2,1 (62-63); 11,7 (4). 

- Zu XIII 1,1 (2) = III 87 J Leib *E^e7iAdyTf fiev ovv änag siehe JOB 40,257. 

- XIII 1,6 (55-57) = III 89,14-17 Leib äneg - jraAafivaiordraig: Es handelt sich offen¬ 
sichtlich um einen nachträglichen Zusatz der Autorin, der an falscher Stelle in den 
Text geraten ist. 

- Zu XIII 1,9 (82-83) = 11190,15-16 Leib (XTtocyyeÜai rä nagä rov Ergarrjyiov rov 
dvdgwTtov rov Äagwv grjdevra siehe JOB 40,257. 

- XIII 2,3 (54-55) = III 93,7-8 Leib nore xai nvgyodev dnö rov Avggaxiov, nore de xal 
Ttoggnodev: Die Einfügung von fiev vor xai nvgyodev durch Reiff.^ (Leib folgt ihm) setzt 
zu viel Konformität voraus (es gibt in der Alexias einige Stellen mit nore iiev - nore öe). 

- XIII 3,1 (82-83) = 11194,12-13 Leib fioxgdv riva noirjadfievoi siehe 

JOB 40,267. 

- XIII 3,2 (91) = III 94,23 Leib eneiöri dnoxgwvrwg elxev avrolg rj eyyvrrjg: Kambylis er¬ 
wägt, inel de statt eneidri zu schreiben, analog dem Beginn des unmittelbar voraufge¬ 
henden Satzes (Z. 88) enel de ovrwg elxev avrw rö firjxdvrj/ia. Allerdings gibt es in der 
Alexias auch Sätze ohne einleitende Partikel. 

- XIII 3,2 (4-5) = III 95,2-4 Leib xal rovro noAAdxig inoiei, ecog noAAdxig negLcpegöfievog 
exaregwdev xal diarirgaivcov rö relxog ovx eArjye: Reiff. ^ hat das überlieferte eivg durch 
re(i)g ersetzt (Leib folgt ihm), wobei ich nicht sehe, was rewg („damals, bis dahin, vor¬ 
läufig‘^) dem eo)g („solange^") im Zusammenhang voraus haben sollte. 

- XIII 3,4 (29) = III 96,3-4 Leib dXXo rovro xaxöv raig nöAeai fie/irfxocvrj/ievov Ttagd rolg 
noAiogxrjralg: Kambylis ist dafür, nagd zu athetieren und damit eine den klassischen 
Regeln entsprechende Konstruktion (dativus auctoris) herzustellen. Ich halte es für 
besser, eine Ausweitung des Gebrauchs von nagd mit dem Dativ zu akzeptieren, ana¬ 
log den Bezeichnungen für eine Autorangabe wie z. B. VII 5,2 (21-22) rcöv ... q)TjfiLCo- 
fievwv nagd rolg yewygdq)OLg oder X 8,3 (46) nagd rolg vavnxolg xaXovfievov^^. 


Vffl. auch A. N. Jannaris, An Historical Greek Grammar Ghieflv of the Attic Dialect, London 
1897, 391. 
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- XIII 3,5 (43-46) = III 96,22-24 Leib xal fiäU,ov vfjv an* exeivcov önriv dveggcoyoreg ... 
xartiddAwcrav: Die Annahme einer Lücke nach ixeivwv durch Reiff.^ ist unnötig (Leib 
folgt ihm zu Recht nicht); [laXkov ... dvegQwyöreg gehört zusammen. 

- XIII 3,6 (51) = III 97,2 Leib wg ngriarriQ ifimnrei: Es besteht kein Grund, statt des in 
F und C überlieferten (hg mit Holsten und allen Herausgebern (hcmeg zu schreiben. 
Vgl. z. B. II 4,6 (61) (hg dvögdnoöa nadelv. 

- XIII 3,8 (62-63) = III 97,16-18 Leib rd fiev reixog tavvrjg vnoxaAärai rolg nvgyoig' oi 
öe nvgyoi xvxXodev rovrov e^navicrtavraL: Nach xvxXodev statt des überlieferten ravrrjg 
ein rovrov zu schreiben, ist notwendig, da es keinen Sinn macht zu sagen, dass sich 
die Türme über die Stadt erheben; sie erheben sich über das Niveau der Mauer. Der 
Fehler ist durch das vorangehende ramrjg induziert. 

- Zu XIII 3,11 (3-4) = III 99,2-4 Leib rerraga ^vXa ... woneg dnö rerg(xy(hvov ßdaewg 
eig ngia^arog (Txrjiia öiaviardfieva siehe JOB 40,267-268. 

- XIII 3,12 (11-12) = III 99,12-14 Leib (ÜX* eöoxei xal ßovXrj xal rö ngäyfia ov ngög 
navwXedgiav rov firjxonnjfiarog: Die Ergänzung von dgxelv hinter firjxotvii/Kxrog durch 
Reiff. ^ (von Leib zu Recht nicht übernommen) verkennt den ellipsenreichen Stil An¬ 
nas. Mit dgxelv wäre der Text überdeterminiert. Es ist eine Ellipse von elvai anzuneh¬ 
men, wie oft in vergleichbaren Fällen-^. 

- XIII 4,3 (53-55) = III 101,2-4 Leib ngög onovödg rgenofievwv xal dXXwg eariv ov gq- 
diovgyovvrwv rov ixOgöv xaraywvi^eadaL: Die von Kambylis vorgeschlagene Änderung 
des überlieferten gqöiovgyovvra in gqöiovgyovvrwv ist notwendig. Nicht der Feind ist es, 
der mit List kämpft, sondern der ideale Feldherr, der nicht nur Gewalt anwendet, 
sondern gegebenenfalls mit List vorgeht. Der Fehler ist durch den unmittelbar folgen¬ 
den Akkusativ rov ex^gov provoziert worden. 

- XIII 4,8 (19-20) = III 103,14-15 Leib dXXä ör/ xal rovro nengayiiaxevadar. Leibs 
Konjektur öel statt des in F überlieferten dri (G hat bei) zerstört den Zusammenhang 
der Periode; nengayfiarevodai hängt wie die voraufgehenden Infinitive nageneadai 
(Z. 10), ngocpdfjvai (Z. 11), vnoxgidfjvai (Z. 12) und einelv (Z. 13) von dnoareXXei 
(Z. 10) ab^^^. 

- XIII 5,1 (41-43) = III 104,10-13 Leib 6 de avroxgdrwg, enei ngocpddcrag d^LOfiaxov öv- 
vafiiv ev Ttdoaig rälg xXeioovgaig xaredero fier* exxgirwv i^yefiövwv, näaav re (hganöv öid rwv 
xaXovfievwv ^XoxXaaiwv avdig rolg KeXrolg dnerdcpgevcrev: Reiff. ^ ersetzt das in F überlie¬ 
ferte re (G hat <$e) durch ye (Leib folgt ihm). Das geschieht jedoch hier und an sehr 
vielen anderen Stellen byzantinischer Texte zu Unrecht. Nicht die Schreiber verwech¬ 
seln zuhauf die beiden Wörtchen, sondern die Autoren gebrauchen re ganz wie xal im 
Sinne von „auch^, abweichend vom klassischen Partikelgebrauch. 

- XIII 5,6 (13) = III 107,1 Leib dvegeg eate: Zur Konjektur eare von Reiff.^ (von Leib 
stillschweigend übernommen) siehe oben zu IV 6,5 (29-30). 

- XIII 5,7 (31-32) = III 107,24-25 Leib eTtdv (ev) arevwnw rolg ex^golg evrvxoi: Die 
Ergänzung von ev durch Reiff.^ (von Leib übernommen) scheint notwendig, obwohl 


Vgl. z. B. in 3,2 (91-95) 6 fiev ydg ÄXe^iog ... ngrjcrrriQ eöoxei. 
Zu dXXöc ÖT! xal rovro vgl. XIV 3.4 (71-72). 
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ein kleiner Zweifel bleibt wegen der ganz ähnlich gelagerten Verwendung von öux- 
rgißta mit dem bloßen Dativ'^^ 

- XIII 6,2 (62-63) = III 108,31-109,1 Leib xov re (Ovßov xal röv rov) Ovßov äösXcpdv 
TirCdQÖov xaXovfievov xal röv Kovronaydvov: Das Sachliche hat schon Reiff J richtig be¬ 
merkt: Der Name Ovßog darf nicht fehlen, da er zwei Zeilen weiter ausdrücklich er¬ 
wähnt ist. Die sprachlich etwas anders gestaltete Ergänzung ist dadurch bedingt, dass 
in F Ovßou, nicht Ovßov überliefert ist. 

- Zu XIII 7,1 (25-26) = III 111,8-10 Leib imareväCwv re rolg neaovaiv, eariv oö xal da- 
xQvcov röv xadexaarov siehe JOB 40,265. 

- XIII 7,1 (31) = III 111,16 Leib ngög rijv emxeiQtjaLv olov dnoxvaiovrog: Eine Änderung 
in dnoxveovrog würde Anna selbst korrigieren, siehe den Index Graecitatis, sub v. dno- 
xvaio). 

- XIII 8,1 (95-2) = III 114,4-6 Leib 6 öe ye avroxgdrcoQ ... dnfjyxe fiev rovg iiQoaxiVQfj- 
cai rw Bai’fiovvrw (höivovrag: Das von Poussines und Charitonides vorgeschlagene (von 
Reiff. ^ und Reiff.nicht jedoch von Leib akzeptierte) dnelgye ist ernsthaft zu erwä¬ 
gen. dndyxo) heißt eigentlich überall nur „erdrosseln^', und es ist fraglich, ob hier eine 
daraus abgeleitete Bedeutung angenommen werden darf, die synonym mit dem ist, 
was djieigyo} durchgehend bedeutet. 

- Zu XIII 8,6 (56-57) = III 116,11 Leib fied' innewv Ttevnjxovra siehe JOB 40,254. 

- XIII 9,2 (8) = III 118,6 Leib djiayyeüoiev: Es besteht kein Grund, den zwar selten, 
aber doch belegten (siehe LSJ) starken Aorist mit Reiff.^ (und Leib) zugunsten von 
djtayyeiXaiev durch Konjektur zu entfernen. 

- XIII 10,4 (38-39) = III 123,7-8 Leib ro xard rö dUo fiev acöfia Aevxörarog: Die 
Verbesserung des überlieferten xal zu xard durch Reiff.^ (Leib folgt ihm stillschwei¬ 
gend) ist notwendig, da der Satz mit ro de ngoaconov fierd rov Aevxov envgaoiho fortge¬ 
führt wird. Bohemund war hellhäutig am ganzen übrigen Körper, nur das Gesicht 
hatte eine rötliche Beimischung, xal und xard werden generell und so auch in den 
Alexias-Hss. sehr häufig miteinander verwechselt. 

- XIII 10,4 (45-47) = III 123,16-18 Leib xal ^ glg avrw xal 6 iivxrfjg eXevdegov envei 
röv dega. awriyögei de rw tivxrfjgi did rwv aregvwv xal did rov fivxrfjgog rfj rwv oregvwv ev- 
gvrtjn: Eine sehr schwierige Stelle, da die Bedeutung von awriyogeo) nicht klar ist 
(Subjekt ö drjg?) und außerdem der überlieferte Akkusativ rffv ... evgvrtjra entweder 
ein anderes Verbum erfordert oder (so der hier akzeptierte Vorschlag von Miller) in 
den Dativ verändert werden muss. 

- Zu XIII 12,1 (9) = III 125,27-28 Leib elg eregav ovfiqxaviav fierd rov xgdrovg aov rgd- 
Tiwfiai siehe JOB 40,264. 

- XIII 12,2 (16) = III 126,6 Leib xal ygdqperai re xal Aeyerai: Diese Partikel-Abundanz 
der im Kanzleistil abgefassten Urkunde sollte man nicht mit Reiff.^ (Leib folgt ihm) 
durch Athetese des xal vor ygdq)erai beseitigen. 

- Zu XIII 12,10 (4-5) = III 129,17-18 Leib rovg de dXAwg ßagßdgovg, eBeXovrag de öfiwg 
vnö rö ifiöv dögv ylveadai siehe JOB 40,257. 


Siehe oben zu XII 4,4 (39-40). 
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- XIII 12,16 (91-94) = III 133,2-6 Leib dAAä rovg roiovrovg ye Jidvrag xal öaoi rö q>QOcy- 
yixöv 7ieq)oßi]fievoi ^icpog xal röv inrjQrrifievov dävarov dcTioxAivaureg rovg aeßaarovg ßaadeag 
emxoAovvrai vfidg - ov öid rovro dvde^eads rwv ^fieregwv öoQVodwrwv: Reiff J hat Recht, 
indem er hinter Vfiäg einen Bruch konstatiert. Es ist aber eher mit einem anakoluthi- 
schen Abbrechen der Satzkonstruktion zu rechnen, bedingt durch den Schnörkelstil 
der Urkunde, als mit einer überlieferungsbedingten Auslassung. Sachlich fehlt nichts. 

- XIII 12,17 (6) = III 133,14 Leib el ö* dnonrjöibai (jigög) röv ögxov: Die Einfügung 
von Jtgög unter Hinweis auf XV 8,4 (85-86) dnenriöa ngög rd Aeyöfieva ist der an und 
für sich geringeren Änderung in rwv ögxwv deshalb vorzuziehen, weil es nicht darum 
geht, sich von einmal geleisteten Eiden wieder zu distanzieren, sondern darum, die 
Eidesleistung zu verweigern, vor ihr zurückzuschrecken. Das drückt die Konstruk¬ 
tion mit Tigög aus. 

- XIII 12,21 (42-43) = III 134,29-135,1 Leib rö re difia rö Tloöavödv xal ngög rovroig 
rö orgartjydrov rfjg Tagaov nöÄewg: Wegen des Plurals ngög rovroig hat Reiff. ^ hinter 77o- 
öavööv eine Lücke angenommen, jedoch kann ngög rovroig formelhaft („außerdem'') 
gebraucht sein. 

- XIII 12,24 (79) = III 136,15 Leib xal r^v Nexgav rö jtoAiaiidriov: Reiff. ^ konjiziert rö 
statt rfjv^ Leib Mexgav statt Nexgav. Man sollte bei nicht sicheren und nicht sicher lo¬ 
kalisierten Ortsnamen mit Konjekturen lieber zurückhaltend sein. 

- XIII 12,25 (86) = III 136,24 Leib xal rö öovxdrov: Die Annahme einer Lücke hinter 
öovxdrov durch Reiff.^ (Leib folgt ihm), in welcher rfjg ^Eöearjg zu ergänzen wäre, ist 
überflüssig, denn gerade vorher war von Edessa die Rede. 

- XIII 12,27 (26-28) = III 138,8-10 Leib dAAd xal vneg rwv awv ex^gwv dwgaxiovfieda 
xal dgoviiev önAa xal dögara xal roig aöig (piAoig ifißaAovfiev rdg öe^idg: Hinter vneg hat 
Reiff.^ eine Lücke angenommen, und man könnte versucht sein, aov xard zu ergän¬ 
zen. Allerdings wäre das wahrscheinlich doch nur eine Trivialisierung des Textes, die 
zudem die schöne Parallelität der beiden Glieder (Feinde-Freunde) zerstörte. Es ist 
zu konstatieren, dass vneg hier prägnant gebraucht ist: zum (in deinem Interesse lie¬ 
genden) Kampf gegen deine Feinde. 

- XIII 12,28 (36-38) = III 138,20-23 Leib 6 evAaßeorarog xadrjyovfievog rfjg ev Aoyyi- 
ßagöiq aeßaafiiag fiovfjg rov öcyiov Ävögeov rfjg ev rfj vfjaw rov Bgevrrjaiov xai riveg avrov 
övo fiovaxoi: Die Korrektur des überlieferten avrwv zu avrov ist notwendig, da kein 
Beziehungswort im Plural zur Verfügung steht. Allenfalls wäre ein avrfjg (mit Bezug 
auf iiovfjg) möglich. 

- Zu XIV 1,4 (60) = III 143,25 Leib nagiardveiv siehe JOB 40,253. 

- Zu XIV 1,5 (72-73) = III 144,10-12 Leib dAAd axonovg re dnavraxfj enefine xai, tva 
fif} dfieAoIev avroi, ngoaenene^inev äAAovg siehe JOB 40,238. 

- XIV 1,6 (89-91) = III 145,3-6 Leib öexa yovv xdidöag rov iöiov argarevfiarog öieAwv 
xard rov Kegßiavov e^aneareiAev, eregag de { ) wg ngög Zjuvgvr;v xal rö Nvficpaiov : Kamby- 
lis erwägt, in der fenestra nevre zu ergänzen, aber es könnten genauso gut öexa oder 
öxrw sein. Die von Kambylis vorgeschlagene Ergänzung des Artikels rfjv vor Zfivgvrjv 
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ist nicht notwendig, da Anna Städtenamen sowohl mit als auch ohne Artikel ge¬ 
braucht. Auch hier huldigt sie wie in anderen Fällen dem Prinzip der variatio'^^ 

- Zu XIV 2,1 (28-29) = III 146,17-18 Leib mc jröAeic ... nväc öe siehe JOB 40,265. 

- XIV 2,1 (28-30) = III 146,16-20 Leib ÖJtwg xai v(p* i^ficöv (XvyxQorovfievoi rag jioAeig 
rwv lafiarjAirwv dAo^gevoiev, rivdg de xai VTtoanovöovg rolg ßaadevai Twi^aiwv öiöovai xdx 
tovrov rd oxoma/iora twv Twfialwv TtAarvvoivro: Die Konjektur öiöolev statt des überlie¬ 
ferten öiöovai von Reiff. ^ (Leib folgt ihm) stellt Konzinnität her, allerdings geht der 
Bruch der Satzkonstruktion eher auf die Autorin als auf die Überlieferung zurück. 

- XIV 2,4 (55) = III 147,21 Leib diarerg^veiv: Die Konjektur ÖLorergaiveiv von Reiff.^ 
(Leib folgt ihm) korrigiert die Autorin, vgl. den Index Graecitatis, sub v. verborum 
formae, singularia, rergaivw. 

- XIV 2,4 (59) = III 147,26-27 Leib xai eavröv fiev slvai röv vovv röv iieyav röv Äacrv- 
giov: Die Konjektur Nivov statt des überlieferten vovv von Reiff. ^ (von Leib übernom¬ 
men)-^ erübrigt sich durch den Hinweis auf das hier vorliegende Zitat aus Je¬ 
saja 10,12 em^ei eni röv vovv röv fisyav, röv ccg/ovra rwv Äaavgiwv. 

- XIV 2,5 (69-70) = III 148,8-9 Leib xöfitjrag rovg xard rdg Tiagaxeifievag rfj Ävriöxov 
TToAei e^ovaidCovrag: Die Konjektur jioAeig für das überlieferte jioAei von Reiff.^ (von 
Leib zu Recht nicht übernommen) macht den Text glatter, ist aber nicht notwendig, 
da TtöAeig vom Leser ohne weiteres aus dem Kontext ergänzt werden kann. 

- XIV 2,12 (82-83) = III 152,22-23 Leib wg rdg ArjcCofi^ag (rd) nagd rf/v BdAaaaav 
xareaxs Arjargixdg vavg: Die Einfügung von rd ist notwendig, da zu AtjiCofievag unbe¬ 
dingt ein Objekt erforderlich ist. Vgl. auch VI 13,1 (60-61) rd nagd ddAatrav eAijiCero 
äjTovra; VIII 3,2 (68-69) rd nagd ddAarrav änavra xarargexovrog; XIV 3,1 (30-31) rd 
nagd ddAarrav änavra ötjwaaadai., XIV 5,3 (7-8) rd nagd rrjv ddAaaaav drjwaaadai. 

- XIV 3,7 (7) = III 157,18 Leib öid rwv fiegwv rfjg Eivdov xarrjgxovro: Die Änderung 
von rfjg in rov durch Reiff.^ (von Leib übernommen) gehört keinesfalls in den Text. 
Es handelt sich hier natürlich nicht um den Sinai, wie Leib seltsamerweise annimmt, 
sondern um die Stadt Sinaos in West-Kleinasien (heute Simav). 

- XIV 4,7 (38-39) = III 162,29-163,1 Leib xagregelv öe ovöeig fjövvaro rwv avvövrwv 
avrw ngög r^v roaavrrjv dfieraxAivfj crtdaiv: xagregelv öe ist wohl die beste der von Reiff. ^ 
vorgeschlagenen Lösungen; das an seiner Stelle überlieferte xdvrevdev ergibt keinen 
Sinn. 

- XIV 4,7 (47) = III 163,11-12 Leib txexgi ngwrrjg rj xai öevregag dAexrogog)wviag: Kam- 
bylis möchte hinter öevregag eventuell ergänzen fj xai rgirrjg^ im Hinblick auf 
Z. 35-36 e^ eanegag noAÄdxig fiev fiexgi fieatjg vvxrög, noAAdxig öe xai rglrtjg dAexrogoq>w- 
viag. Dass Anna aber nicht mit solcher Gleichförmigkeit formuliert, zeigt die Fortset¬ 
zung in Z. 36: ean ö* öre axeööv xai negi rdg aacpeardrag riAiov avydg. Jetzt, einige Zeilen 
weiter, sagt sie, dass der Kaiser sich nach kurzer Ruhepause bei Sonnenaufgang 
wieder zur Audienz bereithält. Es handelt sich nicht um Widersprüche, sondern um 


Speziell zu Ifivgvrjv vgl. z. B. IX 1,7 (83-84) röv ngög rffv Zfivgvrjv dnonAovv- (87) dnoTiXeovra 
jtQÖg EfivQvrjv- (88) röv wg ngög Zfivgvrjv dnöidovv. 

Vgl. auch die Ausführungen hierzu bei Reiff.^, XXIV-XXV. 
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Varianten, die alle die unermüdliche Standhaftigkeit des Kaisers ausdrücken, mit 
einer gewissen Variation der Formulierung. 

- XIV 5,1 (73) = III 164,14 Leib 6 de Aöyoc ^ea^u) rfjg rwv KeArcöv ÖLrjy^aewg: Es be¬ 
steht kein zureichender Grund, mit Reiff.^ (Leib folgt ihm zu Recht nicht) ribv KeXtm 
zu athetieren. An vergleichbaren Stellen der Alexias gibt es einen solchen spezifizie¬ 
renden Zusatz zwar nicht, aber auch hier wäre es nicht richtig, Gleichförmigkeit her¬ 
zustellen. 

- XIV 5,2 (90) = III 165,5-6 Leib oi de atgocriwrai rrjvixavra rd dogara avrwv dvodaßö- 
lievoL: Für das überlieferte rovroov habe ich zwar avrwv in den Text gesetzt {in* wfiwv 
erwog. Reiff.^), aber vielleicht ist bei der zunehmenden Tendenz der griechischen 
Sprache, verschiedene Pronomina als gegeneinander austauschbar zu behandeln, rov- 
rwv doch der Text Annas. 

- XIV 5,7 (79) = III 168,25-26 Leib rov xatd triv Tineiav duxxeifievov xaXafiwva: Reif¬ 
ferscheid und Leib halten rifineiav (so die Lesart von C) für ein Substantiv, das mit 
dem plurale tantum rifinea zusammenhängt und so viel wie „TaF' bedeutet. Reiff. ^ 
konjiziert in Z. 81 refiTteiag (überliefert ist dort einhellig reneiag). Dass es sich aber an 
beiden Stellen um einen Ortsnamen handelt, zeigt XIV 6,3 (33-35) xal xaraAafißdveL 
rov avroxgdroga negi rfjv nedidda rfjg Tenelag avAiCöfievov fiera^ OdadeXcpeiag xal Äxgo~ 
xov diaxeifievriv (auch hier ist reneiaq in F und G überliefert, nur die spätere Korrek¬ 
torhand in C hat daraus re/ineiag gemacht, was die Editoren in ihre Texte übernom¬ 
men haben). 

- XIV 6,2 (20-22) = III 170,9-11 Leib röv innov de rov ÄfineAä, ov rov innorrjv, did ße- 
Aovg nArf^ag xard yfjg eggitpev. ov deaadfievoi oi Tovgxoi ne^w negirvxovreg xreivovaiv: 
Reiff.^ (Leib folgt ihm) ändert das überlieferte ov zu o, um einen vermeintlich besse¬ 
ren Anschluss an das Voraufgehende zu erhalten, ohne zu berücksichtigen, dass ihm 
mit dieser Änderung das Objekt zu xreivovaiv verlorengeht. 

- XIV 6,3 (33-36) = III 170,25-29 Leib xaraAaiißdvei röv avroxgdroga negi röv nedidda 
rfjQ Teneiag avAiCofievov fiera^ OiAadeAcpeiag xal Äxgoxov diaxeifievtjv, ovx* evi, dAAd noA- 
Aolg dnoxgcvaav argarevfiaai. röv de KafivrCrjv deaadfievog fieydAwg avröv dnode^dfievog xrA.: 
Statt des in F überlieferten röv de bieten G und \ 6 de röv; Kambylis erwägt, eventu- 
eil vor deaadfievog zu ergänzen 6 avroxgdrwg oder ovrog. Ich halte das in F Überlieferte 
für korrekt. Wieder einmal verlässt sich Anna darauf, dass der Leser aus dem Zu¬ 
sammenhang ein Subjekt erschließt. Darüber, wer den Kamytzes so begeistert und 
freudig empfängt und ihn dann nach Konstantinopel schickt, kann ja bei niemandem 
ein Zweifel bestehen. 

- XIV 6,4 (50) = III 171,17 Leib ev dfiq)igvxw: Da ev diicpigvxw an zwei weiteren Stel¬ 
len der Alexias ebenso wie hier einhellig überliefert ist, verbietet es sich, mit Dindorf 
und Gharitonides in iv dfiq)rjgixw zu ändern. 

- Zu XIV 6,6 (58) = III 171,26-27 Leib ddregov rwv nodwv x^^^^ovra siehe 
JOB 40,253. 

- Zu XIV 7,2 (8) = III 173,20 Leib öAaig dfid^aig siehe JOB 40,265-266. 

- Zu XIV 7,4 (38-39) = III 174,28 Leib ff rwv (Tviapogibv enwgverai fioi ddAarra siehe 
JOB 40,259. 

Ab XIV 8,1 (19/20) = III 177, 28/29 Leib fieranefiipdfievog ist G codex unicus. Die 
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Handschrift ist, wie man der Überlieferung bis hierher entnehmen kann, sehr unzu¬ 
verlässig. Ihre Vorlage hat offenbar Endungen oft mit Abkürzungen geschrieben, so 
dass in diesem Punkt auf C überhaupt kein Verlass ist; solche Stellen und andere tri¬ 
viale und offensichtliche Fehler werden daher nur ausnahmsweise hier diskutiert. 

- XIV 8,1 (21-22) = III 178,1 Leib rfjg nagiatgiag BovQOvirCößrjg: Das von largog ab¬ 
geleitete Adjektiv muss nagiargiog lauten (vgl. rd Ilagiargiov). 

- XIV 8,1 (25-26) = III 178,6-7 Leib Evgog rfj noAei nagaggel ngog ßoggäv [ävefiov nve~ 
ovra): Von Kambylis zu Recht athetiert; die Worte geben an dieser Stelle keinen Sinn. 
C ist interpolationsanfällig, vgl. VI 12,2 (62 app. er.) das dort, allerdings nachträg¬ 
lich am Rand hinzugefügte, unsinnige nota/iög ovrog Jtegi Aondöiov. 

- XIV 8,1 (28-29) = III 178,9-10 Leib jioAAwv xai aXXwv elg avröv noTa/icov (TweiißeßXrj- 
xorwv: Das statt elg avröv in C überlieferte eg ravrö macht keinen Sinn; Subjekt der 
ganzen Periode ist der Fluss Evgog und auf ihn muss sich die Aussage beziehen: Er 
nimmt viele Nebenflüsse auf und mündet dann bei Alvog ins Meer. 

- XIV 8,3 (39-40) = III 178,22-23 Leib ^ öe nohg rgiXoq)6g ecrtiv exdatov Aoepov itegi- 
Cwvw/ievov reixei: Das statt des von Reiff.^ (Leib folgt ihm zu Recht) konjizierten ixd- 
orov in C überlieferte ixelvov ist sinnlos, da vorher von keinem bestimmten Hügel die 
Rede war. 

- XIV 8,3 (51) = III 179,6-7 Leib (rö) rtjg daeßelag rov Mdvevrog imOTtaadfievoi obega- 
rov: Die von Reiff. ^ erwogene Hinzufügung des Artikels ist notwendig; er könnte auch 
unmittelbar vor äxgaxov stehen. 

- XIV 8,4 (53) = III 179,9-10 Leib Ttgocremonovödaai re: Die Herausgeber haben sich 
durch die Wortabteilung in C irritieren lassen; ngoaeTnanovÖdaai ist ein korrekt gebil¬ 
detes hapax legomenon. 

- XIV 8,4 (57) = III 179,14 Leib ov rovg rfjg ijgeregag avAfjg govov: Reiff.^ (von Leib 
übernommen) hat zu Recht das in C überlieferte röv in rovg korrigiert. Nicht nur ein 
bestimmter christlicher Denker hat gegen die Manichäer geschrieben. 

- XIV 8,4 (60-62) = III 179,18-20 Leib el xai ri govagxla rovrov elg rrfv TÜarwvixrjv 
evdöa f\ xai rö ev rovg dvayivwaxovrag dvayxdCei crvvdyeiv: Die Änderung des in C über¬ 
lieferten rovrw in rovrov ist notwendig, da sonst ein Akkusativ-Objekt zu dvayxdCei 
fehlt. Nur so kommt die Kritik an Porphyrios zum Ausdruck; das rovrov von Reiff.^ 
(dem Leib folgt) erfüllt diese Funktion nicht. 

- XIV 8,4 (64-65) = III 179,23-24 Leib e^agrwai ydg avröv noAldg xai äXXag dgxdg ey- 
xoaglovg re xai vnegxoaglovg: Die von Reiff. ^ aus den in C überlieferten Adverbien ty- 
xoaglwg und vjtegxoaglwg hergestellten Adjektive gehören in den Text. Es geht um die 
vom Einen abhängigen in Hierarchien gegliederten Seienden in und über der Welt. 

- XIV 8,5 (71-73) = III 179,31-180,2 Leib äga gev ... dnayayihv, äga de emori^aag: 
Die von Reiff. ^ vorgenommene Änderung des in C überlieferten dnayayelv (von Leib 
zu Recht übernommen) ist wegen der Parallelität der Satzglieder zwingend. 

- XIV 8,6 (77-78) = III 180,7-9 Leib dgxsrai gev dnö rov Ev^eivov Ilovrov rö ögog xai 
gixgöv nagageJßov rovg xaraggdxrag gexgig avröv lAAvgixov öirjxei : Das von Kambylis aus 
dem in C überlieferten nagageißwv hergestellte Neutrum ist wegen Bezug auf ögog 
notwendig. Das ebenfalls in C überlieferte avrwv lAAvgixwv wäre ein völlig singulärer 
Plural ; es heißt immer nur rö lAAvgLXÖv. 
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- XIV 8,6 (81-82) = III 180,12-15 Leib exaregwdev de rwv fxaragQvcovf avrov noXka 
xai TtAovcnwrocTa edvrj ve/ierai» Aaxwv iiev övrwv ßoQeioteQwv xal r(bv Bgaxibv, voriwregcov öe 
Gqoxwv re avrtbv xai Maxeöovwv. Dafür, was sich hinter rtöv xaragQVWv (so überliefert 
C) des Haimos-Gebirges verbirgt, gibt es bisher keinen überzeugenden Vorschlag {xa- 
raQQvrtov Reiff.^). Es ist wohl ein Wort gemeint, das „Rücken'' oder „Flanken" eines 
Gebirges bedeutet. Die Änderung von ravrov in avrov durch Reiff. ^ (von Leib über¬ 
nommen) ist überzeugend. Überliefert ist ßoQeioregwv ... vonwregov. Holsten hat das 
zugunsten des Adjektivs ausgeglichen, Kambylis zieht das Adverb vor. Das Adjektiv 
scheint mir näherliegend wegen des Gopula-Partizips övrwv. 

- XIV 8,6 (86) = III 180,19 Leib rdc iyyvregw jröAeig: Die Endung des in C überliefer¬ 
ten eyyvregovg muss korrigiert werden. Kambylis denkt an eyyvregag; ich ziehe das 
Adverb vor, es ist eleganter. 

- XIV 8,8 (8-9) = III 181,9-11 Leib olov ö* av roö* ege^e xal erXrj xagregög dvi]g, ngdyfia 

övrwg {fi^a) xai dnoaroXLXwrarov: Das homerische 6* av hat Reiff.^ aus dem in C 

stehenden ö* avrö ö* wiederhergestellt. Ganz sicher können wir allerdings nicht sein, 
ob nicht C vielleicht Annas Version korrekt wiedergibt. Die Hinzufügung von fieya 
durch Kambylis ist notwendig, weil sonst das xai keinen Sinn hat. 

- XIV 8,9 (25) = III 181,30-31 Leib djtd ngwiag ovv /lexgi öeiXrjg ewag rj xai eanegag: Zu 
Unrecht athetiert Reiff.^ (Leib folgt ihm) ewag., da öeiXri ewa nicht, wie oft angenom¬ 
men, die Morgendämmerung bedeutet, sondern den frühen Nachmittag. 

- XIV 9,3 (66-67) = III 183,20-21 Leib anagd^ai öe delov Xöyiov xai xaxooxöXwg avrö 
exXaßelv: Die Einfügung von rö vor delov durch Reiff.^ (von Leib übernommen) ver¬ 
schlechtert den Text. Es ist ja nicht von einer bestimmten Bibelstelle die Rede, son¬ 
dern den Bogomilenführern wird allgemein attestiert, dass sie groß darin sind, eine 
Bibelstelle falsch auszulegen. 

- XIV 9,3 (82-83) = III 184,9-10 Leib ei xai rovrovg rovg dgxvyovg Xöyoig rw rewg ovx 
edrigaaev: dgxvyovg ist eine überzeugende Korrektur von Reiff.^ (von Leib übernom¬ 
men). Charitonides’ Versuch, das in C überlieferte dgxociovg zu verteidigen, das hier so 
viel wie „einfältig" bedeute, überzeugt nicht. 

- XIV 9,5 (12-13) = III 185,11 Leib ndvd* öa* exgrjv nenoirjxwg: Dass alle Herausgeber 
statt des in C richtig überlieferten öa* das „korrigierte" wg in den Text setzen, ist wohl 
dadurch bedingt, dass sie den Apostroph in G nicht beachtet haben. 

- XIV 9,5 (14-15) = III 185,12-14 Leib xai ndXiv oi avroi dywveg xai öiaXe^eig ngög rovg 
diicpi röv KovXeovrd re xai Kovmvov: Die Korrektur des in G überlieferten öiard^eig zu 
ÖLoXe^eig durch Reiff.^ (von Leib zu Unrecht nicht übernommen) ist überzeugend; der 
paläographisch bedingte Fehler kommt in C an mehreren Stellen der Alexias vor. 

- XIV 9,5 (24) = III 185,25-26 Leib fiövovg ralg eavrwv xaxogayiaig dcptj^cev {ev)a7toda~ 
velv: Das in G überlieferte (durch Induktion wegen der folgenden Dative entstandene) 
fiovaig ergibt keinen Sinn, wohl aber eine durch fiovovg ausgedrückte Aussage, dass 
der Kaiser die Bogomilen nunmehr ihrem Schicksal überlässt und sie im Elephantine- 
Gefängnis allein den Rest ihrer Tage verbringen müssen, evanodavelv (in C durch Ha- 
plographie zu dnodavelv verschrieben) ist verbum proprium für „in einem Glaubens¬ 
irrtum befangen sterben". 


Habeat sua fata libellus. 



LA GENESI DELLE EDIZIONI A STAMPA 
DELLA I REDAZIONE DEGLI HOMEROCENTONES 

ROCCO SCHEMBRA/CATANIA 


Tra le redazioni^ in cui ci sono pervenuti gli Homerocentones^ - poemetto del V sec. 
d.C. che racconta in versi omerici episodi vetero e neotestamentari - l’unica che abbia 
avuto una significativa, ancorche singolare, fortuna editoriale, e stata la prima, giac- 
che, senza considerare la recentissima, ma assolutamente inattendibile, teubneriana a 
cura di M.D. Usher, Homerocentones Eudociae Augustae (Stuttgart-Leipzig 1999), 
essa e stata ripubblicata, a quanto mi risulta, per dodici volte, a partire AdiX'editio 
princeps^ un’Aldina del 1501-1504, sino all’edizione a cura di Teucher, risalente al 
17931 

Lo scopo che si prefigge tale Studio - che, come altri miei lavori, pubblicati o in 
preparazione, precede Tedizione critica integrale di tutte le redazioni dei centoni 
omerici - e quello di fare luce sui rapporti genetici che intercorrono tra queste dodici 
edizioni a stampa della I Redazione degli Homerocentones^ qui elencate, analizzate e 


' Come ho giä akrove ricordato, non c’e un totale accordo tra gli Studiosi sul numero di reda¬ 
zioni in cui ci sono pervenuti gli Homerocentones. A.L. Rey, Le Palat. gr. 326 complete par des sec- 
tions du recueil factice Vallic, F 16, in: AA.VV., Scritture, libri e testi nelle aree provinciali di Bi- 
sanzio. Atti del seminario di Erice (18-25 settembre 1988) a c. di G. Cavallo, G. De Gregorio e M. 
Maniaci (Spoleto 1991) 603-616, praes. 606s., sostiene la tesi secondo cui sarebbero tre le reda¬ 
zioni degli Homerocentones., per il fatto che non ci sarebbero sufficienti elementi per tenere distinte 
le redazioni piü brevi [la 111 e la IV, secondo la definizione di M.P. Moraux, Redemption racontee en 
vers horneriques, in: Actes du X** Congres (Toulouse 8-12 avril 1978), ouvrage publie avec le 
concours du Centre National des Lettres, Association Guillaume Bude (Paris 1980) 132-133]. Per 
quanto mi concerne, ritengo, in seguito ai miei ultimi studi, che si debba parlare di due redazioni 
lunghe e di tre stati redazionali brevi di centoni omerici. Di tale tesi offro spiegazione ed esemplifi- 
cazione in R. Schembra, Analisi comparativa delle redazioni brevi degli Homerocentones, Orpheus 
21 (2000) 92-122. 

^ Mi sia lecito rimandare per alcuni problemi connessi alle redazioni dei centoni omerici ad al- 
cuni miei studi: R. Schembra, La «quarta» redazione degli Homerocentones, Sileno 19 (1993) 
277-293; Id., L’Omero «cristiano». Varianti di cristianizzazione e öoidöeg nella «quarta» redazione 
degli Homerocentones, Sileno 20 (1994) 317-332; Id., Analisi comparativa delle redazioni lunghe 
degli Homerocentones, Sileno 21 (1995) 113-137; Id., Genesi compositiva della III Redazione degli 
Homerocentones, Sileno 22 (1996) 291-332; Id., La duplice versione del centone Ttepl rqg dvacrrd- 
aetog nella III Redazione degli Homerocentones, Eikasmos 8 (1997) 171-179; Id., Note critiche a 
M.D. Usher, Homeric Stitchings. The Homeric Gentos of the Empress Eudocia, Lanham (Mary¬ 
land) 1998, Sileno 24 (1998) [sub pre/o); Id., Analisi comparativa delle redazioni brevi... cit.; Id. 
La tradizione manoscritta della I Redazione degli Homerocentones, BZ 93/1 (2000) 162-175; Id., 
Note critiche e metodologiche ad A.-L. Rey, Centons horneriques, Paris 1998, in: AA.VV., Studi in 
onore di M. Cataudella {subprelo). 

La II Redazione e stata di recente pubblicata da A.-L. Rey, Patricius, Eudocie, Optimus, Gome 
de Jerusalem. Centons Horneriques (Paris 1998). \Jeditio princeps^ anche se parziale e quindi asso¬ 
lutamente insoddisfacente, e A. Ludwich, Eudociae Augustae, Prodi Lycii, Claudiani carminum 
graecorum reliquiae (Leipzig 1897). Le redazioni brevi sono fino a questo momento inedite. 
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discusse per la prima volta, per verificare a quäle ramo della tradizione manoscritta 
abbia attinto Veditio princeps e come si siano originale le altre edizioni. 


1. editio princeps Aldina 1501-1504 

Aid. (1501-1504) - Ueditio princeps della I Redazione degli Homerocentones e 
Uli Aldina apparsa a Venezia nel 1501-1504'^, appena tredici anni dopo la prima edi- 
zione dei poemi omerici, pubblicata, com’e noto, nel 1488 a Firenze a cura di Deme- 
trio Calcondila, e contemporaneamente alla seconda edizione omerica, anch’essa A/- 
dina^ del 1504. La si deve includere, pertanto, nel gruppo di quelle opere greche an- 
tiche stampate in un periodo ancora cronologicamente vicino all’invenzione della 
stampa, fatto che testimonia certamente nei confronti del poemetto centonario un 
vivo interesse, che si protrasse almeno fino a tutto il secolo decimottavo, e che invece 
decadde repentinamente subito dopo per risorgere soltanto neU’ultimo ventennio del 
nostro secolo, ma con finalita e intenti del tutto diversi, squisitamente filologici. E in¬ 
teressante notare il fatto che in tale edizione del 1501-1504, il centone omerico sia 
stato accostato ad altri componimenti greci e latini tutti di argomento cristiano, a dif- 
ferenza di molte altre edizioni successive - specialmente le secentine - in cui si troverä 
solitamente in appendice alla pubblicazione AeWIliade e Ae\YOdissea, Cio dimostra 
che, nel piano editoriale di Aldo Manuzio, il poemetto centonario aveva una sua ben 
precisa autonomia e un ruolo chiaramente definito aU’interno dei Poetae Christiani 
veteres, cui esso appartiene. Tale autonomia poetica verrä in seguito smarrita e la 
pubblicazione degli Homerocentones sarä quasi sempre collegata ai due poemi, quasi 
a voler dimostrare le infinite possibilitä che la poesia omerica aveva insite in se, e an¬ 
cora - potremmo dire - per amore di completezza, dal momento che solitamente tali 
edizioni omeriche presenteranno tutto il corpus delle opere attribuite ad Omero, e 
nascerä quindi spontaneo apporvi anche i centoni che da Omero direttamente deriva- 
vano. 

Secondo quanto si apprende dal frontespizio AeWeditio princeps^ i centoni omerici 
si sarebbero dovuti trovare nelFOpera tra il centone virgiliano di Proba e un’elegia 


Rientra pertanto nel I gruppo di edizioni che solitamente vanno sotto il nome di Aldine^ e cioe 
quelle stampate dal 1494 al 1515 da Aldo Manuzio il vecchio. Com’e noto, l’attivitä della celebre ti- 
pografia continuerä dal 1515 al 1529 sotto la guida di Andrea Asolano, suocero di Aldo Manuzio, 
dal 1533 al 1574 sotto la guida di Paolo Manuzio e, infine, da 1574 al 1598 sotto la guida di Aldo 
Manuzio il giovane. Il periodo in cui vede la luce l’edizione degli Homerocentones e certamente uno 
dei piü fecondi e prosperi per la tipografia aldina. E infatti il periodo in cui «ü Manuzio maturava 
un altro disegno: per la pubblicazione di testi latini e volgari egli concepi una collezione in-8° pic- 
colo (enchiridii forma) che in un volume portatile, tirato a mille esemplari, contenesse tanta mate- 
ria quanta un volume in-4° e potesse essere venduto a prezzo modico. Occorrevano altri caratteri e 
l’incisore Francesco da Bologna fomi i punzoni di quel tipo minuto, per lungo tempo chiamato «al- 
dino» e poi «cancelleresco» e «corsivo», col quäle fu stampato il Virgilio apparso neH’aprile del 
1501, libro celebre, considerato il prototipo del libro modemo e famoso anche per la sua grande ra- 
ritä. Seguirono nello stesso anno Horatius e le Cose volgari di Francesco Petrarca'^ nell’agosto 1502 
venne fuori il Dante^ prima edizione in formato portatile: con esso il Manuzio rese popolare la sua 
ancora, apparsa per la prima volta due mesi prima, in forma leggermente diversa, nel secondo vo¬ 
lume dei Poetae Christiani veteres » (cfr. Enciclopedia Italiana fondata da Giovanni Treccani, 22, 
S.V, Manuzio (Roma 1934) 183, alla cui bibliografia si rimanda). 
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Sulla Resurrezione di Lattanzio Firmiano; in realtä, consultando l’edizione, ci si ac- 
corge che essi sono stati relegati in ultima posizione, alla fine del secondo volume, 
dopo la Vita di San Nicola. La motivazione di ciö, secondo M.D. Usher, andrebbe ri- 
cercata nel fatto che probabilmente ci fu un ritardo nella consegna del manoscritto in 
tipografia, o del testo greco o della traduzione, cosicche non si pote rispettare il pro- 
getto editoriale'\ L’ipotesi e verosimile - anche se non dimostrabile - e non c’e motivo 
di contestarla. 

II poemetto centonario e preceduto da una lettera del monaco Pietro Candido ad 
Aldo Manuzio, in cui si legge: 

IleTQog Kdtvöiöog ö jnovaxög !AX5(p tw Mavouxito eö TigdTreiv. 

Tot XeYÖjLieva öpriQÖxsvTQa, peYdAri rfj cnrouöfi uttö gov airrid^VTa xai pereYQdipa- 
juev xai ÖKogdcoCTajLiev fijueTg ToaauTri pev tr ^mpeXeiq, öoriv fl re fipcov cpiXia, fing 
UTregcpuRg re xai dvüTr^gßXriTog, xai aoö Ttgög roug XÖYOug Trgodupia, fjg oi)x ölv 
ng 2x01 peiCtJ^ dTreveYxeiv, dTraiTsiv 256xei. tIyeto yoöv öiot npfjg ou pixgötg, oi)5’ wg 
en)xe, Traget roTg Tigöregov ‘Pcopaioig Ilgößa 2xefvr|. 06 pf|v ^tti raunioi Tfjg 
^aipcoöfag ibg dXiidcbg, rot Tfjg pvRpiig SeiYpara ouno peYÖtXa xai Trgocpavfj, (5g ri pe 
Toug ‘'EXXrivag iv (xnaGi ÖieveYxeiv dtei TroXXw tw p^rgto tcov fiper^gtov Öiioxogiaa- 
adai, TÖ bi TToiTipa iv roTg pdXicrra ixTrerrovTip^vov, (bg Sv ix rfjg ‘Opiigou rrgoeX- 
döv, eßguOpov xai Y^otepugov. toüto ö’ oöv aurög (Senreg xai rSXXa Tiövra tS Trag’ 
^xar^got tr öioX^xtio xopipörega eugRp^va oux Sv cpdSvoig 2vn)7rcoaapevog. xai 
raura (bg Sv ü^rgog ö öeXcpTvog, 6 Tfjg dgnpou xai rd^etog Tfjg KapotXöoXefag p2y«C 
Sßßag, raÖTRg youv Tfjg öcogeag, rfjg Svögög aYiöxRn pSXicrra TrgeTroüORg, i) 7 t’ 2pou 
peraöoSeiR. ß^^coao. 

Segue un breve epigramma di 6 versi in distici elegiaci composto da Scipione Cartero- 
maco^* 


Cfr. M.D. Usher, Prolegomenon to the Homeric Centos, AJPh 118.2 (1997) 305-321, pracÄ. 
307: «l’he centos do not appear in the Order in which they are listed on the title page, but are rele- 
gated to the end of the second volume following a verse biography of St. Nicholas. This suggests 
that there was either a delay in obtaining the Creek text or in completing the accompanying Latin 
translation». 

^ Si tratta, com’e noto, dello pseudonimo grecizzante di Scipione Forteguerri, celebre umanista, 
nato a Pistoia nel 1466 e morto nel 1515. Di lui sappiamo che fu estremamente versato nello Studio 
della lingua e letteratura greca, da lui esaltata spesso a dispetto di quella latina, come si evince 
dalla sua orazione De laudibus litterarum graecarum^ pronunciata a Venezia nel 1504, proprio 
nell’anno in cui veniva ultimata l’edizione dei Poeate Christiani Veteres a cura di Aldo Manuzio. 
Con quest’ultimo collaboro assai operosamente e per lui curo la celebre edizione di Demostene del 
1504. Detto, inoltre, in greco le regole delFAccadeinia Aldina, cenacolo di dotti che solevano incon- 
trarsi in casa del Manuzio. Tali regole furono vergate su di un foglio, ritrovato agli inizi del sec. 
XIX da Gaetano Marini in una copia deWEtymologicum Magnum., di possesso della famiglia Barbe- 
rini. Esse prescrivevano che durante le riunioni dei componenti dell’Accademia si discorresse rigo- 
rosamente in greco; chi contraweniva a tale norma era costretto a pagare una multa, che veniva 
poi riversata in un fondo utilizzato per l’organizzazione di lauti banchetti. Presidenti dell’Accade- 
mia Aldina furono il Manuzio e il correttore Giovanni Cretese (Gregoropulos), mentre tra i membri 
vanno ricordati, obre al Forteguerri, il sacerdote Battista Egnazio (Cipelli), Paolo Canal, Giovanni 
da Lucca, Francesco Rosetto, e, tra gli altri, persino Pietro Bembo ed Erasmo da Rotterdam. Si 
tratto, quindi, di un gruppo di umanisti tra i piü impegnati la cui collaborazione non fu priva di 
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ExiTricovog KaQTegojLidxou 

Ei TÖ öoxeTv, jLiudoiaiv ^TT^rgeTrev auröv ‘'OiariQog, 
dXX’ legoTg TrdvTtog, fjdeXe rama ngineiv. 
daöjLia yÖLQ eir’ dXXtog ye XeXeyniva noXköv dir’ aurcov, 

Toig deioig egyoic f^gpoa’ dgeior^gcog. 
dXXd Ö’ öjLiTigeicov jiidXa y’ d^iog ofirog ^Traivcov, 
öcmg dg’ eig rdöe |liiv dela ^lE^gjjöaaTO. 

Stande a quel che dice Usher^, Pietro Candido - che, come si evince chiaramente 
dalla lettera prefatoria preposta alVeditio princeps degli Homerocentones^ di questi 
Ultimi sarebbe stato il trascrittore e correttore, - andrebbe identificato con il figlio o 
forse col nipote di Petrus Candidus Decembrius (1399-1477), segretario pontificio di 
Nicola V. Egli sarebbe appartenuto - come si desume dalla stessa lettera - all’ordine 
benedettino dei Camaldolesi, che aveva stanza a Venezia presso il Monastero di S. Mi¬ 
chele Muriano. Non mi sembra, invece, sia validamente motivata l’altra argomenta- 
zione di Usher^, secondo la quäle Scipione Forteguerri, autore dei distici succitati, 
avrebbe collaborato con Pietro Candido alPallestimento dell’edizione dei centoni. Se 
cosi fosse awenuto, ritengo ci sarebbe stato nella lettera prefatoria almeno un ac- 
cenno a tale cooperazione. Ritengo, invece, piü probabile che al momento della pub- 
blicazione Aldo Manuzio abbia chiesto alPamico - la cui conoscenza dei greco gli era 
ben nota - soltanto di comporre un breve epigramma che servisse da introduzione 
poetica all’opera che stava dando alle stampe. 

Argomento di interesse precipuo nella disamina delle edizioni a stampa della I Re- 
dazione degli Homerocentones e certamente l’individuazione dei ramo della tradi- 
zione manoscritta cui Teditore deWeditio princeps Aid. 1501-1504 si sarebbe rifatto 
per allestirla. L’analisi comparata di quest’ultima e dei codici si e rivelata abbastanza 
fortunata, giacche mi ha permesso di identificare non soltanto il ramo, ma addirittura 
il testimone stesso - molto verosimilmente con l’intermediazione di un manoscritto 
preparatorio non pervenutoci - da cui deriverebbe la nostra edizione. Si tratta dei Pa¬ 
ris. gr. 3047^, altrove^® indicato da me con la lettera F, vergato nell’anno 1420, e che 
presenta una serie di errori significativi in comune con l’Ald. Il caso piü eclatante di 
consonanza tra F e I’Ald. consiste nel fatto che ben 10 versi (w. 70, 71, 204, 205, 
232, 233, 1708, 1709, 2092, 2237) sono omessi dal testimone manoscritto - a diffe- 


risvolti positivi e costruttivi neirallestimento di edizioni di classici. (Cfr. Enciclopedia Italiana, cit., 
praes. 183, alla cui bibliografia si rimanda). 

^ Cfr. Usher, art. cit., 306. 

^ «We can safely infer, therefore, that both Candidus and Fortiguerra had a hand in the produc- 
tion of the editioprinceps* (Usher, art. cit., 306). 

^ Paris, Bibliotheque Nationale, gr. 3047, a. 1420, cartaceo, ff. 200, 11. 23-25, ff. 90‘'-136'. Il 
codice, copiato da Fetogyiog Öidxovog 6 Xguaoxöxxrig nelPanno 1420 (terminato il 1 Settembre), 
ha 200 fogli e contiene gli Homerocentones ai ff. 90'’-136'. Essi sono preceduti Aq\V inscriptio Ta 
Xeyöjieva üprigöxevTga & xai xivTQcovec X^yovrai, sono vergati su di un’unica colonna e al margine 
di ogni linea e stato aggiunto il rimando al libro omerico da cui i versi sarebbero stati tolti. A parte 
I’omissione di qualche verso nel corso dell’opera, il codice riporta i centoni per intero. Cfr. 
H. Omont, Inventaire sommaire des Manuscrits grecs de la Bibliotheque Nationale, troisieme par- 
tie. Ancien fonds grec. Belles-Lettres. Coislin-Supplement (Paris 1888) 99. 

Cfr. R. Schembra, La tradizione manoscritta..., cit. 
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renza di tutti gli altri codici che li riportano - e tale omissione si riscontra anche 
nell’Ald., oltre che in tutte le altre edizioni a stampa. 

Sono state inoltre riscontrate 8 lezioni per le quali l’Ald. coincide in toto esclusiva- 
mente con il codice F e si differenzia, invece, dagli altri testimoni della tradizione ma- 
noscritta. Tra esse si ricordano le segnend: 


w. 

F = Aid. 


257 

änsQ 

ÖTOQ AEGHI ÖTiTTtog 

1333 

xüÖTiBfjvai 

xüöfjvai ACDEGH 

1555 

^TTlTQOpOl 

^mTQfipoi AEGH ^TriiTgiiiioi GD 

1850 

dvaxaacopeBa 

dvaxotCwpeBa GDGH 

2064 

ßgoToi 

vexgoi DGH 


E infine, esistono altri 22 casi, la cui trattazione analitica qui ometto per brevitä, in 
cui TAld. presenta delle lezioni diverse rispetto alle altre edizioni a stampa e tali le¬ 
zioni sono riscontrabili anche in F, oltre che in altri testimoni della tradizione mano- 
scritta. * 

La discendenza dell’Ald. da F appare dunque chiara, ma, come detto precedente- 
mente, credo che per prudenza dovremmo non a torto postulare l’esistenza di un ma- 
noscritto preparatorio intermediario tra F e l’Ald., che ho chiamato e che sarebbe 
quello vergato da Pietro Candido; d’altra parte, oltre a tutti questi punti in comune 
che abbiamo riscontrato, emergono chiaramente tra il testimone F e Yeditio princeps 
dei punti di distacco che in parte possono certo essere attribuiti ad errori tipografici, 
alcuni dei quali veramente grossolani, in parte ad interventi voluti dell’editore, ma in 
parte anche ad errori presenti neH’intermediario copia di F. Ometto, in questa sede, 
per owi motivi di spazio, la relativa esemplificazione. 

In sintesi, Yeditio princeps della I Redazione degli Homerocentones^ l’Ald. 
1501-1504, deriverebbe da un ipotizzato codice C perduto, a sua volta copia di F, e 
quindi apparterrebbe al ramo a dello stemma codicum^ che altrove^'^ ho delineato e 
discusso. Dall’Ald. deriva, inoltre, un gruppo di testimoni manoscritti - anche questi 


’’ La tradizione nianoscritta della l Redazione dei centoni omerici e costituita da 21 codici, di cui 
13 non sono da tenere in considerazione in quanto 12 (L-Z) sono copie di edizioni a stampa e 1 (I) 
e apografo di un altro codice (E). Anche il testimone D e apografo di un altro manoscritto (B/C), 
ma, poiche ne sana alcune lacune si rivela utile ai fini della constitutio textus dei poemetto cento- 
nario. Per un’esatta comprensione delle sigle dei 9 codici non copia di edizioni a stampa si consulti 
il seguente conspecfus: A - Paris, Bibliotheque Nationale, gr. 2744 (XIII sec.); B - Leiden, Univer- 
siteits Bibliotheek, B.PG. 94 (XIII sec.); C - Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, 5.31 (XIII 
sec.); D - Paris, Bibliotheque Nationale, gr. 1167 (XIV sec.); E - Mount Athos, BißXiodnxti Tfjg po- 
vqg IßqQoov, 4464 (344) (XIV sec.); F - Paris, Bibliotheque Nationale, gr. 3047 (a. 1420); G - 
Roma, Biblioteca Vallicelliana, 89 (F 25) (XV sec.); H - Gitta dei Vaticano, Biblioteca Apostolica, 
Barb. Gr. 83 (fine dei XV sec.); I - Mount Athos, BißXioOnxri rfjg povfjg IßqQtov, 4508 (388) (XVI 
sec.). Per ulteriori notizie sui testimoni della I Redazione degli Homerocentones^ si confronti il mio 
La tradizione manoscritta..., cit. 

Qui, come nelle altre tabelle, dal momento che i testimoni di tradizione manoscritta sono so- 
vente mutili e non tutti riportano il poemetto centonario nella sua totale estensione, si citano sol- 
tanto le sigle dei codici che presentano il verso in questione. Mancanza di sigla indica, pertanto, 
omissione nel manoscritto dei verso che contiene la lezione oggetto di Studio. 

Gfr. R. Schembra, La tradizione manoscritta..., cit. 
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discussi nella medesima sede - e alcune delle edizioni a stampa - integralmente o per 
contaminazione come avro modo di dimostrare in questo stesso Studio piü avanti. 


2. Le due edizioni di Petrus Brubachius 


BrubL (1541) - Nel mese di Marzo del 1541 a Francoforte compare la seconda edi- 
zione della I Redazione dei centoni omerici, ex ojficina Petri Brubachii. II frontespizio 
recita cosi: 

*0|LiiiQÖxevTQa, & xai x^VTQcovec;. Homerocentra, quae & Centrones. Item Probae Falconiae cento- 
nes. Hoc est: Carmen ex diversis Virgilij versibus et Hemistichijs consarcinatum, continens des- 
criptionem Veteris et Novi Testamenti. Item NONNOY IlOINTOY TravoTToXiTOU peTaßoXf) tou 
xttTÖt IßANNHN dviou Ex officina Petri Brubachij, Prancofurti mense Martio 1541. 


Tutta I’opera, che accosta ai centoni omerici quelli virgiliani di Proba e la Parafrasi 
del Santo Vangelo di Giovanni di Nonno, consta di 431 pagine. Gli Homerocentones 
sono contenuti alle pagg. 2-239 e presentano a fronte una traduzione latina che e la 
stessa di quella dell’Ald. 


Brub^, (1554) - Lo stesso Petrus Brubachius, a Francoforte, nel 1554 da alle stampe 
un’altra edizione dei centoni omerici, insolitamente abbinati alPorazione di Licurgo 
Contra Leocrate, II frontespizio recita cosi: 


Lycurgi oratio contra Leocratem, desertorem Patriae, dulcissime de officijs Patriae debitis diffe- 
rens. Item Homerocentra. Hoc est carmen ex diversis Homeri versibus et hemistichiis consarci¬ 
natum, una cum interpretatione Latina, Francofurti a. M., excudit Petrus Brubachius, 1554. 


L’Opera, dedicata a un tal D. Cristophoro, clarissimo viro, nobilitate generis et virtute 
praestanti,, non si deve considerare, per quanto attiene alla parte contenente gli Ho¬ 
merocentones,, una ristampa anastatica della precedente, giacche - come avremo 
modo di vedere piü avanti - tra le due esiste tutta una serie di differenze che ci per- 
mettono di argomentare che Petrus Brubachius ritorno in alcuni punti sulle proprie 
scelte editoriali. Pertanto, bisogna ritenere che tale edizione del 1554 sarebbe nata 
dall’esigenza di presentare un testo, per quanto possibile, piü corretto di quello 
dell’edizione precedente. I centoni sono contenuti alle pagg. 2-239 del secondo vo- 
lume (il primo contiene l’orazione licurghea)^"^, presentano il testo greco, la tradu- 


Il reperimento di questa edizione ha presentato non poche difficoltä. Dallo schedario della Bi- 
blioteca Apostolica Vaticana quest’opera risultava essere posseduta. Ma, all’atto della richiesta, mi 
e stato consegnato soltanto un volume, certamente il primo, che conteneva esclusivamente l’ora- 
zione di Licurgo Contro Leocrate e altre opere minori. Dei centoni, pertanto, nessuna traccia. Di 
contro, ho potuto con meraviglia verificare che alla Biblioteca Nazionale di Roma, per quanto 
l’opera risultasse schedata integralmente, esisteva soltanto il secondo volume, quello contenente gli 
Homerocentones,, che mi e stato dunque possibile collazionare. A dire il vero, nel frontespizio di 
questo secondo volume mancano luogo e data di pubblicazione, ma, sia sulla base della schedatura 
della biblioteca, che non c’e motivo di mettere in discussione, sia soprattutto sul fatto che i caratteri 
tipografici e il modo di impaginazione sono del tutto identici rispetto al tomo conservato alla Vati¬ 
cana - a riguardo del quäle siamo certi che si tratta di Brub^., giacche lo si apprende dal frontespi¬ 
zio, - non ho dubbi circa il fatto che entrambi i tomi appartenessero alla medesima opera. Si pro- 
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zione latina a fronte e il rimando ai libri omerici da cui sarebbero stati estrapolati i 
versi. 


3. II gruppo Aid. Brub^. Brub^. 

La collatio integrale di tutte le edizioni a stampa della I Redazione degli Homerocen¬ 
tones mi ha permesso di mettere in luce relazioni fondamentali esistenti tra di esse, al 
fine di poter stabilire un albero genealogico che ne visualizzi facilmente la filiazione. 
La prima di esse intercorre, senza alcun dubbio, tra le prime tre edizioni a stampa in 
ordine cronologico, e cioe Aid. (1501-1504) BrubL (1541) e Brub^. (1554). Infatti - 
come adesso analizzeremo piü nel dettaglio - non soltanto sono alquanto rari, e quasi 
sempre di poca importanza, i casi in cui le tre edizioni presentano lezioni differenti in 
un medesimo luogo, ma molto frequentemente esse costituiscono - in virtü di errori 
congiuntivi o lezioni particolari che hanno in comune - un gruppo a se stante che si 
differenzia dal resto delie edizioni. Si consideri a tale scopo la seguente tabella, in cui, 
come nelle altre di seguito, sono elencati i casi piü significativi: 


w. 

Aid. Brub’. Brub^. 

edd.^'"’ 

20 

imv^pei 

^TTiTTvetei edd. ^rnTTveioi Chapel. 

98 

om. 

ÜIÖV 

172 

Tia 

Tiei 

206 

yuvalxa 

Yuvaixi 

257 

äneg + Teucher 

ÖTTTTtOg 

287 

om. 


308 

om. 

(Sxa 

716 

Üicreai + Teucher 

iqcreai 

819 

ixdveTOV + Field 

ixdvero 

845 

X^ovra + Teucher 

X^OVTl 

947 

fiXXaa’ 

fjXaa’ 

1318 

Xegd 

xegotv 

1332 

deoü + VetPat. 

Oeö 

1574 


feywv elpi 

1883 

oTt’ 

5’ 

2064 

ßgoTOi 

vexQoi edd. OvrjToi Teucher 

2103 

eifaTai 

eiaro 

2113 

SvioxRipavTeg 

feioxritpavTe edd. fev^oxritpdv re 
Teucher 

2267 

ööjLiacnv 

ÖÖpOKJlV 


NeH’accertamento dell’esistenza di tali interrelazioni tra siffatte tre edizioni, l’unico 
ostacolo che si potrebbe incontrare e quello offerto dalle varianti che tra di loro e dato 
riscontrare. Ostacolo che comunque si vanifica dal momento che tali varianti (di 


fila, d’altra parte, la suggestiva ipotesi che i due volumi conservati nelle due biblioteche romane 
costituissero un teinpo un unicurn^ a un certo punto smembrato e venduto separataniente. 

’ ’ Per Tesplicazione delle sigle utilizzate per indicare le edizioni a stampa, cfc questo stesso arti- 
colo, infra. 
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Brub^ o di Brub'^. rispetto all’Ald.) altro non sono che errori tipografici, involontaria- 
mente causati, o modifiche, correzioni o lievi aggiustamenti effettuati sul testo 
dell’Ald. ad Opera dell’editore stesso, o ancora banali varianti grafiche. Si analizzino 
innanzi tutto i punti di contatto di Brub^ e Brub“^. a dispetto dell’Ald.: 


w. 

Aid. 

Brub'. Brub^. 

22 

m 


24 

15’ 

1^5’ 

36 

(TüjLiTraTeg 

CTupTTavTeg 

389 

TieiBeBe 

mOeade 

429 

Tieiadai 

TieiBeaBai 

499 

15^ 

f|5^ 


D’altra parte, bisogna riconoscere che Brub^. si presenta piü vicina all’Ald. di quanto 
non lo sia Brub^ Infatti, alcuni degli errori tipografici presenti in Brub^ sono stati 
emendati in Brub^., verosimilmente sulla scorta della stessa Aid. Si considerino, 
exempli gratia^ le seguenti lezioni: 


w. 

Aid. Brub^. 

Brub^ 

73 

öeiTrvfjaai 

öeiTTveicjai 

524 

TregivaieTdcEoxov 

Tregivaerdeoxov 

588 

i;5{veoov 

fe56veüov 

973 

öxOai 

öxOag 

974 

xaröt 

Ttegi 

1095 

om. 

xai 

1236 

dTTeiYÖpevog 

dTreixöjuevog 

1428 

xeivog 

xevog 

1580 

ÖMMi 

vm 


Da tale tabella si evince che Brub^. non ha seguito passivamente tutte le lezioni ripor- 
tate da Brub^ ma le ha emendate, qualora le abbia ritenute vistosamente errate. Si 
potrebbe allora pensare che Brub^ e Brub^. discendano separatamente e indipenden- 
temente da Aid.; questa teoria viene pero ad essere infirmata da quel certo numero di 
lezioni poc’anzi citate che accomunano soltanto Brub^ e Brub'^. e che non si riscon- 
trano in Aid. Pertanto, per le prime tre edizioni a stampa, bisogna ipotizzare una di- 
scendenza verticale e parzialmente contaminata, giacche dall’Ald. sarebbe diretta- 
mente discesa Brub^ - anche se, rispetto all’Aid. presenta, come abbiamo detto, un 
numero di varianti, ancorche limitato da Brub^ sarebbe a sua volta discesa Brub^., 
in alcuni punti pero emendata e modificata rispetto ad essa sulla base dell’Ald. stessa. 
D’altra parte, non dobbiamo dimenticare che l’editore di Brub^ e di Brub‘^. e lo 
stesso, Petrus Brubachius per l’appunto, ed e quindi naturale considerare la seconda 
di esse, quella del 1554, come una riedizione - riveduta e corretta, anche se le diffe- 
renze sono ben poche - di quella del 1541. 
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Steph. (1578) - La quarta edizione degli Homerocentones risale invece al 1578 e va 
sotto il prestigioso nome di Henricus Stephanus^^. Ancora una volta riscontriamo 
raccostamento dei centoni omerici a quelli virgiliani e all’opera sacra di Nonno di Pa- 
nopoli. Nel frontespizio si legge cosi: 

Homerici centones a veteribus vocati ‘OpHQÖxevTQa. Virgiliani centones. Utrique in quaedam his- 
toriae sacrae capita scripti. Nonni paraphrasis Evangelii loannis, Graece & Latine, excudebat H. 
Stephanus, 1578. 

Lopera rappresenta una cosciente svolta rispetto alle edizioni precedenti, dal mo- 
mento che - come avremo modo di vedere in seguito - presenta rispetto alle prime tre 
edizioni a stampa un cospicuo numero di varianti che tendono, in linea di massima, a 
migliorare il testo precedentemente pubblicato. Anche - ma non solo - di questo 
l’editore da ragione in una lunga prefazione premessa alla sua Opera. Essa, dedicata a 
un tal Cratone, recita cosi: 

Henricus Stephanus Cratoni suo, loannis Cratonis a Crastheim, clariss. viri, filio, S.D. 

Miratus sinn saepe, ini Crato, qui fieret ut is über quem veteres 'OpqgöxevTQa sive K^VTQcovai; 
appellarunt, Latini autern Homericos centones vocare possunt, tamdiu ab Homeri studiosis de- 
sideraretur; quibus nihil iucundius esse potest quam illius poetae versus tarn ingeniöse ex sua 
sede in aliam multo honorificentiorem translatos videre, plerumque absque ulla, interdum cum 
levi mutatione. Diu enim desideratum fuisse scio, quum editionum Aldinae & Germanicae exem- 
plaria a multis iam annis reperiri desierint. Ego igitur tandem illorum cpiXopqgiov desiderio satis- 
facere cupiens, huius libelli editioni locum in mea typographica officina dandum censui: sed ma- 
gis quam putaram depravatum esse, & longum tempus emendationem illius requirere animad- 
verti: adeo ut etiam suspicatus sim viros quospiam doctos, typographis, qui alioqui excudere il- 
lum parati erant, consiliurn dedisse ut expectarent donec non emendatum at minus depravatum 
edere illum possent^^. Me autem id nunc praestitisse fatebuntur quicumque hanc meam editio- 


L’attivitä tipografica della celebre famiglia degli Estienne [Stephanus) si snodo, com’e noto, 
nei secoli XVI e XVll, per l’esattezza tra il 1502 e il 1664, a Parigi e a Ginevra. Golui che si occupo 
nella fattispecie della nostra edizione di centoni omerici fu Henri 11 (1531-1598), figlio di Robert 1, 
al quäle succedette nell’officina tipografica di Ginevra nel 1559. 11 suo Interesse per il mondo clas- 
sico. e specialmente greco, e universalmente noto. Basti richiamare alla memoria la celebre edi¬ 
zione di Anacreonte (1554) e il Thesaurus graecae linguae (1572^), che rappresentano due dei ver- 
tici piü alti e significativi della sua produzione, che conta circa 180 edizioni. 

La situazione cui, in modo non dei tutto chiaro, accenna Stephanus in questo punto della sua 
lettera pnd'atoria sembra essere la seguente: il testo degli Homerocentones^ ricavato, come piü 
avanti dimostreremo, da un manoscritto («libelli» verosimilmente allude a un codice), era molto 
corrotto, sieche Feditore si rese conto che esso avrebbe richiesto molto tempo per essere emendato 
(«huius libelli editioni locum in mea typographica officina dandum censui: sed magis quam puta¬ 
ram depravatum esse, & longum tempus emendationem illius requirere animadverti»). Sembra poi 
di capire che incaricati emendatio dei poemetto fossero alcuni dotti («viros quospiam doctos»), 
i quali lavorarono molto al testo centonario prima di darlo alle stampe, perche fosse meno corrotto, 
se non dei tutto corretto («adeo ut etiam suspicatus sim viros quospiam doctos, typographis, qui 
alioqui excudere illum parati erant, consiliurn dedisse ut expectarent donec non emendatum at mi¬ 
nus depravatum edere illum possent»). Usher (cfr. art. cit.. 307) sembra presentare una prospet- 
tiva diversa, che non credo pero ben motivata. Innanzi tutto, afferma che l’edizione di Stephanus 
altro non sarebbe se non una riedizione dei testo, rivisto ed emendato, delle edizioni precedenti: «In 
preparing his edition of the centos, Stephanus (1578) claims to have reedited and in places to have 
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nem cum aliis conferent. Multos enim versus non soluin ex iis qui aperte claudicabant, vel alio 
modo mendosi erant, sed ex iis etiam qui occultis vitiis laborabant, integritati suae restituisse 
comperient. Ac multo certe plures restituti a me fuissent, si antequam prelo über ille committe- 
retur, illius emendationi operam impendissem. Interim vero fateor quosdam esse etiam quos 
emendare difficile atque adeo difficillimum sit, quamvis Homericos, unde sumpti sunt, facile sit 
invenire. Sed quod in plerisque non praestiti, praestabo fortasse alibi, in libello De varia ver¬ 
säum Homeri accomodatione: qua veteres quantum delectati fuerint vix dici potest. Eorum 
exemplo Ciceronem quoque videmus multa illius poetae in suas epistolas transferre. Non dubito 
autem quin & tibi legend hos Centones, ipsorum Homeri versuum agnitio multum vohiptatis sit 
allatura. Agnosces quidem certe nonnullos in quibus parva quod ad scripturam, sed magna quod 
ad sensum est mutatio, ut ad rem de qua agebatur accomodari possint. Interdum numerus, in- 
terdum persona mutatur: ut hic, updoov yaQ cpaoi xdx’ ^ppevai. Apud Homerum enim est 
i*IP^(jOV y^Q cpaoi xdx’ eppevai. Frequens etiam mutatio est ubi casiini tantum in casum mutatur. 
Veluti quum Samaritana dicit Christo, oü y&Q p’ ^ßitooao xoupqv. Apud illum enim Ulysses 
Nausicaae dicit, ou ydp p’ ^ßuooao, xoüQq. Alicubi vero ea est diversitas quae an ex errore sit, an 
consulto mutatio illa facta fuerit, dubites, ut in hoc versu, xreTvai p^v dXdeive. oeßdooaTO 
ydp TÖye pudto. Legitur enim duptj) apud Homerum. Ceterum ut multas multorum versuum ac- 
comodationes valde laudabis, & accomodatoris, sive accomodatricis (nam quidam Eudoxiae 
opus hoc adscribunt) memoriam pariter et ingenium miraberis, ita etiam maiorem cautionem 
alicubi non immerito desiderabis. Unum addo, quod omiseram, hunc nondum alioqui satis 
emendatum libellum ad quorundam Homeri locorum emendationem posse iuvare^^. Probae Fal- 
coniae Centones Virgilianos illis subiunxi, qui (quod mirum est) magis etiam Graecis illis cor- 
rupti erant. Non poterant autem inveniri duo in duabus diversis linguis libelli quorum aptior fu- 
tura esset coniunctio: quum idem argumentum 8c eodem modo tractent, hic praestantissimi La- 
tinorum poetarum, ille praestantissimi Graecorum versus ad id magna cum industria accomo- 
dans. Visus est vero Nonni poema illis adiicere, quum sacra sit itidem versuum illius materia, li¬ 
cet non itidem ex diversis alius poetae locis collectorum. Apposui autem Erardi Hedeneccii inter- 
pretationem, paulo fortasse meliorem aliquot in locis factam. Haec tibi, mi Crato, dedicans, 
amorem quo te prosequor testari volo: simulque eo maiorem ad illum accessionem polliceri, quo 
te propius ad virtutes patris (propter quem primum te amare coepi) accedere inteligas. Vale. E 
Viriaco nostro, anno 1578. Idib. Mart. 

Come appare chiaro da tale prefazione, il motivo fondamentale che ha spinto Stepha¬ 
nus a ripubblicare i centoni omerici e stato innanzi tutto il dato di fatto che le edizioni 


emended the imperfect text of his predecessors, Aldus and Brubach». Ma, come dimostrero infra^ 
siamo obbligati a postulare Futilizzo da parte di Steph. di un testimone ben preciso della tradizione 
manoscritta, anche se confrontato con FAld., e che evidentemente Usher ignora. Caso ancora piü 
strano, lo studioso americano collega il ritardo di cui si parla in tale lettera prefatoria con il ritardo 
subito dall’Ald. (cfr. Usher, art. cit., 307), per il quäle i centoni finirono per essere pubblicati alla 
fine del volume AeWeditio princeps. Ma non vedo per quäle motivo Stephanus avrebbe dovuto fare 
riferimento nella sua edizione ad un problema di tempi editoriali awenuto piü di settanta anni 
prima. L’esegesi del passo e, invece, diversa. Stephanus stabil! la pubblicazione dei centoni, ne af- 
fido la correzione ad un gruppo di dotti, il ritardo dei quali nel consegnare il manoscritto emendato 
ai tipografi, che dal canto loro erano ben pronti a pubblicare il testo - non si tratto dunque di 
ritardo «tecnico» - gli fece sospettare che essi si fossero imbattuti in un testo molto corrotto. In- 
somma, l’editore sta giustificando il ritardo, che non sappiamo a quanto sia corrisposto in termini 
di tempo, della pubblicazione della sua edizione, aggiungendo pero subito dopo che esso sarebbe 
stato ripagato dalla eccezionale qualita del suo volume («Me autem id nunc praestitisse falebuntur 
quicumque hanc meam editionem cum aliis conferent»). 

Degna di particolare nota questa brillante intuizione di Stephanus, che rawisa nella poesia 
centonaria un significativo contributo ai fini della constitutio textus del modello omcrico. 
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precedenti, Aid. Brub^ e Brub-., erano ormai ai suoi tempi (nel 1578) diventate in- 
trovabili ed estremamente esiguo risultava essere il numero delle copie esistenti. Per 
tale motivo, giä da molto tempo, gli appassionati di Omero sentivano il desiderio di 
potersi nuovamente accostare alla lettura di quest’opera, tanto piü in un’edizione 
meno corrotta e guasta di quelle precedenti. Ecco l’altra motivazione della pubblica- 
zione dei centoni ad opera di Stephanus: fomire un testo quanto piü possibile emen- 
dato ed epurato di tutte quelle corruttele che ne sfiguravano la forma e ne offende- 
vano il senso. Il risultato fu che, rispetto al testo fornito dalle prime tre edizioni, 
Steph. presenta un notevolissimo numero di varianti, in gran parte buone. Un’altra 
interessante novitä e che i centoni omerici - contenuti alle pagg. 1-73 dell’opera - 
non presentano traduzione latina, ma soltanto il testo greco, corredato comunque del 
rimando verso per verso ai libri A^WIliade e AeW Odissea. 

L’analisi comparata del gruppo Aid. Brub'. e Brub^. da una parte e di Steph. 
dall’altra mi ha permesso di dimostrare che tale edizione del 1578 non e esclusiva- 
mente riconducibile oWeditio princeps^ ma presenta un cospicuo numero di varianti, 
molte delle quali significative, che ci devono indurre a considerare che l’editore abbia 
utilizzato un (jualche testimone della tradizione manoscritta diverso da quello utiliz- 
zato da Aid. E possibile organizzare tali varianti - peculiari di Steph. e diverse da 
quelle di Aid. - in 3 sottogruppi: 

a) lezioni non attestate nella tradizione manoscritta a noi nota. A tal riguardo si 
prenda in considerazione la seguente tabella: 


w. 

Steph. ^ £1 

Aid. 

206 

Yuvaixi 

Yüvaixa 

255 

dÖ|Lif|Tr| 

döpü'niv 

287 

\jiiv 

om. 

308 


om. 

517 

djna TTdvxeg 

otTTavreg 

563 


öqux^ovt’ 

622 

dcpuaadjuevoi 

dcpucraopevoi 

812 

ögdcodeig 

ÖQdwdeia’ 

819 

ixdvero 

ixdverov 

845 

X^OVTl 

X^ovra 

937 

TrdvTcov 

Trdrov 

947 

flXaa’ 

dXXaa’ 

1029 

ÖTTCOg 

ÖTTEQ 

1120 

Teqv 

if\v 

1206 

om. 

Tig 

1409 

5’ 

om. 

1449 

5n 

5e 

1499 

^^^ojLiev 


1524 

Xei(p 

om. 

1543 

eqv 

en 

1558 

dipiadadcov 

dipidaadov 

1568 

ye 

ydg 

1622 

TT^XOV 

TT^Xev 

1894 

X^ovög 

X^öva 

2041 

dficp^orav 

dpcpdcrraaav 
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w. 

Steph. =/= CI 

Aid. 

2103 

eiaro 

eiarai 

2113 

^vioxoipavTE 

fevioxiiipavTeg 

2122 

äva5 

ü3 öva 

2171 

ai 06 \a)vaTx£g TÖcpga 

TÖcpga 5^ ai yi^vaixeg 

2208 

idTTTTig 

idTTTp 

2267 

ÖöjLioicnv 

ööpaaiv 


b) lezioni attestate in tutti i codici. Si tratta di quei casi, invero non numerosissimi, 
nei quali Steph. ritoma alla tradizione manoscritta che era stata disattesa da Aid., 
correggendo alcune mende riscontrabili ne\i'‘editio princeps. Si consideri la seguente 
tabella: 


w. 

Steph. = CI 

Aid. 

20 

irnTTveiEi 

imvilxex 

98 

vibv 

om. 

334 

amöcoTO 

aiTlÖtOVTO 

429 

Tteideadai 

TTEiadai 

499 

n 

iöfe 

684 

öcpQa yv(b<; 

ocpg’ dyvcog 

691 

oTucpeXiCeTe 

orucpEXi^ETE 

703 

^TreTTcoXeiTO 

dTTETTtoXElTO 

716 

iqaEai 

i*|iaEai 

1072 

TEXsura 

TEXEÜTOt 

1348 

lETO 

IXETO 

1388 

TTOTl 

7TOT^ 

1415 

OÖTTCOg 

oßrcog 

2078 

Tig 

Tl 

2084 

TTQOßdXoVTO 

TTQOßdXXoVTO 


c) lezioni attestate soltanto in alcuni codici. L’analisi comparata di Steph. e della 
tradizione manoscritta mi ha permesso di mettere in luce che il testimone da cui 
promana l’edizione in questione e il codice B/C, oggi smembrato in due parti 
conservate in due diverse biblioteche, ma certamente ancora integro all’epoca in cui 
Steph. fu allestita. Si tratta rispettivamente del Leid. B.P.G. (B) e del Laur. 
5.31^® (C), entrambi del XIII sec., appartenenti al ramo ß dello stemrna., e di cui 
possediamo un apografo, il Paris, suppl. gr. 1167-^ (D) del XIV sec. Questi tre co- 


Leiden, Bibliotheek der Rijksuniversiteit, B.P.G. 94, sec. XIII, ineinbranaceo, ff. 4, in 4°, 
0,265 X 0,175 (testo: 0,2 x 0,14), 11. 24-29, ff. l'’-4\ Cfr. Schembra, La tradizione manoscritta..., 
cit. 

Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, gr. 5.31, sec. XIll, meinbranaceo, ff. 26, in 4°. 
0,265x0,175 (testo: mm. 0,200x0,14), 11. 23-28, ff. l''-26'. Cfr. Schembra, La tradizione ma¬ 
noscritta..., cit. 

Paris, Bibliotheque Nationale, suppl. gr. 1167, sec. XIV, cartaceo, ff. 11, 0,26x0,19, 11. 
30-41, ff. L-ll\ Cfr. Schembra, La tradizione manoscritta..., cit. 
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dici si presentano attualmente mutili e per di piü C soffre di una disordinata dispo- 
sizione dei versi. II problema e adesso verificare se Steph. abbia attinto a B/C o a D. 
Sulla base della collatio sarei indotto a propendere per la prima ipotesi, perche 
Steph. concorda con D soltanto in quei casi in cui o la lezione e uguale a quella di 
B/C o mancano in B/C i versi in questione. Ciö non significa che per tali versi 
Steph. abbia tenuto d’occhio l’apografo, giacche quest’ultimo non fa altro che ripor- 
tare la medesima lezione che certamente si doveva trovare nel suo antigrafo, da cui 
Steph. la trasse. Illuminanti sono invece quei casi in cui, esistendo delle varianti tra 
B/C e D, owiamente introdotte da quest’ultimo nell’atto della ricopiatura, Steph. 
concorda con B/C e differisce da D. Cio ci permette di capire che proprio a B/C e 
non a D, l’editore del 1578 abbia guardato come modello per la sua edizione. Si 
consideri la seguente tabella: 


w. 

Steph. 

Aid. 

137 

oXtitoi = Steph. = D 

öXuxai = Aid. = AEFGH; 
öXXurai = I 

172 

Tiei = Steph. = D 

Tia = Aid. = AEFGHI 

257 

ÖTTTTcog = Steph. = D 

ÖTTEQ = Aid. = F; ÖTTEQ = AEGHI 

470 

xXriTOi = Steph. = C 

xXuToi = Aid. = AFHI; 
xXeitoi = EG 

692 

EjUTTveuae = Steph. = BD 

ETTVEuaE = Aid. = AEFH 

833 

ÖTig = Steph. = CD 

ög Tig = Aid. = AEFH 

833 

TToXüXXioTov = Steph. = CD 

TroXXüXKTTOv = Aid. = AEFH 

947 

juaxcbv = Steph. = CDE 

xap(bv = Aid. = AFH 

997 

oü TidvTeacn = Steph. = CDE 

otTrdvTEacn = Aid. = AFH 

1086 

Toi = Steph. = C 

Ti = Aid. = ADEFGH 

1098 

x6 = Steph. = ACEGH 

xai = Aid. = DF 

1150 

äXXcp = Steph. = C 

äXXov = Aid. = AEFGH 

1237 

ÖE = Steph. = C 

5’ = Aid. = AEFGH 

1318 

XEQoiv ^X^aOai = Steph. = CD 

XEQcri = Aid. = AEFGH 

1332 

dEU) = Steph. = CD 

8eou = Aid. = AEFGH 

1439 

YEVet’ = Steph. = C 

Yiver’ = Aid. = ADEFGH 

1483 

TTQÖaaco = Steph. = CD 

TTQcoaco = Aid. = AEFGH 

1528 

xQEicbv = Steph. = CD 

xgricbv = Aid. = AEFGH 

1555 

feTTRTQijLioi = Steph. = CD 

^TrixeoMOi = Aid. = F; femTQiiiiOi = 

AEGH 

1566 

cpuXd^OMEV = Steph. = CD 

cpuXd?( 0 |LiEv = Aid. = AFGH 

1574 

iyüv EX|Lii = Steph. = CD 

iyib = Aid. = AFGH 

1720 

dTTEigriTog = Steph. = CH 

dTTEiQiTog = Aid. = DFG 

1798 

(biETO = Steph. = D 

öiero = Aid. = FGH 

1827 

Toi = Steph. = DG 

Tov = Aid. = F; rfj = H 

1834 

= Steph. = D 

(bCnxnc = Aid. = FGH 

1999 

U7TE? = Steph. = D 

UTTEQ = Aid. = GFH 

2064 

vEXQOi = Steph. = DGH 

fO 

O 

H 

O 

II 

> 

• 

II 
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Concludendo, credo si debba ritenere che Tedizione Steph. 1578 abbia attinto a B/C, 
ma non direttamente - e questo a causa del numeroso gruppo di lezioni in essa pre- 
senti, ma non attestate nella tradizione manoscritta e quindi nemmeno in B/C sarei 
pertanto indotto a postulare l’esistenza di un codice intermediario, che ho chiamato C, 
ora perduto, appositamente preparato dall’editore di Steph., derivante da B/C, ma in 
parte modificato sulla base di un significativo numero di scelte editoriali. 

D’altra parte, la rilevante presenza di lezioni comuni a Steph. e all’Ald. e non ri- 
scontrabili in B/C, e soprattutto l’omissione dei versi di cui ho discusso supra^ induce 
chiaramente ad argomentare che tale testimone di tradizione manoscritta sia stato 
confrontato proprio con Yeditio princeps. A riguardo di questi versi che giä il codice F 
ometteva, non sappiamo se il testimone B/C, da cui Steph. discende, li recasse (tale 
discorso non riguarde i w. 1708-1709, che invece sono presenti in C), giacche a causa 
di una lacuna iniziale non ci e consentito leggere se non, come abbiamo giä detto, a 
partire dal v. 386, e a causa di una lacuna finale il manoscritto B/C termina per noi al 
V. 1987; ma sappiamo, d’altra parte, che in D, l’apografo di B/C, essi sono presenti. 
La questione e abbastanza complicata e possiamo proporre due soluzioni alternative: 

1) nel codice B/C questi versi mancavano - ed e per questa ragione che essi man- 
cano anche in Steph. - e l’apografo di B/C, ossia il codice D li avrebbe presi per 
contaminatio da un altro, possibilmente appartenente al ramo opposto della tradi¬ 
zione manoscritta. Questa ipotesi di lavoro e molto difficile da sostenere, e non tanto 
la contaminatio di D - che comunque non avrebbe altri punti d’appoggio - quanto il 
fatto che si dovrebbe postulare un ancora piü assurdo rapporto orizzontale tra B/C 
(XIII sec.) ed F (a. 1420), il modello dell’Ald., perche certo la coincidenza nell’omis- 
sione di questi versi non puö assolutamente essere casuale. Ciö e affatto indimostra- 
bile e insostenibile; 

2) nel codice B/C questi versi erano presenti, come d’altra parte testimonia il suo 
apografo D che li ricopia. Cosi F sarebbe di tutti i testimoni manoscritti l’unico ad 
ometterli e l’unico problema effettivo - ossia la mancanza di tali versi in Steph. - an- 
drebbe in qualche modo spiegato mediante una scelta editoriale, verosimilmente ad 
Opera di quei viri docti che curarono l’opera prima che andasse in stampa e che, sulla 
base dell’Ald. considerarono quei versi un’aggiunta arbitraria di B/C e non un’omis- 
sione del manoscritto cui l’Ald. faceva capo. Soltanto la collatio integrale di tutti i co- 
dici ha oggi potuto dimostrare il contrario. 


5. La genesi di Chapel. 1609 

Chapel. (1609) - Con la quinta edizione della 1 Redazione degli Homerocentones ap- 
prodiamo al secolo decimosettimo. Si tratta di un’edizione dei Poetae Graeci Chris- 
tiani^ fra i quali i centoni omerici occupano il primo posto. Il frontespizio recita cosi: 

Poetae Graeci christiani. Una cum Homericis centonibus, ex sanctorum Patnim operibus col- 
lecti, & utraque lingua seorsim editi. In usum gymnasiorum societatis lesu, Lutetiae Parisior. 
apud Claudium Chapeletum, via lacobaea sub signo Unicomis, 1609. 

Segue quindi l’elenco delle opere contenute nell’edizione e due brevi profili biografici, 
concernenti l’uno Eudocia, l’altro Patricio, posti immediatamente prima dei centoni. 
Tale edizione ha in totale 168 pagine e contiene i centoni da pag. 2 a pag. 115, che 
rappresentano pertanto la parte di gran lunga piü significativa e importante di tutta 
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l’opera. II testo greco e corredato da traduzione latina a fronte e dal rimando ai libri 
omerici. Ancora una volta si tratta di mettere in chiaro i rapporti genetici che legano 
tale edizione a quelle precedenti, al fine di delineare uno stemma editionum che ci 
permetta di comprendere la filiazione che e intervenuta tra questi testi a stampa. Un 
indizio ci viene fornito dal materiale introduttivo di questa stessa edizione, in cui si 
legge esplicito riferimento all’Ald. e a Steph^^. Questo ci potrebbe indurre, primo as- 
pectu^ a ipotizzare che Chapel. abbia avuto tra le mani queste due edizioni. Ma sarä 
soltanto il confronto integrale dei testi a chiarire il loro processo genetico. La collatio 
di Chapel. con le edizioni precedenti mi ha permesso di mettere in luce tre gruppi di 
varianti, che occorre in questa sede analizzare e discutere: 

a) lezioni comuni a Chapel. e ad Aid. che ci inducono a credere che certamente 
l’editore di Chapel. aveva sul proprio tavolo di lavoro Veditio princeps da cui rica- 
vava “ in parte, come vedremo piü avanti - la propria edizione. Si consideri la se- 
guente tabella, in cui sono elencati i casi piü significativi: 


w. 

Chapel. = Aid. 

Steph. 

255 

döpiiTTiv 

döpiiTri 

334 

ainötovTO 

aixiotOTO 

517 

&7ravTeg 

&pa TidvTeg 

563 

öquxOovt’ 

ÖQ^X^eov 

691 

(TTUcpeXi^eTe 

crrucpeXiCeTe 

703 

dTreTTCüXeiTo 

feTreTTtoXeiTO 

812 

ÖQOcoOeia’ 

ÖQOcoOeig 

868 

dpoTo 

fepeto 

937 

Trdrov 

TTdVTCOV 

947 

xapwv 

pax(bv 

1011 

dpoio 

fepsTo 

1120 


TEÜV 

1150 

öXKov 

dXXco 

1206 

Tig 

om. 

1348 

ixero 

xero 

1409 

om. 

5’ 

1415 

oi3T(og 

oß TTiog 

1439 

yCvet’ 

Y^ver’ 

1568 

yaq 

ye 

1894 

xOöva 

xOovög 

1999 

ÜTT^Q 

ÜTTE? 

2122 

& äva 

dva? 

2171 

TÖcpga ai y^vaixeg 

ai 5^ \a)vaixeg röcpga 

2208 

idTTTfl 

idjiTTig 


b) lezioni comuni a Chapel. e a Steph. che testimoniano l’indubbio utilizzo nell’alle- 
stimento dell’edizione del 1609 anche di quella immediatamente precedente. Si con¬ 
sideri la seguente tabella: 


““ «Verum Aldus Manutius nullo expresso nomine auctoris hos Centones cum Latina interpreta- 
tione circa an. 1504 Venetiis edidit, et H, Stephanus an. 1578 Graece tantum». 
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w. 

Chapel. = Steph. 

Aid. 

11 


om. 

14 

ä 

e/ 

ai 

59 

Tübv 

TÖV 

997 

ou TrdvTeacn 

dTidvTeacn 

1029 

ÖTTCOg 

ÖTteg 

1622 

TreXov 

TT^Xev 

1690 

dööeEC 

döefeg 

1827 

TOl 

TÖV 

2041 

dpcpdcrrav 

djicpöcrraaav 

2153 


eYcoye 


c) lezioni proprie solo di Chapel. che, per la maggior parte, sono banali errori tipo- 
grafici e che ometto di riportare in questa sede, sia per motivi di brevitä sia perche 
non sono funzionali alla nostra analisi che si propone di rinvenire il rapporto genetico 
tra le edizioni. 

Da quanto schematizzato nelle tabeile precedenti emerge chiaramente che Chapel. 
neU’organizzare la sua edizione ha adottato un procedimento desultorio, sulla base 
del suo iudicium^ che lo ha indotto a contaminare Yeditio princeps^ Aid. 1501-1504, 
con Steph. 1578, senza ausilio alcuno della tradizione manoscritta (risulta pertanto 
confermato quanto si apprendeva dall’indice). II cospicuo numero di lezioni esclusi- 
vamente peculiari di Chapel. tradisce una certa sciatteria e noncuranza nella compo- 
sizione tipografica, giacche non irrilevante e il gruppo di errori di stampa, alcuni dei 
quali veramente triviali. Bisogna pertanto postulare a monte di Chapel. un mano- 
scritto preparatorio, che ho chiamato q, nato dal confronto tra le due edizioni, al 
quäle potrebbe attribuirsi la responsabilitä di parte degli errori peculiari di Chapel., 
che, beninteso, altri potrebbe averne aggiunti di suo al momento della pubblicazione. 


6. II gruppo 0: Stoer (1617) Libert (1624) Lau. (1648) 

Rav. (1651) 

Stoer (1617) — Nel 1617 vede la luce la sesta edizione dei centoni che, per la prima 
volta, vengono pubblicati in appendice ai poemi omerici; segno cio di una progressiva 
perdita di autonomia del poemetto centonario, che si preferi accostare ai poemi da cui 
erano stati tratti i versi, piuttosto che ad altre opere di argomento cristiano, il che sa- 
rebbe significato - come in effetti era accaduto per le edizioni precedenti - porre l’ac- 
cento sulla funzione storico-letteraria, nonche cristiano-paideutica dell’opera in 
questione. Il frontespizio dell’edizione del 1617 recita cosi: 

Homeri poemata duo, Ilias et Odyssea sive Ulyssea. Alia item carmina ejusdem, de quibus vide 
pag. sequenti proximam. Cum interpretatione Lat. ad verbum, post alias omnes editiones repur- 
gata plurimis erroribus (et quidem crassis alicubi) partim ab Henr. Stephano, partim ab alijs: ut 
te epistola ad Lectorem docebit. Adjecti sunt etiam Homerici Centones, qui Graece OMHPO- 
KENTPA: item, Proverbialium Homeri versuum Libellus, Genevae, Typis lacobi Stoer, 1617. 

Segne una lettera al lettore in cui vengono esposte e discusse le opere edite. A ri- 
guardo dei centoni, brevemente si legge: 
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Aptissime aiitem subjungi bis visi sunt illi ex Homero excerpti versus qui Hoinerici Centones vo- 
cantur, Graece OMHPOKENTPA, sive OMHPOKENTPßNEL. Ex illis enim perspicimus ad 
quam multos usus flecti Homeri versus possint. 

Poche righe appena vengono pertanto dedicate in tale prefazione ai centoni. Questi 
Ultimi - come si puo leggere nel brano su riportato - sono stati aggiunti in appendice 
ai poemi omerici perche da essi si puö chiaramente vedere a quanti molti usi si pos- 
sano flettere i versi di Omero («... ex illis enim perspicimus ad quam multos usus 
flecti Homeri versus possint»). L’interesse per i centoni comincia quindi a diventare 
una sorta di passione erudita, una curiositä da dotti, un vero e proprio divertissement^ 
che ben presto, modificatasi la temperie spirituale, scemerä del tutto. Purtroppo non 
mi e stato possibile collazionare quest’opera, in quanto irreperibile; fra le grandi bi- 
blioteche europee (Biblioteca Vaticana, British Library, Bibliotheque Nationale...) 
l’unica a possederla - come si evince dagli schedari - sarebbe quest’ultima. Ma in 
realtä ho potuto verificare meis oculis che si tratta di un’opera incompleta, dal mo- 
mento che dei due tomi originari a Parigi e posseduto soltanto il primo, ossia quello 
che contiene Vlliade. Manca quindi quello contenente VOdissea^ la poesia pseudo- 
omerica e i centoni. Pero, dal momento che - come vedremo - l’edizione Rav. del 
1650 contiene le stesse lettere prefatorie di questa del 1617, e presenta inoltre lo 
stesso testo, senza alcuna Variante, dell’edizione Lau. del 1648 e, ancor prima, della 
Libert del 1624, si potrebbe immaginare che queste quattro edizioni costituiscano un 
unico gruppo e che, quindi, verosimilmente, Stoer (1617) non doveva presentare dif- 
ferenze rispetto ad esse- ^ 

X 

Libert (1624) - E del 1624 un’edizione parigina degli Homerocentones^ che si se- 
gnala negativamente per una vera e propria proluvie di errori tipografici, che la sfigu- 
rano e in piü punti la rendono quasi illeggibile. II frontespizio recita cosi: 

1 lomeri Odyssea“"* cum interpretatione Latina ad verbum, post alias omnes editiones repurgata 
plurimis erroribus, (& quidem crassis alicubi) partim ab Henr. Stephano, partim ab alijs. Adjecti 
sunt etiarn Hoinerici centones qui Graece OMHPOKENTPA: item, proverbialium Homeri ver- 
suum libellus, Parisiis, Apud loann. Libert, via D. loannis Lateranensis, e regione Auditorij Re- 
gij, 1624. 

Lopera, che presenta un testo verosimilmente abbastanza simile a quello che doveva 


E ancora una volta la collatio a dimostrare che si deve parlare di gruppo unitario per queste 
quattro edizioni a stampa. Gfr. infra le tabelle e la relativa discussione. 

Quest’edizione Libert del 1624 unisce quindi i centoni e i versi proverbiali di Omero aXVOdis- 
sea, omettendo la pubblicazione deWIliade e, in generale, della poesia pseudo-omerica. Questo do- 
vrebbe farci un po’ riflettere e indurci a postulare - ma soltanto come ipotesi di lavoro, giacche as- 
solutamente indimostrabile - che forse l’edizione Stoer 1617, nel cui frontespizio - come abbiamo 
visto - viene present ata la pubblicazione dei due poemi, oltre che di tutta la poesia pseudo-ome¬ 
rica, dei centoni e dei proverbi, non sia stata mai ultimata, e che quel tomo posseduto a Parigi sia 
stato l’unico ad aver visto la luce editoriale nel 1617. II lavoro, rimasto pertanto incompiuto, sa¬ 
rebbe poi stato continuato a Parigi, apud loann, Libert,, dove nel 1624 sarebbe stato pubblicato il 
resto dell’opera, con Pomissione, pero, della Batrachomiomachia,, degli Inni e degli Epigrammi^ per 
un motivo che ci rimane oscuro. Se cosi fosse, dovremmo escludere l’edizione Stoer dal nostro 
elenco, giacche altro non sarebbe se non un’edizione deWIliade e non dei centoni. Ma per prudenza 
ci atteniamo all’informazione dei cataloghi della Bibliotheque Nationale e consideriamo perduto o 
non posseduto il secondo tomo. 
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presentare Stoer, conta in totale 821 pagine piü 72 di Homerocentones^ per i quali, 
infatti, posti alla fine dell’edizione, la numerazione comincia nuovamente da 1. E 
priva di prefazioni, ma presenta un indice degli argomenti trattati nel poema ome- 
rico. Gli Homerocentones presentano solamente il testo greco senza traduzione, ma 
corredato del rimando ai libri omerici da cui i versi sarebbero stati tolti. 

Lau. (1648) - E del 1648 una nuova edizione della I Redazione degli Homerocento¬ 
nes ^ il cui frontespizio recita cosi: 

Homeri Odyssea cum interpretatione Latina ad verburn, post alias omnes editiones repurgata 
plurimis erroribus, (& quidem crassis alicubi) partim ab Henr. Stephano, partim ab alijs. Adjecti 
sunt etiam Homerici centones qui Graece OMHPOKENTPA: item, proverbialium Homeri ver- 
suum libellus, Amstelredami, Sumptibus Henrici Laurentii, 1648. 

Il testo degli Homerocentones presentato dall’edizione Lau. di Amsterdam del 1648 e 
del tutto identico a quello di Libert del 1624, nonostante Fimpaginazione sia diversa. 
Tutta Fedizione di Amsterdam del 1648 ha 803 pagine piü 67 di Homerocentones 
(per questi, infatti, posti alla fine delFopera la numerazione ricomincia da 1) ed e 
priva di prefazione, ma presenta un indice degli argomenti dei poemi omerici. Gli Ho¬ 
merocentones presentano solamente il testo greco senza traduzione, ma corredato dal 
rimando omerico. 

Rav. (1650) ~ Appena due anni dopo, ugualmente ad Amsterdam, appare un’altra 
edizione dei centoni omerici. Nel frontespizio si legge: 

Homeri opera omnia, cum interpretatione Latina ad verburn, etc. ut latius in Epistula ad Lecto- 
rem. Adjecti sunt Homerici Centones, Proverbialium versuum Homeri libellus, et breves notae 
marginales. Editio novissima, Amstelaedami, apud Joannem Ravesteinium, 1650. 

L’edizione Rav., per quanto riguarda gli Homerocentones^ non presenta alcuna Va¬ 
riante rispetto alle due edizioni immediatamente precedenti, la Libert e la Lau., e per 
di piü, e senza ombra di dubbio nei confronti di quest’ultima una copia anastatica, 
dal momento che tra di loro non e rilevabile alcuna differenza nemmeno per quanto 
riguarda Fimpaginazione. Pero, come avevo giä segnalato, alFinizio sono poste tre 
lettere prefatorie del tutto identiche a quelle delFedizione Stoer del 1617. Rav. si arti- 
cola in due volumi, il primo dei quali (pagg. 895 + indice) contiene Ylliade^ il se- 
condo (pagg. 803 + centoni da pag. 1 a pag. 67 + indice) contiene YOdissea e le altre 
opere di cui si legge nella lettera al lettore. 

Pertanto, queste quattro edizioni successive a Ghapel., ossia Stoer (1617) Libert 
(1624) Lau. (1648) e Rav. (1651) devono essere considerate come un gruppo unita- 
rio - che ho chiamato gruppo 8 - in virtü del fatto che, prescindendo da Stoer che 
non mi e stato possibile reperire e quindi collazionare, non presentano tra di loro al¬ 
cuna Variante e addirittura, nel caso di Lau. e Rav. nessuna differenza nemmeno dal 
punto di vista delFimpaginazione. Soltanto congetturalmente si puo argomentare che 
Fedizione Stoer rappresentasse il capostipite di questo sottogruppo alFinterno dello 
stemma^ considerato anche il fatto che reca - come abbiamo giä detto - delle lettere 
prefatorie perfettamente ricopiate da Rav., che invece le altre due edizioni, Libert e 
Lau. harmo omesso, ritengo per deliberata scelta. A questo punto, il passo successivo 
da compiere consiste nelFindividuazione delFedizione a stampa da cui Stoer (o co- 
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munque Libert, se vogliamo basarci su dati di fatto, oggettivamente verificabili, e 
non SU posizioni congetturali) abbia preso le mosse. La collatio effettuata ha anche in 
questo caso messo in luce tre gruppi di varianti: 

a) lezioni comuni al gruppo d e a Steph., la cui quantitä e rilevanza credo autorizzi 
a postulare la filiazione di tale gruppo di edizioni per l’appunto da Steph. 1578^^. Si 
analizzi la seguente tabella: 


w. 

8 = Steph. 

altre edd. 

20 

femTTveiei 

femv^jUEi Aid. Brub^ Brub‘^. 
feTUTTveioi Chapel. 

255 

döjillTTl 

döpiiTTiv 

517 

&jLia Tl&VTEQ 

dTravreg 

563 

ögix^ov 

öqux^ovt’ 

691 

OTUcpEXiCeTe 

cmxpEXi^eTe 

703 

^TreTTCOXElTO 

dTreTTcoXeiTO 

937 

TldVTCOV 

Trdrov 

947 

paxcov 

xa|Li(bv 

1011 

dpeio 

^poTo 

1120 

Tef|v 

&i\v 

1150 

öXXco 

öXXov 

1206 

om. 

Tig 

1348 

fero 

Yxeto 

1409 

5’ 

om. 

1415 

oß TTCOg 

oßrcog 

1439 

Y^vet’ 

Yivet’ 

1568 

Ve 

y&Q 

1894 

xOovög 

X^öva 

1999 


ÜTT^Q 

2078 

Tig 

TI 

2084 

TTQOßdXoVTO 

TTQOßdXXoVTO 

2122 

ÖLva^ 

& &va 

2171 

al bi yvvaxKEQ rocpga 

TÖcpga 5^ ai y^vaixeg 

2208 

idtTTTTig 

idTTTTl 


b) lezioni, non particolarmente significative, comuni al gruppo d e ad altre edizioni, 
ma diverse rispetto a quelle riportate da Steph.; 

c) lezioni esclusivamente appartenenti al gruppo 8, per la maggior parte errori ti- 
pografici, sviste, banalizzazioni, che - come abbiamo giä prima ricordato - tradi- 
scono chiaramente una non certo apprezzabile qualitä del lavoro editoriale. Verosi- 
milmente tale proluvie di errori - di cui ometto la trascrizione - deve essere attribuita 
alla copia manoscritta che ipotizzo fosse approntata per la pubblicazione di Stoer; 
questi errori - tra i quali alcuni sono certamente di origine tipografica - sono poi stati 


D’altra parte, nel frontespizio di tutte e quattro le edizioni del gruppo d, fuorche nella quarta, 
si legge che esse sono state emendate «plurimis erroribus, (& quidem crassis alicubi) partim ab 
Henr. Stephano, partim ab alijs». Siamo dunque certi che neU’allestimento di tali edizioni Steph. 
dovette avere un certo peso. Quanto poi al fatto che sotto l’espressione «ab alijs» si possano celare 
veramente altre edizioni a stampa, sarei al riguardo un po’ scettico. 
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passivamente ricopiati nelle altre tre edizioni del gruppo e costituiscono la prova 
piü evidente della Stretta parentela che le accomuna, essendo I’una discesa diretta- 
mente e senza intermediazione alcuna dalPaltra. 

Sulla base deiresemplificazione proposta, possiamo argomentare quindi che il co- 
dice preparatorio da cui sarebbe discesa l’edizione Stoer e poi successivamente le 
altre tre, promani direttamente da Steph. con cui ha in comune un grande numero di 
varianti ed errori caratteristici. La presenza di alcune difformitä tra Steph. e Fipotiz- 
zato codice d va ricondotta al momento della ricopiatura di quest’ultimo dalFedi- 
zione. Si tratterebbe pertanto di un gruppo di varianti - nessuna delle quali, peraltro, 
significativa - generatesi inter scribendum o, ipotesi anch’essa possibile, frutto di un 
timido intervento da parte delFeditore. Escluderei, pertanto, qualsiasi forma di 
contaminatio con altre edizioni a stampa. 


7. La genesi di VetPat. 1624 

VetPat. (1624) - Giä a partire dal 1575 il nostro poemetto centonario (ma non Fori- 
ginale greco, bensi la sola traduzione latina ripresa dalFAld.) era stato accolto nella 
Magna Bibliotheca Patrum di Marguerin de la Eigne, successivamente piü volte ri- 
pubblicata. Il testo greco sarebbe apparso per la prima volta neWAppendix qua 
Christiani Poetae Graeci et Latini continentur (Paris 1624). Tale edizione, pero, non 
mi e stato possibile reperire e collazionare, mentre ho potuto vedere meis oculis una 
sua riedizione del 1654, sulla quäle si basera il confronto. Giacche non abbiamo mo- 
tivi per credere che intercorrano varianti tra Fedizione del 1624 e la riedizione del 
1654, appartenenti entrambi alla medesima collana, avendo collazionato quest’ul- 
tima, e possibile avere una quasi totale certezza circa la genesi della prima. Tale edi¬ 
zione del 1654, qui di seguito descritta, e ospitata nel XIV tomo della Magna Biblio¬ 
theca Veterum Patrum. Gosi si legge nel frontespizio: 

Magna Bibliotheca Veterum Patrum et antiquorum Scriptorum Ecclesiasticorum, primo quidem 
a Margarino De La Bigne^^ ex alma Sorbonae Schola celeberrimo Theologo Doctore Parisiensi 
composita, postea Studio doctissimorum Coloniensium Theologorum ac Professorum aucta: 
nunc vero additione ducentorum circiter authorum, tarn Graecorum, qui in editione Coloniensi, 
quam Latinorum qui in Parisiensibus desiderabantur, locupletata, accuratissime emendata, & in 
XVII tomos distributa. Necnon perfectiori ordine disposita: Materiarum enirn, de quibus scripse- 
runt authores, seriem complectitur, & Historicam methodum per singula secula quibus vixerunt, 
in indice chronologico copiosissimo continet, tomus XIV, Parisiis, apud loannem Billaine, Simeo- 
nem Piget, Frederic. Leonard, Via lacobea, 1654. 

La sezione riservata agli Homerocentones., che va dalla pag. 95 alla pag. 152 (e non 
94-151 come sembrerebbe ricavarsi dalFindice) e che presenta il testo greco corre- 


Marguerin de la Bigne, com’e noto, e il celebre teologo ed erudito, nato intomo al 1546 a Ber- 
nieres-le-Patry (Normandia) e morto a Parigi nel 1589. Allo scopo di confutare i Centuriatori di 
Magdeburgo progetto e realizzo in soli quattro anni la pubblicazione di una raccolta dei piü si gnifi- 
cativi scrittori ecclesiastici, che vide riuniti in 9 volumi opere, molte delle quali sino a quel mo¬ 
mento inedite, di piü di duecento autori. Si tratto della celebre Veterum Patrum et antiquorum 
scriptorum ecclesiasticorum collectio., la cui prima edizione vide la luce a Parigi negli anni dal 1575 
al 1579. La nostra edizione del 1654 - come precisa lo stesso frontespizio - si colloca nel solco di 
questa monumentale opera del De la Bigne. 
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dato da traduzione latina e dal rimando ai poemi omerici, e preceduta dal medesimo 
materiale prefatorio presente in Chapel. 

Circa la genesi di tale edizione ci rende edotti una preziosa informazione. Nell’in- 
dice, infatti, si legge: «Homerici Centones Eudociae Augustae adscripti ex editione 
Veneta 1504 & H. Steph. 1578 & Parisiensi 1609». Tale nota ci fa chiaramente com- 
prendere che Fedizione che abbiamo chiamato VetPat. sarebbe nata dalla contamina- 
tio di tre edizioni precedenti, ossia Aid., Steph. e Chapel., senza confronto alcuno con 
la tradizione manoscritta. II nostro compito e cosi facilitato e quello che dobbiamo 
fare e soltanto verificare se quanto si legge risponde a veritä o se ci sono elementi che 
contraddicono tale informazione. II confronto tra VetPat. e Aid., in realtä, non si e ri- 
velato numericamente molto fruttuoso, anche se la presenza comune di alcune va- 
rianti significative ci da conferma del fatto che certamente l’editore di VetPat. ha te- 
nuto in considerazione anche Yeditio princeps^ usandola perö con parsimonia. Si 
consideri la seguente tabella: 


w. 

VetPat. = Aid. 

edd. 

290 

yikaGS Aid. BrubF Brub^. VetPat. 

yiXaoGE edd. 

1323 

veixfei Aid. BrubF Brub^. VetPat. 

veix^q Steph. Chapel. 0 

1332 

deou Aid. BrubF Brub^. VetPat. 

^ecö edd. 

1555 

^TnTQOjJoi Aid. Brub^ Brub^. 

dTTRTQljLiOl Steph. d ^TnTQljLiOl 


VetPat. 

Chapel. 


A meno di pensare che si tratti di consonanze casuali - il che mi sembra improbabile, 
soprattutto per alcune delle varianti riportate e poi per il fatto che non credo ci sa¬ 
rebbe stato alcun valido motivo per fornire un’informazione errata da parte dell’edi- 
tore, e cioe quella di aver utilizzato anche Yeditio princeps - bisogna quindi postulare 
una limitatissima, ma verificabile, presenza di Aid. in VetPat. Ben diversa la situa- 
zione per dimostrare la filiazione di quest’ultima da Steph. e da Chapel. Abbiamo 
delle lezioni di VetPat. in comune sia con Steph. sia con Chapel., altre in comune solo 
con Steph. e non con Chapel,, altre ancora, infine, in comune solo con Chapel. e non 
con Steph. Nella tabella seguente il primo di questi gruppi: 


w. 

VetPat. = Steph. = Chapel. 

altre edd. 

11 

d’ Steph. Chapel. d VetPat. 

om. Aid. BrubF Brub^. 

14 

& Steph. Chapel. d VetPat. 

ai edd. 

59 

Tcbv Steph. Chapel. d VetPat. 

TÖv edd. 

997 

oü TrdvTeacn Steph. Chapel. d 
VetPat. 

dTrdvTeaot Aid. Brub^ Brub^. 

1029 

öntoQ Steph. Chapel. d VetPat. 

ÖTTEQ edd. 

1237 

Steph. Chapel. d VetPat. 

ö’ edd. 

1524 

Xeicp Steph. Chapel. 8 VetPat. 

om. Aid. BrubF Brub^. 

1622 

TT^Xov Steph. Chapel. 8 VetPat. 

Field 

TT^Xev edd. 

1690 

dÖÖE^g Steph. Chapel. d VetPat. 

edd. 

1827 

TOI Steph. Chapel. d VetPat. 

TÖV edd. 

2041 

dpcp^CTTav Steph. Chapel. VetPat. 

dpcpöcrracyav edd. 

2153 

äycoy' Steph. Chapel. VetPat. 

Sytoye edd. 
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Esiste poi un altro gruppo di varianti comuni a VetPat. e a Steph. e che invece si dif- 
ferenziano da Chapel. Si consideri la seguente tabella: 


w. 

Vet.Pat. = Steph. 

Chapel. 

20 

^THTTveiei Steph. d Vet.Pat. 

femv^ jLiei Aid. Brub^. Brub-^. dTTiTTveim 

Chapel. 

691 

OTUCpeXiCeTe Steph. B Vet.Pat. 

(TTUcpeXiSeTe edd. 

1894 

xBovög Steph. B Vet.Pat. 

xBöva edd. 

2084 

TTQoßdXovTO Steph. B Vet.Pat. 

TTQoßdXXovTO edd. 

2240 

Xcoöjuevoi Steph. B Vet.Pat. 

XOWjLievoi edd. 


Un ultimo gruppo, infine, riguarda le lezioni che VetPat. ha in comune con Chapel. e 
che invece non e dato riscontrare in Steph. Si prenda in considerazione la seguente ta¬ 
bella che ne offre esemplificazione: 


w. 

Vet.Pat. = Chapel. 

Steph. 

238 

& Chapel. VetPat. 

t’ edd. 

302 

aiÖoiB Chapel. B VetPat. 

aiÖeiri edd. 

426 

TiOTiTai Chapel. VetPat. 

Tiaerai edd. 

674 

£xXuae Chapel. VetPat. 

ixXve edd. 

712 

iX^aiQE Chapel. VetPat. 

feX^riaov edd. 

730 

ye Chapel. VetPat. 

om. edd. 

808 

ö6o Chapel. VetPat. 

Ö6tö edd. 

859 

aSBig Chapel. VetPat. 

aÖTxg edd. 

1002 

om. Chapel. VetPat. 

Tiv* edd. 

1287 

om. Chapel. VetPat. 

5^ Aid. Brub^ Brub^. 5’ Steph. B 

1431 

aCBig Chapel. VetPat. 

aöng edd. 

1449 

öi Öh Chapel. VetPat. 

öt edd. Öf) Steph. 

1474 

dXuaonTai Chapel. VetPat. 

AXuaaerai edd. 

1774 

el Chapel. VetPat. 

xai edd. 

2048 

AgTiicpdroug Chapel. VetPat. 

AgiricpdcTOug edd. 

2087 

SXxoua’ Chapel. VetPat. 

£Xx(oa’ edd. 

2122 

AtAq Chapel. VetPat. 

ai)Tag edd. 


Appare dunque confermato quanto avevamo appreso dalla breve notazione apposta 
nell’indice dell’edizione VetPat. Essa sarebbe nata dalla contaminatio delle tre edi- 
zioni, Aid. Steph. e Chapel., quest’ultima maggiormente rappresentata, e pertanto la 
sua genesi richiede che si postuli anche in questo caso un manoscritto preparatorio 
in cui si sarebbero riversate, con una modalitä che non esiterei a definire arbitraria e 
comunque legata esclusivamente allo iudicium dell’editore, le varianti di tutte e tre le 
edizioni suddette. A tale manoscritto preparatorio, che ho chiamato i, sarebbero al- 
tresi da imputare i numerosi errori peculiari di VetPat. che qui per brevitä non ri- 
porto. 
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Field (1664) - A Cambridge viene pubblicata l’undicesima edizione della I Reda- 
zione degli Homerocentones^ che viene abbinata eXi’^Odissea e, ancora una volta, ai 
versi proverbiali pseudomerici^^. Dal frontespizio si apprende: 

Homeri Odyssea cum interpretatione Latina ad verbum, post alias omnes editiones repurgata 
plurimis erroribus, {Sc quidem crassis alicubi) partim ab Henr. Stephano, partim ab aliis. Adjecti 
sunt etiam Homerici centones qui Graece OMHPOKENTPA: item, proverbialium Homeri ver- 
suum libellus, Cantabrigiae, Excudebat Joan. Field, celeberrimae Academiae Typographus, 
1664. 

In totale l’edizione Field del 1664 ha 742 pagine ed e priva di prefazioni e di indici. 
Gli Homerocentones presentano solamente il testo greco senza traduzione, ma corre- 
dato dal rimando ai libri omerici. L’edizione si segnala negativamente per un certo 
numero di errori tipografici e soprattutto per una cospicua lacuna, a causa della 
quäle vengono omessi i w. 152-191, mentre il blocco dei w. 108-151 e ripetuto per 
due volte. La genesi delFerrore e facilmente rintracciabile: uno stesso foglio e stato 
stampato due volte, mentre si e omessa la stampa del successivo, passando cosi diret- 
tamente dal v. 151 al v. 192. 

Per quanto riguarda la genesi di Field, la collatio di tale edizione con le precedenti 
ha chiaramente messo in luce una diretta filiazione dal gruppo 0. Anche in questo 
caso si sono evidenziati tre gruppi fondamentali di varianti: 

a) lezioni in cui Field e 0 coincidono a dispetto di tutte le restanti edizioni. Fra 
questi casi, particolarmente significativa appare l’omissione del v. 977, errore che 
non si riscontra in nessun’altra edizione. Si consideri la seguente tabella: 


vv. 

Field = 0 

edd. 

265 

oni. 

T 

(0 

331 

Oecög 

docbg 

375 

TEÖ 

TOU 

764 

oI 

oIc 

846 

xai 

Y<4q 

977 

om. 

Xoigwv t’ öXXüp^vwv äiyzKlbv re 



oxiövopevdcov 

1006 

xaOeTo’ 

raOeia’ 

1115 

iva 

Tiva 

1471 

idaare 

ddaare 

1592 

lamv 

Sacnv 

1649 

iva 

Sva 

1652 

^XiaadjLievog 

iXiCGÖ^evog 

1719 

Eugelg 

evgeTv 

1751 

^THigira 

iTTfigara 

1755 

^gico 

igiLOv 

1840 


Sx^vav 


E questo giä un elemento significativo da tenere in considerazione per ricostniire la genesi 
dell’edizione. A prima vista, infatti, siamo indotti a postulare una certa parentela con il gruppo d, 
che - come vedremo - sarä dimostrata dalla collatio. 
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w. 

Field = 0 

edd. 

2046 

öreivdg 

cbreiXag 

2086 

fipiovog 

fipiovoi 

2119 

öypaTa 

öppara 

2128 

TCÖV 

acov 

2168 

öe 

öl’ 

2173 

5utü 

öuo 

2342 

piv 

poi 


b) lezioni in cui Field coincide, oltre che con d, anche con Steph. - e in alcuni casi an- 
che con altre edizioni. Ciö non significa che Field abbia contaminato d con Steph. 
giacche in tutti i casi in cui Field presenta la stessa lezione di Steph., tale lezione si ri- 
trova anche in d, mentre non e sempre valido il contrario, come abbiamo visto nella 
tabella precedente che riporta ampia esemplificazione della tipologia di varianti Field 
= d =/= Steph. Ci sono solo quattro casi - salvo mio errore - in cui Field coincide con 
Steph. a dispetto di d. I versi in questione sono: il v. 334 in cui si ha la seguente situa- 
zione: ainöcovTO edd. amöcoTO Steph. Field dtvnöcoTO d. Cio, perö, in realtä non modi- 
fica la situazione generale, giacche credo che la lezione presentata da Field debba es- 
sere considerata non il frutto di un controllo effettuato su Steph. - il che impliche- 
rebbe una, seppur parziale, contaminatio - bensi una correzione inter scribendum ef- 
fettuata dallo stesso editore di Field; il v. 592, da cui si evince tale quadro; eiar’ Aid. 
Brub^ d eixar’ Brub^. eiaro Steph. Chapel. VetPat. Field. Anche in questo caso non 
si tratta di una Variante significativa, bensi soltanto del ripristino della vocale che nel 
modello era stata elisa; il v. 1502, che presenta tale situazione: ÖovdjLieda edd. Öuvd- 
peada Steph. Chapel. VetPat. Field. La Variante ÖuvdpeaOa recata da Field in luogo 
di ÖüvdpeOa presente in 0 potrebbe spiegarsi o come errore di lettura (si ricordi che il 
nesso aO nelle cinquecentine e secentine non differisce molto dalla semplice d) o come 
un banale errore tipografico; il v. 2153, che presenta un cäso analogo, ma inverso, a 
quello del v. 592, giacche si legge tale situazione: eycoYe edd. Steph. Chapel. 

VetPat. Field. In questo caso si sarebbe trattato deH’elisione della e finale conservata 
nel modello. 

c) casi anomali in cui Field coincide con altre edizioni a dispetto di 0. Si osservi la 
seguente tabella: 


w. 

Field = edd. ^ 0 

edd. (tra cui 0) 

819 

ixdverov Aid. Brub^ Brub^. Field 

ixdvero edd. 

1333 

xuör|0fivai Aid. BrubL Brub^. Field 

xuöfjvai edd. 

754 

^TTOveir’ Chapel. VetPat. Field 

dTTOVEiTO edd. 

1462 

mvoiev Chapel. VetPat. Field 

Trivoie edd. 

1806 

5’ Chapel. VetPat. Field 

5^ edd. 

2048 

dgriicpdroug Chapel. VetPat. Field 

dgiricpdroug edd. 

2222 

drdQ Chapel. VetPat. Field 

aurdg edd. 

1501 

^Tieeaa’ VetPat. Field 

^TT^eacnv edd. 

1874 

Sytoye VetPat. Field 

^ycb edd. 

2319 

dpcpgdaavTO VetPat. Field 

dvcpgdaavTO edd. dvcpgdaaavro 
Steph. 0 
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Come si puo vedere dalla tabella sopra riportata, questi casi ’anomali’, che cioe in 
qualche modo sembrano contraddire la linearitä stemmatica circa la genesi di Field, 
sono a loro volta raggruppabili in tre sottofamiglie che sono rispettivamente caratte- 
rizzate, la prima da consonanze tra Field e il gruppo Aid. Brub^ Brub'^.; la seconda 
tra Field e Chapel. VetPat.; la terza soltanto tra Field e VetPat. II problema e cercare 
di capire se i punti di distacco che Field presenta rispetto al gruppo d - che abbiamo 
dimostrato essere il principale, se non l’unico, modello da cui Field appunto di- 
scende - siano imputabili al fatto che sia stato seguito un procedimento di contami- 
natio che avrebbe indotto l’editore a cogliere desultoriamente lezioni anche da altre 
edizioni, o se invece abbiano avuto una genesi autonoma. A ben guardare, questa se¬ 
conda ipotesi sembrerebbe preferibile, specialmente per quanto riguarda le varianti 
di Field comuni a Chapel. e a VetPat. Dalla tabella su riportata si vede chiaramente 
che sono, per la maggior parte, casi di elisione, presenza di v efelcistico, inversioni di 
lettere..., ossia errori che facilmente si sono potuti generare in diverse edizioni o, s’in- 
tende, nei loro manoscritti preparatori, senza che tra di queste si debba postulare un 
rapporto genetico. 

Un’altra questione sarebbe quella di stabilire da quäle delle quattro edizioni costi- 
tuenti il gruppo d abbia preso le mosse Field. Il problema non e di facile soluzione, 
anche se si puo tentare di percorrere una qualche via in tal senso. Dal momento che 
non ci sono differenze testuali tra queste quattro edizioni, l’unica possibilitä consiste 
nel confrontare gli elementi accessori, ossia le prefazioni. Come abbiamo ricordato 
supra^ Stoer e Rav. presentano tre lettere prefatorie, che sono invece omesse da Libert 
e Lau. Se andiamo a considerare l’edizione Field, ci accorgiamo che essa e del tutto 
priva di prefazioni ed indici, fatto che ci dovrebbe indurre a credere che, se anche e 
vero che avrebbe potuto deliberatamente omettere di riprodurre a stampa le prefa¬ 
zioni che ritrovava nel suo modello “ che in tal caso sarebbe potuto essere Stoer o 
Rav. -, forse piü linearmente essa promana da un’edizione in cui tali prefazioni giä 
mancavano, e cioe Libert o Lau. A questo punto la scelta diventa impossibile. E per 
questo motivo - ed anche, come ho detto prima, per il fatto che Field avrebbe potuto 
omettere sua sponte le lettere prefatorie - che preferirei postulare una discendenza 
teorica direttamente da 0, il che comunque non significa che Field abbia pubblicato il 
manoscritto preparatorio di Stoer, ma che in generale derivi da un’edizione - ripeto, 
per noi imprecisabile - appartenente al gruppo d. 


9. La genesi di Teucher 1793 

Teucher (1793) - L’ultima edizione in ordine di tempo della I Redazione degli Home¬ 
rocentones ^ prima della teubneriana a cura di Usher, vede la luce a Lipsia, nel 1793 
ad Opera di L.H. Teucher. Questo il frontespizio: 

Hornerocentra sive Centones Hoirierici in quaedam historiae sacra capita Graece et Latine. Acce- 
dunt Probae Ealconiae Virgiliani Centones in Vetus ac Novum Testamentum scripti. Denuo edi- 
dit Ludovicus Henricus Teucherus, Lipsiae, sumt. E.B. Schwickerti, 1793. 

Si tratta di un’edizione esclusivamente centonaria^^, dal momento che - come si puo 


Cio indica che ancora una volta e cambiato il gusto nei confronti di questo poemetto. Accor- 
pato, infatti, nelle cinquecentine a componimenti cristiani, nelle secentine alla poesia omerica e 
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leggere anche solo dal frontespizio - abbina i centoni omerici a quelli virgiliani di 
Proba, senza accludervi altre opere. In totale presenta 148 pagine, le cui prime 124 
sono occupate dagli Homerocentones. Questi ultimi presentano il testo greco corre- 
dato del rimando omerico e della traduzione in latino (ben diversa da quella di Aid.) 
a pie di pagina. In calce sono aggiunti alcuni rimandi alle fonti evangeliche e certe 
note riguardanti congetture dell’editore accolte nel testo. Si tratta, pertanto, di 
un’edizione in cui si nota un intervento abbastanza significativo da parte dell’editore, 
che emenda il testo per via congetturale - o sulla base del confronto omerico - in di- 
versi punti, non di rado sfigurandolo. All’opera e premessa la seguente prefazione 
sotto forma di lettera: 

Editor ad lectores. 

Homerocentra, quae nonnulli tribuunt Eudoxiae Imperatrici, vel eo nomine sunt lectu dignis- 
sima, quod in iis versus Hornerici ad historiae sacrae capita quaedam applicati, et tanquain in 
sede honorificentiore collocati reperiuntur, ideoque videbantur inereri, ut denuo typis vulgata in 
plurium lectorum inanus venirent. Nos igitur ut eoruin lectionein faciliorein et corninodiorein ef- 
ficeremus, emendavimus contextum Graecum, et qui versi hiulci et niutili erant, eos integrati 
suae restituimus, in qua re plerumque Homerum sumus ducem secuti; atque interdum levi mu- 
tatione verborum efficere studuimus, ut versus Hornerici, e sedibus suis revulsi, melius cohaere- 
rent, quae omnia lector suis locis indicata inveniet; atque etiam Latinam interpretationem ubi- 
que correximus, ac paene novam fecimus. Adjunxirnus praeterea ob argumenti similitudinem 
Probae Falconiae Centones compositos ex versibus Virgilianis, qui pari artificio, quo versus Ho- 
merici, ad capita nonnulla sacrae historiae accomodantur, eosque centones dedimus ad Stepha- 
nianam, aliasque et antiquiores et recentiores editiones exactos. Denique ulrisque Centonibus in 



auctores exprimere vohierunt. Itaque utriusque opusculi quum tanta sit utilitas ad historiam di- 
vinain et Graecas et Latinas literas cognoscendas, non dubitamus fore, ut quam in iis libellis 
emendandis operam adhibuimus, eam homines intelligentes bene collocatam existiment; et ma- 
gis adhuc nobis gratulabimur, si hoc negotium a nobis susceptum haud infeliciter cessisse judica- 
bunt. Lipsiae mense Octobri anni 1793. 

La collatio dell’edizione Teucher, come giä preannunciato dallo stesso editore con 
l’affermazione «eosque centones dedimus ad Stephanianam, aliasque et antiquiores 
et recentiores editiones exactos» ha rivelato un’intricatissima rete di contaminazioni 
ed essa - se la mia ricostruzione dei fatti non e errata - sarebbe addirittura il frutto 
del confronto incrociato di ben quattro edizioni precedenti (Aid., Steph., VetPat. e 
Field), cui non bisogna dimenticare di aggiungere un numero assolutamente spropo- 
sitato di varianti esclusive, nate da una significativa libido coniciendi che, a quanto 
pare, fu propria di tale editore lipsiense. Prescindendo dunque dalle varianti di Teu¬ 
cher che sono riscontrabili in piü d’una edizione precedente - il che non ci permette¬ 
rebbe di avere certezza circa Fesatta provenienza di esse soffermiamoci esclusiva- 


pseudo-omerica, adesso, in questa edizione che si colloca alla fine del sec. XVIII, viene pubblicato 
insieme con il solo centone virgiliano di Proba. Gib tradisce la consapevolezza che si e conseguita 
del fatto che la poesia centonaria non e certamente autorevole in materia di fede, ne e soltanto 
riconducibile ad Omero - sarebbe troppo riduttivo -, ma e da (;onsiderarsi in se e per se, come 
espressione di un genere letterario certamente atipico ma interessante. D’altra parte, come ve- 
dremo, l’edizione Teucher ha una fades alquanto particolare, giacche presenta velleilä filologiche 
di emendatio^ anche se non disgiunte da una ossessiva libido conidendi che finisce per compiere 
una vera e propria forzatura al testo. E, infine, un’opera che nasce dalla collatio^ ma non di codici 
manoscritti, bensi di edizioni a stampa precedenti. 
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mente su quelle piü significative che accomunano, volta per volta, Teucher ad una 
sola delle quattro edizioni da cui deriva la filiazione. I quattro gruppi che mi e stato 
possibile isolare sono i seguenti: 

a) lezioni comuni a Teucher e all’Ald., a dispetto di tutte le altre edizioni. Si consi- 
deri la seguente tabella: 


w. 

Teucher = Aid. 

edd. 

257 

ÄTTEQ 

ÖTTTTCOg 

429 

Tieiadai 

TteiOeadai 

716 

Riaeai 

iRCTeai 

845 

X^ovra 

X^OVTl 

997 

otTrdvTeacn 

oi) TidvTeacn 


b) lezioni comuni a Teucher e a Steph. In realtä, non e dato riscontrare casi in cui 
Teucher presenta varianti in comune esclusivamente con Steph., ma vi sono tre casi 
che presentano la tipologia Steph. = d = Teucher ^ edd. e un numero abbastanza ele- 
vato di casi - la cui esemplificazione ho omesso - uguali oltre che in Steph. e d, anche 
in altre edizioni. II problema sarebbe a questo punto stabilire se Teucher dipenda da 
Steph. o da d. Non abbiamo prove schiaccianti che derivino dalla collatio a favore 
dell’una o dell’altra posizione, ma, considerato quanto affermato dall’editore «cento- 
nes ad Stephanianam ... exactos» non esitiamo a postulare la discendenza di Teucher 
da Steph. Si consideri la seguente tabella: 


w. 

Teucher = Steph. = d 

edd. 

116 

8 Tig 

ög Tig 

517 

&)na TTdvreg 

ÖTTavreg 

1999 


üTreg 


c) lezioni comuni a Teucher e a VetPat., a dispetto di tutte le altre edizioni. Si consi¬ 
deri la seguente tabella: 


w. 

Teucher = VetPat. 

edd. 

118 

dvaßaxvei 

dvaßaivoi 

447 

^QX’ 

flQXev 

511 

dTTOTlCrn 

dTTOTiaOTl 

525 


om. 

891 

OQive 

OQUve 

1227 

feiong 

diacrng 

1317 

XQDcreioi) 

XQua^oü edd. xgucreiou Field 

1525 

ÖQijLiüg xdXog 

ögipug dü|Liög edd. dujuög ögipug 

Chapel. 

1607 

xara 

xarai 

2080 

bi Toicnv 

TOicn bi 

2140 

l;7r(i0oi)Qog 

in' dgougog 

2236 
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d) e infine, lezioni comuni a Teucher e a Field, a dispetto di tutte le altre edizioni. Si 
consideri la seguente tabella: 


w. 

Teucher = Field 

edd. 

612 

T^xva cpiXa 

cpiXa T^xva 

726 

dTreuxöpEvog 

euxöpevog 

804 

dvaxXivOeiaa 

dvaxXiOeiaa 

1360 

6|LiTiYeQdeg 

ö|mi\a)Q^eg 

1460 

xoXXiCcovcov 

xaXiCiovcov 

1640 

lövreg 

Iövt’ 

1734 

ox^TXie 

om. 

1814 

cpQEoiv 

XEQcnv 


Non esistono, invece, casi di varianti esclusivamente comuni a Chapel. e Teucher, il 
che mi ha indotto ad escluderne la dipendenza. Inoltre, come giä detto, la disamina 
dell’edizione Teucher ha messo in luce un numero estremamente cospicuo di lezioni 
che non hanno riscontro in altre edizioni e che pertanto devono essere considerate 
come una cosciente e deliberata innovazione da parte dell’editore, il quäle molto 
spesso si e servito del confronto omerico per sanare o modificare il poemetto centona- 
rio, operando, perö, il piü delle volte delle forzature e snaturando il dettato centona- 
rio. Si tratta di ben 171 varianti, che non saranno owiamente riportate in questo mio 
Studio, e per l’esatta conoscenza delle quali mi sia lecito rimandare all’apparato cri- 
tico della mia futura edizione critica di tutte le redazioni degli Homerocentones, 


10. Considerazioni conclusive 

A questo punto, la genesi delle edizioni a stampa della I Redazione degli Homerocen¬ 
tones e abbastanza chiara. La sintetizziamo qui per facilitarne ulteriormente la com- 
prensione. Ueditio princeps^ Aid. 1501-1504 sarebbe derivata da un manoscritto per- 
duto, il codice C, a sua volta derivato dal manoscritto F, il Paris, gr, 3047^ vergato 
nell anno 1420. DalFAld. sarebbe derivata Brub^ (1541), da cui, con contaminatio 
con FAld., avrebbe preso le mosse Brub'^. (1554). La quarta edizione, Steph. 1578, 
allestisce invece il suo testo sulla base di un manoscritto (C) derivato da un codice 
inutilizzato dalFAld., B/C {Leid, B.P.G. 94 + Laur, 5.31) confrontato con Veditio 
princeps. Dal codex deperditus r|, frutto di contaminazione di Steph. e Aid. sarebbe 
promanata Chapel. (1609), mentre soltanto da Steph. sarebbe derivato un mano¬ 
scritto perduto, 0, che deve essere inteso come capostipite di un gruppo di quattro 
edizioni (Stoer 1617, Libert 1624, Lau. 1648 e Rav. 1650) strettamente connesse tra 
di loro. Dalla contaminatio di Aid., Steph. e Chapel. sarebbe invece stato redatto il 
codice perduto i riversato a stampa nelFedizione VetPat. 1624, mentre da una delle 
edizioni del gruppo d sarebbe derivata Field 1664. Infine, Fedizione Teucher 1793, 
Fultima in ordine di tempo, avrebbe avuto una genesi estremamente composita, deri- 
vando infatti dal confronto di ben quattro edizioni precedenti, e cioe Aid., Steph., 
VetPat. e Field. Quanto detto puö - credo con buon profitto - schematizzarsi nel se¬ 
guente stemma che permette di visualizzare con immediatezza i rapporti genetici di 
queste edizioni. 






V» 




EL VIAZO DE PATRAS“ - VENEZIANISCHE KAUFLEUTE UND 
DIE MOREOTISCHE GESELLSCHAFT IN DEN LETZTEN 
JAHRZEHNTEN DER BYZANTINISCHEN PELOPONNES 

(1430-1458)’ 

OLIVER JENS SCHMITT/ROM 


Der Streitfreudigkeit venezianischer Fernkaufleute verdankt die Forschung zur mit¬ 
telalterlichen Levantewelt wesentliche Erkenntnisse über Handelstreiben und Wirt¬ 
schaftswesen in den Häfen von den Küsten Istriens, Dalmatiens und Albaniens bis an 

• # 

die Gestade des Schwarzen Meers, Ägyptens und der „Berberei(Maghreb). Auch für 
die Geschichte der griechischen Küstenlandschaften, im besonderen diejenigen der 
Halbinsel Morea, halten die Akten der venezianischen Handelsgerichte und die Proto¬ 
kolle venezianischer Notare reichen Quellenstoff bereit, der freilich erst in jüngster 
Zeit für byzantinistische Fragestellungen fruchtbar gemacht wird. Die vorliegende 
Arbeit setzt es sich zum Ziel, am Beispiel der Stadt Patras, in der ersten Hälfte des 
15. Jahrhunderts Haupthafen der Pelopsinsel, die Möglichkeiten, aber auch die Gren¬ 
zen dieses Materials aufzuzeigen. Im Vordergrund steht dabei weniger die bereits gut 
erforschte politische Geschichte des Hafens^, vielmehr gilt das Hauptaugenmerk den 
Formen des venezianischen Handels in dem Wirtschaftsraum Westgriechenlands, 
dessen Eckpunkte die Orte Glarentza, Patras, Lepanto, Vostitza, Arta und die Insel 
Korfu bilden^. 


^ Ich danke Thierry Ganchou, Rom-Paris, für die Hilfe bei der Lektüre schwer lesbarer Text¬ 
stellen. 

^ Grundlegend ist E. Gerland, Neue Quellen zur Geschichte des lateinischen Erzbistums Patras 
(Leipzig 1903); s. daneben A. Bon, La Moree franque (Paris 1968); ergänzenden Charakter haben 
die Aufsätze von Eleni Saranti-Mendelovici, A propos de la ville de Patras aux 13‘*-15‘‘ siecles, REB 
38 (1980) 219-232; Helene Sarante-Mendelovici, Oi ejUTTOQix^g xai TtoXirix^g ox^aeig rrig nürgag 
pe TTi Beveria oro ttqwto rjpiau toü 15°^ aicova, Thesaurismata 17 (1980) 131-148. 

Aus dem sehr reichen Schrifttum seien nur einige Arbeiten genannt, die Verweise auf die äl¬ 
tere Literatur geben: M. Costantini-Aliki Nikiforou (Hrsg.), Levante veneziano. Aspetti di storia 
delle Isole lonie al tempo della Serenissima (Rom 1996); Chryssa Maltezu, IlQoacoTroYQOtcpixd ßu- 
Cavnvqg IleXoTTOVvriaoü xai ^evoxgaroupevou eXXqvixou xwgou, Symmeikta 5 (1983) 1-23; Idisa- 
beth A. Zachariadu, nagaycoYn xai epTiögio oro öeaTTOTÜTO Ttig HTteigou, in: E. Chrysos (Hrsg.), 
IlgaxTixü Aiedvoug LupTTOcnou yi« to AecnrorÜTO rrig HTreigou (Arta 1990) 87-93; S.N. Asonitis, 
Relations between the venetian Regimen Corphoy and the Albanians of Epirus (14'‘'-15‘‘‘ centu- 
ries), in: The Medieval Albanians (Athen 1998) 271-291; zu Glarentza s. jetzt Angeliki Tzavara, 
Un homme d’affaires du XIV** siede en Moree franque: Filippo dalle Mazze, Thesaurismata 29 
(1999) 91-108; die Bedeutung des katalanischen Handels im griechischen Raum hebt hervor 
D. Duran i Duelt, Monarquia, consellers i mercaders. Conflictivitat en el consolat catalä de Con- 
stantinoble a la primera meitat del segle XV, in: Maria Teresa Ferrer i Mallol-D. Coulon (Hrsg.), 
L’expansio catalana a la mediterränia a la baixa edat mitjana (Barcelona 1999) 27-51; vorliegende 
Arbeit bildet den vorläufigen Abschluss einer Reihe von Untersuchungen zum westgriechischen 
Raum im ausgehenden Mittelalter, s. O.J. Schmitt, Zur Geschichte der Stadt Glarentza im 15. Jahr¬ 
hundert, Byz 65 (1995) 98-135; ders., Beitrag zur Geschichte der Stadt Vostitza (Aigion) im spä¬ 
ten Mittelalter, ByzSlav 57 (1996) 284-292; ders., Geschichte Lepantos unter der Venezianerherr- 
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Das im folgenden vorzustellende unveröffentlichte Material erlaubt es, die bislang 
weitgehend im Dunkeln liegende wirtschaftliche Bedeutung von Patras nach der Er¬ 
oberung der Stadt durch die moreotischen Despoten (1429) ins Licht zu rücken. Die 
beeindruckende Dynamik des Handels, die umfangreichen Investitionen veneziani¬ 
scher Kaufleute, vor allem aber die ausgedehnten Geschäfte der einheimischen Kauf¬ 
mannsschicht bereichern das Bild der wirtschaftlichen Entwicklung der Peloponnes 
in den letzten drei Jahrzehnten vor dem Osmanensturm und liefern wohl auch eine 
Erklärung für die Blüte von Kunst und Kultur im Despotat Morea, die nicht in einem 
zerfallenden Staatswesen erfolgte, sondern vielmehr im Zusammenhang mit dem 
sehr regen Handelsaustausch zwischen der Pelopsinsel und den italienischen Seefah¬ 
rerrepubliken, allen voran Venedig, zu sehen ist. 

Insofern soll die vorliegende Arbeit über den eben umrissenen engen räumlichen 
Rahmen hinaus einen Beitrag zur spätbyzantinischen Gesellschafts- und Wirtschafts¬ 
geschichte leisten. 

Der Quellenstoff setzt sich aus unveröffentlichten Akten des venezianischen Staats¬ 
archivs zusammen. Bislang schöpfte man Nachrichten zum Handel in der Morea bei¬ 
nahe ausschließlich aus den Akten der großen Behörden der Markusrepublik - be¬ 
sonders des Senats -, die die Untersuchung der Hauptlinien venezianischen Wirt¬ 
schaftstreibens, vor allem aber der Wirtschafts/>oto/A:, in der Romania erlaubten. Ein¬ 
blicke in den Ablauf der Geschäfte und das alltägliche Treiben in den Häfen blieben 
der Forschung aber verwehrt. In der vorliegenden Arbeit wird eben dieser bisher eher 
vernachlässigte Blickwinkel eingenommen. Ermöglicht wird dies durch die Erschlie¬ 
ßung neuen Materials: Der Hauptteil stammt aus dem Bestand der Giudici di Peti- 
zion, besonders der Unterreihe Sentenze a giustizia. Dieser Fonds darf als Haupt¬ 
quelle für die Handelsgeschichte der Levante angesehen werden. Vor den Giudici di 
Petizion wurden handelsrechtliche Streitfälle zwischen venezianischen Kaufleuten 
und deren Geschäftsfreunden ausgetragen. Die Darstellung von Klage und Verteidi¬ 
gung ist in den Akten meist außerordentlich genau, bisweilen gar lebhaft geschildert 
und vermittelt wertvolle Einblicke in Organisation und Abwicklung von Geschäften, 
die Funktionsweise der privaten Schiffahrt abseits der staatlich betreuten Mude-hi- 
nien, in Art und Wert der gehandelten Waren, Leben und Treiben an Bord der 
Schiffe, schließlich auch in Wirtschaft und Gesellschaft an den Zielorten der Han¬ 
delsfahrten. Freilich erhält man keinen vollständigen Überblick über die Geschäfte 
der Prozessparteien: erwähnt werden lediglich die Streitsumme und die umstrittenen 
Handelsgüter. Wenn aber die selben Güter in mehreren Akten unabhängig voneinan¬ 
der erscheinen, lassen sich Schlüsse auf ihre Bedeutung im Handel einer Stadt ziehen. 
Qualitativ handelt es sich bei den Akten der Giudici di Petizion um Quellen ersten 
Ranges. Tritt man mit quantitativen Fragestellungen an das Material heran, gebietet 
dessen Charakter jedoch Vorsicht: von der Zahl der in Venedig ausgetragenen Pro¬ 
zesse, die einen levantinischen Hafen betreffen, darf nicht unmittelbar auf die Häu¬ 
figkeit venezianischer Geschäfte in diesem Ort geschlossen werden. Man erhält zwar 
einen Eindruck vom Umfang einer Investition, von der Bandbreite des Warenange- 


schaft (1407-1499), Südost-Forschungen 56 (1997) 43-103; ders., Kaiserrede und Zeitgeschichte 
im späten Byzanz. Ein Panegyrikos Isidors von Kiew auf Kaiser Johannes VIII. Palaiologos (1429), 
JOB 48 (1998) 209-242; ders., Griechen, Albaner, Tzakonen, Bulgaren - Venezianische Brief¬ 
schaften aus der Morea (1463), Jahrbücher für Geschichte und Kultur Südosteuropas 2 (2000) 


161-189 . 
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bots und der von Venezianern abgesetzten Handelsgüter. Doch eine eigentliche Stati¬ 
stik des venezianischen Geschäftstreibens in einer Stadt des östlichen Mittelmeer¬ 
raums kann aufgrund der Prozessakten nicht erstellt werden. Freilich verweist das 
gehäufte Vorkommen einer Stadt in den Akten auf ihre Bedeutung im venezianischen 
Fernhandel. Und von dieser Überlegung ausgehend, kann man auch die Angaben der 
Giudici di Petizion zu Patras in der ersten Hälfte des 15. Jahrhunderts auswerten. 

Um eine möglichst breite Quellengrundlage zu schaffen, wurden für die vorlie¬ 
gende Arbeit über 100 Bände dieses Archivbestands durchgesehen, die im wesent¬ 
lichen das 15. Jahrhundert abdecken*^. 

Ergänzenden Gharakter haben die Angaben, die sich in den - für das 15. Jahrhun¬ 
dert leider recht wenigen - Protokollen venezianischer Notare erhalten haben. Auch 
hier wurden die entsprechenden Bestände des Venezianer Archivs für das 15. Jahr¬ 
hunderts vollständig aufgearbeitet\ 

Das Dossier, das auf diese Weise aus den venezianischen Archivbeständen zusam¬ 
mengestellt werden kann, ist im Vergleich zu den Materialmengen, die für die Wirt¬ 
schaftsgeschichte Konstantinopels, Trapezunts, Beiruts, Alexandriens, aber auch 
Albaniens bereitstehen, sicherlich bescheiden. Seine Bedeutung tritt erst vor dem 
Hintergrund der ungünstigen Quellenlage zur Handelsgeschichte der byzantinischen 
Morea hervor. 


Bevor die neuen Quellen genauer besprochen werden sollen, ist ein Blick auf die vene¬ 
zianischen Interessen im westlichen Griechenland und die allgemeine Entwicklung in 
diesem Raum angebracht. Bis zum Ende des 14. Jahrhunderts verfügte die Markusre¬ 
publik in der Morea nur über die beiden Stützpunkte Koron und Modon in Messe¬ 
nien^’. Venezianische Kaufleute aber waren in den Hafenstädten der fränkischen 
Peloponnes gut vertreten. Während beinahe eineinhalb Jahrhunderten nahm dabei 
die Stadt Glarentza in Elis den ersten Rang ein. Gegen Ende des 14. Jahrhunderts 
stieg aber Patras zur führenden Handelsstadt der Halbinsel auf, während Glarentza 
von den politischen Wirren dieser unruhigen Zeit stark in Mitleidenschaft gezogen 
wurde^. Die venezianischen Kaufleute waren bereits im Jahre 1355 in den Genuss 
eines Handelsprivilegs gekommen, gegen Ende des selben Jahrhunderts ist ein vene¬ 
zianischer Konsul in der Stadt nachweisbar, und um 1400 erreichten die in Patras 

von Venezianern umgeschlagenen Waren die ungeheure Summe von 70-80000 Du- 

• • 

katen^. Die Serenissima erwog bereits im Jahre 1402 eine Übernahme von Patras, ein 
Plan, der im Jahre 1408 mit dem Einverständnis des bedrängten Stadtherrn, des la- 


Archivio di Stato di Venezia (im folgenden ASV). Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia 35; 


42; 46-87; 89-155; 163; 170; 175. 

ASV Cancelleria inferiore. Notai 7, 27, 61, 63, 72, 84, 98, 99, 105, 123-125, 137, 150-152, 
175-177, 195, 196, 216, 231; Cancelleria inferiore. Notai diversi 2-11, 13, 14, 25, 27. 

^ Zum venezianischen Griechenland allgemein s. F, Thiriet, La Romanie venitienne au moyen 
äge (Paris 1959); Christine A. Hodgetts, The colonies of Coron and Modon under Venetian admini- 
stration, 1204-1400 (Masch. Diss. London 1974); A. Major, Le complexe militaire venitien en 
Grece: Messenie et Eubee (X1V‘^-XV‘‘ s.), Erytheia 15 (1994) 105-124; A. Nanetti, Documenta ve- 
neta Coroni Sc Methoni rogata 1 (Athen 1999). 

^ Schmitt, Glarentza (wie A. 3) 128ff. 

^ Gerland, Neue Quellen (wie A. 2) 90, 156 ff.; Saranti-Mendelovici, Patras (wie A.2) 226; 
Schmitt, Glarentza (wie A.3) 128 A. 199. 
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teinischen Erzbischofs Stefan Zaccaria, in die Tat umgesetzt wurde. Venedig trieb da¬ 
mals den Ausbau seines Überseereiches tatkräftig voran: nachdem Korfu bereits 
1386 an die Republik gefallen war und die moreotischen Besitzungen um die Argolis 
- mit den Burgen Nauplia und Argos - ergänzt worden waren \ nutzten die veneziani¬ 
schen Staatsmänner die Schwäche des osmanischen Reiches nach der Schlacht von 
Ankara und erweiterten die zwischen 1392 und 1396 begründeten Besitzungen in Al¬ 
banien (zwischen Durazzo und Skutari) um die Häfen der Zeta (Dulcigno, Antivari, 
Budua) und den wichtigen Hafenplatz Lepanto in Epirus, der 1407 im Sturm einge¬ 
nommen wurde^^. Als im darauf folgenden Jahr Patras an Venedig kam, wurde damit 
ein Dreieck venezianischen Einflusses zwischen Korfu, Lepanto und Patras geschaf¬ 
fen, von dem aus die Schiffahrt im ionischen Meer beherrscht werden konnte. Lange 
währte freilich die Venezianerherrschaft in Patras nicht; schon 1413 wurde die Stadt 
an den Erzbischof zurückgegeben; auch die zweite venezianische Verwaltung dauerte 
nur zwei Jahre (1417-1419), und eine erneute Inbesitznahme, die Teil einer 1422 ge¬ 
planten venezianischen Schutzherrschaft über die nördliche Peloponnes gebildet 
hätte, kam nicht zustande^^ Das folgende Jahrzehnt gehört selbst in der kriegerfüll¬ 
ten Geschichte der spät mittelalterlichen Morea zu den dunkelsten Zeiten. Im Jahre 
1430 hatte sich aber die Lage geklärt: die fränkischen Herrschaften waren von den 
byzantinischen Despoten aus der Morea verdrängt worden. Patras, Glarentza, Vo- 
stitza und Korinth, und damit alle wichtigen Hafenplätze der nordwestlichen und 
nördlichen Peloponnes, waren in griechischer Hand. Venedig, das dem byzantini¬ 
schen Druck nicht standgehalten hatte, verhängte Strafzölle gegen das byzantinische 
Despotat und verlagerte seinen Handel nach Lepanto. Dies ist, in groben Zügen, der 
Stand der heutigen Forschung. Helene Sarante-Mendelovici, aber auch der Verfasser 
dieser Zeilen, ließen damit die Beziehungen Venedigs zu Patras enden^^. Doch bedeu¬ 
tete die Eroberung der Stadt durch die Palaiologen wirklich das Ende venezianischen 
Handelstreibens im wichtigsten Hafen der Pelopsinsel? 

Erst das Studium der Gerichtsakten und Notarsprotokolle ermöglicht eine richtige 
Einschätzung der Verhältnisse: wie auch andernorts - so etwa in Albanien - legten 
venezianische Kaufleute keinen besonderen Eifer bei der Beachtung von Vorschriften 
ihres Senats an den Tag, wenn trotz Handelssperren in den verbotenen Orten gute 
Geschäfte zu erwarten waren Die Aufwertung Lepantos zum Haupthandelsplatz 
Venedigs in Westgriechenland durch einen Senatsbeschluss vermochte die Stellung 
von Patras nicht zu mindern. Im Gegenteil: die Stadt spielte weiterhin eine entschei¬ 
dende Rolle im Hafengeviert zwischen Korfu, Lepanto, Vostitza und Patras, von wo 
aus die Landeserzeugnisse der Peloponnes und des epirotischen Raumes nach Vene¬ 
dig ausgeführt wurden. Ein Verzicht auf den Handel in Patras hätte nur die ohnehin 


A. Major, Un heritage de la quatrieme Croisade - les Venitiens ä Nauplie et ä Argos au XV** 
siede, in: Pelerinages et eroisades. Actes du 118** congres national des societes historiques et scien- 
tifiques. Pau, octobre 1993 (Paris 1995) 277-297. 

O.J. Schmitt, Das venezianische Albanien 1392-1479 (München 2001) 217-239; 253 ff.; ders., 
Lepanto (wie A.3) 49ff. 

Gerland, Neue Quellen (wie A.2) 58-63; Sarante-Mendelovici, (wie A.2) 135-143. 

Sarante-Mendelovici, (wie A.2) 147-148; Schmitt, Glarentza (wie A. 3) 129-131. Be¬ 

sonders die 131 geäußerte Meinung, Patras habe nach 1430 viel von seiner Bedeutung eingebüßt, 
ist im Lichte der neuen Quellen nicht mehr haltbar. 

Schmitt, Albanien (wie A. 10) 452 f. 
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äußerst umtriebige ragusanische Konkurrenz gestärkt^*^. Die Zwischenfälle in den 
messenischen Besitzungen der Signoria mochten auf staatspolitischer Ebene die Be¬ 
ziehungen zwischen der Markusrepublik und den byzantinischen Despoten noch bis 
in die Mitte der dreißiger Jahre vergiften^'^^ - die Handelstätigkeit der Venezianer nur 
wenige Kilometer nördlich von Koron und Modon blieb von diesen Spannungen un¬ 
berührt. Die neuen Quellen zeigen vielmehr, dass das byzantinische Patras bis zu sei¬ 
ner Eroberung durch die Osmanen (1458) der wichtigste venezianische Hafen in der 
byzantinischen Morea blieb. 


Im venezianischen Fernhandel nahmen die Patrizier der Markusrepublik seit jeher 
eine führende Stellung ein^^. Sie verfügten über das notwendige Kapital, über Ge¬ 
schäftsbeziehungen, aber auch die erforderliche Levanteerfahrung, um im Orient ge¬ 
winnbringend Handel zu treiben. Das bedeutete freilich nicht, dass sie im Fernhandel 

ein Monopol besaßen. Vielmehr arbeiteten sie eng mit nichtpatrizischen Venezianern 

• # 

{cittadini)^ mit Untertanen des venezianischen Uberseereiches, aber auch mit einhei¬ 
mischen Kaufleuten in den Levantehäfen zusammen. Kaufleute, die längerfristige In¬ 
teressen an einem Ort verfolgten, unterhielten eigene Vertreter (Faktoren), die nicht 
selten für verschiedene Handelsunternehmen tätig waren. Viele Kaufleute lenkten ihre 
Geschäfte von der Lagunenstadt aus und bedienten sich für die Abwicklung der Trans¬ 
aktionen vor Ort der genannten Faktoren oder der Teilhaber an den Handelsgesell¬ 
schaften {compagnia)^ die nicht so sehr Kapital, sondern die eigene Arbeitskraft in das 
Unternehmen einbrachten. Diese Spielformen der Handelsorganisation finden sich 
auch im byzantinischen Patras. Unter den Kaufleuten, die zwischen 1430 und 1455 in 
Patras und Umgebung an Geschäften beteiligt waren, sind überwiegend Vertreter des 
venezianischen Patriziats belegt: so 1430 Giorgio Bembo und Giovanni Barbarigo; 
1438 reiste Antonio Trevisan als Partner Nicolö Duodos nach Patras; im selben Jahr 
erledigte Micaleto de Gagnoli Aufträge Fantin Michiels; 1443 ist Alvise Zorzi in Patras 
nachweisbar, der als Geschäftsfreund von Francesco de Zane tätig war; 1451 Nicolö 
Duodo, der seine Interessen in Patras dem Faktor Giovanni de Roma an vertraut hatte; 
zwischen 1451 und 1455 wickelte Pietro Zorzi als Teilhaber einer Gesellschaft mit Do- 
menigo Gradenigo in Westgriechenland umfangreiche Geschäfte ab^^. 


Schmitt, Glarentza (wie A.3) 129-131. 

D.A. Zakythinos, Le despotat grec de Moree. Edition revue et augmentee par Chryssa Malte- 
zou (London 1975) I 221 ff. 

Zur venezianischen Handels- und Wirtschaftsgeschichte s. H. Kretschmayr, Geschichte von 
Venedig 11 (Gotha 1920); EG. Lane, Storia di Venezia (Turin 1991); R. Cessi, Storia di Venezia (Flo¬ 
renz 1981); ders., La repubblica di Venezia e il probiema adriatico (Neapel 1953); G. Luzzatto, Sto¬ 
ria economica di Venezia dall’XI al XVI secolo (Venedig 1961); J.G. Hocquet, Le sei et la fortune de 
Venise. 2 Bde. (Lille 1982); ders., Denaro, navi e mercanti a Venezia (Rom 1999); R.C. Mueller, Mo- 
ney and Banking in Medieval and Renaissance Venice (Baltimore 1997); zum Patriziat s. G. Rösch, 
Der venezianische Adel bis zur Schließung des Großen Rats (Sigmaringen 1989); D. Girgensohn. 
Kirche, Politik und adelige Regierung in der Republik Venedig zu Beginn des 15. Jahrhunderts. 2 
Bde. (Göttingen 1996); G. Gullino, II patriziato, in: A. Tenenti-U. Tucci, Storia di Venezia IV (Rom 
1996) 379-413. Den derzeit besten Überblick bietet G. Rösch, Venedig (Stuttgart 2000). 

Belegstellen (in der Reihenfolge der genannten Personen): ASV Giudici di Petizion. Sentenze a 
giustizia Bd. 77 108v-115v; Bd. 79 122r-v; Bd. 96 34v-35r; Bd. 90 39v-45r; Bd. 129 88r-90r; 
Bd. 128 136v-143r sowie 149v-151r. Eine Publikation dieser unedierten Texte behält sich der Ver¬ 
fasser vor. 
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Neben diesen Protagonisten der Gerichtsfälle finden sich zahlreiche weitere Vene¬ 
zianer in Patras, die mit diesen in Geschäftsverbindung standen. Einige von ihnen 
hielten sich länger in der Morea auf und erwarben gründliche Kenntnisse von Land 
und Leuten, was es ihnen später ermöglichte, in den benachbarten venezianischen 
Besitzungen Ämter zu erlangen: dies war der Fall Angelo Gabriels, der in den 1450er 
Jahren in Patras mit Sklavinnen handelte und 1463 zum Statthalter im nahen Le- 
panto gewählt wurde, wo er eine bedeutende Rolle bei der Beschaffung kriegswichti¬ 
ger Nachrichten spielte^^. Dass einzelne Patriziergeschlechter in bestinunten Gegen¬ 
den des Mittelmeers besonders aktiv waren, haben jüngste Untersuchungen gezeigt^^. 
Für Patras kann man neben den Duodo^^ und Gabriel auch die Michiel anführen: 
denn es war Fantin Michiel, der 1407 den Sturm auf Lepanto leitete und damit Vene¬ 
digs Kontrollposten am Golf von Patras einrichtete‘^^ Andere, wie Jacomo Polio, un¬ 
terstützten Handelsunternehmungen, indem sie kostbare Güter wie Edelsteine und 
goldgewirkte Stoffe verwahrten^^. Venezianische Untertanen aus dem Stato da mar 
traten sowohl als Geschäftsteilhaber, wie der Kreter Lio da Candia, oder als Trans¬ 
porteure, wie der Dalmatiner Zurita da Liesina oder Piero Pruciada, patron eines 
Schiffes^'\ in Erscheinung. Da die venezianische Handelsflotte mit dem Transport be¬ 
sonders schwerer Massengüter wie Getreide und Salz überfordert war, eröffneten sich 
in diesem Wirtschaftszweig auch Nichtvenezianem gute Gewinnmöglichkeiten. Auf 
der Adria verkehrten denn auch zahlreiche Transportschiffe, die von griechischen, 
dalmatinischen und albanischen Kapitänen kommandiert wurden und im Auftrag ve¬ 
nezianischer Großkaufleute die Verbindungen zwischen den Häfen der Levante und 
Venedig sicherstellten. Von besonderer Bedeutung waren dabei die Seeleute aus dem 
venezianischen Kreta, weswegen das Auftauchen Lio da Candias in einem Prozess al¬ 
les andere als einen Sonderfall darstellt. 

Venezianische Kaufleute mochten in venezianischen Überseehäfen mit einiger 
Selbstsicherheit auftreten, in politisch unruhigen Gebieten - und dies besonders in 
dem den Franken eben verlorengegangenen und nunmehr byzantinischen Patras - 
waren sie auf Vermittlung und Unterstützung einheimischer Händler angewiesen. 
Dies galt besonders für die Städte, in denen eine einheimische Kaufmannschaft be¬ 
stand. In den Prozessakten finden sich denn auch Hinweise auf teilweise sehr wohlha¬ 
bende Patrasser Kaufleute, die als Geschäftspartner, Bankiers, Lieferanten und Käu¬ 
fer in Erscheinung traten. In den 1450er Jahren tätigte etwa Pietro Zorzi mit drei Pa¬ 
trasser Großkaufleuten umfangreiche Geschäfte. Es ist bedauerlich, dass sie nicht nä¬ 
her zu identifizieren sind, denn zweifelsohne gehörten sie der wirtschaftlichen Elite 
der Morea an. Da war etwa Dimitri aus Patras, dem die Compagnia Gradenigo-Zorzi 
240 Dukaten schuldete. Dimitri handelte in großem Stile mit Getreide. An Zorzi und 
an Pietro Diedo verkaufte er - wohl im Jahre 1454 - an die 500 Patrasser Pfund [Lire 


Schmitt, Griechen, Albaner (wie A.3) 164. 

Doris Stöckly, Le Systeme de l’incanto des galees du marche ä Venise (fin XIIF-milieu XV^ 
siede) (Leiden-New York-Köln 1995) 304 ff.; Schmitt, Albanien (wie A.IO) 373-380. 

Zu Marco Duodo, Geschäftsfreund Pietro Zorzis s. ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giusti- 
zia Bd. 128 138v. 

Maltezu, ngoacoTTOYQOicpixd (wie A.3) 12. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 128 unpaginierte Seite nach 138v (hier als 
138a r). 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 129 89r. 
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da Patras^"^) Korn. Pietro Zorzi erklärte den Giudici di Petizion, er habe mit Dimitri 
viele Geschäfte abgeschlossen^'\ Zur selben Gruppe ist auch Andrea Dracopulo zu 
zählen, der als Geldwechsler und Bankier belegt ist*^^. Schließlich ist noch eines ge¬ 
wissen Rali zu gedenken, der mit Baumwolle handelte^^^. Ein anderer wichtiger Kauf¬ 
mann war der Epirote Zuan de la Janina, der zusammen mit Zorzi als Käufer von 
Ralis Baumwolle auftrat^^. Ein weiterer Geschäftsfreund Zorzis war der Moreote Ja- 
cobo Archadino^^. Die sicherlich prominenteste Gestalt, die in den Akten erscheint, 
ist der Notar und „cancellarius Patrassj^ Georg Ghalkokondyles'^^ Georgij Car- 
concandiliensis^)^ der Vater des Geschichtsschreibers Laonikos, der im Jahre 1444 
yyjndictione more grecorum^ dem wohl fränkischen Einwohner von Vostitza, Jo¬ 
hannes Gorloti, eine Urkunde ausstellte, die von dem „r/r venerabilis in christo pater 
dominus presbiter Nicolaus Coppo parochianus patrassj de illic ciuis et habitator“ im 
Auftrag des ciuis und habitator von Patras, Nicolaus a Varzj, bestätigt wurde. Dieser 
Beleg ist von erheblicher Bedeutung: einmal ergänzt er die Familiengeschichte der 
Ghalkokondyles, die im byzantinischen Patras eine wichtige Stellung einnahmen, 
dann aber verweist er auch auf die engen Verbindungen zwischen Franken und Grie¬ 
chen im byzantinischen Patras sowie die Beziehungen zwischen Vostitza und Patras, 
die nach Venedig verlängert wurden. Schließlich beweist der Text auch das Fortbe¬ 
stehen eines lateinischen Notariats in der byzantinischen Hafenstadt. Dass der selbe 
lateinische Notar Goppo auch Francesco de Lismanini, Mitglied einer sehr einflussrei¬ 
chen Patrasser Familie^\ eine Urkunde ausstellte, ergänzt das Bild dieses Beziehungs- 
geflechts*^'^. 

Wie weitläufig die Geschäftsverbindungen venezianischer Kaufleute in Patras wa¬ 
ren, zeigt die lange Liste der Schuldner der Compagnia Nicolo Duodos mit Giovanni 
da Roma. Der gemischtethnische Gharakter der Patrasser Geschäftswelt tritt dabei 
deutlich zutage’^^ Als erste seien bekannte Gestalten genannt wie der Conte Glava aus 
Agrapha, der sich 1465 in das venezianische Lepanto rettete*^, oder Ercole Tocco 
[^Signor Ercules^)^ Sohn des epirotischen Despoten Karls I. und Gatte Petronellas, 
der Tochter des epirotischen Albanerführers Sguros Bua Spata^'\ Um einen Eindruck 
von der bunten Vielfalt der Patrasser Gesellschaft zu geben, seien hier die weiteren 
Schuldner mit den von ihnen zu begleichenden Beträgen aufgeführt: 


Nach den Angaben aus dem selben Prozess war das Verhältnis zwischen dein Lire da Patras 
und dem venezianischen Pfund 1: 2,6; ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 128 138a v. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 128 138a r „abiando abudo afare con el dito 
dimitri de molte cosse per conto di questa conpagnia^. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 128 138v. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 128 138a v. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 128 138a v. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 128 138a v. 

Die bisher bekannten Nachrichten zu seinem Leben bei E. Trapp-H.V. Beyer u.a., Prosopo- 
graphisches Lexikon der Palaiologenzeit (Wien 1976-1996) (= PLP) Nr. 30510. 

Maltezu, IlQoawTTOYQOtcpixd (wie A.3) 13; Schmitt, Lepanto (wie A.3) 49, 81; PLP Nr. 14975 
und 14976. Petruccio Lismanini besaß 1448 das Lehen Sopoto im venezianischen Bezirk Lepanto. 

ASV Gancelleria inferiore. Busta 105 Protokoll zum Jahr 1445 28v-29r. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 129 88v und 89v. 

Schmitt, Lepanto (wie A.3) 82. 

Maltezu, IlQoacoTTOYQacpixd (wie A.3) 14. 
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Petro Paplomita (12 Perpern), Dimitri Filomati (15 Perpern)'^, Zuan de Seruia 
(8 Perpern), Andrea Conduchierj (9 Perpern), Jani Lopsj (11 Perpern), Nicolö Zin- 
gano (5 Perpern), Vlassi Versioti (10 Perpern), Zorzi Bombardier (45 Perpern), 
Francesco Troilo (5 Perpern), Michaleto Pantaleo (16 Perpern), Nicolö Auriano 
(24 Perpern), Andrea Filochali (18 Perpern), Costa Romeo (30 Perpern), Mauromati 
(4 Perpern), Nicolö Chapariatj ( 8 Perpern), Dimas Ora (18 Perpern), Chorado de 
Choradj (14 Perpern), Ducha Calamia (6 Perpern), Andrea Chalzonichi (8 Perpern), 
Andrea Platimisj (11 Perpern), Sabatai de Sabona (20 Perpern), Chauasila Bua 
(28 Perpern), Jani Obsas ( 9 Perpern), Abriam de Gafaro (12 Perpern), Antonio da 
Milan (14 Perpern), Nicolö Blessa (62 Perpern), Paulo de Striuelj (10 Perpern), Mo- 
scho zudio (11 Perpern), Paulo Zircha (72 Perpern), Liacho Galtinidj (20 Perpern), 
Liacho da Modon (7 Perpern), Marco Dauegla (4 Perpern), Martin Datrin (10 Per- 
pern)-^ Zulljan da Rona (43 Perpern), Michaletto Battelo (16 Perpern), Michael fio 
de Bortolamio Ljopullo (16 Perpern), Andrea Dragopulo (16 Perpern), Petros Gal- 
lunj (36 Perpern), Andrea Filochallj (18 Perpern), Maffio Piero sarttor soldatto 
(6 Perpern), Pagotopulos (?) (34 Perpern), Gigenj Chall(o) podi (40 Perpern)'^. 

Allein die Tatsache, dass 42 Namen auf der Schuldnerliste einer venezianischen 
Compagnia zu finden sind, verweist auf die enge Vernetzung der ausländischen 
Kaufleute mit der Einwohnerschaft von Patras. Mangels Parallelquellen muss die In¬ 
terpretation des Materials allein aufgrund der Namensformen erfolgen, wobei - wie 
stets bei lateinischen bzw. italienischen Quellen zur mittelalterlichen Geschichte Süd¬ 
osteuropas - besondere Vorsicht bei Rückschlüssen auf die ethnische Identität des 
Namenträgers geboten ist^\ Dennoch erlaubt das Material einige Bemerkungen zum 
Kundenkreis einer venezianischen Handelsgesellschaft. Dass sich unter diesen zahl¬ 
reiche griechische Namen wie Filomati, Filochali, Mauromati, Galtinidi und Draco- 
pulo finden, wird nicht weiter erstaunen. Man mag es bedauern, dass sich keine wei¬ 
teren Belege zu diesen Personen beibringen lassen*^®. Immerhin scheint die Familie 
Drakopulos zu den wichtigsten Geschlechtern von Patras gehört zu haben: noch im 
Jahre 1485 findet sich im venezianischen Lepanto ein Steuerpächter dieses Namens, 
der mit seinem Schiff im Golf von Patras osmanische Boote überfieP^ Neben den 
Griechen erscheinen fränkische und albanische Namen. Franken werden im lateini¬ 
schen Patras stets einen beträchtlichen Teil der Bevölkerung gestellt haben, was bei 
der Bedeutung der Stadt als Hafen mit Verbindungen nach Italien und dem Adria¬ 
raum auch kaum als ungewöhnlich gelten wird. Mit einiger Vorsicht darf man zu den 
Franken Namen wie Michaleto Pantaleo, Antonio da Milan (Mailand) und Ghorado 
de Ghoradj zählen. Wesentlich interessanter ist aber, dass auch albanische Namen auf 


Demetrios Philomates ist ein aus anderen Quellen wohlbekannter Kaufmann kretischer Her¬ 
kunft, der in den zwanziger Jahren des 15. Jahrhunderts in Venedig belegt ist und dann als vene¬ 
zianischer Konsul in Saloniki wirkte. Für diesen Hinweis danke ich Thierry Ganchou. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 129 88v. 

Dukat und Perper standen in Patras im Jahre 1451 etwa im Verhältnis 1:8; ASV Giudici di Pe¬ 
tizion. Sentenze a giustizia Bd. 128 136v. 

Dazu Sally McKee, üncommon Dominion. Venetian Grete and the Myth of Ethnie Purity 
(Philadelphia 2000) 86 ff. 

Eine Durchsicht des Prosopographischen Lexikons der Palaiologenzeit erbrachte zu dieser 
Frage keine Ergebnisse. 

G. Plumides, 'EvYQa^a tti ßeveToxQaToupevri NauTiaxTO, EEBS 39/40 (1972/73) 
492-501, 498-499 Nr. 51. 
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der Liste verzeichnet sind: Jani Lopsj und Chauasila Bua sind sehr wahrscheinlich 
Nachfahren von um 1400 in die Morea eingewanderten Albanern; der Name Bua 
war - auch als Bezeichnung der albanischen Herren von Südepirus - in Westgrie¬ 
chenland verbreitet^^. Dass Albaner in Patras mit Venezianern Geschäfte abschlossen, 
lässt vermuten, dass sie schon nach wenigen Jahrzehnten weitgehend in die städtische 
Gesellschaft eingebunden waren und sich - nimmt man Buas griechischen Vornamen 
als Hinweis - kulturell angepasst hatten. Schließlich ist auch der jüdischen Kauf¬ 
mannschaft zu gedenken (Sabatai de Sabona; Abriam de Gafaro; Moscho Zudio), die 
in Patras ebensowenig fehlte wie im benachbarten Lepanto"^ ^ Die venezianische Han¬ 
delsgesellschaft stand also mit allen ethnischen Gruppen des spätmittelalterlichen 
Patras in Verbindung, was ein Beweis für die wirtschaftliche Tätigkeit und Beweg¬ 
lichkeit der Bevölkerung dieser Hafenstadt ist. Am Vorabend der osmanischen Erobe¬ 
rung vermochten sich noch zahlreiche Personen Einkäufe bei venezianischen Händ¬ 
lern zu leisten. Die einzelnen Beträge sind zwar nicht allzu hoch (sie bewegen sich 
zwischen 0,5 und 9 Dukaten), wichtiger aber ist die breite Streuung der veneziani¬ 
schen Waren, was die Kaufkraft der Patrasser belegt. Die Venezianer selbst hielten 
Patras damals für wohlhabend. Ihre Geschäftspartner aber überstanden die osmani- 
sche Eroberung nicht: im Jahre 1460, so berichten die venezianischen Gerichtsakten, 
war die Landschaft verwüstet („e/ paixe ... disfato come e adesso^)^ die Patrasser 
Händler waren in die Gefangenschaft verschleppt worden („/ suo debitorj siano sta 
menadj via da j turchj e.. el paexe e in preda^Y"^. Diese Stelle beweist, welche ein¬ 
schneidenden Folgen die Eroberung der Morea für die einheimische Geschäftswelt 
hatte und wie hart die Bevölkerung von den Siegern behandelt wurde. 


Nach der Besprechung dieser gesellschaftsgeschichtlichen Gesichtspunkte soll ein 
Blick auf die wirtschaftliche Bedeutung der venezianischen Investitionen geworfen 
werden. Der zeitlich früheste Gerichtsfall gehört gleichzeitig zu den interessantesten, 
denn er zeigt, wie venezianische Patrizier ihre Investitionen in Westgriechenland auch 
gegen die Politik des eigenen Staates - in diesem Fall das Embargo gegen das byzan¬ 
tinische Patras - durchführten. Es handelt sich um die Pacht der Einnahmen [datia) 
von Lepanto, die von der venezianischen Verwaltung meistbietend versteigert wur¬ 
den. Im Jahre 1430 erwarb Giovanni de Vegla diese Einkünfte auf sechs Jahre für 
den erheblichen Betrag von 13897 Dukaten. Dies schien auf den ersten Blick keines¬ 
wegs eine Fehlkalkulation, denn der Pächter der Salinen von Lepanto, Stefano Aga- 
pito, hatte 1429 rund 4000 Dukaten/Jahr für die ergiebigen Salzpfannen geboten‘* \ 
Nur musste de Vegla bald feststellen, dass er ebensowenig wie Agapito Gewinn aus 
seiner Investition ziehen konnte. Die Prozessakten beschreiben seinen Gedankengang 
bei der Planung des Geschäfts: „.../w/ pensaua chel luogo de Nepanto fasse di grande 
reputation et quando el vede el se smarj molto et condolesse verso de mj (gemeint ist 
der Kläger Giorgio Bembo) che Jntal luogo fasse venuto agrauandosse che maj non 
seia possibile che tanti denarj se chauasse diquestj datij del dicto luogo quanto se- 


# 

Zur albanischen Einwanderung s. die jüngste Arbeit mit Angabe des älteren Schrifttums: 
P. Xhufi, Albania greca in the 14’*' and 15'*' centuries: A survcy on the Albanian colonisation in 
Greece in the late middle ages, Studia albanica 1991/1-2, 73-108. 

Schmitt, Lepanto (wie A.3) 83. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 129 89r. 

Schmitt, Lepanto (wie A.3) 84. 
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remmo obligadi al comun de venexia per lajfictaxio de quellj che fo per annj 6 ducati 
13897per laqual cosa smarito et pensando zornj et noctj ache non se poteua etrarsi 
fuori de quella Jmprexa nuj haueuamo insieme si perche non li placeua lastantia del 
malaere delj come per la peste come etiamdio per el dubio dela perdeda et pericolo il 
perche piu et piu volte me prego che douesse assentir ala soa volonta se hauea caro la 
soa vita De Vegla hatte sich vom guten Ruf Lepantos täuschen lassen; einmal 

vor Ort, erkannte er rasch seinen schweren Fehler. Pest, Malaria und die allgemeine 
Unsicherheit (aus anderen Quellen ist die Piraterie der Katalanen belegt"^^) machten 
alle Hoffnungen auf guten Gewinn zunichte; um wenigstens einen Teil der Verluste 
abzuwälzen, bedrängte de Vegla seinen Freund Giorgo Bembo, sich an dem Geschäft 
zu beteiligen. Bembo vertraute seinem Freund; als er den Betrug erkannte, erstattete 
er in Lepanto, dann in Venedig Anzeige, was ihm die rüde Antwort de Veglas ein¬ 
brachte, er, Bembo, sei kein kleines Kind mehr, das sich unter Druck setzen lasse 
{„non e rniga un puto chel se debi hauer lassa aforzar^) Der Rektor von Lepanto, 
Bernardi Gorner, entschied denn auch, dass de Vegla Bembo ausbezahlen müsse. Da¬ 
mit war der Streit aber noch nicht abgeschlossen. Denn de Vegla und Bembo hatten 
nicht nur in Lepanto gemeinsame Geschäfte. Vielmehr hatten sie auch 1500 Dukaten 
für den Verkauf von Tuch in Patras eingesetzt; die Ware konnte dort aber von den 
damit beauftragten Faktoren nicht abgesetzt werden, da wegen der schlechten Quali¬ 
tät des Tuchs und der „Sterblichkeit {mortalita) in der nordwestlichen Morea kaum 
Kunden zu finden waren. Bembo versuchte, das Tuch mit dem von dem Faktor - ei¬ 
nem Giustinian aus Venedig - gelagerten Getreide zu verrechnen'^^. Wertet man dieses 
Fallbeispiel aus, wird die Bedeutung Westgriechenlands für den venezianischen Han¬ 
del offenkundig: als Absatzmarkt für Tuch und als Lieferant von Getreide, das über 
Patras verhandelt wurde. Der regionale Handel genoss in Venedig einen derartigen 
Ruf, dass auch außerordentlich umfangreiche Beträge in die Pacht der Lepantiner 
Einkünfte investiert wurden. Selbst der Fall des lateinischen Patras hatte die venezia¬ 
nischen Großkaufleute nicht abgeschreckt. Nicht etwa der Krieg, sondern vielmehr 
Pest und Malaria stellten die eigentliche Bedrohung für den venezianischen Handel 
dar. Die nordwestliche Morea mochte den Besitzer wechseln, die wirtschaftlichen 
Strukturen blieben davon unberührt. 

Dies zeigen auch folgende Quellenbeispiele: Im Jahre 1438 prozessierten Antonio 
Duodo und Antonio Trevisan’^^ Trevisan wurde angeklagt, die Bücher der in Patras 
im Aufträge Duodos abgeschlossenen Geschäfte zu seinen Gunsten verändert zu ha¬ 
ben, insbesondere, so warf ihm Duodo vor, habe er völlig übertriebene Summen für 
Zölle, Transportkosten und Spesen angegeben. Was war geschehen? Der junge Anto¬ 
nio Trevisan war - wahrscheinlich im Jahre 1437 - mit einer Ladung wertvollen 
Tuchs aus Brescia und Parma {„el scarlato ... de parma^) von Venedig über Korfu 
nach Patras gereist. Dort hatte er die Waren gelöscht, einen Teil aber auf dem Seeweg 
in das nahe Lepanto bringen lassen. In Patras hatte er 220 Dukaten gewechselt und 
Getreide erworben, das er nach Korfu schickte. Die Unternehmung ist beinahe klas¬ 
sisch für den venezianischen Handel im Westbalkan. Lombardisches Tuch wird ver- 


ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 90 43r. 

Schmitt, Lepanto (wie A.3) 58. 84 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 90 42v. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 90 44r-v. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 77 108v-115v. 
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kauft, Getreide für den Eigenbedarf erworben. Ob der junge Trevisan wirklich betrü¬ 
gerische Absichten gegenüber seinem in Venedig verbliebenen Geschäftsfreund hegte 
oder bloß ein Opfer seiner Unerfahrenheit wurde [^per esser nuouo al viazo et non 
praticho^Y^^^ g^ht aus den Akten nicht mit letzter Deutlichkeit hervor: Duodo jeden¬ 
falls zeigte sich mehr als empört {„non so homo al mondo fesse tal grosseza^Y^'^ und 
rechnete unter anderem vor, dass das Warenlager in Korfu nicht 30, sondern 20 Soldi 
gekostet habe, der Transport von Korfu nach Patras acht und nicht neun Soldi, das 
Entladen in Patras sechs Soldi und nicht einen Perper, der Transport nach Lepanto 
nicht drei, sondern zwei Perpern, der dortige Zoll nicht 26, sondern 24 Perpern 
usw.'^'^ Dies waren aber nur Kleinigkeiten im Vergleich zu weiteren Fehlbeträgen, die 
sich insgesamt auf 531 Perpern und 10 Soldi zu einem Kurs von einem Dukaten zu 7 
Perpern 15 Soldi beliefen. Der Streitwert betrug also über 69 Dukaten. Dabei fiel 
auch ins Gewicht, dass Trevisan in Patras 222 Dukaten zum Kurs von 7 Perpern 10 
Soldi/Dukat gewechselt hatte, und nicht zu 7 Perpern 15 Soldi, wie es zum Zeitpunkt 
des Geldwechsels üblich war^"^. Trevisan verteidigte sich vor Gericht nur mit Mühe; 
dabei machte er einige für den Handelsalltag interessante Angaben. So führte er bei 
der Erklärung der Personalkosten aus, er habe eigens einen Übersetzer {„trucimano"^) 
anstellen müssen, da er die Sprache nicht beherrsche {„per non sauer rni la lengua^). 
Die Umgangssprache im byzantinischen Patras war also das Griechische, und Trevi¬ 
san musste zur Abwicklung der Geschäfte auf einen einheimischen Mittelsmann zu- 
rückgreifen'^^'\ 

Solche Probleme hatte Lio da Candia, Partner Franceso de Zanes (vor Oktober 
1443), sicherlich nicht. Er war mit rund 120 Dukaten an einem Patrasser Geschäft 
de Zanes beteiligt; dafür mangelte es ihm an anderen Kenntnissen {„el dito ser lio 
non sa scriuer^)^ weswegen er seine Geschäftsurkunden von dem Notar Lorenzo da 
Vigna ausstellen lassen musste'"^^\ 

Für den Zeitraum von 1443 bis 1451 fehlen Quellen aus den Prozessakten. Dass die 
Venezianer wegen der osmanischen Angriffe auf die byzantinische Morea den Handel 
mit Patras unterbrochen haben, lässt sich damit aber nicht beweisen. Sicheren Boden 
betritt man mit den außerordentlich umfangreichen Gerichtsakten, die für den Han¬ 
del in den Jahren von 1451 bis 1455 zur Verfügung stehen. Die Kunden der Compa- 
gnia Nicolö Duodos und Giovanni da Romas wurden bereits vorgestellt. Die beiden 
kauften aber auch moreotische Baumwolle auf, die sie auf dem Schiff von Piero Pru- 
ciada ausführen wollten. Der katalanische Korsar Bernat Vilamari durchkreuzte aber 
diesen Plan, der Verlust der beiden Partner belief sich auf 362 Dukaten^^. 

Kein Geschäft - aber auch kein Prozess - war so umfangreich wie die drei Patras- 
fahrten der Compagnia von Pietro Zorzi und Domenigo Gradenigo in den Jahren 
1452, 1454 und 1455^^. Dies gilt auch für die Bandbreite der gehandelten Waren, 


ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 77 114r. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 77 111 r. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 77 llOv. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 77 11 Iv. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 77 ll*ty. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 96 34v. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 129 88r. 

ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 128 136v-143r und 149v-151r. Der Text ist 
im Vergleich zu den anderen in den Bänden der Petizion aufbewahrten Akten außerordentlich 
schön geschrieben. 
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erst recht aber für das investierte Kapital. Als socius procertans hatte Zorzi die Be¬ 
treuung der Geschäfte vor Ort übernommen. Da er sich oft in Patras aufhielt, knüpfte 
er Geschäftsverbindungen mit venezianischen Kaufleuten vor Ort an - so mit Angelo 
[Anzolo) Gabriel, Francesco Loredan, Baldisara Trevisan, Pietro Diedo, Jacomo Cor- 
rer, Marco Duodo und Jacomo Polio - vor allem aber spannte er ein Netz von Bezie¬ 
hungen über die einheimische Gesellschaft. Viele der oben erwähnten moreotischen 
Kaufleute lieferten ihre Waren an das Handelshaus Zorzi-Gradenigo, so Zuan de la 
Janina, Dimitri aus Patras, Andrea Dracopulo, der Baumwollhändler Rah und Ja- 
chomo Archadino. Zurita aus Liesina übernahm die Beförderung der Waren zur See. 
Eine eingehende Besprechung des Prozessverlaufs soll im Rahmen dieser byzantini- 
stisch ausgerichteten Arbeit unterbleiben. Schon eine kurze Zusammenfassung aber 
erhellt den außerordentlichen Wert des Textes für die Handelsgeschichte von Patras 
und der Morea. Allein die Tatsache, dass die Gesellschaft drei Fahrten nach Patras 
organisierte, verweist auf die Bedeutung des Hafens für den venezianischen Handel. 
Auf der ersten Reise im Jahre 1452 führte die Compagnia - wie bei derartigen Unter¬ 
nehmungen üblich - italienisches Tuch im Wert von 600 Dukaten in die Morea ein. 
Vor Ort erwarb sie goldgewirktes Tuch (oro filado)^ Perlen, Diamanten, 15 Sack 
Baumwolle (mit 4500 Pfund Gewicht), Leinwand, Rosinen, 80 Stück Wachstuch und 
Seide. Dazu kaufte Zorzi 115 Sklavinnen, davon 14 auf Rechnung von Angelo Ga¬ 
briel, zu einem Preis von 0,7 Dukaten pro Kopf. Gradenigo beschuldigte Zorzi des 
Betrugs in zahlreichen Fällen. Die einzelnen Anklagepunkte erinnern an den eben be¬ 
sprochenen Prozess Duodo gegen Trevisan. Bedeutsam war auch hier der Kurswert 
des Dukaten im Verhältnis zu dem in Patras gebräuchlichen Perper. Nach Gradenigo 
galt in Patras im Jahre 1452 ein Dukat 8,15 Perper, während Zorzi mit einem Wert 
von 1:8 rechnete. Zorzi hatte dann den Gewinn aus dem Oro filado eingesteckt und 
behauptet, die Ware sei verdorben gewesen, was Gradenigo mit der spöttischen Be¬ 
merkung kommentierte: „/oro non se guasta^. Dann stritten die beiden um die Menge 
der geladenen Baumwolle - hier ging es vor allem um die Tara -, um Transportkosten 
für die Fahrt von Patras nach Korfu, über den Zoll [chomerchio). Der Streitwert im 
Prozess um die erste Reise betrug 187 Dukaten. Für die Reise von 1454 verlangte 
Gradenigo die erhebliche Summe von 586 Dukaten, für die Fahrt von 1455 151 Du¬ 
katen, woraus sich eine Gesamtforderung von beträchtlichen 925 Dukaten ergab. 
Dies war wohlgemerkt nicht der Umfang der gesamten Investition, sondern lediglich 
der zwischen den beiden Teilhabern umstrittene Teil des Geschäfts. Auf der zweiten 
Fahrt hatten sich ähnliche Probleme ergeben. Das Verhältnis von Dukat zu Perper 
hatte sich stark verändert und stand im Jahre 1454 bei 1:9. Zorzi aber rechnete mit 
1:8,1. Gekauft wurden 65 Sack Rosinen zu 12 (bzw. 9, wie Gradenigo behauptete) 
Perpern/Sack’^‘\ weiters 86 Sklavinnen zu 6 (bzw. nach Gradenigo 5) Perpem^®, 700 
Lire Seide in Strängen [seda madasela) im Wert von 525 Dukaten, eine weitere La¬ 
dung Seide für 97 (nach Gradenigo 87) Dukaten, 495 Sack Leinwand, 440 Patrasser 


Bei einem Preis von 12 Perpern und einem Kursverhältnis Dukat: Perper 1:9 also 86,6 Duka¬ 
ten: bei einem Kurs von 1:8,1 hätte die Ware 96,2 Dukaten gekostet. Bei einem Preis von 9 Per- 
pern/Sack hätte der Preis 65 bzw. 72,2 Dukaten betragen. 

Der Preis für eine Sklavin hätte sich bei einem Preis von 5 Perpem und einem Verhältnis Du¬ 
kat: Perper von 1:9 stark verringert, und zwar von rund 0,7 Dukaten im Jahre 1452 auf 0,55 Du¬ 
katen im Jahre 1454. Bei einem Preis von 6 Perpem wäre der Unterschied gering gewesen 
(0,66 Dukaten). Bei dem von Zorzi angegebenen Kurs von 1:8,1 hätte eine Sklavin bei einem Preis 
von 5 Perpern 0,61 Dukaten, bei einem Preis von 6 Perpem 0,74 Dukaten gekostet. 
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Lire Getreide (zu einem Preis von 4,1 Perpern je Lira). Im Jahre 1455 erwarb Zorzi 
90 Lire seda madasela. Der Wert der nach Patras geführten - dort aber nicht voll¬ 
ständig verkauften - Tuchladung betrug rund 100 Dukaten. Gegen diese Forderun¬ 
gen Gradenigos verteidigte sich Zorzi in Venedig mit großer Heftigkeit. Er sprach von 
einer ,^iniqua e chatiua domanda... senza niuno timore di dio ne uergogna dele ma- 
gnificentie uostre^., von einer „gran buxia"^; alles sei „falsa he iniqua!^., Gradenigo su¬ 
che Streit, wo es nichts zu streiten gebe {„zercha Ute doue non e Ute ne diferenzia al- 
guna'^Y^^. Dann ging er daran, die Anklage Punkt für Punkt zu widerlegen. Besonders 
befasste er sich mit den Fragen des Wechselkurses, wo er den Patrasser Geldwechsler 
Andrea Dracopulo und den Venezianer Francesco Loredan als Zeugen anführte. Den 
Verlust von arzento filado (von dem in der Anklage nicht die Rede war) und der Per¬ 
len wollte er nicht verantworten. Die Perlen und den Silberstoff habe er Jacomo Polio 
anvertraut, dessen Laden [botega) ausgeraubt worden sei. Das Wachs sei in einem 
Sturm untergegangen. Baldisara Trevisan, der auf dem selben Schiff gereist sei, 
könne dies bestätigen. Der Prozess und die von beiden Parteien beigebrachten Ab¬ 
rechnungen erwiesen sich als so komplex, dass selbst die sonst tüchtigen Handels¬ 
richter in diesem Fall kaum vorankamen. Nach fünf Monaten zog Gradenigo zur Be¬ 
schleunigung des Prozess Verlaufs einige Klagen zurück, fügte aber Forderungen für 
Zölle, Schiffspassagen und ein Grundstück an. Der weitere Verlauf des Prozesses, die 
dauernde Wiederholung der selben Argumente, die leichte Abänderung der Buchfüh¬ 
rung, die Ausnützung gegnerischer Schwächen (so Krankheit an einem Prozesstag) 
brauchen für die Geschichte der Morea nicht weiter zu interessieren. Der Quellen wert 
dieser Gerichtsakten besteht darin, dass sie die geschäftliche Verflechtung veneziani¬ 
scher Großkaufleute mit der moreotischen Geschäftswelt freilegen; Angaben zu den 
umfangreichen Summen investierten Kapitals liefern; und einen Überblick über den 
Warenaustausch zwischen der Morea und Italien ermöglichen. 


Zusammenfassung: 

Auf der Grundlage unveröffentlichter venezianischer Gerichts- und Notarsakten 
kann die Gesellschafts- und Wirtschaftsgeschichte des byzantinischen Patras um ent¬ 
scheidende Punkte ergänzt werden. Die byzantinische Eroberung von Patras und die 
Spannungen zwischen dem Despotat von Morea und der Markusrepublik haben den 
venezianischen Handel in der Peloponnes zu keinem Zeitpunkt eingeschränkt. Die 
Einwohnerschaft von Patras, Griechen, Franken, Albaner und Juden, stand in regem 
Geschäftsverkehr mit den venezianischen Großkaufleuten, die den Haupthafen der 
westlichen Morea anliefen. Die Kaufleute von Patras besaßen genügend Kapital, um 
venezianische Einfuhrgüter zu erwerben. Sie belieferten die Venezianer mit Landes¬ 
erzeugnissen wie Baumwolle, Seide, Getreide, Rosinen, daneben wurde in großem Stil 
Sklavenhandel getrieben. Auch Edelsteine (Perlen) wurden an Venezianer verkauft. 
Diese setzten in Patras überwiegend Produkte der norditalienischen Tuchmanufaktu¬ 
ren (so aus Brescia und Parma) ab. Dieser Austausch von Fertigerzeugnissen gegen 
einheimische Agrarprodukte ist typisch für den venezianischen Handel in Südost¬ 
europa. Patras war für Venedig nicht nur als Ausfuhrhafen von Bedeutung. Die Stadt 
war Teil eines Wirtschaftsraums, zu dem besonders auch die venezianischen Besit- 


ASV Giudici di Petizion. Sentenze a giustizia Bd. 128 137v und 138a r. 
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Zungen Lepanto und Korfu zählten. Unter Ausnützung dieses strategischen Standort¬ 
vorteils und unter Einbeziehung der einheimischen Kaufleute und Seeleute betrieben 
venezianische Großkaufleute im 15. Jahrhundert bis an den Vorabend der osmani- 
schen Eroberung einen schwungvollen Handel, der nicht nur ihnen zugute kam, son¬ 
dern auch in der nordwestlichen Peloponnes und vor allem in ihrem Vielvölkerhafen 
Patras zu einer eindrücklichen wirtschaftlichen Blüte führte. Erst die osmanische Er¬ 
oberung, die Verschleppung der einheimischen Geschäftsleute zerstörte diese engen 
Beziehungen zwischen Patras und Venedig. Zuvor aber zählte Patras und sein Um¬ 
land zu den wichtigsten Handelsplätzen in Südosteuropa. 



KATALOG DER GRIECHISCHEN HANDSCHRIFTEN IM BESITZ 
DER THÜRINGER UNIVERSITÄTS- UND LANDESBIBLIOTHEK 

JENAi 

ANNETTE VON STOCKHAUSEN/ERLANGEN 


Mit 8 Abb. auf Tafel XIll-XX 

1. Geschichte der Sammlung“ 

Im Besitz der Thüringer Universitäts- und Landesbibliothek Jena befindet sich eine 
kleine Sammlung griechischer Handschriften. Sie umfaßt heute fünf Codices, die aus 
Nachlässen verschiedener Jenaer Gelehrter zwischen dem 17. und dem 19. Jahrhun¬ 
dert an die Bibliothek gekommen sind. 

Unter dem Nachlaß des Geschichtsprofessors Johann Andreas Bose'^ (1626-1674), 
der von der Universitätsbibliothek 1676 erworben wurde, befanden sich zwei griechi¬ 
sche Handschriften, die heute die Signaturen Ms. Bos. f. 1 und Ms. Bos. q. 7 tragen. 
Aus dem Besitz des Theologen Johann Jakob Griesbach'^ (1745-1812) stammt eine 
Handschrift (Ms. prov. o. 25), die mit dem größeren Teil der Bibliothek Griesbachs 
Ende 1815 an die Universitätsbibliothek gelangte. Eine Handschrift, Ms. G.B. q. 6“, 
wurde der Universitätsbibliothek von Wolfgang Maximilian Frhr. von Goethe’ 
(1820-1883), dem Enkel Wolfgang von Goethes, zusammen mit seinen übrigen Bü- 


' Herrn Prof. Schreiner (Köln) gilt mein Dank für die vielfältige Unterstützung und Hilfe, 
Herrn Prof. Harlfinger (Hamburg) für die Identifizierung einiger der Schreiber. Für wichtige Hin¬ 
weise zu Ms. G. B. f. 6a danke ich Frau Prof. Velkovska (Rom). Die Abbildungen erfolgen mit 
freundlicher Genehmigung der Thüringer Universitäts- und Landesbibliothek Jena, deren Abtei¬ 
lung Handschriften und Sondersammlungen jederzeit großes Entgegenkommen zeigte. 

- \ gl. Handschriften und Alte Drucke aus den Sammlungen der Universitätsbibliothek der 
Friedrich-Schiller-Universität Jena, ed. G. Karpe unter Mitwirkung von I. Kratzsch und H. Vogt, 
Jena o.J. Zur Geschichte der Universitätsbibliothek allgemein vgl. Geschichte der Universitätsbi¬ 
bliothek Jena 1549-1945, bearbeitet von einer Arbeitsgemeinschaft wissenschaftlicher Bibliothe¬ 
kare der Universitätsbibliothek Jena. Im Namen der Mitarbeiter K. Bulling, Weimar 1958. 

Vgl. G. G. Jöcher, Allgemeines Gelehrten-Lexicon L Leipzig 1750, 1270; H. Kappner. Die Ge¬ 
schichtswissenschaft an der Universität Jena vom Humanismus bis zur Aufklärung, Zeitschrift des 
Vereins für Thüringische Geschichte und Altertumskunde N.F. 14 ff., Beiträge zur Geschichte der 
Universität Jena H. 3, Jena 1931, 68-131; J. Günther, Lebensskizzen der Professoren der Universi¬ 
tät Jena seit 1558 bis 1858: Eine Festgabe zur 300jährigen Säcularfeier der Universität am 15., 16. 
und 17. August 1858, Jena 1858. 182. 

Allgemeine Deutsche Biographie 9, 1879, 660-663; Günther, Lebensskizzen (wie Anm. 3), 
26; G. Delling, Johann Jakob Griesbach. Seine Zeit, sein Leben, sein Werk, Theologische Zeit¬ 
schrift 33 (1977) 81-99; B. M. Metzger, Art. Griesbach, Theologische Realenzyklopädie 14, 1985, 
253-256. 

B. Gajek, Art. Goethe 5) Maximilian Wolfgang Frhr. v.. Neue Deutsche Biographie 6 (1964) 
5766 f. Er verfaßte u. a. auch „Studien und Forschungen über das Leben und die Zeit des Cardi¬ 
nais Bessarion 1395-1472: Abhandlungen, Regesten und Collectaneen^' (Jena 1871). 
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ehern im Jahr 1880 vermacht^\ Eine weitere Handschrift, Ms. G.B. f. 31, trägt zwar 
ebenfalls die Signatur der Goethe-Bibliothek^, gelangte aber aus dem Nachlaß des 
Medizinhistorikers Ghristian Gottfried Grüner^ (1744-1815) an die Universitätsbi- 
bliothek^^ 


II. Katalogi« 


Bos. F. 1 

Epiphanius von Salamis / Zitate aus (Ps.-)Johannes Chrysostomus / Nicephorus von 
Konstantinopel 

(ff. 1-120") 20. 3. 1304 / (ff. 121-168") um 1300 / (ff. 169-174) 2. Viertel 14. Jh. 
Bombyzin I, 174, P 322 x 226 mm 

(Spiegel) Alte Signatur „Fol. 174^'. Marginalnotizen von vier verschiedenen Händen. 

1 (ff. 1-112") Epiphanius von Salamis, Panarion (Adversus Haereses), Kap. 65-80 
(Ms. ohne Titel; inc. + Tdöe iviorx xai iv tco öeuT^gto Toptp tou auTOU öeuT^goi) ßi- 
ßXioü- TT^jLiTTTcp bi övTi xaTot töv 7Tgoeigr|jLi^vov dgiOpov* iv (p eioiv aigemg (!) o13- 

Tcog.) 

Epiphanius Ancoratus und Panarion. Dritter Band, ed. K. Holl/J. Dummer [GGS 37] 
(Berlin ^1985) 1-496 (= CPG 3745). 


^ Eine sechste (Ms. G.B. q. 5, s. XVIl/XVIII) mit den Fabeln Aesops (vgl. Corpus Fabularum 
Aesopicarum, Vol. I ed. August Hausrath, fase. 1^ ed. Herbert Hunger [Leipzig "^1970] XVI Nr. 79 
Jenensis Goethianus 5 saec. XVII-XVIII fab. 130 - Goeth. cont. Hsr., gehörig zur Rezension HIß A) 
wurde zusammen mit dem größeren Teil der Bibliothek Wolfgang Maximilian von Goethes bei der 
Zerstörung des Hauptgebäudes der Universitätsbibliothek durch einen Bombentreffer am 
19. 2. 1945 vernichtet. 

^ Diese Signatur erhielt die Handschrift allerdings erst 1968 (vgl. die handschriftliche Eintra¬ 
gung im maschinenschriftlichen Katalog ^Griechische Handschriften der Universitätsbibliothek 
Jena‘‘ aus dem Jahr 1957); die falsche Zuordnung liegt eventuell darin begründet, daß bei der Zer¬ 
störung des Hauptgebäudes der Universitätsbibliothek im Jahr 1945 der Katalog der Goethe- 
Bibliothek verloren ging. 

^ Allgemeine Deutsche Biographie 10, 1879, 38-40; Günther, Lebensskizzen (wie Anm. 3), 
130; Deutsche biographische Enzyklopädie 4 (1996) 225. 

^ Die Handschrift wird im Catalogus Bibliothecae Chr. Gottfr. Grüner, Pars I, Libri Medici, Jena 
1818 auf S. 361 unten Nr. 5831 angeführt: „Ein altes griechisches Msc. welches sich anfängt tou 
peYOtXoü ‘YTTTTOxgarou [sic! Anm. d. V.] etc. ein Besitzer hat oben darüber geschrieben: Scriptus, ut 
videtur, circiter 1530.‘‘ 

Abgekürzt zitierte Literatur: Clavis Patrum Graecorum. Volumen II Ab Athanasio ad Chryso- 
stomum, ed. M. Geerard, Turnhout 1974 (= CPG); Julien Leroy, Les types de reglure des manu- 
scrits Grecs, Paris 1976 (= Leroy); C. M. Briquet, Les filigranes. Dictionnaire historique des mar- 
ques du papier des leur apparition vers 1282 jusqu’en 1600, Bd. 1-4, Leipzig ^1923 (= Briquet); 
E. Gamillscheg/D. Harlfinger/H. Hunger, Repertorium der griechischen Kopisten 800-1600. 
1. Teil: Handschriften aus Bibliotheken Großbritanniens, Wien 1981 (= Repertorium I); E. Gamill¬ 
scheg/D. Harlfinger/H. Hunger, Repertorium der griechischen Kopisten 800-1600. 2. Teil: Hand¬ 
schriften aus Bibliotheken kVankreichs und Nachträge zu den Bibliotheken Großbritanniens, Wien 
1989 (= Repertorium II); E. Gamillscheg/D. Harlfinger/H. Hunger (u. Mitarb. v. P. Eleuteri), Re¬ 
pertorium der griechischen Kopisten 800-1600. 3. Teil: Handschriften aus Bibliotheken Roms mit 
dem Vatikan, Wien 1997 (= Repertorium III). 
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f. 27' rubrizierter Vermerk (am unteren Rand): T^Xog tou xara toö liavixcxiou 
f. 72 (falscher) Vermerk (am rechten Rand): TrXriQco’ rot toö diYxuQtOTOÖ. 

f. 112'" rubrizierter Vermerk (am unteren Rand): T^Xog toö xaTÖt paaaaXiavwv aiQETixöi ÖÖYMaTa. 

2 (ff. 113-120'') Epiphanius von Salamis, De fide (Ms. cruvTOjuog (3tXr|0f|^ Xöyog Tiegi 
Triorrecog xadoXixfjg xai &Tro<rroXixfig ^xxXricnag.) 

Epiphanius Ancoratus und Panarion. Dritter Band, ed. K. Holl/J. Dummer [GCS 37] 
(Berlin ^1985) 496-526. 

f. 120' Der Text läuft in einem auf der Spitze stehenden Dreieck aus; darunter Subscriptio: T^Xog 
Tfjg üi)5e ßtßXou ixr\\n pagrito x’ i^p^ga c’ eTemv ,ccoiß’ iv’ ß’. 

3 (f. 121) Kurzbiographie des Epiphanius von Salamis (Ms. ohne Titel, inc. 6 Oeiog 
ouTog xai irarfig fipcov ‘EmcpAviog.) 

Epiphanius Ancoratus und Panarion. Erster Band, ed. K. Holl [GCS 25] (Leipzig 
1915) 1. 

4 (ff. 121-152'') Epiphanius von Salamis, Ancoratus (Ms. ohne Titel, inc. ^moroXfi 
ygacpeiaa änb IlapcpuXiou ^x iröXEcog Eou^ögtov xtX.) 

Epiphanius Ancoratus und Panarion. Erster Band, ed. K. Holl [GCS 25] (Leipzig 
1915) 2-149 (= CPG 3744). 

5 (ff. 152''-161) (Ps.-)Epiphanius von Salamis, Anacephalaeosis (Ms. ohne Titel, inc. 
^TTEiöiiTreg peXXöpevog uptv t& te övöpaTa tcöv aig^aetov öoXoöv xtX.) 

PG 42,833-885 (= CPG 3765). 

6 (ff. 161-168) Epiphanius von Salamis, De mensuribus et ponderibus (Ms. ohne Ti¬ 
tel, inc. El TXQ d^Xei tcöv ratg deiaig yQ«^«1c eiödvai.) 

Tö TTegi p^rgcov xai crraOpcöv egyov ’ETncpaviou toö LaXapTvog, ed. E. Moutsoulas, 0eo- 
XoYia 44 (1973) 157-198 (= CPG 3746). 

7 (ff. 168-168'') Zitate aus (Ps.-)Johannes Chrysostomus 

(a) Johannes Chrysostomus, De incomprehensibilitate Dei 5 (Ms. Tit. toö iv otYioig 
TittTgög fipcöv Tcoawoö dgxieTnoxÖTioü Kcovcrravrivou TTÖXeiog toö xq’’ ^3« toö Tiegi dxa- 
ToXoTTTOU e’ XÖYOü* oö f| dgxR' ^Tiei ö’ Sv paxgoT^gag ÖTrod^aecog xai ttoXXcöv öeop^viov 
Xöycov. Inc. rig yag ey^co voöv xugioi) xai 8ti toötö i;cmv ^VTaöda oÖTe töv xögiov oute 
TÖ TTveöpa fexßdXXei Tfjg yvcoaecog, TigoaTroötöexTai iv Toig SvioT^gco, expl. xai oripEiov 
TOÖ i^ aÖTOö eivai tö eiö^vai aÖTÖv Sxgißcög.) 

Jean Chrysostome. Sur Tincomprehensibilite de Dieu, ed. A. M. Malingrey [Sources 
Chretiennes 28^^"] (Paris 1970) 290,233-292,249 (= CPG 4318). 

(b) (Ps.-?)Johannes Chrysostomus, De duobus testamentis (Ms. Tit. toö aÖTOÖ Sttö 
TOÖ Tiegi TCÖV ööo öiadrixcöv o5 f| SgxÖ' ^c6v pöv eva xai töv auTÖv öeötiXcöxam. Inc. 
’E? Sgxfjg* vöpog xai TrgocpfjTar 5ia yag tö yEvicdai vabv Tfjg deiag öuvapecog ^tti yf\<; 
TÖ acöpa TOÖ xugiou tö Oeöcpogov, yive xai ab vaög xad’ öpoicog auTOÖ. Ö^XR Y«Q ^xTiep- 
TTÖpevog Trag’ aÖTOö tö Tiveöpa. xai xaOicrraTai deoö vaög xaTa töv Xiyovra IlaöXov 
vaög Oeoö icri. xai tö Tiveöpa toö deoö oixei iv öpTv xai ttSXiv tS aiopaTa f|pcöv vaög 
TOÖ iv öpTv äyiov TiveöpaTog ^crriv, o5 exste Sttö Oeoö. (Saneg ö o5v Xgioröv ^Tnapoig 
^Ti^Yvwg Oeöv oötco rrveöpa Xgioroö öe^dpevog, feöö^co Oeöv.) 

Ineditum 

(c) (Ps.?-)Johannes Chrysostomus, Sermones II prophylatici (Nr. 1) (Tit. toö aÖTOÖ 
ix TOÖ TigcÖTOu cpuXaxTixoö, o5 f| dgxR * ^Tieiöf) tw SyaOw TrgoaegxöpeSa, cpuXXSaeadai 
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öei TÖv dvTiTTQdaaovTa tw dcyadio öidßoXov. Zit.; xai oi3T(og xai deög cpuXd^oi t6 Traget 
Xgicrrou TTveujiia, eig riiv i^pegav Tfjg jueXXouarig dTToXurgcoaecog.) 

Ineditum (= CPG 4912). 

(d) Ps.-Johannes Chrysostomus (= Severian von Gabala), In illud Abrahae 
(Gen 24,2): pone manum tuam (Ms. Tit. toö auroö* tou eig t6 deg Tfjv 

UTTÖ TÖV jLtrigöv jLiou. xai eig öiacpögoug pagrugag* o5 i*| dgxil* ^^aupaaa ped’ öpebv, oi) 
cpiXöxgiOTOi, TOt vea et>aYYC^i>tflC X«QiTog öid Tfjg TroXaiag Öiadnxrig xrjguTTÖpeva. Inc. 
Xüxvia rjv dXri^g i*| adg? ösottotixii. Expl. ^xeiva oxtlMaTiCei iv tüttio eTTTÖt Xuxviov) 
PG 56, 554 f. (= CPG 4198; J. A. de Aldama, Repertorium Pseudo-Ghrysostomicum, 
Paris 1965, Nr. 80). 

(e) (Ps.-)Johannes Chrysostomus (= Severian von Gabala), In illud Abrahae 
(Gen 24,2); pone manum tuam 2-3 (Ms. ohne Titel, inc. xfiguTTrjadco Xgicrrou Öö^a 
xai Tiargög i5ipog. Expl. tSenreg 6 voug iv Xoyco xai 6 Xoyog iv tw vw dEiogeirai.) 
PG 56, 555 f. (= CPG 4198; J. A. de Aldama, Repertorium Pseudo-Chrysostomicum, 
Paris 1965, Nr. 80). 

f. 168' Rubrizierter Vermerk: T^Xog Xöyou toö dtyiou ’Emcpaviou toö ^TtiXevoup^vou dtyxogeoroö. 

8 (ff. 169-174) Nicephorus von Konstantinopel, Chronographikon syntomon (Ms. 
Tit. + TOÖ iv otyioig rraTgög fipcov Nixr|cpögou dgxieTnoxÖTTOU KcovcrravTivouTröXecog, xai 
öpoXoyriTOÖ XQOVoygacpia ouvTopog ättö Äödp p^XQi tcov XQÖvtov Mixaf|X xai 0eocpiXou 
+ + +) 

Nicephori archiepiscopi Constantinopol. opuscula historica, ed. C. de Boor (Leipzig 

1880) 81-135. 

Leer: f. 174\ 

Textüberlieferung, Vgl. Holl (s. u. Bibi),, 76-87. 

Foliierung, Durchgehende Foliierung am rechten oberen Rand; daneben ist gelegent¬ 
lich noch eine ältere Foliierung zu erkennen, die jedoch größtenteils abgeschnitten ist. 

Lagen, (ff. 1-120) 15 x 8, (ff. 121-168'^) 6x8, (ff. 169-174') 1 x 6. 

Kustoden. Griechische Kustoden a'-ie' (ff. 1-120'") und a'-g' (f. 121-168'') auf der 
Recto-Seite des ersten Blattes der jeweiligen Lage rechts unten; Reklamanten auf 
dem jeweils letzten Blatt der Lage ebenfalls rechts unten. 

Die ff. 169-174' sind deutlich nachträglich an den Buchblock angebunden (vgl. auch 
unten Erhaltungszustand) und tragen keine Kustoden. 

Beschreibstoff. Bombyzin. 

Schreiber, (ff. 1-120') Hand A (vgl. Abbildung 1), datiert durch die Subscriptio auf 
f. 120' auf den 20. März 1304. Senkrechte bis leicht rechtsgeneigte Schrift mit Ele¬ 
menten des Fettaugenstils. Die ff. 1 u. 120' sind besonders sorgfältig ausgearbeitet. 
An den Zeilenanfängen bisweilen vergrößerte Buchstaben; verhältnismäßig kür¬ 
zungsreich, übergroße Abkürzung für -cov. 

(ff. 121-168') Hand B um 1300, höchstwahrscheinlich mit Hand A identisch (vgl. 
Abbildung 2). 

Hand A und B: Überschriften in rubrizierter alexandrinischer Auszeichnungsniaius- 
kel, Initialen und Versalien in rubrizierter epigraphischer Auszeichnungsmajuskel. 

(ff. 169-174) Hand C (vgl. Abbildung 3), zu datieren in das zweite Viertel des 
14. Jh.s. Senkrechte bis leicht rechts geneigte Schrift. 

Lateinische und griechische Marginalien von Philipp Melanchthon (f. 2; 5; 11'; 16; 
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18; 31'^; 32; 54'^; 55; 74; 108; 108'; 115'^; 116; 118; 119; 120; 158'^; 160; 164'); grie¬ 
chische und lateinische Marginalien (Titel der einzelnen Schriften) von einer Hand 
des 18.(?) Jh.s (f. 1; 51'"; 92'^; 113; 121; 152'"; 161; 168'^); griechisch-lateinische Mar¬ 
ginalie von einer Hand des 16.(?) Jh.s (f. 58) (Edition dieser Marginalien bei Dum- 
mer/Markschies, s. u. Bibi.).; griechische Marginalie von Hand des 15.(?) Jh.s (f. 73 
und 74'"); griechische Marginalien von einer weiteren Hand (f. 152 und f. 166'"). 

Am äußeren Rand finden sich außerdem häufig mit Silberstift geschriebene Zahlen¬ 
angaben, die von der Herstellung der editio princeps der Werke des Epiphanius her¬ 
rühren (s. u. Prov.). 


Provenienz. Auf f. 1 befindet sich der Besitzvermerk „Ex bibliotheca Johannis Lang. 
Erphurdien.“ Demnach war die Handschrift einst im Besitz des Reformators von Er¬ 
furt, Johannes Lang (1487-1548)(Direkter?) Vorbesitzer war Johannes Trithe- 
mius, wie sich aus dessen Bücherverzeichnis erschließen läßt (vgl. Lehmann, s. u. 
Bibi). Der Codex ist der zweite Band einer ehemals zweibändigen Handschrift. Diese 
diente über Vermittlung Philipp Melanchthons als Vorlage für die 1543 in Basel er¬ 
schienene lateinische Übersetzung durch Janus Cornarius (vgl. Verzeichnis der im 
deutschen Sprachbereich erschienenen Drucke des 16. Jahrhunderts, hrsg. von der 
Bayerischen Staatsbibliothek in München in Verbindung mit der Herzog August Bi¬ 
bliothek in Wolfenbüttel, Bd. 6 (Stuttgart 1986) [= VD 16] E 1644) und für die 1544 
gedruckte griechische Editio princeps durch Johannes Oporinus (vgl. VD 16, 
E 1643). Von dieser Benutzung als Druckvorlage zeugen an mehreren Stellen in der 
Handschrift Fingerabdrücke mit Druckerschwärze und Zahlenangaben im Text. Der 
erste Band der Handschrift ist (wohl zwischen 1612 und 1676) verlorengegangen. 
1676 gelangte der heute noch vorhandene Band aus dem Nachlaß von Johann An¬ 
dreas Bose in die Universitätsbibliothek. Dieser hatte ihn oder die noch vollständige 
Handschrift seinerseits wohl von Kaspar von Barth (f 1658 in Leipzig) erworben, in 
dessen Besitz die beiden Epiphanius-Bände seit dem Jahr 1612 waren (vgl. dazu Holl, 
4, s. u. Bibi). 

Lin. 46 (ff. 1-168''), 44 (ff. 169-174'"). Schriftspiegel 242 x 156 mm. Tinte: 
(ff. 1-168'") dunkelbraun, Rubriken rot; (ff. 169-174') helles Braun, Rubriken rot. 

Illustrationen. Federproben: f. 31, 85, 91 (Kreis/Zirkelzeichnung); f. 85' (Kreis), 
f. 1 rubrizierte, intermittierende Ranke mit Halbpalmetten auf dunklem Grund in 
Rahmen mit Knospen, Eckausläufern und Palmette mittig auf dem oberen Rand. f. 1; 
28; 29'"; 5^; 69; 75; 110; 121 rubrizierte Leiste mit drei Spangen, die in Dreiblätter 
ausläuft, f. 29''; 63 in Dreiblätter auslaufende, durch Text unterbrochene rubrizierte 
Leiste, f. 4; 32'"; 57; 59'"; 152''; 168 in Kleeblätter auslaufende rubrizierte Fadenranke 
mit alternierenden linearen Elementen, f. 56 rubriziertes, in Dreiblatt auslaufendes 
streifenförmiges Flechtornament mit Rahmen; dasselbe, aber ohne Rahmen f. 73; 
92''; 113; 120'" (ähnlich); 168'' (wie 120''). f. lOU; ähnlich f. 107'' in Dreiblätter aus¬ 
laufende, unterbrochene rubrizierte Leiste, f. 115; 115'^ in roter Tinte ausgeführte 
Unterstreichungen im Text. 

Einband. Holzband in Leder gebunden mit spätgotischer Streicheisenverzierung und 
Blindstempelung. Der Band wurde bei der Restaurierung des Codex im Oktober 1974 


Vgl. Allgemeine Deutsche Biographie 17 (1883) 635-637; R. Stupperich, Art. Lang(e), Jo¬ 
hannes, Neue Deutsche Biographie 13 (1982) 540 f.; Deutsche biographische Enzyklopädie 6 
(1997) 226. 
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unter Verwendung des alten Materials neu gebunden. Am Vorderschnitt sind zwei, je¬ 
doch nicht mehr lesbare Buchstaben zu erkennen. 

Erhaltungszustand. Bei einer Restaurierung im Oktober 1974 wurden vorhandene 
Schäden (Feuchtigkeitseinwirkungen, Papierfaserzerfall und Tumorbildung) weitge¬ 
hend beseitigt. 

(ff. 169-174') Wurmfraß. 

Bibliographie. 

Nicephori archiepiscopi Constantinopolitani opuscula historica, ed. C. de Boor (Leip¬ 
zig 1880) XLIVf. 

K. Holl, Die handschriftliche Überlieferung des Epiphanius [TU 36/2] (Leipzig 
1910) 1-5.75-80. 

P. Lehmann, Merkwürdigkeiten des Abtes Johannes Trithemius, Sitzungsberichte der 
Bayerischen Akademie der Wissenschaften, phil.-hist. Kl., Jg. 1961, Heft 2 (München 
1961) 10 f. 30 f. 

J. Dummer/Ch. Markschies, Philipp Melanchthons Randbemerkungen zu Epiphanius 
im Jenensis Bos. f. 1 (zum Druck vorbereitet). 

Bos. q. 7 

Sophokles mit Scholien/„Versspielereien‘^ 

Letztes Viertel 15. Jh. Papier I, 184, IP 225 x 160 mm 

1 (ff. 5-89) Sophocles, Aiax (Ms. Tit. ZocpoxX^oug aiag) 

Sophoclis Fabulae, ed. H. Lloyd-Jones/N. G. Wilson (Oxford 1990) 3-57. 

f. 5 über dein Titel in roter Tinte: ttqoXoyiCei Adfjvr) 
f. 89' leer 

vorausgehend 

(ff. 1-3) Vita Sophoclis (Ms. Tit. Tö yivoQ aocpoxX^oug toü ttoititoü. Inc. LocpoxXfjg tö 
jLiev yevog rjv ÄOnvaTog.) 

Sophoclis Electra. Editio tertia curata ab Adolpho Michaelis, ed. 0. Jahn (Bonn 
1882) 1-15. 

f. 2 Zwischenüberschrift nach TeXeuTfjaai bi auröv (paoiv lorgog xai veaudng (!) rövöe töv tqö- 
TTov: Tit. Ö7T(og cpaaiv lorgog xai veauOrig (!) reXeuTfiaai töv aocpoxXfjv. 

(ff. 3-4') Hypothesis Aiacis (Ms. Tit. UTTÖdecng toü TiagovTog ögdjuaTog. Inc. tö ÖgdjLia 
Tfjg Tgcoixfjg feem TTgavpaTeiag.) 

Sophocles. The Plays and Fragments. Part VII. The Aiax, ed. R. C. Jebb (Cambridge 
1907 = ND Amsterdam 1967) 3-6. 

f. 4 Tit. Ttegi toö Oavürou toü aiavTog. Inc. Aiacpögtog iorogfiaai Tiegi toü davÜTOü toü aiavrog. 
f. 4 Tit. TO TOÜ ÖgdiiaTog TrgöatüTra. 

(f. 4'") Prophezeiung (Ms. Tit. TTgocprireia), dem Sophokles zugeschrieben: ZocpoxXfig 
e'cpn 

Theosophorum Graecorum Fragmenta, iterum recensuit H. Erbse (Stuttgart/Leipzig 
1995 =) 113. 

2 (ff. 91-18U) Sophocles, Elektra (Ms. Tit. ZoepoxXfeoug tjXfexTga [von anderer Hand]) 
Sophoclis Fabulae, ed. H. Lloyd-Jones/N. G. Wilson (Oxford 1990) 61-118. 


44 ß\/aiit 94/1 



690 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/2, 2001: I. Abteilung 


f. 91 unter der Zierleiste: TTQoXoYiCei ö TraiÖaYWYÖg 
vorausgehend 

(f. 90) Hypothesis Electrae (Ms. Tit. UTToOecng toü öeuT^gou ögdpaTog toö aocpo- 
xX^oug. Inc. UTröxeirai oiöe ö rgocpeug, Öeixvug rto ögiorx] rot ögYei.) 

Sophocles. The Plays and Fragments. Part VI. The Electra, ed. R. C. Jebb (Cam¬ 
bridge 1924) 3f. 
f. 90'^ Tit. rä toü ÖgdjuaTog TTgödcoTia. 

(f. 5-89; 91-181'') Interlinearglossen von der Hand des Schreibers 

(f. 5-89; 91-181'') in marg. von derselben Hand Scholien (ed. L. Purgold, Observa- 

tiones criticae [s. u. Bib/.], 61-116. 147-203) 

f. 181'^ „Liturgische^^ Schlußformel vom Schreiber: tw decc X^QK (sic!). 

3 (f. 182-182'') Von anderer, zeitgleicher Hand verschiedene „Versspielereien^' 

(a) Ms. Tit. + crrixoi xagxTvor i*igcoixoi eig rdcpov Aiopoöoüg. Inc. AdXiiaag f^öri ttcoXco 
TTT iÖiiaag fjXOa. (= AG XVI, 387b u. 387c, V. 1) 

Anthologie grecque. Deuxieme Partie. Anthologie de Planude, Tome XIII, ed. R. Au- 
breton/E Buffiere, (Paris 1980) 227. 

(b) Ms. Tit. d-Sregoi öpoioi* X^ovTog cpiXoaöcpou: Inc. aocpög ^y^Y^ 0^0 &v fivtü, 

Tcov äv(o, yeXib rä xdrio. 

Excerpta varia Graecorum Sophistarum, ed. L. Allatius (Rom 1641) 398 (= PG 107, 
665 f.); jedoch fehlen die dort abgedruckten letzten vier Verse) 

(c) 3 Verse 

1. Vers mit allen acht Wortarten 

Ms. öpqgixög* fev d)* xd öxtü) p^gq toü Xöyoü: 

Tigög pe röv öücmivov ^mcpgov^ov r’dX^egao: 

2. Vers mit allen Buchstaben, Matthaios Chrysokephalos zugeschrieben 

Ms. xügiou parOaioü toü XQUcroxecpdXoü, iv w xot (rroixeiot TTÖtvTa* Coüx^eig TTxegoTg 
SxXaY^s ßopßwöq ipöcpov: 

Dieser Vers ist, anonym, auch im Cod. Par. gr. 3058 überliefert. 

3. Anonymer Vers mit allen Buchstaben (in Cod. Par. gr. 3058 dem Johannes Tzetzes 
zugeschrieben) 

Ms. öpoiog dvcovupoü: dßgoxixcov ö cpüXa^ ^goCüyoü xapipip^xcoTrog: - (= AG IX 
538). 

Anthologie grecque. Premiere Partie. Anthologie Palatine. Tome VIII (Livre IX, 
Epigr. 359-827), ed. P. Waltz/G. Soury (Paris 1974), 80. 

Leer: f. 89''. 

Textüberlieferung. Vgl. Turyn; Petrocione (s. u. Bibi). 

Foliierung. 1-91, 91b (mit Bleistift noch 92! 93!), 92-183. 

Lagen. 23 x 8. 

Kustoden. Die Kustoden der ersten beiden Lagen fehlen; danach Kustoden von y'-xy' 
am rechten unteren Blattrand. 

Beschreibstoff’. Papier. 

Wasserzeichen, (ff. 1-16) Waage ähnlich Briquet 2597 (Venedig 1490) u. Briquet 
2598 (Venedig 1499, Gegenzeichen aber ohne „b^‘); (ff. 17-24) Hut (kein Vergleichs¬ 
stück); (ff. 25-32) Turm (kein Vergleichsstück); (fh 41-48) Hut; (ff. 50/55) Hut; 
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(ff. 51/54) Waage; (ff. 57-72) Waage; (ff. 73-183) Armbrust ähnlich Piccard IX/2, 
2229 (Casola Valsenio 1491). 

Schreiber, (f. 1-181') (Johannes) (Harlfinger, auf Grund des Duktus [vgl. Abbildung 
4]), vgl. Repertorium I, Nr. 203; II, Nr. 279; III, Nr. 336; von ihm stammt auch Codex 
Parisinus gr. 2598 (datiert 11. 7. 1467), dessen Sophokles-Text ebenfalls der „Jena 
Recension^' (Turyn) angehört. Illustrationen und Interlinearglossen sind in hellroter 
Tinte ausgeführt; der Text in schwarzbrauner Tinte. 

(f. 182-182') von anderer, vermutlich zeitgleicher rechts geneigter Hand. 

Provenienz. Die Handschrift stammt aus der Bibliothek Böses, wie der Besitzvermerk 
„Jo. Andrea Bosii^^ auf dem Vorsatzblatt zeigt. Bose hatte die Handschrift wohl in 
Leipzig erworben. Auf f. 1 findet sich der Besitzvermerk „Ex bibliotheca Fratris 
M. Jacobj. M. Guil. Schmugck.“ Jakob Schmuck^-^ aus Suhl war nach dem Studium 
in Leipzig als Rektor des Gymnasiums in Schleusingen tätig; er verstarb aber bereits 
1599 im Alter von nur 28 Jahren; sein um vier Jahre jüngerer Bruder Wilhelm^*\ der 
die Handschrift erbte, lehrte bis zu seinem Tod 1634 als Professor beider Rechte an 
der Universität Leipzig. Vgl. Handschriften und alte Drucke, 6f. (s. u. Bibi). 

Lin. 24 (ff. 1-4''); 8 (+ Interlineargl.; Randscholien max. 35) (ff. 5-181'"). Schrift¬ 
spiegel: 134 X 80 mm (Haupttext). 

Illustrationen, f. 1 Band in Dreiblatt mit Knospen auslaufend; f. 5 intermittierende 
Ranke mit Dreiblättern auf rotem Grund; f. 90 intermittierende Ranke mit Halbpal¬ 
metten auf rotem Grund; f. 91 spiegelsymmetrische Palmettenranke auf rotem Grund 
in Rahmen mit Eckausläufern, f. 1 Rankeninitialie; f. 5 Initiale A in epigraphischer 
Auszeichnungsmajuskel mit Ranken; f. 90 Initiale Y in epigraphischer Auszeich¬ 
nungsmajuskel mit Ranke; f. 91 Initiale ß als gekrönter Doppeladler. Versalien in epi¬ 
graphischer Auszeichnungsmaj uskel. 

Einband. Pergamentüberzogener Pappband, durch Streicheisenlinien gegliedert und 
mit einigen floralen Elementen verziert; auf dem Vorderdeckel eingeprägte Buchsta¬ 
ben „P S S'^ und die Jahreszahl „1598^\ auf dem Rückdeckel „M I S*'*' (d. i. Magister 
Jakob Schmuck); Goldschnitt. 

Erhaltungszustand. Geringe Wasserflecken an den Blatträndern. 

Bibliographie. 

L. Purgold, Observationes criticae in Sophoclem, Euripidem, Anthologiam Graecam 
et Ciceronem; adiuncta est e Sophoclis codice lenensi varietas lectiomun et scholia 
maximam partem inedita (Jena/Leipzig 1802) 3-9 (allg., Sophokles). 277-279 
(Versspielereien). 

A. Turyn, The Manuscripts of Sophocles, Traditio 2 (1944) 19-20. 

ders., Studies in the Manuscript Tradition of the Tragedies of Sophocles [Illinois Stu- 

dies in Language and Literature, 26] (Urbana 1952) 87-95. 

R. D. Dawe, Studies on the Text of Sophocles I (Leiden 1973) 138.196. 

J. Petrucione, The Text of Sophocles’ Ajax in the Godex lenensis (Bos. q. 7), Zeit¬ 
schrift für Papyrologie und Epigraphik 53 (1983) 37-52. 

Sophoclis Fabulae, ed. H. Lloyd-Jones/N. G. Wilson (Oxford 1990) XII. 


Vgl. Jöcher, Allgemeines Gelehrten-Lexicon (wie Anm. 3) IV (Leipzig 1751) 308. 
Vgl. Jöcher, Allgemeines Gelehrten-Lexicon (wie Anm. 3) IV 308f. 
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Handschriften und alte Drucke. Texte antiker Schulautoren, ausgewählt und erläu¬ 
tert von G. Huber-Rebenich/I. Kratzsch (Jena 1996) 6f. 

G.B. q. 6® 

Typikon des Klosters Nea Odigitria von Rossano (gen. Patir) 

Zw. 8. 7. 1152 u. 19. 7. 1182 Pergament ff. I, 189, P 243 x 170 mm 

1 (ff. 1-8) Kephalaia 

Ms. Tit. KecpdXaia iv SrnTOjufj ÖTiXoCvra Tf|v ooviiBeiav Tfjg dxxXTicnaarixfjg xaraard- 
aecog, inc. KecpdXaiov a' iv (S Tregi rfjg anxoXoYictC tou ogOgou 
(f. 1-4'" KecpdXaia a'-iß'; f. 5 KecpdXaxa y'-e' [eingeklebtes Einzelblatt, das wohl hin¬ 
ter f. 183 gehört], f. 6-7 KecpdXaia iv'-icO 

f. 2 Notiz am unteren Rand von einer anderen Hand (ed. S. G. Mercati, Sülle Reliquie [s. u. 

407. 

2 (ff. 8*^-104^^) Synaxarion 

Ms. Tit. Züva^dgiov ouv Oew oyoov tuttixöv xavovdgiov [Tiegiexov] toö öXou xqovoü Tf|v 
Tfjg l;xxXr|criag dxoXouOiav rfjg re anxoXoYiag xai tov xavövtov xai dvayvcoaiudTcov xai 
TToiag Tcbv i^nuegcov oxoXdCojLiev dirö toü ouvnOoüg xapdroo xai eig Tioiag tcov dyiiov 
jLiviivag l;7riTeXoö|Liev dgyiav tcov cogcov xai peTavoiag iroioupev. iregi^xei öe xai dXXd 
Tiva xd eig rfjv ouva^iv Tfjg l;xxXr|(nag (jüVTeXouvTa. 

[f. 8*^ September; f. 21 Oktober; f. 29 November; f. 42 Dezember; f. 57'" Januar (von 
späterer Hand nachgetragen oder nachgezogen); f. 73'' Februar; f. 77'' März; f. 79'' 
April; f. 81 Mai; f. 83'' Juni; f. 88 Juli; f. 95 August] 

f. 39' Marginale Notiz von einer anderen Hand über den Tod des Hegumenos Niphon im Jahr 1252 
(vgl. S. G. Mercati, Sülle reliquie, 407) 

f. 100'-101 Notiz über den Tod des Klostergründers Bartholomäus am 19. August 1130: pqvi tw 
auTtö eig Tf|v Mviipq qToi xoipqoig toö doiöipou xai paxagiou xai öontOTdTou Ttargög i^piöv ßag- 
doXopaiou. iyivETO bi i*| xoipqcng aÖTOö erei ,gxXq. 

3 (ff. 105-160'') Triodion - Pentekostarion 

Ms. Tit. Lüva^dgiov cruv Oew rfjg dyicxg Teaaagaxoorfjg dgxöpevov dnö rfjg xugiaxfjg 
TOÖ TeXcbvou xai toö 4>agiaa{ou pexgi Tfjg xügiaxfjg twv dyicov TrdvTcov. 
f. 118'' Tit. yvcocng tcov lö' ösottotixcov eogxcov. 

Tit. KecpdXaiov Tregi xfjg dvayvcoaecog xfjg xgaTreCoC- 
f. 127 Tit. Agxf) Tiscpuxev f^öq xfjg dxaOicrrou 

f. 128 Tit. EöaYYe^i<^MOÖ xd^ig dxgißeordxri TTgcoTTig eogxcöv dTiaacbv toö öecnrÖTOu 
f. 155'' Tit. AxoXouOia xfjg yovuxXicnag xfjg dyiag TTevxqxoaxfig. 
f. 157 Tit. Aöxq q xd^ic qv 7rgoeYQOtV«MCV ecm xoö fexxXqcnaaxoö. f) xoö xumxoö 
eoTiv aöxq. 

f. 158 Notiz über die Überführung von Reliquien der Hl. Anna im Jahr 1131: Kal öeT Yiviooxeiv, ötx 
xard t6 adßßarov toöto qroi tcov dYioov TrdvTcov dvexopiaOq dvraöda dtrö töv dYiov iiodwqv töv 
TTQÖÖQopov TÖ Xeixpavov Tfjg dYiac dwqg Tfjg pqTgög Tfjg deoToxoö. iv Etei ,Q(X8- ivö. 8' xai Tqv 
aüTf|v fip^gav irvTio^^iv iva ^xTcXcopev TravfjYugiv eig Tipfjv Tfjg dYiag dwqg xai doQTdacopev aö- 
Tqv. xai iva TTOiqatüpev aÖTfj xöXXußa. ipdXXopev bi dxoXouOiav Tfjg otYiac xfjv YeYQ«PM^vqv eig 
Tfiv xoipqcnv aÖTfjg qYOüv eig Tag xe' toö iouXiou pqvög. 

5 (ff. 161-170) Ktetor-Typikon des Bartholomäus 

Ms. Tit. Tumxöv gvv Oeco öicxXapßdvov Tregi xe ßgcoaecog xai Tioaecog tcov povaxcov xai 
Tregi xfjg äXXqg dTrdcrqg xd^ecog xai dYcoYqg aöxcov ev xe xfj dxxXqoiq xai Travxaxoö, xu- 
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TTcodev Traget toü Travomou Trargög i*||licov BagdoXoiaaiou Tf\ laovfj auTOU, liv ix 
ßdtBgcov fl yeiQe ’ Tfj övojuaCoiLi^VTi via dÖTiYn^gia xai TragaöoB^v Trag’ ai)TOÖ roTg ütt’ au- 
TÖv povaxoTg. 

f. 161 Tit. (KecpdXaiov a') TuTiog öiairrig Tf\Q pevötXrig TeaaagaxoaTfjg. 

f. 162' Tit. (in marg. xecpdXaiov ß') xecpdXaiov Tiegi toü yQUTTOU 

Tit. (in marg. xecpdAaiov y') xecpdXaiov rregi tcov i^pegtov rfjg dyiag TrevTrixoarfig. 

f. 163 Tit. xecpdXaiov ö’ Tregi toü Tügiou 

Tit. xecpciXaiov e' rregi toü ^evoöoxeiou 

Tit. xecpdXaiov g' rregi twv ipotXTcov. 

f. 163'^ Tit. xecpciXaiov C ^eq'i Tfjg TeaaagaxoaTfjg tcov dyitov dTiocrröXiov. 

Tit. xecpciXaiov ri' Tiegi tcov Tgicov Teacagaxoerrtov toü xegvdv Tigö toü dTTOÖeirrvioü. 

Tit. xecpdXaiov Tiegi Tfjg vijaTeiag Tfjg UTregayiag BeoTÖxou 
f. 164 Tit. (in marg. xecpciXaiov i') Tiegi xoXXüßtov. 

f. 164' Tit. (in marg. la') xecpciXaiov Tiegi tcov dyicov &v eig Tag juvrijnag TioioüjLiev xöX- 
Xüßa. 

f. 165 Tit. xecpciXaiov Tiegi tcLv dyicov Xeiipdvcov. IB' (ed. S. G. Mercati, Sülle Reliquie, 
396-401) 

f. 165' Tit. xecpciXaiov Tiegi Tfjg Teaaagaxocnfjg toü dyioü cpiXiTiTioü. IF' 
f. 166 Tit. xecpciXaiov Tiegi tcjov TieXexavcov. lA' 

Tit. xecpdXaiov Tiegi tcjov xotXx^cov xai ßüga^cov. IE' 
f. 166'^ Tit. (in marg. lg') xecpciXaiov Tiegi tcov TigacmiTcov. 
f. 168 Tit. xecpciXaiov Tiegi Tfjg xagTiocpogiag tcov ö^vögeov. IZ' 

Tit. (in marg.) Tiegi tcSv ögvidicov. 

f. 168' Tit. xecpciXaiov negi twv nXeovTcov xai 65oiTiogo6vTcov. IH' 
f. 169 Tit. xecpciXaiov id' Tiegi TiexoüXicov. 

Tit. xecpciXaiov x’ Tiegi tcov dxövTcov y^vaTxag xai BeXovTcov dTioxeigaoBai. 
f. 169' Tit. (in marg. KA') xecpciXaiov Tiegi i*|<Tüxac7Tcbv. 

Tit. xecpdXaiov xß' Tiegi toü öagjnoü. 

Tit. (in marg. xecpciXaiov xy') Tiegi tcov TieTiTcoxÖTcov povaxeov xai öXioBiicrdvTcov Tfjg 
Tigog OdvaTov djiiagTiag qyoüv Tfjg Tiogveiag. 

f. 170 Tit. xecpciXaiov Tiegi toü xegvdv eig Tf|v d' eSgav, ÖTe öig feoBiojiiev. KA' 

6 (ff. 170-189) Ergänzungen zum Ktetor-Typikon 

f. 170 Tit. Toü öenoü 0eoöcbgoü toü Ztoüöitoü Tiegi xeiQOTOviag f|yoü|Lidvoü. 
f. 172 Tit. Toü aüTOü jLiovaxixd TiagayyeXjjaTa Toig iv xoivoßico Ccocnv dvayxaiÖTaTa. 
f. 173' Tit. Koivd Tfjg döeXcpÖTr|Tog tcov povaxeov ^THTipia* Tiegi tcov dTioXipTiavop^vcov 
Tfjg fexxXqcnacmxfig dxoXoüBiag. 
f. 177' Tit. Tiegi tcov öiaxoviTcov. 

f. 179' Tit. ^Timpia ^Tii tco TiagaTUTiTOVTi i^ oixeiag ^adüpiag. 

f. 183' Tit. KecpciXaia feVega dvayxaiÖTaTa toü doiöipoü TiaTgög f|pcbv BagOoXopaioü. 
(hierher f. 5) 

f. 185 Tit. AxoXoüBia yivop^vrj ^Tii TeXeüTfjoavTog döeXcpoi). 

f. 186'" Tit. Icrr^ov Sti dTiö toü dyioü xai peyciXoü aaßßdTOü dgxöpeda ipciXXeiv eig Tfiv 

XeiTOügyiav dvTi toü Tgioayioü tö ''Oaoi eig Xgiorov [xtX.]. 

# • _ 

f. 187'^"'' Notizen über die Überführung von Reliquien der 40 Märtyrer (von Sebaste) 
und der 63 Megalomärtyrer am 31. 1. 1109, des Apolinaris am 16. 11. 1112 und des 
Prokopios, Aberkios, Merkurios, Fortunatus und Bartholomäus am 8. 7. 1152 von der 
Haupthand (ed. S. G. Mercati, Sülle Reliquie, 401 f. 404). 

f. 187'" Notiz über die Überführung von Relicpiien des Johannes Elemosynarius, des 
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Blasius und des Menas am 19. 7. 1182 von einer weiteren Hand (ed. S. G. Mercati, 
Sülle Reliquie, 404). 

Notiz über die Überführung von Reliquien des Kaisarios, Julianus und der Eugenia 
„im zweiten Jahr nach dem Tod Wilhelms II. von Sizilien^^ (t ^6. 11. 1189) von einer 
weiteren Hand (ed. S. G. Mercati, Sülle Reliquie, 405). 

Notiz über den Tod des Abtes Ghariton am 7. 6. 1269, von dem das Kloster eine 
Haarreliquie der Muttergottes erhalten hatte, von einer weiteren Hand (ed. S. G. Mer¬ 
cati, Sülle Reliquie, 405). 

Notiz über die Überführung von Reliquien des Silvester von Rom, des Therapon, des 
Philaretos, des Hilarius, des Konon, des Alphios und Philadelphos und der Uliva am 
2. 9. 1303 von einer weiteren Hand (ed. S. G. Mercati, Sülle Reliquie, 406). 

f. 188 Tit. KecpdXaiov Tregi tou Ttcog Öet cmxoXoYficTai tö tpoXniQiov rfj reaattgaxocrrfi 

Tcöv dyicov dTTOoröXtov öre XeiTOUQYOUjiiev xaB^xacmiv eig rfiv jLievdXriv ^xxXqcnav. 

• • 

f. 188'" Notiz über Überführung von Reliquien des Johannes Ghrysostomos im Jahr 
1293 von einer weiteren Hand (ed. S. G. Mercati, Sülle Reliquie, 401). 
f. 189 Notizen verschiedener Hände: 

I. Notiz über den Tod des Mönches Jakobos im Jahr 1548. 

II. (Lateinische) Notiz über den Tod des Priors Martinus am 27. August 1523. 

III. Nicht mehr lesbar. 

IV. Notiz über Überführung von Reliquien der Hl. Kallinike im Jahr 1207. 

7 (f. 189'") Tafel zur Osterfestberechnung 

Ursprünglich der Pergamenthandschrift beigebunden, nach der modernen Restaurie¬ 
rung in Schuber als Einzellagen beigegeben: 

1 (ff. 190-219) Lateinische Übersetzung der ff. 161-183 der Pergament-Handschrift 

Ms. Tit. Typicum Dei gratia complectens ea, quae spectant ad cibuin, et potum Monachorum ... 
praescriptum a SS. P. N. Bartholomeo in suo Monasterio ... appellaturque Nova Odighitria ... Ex 
Graeco in Latinum reddebatur. A. P. Magistro Abbate D. Theophilo ab Alexandro Procuratore Ge¬ 
nerali ordinis S. Basiiii Romae Anno 1712. 

f. 203 Tit. Ex Divo Theodoro Studita Gaput de electione et creatione Abbatis. 

2 (ff. 220-222) Chronologische Zusammenstellung der verschiedenen Notizen über Reliquien- 

9 9 _ 

Überführungen in lateinischer Übersetzung 

Ms. Tit. Nonnullae adnotationes de reliquiis sacris sanctorum, quae translatae fuerunt ad praefa- 
tum monasterium SSae. Dei Genitricis Novae Odighitriae, et sparsim reperiuntur in suprad. Ty- 
pico, hic vero descriptae juxta ordinem, et Seriem Annorum, videlicet. 

9 9 

3 (f. 222') Lateinische Übersetzung von f. 8' der Pergament-Handschrift 

Ms. Tit. Synaxarium, seu Typicon reguläre complectens Ecclesiae officia, stychologiam, canones et 
lectiones, quibusve diebus cessamus a consueto labore, quibusque ss. memoriis festum celebramus, 
et abstinemus horis, et metanias facimus. Complectitur quidern alia quae in Ecclesia peraguntur. 
Transcriptum saeculo ab Incamatione Domini nostri Jesu Christi XI1. 

• 9 

4 (ff. 223-224) Lateinische Übersetzung der Kephalaia von f. 1-8 sowie Inhaltsverzeichnis der 
Pergament-Handschrift 

Tit. Index eorum quae in hoc Typico continentur. 

Textüberlieferung. Auf f. 1 ist am oberen Blattrand auf dem Kopf stehend in Majus¬ 
kel zu lesen: PÜTH AFIH; sonst sind keine Buchstabenreste zu erkennen, die auf ein 
Palimpsest schließen ließen. 

Eine Abschrift der Handschrift durch P. Sofronio Gassisi (f 1923) und eine weitere 
Hand liegt in Godex Gryptensis 211 (olim T.a. XXIX) vor. 

Foliierung. Alte Foliierung auf Recto des Blattes in der rechten oberen Ecke, mit Lük- 
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ken noch sichtbar von 6-102. Neuere Foliierung von zwei Händen jeweils auf Recto 
des Blattes links unten und auf Verso links oben (teilw. doppelt) von 1-189. Von 
f. 161 bis f. 189 zusätzliche Foliierung von 1-28 auf dem Recto oben rechts vom 
Schreiber der Papierhandschrift; von f. 161-183 zusätzlich Foliierung in griechischen 
Buchstaben von a-xy (mit Lücken) von der Haupthand; daneben von f. 164-185 zu¬ 
sätzliche Foliierung rechts oben von 172-192 (mit Lücken und Unregelmäßigkeiten: 
172-174, [Lücke von einem Blatt], 176, 181-183, 186, [Lücke von zwei Blättern], 
173, 187, [Lücke von zwei Blättern], 190, 191, 185, 192. 


Lagen. FHHF; 1 X 2; 1 X 4 (+ 1; = f. 5); 9 X 8; 1 X 10 (f. 80 u. 88 Einzelblätter); 
1X6; 1 X 10 (- 1); 1 X 10 (- 1; Blatt 1 fehlt); 2x8; 1 X 6 (- 1; Blatt 1 fehlt); 
1 X 10; 1x6; 1 X 10; 2x8; 1x6; 1 X 8 (- 1; nach f. 184). Keine Kustoden 
(mehr) vorhanden. Durch verschiedenfaches Binden ist die ursprüngliche Lagenzäh¬ 
lung nicht mehr zu ermitteln, f. 88 ist (bei der Restaurierung) auf dem Kopf stehend 
eingebunden. 


Beschreibstojf. Pergament unterschiedlicher Dicke und unregelmäßigen Zuschnittes. 


Schreiber. Haupthand minuscola salentina (Lucä); alexandrinische Auszeichnungs- 
majuskel für Überschriften, epigraphische Auszeichnungsmajuskel für Initialen und 
Versalien. 

Die Datierung der Haupthand ergibt sich aus dem auf f. 187'" feststellbaren Befund 
(vgl. Abbildung 5): Die zeitlich letzte Notiz der Haupthand über die Überführung 
von Reliquien bezieht sich auf eine Reliquienüberführung am 8. Juli 1152. Der näch¬ 
ste Eintrag über eine Reliquienüberführung am 19. Juli 1182 stammt bereits von ei¬ 
nem von der Haupthand deutlich unterschiedenen Schreiber. Diesem Eintrag folgen 
von drei weiteren Händen in zeitlicher Abfolge Einträge über Reliquienüberführun¬ 
gen. Die Haupthand ist daher in den Zeitraum zwischen dem 8. Juli 1152 und dem 
19. Juli 1182 zu datieren. Die von Lucä, I Normanni (s. u. ßi6/.), 11 Anm. 42 unter 
Verweis auf die (jedoch nicht von der Haupthand stammende) Notiz auf f. 2^^ vorge¬ 
nommene Datierung um die Mitte des 13. Jahrhunderts ist ebenso zurückzuweisen 
wie die auf derselben Notiz beruhende Datierung in den Zeitraum zwischen 1254 
und 1274 bei Jordanides, Typiko (s. u. ß/6/.), 110. 

Ergänzungen des Textes von verschiedenen Händen auf f. 5, 10, 12\ 16', 21, 23, 24, 
59, 81, 84', 101, 104'^, 106, 116, 117. 165. 


Marginale Verweise auf andere Stellen im Typikon von drei weiteren Händen einge¬ 
leitet durch CnT(ei) auf f. 11, 18, 24^ 25, 26, 27, 28, 33, 33'^, 38, 40, 41, 4U, 42, 43, 
44, 58', 70, 71, 72, 73', 77, 78, 79, 80, 80'^, 81, 83, 84, 86, 90, 90'^, 91, 9Ü, 92, 94, 
95, 95'^, 97, 100^ 102, 103,150\ 153'^, 158'^. 


Marginale Verweise auf vorhandene Reliquien mit TTOioujiiev xöXXußa Sxopev öä Xei- 
ipava auf f. 9^ (Anthimos), 16'^ (Euphemia; Tioioupev xöXXußa. exopev äx tcov tqixcöv 
Tfjg oiYiotc), 17 (Eustathios mit Gefährten), 18'" (Thekla), 22' (Sergios u. Bakchos), 24 
(Apostel u. Evangelist Lukas), 24'' (Hilarion), 30 (Paulos Homologetes), 32 (Theodo- 
ros Studites), 32' (Johannes Elemosynarius), 40'' (Clemens von Rom), 42'' (Barbara), 
46 (Eustratios mit Gefährten), 46' (Drei Jünglinge im Feuerofen und Daniel), 47'' 
(Bonifatius), 48'^ (Ignatios Theophoros), 66 (Polyeuktos), 66' (Theodosios Koinobi- 
arches), 72, 75 (Symeon Theodochos), 75'' (Kallinke; Theodoros Stratelates), 76'' 
(Blasios), 77 (Theodoros Tyron), 89' (Kyriake). 

Marginale Verweise Tioioupev xöXXußa (vgl. f. 164''): f. 22 (Apostel Thomas), 24'' (Ar- 
temios), 33 (Johannes Chrysostomos), 41 (Johannes v. Ephesos und Stephan d.J.), 
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41'" (Apostel Andreas), 43 (Sabas), 43'' (Nikolaos), 45' (Menas, Hermogenes, Eugra- 
phos; Spyridon Thaumaturgos), 46'' (Eleutherios), 66 (Gregor von Nyssa), 69' (Eu- 
thymios d. Gr.), 71 (Gregor von Nazianz), 73 (Kyros und Johannes), 84 (Onuphrios), 
84'' (Judas der Herrenbruder), 86'' (Petros und Paulos), 93 (Maria Magdalena). 
Weitere Marginalien auf f. 17', 29, 32, 56, 59', 89', 102', 115', 117', 158'. 

Tinte teils pechschwarz, teils hellbraun. Überschriften in roter Tinte. 

Provenienz. Es handelt sich um das Typikon des Klosters Nea Odigitria von Rossano 
(gen. Patir). Die Handschrift befand sich dort bis in die Mitte des 16. Jahrhunderts 
(vgl. die Notizen auf f. 189). Zu Beginn des 18. Jahrhunderts ist die Handschrift 
dann im Collegium S. Basilii in Rom nachweisbar (vgl. Lucä, 1 Normanni [s. u. 
ß/6/.], 22 Anm. 89). Am 1. März 1846 wurde sie in Rom von Wolfgang Maximilian 
von Goethe aufgekauft, aus dessen Nachlaß sie in den Besitz der Universitätsbiblio¬ 
thek Jena kam. (Auf der Innenseite des Vorderdeckels war vor der Neubindung ein 
Zettel aufgeklebt mit folgendem Besitzvermerk: W. M. v. Goethe. | 1I.J.D.-| Rom. 
März. 1846. Dieser ist heute nicht mehr vorhanden; wahrscheinlich ging er bei der 
Restaurierung des Einbandes verloren. Allerdings befindet sich im Nachlaß von 
W. M. V. Goethe [Thüringer Universitäts- und Landesbibliothek, Nachlaß W. M. v. G., 
Mappe f. 40] ein Blatt mit Notizen von der Hand Goethes: „Manuscripte. In Rom 
kaufte ich am Ist. März 1846 Wolfgang Maximilian von Goethe II. I. d. ... Hand¬ 
schriften für 32 Scudi 18Baj. [...] IV. Pergamenthandschrift aus dem 12.t. J. od. 
13.t. Jahrhundert...^) 

Linierung, (ff. 1-29) 20D1 Leroy, danach OODl Leroy. Lin. 22. Schriftspiegel: 
173 X 117 mm. 

Illustrationen, f. 1; 104"; 113; 118"; 127; 135; 155'; 157; 168; 183; 188 in Kleeblatt 
auslaufende, durch senkrechte Striche in Dreigruppen unterbrochene Fadenranke 
(teils zum Auffüllen von Zeilen), f. 8" Zierleiste mit Viererschlingen, Schrägkreuzmu¬ 
ster und Kreuzmuster in schwarzer und roter Tinte, mit Eckausläufern, f. 105; 135; 
186" Zierleiste in Dreiblatt auslaufend mit Knoten in schwarzer und roter Tinte, 
f. 161 rubrizierte, intermittierende Ranke mit Halbpalmetten in Rahmen mit Knos¬ 
pen, Eckausläufern und Palmette mittig auf dem oberen Rand, in schwarzer und ro¬ 
ter Tinte. Marginale Zeichnungen (Federproben) auf f. 21, 36", 51", 86", 111", 116', 
137; zwei marginale Zeigehände f. 170". 

Einband. Moderner Ledereinband. 

Erhaltungszustand. Durch Abreibung und Feuchtigkeitseinwirkung ist der Erhal¬ 
tungszustand zum größten Teil sehr schlecht. Die Schrift wurde an ausgewischten 
Stellen später teilweise nachgezogen. Fehlstellen und Löcher sind zum Teil ausgebes¬ 
sert; Löcher f. 1; 26; 107; 138; 175; 183. 

Bibliographie. 

G. Korolevskij, Art. Basiliens italo-grecs et espagnols, DHGE 6 (Paris 1932) 
1180-1236, bes. 1230. 

G. Giovanelli,' II tipico archetipo de Grottaferrata, BollGrott n.s. 4 (1950) 
17-30.98-113, bes. 19 Anm. 12; 100 Anm. 10. 

S. G. Mercati, Sülle Reliquie del Monastero di Santa Maria del patire presso Rossano, 
in: ders., Gollectanea Byzantina II (Bari 1970) 395-408 (= Archivo Storico per la 
Galabria e la Lucania 9 [1939] 1-14) (Teiledition). 

D. lordanides, TO TYniKO THI MONHZ „TOY nATPOZ“. H ZDH ZE MIA MONH 
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THZ KAAABPIAZ KATA TON 13o AL, Byzantinos Domos 7 (1993-1994) 105-118, 
bes. 108 f. 

S. Lucä, 1 Normanni e la ,rinascita‘ del sec. XII, Archivio storico per la Calabria e la 
Lucania 60 (1993) 1-91, bes. 11 f. u. 22. 

E. Morini, II monachesimo Itaio-Greco e l’influenza di Studios, in: Ellenismo Italiota 
dal VII al XII secolo. Alla Memoria di Nikos Panagiotakis (Athen 2001), 125-151, 
bes. 130-132 (Ankündigung einer Edition). 

G.B. f. 31 

Praecepta Salubria/Galen 

(Spiegelblatt) Ende 18./Anfang 19. Jh./(ff. 1-8) gegen Mitte des 14. Jh.s 
Papier I, 8, P 362 x 265 mrn 

1 (Spiegelblatt) Praecepta Salubria (Ms. Tit. ’Ex tcov tou ’Ogißaotou tou iargou aocpi- 

OTOü uyieivcov TragavY^^gdTcov; inc. TgaTieCwv; des. imperfecte Ae^ioxuraig (bg 

iargög rig Xeyei.) 

Oribasii medicinalium collectorum über ... et fragmentum aliud e codice Mosquensi 
nunc primum Graece et Latine, ed. Ch. G. Grüner (Jena 1782). 

Über dem Text: P]x Cod. 279. Am Rand Marginalien (Konjekturvorschläge) vom Schreiber. 

2 (ff. 1-8') Galen, Linguarum seu dictionum exoletarum Hippocratis explicatio (Ms. 

Tit. FaXfivoü tcov ‘iTTTTOxgaroug yXo)GG(bv Des. imperfecte cpUTeurngi.) 

LTer dem Text f. 1 Notiz von Hand des 18. Jh.s: „Scriptus, ut videtur, circiter 1530. Hyq.“ 

Textüberlieferung. Beim Text der Praecepta salubria handelt es sich um eine Ab¬ 
schrift des Codex Mosquensis gr. 279. Die Abschrift diente als Vorlage für die Edition 
von Christian Gottfried Grüner, Oribasii medicinalium collectorum über ... et frag¬ 
mentum aliud e codice Mosquensi nunc primum Graece et Latine, Jena 1782. 

Die Textform von Galens Glossar ist der „classis prior^' zuzurechnen und zeigt große 
Nähe zum Cod. Vaticanus gr. 277. Vermutlich handelt es sich um das Fragment einer 
Hippokrates-Handschrift. 

Foliierung. Mit Bleistift 1-8. 

Lagen. 1x4; keine Kustoden vorhanden. 

Beschreibstoff. Papier mit dicken Ripplinien. 

Wasserzeichen, (ff. 1-8) Kreise ähnlich Briquet 3206 (Valdoule 1342) und Briquet 
3205 (Dijon 1329). 

Schreiber. (Spiegelblatt) (Chr. Fr. Matthaei) (auf Grund des Duktus); (f. 1-8) Hand 
A (vgl. Abbildung 6): Senkrechte Schrift. Ab f. 7' Mitte wird die Schrift kleiner und 
der Zeilenabstand enger. 

Provenienz. Bei diesem Codex handelt es sich mit hoher Wahrscheinlichkeit um den 
in der Überlieferung von Galens Glossar immer wieder genannten, aber als verschol¬ 
len geltenden Codex Mosquensis (vgl. L. Perilli, La tradizione del Glossario Ippocra- 
tico di Galeno, in: I Testi Medici Greci. Tradizione e Ecdotica, Atti del III Convegno 
Internazionale. Napoli 15-18 ottobre 1997, a cura di A. Garzya e J. Jouanna [Napoli 
1999] 431 f.). Dies ist schon dadurch nahegelegt, daß der Text der Praecepta salubria 
auf dem Spiegelblatt von Chr. Fr. Matthaei aus Codex Mosquensis gr. 279 kopiert 
wurde (vgl. oben Schreiber). Hinzu kommt, daß die Galen-Lesarten des Codex Mos- 
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quensis durch den Jenaer Medizinprofessor Christian Gottfried Grüner bekannt wur¬ 
den (vgl. J. G. F. Franz, Erotiani, Galeni et Herodoti Glossaria in Hippocratem [Lip- 
siae 1780] XIX.XXII) und (größtenteils) mit denen des Jenensis übereinstiniinen. Vor 
allem jedoch bricht der Text des Jenensis an derselben Stelle wie der des Codex Mos- 
quensis ab (vgl. oben und Franz [s. oben] 595 Anm. 12: „cpureuT. desinit hic cod. 
Mosq.‘‘) 

Linierung, keine. Lin. 39 (f. 1) - 50 (f. 8). Schriftspiegel 300 x 240 mm. 

Illustrationen, f. 1 Zierleiste mit schwarz-rotem Rautenmuster, oben in der Mitte 
Kreuz mit IZ XZ NIKA. Titel, Kapitelüberschriften und Anfangsbuchstaben der 
Lemmata rubriziert, Initialen in epigraphischer Auszeichnungsmajuskel. 

Einband. Pappeinband, der unter Verwendung des alten Materials (aus dem 19. Jh.?) 
bei der Restaurierung der Handschrift 1961 angebracht wurde. 

Erhaltungszustand. Die rote Tinte ist oft verblaßt bzw. ganz verschwunden. Wurm¬ 
fraß. Die Handschrift war in der Mitte gefaltet; das Papier ist dort z. T. gebrochen. 
Sie wurde 1961 restauriert. 


Prov. o. 25 

Griechisches Lehr- und Übungsbuch 

1460-1467 Papier V, 100, IIP 168 x HO mm 

1 (ff. 1-31) Manuel Chrysoloras, Erotemata (Ms. Tit. fegionipaTa CTUvoTTTixa hüqoü 
pavoüf|X TOü XQtJcroXoQäg eig rot öxtw p^Qri toü Xöyou Inc. Eig n6oa öiaigouvrai rot ei- 
xocn TiaooLQa YOdpiiiaTa.) 

2 (ff. 32-35'") Unregelmäßige Verben (Ms. Tit. ^OjiiaTa dvcopoXa öiacpogög rivag 
exovra. Inc. Ävainai* jn^^tov dY^^tcrojiiai.) 

3 (f. 36) Deklination des Zahlwortes (Ms. Tit. xXioig dQiOpriTixoö övöjuarog.) 

4 (ff. 37-80'^) Fabulae Aesopicae (Ms. Tit. MöOoi aiatoTiou) 

Corpus fabularum Aesopicarum, vol. 1.1 u. 1.2, ed. A. Hausrath/H. Hunger (Leipzig 
^1970 u. 1959). 

5 (f. 83'") Martial, Epigranun 14, 183 

6 (ff. 84-92) (Ps.-)Homer, Batrachomyomachia (Ms. Tit. öjniiQOU ßargaxopDopaxiot. 
q TiYQBTog toü Kagog) 

Homeri Opera Vol. V, ed. T. W. Allen (Oxford 1990), 168-183. 

7 (f. 93) Anonymus, TrdOn tcov eioiv xC 

8 (ff. 94-99'") Theodoret, De spiritu (Ms. Tit. Oeoöcb[korrigiert aus o]gog Ttegi toü (s. 
lin.) TTveüjLiaTog. Inc. Tiegi öe TTveuparog xoivf) OecogcoinEv o)öe‘ tö a ngö ^aurou ipiXou- 
rai- ’'Eti Tigö toü .ß. TTXfjv dcp’ wv tö g ^TteTai.) 

f. 99'^ „ LiturgischesExplicit T^Xog rregt toü TTveupaTog ouv Oew dcYico. 

Leer: f. 3H, 36\ 81-83, 92'; 100'. 

Textüberlieferung, (ff. 1-31) Gegenüber der Druckfassung (Venedig [Aldo Manutius] 
1512) fehlen mehrere Abschnitte: Tiegi ouXXaßfjg, Tiegi X^^etog OqXüxd övöjiiaTa, Tiegi 
Tfjg amaTixfjg, Tiegi Tfjg xXqTixfjg, Tiegi twv TiXqOuvTixcov öotixcov, Tiegi TigcoTiig ouCu- 
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yiotg Ttbv ßaguTÖvcov iivecmog (erst wieder ab ttqcotti 'tcov ßagurövcov ÖQicrnxai 

^vegyriTixd), xavövog xadöXou Dagegen fehlen in der Druckfassung folgende Ab¬ 
schnitte der Handschrift: Tiegi TraTgovujLiixoi), Tregi ^fijiiaTog u7Togr|Tixoi5, TigocrraxTixai. 
Gegenüber der Druckfassung (stark) gekürzt sind folgende Abschnitte: Ttegi Trgoao- 
öicov, Tregi tcov toü Xöyoü p^gcov (Ms.: rregi Xöyoü), Tregi xXiaecog twv övojidTiov (Ms.: 
Tregi övöjuaTog), Tregi gfjjLiaTog, Tregi tcöv Tregicnrcoiii^vtov ^ruidrcov. Ein anderer oder um¬ 
gestellter Text findet sich in den Abschnitten: Tregi ägdgtov, öeuT^grj xXimg* loreov ön 
ILiöva..., Terdgrii xXicng, Tregi a' xXiaecog tcov auvr|gr||ievcov. 

(ff. 37-80'') vgl. Hausrath/Hunger (s. Bibi) 

(ff. 84-92) vgl. Allen (s. Bibi) 

Foliierung, I-IV (auf f. III auch 8); 1-100; daneben findet sich auf folgenden ff. eine 
weitere Zählung: f. 32 (63); 37 (73); 41 (81); 46 (91); 50'^ (100); 57 (111); 62 (121); 
67 (131); 72 (141); 77 (151); 82 (161); 84 (165); 87 (171); 92 (181); 93 (186); 94 
(187). 

Lagen. 2 X 10; 2 X 12; 1 X 10; 1 X 14; 1 X 6; 1 X 10; 1 X 8; 1 X 10 (-4). Keine 
Kustoden. 

Beschreibstojf. Papier. 

Wasserzeichen, (ff. 1-10) Dreiberg (kein Gegenstück gefunden), (ff. 11-54) Pfeile 
sehr ähnlich Piccard IX/2, 2327 (Padua 1461), (ff. 55-84) Pfeile sehr ähnlich Pic- 
card IX/2, 2327 (Padua 1461)/Waage ähnlich Piccard V, 383 (Landshut 1465), 
(ff. 85-100) Pfeile sehr ähnlich Piccard IX/2, 2327 (Padua 1461). 

Schreiber, (ff. 1-92) (Demetrios Ghalkondyles) (Harlfinger, auf Grund des Duktus; 
vgl. Abbildung 7), vgl. Repertorium I, Nr. 105; II, Nr. 138; III, Nr. 171; (ff. 93-99") 
(Johannes Löffelholtz) (Harlfinger, auf Grund des Duktus; vgl. Abbildung 8), vgl. 
Repertorium I, Nr. 169; II, Nr. 224. 

Randglossen und Textkorrekturen von (Demetrios Ghalkondyles), weitere marginale 
griechische Notizen und Korrekturen auf ff. 9, 12', 27, 41', 42, 47, 61, 82", 89, 89" 
von (Johannes Löffelholtz), von dessen Hand wahrscheinlich auch die lateinische In¬ 
terlinearglossen stammen. 

Auf Vorsatzblättern: f. II" Abkürzungsverzeichnis der Akzente und Ligaturen, 
Schreibübungen, Alphabet, f. IV" Alphabet; f. 100 Federproben. 

Provenienz. Padua. Die Handschrift wurde dort von Johannes Löffelholtz 1467 er¬ 
worben (vgl. den Besitzeintrag „1467 Joannes Löffelholtz de Noremberga^^ auf f. II") 
und offensichtlich bearbeitet 

Die Handschrift kursierte nach Löffelholtz’ Tod in Kreisen des Pegnesischen Blumen¬ 
ordens in Nürnberg. Dies zeigen die weiteren Besitzvermerke: f. lila „Sum Michaeli 
Satrapi Noric Anno Domini 1582. 18 Februarij‘‘^'\ f. lila „Sum ex Msstis. M. Ghri- 
stoph. Arnold. A. G. 1.6.49“^^’; f. 100a „Johannes Löffelholtz"^ [durchgestrichen]. 


Vgl. Allgemeine Deutsche Biographie 19, 1884, 90-99. 

• ’ Diese Person ist nicht identifizierbar: evtl, handelt es sich um Michael Vitzthum oder dessen 
Vater, vgl. G. A. Will, Nürnhergisches Gelehrten-Lexikon IV (Altdorf 1758) 95. Vitzthum stammte 
aus Lauf, immatrikulierte sich am 16. 5. 1603 in Altdorf. Dort hielt er am 18. 3. 1609 eine griechi¬ 
sche Rede (XÖYog Ttegi atöcpgocyuvric, oratio de temperantia). Ab 1614 war er Nümbergischer Pfar¬ 
rer in Buschendorf, ab 1620 in Tennenlohe, wo er 1622 starb. 

Vgl. Allgemeine Deutsche Biographie 1, 1875, 584; Deutsche biographische Enzyklopädie 1, 
1995, 185. 
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„Johannes Geuder de Norimberga^^^^. Wie sie dann in den Besitz Griesbachs (vgl. den 
Besitzvermerk auf f. la „Bibliothecae Academicae D. D. Jo. Jac. Griesbach Theol. D. & 
P. P. 0. Jenae, Gal. Octobr. MDGGLXXVIIL“) kam, ist nicht mehr zu rekonstruieren. 

Linierung, keine. Lin.: 18. Schriftspiegel: 115 X 72 mm. 

Illustrationen. Titel und Initialen in braunroter Tinte. 

Einband. Lederüberzogener Pappband des 18. Jh. mit Goldprägung auf dem Rücken 
und Aufdruck: „Ghrysoloras | Aesopus | Batracho-|myom. | Mss. Gr.'‘ 

Erhaltungszustand. Schäden an den Blatträndem (stark abgegriffen) - teils ausge¬ 
bessert; Wasserschäden. Korrekturen; Ausbesserung ausgewischter Textstellen; ge¬ 
ringer Wurmfraß. 

Bibliographie. 

A. Ludwich, Die homerische Batrachomachia des Karers Pigres nebst Scholien und 
Paraphrase (Leipzig 1896) 47 Nr. 43. 

Gorpus fabularum Aesopicarum, Vol. I, ed. A. Hausrath (2. Aufl. H. Hunger), fase. 1 
(Leipzig 1940/1970) XII. 

Homeri Opera Vol. V., ed. D. B. Monro/T. W. Allen (Oxford 1963), 165 Nr. 21. 


INDEX 


Personen 


Arnold, C. 

Prov. o. 25 

Lang, J. 

Bos. f. 1 

Barth, K. v. 

Bos. f. 1 

Löffelholtz, J. 

Prov. o. 25 

Bose, J. A. 

Bos. f. 1; Bos. 

Matthaei, C. F. 

G.B. f. 31 

Chalkondyles, D. 

q. 7 

Prov. o. 25 

Melanchthon, Ph. 

Bos. f. 1 

Cornarius, J. 

Bos. f. 1 

Oporinus, J. 

Bos. f. 1 

Geuder, J. 

Prov. o. 25 

Satrapa, M. 

Prov. 0 . 25 

Goethe, W. M. Frhr. v. 

G.B. q. 6“ 

Schmuck, J. 

Bos. q. 7 

Griesbach, J. J. 

Prov, o. 25 

Schmuck, W. 

Bos. q. 7 

Grüner, C. G. 

G.B. f. 31 

Trithemius, J. 

Bos, f. 1 

Johannes 

Bos. q. 7 



Werke 




Epiphanias von Salamis 


(Ps.-y)Johannes Chrysostomas 

Panarion 

Bos. f. 1 

De duobus testamentis 

Bos. f. 1 

De fide 

Bos. f. 1 

Sermones 11 prophylatici 

Bos. f. 1 

Ancoratus 

Bos. f. 1 

Manael Ghrysoloras 


De mensuribus et ponderibus 

Bos. f. 1 

Erotemata 

Prov. o. 25 

(Ps.-)Epiphanias von Salamis 


Martial 


Anacephalaeosis 

Bos. f. 1 

Epigramm 14,183 

Prov. 0 . 25 

Fabalae Aesopicae 

Anm. 6; 

Nicephoras von Konstantinopel 


Prov. o. 25 



Galenas 


Chronographicon syntomon 

Bos. f. 1 

Hippocrates - Lexikon 

G.B. f. 31 

Praecepta salabria 

G.B. f. 31 

(Ps.-)Homer 


Sophocles 



Vgl. Deutsche biographische Enzyklopädie 3, 1996, 670. 
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llatra(‘li<)in\<)iiia('lna 

♦ 

Prov. (). 2Ö 

Aiax 

ßos. q. 7 

Johdtuies (lirvsosloimts 

% 


lilrctra 

ßos. (|. 7 

l)(‘ in(‘()inpi<'li('iisil)ili(atr dri 

ßo^. 1. 1 

Theodoret 


(Ps.-)J()h(ituivs ('hrvsoslonuis = 


D(‘ spiritu 

Prov. (). 25 

Scrcridu ron (idlxild 




in illiid Vhraliac^ ((aai 2-1.2)- 

ß(H. f. 1 

Typikon des Klos fers \ea 

(i.ß. i\. 6' 

inaniiin (iiain 


Odi^etrid 


llandsehriften 




(.r\|H(‘nsis .127) (F.a. XXIX) 

(i.ß. (|. ()•' 

Parisiniis gr. 2508 

ßo.'^. (j. 7 

\lo>.(ju<‘nsis <;r 2'^0 

(;.ß. r. :n 

Valicafuis gr. 277 

(;.ß. f. 31 

Datierte Handschriften 




a. 120-+ 

ßo.s. r. 1 





II. ABTEILUNG 


Walter Berschin, EAAHNIKA FPAMMATA KAI AATINIKOZ MEEAIÜNAE And rov legwwiio wq 

rov NtxoXao Kovaavo. EAXrjvixri fierdqfQaatj Demetris Z. Niketas, QeaaaXovixrj, University Stu¬ 
dio Press 1998, 517 aeX.* 

O Walter Berschin eivai lÖiairega yvwcttöc avdpeaa oroug ojnoT^XVoug tcov Meaaiwvixwv ottou- 
Öcüv yiot TO iqyo toü jiie avnxei|ievo aQxeT^C ottö rig tttux^? toü ttoXitiomou tou Öunxou Me- 
aaicova atrö Tr|v TTgtoi/ir) xai tti Tregioöo. H Örmotneuari to 1980 toü ßißXiou toü yia tov 
eXXr|voXaTivixö Meaaicova av^öei^e pia dyvoacrrfi r\ ae jroXX^g TregiTTTWoeig TragaYvcogiOM^vri öid- 
oraan tcöv ox^ctetov xi oXXriXeTnögdaecov tcov Öüo ßaoixtüv oroixeliov toü Meaaitovixoü ttoXitktiliou 
X aTivöcptovoü XI eXXrivöcpcovoü. To ßißXio peTacpgd<nT|xe ottiv itoXixh yXihoca (1988) xai (rrr)v ay- 
yXixii (1989), TigdYM« troü ÖnXwvei to evöiacp^gov xai ttiv avdY>cr| evaoxöXTionc ^a eXXiivoXa- 
Tivixd d^paTa. H TeXeüTaia ßeXTicopdvri xi eTraü^nii^vri atrö tov oüYYQacp^« ^xöoon toü ^gyoü 
7TOÜ TragoüoidCei n eXXiivixii peTdcpgaon ottö tov xadtiYnTii toü «fnXoXoyixoü TpnpaTog toü 
A. n. 0. AripiiTTi Z. Nix^Ta, to xadiord yvcooto xai TigooiTÖ oro eüguTego eXXnvixö avaYvcoorixö 
xoivö XI eivai r| löavixii acpogpn yia eiöixoüg xai prj va evripegcodoüv atrö ^va eTnoTTipovixö ^gyo 
Yia TT) oüpßoXii TOÜ eXXrivöcpiüvoü TToXmapixoü xöapoü orri Öiapögcpiüari Ttig XaTivixi^g yQOM" 
paTEiaxiig TragdÖOOTig toü Meaaicova ae ivav peTaßoXXöpevo rroXiTixd xai troXiTiapixd yEicyQa- 
cpixö xwgo xai otti Öidgxeia Ö^xa aicbvcov. 

ZTÖxog TOÜ oüYYQoicp^a eivai «ti TTagoüoiaar) Ttig XaTivixng XoyoTexviag toü Meaaicova xdTco 
aTTÖ pia ogiapdvTi otttixii y^J^viot xai ora trXaioia piag ogiap^viig TigoßXripaTixng, ÖTiXaön, ttiv ar|- 
paoia TTig eXXr|vixiig yQö^POC, yX(haaa<; xai XoyoTexviag yio tt) Auoti xaTd tt) Öidgxeia piag xiXie- 
Tiag Ü7TÖ TO Ttgiapa Ttig AvaToX^g xai toü eXXqvixoü oroixeioü. IlgöxeiTai yia pia lorogia TTjg Xo- 
yoTexviag toü Xotivixoü peaaicova sub specie graecitatis». 

O eXXtivoXaTivixög Meaaicovag toü Berschin öev ixsi tti Mogcpn piag xaTaXoyoyiaTixiig Tragoü- 
aiaarig evög avrixeipdvoü Ttig lorogiag TTig XoyoTexviag. O oüyygacpdag acpoü oüv^Xe^e to üXixö 
TOÜ, Öiaoxogmap^vo ae pia 7TXr|dü)ga exööaecov, peX^Ttiae ttiv TrXoüoia ßißXioygacpia xai to exre- 
^egydoTTixe pedoöixd, to xragoüoiaae pe Tgoxro ogyavixö ae ox^or) xai oüvdcpeia pe to xregißdX- 
Xov OTO OTToio xdde cpogd epcpaviCeTai. Ta emp^goüg evTdaaovrai axrö tov egeüvr|Tn oro oüvoXixö 
pe aTTÖXüTT) yvcoori Ttig oüyxgoviag xai TTjg Öiaxgoviag TOüg. Ee aüTÖ aüviaraTai xai pia axrö Tig 
TrgcoTOTüTrieg aüTOü toü ^gyoü. O ^Xeyxog toü üXixoü Öev Tregiogiorrixe ora TiXaioia Tr|g ßißXio- 
ygacpiag, t) aüToipia tcov xeiQoygdcpcov Trgöacpege orov egeüvriTn Trjv dpean exracpn pe tov cpog^a 
Tfig TragdÖoorig toü üXixou toü. 'Etoi eTnXüdrixav pia aeigd Cr|TTipdTcov. O öidXoyog pe TOüg oüy- 
yevixoug eTnonipovixoüg xXdöoüg, tov oxroio o oüyygacp^ag emöico^e, oüv^ßoXe eTrioiig orriv dgTia 
öiaTTgaypdTeüori toü üXixou. 

H eXXrivixii dxÖoor) toü ßißXioü xregiXapßdvei Ttivaxa Ttegiexop^vcov, xrgöXoyö toü peTacpgaorn 
xai TOüg xrgoXöyoüg toü oüyygacp^a yia tti yegpavixn xi ^vav oüvropÖTego yia ttiv eXXr|vixn ^x- 
öoar|. AxoXoüdei r| TrgaypdTeüari toü O^paTog ae öwöexa eügüTegeg depaTix^g evÖTr|Teg. Kdde 
evÖTTiTa oüvoöeueTai axrö oripeicoaeig. Eto T^Xog xragaTideTai xrivaxag oüVTopoygacpKOv, TrXoüoiog 
ßißXioygacpixög xaTdXoyog, Öie^oöixög xgovoXoyixög mvaxag, xaTdXoyog tcov pvrjpoveüop^vcov xei- 
goygdcpcov, xraTrügcov xai agxeiaxcov eyygdcpcov xai mvaxag ovopdTcov. Eto xragdgiripa to cpcoTo- 
ygacpixö üXixö pag Öivei pia eixöva TTig agxeiaxqg Texpr|gicoar|g xai tcov cpog^cov Tr|g xragdÖoarig 
TOÜ eXXiivoXaTivixoü Meaaicova orri Aüar). 

Eto TTgcoTO xecpdXaio, to «Egeüvr|Tixö oripeicopa», o oüyygacp^ag üTToygappiCei tti cmpßoXii tcov 
oüpaviaTcbv orriv Tragdöoori tcov eXXr|vixcbv ottoüöwv otti Auar) xai avacp^gei, öti r| oüpaviorixn 


Die Redaktion der BZ hat eine Rezension in griechischer Sprache erbeten, damit die IJbersetzung des 
Werkes dem griechischen Leser besser präsentiert wird. 
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dTToipn «o Meaaicovag ösv yvcogiCe xaBöXou eXXrivixd», e^axoXouOex va ucpicrraTai tog rig jn^geg 
pag (jog communis opinio. «H dTTotpr) aurq eivai yevixd atoorri otXXd rauTÖXQOva xai TragaTiXavri- 
Tixn OTTi vevixeuon riig» TOviCei o Berschin. O iÖiog Öiaxgivei tov ouvöeapo avdpeaa orig eXXrivi- 
xiQ GTTovöiQ Tou Meoaicova xi exsiveg tcov Neor^gtov Xgövtov crra Xevöpeva ßißXixd ÖivXwaaa 
egya ÖTrtog to ^oXriigio, ra Euayv^Xia, ng EmoroX^g tou IlauXou xai ng Ilgd^eig tcov Attootö- 
Xtov. 'Eva emTrX^ov xoivö oripeio avacpogdg eivai ört xai cmg 5uo TtegiöÖoug ra eXXTivoXaTivixd 
aurd igya XQn^^Meuotv log ßoriOriTixd yia tti peXerr) rrig eXXr|vixng v^tbaaag. H Tragddecrri Ttov 
oxETixtüv Texpngicov OTTI cruv^xei« eTußeßaicovei ttiv pedoÖoXovi)«! agxo tou auYYQOCp^a yi« ttiv 
avdvxri Tragouaiaong tou uXixou tou orri ouvXQovia xai ÖiaxQOvia tou. LTa UTioxecpdXaia irig evö- 
TTirag aunig TrgavpaTeueTai ttiv evaox<^^0<^ Ta Grecolatina xaTd tov 18o, tov 19o aicova ^cog 
xai anpega. 

O Yoregogiopaixög xöopog xagaxTrigiCeTai anö pia asigd aXXayiüv ttou r| ouyxQovii pag icrro- 
giOYQacpia Tregiygdcpei aupTTUxvtopdva pe tov ögo peTapögcptoori tou gcopa’ixou xöapou. Oi Öiaöixa- 
cneg auT^g Ttig peTapögcpooarig ouvTeX^cmixav xaTd tov Tigcoipo Meaaicova pe ttiv epcpdvicni xi 
eYxaTdcrraari Ttov vegpavixtov Xatbv ora eÖdcpTi tou öutixou gtopaixou xgdTOug xai tt) ouYxgÖTricrTi 
piag aeigdg TroXiTeiaxtov pogtptopdTtov. To ycY^vög auTÖ ^x^i löiaiTegri oripacna yi« Tr|v xaTa- 
vÖTiOT) TTig a^ac, Trig exTiptiarig xai TTig ÖidÖocnig Tr|g eXXr|vixng yXcoGGac; xai YQoiMM^iTtov crni 
Auot] lÖiaiTega xaTd ttiv TregioÖo tou Tigwipou Meaaitova. O Berschin dgiorog yvcocrrrig Tr|g öuti- 
xiig TrgaypaTixÖTTiTag exeivrig irig TregidÖou xadwg xai Ttov eTravaTrgoaÖiogiCöpevov ox^aetov 
Auorig - AvaToXiig oro ttoXitixö xai exxXTioiacmxö tteÖio, TragouaidCei peBoÖixd Ta öeöop^va 
exEiva ttou cpavegtiovouv tx] yviOCTii xai ÖidÖoarj Trjg eXXr|vixr|g y^waag xai Ttov eXXrivixtov ygappd- 
Ttov cTTOug TigtOTOug deoXdyoug TTig Auorig, Toug Öunxoug upvoygdcpoug ong povaorrigiax^g oxoX^g 
xai oToug xuxXoug Ttov Xoyitov tou XaTivixou Meoaitova. Eivai yeyovög öti xaTd xugio Xöyo Ta 
OgrioxeuTixd ^gya an6 ra XeiTOugyixd xeipeva ^tog xi auTd tou EuayyeXiou, oi emygacp^g, xi oi 
ygappaTixoi oupßoXiopoi Tr|g TraXaioxQicrnavixiig Tregiööou evrdxOrixav ogyavixd oro XaTivöcptovo 
TregißdXXov xai ouviorouv acpogpi^, aTiagxn xai p^oo eXXrivopdOeiag. H oupßoXixn ößvapri tou eX- 
Xrjvixou oXcpaßi^TOu, ti ETTiÖgaoTi xai uioO^TTiorj eXXrivixtbv ögtov xi ewoitov orri cpiXooocpix/| xai 
OeoXoyixn ox^ipii tou XaTivöcptovou xöopou Trjg 'Yoregrig AgxaiÖTiiTag xai tou Trgojipou Me¬ 
aaitova, 01 aTTÖTTEigeg peTdcpgaorig ii aTröÖoorig eXXiivixtov xeip^vtov, (piXooocpixrig xai BeoXoyixiig 
ogoXoyiag pagTugouv tt) ouvexn avaCnTii ot) rrgoTUTitov anö Toug XaTivöcptovoug Xoyioug orriv eXXii- 
vixn ygappaTEiaxii 7ragdöooT|. H eXXrivoXaTivixn TExprigitoori avaCiiTeiTai TT^ga aTTÖ Tig legdg 
yXtbaaeg, ora eXXr|vixd aXcpdßr|Ta, ora yXtoaodgia, orig peoaitovix^g eXXr|vix^g ygappanx^g, ora 
eXXrjvixd xeiQdygacpa Ttov ÖUTixtov ßißXioBrixtov tou Meoaitova. H emonpavori Trjg evruTTtooiaxiig 
ÖiyXtoooiag Ttov eTTioroXtov tou 12ou-14ou ai., ttou ouviord iva ^extogiorö egeuvriTixö xecpdXaio 
onpega, a^iCsi va oripeitoBei tog pia airö Tig TiTux^g ttou e7nor)pdvdr|xav anö tov Berschin. H or|- 
paoia xai ra ouvucpaopöva pe to ögyo Ttov peTacpgaortov CrjTnpaTa ngoßdXXouv pöoa anö ttiv 
ouoTTipaTixn e^ÖTaoT) tou uXixou. H yöveori, xaTavör|or| xi ETriXuori Cn'nmdTtov, nou ToXaviCouv 
xai xwgiCouv pöxQi onpega ttiv AvaToXn xai tti Auot) lÖiahega orov exxXrioiaorixö x^go, ngoßd- 
Xei OTO ÖuoxoXo ögyo Ttov peTacpgaortov anö tov ngwipo xiöXag Meoaitova. O ouyygacpöag ava- 
ÖEixvuei pe ouyxexgipöva nagaöeiypara aurq tti öidcrracni xai nagoucndCei xwgoxQovixd to no- 
Xupogcpo xai noXuonpavro rrig ngöoXTiiprig Ttov eXXr|vixtbv oe öiacpogerixd noXmopixd negiß(5tX- 
Xovra. 

'HÖr| 0 Trivaxag negiexopövtov tou ßißXiou pag öeixvei ^exddaga, ön o x^gog rrig eXXrivoXanvi- 
xng oixoupövTig Öev TauriCerai pe ra noXmxd ouvoga aurng. O Berschin öxovrag unöipii tou to 
yeyovög aurö öev negiogiCei tov yetoygacpixö ogiCovra rrig ögeuvdg tou. rrrivei to ipr|cpiötOTÖ tou 
eXXTivoXarivixou Meoaitova peBoöixd xi avaÖeixvuei TOug rönoug ouvdvrriorig Ttov öuo crroixeitov, 
ygappaTEiaxoug, povaoriigiaxoug, xuxXoug Xoyitov, riyepovixög auXög. Oi raurioeig, oi oXXTiXem- 
xaXuipeig Ttov enipögoug nagouoidCovrai ora öiacpogenxd TOug ETrineÖa (xXXd xai orig Topög roug. 
H ogydvtooT) Ttov enipögoug xecpaXaitov eivai xwgoxQOVixn. H ngaypdreucni Ttov eiÖixcibv CrjTTipd- 
Ttov yiverai ora unoxecpdXaia. Mnogoupe va nagaTiigiiooupe ön, r| IroXia tog xwgog xai ra 
dgiioxeunxd ögya tog ygappareiaxö eiöog, eivai oi TÖnoi, önou ngaypaTonoieirai r| eXXiivoXan- 
vixn ouvdvTTicrn pe xdnoia ouxvöniTa. To oxhMötixö rgiytovo Adpva, Pwpri, Xgionaviopög, öoo xi 
av cpaiverai crregeöruno, öxei ng avacpogög tou oe öXti ttiv unö e^ÖTaor) negioöo Ttov ööxa aitbvtov. 
EpcpaviCerai xdde cpogd pe dXXri pogcpn xai negiexöpevo, tooröoo Öev nagayvtogiCerai oute xi anö 
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exeivoug ttou jue TroXmxoug ögoug ae pepovcopeveg TTEpiTTTwaeig ajucpiaßiiTTiaav tx] tcov eX- 

Xr|vix(bv YQOt|Li|LidTcov. To ßißXio nginei va crnpeicbaouiLie 6ti Öivei otov avaYvcborr) niga and Tr|v ei- 
xöva Tou TregiTrXoxoü 7rX^Y4«Tog tcov eXXiivoXarivixtov YQOtMiuaTeiaxcbv ox^aecov to Meoaicova, jue 
aacpnveia xai jiie Texprigicoon to 7regiexö|Lievo aorcbv tcov ox^cretov. To cn)Yxe>«QiM^vo, to TigöacoTra, 
ra igya, to avTixex^evo tou evÖiacp^govTog ge ÖiacpogeTixoug TÖTtoug xai XQOvix^g Ttegiööoug öxve- 
Tox jLieoa OTTÖ ^ixa TtXriBxoga TragaöexYjLiaTcov. 'Etox padaivou^e, ötx to Xotxvxxö avTxcpcovo Txig Ila- 
vaYiotg «Sub tuum praesidium confugimus» ttou öxaöödrixe gtx] Aucrr) to agYÖTego peTOc tov 9o 
axcbva exvax peTdcpgaan atro to eXXtivxxd tou « Ytto Tf|v af|v TrgoaTacrxav xaTacpeuYOjLiev», OTtcog 
aTTOÖexxTxixe ottö to xeipevo ttou ßg^Orixe oe TidTrugo tou 4ou axcbva. O xegög AuYouorxvog acnrd- 
OTTixe eXXr|vxxoug oupßoXxopoug ÖHcog Tr|v eggTiveia tou ovöpaTog AAAM «O AÖdn onnaivex tov 
xuxXo Tfig YOC oupcpcova ge Tr|v eXXrivxxfi YXcooaa... AriX. exvax Ta T^aoega YQdggaTa A, A, A xax 
M. KaTd TTi yXibcca tcov EXXiivcov Ta Teaaega g^gr) Tqg yOC exouv auTd Ta YQdggaTa (rrr|v agxn 
Toug: r| (eXXrivxxii) X^^r| ANATOAH ongaivex «avaToXn», AyciC origaivex «Öuori», ApKTOC cnigai- 
vex «ßoggdg», MGCHMBpiA oxigaivex «vÖTog», etrog^vcog AAAM. O AÖdg, Xoxttöv ix^i öxaoxogm- 
crrei ge öXo tov xüxXo Ttig yHC -To eXXr|vxx6 UTTÖßadgo ß^ßaxa tou auYOUOTxvxogou, xaTaXiiYCi 
o Berschin, iyxvE cnrdvxa govo auvexÖTiTd avTxXriTTTO. O goXog tcov IlaTTCüv orriv exaaYtOYn exxXri- 
oxaoTxxcbv edigcov xax xexg^vcov and tt^v eXXrivxxfi AvaToXn, to evöxacp^gov Xoyxcov emoxÖTTcov ötrcog 
o LeßxXXrig ImÖcogog yia to eXXtivxxo aXcpdßxiTO xax Tr|v eXXrivxxn Y^wooa, ox eXXqvxx^g Yvcbaexg xx 
o göXog TCOV IgXavöcbv govaxcbv otti Öxdöoon TOug otov xagoXiYY^io TiveugaTxxö xöogo, öxöovTax 
ge TgÖTTO euxgxvfj xax OTxg TtgaYgocTxx^g Toug Öxaordoexg. H Tragouoia EXXf|vcov xx eXXr)vogadcbv 
Xoyxcov ÖxaxgxveTax ora XÖYia tou Eggixou Tr|g Axixerre Ttgog tov KdgoXo <I>aXaxgö: «H EX- 
XdÖa... Ogxivei ttou ox dXXoTe öxxoi Tr|g xdToxxox eÖco xax xaxgö Tr|v anagvouvTax gaCi ge Toug 
aoxaTxxoug Txig Orioaugoug, xadcog exvax TiegxooÖTego euxagiOTrig^vox ge Ttj 5xxn oag geYcxXoipuxia, 
exvax TigooTiXcog^vox orxg orrouÖ^g Toug, egmoreuovTax ttiv eXeudegia. Ilovdex, X^co (n EXXdÖa), 
TTOU auTii, r| xdTTOTe govaÖxxd daugaorri xax daugaoTd govaöxxii, eYxaTaXeiTteTax and TOug 5x- 
xoug Txig. Ilovdex ß^ßaxa, ttou exexva Ta Ttgovögxd Ttjg (xdTx ttou ttot^ cog Tcoga 5ev to cpoßndrixe) 
geTacp^gdrixav ora öxxd gag xXigaTa...». O Berschin cootooo ge Txg ^geuv^g tou gag ^5cooe xax 
Txg TigaYgotTxx^g Öxaordoexg rrig uTiag^rig EXXfivcov töoo orriv xagoXxYVeiot öoo xax OTrjv odcovxxp 
Auorj. AXXd xax ox TTagavoqoexg tcov eXXxivxxcov aTtor^Xeoga eXXexTToug Yvcoong ttou o5nYr|(^otv oe 
ongavTxx^g öxacpogoTToxiioexg ge ^vtovt) TToXX^g cpogeg gogcpn e^erdCovrax Öxegoöxxd oto ßißXio tou 
Berschin. H xagoXiYYei« eXXrivogdOexa ouvxord tov ouoxcbör) xgixo avdgeoa orriv 'Yoregri Ag- 
XaxÖTTiTa xax tov xugxcog Meoaicova Trgoe^aYYe/^ovrag xax TTgoeroxgdCovrag to ^öacpog yi« ttiv 
ougavxoTxxn AvaY^vvr|or|. I^ttiv axgq tou Meoaxcova aTTÖ tov llo axwva xax gerd ox xraXxxeg ttöX- 
exg, r| voggavöxxq LxxeXia exTrXqoouv ge rqv eXXxivogddexd Toug oe Öxdcpogoug eTTxorngovxxoug to- 
gexg. Ltov 'Yorego Meoaxcova r) IraXxa Oa emßeßaxcooex y«x dXXr) gxa cpogd to göXo rrig cog Y^cpu- 
gag oXXd xx cog xwQOU Trgöocpogou yi« ttiv eTrexraori tcov Treöicov eXXr|vogddexag. H eXXr|vxxn 
YgaggOTexaxii Txaxöexa aTTÖ tov 13o axwva aTrXcoOrixe o’ öXo tov ÖurxxoeugcoTraixö x^QO. Mövo 
TTOU Tcbga ox XÖYiox Oa orgacpouv ottiv xXaoxxii TragdÖoori aYvocovrag Tr|v eXXrivxxn YQ^MM^Teia 
TOU Meoaxcova ttoXu Öe Tregxooörego ra eXXrivoXarxvxxd rrig ^gY«. 

H eXXrjvxxii ^xÖoori tou ßxßXiou tou Berschin ngBe va ougTrXxigcooex ^va axögn dersideratum 
xaOtüg Öxvex otov 'EXXriva avaYvcoorri exöxxö xax gfj, tt) öuvaTÖTrjTa TxgooeYYK^C >c«x geX^rrig evög 
TÖoou exöxxou avTxxexg^vou g^oco evög eTTxorrigovxxou egYOU oe Ccovrav^ veoeXXrjvxxn aTTÖÖoori, ettx- 
geXrigövri ottö tov exöxxö Yvcborri tou xcbgou tcov eXXxivoXarxvxxcbv, xadr|Yr|Tii ArignTgr) Z. Nxxöra. 
Lra XÖYia tou veagou gadr|Tii rxig öouxxooag Hadwig oto Hohentwiel «dd’ deXa, ööorroxvd gou 
vd’ gouv 'EXXr|vag ga öev eigax xav AaTxvog» o Nxxiirag öxaxgivex tx] ordor) rrig xagoXxYYei«C ctro- 
xng aTTÖvavTx orriv eXXr|vxxii TraxÖeia, gxa ordori ga^rexag, öxaXÖYOu xax TTveugarxxng ettxxoxvco- 
vxag. O 'EXXrivag avaYvworrig göoa aTTÖ Txg oeXxöeg tou EXXrivoXarxvxxou Meoaxcova da avaxoXu- 
ipex TO Y^vxgo xax Txgöocpogo TTveugarxxö TxegxßdXXov, öttou r| eXXrivxxn ougßoXn e^erdCerax vricpd- 
Xxa xax ouoTXigarxxd xx avaöexxvuerax ge rgÖTTo ouoxcbör|. O TToXuTxXeugog ÖxdXoYog otov ottoxo to 
ßxßXio TOU Walter Berschin gag xoXei, öev evrigegwvex gövo, aXXd xoXXxegYsx Tr|v xorogxxn gag 
auTOOUvexÖrioia, avargeTtex oregeöruTta xax Ttgoocpögex Ttega arrö to yvcootxxö xax to derxxö xpuxo- 
XoYixö UTTÖßadgo orri ouvdvrriori ge Toug ougTToXxreg gag rrig Auorig. 

Wien Stergios Laitsos 



E. Velkovska: P. Canart, S. Lucä, Codici Greci 


705 


Codici Greci deWItalia Meridionale^ a cura di Paul Canart e Santo Lucä. Roma, Retablo 
2000, pp. 191. 

In occasione dell’inaugurazione della nuova sede della Biblioteca annessa al Monumento Na- 
zionale della Badia Greca di Grottaferrata si e tenuta nei locali dello storico monastero laziale 
una importante mostra di manoscritti greci delPItalia bizantina. II catalogo che ne illustra il 
Dercorso e ricco di 80 schede monografiche (pp. 37-159) affidate a 20 autori (M. L. Agati 
25, 76], A. A. Aletta [17, 20, 22], D. Arnesano [62], P. Ganart [11, 19, 34, 47], A. Gataldi 
Palau [50],E. Grisci [1, 14], F. D’Aiuto [21], Gh. Farraggiana di Sarzana [8, 13, 18, 27, 28, 
54], M. R. Formentin [29, 32],A. Jacob [2, 23, 24, 40, 41, 43, 44, 45, 48, 57, 58, 59, 60, 67, 
72, 73, 74, 75], S. Lucä [3, 7, 10, 15, 30, 31, 35, 38, 39, 42, 64], S. Parenti [6, 51, 53, 69, 
71, 79, 80], L. Perria [4, 5, 36, 37, 52, 66], M. Petta [12], P. Radiciotti [49], M. Re [78], M. 
T. Rodriquez [16, 26, 63, 65, 68], M. Vicario [9, 56, 60], V. von Falkenhausen [55], N. Zorzi 
[33, 46, 61, 77]) che descrivono altettanti manoscritti greci copiati tra il VI e il XVI secolo 
conservati in varie Biblioteche d’Italia, d’Europa e degli Stati Uniti. Vi figurano cimeli di 
grande importanza e valore quali il Codex Purpureus di Rossano - in veritä l’unico non italo- 
greco - (1), l’eucologio Barberini gr. 336 e i Dialoghi di Gregorio Magno della Biblioteca Va¬ 
ticana (2 e 4), l’Efrem Siro della Vallicelliana (3), gli autografi di s. Nilo di Rossano (6), il 
rotolo messinese con le Liturgie di Giacomo e Marco (16), l’Esopo della Pierpont Morgan Li¬ 
brary di New York (17), il Digenis Akritas di Grottaferrata (60), solo per citame alcuni, ma 
sono ben rappresentate anche le Biblioteche Nazionale Gentrale e la Medicea-Laurenziana di 
Firenze, e le Biblioteche Nazionali di Torino, la Vittorio Emanuele III di Napoli, la Marciana 
di Venezia, la Palatina di Parma, l’Archivio delPAbbazia di Montecassino, le Biblioteche ro- 
mane Angelica e Casanatense, fino alla British Library. 

Vi sarebbero dunque tutti i requisiti per fare della Mostra di Grottaferrata un’esposizione 
di altissimo livello, senonche, senza che il Lettore ne venga in qualche modo awertito, degli 
80 codici descritti ne sono stati esposti soltanto 26, appartenenti unicamente alle collezioni 
della Biblioteca Grottaferrata (6,12,13,18,20, 22,24, 27,36,37,38,39,49,51,52,53,54, 
59, 60, 64, 66, 67, 69, 71, 79, 80). Dei rimanenti il Visitatore, tra i quali chi scrive, poteva 
farsene un’idea dalle foto del Gatalogo. Nonostante questa limitazione, i manoscritti criptensi 
scelti per l’esposizione riuscivano comunque ad offrire, su scala ridotta, una gamma varie- 
gata di tipologie grafiche e interessi editoriali della societä italo-greca dal X secolo alla fine 
del ’500. Dai giä menzionati autografi di s. Nilo (6) si passa ad esempi deir«asso di picche» 
(12), di minuscola «a zampette» (13) ed altre minuscole italo-greche del X-XII secolo (18, 
20, 22), con incursioni in Galabria (24, 27, 49, 64, 69), Basilicata (38, 39), Salento (53, 54, 
59, 60, 67, 71), Sicilia (66) e naturalmente Grottaferrata (36, 37, 51, 52, 79, 80). 

Nell’insieme il libro assolve egregiamente alle finalitä didattiche e di alta divulgazione che 
la Mostra intendeva raggiungere. Le schede risultano di gradevole lettura, sebbene in qual- 
cuna (40, 45, 57) non manchi una certa compiacenza polemica, del tutto fuori posto in una 
pubblicazione del genere, e a maggior ragione se indirizzata ad una Gollaboratrice del vo- 
lume. Per forza di cose le referenze bibliografiche in calce a ciascuna scheda sono essenziali, 
ridotte a pochi titoli. Qualche volta pero una maggiore accuratezza bibliografica avrebbe evi- 
tato agli Autori qualche affermazione alquanto audace o qualche datazione palesemente er- 
ronea. Per esempio l’identitä di codice e di copista tra l’Efrem Siro di Grottaferrata (Crypt. 
B. a. LVI) e della Vallicelliana (G 34,IV) risultava giä dal vecchio ma sempre utile De Coeno- 
bio Cryptensi di P. Antonio Rocchi^ del quäle pero non si fä menzione nelle referenze biblio¬ 
grafiche della scheda 3 (p. 41). La presentazione del manoscritto Angelica gr. 41 (scheda 7, 


’ A Rocchi, De Coenobio Cryptoferratensi eiusque bibliotheca et codicibus praesertim graecis com- 
mentarii, Tusculi 1893, 12: «Fragincnta Ephraemiana item uncialia nobis in catalogo sign. litt. B. a. LVII 
[sic], quibus aliam appingerem copiosioram penes bibl. Vallicellanam sign C. 34 illis adeo similia, ut utra- 
que unius eiusdenique codicis partein fere dixerim». Del voluine del Rocchi oggi e anche disponibile una 
traduzione italiana: Il Cenobio di Grottaferrata, la Biblioteca e i Codici, principalmente i Codici greci. Tra- 
duzione dal latino a cura di P. Basilio Intrieri, Monastero Esarchico di S. Maria di Grottaferrata 1998, 11. 
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pp. 46-47), ulteriore testimone, ma finora ignoto, delle invettive anti-latine che sotto forma 
di annotazioni marginali sono presenti anche in codici vaticani e criptensi (cfc la scheda 19, 
pp. 67-68, sul Vaticano gr. 1560), consente all’Autore di rivisitare criticamente l’attribuzione 
delle note a Nicola arcivescovo di Reggio (1037-1049) sostenuta a suo tempo da Giro Gian- 
nelli. La proposta, senza dubbio fondata, di identificare l’autore delle note in un monaco di 
Grottaferrata vissuto tra l’XI e il XII secolo non costituisce pero una novitä assoluta in 
quanto e stata giä formulata tre anni orsono in un breve articolo di F. Quaranta“. In base alle 
circostanze storiche che hanno provocato le annotazioni polemiche, quali Taffermazione della 
dialettica negli studi sacri e l’imposizione effettiva del celibato del clero, il Quaranta crede di 
poter datare gli scholia antilatini, abbozzo di un piü articolato trattato, tra il 1060 e il 1070. 
Gli anni dell’egumenato di Nicola I (1085-1122), proposti nella scheda come possibili es- 
tremi cronologici, anche considerati sul piano politico, sembrano meno probabili, in quanto 
si attuava all’epoca un processo di «normalizzazione» del cenobio tuscolano che lasciava 
poco spazio alla contestazione, anche erudita, inaugurato con la benedizione abbaziale confe- 
rita a Nicola dallo stesso Gregorio VII e culminato con il privilegium dei tempi di Gallisto 11 
(1119-1124) che metteva la Badia Greca alle dirette dipendenze della Ghiesa romana. E nella 
legazione a Gostantinopoli del 1088, presso l’imperatore bizantino l’egumeno Nicola rappre- 
senta ormai le ragioni della Ghiesa di Roma e del suo Vescovo. 

Per restare a Grottaferrata, mi pare che i due ff. cartacei (20-21) rilegati nel meneo di 
ottobre Grypt. A. a. II del 1112 (scheda 37) non siano del XIII-XIV secolo ma del XVI, e 
sono identici, per mano e anche per formato, ad altri due fogli rilegati tra i ff. 180 e 181 del 
pentekostarion Grypt. A. ß. XVII, esemplato a Grottaferrata, come il meneo di ottobre. 
alPinizio del XII secolo. La scheda 52 (p. 122) descrive il Grypt. A. 5. IV «Lezionario dei 
Vangeli», mentre si tratta di un Prophetologion, sempre un lezionario, ma con letture tratte 
principalmente dell’Antico Testamento. Se il codice, come segnalato nella scheda viene cen- 
sito in Gregory, e solo per l’occasionale presenza di pericopi del Nuovo Testamento, tratte co- 
munque dalle Epistole e mai dai Vangeli, come si puo vedere dalla relativa tavola che ripro- 
duce il f. 7r dove si distinguono Prov 3,16a-18e IGv 3,21-23. La datazione alla seconda 
metä del XV secolo del codice cartaceo Gonventi Soppressi da ordinäre, Vallombrosa 16 della 
Biblioteca Nazionale Gentrale di Firenze, proposta da M. G. Vicario nella scheda 70 
(pp. 146-147) e troppo alta. Il manoscritto e piü giovane di due secoli in quanto, come aveva 
gia notato A. Jacob nel 1976, copia deWeditio princeps della Liturgia eucaristica italo-greca, 
pubblicata a Roma nel 1601'^ andata in disuso con la pubblicazione del Messale Basiliano 
del 1683. 

Ogni scheda del Gatalogo e corredata da almeno una riproduzione a colori; spiace pero no- 
tare che la selezione cromatica e quasi ovunque di bassa qualita, con forti predominanti rosse 
e gialle, e la tavola di p. 145 e stata stampata capovolta. La ricca Bibliogmfia (pp. 163-191) 
poteva essere utilmente completata con un indice delle testimonianze scritte. Il volume offre 
comunque un contributo considerevole alla paleografia bizantina e alle scienze storico-filolo- 
giche ad essa afferenti, e si segnala per lo sforzo non facile di rendere accessibile al grande 
3ubblico un patrimonio altrimenti poco fruibile. Meritava soltanto qualche attenzione in piü. 
Vgl. auch den Beitrag von Santo Luca imten Abt. III, Nr. 1800 - Anm. d. Red.]. 

Universita degli Studi di Siena Elena Velkovska 


^ F. Quaranta, Gli scoli antilatini del cod. Vat. gr. 1650, in: Foliurn. Miscellanea di Scienze IJmane a 
cura della Accademia in Europa di Studi Superiori 1 (1998) 22-30. 

^ A. Jacob, Deux formules d’immixtion syro-palestiniennes et leur utilisation dans le rite byzantin de 
ritalie meridionale. Vetera Christianorum 13 (1976) 62. 
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Annaclara Cataldi Palau, Gian Francesco d’Asola e la tipografia Aldina. La vita, le edi- 

zioni, la biblioteca delFAsolano. Genova, Sagep 1998. 827 S. 

Gian Francesco Torresani (Asola, ca. 1498 - Venezia (?), zwischen 9.7. 1557 und 
8. 3. 1558) ist eng mit dem Namen der humanistisch orientierten Offizin des Aldus Manutius 
verbunden. Es ist das Ziel der vorliegenden Arbeit, aufzuzeigen, daß nach dem Tode des Al¬ 
dus (f 1515) nicht einfach dessen Schwiegervater Andrea Torresani die Leitung der Offizin 
übernommen habe, sondern einer von dessen Söhnen, Gian Francesco, die Hauptverantwor¬ 
tung für die aldinische Druckerei trug, näherhin für die Periode zwischen November 1517 
(erster Widmungsbrief in der Terenzausgabe) und Ende 1528 (Tod des Vaters, Streit mit den 
Söhnen des Aldus). Als Quellenmaterial dienen vor allem Briefe und Korrespondenzen im 
Umkreis der Offizin sowie Widmungsbriefe der Editionen zwischen 1515 und 1534. Eine 
Gruppe von ca. 80 griechischen Handschriften in der Bibliotheque nationale zu Paris, die 
einst Bestandteil der Bibliothek des Gian Francesco gewesen waren, belegen die wissenschaft¬ 
lichen Interessen des Besitzers; viele Codices dienten auch als Vorlagen für Druckausgaben. 
Dennoch wurde bisher die Person des Gian Francesco in der Forschung vernachlässigt; sogar 
Verwechslungen mit seinem Vater und anderen Trägem des Namens kamen vor. Doch schon 
die Lektüre der Widmungsbriefe in den Aldinen zwischen 1515 und 1529 zeigt, daß ab 1517 
die Mehrzahl von Gian Francesco verfaßt wurde; daß die Widmungsempfänger bedeutende 
venezianische oder mit Venedig in Beziehung stehende Persönlichkeiten waren, zeigt an, daß 
Gian Francesco eine aktive Rolle im Leben seiner Stadt spielte. Auch in den Briefcorpora be¬ 
deutender Humanisten spielte der Genannte eine nicht unwichtige Rolle. Die Autorin bemüht 
sich mit der vorliegenden Publikation erfolgreich, den Namen des Gian Francesco d’Asola 
der Vergessenheit zu entreißen, zumal die Bücher der Presse gemeinhin als Aldinen bezeich¬ 
net werden, was den Namen der Torresani ohnehin in den Hintergrund treten ließ. Die zahl¬ 
reichen Klassikerausgaben, vornehmlich solche griechischer Autoren, zwischen 1517 und 
1528 weisen Gian Francesco einen gewichtigen Platz sowohl als Drucker wie auch als Ge¬ 
lehrter seiner Zeit zu. 

Den ersten Teil des Werkes nimmt eine Biographie des Gian Francesco d’Asola ein, die auf 
allen verfügbaren Quellen basiert: ca. 68 Vor- und Nachreden in Aldinen, Briefe an Gian 
Francesco, Briefe von Zeitgenossen mit Erwähnung des Asolaners, Archivdokumente, die bi- 
bliothek des Gian Francesco. Naturgemäß wird dabei auch die Familie des Genannten be¬ 
rücksichtigt. Die Forschungen bringen neue Erkenntnisse, bereits beginnend mit dem Ge¬ 
burtsdatum des Gian Francesco (um 1495/98 statt um 1480); Gian Francesco dürfte auch 
Schüler von Demetrios Ghalkondyles in Mailand gewesen sein; auch ein Studium in Pavia 
wird in Erwägung gezogen; doch dürfte Gian Francesco den größten Teil seines Lebens in 
Venedig verbracht haben, mochte er auch verschiedene Reisen unternommen haben. Die 
Autorin skizziert die Situation der aldinischen Offizin nach dem Tode des Aldus (Februar 
1515); wohl standen Gelehrte wie Gian Battista Egnazio, Marco Musuro, Benedetto Tirreno, 
Gerolamo Avanzi und der Schwiegervater Andrea d’Asola zur Verfügung, doch fehlte es an 
einem universal fähigen Haupt, mochten auch Andrea Torresani wie Gian Battista Egnazio 
gewisse Fähigkeiten aufweisen. Andrea Torresani konnte indes seine Leitungsfunktion mehr 
oder weniger ausführen; ein Abschnitt des Buches referiert über die Aldinen zwischen 1515 
und 1517. Von November 1517 an bis 1529 war jedoch Gian Francesco d’Asola der füh¬ 
rende Kopf der Offizin. Die Autorin analysiert die Berufslaufbahn des Genannten, seine spe¬ 
zifische Rolle in der Offizin (während der Bruder Federico nur eine marginale Rolle spielte). 
Eine Liste der Briefe zwischen 1508 und 1529 an Gian Francesco und über ihn bietet das 
Quellenmaterial dar. Bemerkenswert sind die Beziehungen zwischen Gian Francesco und 
dem französischen Staatsmann und Bibliophilen Jean Grolier (1479-1565), dem fünf Edi¬ 
tionen zwischen 1515 und 1522 gewidmet wurden. Beziehungen bestanden zu Erasmus zwi¬ 
schen 1518 und 1528. Ausführlich würdigt die Autorin die Textausgaben des Gian Fran¬ 
cesco; neben einer einzigen italienischen Boccaccio-Ausgabe und wenigen lateinischen Klas¬ 
sikern lag Interesse und Schwerpunkt auf den griechischen Klassikern. Die einzelnen Editio¬ 
nen werden inhaltlich und formal vorgestellt und gewürdigt; speziell ausgewertet sind die 
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Vorreden. Anhangweise werden Editionen von Andrea d’AsoIa aus 1521 und 1527 berück¬ 
sichtigt. 

Eine eingehende Würdigung findet die Autorität des Gian Francesco als Herausgeber. 
Seine Prinzipien der Editionstechnik werden als „conservatorismo intelligente'^ qualifiziert. 
Damit verbunden ist die Beibehaltung der Lesarten guter Handschriften und die Akzeptie¬ 
rung von Konjekturen nur dort, wo sich diese auf die Autorität von Handschriften stützen 
konnten. Zu berücksichtigen seien alte Handschriften, nicht jede erstbeste Vorgefundene. 
Charakteristisch für Gian Francesco war auch die Anreicherung von Editionen durch neue 
Texte, die in Bezug zu den jeweiligen Klassikern standen, also Kommentare, Übersetzungen, 
inhaltlich verwandte Texte und Textstellen, Briefe, Variae lectiones, Corrigenda, Indices. 
Weitere Schwerpunkte der Untersuchung sind die Kommunikation zwischen Herausgeber 
und Leser, Erleichterungen der Lektüre, Kriterien der Präsentation des Textes, Kritik an ri¬ 
valisierenden Druckern, zuletzt Innovationen des Paolo Manuzio (Okt. 1533). Ein folgender 
Abschnitt orientiert über die Widmungsbriefe des Gian Francesco, der damit auf eine von Al¬ 
dus geübte Sitte zurückgriff. Die Liste der Widmungsempfänger orientiert über die Bezie¬ 
hungen der Offizin zu hochgestellten Persönlichkeiten: hohe Prälaten, Gesandte, veneziani¬ 
sche und nichtvenezianische Adelige, Politiker, Freunde und Gelehrte ziehen an den Augen 
des Betrachters vorbei. In diesem Zusammenhang wird auch die Fähigkeit des Gian Fran¬ 
cesco als Stilist und Schriftsteller untersucht. Mit der Beschreibung der Freunde und Bekann¬ 
ten des Gian Francesco wird ein Beitrag zur Prosopographie des beginnenden 16. Jahrhun¬ 
derts geleistet. Den Beziehungen des Asolani zu den Söhnen des Aldus ist ein eigenes Kapitel 
gewidmet. Auf den Tod des Andrea d’Asola (1528) folgten Perioden wechselnder Aktivität 
und Inaktivität sowie wechselnder Kolophone der Drucke, bis 1540 die Trennung der Söhne 
des Aldus und des Andrea definitiv war. Die Autorin geht den Gründen der Differenzen zwi¬ 
schen den beiden Parteien und der temporären Schließung der Offizin nach. Interessante De¬ 
tails resultieren auch aus den Briefen der Zeit (von Jacopo Sadoleto, Pietro Bembo, Federico 
Fregoso, Viglius Zuichemus u. a. m.). Der Wiedereröffnung der Offizin (1533-1536), späte¬ 
ren Verträgen und den Fakten der endgültigen Trennung wird nachgegangen, ebenso den je¬ 
weiligen Editionen dieser Zeit von Federico Torresani d’Asola (1538-1544 bzw. 1547-1560) 
und Gian Francesco (1540-1544). Auch die Beziehung von Paolo Manuzio zu den Torresani 
bis in die 60er Jahre werden beleuchtet; die Söhne des Gian Francesco, die in Paris und Ve¬ 
nedig arbeiteten, werden vorgestellt. 

Ein gewichtiges Kapitel gilt der Beschreibung und Analyse der Bibliothek des Gian Fran¬ 
cesco, von der noch 83 griechische Handschriften erhalten sind; der Kern von 77 Codices 
wird in der Bibliotheque nationale zu Paris verwahrt, andere Handschriften in Brüssel, 
Kremsmünster, Leiden, London und in Privatbesitz; die Liste wird detailliert gegeben, wobei 
Inhalt, Datierung, Provenienz, Exlibris, Signaturen, Annotationes, Einbände berücksichtigt 
werden. Auch auf Handschriften aus dem Besitz des Aldus Manutius wird eigens eingegan¬ 
gen. Die Analyse der Codices des Gian Francesco aus dem 10. bis 16. Jahrhundert enthüllt 
zahlreiche Skriptorien und Kopisten. Zuletzt werden einige nichtgriechische Handschriften 
und Inkunabeln aus der genannten Bibliothek beschrieben. Der umfangreiche Anhang bringt 
Listen der aldinischen Drucke von 1515-1529, eine Liste der von den Torresani und Manuzio 
zusammen gedruckten Aldinen (1533-1536), eine Liste der Editionen des Federico und Gian 
Francesco Torresani (1537-1560), eine Liste der Aldinen der Manuzio (1539-1547), eine Li¬ 
ste der Drucke des Bemardo Torresani in Paris (1554-1569), eine Liste der Ausgaben von 
Andrea, Gerolamo und Bemardo Torresani in Venedig (1561-1589); insgesamt werden der¬ 
art 248 Drucke beschrieben. Im Bildteil finden sich Abbildungen der Druckermarken und 
83 Schwarz-Weiß-Tafeln. Indices der Namen der Handschriften, der zitierten Editionen run¬ 
den das Buch ab. 

Wien 


Otto Mazal 
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Vincent Deroche, Etudes sur Leontios de Neapolis [Studia Byzantina Upsaliensia, 3.] Upp¬ 
sala, Almquist und Wikseil 1995. 316 S. 

Mit seinen Studien zu Leontios von Neapolis hat V. Deroche (im folgenden D.) eine weiteres 
Opus zu diesem Autor vorgelegt. Die Monographie ist eine umfassende Untersuchung zu den 
beiden erhaltenen Heiligenviten des Leontios, die D. unter verschiedenen Aspekten teils un¬ 
abhängig voneinander, teils vergleichend analysiert. Das Buch ist folgendermaßen gegliedert: 
Nach einer Einleitung (S. 15-36) folgen vier Hauptabschnitte, die sich mit verschiedenen 
Themenkomplexen befassen. Im ersten Abschnitt wird die handschriftliche Überlieferung der 
Vita des Johannes des Barmherzigen aufgearbeitet (S. 37-95), im zweiten die Quellen der 
beiden Viten (S. 96-153). Der dritte und längste Abschnitt ist der Spiritualität der Saloi ge¬ 
widmet (S. 154-225), während der vierte Wunder in Verbindung mit Heiligkeit zum Thema 
hat (S. 226-269). Das Schlußwort ist gewissermaßen zweigeteilt: In einem ersten, längeren 
Abschnitt wird die besondere Theologie des Leontios herausgearbeitet (S. 270-296), worauf 
eine kürzere, allgemeine Zusammenfassung der Hauptergebnisse folgt (S. 297-301). Zuletzt 
ist dem Werk noch eine umfängliche Bibliographie beigegeben. 

Die ausführliche Einleitung führt unter verschiedenen Gesichtspunkten in die Thematik 
der Viten und ihres Umfeldes ein. D. stellt zunächst noch einmal die wenigen Zeugnisse zu 
Leontios selbst zusammen und behandelt die Frage nach der Datierung seiner Werke. Er ver¬ 
tritt diesbezüglich die Ansicht, daß die Vita Symeons vor der des Johannes entstanden sei 
(S. 17f.). Zu Recht zieht D. die bisherige Argumentation - die Vita Symeons ist im Gegensatz 
zur Vita des Spyridon nicht im Prolog zur Vita des Johannes erwähnt, und die Sprache des 
Leontios in der Vita Symeons weiter entwickelt und näher an der griechischen Volkssprache - 
in Zweifel, indem er feststellt, daß der Grund für ersteres darin liegen mag, daß Arkadios die 
Vita Symeons nicht in Auftrag gegeben hat und zweitens das Urteil über die Sprache auf ei¬ 
ner Version fußt, die nicht die originale ist. 

Für die Priorität der Vita Symeons führt D. ins Feld, daß bei einigen Elementen, die beiden 
Viten gemeinsam sind, eher von einer zweiten Verwendung in der Vita des Johannes auszuge¬ 
hen ist. Weitere Argumente gewinnt D. aus der Chronologie der Vita Symeons, aus seiner 
Auffassung, daß die Thematik des Salos in der Vita des Johannes ausgereifter zu sein scheint 
und schließlich aus der Vermutung, daß Arkadios seinen Auftrag eher an jemanden vergeben 
würde, der als Hagiograph bereits ausgewiesen ist. Auch wenn die Annahmen D.s letztlich 
nicht beweisbar sind, sind sie doch zumindest bedenkenswert. Für eine spätere Entstehung 
der Vita Symeons ließe sich vielleicht anführen, daß Symeon, soweit wir unterrichtet sind, 
wohl unbestritten der ungewöhnlichste Heilige ist, dem Leontios eine Vita gewidmet hat. 

Desweiteren erklärt D. in der Einleitung, daß er sich auf Themen konzentrieren möchte, 
die nicht bereits in der Vergangenheit erschöpfend behandelt wurden. So möchte er Leontios 
als Schriftsteller für das Volk, seinen Intentionen und Ansichten sowie seiner Arbeitsweise 
auf die Spur kommen. Entsprechend hat er die Themen seiner Hauptabschnitte gewählt. Zu¬ 
letzt führt er in das geistesgeschichtliche Umfeld des Leontios um Sophronios, Arkadios und 
den Monotheletismus ein. 

• • _ 

Der erste Hauptabschnitt ist der handschriftlichen Überlieferung der Vita des Johannes 
Eleimon gewidmet. D. betrachtet die Übersetzungen ins Syrische und in andere orientalische 
Sprachen, bietet eine Liste der griechischen Handschriften und untersucht dann die verschie¬ 
denen Versionen und ihre Beziehungen zueinander. Daran schließen sich noch kurze Einzel¬ 
untersuchungen, so zu den Kapitelüberschriften und der Numerierung, zur lateinischen 
Übersetzung des Anastasius Bibliothecarius, zur Version des Symeon Metaphrastes. Basie¬ 
rend auf seiner Rekonstruktion der Textgeschichte macht D. zahlreiche Korrekturvorschläge 
zum Text, faßt seine Ergebnisse zu den vier Rezensionen des Textes der Vita des Johannes 
noch einmal zusammen und schließt des Abschnitt mit einem Stemma. Damit hat D. die 
Grundlage für eine Neuedition des Textes gelegt. 

Im zweiten Kapitel untersucht D. die Quellen zu den beiden Viten, soweit sie Leontios zur 
Verfügung standen und er sie ausgewertet hat. Dabei geht D. jeweils auch auf Aspekte der 
Chronologie, den redaktionellen Anteil des Leontios und historische Gesichtspunkte ein. Ent- 
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Sprechend der von ihm postulierten Reihenfolge beginnt er mit der Vita Symeons. Leontios 
konnte sich hier auf Evagrios und für den zweiten Hauptteil der Vita wahrscheinlich auf ein 
Paterikon stützen, wie schon früher vermutet worden war. Evagrios ist gegenüber Leontios 
wohl als zuverlässiger anzusehen, da Leontios den Ablauf entsprechend seinen Intentionen 
verändert hat. Die Person Symeon ist wohl historisch, ob er aber ein Heiliger oder ein Narr 
war, und ob die mit ihm verbundenen Geschichten nicht alle Fiktion sind, ist kaum mehr zu 
rekonstuieren. Leontios jedenfalls ist kein eigentlicher Volksschriftsteller, denn er kann mit 
den verschiedenen Sprachniveaus umgehen und weiß genau, was er schreibt. Kurz geht D. 
hier auch auf den syrischen Einfluß auf die Vita Symeons ein. 

Die Quellenanalyse der Vita des Johannes Eleimon erfolgt in zwei Abschnitten. Der erste 
behandelt die Quellen, direkte und indirekte, der Vita, der zweite untersucht den Wert der 
Vita als historisches Dokument. Die einzelnen Episoden der Vita sind thematisch sortiert, es 
scheint keine chronologische Ordnung zu geben. Die Person des Johannes bleibt ziemlich 
vage, einige Geschichten haben andere Haupthelden, die zudem noch oft anonym bleiben. 
Leontios hat aus zahlreichen Quellen, einerseits direkt zu Johannes, andererseits indem er 
Motive entlehnte und sie Johannes zuschrieb, keinen historischen Abriß, sondern eine Heili- 
genvita verfaßt. Dies disqualifiziert die Vita aber nicht automatisch völlig als historisches 
Dokument, da sich Leontios in einigen Fällen gegenüber anderen Quellen als zuverlässiger 
erweist. 

Das dritte Kapitel bildet eine vollständige Abhandlung über das Phänomen des Salos von 
seinen Anfängen bis in die Moderne. D. beginnt bei der Wortbedeutung und den ersten Er¬ 
wähnungen in der Bibel, beschreibt dann die verschiedenen byzantinischen Ausprägungen, 
ihre russischen Nachfolger, ihr Auftreten im Islam und im westlichen Mittelalter und zum 
Schluß zwei Fälle der modernen Zeit. Schließlich vergleicht D. die heilige Narrheit noch mit 
dem Messalianismus und kommt zu dem Ergebnis, daß trotz einiger Gemeinsamkeiten - bei¬ 
spielsweise sind bei beiden Bewegungen (soweit man bezüglich der Saloi diese Bezeichnung 
verwenden kann) die Apatheia und die Xenitia zentrale Motive -- doch die Unterschiede deut¬ 
lich überwiegen. 

Das vierte Kapitel enthält verschiedene Überlegungen zum Thema Wunder und Heiligkeit; 
aufgegriffen werden Fragen danach, wie man einen Heiligen erkennen kann, nach dem Lohn 
für die guten Taten oder Wunder, wiederum nach dem Bezug zum Messalianismus, nach der 
Bedeutimg materieller Dinge und wie der Heilige in der Welt auftritt. 

Das letzte Kapitel versucht, die Theologie des Leontios von Neapolis zu charakterisieren. 
Für Leontios war es ein zentrales Anliegen, das Volk mit seinen Schriften zu erreichen, dafür 
zu sorgen, daß diejenigen, die sonst üblicherweise durch den Rost der Kirche fallen, sich hier 
angesprochen fühlen können. So kann D. in seinem Schlußwort zu Recht feststellen, daß für 
Leontios die Heiligkeit nicht unabhängig von der Welt, sondern in wechselseitiger Beziehung 
zu denken ist. Ebenso werden die Grenzen zwischen Mönchen und Laien insoweit aufgeho¬ 
ben, als beispielsweise Johannes der Barmherzige an Laien spirituelle Empfehlungen richtet, 
die eigentlich Mönchen Vorbehalten waren. Leontios ist offenbar ein (unverbesserlicher) Op¬ 
timist, denn er stellt in seinen Werken vieles positiv dar, was in anderen Texten negativ be¬ 
wertet wird. Heiligkeit definiert sich nicht mehr durch Askese, sondern durch die Reinheit 
des Herzens, und ist damit allen Menschen im Prinzip zugänglich. 

Zusammenfassend kann man sagen, daß dieses Buch eine gewinnbringende Lektüre ist. 
Der Forschungsstand ist sorgfältig aufgearbeitet, und man stößt immer wieder auf interes¬ 
sante Überlegungen, die ein Problem lösen oder ein Weiterdenken anregen. Es bleibt nur ein 
wirklich bedauerlicher Umstand anzumerken: Auch wenn die recht zahlreichen Unterteilun¬ 
gen der großen Hauptabschnitte ebenfalls im Inhaltsverzeichnis ausgewiesen sind, ist es doch 
sehr schade, daß das Buch über keinen Index verfügt. Ein solcher hätte es den Lesern bedeu¬ 
tend erleichtert, die interessanten Gedanken D.s leichter (wieder) aufzufinden. 

Berlin Claudia Ludwig 
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K.-D. Dorsch/H. R. Seeliger, Römische Katakombenmalerei im Spiegel des Photoarchivs 

Parker. Dokumentation von Zustand und Erhaltung 1864-1994. Münster, Aschendorff 

2000. 334 S., 99 Abb., davon 21 in Farbe. 

In seinem Photoarchiv archäologischer und kunsthistorischer Monumente aus Rom und Ita¬ 
lien, das J. H. Parker zwischen 1864 und 1877 aufgebaut hatte, befanden sich auch die er¬ 
sten bekannten Blitzlicht-Photographien von Malereien aus römischen Katakomben. Das an¬ 
zuzeigende Buch verfolgt einen doppelten Zweck: Es sollen der Forschung jene Malereien, die 
seit Parkers Zeit Schaden genommen haben, im damals dokumentierten besseren Zustand 
zugänglich gemacht werden. Zudem möchten die Autoren mit dem Blick auf die ganze 
Sammlung „im Vergleich mit dem heutigen Zustand durch sorgfältige Beschreibung imd 
Analysen quantifizierende Aussagen*’^ bieten zur Erhaltungssituation dieses einzigartigen 
Denkmälerbestandes. „Von Bedeutung‘‘ will „der Band jedoch nicht nur für Kirchenhistori¬ 
ker und Christliche Archäologen, sondern auch für die noch junge Photographiegeschichte^^ 
sein. (Zitate aus dem Intemet-Verlagsprogramm). 

Das Buch ist in vier größere Abschnitte gegliedert. Nach der kurzen Einleitung (H. R. S., 
S. If.), nimmt zunächst F. Bisconti, der als Sekretär der Pontificia Commissione di Archeolo- 
gia Sacra den vom Vatikan betreuten Katakomben - und damit auch ihrer Konservierung - 
vorsteht, in einem Essay Stellung zur geschichtlich gewachsenen Situation der Erhaltung und 
Dokumentation der römischen Katakombenmalereien („Le pitture delle catacombe romane 
tra conservazione e documentazione^' (S. 4-20)). 

Es folgt ein einführendes Kapitel mit dem Titel „Die ältesten Photographien römischer Ka¬ 
takombenmalerei(S. 21-54, H. R. S.), in dem unter diversen Zwischenüberschriften Infor- 

_ • • 

mationen zur Photographiegeschichte, zu Leben und Werk J. H. Parkers und eine Übersicht 
über Entstehung und Anzahl seiner Aufnahmen in Katakomben zusammengetragen sind. 
Eine Tabelle zeigt, welches Archiv welchen Abzug der 1893 zum großen Teil verbrannten 
Negative besitzt. Ebenfalls zwei Exkurse zu Parkers Auswahl-Sammlungen historischer Pho¬ 
tographien und zur Bibliographie Parkers (S. 25-35, K.-D. D.) sind hier eingefügt. 

Daran schließt das lange Kapitel „Zustand und Erhaltung römischer Katakombenmale¬ 
reien. Dokumentation und Interpretation^^ (S. 55-185, K.-D. D.) an. Hier sind die 36 Male¬ 
reien aus 12 römischen Katakomben ausführlich behandelt, von denen es im Parker-Archiv 
insgesamt 66 Photographien gibt. Für diesen Abschnitt ist ein katalogartiger Aufbau in al¬ 
phabetischer Ordnung nach Katakombennamen gewählt. Nach der sehr kurzen Einführung 
zur jeweiligen Katakombe wird bei jeder Malerei in einem Kopf zunächst die Photo-Nummer 
von Parker, ein Verweis auf die Abbildungen im Buch selbst sowie eine Bemerkung zu Art 
und Umfang des seit 1870 eingetretenen Schadens aufgelistet. Es folgt ein kurzer Kommen¬ 
tar zum topographischen Kontext, bevor dann ausführlich die Malereien im Erhaltungszu¬ 
stand von 1992 bzw. 1994 vorgestellt und mit dem von Parker bis 1870 dokumentierten Zu¬ 
stand verglichen werden (die Daten ergeben sich aus dem Zeitpunkt der Untersuchung durch 
die Autoren in Rom bzw. der Tätigkeit von Parkers Photographen in den Katakomben). Die 
Analyse von Erhaltung bzw. Schaden oder gar Verlust der Malerei wird oft durch die Gegen¬ 
überstellung der alten mit modernen Photos im Abbildungsteil unterstützt. Ein bisweilen 
verkürzter Abbildungsnachweis erleichtert zudem die Suche nach weiteren Abbildungen der¬ 
selben Malerei in anderen Werken. 

Die erhobenen Befunde werden schließlich im letzten Kapitel „Zur Zusammensetzung der 
Parker-Photographien und zu ihrer Bedeutung angesichts der Veränderungen in den römi¬ 
schen Katakomben seit dem 19. Jahrhundert(S. 186-225, K.-D. D.) ausgewertet. Nach 
Überlegungen zu Parkers Sammlungsmotivation und -Systematik, Informationen zu Präsen¬ 
tation und Verkauf seiner Photos, ihrem dokumentarischen Anspruch und ihrer Bewertung 
in der Literatur findet sich hier vor allem eine ausführliche Betrachtung der vorangegange¬ 
nen Schadensanalyse. Insgesamt vier Tabellen unterstützen die Übersicht über den Zustand 
der behandelten Malereien, die Art und den Umfang der Schäden und die Bewertung des Be¬ 
fundes. Einige Gedanken zu denkmalpflegerischen Konsequenzen und dem - insgesamt posi¬ 
tiven - Ergebnis der Erhaltung über die letzten 120/130 Jahre hinweg schließen die Ausfüh- 
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rungen ab. Es folgt noch ein Anhang mit 19 zeitgenössischen Quellenzitaten rund um Par¬ 
kers Wirken in Rom (S. 226-36), ein Literaturverzeichnis (S. 238-69), Indices zu Ikonogra¬ 
phie und Inschriften (S. 270f.), Topographie (S. 271) und Namen (S. 271-3) sowie der Ab¬ 
bildungsteil mit 33 s/w-Photos Parkers im Vergleich mit modernen Aufnahmen und 11 Farb- 
abbildungen. 

Nach wie vor ist die Publikationslage der römischen Katakombenmalerei unbefriedigend: 
Von den bekannten rund 460 Malereien sind bis auf den heutigen Tag viele nicht oder nicht 
ausreichend dokumentiert, d. h. es sind keine guten Abbildungen veröffentlicht oder verfüg¬ 
bar, die ihre Beurteilung im raumgebundenen Kontext ermöglichten.’ In diesem Sinne nimmt 
man prinzipiell jede Publikation, die den Dokumentationsstand verbessert, dankbar zur 
Kenntnis. Und unbestreitbar stellt das vorliegende Werk auch eine Fülle von Daten und Fak¬ 
ten zu J. H. Parker und zur römischen Katakombenmalerei zur Verfügung, deren Wert außer 
Frage steht, denn ungeachtet der Kritik etwa J. Wilperts an Parker und seiner Arbeit doku¬ 
mentieren einige seiner Photos tatsächlich einen mittlerweile unwiederbringlich verlorenen 
Zustand ihrer Motive. Ebenso steht der Nutzen der aufwendig zusammengetragenen biblio¬ 
graphischen und biographischen Daten für jeden am Thema interessierten außer Frage. Lei¬ 
der führen jedoch äußere Umstände, die den Autoren nur z. T. anzulasten sein mögen, zu ei¬ 
ner kritischen Beurteilung der Gesamtkonzeption des Buches, da es im Augenblick seines Er¬ 
scheinens für viele Malereien bereits überholt ist. Bevor weitere inhaltliche Anmerkungen zu 
Detailaspekten angefügt werden, seien daher zunächst einige Vorbemerkungen gemacht: 

Wie die Autoren selbst feststellen, bilden unter insgesamt 3391 Photographien des Parker- 
Archivs die 66 von Malereien aus 12 Katakomben nur eine sehr kleine Gruppe, zumal sie an 
nicht mehr als 36 der o, g, 460 Malstellen entstanden. Darunter finden sich Photos von so 
berühmten Malereien wie etwa der Velatio in Priscilla und der Sakramentskapelle A3 in Cal- 
listo, aber auch unbekanntere und sonst nie abgebildete Bilder.- Wenn dieser kleine Bestand 
monographisch und, in Bezug auf seine Erhaltung, mit dem heutigen Zustand vergleichend 
vorgelegt wird, erwartet man als Leser wohl zu recht, daß Parkers Photos in größerem Um¬ 
fang wichtige, heute verlorene Details zeigen. Das war aber schon 1992 bzw. 1994, als die 
Vergleichsphotos und die Beschreibungen der Malereien entstanden, nur begrenzt der Fall, 
wie das Gesamtergebnis der Analyse aller verglichenen Bilder zeigt: „Bei einer Zusammen¬ 
fassung des Gesamteindruckes von ,keine Schäden" bzw. ,Verbesserung" einerseits und von al¬ 
len Arten von Malereischädigungen andererseits ergibt sich das für die Erhaltung erfreuliche 
Gesamtergebnis von 3:2 für ungeschädigte oder sogar verbesserte Malereien."" (S. 224) Etwas 
vereinfacht haben also von den 36 Malereien seit Parker nur 15 eine Schädigung erlitten, 
während 21 gleich erhalten blieben oder durch Restaurierungen sogar konsolidiert wurden. ^ 
Bereits zum Zeitpunkt der Analyse führte der gute Erhaltungszustand dazu, daß für 17 Ma- 


’ Vgl. A. Nestori, Repertorio topografico delle pittiire delle catacoinbe romane (Gitta del Vaticano) 
^1993, dessen Numerierung der Malereien sich durchgesetzt hat, und seine Abbildungskonkordanzen, vor 
allem die Verweise auf den Catalogo delle fotografie di antichitä cristiane (Gitta del Vaticano 1973 ff.) 
Hinter jeder der annähernd 460 Ziffern kann sich sowohl eine vollständig ausgenialte Kammer oder auch 
nur ein geringer Malereirest an einer Galeriewand verbergen, weswegen die Autoren von ..Malstellen'’ 
reden. Für die jüdische Katakombe unter der Vigna Randanini s. zuletzt L. V. Rutgers, The .lews in late 
ancient Rome (Leiden) 1995, 73 f. mit weiterer Literatur. J. Wilpert, Die Malereien der römischen Kata¬ 
komben (Freiburg 1903), bietet auf seinen aquarellierten Photo-Tafeln zwar die nach wie vor größte 
Sammlung von Katakornbenbildem. seine Systematik nach Bildthemen macht aber eine raumgebundene 
Betrachtung einzelner Kammern unmöglich. Dies leisten nun die neuen Malerei-Repertorien für bislang 
drei Katakomben, vgl. Anm, 9. 

“ Im einzelnen handelt es sich um die Malereien Callisto 5, 13, 18, 22; Ciriaca 4; Domitilla 2, 7, 26. 
47, 61, 67, 72, 74; Generosa 2: Giordani 6, 10, 11; Maggiore 4, 22; Pietro e Marcellino 3, 39, 45, 51, 69; 
Ponziano 2, 6, 7; Pretestato 8; Priscilla 5, 7, 10, 39; Vibia 1, 2; Randanini 1, 2. 

Im Einzelnen erlitten eine Schädigung Callisto 13, 18, 22; Ciriaca 4; Domitilla 2, 7; Generosa 2; Gior¬ 
dani 11; Marcellino e Pietro 51; Ponziano 2, 6; Priscilla 7, 10 Vibia 2; Randanini 1; gleich erhalten blieben 
Domitilla 26, 47, 61,67,72,74; Giordani 6.10; Maggiore 4, 22; Pietro e Marcellino 3,39,45, 69; Ponziano 
7; Prestestato 8; Priscilla 5; Vibia 1; Randanini 2; der Zustand verbesserte sich bei Callisto 5; 39. 
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lereien auf eine Abbildung des Parker-Photos und den ausführlichen Vergleich verzichtet 
wurde, d. h. fast die Hälfte der Malereien war schon bei der Erstellung des Textes „zu gut‘" 
erhalten.^ Ob es am Heiligen Jahr 2000 oder den dynamisch agierenden Mitarbeitern der 
PC AS lag, jedenfalls hat sich dieses Verhältnis - prinzipiell sehr erfreulich - durch die inten¬ 
sive Restaurierungstätigkeit ’ weiter „verschlechtertAllein sieben der als „geschädigtqua¬ 
lifizierten Malereien wurden jüngst restauriert, so daß sich deren Zahl auf sieben verringert. 
Von diesen sind abermals zwei Malereien abzuziehen, da zwar ihr Bestand seit 1870 gelitten 
hat, nicht aber ihre ikonographische Lesbarkeit.^ So bleiben bei kritischer Durchsicht insge¬ 
samt nur fünf (!) von 36 Malereien übrig, für die Parkers Photographien mehr Information 
als heute sichtbar enthalten. Da dies eines der wichtigsten, aber nirgends ausführlich hervor¬ 
gehobenen Ergebnisse ist, seien die fünf Malereien kurz aufgelistet. Es handelt sich um: 

1. Cyriaca 4: Die Parker-Photos Nr. 1131 und 1281 (hier Abb. 13a, b und 14a; vgl. 
S. 83-7) zeigen die rechte Seite eines Arkosols der Cyriaca-Katakombe bei S. Lorenzo flm. 
mit einer als Manna-Wunder identifizierten Darstellung. Vier paarweise zur Mitte ausgerich¬ 
tete Männer scheinen mit verhüllten Händen in ihren Gewandsäumen die wie Flocken vom 
Himmel fallende Speise aufzufangen. Der Erhaltungszustand dieser nur hier belegten Szene 
hat sich bis 1992 dramatisch verschlechtert - auch gegenüber 1979, wie auch auf den guten 
Farbabbildungen 40 und 41 festgehalten ist. 

2. Generosa 2: Das Parker-Photo Nr. 1159 (hier Abb. 19a, vgl. S. 104-7) zeigt die zentrale 
Christus-Figur mit Redegestus der Rechten und dem Codex in der Linken vor der Verstüm¬ 
melung dieser frühmittelalterlichen Malerei am Grab der Ss. Simplicio, Faustino e Viatrice 
durch die „Restaurierungen^^ von ca. 1875 und die Konsolidierung von 1984. Besonders für 
das Gesicht Christi, die Segenshand und den Codex ist die Photographie wichtig. 

3. Giordani 11: Die Parker-Photos Nr. 1751, 1752 und 1775 (hier Abb. 20a, 21, 23a; vgl. 
S. 111-8) dokumentieren noch den vollständigen Erhaltungszustand dieser interessanten 
Malerei mit der Büste einer wohl hier in einem Loculus bestatteten Verstorbenen im unter¬ 
sten Bildstreifen und der Vollfigur der expressiv trauernden Orantin an der linken Seite der 
Loculus-Reihe. 

4. Ponziano 2: Das Parker-Photo Nr. 607A (hier Abb. 26a; vgl. S. 134-8) zeigt die Ghri- 
stusbüste im Lunettenfeld oberhalb des Treppenabganges in wesentlich besserem Erhal¬ 
tungszustand als 1994. 

5. Vibia 2: Von großem Wert sind auch die Parker-Photos Nr. 1792 und 1791 (hier 
Abb. 33a, 34a; vgl. S. 175-80), denn die linke und rechte Seite der Arkosollaibung sind hier 
noch vor dem Raub bzw. versuchten Raub der Köpfe dreier Figuren abgebildet. 


Iin Einzelnen waren für eine Abbildung zu gut erhalten Domitilla 26, 47, 61, 67, 72, 74; Giordani 6, 
10; Mains 4; Pietro e Marcellino 3, 29, 45, 69; Ponziano 7; Priscilla 5; Vibia 1; Randanini 2. 

’ Eine Reihe von jüngeren Restaurierungen wartet noch auf die Publikation, etliche liegen jedoch 
schon vor, z. B. C. (^arletti, Gli affreschi della cripta di Milziade nel cimitero di S. Gallisto. Interventi di 
restauro: RAGr 68 (1992) 141-68; Bisconti 1996; R. Giuliani, II restauro deH’arcosolio di Veneranda 
nelle catacoinbe Domitilla sulla via Ardeatina: RAGr 70 (1994) 61-87; dies., II restauro del cubiculo 
detto „delle stagioni‘" nella catacoinba dei Ss. Marcellino e Pietro sulla via Labicana: RAGr 72 (1996) 
35-64 (aO. 38 Anin. 10 sind zahlreiche weitere Restaurierungsinaßnahmen erwähnt, deren Publikation 
R. Giuliani vorbereitet); F. Bisconti, La „coronatio"^ di Prestestato. Storia delle manomissioni del passato e 
riflessioni sui recenti restauri: RAGr 73 (1997) 7-49; S. Cascioli/B. Mazzei/M. G. Patrizi, II restauro del 
cubicolo della ,.coronatio‘' nel cimitero di Prestestato. Resoconto degli interventi conservativi: RAGr 73 
(1997) 51-63; F. Bisconti, II lucernario di S. Cecilia. Recenti restauri e nuove acquisizioni nella cripta cal- 
listiana di S. Cecilia; RAGr 7.3 (1997) 307-39; Ders./B. Mazzei, II cubiculo di Sansone nelPipogeo di via 
Dino Compagni alla luce dei recenti interventi di restauro: MiChA 5 (1999) 45-73; Dies., II cubicolo 
deirannunciazione nelle catacoinbe di Priscilla. Nuove osservazioni alla luce dei recenti restauri, in: 
RAGr 75 (1999) 233-80; s. zuletzt die Dokumentationsmappe „Dieci anni di restauro nelle catacombe 
romane. Bilancio, esperienze e interventi conservanti delle pitture catacombali, PCAS, 3 marzo 2000'^. 

Neu restauriert wurden die Malereien Gallisto 13, 18, 22; Domitilla 2, 7; Priscilla 5, 7, 10. Ohne Be¬ 
einträchtigung ihrer Lesbarkeit sind die Schaden aus den Malereien Pietro e Marcellino 51, Ponziano 6. 
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D. h. für knapp die Hälfte der Parker-Photos erschien der Vergleich von vornherein nicht 
notwendig, und für die neu restaurierten Malereien sind Beschreibungen und Schadensanaly¬ 
sen überholt. Daher operiert die quantitative Auswertung am Ende des Buches mit heute un¬ 
zutreffenden Zuständen und Zahlen (was sie gegenstandslos macht), wie auch der aufwen¬ 
dige Abbildungsteil: Am wertvollsten bleiben die Abbildungen jener fünf Malereien, die ohne 
Parkers Photos nicht bzw. nicht so detailliert überliefert wären. Aber warum wird gleich 
mehrfach in z. T. ganzseitigen Tafeln illustriert, daß Parkers Photos auch schlechtere Zu¬ 
stände zeigen (z. B. Abb. 2a-b, 3a-b, 6a-b, 24a-b, 28a-b), und dies zudem für einige sehr 
berühmte, oft in Farbe abgebildete Malereien? Jüngste Restaurierungsberichte, das 1998 
erschienene neue Katakombenbuch und die Materialmappe der PCAS speziell zur jüngsten 
Restaurierungstätigkeit bilden zahlreiche der hier als ,geschädigt' gehandelten Malereien 
restauriert ab.^ Sogar im Buch selbst sind im einleitenden Aufsatz von F. Bisconti neu restau¬ 
rierte Malereien abgebildet, die später noch als schlechter erhalten beschrieben und sogar ab- 
gebildet werden (vgl. Abb. 9a-b, 38, 39 und S. 14 Fig. 7)! Im ungünstigsten Fall sind also 
Parker-Photos ohne unbekannte Details und ein mittlerweile restaurierter Zustand von 1992 
bzw. 1994 gleich auf mehreren Tafeln einander gegenübergestellt, wie etwa in Domitilla 2 
oder Callisto 22 (hier sogar mit Farbtafeln: Abb. 36-39). 

Angesichts dieser unglücklichen Situation ist zu bedauern, daß es im Buch in Bezug auf die 
Malereien keine weitere Fragestellung gibt als die reine Deskription von Zustand und Beschä¬ 
digung: Eine ikonographische Diskussion z. B. bei singulären Szenen wie dem sog. Manna- 
Wunder Ciriaca 4 wird nicht geführt, genauso bleiben weiterführende Überlegungen aus, ob 
denn die sog. Madonna in Mains 22 mit Modefrisur, Tracht und Schmuck tatsächlich Maria 
meinen kann. Ferner ist es zwar verständlich, daß den Autoren keine naturwissenschaftliche 
Untersuchung des Schadensbildes möglich war. Doch bleibt die gebotene Deskription weit 
hinter den von F. Bisconti erwähnten und sogar abgebildeten modernen Methoden zurück, 
mit denen die Restauratoren heute arbeiten und ihre Ergebnisse auch publizieren (vgl. 
S. 10-20, Fig. 11 f.), so daß sie gleichfalls unzeitgemäß wirkt. 

Vielleicht konnte diese Situation entstehen, weil nicht immer klar unterschieden ist, daß 
die Katakomben die Monumente und Parkers Photos ,nur‘ Mittel ihrer Erschließung sind. 
Das Buch ist jedenfalls ohne weiterführende Fragestellung und ohne bleibendere Ergebnisse 
als der Deskription zweier Momentaufnahmen im Vergleich eines großen Teils seines theore¬ 
tisch möglichen Wertes bereits beraubt. Zum Nutzen aller am Thema interessierten wäre es 
vielleicht langlebiger gewesen, z. B. die o. g. Gruppe von wirklich relevanten Parker-Photos 
herauszugreifen, etwa um den kunsthistorisch-ikonographischen Wert dieser Zeugnisse zu 
erschließen. Von heute aus betrachtet würde man das vorliegende Buch jedenfalls wohl 
grundsätzlich anders konzipieren. 

Nach dieser grundsätzlichen Kritik seien noch einige konkrete inhaltliche Bemerkungen an- 
gefügt. 

Der einführende Beitrag von F Bisconti vermittelt neben dem knappen historischen Über¬ 
blick der Geschichte von Dokumentation und Restaurierung der Katakombenmalerei vor al¬ 
lem, daß diese heute nach modernen Standards durchgeführt und entsprechend publiziert 
werden. 

Für die folgenden drei Kapitel gibt es wegen der fehlenden Fragestellung keinen zwingen¬ 
den roten Faden. Z. B. wären die beiden bibliographischen Exkurse (S. 25-35) im Anhang 
besser aufgehoben gewesen, da sie inhaltlich nicht motiviert sind und so nur den Lesefluß 
unterbrechen. Durch die doppelte Autorenschaft kam es bisweilen zu kleineren Überschnei¬ 
dungen, etwa zwischen den Abschnitten „Wertschätzung und Bedeutung der Parkerschen 
Arbeiten^^ (S. 52-4, H. R. S.) und „Bewertung der Photographiensammlung Parker in der 
Literatur"^ bzw. „Die Bedeutung von Parkers Photographiensammlung angesichts der Verän¬ 
derungen im Rom der siebziger Jahre des letzten Jahrhunderts‘‘ (S. 202-4, K.-D. D.), die zu- 


^ Vgl. oben Anm. 5 sowie F Bisconti/V. Fiocchi Nicolai/D. Mazzoleni, Roms christliche Katakomben 
Regensburg 1998. 
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sammengefaßt hätten bearbeitet werden können. Gleiches gilt für die beiden Abschnitte, in 
denen Parkers Auswahlverfahren betrachtet wird (S. 42/5 bzw. S. 194-202). Hier kommt 
Seeliger zu dem einsichtigen Ergebnis: „Hervorstechendes Auswahlprinzip der Parkerschen 
Aufnahmen ist jedoch die Photographierbarkeit der Motive, das heißt ihre Eignung für die 
Wiedergabe mit den damaligen technischen Möglichkeiten...“ (S. 45). Trotzdem geht Dorsch 
später den Auswahlkritierien nochmals ausführlich unter chronologischen und thematischen 
Gesichtspunkten nach, ohne daß sich dafür freilich beim Nicht-Archäologen Parker zwin¬ 
gende Indizien finden ließen. Der Wunsch nach einem System der Motivwahl ist sogar stärker 
als Parkers eigene anderslautende Erklärung (vgl. S. 45 Anm. 103). Dabei zeigt schon die ei¬ 
gene Wahl, den Katalog nicht topographisch, sondern alphabetisch (nach Katakombenna¬ 
men) zu ordnen, wie inhomogen das gebotene Material ist. Zeitlich, inhaltlich, topographisch 
- es ergibt sich ein bunter Fleckenteppich, der in der hier aufbereiteten Form jedem ein we¬ 
nig aber keinem zur Gänze nutzt: Nie sind Regionennamen genannt, nie Pläne abgebildet 
oder zitiert, nie topographische Zusammenhänge oder chronologische Aspekte angesprochen, 
nie weiterführende Literatur umfangreich angegeben.^ 

Die Beschreibungen der Malereien im Katalogteil sind an dem in den neuen Malerei-Reper¬ 
torien eingeführten System orientiert, verzichten aber leider auf den dort bewährten schema¬ 
tischen Aufbau nach numerierten Wänden.^ Ohne sie im einzelnen zu kommentieren, seien 
nur wenige Bemerkungen gemacht: Immer sind Anzahl der Photos und der Zeitpunkt ihrer 
Entstehung recherchiert, wobei aber unklar ist, warum die Identität des Photographen je¬ 
weils ausführlich im Text diskutiert wird. „Putti"" sind wohl eher Eroten (z. B. S. 90, 176), 
zudem meint die Farbe Blau prinzipiell Licht und ist daher das Gegenteil von Schatten (z. B. 
S. 81, 128). Warum trotz erfolgter Autopsie Marucchis Angabe, das Arkosol Ciriaca4 be¬ 
fände sich nicht mehr in situ, angezweifelt wird, bleibt angesichts der Abbildung des origina¬ 
len Fundortes (Parker-Photo Nr. 1131, hier Abb. 13a) und der Beschreibung seiner jetzigen 
Anbringung unklar (S. 87, vgl. auch Nestori 1993, S. 45). Die Beschreibungen sind immer 
dann ausführlicher, wenn es zu Beschädigimgen kam, jedoch mit einer bisweilen befremdli¬ 
chen Akribie für die Umstände und die Art der Schädigung selbst. So fragt man sich z. B., 
wem die vier Hypothesen nützen, wie es zur Beschädigung der Malerei Giordani 11 gekom¬ 
men sein mag (S. 113f.). Erst recht erstaunlich ist die Unterteilung des Erhaltungszustandes 
in „Schadensklassen‘‘ und deren deskriptive Terminologie, so etwa als beliebiges Beispiel die 
Beurteilung des Schadens zum Parker-Photo 1468: „mehr als geringe bis umfangreiche irre¬ 
versible Schäden an der Malerei- und Stuckoberfläche; andererseits mehr als geringe Verbes¬ 
serungen durch Reinigungen"^ (S. 213). Die Erläuterung hierfür findet sich im Abschnitt 
„Schadensanalyse"" im letzten Kapitel: „Die Analyse gliedert sich in zwei gedankliche Teile: 
erstens die Schadensfeststellung und Schadensbeschreibung, zweitens die Einordnung der 
Schäden nach Qualität und Quantität."" (S. 207) Zwei Zitate aus der Definition der „Scha¬ 
densanalyse"" mögen genügen: „Als quasi negative ,Schadensart" werden hier auch Reinigun¬ 
gen an Malereien mit aufgeführt, da sie gegenüber dem Erhaltungszustand zu Parkers Zeit 
z. T. erhebliche Veränderungen - hier zum Besseren - herbeigeführt haben."" (...) „Als letzte 
Art des „Schadens"' ist der unveränderte Erhaltungszustand zu nennen, der bei den betrach¬ 
teten Katakombenmalereien häufig vertreten ist"". (AO.) 

Abgesehen von der Terminologie („Beiputzung"", „TotalVerlust"") ist prinzipiell die Art der 
Annäherung an die Schäden wenig hilfreich: Hierbei handelt es sich doch wohl um Daten 
und Fakten, die in einem internen Bericht für die entsprechenden verantwortlichen Institu- 


^ Die wichtigste läteratur zu jeder Katakombe ist jetzt leicht zugänglich bei R Pergola, Le catacombe 
rornane. Storia e topografia (Roma) 1997. 

^ J. G. Deckers/H. R. Seeliger/G. Mietke, Die Katakombe „Santi Marcellino e Pietro^ Repertorium der 
Malereien - Roma sotterranea cristiana 6 (Gitta del Vaticano - Münster) 1987; Ders./G. Mietke/A. Wei¬ 
land, Die Katakombe .,Anonima di via Anapo"‘. Repertorium der Malereien = Roma sotterranea cristiana 
9 (Gitta del Vaticano) 1991; Ders./G. Mietke/A. Weiland, Die Katakombe „Commodilla"". Repertorium der 
Malereien = Roma sotterranea cristiana 10 (Gitta del Vaticano) 1994. 
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tionen Sinn machen, aber kaum den drei eingangs zitierten Zielgruppen anvertraut werden 
müssen. Und so vergänglich bereits die Zustandsbeschreibungen waren, so fragwürdig ist 
denn auch die Schlußfolgerung am Ende des Buches über den positiven Erhaltungszustand 
der Katakombenbilder: Weder können Parkers Photos als repräsentativ gelten für alle Male¬ 
reien, noch berechtigt ihre zufällig gute Erhaltung zu Langmut bei der noch ausständigen 
vollständigen Dokumentation. Nicht erst seit den Erdbebenschäden wie zuletzt in Umbrien 
(z. B. Assisi) weiß man um die Gefährdung des Bestandes auch ohne menschliche Einwir¬ 
kung. Symptomatisch für das ganze Buch wirkt die im Verlagsprogramm als „erstes Unter¬ 
wasser-Photo aus den Katakomben‘‘ angepriesene Photomontage der heute oft unter dem 
Grundwasserspiegel liegenden Lünette mit Gemmenkreuz-Malerei im sog. Baptisterium Pon- 
ziano 6^®, zu der K.-D. D. vermutet: „Es ist nicht anzunehmen, daß die Malstelle schon bei 
der Ausmalung in der Antike unter Wasser stand, da die Farben wohl kaum unter Wasser 
aufgebracht worden sein können.“ (S. 143). Die unter großem Aufwand entstandene Photo¬ 
montage von einem Photo je unter wie über Wasser (Abb. 28b und 46) zeigt dann genau den 
schon von Wilpert 1903 dokumentierten und auf seiner Taf. 259 abgebildeten Bestand (übri¬ 
gens sind auch die bei Wilpert in s/w abgebildeten Tafeln im Original farbig, einzusehen bei 
der PGAS). 

Das vorgestellte Werk wird, trotz der grundsätzlichen Fragen zur Konzeption und der Kri¬ 
tik an einigen Teilen ihrer Ausführung, zweifelsohne seinen festen Platz in der Literatur zur 
Katakombenmalerei finden, schon weil ihm das Verdienst nicht zu nehmen ist, die Parker- 
Photos für interessante Studien, die nun beginnen können, erschlossen zu haben. 

Wien Norbert Zimmermann 


Ludwig Fladerer, Johannes Philoponos. De opificio mundi. Spätantikes Sprachdenken und 
christliche Exegese, [Beiträge zur Altertumskunde, 135.] Stuttgart-Leipzig, Teubner 
1999. 419 Seiten 

Das Werk beginnt mit einer Darstellung der „Sprachphilosophie der Ammoniosschule“ 
(S. 19-164), um die für den Hexaemeron-Kommentar (GPG 7265) des Philoponos (Ph.) 
kennzeichnende Hermeneutik (S. 19 f.; 165-256) und Exegese (S. 257-398) von den „im gei¬ 
stigen Umfeld ... formulierten Aussagen über Sprache selbst, über ihren semantischen Cha¬ 
rakter sowie ihren ontologischen Status“ zugänglich zu machen (S. 20). Zunächst sucht der 
Vf. des Ph. Stellung in der Tradition der neuplatonischen Kommentare zu Aristoteles’ Kate¬ 
gorien zu bestimmen. Er beschränkt sich dabei auf die Frage nach dem Skopos dieser Schrift. 
Ph. habe entgegen des Ammonios Auffassung eines nur scheinbaren Unterschieds (Öoxoucn 
ÖiacpcoveTv) „als erster auf den Dissens der neuplatonischen Interpreten ... insistiert“ (S. 55), 
um wie Olympiodor und Elias (S. 57 f.) Porphyrios abzuwerten, Jamblichos aber als Autorität 
einzuführen und so dessen Anliegen einer Synthese von cpcovi^, Trpayga, vöripa zu betonen. Dies 
wurde zwar schon bei Proklos vorbereitet, doch erst von Ph. „in aller Schärfe“ durchgeführt. 
So sei „bereits in seinem frühen Schrifttum jene Haltung angelegt, gemäß der er als Christ 
dem Glauben der Paganen an eine Einheit von Aristoteles und Platon widerspricht“ (S. 64) 
und versucht, „sich von der Last der heidnischen Tradition zu emanzipieren“ (S. 67). Damit 
bezieht der Vf. gegen die von K. Verrycken vorgetragene Hypothese einer Entwicklung des 
Ph. sehr eindeutig Stellung, obwohl er auf S. 16 festgestellt hatte, daß diese Debatte noch 
nicht abgeschlossen ist. In einem zweiten Schritt wird ausführlich Ammonios’ Kommentar 
zum Verhältnis von Wort, Denken und Sache in De interpretatione dargestellt (S. 69-107) und 
gegen Proklos’ Auffassung vom „Bildcharakter des Wortes“, d. h. vom övopa als eixcov und 
ÖYOtXjaa, abgehoben (S. 108-119). Ammonios vertrete keine Äquivalenz von Wort und Sache, 


Vgl. dazu zuletzt V. Fiocchi Nicolai, Considerazioni sulla funzione del cosidetto battistero di Pon- 
ziano sulla via Portuense, in: II Lazio tra antichitä e medioevo. Studi in memoria di Jean Coste (Roma) 
1999, S. 232-9. 
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sondern eine Implikationstheorie: „Das Wort kann, muß aber nicht einen bestimmten Sach¬ 
verhalt zur Folge haben'' (S. 104; vgl. S. 79f.; 86; 133). Diese Theorie erlaube ihm eine Syn¬ 
these mit Platons Kratylos (S. 107; vgl. S. 90f.; 95f.). Für Ph. wirft diese Darstellung nichts 
ab, auch wenn der Vf. auf S. 119-122 aus dessen Kommentar zu De anima Aussagen zum Ti- 
maios als inspiriertem Text zitiert, der zugleich enthülle und verschlüssele, um das Stichwort 
„Synopse zwischen Literalsinn und noetischem Inhalt", das für „Ph.’ Polemik gegen Theodo- 
ros von Mopsuestia" (in CPG 7265) wichtig ist (S. 121), einzuführen. Der Sache nach bietet 
das dritte Kapitel, das auf Augustinus’ Zeichentheorie zurückgreift (S. 122-132), nichts 
Neues, während das vierte Kapitel zur „philologischen Arbeitsweise des Ph." (S. 136-164) 
nicht unter die oben zitierte Überschrift des ersten Teils paßt und mehr zu Dionysios Thrax als 
zu Ph. bietet sowie weitgehend nur Referat von B. Neuschäfers Buch zu Origenes’ Philologie 
(1987) ist. Dieses Kapitel soll erklären, warum Ph. als Grammatikos seine Exegese des Hexae- 
meron ohne „schizophrene Verrenkungen" (S. 143) in der Form des philosophischen Kom¬ 
mentars schreiben und zugleich als ^^tiytitixöv im Sinn der Grammatiktheorie konzipieren 
konnte. Der zweite Hauptteil zur Hermeneutik analysiert zunächst das Prooemium des Kom¬ 
mentars (S. 165-206), ferner die Einbindung der Lemmata von Gen. 1 und die Unterschei¬ 
dung von rd&g und d. h. von Allgemein- und Einzelerklärung, um die Aufbauprinzipien 
des Kommentars aufzuweisen (S. 207-240), die zu jener „axialsymmetrischen" Gliederung 
der einzelnen Bücher führen, die der Vf. im dritten Hauptteil zu erweisen versucht: „Um eine 
Mittelachse werden inhaltlich analoge Motive spiegelbildlich angeordnet, die ringkomposito¬ 
risch den jeweils zentralen Block umrahmen" (S. 391). Schließlich interpretiert der Vf. zum 
Thema Hermeneutik den Abschnitt 5,17-6; 13 (Re.) zum Verhältnis von Gottes Wort (eiTtev ö 
deög) und Moses’ Theologie (S. 241-256). In allen drei Kapiteln zur Hermeneutik will der Vf. 
einen Zusammenhang mit Gregor von Nyssa, insbes. mit dessen Apologie der von Ph. zitierten 
Predigten des Basileios zum Hexaemeron (GPG 3153) und mit dessen Widerlegung des Euno- 
mios von Kyzikos (GPG 3135), aufweisen (S. 190-204; 235-237; 248-255). So wird für ihn 
„der Moses des Ph." zum „Widerpart des Eunomios", mit dem Theodor von Mopsuestia und 
Kosmas Indikopleustes, die von Ph, bestrittenen Gegner, „aufgrund ihrer strikten Orientie- 
rimg am Literalsinn leicht in einen Topf ... geworfen werden konnten" (S. 255). Darum ar¬ 
gumentiert der Vf. im dritten Hauptteil zur Exegese des Ph. mit dem „nachhaltigen Einfluß 
Gregors" (S. 280; vgl. S. 279-281; 288-293; 297f.; 306f.; 318-321), der jedoch dem Rez.en 
ebenso nicht bewiesen scheint wie die von M. Wolff übernommene ideengeschichtliche Inter¬ 
pretation (S. 338f.; 377-380). Inwiefern Hypothesen zum Kommentar des Ph., insbes. auch 
zu dessen „Bauprinzipien" (S. 17), die über das von G. Schölten schon Erarbeitete hinausge¬ 
hen, überzeugen, sieht man von Details ab (u.a. S. 177f.; 181, Anm. 301; 183), wird die 
künftige Diskussion zeigen. Eine unwesentliche Bemerkung sei dem Rez. wegen der nicht we¬ 
nigen Druckfehler und Versehen erlaubt. Manches wie ein „Theodor" statt „Theodoret" 
(S. 372) oder der Rest einer früheren Gliederung (S. 283) oder der Verweis auf Luna (S. 49; 
57; zum Stemma S. 59), womit der zu Ph. Hoffmann zitierte, doch 1990, nicht 1982 erschie¬ 
nene Titel gemeint ist, oder eine nicht verifizierbare Literaturangabe (z. B. S. 156, Anm. 250) 
deutet auf eine zu eilige Fertigstellung des Buches hin. 

Amsterdam K.-H. Uthemann 


• • 

Auf Gottes Geheiß wollen wir einander Briefe schreiben. Altrussische Epistolographie. Über¬ 
setzungen, Kommentare und eine einführende Studie von Dietrich Freydank, Gottfried 
Sturm, Jutta Hamey, Sabine Fahl und Dieter Fahl. [Opera Slavica, N. E, 34.] Wies¬ 
baden, Harrassowitz 1999 

Der Band enthält die Übersetzung von 110 Texten, die sich als Briefe klassifizieren lassen, sei 
es, daß sie ihrer Form nach den gewachsenen Regeln der Epistolographie entsprechen, sei es 
daß sie in ihrer Kommunikationsleistung modernen Privat- oder Geschäftsbriefen sehr nahe 
kommen. Gemeinsam ist dem gesamten Textcorpus eigentlich nur, daß die Texte an einen 
einzelnen Adressaten gerichtet sind, wobei dieser eventuell anonym oder fiktiv sein kann. Im 



718 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/2, 2001: 11. Abteilung 


Falle der vielen belehrenden Texte erscheint die Form des Briefes eher als Stilmittel statt als 
Ausdruck einer wirklich individuellen Hinwendung. Wie schwierig es ist, die Gesamtheit der 
Texte als einer gemeinsamen Gattung zugehörig zu bestimmen, zeigt sich bereits in der Viel¬ 
falt an Selbstbenennungen der Texte. 

Der Textsammlung ist eine Einleitung mit den Abschnitten 1. Definition, 2. Textauswahl, 
3. Systematisierung, 4. Antike, byzantinische und westeuropäische Einflüsse, 5. Brieftheorie 
und 6. - weitaus am umfangreichsten - Struktur und Topik der Briefe vorangestellt. In Über¬ 
sichten sind die Selbstbenennungen der Texte, Briefanfänge und Bezeichnungen von Absen¬ 
der und Adressat im Briefprotokoll systematisch zusammengestellt. Unabhängig von der 
offensichtlichen rhetorischen Schulung mancher Briefschreiber und der Überlieferung von 
Musterbriefen seit dem 15. Jahrhundert kann man von der Ausbildung einer Brieftheorie in 
Altrußland eigentlich nicht sprechen. Eine Traditionslinie zur antiken und byzantinischen 
Briefkunst läßt sich nicht rück verfolgen; doch ist das byzantinische Erbe insofern präsent, 
daß gerade die belehrenden Schriften nach dem Verfahren von Komposition und Kompila¬ 
tion vielfach letztlich auf „Bausteine‘‘ byzantinischer Provenienz zurückgreifen. 

Die Sammlung ist im Grundsatz chronologisch aufgebaut; sie beginnt mit dem Brief des 
Abtes Feodosij vom Kiever Höhlenkloster an den Fürsten Izjaslav über die Fehler der Römi¬ 
schen Kirche und schließt mit einem Brief Peters des Großen an den Kurfürsten von Bran¬ 


denburg. Herausgelöst aus der zeitlichen Reihung stehen abschließend die Korrespondenz 
des Protopopen Awakum mit der Fürstin Morozova, Briefe der mit Awakum verbundenen 
Fürstin Urusova an ihre Töchter, Briefe, die der Kaufmann A. I. Bezobrazov schrieb oder 
empfing, Briefe russischer Städte an Hansestädte und an den Großfürsten sowie ausgewählte 
Texte auf Birkenrinden. Abweichend von der Ankündigung durch den Buchtitel enthält die 
Sammlung auch einzelne außerhalb Altrußlands entstandene Schreiben an russische Emp¬ 
fänger; drei Texte sind auf lateinisch, einer auf Griechisch verfaßt; zwei Briefe aus Novgorod 
sind nur auf Mittelniederdeutsch überliefert. Für die Zeit nach dem Ende des Kiever Reiches 
ist „Altrußland^‘ auf die nördlichen Teilfürstentümer und das Moskauer Rußland einge¬ 
grenzt; die Brieftradition der ostslavischen Gebiete im polnisch-litauischen Reich ist nicht 
Gegenstand des Bandes. Von manchen Briefen liegen schon andere Übersetzungen vor; die 
Unterschiede in den gewählten Lösungen sind teilweise eiheblich. 

Jedem Text bzw. jeder Briefgruppe ist eine Einführung zum Entstehungskontext und zu 
formellen Besonderheiten beigegeben. In Fußnoten werden schwierige Übersetzungslösungen 
begründet, Bibelstellen nachgewiesen und einzelne Sachverhalte erläutert. Der Nachweis der 
Publikationsorte der Übersetzungsvorlagen, das Literaturverzeichnis, ein Personenregister 
mit knappen biographischen Erläuterungen und die Faksimilierung von schwer zugängli¬ 
chen Quellenpublikationen beschließen den Band. 

Die Übersetzungen lesen sich durchweg glatt und gefällig. An ihrer generellen Zuverlässig¬ 
keit dürften keine Zweifel bestehen. Dennoch sei es erlaubt, einzelne Verbesserungen und 
Korrekturen anzubringen: 

Brief des indischen Zaren Johannes, S. 105 „mein Reich auf Papier beschreiben^^: Für ei- 
nen Text aus dem 14. Jahrhundert wirkt die Übersetzung von chartija mit „Papier‘‘ anachro¬ 
nistisch. Angemessen wäre „Pergament- S. 106 „Das Krokodil ist ein böses Tier‘‘: Da an¬ 
sonsten moralische Wertungen der Tiere fehlen, wäre ljut besser mit „gewalttätig^' oder „wü¬ 
tig" zu übersetzen. 

Erzbischof Vasilij von Novgorod an Bischof Fedor von Tver’ (1347), S. 112 in der Intitula- 
tio: „deiner Eminenz" für svjascenstvu tvoemu ., stattdessen: „deiner Priesterschaft [in der 
Eparchie]". - S. 114 „Darum sprach der Heiland": Da hier Gott zu Adam spricht, ist spas 
mit „Erlöser" zu übersetzen. - S. 114 „Pischon": Der Fluß Fison heißt in der Lutherbibel 
„Pison" (Gen 2,21). - S. 117 v predispodnjaja : statt „Hölle" besser „Abgrund". 

Erzbischof Gennadij von Novgorod an Metropolit Simon (1504), S. 231 master: statt 
„Meister" angemessen „Lehrer", „Lehrmeister". - S. 231 „Auch die Gedenkgottesdienste 
sind zusätzlich zum Lohn": pominki sind die „Gefälligkeiten", die zusätzlich neben dem 
Lohn an die Lehrer zu zahlen sind, damit sie den Priesterschülem die einzelnen Gottesdien¬ 
ste im Tageslauf beibringen. 
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Bittschrift des abgesetzten Patriarchen Nikon an Zar Aleksej (1671), S. 437 „Untertruch¬ 
seß'' für podkljucnik wirkt kurios verwestlichend; besser wörtlich „Unterbeschließeroder 
funktional „Unterhofverwalter'^: - S. 440 „Es war ein Mahl für die Lebenden und kein To- 
tengedenken^' für pir zazdravnoi a ne ponachidnoi; es geht darum, daß es bei dem Mahl 
fröhlich zuging, als ginge es um ein Lebendengedenken, und nicht ernst, wie es sich bei ei¬ 
nem mit einer panichida verbundenen Mahl zum Totengedenken geziemt, also: „Es war ein 
Mahl auf die Gesundheit der Lebenden und nicht zum Totengedenken‘‘. - S. 440 „Nach der 
Fastenzeit und der Osterwoche‘‘: Die Übersetzer übernehmen die Erläuterung aus der Text¬ 
edition, das Gedenken zum 40. Tage des Todes der Zarin Marija sei am 17. April nachgefeiert 
worden, weil der 11. April 1669 auf Ostern fiel. Es gibt keinen Grund, den Text nicht wört¬ 
lich zu nehmen. In der ganzen Woche nach Ostern, also auch am Samstag, dem 17. April, 
fand noch kein reguläres Totengedenken statt. Dieses begann bzw. beginnt stets erst wieder in 
der zweiten, der Thomaswoche. Die Nachfeier dürfte vielmehr am Dienstag dieser Woche, 
also am Tag der volkstümlichen radunica^ stattgefunden haben. 

Die Texte sind bewußt so ausgewählt, daß ihre Inhalte sich auf verschiedenste Lebensbe¬ 
reiche in Altrußland beziehen. In der zeitlichen Reihung ergibt sich eine Entwicklung vom 
meist Allgemeinen, Situationsunabhängigen hin zum konkreten Anlaß aus individuellem Er¬ 
leben; dies entspricht dem Anwachsen des Bereiches an schriftwürdigen Sachveriialten und 
des Kreises schriftfähiger Menschen. Insgesamt entsteht im Spiegel der ausgewählten Texte 
ein faszinierendes Bild der Geschichte Altrußlands. Last not least wird der Band für die Ar¬ 
beit mit Studierenden ein willkommenes Hilfsmittel sein. 

Kiel Ludwig Steindorff 


Dorotei Getov/Vassilis Katsaros/Charalambos Papastathis, Catalogue des manuscrits 
grecs juridiques deposes au Centre de recherches slavo-byzantines «Ivan Dujcev» de VUni- 
versite «St. Clement d'Ohrid» de Sofia., Thessaloniki, ÄgiaroT^Xeio flavemcmiMio 0eaaaXovi- 
xnc 1994, 168 S., 1 Farbtafel, 34 schwarzweiße Doppeltafeln. 

Der Band ist der erste thematische (Teil-)Katalog der 463 im Jahre 1917 von bulgarischen 
Truppen aus den Klöstern Tipiou IIqoöqöiliou bei Serrhai (Serres) und KooivirCrig (KocnvtTaag) 
bzw. Eixoaicpoiviacrng (Eixooicpoiviaaag) bei Drama geraubten und nach Sofia verbrachten, 
jetzt im dortigen LfeHTtp ‘'HaaH HyÄneB” aufbewahrten griechischen Manuskripte und um¬ 
faßt Beschreibungen von 23 grosso modo chronologisch angeordneten Handschriften juristi¬ 
schen Inhalts, von denen nur fünf aus byzantinischer Zeit stammen und zwei weitere aus 
dem 16. und 17. Jahrhundert byzantinische Rechtssammlungen enthalten. 

Der älteste (hauptsächlich häresiologische Schriften beinhaltende) Godex ist der von den 
Autoren auf das 13. Jahrhundert datierte, in Wahrheit aber von dem Archidiakon Nikolaos 
[Repertorium der griechischen Kopisten [im Folgenden: RGK\ II Nr. 442) im Jahr 1104/5 ge¬ 
schriebene God. „Serd.'‘ gr. 371 (Nr. 3) einschließlich der vier Blätter des Cod. „Serd.‘‘ gr. 
397; diese Zeitbestimmung findet sich nämlich auf p. 104 des God. Par. suppl. gr. 482 [Re¬ 
pertorium der Handschriften des byzantinischen Rechts [im Folgenden: RHBR\ I Nr. 207), 
der den hinteren, wohl im März 1841 von Minoi’des Mynas (bzw. Konstantinos Menas, MenoT 
des, vgl. G. Tusimes, Maxedovixa 11, 403-405) in der Movq Tipiou ÜQoÖQÖjLioi) „wiedererhalte- 
nen‘' (vgl. H. Ornont, Memoires de llnstitut National de France [Academie des Inscriptions et 
Beiles-Lettres] 40, 344) Teil (vgl. M. Mynas, Le Moniteur universel 1844, 18 Nr. 22, und 
Omont 391) der heute in Sofia aufbewahrten Handschrift darstellt, was sich erstens aus der 
identischen Schrift (vgl. Tafel 3 des hier besprochenen Bandes mit RGK II Tafel 251), zwei¬ 
tens aus dem (inhaltlichen) Vergleich mit dem God, Athon. BaroTieöiou 555 [RHBR I Nr. 21) 
und drittens aus den im God. „Serd.‘‘ befindlichen Verweisen „Cnrei rötg euxac Tavuv eig tö tI- 
Xog Tcbv TeaoagdxovTa titXwv'^ (fol. 14r) und „Chtei rötg ß' et)x«C ^jUTigoadev twv TeaaaQdxovra 
mXcov xai twv ß' euxwv'' (fol. 20v) auf die jeweils zwei Gebete bei der Aufnahme bekehrter 
Armenier und Athinganer im God. Par. suppl. gr. 482 (p. 104-106) ergibt. Der Inhalt des von 
Mynas bereits als „ouvrage incomplet^^ beschriebenen (God. Par. suppl. gr. 755 fol. 91 r, ed. 



720 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 94/2, 2001: II. Abteilung 


G. K. Papazoglu, IlaQvacradg 33, 74 Nr. 99) Cod. „Serd.‘‘ zeigt mit den Briefen von und an 
Petros von Antiocheia sowie den Erotapokriseis des Athanasios an Antiochos ein gewisses 
Interesse für Antiocheia, was die Vermutung nahelegt, daß der Kopist für den kanonistisch 
gebildeten antiochenischen Patriarchen Johannes IV. (V.) Oxeites oder dessen Nachfolger Jo¬ 
hannes V. (VI.) tätig war. 

Der auf die Wende vom 12. zum 13. Jahrhundert zu datierende Cod. „Serd.‘‘ gr. 21 (Nr. 1) 
beinhaltet den Nomokanon in 14 Titeln mit der zugehörigen Kanonessammlung; der verlo¬ 
rene hintere Teil der Handschrift kann wohl nach dem eng verwandten Cod. Mess. Salv. 59 
rekonstruiert werden, dürfte also außer dem Rest der Kanonessammlung die Novelle 77 lu- 
stinianos’, die drei Collectiones und die Novellen Herakleios’ umfaßt haben. 

Der aus dem 13. Jahrhundert stammende Cod. „Serd.‘‘ gr. 158 (Nr. 2), der den Kanones- 
kommentar des Johannes Zonaras mit einer Appendix von Kaisemovellen und (teilweise sel¬ 
ten überlieferten) Patriarchalurkunden enthält, wurde, wie D. Getov anläßlich eines seiner re¬ 
gelmäßigen Aufenthalte in Frankfurt bemerkte, von dem Kopisten des Cod. Athon. Aiovuoiou 
121 geschrieben; die weitgehende Identität der beiden Manuskripte erlaubt eine Rekonstruk¬ 
tion der verlorenen Blätter hinter foll. 321 (vgl. R. Macrides, Fontes minores VI 111-112) und 
329 der letzteren Handschrift. Aus dem Cod. „Serd.‘^^, dem ehemaligen Codex Nr. 11 der Movf) 
KomviTCrig, edierte A. Papadopulos-Kerameus 1895 den in den früheren Editionen fehlenden 
Text der beiden Verurteilungen des Klemens von Sasima und des Leontios von Balbissa durch 
Michael II. Kurkuas Oxeites (Grumel/Darrouzes, Regestes Nr. 1012 und 1014). 

Dem 14. Jahrhundert gehört der (ebenfalls aus der Movf| KoaivirCric entwendete) Cod. 
„Serd.‘‘ gr. 253 (Nr. 4; RHBR I Nr. 284) an, der die Synopsis minor und Teile der Appendices 
B und A der Synopsis maior enthält. Die Zusammenstellung dieser Texte verweist auf Thes- 
salonike, was dafür spricht, daß der gelehrte Kopist, der auch den Cod. Genav. gr. 23 [RHBR 
I Nr. 78) schrieb, in der Metropole Makedoniens tätig war. (Irrigerweise behauptete J. Koder, 
Das Eparchenbuch Leons des Weisen [Wien 1991] 53-54, daß sich das Manuskript im 
16. Jahrhundert im Theotokos-Kloster auf der Prinzeninsel Chalke befunden habe, was al¬ 
lenfalls auf den Cod. Genav. zutrifft, welcher in nachbyzantinischer Zeit jenem erst ab dem 
16. Jahrhundert an Bedeutung zunehmenden [R. Janin, Les eglises et les monasteres des 
grands centres byzantins (Paris 1975) 74] Kloster geschenkt worden sein könnte.) Der Cod. 
Petrop. gr. 701 [RHBR I Nr. 108), der, wie zuerst I. P. Medvedev (TT52, 137) bemerkte, von 
derselben Hemd kopiert wurde, bildet den heute im Cod. „Serd.'' fehlenden Mittelteil, näm¬ 
lich dessen Lagen x'-xy' (die letztere mit 10 Blättern) und das erste Blatt der Lage x5' hinter 
fol. 148 und vor fol. 150. 

Auf das frühe 15. Jahrhundert ist der (gleichfalls aus der Movf) KooiviTCnc geraubte) Cod. 
„Serd.‘‘ gr. 156 (Nr. 5; RHBR I Nr. 283) zu datieren, welcher die Hexabiblos des Konstantinos 
Harmenopulos nebst einem umfangreichen Anhang sowie nichtjuristische (hauptsächlich 
theologische) Texte enthält und, wie E. Gamillscheg [JOB 49, 413) kürzlich feststellte, u.a. 
von Georgios Baiophoros [RGK III Nr. 90) und von dem Mönch Athanasios [RGK III Nr. 11) 
geschrieben wurde. Hinter fol. 125 sind die beiden letzten Blätter der Lage X' und die acht 
Blätter der Lage Xa' ausgefallen und sehr früh durch die (jetzt so gezählten) foll. 126 und 
127 ersetzt worden; auf den zehn verlorenen Blättern müssen, wie ein Vergleich mit den eng 
verwandten Codd. Cantabrig. UL Dd.II.51 [RHBR I Nr. 45) und Vat. Pal. gr. 369 [RHBR 1 
Nr. 267) zeigt, die Notitiae episcopatuum 16 (ab Nr. 22), 17 und 10 (Darrouzes), die Erot¬ 
apokriseis des Chartophylax Petros und die Kapitel 1-4 des 3. Titels der Eisagoge gestanden 
haben. Im folgenden Teil (foll. 128r-151r) ist der Cod. „Serd.'‘ mit dem Cod. Guelf. Heimst. 
663 [RHBR I Nr. 326) verwandt, danach (foll. 151r-228r) mit den Handschriften der 
opsis maior am Übergang der Appendix A zur Appendix B. Bemerkens werter weise findet sich 
die von den Verf. auf S. 65-66 abgedruckte Ansprache des Demetrios Katadukinos an Kaiser 
Konstantinos XI. aus dem Jahre 1449 auch in dem Cod. Marc. gr. 173 [RHBR I Nr. 290 Pos. 
64 [edd. P. Canivet/N. Oikonomides, Aimv/aS^ ßh]), einer für die Appendix B konstitutiven 
Handschrift. 

Im 16. Jahrhundert wurde der Cod. „Serd.“ gr. 144 (Nr. 6; RHBR I Nr. 282) kopiert, der 
das Syntagma des Matthaios Blastares nebst einer Appendix enthält. Die interessantesten 
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Stücke dieses Anhangs sind das 'Emg/i^cdv ßißÄiov und die Auszüge aus den Nöfioi rjroi eOrj des 
lulianos Askalonites. Koder 52-54, gefolgt von C. Saliou, Le traite d^urbanisme de Julien 
d’Ascalon (Paris 1996) 10, ließ die Frage offen, ob es sich bei dieser Handschrift um eine Ab¬ 
schrift aus dem bereits genannten Cod. Genav. gr. 23 handele, wies aber darauf hin, daß das 
letztere Manuskript zwei Texte des Cod. „Serd.‘‘ nicht enthalte, imd zwar das Rechtslexikon 
dövoupiov und die ocpcpixia des Blastares. Da diese beiden Stücke jedoch sehr häufig in der Ap¬ 
pendix zum Syntagma des Blastares überliefert werden, ist es sehr wahrscheinlich, daß der 
Cod. „Serd.'‘ aus einer einzigen Vorlage und daher nicht aus dem Cod. Genav. abgeschrieben 
wurde. Dadurch wird auch die Annahme Koders 53, der Cod. „Serd.‘‘ sei im Theotokos-Klo¬ 
ster auf der Insel Chalke kopiert worden, hinfällig. Koder 42 schloß nämlich zu Unrecht aus 
der auf das Jahr 1633 bezüglichen Obituamotiz im Cod. Genav. (ed. H. Omont, Centralblatt 
für Bibliothekswesen 3, 432-433), daß sich diese Handschrift mehrere Jahrhunderte lang 
auf der Chalke befunden habe und „mit großer Wahrscheinlichkeit aus Konstantinopel 
stammet Vielmehr dürfte auch das jetzt in Sofia aufbewahrte, möglicherweise mit dem von 
Mynas beschriebenen (Cod. Par. suppl. gr. 755 fol. 90v, ed. Papazoglu 74 Nr. 80; vgl. auch 
G. K. Papazoglu, 7/ ßißXiodrixri xai rä xs^QOYQOctpoc rri<; govfjg rov Tigiov Ilgodgogov Zeggwv [Komo- 
tini 1993] 24 Nr. 81) „Nopixöv xara aroixeTov ttoXitixöv xai ixxXrimacmxöV^ der Movf) Tiplou 
riQOÖQÖiLiou identische und kaum, wie Koder 51 mit unzureichender Begründung vermutete, 
„aus Kosinitsa stammende'^ Manuskript in Makedonien abgeschrieben worden sein, und 
zwar aus einem das Syntagma des Blastares enthaltenden, also nach 1335 entstandenen 
Hyparchetyp, der seinerseits auf einen um 1300 in Thessalonike befindlichen Archetyp zu¬ 
rückgehen muß. Aus dem letzteren, über dessen Datierung zwischen dem 10. und 13. Jahr¬ 
hundert keinerlei genauere Angaben möglich sind (Koder 50 plädierte mit wenig überzeu¬ 
genden Gründen für „das ausgehende 11. Jahrhundert^^), wurden ebendort zu Beginn des 
14. Jahrhunderts die Exzerpte im Cod. Athen. Meroxlou navaylou Töcpoi) 25 [RHBR I Nr. 15 
Pos. 19) und die „Novelle 115^‘ Leons VI. {Subseciva Groningana IV 201-209) sowie vor 
1345 von Konstantinos Harmenopulos die sog. „^Ttagxixa'^ der Hexabiblos kopiert. 

Im Jahr 1686 wurde von dem Megas Sakellarios Johannes „Byzantios‘‘ im Auftrag des 
ökumenischen Patriarchen Dionysios (IV. Muselimes) der Cod. „Serd.‘‘ gr. 211 (Nr. 7) ge¬ 
schrieben, der berühmte Codex Nr. 1 der Movf) KomviTCtig, aus dem A. Papadopulos-Kera- 
meus 1909 sechs (größtenteils nur hier überlieferte) Werke des Arethas von Kaisareia (Nr. 71 
und 74-78 Westerink) edierte. Im übrigen enthält der Codex das Syntagma des Matthaios 
Blastares (mit ausgeschriebenen Kanones sowie Auszügen aus den Kommentaren des Johan¬ 
nes Zonaras und des Theodoros Baisamon), kürzere - auch im eng verwandten (D. G. Apo- 
stolopulos/P. D. Michaelares, B Nofuxri Zvvocywyrj rov Aoaideov I [Athen 1987] 54-55) Cod. 
Athen. Meroxiou navayiou Tdcpou 2 überlieferte - kanonistische Texte sowie - nach der Edi¬ 
tion Simon van Leeuwens - die Collectio CLXFIII novellarum. 

Die restlichen in dem Band beschriebenen Handschriften Nr. 8-23 stammen aus dem 
16.-19. Jahrhundert und enthalten nachbyzantinische Rechtstexte, nämlich das sog. Nogoxd- 
vovov mvv (bcpeXifiov xai TiAovaKbrarov^ die Syntagma-Paraphrase des Kunales Kritopulos, den 
Nomokanon des Manuel Malaxos, den Nomokanon des Johannes Kretikos und ein Nofuxov 
Kavovixöv. 

Der Fondskatalog, der im wesentlichen dem von H. Hunger entworfenen Beschreibungs- 
schema folgt, kann trotz nicht weniger Versehen in Einzelheiten als vorbildlich qualifiziert 
werden. 

Frankfurt am Main Andreas Schminck 


N. Gomez Villegas, Gregorio de Nazianzo en Constantinopla. Ortodoxia, heterodoxia y re- 
gimen teodosiano en una Capital cristiana. [Nueva Roma, 11.] Madrid 2000. XXII, 234 S., 
2 Landkarten. 

Der Titel, den der Verfasser dem Buch gegeben hat, entspricht nicht genau dem Inhalt, er be¬ 
faßt sich nicht nur mit dem Aufenthalt Gregors von Nazianz in Konstantinopel, Hauptstadt 
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des Reiches Konstantins I., den Problemen der Orthodoxie, der Heterodoxie und der von Kai¬ 
ser Theodosius 1. eingesetzten politischen Regierung, sondern auch mit der religiösen Proble¬ 
matik und der Politik der Jahre vor und nach dem Aufenthalt Gregors als Bischof in Kon¬ 
stantinopel. Er behandelt seine Erziehung, sein Geburtsland Kappadokien, die Politik der 
nachfolgenden Kaiser und der Bischöfe in den Zeiten von Valens und Theodosius I. im Ori¬ 
ent. Besonderes Interesse zeigte er für die Partei, welche dem Glaubensbekenntnis von Ni- 
caea, ab dem Jahre 370 folgte, und der Bedeutung von Basilius von Caesarea in dieser An¬ 
gelegenheit. Im 4. Kapitel schreibt N. Gomez Villegas über die Folgen der Schlacht von 
Adrianopel, der Gotenpolitik und der Religionspolitik in den Jahren 379-380. Im 5. Kapitel 
analysiert er die Lage in Konstantinopel bei der Ankunft Gregors, bevor Theodosius die 
Stadt betrat. Im folgenden berichtet er über die Ankunft des Kaisers in Konstantinopel unter 
Berücksichtigung, daß in dieser Zeit der herrschende Bischof ein Anhänger des Glaubensbe¬ 
kenntnisses von Nicaea war. Der Verfasser beschreibt nun die Hauptstadt, den kaiserlichen 
Hof, die Predigten, die Orthodoxie und die anschließende Herrschaft des Theodosius I. Das 
7. Kapitel ist dem wichtigsten Ereignis im Leben Gregors während der Herrschaft Theodo¬ 
sius gewidmet, das eine bedeutende Transzendenz für die Beziehungen zwischen Orient und 
Okzident herbeiführte. Es war das erste Konzil von Konstantinopel im Jahr 381. Es behan¬ 
delt die Teilnahme Gregors am Konzil und den folgenden Kurs, den das Konzil nach der Ab¬ 
reise Gregors nach Kappadokien einschlug; dort blieb er bis zu seinem Tode. Das Buch 
schließt mit zwei Nachträgen über die Reliquien Gregors und einer Landschaftsbeschreibung 
Kappadokiens. 

Das Buch behandelt also die Persönlichkeit Gregors und seine Zeit, ebenso wie auch seine 
Tätigkeit während der Jahre vor und nach dem Konzil von Konstantinopel. Das Konzil war 
der Beginn der langsamen Trennung von Orient und Okzident, eine Zeit, in der die religiösen 
Probleme sich eng mit den politischen mischten und eine Epoche, in der der Kaiser gezwun¬ 
gen wurde, in die religiösen Probleme einzugreifen, aber in keiner Weise darauf vorbereitet 
war. Die Wahl des Autors für den Bischof Gregor und seine Aktivitäten trägt zum Verständnis 
bei, wie sich die Beziehungen eines Bischofs zu der christlichen Gemeinde, zu anderen Bi¬ 
schöfen und zu dem Kaiser gestalteten. Auch weist der Verfasser auf die mißglückte Wahl 
Gregors durch Theodosius hin, der nicht die Fähigkeit hatte, die die Umstände verlangten, 
als der Kaiser versuchte, die Krisis im Orient zwischen Staat und Kirche zu beenden. Der Bi¬ 
schof von Konstantinopel weu* der Leiter des orientalischen Episkopats nicht nur auf religiö¬ 
sem Gebiet, sondern auch auf dem politischen. Die Bedeutung Gregors in der Politik des 
Theodosius wird klar herausgestellt. Die beiden Jahre seines Aufenthaltes in Konstantinopel 
finden durch seine vergangenen Jahre als Prediger und als Bischof in Kappadokien eine Er¬ 
klärung. Gregor befand sich an der Wende zweier Epochen, wie der Verfasser gut erkannt 
hat. Er gehörte als Bischof mehr der ersten an. Zur Zeit seines Aufenthaltes in Konstantino¬ 
pel wird die von Konstantin eingeleitete Epoche beendet, und es beginnt die byzantinische. 
Der Autor analysiert gut die politischen und kirchlichen Machtkämpfe des Konzils von Kon¬ 
stantinopel und erklärt so die künftige Regierungsform des Theodosius. Auch beschreibt er 
sehr gut die zweideutige Politik und Religion des Theodosius vor dem Konzil, die Umwand¬ 
lung der Stadt in eine christliche Hauptstadt und die zu einer Verständigung kommenden Bi¬ 
schöfe, die dem Glaubensbekenntnis von Nicaea folgen. Ab diesem Zeitpunkt grenzt sich der 
orientalische Teil des Reiches von der Heterodoxie, von Rom und dem Okzident ab. Gleich¬ 
zeitig vollzieht sich auch die riskante Politik Theodosius’ mit den Goten. 

Das Buch von N. Gomez Villegas erforscht gründlich eine Epoche, die in der Geschichte 
eine bedeutende Spur hinterläßt. 

Madrid Jose M. Bläzquez 



F. Winkelmann: M. liiert, Johannes Chrysostomus 


723 


Martin liiert, Johannes Chrysostomus und das antiochenisch-syrische Mönchtum. Studien 
zu Theologie, Rhetorik und Kirchenpolitik im antiochenischen Schrifttum des Johannes 
Chrysostomus. Zürich u. Freiburg i. Br., Pano, 2000. S. 118. 

Der Untertitel dieser Kieler Dissertation formuliert das Thema der Arbeit exakter als der 
Haupttitel. Sie leistet einen Beitrag zur Erforschung der antiochenischen Zeit des Chrysosto- 
mos, ergänzt also sowohl eine zu einseitige Verortung dieses Kirchenvaters in dem Span¬ 
nungsfeld von antiker und christlicher Bildung oder der politischen Ränke Konstantinopels 
als auch unser Wissen von den sozialen, ethnischen, geistigen und kirchenpolitischen Diffe¬ 
renzierungen in Antiocheia im letzten Viertel des 4. Jh. Der Verf. gelangt dabei zu einigen be¬ 
achtenswerten Ergebnissen, von denen die folgenden hervorgehoben seien: 

Das Problem der zum Teil gegensätzlichen Äußerungen des loannes zum antiochenisch-sy- 
rischen Mönchtum, die sich nicht auf chronologischem Wege lösen lassen, erklärt Verf. erwä¬ 
genswert zum einen durch die unterschiedlichen Zielgruppen der Reden und Schriften, zum 
anderen durch den Hinweis auf die Topoi der rhetorischen Tradition (S. 25-45). „Der Rück¬ 
griff auf ein bereits feststehendes Inventar ambivalenter Begriffe läßt den biographischen Er¬ 
klärungsansatz ... als fragwürdig erscheinen“^ (S. 44). 

Als sehr nützlich zum Verständnis der Haltung des loannes zu den antiochenischen Aske¬ 
ten erweist sich auch der Versuch des Verf., die kirchenpolitische Einbindung des Chrysosto- 
mos zu erfassen. Offensichtlich gehörte er zur Klientel des orthodoxen Bischofs Flavian I. von 
Antiocheia (381-404), der sich in der Auseinandersetzung mit anderen theologischen Grup¬ 
pierungen in der Stadt auch auf die Asketen stützte. „Lobreden auf das Mönchtmn aus blo¬ 
ßer Begeisterung über diese Lebensform hat der Goldmund nie gehalten. Johannes ließ kei¬ 
nen Zweifel daran aufkommen, daß er dem Mönchtum als Bündnispartner im innerstädti¬ 
schen Machtkampf ein großes Gewicht zuerkannte. Doch galt dies nur sobald das Bündnis 
mit den Asketen der Partei Flavians von Nutzen war*’^ (S. 60). 

Das führt zu der Frage nach der Beeinflussung des loannes durch das Asketentum über. 
Die These des Verf.s ist, daß der Kirchenvater zwar die innergemeindliche Askese befürwor¬ 
tete, aber die Anachorese ablehnte. Verf. führt gute Gründe gegen die von Palladios in sei¬ 
nem Dialogus (BHG Nr. 870) vertretene Auffassung, die auch von späteren orientalischen 
Quellen gestützt wird und in der Forschung viel Anklang gefunden hat, ins Feld, loannes 
habe in seiner Jugend, vor 380, selbst zu den Anachoreten gehört. Dagegen interpretiert Verf. 
einige Selbstzeugnisse des loannes im Sinne der Kirchengeschichte des Sokrates, loannes sei 
nur ein Anhänger einer innergemeindlichen Askese gewesen und habe nie zu den Anachore¬ 
ten gehört (S. 95-110). 

Auf S. 67-93 versucht Verf. auf terminologischem und topographischem Wege, das sy¬ 
risch-antiochenische Asketentum genauer zu charakterisieren. Seine These: „Ghrysostomus 
wurde Zeuge eines Umbruchs in der Askese vom protomonastisch-syrischen Asketentyp zum 
ägyptisch-anachoretischen Asketentyp. Chrysostomus reagierte konservativ^^ (S. 109). Hier 
müßte noch auf breiterer Basis argumentiert werden. 

Schließlich sind einige Beobachtungen zur Datierung einiger Schriften des loannes aus sei¬ 
ner antiochenischen Zeit hervorzuheben: S. 8ff. zu Ad Theodorum lapsum I, S. 17 zu Adver- 
sus oppugnatores (nicht ganz überzeugend), S. 19ff. zu De sacerdotio (möglich). 

Bedauerlicherweise stören die vielen Schreibfehler und manche sprachliche Unebenheit, 
weiter die nicht immer befriedigende Zitierweise aus den Quellen und vor allem das Quellen- 
und Literaturverzeichnis (S. 111-118), das zu viele fehlerhafte oder oberflächliche Angaben 
enthält. 

Berlin Friedhelm Winkelmann 
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Elizabeth Key Fowden, The Barbarian Plain. Saint Sergius between Rome and Iran. [The 

Transformation of the Classical Heritage, 28.] Berkeley/Los Angeles, University of Califor¬ 
nia Press 1999. XIX, 227 S., 16 Abb., 3 Karten $ 55.00 

Schon in der Antike hat man die Bedeutung des syromesopotamischen Grenzraumes, des 
barbarikon pedion (Prok.), als einer politischen, wirtschaftlichen, kulturellen und religiösen 
Kontaktzone erkannt. Und auch die moderne Forschung hat sich immer wieder der Be¬ 
ziehungen zwischen dem römisch-byzantinischen Syrien und dem iranisch dominierten 
Mesopotamien, zwischen städtischer Bevölkerung und Pastoralisten, zwischen Christen, 
Juden, Zoroastriem und Polytheisten angenommen. In der anzuzeigenden, von Peter Brown 
betreuten Arbeit unternimmt Elizabeth Key Fowden den Versuch, durch die Konzentration 
auf einen besonders einflußreichen christlichen Märtyrerkult nicht nur die Durchlässigkeit 
politischer Grenzen, sondern auch den Charakter und die Vielfalt der kulturellen und reli¬ 
giösen Begegnungsweisen in diesem Raum aufzuzeigen. Dafür, daß ihr sowohl die Darstel¬ 
lung der mikro- (Person, Kult und Kultort des Hl. Sergius) als auch die Beschreibung der 
makrohistorischen Ebene (Ausbreitung des Kultes, politische Zeitgeschichte) in so vorzüg¬ 
licher Weise gelungen sind, gibt es verschiedene Gründe: 1. die Vertrautheit der Autorin 
mit der Geographie (und Archäologie) des Raumes, den sie beschreibt, 2. ihre philologische 
und quellenkritische Kompetenz, 3. schließlich die Fragestellung und Methodik der Arbeit 
selbst. 

Fowdens Buch enthält sechs Kapitel, eine Einleitung, in der sie kurz, aber präzis, den Cha¬ 
rakter und die Bedeutung des syrisch-mesopotamischen Grenzraumes beschreibt, eine Bi¬ 
bliographie (die, wie der Anmerkungsapparat, die leider nicht mehr selbstverständliche Ver¬ 
arbeitung auch der nichtangelsächsischen Literatur beweist) sowie einen nützlichen Index. In 
Kapitel 1 („Portraits of a Martyr“, 7-44) beschäftigt sich die Autorin zunächst mit dtrPassio 
der Hl. Sergius und Bacchus, deren Grundlage, den Märtyrertod der beiden ,Glaubenszeu- 
gen‘, sie unter Maximinus Daia c, 312, deren literarisch-hagiographische Komposition sie in 
die Jahre nach 440, d. h. unmittelbar nach der Aufrichtung der Verehrungsstätte des Hl. Ser¬ 
gius in Rusafa durch Bischof Alexander von Hierapolis, datieren möchte. Während ersteres 
trotz des behutsam-argumentativen Umgangs der Autorin mit dem hagiographischen Text si¬ 
cher nicht mehr als eine Vermutung sein kann, möchte man ihr bezüglich der Datierung des 
Textes selbst gern zustimmen. Die Beschreibung der zunehmenden Popularität und der Aus¬ 
breitung des Kultes gehört zu den Glanzlichtem der Arbeit, nicht zuletzt deshalb, weil hier 
die Vertrautheit der Autorin mit der Vielfalt der Überlieferung (nicht zuletzt der archäologi¬ 
schen) besonders augenscheinlich ist. 

Bevor Elizabeth Key Fowden sich in Kapitel 3 dem ursprünglichen Ort der Sergius-Vereh¬ 
rung, Rusafa, zuwendet, Stadt und Kult ausführlich geographisch und archäologisch vor¬ 
stellt und in den größeren Zusammenhang von Geschichte und Kultur der Grenzregion ein¬ 
ordnet („Rusafa^‘, 50-100), widmet sie sich in Kapitel 2 zunächst der Rolle von Märtyrerkul¬ 
ten in eben diesem Raum. Sie tut dies in exzellenter Weise durch den stellvertretenden Blick 
auf Maipherkat (die, wenn man so will, Vorläuferin Rusafas) und ihren Bischof Marutha, der, 
diplomatisch und kirchenpolitisch im Sasemidenreich aktiv, Anfang des 5. Jh. durch die 
Übertragung der Gebeine persischer Märtyrer diesen Ort zu einer wirklichen Martyropolis 
mit überregionaler Bedeutung gemacht hatte („Martyr Cult on the Frontier45-59). Kapi¬ 
tel 4 erläutert detailliert die Ausbreitung des Sergius-Kultes in Syrien und Mesopotamien mit 
Hilfe des archäologischen und inschriftlichen Materials („The Spread of the Sergius Cult in 
Syria and Mesopotamia^^ 101-129), während Kapitel 5 Konstantinopel, vor allem aber den 
iranischen und arabischen Raum in den Blick nimmt („Frontier Shrine and Frontier Saint‘*, 
130-173). Besonders hier wird deutlich, daß es nicht zuletzt die besonderen Qualitäten des 
Heiligen als eines ,Heilers‘ und ,Schutzpatrons^ waren, die Römer, Iraner und Araber, Chri¬ 
sten und Nichtchristen gleichermaßen ansprachen und Rusafa zu einem bedeutenden Wall¬ 
fahrtsort und einem wichtigen städtischen Zentrum werden ließen. Das letzte Kapitel („The 
Cult of S. Sergius after the Islamic Conquest“, 174-191) ist nicht nur als eine zeitliche Fort¬ 
setzung der vorangehenden Kapitel zu lesen; es verdeutlich zugleich, wie die Heimat des Ser- 
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gius-Kultes unter den Ummayaden ihre Identität und Bedeutung als politischer Grenzraum 
verlor und damit auch der Kult letztlich sein Gesicht veränderte. 

Zusammenfassend darf man die Autorin zu ihrer exemplarischen Studie nur beglückwün¬ 
schen. Der Althistoriker wünschte sich, daß ihr ähnliche Arbeiten zur religionshistorisch 
nicht minder bedeutsamen vorchristlichen Periode in diesem Raume folgen möchten. 

Kiel Josef Wiesehöf er 


Derek Krueger, Symeon the Holy FooL Leontius’s Life and the Late Antique City Berkeley, 

Los Angeles, London, Universita of California Press 1996. XVI, 196 S. 

Das vorliegende Buch ist in acht Kapitel gegliedert, woran sich eine Übersetzung der Vita des 
Symeon Salos ins Englische als Appendix sowie ein Index anschließen. Der Untertitel des Bu¬ 
ches ist im übrigen eher irreführend, denn man erfährt nur sehr am Rande etwas über die 
Stadt in der Spätantike. 

Kapitel 1 (Leontios of Neapolis and Seventh-century Cyprus; S. 1-18) bildet eine Art Ein¬ 
leitung für das ganze. Es werden der historische Hintergrund und die Person des Leontios 
von Neapolis beleuchtet; außerdem stellt K. seine wesentlichen Thesen kurz vor. Sein Vor¬ 
schlag (S. 15), den Autor Leontius mit dem gleichnamigen Teilnehmer der Lateransynode 
von 649 zu identifizieren, ist mit Sicherheit abzulehnen. Es ist in der Unterschriftenliste des 
Konzils ohne Zweifel das Neapolis in Italien gemeint, das heutige Neapel, und K.s Argument, 
daß zwei gleichnamige Bischöfe, die zur selben Zeit in den beiden Neapoleis amtierten, un¬ 
wahrscheinlich seien, kann die ausdrücklichen Angaben der jeweiligen Quellen kaum ent¬ 
kräften. Der Name Leontios bzw. Leontius ist gerade in dieser Zeit nicht besonders selten, 
und selbst dann kommen derartige Koinzidenzen durchaus vor. 

Neben der allgemeinen und wohl kaum umstrittenen Erkenntnis, daß das Werk immer 
auch die unmittelbare Zeit seiner Entstehung und die Umgebung seines Autors widerspiegelt, 
möchte K. auch konkrete Hinweise auf Zypern in dem Werk erkennen. Allerdings sind die 
hierfür beigebrachten Belege kaum stichhaltig, z. B. enthält die Beschreibung einer Klein¬ 
stadt mit „an agora with food Stalls, a bath complex, a glass workshop, and a tavem, and it is 
peopled with rieh and poor, with merchants, a sorceress, a schoolmaster and with monks“ 
(S. 10) nichts, was zwangsläufig auf Zypern hinweisen würde. 

Das zweite Kapitel, Leontius and His Sources (S. 19-35), geht zunächst kurz auf die 
Zweiteilung der Vita des Symeon ein und setzt sich dann vor allem mit G. Mangos Theorie 
auseinander, daß Leontius als Grundlage des zweiten Teils der Vita einen Text benutzt hat, 
der etwa 560 in Emesa in der Form eines Paterikon zusammengestellt wurde, basierend auf 
der mündlichen Tradition. K. kommt gegen Mango zu dem nicht überzeugenden Ergebnis, 
daß Leontios außer Evagrios keine weitere schriftliche Quelle vorlag. Die im zweiten Teil der 
Vita vorhandenen Datierungselemente deuteten eher auf eine Entstehung des Textes im Mi¬ 
lieu des 7. als des 6. Jahrhunderts. 

Die beiden folgenden Kapitel 3 (Symeon and Late Antique Hagiography; S. 36-56) und 4 
(Holy Pools and Secret Saints; S. 57-71) ordnen die Vita Symeons in einen literarhistorischen 
Kontext und vergleichen Symeon selbst mit ähnlichen Ausprägungen heiligen Lebens. Auf 
weite Strecken ist Symeon nach Ansicht des Verfassers durchaus nach dem üblichen Bild ei¬ 
nes heiligen Mannes gezeichnet. Vor diesem Hintergrund wirken die Abweichungen von die¬ 
sem Modell in Symeons Benehmen, die anschließend behandelt werden, umso stärker. K. be¬ 
schreibt nun Leontios’ Rechtfertigung für Symeon, wie sie aus dem Text hervorgeht. Er 
nimmt zu Recht an, daß man wohl davon ausgehen muß, daß mindestens Teile des Publi¬ 
kums die Darstellung als anstößig empfunden haben werden und infolgedessen eine ausführ¬ 
liche theologische Vorbereitung notwendig war. 

Dies führt K. zu der Frage nach dem Konzept der verborgenen Heiligen im allgemeinen 
und der heiligen Narren im besonderen. Aus einer Reihe von Beispielen gewinnt K. sieben 
Kriterien, die zwar nicht sämtlich in allen Erzählungen über verborgene Heilige zu finden 
sind, sich jedoch jeweils öfter wiederholen und somit geeignet sind, einen literarischen,Typus 
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zu bestimmen. 1. Es gibt einen Eingeweihten, der die wahre Natur des Heiligen kennt. 2. Fast 
immer geht die verborgene Heiligkeit mit dem Verbergen eines hohen sozialen Status einher. 
3. In einigen Erzählungen geht es ausdrücklich um Rollenspiele. 4. In der Regel beten die 
verborgenen Heiligen nachts im Schutz der Dunkelheit. 5. Da die Heiligen als sehr unheilige 
Menschen erscheinen, ist es schwer, das Heilige zu identifizieren. Es geht oft nur auf eine Be- 
hauptimg des Erzählers oder Autors zurück. 6. Weil in diesen Geschichten Heiligkeit dort 
auftritt, wo sie am wenigsten erwartet wird, lehren sie auch, gesellschaftliche Randgruppen 
gut zu behandeln. 7. Ironie spielt eine bedeutende Rolle. In der Erzählung selbst werden die 
Nichtwissenden von den Wissenden geschieden, und das Publikum fühlt sich eins mit dem 
Autor, da es oft mehr weiß als die handelnden Personen und das Spiel von Verbergen und 
Enthüllung genießen kann. 

Danach wird in den Kapiteln 5 (Diogenes in Late Antiquity; S. 72-89) und 6 (Symeon 
and the Cynics; S. 90-107) - beide Kapitel sind Nachdrucke bereits früher erschienener Auf¬ 
sätze des Verfassers - dargestellt, was K. als den zentralen Einfluß bei der Komposition des 
zweiten Teils der Vita Symeons ansieht, nämlich den Kynismos. Dazu arbeitet K. zunächst 
die Tradition auf, in der Diogenes und seine Schriften bei den Christen der Spätantike stan¬ 
den. Im Ergebnis kann man voraussetzen, daß Diogenes und besonders seine Chreiai wohl- 
bekannt und zumindest teilweise auch geschätzt waren, wie sich den Schriften einiger Kir¬ 
chenväter entnehmen läßt. Diogenes war durchaus geeignet, als asketisches Ideal zu fungie¬ 
ren, jedoch wurde ihm auch Vergnügungssucht vorgeworfen und daß er eben nicht geeignet 
sei, als moralisches Beispiel aufzutreten. 

Auf dieser Grundlage untersucht K. nun die Parallelen zwischen Diogenes und Symeon 
und möchte einen direkten Einfluß kynischer Lebensbeschreibungen auf die Vita des 
Symeon Salos annehmen. Ein solcher direkter Einfluß war bereits früher von L.Ryden ne¬ 
giert worden. Wohl zu Recht wollte Ryden eher von einem parallelen Phänomen ausgehen. 
Gegen diese Ansicht führt K. ins Feld, daß diese Parallelitäten von Leontios bewußt konstru¬ 
iert worden seien, um Symeon in diese Tradition zu stellen. Das lasse sich nicht nur an kon¬ 
kreten Handlungen wie dem öffentlichen Sich-erleichtem, dem Verschlingen dicker Bohnen, 
dem Essen von rohem Fleisch und vor allem an dem toten Hund aufzeigen, den Symeon bei 
seinem „Einzug“ in Emesa hinter sich herzieht, sondern ziehe sich wie ein roter Faden durch 
den gesamten zweiten Teil der Vita. 

Auch K. gibt zu, daß es Leontios nicht dabei bewenden läßt, Symeon als Kyniker darzu¬ 
stellen, sondern natürlich muß er sie übertreffen. Und hier liegt meines Erachtens auch die 
Schwierigkeit von K.s Argumentation. Die Parallelen liegen in den Handlungen der beiden 
Personen Diogenes und Symeon, viel weniger in dem, was sie jeweils den anderen Menschen 
vermitteln wollten bzw. sollten, ganz zu schweigen davon, daß Diogenes bzw. die Kyniker in 
den Jahrhunderten vor Leontios bereits christlicher Interpretation unterlagen, wie K. selbst 
korrekt aufzeigt. Ebenso bearbeitet K. selbst die Thematik der heimlichen Heiligen, die 
ebenfalls mit der Vita des Symeon im Zusammenhang zu sehen ist. 

Das vorletzte Kapitel 7 (Symeon in Emesa, Jesus in Jerusalem; S. 108-125) behandelt 
noch ergänzend die Parallelen zwischen Jesus und Symeon und macht deutlich, daß Jesus 
Ghristus sicher als Modell für eine Reihe von Handlungen gedient hat. Folgerichtig kommt K. 
im letzten Kapitel (Gonclusion: Gynics, Christians and Holy Fools; S. 126-129) zu dem 
Schluß, daß Symeon kein Kyniker war, sondern daß Leontios mit den Methoden der kyni- 
schen Anekdote Symeon als Narr um Christi willen gezeichnet hat, und als ein Modell für ein 
christliches Leben. 

Zum Schluß bleibt festzustellen, daß das Buch zwar in einigen Teilen anregend zu lesen 
ist, daß jedoch die Theorie von den Kynikern als Vorbilder für die Darstellung des Symeon 
auch im größeren Zusammenhang nicht überzeugen konnte. 

Berlin Claudia Ludwig 
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Photeine Ch. Kolovou, MixccfjX Xwvidmig. EvßßoXfi arri iieXirrj tov ßiov xai rov egyov rov. Tö Cor¬ 
pus rwv imoroAwv [noviijuara. EujiißoX^g (rrf|v egeuva rfjg 'EXXr|vixfjg xai Tfjg Aanvixfig Fgain- 
^lareiag 2]. Athens, Axaö. A^vcov 1999, pp. 314. 

The letters of Michael Choniates are a key source for the history of the late 12th and early 
13th centuries. Lambros’ edition, a formidable achievement of the late 19th Century, had 
nevertheless suffered front the weight of time, and there was a need for a new edition that 
would take into account the results of research over the course of the last Century. This task 
has been undertaken by F. Kolovou. The present book is in fact an introduction to the new 
edition of the letters, which still awaits completion. 

The first part of the book is divided into two chapters. The first sketches the biography of 
Michael Choniates, drawing on the conclusions of earlier scholars, such as Stadtmüller, Dar- 
rouzes and others, while the second lists all the works of the leamed ecclesiastic, followed by 
indications of the manuscripts preserving each work. 

In the second part K. deals with the problems presented by the epistolographical corpus of 
Choniates. After examining the manuscript tradition of the text in detail, K. gives a summary 
of the content of all the letters, discussing various problems that conceni mainly the identity 
of the addressees and the chronology of the texts under discussion. The letters are classified 
according to the rank of their addressees (clergymen, monks and laymen). At the end of this 
chapter the author presents the results of her Statistical Investigation of several aspects of the 
letters (for instance, the social Status of their recipients). It should be noted that the letters of 
Michael Choniates had been subjected to a thorough investigation by Stadtmüller, who man- 
aged to date most of them accurately and to identify many of the persons referred to in them. 
It is to Stadtmüller’s credit that the research of K., undertaken more than half a Century after 
him, has, for the most part, confirmed his conclusions. However, K. has been able to detect 
some minor errors on the part of Stadtmüller (sse, for example, 104, n. 161). K. covers ad- 
mirably the modern bibliography on the period, thus making this part of her book particu- 
larly valuable. It is perhaps worthwhile pointing out some minor errors. On p. 109, K.’s dat- 
ing of the letters of Choniates to Eustathios of Thessalonike depends on the view of Kazhdan, 
according to which Eustathios was installed in Thessalonike in 1179. This does not take into 
account Sideras’ convincing rejection of this theory (Die byzantinischen Grabreden, Wien 
1994, 181, n. 5 and 184-187). These letters need therefore to be dated earlier. The name 
Polaris is not an invention of Choniates, as K. maintains (p. 91, n. 70), since it is attested in 
Byzantium (see e.g. PLP 23942 s.v. IlcbXaQig recogytog). 

In the third chapter of the second part K. discusses the language of the letters of Choniates, 
his rhetorical background, as well as some aspects of his ideology. K. makes a brave attempt 
to identify Choniates’ sources, and her discussion is a valuable contribution to our under- 
standing of Choniates’ technique of quoting ancient authors and of the procedure he follows 
in adapting the quotations to his own needs. However, sometimes she tries to clarify passages 
which do not really need explanation, while neglecting to deal with some more problematic 
aspects of her texts. Let us take some examples: on p. 222, the text of Choniates discussed by 
K. reflects not only Ps. 30,13, but Ps. 83,11 as well; on p. 224, the text referring to Moses is 
not a mere adaptation of Ex. 24,16-18. The phrase pövog gdvip certainly reflects the in- 
fluence of Gregory of Nyssa, who in a number of his treatises uses this formula of Hellenistic 
mysticism with reference to the vision of Moses on mount Sinai (see J. Danielou, Platonisme 
et theologie mystique, Paris '^1954, 34-38); on p. 226, the phrase AQXiÖapog ÖevÖQOTOjiiwv 
Axagvüg is a reference to the first expedition of the Spartans against Attica in 331 described 
by Thucydides (2,19,2), and not to the battle of Tanagra as K. suggests (though it is only 
there that Thucydides, 1,108,2 uses the form ÖevÖgoTopiiaavTeg, while in the description of 
the events of 431 the verb eregvov is used instead). In the same text there is also a borrowing 
from Plutarch, Moralia 803A (conceming Demades), not detected by K. On p. 238, in the 
phrase Ztö daxqTixö iöecoöeg twv LtcoVxcov cpiAoaöcptov, gi d^aigecrn töv *E7rixoügo, i*| cpiXia Ixet 
^vav ÖeuTegeuovTa göXo there is clearly some error, since Epictetus, not Epicure, was a Stoic. 
On p. 242, n. 24, Choniates reference to Aristotle oi>x UTregxuTTTcov rfjg cpuaecog does not mean 
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öiv loxuße Trdvoo crrfiv oucna twv TTgaYM^Tiov, as K. suggests, but indicates Aristotle s devotion 
to the study of natural phenomena, from which he was unable to tear himself away, thus ne- 
glecting spiritual realities. This accusation was levelled at Aristotle regularly in Byzantium. 
On p. 261, the writer who called the soul vexQocpögov ... oig dv^x^^ai öiaßaardCeiv tö atoga is 
Philo (Legum Allegoriarum Uber 111,69,5 gf| yag öikXo ti vonoriC ^xaarov /igwv Troieiv n vexgo- 
cpogeTv, tö vexgöv dauTou awga dgoxOi cpegou<yr|<; Tfjg ipuxfic), and not Marcus 

Aurelius, as K. suggests. On p. 265, Choniates’ phrase Nuv Öö ÖoxeT goi, xäv auröv ’Emxougov 
... TreTteTaBai ... xöv LTaYeiQiTriv auröv, rfjg Tiegi Tf|v Ttgövoiav gixgoXoYiac dcp^gevov, xai roTg 
U7TÖ aeXiiVTiv töv ttXoutov aurfjg ^vÖatpiXeueadai does not mean, as K. suggests, that ö iTaYEigi- 
TTig dvaCtiTÖt eig gdtTrjv töv ttXouto Tfig Ilgovoiag “üttö aeX^vriv”. Choniates simply affirms that, 
after his discussion of the subject, even Aristotle would readily accept that the Providence of 
God is not limited to heaven but extends to the earth as well, which is not as changeless and 
perfect as the heavens and the stars. On p. 275-276, the view that mathematics is a bridge 
(Y^cpugai) leading the human mind to a knowledge of God is not Christian, as K. maintains, 
but was first formulated by lamblichus, who influenced many Byzantine theologians and 
philosophers, such as Psellos and Joseph Rhakendytes (see S. Kourouses, Tö dmaroAdgiov 
TEcogYiou AaxaTTTivoö-AvÖgovixou Zagiöou xai ö iargög-dixTOudtgiog ’ltodtwnc Zaxaoiotg, Athens 
1984-1988, 208, 230-231). 

Some misprints: p. 97, n. 111 xguacpiiYETa, 102 dtTToxgövTcog, 147 UTraivuYMog, 196, n. 26 
commenteries, 249 271 imaTiigTi (iTnarfigriv recte)^ 275 oux exwv. 

These minor points apart, it should be stressed that K.’s book is a major contribution to the 
study of the work of Michael Choniates and his social and historical background. 

Thessalonike loannis D. Polemis 


Otto Kresten, Die Beziehungen zwischen den Patriarchaten von Konstantinopel und Antio- 
cheia unter Kallistos /. und Philotheos Kokkinos ini Spiegel des Patriarchatsregisters von 
Konstantinopel [Akademie der Wissenschaften und der Literatur Mainz: Abhandlungen 
der Geistes- und sozialwissenschaftlichen Klasse, Jg. 2000, Nr. 6.] Stuttgart, Steiner 2000. 
84 S. 

Zu den dunkelsten Perioden in der Geschichte des griechisch-orthodoxen Patriarchates von 
Antiocheia gehört die Zeit zwischen Mai 1268, als die Patriarchen mit der völligen Zerstö¬ 
rung Antiocheias durch die Truppen des Mamlüken-Sultans Baibars (1260-1277) ihre tradi¬ 
tionelle Residenzstadt und damit auch ihre Kathedrale und ihr Archiv verloren und zu einer 
fast ein Jahrhundert währenden Zeit des Umherwanderns zwischen dem Nahen Osten, dem 
armenischen Königreich Kleinarmenien, Zypern und Konstantinopel gezwungen waren, und 
dem letzten Viertel des 14. Jahrhunderts, in dem wir das Patriarchat wieder als einigermaßen 
funktionierende Institution im südsyrischen Damaskus findend Aus dem Geschichtswerk des 
‘Abdallah ihn Katir wissen wir, daß Michael I. Bisära vor Juni 1366 von den Metropoliten 
zum Patriarchen von Antiocheia gewählt worden war und daß diese ihm auch gestattet hat- 


’ Zur Geschichte des Patriarchates in diesen 100 Jahren verweise ich in Ergänzung der etwas sparsa¬ 
men Literaturangaben von Kresten noch auf die folgenden Aufsatze und Monographien: Chr. Papadopu- 
los, TI xaTdoramg Tfjg ögOoÖö^ou ’ExxXrimag AvTioxeiag xard töv i5' xai le' aicbva. ’ETreTrigig 'Eraigeiag 
BuCotvnvcbv Zttouöcov 13 (1937) 123-142; ders., Icrrogia Tfjg ’ExxXtitriag AvTioxeiag Alexandreia 1951, 
948-976; J. Nasrällah, Histoire du mouvenient litteraire dans PEglise Melchite du V‘ au XX‘ siede. (Kon¬ 
tribution ä l’etude de la litterature arabe chrdienne, 11.2 (1250-1516). Louvain und Paris 1981, 43-47, 
65-68 und 69-71; J. Richard und J. Kloczowski, Die orientalischen Kirchen Asiens und Afrikas, 5. Die 
melkitische Kirche, in: Die Geschichte des Ghristentuins VI: Die Zeit der Zerreißproben (1274-1449). 
Hrsg, von M. Mollat du Jourdin und A. Vauchez. Deutsche Ausgabe bearbeitet und hrsg. von B. Schim¬ 
melpfennig. Freiburg, Basel und Wien 1991, 217—222; E. B. Skaff. The Place of the Patriarchs of Antioch 
in Ghurch History. Newton Gentre/Mass. 1993, 235-249. 
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ten, Damaskus zu seiner ständigen Residenz zu machen-. Jede wissenschaftliche Arbeit, die 
etwas zur Erweiterung unseres sehr fragmentarischen Wissens über die Geschichte des Patri¬ 
archates in dieser Periode beitragen kann, muß deshalb hochwillkommen sein. Die acht Do¬ 
kumente aus dem Codex Vind. hist. gr. 47, die Otto Kresten im Zusammenhang mit der 
Neuedition des Registers des Patriarchates von Konstantinopel in seiner Abhandlung analy¬ 
siert, waren bereits von der älteren Forschung in der Edition von Miklosich und Müller (im 
folgenden abgekürzt MM) als Quellen für die Geschichte des Patriarchates von Antiocheia 
verwendet worden^ Die meist undatierten Texte waren aber nicht zuletzt auf Grund von 
Eingriffen ins Patriarchatsregister, die Kallistos I. nach seiner Rückkehr auf den Patriarchen¬ 
thron (Anfang Februar 1355) veranlaßt hatte, häufig darin in einen falschen chronologi¬ 
schen und sachlichen Kontext eingeordnet. Da dies alle Bemühungen um ihre exakte Datie¬ 
rung und damit auch um ihre historische Auswertung stark erschwerte (Kresten 5-8), ruh¬ 
ten die Aussagen der älteren Forschung auf einem unsicheren Fundament. Deshalb ist die 
von Kresten durchgeführte Neuinterpretation der Dokumente, die von der handschriftlichen 
Überlieferung selbst ausgeht und sich auf die Rekonstruktion der ursprünglichen Lagehefte 
im Zuge der Generalrestaurierung des Codex (1983) stützen konnte, unbedingt zu begrüßen. 

Im ersten Text, einem TraxQiaQXixöv ttittüxiov an einen nicht namentlich genannten Patriar¬ 
chen von Antiocheia, teilt Patriarch Kallistos I. von Konstantinopel seinem Amtskollegen mit, 
er habe Ananias, den Abt des Hodegon-Klosters (Movf) twv 'OöriYwv) und Neffen des Metro¬ 
politen Arsenios von Tyros, wegen Unzucht abgesetzt und einen neuen Abt ernannt (MM I, 
379-382 Nr. 169). Das war kirchenrechtlich nicht unproblematisch, weil dieses bedeutende 
Kloster, wie Kresten in Anm, 36 richtig ausführt, seit 969 der Jurisdiktion Antiocheias unter¬ 
stand. Kresten (S, 10-22) datiert den Brief überzeugend in die Jahre 1361 oder 1362 und 
weist nach, daß Patriarch Ignatios II. von Antiocheia Adressat des Schreibens gewesen sein 
muß. Bedauerlich ist nur, daß Kresten die wichtige Arbeit von Pitsakis zum antiochenischen 
Exilpatriarchat in der Kreuzfahrerzeit, in der auch die Geschichte des Hodegon-Klosters als 
konstantinopolitanisches peröxiov des Patriarchates von Antiocheia ausführlich behandelt 
wurde"*, nicht berücksichtigt hat, denn die von ihm besprochenen Dokumente wurden auch 
dort behandelt. Auf die Affäre des Ananias bezieht sich auch eine Protokollnotiz (MM I, 
442-443 Nr. 187; Dokument F bei Kresten), die von Darrouzes wegen einer falsch gelesenen 
Indiktionszahl auf Dezember 1355 datiert wurde (Regestes Nr. 2385), aber, wie Kresten 
nachweist (S. 40-46), erst vom Dezember 1362 stammt. Alter als der Brief und die Proto¬ 
kollnotiz sind zwei weitere Schreiben Kallistos’ I. an die Metropoliten des Patriarchates von 
Antiocheia sowie an den Patriarchen Ignatios II., die in der Ausgabe des Patriarchatsregisters 
von Miklosich und Müller irrtümlich in das Dossier über den Metropoliten Kyrill von Side 
eingeschoben wurden (MM I, 407-409 und 410-411 Nr. 176.III und V). Beide wurden nach 
Ansicht von Kresten (S. 23-39) zwischen Mai 1359 und Dezember 1360 verfaßt und sollten 
die Antiochener nicht nur im Sinne Konstantinopels über die hesychastisch-palamitische 
Kontroverse informieren, sondern sie auch zu einer zustimmenden Stellungnahme bewegen. 


“ Nasrallali. Chronologie (wie Anm. 1) 19-20; P. Schreiner, Bemerkungen zu vier melkitischen Patri¬ 
archen des 14. Jahrhunderts. Orientalia Christiana Periodica 45 (1979) 387-396, darin 391-392; Nas- 
railah, Mouvement litteraire III.2 (wie Anm. 1) 47; Skaff, Patriarchs (wie Anm. 1) 252-253. 

^ Acta Patriarchatus (^onstantinopolitani MCCCXV-MCCCII e codicibus manu scriptis Bibliothecae 
Palatinae Vindobonensis edd. hr. Miklosich et los. .Müller. I. Wien 1860, 379-382, 407-409, 410-411, 
412-413, 415-416, 442-443, 463-465 und 511-513 = J. Darrouzes, Les Regestes des Actes du Patriar- 
cat de Constantinople, I. Fase V: Les Regestes de 1310 ä 1376. Paris 1977, Nr. 2397, 2415, 2416, 2668, 
2669, 2385, 2483, 2570; Papadopulos, KaTÜerraeng (wie Anm. 1); ders., ’ExxXtima AvTioxeiotg (wie 
Anm. 1) 965-973; Nasrallali, Chronologie (wie Anm. 1) 15-16, 17 und 21; ders., Mouvement litteraire 
(wie Anm. 1) 43, 44 und 69-71. 

^ K. Pitsakes, 'H ^xracni Tr\<; ^^oücriag ivÖQ ÖTregogiou jraTQidQXti: ö TraTQidgxtig Avrioxeiag (rrfiv 
KcüvaravTivoOTroXri xöv 12° aiwva, in: N Oikonomides (Hrsg.), To BuCdvno xard tov 12o aitbva. Kavo- 
vixö Aixaio, xgdtTog xai xoivtovio/Byzantium in the 12**’ Century. Canon Law, State and Society. (Aitttu- 
Xeov IlagdcpuXXa 3) Athen 1991, 91-139, darin zum Hodegon-Kloster 117-133. 
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da die Antipalamiten im Jurisdiktionsgebiet Konstantinopels bei ihrem Widerstand gegen die 
Beschlüsse der Synoden von 1341, 1347 und 1351 vom TTQtüTÖOgovog des Patriarchates von 
Antiocheia, Metropolit Arsenios von Tyros, maßgeblich unterstützt wurden. 

Die übrigen von Kresten besprochenen Dokumente aus dem Patriarchatsregister stammen 
aus der zweiten Amtszeit des ökumenischen Patriarchen Philotheos I. Kokkinos 
(1364-1376). Von größter Bedeutung für die Geschichte des Patriarchates von Antiocheia ist 
das auch in der älteren Forschung behandelte Schreiben der antiochenischen Patriarchats- 
Synode an Philotheos Kokkinos (MM, Acta I, 463-465 Nr. 207) ^ das nach Kresten um die 
Jahreswende 1364/1365 entstand und im Frühjahr 1365 von Katholikos Germanos von Ro- 
magyris nach Konstantinopel gebracht wurde (S. 47-54). Es handelt sich um eine der ganz 
wenigen mittelalterlichen Urkunden des Patriarchates, die die dreimalige Vernichtung des 
Patriarchatsarchivs (1268 in Antiocheia, 1401 und 1860 in Damaskus) überstanden haben. 
In dem Synodalschreiben berichten die Metropoliten, daß sie den Metropoliten Pachomios 
von Damaskus zum Patriarchen gewählt haben, bitten um die Aufnahme seines Namens in 
die Diptychen Konstantinopels und teilen mit, daß sie den Metropoliten Nikon von Apameia 
mit der Verwaltung des Hodegon-Klosters beauftragt haben. Die Subskriptionsliste am Ende 
des Briefes belegt, welche von den altkirchlichen Metropolen und Bistümern Syriens und 
Kilikiens zu dieser Zeit noch existierten. Der Patriarch, bei dem sich Philotheos Kokkinos am 
15. Februar 1370 (MM I, 511-513 Nr. 260; Krestens Dokument H) über die Umtriebe des 
Metropoliten Markos von Apameia beklagte, war wahrscheinlich, wie Kresten zu recht ver¬ 
mutet, nicht Pachomios, sondern sein bereits oben erwähnter, vor Juni 1366 gewählter Kon¬ 
kurrent Michael I. Bisära (Kresten 65-70). Das hatte freilich bereits Nasrallah in seiner von 
Kresten nicht benutzten Literaturgeschichte angedeutet^. Bei den beiden Dokumenten D und 
E (MM I, 412-413 Nr. 178 und 415-416 Nr. 180), die im Patriarchatsregister in einer Lage¬ 
einheit mit Dokumenten aus den letzten Amtsjahren Kallistos’ I. überliefert sind, handelt es 
sich um Briefe des Philotheos Kokkinos vom Januar 1376 an den Patriarchen Pachomios von 
Antiocheia und seine Metropoliten, in denen der Patriarch von Konstantinopel Pachomios er¬ 
neut als rechtmäßigen Patriarchen von Antiocheia anerkennt, vor einem unter seinem (des 
Philotheos) Namen umlaufenden, aber gefälschten Schreiben warnt und sich über die Um¬ 
triebe des bereits erwähnten Arsenios von Tyros und des Metropoliten von Gennanikopolis 
beschwert. Da letzterer sich die Jurisdiktion über die zu Konstantinopel gehörenden pamphy- 
lischen Bistümer Attaleia und Sylaion angemaßt hat, sollen die Antiochener ihn exkommuni¬ 
zieren oder Philotheos die Vollmacht zu seiner Exkommunikation übertragen. Kresten hat 
hier die bereits von Darrouzes vorgenommene korrekte Datierung (Regestes Nr. 2668 und 
2669) durch weitere Argumente erhärten können (S. 55-64). Eine ausführliche Zusammen¬ 
fassung (S. 71-74) und ein Appendix zur Biographie des antipalamitischen Metropoliten und 
Gegenpatriarchen Arsenios von Tyros (S. 75-82) sowie ein kurzes Literaturverzeichnis 
(S. 83) runden diese sowohl für die Erforscher byzantinischer Diplomatik wie für diejenigen, 
die sich mit der Geschichte des griechisch-orthodoxen Patriarchates von Antiocheia beschäf¬ 
tigen, gleichermaßen wertvolle Monographie ab. 

Mainz/Wiesbaden Klaus-Peter Todt 


Thomas F. Madden, ^4 Concise History^of the Crusades. Lanham, N.Y., Oxford Rowman and 
Littlefield Publishers 1999. 249 pp. 

The epoch of the Grusades is one of the most interesting phenomena in Medieval history. 
Whether we regard the Grusades as the most romantic of Ghristian adventures, or as the his- 


’’ Papadopulos, KaTdcaraoig (wie Anm. 1) 126 und 133-134; ders., ’ExxXrima Avnoxeiac (wie 
Anin. 1) 969-970; Nasrallah, Chronologie (wie Anm. 1) 21-22; ders., Mouvement litteraire III.2 (wie 
Anm. 1) 43-44, 47 und 70. 

Nasrallah. Mouvement litteraire III.2 (wie Anm. 1) 70-71. 
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tory of the battles between the Christians and the Muslims, they occupy a central place in 
Medieval history. European civilization was bom in the process of the interaction of Byzan- 
tine, Arabic and European civilization in the Crusader States. The Crusades gave great im- 
pulse to the development of European trade and industry, brought new elements into mode 
of life, and new subjects into European literature. The image of a noble and valorous knight 
inspired more than once both medieval and modern writers and poets. There is also a great 
scholarly historiography, concerning this history. 

The present book is one of the new attempts to write the history of the Crusades in concise 
and general form. The author has tried to answer many important questions: what were the 
Crusades? When did they begin, and when did they end? What were the important mile- 
stones of the movement? Finally, who was a crusader, and who was not? The main purpose 
in the chronology of the Crusades is, according the author, finding a clear stopping point in 
the movement. He supposes that its history abruptly ended in 1291. Th. F. Madden sets him- 
self a complicated task: to investigate once again the crusading movement in its classic epoch 
(1096-1291), although the historiography of this problem is indeed boundless. In this case it 
is difficult to find new aspects and interpretations of well known facts and events. First, after 
the manner of R. Grousset and some other scholars of the first half of the XXth centurv, the 
author evokes the history of Opposition between the Christian and Muslim worlds in the 
Early Middle Ages and the idea of the Holy War against the infidel during the “reconquista” 
in Spain. This reconquista, believes the author, was the training ground for the theological 
and moral justification of the crusading movement, which joined military compaigns with 
holy pilgrimages (p. 1-4). Then in traditional form he constructs a line of the principal 
events of the Crusader expeditions to the East, the Turkish conquests in Asia Minor and their 
threat to Byzantium, the council of Clermont, the rise and decline of the Latin kingdom of Je¬ 
rusalem, and the reasons for the decline of the Crusades. One chapter is devoted to “Crusad¬ 
ing at home” (so to the Albigensian Wars and military activity of the Teutonic Knights in the 
Baltic region). Special attention is paid to principal persons and figures in the European cru¬ 
sading movement: Gregory VII and his specific role in the formation of the crusading idea; 
Richard the Lionheart and his adventures in the East; Innocent III and his role during the 
Fourth Crusade; the Crusades of Frederick II and of St. Louis. The author emphasizes that a 
crusader was a pilgrim, first and foremost (p. 10-11). Speaking of the crusader’s moti- 
vations, he gives a short analysis of the social, economic and demographic Situation in Europe 
on the eve of the Crusades, and special attention is given to the social psychology of medieval 
people. One must agree that a Crusader army was a curious mix of rieh and poor, saints and 
sinners, motivated by every kind of pious and selfish desire... (p. 13). 

The last chapter of the book is devoted to the problems of the decline of the Crusades, 
Crusader States, crusading ideas in Europe, transformation and then decline of the military 
Orders in the XlV-XVIth centuries. It is concentrated on the Turkish threat and the idea to 
defend Christian territories. This chapter is more interesting and important from the point of 
view of modern historiography, because the epoch of the Crusades is not so much the history 
of military expeditions of the European knights in the East and their military colonization as 
the history of the Crusader States which were formed as a result of these expeditions. It is the 
history of the great migration of the European population to the East, history of the social- 
cultural interaction between the Latin and local population in these States, finally, of the in- 
fluence of the Crusades on the mentality of the European people. This subject is outlinded 
but not developed in the book. 

In conclusion the author lists some of the results of the Crusades in Europe, Byzantium 
and Islamic world. “For good or ill, the cursading movement did have long-term effects.” 
Madden supposes that one of the most important goals of the Crusades was the defense of the 
Christian East including the vulnerable Byzantine Empire. 

Although the Crusaders did not do much for the mutual understanding between two Chris¬ 
tian Churches, Creek Orthodox and Roman Catholic, it was Byzantium’s weakness that 
caused its destruction. “Despite the many tragedies, the crusades may well have added years 
to the life span of the Byzantine Empire” (p. 214). In the afterword there is also an interest- 



732 


Byzantinische Zeitschrift Bd. 9AI2. 2001: II. Abteilung 


ing Observation on the influence of the Crusades on the Islainic world. There can be little 
doubt, says the author, that the Crusades slowed the advance of Islam and hindered the 
unification at a single Islamic state. In a less direct sense, the Crusades did play a part in the 
eventual neutralization of the Muslim threat (p. 214-215). 

Also included is a historical overview of the subject as well as an up-to-date select biblio- 
graphy. 

The history of the Crusades is narrated by Madden in a concise but clear and compelling 
manner. But unfortunately, the book was written only on the basis of sources translated into 
English as well as of modern English-American historiography. There is no scholarly appar- 
atus with footnotes of the sources and literature used by the author. This reduces the import- 
ance of the book. But it is a brilliant text- and handbook for students, teachers and all 
readers taking interest in the history of the Crusades. 

Moscow Svetlana Bliznyrik 


Anonymi Professoris Epistulae, recensuit Athanasios Markopoulos [Corpus Fontium Histo- 
riae Byzantinae, Series Berolinensis, 37.] Berlin-New York, de Gruyter 2000. 74*, 165 S. 

Obgleich die hiermit herausgegebenen Briefe seit über vier Jahrzehnten in den Editionen von 
R. Browning und B. Laourdas’ vorliegen, verwirklicht das vorliegende Werk zum ersten Mal 
das Ziel, die gesamten Briefe des sog. anonymen Professors in einer heutigen Ansprüchen 
Rechnung tragenden Edition zu erfassen. Damit ist die unangenehme und zeitaufwendige 
Pflicht des für eines oder mehrere dieser überaus wichtigen Schriftstücke interessierten 
Lesers, in drei verschiedenen Teilausgaben suchen zu müssen, ein für alle Mal beendet. 

Die Edition, die in die Reihe des CFHB zu Recht aufgenommen worden ist, da die Brief¬ 
sammlung eine historische Quelle für die Zeit des Konstantinos VII. Porphyrogennetos dar¬ 
stellt, befolgt das bewährte Schema bzw. die Gesamtanlage der in der genannten Reihe be¬ 
reits erschienenen Briefeditionen: Einleitung - Regesten^ - Text mit mehrstufigem Apparat - 
Indices. Folgende Bemerkungen beziehen sich nun auf die einzelnen Teile der Edition: 

Zur Einleitung: Was die Sammlung und Auswertung der historischen Nachrichten, die die 
Briefe des Anonymus enthalten, anbelangt, hatte der Herausgeber (im folgenden M.) die Ar¬ 
beit einer Vorgängerin vor Augen gehabt: Astrid Steiner hat in ihrer 1987 erschienenen Dis¬ 
sertation'^ die Briefe unter inhaltlichen Gesichtspunkten bereits untersucht und dabei auch 
Information über die Person des Autors sowie über seine Adressaten gesammelt und ausge¬ 
wertet. Ohne ihre Ergebnisse unterschätzen zu wollen, stellen nun die Ausführungen von M. 
über die Person und das Werk des anonymen Briefschreibers m. E. die erschöpfendste Aus¬ 
nützung dieser einzigen Informationsquelle und zugleich (wenn man auch die Regesten be- 


' R. Browning, The Correspondence of a Tenth-Century Byzantine Scholar, Byzanlion 24 (1954) 
397-452 (S. 441-452 werden 20 Briefe herausgegeben, vgl. die vorliegende Edition S. 25* f.) - B. Laour- 
das, *H oruXXoYf) ^TTicrroXcbv toö xioÖixog BM ADD. 36749, A0r|vä 58 (1954) 176-198 (S. 193-198 wer¬ 
den 8 Briefe herausgegeben, vgl. die vorliegende Edition S. 26*) - R. Browning-B. Laourdas. T6 xei|Lievov 
TCöv dmcrroXcov toö xwötxog BM 36749, EEBZ27 (1957) 151-212 (es werden die übrigen Briefe des 
Anonymus, die in den obigen Ausgaben fehlten, herausgegeben, vgl. die vorliegende Edition S.27*). 
Diese Editionen sind nicht mit Registern versehen. 

“ Bei einigen Briefeditionen des CFHB ist stattdessen eine Übersetzung vorlianden. Zur Einführung 
des Lesers reichen jedoch die Regesten durchaus. 

Untersuchungen zu einem anonymen byzantinischen Briefcorpus des 10. Jahrhunderts (Europäische 
Hochschulschriften, 37), Frankfurt/M 1987. Steiner hat ihrerseits zwei Aufsätze M.'s über den Anonymus 
benutzt: A. Markopoulos, La critique des textes au X‘‘ siede: Le temoignage du „Professeur anonyme*‘, in. 
XVI. Internationaler Byzantinistenkongreß, Akten II/4 (= JÖB 32,4,1982) 31-37); ders., L’Epistolaire du 
„Professeur Anonyme“ de Londres: Contribution prosopographique, in: Acpidgcopa crröv Nixo ZßoQtövo, I, 
Rethymno 1986, 139-144. Steiner übersetzt mehrere Briefe des Anonymus gänzlich oder zum Teil ins 
Deutsche, verzichtet jedoch dabei auf eine wörtliche Übersetzung. 
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rücksichtigt, die dessen Beziehungen zu bekannten und unbekannten Persönlichkeiten der 
Zeit behandeln) die umfangreichste und kritischste Biographie dieses Unbekannten dar Un¬ 
bekannt ist er geblieben, weil der obere Rand des Blattes, wo wahrscheinlich sein Name ge¬ 
standen hatte, bei der Bindung der Handschrift abgeschnitten wurde (S. 1* A. 1). Sein Inter¬ 
esse richtet sich hauptsächlich pädagogischen Zielen (S. 4*), wobei er alles andere als un¬ 
eigennützig bezeichnet werden kann, da in den Briefen von der Zahlung des Lehrgeldes des 
öfteren die Rede ist (S. 4’^f.). Uber die Herkunft seiner Schüler und den Lehrbetrieb enthal¬ 
ten die Briefe auch Information (S. 6*f.). Er beschäftigt sich auch als Handschriftenschrei¬ 
ber und dabei interessiert er sich für die Textkritik (S. 13* f.). Er korrespondiert z. T. mit be¬ 
deutenden Persönlichkeiten seiner Zeit (S. 14* f.) u. d. m.^ Es folgt eine Beschreibung der 
Handschrift (S. 22* f.) und anschließend wird die Einleitung mit der Auswertung der bishe¬ 
rigen Editionen und Übersetzungen der Briefe (S. 25* f.), wobei auch das System der vor¬ 
liegenden Ausgabe erläutert wird (S. 30*), abgeschlossen. 

Zu den Regesten: Der vom Briefschreiber selbst, wie es scheint, beabsichtigte äußerst schwie¬ 
rige und dunkle Stil der Briefe macht nicht nur eine Übersetzung dieser Schriftstücke proble¬ 
matisch, sondern erschwert auch die Aufstellung von Regesten, da man mitunter über den 
Sinn einzelner Sätze nicht sicher sein kann. Unter diesem Vorbehalt werden im folgenden 
einige Vorschläge gemacht: Ep. 1: Unter ^xepov (i.e. ciqtxÖiov) ist offenbar eine weitere Unter¬ 
stützung gemeint. - Ep. 2: Was Manuel bereits versprochen hat, müsse er in die Tat umset- 
zen, wenn er nicht als Betrüger dastehen wolle. - Ep. 3: Johannes wird aufgefordert, der Bitte 
des Briefschreibers stattzugeben. - Ep. 4: Der Adressat sollte seinen Vater (?) zugunsten des 
Briefschreibers um etwas bitten. - Ep. 6: Der Würdenträger Basileios dürfte zu dieser Zeit 
kaum Schüler des Anonymus gewesen sein*^ (öXoAf| = die notwendige Ruhe, um Briefe zu 
schreiben? Vgl. Lib. ep. 143,1; 1226,1, ferner unten doraTcov f|QEpf|aei 6 voög). - Ep. 9: 
Durch die Bezeichnung paOriTfi im Titel will der Anonymus den Adressaten offenbar daran 
erinnern, daß er durch die Nicht-Zahlung des Lehrgeldes immer noch als sein Schüler gilt 
(vgl. unten 23 imreiveiv ürreXovicTco rriv padriTeiav). - Ep. 15: Arsenios betrachte den Brief¬ 
schreiber als arrogant. - Ep. 23: Der Brief ist wahrscheinlich absichtlich noch einmal an 
Petros, der den Briefschreiber ausgelacht hat (ep. 67,2f.), übersandt worden (ep. 97).^’ - 
Ep. 27: Der Anonymus belehrt den Adressaten, wie stark die Bande des Blutes seien und wie 
leicht einen überzeugen können, Anstand und Ehrgefühl zu vergessen. - Ep. 32: Obwohl 
Gregorios alles andere als kleinmütig zu sein scheine, zeuge sein Benehmen eher vom Gegen¬ 
teil. Der Anonymus erwarte von ihm eine Erklärung (?). - Ep. 41: Der vortreffliche Gharak- 
ter des Adressaten wird zunächst gelobt: Er müsse sich davor hüten, diesen Eindruck zu 
betrüben, indem er das Buch (? vgl. ep. 120) dem Briefschreiber schicke. - Ep. 53: Der An¬ 
onymus spricht wieder (vgl. ep. 5) von seiner schlechten Handschrift. - Ep. 63: Es ist von 
mehreren Büchern die Rede. - Ep. 65: Unterstützung auf Dauer wird verlangt. - Ep. 98: Es 
handelt sich um ein einziges Buch (vgl. den folgenden Brief, ferner ep. 8). 

Zum Text: Wie es aus dem kritischen Apparat der Edition hervorgeht, bietet der Codex 
Lond. Bibi. Brit. Add. 36749, in welchem die Briefe des Anonymus überliefert worden sind, 
keinen von Fehlern und Verschreibungen freien Text: Diese sind nicht zuletzt auf die beson¬ 
ders komplizierten Gedankengänge des Briefschreibers sowie auf dessen schlechte Hand¬ 
schrift zurückzuführen. Obgleich nun bereits mehrfach korrigiert (vgl. S. 27* f.), bleiben 
noch, wie es scheint, etliche Stellen der Briefe, die der Emendation bedürfen: Ep. 15,5 


^ S. 16* wird die Briefsaiiimlung als vermutlich einziges Werk des Anonymus bezeichnet; auf ep. 5 
und 118 scheint er sich jedoch auf Schriften zu beziehen, die evtl, von ihm selbst abgefaßt worden sind. 
Vgl. ferner ep. 30,98. 

’ Die Schule wird offenbar von Kindern besucht; vgl. ep. 69,10 f.; 109,7. 

^ Im übrigen schickt auch Synesios an seinen Bruder einen Brief, der dem Wortlaut nach mit einem 
bereits geschickten ziemlich ähnlich ist; vgl. Synes. ep. 55 und 84. 

^ Mit dem Brief ist ep. 290 des Michael Gabras über die Kopisten zu vergleichen; vgl. Scriptorium 27 
(1973) 36f. 
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Ö^Ötoxag TTavTeXoug: Das Wort ßuBw ist ausgefallen; vgl. ep. 58,3. - Ep. 23,14 xöv: Lies xdv 
und vgl. unten zu 91,3-4. - Ep. 26,29 xaXöx; ii ö rfjg ©^TiÖog: Das von R. Browning vorge¬ 
schlagene xdXAiov ist nicht zwingend; vgl. ep. 77,14 touto yoq 0 tö..., an welcher Stelle das 
Wort jiidXXov ausgelassen ist. - Ep. 30,130 Nach ÖioXXdTTsaOai Punkt! - Ep. 33,14 f. öga yoCv 
jLUl... Lies ^y^Q^iC und vgl. ep. 68,25 f. - Ep. 34,24 ouÖeig dTreigaorog: Der Genetiv 

xaxcöv ist hier offenbar ausgefallen; wir hätten dann ein Zitat aus der Epistula Jacobi (1,13), 
die bei der Abfassung des Briefes der Anonymus vor Augen hatte (kurz darauf zitiert er ep. 
Jac. 1,12). Vgl. noch ep. 35,4 xaxwv ... dTreigacrroi. - Ep. 35,20 üTraXeicpovreg dXXiiXoug (?). - 
Ep. 36,8 ei pfi cpgovrig: Lies et poi cpgovrig und vgl. den ersten Satz des Briefes. - 
Ep. 37,25-26 ön ^xeivog tw eig iavrbv Imcmäv toi3 öiöaoxdXou xai twv dXXcov (TuppaBriTcov 
dTTOcrrtq: Vor oder nach toö ÖiöaoxdXou ist das Objekt t6v öcpOaXpöv offenbar ausgefallen; 
denn, wie M. bereits vermutet hat, ist das Verbum ^TnoTTdv stets mit Akkusativ zu verbinden; 
vgl. ep. 47,26; 51,84. Desgleichen dTrooTiav (ep. 47,33) und Tragaorrdv (ep. 36,2). Im übrigen 
beschäftigt den Anonymus die Aufmerksamkeit bzw. Richtung des Auges sehr oft; vgl. 
ep. 19,6; 21,7-8; 42,1; 85,7; 14-15; 23-24; 88,25-27; 91,2-3; 99,3-4; 105,10. - 
Ep. 38,3-4 Statt TrgoT^Oeirai lies TTgoor^deirai: Der Anonymus denkt wohl an Thuc. 3,82,4 
TÖ Ö’ ^pTrXiixTiog ö£u dvögög poiga TTgooerdOri. - Ep. 47,1 Statt TigooXfiipeiog lies irgoXiiipeiog (= 
UTToXnipecog, Schätzung, Hochachtung) und vgl. ep. 54,16-17 rregi i*|pijbv toö Öeottötou TtgöXri- 
ipig, ferner ep. 57,4 (das Wort UTröXriipig benutzt er auch, vgl. ep. 2,4; 9,8). - ibid. 64 xdv Toig 
oixeioig: Lies xdv. - Ep. 49,5 trgooßoXfj ^ripdTtüv: Lies TrgoßoXp und vgl. ep. 35,8-9 TrgoßaXXö- 
pevoi ^rjpaTa. - Ep. 55,31 dtrei bi touO’ ouToog upTv exeiv ÖoxeT: Statt upTv, das mit Wirkung des 
folgenden updg entstanden zu sein scheint, muß man f|pTv lesen: Der Briefschreiber bezieht 
sich auf das vorhergehende (28-29) iy(c pdvToi t6 ttX^ov ^Tnorapai. - Ep. 56,6 oibig: Lies 
oiog. - Ep. 58,12 wg pfjTe öcpOaXpoTg iÖeTv updg d^ioöv: Lies und vgl. den Zusammen¬ 
hang. - Ep. 59,4 Lies ßgaöUTrig und vgl. ep. 67,19-20; 83,2; 110,10. - ibid. 11 xdv TOUTtp: 
Lies xdv TOUTtp. - Ep. 64,9 Ttgofigrioai: Lies Trgofjgrioo. - Ep. 68,4 dYeweig xai oux ^x^cpgovag 
eivai ömxeigetg: Man muß entweder (statt ^mxeigeig, vgl. unten 10) oder öeixvuvai 

(statt eivai) lesen. - Ep. 74,9 O^Xoi: Lies ^d^Xoi (wegen der Klausel!). - Ep. 76,6-7 oö pegirag 
perd Tf|v Exßaoiv Troioöoav updg toö piodoö: Aufgrund des folgenden dXX’ Eig updg muß man 
wieder i^ipdg lesen. - ibid. 16-17 xai tuxöv: ö xai tuxöv (?). - Ep. 78,6-7 pf) dyvooövTi ydg, oi- 
öag, ÖTToia X^yom^v xaigoö cpoga TtEgiEoroixicypEda: Es muß TTEgiEoroixitt^ai geschrieben wer¬ 
den. - Ep. 79,18 TÖv ö’ öv EigiiTai raöra: Lies öi’ öv. - Ep. 80, 6-7 dg^opai Ö’: Die Konjunk¬ 
tion ist zu streichen! - Ep. 84,22 xaxwv oux eoti Tig dTTEigarog: Lies dTTEigaorog und vgl. oben 
zu ep. 34,24 (-<rr- und -t- unterscheiden sich oft kaum in den Handschriften). - Ep. 85,48 
TtgoEXiicpdric: TrgoaEXrjcpdng (?); vgl. unten 50 TigociXriipiv. - Ep. 91,3-4 xdv rauraig: Es muß 
wieder xdv rauraig geschrieben werden („und während dieser seltenen Annäherungen^^ usw); 
vgl. ep. 105,5. - Ep. 93,3 öti: Lies ö,ti. - Ep. 95,9 xdv: Lies xdv. - Ep. 96,3 Eumd^g: Lies eu- 
TTEidög und vgl. ep. 101,10; 102,2; 117,17. - ibid. 24 ET^goug: Lies ^raigoug und vgl. 
ep. 30,41; 100,16. - Ep. 98,12 raöra: Lies Toiaöra und vgl. ep. 99,3, ferner ep. 9,8-9. - 
Ep. 105,2 Öid paxgoö YQdcpEiv: Er meint wohl Öid paxgcov (zu öid paxgoö ist in der Regel XQÖ- 
vou zu ergänzen); dennoch bedarf die Stelle keiner Emendation; vgl. ep. 15,2 paxgoT^gtov Xö- 
Ycov. - Ep. 106,5 EugopEv: Lies EÖgoipEv. - Ep. 109,2 auvEiötog dauTW könnte richtig sein; vgl. 
ep. 32,9 ^auTÖv xaramaadpEvog (statt OEauTÖv). - Ep. 114,4 vEÖcag: Vermutlich ist xardvEumg, 
welches Wort er sonst immer im Sinne „Zunicken^^ benutzt, zu schreiben. Nichtsdestoweniger 
stellt das Wort VEÖcng hier ein Problem dar: Es ist nicht nur lectio difficilior^ sondern auch ein¬ 
malig in der obigen Bedeutung. - Ep. 118,2 dEgaTTEUTWv Xöycov (?); vgl. ep. 11,2-3; 87,12. 

Zum Testimonienapparat: Dank den Bemühungen des Herausgebers steht dem Benutzer der 
Edition eine beeindruckende Fülle von Testimonien zur Verfügung, wodurch Schlußfolge¬ 
rungen über Lektüren und klassische Bildung des Briefschreibers, aber auch über den huma¬ 
nistischen „Rückblick‘‘ seiner Zeitgenossen gezogen werden können^. Nichtsdestoweniger 


8 


Bei den mit , 0 ^*^ versehenen Testimonien handelt es sich um keine genaue Zitate des Autors (nicht 
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scheinen dabei einige antike Autoren, wie z. B. Libanios^^ oder Synesios^®, nicht ganz auf 
„ihre Kosten“ gekommen zu sein: Ep. 6,2 Oux dri dXX’ öti...: So fängt auch Synes. ep. 83 
an. - Ep. 7,3-4: Lib. ep. 103,5 aaurw x«Qifi; id- ep* 832,1 xai ipoi x«Qifi* “ Ep. 13,9-10: 
Hom. II. 1,576 rot xeQsIova vixa. - Ep. 23,15: Act. ap. 2,17. - Ep. 24,28-29: ep. Jac. 5,3 ö 
XQüoög upcbv xaritoTai. - Ep. 33,2: Mit Oux oiöa fängt auch Lib. ep. 1323 an. - Ep. 34,37-38: 
Lib. deck 16,55 XQtJt^ 6 g piv iv ttuqi, dvdQtüTrou bä rpÖTtog iv ÖixacrrriQia) ßaaaviCerai. - 
Ep. 35,2-3: Vgl. Lib. ep. 390,14. - ibid. 4: ep. Jac. 1,13. - Ep. 38,11-12: Lib. deck 26,44 
oTTOüödCwv n TiaiCiov TOUTO KlyeiQ; vgl. id. deck 19,22; Synes. ep. 105,27f. - Ep. 39,18-19: 
Vgl. Lib. ep. 896,2, ferner id. deck 24,2. - Ep. 45,2: Vgl. Lib. ep. 1026,2 oi3Ttog dXuTrriaag piv 
fixicrra, eijcpgavag pdXicrra, ferner id. ep. 42,1; 109,1. Durch die Superlativa erhöht sich 
beim obigen Satz des Lib. die Spanne des Gegensatzes, bei den Anonymus hingegen handelt 
es sich um einen unerträglichen Pleonasmus: Trotz seines Hanges zur Grandiloquenz verfällt 
er nicht selten geradezu kindischer Tautologie; vgl. ep. 14,4-5; 90,7-8; 120,3-4 usw. - 
Ep. 49,2: Ähnlich fängt Synes. ep. 20 an. - Ep. 56,3: Lib. deck 30,68 oxcottte xai ^ttoqxoü xai 
xaray^Xa. - ibid. 8 : Lib. deck 29,28 ö töv ^xgarov mvtov eic xögov xai TTgomvcov. - Ep. 58,2: 
Mit eöei fängt auch Synes. ep. 24 an, in welchem Exordium ebenfalls über die in Vergessen¬ 
heit geratene Freundschaft beklagt wird. - Ep. 68,15-16: Ps.-Lib. ep. 1,3. - Ep. 69,44: 
Theocr. 13,58 "YXav duaev (vgl. ebenda 20 AXxpqvac; uiöc). - ibid. 45 TTriyodac vupcprig: Deia- 
neira (? Hylas ist von Echemos getötet worden, vgl. Herod. 9,26). - Ep. 75,2: Vgl. Synes. 
ep. 11 Oöre Trgöregov upcov iydj ... oüte vöv upetg ^pou xexgaTqxare; das eindrucksvolle Exor¬ 
dium, mit welchem auch Briefe anderer Epistolographen anfangen (vgl. Symb. Osloens. 74, 
1999, 191), geht auf die antike Rhetorik zurück (vgl. z. B. Thuc. 3,42,1). - Ep. 76,2: Vgl. 
Lib. ep. 142,1 "Hgou pe etc. (Exordium!). - ibid. 42-43: Hom. 11. 1,526-7. - Ep. 77,2: Vgl. 
Lib. ep. 1496,1 Xdgiv airoup^v ae Öixaiav (Exordium!). - Ep. 78,2: Vgl. Lib. ep. 1000,2 
TOüTcp cpiXog X 0 n<n-ö<; dvng; id. ep. 72,2 xai öiön tcov ^ptov t 6 xecpöXaiov cpiXtov. Lib. bezeichnet 
in den Briefen seine Freunde und Bekannten des öfteren mit dem Adj. XQticn'ög. - ibid. 9-10: 
Lib. ep. 1214,2 i^fjv p^v eiTtetv rdirö xagöiag, cpadv; vgl. id. ep. 661,3. - Ep. 79,19-20: Vgl. 
Lib. ep. 49,5; Synes. ep. 79,43. - Ep. 81,8-9: Soph. Tr. 280 13ßgiv ydg ob ariQyovGiv oö5^ 5ai- 
poveg; vgl. Hom. Od. 16,410 UTi^gßiov ußgiv. Die Verbindung ößgig ßageta scheint späteren 
Ursprungs zu sein; vgl. Lib. ep. 1277,3 ußgiv ßagur^gav, ferner id. deck 39,30 dcpögr|Tov 
13ßgiv.. - Ep. 82,2: Vgl. Lib. ep. 24,1 Ilccx; ö’ oux ^peXXov fjö^iog öipeaOai (Exordium!). - 
Ep. 85,8: Luc. 6,44. - Ep. 95,2: Vgl. Lib. ep. 1349,2. - Ep. 100,5-6: Hom. Od. 4,833. - 
ibid. 24: Plat. epigr. 6,2 (Diehl). - ibid. 25: Plat. Phaed. 60b. - Ep. 103,2-3: Lib. ep. 4,1 (an 
Bas.) Oiöa öti jroXXdxig (Exord.). - Ep. 109,16: Vgl. Hom. Od. 10,305. - Ep. 114,8: Lib. or. 
51,23. - ibid. 21-22: Matth. 5,45. - Ep. 115,2: Lib. ep. 427,1. - Ep. 119,2: Lib. ep. 1150,1 
*HpeTg rd fip^rega Trdvra Tfjg afig ^^rigTqaaiLiev... YVioprig (Exordium!). 

Obige Emendationen und Ergänzungen, die nicht zuletzt mit Hilfe der vortrefflichen Indi- 
ces der Edition ermöglicht wurden, dürfen keineswegs als Mängel der Edition aufgefaßt wer¬ 
den. Denn der äußerst eigenartige Stil des Briefschreibers wird auch in Zukunft zu Emen- 
dationsversuchen provozieren, während seine große Vorliebe zum Zitieren manchen Leser 
partout zur Zitatensuche anregen wird. Auch ein trefflicher Vorschlag für den Namen dieses 
Unbekannten bleibt noch aus. M. hat die zwar reizvolle, wenig aber dankbare Aufgabe über¬ 
nommen, eine der schwierigsten Briefsammlungen, die je in griechischer Sprache geschrieben 
wurden, herauszugeben: Er hat sie mit großem Erfolg bewältigt, so daß die obigen Bemer- 


ohne Ausnahmen, vgl. z. B. ep. 109,4 = Theocr. 1,110 u. a.); sie hätten an sich in den Index locorum 
keine Aufnahme finden sollen, da das obige Bild dadurch etwas trübe gemacht wird. Desgleichen handelt 
es sich bei den im folgenden mit ,vgk‘ versehenen Zitaten mitunter um zufällige Ähnlichkeiten des Wort¬ 
lautes. 

^ Hauptsächlich Briefe und Deklamationen. 

Nur die Briefe, die ep. 108,15-16 ausdrücklich erwähnt werden (im folgenden nach der Edition von 
A. Garzya und D. Roques, Synesios de Gyrene, Gorrespondance, I-II, Paris 2000 zitiert). Die zahlreichen 
Testimonien aus dem Eingang von Briefen deuten, wie es scheint, darauf hin, daß der Anonymus in den 
erwähnten Briefcorpora nach beeindruckenden Exordia gesucht hat! 
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kungen seinem Verdienst keinen Abbruch zu tun vermögen. Die Edition stellt eine hervorra¬ 
gende Leistung und einen wichtigen Beitrag zur Literatur der Zeit des Konstantinos Porphy- 
rogennetos sowie zu deren Verständnis und Verarbeitung der Antike dar. 

Berlin Georgios Fatouros 


Thomas F. Mathews, The Clash of Gods. A Reinterpretation of Earfy Christian Art. Revised 

and expanded edition. Princeton 1999, 237pp, 145 figs, 16 colour plates.* 

The first edition of this book appeared in 1993 and was extensively reviewed in this joumal 
(vol. 89, 1996, 478-88, y.G. Deckers). The following note can therefore limit itself to a brief 
sketch of the principal aim of the work. It will also point out certain slight changes in the text 
and in the illustrations as well as it will offer some comments on the newly added chapter 
VII, which replaces the epilogue of the first edition. Eventually, the most important points of 
the previous review shall be reconsidered and summed up. 

The main hypothesis put forward in the book consists in the author’s Statement that 
Christ’s victory in the compeiition with the ancient gods was, above all, due to the fact that 
he was much more able to satisfy the fundamental needs—physical and mental—of the 
people. His victory could, according to the author, in no way have resulted from the support 
by the Christian emperors of late Antiquity, whose influence had hitherto been totally over- 
rated by art historians. The reason for this, according to Mathews historically erroneous ap- 
proach, was the traumatic loss of the Russian, Austrian and German empires, which these 
scholars of the 20**‘ Century never really got over and which they compensated with an un- 
conscious, pseudo-scientific fiction of Christ, the emperor of the heavens. If the late Antique 
representations of Christ were looked at without these prejudices—as the author clairns to 
do—it would tum out that no motif whatsoever had been adopted from imperial ico- 
nography. It would only be possible to recognize motifs based on Biblical texts or taken from 
a civil or pagan context. Eventually, Mathews clairns that the victory over the ancient gods is 
above all evident in the adoption of their appearance, their attributes and insignia in repre¬ 
sentations of Christ. 

In the following six chapters, Mathews tries to prove his hypothesis with examples from 
different pictorial motifs. In view of the first edition, chapters 1 to 6 have received only minor 
changes in a few instances: in chapter 2 the doubtful attribution of the carved door lintel 
from St. Mary’s at Al-Mouallaka (today in the Coptic Museum in Cairo) to the late 4‘‘' Cen¬ 
tury AD has been replaced by pointing out that this representation of Christ’s Entry into Je¬ 
rusalem is a motif belonging to the Standard repertory of Byzantine Art after the 6‘‘' Century. 
The precise attribution to the year 735 as proposed by L.S.B. MacCoull, referred to in my 
first review (p.479, note 4) has not been taken up by Mathews. Since the caption of fig. 20 
still dates the lintel to the late 4*‘* Century, it remains unclear whether Mathews wants to keep 
to this—unfounded—attribution, or in fact considers the lintel to be post 6**' -Century—Fig. 
21 now shows, different from the first edition, not any more a detail of the lintel relief (Christ 
in the aureole), but the relief from the front panel of a 5‘*'-Century sarcophagus from Con- 
stantinople with a representation of Christ’s Entry into Jerusalem. In the text (p. 39f.), this 
image is described briefly while mainly the interpretations conceming epiphany and the li- 
turgical Connections of the Entry are referred to in general.- The minimal change on p. 50f. 
Stresses only an observation made previously in the same place.- In the context of consider- 
ations conceming the origin of the pictorial motif of the ‘‘aureole” (p. 117 f.), the reference to 
the Cairo lintel has been dropped and consequently also the reference to the former fig. 21. 

Instead of the epilogue concluding the first edition, now^ the new chapter 7 titled “The Inti- 
mate Icon” is added (pp. 177-190, figs 139-145). Eirstly, Mathews points out textual sources 
which refer to the use of panel paintings of Christian subjects within the private cult not only 


English translation by David Knipp. 
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as late as the early 4*'' Century AD (Bishop Eusebius), but already around the middle of the 
2'“* Century AD (Irenaeus of Lyon) and in the 3*^^ Century AD (Apocryphal Acts of John). But 
until now none of diese paintings have surfaced, the most ancient surviving Christian icons 
only go back, as is well known, to the 6**' Century AD. However, Mathews believes that icons 
went through a development similar to that of Christian sarcophagi, which in a so to speak 
linear evolution had developed from pagan sarcophagi (p.l79). 

At this Stage, Mathews refers to a Corpus of twenty-one non-Christian icons—which he 
himself had put together—originating between the 2"‘‘ and the 4*'' Century AD, all but two of 
them Corning from the Fayum. At least five of them surfaced during regulär excavations. 
Four were discovered in private houses and show the following subjects: military deity; Isis, 
Suchos and Harpocrates; equestrian god; Tyche of Constantinople. One panel representing 
Isis was excavated in a temple. This one and the remaining sixteen panels showing related 
subjects—which appeared on the art market—are dealt with in a comprehensive footnote 
(p. 214ff., note 17; see also there for individual locations and bibliography). 

Mathews quite rightly points to the significance of these panels which is by no means just 
regional. Such icons, venerated predominantly within the private cult, should have existed 
throughout the empire. Moreover, their making was not confined to the later imperial age. 
The author can support this claim with references to texts by Pliny, Pausanias and Clement 
of Alexandria. 

We can agree with Mathews, when he stresses that these twenty-one icons show significant 
similarities with the earliest Christian icons not only considering their function but also their 
technique and above all composition and iconography. In both cases we find a Jovian or Se- 
rapis-like male deity, the divine mother and child, the deified warrior and rider, the throne of 
the gods, the halo, the fixed gaze towards the worshipper, the donor portrait, and even in- 
scriptions comparable in formulation and contents. Textual sources demonstrate that such 
pagan icons were still made and venerated as late as the Century AD (Malalas, John of 
Damascus) (p. 187). Those in view of the facts correct observations are summed up in a sort 
of headline which also contains a slightly questionable Interpretation of these phenomena: 
‘‘Christ Stole the look of the gods with whom he was in competition” (p. 186). 

Here, Mathews takes up again the general direction of his arguments as developed in the 
preceding chapters, and interprets the newly introduced dass of monuments according to his 
Principal hypothesis: the modern art historians had followed too readily the explanations of- 
fered by early Byzantine theologians. Those, after all, had to deal with the fact that Christian 
icons with images closely resembling those on pagan icons were produced and venerated in a 
similar fashion. The unstoppable taking over of pagan pictorial forms and cult forms by the 
Christians was, however, adopted by the theologians who came up in tum with an expla- 
nation falsifying historical reality: fundamentally different from the pagans, the Christians 
would not worship God himself in the material image, painted with wax colours on wooden 
panels. For them, according to the theologians, such images of Christ meant solely a vener- 
able Substitute, comparable to the veneration of pictures of the emperor Fraise, incense and 
candles offered to them actually meant the far away person of the emperor himself, not his 
picture. 

Mathews then claims that distinguished art historians of the 20*^’ Century—amongst others 
E. Kantorowicz, E. Kitzinger and H. Belting—had adopted this uncritical and unhistorical 
view. Considering the genesis of the Christian icon, they subsequently had ascribed a far too 
important role to the image of the emperor. In reality, the Christian icon had, according to 
Mathews, taken over all constituent elements directly from icons of pagan deities and not 
from an intermediary model, the emperor’s image. 

With this claim, Mathews’ argumentation reaches a critical point, as it did already in the 
preceding chapters: he rightly points to a dass of monuments which has hitherto been ne- 
glected in the discussion and which—together with textual sources—is suggestive of an adop- 
tion of the pagan cult of images by Christians within the private sphere prior to the 4**^ Cen¬ 
tury AD. However, the author’ s subjective interpretation of this non-Christian phenom- 
enon—which had horrified iconoclasts through the centuries but which is evident from icons 
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only after the 5*** Century AD—is unbelievable since he ascribes it to a conscious and pur- 
poseful act: “Christ stole the look of the gods with whom he was in competition”. (p. 186). 
One may ask how this hypothesis could possibly match an opinion the author already ex- 
pressed in the first chapter: “The decline of the gods, I would like to suggest, had much to do 
with the bankruptcy of their imaees and the appearance of a more forceful set of divine im- 
ages" (p. 10)? 

At this Stage, in his newly added last chapter too, Mathews retums to the principal hypoth¬ 
esis of the whole book, which vehemently disputes the hitherto commonly accepted predomi- 
nant influence of emperors and emperor’s images on the genesis of the first Christian cult im- 
ages. Although such an influence could, according to the author, be assumed in the case of 
the icons of pagan deities—as demonstrated sufficiently by the twenty-one surviving 
examples—this does not apply to official icons of the emperor: “Unfortunately, the most im¬ 
portant evidence for the imperial argument, namely the laurata or official painted portraits 
of the emperor, that were sent about the realm upon his accession, are all missing” (p. 189). 

Textual sources speak of icons of deities as well as of highly official icons of the emperor 
Icons of pagan divinities should have been present in most households, but certainly not im¬ 
perial icons. Nevertheless, contrary to Mathews’ claim, at least one icon of an emperor has 
survived. It represents Septimius Severus and his family.^ The official character of this icon is 
evident from the fact that the portrait of prince Geta had been carefully erased after his dam- 
natio memoriae. The icon’s shape is that of a tondo, the four members of the imperial family 
are represented in the form of busts. 

Now, the circular or oval portrait-clipeus is by no means confined to the imperial sphere— 
and this is in no way claimed by H. Belting, as Mathews imputes (p.l89, note 56). Concem- 
ing the question about a possible connection between images of Christ and those of the em¬ 
peror, it seems nevertheless not completely insignificant that circular portrait-clipei depicting 
the emperor and/or Christ are to be found on consular diptychs at the beginning of the 6‘*' 
Century AD.‘^ It has to be asked, why Mathews mentions this dass of monuments—which in 
composition and content resemble public state monuments—only in footnote 56, doing away 
with them as follows: “... their greeting-card format, with images outside and message 
within, is without parallel in Christian Icons.” The comparability of consular diptychs and 
icons is shifted here towards the insignificant level of centimetre measurements. (And even 
here Mathews is not right: consular diptychs have at least twice the size of normal postcards 
and many Christian icons are smaller than these diptychs). The important fact that these 
political monuments show complex, hierarchically structured compositions which reflect the 
Organization of late Antique society, has escaped the author’s attention. In particular, it is not 
mentioned that on the level of the highest social rank in these three-zone representations— 
the ‘heaven’ as it were—the spiritual closeness of emperor and Christ was perceived as being 
so extreme that their portrait-clipei became interchangeable. 

It is long known that composition and signification of early Christian icons were influenced 
by consular diptychs.^ Emperor and empress, like Christ and Mary, are depicted in the shape 
of portrait-clipei within the most important, upper zone. It is hence erroneous to claim, as 
Mathews does: “In surviving icons, moreover, it (= the clipeate format) is used only in subor- 
dinate medaillons.” (p. 189).But the comparability is not limited to the upper zone. The 


^ K.Weitzmann, Die Ikone. 6. bis 14. Jahrhundert, 1978, 10, Abb. 4. 

- W.F. Volbach, Elfenbeinarbeiten der Spätantike und des frühen Mittelalters, 1976, emperors in 
tondi: Nos 16, 17, 18, 20, 21; emperors or gothic rulers in tondi on both sides of a cross: No. 15; Christ 
within a central tondo, flanked by imperial couple in tondi:No. 33. 

^ Weitzmann, op. cit., note 1, 54, No. 8. 

Weitzmann, op. cit. note 1, 52, No. 7; 54, No. 8; exhibition catalogue ‘’Il Volto di Cristo’, a cura di 
G. Morello and G. Wolf (Roma, Palazzo delle Esposizioni, 9. 12. 2000-16. 4. 2001) 2000, 71, Fig. 6.— 
Miniatures in the margins of the well known Chludov Psalter in Moscou (Catalogue, 11 Volto di Cristo, 72, 
Fig. 7) contradict Mathews Statement that icons normally do not show Christ in form of a bust in a tondo 
but in half or full figure (p. 189). In the context of the fundamental dispute conceming legitimacy or pro- 
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hierarchical three-zone System which dominates the entire composition and the principal in- 
dication of the consular diptychs is also found in many Christian icons: lower zone: populace, 
servants, barbarians, donor portraits; middle zone: worldly authorities, consuls, emperors, 
Mary, saints; upper zone: divine authorities, meaning also the emperor, empress, Christ and 
Mary. 

But also the following of Mathews’ Statements is questionable: “^None of the three icon 
types of Christ’s face—the young man, the old man, or the pantocrator—resembles imperial 
portraiture.” (p. 189). To make the comprehensive Statement, none of the portrait types en- 
countered on icons of Christ would resemble imperial portraits, can only be seen as a scien- 
tifically doubtful practice. The author’s general claim is only supported by the observation of 
a detail, namely the already mentioned adoption of hair- and beard-types of Zeus, Sarapis or 
Asclepius in images of Christ** while the idealization of facial features—which is found as 
well in icons of pagan gods and of Christ as in those of the emperor—is overlooked. 

Already a comparison with the well known and only preserved icon of an emperor shows 
how untenable Mathews’ undifferentiated Statement is. It is astonishing to observe that the 
classical way of idealizing the face of the emperor Septimius Severus^ (apart from his indi¬ 
vidual beard- and hairstyle)—meaning youthfulness, straight nose, small mouth, radiant 
glance—is identical with that of the god Sarapis on a pagan icon in Malibu (fig. 142). And 
precisely this portrait of a god, Mathews compares directly with the well known icon of 
Christ from Sinai, limiting his observations to the beard- and hairstyle (fig. 143). 

If we consider in this context also an imperial 6***-Century ivory icon, the possible resem- 
blance of portraits of Christ and the emperor is easily demonstrated—without the need of the 
intermediary Step of a portrait of a pagan god. On the so-called Barberini Diptych in Paris 
the youthful Christ appears in the upper zone, surroimded by a circular, clipeus-like aure- 
ole.^ Below in the middle zone the victorious emperor is shown on horseback. Not only the 
straight nose and small, well shaped mouth and large eyes are similar in both Christ and the 
emperor, but also the strikingly round face. 

It is, of course, not the intention of the reviewer to postulate a dependence of represen- 
tations of Christ on images of the emperor, solely on the grounds of the observed idealization 
of facial features of gods, emperors and Christ which are simply based on the same repertory 
of forms. Rather, Mathews’ typical way of arguing should be demonstrated here: if images of 
pagan gods and Christ can be shown to have a detail in common—like the Jovian beard- and 
hairstyle—and if this detail cannot be observed in images of the emperor, this conformity is 
being generalized. Other motifs which representations of gods, emperors and Christ have in 
common are, however, neither mentioned nor discussed. 

Regrettably, this last, new section, too, shows the same basic shortcomings of the preceding 
six chapters: monuments which could testify to the taking over, the adoption or a however in- 
terpretable dose relationship of motifs from imperial iconography and Christian represen¬ 
tations, are either left out completely, or are dealt with solely conceming such isolated, par¬ 
tial aspects which seem to confirm the author’s preconceived opinion. 

Mathews’ hypothesis, in which he challenges the hitherto commonly accepted perception 
of a late Antique Christian art strongly influenced by imperial pictorial motifs, and instead 
postulates a direct adoption of significant elements from the traditional iconography of the 
pagan gods, eventually disregards three crucial facts. 

1. It is an old tendency of imperial propaganda to assimilate the emperors to the gods in 
particular in public images. This tendency reaches in late Antiquity a point, where represen- 


hibition of Christian icons, the circular icon showing the bust of Christ seems in fact to represent the 
Prototype of the Christian icon. 

’’ E. Dinkler, Christus und Asklepius = Sitzungsberichte der Heidelberger Akademie der Wissen¬ 
schaften Phil.-hist.. Klasse (1980, 2) 1980. 

^ Weitzmann, op. cit. note 1, 10, Fig. 4. 

Volbach. op. cit., note 2, No.48. 
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tations of rulers and gods can be identical. Even a living ruler could appear and receive wor- 
ship being perceived as the incamation of a god. Therefore all significant attributes and in- 
signia like the halo, the throne with its high and straight ending back or the great purple and 
golden mantle, gods and emperors have in common. It is wrong to see in them solely divine 
attributes and not at the same time imperial ones. In looking for the origin of these elements, 
which also dominate the image of Christ from the 4‘‘‘ Century AD onwards, the represen- 
tations of the emperor should not be ignored when trying to answer this question in a scien- 
tifically sound way. Images of gods and emperors cannot be set apart in this context. 

2. Since Augustus, every Roman emperor was aspiring to show the divine origin of his 
authority which embraced the Imperium Romanum—but in theory the entire globe—and to 
make it thus at least ideologically unchallengeable. The motif of the divine cosmic ruler, in 
particular Zeus-Jove but also Helios-Sol handing over the globe—symbol of supreme 
power—to the reigning emperor, is strikingly frequent in Roman pictorial propaganda. Pic- 
tures showing gods or emperors enthroned on the globe have an identical significance. It was 
thus absolutely necessary for every emperor to show the deity on which his victory and 
power depended, to be a cosmo- or pantocrator. 

When the emperor Constantine began ascribing his victories to Christ, it had become in- 
dispensible to equip representations of Christ with traditional trappings of divine-imperial 
supreme power in the way just described: if the fundamental claim of divine rulership on 
earth was not to be given up, Christ had to be made suitable for imperial propaganda in 
every possible way. 

It is therefore not surprising that since the time of Constantine’s conversion, represen¬ 
tations appear which for the first time show those New Testament scenes that refer—like the 
Entry into Jerusalem or the Adoration of the Magi—to the royal features of Christ mentioned 
in the text. But above all the depiction of Christ as a modest philosopher—whose supeihu- 
man power found expression solely in a magic wand—which previously had become custom- 
ary mainly in the private sphere, now had to be equipped with all trappings of divinity: now 
the head of Christ receives a halo, his philosopher’s pallium radiates in gold or purple and he 
is seated on the high golden, divine throne of the emperors, or even on the globe. There hence 
exists a causal connection between the investiture of Christ as the god of the Roman emper¬ 
ors and the fumishing of his image with traditional insignia of divine-imperial power. 

3. Although in the late 4*‘' Century AD the cults of the traditional pagan gods live on be- 
sides the—as a result of imperial support rapidly growing—Christian cult, they nevertheless 
become discredited and cease to be legitimate by the end of the Century. At the latest from 
this moment it would thus be unthinkable to equip Christ—now official only god of empire 
and emperors—with insignia which still could be taken for Symbols of the power of the for- 
bidden gods. In the Contemporary mind of the people these insignia and pictorial formulas 
had long become general signs of imperial-divine supreme power. They now and henceforth 
refer to the symbiotic relationship of Christian emperor and imperial Christ: in this way any 
representation of Christ the ruler of the heavens recalled his living likeness, ruling on earth. 
And in each depiction as well as in every public appearance of the emperors, in the splendour 
of their trappings, their divine protector was present. The transfer of the traditional insignia 
of imperial-divine supreme power to Christ had thus its reason in a vital interest of the Chris¬ 
tian emperors of late Antiquity.® Their activities, with all the resulting consequences, cannot 
be left out of the historical debate. 

As a result of these basic methodological shortcomings, Mathews does not succeed in his 
aim to offer a ‘‘Reinterpretation of Early Christian Art”, as he proposed in the subtitle of the 
book. What has been observed in the 1996 extensive review conceming the preceding 
chapters is true also for the newly added one. Despite the shortcomings, the reader still comes 
across a wealth of ideas, references to hitherto neglected monuments and new ways of inter- 


^ J.G. Deckers, Göttlicher Kaiser - Kaiserlicher Gott, in: Epochenwandel? Kunst und Kultur zwischen 
Antike und Mittelalter = supplementary volume Antike Welt’ V, 2001. 
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pretation. It could be an advantage if this work would cause a self-critical analysis of Chris¬ 
tian Archaeology perceived as part of 20**‘-century cultural history. A fluently written book 
which, regrettably, leads the Student into error, but which is stimulating and sometimes 
amusing for the scholar. 

Munich Johannes G. Deckers 


Aldo Nestori con contributi di Paolo Paoloni e un’ appendice numismatica di Giancarlo 

Alteri, II Mausoleo e il Sarcofago di Flavivs Ivlivs Catervivs a Tolentino [Monumenti di 

Antichta Cristiana, II Serie, 13.] Gitta del Vaticano, Pontificio Istituto di Archeologia 

Cristiana 1996. 182 S., 170 Abb., davon 24 farbig. 

Die Monographie gilt den bedeutenden baulichen Resten des Familienmausoleums und dem 
mit reichem Skulpturenschmuck versehenen Sarkophag des Flavivs Ivlivs Catervivs (beide 
überwiegend gegen Ende 4. Jh. n. Chr. datiert), die sich in S. Catervo, dem Dom von Tolenti- 
no/Marche, befinden. Der kleine Kuppelbau des Mausoleums hatte sich bis 1820 erhalten, 
fiel aber dann dem Neubau der Kathedrale (1820-1828) fast vollständig zum Opfer. Ver¬ 
schiedene, von Nestori zwischen Mai 1989 und April 1993 vorgenommene Sondagen stießen 
auf Mauern, Gewölbe- und Ausstattungsreste des bis dahin leider nur ganz unzureichend do¬ 
kumentierten Mausoleums. Im Dezember 1992 wurde zudem der Sarkophag geöffnet und 
sein Inhalt untersucht. Der Band enthält den ausführlichen Bericht über diese Unternehmun¬ 
gen und deren Ergebnisse sowie eine kritische Zusammenstellung älterer Dokumentationen 
und kunsthistorischer Einordnungen der figürlichen Sarkophagreliefs. 

Der erste Abschnitt gilt den schriftlichen Quellen zum Mausoleum aus der Zeit vor seinem 
weitgehenden Abriß (S. 1-16). Seit dem Hohen Mittelalter war das öffentlliche Interesse an 
diesem Monument und dem immer zugänglichen Sarkophag besonders groß, weil man da¬ 
mals den in ihm bestatteten Catervivs für einen örtlichen Märtyrer hielt. Er wird bis heute als 
Stadtpatron verehrt. Man glaubte, daß er in seinem Palast hingerichtet worden sei und sah in 
einem, ,carceri‘ genannten, nördlich am Mausoleum anschließenden Nebenraum, den Ort 
seines Martyriums. Die Wände dieses weitgehend erhaltenen Raums zeigen Wandmalereien 
des 14.-15. Jh. (Madonna mit Kind, ein Evangelist?, Hl. Katherina). 

Das Mausoleum selbst, ein Rundbau mit drei tiefen, weit nach außen stoßenden Sarko¬ 
phagnischen, identifizierte man zu Recht mit dem in der Sarkophaginschrift genannten „... 
pantevm cvm tricoro Diesen Quellen ist zudem zu entnehmen, daß am 1. Mai 1455 der 
Schädel des mittleren der drei im Sarkophag bestatteten Individuen entnommen, in einem 
silberenen Reliquiar geborgen und auf einem eigenen Altar zur öffentlichen Verehrung aus¬ 
gestellt wurde. Es ist berichtet, daß im Jubeljahr 1700 der Sarkophag selbst auf (mittelalter¬ 
liche) Löwenfiguren gesetzt wurde, um Pilgern zu ermöglichen, unter ihm durchzukriechen. 
Die Kapelle wurde damals mit Stukkaturen und Malereien neu geschmückt, die Hauptnische 
mit einem Bronzegitter verschlossen. Ein vor dem Abriß 1820 gezeichneter Plan scheint 
heute verloren, eine auf ihm basierende, sehr summarische Umzeichnung vom Ende des 
19. Jh. ist wenigstens gedruckt erhalten und zeigt die Gesamtsituation vor dem Neubau des 
Doms: Der Rundbau, mit je einer Nische im Norden und Süden, besitzt, dem Eingang gegen¬ 
über, eine etwas größere Hauptnische. Dieser Bau war nachträglich so in eine dreischiffige 
Basilika einbezogen, daß er, im Norden flankiert vom Campanile, im Süden von einer in der 
Flucht des Seitenschiffs liegenden Kapelle, den leicht aus der Kirchenachse nach Norden ge¬ 
drehten Westabschluß von Mittelschiff und nördlichem Seitenschiff bildete. Der Eingang des 
Mausoleums war dem Mittelschiff zugewandt. 

Der folgende, von Paoloni verfaßte Abschnitt (S. 17-31) verfolgt zunächst die Deutungen, 
die die in der Inschrift des Sarkophagdeckels zu lesende Bezeichnung „pantevm cum tricoro“ 
für die Grabkapelle in der umfangreichen Literatur seit dem späten 19. Jh. erfahren hat. 
Diese Deutungen pendeln in der Regel zwischen zwei Ansätzen: Der eine geht davon aus, daß 
die Begriffe ,pantevm‘ und ,tricoro‘ auf eine formale Ähnlichkeit mit dem Bau des römischen 
Pantheon oder aber auf zentrale (Grab-)Bauten mit drei apsisartigen Nischen anspiele„wobei 
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nicht immer zwischen vierungsartigen Zentralräumen (cellae trichorae) und runden Zentral¬ 
räumen mit jeweils mindestens drei halbrunden Nischen unterschieden wird. Die andere 
Gruppe möchte den Begriff funktional erklären und neigt dazu, ihn als eine christ¬ 

lich adaptierte, überhöhende Bezeichnung für einen standesgemäßen Grab- und Memorial- 
bau einer reichen und gebildeten Familie anzusehen. 

Der spekulative Charakter dieser Deutungsansätze wird dadurch verstärkt, daß Inschrift, 
Sarkophag und Mausoleum nicht sicher datiert werden konnten, - eine Situation, die sich 
auch nach der jüngsten Untersuchung leider nicht änderte. 

Der auf der tabula genannte FL. IVL. CATERVIVS. VC. EX. PRAEF. PRAETORIO. ist 
nur vermutimgsweise mit Catervius Comes Sacrarum Largitionum zu identifizieren, der im 
Jahr 379 Adressat eines Reskripts der Kaiser Gratian, Valentinian II und Theodosius I war. 
Die Datierung des gesamten Monuments beruht nach wie vor auf der zeitlichen Einordnung 
des Stils der Sarkophagreliefs. 

Paoloni weist zunächst darauf hin, daß das römische Pantheon in der spätantiken Litera¬ 
tur nur einmal, um das Jahr 390 von Ammianus Marcellinus, erwähnt werde, in einer Zeit 
also, in der dieser Bau noch nicht dem christlichen Kult diente. Paoloni möchte den Begriff 
,pantevm‘ in der Inschrift eher als einen Hinweis auf eine formale Angleichung der Gestalt 
des Mausoleums an die des römischen Pantheons verstehen, zumal es am Ende des 4. Jh. für 
den gebildeten Römer zu einem Denkmal nationaler Größe geworden sei. 

Auch Paoloni stellt also leider nicht die Frage, ob der Begriff ,pantevm‘ in der Sarkopha¬ 
ginschrift nicht auch anders, als unter den beiden genannten, alternativen Deutungsansätzen 
verstanden werden kann. Der Versuch analoge Begriffe in spätantiken Grabepigrammen zu 
finden, wird nicht unternommen. Auch die Frage, ob die bauliche Gestalt des Tolentiner 
Mausoleums denn tatsächlich so markant von anderen sepulkralen Nischenrundbauten ab¬ 
weicht, daß es als spätantike ,Miniaturkopie‘^ des stadtrömischen Pantheon verstanden wer¬ 
den muß, wird nicht gestellt. 

Vor der Untersuchung der Frage nach einer besonderen Abhängigkeit vom römischen Pan¬ 
theon ist zunächst festzustellen, dass sich der Praefectus Praetorio Catervius bei der Wahl der 
äußeren Erscheinungsform seines Familienmausoleums vor allem deswegen für einen zentra¬ 
len Rundbau entschieden haben dürfte, weil kaiserliche Mausoleen des 4. Jh. diese Gestalt 
hatten^ Kleinere Rundmausoleen, die in den Dimensionen dem des Catervius gleichen, fin¬ 
den sich bei römischen Coemeterialbasiliken'^. Schließlich übernehmen anspruchsvollere 
unterirdische Grabräume zuweilen Raumformen und architektonische Zierelemente ober¬ 
irdischer Mausoleen. So findet sich in den Katakomben eine ganze Reihe von kuppelüberfan- 
genen Zentralräumen mit achsial und radial angefügten Grabnischen^. Dieser knappe Über¬ 
blick zeigt, dass es imter den römischen Mausoleen des 4. Jh. funktional und formal recht 
gute vergleichbare Bauten gibt und es nicht notwendig ist, das Pantheon als architektoni¬ 
sches Vorbild für das Mausoleum des Catervius heranzuziehen. Der in der Inschrift verwen¬ 
dete Begriff „panteum^" scheint vielmehr aus dem Repertoire der prunkenden, mit Übertrei¬ 
bungen glänzenden Rhetorik zu stammen, in der sich am Ende des 4. Jh. Bildungsanspruch 


^ In Rom: Mausoleum Kaiser Konstantins = Torre Pignattara bei SS. Marcellino e Pietro (J. Guyon, Le 
Cimetiere aux deux Lauriers = Bibliotheque des Ecoles Francaises dAthenes et de Rome. Fase. 264, 1987, 
209-212), das der Constantina an S. Agnese, das der honorianischen Dynastie an Alt St.Peter (allerdings 
alles Wandnischenrundbauten). 

“ Beispielsweise der Rundbau bei S. Sebastiane (R. Krautheimer u. a., Corpus Basilicarum Christiana- 
rum Romae, IV, 1970, PI. VII, Mausoleum 41) und die Mausoleen X (Außengestalt eines Rundbaus), so¬ 
wie XII (runder Innenraum mit drei achsialen Sarkophagnischen) beide bei SS. Marcellino e Pietro in 
Rom (a. a. 0. Anm.l, 208, Fig. 115; 308, Fig. 189). 

Beispielsweise: Rom, Catacomba di S. Callisto, Regio Sotere (V. Fiocchi Nicolai u. a., Le Catacombe 
di Roma, 1998, 40, Fig. 39; 41, Fig. 40) oder Catacomba anonima di Via Dino Compagni, Cubiculum F 
(A. Ferrua, Le Pitture della Nuova Catacomba di Via Latina = Monumenti di Antichitä Cristiana, Ser. II, 
VIII, 1960, Tav. CXX). 
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und modischer Traditionalismus eines hochrangigen Amtsinhabers öffentlich zu artikulieren 
pflegten. 

Der folgende, von Nestori verfaßte Abschnitt gilt den Ergebnissen der jüngsten archäologi¬ 
schen Sondagen (S. 33-75). Diese wurden durch eine Beobachtung Paolonis angeregt, der 
gesehen hatte, daß die südöstliche Wand der ,carceri‘ geschwungen und somit vermutlich 
Rest der aufgehenden Wand des Mausoleums ist. Es zeigte sich, daß nicht nur diese Vermu¬ 
tung stimmte, sondern daß auf diesem Mauerabschnitt noch ein schmaler, keilförmiger Rest 
der antiken Kuppel saß, der allerdings nicht mehr bis zu deren Scheitel reichte. Immeibin 
waren noch zwei stufenförmige Verstärkungen am äußeren Kuppelfuß festzustellen. Nestori 
weist hier auf die verwandte Kuppelkonstruktion des Pantheon hin, ohne jedoch zu erwäh¬ 
nen, daß dieses bauliche Detail im 4. Jh. durchaus nicht singulär, sondern bei spätantiken 
Rundmausoleen aber auch bei Rundbauten anderer Funktion (Thermen, Nymphaeen) eher 
die Regel ist*^. Auch dieses konstruktive Detail des Tolentiner Mausoleums kann also nicht als 
ein bewußter, baulicher Rückverweis auf das Pantheon gewertet werden. 

Im weiteren Verlauf der Grabung gelingt es, auch einen aufgehenden Teil der nördlichen Ni¬ 
sche des Mausoleums freizulegen. (Erst 1954 war, offensichtlich ohne Dokumentation, hier 
die bis dahin umfangreicher erhaltene antike Bausubstanz beim Einbau einer Treppe abge¬ 
tragen worden!). Weitere Sondagen im Fundamentbereich klären die Gestalt der leicht ge¬ 
stelzten, nördlichen Rundnische, sowie die der östlich anschließenden Mauer des Rundbaus. 
Die Form der nicht ergrabenen südlichen Nische dürfte der der nördlichen geglichen haben. 
In einem zweiten Grabungsschnitt im Westen wird die Hauptnische erfaßt. Sie ist ebenfalls 
gestelzt. Ihre lichte Weite von ca 5m ist um ca 2m deutlich größer, als die der Nordnische. 
Der Rundbau besaß einen äußeren Durchmesser von ca Ilm. Abgesehen vom Eingang (Vor¬ 
halle ?) ist durch diese Sondagen die Gestalt des Grundrisses dieses bedeutenden Privatmau¬ 
soleums also wieder gewonnen und, mit Ausnahme des Kuppelscheitels (Okulus?) und der 
Fenster, selbst die aufgehende Form im Wesentlichen rekonstruierbar. 

Trotz der abzulehnenden Behauptung, die bauliche Gestalt des Tolentiner Mausoleums sei 
einzig von der des römischen Pantheon abzuleiten, gibt das Grabungsergebnis dennoch einen 
neuen Hinweis, wie die Bezeichnung „panteum cum tricoro^ verstanden worden sein mochte. 
Offensichtlich konnte ein anspruchsvollerer (sepulkraler) RundbdiU ,panteum‘ genannt wer¬ 
den. Hierfür genügte es anscheinend völlig, wenn er eine gewisse Größe besaß und zudem 
kuppelüberwölbt war. Weitergehende architektonische Ähnlichkeiten mit dem römischen 
Pantheon waren für die Verwendung dieser Bezeichnung scheinbar nicht erforderlich. War 
das Erscheinungsbild eines derartigen ,panteum‘^ zudem durch drei große, vorspringende, 
apsisartige Nischen geprägt, so wurde dieses Merkmal durch das Anfügen des Begriffs ,trico- 
rus’ berücksichtigt. Ob der anspruchsvolle Vergleich der übertreibenden Bezeichmmg ,pan- 
teum‘ für ein privates Mausoleum dieser Form bei den Gebildeten der Spätantike mehr als 
eine vergleichende Assoziation mit einem der bekannten Bauwerke bedeutete, in denen sich 
der Ruhm der alten Hauptstadt des Imperiums manifestierte, ist nicht zu sagen. Es wäre im¬ 
merhin denkbar, dass der Begriff aus dem modischen Repertoire eines nostalgischen Konser¬ 
vativismus stammt, wie er in den Kreisen der Symmachi und Nicomachi gepflegt wurde. 

Auch wenige Reste der ursprünglichen, nicht mobilen Einrichtung konnten ergraben werden. 
So fand sich in der südlichen Hälfte der Hauptapsis ein annähernd ost-westlich ausgerichte¬ 
tes Bodengrab (fossa), das mit Marmorplatten ausgekleidet war. In der südlichen Hälfte ver¬ 
mutet Nestori ein zweites, gleichartiges Bodengrab. Er schlägt vor, in diesen beiden Gräbern 
die ursprünglich vorgesehenen Bestattungsorte für das Ehepaar zu sehen. Die auffallende 
Spanne von dreiundvierzig Tagen, die laut Inschrift auf der tabula des Sarkophagdeckels 
zwischen Todestag des Gatervius,- sechzehnte Kalenden des November -, und seiner Bestat- 


Mausoleum Kaiser Konstantins (s. Anm.l) oder ,Templum Minervae Medicae" = Nymphaeum Horto- 
rum Licinianorum (E.Nash, Pictorial Dictionary of Ancient Rome, II, 1981, 127-129), 
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tung, - vierte Kalenden des Dezember liegen, führt Nestori zu der Vermutung, daß eine 
dieser fossae den Leichnam des Catervius so lange aufgenommen habe, bis das Mausoleum 
ganz fertiggestellt und die Portraitbüsten samt Inschrift auf dem Sarkophag ausgeführt wor¬ 
den seien (S. 61). Die Fragen, ob diese fossa zur Bestattung anderer Mitglieder der familia 
gedient haben könnte und ob es andernorts vergleichbare Befunde gibt, werden nicht erör¬ 
tert. 

Von der ursprünglichen, oberirdischen Ausstattung des Mausoleums fanden sich keine Reste 
in situ. Viele Glastesserrae, die als Streufunde in der Füllerde lagen, deuten jedoch darauf 
hin, daß die Wölbungen einst ausmosaiziert waren. Im Gewände der nördlichen Nische hat 
sich ein bedeutender Rest einer mittelalterlichen Wandmalerei erhalten. Ein von Inschriften- 
bändem eingefaßter Hauptfries zeigt die Darstellung des Gleichnisses der törichten und klu¬ 
gen Jungfrauen. Zwei der nimbierten Gestalten, die Kännchen und brennende Fackeln hal¬ 
ten, sind noch erhalten. Stil- und Schriftvergleiche lassen eine Entstehung zwischen dem 9. 
und 11. Jh. vermuten. 

Dieser Abschnitt schließt mit einem sorgfältigen Bericht über die Konservierungsmaßnah¬ 
men in der nördlichen Nische und über die Ausgrabung im kleinen, ,carceri' genannten 
Raum. Unter dessen Boden fanden sich lediglich Reste einer nicht näher datierbaren Doppel¬ 
bestattung. 

Das folgende Kapitel ist von Paoloni verfaßt und gilt ausschließlich dem bekannten Sarko¬ 
phag, der heute in der Cappella di San Catervo, auch Cappella della S. Trinitä genannt, auf¬ 
gestellt ist (S. 77-98). Wie die vom Deckel auf den Kasten überspringende Inschrift auf der 
Rückseite zeigt, gehören beide Teile des Sarkophags zu dessen spätantiker Nutzung. Dennoch 
ist der Deckel deutlich zu knapp bemessen, so daß die Kanten des Kastens abgefast werden 
mussten*’. Die Inhalte der Darstellungen im Relief von Deckel und Kasten werden beschrei¬ 
bend erfaßt, die Aussagen der wichtigeren (älteren) Literatur referiert (S. 79-89)^’. 

Hier hätten einige Fragen zur Ikonographie es verdient, etwas ausführlicher erörtert zu 
werden: Bei vielen i^ortheodosianischen Darstellungen des dem traditionellen bukolischen 
Themenkreis zugehörigen, allgemeinen Glücksmotivs ,Schafträger‘ ist, selbst in Kombination 
mit biblischen Bildthemen, eine spezifizierbare, betont christliche Aussage meist fraglich. 
Zwar gibt es seit yrM/ztheodosianischer Zeit Darstellungen von Christus in Hirtentracht, als 
Schafträger wird er aber auch damals höchst selten dargestellT. Der Sarkophag von Tolen- 
tino gehört zu diesen Ausnahmen. Dem zentralen Bild an der einen Längsseite des Sarko¬ 
phags, dem Schafträger^ gelten die Akklamation der beiden Apostelfürsten, - mit ihm ist also 
ohne Zweifel Christus gemeint! Diese seltene Eindeutigkeit hätte eine abwägende und wei¬ 
tere theodosianische Monumente heranziehende Erörterung verdient^. Das gilt auch für die 


Ob diese mangelnde Passgenauigkeit darauf liinweist. dass zumindest der Deckel bzw. sein Rohling, 
gleichsam auf Vorrat, schon wesentlich früher als der Sarkophagkasten entstand, scheint fraglich. Hierzu: 
G. Koch, Produktion auf Vorrat oder Anfertigung auf besonderen Auftrag ? IJberlegungen zu stadtrömi¬ 
schen frühchristlichen Sarkophagen der vorkonstantinischen und konstantinischen Zeit, in: Antike Por- 
traits. Zum Gedächtnis von Helga von Heintze, 1999, 303-316. 

^ Neuere Literatur: J Dresken-Weiland, Repertorium der (3iristlich-Antiken Sarkophage II. Italien mit 
einem Nachtrag Rom und Ostia, Dalmatien, Museen der Welt, 1998, 52, Nr 148. Zu der Gruppe der 
Stadttorsarkophage: G. Koch, Frühchristliche Sarkophage. Handbuch der Archäologie, 2000. 304-307. 

^ Ghristus in Hirtentracht: Hrsg. F. W. Deichmann, bearbeitet von G. Bovini. H. Brandenburg, Reper¬ 
torium der Christlich-Antiken Sarkophage 1, Rom und Ostia. 1967, Nr. 30. Der gemalte Schaftrager zwi¬ 
schen Jahreszeitengenien in der einen Apsiskalotte der ,Bäckergruft‘ (zweite Hälfte 4. Jh.) in der Domitil- 
lakatakombe in Rom, soll wahrscheinlich Christus darstellen, da in der gegenüberliegende*!! Apsiskalotte 
als Pendant der lehrende Christus zwischen Aposten erscheint: J. Wilpert. Die Malereien der Katakomben 
Roms, Tafelband, 1903, Taf. 192. 

^ Im Vergleich mit dem Sarkophag in Tolentino können die Gesten der seitlich dargestellten Apostel 
auf dem ins letzte Viertel des 4. Jh. datierten Sarkophagfragment im Kapitolinischen Museum in Rom 
ebenfalls als Akklamationsgesten ergänzt werden. Dann wäre die zentrale Hirtengestalt wahrscheinlich 
auch hier als eine Darstellung Christi zu verstehen, a. a. O. Anm. 7. Nr. 829. 
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fragwürdige, leider nicht untermauerte Behauptung, das getragene Schaf sei als Allegorie des 
Verstorbenen und der beigegebene Weinstock als Hinweis auf die Eucharistie zu verstehen 
(S. 79). 


Die Anbetung Christi durch die drei Magier ist ein Motiv, das seit der sog. Konstantinischen 
Wende in der bildenden Kunst auftritt. Es eignete sich hervorragend dazu, die von den Kai¬ 
sern nun notwendigerweise zu betonenden göttlich-imperialen Eigenschaften Christi zu ver- 
anschaulichen‘\ Dieser Hauptabsicht dienen auch Details der Darstellung. So bezeugt der 
Amtsstuhl eines hohen Würdenträgers, das faldistorium, auf dem Maria in der Darstellung 
der Magieranbetung im Relief der linken Seite des Tolentiner Sarkophages sitzt, nicht die 
,,regalitä‘‘ der Gottesmutter (S. 81). Vielmehr wird so der herrscherliche Rang Christi betont. 

In den Bildprogrammen der Stadttorsarkophage wird der Darstellung der Anbetung des 
wahren Gottessohnes Christus durch die drei Magier, die der Verweigerung der Anbetung des 
Bildnisses des Tyrannen Nebukadnezar durch die drei Jünglinge bewußt gegenübergestellt. 
Dieses ,dialektische‘ Bildpaar ist auch auf dem Tolentiner Sarkophag zu finden, nun aller¬ 
dings jeweils auf dessen beide Schmalseiten gesetzt. Bei der Nebukadnezarszene ist die Bezie¬ 
hung zur Magierhuldigung durch einen Kunstgriff zusätzlich verdeutlicht. Die Nebukad- 
nezarepisode wird mit der der Magier vor Herodes bewußt verschmolzen: Die den Jünglingen 
äußerlich gleichenden Magier wenden sich dem Stern zu, also dem traditionellen Zeichen der 
Geburt eines ,wahren‘ Gottessohnes. Herodes selbst soll hingegen als ein neuer ,Nebukadne- 
zaC verstanden werden, indem man ihm sein Standbild beigesellt. 

Der vir clarissimus und einstige praefectus praetorio Flavius Julius Catervius artikuliert 
mit diesem Bildpaar zwar die grundsätzlich gleiche Aussage wie sein Amtskollege Flavius 
Gorgonius in den Darstellungen seines Sarkophages in Ancona (nach 386) oder der unbe¬ 
kannte Inhaber des ,Stilicho-Sarkophages‘ in Mailand. Die didaktische Überblendung der 
alt- mit einer weiteren neutestamentlichen Szene macht in Tolentino die beabsichtigte Aus¬ 
sage aber besonders deutlich: Die weltenherrscherliche-göttliche Majestät Christi wird mit¬ 
tels der bekennerhaften Anbetung durch die Magier und zudem durch die - komplementäre - 
Ablehnung des gleichen kultischen Ritus vor dem blasphemischen König Nebukadnezar-He- 
rodes prägnant hervorgehoben. Dieser Aussage schließen sich die im Sarkophag ruhenden 
Individuen an. Mit der neutestamentlichen, höfisch geprägten Huldigungsszene wollen Ca- 
terviuis, seine Frau und sein Sohn ihre gleichartige, richtige Gesinnung bekunden und sich 
wie die Magier als loyale Anhänger des Sohnes des wahren Allherrschers und als Gegner eines 
Tyrannen wie Nebukadnezar-Herodes bezeichnen. Diese Parteinahme will aber belohnt wer- 
den. So wie römische Kaiser auf derartige zeremonielle Akte einer bekenntnishaften, öffent¬ 
lichen Bekundung der Loyalität und Subordination (proskynesis bzw. adoratio) mit der Ge¬ 
währung von Gnaden und Privilegien zu reagieren pflegten, so hoffen auch die hochrangigen 
Grabinhaber vom Allherrscher Christus am Ende der Tage in entsprechender Weise bevor¬ 
zugt behandelt zu werden. Wie auf anderen Stadttorsarkophagen so wird auch hier nicht 
mehr an den menschennahen Wunderwirker Christus der vor- und frühkonstantinischen Se- 
pulkralkunst erinnert, sondern an eine nunmehr deutlich imperialisierte Christusgestalt ap¬ 
pelliert. So wie der adoratio des (künftigen) Kaisers üblicherweise die Gewährung der aller¬ 
höchsten clementia folgte, so sollte jetzt auch die Gnade des Ghristus-Rex beschworen wer¬ 
den'®. Paoloni geht auf diese zeittypischen, komplexen Aussagen des Bildprogramms nicht 
ein, sondern beschränkt sich auf das Referieren älterer, diese Aspekte nicht ansprechende 
Deutungen. 


Zur politisch zwangsläufigen Angleichung der Gestalt Christi an die des göttlichen Kaisers: J.G. Dek- 
kers. Vom Denker zum Diener: Bemerkungen zu den Folgen der konstantinischen Wende im Spiegel der 
Sarkophagplastik, in: Innovation in der Spätantike, Hrsg. Beat Brenk = Spätantike - Frühes Christen¬ 
tum - Byzanz. Kunst im ersten Jahrtausend, Bd. 1, 1996, 137-184, sowie die Rezension des Werkes von 
Th. F. Mathews, The (3ash of Gods, 1993, in: Byzantinische Zeitschrift 89, 1996, 478-488 (J.G. Dek- 
kers). 

Hierzu s. Anm. 9. 
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Die andere Längsseite des Sarkophagkastens wird vom großen Tondo mit den Brustbildern 
des Ehepaares beherrscht. Es war schon immer aufgefallen, daß die Gesichter und die dar¬ 
über erscheinende Hand mit dem Kranz feiner und detailreicher ausgearbeitet sind, als die 
Gewänder der zugehörigen Büsten, Arme und HändePaoloni schließt sich der Meinung 
Gabriellis an imd vermutet, hier seien die Unterschiede zwischen der Arbeit des Meisters und 
der eines Lehrlings zu fassen, das gesamte Relief des Tondos sei also gleichzeitig entstanden. 
Dies muß nicht so sein, da die beiden Köpfe offensichtlich nachträglich aus Bossen herausge¬ 
arbeitet wurden. Die Länge der Zeitspanne, die zwischen dem Herstellen des Reliefs samt 
Anlegen der Bossen und dem nachträglichen Ausarbeiten der Hauptportraits lag, ist jedoch 
nicht zu bestimmen. Eine der denkbaren Ursachen für den deutlichen Unterschied zwischen 
deren Stil und dem der übrigen Reliefs des Sarkophagkastens könnte in einer unterschied¬ 
lichen Entstehungszeit liegen. Wie unten angedeutet ist, kann dieser Unterschied im stilisti¬ 
schen Habitus auch eine andere Ursache haben. 

Der von einer Hand über die Köpfe des Ehepaares gehaltene Kranz mag zwar für den mit¬ 
telalterlichen Betrachter als Hinweis auf ein ,siegreich‘ beendetes Martyrium der hier Bestat¬ 
teten gegolten haben. In der Spätantike war der Kranz gewiß kein exklusiv christliches Sym¬ 
bol und sollte daher nicht ausschließlich als ein „simbolo inequivocabilmente cristiano'' ge¬ 
deutet werden (S. 87)^^. In spätantiken Darstellungen von Ehepaaren, z. B. auf Zwischen- 
goldgläsem, kann der Kranz auch ohne begleitende christliche Motive auftauchen und spielt 
dann eher auf allgemeine, traditionelle Tugenden wie concordia an’ ^ Im Verein mit den bei¬ 
den Ghristusmonogrammen zu Seiten des Tondos auf dem Sarkophag kann die Grundaus¬ 
sage der Hand mit dem Kranz jedoch christlich spezifiziert werden’“’. 

Die Giebelfelder an den Schmalseiten des Deckels enthalten die Darstellung eines lateini¬ 
schen Kreuzes mit Rhoschlaufe zwischen zwei Lämmern auf der einen, ein vom Kranz umge¬ 
benes Christusmonogramm zwischen zwei Tauben auf der anderen Seite. 

Die Eckakroterien an der Frontseite des Deckels zeigen die Halbfiguren eines Mannes und 
einer Frau. Tracht und Attribute gleichen denen des Ehepaares im Tondo so weitgehend, daß 
mit Recht angenommen wird, hier sei das Ehepaar ein zweites Mal dargestellt’"’. Im Vergleich 
zum Tondo ist der Reliefstil weicher, die Umrisse sind bewegter. Die im Dreiviertelprofil Chri¬ 
stus zugewandten, idealisierten Gesichter sind vergleichsweise summarisch wiedergegeben. 
Die sanft geschwungenen Strähnen des Bartes des Togatus und die weichen Wellen der Frisur 
der Frau unterscheiden sich von den harten und präzisen Details der Portraits im Tondo. 
Dieser stilistische Unterschied dürfte jedoch kaum damit zu erklären sein, daß das Ehepaar 
in den Deckelbildnissen nunmehr „doppo sedici anni di matrimonio'" dargestellt sei (S. 88). 
Diese Annahme einer wirklichkeitsnahen Abbildlichkeit der Portraits stützt sich auf eine 
Äußerung Wilperts, die in der italienischen Fassung seines Sarkophagcorpus^ aus dem Jahr 
1929 zu finden ist. 

Paoloni erwägt nicht, daß der stilistische Unterschied zwischen der Darstellung des Ehe- 


” Ähnliche Diskrepanz in der Qualität der Ausarbeitung von Portraits und Büsten: J. Rilliet-Maillard, 
Un sarcophage ä tondo et double portraits retrouve, in: Bild- und Formenspraclie der spätantiken Kunst. 
Hugo Brandenburg zum 65. Geburtstag = Boreas 17, 1994, 217-222, bes. 219. 

J. Ott, Krone und Krönung. Die Verheißung und Verleihung von Kronen in der Kunst von der Spat- 
antike bis um 1200 und die geistige Auslegung der Krone. 1998 (zum Sarkophag von Tolentino: S. 97). 

Kranz über Ehepaar ohne christlliche Motive: Ch. R. Morey, The Gold-Glass Gollection of the Vati- 
can Library = Gatalogo del Museo Sacro IV, 1959, Nr. 98, 440, 441. 

Kranz über Ehepaar zusammen mit christlichen Motiven: Morey, s. Anm. 13, Nr. 29, 109, 310, 315, 
397, 420. 

Die Darstellung von Ehepaaren in den Eckakrotrien von Sarkophagdeckeln scheint in der Spat¬ 
antike relativ selten und am ehesten bei konstatinopolitaner und oberitalischen Stucken vorzukommen: 
J. Kollwitz, H. Herdejürgen, Die Ravennatischen Sarkophage = Die antiken Sarkophagreliefs 8/2, 1979. 
Kat. Nr. A17(?), A52, A53; N. Firatli, La Sculpture Byzantine Figuree au Musee Archeologique d’Istan- 
bul, 1990, Kat. Nr. 93, 94 (?). J. Dresken-Weiland, a. a. O. Anm. 6, Kat. Nr. 247, 289, 300. 
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paares im Tondo und der in den Eckakroterien am Deckel anders erklärt werden könnte. Wie 
auf anderen Stadttorsarkophagen sind auch in Tolentino die Eheleute zweimal zu sehen: Auf 
diesen Sarkophagen erscheinen sie das zweite Mal jedoch nur als kleine, summarisch darge¬ 
stellte Figuren in demütigster Haltung zu Füßen Christi^^. Dort bezeichnet der kleiner Dar¬ 
stellungsmaßstab ihren geringen Rang innerhalb der hierarchisch gegliederten Apostelver¬ 
sammlung um Christus. Tracht und Attribute von Mann und Frau sind dort nur so weit 
ausgearbeitet, daß sie als Angehörige einer hohen - irdischen - Gesellschaftsschicht identifi¬ 
zierbar bleiben. Einen darüber hinausgehenden Portraitanspruch besitzen diese Darstellun¬ 
gen nicfit. 

Auf diesen Sarkophagen wird das Bedürfnis nach Selbstdarstellung jedoch mittels der Ton- 
doportraits an den Deckeln befriedigt: Die groß dimensionierten Halbfiguren des Paares sind 
in ehelicher Eintracht einander zugewandt, Schmuck, Tracht und Attribute demonstrieren 
den hohen gesellschaftlichen Rang, die Gesichter sind, einem klassischen Schönheitsideal fol¬ 
gend, stilisiert. Die gleichen Charakteristika besitzt die ganzfigurige Darstellung des Ehepaa¬ 
res auf dem Stadttorsarkophag in Ancona. Rahmender Tondo samt stützenden Genien oder 
säulengetragene Muschelnische überhöhen und isolieren diese Darstellungen des Ehepaares. 
Dennoch wird bei diesen hervorgehobenen, nicht szenisch eingebundenen Portraits der ande¬ 
ren Stadttorsarkophage kein Anspruch auf eine stärker differenzierende Portraithaftigkeit 
erhoben. Eine eher allgemeine, stark idealisierende Repräsentation ist das Hauptanliegen 
dieser Portraits. 

Zunächst ist auch zwischen den beiden Portraits des Ehepaares auf dem Sarkophag von 
Tolentino der gleiche, grundsätzliche Unterschied wie auf den anderen Sarkophagen festzu¬ 
stellen: Wie bei deren vielfigurigen Majestasszenen haben sich auch hier die bescheidener di¬ 
mensionierten Portraits der Eheleute, - hier allerdings einzigartigerweise in die Akroterien 
und nicht zu Füßen Christi gesetzt -, zusammen mit den beiden Aposteln der zentralen, hier 
als Hirt auftretenden, Christusgestalt zugewandt. Die Grundaussage dieser zwar nur leichten 
Hinwendung ist mit derjenigen der Christus geltenden Proskynese der Ehepaare der übrigen 
Sarkophage jedoch durchaus vergleichbar. Somit ist auch in Tolentino das in den Akroterien 
ein zweites Mal dargestellte Ehepaar ebenfalls aktiv in eine - wenn auch weniger devote - 
Huldigungsszene einbezogen. 

Deutlich betonter und zudem differenzierter als in den autonomen Portraits aller übrigen 
Stadttorsarkophage sind die Gesichter im Tondo des Tolentiner Sarkophags dargestellt. Die¬ 
ser höhere Grad repräsentativer Selbstdarstellung wird mittels zweier Kunstgriffe erreicht: 

1. Beide Eheleute sind, trotz der dextrarum iunctio, frontal dargestellt und blicken den Be¬ 
trachter an. Eine bedeutungshafte Haltung, die in den Büsten des bossierten Tondoportraits 
offensichtlich nicht angelegt gewesen war. Damit erklärt sich der, immer wieder verwundert 
bemerkte, scheinbare Widerspruch zwischen der Haltung von Armen und Händen und dem, 
den modernen Betrachter störenden, ,unorganischen‘ und abrupt wirkenden Herauswenden 
der Köpfe. 2. Sodann ist die allgemeine Idealisierung der Gesichter zwar beibehalten, wird 
aber durch traditionelle Virtusmotiue wie die, Entschlußkraft und Stärke signalisierenden, 
leicht gesenkten Mundwinkel samt angedeuteten Nasolabialfalten zusätzlich bereichert. Mit 
diesen in feiner und präziser Meißelarbeit ausgeführten Details ist die Bedeutung der Darge¬ 
stellten in Tolentino zusätzlich erhöht. Eine differenzierende Steigerung des Anspruchs, die 
auf den autonomen Portraits der übrigen Stadttorsarkophage nicht anzutreffen ist. Obwohl 
das - auf jenen Sarkophagen dank der Proskynese deutlichere - graduelle Gefälle zwischen 
dem autonomen und dem szenisch eingebundenen Portraits beibehalten wurde, ist der reprä¬ 
sentative Anspruch in Tolentino insgesamt vergleichsweise gesteigert. Konsequenterweise ist 
nur hier die Ausarbeitung der Tondoportraits von besonders großer Feinheit und Präzision. 
Diese andersartige, handwerklich besonders sorgfältige Ausarbeitung wird also auf den Son¬ 
derwunsch des Auftraggebers zurückgehen und muß nicht mit einem anderen Zeitstil erklärt 
werden. 


K) 


a. a. O. Anm. 6. Nr. 149, 150 und a. a. O. Anm.7, Nr. 675. 
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Der folgende Abschnitt gilt den Inschriften des Sarkophages. Der ersten, die Tod und Bestat¬ 
tung des Catervius erwähnt und auf der tabula des Deckels platziert ist, wird ein eigenes Ka¬ 
pitel gewidmet (S. 17-31). Die zweite bezieht sich auf den Tod der Ehefrau Severina und 
steht auf der hinteren Randleiste des Deckels und wird auf dem darunter liegenden Rand des 
Kastens fortgesetzt. Die dritte beklagt den Tod des achtzehnjährigen, Bassus genannten, Soh¬ 
nes des Ehepaares: Er liege nun zwischen den beiden Leichnamen der Eltern wie „eine von 
kostbarem Metall eingefaßte Gemme^ Diese Inschrift befindet sich auf dem vorderen Rand 
des Deckels. Aus ihr geht hervor, daß Bassus nach dem Vater gestorben sein muß. Die vierte 
Inschrift steht auf der Rahmenleiste über der Darstellung des Paulus. Sie ist spätmittelalter¬ 
lich und preist den Hl.Paulus. 

Die drei spätantiken Inschriften demonstrieren die ,klassische‘ Bildung der Auftraggeber in 
einer bemühten Metrik und in gestelzt wirkenden Metaphern. Sie belegen, daß die nachein¬ 
ander gestorbenen Mitglieder einer Familie im selben Sarkophag bestattet wurden. 

Der folgende Abschnitt gilt Stil, Datierung, typologischer Einordnung und farbiger Fassung 
des Sarkophags (S. 94-98). Paoloni trägt im letzten Teil die bisher publizierten Datierungs¬ 
vorschläge zusammen. Diese lassen sich unter methodischen Aspekten in drei Gruppen ein¬ 
teilen. Die eine glaubt, Gatervius sei mit einem gleichnamigen comes sacrarum largitionum 
identisch, der für das Jahr 379 belegt ist. Da der Inhaber des Sarkophages aber das Amt des 
ranghöheren Praetorianerpraefekten innehatte, mußte er, um es zu erreichen, nach 379 noch 
einige Jahre gelebt haben, - falls er und der comes Gatervius überhaupt die selbe Person wa¬ 
ren, was nicht durchaus nicht sicher ist! Die Inschrift auf der tabula könnte, bei angenom¬ 
mener Identität, demnach also frühestens in den Achtzigern des 4. Jh. entstanden sein. - Die 
zweite Gruppe glaubt, der Reliefstil des Tolentiner Sarkophages sei von dem nach dem Jahr 
386 entstandenen Sarkophag des Gorgonius in Ancona abhängig, müsse daher später als die¬ 
ser, also wohl in den Neunzigern des 4. Jh. entstanden sein. - Die dritte Gruppe beruft sich 
auf ikonographische Argumente. Der rundgeschlungene Zopf der Severina auf dem Akroter- 
portrait sei nach der Mitte des 4. Jh. üblich. Das Glipeusportrait des Catervius ähnle dem des 
Usurpators Eugenius, der zwischen 392 und 394 regierte. 

Ohne neue, eigene Argumente schließt sich Paoloni der gängigen Datierung des Sarkopha¬ 
ges in das letzte Jahrzehnt des 4. Jh. an. 

Ist der Literatur in dieser erfreulich genauen Datierung zu folgen ? Das idealisierte Portrait 
des Ehemannes im Deckelakroter gleicht in Stil und Form der Frisur deutlich dem des dar¬ 
unter befindlichen Apostelportraits auf dem Kasten. Beide Reliefs dürften also in nicht allzu 
großem zeitlichen Abstand von einander gemeißelt worden sein. Bei diesem Frisurtypus rei¬ 
hen sich die Locken am Rand der Haarkappe über der Stirn zu einem geschlossenen Bogen, 
die welligen Strähnen des Bartes sind weich geschwungen. Diese Haar- und Barttracht findet 
sich auf datierten Reliefs, wie z. B. bei den Beamtendarstellungen am Sockel des Theodosius- 
obelisken in Konstantinopel, die um das Jahr 390 entstanden sind. Gleiche Haar- und Bart¬ 
tracht ist auch auf einer großen Zahl meist frühtheodosianischer Sarkophagreliefs (auch auf 
dem nach 386 entstandenen in Ancona) zu sehen. Beginn und Ende dieser Mode und Dar¬ 
stellungsweise sind allerdings nicht genauer festzulegen. 

Zwischen der Wiedergabe von Frisur und Bart in der Darstellung des Catervius im Decke¬ 
lakroter und seinem zweiten Portrait im Tondo besteht zudem ein auffallender Unterschied: 
Im Tondo ist die Haarkappe wesentlich knapper, über der Stirn zeigen sich deutlich ,Geheim- 
ratsecken'. Der Bart ist hier lediglich durch eine feine Pickung angedeutet. Läßt sich dieser 
Unterscheid für eine genauere Datierung wenigstens der Portraits im Tondo auswerten? 

Zunächst weisen ,Geheimratsecken‘ auf ein höheres Alter des Dargestellten und damit auf 
seine größere Erfahrung und Urteilskraft hin, der Stoppelbart auf soldatische Tugenden wie 
Anspruchslosigkeit, Abhärtung und Ausdauer. Mit diesen Formeln wäre dann die Absicht des 
Auftraggebers verwirklicht, im Tondo den hohen gesellschaftlichen Rang des Dargestellten 
mit zusätzlichen Virtus-Motiven besonders zu unterstreichenden. Da diese von den tetrarchi- 
schen Kaisern besonders intensiv benutzten Formeln im 4. Jh. und 5. Jh. bei Bedarf jedoch 
immer wieder eingesetzt werden, lässt sich über sie leider keine genauere Datierung gewin- 
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nen. So wäre es beispielsweise sicher falsch anzunehmen, das Auftreten derartiger Motive bei 
einzelnen Herrschern (Eugenius 392/4) oder etwa dem Portrait des Konsuls Felix auf dem 
Elfenbeindyptichon des Jahres 428^^ weise auf eine, auf deren Amtszeit beschränkte Mode. 

Auch die unterschiedlichen Frisuren der Severina helfen nur begrenzt weiter. Im Unter¬ 
schied zum Akroterbild trägt sie im Tondo eine ,Scheitelzopffrisur\ Diese tritt zwischen dem 
späten 3. Jh. und der Mitte des 5. Jh. häufig auf. Die in dieser großen Zeitspanne aufeinander 
folgenden Varianten scheinen allerdings nicht so fein datierbar, daß etwa zwischen früh- und 
mitteltheodosianischer Zeit ein markanter Unterschied festzustellen wäre^^. 

Bei dem immer noch sehr lückenhaften Bestand vor allem an sicher datierten Monumenten 
ist besonders bei qualitätvollen Stücken die Schwierigkeit groß, sie nur mit Hilfe von Stil und 
Ikonographie zu datieren: Die Entscheidung in formalen Elementen dominante Züge zu ent¬ 
decken, die für einen bestimmten, allgemeinen Zeit- oder Epochenstil charakteristisch gehal¬ 
ten werden oder eine Bewertung, die in diesen Elementen lediglich vom jeweiligen Auftrag¬ 
geber ad hoc bestellte formale Eigenheiten sieht, die nicht zeitgebunden sind und guten 
Steinmetzen jeder Epoche frei verfügbar waren, - wie etwa eine handwerklich besonders 
sorgfältige oder auch nur den Umständen der Aufstellung angemessene Ausarbeitung oder 
vor allem das bewusste Anwenden eines älteren Stilhabitus -, müssen immer im Kontext des 
jeweiligen Monuments abwägend überprüft werden. Aber auch ikonographische Charakteri¬ 
stika führen oft nicht zu einer genaueren Datierung. Das gilt besonders für traditionelle Vir- 
tus-Motive, die im römisch-byzantinischen Bereich über Jahrhunderte hin immer wieder auf¬ 
gegriffen werden. 

Weder die historische, noch die ikonographische und stilistische Einordnung von Inschriften 
und Reliefs erlauben es also, wie Paolini vorschlägt, die Entstehungszeit auf das letzte Jahr- 
zehnt des 4. Jh. einzugrenzen. Es bleibt die ernüchternde Feststellung, dass lediglich der all- 
gemeine stilistische Habitus dem der wenigen datierten Reliefs frühtheodosianischer Zeit 
gleicht: Die Nähe zu den Reliefs der Obeliskenbasis in Konstantinopel zeigt, dass in Ost und 
West um das Jahr 390 zumindest imperiale und hochrangige private Repräsentation sich 
gleicher Stilmittel bedienten. Die ikonographische und stilistische Verwandtschaft zum Sar¬ 
kophag des FL. Gorgonius in Ancona, der nach dem Jahr 386 entstand, gibt einen wichtigen 
Hinweis auf die Zeit, in der italische Stadttorsarkophage - wahrscheinlich in stadtrömischen 
Werkstätten - entstanden. Dennoch reichen diese beiden Daten nicht aus, die Entstehungs¬ 
zeit des Catervius-Sarkophages auf das letzte Jahrzehnt des 4. Jh. einzugrenzen. Weder wis¬ 
sen wir, wann die Werkstätten in diesem Stil zu produzieren begannen, noch wie weit dieser 
ins 5. Jh. hinein verfolgt werden kann. Die Zeitspanne, in der der Sarkophag des Catervius 
entstanden sein könnte, muß daher mindestens auf die beiden letzten Jahrzehnte des 4. Jh. 
und das erste des 5. Jh. ausgedehnt werden. 

Das folgende Kapitel ist von Nestori verfaßt und gilt den insgesamt fünf überlieferten Öff¬ 
nungen des Sarkophages (S. 99-149). Diese erfolgten in den Jahren 1455, 1567, 1750, 1822 
und ließen sich durch jeweils hinterlegte, bei der jüngsten Öffnung im Jahre 1992 gefundene 
Beigaben auch archäologisch verifizieren. Die ersten Abschnitte des Kapitels sammeln und 
edieren in sorgfältiger Weise die schriftlichen Quellen, die von den ersten vier Öffnungen be¬ 
richten. 

1455 entnahm man den Schädel des mittleren der drei im Sarkophag bestatteten Indivi¬ 
duen und barg ihn in einem Reliquiar, damit die Hauptreliquie des Catervius, der seit dem 
12. Jh. als Stadtheiliger verehrt wurde, der öffentlichen Verehrung besser zugänglich sei. Die 
osteologischen Untersuchungen nach 1992 ergaben jedoch, daß das mittlere Skelett einem 


W. F. Volbacii, Elfciibeinarheiten der Spätantike und des Frühen Mittelalters = Römisch Germani¬ 
sches Zentralmiiseum zu Mainz. Kataloge Vor- und Frühgeschichtlicher Altertümer 7, -^1976, 30, Nr. 2, 
Taf. 2 (Paris, Bibliotheque Nationale, Diptychon des Konsuls Felix, Rom 428). 

Zu den Möglichkeiten die ,Scheitelzopffrisur‘’ zu datieren s. 1. Rilliet-Maillard, a. a. O. Anm.ll, 219; 
.M Bergmann. Ghiragan, Aphrodisias, Konstantinopel, in: Palilia 7 (1999) 41. 
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jungen Mann, also dem laut Inschrift schon jung gestorbenen Bassus gehört. Sein Schädel, 
die vermeintliche Caterviusreliquie, ruht jetzt wieder im Sarkophag. 

Galten die älteren Öffnungen des Sarkophags dem Ziel, in den Besitz von Reliquien zu ge¬ 
langen oder durch persönliche Beigaben den besonderen Schutz des Heiligen zu erhalten, so 
hoffte die jüngste Öffnung auf archäologisch aussagekräftige Zeugnisse aus der Zeit der ur¬ 
sprünglichen Bestattungen. Hier bestätigte sich zunächst die durch den Inhalt der Inschriften 
ohnehin naheliegende Erkeimtnis, daß Catervius kein Märtyrer war. Nur wenige Beigaben 
aus der Zeit der Bestattungen wurden gefunden. Die drei Leichname waren einst mit zwei 
purpurfarbenen und einem naturfarbenen Seidentuch bedeckt worden. Reste der purpurnen 
Tücher hatte man bei der mittelalterlichen Öffnung für eingetrocknetes Märtyrerblut gehal¬ 
ten. Leider scheinen nach der jüngsten Öffnung Bindugsarten und Gewebestrukturen dieser 
Seidenstoffe nicht näher untersucht und dokumentiert worden zu sein. - Neben dem Skelett 
der Severina fand man zwei Holzstäbe, auf denen verfilzte Wollreste steckten. Nestori sieht in 
diesem Gerät einen einfachen Spinnrocken, der eine der traditionellen Hausfrauentugenden 
andeuten sollte. Allerdings ist er sich, angesichts des guten Erhaltungszustandes nicht sicher, 
ob dieses Gerät nicht erst 1455 beigegeben wurde. Das setzt allerdings voraus, daß man 
schon damals das Skelett als das eines weiblichen Individuums bestimmen konnte (S. 131, 
Anm. 58). 

Alle anderen 1992 angetroffenen Beigaben sind hochmittelalterlich oder jünger. Unter die¬ 
sen sind die zahlreichen Münzen, 1964 Stück, besonders aussagekräftig. Sie stammen über¬ 
wiegend aus dem näheren Umland von Tolentino und demonstrieren die Bedeutung des 
Hl.Gatervius für diese mittelitalische Region. In diesem Fund spiegelt sich, wenn wir Nestori 
folgen, auch die zunehmende Bedeutung Tolentinos als ein Wirtschaftszentrum, das vor al¬ 
lem wegen seiner Gerbereien und Produkte aus Leder zu einem gewissen Wohlstand gekom¬ 
men war. 

Leider fragt Nestori nicht nach den Gründen für den seit dem 12. Jh. in Tolentino - aber 
auch in anderen mittel- und oberitalischen Städten - aufblühenden Heiligenkult. Scheint es 
doch ein zeittypisches Phänomen zu sein, daß die wirtschaftlich und politisch erstarkten 
Städte sich damals bemühten, ihr gewachsenes Selbstbewußtsein und ihre gestiegene Bedeu¬ 
tung mittels des Kultes eines als besonders potent propagierten Ortsheiligen, möglichst eines 
Märtyrers oder gar Evangelisten bzw. Apostels, zu artikulieren, im Reliquienkult zu konkreti¬ 
sieren und so ihrer Gemeinde ein über die Region hinausreichendes Ansehen zu verleihen. Im 
Fall Tolentino ist es besonders bemerkenswert, daß sich seine Bürger noch im 12. Jh. des 
hohen Alters von Mausoleum und Sarkophag offensichtlich bewusst waren und nicht zöger¬ 
ten, aus dieser Erkenntnis für sich und den Ruhm ihres ,Heiligen‘ Kapital zu schlagen. 

Auch die übrigen Beigaben sind in dieser Publikation sehr sorgfältig dokumentiert. Hierun¬ 
ter finden sich höchst sprechende Funde, wie z. B. Namenslisten, gesiegelte Urkunden, Me¬ 
daillen, eine große Zahl von Rosenkränzen, individuelle, auf Metallfolien geritzte Gebete - 
aber auch Reste von drei Lottoscheinen! Selbst ein kostbar mit Goldfäden besticktes Ta- 
schentuch wurde gefunden, das mit dem im Protokoll der Öffnung von 1567 vermerkten 
„velo de aurato‘‘ einer „domina Emilia‘‘ vermutlich identisch ist (S. 142). Es ist zu wünschen, 
daß dieses einzigartige Material zur halb tausend jährigen Geschichte eines exemplarischen 
Heiligenkultes bald auch unter frömmigkeitsgeschichtlichen Gesichtspunkten ausgewertet 
wird. 

Das folgende, von Mazzoleni verfaßte Kapitel, berichtet von den Restaurierungsmaßnahmen, 
die den mittelalterlichen Fresken in der nördlichen Konche des Mausoleums, dem Sarkophag 
aber auch den vier mittelalterlichen Löwenfiguren galten, auf denen er ruht (S. 151-159). 

In dem von Altieri geschriebenen Anhang werden die wichtigsten der Fundmünzen numis¬ 
matisch eingeordnet. Die Gliederung erfolgt nach Gattungen und dort nach den jeweils zeit¬ 
lich aufeinander folgenden Typen. Eine vollständige Vorlage wird für die nächste Numer des 
Bolletino di Numismatica angekündigt. 

Eine ausführliche Bibliographie beschließt das Werk. 
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Die gesamte Unternehmung geht auf eine Initiative von P. Paoloni und A. Nestori zurück. 
Das vorgestellte Werk ist die Frucht einer Teamarbeit dieser beiden Wissenschaftler mit 
A.Mazzoleni sowie G.Altieri. Es stellt den altbekannten Sarkophag des Catervius, ein Haupt¬ 
monument der spätantiken Sepulkralkunst, in seinen individuellen, historischen und archi¬ 
tektonischen Kontext und eröffnet mit einer Fülle von Funden und Beobachtungen einen 
neuen Zugang zu ihm. Die reichen mittelalterlichen und neuzeitlichen Befunde zur Entste¬ 
hung des Kultes und Wirkungsgeschichte des als Märtyrer verehrten, einstigen Prätorianer- 
praefekten Catervius besitzen exemplarischen Charakter. Die wenigen, in dieser Besprechung 
vorgeschlagenen Ergänzungen und Anregungen möchten vor allem auf die vielfältigen, wei¬ 
terführenden Fragen und Forschungsansätze hinweisen, die diese vorbildliche und material¬ 
reiche Publikation bietet. Es wäre zu begrüßen, wenn weitere Hauptmonumente spätantiker 
Kultur und Kunst in dieser sorgfältigen und umsichtigen Weise neu untersucht und ediert 
würden. 

München Johannes G. Deckers 


Sinai, Byzantium, Russia. Orthodox Art from the Sixth to the Twentieth Century, hrsg. Yuri 
Piatnitsky, Oriana Baddeley, Earleen Brunner, Marlia Mundell Mango, in Verbin¬ 
dung mit einer Ausstellung in der Staatlichen Eremitage, St. Petersburg, und in der Cour- 
tauld Callery, London (2000-2001). The Saint Catherine Foundation in association with 
The State Hermitage Museum, St. Petersburg 2000, 488 pp., zahlr. färb. Abbildungen. 

Der vorliegende, voluminöse und überaus reich ausgestattete Ausstellungskatalog ist einem 
Zusammenwirken der Staatlichen Eremitage in St. Petersburg und der Saint-Catherine- 
Foundation in London zu verdanken, diese gegründet nach einem Besuch des britischen 
Thronfolgers im St. Katharinenkloster des Sinai im Jahr 1995. Geleitworte des Prinzen, des 
Erzbischofs Damianos und des Allrussischen Patriarchen Alexios bezeichnen den hohen 
Rang der Ausstellungs-Initiative, die aus dieser Gründung hervorgegangen ist und die beson¬ 
ders vom Direktor der Staatlichen Eremitage, Prof. Michail Piotrovskij, gefördert worden ist. 
Im Titel der Ausstellung sind die entscheidenden Aspekte bezeichnet, die ihr zugrunde gelegt 
worden sind. Anlaß und Sinn der Veranstaltung sind in kurzen Beiträgen der Genannten so¬ 
wie des für Ausstellung und Katalog weitgehend verantwortlichen Kurators Yuri Piatnitzkij 
näher charakterisiert. Es ging zum einen um die Bemühung, das bedeutende, in seiner iso¬ 
lierten Situation seit jeher bedroht erscheinende Kloster als kulturelles und religiöses Zen¬ 
trum zu bewahren. Zum anderen ergeben sich die Ziele aus der seit einem Jahrtausend fort¬ 
dauernden Beziehung zwischen Sinai und Rußland. Gegründet auf der Grundlage verbin¬ 
dender Zugehörigkeit zur Orthodoxie ergibt sich ein in der Ausstellung gespiegeltes großes 
Bild gemeinsamer religiöser, ins Heilige Land weisender Wurzeln, der an Konstantinopel als 
dem Zweiten Rom gebundenen Traditionen und ihrer Wahrung in Rußland: - das berühmte 
Wort des Starez Filofej von Moskau als dem „Dritten Rom‘‘ muß hier nicht eigens erwähnt 
werden. Nun ist der Anteil von sinaitischen Kunstwerken an der Ausstellung nicht gerade 
überwältigend, - es sind gerade zehn Ikonen, die auf den Weg nach Rußland geschickt wur¬ 
den. Allerdings wird eigens darauf hingewiesen, daß die berühmten, vom Sinaikloster nach 
Kiew gelangten Ikonen in enkaustischer Technik von der Präsentation ausgeschlossen wor¬ 
den sind, „because of the notorious history of their acquisition“ Verständlicherweise wird 
auch der einzigartige Codex Sinaiticus nicht erwähnt, an dessen unvergesene Entfremdung 
aus dem Kloster ein gerahmtes Schreiben in der Bibliothek die Erinnerung wachhält. Die 
entscheidenden Akzente sind vielmehr auf die positiven und förderlichen Beziehungen zwi¬ 
schen den Autoritäten Rußlands und dem Katharinenkloster gelegt, beginnend beispielsweise 
mit der Charta des Zaren Michail Feodorovich und fortdauernd bis zum Ende der Romanow- 
Dynastie, aber auch neuerdings - ebenso wie die Verbindung mit dem heiligen Berge Athos 
und seinen Klöstern - von Kirche und Staat Rußlands ganz bewußt gepflegt. Die Ausstellung 
sollte wohl auch in solchem Kontext gesehen werden, - an eine athonitische Ausstellung im 
St. Petersburger Menschikow-Palast 1992 sei erinnert. 
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Für eine auch historisch überzeugende Ausstellung mußte sich die Möglichkeit aufdrän- 
gen, auf die weit zurückliegende Gründungszeit des Klosters und die entsprechende religiös¬ 
kulturelle Situation zurückzugreifen, indem möglich und sinnvoll erscheinende Exponate die 
Frühgeschichte und die damit verbundene geistige Ausstrahlung begleiteten und dokumen¬ 
tierten. Um dies auch in historisch orientierten Begleittexten zu verdeutlichen, wurden den 
eigentlichen Katalogtexten mehrere Textbeiträge vorangestellt, - von Yuri Piatnitzkij („Sinai, 
Byzantium and Russia‘‘), Marlia Mundeil Mango („Byzantine Art and the Holy Land^') und 
Robin Cormack („Sinai: The Construction of a Sacred Landscape'^). Damit werden Aus¬ 
blicke erschlossen auf sinaitische Themen und Bildtypen, auf die engen Verflechtungen zwi¬ 
schen Theologie, Kult und Kunst im Heiligen Lande, nicht zuletzt mit Rückverweisungen auf 
die Forschungen von Kurt Weitzmann über den Ikonenbestand im Katharinenkloster. Damit 
wird zugleich ein Kernbereich der Ausstellung angesprochen. 

Insgesamt allerdings macht dieser Vorspann des Kataloges wenig mehr als den zehnten 
Teil des Bandes aus, dessen folgende Partien eine eindrucksvolle Fülle von Kunstwerken vor¬ 
stellen, geordnet zunächst in kulturhistorische Gruppen: die Zeit Justinians, die Ara der ma¬ 
zedonischen, komnenischen und paläologischen Herrscher in Konstantinopel sowie die post¬ 
byzantinische Zeit, mit einem eingeschobenen Abschnitt über Georgien und seine Beziehun¬ 
gen zum Heiligen Lande. In den Katalognotizen selber, zahlreichen Autoren aus dem wissen¬ 
schaftlichen Stab der Eremitage zu verdanken, ist ältere und aktuelle Gelehrsamkeit ausge¬ 
breitet. Die große Fülle der vorgeführten Materialien verbietet kritische Stellungnahmen im 
einzelnen, so etwa, ob nun die berühmte Schale von Berezoff mit der „Kreuzwacht“ als ne- 
storianisches Zeugnis zu verstehen sei. Es sei jedoch dankbar hingewiesen auf die Präsenta¬ 
tion so vieler, bisher nie gezeigter Objekte aus dem schier unerschöpflichen Fundus der Ere¬ 
mitage, eine wirkliche Bereicherung. Weniger ermutigend ist die auch hier zu treffende Fest¬ 
stellung, daß westliche Literatur immer noch unzureichend genutzt wird, - bei der Erörte¬ 
rung der bedeutenden Mosaikikonen fehlt sogar der Hinweis auf das Corpus von Otto Demus 
in den Wiener Akademieschriften. 

Die Mitte des Bandes umfaßt mehrere Kapitel, die besonders konkret Titel und Absichten 
der Ausstellung zu rechtfertigen vermögen: „Topography and Saints of Sinai“ vermitteln vor 
allem einen frömmigkeitsgeschichtlichen Zugang zu den vom Kloster ausgehenden, nicht zu¬ 
letzt auch in der russischen Ikonenmalerei bis heute nach wirkenden religiösen Anregungen. 
Bildmotive wie „Maria unverbrennbarer Dornbusch“, Bilder zu Moses, Elias, Johannes Bapti- 
sta, den Eremiten Antonius und Paul sowie nicht zuletzt der hl. Katharina sind zu nennen, 
gespiegelt über eigentliche Ikonen hinaus in Objekten privater Andacht wie Kreuzen, Oster¬ 
eiern und sogar Orden, wie mit dem schon von Peter d. Gr. gestifteten Katharinen-Orden do¬ 
kumentiert. An dieses Kapitel schließt endlich auch die Gruppe der zehn, aus dem Sinai für 
die Ausstellung zur Verfügung gestellten wertvollen Ikonen an, von dem unermüdlichen Yuri 
Piatnitzkij mit fast monographisch-ausführlichen Kommentaren vorgeführt. Für diese 
Stücke - wie für viele andere - gilt die Bemerkung: „Not previously exhibited“. Nur schade, 
daß gerade in diesem Kontext die frühen enkaustischen Ikonen vom Sinai fehlen. 

In der nun folgenden zweiten Hälfte des Bandes sind die Kapitel über „The Grand Princes 
and Tsars...“ wiedergegeben. Beginnend mit den Kiewer Emails des 12. Jahrhunderts über 
die große Zeit der russischen Ikonenmalerei des 15.-17. Jahrhunderts hinweg, findet sie im¬ 
mer noch bedeutende, neuzeitlichere Höhepunkte in der Zeit der Kaiserinnen des 18. und der 
Herrscher des 19. Jahrhunderts, bis hinauf zu Zar Nikolaus II., dem letzten der Romanow. 
Damit wird ein recht spannendes Kaleidoskop russischer Kirchenkunst mit qualitätvollen 
Beispielen in den verschiedensten Techniken entfaltet. Hier ergeben sich auch für den Kenner 
russischer Ikonenkunst mancherlei neue Aspekte, zumal es bekanntlich immer noch an einer 
systematischen Darstellung des 17.-20. Jahrhunderts fehlt. So gesehen, bietet die Ausstellung 
gerade dazu einen substantiellen Beitrag. Dies betrifft zumal die Zeit des Eindringens westli¬ 
cher Kunsttechniken und Bild Vorstellungen. Die textliche Begleitung dieser Partien ist weni¬ 
ger ausführlich gehalten, Literaturangaben beschränken sich vorwiegend auf russische Aus¬ 
stellungen jüngerer Zeit, deren Fülle dem westlichen Leser gegenwärtig werden kann. Auch 
von daher kann gesagt werden, daß der vorliegende, materialreiche Katalog als ein sehr 
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nützliches Kompendium wird dienen können, auch hinsichtlich der bemerkenswerten Konti¬ 
nuität russischer Kirchenkunst und der darin zum Ausdruck kommenden Spiritualität bis in 
neueste Zeit. Die auf den Sinai und den christlichen Osten gerichtete, eigentliche Thematik 
der Veranstaltung kommt dem Vorhaben damit allerdings mehr und mehr abhanden. 

Abschließend sei die vorzügliche Qualität in verlegerischer Technik und farbbildlicher 
Ausstattung des in Italien gedruckten gewichtigen Bandes lobend erwähnt. Ein Verzeichnis 
von Ausstellungskatalogen sowie eine ausführliche Bibliographie runden den wissenschaftli¬ 
chen Apparat ab. 

Berlin Victor H. Eibern 


Jeroen Poblome, Sagalassos Red Slip Ware. Typology and Chronology. [Studies in Eastem 

Mediterranean Archaeology, 2.] Turnhout, Brepols & Publishers 1999. 500 S., 88 Abb., 

85 Graphiken und 18 Tafeln 

Die frühbyzantinische Keramikforschung in Kleinasien bildet einen Spezialzweig innerhalb 
der frühbyzantinischen Archäologie, der bisher in der Erforschung Kleinasiens mehr oder 
weniger vernachlässigt wurde. Die hier in ihren frühbyzantinischen Aspekten zu bespre¬ 
chende Publikation wird jedoch zu einer Zeit veröffentlicht, in der sich die archäologischen 
Forschungstätigkeiten in der Türkei gerade der antiken und frühbyzantinischen Keramik 
verstärkt zu wenden. In letzter Zeit wurden ebenfalls archäologisch-historische sowie natur¬ 
wissenschaftliche Analysen zu einzelnen frühbyzantinischen Keramikproduktionszentren in 
Kleinasien durchgeführt. Dabei sind die Forschungen in Sagalassos hervorzuheben, einer be¬ 
deutenden antiken Stadt in Pisidien (Südwesttürkei). 

In Sagalassos wurde im Jahre 1987 von einem anglo-belgischen Team während einer ar¬ 
chäologischen Prospektion unter der Leitung von M. Waelkens eine Keramikwerkstatt ent¬ 
deckt. Diese lokale Produktion wurde je nach Warentypen gegliedert; Luxustafelgeschirr 
wurde als „Sagalassos red slip ware‘‘ bezeichnet. Die Stadtgrabungen und Sondagen im Ke¬ 
ramikviertel haben jetzt ergeben, daß sich Sagalassos ab dem ausgehenden 1. Jahrhundert 
V. Chr. zu einem der bedeutendsten, auf Export orientierten Produktionszentrum für Luxus¬ 
keramik im östlichen Mittelmeer entwickelt hat. Ununterbrochen wurde hier bis in die erste 
Hälfte des 7. Jh. n. Chr. Gebrauchs- und Feinkeramik hergestellt und bis ins Nil-Tal und 
Norditalien exportiert. 

Die hier zu besprechende Publikation deckt einen Bereich des Forschungsergebnisses des 
Sagalassos-Projektes ab, das 1996 von der Katholischen Universität Leuven als Dissertation 
angenommen wurde. Bei diesem Werk werden hauptsächlich sowohl das Material aus den 
Sondagen und Grabungen der Jahre 1989 und 1990-1991 als auch die fast ebenso zahlrei¬ 
chen Funde der fünf Kampagnen 1990-1994 behandelt. Bei der Überarbeitung seiner Dis¬ 
sertation für diese Publikation hat der Verf. auch spätere Ensembles aus den Kampagnen 
von 1995 und 1996 berücksichtigt. Die Schwerpunkte dieses Buches bilden Typologie und 
Chronologie der Sagalassos red slip wäre., die sich ab der augusteischen Zeit aus einer loka¬ 
len Produktion als eine Massenfabrikation entwickelten. Inhaltlich beschränkt sich der Verf. 
auf vier Hauptkapitel, 30 Unterkapitel und mehrere Einzelaspeke. 

Im ersten einleitenden Abschnitt beschreibt der Verf. die Landschaften von Sagalassos und 
Pisidien im Rahmen ihrer Entwicklungsgeschichte und referiert dabei im wesentlichen die 
Darlegungen von Historikern, wobei manche bedeutende bzw. neue Erscheinungen nicht er¬ 
wähnt wurden. Der zweite einleitende Abschnitt, der wohl den Kontext dieser Entdeckung 
aufklären sowie die Stellung der sagalassischen Keramik innerhalb anderer Produktionen de¬ 
finieren soll, enthält Angaben zu den Ausgrabungen der Jahre 1989 und 1990-1991 im „Pot- 
ters’ Quarterdie topographische Beschreibung, die Chronologie der Sagalassos wäre., kurze 
Ausführungen zur ESA, ESC, ESD, ESB, Pontic sigillata und Qandarli wäre im 2. und 3. Jh. 
n. Chr. und deren Forschungsgeschichte. Obwohl die wichtigste Quelle für sagalassische Ke¬ 
ramik die Siedlung- und Töpferviertelausgrabungen darstellen, findet sich nur ein knapper 
forschungsgeschichtlicher Rückblick auf Sagalassos und seine Umgebung. 

48 ß\zunt /ohsrliriff 94/2 
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Im folgenden Kapitel, unter dem Titel „Typology of Sagalassos red slip wäre“ führt der 
Verf. auf S. 27 ff. zum ersten Mal eine Auseinandersetzung mit seiner Methodik. Nachdem er 
die Bedeutung seiner Methodologie formuliert hat, beschreibt er zehn verschiedene fabrics^ 
von denen fünf der lokalen Produktion angehören; die ganze red slip wäre gehört jedoch zu 
fabric 1. Beschrieben werden jeweils Tonfarbe sowie -qualität. Danach klassifiziert der Verf. 
das Material je nach seiner Funktion und stellt damit die Frage nach möglichen Typologieän¬ 
derungen. Damit bekommen wir am Ende einen Überblick zu seiner Methodik in Sachen 
Fragestellung imd Beschreibung. Bei der Numerierung von jeweiligen Gefäß typen wurden 
zwei Hauptkriterien ausgeführt, deren Grund und Entstehungsprinzipien im Text sehr aus¬ 
führlich begründet sind: „Type“ und „Variant“. Für jeden morphologischen Gefäßtypus 
wurde ein Buchstabe vergeben: A für „Cups“, B für „Bowls“, C für „Dishes“, D für „Plates“ 
und F für „Containers“. Jede Gefäßform hat eine Nummer bekommen, angefangen mit 100, 
die Zehnerschritten erhöht werden (z. B. 110, 120 usw.). Jede typologisch-morphologische 
Variante bekommt wiederum eine einzelne Nummer angehängt (z. B. 101, 102, 103 usw.). 
Aus sechs Ausgrabungsbereichen wurden 16 „Sites“ für die Bearbeitung der Keramik ausge¬ 
wählt, die nur durch zwei Zeichnungen belegt worden sind (S. 435-436, Fig. 85-86). 

Nach der Methodik führt der Verf. uns in die Gefäßtypologie ein, indem er Gefäßformen 
katalogartig auf 150 Seiten vorstellt. Für jede Form werden in knapper und übersichtlicher 
Form alle wünschenswerten Angaben geboten, wobei dies nicht bei jeder Gefäßform kom¬ 
plett ausgeführt werden konnte. Bei der Beschreibung der Gefäße wurden 10 morphologische 
Merkmale (u. a. Randdurchmesser, Bodendurchmesser, Höhe, Wandstärke, Verhältnis zwi¬ 
schen Höhe und Weite) herangezogen. Ebenfalls wurde die Gesamtzahl der Scherben einge¬ 
geben. Bei jeder Vermessung ist eine Tabelle mit den statistischen Angaben angeführt. Nach¬ 
dem die Hauptformen mit ihren statistischen Einheiten vorgestellt wurden, sind auch Son¬ 
derformen, nämlich Deckel und Henkel, erläutert. 

Unter dem nächsten Titel „Stratigraphical Units and Ceramic Assemblages“ führt der 
Verf. erst wieder in die Methodologie zur Stratigraphie ein, wobei er das System von E. Har- 
ris anwendet. Seine Anhegen ist es, anhand stratigraphischer Analysen der Keramik ein Mo¬ 
dell für ihre Chronologie zu bieten, wobei die ganzen Angaben ohne effektive und klare Er¬ 
gebnisse beigefügt worden sind. Die stratigraphischen Begriffe wie z. B. „Site“, „Area“, 
„Layer“ usw. wimden von dem Autor innerhalb des Textes sehr verstreut und ungenau be¬ 
schrieben, so daß der Leser die Reihenfolge nicht mehr richtig nachvollziehen kann. 

Im 4. Kapitel, welches einer der zentralen Teile der Arbeit bildet, wird die Chronologie des 
rekonstruierbaren Keramikensembles analysiert. Im ersten Abschnitt wird die relative Chro¬ 
nologie diskutiert und mit den stratigraphischen Beobachtungen verknüpft. Dabei kommt es 
zu zahlreichen Wiederholungen schon in Kapitel 3 genannter Aspekte. Um zu einer umfas¬ 
senden Chronologie zu gelangen, wurden hier die Keramikensembles miteinander verbun¬ 
den. Dabei diskutiert er ebenfalls die Befundsituation. Danach werden jeweils zwei geogra¬ 
phisch genachbarte Areale und ihre Ensembles sowie das Mengenverhältnis von vorhandenen 
Materialien nebeneinander verglichen. 

In den nächsten Abschnitt erfolgt die absolute Datierung in zwei Kriterien: der internen 
und externen. Seine internen Kriterien sind die datierbaren Befunde: Terrakottafigurinen, 
Terrakottaöllampen, andere Keramikarten, Glas und Münzen. Bei den internen Kriterien 
sollten ebenfalls schriftliche Beweise auf Feinkeramik wie z. B. Inschriften (wie z. B. S. 419, 
fig. 78: Type 1F140/1), Dipinti, Graffitti imd Stempel, die sich auf der Keramik befinden, 
berücksichtigt werden. Am Ende diskutiert der Verf. die archäologisch-historischen Kontexte 
und ihre Verknüpfung mit der Keramikdatierung. 

Als externes Kriterium dient zunächst die sagalassische Keramik aus anderen Fundzen¬ 
tren, wobei diese lediglich tabellarisch präsentiert und zu lückenhaft erfaßt wurde. In diesem 
Teil wurden zahlreiche Fundzentren mit ihren sagalassischen Fundbeständen außer acht ge¬ 
lassen. Das zweite externe Kriterium ist der Vergleich mit den Gefäßformen anderer Werk¬ 
stätten (z. B. ESA, ESB, ESC, ESD, italienische Sigillata, thin walled wares und African red 
slip wäre) bzw. ihrer Datierimgen. Auch andere Materialgattungen (u. a. römisches Glas und 
Silberplatten) wurden als Datierungsvergleich benutzt. Am Ende dieses Abschnittes disku- 



CI. Bevagni: A. Pontani, Niceta Coniata 


755 


tiert der Verf. letztlich die Chronologie bestimmter Typen imd ihre Entwicklung. In diesem 
Teil sollte erfragt werden, in welchen Bereichen diese inneren und äußeren Kriterien überein¬ 
stimmen und inwieweit äußere den inneren Kriterien entsprechen. 

Am Ende des gesamten Chronologiekapitels steht eine Rekonstruktion der Keramikensem¬ 
bles in insgesamt acht Phasen. Hier stellt sich die Frage, wo welche Gefäßformen in welchem 
Zeitraum populär waren, und dafür wurden ausführliche Interpretationen der jeweiligen sites 
gemacht. 

Der Textteil endet mit einer Konkordanz der Inventamummem und anschließend einem 
Abbildungsteil, der neben einer Verbreitungskarte (in der zahlreiche Fundorte, insbesondere 
in Pisidien und Kleinasien, wie z. B. Troja, Städte im westlichen Rauhen Kilikien usw. feh¬ 
len), einen aktualisierten Plan von Sagalassos und zahlreiche Zeichnungen von Gefäßprofi¬ 
len beinhaltet. 

Aus frühbyzantinischer Sicht wird hierbei nur ein Punkt diskutiert: Nach erneuten For¬ 
schungen sind in Sagalassos bisher keine Architektur- und Keramikfunde aus der Zeit nach 
der Mitte des 7. Jh. n. Chr. gemacht worden. Die letzten im stratigraphischen Kontext ent¬ 
deckten Münzen gehören zur Regierung von Konstans II. Nach den Keramikbefunden sind 
die meisten Siedlungen auf dem Territorium der Stadt während des 7. Jh. n. Chr. aufgegeben 
worden. Da die Stadt kontinuierlich bis ins 6. Jh. n. Chr. besiedelt war, ist der Grund für dies 
plötzliche Aufhören der Produktion im 7. Jh. n. Chr. unklar. Da wir für die Aufgabe der Stadt 
manche widersprüchlichen historischen Tatsachen haben, sollten diese historischen Kennt¬ 
nisse mit den Hinweisen aus der Keramikproduktion gründlich verglichen und diskutiert 
werden, wobei die Keramikproduktion die präzisieren Indizien bringen könnte. 

Diese kenntnisreiche und gründliche, andererseits aber sehr tabellarische und zu metho¬ 
disch formulierte Untersuchung ist wertvoll und nützlich, und liefert nicht nm* zur sagalassi- 
schen Feinkeramikproduktion einen aktuellen und kritischen Beitrag, sondern bespricht 
grundsätzlich Punkte zur antiken und frühbyzantinischen Keramikproduktion des östlichen 
Mittelmeerraumes und zur Bearbeitungsmethodologie von Keramik überhaupt. Der Verf. be¬ 
leuchtet den parallel zum Erscheinen von Materialpublikationen feststellbaren Wandel von 
empirisch ausgerichteten zu eher methodisch orientierten Arbeiten. Man möchte hoffen, daß 
gerade für das frühbyzantinische Kleinasien bald ein Corpus auf internationaler Basis erar¬ 
beitet werden kann, in dem die Ergebnisse der Werkstattforschung mit Erkenntnissen zu Ge¬ 
fäßtypologie und Form Wandel der Gefäße verknüpft werden. Schlüsse aus den naturwissen¬ 
schaftlichen Analysen sollen ergänzend hinzu treten. Auch als Baustein auf dem Wege zu ei¬ 
ner solchen Gesamtschau mag der besprechende Band verstanden werden. 

Köln Ergün Lafli 


Niceta Coniata, Grandezza e catastrofe di Bisanzio (Narrazione cronologica). Volume II (Li- 
bri IX-XIV) a cura di Anna Pontani. Testo critico di Jan-Louis van Dieten. Milano, Fon- 
dazione Lorenzo Valla - Amoldo Mondadori Editore 1999. Pp. XLVII, 788; 6 cartine e 
2 tavole genealogiche. 

La XQovixf) öniYn^nc (= Narrazione cronologica, ma da ora in avanti Storia, come l’opera e 
convenzionalmente chiamata) di Niceta Coniata (1155 ca.-1217)^ narra in diciannove libri le 
vicende dell’impero bizantino dal 1118 al 1207,*^ in prosecuzione sia deMsi Alessiade di Anna 
Comnena sia della Epitome storica di Zonara. La Fondazione Lorenzo Valla ne ha pianifi- 
cato una nuova edizione, a piü mani, in tre volumi: al primo di essi - pubblicato nel 1994, 
che copre gli anni 1118-1180, corrispondenti ai regni di Giovanni II Conmeno e di Manuele 


^ La data di nascita di Niceta e incerta: Alexander Kazhdan, ad esempio, dopo averla posta tra il 1555 
e il 1557 (ODB, 1, 1991, p. 428), nelFlntroduzione alla Storia di Niceta (v. infra, n. 3) la retrodata tra il 
1550 eil 1555 (p. XII). 

^ Questo e infatti il termine cronologico estremo nella redazione piü estesa delFopera: si veda in pro- 
posito J.-L. van Dieten, vol. 1, p. VIII (per i dati completi della sua edizione v. infra, n. 4). 


48* 
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Comneno segue ora il secondo volume (qui recensito), che copre gli anni 1180-1195, cor- 
rispondenti ai regni di Alessio II Comneno, Andronico I Comneno e Isacco II Angelo: regni 
per i quali Niceta e testimone oculare, il che rende particolarmente importanti le notizie che 
ci tramanda. 

Rispetto al primo volume, questo secondo presenta una Serie di differenze nella curatela e 
nel metodo, delle quali si rende ragione in un’apposita «Awertenza» (pp. IX-XI). L’innova- 
zione piü significativa conceme la costituzione del testo, che viene qui riproposto secondo 
l’ultima edizione della Storia curata da Jan-Louis van Dieten,“* con pochi meditati ritocchi 
concertati tra lo stesso van Dieten e la curatrice Anna Pontani (l’elenco di questi ultimi si 
legge a p. IX, n. 1). L’apparato critico - riveduto e corretto in piü punti da van Dieten - e ri- 
prodotto in una veste selettiva per «ragioni pratiche» (p. IX) rispetto all’edizione di Berlino. 
L’apparato dei fontes e dei loci similes risulta invece piü ricco di quello di van Dieten (come 
lo era, peraltro, gia quello del primo volume «Valla»: si veda la relativa «Nota al testo», 
p. LXXXVI); a questo proposito, e forse superfluo osservare che per un’opera come la Storia 
di Niceta il reperimento dei loci paralleli e dei loci similes rappresenta di fatto un lavoro in- 
terminabile, sieche - nelPimpossibilita (e, possiamo anche dire, nella non assoluta necessita) 
di sondare duemila anni di letteratura - la Pontani [da ora innanzi = P], pur operando a 
largo raggio su tale versante, ha tuttavia opportunamente incentrato la sua attenzione sugli 
autori di eta comnena: ad altri (ossia, a tutti i bizantinisti) spetta ora il compito di integrare il 
materiale, peraltro gia cospicuo, da lei raccolto.*’ Venendo al «Commento», esso risulta molto 
piü esteso rispetto a quello del primo volume: infatti, per una porzione di testo greco presso- 
che equivalente (505 pagine nel Ivol. i;ä. 541 pagine nel IIvol.), il Commento presenta 
un’ampiezza superiore di oltre il 70% (135 pagine nel I vol. vs, 230 pagine nel II vol.). Poi- 
che, poi, il robusto apparato di note e denso di citazioni tanto di autori antichi quanto di Stu¬ 
diosi modemi, si formula qui l’auspicio che per una migliore utilizzazione di questa grande 
banca-dati il terzo volume (o anche un ulteriore volume a se stante, come nel caso dell’edi- 
zione berlinese di van Dieten o, per fare un altro esempio, di quella del Breviarium Chroni¬ 
cum di Costantino Manasse curata da Lampsidis)^ contenga indici adeguati, per qualita e 
ricchezza, al tenore complessivo dell’edizione. Infine, il volume e corredato di una Serie di 
utili parti proemiali, che comprendono nell’ordine: una nutrita «Bibliografia» (pp. XV- 
XXXII); i riassunti dei libri IX-XIV, accompagnati da valutazioni storiche, da ulteriori infor- 
mazioni bibliografiche e da puntuali osservazioni sulle qualita - e sui limiti - di Niceta quäle 
storiografo, nonche sulla sua tecnica letteraria (pp. XXXIII-XLVII); sei cartine (a cura di 
Niccolö Zorzi); due tavole genealogiche relative ai casati dei Comneni e degli Angeli. 

Con la pubblicazione di questo II volume la nostra conoscenza della Storia di Niceta compie 
sostanziali progressi grazie all’ottimo lavoro della R, che nella sua approfondita e multiforme 
esegesi ha potuto peraltro contare quäle stabile punto di partenza sul solido testo costituito 
da van Dieten: da qui, ora, si potranno fare solo passi in avanti. Le difficolta operative solle- 
vate dalla Storia, come e noto, sono molteplici. In primo luogo, infatti, l’opera di Niceta pre¬ 
senta una tradizione molto complessa a causa dell’esistenza di piü redazioni, frutto della pro¬ 
gressiva elaborazione dell’opera da parte dell’autore, instancabile nel revisionare il testo e 
neH’ampliare il disegno originario: il che ha reso particolarmente problematica un’impresa 
gia di per se sempre delicata come la constitutio textus ; inoltre, la presenza di manoscritti 
contaminati, di una epitome e di una parafrasi in greco volgare ha ulteriormente complicato 


^ Niceta Coniata, Grandezza e catastrofe di Bisanzio (Narrazione cronologica). Volumei (Libri I- 
VIII). Introduzione di A. P. Kazhdan. Testo critico e commento a cura di R. Maisano. Traduzione di 
A. Pontani, Milano (Fondazione Lorenzo Valla - Amoldo Mondadori Editore) 1994. 

Nicetae Choniatae Historia. Recensuit I. A. van Dieten, C/7/R 11/1-2, Berolini et Novi Eboraci 
1975. 

^ La stessa P. si e gia mossa su questa via con un articolo relativo alla rara espressione 7rr|5r||Lia ©erra- 
Xöv, che si incontra a X,7,81-82 (Niceta Coniata e Licofrone, BZ 93/1, 2000, 157-161). 

^ Constantini Manassis Breviarium Chronicum. Recensuit O. Lampsidis, CFHB 36/1-2, Athenis 1996. 
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il compito degli editori. Secondariamente, la lingua di Niceta frappone seri ostacoli al tradut- 
tore-esegeta: ricercata e impervia quäle e, essa esige capacitä interpretative non comuni e, 
soprattutto, un particolare acume per decifrare tutti i rimandi, i richiami occulti e le raffinate 
allusioni che pervadono la Storia e che fanno di quest’ultima un tipico prodotto della cultura 
bizantina, ossia un’opera dotta e raffinata, scritta e pensata per una elite di aristocratici let- 
terati. Niceta, di fatto, non rinuncia a nessun aitificio linguistico e stilistico: il suo lessico, im- 
inensamente ricco e multiforme, da spazio a vocaboli rari come a termini stranieri, ad ar- 
caismi come a neologismi; lo Stile sfrutta ogni tipo di omamentazione retorica, esibendo una 
straordinaria audacia espressiva che sfocia non di rado nel virtuosismo, in vere e proprie 
«acrobazie letterarie» (Maisano): abbondano, tra l’altro, le metafore^ e le similitudini, le an- 
titesi e i giochi di parole,^ mentre la prediletta figura dell’ironia prende talora Tamara veste 
del sarcasmo. In terzo luogo, Niceta - come ogni letterato bizantino colto - ama esprimere le 
proprie idee in modo indiretto, attraverso gli usuali cliches delle citazioni (piü spesso abil- 
mente «mascherate»), attingendo di continuo al suo inesauribile bagaglio lettereuio; abbiamo 
cosi riusi arditi*^ e citazioni multiformi, ora isolate, ora cumulate in serie, ora «incrociate», lä 
dove, cioe, in uno stesso passo vengono liberamente fusi loci biblici e reminiscenze di autori 
classici:^^^ insomma, una gamma quanto mai variegata, che mette a dura prova le capacitä 
disvelatorie delTesegeta del Coniata. 

Le considerazioni che abbiamo qui sopra esposte evidenziano - credo - quanto sia stato com- 
plesso il lavoro ermeneutico e di traduttrice della R e, di conseguenza, quanto meritori siano i 
risultati da tale lavoro prodotti.^^ Stanti questi presupposti, le sintetiche osservazioni che se- 
guono non vogliono suonare in alcun modo a critica delToperato della R, ma vanno tenuti 
come semplici suggerimenti, per cosi dire, integrativi su alcuni passi che sono sembrati meri- 
tevoli di ulteriore riflessione. 

IX,2,39-40. Riuttosto che «scaldandola [seil, la catena di ferro] col mantello», renderei tre- 
QiddXipag Tcp ipaTitp «tenendola ben protetta sotto il mantello»: qui Niceta vuole sottolineare 
Taccuratezza con la quäle Andronico tiene nascosta la lunga catena di ferro, cosi da poterla 
esibire, con un coup de theätre., al momento opportuno. Il verbo BdXTTw e spesso usato per in- 
dicare Tatteggiamento affettuoso e protettivo riservato ai figli in tenera etä: cfr. 1 Thess. 2,7; 
Greg. Nyss. Contra Eun. 1,7; Rhot. Bibi 97b,19 (cod. 138; Eunomio); v. anche Lampe s.v. 
TreQiddXTTco. 

IX,2,83. ...Talg puaagaig ^Y>«uXivöoüjLievoi Tigd^etn: «ma awiluppandosi in azioni turpi» 
(Rontani). Rer una piu Stretta aderenza alTarticolata immagine (IX,2,80-84) che equipara a 
maiali gli abietti tutori delTimperatore AlessioII, tradurrei <^rotolandosi in azioni turpi», 
confortato in cio anche dal fatto che il verbo xuXivöopai / xuXivö^opai e usuale in tali contesti: 


Del genere piu diverso: sessuali (IX,1,49—50), teatrali (1X,2,103—4; X,3,176), tratte dal mondo 
della pesca (IX,2,28-30), iionehe marinare, venatorie, botaniche e cosi via. 

^ Si veda, ad es., IX,1,17 (f^gtov xai ^xeigcov); IX,1,55 (tö TT^gog ^Xdpßavev); XII,11,95 (leigä- 
vtov Tigög eigävr|v). 

^ Per tutti, si veda IX,2,109-111 (e la relativa nota 48 a p. 558), dove un passo dei Proverbi viene ri- 
contestualizzato in modo estremamente ardito, cosi che alla fama vengono attribuiti tout court i tratti 
della sapienza biblica. Su tale passo tomeremo fra breve. 

Eseinpi di riusi ornerici sapientemente combinati sia con passi delle Scritture sia con passi di autori 
profani come Platone e Plutarco sono stati messi in luce da R. Maisano, I poemi ornerici nelTopera storica 
di Niceta Coniata in AA.VV., Posthomerica II, Tradiziono omeriche dalTAntichitä al Rinascimento, a cura 
di F. Montanari e S. Pittaluga, Genova (Pubblicazioni del D.AR.FI.CL.ET. - 185) 2000, 41-53. 

** Occorre aggiungere che la traduzione «Valla» e la prima traduzione integrale modema in lingua ita- 
liana della Storia. Passi scelti delTopera di Niceta sono stati volti nella nostra lingua in tempi recenti da 
E Conca. Niceta Coniata. La conquista di Costantinopoli durante la IV Crociata, Milano 1981: com- 
prende la parte finale del libro XVII e Tintero libro XVIII = pp. 536-582 van Dieten) e Maria Minniti Co- 
lonna (in: Bisanzio nella sua letteratura. A cura di U. Albini e E. V. Maltese, Milano 1984: estratti vari dai 
libri VI-VIII e XVI-XVIIl). 
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in Semonide, ad es., la donna-scrofa xuAwÖerai (/^- West); e Priamo, affranto per la 
morte di Ettore, si dispera xuXivÖöpevog xaxÄ xöttqov (//. XXII, 414). 

IX,2,108. Forse preferibile qui - per la presenza del responsivo - la lezione xai rfiv 
dTtgeTtfi Ö^, tramandata dal solo ma autorevole ms. V (Vat. gr. 163), ossia dal principale testi- 
mone di quella redazione delle Storie «che rappresenta la volontä ultima dell’autore e dev’es- 
sere il fondamento deH’edizione del testo».^^ 

IX,2,110-111. ...xai {seil. i*| cpnprj) TTQÖeioi [TTQÖaeim W] TraYxöajmov TregirixnM«’ « - e (la 
fama) procede rimbombando dappertutto» (Pontani). Sul piano sintattico tale espressione 
appare alquanto ardita; stabilito che tutto il segmento IX,2,109-111 - da fjng a TtegirixTiMa - 
parafrasa apertamente Prov. 8,1-4, sul confronto appunto di Prov. 8,4 (...xai Tigoiepai dgf|v 
cprjpriv uioTg dvdgwTTcov: «...e rivolgo la mia voce ai figli degli uomini»), qui, anziche Trgöeicn, ci 
saremmo aspettati Ttgoierai (o anche Ttgoirjcn): «... e (la fama) emette una voce che riecheggia 
in ogni emgolo del mondo». 

IX,2,147-149. Niceta cita un detto proverbiale risalente ad Archiloco, secondo il quäle il 
denaro accumulato col tempo e con fatica spesso va a finire nel ventre di una prostituta: xai 
TÖ TOü AgxiXöxou dvnxgug iTregaivero, 6 epnenv, £i<; Ivregov Tiögvrig TtoXXdxig peTaggmoxeaOai rd 
XQÖvip xai 7TÖVIÜ auXAev^vra jnaxgio. Merita, qui, almeno un cenno il rarissimo verbo peraggui- 
aeadai (definito da Ilona Opelt «eine typisch byzantinische Prägung»),^*^ che vale propria- 
mente «scorrere», «fluire», ma che nel contesto si carica - come credo - anche di una valenza 
metaforica sessuale in linea con Ivregov, che nel nostro passo designa eufemisticamente gli 
organi genitali femminili. Lo stesso detto archilocheo e attestato anche da Eliano, ma con ter- 
mini parzialmente diversi: IloXXdxig xd xax’ ößoXöv pexd ttoXXwv ttöviov ouvaxB^vxa XQHMOTa 
xaxd xöv AgxiXoxov eiq Ttögvrig yi^vaixbc; Ivxegov xaxagg^ei [Scheffer, post quem Jacobs et edd .: 
xaxaigoum mss.] {VH 4,14, p. 68,16-18 Dilts). Il passo di Eliano merita una breve digres- 
sione. Come si e indicato, tutti gli editori hanno accolto l’emendamento xaxagg^ei di Scheffer 
per il difficile xaxaigoum («approdano»?) dei codici: una soluzione accettabile sul piano del 
senso, che trova altresi sostegno nel corrispondente pexagguioxeaOai di Niceta; solo - se si de- 
cide di correggere il testo trädito -, anziche il singolare xaxagg^ei sarebbe preferibile il plu- 
rale xaxagg^oum, in quanto forma paleograficamente meno lontana dalla lezione dei mano- 
scritti: il verbo plurale con un soggetto neutro plurale (qui XQOMOTa), infatti, non costituisce 
un ostacolo, perche siamo in presenza di una peculiaritä sintattica ben attestata nella lingua 
di Eliano. 

IX,3,91. Anziche la v.l. ^wöpeog (prescelta perche difficilior?) mi sembra preferibile la v.L 
Swopov: Pawerbio, nel contesto, crea un certo fastidio (la R, infatti, lo rende con l’aggettivo 
corrispondente: «legittimo») e potrebbe essere nato per influsso del precedente wg. 

IX, 9,120. ...öaa xö ’EpjreööxXeiov veixog xegBgeuexai x^gaxa. Passo di impervia esegesi, 
come sottolinea la P. («la fräse e oscura»: p. 597, n. 230), sul quäle mi propongo di tomare in 
altra sede (tra Paltro, quäle senso attribuire qui precisamente al non comune verbo xeg- 
BgeueaBai, che vale propriamente «sottilizzare», «cavillare» e, per estensione, «ingannare»?). 
Mi limito a osservare che, se Niceta riecheggia qui Plut. Col. 1123 B, egli sostituisce a x^- 
gaapa - che mi risulta essere un hapax totius Graecitatis - il banale x^gag: lapsus memoriae 
o semplificazione deliberata? oppure Niceta leggeva un manoscritto del trattato Adversus Co- 
loten nel quäle ad locum trovava scritto, appunto, x^gamv anziche xegdapamv? 

X, 2,108-109. Il locus h citato (si veda p. IX, n. 1) tra quelli in cui il testo «Valla» si di- 
stacca dell’edizione di van Dieten, ma in realtä, qui, non si rawisano differenze tra le due 


Cosi R. Maisano, Varianti d’autore in Niceta Coniata?, in: AA.VV., Problemi di ecdotica e esegesi di 
testi bizantini e grecomedievali. Atti della seconda Giomata di studi bizantini [...] (Salerno, 6-7 maggio 
1992). A cura di R. Romano, Napoli 1993, 64. 

Archilochos (Frag. 302 West) und Solon (Frag. 11 West) bei Niketas Choniates. Ein Beitrag zur 
Überlieferungsgeschichte, RhM 121 (1978) 197-203 (200). 

Si vida, ad es., fH 1,18, p. 7,10 Dilts: 12,36, p. 141,7 Dilts; per altri esempi, cfr. W. Schmid, Der 
Atticismus in seinen Hauptvertretern, III, Stuttgart 1893 [rist. anast. 1964], 95. 
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edizioni. La spiegazione piü semplice (confortata anche dalla struttura dell’apparato critico 
della P.) e che nel testo «Valla» si sarebbe dovuto stampare AXxuoveioug, ma che per una ba¬ 
nale svista vi sia rimasto il testo di van Dieten (AXxuoviÖag). In effetti, i proverbiali «giomi 
degli alcioni» erano detti tanto AXxuoviöec quanto - anche se piü raramente - AXxuö- 

veiai (o AXxuöveioi) ’ sieche la scelta della P. appare motivata. 

X, 6,173-174. II testo di van Dieten (eig rüg oiiTTiag) non da senso, sieche la P stampa la Va¬ 
riante eig TÜg criTTuag (in linea con Bekker), precisando in apparato che oiTTuag e lezione del 
solo ms. R. La scelta e pienamente condivisibile, ma la situazione testuale del locus non e del 
tutto chiara. Come si apprende dall’apparato critico (peraltro qui troppo laconico) di van 
Dieten, in realta nel ms. R non si legge ei<; rüg aiTtuag, ma ^x rüg (o rfig?) (TiTToag; dunque, a 
quanto e dato dedurre, la lezione prescelta eig rüg oiTTuag non risale - nella sua interezza - 
a nessun ms.^ ma e frutto di una combinazione di varianti: piü precisamente, di eig rüg - 
lezione della maggior parte dei codici, ma non del ms. R - con oiTruag, che e invece lezione 
attestata dal solo ms. R. 

XI, 3,36-37. Un caso in cui le informazioni degli apparati di van Dieten e della P. non col- 
limano. Nella nostra edizione si legge: ÄTröXXouaa codd.: perperam ÜTroXXuaa Bekker et ättoX- 
Xuouaa van Dieten. In realta, van Dieten non stampa dtTToXXüoüaa, ma dtrroXXouaa, e nel suo 
apparato si legge soltanto dtTiöXXcoaa P: il che lascia intendere che tutti i codici abbiano la le¬ 
zione da lui stampata, ossia dtTtoXXoöaa, e non dtTröXXouaa. In conclusione, se lo Status della 
tradizione manoscritta resta qui nebuloso, e invece certo che per soddisfare il senso occorre 
appunto un participio come dTioXXuouaa / dTtoXXöaa (o anche dtTTÖXXouaa, che e Variante mor- 
fologica rara, ma comunque attestata) da unire al precedente sostantivo Öüvapig. 

XII, 7,8. Come segnala opportunamente la P, il segmento oööou ^mßüg YÜQCtog riprende una 
tipica iunctura omerica; ma piuttosto che //. XXII,60, dove vÜQOtoc oüöög indica il termine es- 
tremo della vecchiaia (Priamo parla di se), Niceta ha qui forse in mente un locus come Od. 
XV,246, dove la stessa iunctura., riferita alla morte prematura di Anfiarao, allude invece - 
come nel passo in esame - dXVingresso nell’eta senile, al suo termine iniziale.^^ 

XII,11,99-100. La citazione menandrea contiene un ritocco - ^mvov anziche l’atteso ^mvo- 
pev (v. Ath. X,442d) - che guasta il metro. E’ difficile dire se tale ritocco sia volontario o sia 
dovuto a una svista di Niceta; poiche (come si evince dagli apparati di van Dieten e della P.) 
tutti i manoscritti della Storia portano la lezione Imvov, non pare metodologicamente cor- 
retto intervenire qui sul testo. 

Infine, non molti - e sempre veniali - i refusi tipografici, una lista dei quali la P. ha avuto 
cura di segnalare in appositi Corrigenda acclusi in extremis al volume.^^ 

Genova Claudio Bevegni 


_ _ _ • • 

Jadranka Prolovic, Die Kirche des Heiligen Andreas an der Treska [Österreichische Akade¬ 
mie der Wissenschaften, Philosophisch-Historische Klasse, Denkschriften, 253.] Wien, 
Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 1997. 308 S., 22 Farbtafeln, 
144 Schwarzweiß-Abbildungen, 33 Zeichnungen im Text. 

Das Buch trägt den Untertitel Architektur und Malerei einer palaiologenzeitlichen Stiftung 
des serbischen Prinzen Andreas., was in gewissem Sinne das Thema erläutert, und ist in 8 
Teile gegliedert. 

Nach der kurzen Einleitung (S. 7), in der der Name, der Ort und die Umgebung behandelt 
waren, kommt das für solche Monographien übliche (I.) Kapitel zum Forschungsstand 


Si veda Arist. HA V, 8, 542b,6 (r./.); in Ael. NA., 1,36 dcXxuoveiag e parzialmente frutto di emenda- 
mento. Tra i lociparalleli non va ascritto il passo teocriteo (III, 57) cit. a p. 622, n. 27. 

La stessa prospettiva semantica in Od. XX11I,212 e H. Ven. 106. Su questo passo di Niceta si sof- 
ferma anche Maisano, 1 poemi omerici (cit. supra., n. 10), 49. 

Aggiungo solo p. 189, r. 12, dove «non compi» va corretto «compi», per chiarezza. 
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(S. 9-19), in dem man die Arbeiten seit dem 19. Jh. beschrieben hat. Es wurde gezeigt, daß 
die ersten Versuche von den einheimischen und ausländischen Altertumsliebhabem durchge¬ 
führt worden waren. Erst im 20. Jh. untersuchte man sorgfältig und wissenschaftliche die 
Geschichte, Architektur und Malerei. Insbesondere wurde die Aufmerksamkeit den Stifterin¬ 
schriften - vom Prinzen Andreas und seiner Familie Mmjavcevic -, wie auch den Malern - 
dem Metropoliten Johannes und dem Mönch Georgios - gewidmet. Im selben Kapitel hat die 
Autorin ausführlich und kritisch die Forschungsarbeiten über die einzelnen Teile der Kirche 
beschrieben. 

Das zweite Kapitel - Historisches Umfeld (S. 21-27) - behandelt historische und kulturelle 
Gegebenheiten im serbischen Staate, angefangen von der Mitte des 14. Jh., nach dem Tod des 
Kaisers Dusan (1355), bis zur Mitte des 15. Jh., bzw. bis zur osmanischen Eroberung von 
Smederevo (1459, im Buch 1457?). Eine besondere Aufmerksamkeit ist den Angaben über 
die Mitglieder der Familie Mmjavcevic, deren Stiftungen und deren allgemeinen Bedeutung 
in den südlichen Teilen des serbischen Staates, gewidmet. 

Das dritte Kapitel - Geschichte des Klosters (S. 29-58) - ist in zwei Teilen konzipiert: Ent¬ 
stehungsgeschichte (S. 29-58) und Die Kirche des HL Andreas zur Zeit der türkischen Herr¬ 
schaft (S. 51-58). Der erste Teil ist in sieben kleinere Abteilungen gegliedert. Stifterinschrift 
und Schenkungsurkunden, Datierung, Kirchweihe, Stifter (Andreas), Kallist Kyrill - der er¬ 
ste Abt des Klosters, die Maler, die Malerwerkstatt des Metropoliten Jovan Zograf. Als erfah¬ 
rene Erforscherin der Inschriften und Fresken und als Kennerin der umfangreichen serbi¬ 
schen Fachliteratur ist es der Autorin gelungen, klare zusammenfassende Ergebnisse über die 
bearbeiteten Fragen zu erreichen. Der zweite Teil desselben Kapitels ist den Inschriften mit 
den Angaben über das Kloster zwischen dem Ende des 14. Jhs. und der Mitte des 16. Jhs. ge¬ 
widmet. An dieser Stelle hat die Autorin drei bisher unpublizierte Inschriften erläutert und 
publiziert und erforschte auch alle Angaben über die Nachbarklöster des Hl. Nikola Sisevski 
und Matka. Beim Kommentar zu den verschiedenen Daten aus der Zeit der Turkokratie hat 
J. Prolovic das Klosterleben, die Zeit und die Art und Weise der Klosteremeuerung gegen 
Mitte des 16. Jhs. erläutert und am Beispiel dieses Klosters auch gezeigt, wie wichtig der Wie¬ 
deraufbau des Patriarchats in Pec (1557) für das serbische Volk und dessen Kultur war. 

Das vierte Kapitel - Architektur (S. 59-75) - ist seiner Struktur nach eigenartig. Nach ei¬ 
ner allgemeinen, auch für das breitere Publikum interessanten Einleitung über die grund¬ 
sätzlichen Gharakteristiken der Kirche folgen die ausführlichen Beschreibungen des Kirchen¬ 
plans mit einem Grundrißplan, wie auch die Untersuchung des Raums und der Bautechnik. 
Der Text wird mit den Zeichnungen der Längsschnitte und Querschnitte und auch der Fas¬ 
sade begleitet, womit es gelungen ist, eine gleichmäßige Darstellung zu präsentieren. In der 
Folge sind der im 16. Jhd. konstruierte Narthex und die erneuerten Teile der Kirche darge¬ 
stellt. Am Ende wird der Ursprung der kreuzförmigen Basis der Kirche analysiert, da es sich 
hier um eine typische Kirche handele, die einem Apostel gewidmet ist. Dafür hat die Autorin 
viele Beispiele angegeben, angefangen von den Hl. Aposteln in Konstantinopel bis zu den 
Hl. Aposteln in Pec. Ebenfalls hat die Autorin, auf Grund ihrer Kenntnisse der byzantini¬ 
schen, serbischen, georgischen und adriatischen Denkmäler zwischen dem 7. und 14. Jh., die 
mit der Kirche des Hl. Andreas verglichen wurden, die früheren Ansichten bestätigt, daß alle 
Elemente dieser Kirche an der Bautradition in den serbischen Ländern der zweiten Hälfte 
des 14. Jhs. gebunden sind. 

Das fünfte und umfangreichste Kapitel - Malerei des 14. Jahrhunderts: Ikonographisches 
Programm (S. 77-200) - ist nach den Themen und dem Raum ihrer Darstellungen in acht 
Teile gegliedert. Erschöpfende Beschreibungen, die die Lektüre der Inschriften, die Zeich¬ 
nungen, Anordnungsschemen der Fresken, Photographien enthalten, führen den Leser durch 
die Malerei von oben nach unten: Kuppeldarstellungen, Unterkuppelzone, Altarbilderpro¬ 
gramm, Festezyklus, Passionszyklus, Büstenzone, Untere Zone, bis zur Frage der (fehlenden) 
Stifterdarstellung. Jeder Teil dieses Kapitels ist nach derselben Art und Weise konzipiert: Be¬ 
schreibung, Inschriften, Erläuterungen der ikonographischen Herkunft, was enzyklopädi¬ 
schen Einheiten vergleichbar ist. Das teilweise zu ausführliche Ganze ist sehr nützlich, insbe¬ 
sondere für den weniger informierten Leser. 
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Das sechste Kapitel - Malerei des 14. Jahrhunderts: Weiterführende Analysen 
(S. 201-222) - besteht aus vier Teilen: Die künstlerischen Beiträge der beiden Maler, Kalli¬ 
graphie und Sprache der Inschriften, Stil und Technik, Parallelen und Vergleichsbeispiele. 
Die Autorin hat auf die teilweise sichtbaren ursprünglichen Zeichnungen, danach auf die ty¬ 
pisierten Gestalten und Symbole, auf die Symmetrie und das Gleichgewicht der Szenen, die 
ungenügende Tiefe des Hintergrunds, die monumentalen Eigenschaften der Figuren, die raf¬ 
finierte Palette der Pastellfarben und den Gebrauch des Goldes hingewiesen. Auf Grund aller 
dieser Eigenschaften hat sie mit Sicherheit gezeigt, was auch früher schon bemerkt wurde, 
daß die Malerei des Metropoliten Jovan vom Konservativismus geprägt und den alten Vorbil¬ 
dern aus dem 13. Jh. zugewandt war. Gleichzeitig handelt es sich um die Malerei von hoher 
Qualität, da der Meister ungewöhnlich talentiert und gut ausgebildet war. Der Vergleich die¬ 
ser Malerei mit den Ikonen, Fresken, Miniaturen und Mosaiken in Konstantinopel, auf dem 
Heiligen Berg, in Thessaloniki, auf Zypern und Kreta, auf der Peloponnes, wie auch in Geor¬ 
gien und Rußland zeigt, daß es ikonographische und stilistische Ähnlichkeiten in den vonein¬ 
ander entfernten Räumen gibt, immer aber auf Grund der gemeinsamen Vorbilder aus Kon¬ 
stantinopel. 

Das siebte Kapitel - Zusammenfassung und Auswertung des ikonographischen und stilisti¬ 
schen Befundes (S. 223-231) - stellt den üblichen zusammenfassenden Kommentar dar. Es 
wurde betont, daß die Fresken hohe ikonographische und stilistische Qualitäten und hohes 
theologisches Niveau zeigen, wie auch zusammenfassend, daß Jovan Zograf offenbar eine 
konstantinopolitanische oder auf konstantinopolitanisch beeinflußten Vorbildern basierende 
Ausbildung gehabt hatte. 

Das letzte, achte Kapitel - Die Malerei des 16. Jahrhunderts im Narthex (S. 233-238) - 
enthält die Beschreibungen, die ikonographische und stilistische Analyse der aus dem Jahre 
1557 stammenden Malerei, die auf den Mauern der östlichen und westlichen Seite des Nar- 
thexes erhalten ist. Die Autorin faßt zusammen, daß dieser Maler die Fresken von Jovan Zo¬ 
graf zum Vorbild genommen habe und daß er auch einer der besten Maler seiner Zeit war, 
obwohl weniger fähig als sein Vorbild. 

Am Ende folgen eine (ausführliche) Bibliographie (S. 239-280), ein Prosopographisches 
Register (S. 281-284), Topographie und Denkmäler (S. 284-292), Ikonographisches Regi¬ 
ster (S. 292-297), Testimonia (S. 298-301), Allgemeines Register (S. 302-305), Verzeichnis 
der Zeichnungen (S. 305) und der Abbildungen (S. 306-308), 22 Farbtafeln und 
144 Schwarzweiß-Abbildungen. 

Mit dieser umfangreichen Monographie, die sehr gut dokumentiert ist, werden die bisheri¬ 
gen Forschungen abgerundet. Das Buch stellt eine notwendige Studie im Rahmen der serbi¬ 
schen und byzantinischen Kunstgeschichte dar. Sehr gute Zeichnungen der Fresken und In¬ 
schriften, wie auch zahlreiche gute Photos, die die Autorin selbst unterwegs gesammelt hat, 
.illustrieren ausgezeichnet den Text und zeigen, wie sie grundsätzlich verschiedene Quellen¬ 
arten beherrscht. Obwohl das Buch eher für den breiteren Leserkreis von Nutzen ist, darf 
man den Wunsch äußern, daß möglichst bald und für viele mittelalterlichen Denkmäler sol¬ 
che wissenschaftlichen Monographien zur Verfügung stehen. 

Belgrad Mirjana Gligorijeuic-Maksimovic 


Thomas Ripper, Die Marwäniden von Diyär Bahn eine kurdische Dynastie im islamischen 
Mittelalter. [Mitteilungen zur Sozial- und Kulturgeschichte im islamischen Mittelalter 6.] 
Würzburg, 2000 


Zu den kleineren Emiraten an der byzantinischen Ostgrenze, die im ausgehenden 10. und im 
11. Jahrhundert Klientelstaaten des Reiches waren und bei der Sicherung der Grenze gegen 
Einfälle arabischer Beduinenstämme einen wertvollen Beitrag leisteten, gehörte das der Mar¬ 
wäniden (ca. 980-1085), dessen Herrscher meist in Mayyäfäriqin, dem alten Martyrupolis, 
residierten. Auch für das Emirat der Marwäniden, dessen Geschichte umfassend erschlossen 
und auch in die größeren historischen Zusammenhänge adäquat eingeordnet zu haben das 
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Verdienst des Verfassers der vorliegenden Mainzer Dissertation ist, wie für die byzantinische 
Herrschaft in Ostkleinasien und Nordsyrien bedeutete das Vordringen der türkischen Selgu- 
ken über kiu'z oder lang das Ende. In der Einleitung (S. 13-27) erläutert Kipper zunächst 
den Namen der Dynastie, die nicht nach ihrem eigentlichen Begründer, dem kurdischen Emir 
Bäd ibn Düstak, sondern nach dessen Schwager Marwän benannt wurde, weil dessen Söhne 
Abü ‘Ali al-Hasan, Mumahhid ad Daula und Nasr ad Daula ihrem Onkel Bäd nach dessen 
Tod 990/991 im Kampf gegen Hamdäniden und ‘Uqailiden nacheinander in der Herrschaft 
nachfolgten. Kipper gibt dann einen Überblick über die historische Geographie des Bezirks 
von Diyär Bakr, d. h. des Gebietes am Oberlauf des Tigris mit den Städten Amida/Ämid und 
Martyrupohs/Mayyäfäriqln, da dieses Gebiet den Kern des marwänidischen Emirates bil¬ 
dete, das sich freilich bis nach Ahlät am Nordufer des Van-Sees, also bis tief ins südliche Ar- 
menien hinein, erstreckte. Die Einleitung schließt mit einem Überblick über die wichtigsten 
arabischen, persischen, kurdischen, christlich-orientalischen, byzantinischen und armeni¬ 
schen Quellen. Die drei ersten und umfangreichsten Kapitel des Buches (S. 29-260) sind der 
politischen Geschichte des mesopotamischen und nordsyrischen Kaumes in der zweiten 
Hälfte des 10. und im 11. Jahrhundert gewidmet, wobei die eigentliche Geschichte der Mar- 
wäniden erst im zweiten Kapitel (S. 109-186) detailliert behandelt wird. Bei seinen ersten 
Operationen am Nordufer des Van-Sees, in Taron und in Diyär Bakr profitierte Bäd davon, 
daß die militärischen Kräfte des Keiches durch die Kebellion des Bardas Skieros gebunden 
waren, doch zahlte er zeitweise auch Tribut an Basileios II. (S. 109-125). Den Höhepunkt 
des byzantinisch-marwänidischen Verhältnisses markierte sicher das Treffen zwischen Emir 
Mumahhid ad-Daula (997-1010/1011) und Basileios II. im Jahre 1000, bei dem der Kaiser 
den Kurden mit dem Titel eines magistros auszeichnete und ihn zum dux des Ostens er¬ 
nannte, so daß er bei der Verteidigimg seines Herrschaftsgebietes auch byzantinische Hilfs¬ 
truppen zur Unterstützung heranziehen konnte (S. 140-141). Unter Emir Na§r ad-Daula 
(1010/1011-1061) führte die byzantinische Annexion Edessas bis 1038 zu schweren Kämp¬ 
fen zwischen den Byzantinern auf der einen und den Marwäniden, bzw. den Numairiden von 
Harrän auf der anderen Seite (S. 148-153). Obwohl bereits Na§r ad-Daula zwischen 1049 
und 1051 die Oberherrschaft der Selguken anerkannt und zwischen diesen und den Byzanti¬ 
nern zu vermitteln versucht hatte, bewogen die strategische Bedeutung und der Keichtum des 
Gebietes sowie die Tendenz, lokale Herrscher durch vom Sultan abhängige Gefolgsleute zu 
ersetzen, Mallk Öäh (1072-1092) zur Eroberung des Emirates (S. 156-160 und 212-229). 

Zwei umfangreiche Kapitel über die Bevölkerungsstruktur des Gebietes von Diyär Bäkr in 
marwänidischer Zeit (S. 261-331) und über die Wirtschaft des Gebietes (S. 333-409), ein 
Kapitel über das kulturelle Leben (S. 411-428) und eine umfangreiche Schlußbetrachtung 
(S. 429-454) runden die materialreiche Monographie ab. Als wichtigstes Ergebnis des vier¬ 
ten Kapitels sei hervorgehoben, daß nach Auffassung Kippers in marwänidischer Zeit jene 
Ausbreitung der Kurden nach Westen einsetzte, die erst in osmanischer Zeit zum Abschluß 
kam (S. 261-269). Das Verhältnis zwischen den marwänidischen Emiren und ihren großen¬ 
teils christlich-jakobitischen Untertanen war so gut, daß Christen in der Verwaltung eine 
wichtige Kolle spielten und daß der jakobitische Patriarch Dioynsios IV (1034-1044) nach 
seiner Wahl seine Kesidenz ins marwänidische Amida verlegte, um byzantinischer Verfolgung 
zu entgehen (S. 273-283 und 305-309). Dagegen waren die Beziehungen zwischen den kur¬ 
dischen Stämmen, die die Basis marwänidischer Herrschaft bildeten, und der arabischen 
Oberschicht in den Städten ihres Herrschaftsgebietes sehr konfliktreich (S. 269-273 und 
283-290). Zusammenfassungen zu jedem Kapitel helfen dem Leser dabei, angesichts der 
großen Fülle der oft komplexen und chaotischen Vorgänge und angesichts der großen Zahl 
der erwähnten Personen nicht den Überblick zu verlieren. Das umfangreiche Quellen- und 
Literaturverzeichnis (S. 459-489), die sehr detaillierten Kegister der Personen sowie der 
Orte und Völker (S. 491-570) und die sechs farbigen Karten im Anhang werden jedem Leser 
bei der Benutzung von Kippers Arbeit von großem Nutzen sein. 

Die Stärke der Arbeit von Kipper liegt zweifellos in der Erfassung und Auswertung des 
umfangreichen Quellenmaterials. Er hat sich dabei nicht nur auf die gedruckten Texte be¬ 
schränkt, sondern, was besondere Anerkennung verdient, auch bislang unedierte Quellen- 
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texte des Ibn al-Azraq al-Färiql (1116/1117-1176/1177), des Sibt ihn al-ÖawzI 
(1186/1187-1256) und zahlreicher anderer arabischer Historiker aus Handschriften in Ber¬ 
lin, Istanbul und Paris der historischen Forschung erschlossen und ausgewertet. Auch Kip¬ 
pers Monographie belegt wieder einmal exemplarisch, welch große Arbeit noch bei der Edi¬ 
tion und Übersetzung arabischer historischer Texte zu leisten ist und welch gewaltigen Ge¬ 
winn sich gerade die Byzantinistik für eine vertiefte Erforschung der Beziehungen zwischen 
Byzanz und den Staaten des Vorderen Orients und für die Geschichte der byzantinischen 
Ostprovinzen von einer besseren Erschließung dieses Quellenmaterials eilioffen könnte. Die 
arabischen, persischen und kurdischen Quellen hat der Verfasser im Originaltext, die christ¬ 
lich-orientalischen und byzantinischen Quellen dagegen meist mit Hilfe von publizierten und 
unpublizierten Übersetzungen benutzt, da er nach eigener Angabe kein Griechisch kann 
(Vorwort). Bei den Ortsnamen verwendet Kipper in der Kegel etwas zu ausschließlich die 
arabischen Namensformen, z. B. Antäkiya, Malatya, Mawsil, Sumaysät, obwohl den meisten 
Lesern sicher die eingedeutschten Namenformen Antiochia, Melitene, Mossul und Samosata 
geläufiger sind. Mancher Benutzer wird erst aus dem Kegister, wo auch der klassische Name 
berücksichtigt ist, erfahren können, welche Stadt gemeint ist. Die einschlägige byzantinische 
Sekundärliteratur hat der Verfasser mit Ausnahme russischer Aufsätze und Monographien, 
die nicht nur im Falle des auch von ihm behandelten Armeniers Philaretos von Wichtigkeit 
gewesen wären\ in der Kegel ausreichend berücksichtigt, doch gibt er den Forschungsstand 
stellenweise in problematischer Weise wieder, wenn er etwa die Themenordnung als „Wehr- 
bauem-System‘‘ (S. 86) oder gar als „nationales Volksheer‘‘ (S. 88) beschreibt oder anachro¬ 
nistische Termini wie „Generalstab‘‘ (S. 89) verwendet. Kleinigkeiten, z. B., daß Kipper zu 
Unrecht behauptet, der jakobitische Patriarch Yüharmän VIII. Bar Abdün (1004-1030) 
habe in Antiocheia residiert (S. 278), oder daß er bei der Behandlung der Eroberung Antio- 
cheias durch die Selguken unter Sulaimän im 1084 den Augenzeugenbericht des Priester¬ 
mönchs MichaeF nicht berücksichtigt hat (S. 209-210), können angesichts der Quellennähe 
und der Informationsdichte der Darstellung eine ganz überwiegend positive Bewertung sei¬ 
ner Arbeit nicht in Frage stellen. Kein Forscher, der sich in Zukunft mit den byzantinisch-is¬ 
lamischen Beziehungen, oder den byzantinischen Ostprovinzen im 10. und 11. Jahrhundert 
beschäftigen will, sollte deshalb die solide gearbeitete Studie von Kipper ignorieren. 

Mainz/Wiesbaden Klaus-Peter Todt 


La satira bizantina dei secoli XI-XV. A cura di Roberto Romano. Torino, Utet, 1999. 
Pp. 690. 

Nel campo dell’alta divulgazione della letteratura tardoantica e bizantina la Gasa editrice 
Utet occupa in Italia un posto primario. Cosi, dopo Sinesio di Girene (A. Garzya, 1989), II ro- 
manzo bizantina del XIIsecolo (F. Conca, 1994), / romanzi cavallereschi bizantini (C. Cu- 


* V. P. Stepanenko, Gosudarstvo Philareta Varaznuni (1071-1084/86 gg.). Anticnaja drevnost’ i sred- 
nie veka 12 (1975) 86-103; V. S. Sandrovskaja, Ermitaznye pecati Philareta Vrachamja (Varaznuni). 
Akademija Nauk Armjanskoj SSR: Vestnik obscestvennych nauk 3/387 (März 1975) 36-49; V. A. Arut- 
junova, Politiceskaja dejatel’nost’ Philareta Varaznuni v iugo-vostocnych regionach Vizantijskoj Imperii, 
in: Actes du XIV** Congres International des Etudes byzantines (Bucarest, 6-12 septembre 1971), publies 
par les soins de M. Berza et E. Stänescu, 111. Bukarest 1976, 689-698. Auch das wichtige Buch von Ste¬ 
panenko über die byzantinische Nahostpolitik (Vizantija v mezdunarodnych otnosennijach na Bliznem 
vostoke 1071-1176. Sverdlovsk 1988) wurde von Ripper leider nicht herangezogen. 

- G. Graf, Das arabische Original der Vita des hl. Johannes von Damaskus. Der Katholik. Zeitschrift 
für katholische Wissenschaft und kirchliches Leben 93 = IV,12 (1913) 164-190 und 320-331, darin 
168-171 (Vorrede des Priestermönchs Michael zur Vita) = R. D. Portillo, The Arabic Life of St. John of 
Damscus (Einleitung und englische Übersetzung). Parole de l’Orient 21 (1996) 157-188, darin 171-173. 
Zu diesem Werk siehe: B. Flusin, De PArabe au Grec, puis au Georgien: une vie de Saint Jean Damascene, 
in: Traduction et Traducteurs au Moyen Age. Colloque international du CNRS, 26-28 mai 1986. Textes 
reunis par G. Contamine. Paris 1989, 51-61. 
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pane, 1995), Temistio (R. Maisano, 1995) e Giorgio di Pisidia (L. Tartaglia, 1998) vede ora 
la luce una ricca antologia di testi satirici curata da Roberto Romano [da ora in avanti = R.]: 
tali testi - occorre sottolinearlo - in linea di massima non sono da svalutare come semplici di- 
vagazioni erudite ne vanno letti e studiati come pure «curiositä», ma rappresentano uno degli 
aspetti piü vivi e vitali del Millennio bizantino. Partendo da queste premesse e muovendosi 
nel vasto mare della letteratura bizantina con la consueta competenza, R. ha selezionato una 
campionatura di opere satiriche, per cosi dire, esemplari, dando vita ad un florilegio sapien- 
temente variegato, ispirato - potremmo dire - proprio a quel criterio della TToixiXia tematica 
grazie al quäle i letterati bizantini (e, prima di loro, molti autori di etä imperiale: si pensi a 
Plutarco, a Eliano o, nel mondo roniano, ad Aulo Gellio) cercavano di prevenire nel lettore il 
pericolo, sempre in agguato, del xoQog - ossia della noia - confidando nell’attrattiva della va- 
rietas : una varietas strutturata deliberatamente secondo un ordo fortuitus (Gellio) perche 
risultasse piü accattivante. 

Venendo alle opere trascelte da R., esse sono nell’ordine: il Patriota {Philopatris) e il Cari- 
demo dello PseudoLuciano; il Timarione'^ il carme profano 114 Drexl {Al monaco Andrea) 
di Gristoforo di Mitilene; le invettive Contra il {monaco ) Sahbaita e Contra il monaco la- 
copo (nella forma del canone) di Michele Psello; una serie di componimenti di (o attribuiti a) 
Teodoro Prodromo: la Battaglia della gatta e dei topi, le satire in versi giambici Contra una 
vecchia lussuriosa e Contra un vecchio dalla lunga barba, tre satire «lucianesche» in prosa 
{Ignorante o grammatico a suo modo, Carnefice o medico e Filoplatone o cuoiaio) e, infine, 
tre dei quattro Carmiptocoprodromici (nrr. 1,3 e 4);-^ segue il Dramation (un poemetto ispi¬ 
rato al Pluto di Aristofane) di Michele Haplucheir, accompagnato da due redazioni piü brevi 
della stessa opera; il carme anacreontico A Neofito (un letterato da strapazzo) di Giovanni 
Gatrara; il Viaggio di Mazaris alPAde, di autore ignoto; chiudono la selezione due testi in 
greco volgare: la Messa del glabro e il Sinassario del venerabile asino, sui quali tomeremo 
brevemente piü oltre. 

Il volume si apre con un’accurata e densa «Introduzione» (pp. 9-20) sul genere satirico a 
Bisanzio, genere che ebbe un notevole successo soprattutto nell’eta dei Comneni, probabil- 
mente perche - come osserva a buon diritto R. (p. 19) - in un periodo nel quäle chi si occu- 
pava di filosofia veniva non di rado accusato di «eversione intellettuale» la satira era la via 
giusta per «mettersi al sicuro», giacche il suo protettivo castigare ridendo mores consentiva 
di toccare tematiche scottanti senza correre eccessivi rischi. Seguono i testi, ognuno dei quali 
e preceduto da un’agile ma esauriente presentazione e accompagnato da una bibliografia es- 
senziale, sempre ben aggiomata, Tutti gli scritti della selezione sono ristampati secondo la 
migliore edizione di cui disponiamo, ma R., aH’occorrenza, interviene sul testo avanzando 
proposte sue (v., ad es., pp. 197 e 475) oppure accogliendo emendamenti altrui. Le tradu- 
zioni sono curate e scorrevoli, spesso condotte con briosa verve : questo va ascritto a merito di 
R., il quäle si e dovuto cimentare con testi impegnativi, sovente particolarmente ardui, taluni 
dei quali mancavano fino a oggi di traduzione italiana,'^ talvolta financo di una traduzione 
tout Court in lingua modema. Le note, infine, sono limitate aU’essenziale.“* 


’ Giä edito da R. un venticinquennio or sono: Pseudo-Luciano, Timarione. Testo critico, introduzione, 
traduzione, commentario e lessico a cura di R. Romano, Napoli 1974. 

“ L’interesse di R. per le «raritä» di Teodoro Prodromo ha nel frattempo prodotto la traduzione di un 
nuovo testo: Teodoro Prodromo, La gatta e il topo (Ta ox^ör) toö Müög), in: EXXtivixü MevupaTa (Ras- 
segna di cultura e attualita della Comunitä Ellenica di Napoli e Campania) 3 (Nuova Serie) 2000, 50-57. 

Se non erro, i testi volti per la prima volta in italiano da R. sono: le due invettive di Psello (salvo una 
sezione del Contro il Sabbaita [w. 84-127] giä tradotta da Raffaele Cantarella in Poeti bizantini. A cura 
di F. Conca, II, Milano, 1992, 726-729), la Battaglia della gatta e dei topi (salvo una sezione 
[w. 318-384] tradotta ancora da Cantarella, op. eit, II, 826-831) e Contro una vecchia lussuriosa di 
Teodoro Prodromo, A Neofito di Ciovanni Catrara, il Viaggio di Mazaris alVAde, la Messa del glabro e il 
Sinassario del venerabile asino. 

In qualche caso si sarebbe forse gradita una nota in piü: ad esempio, nel Patriota dello Pseudo- 
Luciano (par. 23, p. 58) era bene spiegare come aigomvoTioioi (lett. «fabbricanti di setacci») possa desi- 
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Le opere che destano il maggiore Interesse sono owiamente quelle meno note. Fatalmente, 
l’attenzione del lettore viene attratta dai curiosi componimenti in greco volgare: la Messa del 
glahro, una triviale e a tratti oscena parodia della Messa, e il Sinassario del venerabile asino, 
un’acre canzonatura della liturgia e dei sinassari (particolarmente blasfema - vista anche la 
collocazione - la parodia del Kyrie: w. 302-303); in quest’ultimo scritto l’autore opera un 
divertente rovesciamento dei ruoli (l’asino si dimostra piü astuto della volpe) e sparge nel suo 
scritto allusioni e doppi sensi indecifrabili (alla fine del componimento il gioco di parole cela 
forse un attacco a un ignoto Niceta?). Ma tutti i testi proposti da R. - per un motivo o per 
l’altro - sono stimolanti e spronano ora ad approfondire un’esegesi, ora a sottolineare una di- 
versa sfumatura nella resa italiana. A questo riguardo, suggerisco en passant un paio di pro- 
poste alternative. Nella Battaglia della gatta e dei topi di Teodoro Prodromo il verso 227 
(Nai öf) Y^voiTO' TOUTO ctuv Oecü oltre che «E sia; le mie parole sono ispirate dal dio», si 

potrebbe anche rendere «E sia; spero che il dio mi ascolti» (cfr., e.g., Eur. Med. 625; Ar. Plut. 
114). Nella satira di Psello Contra il Sabbaita per il v. 101 («dtTTOTQÖjraiov xai ÖuadvTriTOV 
gag»), reso da R. «prodigio di sVentura e sciagura», suggerirei «mostro di malaugurio e di 
sciagura». 

Infine, la lettura del Timarione offre lo spunto per una considerazione testuale in merito a 
un passo della Varia historia di Eliano. In tale passo si legge che il filosofo Ferecide di Siro, a 
causa del suo aspetto ripugnante, Tf|v iy. tcöv ouviiOtov ^^^xXive cruvoumav («evitava la compa- 
gnia degli amici»: VH 4,28, p. 74,20 Dilts). I manoscritti delle famiglie facenti capo a V e x 
(in <I> manca l’intero capitolo 4,28) portano concordi la lezione ^x, ma, a ben vedere, la pre- 
posizione qui appare ridondante: questo ha indotto J. Scheffer - nella sua edizione della mi- 
scellanea elianea (Argentorati 1647; ibidem 1662) - a correggere iy in p^v, ritocco che pre- 
senta non solo il vantaggio di eliminare dalla fräse un elemento scomodo, ma anche quello di 
conferire una scansione piü fluida ed equilibrata a tutto il periodo. Fermo restando che il 
Consensus codicum e sempre un argomento forte a sostegno del testo trädito, occorre tuttavia 
notare che il piü opportune costrutto con il solo genitivo puo contare su un duplice, significa- 
tivo puntello a proprio favore: il primo, in Polibio (1,34,4): (...) dxxXivovreg Tf|v rtov drjglcov 
ecpoÖov («[...] evitando l’assalto degli elefanti»); il secondo - piü solido perche molto vicino al 
passo elianeo sul piano lessicale -, nel Timarione., dove (par. 38 adfinem) leggiamo appunto: 
(...) rag tcöv dtvdgcoTTcov ^xxXivcov ctuvoumag («[...] disdegnando [seil, il dio Asclepio] la com- 
pagnia degli uomini»). Dunque, soprattutto sulla base di questo secondo parallele, il ritocco 
di Scheffer appare ora molto seducente. 

In conclusione, R. ci offre un’interessante e accurata antologia della vasta produzione sati- 
rica bizantina: un volume prezioso, insomma, che sarä percorso con piacere e profitto tanto 
dagli Studiosi del settore quanto dal lettore colto non specialista. Ben curata anche la confe- 
zione editoriale (come e regola per la Utet), del tutto sporadici e di lieve entitä refusi e impre- 
cisioni.’^ 

Genova Claudio Bevegni 


gnare le Erinni; a p. 185 era forse utile chiosare — a beneficio dei non specialisti - che il Precursore e Gio¬ 
vanni Battista. Ma non si interpretino queste osservazioni come una critica: esse vogliono essere semplici 
suggerimenti in vista di un’eventuale seconda edizione del volume. 

’ Segnalo, per dovere d’ufficio, a p. 22, r. 3 dal basso: «F. Tozer ... II (1881)»; p. 194, rr. 7-8: «öt’ idii- 
ßwv»; ibid.., r. 17: «abito». 
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BIBLIOGRAPHISCHE NOTIZEN 
UND MITTEILUNGEN 

Gesamtredaktion: Peter Schreiner, Cordula Scholz, Sonja Güntner, Köln 

Die bibliographischen Notizen wurden bearbeitet von 

I. In den einzelnen Ländern: Australien: A, Mojfatt (Canberra), Belgien: K. De- 
moen (Gent), Deutschland: M Altripp (Greifswald), A. Berger (Berlin), C. Scholz 
(Köln), R Schreiner (Köln), K Tinnefeid (München), Frankreich: C. Jolivet-Levy (Pa¬ 
ris), P. Odorico (Paris), Griechenland: /. Albani (Athen), S. Kalopissi-Verti (Athen), 
Italien: A. Acconcia Longo (Rom), E, Kislinger (Wien), Niederlande: W. Aerts (Gro¬ 
ningen), Österreich: M, Grünbart (Wien), /. Koder (Wien), E. Kislinger (Wien), 
Rumänien: E, Popescu (Bukarest), Skandinavische Länder: /. Rosenqvist (Upsala), 
Spanien: /. Signes Codoher (Madrid), USA: A, Cutler (Pennsylvania), W. Kaegi (Chi¬ 
cago),/l.-M. Talbot (Washington), Yugoslawien: Lj, Maksimovic (Belgrad) 

II. Nach Sachbereichen: Papyrologie: Sprachwissenschaft, Lexik, Metrik: £*. Trapp 
(Bonn), Paläographie, Kodikologie: E. Gamillscheg (Wien), B. Mondrain (Paris), 
Diplomatik: A, Beihammer (Wien), Theologie: A, von Stockhausen (Erlangen), 
Christliche Archäologie: DAI-Rom {A. Lohbeck),, Numismatik: C, Morrisson (Paris), 
Sigillographie: W. Seibt (Wien), Jurisprudenz: 5. Troianos (Athen), Medizin und 
Alltagskultur: E. Kislinger (Wien), Militaria: T Kolias (Jannina), Revision der engli¬ 
schen Texte: M, Featherstone (Paris) 

Die Notizen umfassen den byzantinischen Kulturkreis im Zeitraum ca. 330 bis ca. 
1453, doch finden auch die angrenzenden Jahrzehnte noch eine gewisse Berücksichti¬ 
gung. Allein die Bereiche 1 C und 12 BC werden in Auswahl bis in die Gegenwart 
fortgeführt. Zu räumlichen und inhaltlichen Begrenzungen sei auf das Vorwort zu BZ 
84/85 (1991/92) verwiesen. Die Einteilung innerhalb der Bereiche folgt im allgemei¬ 
nen dem alphabetischen Prinzip (moderne Autoren, Orte bei Katalogen und Kon¬ 
greßschriften). Werke byz. Autoren (lAd, IBb, 4Cc) sowie Abhandlungen über Ein¬ 
zelmünzen und Siegel (Bereich 8) folgen dem chronologischen Prinzip. 
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A. HOCHSPRACHLICHE LITERATUR 
a. Allgemeine Darstellungen 

Brecht St., Die römische Reichskrise von ihrem Ausbruch bis zu ihrem Höhepunkt in der Darstel¬ 
lung byzantinischer Autoren. [Althist. Studien der Universität Würzburg, 1.] Rahden, Leidorf 
1999. 300 S. DM 119,80 [ISBN 3-89646-831-6]. - Schreiner. [1662 

Hinterberger M., Autobiography and hagiography in Byzantium ... (Nr. 2149). - Rosenqvist. 

Puchner W., Miscellana byzantina historica. MeXeteg yia ro ^eargo aro BvCävrio. Puchner W., O 
piTog Ttic Agidcövrig. Aexa deatQoXoYixd peXernpara (Athen, Ecmag 2001 [ISBN 
960-05-0961-1]) 15-93. - Ausführliche Stellungnahme zu diesem immer wieder behandelten 
Komplex, unter besonderer Bezugnahme auf drei Neuerscheinungen, die der BZ unbekannt geblie¬ 
ben sind: Neiiendam K., The art of acting in antiquity. Iconographical studies in Classical, Helle- 
nistic and Byzantine theatre (Copenhagen 1992); Plorites M., To d^argo oro BuCdvno (Athen 
1999); Tsiune-Phatse B., Tva OgtioxeuTixö Ögdtpa yiot to Oeio IldBog. To CqTripa toü Bgrioxeu- 
Tixou OedTgou oro BüCdvno (Athen 2000). - Schreiner. [1663 

b. Literaturgattungen 
Philosophie 

Fedele A., Uargomento „dalla dicotomia^ di Zenone di Elea tra concessioni senocratee e critica 
aristotelica in Simplicio. Atti Accad. sc. mor. e polit. in Napoli 110 (1999) 5-31. - Acconcia 
Longo. [1664 

Grünbart M., Zum Verzeichnis der byzantinischen Briefanfänge (Epistularum byzantinarum in- 
itia). Göttinger Beitrage zur byzantinischen und neugriechischen Philologie 1 (2001) 47-49. - 
Grünbart. [1665 

Lo Castro C., Uessere corne „rnisto^ e iprincipi della sua costituzione. A margine del commentario 
di Proclo al Parmenide di Platone. Schede medievali 36-37 (1999) 31-67. - Acconcia Longo. 

[1666 

Motta B., La paternitä scomoda. La presenza delVetica di Aristotele nelle riflessioni di Nemesio di 
Emesa sulla libertä morale. Atti e Mem. Accad. Patavina Sc. Lett. ed Arti. Mem. CI. Sc. mor. lett. 
ed arti 112 (1999-2000) 37-62. - Acconcia Longo. [1667 

O’Meara D.J., Aspects du travail philosophique de Michel Psellus. [Philosophica minora, 2.] Dis- 
sertatiunculae criticae (Nr. 2829) 431-439. - Troianos. [1668 

Pratsch Th., Ein Brief Platons in zwei Briefen des Theodoros Studites - eine textkritische Anmer¬ 
kung... (Nr. 1773). - Crünbart. 


Rhetorik 

Nardi E., Bella corne luna,fulgida come il sole: un appunto sulla donna nei testi bizantini delVXI e 
X/I secolo. Medioevo greco Nr. 0 (sic) (2000) 135-141. - Dalle fonti letterarie, in particolare dagli 
elogi di Psello per la figlia Stiliana e la madre Teodota, di Giorgio Tornikes per Anna Comnena, di 
Basilio di Achrida per Timperatrice Irene (Berta di Sulzbach) emergerebbe un „legame tra luce e fi- 
gura femminile“, che in realtä non sembra cosi esclusivo. - Acconcia Longo. [1669 

Radosevic N., CMeihMBaae na npecrojiy y rpmaiM ixapcKüM roBopHMa IV BCKa (Changes on the 
throne in the Creek basilikoi logoi from the 4*‘* Century). ZRVI 38 (1999/2000) 17-26. Serb. mit 
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engl. Zsfg. - Die Werke der Hofredner spiegeln die beiden Wege - Auswahl des besten Kandidaten 
und dynastische Legitimität - zum kaiserlichen Thron wider. - Maksimovic. [1670 

Epistolographie 

Förster H., Brief an einen höhergestellten Geistlichen. Edition von P. Vindob. K. 59. Mitteilungen 
zur christlichen Archäologie 6 (2000) 38-47. Mit 2 Abb. - Brief in koptischer Schrift, die mit M. 
Hasitzka (S. 39) als „buchschriftähnliche Form“ bezeichnet werden kann (2. Hälfte 7. Jh., da der 
Emir von Alexandrien erwähnt wird). Im Text entdeckt man einige griechische Anredefonnen bzw. 
Höflichkeitstitel aus dem geistlichen Bereich. - Grünbart. [1671 

Mirkovic M., flßa XnjepoHHMOBa chb, En. XXI/ 7 n 30 (Jerome’s two dreams in ep. XXll). ZRVl 38 
(1999/2000) 27-42. Serb. mit engl. Zsfg. - Die Träume des Hieronymus stellen die rednerische 
Form dar, die er benützt, um seine Bereitschaft für die innere Wende seiner Neigung vom Cicero- 
nianus zum Christianus zu zeigen. - Maksimovic. [1672 

Strobl W., Ein griechischer Brief eines Veroneser Humanisten anläßlich Bessarions Schrift in ca- 
lumniatorem Platonis. JÖB 50 (2000) 217-230. - Das Schreiben des Mönches Hilarion (= Nicolö 
Fontanelli, 1440-ca. 1484) an den Kardinal ist im Urb. Lat. 737 überliefert. - Grünbart. [1673 

Tinnefeid F., Zur Entstehung von Briefsammlungen in der Palaiologenzeit. IIoXuTTXeuQog Noög 
(Nr. 2833) 365-381. - Zu den Briefsammlungen des Konstantinos Akropolites, Nikephoros Chum- 
nos, Theodoros Hyrtakenos, Manuel Gabalas, Nikephoros Gregoras, Manuel Kalekas, Kaiser Ma¬ 
nuel. II., Johannes Chortasmenos, Johannes Eugenikos, Gennadios Scholarios und des Patriarchen 
Athanasios, - Scholz, [1674 


Geschichtsschreibung 

Ljubarski J.N., El relato con argumenta en las cronicas bizantinas (presentacion del problema). 

_ 

Erytheia 21 (2000) 39-50. - Spanische Übersetzung eines russischen Aufsatzes, der zulezt in Lju- 
barskij’s Buch, Vizantijskie istoriki i pisateli., St. Petersburg 1999, S. 283-294, aufgenommen 
wurde. - Signes. [1675 

Taragna A.M., Logoi historias. Discorsi e lettere nella prima storiografia retorica bizantina. [Hel- 
lenica. Testi e strumenti di letteratura greca antica, medievale e umanistica, 7.] Alessandria, Edi- 
zioni deirOrso 2000. 278 pp. [ISBN 88-7694-495-8]. - Acconcia Longo. [1676 

Winkelmann F., Zur nacheusebianischen christlichen Historiographie des 4. Jh. IloXuTrXeuQog 

• f _ _ 

Noög (Nr. 2833) 404-414. - UTerblick über die Forschungslage zu der an Euseb anknüpfenden 
christlichen Historiographie und der damit verbundenen Probleme. - Scholz. [1677 

Philologie 

Dawe R.D., Notes on Theodorus Prodromus Rhodante and Dosicles and Nicetas Eugenianus Dro- 
silla and Charicles. BZ 94 (2001) 11-19. - Schreiner. [1678 


Dichtung 

Agapitos P. A., Der Roman der Komnenenzeit: Stand der Forschung und weitere Perspektiven. Der 
Roman im Byzanz der Komnenenzeit (Nr. 2840) 1-18. - Mit breiter Sachkenntnis wird der For¬ 
schungsgang nachgezeichnet, von den ersten Editionen über die rein philologische Analyse aus 
(des öfteren geringschätziger) klassischer Warte zur literarisch-kritischen Auswertung der letzten 
dreißig Jahre, wofür als wichtige Beitragende M. Alexiou, R. Beaton, G. Cupane, G. Jouanno, E. 
Jeffreys, S. MacAllister und der Verf. selbst (u.a. wegen der - überzogen polemischen - Publikation 
gemeinsam mit O. Smith [BZ Suppl. I, 1994, Nr. 194]) gewertet werden. Als Forschungsdesiderata 
werden gefordert: das gesamtheitliche Studium der Handschriften der Romane, Textanalysen aus 
sprachwissenschaftlicher und stilistischer Perspektive, verstärkte Beachtung des gesellschaftlichen 
Romanumfelds, „die Entwicklung einer historisch akzeptablen Methode der literarischen Analyse“ 
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{wie. bleibt offen) und (was nicht ganz so innovativ ist) ein komparatistisch geweiteter Blick auf 
den mediterranen Raum. - Kislinger. [1679 


Cupane C., Metamorphosen des Eros. Liebesdarstellung und Liebesdiskurs in der byzantinischen 
Literatur der Komnenenzeit. Der Roman im Byzanz der Komnenenzeit (Nr. 2840) 25-54. - Das 
Gedicht Eig röv "Egwra des Manganeios Prodromos und vor allem der Makrembolites-Roman las¬ 
sen einen Bedeutungs- und Funktionswandel des Gottes Eros hin zur Allegorie der Liebe erkennen. 
Darstellungsmäßige Ähnlichkeiten mit dem Bild von Manuel I. Komnenos in der ihm gewidmeten 
Panegyrik sind zwar gegeben, aber sie reichen nicht aus, das komplexe Geschehen (welches der zu 
enge Analyse- und Literaturhorizont von Magdalino [BZ Suppl. I, 1994, Nr. 209] gar nicht als sol¬ 
ches wahrnimmt) zu motivieren. Den Anstoß vermittelte vielmehr der Kontakt mit der Trobador- 
Lyrik und generell der Liebesauffassung des zeitgenössischen Westens. In einem Anhang (52-54) 
wird die Frühdatierung von Hysmine und Hysminias seitens Agapitos auf 1130-1135 (Nr. 1771) 
widerlegt, die auf einer fehlerhaften Lesung der Intitulatio im Vat. gr. 114 basiert. - Kislinger. 

[1680 


Harder R.E., Religion und Glaube in den Romanen der Komnenenzeit. Der Roman im Byzanz der 
Komnenenzeit (Nr. 2840) 55-80. - Ihren (spät)antiken Vorgängern folgend haben die byzantini¬ 
schen Romanautoren des 12. Jahrhunderts einen klassisch-paganen Handlungsraum für ihre 
Werke beibehalten, obwohl die eigene Lebenswelt inzwischen längst eine christliche geworden war 
Verf. untersucht nun erstmals den Aspekt des Religiösen (inklusive der Magie), inwieweit man 
Heidnisches weiter (korrekt) darstellen konnte und wollte, bzw. sich der christliche Zeitgeist (be¬ 
wußt) manifestierte. Das Ergebnis ist eine akkurate Bestandsaufnahme der Götterwelt im Roman 
und von Religion im täglichen Leben seiner Protagonisten. H. scheut allerdings davor zurück, 
ziemlich deutliche Trends als zeittypisch zu generalisieren. Das liegt wohl in der vom üblichen Bild 
merklich abweichenden Situation im Makrembolites-Roman begründet, wo heidnische Götter 
klare Konturen bewahren (die Wandlung des Eros zur allegorischen Figur vernachlässigt H. je¬ 
doch, vgl. dazu Cupane [Nr. 1680]) und deutlich mehr Handlungsimpulse mit der religiösen 
Sphäre verbunden sind. Die Distanz zum Heidentum wird gerade bei Prodromos deutlich, expres- 
sis verbis in Zweifeln der Handelnden selbst und subtiler im Einstreuen leicht abgewandelter Bi¬ 
belzitate; der suspekten Magie wird vorsichtig aus dem Weg gegangen. Die Grenzen lassen natür¬ 
lich zum einen das tatsächliche Fortleben alter Bräuche, so das Bekränzen beim Hochzeitsritus, 
zum anderen das Prunken mit gelehrter Mimesis und die literarische Tyche-Topik etwas ver¬ 
schwimmen. Klar byzantinisch ist jedenfalls, wenn Handlungsteile ins Privathaus verlagert wer¬ 
den, en detail der weibliche Gang ins öffentliche Bad in der schützenden Dämmerung stattfindet, 
oder Familienbande auch bei Göttern als hilfreich betont werden. „Grundsätzlich bietet das Beibe¬ 
halten des antiken religiösen Hintergrundes den Romanautoren des 12. Jahrhunderts die Möglich¬ 
keit der Distanzierung und des fremden Blicks, was viel Spielraum für ganz verschiedene Äuße¬ 
rungen offenläßt“ - Kislinger. [1681 

Hörandner W., Randbemerkungen zum Thema Epigramme und Kunstwerke. IloXüTrXeuQog Noö<; 
(Nr. 2833) 69-82. - Scholz. [1682 


Ljubarskij J.N., Der byzantinische Roman in der Sicht der russischen Byzantinistik. Der Roman 
im Byzanz der Komnenenzeit (Nr. 2840) 19-24. - Die leider aufgrund der weitverbreiteten 
Sprachunkenntnissen gegenüber russischen Publikationen angebrachten Ausführungen konzen¬ 
trieren sich auf S. Poljakova und Hysmine und Hysminias, wobei L. etwas zu simpel deren origi¬ 
nellere Ansichten (als A. Alexidze) mit sowjetkritischer Haltung verbindet. Zentral ist die allegori¬ 
sche Interpretation des Romanes, in dem Poljakova etliche Parallelen zur Entwicklung der Liebes- 
allegorie im mittelalterlichen Westen, speziell (schon voll ausgeformt) im Roman de la Rose von 
Guillaume de Loris (13. Jh.) feststellte, aber die Sujetbildung als jeweils eigenständigen Prozeß 
auffaßte. - Kislinger. [1683 

Olt C., Byzantine Wild East - Islarnic Wild West. An expedition into a literary borderland. Der Ro¬ 
man im Byzanz der Komnenenzeit (Nr. 2840) 137-146. - Ansatzpunkte für einen komparatisti- 
schen Vergleich von Digenis Akritas mit arabischer Epik sind sowohl das eher historische und äl- 
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tere Sirat al-Mugahidin und das romanhaftere Sirat Umar al-Nu man, wobei ersteres in Nordsyrien 
seine Ausformung erfuhr, in etwa parallel zum Digenis-Stoff, wobei die Anregung auf byzantini¬ 
scher Seite „created a totally originally work“, das vielleicht sogar bewußt ironische Distanz zum 
jenseits der Grenze Geschauten nahm. - Kislinger. [1684 

Rollos R, Amphoteroglossia: The role of rhetoric in the Medieval Greek learned novel. Der Roman 
im Byzanz der Komnenenzeit (Nr. 2840) 109-126. - Den Beitragstitel drastisch einschränkend 
wird die Amphoteroglossia (Fähigkeit, vertrauten Worten und Aussagen andere, häufig konträre 
Bedeutungen zu unterlegen) nur - paradigmatisch, aber gekonnt - anhand der Bankett-Szene des 
Prodromos-Romanes abgehandelt. Auf diese Weise stellt der byzantinische Autor den literarischen 
Diskurs der Hymnographie und der Hofrhetorik in den Dienst einer Zeremoniell-Parodie. - Kislin¬ 
ger. [1685 


c. Fortleben antiker Autoren 


Arco Magri M., La gigijaig tra antico e bizantino (Rißessioni sul n. v. 13, 2). Helikon 35-38 
(1995-98) 363-369. - Acconcia Longo. [1686 

Arco Magri M., Metochite e il rö deXov di Plutarco. Helikon 35-38 (1995-98) 405-409. - Accon¬ 
cia Longo. [1687 

Carelos R, Zur Rezeption der Atomtheorie durch die griechischen Kirchenväter des 4. Jahrhun- 

• • _ _ ___ 

derts. JOB 50 (2000) 87-99. - Erster Teil einer umfangreicheren Untersuchung zur Atomistik in 
Byzanz. Behandelt wird der Begriff ÄTopov, die Vorstellung von Kosmogonie und Kosmologie, 
Finalitätsprinzip und Vorsehung, das Seele-Körper-Problem sowie der „moralische“ Verfall der 
Atomisten in der patristischen Literatur. - Grünbart. [1688 

Constantelos D., Classical Greek heritage in the epistles of Theophylaktos of Achrida. Byzantine 
Macedonia: identity, image and history (Nr. 2854) 149-156. - Moffatt. [1689 

Fazzo S., La versione araba del Ilegi ngovoiag di Alessandro di Afrodisia e i frammenti greci nel 
trattato Contra lulianum di Cirillo Alessandrino, Aevum 74 (2000) 399-419. - La versione araba 
del trattato conferma l’autenticitä dei frammenti citati da Girillo Alessandrino come appartenenti 
al Ilegi Ttgovoiag, tranne uno. Le modalitä della citazione sembrano indicare l’uso indiretto del testo 
di Alessandro da parte di Girillo. - Acconcia Longo. [1690 

Lazaris St., Deux textes grecs hippiatriques pseudohippocratiques: remarques et considerations. 
Garofalo I. u.a. (Hrsg.), Aspetti della terapia nel Gorpus Hippocraticum (Florenz 1999) 479-484. 
-Schreiner. [1691 

Manfredini M., Altre osservazioni su codiciplutarchei. Annali Scuola Norm. Super. Pisa. Gl. Lett. 
e Filos. s. IV, 1 (1996) 653-709. - Relazioni e divergenze nella tradizione manoscritta di numerosi 
codici plutarchei. - Acconcia Longo. [1692 

Mileta Chr., Verschwörung oder Eruption? Diodor und die byzantinischen Exzerptoren über den 
Ersten Sizilianischen Sklavenkrieg. Dissertatiunculae criticae (Nr. 2829) 133-154. - Aus der kom¬ 
plexen Schilderung ihrer Vorlage haben Photios und Konstantinos VII., nach Ansicht des Verf., den 
ihrem eigenen Anliegen entsprechenden thematischen Strang herauspräpariert. - Troianos. 

[1693 


Montana F., Su due citazioni delVAthenaion Politeia aristotelica in Scholia recentiora ad Aristo- 
fane. Annali Scuola Norm. Super. Pisa. Gl. Lett. e Filos. s. IV, 1 (1996) 711-725. - L’esempio degli 
scoli a Nub. 37 e Ve. 1436b dell’edizione Aldina di Aristofane (1498) induce a riflettere sulla possi- 
bilitä che gli scoli di epoca bizantina e umanistica non siano solo „l’ultimo anello della tradizione 
di scholia veterct, ma che possano contenere materiale attinto da altre fonti. - Acconcia Longo. 

[1694 


Eustazio di Tessalonica. Introduzione al commentario a Pindaro ... (Nr. 1718). - Schreiner. 
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Ortolä Salas J., Plutarco, educador de bizantinos: de Agatias Escolästico a Teodora Metoquita. 
Plutarco, Dioniso y el vino (Simposio espanol sobre Plutarco. Cadiz 1998 [Madrid 1999]) 
349-357. - Schreiner. [1695 

Palumbo Stracca B.M., Per il testo della sezione megarese degli Acarnesi di Aristofane: la testi- 
monianza di Gregorio di Corinto. Helikon 35-38 (1995-98) 77-86. - Acconcia Longo. [1696 

Papathomopulos M., 0 ßiog rov Aiaibnov. H mQoXXayq W. Editio princeps. Eiaayayyri - xeigevo - 
fierdcpgaorf - oxdMa. Athen, IlaTraÖiijLia 1999. 205 S. Mit 1 Taf. [ISBN 960-206-448-X]. - Wird be¬ 
sprochen. - Schreiner. [1697 

Papathomopulos M., Oi Ilevre örißwösi^ geracpQdaeiQ rov ßiov rov Aiawiiov ... (Nr. 1781). - Schrei¬ 
ner. 

Parente E, Sulla doppia trasmissione, fdologica ed ecclesiasticOy del testo di Flavio Giuseppe: un 
contributo alla storia della ricezione della sua opera nel mondo cristiano. Riv. di storia e letterat. 
religiosa 36 (2000) 3-51. - Acconcia Longo. [1698 

Pinto P.M., / ^parentP di Isocrate (Sullo scambio, 4 e un commento anonimo alla Retorica di Ari¬ 

stoteles GAG XXL 2, pp. 325y 19 - 326y 3). Bollett. dei dass. s. III, 20 (1999)11-18. - In un com¬ 
mento alla Retorica di Aristotele, trasmesso dal Vat. gr. 1340, e composto forse nel XII secolo, si 
trova una notizia relativa al discorso Sullo scambio di Isocrate, secondo la quäle i parenti, oüYYC" 
veTg, di Isocrate sarebbero stati coinvolti in un processo di antidosi. Poiche Panonimo conunenta- 
tore lavorava davanti al testo di Isocrate, come dimostrano altri passi del commento, P. individua la 
spiegazione della singolare notizia in un ramo della tradizione manoscritta del discorso Sullo scam- 
bioy che riporta un errato ouYYCVcbv al posto di lyvcov. La notizia sui parenti sarebbe derivata da un 
tentativo di interpretazione del commentatore. - Acconcia Longo. [1699 

Rhoby A., Untersuchungen zu Psellos' Ilegi rwv ddrjvaiixwv röjtwv xai dvogdtwv ... (Nr. 1762). - 
Grünbart. 

Tessier A., Docmi in epoca paleologa? Medioevo greco Nr. 0 (sic) (2000) 197-205. - A proposito 
di Demetrio Triclinio, T. indaga su „quali esegesi del docmio poteva aver incontrato e adottato il 
bizantino nel corso della propria Bildung metrica, come base della sua piü matura attivita di filo- 
logo“. - Acconcia Longo. [1700 

Tessier A., Il testo pindarico prima di Triclinio: una tradizione astrofica? Quademi Urbinati di 
Cult. Class. 94 (2000) 117-125. - Sulla tradizione metrica bizantina di Pindaro, contesta un giudi- 
zio di B.K. Braswell, secondo il quäle gli Studiosi bizantini anteriori a Triclinio non avrebbero usato 
il principio della responsione strofica. - Acconcia Longo. [1701 


d. Byzantinische Autoren 

D’Aiuto E/Sirinian A., Un carme bizantino in onore degli evangelisti e la sua versione armena nel 
Vat. gr. 1445 ... (Nr. 1793). - Acconcia Longo. 

Featherstone J.M., The Logothete Chronicle in Vat. gr 163. OCP 64 (1998) 419-434. - von 
Stockhausen. [1702 

Anonymi Historia Imperatorumy parte prima. Introduzione, testo critico, versione italiana, note e 
indici a cura di ladevaia E Messina, Edizioni Dr. Antonino Sfameni (EDAS) 2000. 293 S. [ISBN 
88-7820-156-1]. - Der erste Teil der insgesamt bis 1081 reichenden Chronik auf inhaltlicher Basis 
von Konstantinos Manasses erstreckt sich bis Maximinian. - Kislinger. [1703 

Anonymi professoris epistulae. Rec. Markopoulos A. [Corpus Fontium Historiae Byzantinae, Se- 
ries Berolinensis, 37.] Berlin/New York, de Gruyter 2000. 74* S., 165 S. Mit 2 Taf. [ISBN 
3-11-015611-3]. - Wird besprochen. - Schreiner. [1704 

Markopoulos A., La Chronique de Pan 811 et le Scriptor Incertus de Leone Armenio: problemes 
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des relations entre Vhagiographie et Vhistoire. REB 57 (1999) 255-262. - Contrairement ä l’opi- 
nion dominante, M. essaie de demontrer que les deux ouvrages „sont deux ceuvres separees et sans 
rapport aussi bien quant au style qu’en ce qui regarde leur structure“ - Odorico. [1705 

Matino G., Una raccolta di ricette in un manoscritto delVEscorial. Storia e ecdotica dei testi medici 
greci (Nr. 2845) 335-350. - Die (primär dermatologisch ausgerichteten) Rezepte in Scor. 37 (R. 
III. 3) (s. XI), f. 141''-153'' gehen auf die Bücher XIII-XV des Aetios zurück; „ranonimo voleva of- 
frire un’operetta di consultazione ... non ritenendosi necessario dilungarsi su diagnosi, sintomatolo- 
gia e prevenzione, nel ricettario vengono eliminate, quanto piü possibile, le parti di ordine gene¬ 
rale“. - Kislinger. [1706 

Zecevic N., Consideration of a datum from AIHmZIE HEPI THE ATIAE EO<PIAE. ZRVI 38 
(1999/2000) 43-48. - Verf. schlägt das Jahr 400 (Massakrierung der Gothen) als Entstehungszeit 
der Notiz vor. - Maksimovic. [1707 

Cinque poeti bizantini Anacrontee dal Barbarino greco 310. Testo critico, introduzione, tradu- 
zione e note a cura di Ciccolella E [Hellenica, 5.] Alessandria dell’Orso 2000. LXIII, 293 S. [ISBN 
88-7694-494-X]. - Kritische Ausgabe der Anthologie im Vat. Barb. gr. 310 (Elias Synkellos, Igna- 
tios Diakonos, Leo Magistros, Johannes von Gaza, Georgios Grammatikos), bisher zugänglich nur 
in der seltenen Ausgabe von P. Matranga, Anecdota Graeca, II, Rom 1850. Exakter philol. Apparat 
unter Heranziehung von Parallelüberlieferungen in anderen Handschriften, Hinweise zu den Auto¬ 
ren und, wo nötig, historische Erläuterungen. Ausführlicher Wortindex. - Wird besprochen. - 
Schreiner. [1708 


Capone Ciollaro M./Galli Calderini LG., Medici minori nella tradizione di Aezio Amideno. Sto¬ 
ria e ecdotica dei testi medici greci (Nr. 2845) 67-96. - Zu den pharmakologischen Rezepten von 
Antonius Musa (Leibarzt des Augustus), Andron und Andromachos dem Jüngeren (1. Jh. n. Chr.), 
die auch von Oreibasios und Paulos Aiginetes herangezogen wurden. - Kislinger. [1709 


Romano R., / capitoli della Ginecologia di Aezio amideno träditi dal Par. gr. 2153 di Sorano. Sto¬ 
ria e ecdotica dei testi medici greci (Nr. 2845) 363-374. - Ein spätbyzantinischer Kompilator hat 
auf f. 220-280 die Gynäkologie des Soran mit Teilen (genauer: 39 Kapiteln) des ebenfalls ein¬ 
schlägigen Buches XVI von Aetios ergänzt. „Per quel che conceme la costituzione dei testo di 
Aezio, il testimone esaminato non ha gran valore, dato il numero di manoscritti relativamente alto 
che compone b“ (welcher Familie Par. gr. 2153 diesbezüglich zuzurechnen ist). - Kislinger. [1710 


Rees Joseph Bryennios and the text of Marcus Aurelius^ Meditations. The Glassical Quarterly 
50 (2000) 584-596. - Berger. [1711 


Garzya A., La tradition manuscrite des Problemata de Cassius le latrosophiste. Storia e ecdotica 
dei testi medici greci (Nr. 2845) 181-189. - Kislinger. [1712 


Markopoulos A., Das Bild des Anderen bei Laonikos Chalkokondyles und das Vorbild Herodot. 
•« 

JOB 50 (2000) 205-216. - Versucht anhand einiger Beispiele aus dem spätbyzantinischen Ge¬ 
schichtswerk, die Arbeitshypothese zu untermauern, daß die Beziehung des Historikers zum Orient 
„auf einer rein funktionalen und keinesfalls oberflächlichen Mimesis Herodots beruht“. - Grün¬ 
bart. [1713 


Ciccolella E, Basil / and the Jews: two poems of the ninth Century. Medioevo greco Nr. 0 (sic) 
(2000) 69-94. - Nuova edizione critica di due poemi anacreontici bizantini, tramandati dal Barb. 
gr. 310 e attribuiti a Gristoforo Protasecretis, un autore dei IX sec,, sulla conversione degli Ebrei 
imposta da Basilio I. Nell’accurato commento sono esaminati il metro, le caratteristiche composi- 
tive, la tradizione, il contenuto, le fonti e le circostanze storiche che ispirarono l’autore. - Acconcia 
Longo. [1714 
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RIgo A., La ^Cronaca delle Meteore^. La storia dei monasteri della Tessaglia tra XIII e XVsecolo ... 
(Nr. 2039). - Kislinger. 

Billo C., Manuele Crisolora, Confronto tra VAntica e la Nuova Roma. Medioevo greco Nr. 0 (sic) 
(2000) 1-26. - Nuova edizione del testo greco, dal Laur. VI, 20, considerato autografo dell’autore, 
di cui vengono conservate alcune particolaritä ortografiche, come la grefia delle enclitiche e di al- 
cune locuzioni awerbiali. - Acconcia Longo. [1715 

Livrea E., La Gigantomachia greca di Claudiano. Tradizione rnanoscritta e critica testuale. Maia 
n.s. 52 (2000) 415-451. - Acconcia Longo. [1716 

Magdelaine C., Le comrnentaire de Darnascius aux Aphorismes d^Hippocrate. Storia e ecdotica 
dei testi inedici greci (Nr. 2845) 289-306. - Der untersuchte Aphorismen-Kommentar (für den 
neue Handschriftenträger identifiziert werden, so komplett in Bonon. 3636 und Wellcome Hist. 
Med. Library 354) gibt über weite Strecken den des Galen wieder, basiert gar nicht direkt auf der 
hippokratischen Schrift. Der „Autor‘" Damaskios selbst ist weder mit dem Philosophen des 5./6. 
Jahrhunderts zu identifizieren noch hat er zugleich einen Prognostikon-Kommentar verfaßt, den 
ihm - statt korrekt dem Stephanus Alexandrinus - diverse Handschriften zuweisen. Sowohl in die¬ 
sem Fall als auch beim „Aphorismen-Kommentar“ ist Andreas Darmarios für die Zuweisung (hier 
in Monac. gr. 227 und Par. gr. 2150) verantwortlich zu machen. - Kislinger. [1717 

Papathomas A., Zwischen juristischen Formeln ... (Nr. 1840). - Tinnefeid. 

Eustazio di Tessalonica. Introduzione al commentario a Pindaro. A cura di Negri M. [Antichitä 
classica e cristiana, 32.] Brescia, Paideia 2000. 308 S. [ISBN 88-394-0595-X]. - Wird besprochen. 
- Schreiner. [1718 

Schönauer S., Zum Eustathios-Codex Basileensis A. ... (Nr. 1830). - Grünbart. 

Theodoridis Chr., Bemerkungen zu dem Text der Schrift De Expugnatione Thessalonicae des Eu- 
stathios. BZ 94 (2001) 232-238. - Schreiner. [1719 

äevcenko L, Gleanings 4-5. One more new autograph of Nikephoros Gregoras. Palaeoslavica 8 
(2000) 349-354. - Dem erfolgreichen Entdecker schon so vieler mit Gregoras in Verbindung ste¬ 
hender Handschriften ist mit der Identifizierung seiner Hand im Vat. gr. 1594 (Ptolemaios) ein 
neuer Fund gelungen. - Schreiner. [1720 

Manfredini M., Un testirnone ignorato del Ilegi owrd^ewg Aöyov di Gregorio di Corinto: il Find, 
phil. gr. 254. Codices Manuscripti 31 (2000) 41-46. - Die Handschrift aus dem 13. Jahrhundert 
enthält (f. 66'^-76'^) ohne Autorenangabe Auszüge aus dem Werk des Gregorios Pardos, unter Kol- 
lationierung des Textes erfolgt die Einordnung in die Werküberlieferung. - Gamillscheg. [1721 

Ignatius Diaconus., Fabelkwatrijnen. Byzantijnse tetrasticha. Inleiding, tekst, vertaling en com- 
mentaar Dijk G.-J. van. Groningen, Styx Publications 2000. [ISBN 90 5693 038 9]. - Aerts. 

[1722 

Giuliano irnperatore, Simposio. I. Cesari. Edizione critica, trad. e commento a cura di Sardiello R. 
[Universitä degli Studi de Lecce. Dipartimento di filologia classica, Testi e Studi, 12.] Galatina, 
Congedo 1999. LX, 203 S. [ISBN 88-8086-328-2]. - Schreiner. [1723 

Vatsend K., Die Rede Julians auf Kaiserin Eusebia. Abfassungszeit, Gattungszugehörigkeit, pan¬ 
egyrische Topoi und Vergleiche, Zweck. [Acta Humaniora, 74.] Oslo, Unipub 2000. 168 S. 133 nkr. 
[ISBN 8-274-77037-4]. - Schreiner. [1724 


Frendo D./Fo(iou A., John Karniniates, The Capture of Thessaloniki. Translation, introjuction 
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and notes, with Gertrud Böhlig’s edition of the Greek text (de Gruyter 1973). [Byzantina Austra- 
liensia, 12.] Perth 2000 [ISBN 1-876503-00-9]. - Moffatt. [1725 


Cecaumeno, Consejos de un aristocrata bizantino. Introducciön, traduccidn y notas de Signes Co- 
doner J. [Glasicos de Grecia y Roma. Biblioteca Tematica, 8234.] Madrid, Alianza Editorial 2000. 
158 S. [ISBN 84-206-3594-4]. - Der ganze Text des Mosquensis Gr. 436 wird ins Spanische über¬ 
setzt, mit Anmerkungen versehen und kurz eingeleitet (S. 7-24). Die Autorschaft des Katakalon 
Kekaumenos wird nochmals - gegen Lemerle - in Erwägung gezogen. - Signes. [1726 

Gentile Messina R., Un caso di mimesis al servizio della propaganda nelVEpitorne di Giovanni 
Cinnamo. Byz 70 (2000) 408-421. - Demoen. [1727 

Ljubarskij J.,John Kinnamos as a wirten IIoXüTrXeüQOC Noög (Nr. 2833) 164-173. - L. versucht, 
Kinnamos einen neuen Platz in der byzantinischen Literaturgeschichte zuzuweisen. „However mo- 
dest, Kinnamos’ Epitome like Anna’s and Niketa’s works can and must be evaluated as a great 
achievement of Byzantine historiography of the 12*^ Century.“ - Scholz. [1728 


Dagron G. avec la collaboration de Binggeli A./Fealherstone M./FIusin B., Uorganisation et le 
deroulement des courses d’apres le Livre des Ceremonies. Avec une Note sur Vhippodrorne de Con- 
stantinople vu par les Arabes par Metivier S. TM 13 (2000) 3-200. - Cette longue etude est con- 
sacree aux chapitres du Livre des Ceremonies qui traitent des courses (ch. 1, 77-82 = 68-73 de 
l’edition de Bonn). L’etude comprend une breve introduction avec les principes de l’edition, le texte 
et la traduction des chapitres, un commentaire qui porte sur l’hippodrome de Constantinople, sur 
le calendrier des courses, et sur les courses. Un index grec et un index fran^ais completent l’etude. - 
Odorico. [1729 


Haldon J.F., Theory and practice in the tenth-century military adrninistration. Chapters //, 44 et 
45 of the Book of Ceremonies. TM 13 (2000) 201-352. - L’etude comporte l’edition et la traduc¬ 
tion des chapitres II, 44 et 45, et un tres riche commentaire qui traite des expeditions, des docu- 
ments qui constituent le texte, de leur sources et de leur langage, et de plusieurs questions relatives 
ä Tadministration militaire. Un index divise en quatre sections (noms personnels, noms de peuples 
et noms militaires, toponymes, index graecitatis) completent l’etude. - Odorico. [1730 


Howard-Johnston I., The De Administrando Imperio: a re-examination of the text and a re-eva- 
luation of its evidence about the Rus. Les centres proto-urbains russes (Nr. 2897) 301-336. - 
Schreiner. [1731 


Malamut fi., Les adresses aux princes des pays slaves du Sud dans le Livre des Ceremonies, II, 4S: 
interpretation. Byzance et ses voisins (Nr. 2855) 595-615. Avec 1 carte. - L’etude des adresses aux 
princes des Balkans et l’analyse historique permettent ä I’auteur de „mettre en evidence que ces 
adresses se referaient ä un protocole datant du regne de Romain Lecapene. L’etude du Livre des 
Ceremonies, en ce qui conceme la Groatie, la Serbie et les pays littoraux, fait constater ä l’auteur 
„que cette epoque coincidait avec la disparition de la structure tribale, meine si les Zupans ont en- 
core un pouvoir au sein de la societe“. Enfin, l’auteur se penche sur le role de ces pays dans la poli- 
tique byzantine. - Odorico. [1732 


Martin J.-M., UOccident chretien dans le Livre des Ceremonies, II, 48. Byzance et ses voisins (Nr. 
2855) 617-646. Avec 1 carte. - La Situation geographique de l’Italie vue ä travers le Livre des Ce¬ 
remonies: l’article est divise en deux parties: I. Les Territoires italiens sous influence im 
(Gapue, Saleme, Venetie, Naples, Amalfi, Gaete, Sardaigne); II. Le monde Franc (Rome, les Roy- 
aumes Francs). - Odorico. [1733 



Martin-Hisard B., Constantinople et les archontes du monde caucasien dans le Livre des Ceremo¬ 
nies, II, 48. Byzance et ses voisins (Nr. 2855) 359-530. Avec 3 cartes. - L’etude, tres etendue, est 
divisee en trois parties: I. Uensemble armenien, pp. 368-427 (A. Territoires et archontes; B. Gon- 
stantinople et les archontes armeniens); II. La Caucasie occidentale, pp. 428-468 (A. L’«Iberie» 
de la chancellerie byzantine; B. L’Asbagie/Apxazeti; G. L’Alanie); III. La Caucasie orientale: TAr- 
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rän et ses rnarges^ pp. 479-519 (A. Geographie et histoire; B. Les structures politiques). Une con- 
clusion et 3 cartes completent l’etude. - Odorico. [1734 

Sorlin L, Voies commerciales, villes et peuplement de la Kosia au X*’ siede dhpres le De Admini- 
strando Irnperio de Constantia Porphyrogenete ... (Nr. 2367). - Schreiner. 

Zuckerman C., A propos du Livre des Ceremonies^ //, 48. /. Les destinataires des lettres imperiales 
en Caucasie de VEst. //. Le probleme dAzia/Asia, le pays des Ases. ///. LAlbanie caucasienne au 
siede Byzance et ses voisins (Nr. 2855) 531-594. Avec 3 fig. et 2 cartes. - Odorico. [1735 

Bliquez L.J., The surgical Instrumentarium of Leon latrosophistes ... (Nr. 2767). - Kislinger. 

Bradbury S., A sophistic prefect: Anatolius of Berytus in the letters of Libanius. Classical Philo- 
logy 95 (2000) 172-186. - Analysis of 26 letters of Libanius to Anatolius, prefect of Illyricum. - 
Tal’bot. ' [1736 

Francesio M., A proposito di un passo delPAntiochikos di Libanio. Athenaeum 88 (2000) 
580-585. - Proposta di correzione al paragr. 139: invece di ralg dQXCiTc toö ßioi) dell’edizione 
Förster, propone la Variante iv ratg xagaxotTg toö ßioü. - Acconcia Longo. [1737 

Malosse P.-L., Libanios, ses j^tdnoins oculaires% Eusebe et Praxagoras : le travailpreparatoire du 
sophiste et la question des sources dans tEloge de Constance et de Constant. REG 111 (2000) 
172-187. - Sur les sources utilisees par Libanios dans son disc. LIX. - Odorico. [1738 


Nilsson L, Erotic pathos, rhetorical pleasure: narrative technique and mimesis in Eumathios Ma- 
krernbolites^ Hysmine & Hysminias. [Studia Byzantina Upsaliensia, 7.] Diss. Göteborg. Uppsala, 
Acta Universitatis Upsaliensis 2001. 329 S. [ISBN 91-554-4970-0]. - Soll besprochen werden. - 
Rosenqvist. [1739 

Nilsson I., Spatial time and temporal space: aspects of narrativity in Makrembolites. Der Roman 
im Byzanz der Komnenenzeit (Nr. 2840) 94-108. - Hysmine und Hysminias „shows a distinct spa¬ 
tial style, constantly opposed to and interacting with temporal narrative discourse. ... Every device 
that causes a delay, or keeps the reader in suspense, contributes to the overall spatializing style“ Im 
Roman dienen dazu Ekphrasis, Ethopoiia, Träume und Briefe (beides zugleich zeitliche Faktoren), 
die parallele Handlungsführung bei den Protagonistenschicksalen. Auch die Wiederholung örtlich- 
zeitlicher Dreitageseinheiten, der zyklische Handlungsverlauf (vom Garten als „spatial topos“ über 
die Reise als „temporal topos“ wieder zu ersterem) entspreche diesem Muster. Für die Verf. führt 
dies zur generellen Frage: „is there a connection between the spatial character of Hysmine und 
Hysminias and 12‘‘' Century artistic and cultural ideals?“ Mir vermittelten die Ausführungen eher, 
wie schön strukturalistische Literaturtheorie technisch funktioniert, denn worin der allein auf sol¬ 
che Weise erzielbare Nutzen besteht. - Kislinger. [1740 


Bossina L., La bestia e Penigrna. Tradizione dassica e cristiana in Niceta Coniata. Medioevo 
greco Nr. 0 (sic) (2000) 35-68. - Nella difficile interpretazione della prosa di Niceta Goniata, „che 
nasconde spesso una lunga gestazione e un fecondo retroterra di memorie, di figure, di citazioni“, 
B. definisce una „poetica deH’enigma“, scegliendo, come criterio di selezione tematico, quei passi in 
cui, per rappresentare la storia uniana, Niceta ricorre al mondo degli animali, attingendo al reper- 
torio simbolico classico e cristiano. Attraverso l’analisi di B., sostenuta da vaste e approfondite let- 
ture, emerge il ruolo e la funzione della retorica, come strumento di graduale rivelazione, secondo 
una concezione aristocratica del sapere. - Acconcia Longo. [1741 


Spadaro M.D., Su un luogo controverso di Niceta Coniata. RSBN n.s. 36 (1999) 171-175. - Su un 
passo dell’opera storica di Niceta Coniata, I, 2, 1, 13-22, di cui corregge l’interpretazione e la tra- 
duzione italiana di A. Pontani (BZ 88, 1995, Nr. 126) e la successiva correzione di E. Maltese (BZ 
Supp. III, 1998, Nr. 1700). - Acconcia Longo. [1742 
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Nonnos de Panopolis, Les Dionysiaques, t. XFII, chants XLVIL Texte etabli et traduit par Fayant 
M.-C. Paris, Les Beiles Lettres 2000. 206 p. [ISBN 2-251-00489-0]. - Odorico. [1743 

Newbold R.F., Breasts and milk in Nonnus^Dionysiaca. Classical World 94 (2000) 11-23. - Tal¬ 
bot. [1744 

Newbold R.F., Chaos theory in Nonnus ^ Dionysiaca. Scholia. Natal Studies in Classical Antiquity 
8 (1999) 37-51. - Schreiner. [1745 

Tissoni F., Note critiche ed esegetiche ai canti 28-34 delle Dionisiache di Nonno di Panopoli. Me- 
dioevo greco Nr. 0 (sic) (2000) 207-222. - 14 note su altrettanti passi dell’opera, relativi a pro- 
blemi filologici ed esegetici, in margine all’edizione del testo. - Acconcia Longo. [1746 

De Lucia R., Doxographical hints in Oribasius’ Collectiones Medicae. Eijk Ph. J. van der (ed.), 
Ancient histories of medicine. Essays in medical doxography and historiography in classical anti¬ 
quity (Leiden/Boston/Köln, Brill 1999) 473-489. - „From an exainination of the transinitted text, 
two pairs of underlying principles of composition coine out: as to the content, the completeness and 
the complementarity of the Information provided ... as to the style, cleamess and synthesis ... Ori- 
basios applies the same principles which we find in the Galenic commentaries on Hippocrates ... it 
is possible to detect a sort of qualified (even if restricted) doxography. Kritik an Galen erfolgt nur 
indirekt durch Betonung anderer Positionen. An komplementärer Evidenz allgemein wurden be¬ 
sonders Antyllus und Rufus herangezogen, Aretaios, Asklepiades und Erasistratos fehlen oder sind 
minimal vertreten. - Kislinger. [1747 

Roselli A., Note sulla tradizione dei commenti di Galeno ai trattati chirurgici di Ippocrate: Vap- 
porto degli scoli ad Oribasio. Storia e ecdotica dei testi medici greci (Nr. 2845) 375-388. - Geht 
auf die Gruppe der „scoli redazionali“ ein (primär überliefert im Vat. gr. 1885 [R], s. XIII), welche 
helfen sollten, die Oreibasios-Auszüge der Galen-Kommentare zu hippokratischen Schriften in ih¬ 
ren vollen und ausgangsmäßigen Textzusammenhang zu setzen und nun Rückschlüsse - allerdings 
recht bescheidene - auf die jeweilige Textgestalt gestatten. - Kislinger. [1748 

Wolska-Conus W., Palladios - „Le Pseudo-Galien^ (V Nemegog ^^yrjrrjg) dans le Commentaire 
de Stephanos d^Athenes aux Aphorismes d^Hippocrate. REB 58 (2000) 5-68. - Suite de Tarticle 
publie dans la REB 56 (1998) 5-78 [voir BZ 93, 2000, Nr. 2133]. Le Nouvel Exegete eite par Ste¬ 
phanos d’Athenes doit etre identifie avec Palladios. - Odorico. [1749 

Wildberg Ch., Impetus theory and the hermeneutics of Science in Symplicius and Philoponus. Hy- 
perboraeus 5 (1999) 107-124. - Schreiner. [1750 


Ciccolella F., Three anacreontic poems assigned to Photios. OCP 64 (1998) 305-328. - von 
Stockhausen. [1751 


Eleuteri P., / manoscrittigreci della Bibliotheca di Fozio ... (Nr. 1794). - Acconcia Longo. 

Losacco M., Antonio Katiphoros (1685-1763) e la traduzione latina della Bibliotheca di Fozio. 
IlgaxTixd toö Ai^Ovoug Zuvsögiou ‘'Ayioi xai dxxAr|cria(mxög TrgoawmxÖTriTeg (nf| ZdxuvOo, Bd. 1 
(Athen 1999) 251-279. - Gründliches Studium der in sechs Hss. in der Biblioteca Marciana (Gr. 
11,11-17) liegenden uned. lat. Übersetzung des zakynthischen Gelehrten mit Edition des Vorwortes, 
in dem auch Ubersetzungsprobleme diskutiert werden. - Schreiner. [1752 


Nelson R.S., To-say and to see: ekphrasis and vision in Byzantium. Nelson R.S. (ed.), Visuality 
before and beyond the Renaissance (Gambridge, Gambridge University Press 2000 [ISBN 
0-521-65222-7]) 143-168. - Photios’ ekphrasis of the apse mosaic of Hagia Sophia, Gonstantino- 
ple, considered in the light of Byzantine theories of vision. - Gütler. [1753 


Salvemini R., Empietä e follia nella caratterizzazione degli ereticL Alle origini del lessico di Fozio 
... (Nr. 1851). - Acconcia Longo. 
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Saffrey H.D., Analyse de la reponse de Jamblique ä Porphyre, connue sous le titre: „De mysferiis^. 
Revue des Sciences philosophiques et theologiques 84 (2000) 489-511. - von Stockhausen. 

[1754 

Jouanno C., Discourse of the Body in Prodrornos, Eugenianos and Makrembolites. Der Roman im 
Byzanz der Komnenenzeit (Nr. 2840) 81-93. - Im Vergleich zum antiken Roman bewahren die 
Protagonisten der Komnenenzeit (christlich geprägt) stärker die Fassung, zeigen „statuenhaftwe¬ 
niger körperliche Emotionalität. Die „disernbodied world“ vertritt hauptsächlich der Prodromos- 
Roman, das abweichend exaltierte Gehabe des Hysminias sieht J. als bewußte Parodie des antiken 
Pathos. Die bei Makrembolites (und schon Eugenianos) zugleich stärker präsente physische bis se¬ 
xuelle (bezeichnenderweise im Traum) Komponente wird aufmerksam notiert: der Autor erneuere 
damit .,the physical discourse of the Greek novelists“^ - einem alternativen Denken an zeitgenössi¬ 
sche Einflüsse von außen geht J. aus dem Weg. - Kislinger. [1755 

Ritter A.M., Gebet und Gottesverehrung bei Proklus ... (Nr. 2044). - von Stockhausen. 

Terezis Ch., Aspects de la notion de „mal^ chez Proclus et chez Denys PAreopagite. üne rencontre. 
Byz 70 (2000) 491-506. - Denioen. [1756 

Procopio de Cesarea, Historia de las Guerras, Libros /-//, Guerra Persa. Introducciön, traduccion 
y notas de Garcia Romero F.A. [Biblioteca Gläsica Gredos, 280.] Madrid, Editorial Gredos 2000. 
323 S. Mit einer Karte [ISBN 84-249-2277-8]. - Spanische Übersetzung mit Anmerkungen und 
einer kleinen Einleitung zum Werk. - Signes. [1757 

Procopio de Cesarea, Historia de las Guerras. Libros III-IV, Guerra Vändala. Introducciön, traduc- 
ciön y notas de Flores Rubio J.A. [Biblioteca Gläsica Gredos, 282.] Madrid, Editorial Gredos 
2000. 359 S. [ISBN 84-249-2281-6]. - Spanische ÜT>ersetzung mit Anmerkungen und einer klei¬ 
nen Einleitung zum Werk. - Signes. [1758 

Procopio de Cesarea, Historia secreta. Introducciön, traducciön y notas de Signes Codoner J. [Bi¬ 
blioteca Gläsica Gredos, 279.] Madrid, Editorial Gredos 2000. 350 S. [ISBN 84-249-2271-9]. - 

_ • • _ 

Die kommentierte Übersetzung der Geheimgeschichte wird von einer ausführlichen Einleitung zu 

den Werken des Prokopos (S. 7-142) begleitet, wobei die chronologischen Probleme besonders in 
den Vordergrund treten. - Signes. [1759 

Gantar K., Quid Procopius Caesariensis de populis septentrionalibus et Slavicis tradiderit. Roma- 
nobarbarica 15 (1998) 49-66. - Schreiner. [1760 

O’Meara D.J., Aspects du travailphilosophique de Michel Psellus ... (Nr. 1668). - Troianos. 

Papaioannou E., Michael Psellos^ rhetorical gender. BMGS 24 (2000) 133-146. - Vergleich des 
Briefes an Johannes Dukas (Sathas 72) mit seiner Quelle Synesios, Brief 146 (Garzya). - Berger. 

[1761 

Rhoby A., l hitersuchungen zu Psellos ’ IleQi xa>v ddrjvaixwv rÖTiwv xai övogdrtwv. Göttinger Beiträge 
zur byzantinischen und neugriechischen Philologie 1 (2001) 75-91. - Die bei Boissonade (1838) 
herausgegebene Schrift fußt auf Strabons Geographica (IX Kap. 1-2). Psellos nahm lediglich 
kleine Änderungen gegenüber dem Original vor. - Grünbart. [1762 

Schitiinck A., Zum Todesjahr des Michael Psellos. BZ 94 (2001) 190-196. - Schreiner. [1763 

Sideras A., Textkritische Bemerkungen zu vier Grabreden des Michael Psellos. Göttinger Beiträge 
zur byzantinischen und neugriechischen Philologie 1 (2001) 93-114. - Zu den Grabreden auf Jo¬ 
hannes, Metropoliten von Melitene, den rhaipherendarios Romanos, den patrikios Johannes und 
den proedros Michael Rhadenos. - Grünbart. [1764 

Jeffreys E., A date for Rhodante and Dosikles. Der Roman im Byzanz der Komnenenzeit (Nr. 
2840) 127-136. - Der Adressat des Prodromos-Widmungsgedichtes an einen Kaisar in Palat. gr. 
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43, f. 38' (ed. Welz) sei wahrscheinlich Nikephoros Bryennios. Alternativ sollte stärker Roger, 
Mann der Maria Komnene, in Erwägung gezogen werden, der ja in einem Brief (ed. Gautier in REB 
31, 1973, 210-212) ebenso passend als Diener der Weisheit angesprochen wird; wenn die traditio¬ 
nelle Datierung nach 1147 von Rhodante und Dosikles doch zutrifft (J. äußert wenig handfeste 
Zweifel), wäre sogar der 1138 verstorbene Bryennios auszuscheiden. Die zögerlichen Überlegungen 
zu einem Sohn des Prodromos als Illustrator des Romans werden letztlich von J. selbst wieder zu¬ 
rückgenommen: der Verfasser habe ein Exemplar kalligraphisch ausgestaltet (was jüngst Agapitos 
auch anzweifelt, cf. Nr. 1771). - Kislinger. [1765 

Criscuolo U., Pour le texte du medecin Romanos. Storia e ecdotica dei testi medici greci (Nr. 2845) 
113-131. - Inhaltliche Analyse und Edition eines bescheidenen Teiles des Romanos-Kompendiums 
(nach Vind. med. gr. 48, f. 1-46*^; 13. Jh.), das sich hauptsächlich an Paulos von Agina anlehnt, 
aber auch Galen und Aetios direkt zitiert, Meletios, Leon latrosophistes sowie Theophanes Ghryso- 
balentes kennt, in summa „ni originalite ni progres^^ bietet. IlQtöTOjLiiivÜTrig als Rang des Autors ist 
kein Hapax, sondern ebenso im Pantokrator-Typikon (ed. Gautier in REB 32 [1974]) bezeugt. 
Auch generell sollte C. seine Literaturkenntnisse zum Hospitalwesen aktualisieren. - Kislinger. 
[1766 

Markopoulos A., La Chronique de Pan 811 et le Scriptor Incertus de Leone Armenio: problernes 
des relations entre Phagiographie et Phistoire ... (Nr. 1705). - Odorico. 

Olajos Th., Uecho de la poesie lyrique grecque antique dans Pceuvre historique de Theophylacta 
Simocata. IIoXuTrXeüQog Nou? (Nr. 2833) 272-289. - „Que j’ai montre dans cet essaie l’echo des 
poetes lyriques (surtout Tyrtee, Mimnerme et Pepigrammatiste anonyme) chez Theophylacte, est 
donc, en soi, un resultat modeste.“ - Scholz. [1767 

Rashed M., Traces d^un cornmentaire de Sirnplicius sur la „Metaphysique^ ä Byzance^ Revue des 
Sciences philosophiques et theologiques 84 (2000) 275-284. - von Stockhausen. [1768 

Koder J., Zu einigen Textstellen bei Johannes Skylitzes. üoXuTrXeuQog Noug (Nr. 2833) 106-112. - 
Scholz. [1769 

Browne G.M., Ad Themistium Arabum 11. Illinois Glassical Studies 23 (1998) 121-126. - The se- 
cond part of an article making comparative readings between R. Heinze’s Greek edition (1899) of 
Themistius’ commentary on Aristotle’s De Anima and M.G. Lyons’ edition of the Arabic translation 
of this text (1973). - Talbot. [1770 

Agapitos P.A., Poets and painters: Theodoras Prodromos dedicatory verses of his novel to an 
anonymous Caesar. JOB 50 (2000) 173-187. With 2 pl. - Anhand dreier Widmungsepigramme in 
Palat. gr. 43, die verdienstvoll neu (nach Welz 1910) ediert werden, findet Verf. die ohnehin darauf 
basierende Ansicht von E. Jeffreys (Nr. 1765) bestätigt, wonach „Rhodante und Dosikles“ des 
Theodoros Prodromos dem Kaiser Nikephoros Bryennios vor 1138 gewidmet worden war. Die in 
Epigramm 1 angesprochenen alten und neuen CcöYpdcpoi (symbolisch für Schriftsteller) veranlassen 
A. zur Suche nach einem zeitgenössischen Roman Vorläufer, den er in inhaltlicher Analyse und, 
Hunger (BZ 92, 1999, Nr. 4946) folgend, mit prosopographischen Argumenten in „Hysmine und 
Hysminias“ bzw. Eumathios Makrembolites erkennen will. Passend zu einem jungen Beamten 
weise der überliefernde Vat. gr. 114 (=G) auf f. B** ja den Titel auf 7roir|jLia EupaOiou vcoraglou tou 
MaxgepßoXiTOü. Diese Lesung hat A. erstaunlich akritisch keiner Überprüfung unterzogen. So ent¬ 
geht es ihm - anders als Gupane in einem rezenten Beitrag (Nr. 1680) -, daß die Handschrift abge¬ 
kürzt statt vordgiog recte V(oßeXiaoi|Liog bietet. Dieser hohe Rangtitel paßt wiederum sehr gut zu 
den anderen Lebens- und Karrieredaten des Eumathios Makrembolites aus der zweiten Hälfte des 
12. Jahrhunderts, in der auch, Jahrzehnte nach Prodromos, sein Roman entstanden sein dürfte. - 
Kislinger. [1771 
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Romano R., Teodoro Prodrorno, La gatta e il topo (Td oxeöri rov fivdg). Ellenika Menymata. Ras- 
segna di cultura e attualitä della Comunitä Ellenica di Napoli e Campania 3 (2000) 50-57. - 
Knapp kommentierte, einige Unschärfen aufweisende Übersetzung (z.B. bedeutet (miatOjiiev (Söe 
TÖv Xöyov nicht „io disporro cosi il discorso“, sondern „fermiamo qui il racconto“) auf Basis der 
Edition von Papathomopoulos in Pamassos 21/3, 1979. - Kislinger. [1772 

Pratsch Th., Ein Brief Platons in zwei Briefen des Theodoros Studites - eine textkritische Anmer¬ 
kung. Göttinger Beiträge zur byzantinischen und neugriechischen Philologie 1 (2001) 63-74. - In 
den epp. 21 und 22 (batouros) des Theodoros Studites läßt sich ein unvollständiger und in ver¬ 
schiedenen Fassungen überlieferter Brief Platons, des Onkels von Theodoros Studites, nachweisen. 
Der an den Mönch Symeon adressierte Brief entstand zwischen Weihnachten 808 und Januar 809. 
- Grünbart. [1773 

Yannopoulos P., Les vicissitudes historiques de la Chronique de Theophane. Byz 70 (2000) 
527-553. - Avec une revision du stemma des manuscrits theophaniens propose par De Boor. - De- 
moen. [1774 

Qeotpdvovg Nixaiag dnoöei^ig on edvvotTo di’diov yeyevfjadm rd övra xai dvatQOjrfi ra&crjg, ed. 
princeps, eiaavcoyn, xEipevo, peTdcpgaar), eüeeTqQia Polemes I.D. [Corpus Philosophorum Medii 
Aevi, Philosophi Byzantini, 10.] Athen, ’AxaÖqpia ’AOrjvwv [Verteiler: Librairie Philosophique J. 
Vrin, 6, place de la Sorbonne, 75005 Paris]. 2*, 123*, 116 S. [ISBN 2-7116-9953-6]. - Erstedition 
aus dem Par.gr. 1249 des philos.-theol. Traktates des Theophanes, Patriarch von Nikaia in der 2. H. 
des 14. Jh. Wie sinnvoll und hilfreich eine (neu)griechische Übersetzung zusammen mit dem Origi¬ 
nal ist, bleibe dahingestellt. - Schreiner. [1775 

leraci Bio A.M., Sur une „AnOOEPAIIEYTIKIP attribuee ä Theophile. Storia e ecdotica dei testi 
medici greci (Nr. 2845) 191-205. - Die Apotherapeutike, „une anthologie de textes divers, ä carac- 
tere avant tout practique‘‘ schöpft aus hippokratisch-galenischen Schriften und alexandrinischen 
Kommentaren dazu, benutzt Aetios, Alexander von Tralleis, Paulos Aiginetes, Paulos von Nikaia 
und Theophanes Chrysobalantes, ist im größeren Kontext der Xenonika zu beurteilen (s. dazu re¬ 
zent Bennett, Nr. 2766). - Kislinger. [1776 

Duffy J., Tzetzes on Psellos. Dissertatiunculae criticae (Nr. 2829) 441-445. - Zu den von Tzetzes 
dem Michael Psellos gewidmeten Versen. - Troianos. [1777 

Zosirne, Histoire Nouvelle. Tome 1 : Livres I-II. Texte etabli et traduit par Paschoud F. Nouvelle 
edition. Paris, Beiles Lettres 2000. CXXVII, 296 (z.T. Doppel-) S. Mit 4 Karten [ISBN 
2-251-00486-6]. - Schreiner. [1778 


B. VOLKSSPRACHLICHE LITERATUR 

a. Allgemeine Darstellungen und Literaturgattungen 

Castillo Ramirez E., El Calimacoy Crisorroe a la luz del anälisis del cuento de V. Propp. Erytheia 
21 (2000) 73-118. - Der byzantinische Roman K. und Ch. hat die Struktur eines Märchens. - 
Signes. [1779 

Meunier R, La rhetorique dans les romans byzantins du XIP siede: besogne ou plaisirF Erytheia 
21 (2000) 51-71. - Anhand der Analyse mancher rhetorischer Figuren verteidigt man die Zweck¬ 
mäßigkeit der Rhetorik im byzantinischen Roman des 12. Jh. - Signes. [1780 

Ortolä Salas F.J., Contribucion al estudio de la lengua medieval griega ... (Nr. 1845). - Schreiner. 

Papathomopulos M., Oi Ilevre örjgwöeig geragfgdaeig rov ßiov rov Aiaibmu Editio princeps. Athen, 
Uanabniia 1999. XXXVI, 166 S. Mit 4 Hs.-Taf. [ISBN 960-206-447-1]. - Wird besprochen. - 
Schreiner. [1781 
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Penacchietti F.A., Stranga, Ammorrus e Sarnbation: storie di fiumi intermittenti. Riv. Studi Orien- 
tali 72 (1998) 23-36. Con 1 tav. - Sui nomi, le caratteristiche e l’idenlificazione di fiumi - citati 
nello Pseudo-Callistene e nelle recensioni successive del Romanzo di Alessandro la cui origine e 
da ricercare nella mitologia iranica e giudaica. - Acconcia Longo. [1782 

Aerts W.J., ,Biografie^ van een Anonymus. De auteur van de Griekse Kroniek van Morea. De 
Bruijn J./Lokin J.H.A./ Soest-Zuurdeeg L.J. van/Zwalve W.J. (eds.), Een vreemde man en die 
ons vreemd ontviel. Liber amicorum voor E.W.A. Henssen (1950-1999) (Amsterdam, Bas Lubber- 
huizen 2000) 39-47. - Aerts. [1783 

Kambylis A., Parasemeiomata. Zum Text der Grottaferrata-Version des Digenis Akrites. BZ 94 
(2001) 29-61. - Schreiner. [1784 


C. FORTLEBEN BYZANTINISCHER STOFFE 
UND MODERNE LITERARISCHE VERARBEITUNG 


Eco U., Baudolino. Milano, Bompani 2000. 526 S. [ISBN 88-452-4736-8]. - Nel suo ultimo ro¬ 
manzo „Baudolino“ Umberto Eco ha trovato in Costantinopoli lo sfondo ideale non tanto della vi- 
cenda in se quanto piuttosto della sua ricostruzione, affidata allo storico Niceta Coniata che sa- 
pientemente interroga e ascolta il protagonista, Baudolino di Galiaudo degli Aulari, sconosciuto bi- 
folco nato nei presso di un’Alessandria ancora da fondare. Coinvolto durante la spedizione crociata 
nell’intricata vicenda della morte del suo protettore Federico 1 di Svevia, Baudolino intraprenderä 
la ricerca del regno del prete Gianni e, dopo aver conosciuto paesaggi inconsueti, la tenebrosa Ab- 
casia, il fiume Symbatyon, il paese di Pndapetzim, il castello di Aloadin, aver frequentato popoli 
mostruosi, blemmi, sciapodi, nubiani, giganti, pigmei, e aver affrontato incredibili awenture, come 
la guerra contro gli Unni bianchi e il volo al traino degli uccelli roq, farä ritomo in una Costantino¬ 
poli in preda al saccheggio latino, e qui inizierä il dialogo risolutivo con il dotto bizantino. Anche in 
quest’ultimo caso al centro del romanzo di Eco vi e un intrigo giallo, sommato ad una rilevante 
componente awenturosa. Qui e l’Oriente, come era stato immaginato e visitato dagli Occidentali 
nel medioevo, la prospettiva che si apre al lettore. Bisanzio e una realta concreta, colta in un mo- 
mento particolare della sua storia. Il resto e immaginario medievale, ma pagine interessant! colle- 
gano i popoli fantastici di Pndapetzim con le eresie cristologiche da essi praticate e Timpalpabile 
bellezza di Ipazia con gli echi dottrinari gnostici di cui l’animalesca fanciulla e resa portavoce. La 
trama del romanzo con immaginifiche trovate, laggende recuperate, divagazioni pseudoscientifiche 
e nomi di invenzione o tratti dall’onomastica d’epoca e comunque fortemente evocativi costituisce 
una rappresentazione, certo non stereotipa ma attenta a creare riuscite atmosfere, del confronto tra 
un Oriente amante del lusso, colto, vinto e decadente e un Occidente, pragmatico, awenturiero, 
avido e sognatore, laddove l’attenzione rivolta alFimmaginario e al viaggio, con l’elaborazione di 
motivi squisitamente culturali, coglie nella civiltä bizantine la sede privilegiata dell’intennedia- 
zione fra Asia ed Europa, tradizione classica e tradizione medievale. - S. Origone. [1785 

Lawhead St., Aidan. Die Reise nach Byzanz. Hamburg, Kabel-Verlag 1999. 512 S. [ISBN 
3-8225-0491-2 hbk.j, - Der irische Mönch Aidan soll das Book of Keils nach Konstantinopel brin¬ 
gen und dort dem Kaiser Basileios I. als Geschenk überreichen. Die letzte Seite verspricht eine 
Fortsetzung. Auch ein zweites jüngst erschienenes Buch von St. Lawhead, Das Kreuz und die 
Lanze, 2000 („Die Nebel der Orkneys, das Gold von Byzanz, das Licht von Jerusalem. Der große 
Roman der Zeit der Kreuzzüge^*) führte den Leser in den Osten. - Altripp. [1786 


AeovxLog Maxotigdg, Xgovixd rfjg Kmgov. ApaparoTToiriaTi xeip^vov - orixa: Pieres M., pouaixr): 
Psarantones K., ouvOemg TpavoDÖioov: Karagiorges Eu. CD-ROM, Argyrupolis, Music Box Inter¬ 
national 2000. Dazu Textband mit begleitenden Aufsätzen zum historischen Hintergrund (u.a. 
Edbury P.W./Dawkins R.M.), hrsg. ©eargixö ’EQYOccnfiQi IlaveTrKnTijLiiou Küttqoü, Leukosia 
1998. 176 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 9963-607-12-8]. - Schreiner. [1787 
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A. PALAOGRAPHIE UND KODIKOLOGIE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Caballero R., La Iransmision de los textos griegos en la antigüedad tardia y el mundo bizantino: 
una ojeada historica. Tempus. Revista de actualizacion cientifica 23 (1999) 6-61. - Textüberliefe¬ 
rung in der Spälantike und in Byzanz bis zum 9. Jh.: Stand der Forschung. - Signes. [1788 

Kresten 0., Zur Rekonstruktion der Protokolle kaiserlich-byzantinischer Auslandsschreiben des 
12. Jh. aus lateinischen Quellen. IloXuTrXeüQOC Noö(; (Nr. 2833) 125-163. - Untersuchung an 
Hand der Gesta Friderici I. imperatoris des Otto von Freising/Rahewin und an Hand der anony¬ 
men Historia de expeditione Friderici imperatoris. - Scholz. [1789 

Mratschek S., Codices vestri nos siirnus. Bücherkult und Bücherpreise in der christlichen Spätan¬ 
tike. Hortus litterarum antiquarum. Festschrift H.A. Gärtner (Heidelberg, Winter 2000) 369-380. 
-Schreiner. [1790 

Perria L., Scritture e codici di origine orientale (Palestina^ Sinai) dal FK al XIII secolo. Rapporto 
preliminare. RSBN n.s. 36 (1999) 19-33. - Primi risultati di una vasta ricerca sulla cultura greca 
nelle province orientali delPIrnpero bizantino. P. fornisce elenchi, suscettibili di ampliamenti, di 
codici, brevemente descritti, divisi per tipo di scrittura, indicando gli elementi caratterizzanti della 
produzione libraria nell’area presa in esame, e individuandone i principali centri di trascrizione e 
circolazione. - Acconcia Longo. [1791 

§evcenko I., Gleanings 4-5. One rnore new autograph of Nikephoros Gregoras ... (Nr. 1720). - 
Schreiner. 


b. Kataloge, Tafel- und Facsimile-Ausgaben, Einzeluntersuchungen zu 

Handschriften und Bibliotheksgeschichte 

Agapitos P.A., Poets and painters: Theodoras Prodromos dedicatory verses of his novel to an 
anonymous Caesar ... (Nr. 1771). - Kislinger. 

Bennett D., Three Xenon texts ... (Nr. 2766). - Kislinger. 

Biliarsky 1., Qui est IQAflNHE OAIBEPOZ du Bernensis graecus 703F ... (Nr. 2388). - Odorico. 

Breccia G., Scritture greche documentarie di area calabrese. I. Le pergamene Aldobrandini (Fat. 
lat. 13.489). Archivio Stör. Cal. Luc. 66 (1999) 7-49. Gon 8 tav. f.t., 1 tabella, 1 carta topogr., 
figg. - Definisce l’area di provenienza delle pergamene Aldobrandini (giä appartenute all’archivio 
del monastero benedettino di S. Maria della Matina), un’area prevalentemente ellenofona fino alla 
metä del XII secolo. A tale fondo appartengono quattro documenti provenienti da S. Nicola di Don- 
noso, tra cui il öixaiiopav del novemhre 1042 dello stratego di Lucania Eustazio Skepides, le venti- 
sei pergamene greche di etä nonnanna di S. Maria della Matina e le cinque di S. Angelo al Frigilo. 
Esamina le scritture di questo insieme non omogeneo, con numerose riproduzioni di lettere e lega- 
ture, il loro livello qualitativo, insieme al livello linguistico dei documenti, osservando come „l’uso 
della scrittura documentaria greca non solo rimanga largamente diffuso per tutta l’etä normanna, 
ma segua anche delle sue proprie norme stilistiche ben conosciute e largamente condivise dai no- 
tai“. - Acconcia Longo. [1792 

Canart P./Lucä S. (ed.), Codicigreci delPItalia meridionale ... (Nr. 2858). - Acconcia Longo. 

D’Aiuto F./Sirinian A., ün carme bizantino in onore degli evangelisti e la sua versione armena nel 
kat. gr. 1445. RSBN n.s. 36 (1999) 121-169. Con 12 tav. f.t. e 1 fig. - Il caso del Fat. gr. 1445 (un 
codice miniato, contenente i Vangeli con commento, scritto nelPXI-XII sec. e annotato da piü 
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mani), che riporta in quella che doveva essere la pagina d’apertura del manoscritto (f. 2*^) un raro 
carme greco per gli evangelisti e la sua traduzione armena, e un esempio della „profonda appro- 
priazione da parte armena delle modalitä espressive“ della civiltä bizantina e „fa riflettere sulla 
forte componente armena e in generale caucasica della cultura bizantina“ Oltre che nella versione 
del carme, copiata forse dalla stessa mano che ne trascrive il testo greco, il codice offre tracce di 
presenza armena in altri particolari, come nelle miniature e nella decorazione, nel restauro e nelle 
note di possesso delle ultime due pagine. In questo articolo, ricco di osservazioni paleografiche, sto- 
rico-artistiche, letterarie, di cui non e qui possibile dare conto, sono pubblicati e commentati l’ano- 
nimo carme in dodecasillabi per gli evangelisti, che forse risale all’etä successiva alla vittoria delle 
immagini, contenuto anche nei codici Fat. gn 1522 e Par. gr. 278 (copiati forse da uno stesso scriba 
nel X sec.), e la sua traduzione armena. - Acconcia Longo. [1793 

Eleuteri R, I manoscritti greci della Bibliotheca di Fozio. Quaderni di storia 51 (2000) 109-156. - 
Lista dei manoscritti (129) contenenti l’opera di Fozio databili fino a circa il 1600. Completano il 
catalogo un indice dei capitoli e un indice dei nomi. - Acconcia Longo. [1794 

Forstel Chr., Manuel le rheteur et Origene: note sur deux manuscrits parisiens ... (Nr. 1819). - 
Odorico. 


Gastgeber Ch., Das Schreiben Kaiser loannes ’ II. Komnenos an König Konrad UI. in der Überliefe¬ 
rung von Otto von Freising. IIoXuTTXeuQog Noug (Nr. 2833) 17-36. - Scholz. [1795 

Gehin R/Froyshov S., Nouvelles decouvertes sinditiques: ä propos de la parution de Finventaire 
des manuscrits grecs. REB 58 (2000) 167-184. - Des remarques, des ajouts et des corrections ä 
Finventaire des manuscrits grecs decouverts au monastere Sainte-Catherine du Sinai’ en 1975, et 
publie en 1988. Une grande attention est portee aux nombreux textes qui nous renseignent sur Fhi- 
stoire de la liturgie palestinienne. - Odorico. [1796 

Hecquet-Devienne M., Les mains du Parisinus Graecus 1853. Une nouvelle collation des quatre 
Premiers livres de la Metaphysique d^Aristote (folios 225''-247'). Scrittura e civiltä 24 (2000) 
103-171. - Analisi particolareggiata del codice e delle mani che hanno eseguito testo, scoli e corre- 
zioni. - Acconcia Longo. [1797 

Jouanna J., UHippocrate de Venise (Marcianus gr. 269; coli. 533): nouvelles observations codico- 
logiques et histoire du texte. REG 113 (2000) 193-210. - Odorico. [1798 


Lazaris S., Un nouveau manuscrit grec illustre du Physiologus: au sujet d^une recente etude sur ce 
texte. REB 58 (2000) 279-281. - Le ms. Dujcev gr. 297, provenant de Kosinitza (olim 244), qui 
date du 14*“ et du 15** siede, n’a pas ete pris en compte dans le livre de Bernabö M., Ilßsiologo di 
Smirne...^ Florence 1998. Lazaris presente le nouveau manuscrit. - Odorico. [1799 


Lucä S., Codici greci delVItalia meridionale (Roma 2000). Archivio Stör. Cal. Luc. 66 (1999) 
165-175. - Contiene Findice dei manoscritti del Catalogo della mostra Codici greci delFItalia me¬ 
ridionale (Nr. 2858). - Acconcia Longo. [1800 

Lucä S., Su due sinassari della famiglia C*: il Crypt. A.a. XIV (ff. 291-292) e il Roman. Vallic. C 
34^^^ (ff. 9-16). Archivio Stör. Cal. Luc. 66 (1999) 51-85. Con 12 tav. f.t. - Dopo aver esaminato 
sommariamente le scritture e le caratteristiche dei sinassari finora identificati della classe C* (Dele- 
haye), diffusa, dalla fine del sec. XI, in tutte le regioni delFItalia ellenofona, descrive nelFaspetto 
codicologico, paleografico e contenutistico i codici del titolo. Il Vallic. C 34'“ (ff. 9-16) costituisce la 
parte finale del codice salentino (monastero di S. Vito del Pizzo) Paris, gr. 1624 (Xll-XIII sec.). Nel 
bifoglio (ff. 291-292) annesso al Crypt. D.a. XIV, uno dei Menei di S. Elia di Carbone, riconosce la 
mano del monaco e presbitero Luca, che nel 1090 completo il Teodoro Studita del Vat. gr. 2029. 
Una lista di commemorazioni contenuta in questo ultimo codice costituisce un argomento per attri- 
buire i due manoscritti [Crypt. e Vat.) al monastero di Carbone, al cui scriptorium e dedicata Ful- 
tima parte dello Studio, completato da un Indice delle testimonianze scritte. - Acconcia Longo. 

[1801 


Manfredini M., Altre osservazioni su codiciplutarchei ... (Nr. 1692). - Acconcia Longo. 
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Mondrain B.,Jean Argyropoulosprofesseur ä Constantantinople et ses auditeurs medecins, dAn- 
dronic Eparque ä Demetrios Angelas ... (Nr. 2402). - Scholz. 

Pasini C., Edizione della Vita pseudoatanasiana di san Filippo dAgira vergata da Georgios Basi- 
likbs nel codice Athen. Gennad. 39. RSBN n.s. 36 (1999) 177-222. Con 2 tav. f.t. - Descrive il 
codice Athen. Gennad. 39, dove la parte contenente la Vita BHG 1531b fu trascritta, probabil- 
mente a Messina tra il 1541 e il 1551, dal noto copista Georgios Basilikos. Ricostruisce le vicissitu- 
dini del codice appartenuto alla biblioteca privata del diplomatico e bibliofilo greco Joannes Gen- 
nadios. Tratta quindi dell’evoluzione del culto di s. Filippo di Agira, delle fonti e delle caratteristi- 
che della Vita pseudoatanasiana, coinposta tra XIII e XIV sec., del cui testo greco fomisce Veditio 
princeps e la traduzione. In un addendurn segnala testi innografici per il santo nei fogli di guardia 
AeWAmbr. F 100 sup., tra i quali pubblica un inedito photagogarion. - Acconcia Longo. [1802 

Pasini C., Resti della Catena sui Proverbi di Procopio di Gaza in un frammento pergamenaceo nel 
codice Ambrosiano B 85 sup. ... (Nr. 2124). - Acconcia Longo. 

Prinzing G., Trapezuntia in Krakau. Über die Kleinchronik und andere Texte im Cod. Berolin. 
graec. qu. 5. IIoXuTrXeuQOC Noöc (Nr. 2833) 290-310. - Erstedition und inhaltliche Einordnung 
einiger Texte der Berliner Kleinchronik in Krakau. - Scholz. [1803 

Romano R., I capitoli della Ginecologia di Aezio amideno träditi dal Par. gr. 2153 di Sorano ... 
(Nr. 1710). - Kislinger. 

Tartaglia L., Intorno alla traduzione latina di Aezio curata da lanus Cornarius ... (Nr. 1827). - 
Kislinger. 

Touwaide A., The „Letter ... to a Cypriot Physician^ attributed to Johannes Argyropoulos (ca. 
1448-1453) ... (Nr. 2404). - Kislinger. 

Uthemann K.-H., Nochmals zu Stephan von Bostra (CPG 7790) im Parisinus gr. 1115. Ein Testi¬ 
monium - zwei Quellen ... (Nr. 2139). - Kislinger. 


Roosen B., Athous, Koutloumousiou 39. An interesting case. Sacris Erudiri 39 (2000) 219-252. - 
Demoen. [1804 

Sevcenko I., Captions to a David cycle in the tenth Century: Oxford Auct. D. 4.1. IIoXüTrXeuQog 
Noug (Nr. 2833) 324-341. - Edition, Übersetzung und Kommentar der jambischen Verse auf f. 
35'-36''. - Scholz. [1805 

Wilson N.G., The Peckover Codex of Theodore Studites. BZ 94 (2001) 268-271. Mit 1 Taf. - 
Schreiner. [1806 


vacat 


[1807 


Ferrari Toniolo Ch., Cyrilliana in Psalmos ... (Nr. 2098). - Schreiner. 


Parenti S., Un praxapostolos medievale proveniente da S. Angela Raparo (PZ). Antonianum 75 
(2000) 153-158. - Localizzazione del codice A.ß. VIII di Grottaferrata ed identificazione del copi¬ 
sta in tale Garinos notarios. - Velkovska. [1808 

Rocchi A., Il cenobio di Grottaferrata, la Biblioteca e i codici, principalmente i codici greci. Tra¬ 
duzione dal latino a cura di Intrieri B. Grottaferrata, Monastero Esarchico di Grottaferrata 1998. 
IX, 620 p. - Velkovska. [1809 

Pasini C., Nuoviframmenti basiliani nellAmbrosiano A 245 inf. ... (Nr. 2036). - von Stockhausen. 

Biblioteca Regionale Universitaria. Messina. Catalogo dei manoscritti datati del Fondo del SS. Sal- 
vatore. A cura di Rodriquez M.T., presentazione di Follieri E. (p. IX), introduzione paleografica 
di Perria L. (pp. XI-XXIII). [Sicilia/Biblioteche, 50.] Regione Siciliana, Assessorato dei Beni Cul- 
turali, Ambientali e della Pubblica Istruzione 1999. XLIV, 194 p. Con 112 tav. f.t. [ohne ISBN]. - 
Acconcia Longo. [1810 
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Cinque poeti bizantini. Anacrontee dal Barbarino greco 310 ... (Nr. 1708). - Schreiner. 

Payne Ph.B ./Canart P., The originality of text-critical syrnbols in Codex Vaticanus. Novum Testa- 
mentum 42 (2000) 105-113. - von Stockhausen. [1811 

Perez-Martm I., Una tecnologia lexico-grammatical en el Vaticanus graecus 113 ... (Nr. 1850). - 
Schreiner. 

Badenas de la Pena P., *0 ZxvAkatig rfjg *Edvixfjg BißAiodi^xrjg rfjg Madgitrig. Icodwou LxuXitCti, 
Luvo^)lg loTOQitbv (Nr. 1813) 15-64. - Albani. [1812 

l(jodwov ZxvAlrCri, Evvorpig Iotoqlwv. Kwö. Vitr. 26-2 rfjg TdvLxfjg BißAiodijxrjg rfjg Madgitrig. Ilavo- 
goiotvjiog exöoaig. Hrsg, von Tselikas A. VI, 234 folios. Athen, Exööaeic MiXriTOc; 2000 [ISBN 
960-8460-16-6]. - Facsimile-Ausgabe der reich illustrierten Handschrift des Skylitzes in der Na¬ 
tionalbibliothek von Madrid und Begleitband mit drei Beiträgen (auf Griech., Span, und Engl.), 
die suo loco (Nr. 1812, 2595) angezeigt werden. - Wird besprochen. - Albani. [1813 

Tselikas A., IlaAaioyQaquxq geraygacpri dbtoomxagdriov. Itodwou LxüXitCti, Luvoipig ‘Icttoqicov (Nr. 
1813) 157- 254. - Albani. [1814 

Martinez Manzano T., Los rnanuscritos griegos desaparecidos de Salamanca. La Ciudad de Dios 
213 (2000) 313-332. - von Stockhausen. [1815 

c. Kopisten, Verleger, Sammler 

Bravo Garcia A., El Aristofanes de las bibliotecas de la Comunidad de Madrid: una ojeada a los 
fondos de El Escorial. Lopez Ferez J.A. (Hrsg.), La comedia griega y su influencia en la literatura 
espanola (Madrid, Ediciones Cläsicas 1998) 369-386. Mit 6 Abb. - Bravo überprüft sechs Aristo- 
phaneshandschriften des Escorial. Es wird dabei festgestellt, daß der Aristophanestext des Cod. 
Escorialensis Y.111.16 von Stephanos von Midia kopiert und von Zacharias Kalliergis mit Scholien 
versehen wurde. Kalliergis war auch der Kopist der ff. 104-127' und 142-165'^ des Cod. Esc. 
W.1V.7 (ohne Scholien). - Signes. [1816 

Follet S., ün manuscrit associant Philostrate, Hippocrate et Gallen, le Vaticanus Palatinus Grae¬ 
cus 143. Storia e ecdotica dei testi medici greci (Nr. 2845) 133-139. - Hauptsächlicher Kopist der 
Handschrift war Georgios Moschos. - Kislinger. [1817 

Formentin M.R., A margine delPIppocrate bessarioneo. Medicina nei Secoli. Arte e Scienza 11/3 
(1999) 487-505. - Die eingehende Analyse der bekannten Handschrift Marc. gr. 269 führt zum 
Ergebnis, daß ein Kopist aus der ersten Hälfte des 10. Jahrhunderts zwei Duktusvarianten verwen¬ 
det hat. - Gamillscheg. [1818 

Forstel Chr., Manuel le rheteur et Origene: note sur deux rnanuscrits parisiens. BEB 57 (1999) 
245-254. Avec 2 pl. - Manuel de Corinthe (avant 1481-1530/31) a ajoute une note autographe 
dans le cod. Paris, gr. 616, oü il condamne les theories d’Origene sur l’apocatastase. L’interet de 
Manuel pour Origene est confirme par une note dans le cod. Paris, gr. 945, oü il est affirme que le 
livre a ete copie par Manuel: le manuscrit contient les huit livres du Contra Celse. Les particulari- 
tes de l’ecriture de Manuel permettent de lui attribuer aussi les rnanuscrits qui constituent une edi- 
tion constantinopolitaine du Corpus Aristotelicum: les Mosquenses 6, 8 et 239 et VAlexandrinus 
87. - Odorico. [1819 

Gamillscheg E., Griechische Kopisten medizinischer Handschriften. Medicina nei Secoli. Arte e 
Scienza 11/3 (1999) 477-486. - Die Beobachtungen stützen sich auf das Repertorium der griechi¬ 
schen Kopisten. Es fällt auf, daß der Mönch Athanasios, bisher als Mitarbeiter von Kardinal Isido- 
ros im 15. Jahrhundert bekannt, ältere Textzeugen der byzantinischen Medizin restauriert hat. - 
Trotz Übersendung von Tafelvorlagen durch den Autor wurden redaktionell keine Abbildungen 
beigegeben; überdies konnten Satzfehler nicht verbessert werden, da Verf. keine Druckfahnen zur 
Korrektur erhielt. - Gamillscheg. [1820 
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Harris J., Greek scribes in England: the evidence of episcopal registers. Through the looking glass 
(Nr. 2801) 121-126. - Schreiner. [1821 

Hemändez Munoz EG., Notas al Matritensis nüm. 4647: Constantino Läscaris y el texto de De- 
möstenes. (^uadernos de Filologia Cläsica. Estudios griegos e indoeuropeos [Madrid] 10 (2000) 
253-266. Mit 2 Abb. - Textkritische Varianten. - Signes. [1822 

Irigoin J., Autour des sources rnanuscrites de Vedition princeps de Galten. Storia e ecdotica dei te- 
sti inedici greci (Nr. 2845) 207-216. - Weist auf das starke Anwachsen griechischer Galen-Hand- 
schriften in Süditalien während der zweiten Hälfte des 12. Jahrhunderts hin; einer der Hauptkopi¬ 
sten, loannikios, ist vielleicht mit dem normannischen Palermo in Verbindung zu bringen. Eine 
vergleichbare Tendenz ist im byzantinischen Kernraum auch späterhin nicht zu erkennen. Die Bi¬ 
bliothek von Bessarion etwa enthielt ursprünglich (1468) unter 482 griechischen Codices nur sechs 
mit Galen-Schriften, zwei davon aus Süditalien. Sieben einschlägige Handschriften (Marc. gr. 279, 
280, 281, 282, 284, 285, 287) entstanden im Auftrag Bessarions als Ensemble um 1470 in Rom 
unter Leitung von loannes Rhosos. Die erste Druckausgabe von Galen (De methodo medendi und 
Ad Glauconem de methodo medendi) auf Griechisch erschien 1500 zu Venedig in Zusammenarbeit 
von Zacharias Kalliergis und Nikolaus Blastos; weitere handschriftliche Druckvorlagen (so Regi- 
nensis gr. 173, Paris, gr. 2148 und 2161, dann Paris, gr. 2164, 2165, 2170 von Hand des Nikolaus 
Pachys und Konstantin Mesobotes) mußten von Aldus Manutius und Giovanni Battista Oppizzoni 
in Auftrag gegeben werden, da die Bessarion-Sammlung nicht disponibel war. - Kislinger. [1823 

Magdelaine C., Le conimentaire de Damascius aux Aphorismes d^Hippocrate ... (Nr. 1717). - Kis¬ 
linger. 


Martinez Manzano T., Un ntievo rnanuscrito de Constatino Läscaris en la biblioteca universitaria 
de Gotinga. Erytheia 21 (2000) 131-135. - Cod. Philol. 29 der Universitätsbibliothek zu Göttin¬ 
gen. - Signes. [1824 

Schreiner R, Kopistinnen in Byzanz. Mit einer Anmerkung zur Schreiberin Eugenia im Par. lat. 
7560. RSBN n.s. 36 (1999) 35-45. Gon 3 tav. f.t. - A parte i personaggi femminili cui la leggenda 
attribuisce attivitä di copista, solo quattro sono le copiste bizantine sicuramente attestate: la mo- 
naca Maria, che copiö il Mosqu. Synod. 268 (Vladimir), la monaca Anna dello Scorial. V. II. 13, la 
piü nota Teodora Raulena, ed Irene, figlia del copista Teodoro Hagiopetrites {Sinait. gr. 1356). In- 
certe sono le testimonianze su Maria di Amnia e sulla monaca Smaragda. Cio non esclude, tuttavia, 
che tra i codici non sottoscritti (e sono i piü) qualcuno sia dovuto a copisti di sesso femminile, an- 
che se la posizione della donna nella societä bizantina non incoraggiava tale attivitä. Infine, la mo¬ 
naca Eugenia, che il repertorio di Vogel - Gardthausen annovera tra i copisti greci, e in realtä una 
monaca occidentale (irlandese?), copista del Paris, lat. 7560, di contenuto grammaticale, dove 
sono trascritte in modo incerto lettere greche. - Acconcia Longo. [1825 

Staikos K.Sp., The printing shop of Nikolaos Vastos and Zacharias Kallierges. 500years from the 
establishment of the first Greek printing press. La Bibliofilia 102 (2000) 11-32. Gon 13 figg. - Ri- 
costruisce la storia della prima tipografia esclusivamente greca fondata a Venezia nel 1499 e finan- 
ziata da Anna Notara, figlia di Luca Notaras. Il primo prodotto dell’impresa, animata da Cretesi, 
fu VEtymologicurn Magnum del 1499, stampato coi caratteri desunti dalla scrittura manoscritta di 
Zaccaria Kallierges. Esamina le caratteristiche tipografiche e Pomamentazione dei quattro incuna- 
boli usciti dalla tipografia tra il 1499 e il 1500, in cui, oltre alla scrittura di Kallierges, appare 
nelPomamentazione lo Stile di un altro calligrafo greco, Giovanni Rosos, come dimostra il con- 
fronto tra alcune iniziali dei quattro incunaboli e quelle dei manoscritti di Rosos. Tali iniziali, dis- 
egnate forse da Rosos o da un suo imitatore, furono usate anche in seguito, verso il 1520, a Firenze, 
dai Giunta e da Bartolomeo Zanetti. - Acconcia Longo. [1826 


Tartaglia L., Intorno alla traduzione latina di Aezio curata da lanus Cornarius. Storia e ecdotica 
dei testi medici greci (Nr. 2845) 427-438. - Die erste Aetios-Teilübersetzung (Bücher VIII-XIII) 
seitens Gornarius (= Janus Hagenbut, 1500-1558) zu Basel 1533 ging der Aldinen-Ausgabe 
(1-VllI) um ein Jahr voraus, ebenfalls 1534 erschien die Gesamtübersetzung von Da Monte. Anno 
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1542 publizierte Comarius schließlich auch die bei ihm zuvor in Übersetzung fehlenden Bücher 
auf Grundlage einer das Gesamtwerk enthaltenden Handschrift, welche textlich vor allem Prag. 
Roudn. VI Fc 37 (Basis von 1533?), weiters Vindob. med. gr. 6, Ath. Laur. ß 72 und Ath. Vatop. A 
29 nahegestanden haben dürfte. - Kislinger. [1827 

Zamora MJ., Evolucion gräfica en Constantino Ldscaris. Guadernos de Filologia Clasica. Estu- 
dios griegos e indoeuropeos [Madrid] 10 (2000) 267-282. Mit 4 Abb. - Matr. 4610, 4562, 4686 
und 4691 werden für ein „statistisches“ Studium der Schrift von Laskaris herangezogen. - Signes. 

[1828 


d. Materielle Buchkultur 

Andorlini I., IIpapiro di Strassburgo Inv. G 90 e Voftalmologia di Aezio ... (Nr. 2763). - Kislinger. 

Badenas de la Pena P., Byzantine medical book and the dijfusion of Byzantine rnedicine in the 
eastern Mediterranean. Medicina nei Secoli. Arte e Scienza 11/3 (1999) 461-476. - Die wissen- 
schaftsgeschichtliche Übersicht zur katalogmäßigen Erfassung medizinischer Handschriften betont 
zurecht, daß detaillierte Beschreibungen (etwa zu Auftraggebern, Kopisten und über Benutzerver¬ 
merke) auch bessere Einsicht in die reale Verbreitung und praktische Anwendung der Texte eröff¬ 
nen werden. Gefordert wird, wie etwa schon bei Symeon Seth geschehen, den arabisch-byzantini¬ 
schen Kenntnisaustausch gebührend zu beachten. - Kislinger. [1829 

Irigoin J., Autour des sources manuscrites de Vedition princeps de Calien ... (Nr. 1823). - Kislin- 
ger. 

Schönauer S., Zum Eustathios-Codex Basileensis A. UL 20. JOB 50 (2000) 231-241. - Verf. 
kommt nach eingehender Analyse der Hs., die nur Werke des Metropoliten von Thessalonike ent¬ 
hält, zu folgenden Schlüssen: Der Buchblock besteht aus zwei Teilen, welche vertauscht wurden. 
Die Texte des Eustathios waren „tendenziell chronologisch angeordnet“ - Grünbart. [1830 


B. DIPLOMATIK 
a. Allgemeine Darstellungen 

Lilie R.-J., Die Krönungsprotokolle des Zeremonienbuchs und die Krönung Kaiser Leons /. Disser- 
tatiunculae criticae (Nr. 2829) 395-408. - Verf. hält die in Rede stehenden Urkunden für eine Mi¬ 
schung und schließt ihren absoluten „protokollarischen“ Charakter aus. - Troianos. [1831 

Oikonomides N., Byzantine archives of the Palaiologan period, 1258-1453. Britnell R. (ed.), 
Pragmatic literacy, East and West, 1200-1330 (Woodbridge 1997) 189-197. - Uns nur bekannt 
durch DA 56 (2000) 249. - Schreiner. [1832 


b. Sammelwerke 
Regesten 

Kresten 0., Zur Rekonstruktion einer Schenkungsurkunde des Kaisers Basileios /. für die Hagia 
Sophia in Konstantinopel. Wiener Studien 114 (2001) 629-634. - Der im Regestenwerk von Döl- 
ger unter Nr. 510 enthaltene Eintrag wird richtiggestellt, insofern a) die kaiserliche Domäne von 
Mantea bei Smyrna insgesamt der Hagia Sophia übereignet wurde und sie aus ihren Einkünften 
u.a. die Beleuchtung der Kirche finanzieren sollte, b) dies nicht in Form eines XQi^ctoßouXXiov ge¬ 
schah, sondern wahrscheinlich (in Analogie zum Vorgehen von Justinian II. 688/89 für die Deme- 
trios-Kirche zu Saloniki) mittels ÖiOQsd, c) eine genauere Datierung auf „nach Januar 869“ (als ein 
Erdbeben die Hagia Sophia beschädigt hatte) aus dem Zusammenhang mit (reaktiven) Baumaß¬ 
nahmen abzuleiten ist. - Kislinger. [1833 
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Falkenhausen V. von, S. Bartolomeo di Trigona: storia di un monastero greco nella Calabria nor- 
manno-sveva. RSBN n.s. 36 (1999) 93-116. Gon 2 tav. f.t. - Ricostruisce la storia del monastero di 
S. Bartolomeo di Trigona attraverso fonti documentarie di varia provenienza, partendo dalla tra- 
duzione latina di un diploma greco di Ruggero II del 1144, in cui sono confermati all’abate del mo¬ 
nastero 19 privilegia. Dedicato all’apostolo e non a Bartolomeo da Simeri (come invece fu creduto 
in etä tarda), il monastero fu fondato alla fine dell’XI sec. dal signore normanno di Sinopoli Ro¬ 
berto figlio di Rao. II suo primo egumeno fu probabilmente Filadelfo. Ricevette consistenti benefici 
anche dalla dinastia degli Altavilla ed eredito i beni di Niceta x6pr|g xÖQTTjg, un greco al servizio dei 
Normanni entrato poi nel monastero stesso. F. ricostruisce la storia del monastero fino al XVI sec. e 
in appendice pubblica, da una fotografia presa nel 1905 da R. Salomon e conservata nell’Istituto 
Storico Germanien di Roma, il sigillion del 1115/1116 di Niceta, distrutto con altri documenti 
dell’Archivio di Stato di Napoli nel 1943, e il transcriptum del 1276, dove e tradotto dal greco e 
autenticato il sigillion del 1116 di Riccardo di Amendolea a favore del monastero. - Acconcia 
Longo. [1834 

Mavrommatis L., Un praktikon inedit de Demetrius Apelmene (1301). ZRVI 38 (1999/2000) 
299-308. Mit 1 Taf. und serb. Zsfg. - Die Ausgabe des Praktikon mit dem entsprechenden Kom¬ 
mentar. - Maksimovic. [1835 

Sindik D.I., IIoBejia Kecapa Yrjieuie (La charte du cesar Ugljesa). ZRVI 38 (1999/2000) 
385-394. Mit 1 Abb. Serb. mit frz. Zsfg. - Maksimovic. [1836 


G. PAPYROLOGIE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Cervenka-Ehrenstrasser I.-M. unter Mitarbeit von Diethart J., Lexikon der lateinischen Lehn¬ 
wörter in den griechischsprachigen dokumentarischen Texten Ägyptens mit Berücksichtigung kop¬ 
tischer Quellen (Lex. Lat. Lehn.) ... (Nr. 1848). - Schreiner. 

Förster H., Brief an einen höhergestellten Geistlichen. Edition von P. Vindob. K. 59... (Nr. 1671). - 
Grünbart. 


Harrauer H., Kleine Zeugnisse zur Kirche in Ägypten. Mitteilungen zur christlichen Archäologie 6 
(2000) 30-37. - Vier frühbyzantinische Papyrusfragmente zum Alltagsleben. - Koder. [1837 

Kirmitsakis A., Hobh cbcmchh^ aa ÖBJirapcKHre necHoneHHM b BHaaHTHHCKirre p^koiihch (New 
data on the „Bulgarian“ chants in the Byzantine music manuscripts). Palaeobulgarica 22,3 (1998) 
21-50 [le pp. 24-49 sono tav.] - Velkovska. [1838 

Martani S., Musica^ teologia e liturgia. Sülle tracce di unHnterpretazione della notazione eefone- 
tica bizantina. Rivista Intemazionale di Musica Sacra, n.s. 20 (1999) 9-47. - Velkovska. [1839 

Papathomas A., Zwischen juristischen Formeln und künstlerischer Schöpfung. Neutestamentliche 
Elemente in den Urkunden des spätantiken Dichters und Notars Flavius Dioskoros von Aphrodita 
Hermes 128 (2000) 481-499. - Der aus Oberägypten stammende Dichter (ca. 520-585) verfaßte 
als Notar auch Urkunden, die auf Papyri erhalten sind. Sein Verfahren, der juristischen Argumen¬ 
tation durch Zitate aus dem Neuen Testament Gewicht zu verleihen, scheint singulär gewesen zu 
sein. - Tinnefeid. [1840 

Poethke G., Zur Paläographie der griechischen Papyri Ägyptens aus byzantinischer Zeit. Disserta- 
tiunculae criticae (Nr. 2829) 127-132. - Verf. weist auf lokale Schreibgewohnheiten hin. - Troia- 
nos. [1841 
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III. Abteilung 
b. Sammelwerke 


Teeter T.M., Columbia Papyri XL [American Studies in Papyrology, 38.] Atlanta/GA, Scholars 
Press 1998. XIV, 97 p. [ISBN 0-7885-0433-9]. - Papyri of the 3'’‘^-6*‘' c., including Biblical Frag¬ 
ments, a hymn, Christian letters and two documentary texts. - Talbot. [1842 


3. SPRACHE, METRIK, MUSIK 


A. SPRACHE 

a. Allgemeine Darstellungen 

Aerfs W.J., Erasmus and his Dialogue on the Correct Pronunciation of Latin and Greek. Pharos 7 
(1999 [2000]) 159-172. - Bespricht Erasmus’ Methodik für die Rekonstruierung der altgriechi¬ 
schen Aussprache und kommentiert einige Stellen in der klassischen Literatur, die manchmal (zu 
Unrecht) angeführt werden als bewiesen sie eine ,neugriechische’ Aussprache. - Aerts. [1843 

Grigoriou-Ioannidou M., The „xa&* - ijßäg yAwaaa“in the Mauros' and Koubers episode (Mira- 
cula S. Demetrii 291). Byzantine Macedonia: identity, image and history (Nr. 2854) 89-101. - 
Moffatt. [1844 

Kriaras E., rXwaaoXoyixd. Yarego BvCdvrio - Niog EXXrjvKrpog ... (Nr. 2830). - Schreiner. 

Ortolä Salas RJ., Contribucion al estudio de la lengua medieval griega. El caso de ImberioyMar- 
garona y Florio y Platzia Flora (aspectos foneticos yßexion nominal, adjectival, pronominaly ver¬ 
bal). Minerva 13 (1999) 141-177. - Schreiner. [1845 

Sivo V., Elementi di lingua greca in trattati grammaticali e glossari latini delPalto medioevo. Ro¬ 
manita orientale (Nr. 2839) 235-249. - Schreiner. [1846 


b. Lexik, Lexika, Grammatiken 


Bliquez L.J., The surgical instrumentarium ofLeon latrosophistes ... (Nr. 2767). - Kislinger. 

Bracciotti A., Un modello greco per Verba spheritis degli erbaripseudo-dioscoridei latini. Helikon 
35-38 (1995-98) 419-435. Con 13 fig. - Individua la presenza del fitonimo acpaipiTig nel Diosco- 
ride alfabetico, dove, in un’aggiunta non dioscoridea, la pianta e stata confusa con il ttwXu Quanto 
alla pianta stessa, da altri identificata con anagallis arvensis, peonia, calendula, grazie al confronto 
con le miniature dei codici greci del Dioscoride alfabetico, ne ritiene probabile l’identificazione con 
una composita. - Acconcia Longo. [1847 

Cervenka-Ehrenstrasser I.-M. unter Mitarbeit von Diethart J., Lexikon der lateinischen Lehn¬ 
wörter in den griechischsprachigen dokumentarischen Texten Ägyptens mit Berücksichtigung kop¬ 
tischer Quellen (Lex. Lat. Lehn.). Faszikel II (Beta-Delta). [Mitteilungen aus der Papyrussamm¬ 
lung der Österr. Nationalbibliothek, NS. 27,2.] Purkersdorf, HoIIinek 2000. XXI, 276 S. [ISBN 
3-85119-279-6]. - Zu Fasz. I (ersch. 1996) vgl. Rez. BZ 92 (1999) 515-520. - Wird besprochen. - 
Schreiner. [1848 

Mann E, Lexicon Gregorianum (Gregorius van Nyssa) 2, ßaßal- dwQoq>OQia. Leiden/Boston/Köln, 
Brill 2000. XII, 555 S. [ISBN 90-04-114505]. - Aerts. [1849 


Perez-Martin I., Una tecnologia lexico-grammatical en el Vaticanus graecus 113. Miscelanea le- 
xica en memoria de Conchita Serrano (Madrid 1999) 501-506. - Schreiner. [1850 

Salvemini R., Empietä e follia nella caratterizzazione degli eretici. Alle origini del lessico di Fozio. 
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Nicolaus 27 (2000) 355-389. - Sui termini utilizzati nelle opere di Fozio in relazione a eretici ed 
eresie. - Acconcia Longo. [1851 

Vergnano C., Pietro da Montagnana e la Grammatica greca di Giorgio Scolario. Atti e Mem. Ac- 
cad. Patavina Sc. Lett. ed Arti. Mem. Gl. Sc. mor. lett. ed arti 109 (1996-97) 159-187. - Acconcia 
Longo. [1852 


c. Morphologie, Syntax 

Liverani I.A., In margine agli autografi eustaziani: a proposito della grafia oikwlomw<;. Medioevo 
greco Nr. 0 (sic) (2000) 131-134. - DalFesame del Marc. gr. 460 e del Par. gr. 2072 (per la parte 
contenente il cornmento ai canti I-XII deWOdissea) risulta che Eustazio, in via preferenziale tende 
ad evitare lo iato all’intemo di una fräse, ma davanti ad una pausa del dettato sembra preferire la 
forma ol3Tto. - Acconcia Longo. [1853 

Liverani I.A., Uaccentazione di te in Eustazio di Tessalonica. RSBN n.s. 36 (1999) 117-120. - 
Lesame del cornmento all’Odissea nei manoscritti Marc. gr. 460 e Par. gr. 2702, i cui risultati sono 
evidenziati in una tabella, mostra che il „sistema di riferimento“ adottato da Eustazio nell’accenta- 
zione del te conferma le tendenze della prassi accentativa bizantina evidenziata da J. Noret (BZ 92, 
1999, Nr. 3126). - Acconcia Longo. [1854 


d. Onomastik 

Loma A., Serbisches und kroatisches Sprachgut hei Konstantin Porphyrogennetos. ZRVI 38 
(1999/2000) 87-161. Mit serb. Zsfg. - „Alle durch Porphyrogennetos überlieferten serbischen und 
kroatischen Appellativa, Personen-, Stammes- und Ortsnamen wurden betrachtet, vor allem vom 
sprachgeschichtlichen Standpunkt aus, jedoch unter Berücksichtigung der außersprachlichen Re¬ 
levanz der Befunde für die ethnographischen, kulturgeschichtlichen und historisch-geographischen 
Fragen“ (A. Loma). - Maksimovic. [1855 

Maksimovic Lj., Snaneibe penn PpK h Jcjimh y cpncKHM cpeMibOBeKOBHHM HSBopHMa (The 
meaning of the words „Grk“ and „Jelin“ in Serbian medieval sources). ZRVI 38 (1999/2000) 
215-227. Serb. mit engl. Zsfg. - Die beiden Namen wurden eber als politische und nicht als ethni¬ 
sche Bezeichnungen benutzt, wobei die griechische Wurzel im Zusammenhang mit der Antike und 
nicht mit der byzantinischen Zeit angewandt wurde. - Maksimovic. [1856 

Missiou D., The importance of Macedonia during the Byzantine era. Byzantine Macedonia: iden- 
tity, image and history (Nr. 2854) 102-110. - Moffatt. [1857 

Rokai P., flanaHH Kao hmc Mahapa y BHaaimgcKHM HSBopHMa (Die „Daker“ als Name für die Un¬ 
garn in den byzantinischen Quellen). ZRVI 38 (1999/2000) 229-237. Serb. mit dt. Zsfg. - Nach 
der Analyse der einzelnen Angaben stellt der Verf. fest, daß nüt diesem Namen auch andere Völker 
- Dänen, Rumänen und Petschenegen - bezeichnet werden. - Maksimovic. [1858 


B. METRIK 


Tessier A., Docrni in epoca paleologay ... (Nr. 1700). - Acconcia Longo. 

Tessier A., Il testopindaricoprima di Triclinio: una tradizione astrofica? ... (Nr. 1701). - Acconcia 
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IIL Abteilung 

C. MUSIK 


a. Allgemeine Darstellungen 

Kakavelakis K.D., Dogmatische und sprachphilosophische Grundlagen der Notationen byzanti¬ 
nischer Musik. Krieger G./Spindler M. (Hrsg.), Musik als Lebensprogramm. Festschrift für Con- 

stantin Floros zum 70. Geburtstag (Frankfurt 2000) 9-27. - Philosophische und theologische 
•• 

Überlegungen zur Grundlage der byzantinischen Notationen, vor allem der ekphonetischen Nota¬ 
tion. „Die prosodischen Zeichen geben ein Stück von der Unsagbarkeit der jenseitigen Erfahrung 
wieder.“ „Die kosmologische Einbeziehung des Metrums in die kompositorische Praxis der Byzanti¬ 
ner tendiert zur Wiedergewinnung der Konzeption der altgriechischen ,musike’.“ „Zahlreich sind 
die Neuerungen (,(p)neumata‘) in den byzantinischen Notationen, die einen kryptischen ökumeni¬ 
schen Einheitlichkeitscharakter besitzen.“ Diese und ähnliche Erörterungen ermöglichen ein Ver¬ 
ständnis der geistigen Kultur der Byzantiner, haben aber mit der Notationsgeschichte nichts zu tun. 
- Chr. Hannick. [1859 

Moreno Jurado J.A., Anotaciones sobre himnografia bizantina. Sevilla, Padilla libros 1998. 126 
S. [ISBN 84-89769-56-7]. - Es handelt sich um eine kleine, aber präzise Einleitung zur Ge¬ 
schichte der byzantinischen Hymnographie. Der Anhang schließt sogar einige Specimina ein (auf 
Griechisch und Spanisch). Die wichtigsten Punkte werden anhand der zum Thema gehörigen Bi¬ 
bliographie berührt. - Signes. [1860 

Schubert W., Musik in der christlichen Spätantike im Spiegel der *ExxXriaux<rcixri iarogla des So¬ 
krates von KonstantinopeL Die Welt des Sokrates (Nr. 2832) 140-158. - von Stockhausen. 

[1861 

Stathes G., Ü ÖQdöÖofyi ixxAfjauxarixri govaucri. *0 ©naaugög Tfj<; DpOoÖoöac. 2000 Xgövia. loro- 
Qia, MvTiMeTa, T^xvn- Töpog A' (Nr. 2851) 229- 231. Mit Abb. 114-115. - Albani. [1862 


4. KIRCHE UND THEOLOGIE 


A. KIRCHENGESCHICHTE 


a. Allgemeine Darstellungen 


Dassmann E., Kirchengeschichte II/2. Theologie und innerkirchliches Leben bis zum Ausgang der 
Spätantike. [Kohlhammer Studienbücher Theologie, 11/2.] Stuttgart, Kohlhammer 1999. 272 S. 
[ISBN 3-17-012845-0]. - Fortsetzung des Bandes II/l; siehe Anzeige BZ Supp. III (1998) Nr. 251. 
-Tinnefeid. [1863 


Duval Y., Chretiens dAfrique ä Taube de la paix Constantine. Les premiers echos de la gründe 
persecution. [Collection des Etudes Augustiniennes, Serie Antiquite, 164.] Paris, Institut d’Etudes 
Augustiniennes 2000. 534 S. Mit 11 Abb. [ISBN 2-85121-181-1]. - Schreiner. [1864 


Gil L., A la espera del fin del mundo. Erytheia 21 (2000) 7-38. - Überblick über den christlichen 
Millenarismus im weströmischen Reich bis zum Jahre 500 n.Chr. - Signes. [1865 

Glykatze-Ahrweiler H., H Ilcxvocyla rfjQ Vgdoöo^iag. *0 ©iiaaugög rfig ’OgOoöoSiac- 2000 Xgövia. 
loTogia, MvriiLieTa, Töxvrj- Töpog A' (Nr. 2851) 232-241. Mit Abb. 116-122. - Albani. [1866 


Glykatze-Ahrweiler H., Vododo^la xai BvCdvrio (330-1461). *0 Oiiaaugög rfjg DgOoöo^iag. 2000 
Xgövia. loTogia, MviijLieTa, Töxvri. TöjLiog A' (Nr. 2851) 92-129. Mit Abb. 40-61. - Albani. 

[1867 
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Maltezu Ch., ÖQ&oöo^ia xai oi ZxavQO(poQieg. *0 SnaauQÖg rfjg ’OQBoöo^iag. 2000 Xgövia. Icrro- 
gia, MvripeTa, T^xvO- Töpog A' (Nr. 2851) 140-155. Mit Abb. 66-75. - Albani. [1868 

Mantzarides G., XQiaruxvDCTj ^dixfi xoctd rffv "Ayia Fgatpri xai rovg naregeg rfjg ^ExxAr/aiag. *0 Oriaau- 
QÖcTfjg ’Ogdoöo^iag. 2000 Xgövia. Icrrogia, MwipeTa, T^xvO- Töpog A' (Nr. 2851) 202-213. Mit 
Abb. 101-105. - Albani. [1869 

Mantzarides G., 71 deoXoyia rfjg Ogdoöo^iag. *0 ©^aaugög rflg ’OgOoöo^iag. 2000 Xgövia. lorogia, 
MvripeTa, Tiyyx]. TöjLiog A' (Nr. 2851) 194-201. Mit Abb. 97-100. - Albani. [1870 

Mentsides A./Papageorgiu A., ExxXrjaia rfjg Ktmgov. *0 0r|aauQÖg Tfjg *Ogdo5o5iag. 2000 Xgö¬ 
via. ‘loTogia, MvripeTa, Töxvr|. TöjLiog B' (Nr. 2852) 368-393. Mit Abb. 191-204. - Beitrag zur Ge¬ 
schichte, geistlichen Tradition und künstlerischen Aktivität der Kirche von Zypern in byzantini¬ 
scher und nachbyzantinischer Zeit. - Albani. [1871 

Metallenos G., 71 Aargeia rfjg Vgdoöo^iag. *0 ©tiaaugög rfjg ’Ogdoöo^aC- 2000 Xgövia. lorogia, 
Mviipeta, Töxvn. Tö|iog A' (Nr. 2851) 214-229. Mit Abb. 106-113. - Albani. [1872 

Pheidas B., 71 iarogixri Jtogeia rijg Vgdodo^iag. ‘O ©naaugög rflg ’OgdoÖoöag. 2000 Xgövia. ‘Icrro- 
gia, MvripeTa, Töxvri. Töpog A' (Nr. 2851) 62-91. Mit Abb. 27-39. - Albani. [1873 


Pheidas B./Matthews Th.F./Thierry N./Mpallian A./Kollias E./Mpormpudakes M., Olxoviie- 
vixö narguxgxeio KwvatavrivovTidXewg. ‘O Oriaaugög Tfjg ’OgBoöoöag. 2000 Xgövia. Icrrogia, Mvr|- 
jiieTa, Töxvr). Töpog B' (Nr. 2852) 30-109. Mit Abb. 2-49. - Beitrag zur Geschichte und künstleri¬ 
schen Aktivität des ökumenischen Patriarchats von Konstantinopel in byzant. und nachbyzant. 
Zeit. - Albani. [1874 

Pheidas B./Metallenos G./Zias N./Drandakes N./Chatzedake N./Deriziotes L./Acheimastu- 
Potamianu M./Mpakirtzes Ch., *ExxXrjaia rfjg EXXdöog. *0 Btiaaugög Tfjg ’OgOoÖoöag. 2000 Xgö¬ 
via. loTogia, MvtipeTa, Töxvn. Töpog B' (Nr. 2852) 393-481. Mit Abb. 205-254. - Beitrag zur 
Geschichte, geistlichen Tradition und künstlerischen Aktivität der Kirche Griechenlands in byzant. 
und nachbyzant. Zeit. - Albani. [1875 

Pirotte J./ Louchez E., Deux mille ans d'histoire de Veglise, Bilan et perspectives historiographi- 
ques. Revue d’Hist. Eccl. 95 (2000). - Sonderband anläßlich des hundertjährigen Bestehens der 
Zeitschrift. Trotz des vielversprechenden Titels findet alte und mittelalterl. Kirchengeschichte, im 
besonderen den Osten betreffend, nur marginale Berücksichtigung (abgesehen von einem eher 
konfusen Beitrag von Lohr W., The theft of the Greeks. Christian seif definition in the age of the 
schools^ 403-426). Ein roter Faden ist in den 48 Beiträgen, die unter einigen modernistisch-sozio¬ 
logischen Schlag\\'orten zusammengefaßt sind, nicht zu erkennen. - Schreiner. [1876 

Rapp C., The elite Status of bishops in late antiquity in ecclesiastical, spiritual and social con- 
texts. Arethusa 33 (2000) 379-399. - Talbot. [1877 

Rebillard E./Sotinel C. (eds.), Ueveque dans la eite du IF au F siMe: Image et autorite. [Collec¬ 
tion de l’Ecole frangaise de Rome, 248.] Rome, Ecole frangaise de Rome 1998. 158 p. [ISBN 
2-7283-0530-7]. - Talbot. [1878 


Teja Gasuso R., De Bizancio a Constantinopla: el nacimiento de una Capital religiosa. Ilu, revista 
de ciencias de las religiones. Cuademos 2 [= Fronteras religiosas (Nr. 2253)] (1999) 11-22. - Ein 
Überblick über das Dreieck Rom-Konstantinopel-Alexandria in der ersten Hälfte des 5. Jh. - 
Signes. [1879 

Vallee G., The shaping of Christianity: the history and literature of its formative centuries 
(100-800). New York, NY, Paulist Press 1999. XIII, 265 p. [ISBN 0-8091-3867-0]. - Talbot. 

[1880 


Zeziulas I., Oi xaraßoXkg rfig OgOoöo^iag arrf yeveoff rov *0 Otiaaugög rfjg ’OgdoÖo- 

5iag. 2000 Xgövia. lorogia, MvripeTa, Töxvti. Töpog A' (Nr. 2851) 46-61. Mit Abb. 17-26. - 
Albani. [1881 
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b. Kirchenorganisation, Missionen, Kirchliche Geographie 


König D., Zum Missionsgebiet von Method und zur „Bosnischen Kirche^. Anzeiger f. slav. Philol. 26 
(1998) 181-184. - Aus einer Passage in einem Brief des Königs von Zeta/Duklja Vukan an Papst 
Innozenz III. (1199) zieht die Vf. Schlüsse auf Missionstätigkeit Methods im Raum Bosnien. - Tin¬ 
nefeid. [1882 

Konstantinu Tegu-Stergiadu E., '0 i^yerueög ^ökog rfjg *ExxÄrfaiag OeacaXovixriQ ord lAAvgixo xarä 
xovg TtQwtovQ g.X. aiwveg. Xpicmavixfi ©EaaaXovixrj (Nr. 2847) 113-121. -Troianos. [19883 


Mayer W., Cathedra church or cathedral churches? The Situation at Constantinople (c. 360-404 
AD). OCP 66 (2000) 49-68. - Versucht durch eine relecture der einschlägigen Quellen, die um¬ 
strittene Frage zu lösen, ob die „große Kirche‘‘ oder die Apostelkirche in der 2. Hälfte des 4. Jh. als 
Kathedrale anzusprechen sei. M. schlägt zur Lösung eine terminologische Differenzierung vor, 
ohne eigentlich Neues zu bringen. - von Stockhausen. [1884 

Noonan Th.S., Why Orthodoxy did not spread among the Bulgars of the Criniea during the early 
niedieval era: an early Byzantine conversion rnodel. Armstrong G./Wood I.A., Christianizing 
peoples and Converting individuals (Turnhout, Brepols 2001) 15-24. - Verf. sieht in der (schon 
längst bekannten) These vom polit. Interesse des byz. Staates in Verbindung mit Akkulturisations- 
tendenzen des missionierten Volkes den Erfolg von Missionierungen. Wesentliche Literatur zu frü¬ 
hen Missionierungen (Moravcsik, Beck, Schreiner) ist nicht zitiert und wohl nicht bekannt. - 
Schreiner. [1885 

Phuntules L, *H 0eaaaXovixri wq Xargevrixfi eöga rrjg 7egäq Tmgxuxxfiq MrjrgonoXirixijq Ewööov xai 
oi vaoi rrjq QeaaaAovixTjg xatd röv OeaaaXovixriq Zvgewv. Xgicmavixf) ©eaaotXovixri (Nr. 2847) 
169-178. - Troianos. [1886 


Popovic A.V., TmyjiaTypa oxpmtcKor apxHenncKona y nncMHHa ffHMHTpnja XoMarnjana (The tit- 
les of the archbishop of Ohrid in the letters of Demetrios Chomatianos). ZRVI 38 (1999/2000) 
279-285. Serb. mit engl. Zsfg. - Der Gebrauch des Titels „Erzbischof von lustiniana Prima und 
ganz Bulgariens“ wird behandelt. - Maksimovic. [1887 


Schima St., Das Konzil von Nizäa, Rom und der Westen. Österreichisches Archiv für Kirchenrecht 
44/2 (1995-1997) 358-385. - Aus der prominenten Position der päpstlichen Repräsentanten in 
den Teilnehmerlisten und dem sechsten Konzilskanon von Nikaia I laßt sich deduzieren, daß der 
römischen Kirche eine Sonderstellung zukam, nicht universeller Art, aber im Westen über ihren ei¬ 
gentlichen Jurisdiktionsbereich (Italia suburbicaria) hinaus. „Was die «Osterentscheidung» betrifft, 
so lassen die zeitnahesten Quellen keinen detaillierten Schluß auf die Stellung der römischen Kir¬ 
che zu“, ihr toleriertes Festhalten an einem eigenen Berechnungsmodell noch über Jahrhunderte 
mag aber ebenfalls ein Indiz für den speziellen Status sein. - Kislinger. [1888 


Schmieder E, Cum hora undecima. The incorporation of Asia into the orbis Christianus. Arm¬ 
strong G./Wood I.A., Christianizing peoples and converting individuals (Turnhout, Brepols 2001) 
259-265. - Hier anzuzeigen wegen der Berührung mit dem orbis byzantinus. - Schreiner. [1889 


Stauridu-Zaphraka A., Tf MTjrgÖTtoAij QeaaoAovixrjg xai oi axeaeiq rrjq ge riq Moveg rov Ayiov 

_ _ _ •• 

^'OgovQ. Xpicmavixfi OeaaotXovixri (Nr. 2847) 63-72. - Eine Übersicht der Beziehungen zwischen 
Kirche von Thessalonike und den Klöstern vom Athos (10.-14. Jh.). - Troianos. [1890 


Suermann H., Der Bericht des Johannes von Ephesos ... (Nr. 2093) - von Stockhausen. 

Todt Kl.-R, Region und griechisch-orthodoxes Patriarchat von Antiocheia in mittelbyzantinischer 
Zeit (969-1084). BZ 94 (2001) 239-267. Mit 1 Karte. - Schreiner. [1891 
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Allgemein 

Failler A., A propos de la prornotion patriarcale d^Athanase de Constantinople ... (Nr. 1904). - 
Odorico. 

Hay K., Hornage and accornodation ... (Nr. 2162). - von Stockhausen. 

Humfress C., Roman lau\ forensic argument and the formation of Christian Orthodoxy (III-VI 
centuries). Orthodoxie, Christianisme, Histoire (Nr. 2856) 125-147. - von Stockhausen. [1892 

Maksimovic K., Patriarch Methodios /. (843—847) und das studitische Schisma. Quellenkritische 
Bemerkungen. Byz 70 (2000) 422-446. - Deinoen. [1893 

Nicholson O., Constantine^s vision of the cross. Vigiliae Christianae 54 (2000) 309-323. - Aerts. 

[1894 

Pahlitzsch 1., Craeci und Suziani im Palästina der Kreuzfahrerzeit. Beiträge und Quellen zur Ge¬ 
schichte des griechisch-orthodoxen Patriarchats von Jerusalem. [Berliner historische Studien, 33.] 
Berlin, Duncker u. Huinblot 2001. 452 S. Mit 12 Abb. [ISBN 3-428-09884-6]. - Wird besprochen. 
-Schreiner. [1895 

Phidas V.L, The ecclesiastical title of „Hypertimos and Exarch^. Greek Orthodox Theological Re¬ 
view 44 (1999) 213-234. - Talbot. ‘ [1896 

Sotinel C., Le concile, Pernpereur, Peveque. Les Statuts d^autorite dans le debat surles trois chapi- 
tres. Orthodoxie, Christianisme, Histoire (Nr. 2856) 275-299. - von Stockhausen. [1897 

Synek E.M., Der Frauendiakonat der Alten Kirche und seine Rezeption durch die orthodoxen Kir¬ 
chen. Ostk. Studien 48 (1999) 3-21. - von Stockhausen. [1898 

Thümmel H.-G., Zur Tradition von der Abnahme des Christusbildes an der Chalke in Konstanti¬ 
nopel. Dissertatiunculae criticae (Nr. 2829) 409-416. - Auf Grund des überlieferten Quellenmate¬ 
rials kann man die in Frage gestellte Historizität des Geschehens nicht mit letzter Sicherheit aus¬ 
schließen. - Troianos. [1899 

Trombley E, Religious experience in late antiquity: theological ambivalence and Christianisation. 
BMGS 24 (2000) 2-60. - Untersuchung spätantiker hagiographischer Texte anhand soziologischer 
und psychoanalytischer Theorien. - Berger. [1900 

Winkelmann E, Der rnonenergetisch-rnonotheletische Streit. [Berliner Byzantinistische Studien, 
6.] Frankfurt, Lang 2001. XVIII, 307 S. [ISBN 3-631-37377-5]. - Wird besprochen. - Schreiner. 

[1901 


Der Klerus (Prosopographie) 

Blaudeau Ph., Le voyage de Damien dAlexandrie vers Antioche puis Constantinople (579-580). 
Motivations et objectifs. OGP 64 (1998) 333-361. - von Stockhausen. [1902 

Burgess R.W., The date of the deposition of Eustathius of Antioch. Journal of Theological Studies 
n.s. 51 (2000) 150-160. - Überzeugende Datierung des bisher umstrittenen Zeitpunktes der Ab¬ 
setzung des Eustathios in das Jahr 328 (unter Zugrundelegung einer im Ghron. 724 erhaltenen 
,,continuatio Antiochensis'^ von Eusebs Ghronik). - von Stockhausen. [1903 

Failler A., A propos de la prornotion patriarcale dAthanase de Constantinople. REB 57 (1999) 
237-243. - Odorico. [1904 

Gedeon M.I., TlaxQiaQxixol mvaxeg: eiöriaeig iarogtxai ßioYQ(xq>ixäi itegi rwv jtatQidQxayv Ktovoroevrivov- 
nöAewg daiö Avögeov rov IlgmoxÄqrov fiexgig Iwaxeig [T'] rov dbiö OeoraaAovbcrjg., 36-1884. Athens, 
Syllogos pros Diadosin Ophelimon Bibiion 1996. 921 p. [ISBN 960-713-345-5]. - Talbot. [1905 
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Mutsulas E., Tb itQoßXrjßa rfjg xQOvoAoyi^ffewg rfjg eig hiiaxonov ixAoyfjg rov *Ayiov Baadeiov Kmaa- 
Qeiag. ’OgdoÖo^ia xai Oixou|idvr| (Nr. 2824) 183-190. - Nach Ansicht des Verf. wurde Basileios am 
14. Juni 370 zum Bischof von Kaisareia gewählt. - Troianos. [1906 

Stratoudaki-White D., Patriarch Photios and the conclusion of iconoclasm. Greek Orthodox 
Theological Review 44 (1999) 341-355. - Talbot. [1907 


Heidentum, Sekten und Häresien 

Brennecke H.C., Lemma Arius/Arianismus. RGG4 1 (1998) 738-743. - Vgl. Nr. 2867. - von 
Stockhausen. [1908 


Limberis V., „Religion^ as the cipher for identity: The cases of emperor Julian, Libanius, and Gre¬ 
gory of Nazianzus. Harvard Theological Review 93 (2000) 373-400. - Talbot. [1909 


Patapios (hierom.), St. Theodore the Studite and the problem of the Paulicians. Greek Orthodox 
Theological Review 43 (1998) 143-154. - Talbot. [1910 


Salvemini R., Empietä e follia nella caratterizzazione degli ereticL Alle origini del lessico di Fozio 
... (Nr. 1851). - Acconcia Longo. 


Sgarlata M., Uepigrafia greca e latina cristiana della Sicilia ... (Nr. 2712). - Kislinger. 

Wallraff M., Geschichte des Novatianismus seit dem vierten Jahrhundert im Osten. Zeitschrift für 
antikes Ghristentum 1 (1997) 251-279. - von Stockhausen. [1911 


Synoden 

Alexakis A., The Greek Patristic Testimonia presented at the Council of Florence (1439) in Sup¬ 
port of the Filioque reconsidered. REB 58 (2000) 149-165. - Odorico. [1912 

Boojamra J.L., Constantine and the council of Arles: the foundations of church and state in the 
Christian East. Greek Orthodox Theological Review 43 (1998) 129-141. - Talbot. [1913 

Bronwen N., The Western reaction to the council of Nicaea II. The Journal of Theological Studies 
51 (2000) 533-552. - Berger. [1914 

Dragas G.D., The eighth ecumenical council: Constantinople IV (879/880) and the condemnation 
of the filioque addition and doctrine. Greek Orthodox Theological Review 44 (1999) 357-369. - 
Talbot. [1915 

Hauben H., Das Konzil von Nicaea (325) zur Wiederaufnahme der Melitianer. Versuch einer Text- 
und Strukturanalyse. Ti)iia{ TgiavracpuXXoTTOüXoü (Nr. 2835) 357-379. - Durch die Reordination 
der melitanischen Bischöfe zielte die Synode auf das Durchschneiden ihrer geistigen und emotiona¬ 
len Bande zu Melitios ab. - Troianos. [1916 

Kapriev G., Die „errores graecorum^ und die exqxxvaig atöiog. Das zweite Konzil von Lyon ... 
(Nr. 1946). - Schreiner. 

Neil B., The Western reaction to the Council of Nicaea II. Journal of Theological Studies n.s. 51 
(2000) 533-552. - von Stockhausen. [1917 

Rochow I., Das 2. Konzil von Nikaia (787) in byzantinischen Chroniken und Heiligenviten. Dis- 
sertatiunculae criticae (Nr. 2829) 417-430. - Troianos. [1918 

Staurides B., V ’ETcaQXUXxrj ij MrjtQOTioAinxri Evvoöog elg rb Olxovgevixbv IIortQUXQxeTov (ge eiaocyw- 
yixd Ttegi rov owodixov deagov xaOöXov). Xgicrnavixf) OeauoXovixri (Nr. 2847) 41-62. - Verf. bietet 
eine allgemeine Übersicht. - Troianos. [1919 

Zachhuber J., The Antiochene synod of AD 363 and the beginnings of Neo-Nicenisrn. Zeitschrift 
für antikes Ghristentum 4 (2000) 83-101. - Z. postuliert eine literarische Abhängigkeit des Syn¬ 
odalschreibens von Aussagen in Athanasius, De synodis 41 und kann zeigen, daß die hinter der 
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Synode stehende Gruppe (entgegen dem sonst üblicherweise v.a. herangezogenen Zeugnis der Basi¬ 
lius-Briefe) dennoch kein Interesse an einem Bündnis mit Athanasius hatte. - von Stockhausen. 

[1920 


d. Die byz. Kirche und die anderen christlichen Kirchen 


Orientalische Kirchen 


Blagojevic M., OcnopHHM MnrponojiHjaMa i^apHrpa^CKC h cpncKe narpHjapiuHje (Sur les metropo- 
lies objets de litige entre les Patriarchats de Constantinople et de Serbie). ZRVl 38 (1999/2000) 
359-373. Serb. mit frz. Zsfg. - Es geht um die Metropolien von Serres, Meienikon, Zychna, Drama 
und Philippi, die dem serbischen Patriarchat zugeordnet wurden, was zu langen Auseinanderset¬ 
zungen zwischen beiden Kirchen geführt hat. - Maksimovic. [1921 


Bruns P., Bemerkungen zur Rezeption des Nicaenums in der ostsyrischen Kirche. Annuarium hi- 
storiae conciliorum (2000) 1-22. - Tinnefeid. [1922 


Dick I., Les Melkites, Grecs-Orthodoxes et Grecs-Catholiques des Patriarchats d^Antioche, dAlex- 
andrie et de Jerusalem. Turnhout, Brepols 1994. — Pp. 71-116 une anthologie de la litterature mel- 
kite en traduction frangaise. Apres quelques textes anciens ecrits en grec (parmi lesquelles des ex- 
traits de Romanos le Melode, de Jean Climaque et de Jean Damascene on passe aux auteurs ara- 
bes). - Aerts. [1923 


Mitri X/Skuteres K./Sodini J.-P., natQUXQxelo *Avnoxeiag. 'O ©qaauQÖc Tfjg *OQdo5o51(XC. 2000 
Xgövia. loTogia, MvripeTa, T^xvri- Töpog B' (Nr. 2852) 136-163. Mit Abb. 64-76. - Beitrag zur 
Geschichte, geistlichen Tradition und künstlerischen Aktivität des Patriarchats von Antiochien in 
byzant. und nachbyzant. Zeit. - Albani. [1924 


Popovic D., Kyjrr Kpajia JJparyrHHa - Monaxa TeoKmcra (The cult of King Dragutin - Monk 
Theoktistos). ZRVl 38 (1999/2000) 309-326. Serb. mit engl. Zsfg. - Unter anderem soll die Bio¬ 
graphie des Königs nach den Modellen der byzantinischen Hagiographie und der kaiserlichen en- 
komiastischen Literatur entstehen. - Maksimovic. [1925 


Sulogiannes E./Tylirides M., IIocrQUXQxelo AAe^ocvögeiag. *0 0qaaugög rfjg ’OgOoÖo^iag. 2000 
Xgövia. ‘loTogia, Mvr||Lieta, Töxvq. Töpog B' (Nr. 2852) 110-135. Mit Abb. 50-63. - Beitrag zur 
Geschichte, geistlichen Tradition und künstlerischen Aktivität des Patriarchats von Alexandrien in 
byzant. und nachbyzant. Zeit. - Albani. [1926 

Tzapheres B./Manaphes K./Galabares G., IlaxQiaQxelo leQovaaXvgwv. 'O ©naaugög rfjg ’OgOo- 
öo^iag. 2000 Xgövia. ‘Icrrogia, Mvripeia, Töxvq. Töpog B' (Nr. 2852) 164-213. Mit Abb. 77-102. - 
Beitrag zur Geschichte, geistlichen Tradition und künstlerischen Aktivität des Patriarchats von Je¬ 
rusalem und des autokephalen Erzbistums vom Sinai in byzant. und nachbyzant. Zeit. - Albani. 

[1927 


Übrige Kirchen 

Alexidje Z., IIocTQUXQxeio PewQyiag. ‘O 0qaaug6g rfjg ’OgOoöo^iag. 2000 Xgövia. Icrrogia, MvfijiieTa, 
Töxvt). Töjiiog B' (Nr. 2852) 346-365. Mit Abb. 179-189. - Beitrag zur Geschichte, geistlichen 
Tradition und künstlerischen Aktivität des Patriarchats von Georgien in byzant. und nachbyzant. 
Zeit. - Albani. [1928 

Giannulatos A., *Exxkriaia rfjg "AXßaviag. *0 0r|CTaugög rfjg ’Ogdoöo^iag. 2000 Xgövia. Icrrogia, 
MvtipeTa, Töxvti. Töpog B' (Nr. 2852) 486-507. Mit Abb. 256-268. - Beitrag zur Geschichte, 
geistlichen Tradition und künstlerischen Aktivität der Kirche Albaniens in byzant. und nachby¬ 
zant. Zeit. - Albani. [1929 

Morabias Ch., ^ExxXrjaia rfjg Taexiag xai rfjg ZXoßaxiag. 'O 0qaaugög rfjg ’OgOoÖo^iag. 2000 Xgö¬ 
via. Icrrogia, Mv^peTa, Töxvri. Töpog B' (Nr. 2852) 508-511. Mit Abb. 269. - Beitrag zur Ge- 
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schichte, Tradition und künstlerischen Aktivität der Kirche Tschechiens und Slovakiens in byzant. 
und nachbyzant. Zeit. - Albani. [1930 

Pakurariu M./Delegiannes D., IlarQiaQxeio Povfioeviag. ‘O ©naaugög rfjc ’Ogdoöoöac. 2000 Xgö- 
via. loTogla, MvtijLieTa, T^xvtl- Töjnog B' (Nr. 2852) 298-321. Mit Abb. 154-165. - Beitrag zur Ge¬ 
schichte, geistlichen Tradition und künstlerischen Aktivität des Patriarchats von Rumänien in by¬ 
zant. und nachbyzant. Zeit. - Albani. [1931 

Sabev T./Ganes D./Gerov G., nocTQiOQxeio BovÄyagiag. ‘O ©ncraugög Tfjg ’OgBoÖoQaC- 2000 Xgö- 
via. loTogla, MvrniieTa, T^XVO- Tö/iog B' (Nr. 2852) 322-345. Mit Abb. 166-178. - Beitrag zur Ge¬ 
schichte, geistlichen Tradition und künstlerischen Aktivität des Patriarchats von Bulgarien in by¬ 
zant. und nachbyzant. Zeit. - Albani. [1932 

Tachiaos A.-Ai., H VgBodo^ia xai 6 xoapiog twv lÄdßwv. ‘O ©ticrotugög Tfjc *OgOoöoöa<;. 2000 Xgö- 
via. ‘loTogia, MvtijLieTa, T^xvtl. Töpog A' (Nr. 2851) 130-139. Mit Abb. 62-65. - Albani. [1933 

Tachiaos A.-Ai./Popov G., IIocTQiaQxeio Pwaiag. *0 ©naaugög tüc ’OgOoÖoöag. 2000 Xgövia. 
Icrrogia, Mvr||LieTa, T^xvtl- Töjiog B' (Nr. 2852) 214-267. Mit Abb. 103-136. - Beitrag zur Ge¬ 
schichte, geistlichen Tradition und künstlerischen Aktivität des Patriarchats von Rußland in by¬ 
zant. und nachbyzant. Zeit. - Albani. [1934 

Tarnanides I./Ganes D./Djuric V.J., IlarQUXQxeio Eegßiag. *0 ©tiaaugög Tfjg ’OgOoÖo^iag. 2000 
Xgövia. ‘loTogla, Mvtipeia, Töxvti. Töjioc B' (Nr. 2852) 268-297. Mit Abb. 137-153. - Beitrag zur 
Geschichte, geistlichen Tradition und künstlerischen Aktivität des Patriarchats von Serbien in by¬ 
zant. und nachbyzant. Zeit. - Albani. [1935 

Papsttum und andere Religionen 

La chiesa di Amalfi nel Medioevo. Convegno intemazionale di studi per il millenario delParchidio- 
cesi di Amalfi (Amalfi-Scala-Minori, 4-6 dicembre 1987). [Gentro di cultura e storia amalfitana. 
Atti, 3]. Amalfi 1996. 568 S. [ohne ISBN]. - Die einschlägigen Beitrage werden suo loco (Nr. 1941, 
1954, 2155, 2288, 2515, 2604) angezeigt. - Kislinger. [1936 

Becker A., Urbain II et POrient, Nicolaus 26 (1999) 123-144. - II teina dell’unitä della Ghiesa e 
quello della liberazione delle Ghiese orientali attraverso la Grociata nei due soggionii che Urbano II 
fece a Bari nel 1089 e nel 1098. - Acconcia Longo. [1937 

Borsari S., La chiesa di San Marco a Negroponte. Medioevo greco Nr. 0 (sic) (2000) 27-34. - Ri- 
costruisce da fonti documentarie la storia di questa chiesa latina dal 1209 alla conquista turca. - 
Acconcia Longo. [1938 

Capizzi C., II Concilio di Bari (1098): riflessi e silenzi nella tradizione bizantina e nella storiogra- 
fia orientale. Nicolaus 26 (1999) 69-90. - Discute sui „riflessi ipotetici‘‘ e i ..silenzi sicuri^^ riscon- 
trabili nella tradizione storiografica bizantina a proposito del Goncilio di Bari. - Acconcia Longo. 

[1939 

Chrysostomos, Orthodox and Roman Catholic relations. Front the fourth crusade to the hesyxha- 
stic controversy. Etna/CA, Genter for Traditionalist Orthodox Studies 2001. 239 p. [ISBN 
0-911165-49-5]. - Talbot. [1940 

Cilento N. f, IIproblema della istituzione delle sedi rnetropolitiche nelFItalia meridionale in Cam¬ 
pania. La chiesa di Amalfi nel Medioevo (Nr. 1936) 13-24. - Das rasche Anwachsen der lateini¬ 
schen Erzbistümer in Süditalien (966 Gapua, 969 Benevent, 983 Salerno, 987 Amalfi) sei auch 
eine Antwort gewesen auf die Metropolitanerhebungen im byzantinisch beherrschten Kalabrien 
und Apulien (Reggio 813/820, S. Severina 885/886, Otranto 968, Tarent 978), was von der Ab¬ 
folge her nicht recht überzeugt. - Kislinger. [1941 

Falkenhausen V. von, La chiesa amalfitana nei suoi rapporti con Fimpero bizantina (X-XI secolo) 
... (Nr. 2288). - Kislinger. 
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Farrugia E.G., Papa Simmaco e Poriente. II papato (Nr. 2844) 243-261. - Schreiner. [1942 

Fonseca C.D., Kai eig 7rv(e)vfia rö äytov ... xai ex rov Tiargög ixitogevopevov. Uapertura „trinitaria^^ 
del Concilio di Bari. Nicolaiis 26 (1999) 36-54. - La questione trinitaria (Filioque) proposta, sem- 
bra, da ecclesiastici greei al Concilio di Bari del 1098, nel quadro della latinizzazione della gerar- 
chia ecclesiastica neiritalia meridionale e nei territori riconquistati agli Arabi dai Crociati. - Ac- 
concia Longo. [1943 

Fürst Augustinus im Orient. Zeitschr. f. Kirchengesch. 110 (1999) 293-314. - Der Autor unter¬ 
sucht den Einfluß des Augustinus in der griechischsprachigen Kirche in zwei historischen Zusam¬ 
menhängen: der Auseinandersetzung mit dem Pelagianismus im 5. Jh. und der mit dem Palamis- 
mus im 14. Jh. - von Stockhausen. [1944 

Houben H., La Chiesa di Bari alla fine delPXI secolo. Nicolaus 26 (1999) 91-107. - Al passaggio 
dalla dominazione bizantina a quella normanna, Bari „si presenta come una realtä ecclesiastica 
saidamente inserita nell’Occidente latino, ma ... con una viva memoria delle tradizioni orientali“. - 
Acconcia Longo. [1945 

Kapriev G., Die .^errores graecorum“ und die exq>avaig dtdiog. Das zweite Konzil von Lyon - Anstoß 
zu einer neuen theologischen und philosophischen Entwicklung in Byzanz. Aertsen J.A. (Hrsg.), 
Miscellanea Medievalia (Berlin, de Gruyter 2000) 574-603. - Verf. mißt dem Konzil keine ent¬ 
scheidende Rolle in dieser Frage bei. - Schreiner. [1946 

Kolbaba T.M., The Byzantine lists. Errors of the Latins. Urbana/111., University of Illinois Press 
2000. XI, 230 p. [ISBN 0-252-02558-X]. - Analysis of Byzantine lists cataloguing the „errors‘‘ of 
Latin Christians. - Talbot. [1947 

Konstantinu Tegu-Stergiadu E., lAAvgixö xai A * lovonviondj. EXXrivogOöÖo^og BuCavrivög IloXi- 
Tiagög 2, Heft 3 (Juli-Sept. 2000) 22-26. - Zu den Beziehungen zwischen Ost- und Westkirche. - 
Troianos. [1948 

Meie G./Speccapelo N. (ed.), IIpapato di San Simmaco (498-514) ... (Nr. 2844). - Schreiner. 

Panarelli E, II Concilio di Bari: Boernondo e la Prima Crociata. Nicolaus 26 (1999) 145-167. - 
L’azione di Boernondo, fomentatore di ostilitä anti-greca, di fronte alla politica tendenzialmente 
conciliante di Urbano II. - Acconcia Longo. [1949 

Pohlsander H.A., A call to repentance. Bishop Nicetius of Trier to the Ernperor Justinian. Byz 70 
(2000) 456-473. With 2 ill. - With text and translation of a remarkable (Latin) letter to Justinian 
by Nicetius. - Demoen. [1950 

Rizzo F.P., La lettera di Simmaco alPirnperatore Anastasio. II papato (Nr. 2848) 359-369. - 
Schreiner. [1951 

Rose S., The place of bles.sed Augustine in the Orthodox church. [Orthodox Theological Texts.] 
Platina/Calif., St. Herman of Alaska Brotherhood 1996. 143 p. [ISBN 0-938635-12-3]. - Talbot. 

[1952 

Saba G.E, Aiaxovia e xoivwvla in occasione della designazione del vescovo: la ricerca della pax ec- 
clesiae a CostantinopolL Antagonismi e dissensi per alcuni elezioni del V secolo. II papato (Nr. 
2848) 383-398. - Schreiner. [1953 

Sangermano G., Istituzioni ecclesiastiche e vita religiosa nei ducati di Amalfi e Sorrento. La 
chiesa di Amalfi nel Medioevo (Nr. 1936) 25-89. - S. 32-34 zu den Kontakten mit der griechi¬ 
schen Kirche Unteritaliens (Heiligenverehrung, Mönchtum), 46-47 zur amalfitanischen Beteili¬ 
gung an der päpstlichen Gesandtschaft 1054, 77-79 und 82-83 zu den amalfitanischen Kirchen 
und Klöstern in Konstantinopel bzw. am Athos, jeweils ohne neue Erkenntnisse. - Kislinger. 


[1954 
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e. Christentum und andere Religionen 


Deroche V., Polemique anti-juddique et ernergence de VIslam (7*‘-8*‘ siecles) ... (Nr. 2008). - Odo- 
rico. 

Gregg R.C., Marking religious and ethnic boundaries: cases frorn the ancient Golan heights. 
Church History 69 (2000) 519-557. Mit 28 Photos, vier Karten und einer Zeichn. - G. untersucht 
die Interaktion zwischen Heiden, Juden und Christen im Golan zwischen dem 3. und 7. Jahrhun¬ 
dert und fragt, wie sich die jeweilige religiöse Identität ausdrückt und wie innerhalb der gemischt- 
religiösen Gemeinden die Grenzen zwischen den Religionen gezogen wurden. Mit einem Überblick 
über die Funde. - von Stockhausen. [1955 

Sahas D.J., Saracens and the Syrians in the Byzantine anti-islamic literature and before. OCA 
256 (1998) 387-408. - von Stockhausen. [1956 

Scarcia G., Cosroe secondo, san Sergio e il sade. Studi sulFOriente Cristiano 4/2 (2000) 171-227. 
- Höchst wirre (und verwirrende) Auseinandersetzung um christl. Strömungen im Sasanidenreich 
und eine kryptochristl. Haltung Hosraus’ II. - Schreiner. [1957 

Stone A.F., A threefold controversy concerning the Trinity: An unregarded attempt at crosspollina- 
tion between the Christian and Islamic faiths at Byzantium in 1180. Greek Orthodox Theological 
Review 43 (1998) 155-165. - Talbot. [1958 


B. MÖNCHTUM 


a. Allgemeine Darstellungen 


Bläzquez J.M., Relaciones de los Uderes del monacato antiguo con los altos funcionarios y con la 
alta sociedad del Impero. Gerion 18 (2000) 475-508. - Zu den Beziehungen zwischen Melania d.J. 
und dem Hof in Konstantinopel, zwischen Hieronymus und Pachomios, zur Beziehung Kaiser/ 
Mönchtum u.a. - Schreiner. [1959 

Ganer D., Notions of „strict discipline^ and apostolic tradition in early definitions of orthodox 
monasticism. Orthodoxie, Christianisme, Histoire (Nr. 2856) 23-34. - von Stockhausen. [1960 


Garzya A., II monachesimo bizantino nelPItalia meridionale. Ellenika Menymata. Rassegna di cul- 
tura e attualitä della Comunitä Ellenica di Napoli e Campania 4 (2000) 32-41. - Populärwissen¬ 
schaftlich zu den Zentren, der Organisation und Lebensweise des Mönchstums griechisch-byzanti¬ 
nischer Prägung. Die Bedeutung migratorischer Zuflüsse aus dem Osten wird über Gebühr mini¬ 
miert. Da undokumentiert, bleibt en detail offen, worauf Verf. die behauptete Existenz von S. Fi¬ 
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reconstrnire les etapes les plns importantes de sa vie et de sa carriere. - Odorico. [2032 


Barsanuphe et Jean de Gaza. Correspondance. Volume II: Aux Cenobites. Tome I, Lettres 
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257-278. - von Stockhausen. [2040 

Bennett B., Holy laughter in Didyrnus the Blind. Prayer and spirituality (Nr. 2853) II 301-313. - 
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Hollerich M.J., Eusebius of Caesarea’s Commentary on Isaiah. Christian exegesis in the age of 
Constantine. [Oxford Early Christian Studies.] Oxford, Clarendon Press 1999. IX, 230 S. [ISBN 
0-19-826368-6]. - Berger. [2050 

Mendels D., The media revolution of early Christianity: an essay on Eusebius ’ ecclesiastical hi- 
story. Grand Rapids/Mich., Eerdmans 1999. X, 270 p. [ISBN 0-8028-4610-6]. - Uses Contempo¬ 
rary media theory to suggest new insights into Eusebius as a historian. - Talbot. [2051 

Gregor von Nazianz, De humana natura (c. 1,2,24). Text, Ubers., Kommentar von Domitev K. 
[Patrologia. Beiträge zum Studium der Kirchenväter, 6.] Frankfurt, Lang 1999. 313 S. DM 98. - 
Schreiner. [2052 

Sancti Gregorii Nazianzeni opera. Versio Iberica II. Orationes XV, XXIV, XIX. Ed. a Metreveli H. et 
al. [Corpus Christianorum, Series Graeca, 42 = Corpus Nazianzenum, 9.] Tumhout/ Leuven, Bre- 
pols/ Leuven Univ. Press 2000. X, 223 S. [ISBN 2-503-40422-7]. - Schreiner. [2053 

Sancti Gregorii Nazianzeni opera. Versio iberica III. Oratio XXXVIII. Ed. Metreveli H. et al. [Cor¬ 
pus Christianorum. Series Graeca, 45. Corpus Nazianzenum, 12.] Tumhout, Brepols 2001. XV, 
219 S. 104 € [ISBN 2-503-40452-9]. - Georg. Text ohne Übers. - Schreiner. [2054 

Gregorios van Nazianze, Ernstig spei Een keuze uit zijn poezie. Inleiding, keuze, vertaling en com- 
mentaar Demoen K. Groningen, Styx 2000. - Aerts. [2055 

Gregorio di Nazianzo, Tutte le orazioni. A cura di Moreschini CI. Traduzione italiana con testo a 
fronte e note di Sani Ch. Milano, Bompiani 2000. 1420 S. - von Stockhausen [2056 

Breitenbach A., Der Schiffbau - eine Erfindung der Athener: Zu Gregor von Nazianz, or. 4, 108. 
Würzburger Jahrbb. f. d. Altertumswiss. 24 (2000) 123-137. - In seinem Rhetorenedikt hatte Kai¬ 
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Welt zu propagieren. - Tinnefeid. [2057 

Casanova A., Gregory of Nazianzus, De rebus suis 424ff. and De vita sua 68ff.: echoes of epic and 
dramaticpoetryin his mother’s prayer. Prayer and spirituality (Nr. 2853) II 145-153. - von Stock¬ 
hausen. [2058 

Demoen K., Some remarks on the life and poems of Gregory Nazianzen. OCP 63 (1997) 171-179. 
- Einige Argumente zur Identifikation von Diocaesarea mit Nazianz und zur Datierung von Car¬ 
men 2,1,1; 1,2,25 und 2,1,11. - von Stockhausen. [2059 

Elm S., A programmatic life: Gregory of Nazianzus ’ Orations 42 and 43 and the Constantinopoli- 
tan Elites. Arethusa 33 (2000) 411-427. - Talbot. [2060 

Elm S., The diagnostic gaze. Gregory of Nazianzus ’ theory of Orthodox priesthood in his Orations 
6 De Pace and 2 Apologia de fuga sua. Orthodoxie, Christianisme, Histoire (Nr. 2856) 83-100. - 
von Stockhausen. [2061 

Fransen P.-L, Florilege pastoral tire de Gregoire de Nazianze par Florus de Lyon. Revue benedic¬ 
tine 110 (2000) 86-94. - Demoen. [2062 


Mace C./Sanspeur C., Nouvelles perspectives pour Fhistoire du texte des Discours de Gregoire de 
Nazianze. Le cas du Discours 6 en grec et en armenien. Le Museon 113 (2000) 377-416. - De¬ 
moen. [2063 
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Mossay J., Le Discours 10 de Gregoire de Nazianze. Notes et controverses. Byz 70 (2000) 
447-455. Avec 1 ill. - Demoen. [2064 

Pouchet J.R., Les „Lettres christologiques‘^ de Gregoire de Nazianze „ä Cledonios^: de la Lettre 
102 ä la Lettre 101. Augustinianum 40 (2000) 43-58. - von Stockhausen. [2065 


Gregory of Nyssa, Homilies on the beatitudes. English Version with commentary and supporting 
studies, ed. Drobner H.R./Viciano A. [Vigiliae Christianae, suppl. 52.] Leiden, Brill 2000. 615 S. 
Hfl. 290. [ISBN 90-04-11621-4]. - Uns nur bekannt durch Gnomon 73 (2001) Bibl.Beil. 2. - 
Schreiner. [2066 

Gregoire de Nysse. Discours catechetique. Texte grec de Mühlenberg E. (Gno III, IV). Introduc- 
tion, traduction et notes par Winling R. [Sources Ghretiennes, 453.] Paris, Gerf 2000. 360 S. 
[ISBN 2-204-06471 -8]. - Schreiner. [2067 

Meredith A., Gregory of Nyssa. [The Early Church Fathers.] London/New York, Routledge 1999. 
IX, 166 p. [ISBN 0-415-118395]. - English translation of selected texts. - Talbot. [2068 


Bums S., Divine ecstasy in Gregory of Nyssa and Pseudo-Macarius: flight and intoxication. Greek 
Orthodox Theological Review 44 (1999) 309-327. - Talbot. ^ [2069 


Corlesi A., Le omelie sul cantico dei cantici di Gregorio di Nissa. Proposta di un itinerario di vita 
battesimale. [Studia ephemeridis Augustinianum, 70.] Roma, Institutum Patristicum Augustinia¬ 
num 2000. 297 S. [ISBN 88-7961-024-4]. - von Stockhausen. [2070 


Frank G., Macrina's scar: Homeric allusion and heroic identity in Gregory of Nyssa^s Life of Ma- 
crina. Journal of Early Christian Studies 8 (2000) 511-530. - Postuliert eine Aufnahme der home¬ 
rischen Episode über die Narbe des Odysseus in v.Macr. 31 auf dem Hintergrund vielfältiger An¬ 
spielungen Gregors auf Homer. - von Stockhausen. [2071 

Krueger D., Writing and the liturgy of memory in Gregory of Nyssa^s Life of Macrina. Journal of 
Early Christian Studies 8 (2000) 483-510. - von Stockhausen. [2072 

Levy k,, Aux confins du cree et de Vincree. Les dimensions de Vepectase chez Gregoire de Nysse. 
Revue des Sciences philosophiques et theologiques 84 (2000) 247-274. - von Stockhausen. 
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Moutsoulas E.D., Le sens de la Justice dans la 4^ homelie aux Beatitudes de saint Gregoire de 
Nysse. TiptiTixöv acpi^Qtüpa Fpara^a (Nr. 2827) 183-190. - Troianos. [2074 

Slesinski R., The doctrine of virtue in St Gregory of Nyssa’s The Life of Moses. Prayer and spirit- 
uality (Nr. 2853) I 341-352. - von Stockhausen. [2075 

Ulrich J., Wallfahrt und Wallfahrtskritik bei Gregor von Nyssa. Zeitschrift für antikes Christentum 
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vielmehr zeigen beide Briefe, dass Gregor Wallfahrten nach einem klaren theologischen Kriterium 
beurteilt: Wallfahrt an sich ist nutzlos, wenn sich dabei keine Einwohnung Christi ereignet. - von 
Stockhausen. [2076 


Gregorii Presbyteri Vita Sancti Gregorii Theologi. Ed. et gallice reddidit Lequeux X. [Corpus 
Christianorum. Series Graeca, 44. Corpus Nazianzenum, 11.] Turnhout, Brepols 2001. XXII, 
283 S. € 133 [ISBN 2-503-40442-1]. - Schreiner. [2077 


Pratsch Th., Ignatios the deacon - churchman, scholar and teacher: a life reconsidered. BMGS 24 
(2000) 82-101. - Berger. [2078 
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Viscuso R, Vampires, not mothers. The living dead in the canonical responses of loasaph of Ephe¬ 
sos. St. Vladimir’s Theological Quarterly 44 (2000) 169-179. - Talbot. [2079 

Isidore de Peluse. Lettres, t. II. Lettres 1414—1700. Texte critique, traduction et notes par tvieux 
R [Sources Chretiennes, 454.] Paris, Cerf 2000. 520 S. Ffr. 258 [ISBN 2-204-06516-1]. - Schrei¬ 
ner. [2080 


Ford D.C., fVomen and men in the early church: the full views of St. John Chrysostom. South Ca- 
naan/Penn., St. Tikhon’s Seminary Press 1996. XVIII, 265 p. [ISBN 1-878997-55-6]. - Talbot. 
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Hill Ch., Chrysostom’s Commentary on the Psalms: homilies or tracts^ Prayer and spiritualily (Nr. 
2853) I 301-317. - von Stockhausen. [2082 


Mayer W., Who came to hear John Chrysostom preach? Recovering a late fourlh-century prea- 
cheEs audience. Ephemerides Theologicae Lovanienses 76 (2000) 73-87. - „It seems that we 
should he suspicious of impressions of a largely male, adult and elite audience, since what we may 
he observing are the preoccupations of both the preacher and his society, rather than physical and 
numerical reality.“ - Demoen. [2083 

Mayer W./Allen R, John Chrysostom. The early church fathers. London, Routledge 2000. IX, 
230 S. [ISBN 0-415-18252-2]. - von Stockhausen. [2084 

Mitchell M.M., The heavenly trumpet. John Crysostom and the art of Pauline interpretation. 
[Hermeneutische Untersuchungen zur Theologie, 40.] Tübingen, Mohr/Siebeck 2000. XXXIV 
564 S. DM 198. [ISBN 3-16-147360-4]. - Schreiner. [2085 


Papageorgiou R, The Paschal catechetical homily of St. John Chrysostom: a rhetorical and con- 
textual study. Creek Orthodox Theological Review 43 (1998) 93-104. - Talbot. [2086 


Piras A., Riflessioni cristologiche nella uersione siriaca di un^omelia di Giovanni Crisostomo 
sulVIncarnazione. Vetera Christianorum 37 (2000) 57-68. - La cristologia di Giovanni Criso¬ 
stomo, in linea con la scuola antiochena, in una breve omelia suU’Incamazione, perdula neH’origi- 
nale greco. In appendice, una traduzione italiana del testo siriaco. - Acconcia Longo. [2087 


Schroeder C.R, The mystery of love: paradigms of marital authority and Submission in the writ- 
ings ofSt. John Chrysostom. St. Vladimir’s Theological Quarterly 44 (2000) 143-168. - Talbot. 

[2088 


Valevicius A., Les 24 homelies „De statuis*^ de Jean Chrysostorne: recherches nouvelles. Revue des 
etudes augustiniennes 46 (2000) 83-91. - Nach dem Handschriftenbefund gab es nicht 21 oder 22 
Homelien „De statuis“, sondern 24. - von Stockhausen. [2089 

Vogt H.J., Das Glaubensbekenntnis des Johannes Chrysostomus^ Versuch einer „Symbolstudie“ mit 
einem Exkurs zu Baruch 3,38 bei den Vätern. Zeitschrift für antikes Christentum 3 (1999) 64-86. 
- von Stockhausen. [2090 


Voicu S., Crisostomo, „In Psalmum 104“ (CPG 4413.4): una citazione dimenticata. Augustinia- 
num 40 (2000) 59-63. - Nachweis eines Testimoniums des Kommentars zu Ps 104 in Severus’ ep. 
91 (CPG 7070). - von Stockhausen. [2091 


Esbroeck M. van, Le discours de Jean Damascene pour la Dedicace de TAnastasis. OCP 63 

(1997) 53-98. - Untersuchung der nur georgisch überlieferten Rede (CPG 8095). Mit einer fran- 
• > * 

zösischen Übersetzung. - von Stockhausen. [2092 

Suermann H., Der Bericht des Johannes von Ephesos über die Missionierung der Nubier im sech¬ 
sten Jahrhundert. OCA 256 (1998) 303-313. - von Stockhausen. [2093 


Flusin B., Le panegyrique de Constantin VII Porphyrogenete pour la translation des reliques de 
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Gregoire le Theologien {BHG 728). REB 57 (1999) 5-97. - Un article tres long, un petit livre pres- 
que, consacre au recit BHG 728 sur le retour des reliques de Gregoire de Nazianze ä Gonstantino- 
ple. Anonyme dans la tradition manuscrite, le texte est attribue par Flusin ä Gonstantin VII et date 
du 9 janvier 946, lorsque le corps de Gregoire est depose dans l’Eglise des Saints-Apotres (p. 5 ä 
12). Dans Tintroduction, Flusin fait suivre une analyse du texte (p. 12 ä 39), une etude sur les 
sources litteraires du discours de Tauteur, le rapport qui dans l’ideologie de Gonstantin relie la fi- 
gure de Gregoire ä celle de Jean Ghrysostonie, une troisieme sur les references aux ecritures, et en- 
fin une quatrieme sur la commemoration annuelle de la translation et sur sa portee ideologique. 
L’edition du texte avec traduction et index occupe les pages 40 ä 97. - Odorico. [2094 

Cosrna di Gerusalemrne, Cornrnentario ai carrni di Gregorio Nazianzeno. Introduzione, testo critico 
e note, a cura di Lozza G. Neapel, M. D’Auria Editore 2000. 458 S. [ISBN 88-7092-180-8]. - Kis- 
linger. [2095 


Boulnois M.O., Liberte, origine du mal et prescience divine selon Cyrille d^Alexandrie. Revue des 
etudes augustiniennes 46 (2000) 61-82. - von Stockhausen. [2096 

Boulnois M.O., Ueucharistie, rnystere d'union chez Cyrille d'Alexandrie: les modeles d'union tri- 
nitaire et christologique. Revue des Sciences religieuses 74 (2000) 147-172. - von Stockhausen. 

[2097 

Fazzo S., La versione araba del Ilegi jtQovolag di Alessandro di Afrodisia e i frammenti greci nel 
trattato Contra lulianum di Cirillo Alessandrino ... (Nr. 1690). - Acconcia Longo. 

Ferrari Toniolo Ch., Cyrilliana in Psalrnos. / frammenti del Commento ai Salmi di Cirillo di Ales- 
sandria nel codice Laudiano greco 42. [Saggi e Testi Glassici, Cristiani e Medievali, 14.] Gatania, 
Centro di Studi sull’Antico Christianesimo 2000. 123 S. [ohne ISBN]. - Behandelt ausführlich die 
hs. Überlieferung (Oxford, Laud.gr. 42, Vat.Pal.gr. 24, Venedig, Marc.gr. Z 17, Vat.gr. 1677-1678, 
Vat.gr. 1682-1683, Vat.reg.gr. 40, Vat.gr. 754, 2057, 1658, 1422, Vat.Ottob.gr. 398). - Schreiner. 

[2098 


Krikones Chr., 7f ivavdQWTirimg rov Irjaov Xqkjtov xotrd rov Syiov KvqiXXov ^AXe^ccvögeiaq. ’OgOoöo- 
^ia xai OixoujLi^vq (Nr. 2824) 49-59. - Zur christologischen Lehre des Kyrillos von Alexandreia. - 
Troianos. [2099 

MacKinion St.A., Words, imagery and the mystery of Christ. A reconstruction of Cyril of Alexan¬ 
drias Christology. [Supplements to Vigiliae Ghristianae, 55.] Leiden, Brill 2000. 242 S. [ISBN 
90-04-11987-6]. - von Stockhausen. [2100 


Moreschini C., / sapienti pagani nel Contra lulianum di Cirillo dAlessandria. Gassiodorus 5 
(1999) 11-33. - Nella sua polemica contro Giuliano, Girillo utilizza argomenti tratti da Platone, 
Porfirio, Alessandro di Afrodisia e dai trattati ermetici. - Acconcia Longo. [2101 

Pazzini D., // prologo di Giovanni in Cirillo di Alessandria. [Studi biblici, 116.] Brescia, Paideia 
1997. 217 p. - Acconcia Longo. [2102 

Riedweg Ch., Zur handschriftlichen Überlieferung der Apologie Kyrills von Alexandrien Contra 
lulianum. Museum Helveticum 57 (2000) 151-165. - Berger. [2103 

Vogt H.J., Cyrill und das Credo von Konstantinopel (381). Theologische Quartalschrift 180 (2000) 
25-29. - von Stockhausen. [2104 


Pasquato 0., Spirituality and prayer in the baptismal catecheses of St Cyril of Jerusalem. Prayer 
and spirituality (Nr. 2853) I 39-60. - von Stockhausen. [2105 

Reinink G.J., The Book of Questions of Cyrus the Greek. OGA 256 (1998) 453-461. - Diskutiert 
werden drei bisher nicht bekannte Fragmente aus dem ursprünglich griechisch abgefassten Werk 
„Unterscheidung der Sekten^^ („Buch der Fragen“) von Kyros, dem Griechen (evtl, mit Kyros von 



810 


III. Abteilung 


Hierapolis identisch), die in dem bisher nicht edierten ostsyrischen Werk „Über die Einheit“ Si¬ 
mons des Verfolgten überliefert sind. - von Stockhausen. [2106 


McDonald D., Macrina: The fourth Cappadocian?Vx&^ex and spirituality (Nr. 2853) I 367-373. - 
Unter Zugrundelegung der Vita Macrinae und der Schrift De virginitate Gregors von Nyssa wird 
behauptet, Makrina käme bei der Ausbildung der asketischen Theologie Gregors eine so herausra¬ 
gende Rolle zu, die es rechtfertigte, sie als „vierten Kappadokier“ zu benennen. - von Stockhau¬ 
sen. [2107 


Logan Marcellus of Ancyra (Pseudo-Anthimus) ^On the Holy Church^: text, translation, 

and commentary. Journal of Theological Studies n.s. 51 (2000) 81-112. - L. spricht sich, nachdem 
dies in neuerer Zeit in Zweifel gezogen worden war, auf Grund der in der Einleitung festgehaltenen 
Beobachtungen wieder für eine markellische Verfasserschaft des Schreibens aus und schlägt eine 
Datierung in die Mitte der 340er Jahre (nach der Synode von Serdika) vor. Die Edition korrigiert 
einige Konjekturen Mercatis; ob sie auf einer Neukollationierung der beiden Handschriften beruht 
oder der Text Mercatis nur wieder abgedruckt wird, wird nicht klar. - von Stockhausen. [2108 

Seiht K., Markell von Ankyra (ca. 280-374 n. Chr.) und Asterius Sophista (ca. 270-ca. 350 n. 
Chr.): Anmerkungen zu einer neuen Edition der Markell-Fragmente und der Epistula ad lulium. 
Zeitschr. f. Kirchengesch. 111 (2000) 356-377. - von Stockhausen. [2109 

Marc le MoinCy Traites II. Introduction, texte critique, traduction, notes et index par De Durand 
G.-M. [Sources Chretiennes, 455.] Paris, Gerf 2000. 380 S. [ISBN 2-204-06584-6]. - Schreiner. 

[2110 


Maximi Confessoris Uber asceticus. Ed. Deun P. van adiectis tribus interpretationibus latinis sat 
antiquis ed. a Gysens St. [Corpus Christianorum, Series Graeca, 40.] Brepols, Tumhout 2000. 
CCLXVIII, 259 S. [ISBN 2-503-40402-2]. - Wird besprochen. - Schreiner. [2111 


Deun P. van, Vünionum definitiones (GPG 7697, 18) attribue ä Maxime le Confesseur: etude et 
edition. REB 58 (2000) 123-147. - Presentation du texte attribue ä Maxime, etude de la tradition 
manuscrite et de la tradition indirecte, edition et traduction du texte. - Odorico. [2112 


Khoperia L. (with the contribution of Markesinis B.), The Old Georgian translations of Saint 
Maximus the ConfessoEs works. Annual of Medieval Studies at Central European University 6 
(2000) 225-236. - Schreiner. [2113 


Louth A., Dogma and spirituality in St Maximus the Confessor. Prayer and spirituality (Nr. 2853) 
I 197-208. - von Stockhausen. [2114 


Terezis G./Tzouramani E., The dialectic relationship between God and human beings in Origen 
and Maximus the Confessor. Greek Orthodox Theological Review 44 (1999) 329-339. - Talbot. 

[2115 


Bracht K., Vollkommenheit und Vollendung. Zur Anthropologie des Methodios von Olympos. [Stu¬ 
dien und Texte zu Antike und Christentum, 2.] Tübingen, Mohr (Siebeck) 1999. XIV, 438 S. DM 
128 [ISBN 3-16-147250-0]. - „Aufgrund der breiten Textbasis - die griechisch erhaltenen Texte 
werden um die sonst kaum zugängliche altslavische Übersetzung ergänzt - fördert die Untersu¬ 
chung bislang unbekannte Mosaiksteine zutage, die das bisherige Methodios-Bild vervollständigen 
und korrigieren“ (aus der Verlagsanzeige). - Schreiner. [2116 

Trevett Ch., „Angelic visitations and speech she had"^: Nanas of Kotieion. Prayer and spirituality 
(Nr. 2853) II 259-278. - von Stockhausen. [2117 


Barmine A., Une source meconnue des Dialogues de Nicetas de Maronee. REB 58 (2000) 
231-243. - Nicetas, metropolite de Thessalonique au 12*“ siede, composa six Dialogues pour soute- 
nir la provenance du Saint Esprit ä la fois du Pere et du Fils. L’article montre bien que Nicetas 
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ignorait completement les sources latines, et que ce defenseur de la doctrine du Filioque fondait ses 
positions sur l’oeuvre d’Eustrate de Nicee. - Odorico. [2118 

Coulie B./Nimmo Smith J., Thesaurus Pseudo-Nonni, Commentarii in IV orationes Gregorii Na- 
zianzeni [Corpus Christianorum. Thesaurus Patrum Graecorum.] Turnhout, Brepols 1999. LIX, 
52 p. - Demoen. [2119 

de Groote M., Opera (Pseudo-)Oecumenica. Das sonstige echte und vermeinte (Euvre des Apoka- 
lypse-Exegeten Oecumenicus. BZ 94 (2001) 20-28. - Schreiner. [2120 

Cazabonne M.E., Gregoire Palamas (1296-1359) moine, theologien, pasteur (2): les grandes axes 
de sa pensee (suite). Collectanea Cisterciensia 62 (2000) 85-99. - von Stockhausen. [2121 

Flogaus R., Die Theologie des Gregorios Palamas - Hindernis oder Hilfe für die ökumenische Ver¬ 
ständigung!^ Ostkirchliche Studien 47 (1998) 105-123. - von Stockhausen. [2122 

Pheidas BL, 71 evd^vrj rijg ixxXriaiaarixfjQ rjyealag xarä röv lsqö 0wno. Tipqnxöv acpidpcopa Tgar- 
aia (Nr. 2827) 155-168. - Troianos. [2123 

Peers G., Iconoclasm and the use of nature in the Smyrna Physiologus (Evangelical School, B. 8) 
... (Nr. 2593).-Koder. 

Pasini C., Resti della Catena sui Proverbi di Procopio di Gaza in un frammento pergamenaceo nel 
codice Ambrosiano B 85 sup. Aevum 74 (2000) 421-429. - Inserito tra i fogli iniziali di un codice 
cartaceo del XVI sec. proveniente dalla Terra d’Otranto, un bifoglio pergamenaceo dell’XI-XII 
sec., di incerta provenienza, contiene VEpistula de hymno trisagio di Giovanni Damasceno e un 
frammento dell’inedita Catena di Procopio di Gaza, di cui fomisce il testo. - Acconcia Longo. 

[2124 

Dennis G.T., An anti-Latin essay attributed to Psellos. OCP 64 (1998) 403-407. - von Stock¬ 
hausen. [2125 

Jones F.Sl., PsCl Concordances: mistakes/corrections. Zeitschrift für antikes Christentum 1 (1997) 
126-128. - Corrigenda-Liste zu GCS Pseudoklementinen III, Berlin 1989. - von Stockhausen. 

[2126 

Agosto M., Romano il Melöde: un invito alla lettura. Ellenika Menymata. Rassegna di cultura e at- 
tualita della Comunitä Ellenica di Napoli e Campania 4 (2000) 42-50. - Knappe Gesamtschau, 
die von einer einfühlsamen Interpretation des Prooimions des ersten Weihnachtshymnus beschlos¬ 
sen wird. - Koder. [2127 

Allen R, A bishop^s spirituality: the case of Severus of Antioch. Prayer and spirituality (Nr. 2853) I 
169-180. - von Stockhausen. [2128 

Allen R, Severus of Antioch and pastoral care. Prayer and spirituality (Nr. 2853) II 387-400. - 
von Stockhausen. [2129 

Torrance LR., Lemma Severus von Antiochien. Theol. Realenc. 31 (2000) 184-186. - von Stock¬ 
hausen. [2130 

Uthemann K.-H., Severian von Gabala in Florilegien zum Bilderkult. OCP 66 (2000) 5-47. - Un¬ 
tersucht die Florilegien zum Bilderkult nach Testimonien aus Schriften Severians, wobei U. einige 
Zuweisungen vornehmen kann. U. argumentiert außerdem gegen die von Alexakis (Annuarium hi- 
storiae conciliorum, 1994, 14-30) vorgetragene These, der Archetyp des Cod. Paris, gr. 1115 sei 
die Vorlage der Synodica Hadrians. - von Stockhausen. [2131 
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Eucken Ch., Philosophie und Dialektik in der Kirchengeschichte des Sokrates. Die Welt des Sokra¬ 
tes (Nr. 2832) 96-110. - von Stockhausen. [2132 

Geizer Th., Zum Hintergrund der hohen Schätzung der paganen Bildung bei Sokrates von Kon- 
stantinopel. Die Welt des Sokrates (Nr. 2832) 111-124. - von Stockhausen. [2133 

George M., Sokrates und die Mönche in der Wüste. Die Welt des Sokrates (Nr. 2832) 182-197. - 
von Stockhausen. [2134 

Hansen G.Ch., Mutmaßungen über die Kirchengeschichte des Sokrates. Zeitschrift für antikes 
Christentum 3 (1999) 278-285. - von Stockhausen. [2135 

Hidber Th., Eine Geschichte von Aufruhr und Streit: Sokrates^ Kirchengeschichte und die Tradi¬ 
tion der Zeitgeschichtsschreibung. Die Welt des Sokrates (Nr. 2832) 44-59. - von Stockhausen. 

[2136 

Neuschäfer B., Zur Bewertung des Origenes bei Sokrates. Die Welt des Sokrates (Nr. 2832) 71-95. 
- von Stockhausen. [2137 

Szidat J., Friede in Kirche und Staat: Zum politischen Ideal des Kirchenhistorikers Sokrates. Die 
Welt des Sokrates (Nr. 2832) 1-14. - von Stockhausen. [2138 

Uthemann K.-H., Nochmals zu Stephan von Bostra (CPG 7790) im Parisinus gr. 1115. Ein Testi¬ 
monium - zwei Quellen. JÖB 50 (2000) 101-137. - Setzt sich mit der These von Alexakis (BZ 90, 
1997, Nr. 2137 und Nr. 2460) auseinander, daß der 774/75 zu Rom entstandene Auszug ß - erhal¬ 
ten in P (Parisinus gr. 1115) und V (Marcianus gr. 573) - einer ins Griechische rückübersetzten 
Florilegiensammlung in Gestalt von P eine Vorlage für die Akten von Nikaia 787 abgegeben habe. 

Anhand eines in ß (PV) enthaltenen Testimoniums aus Stephanos von Bostra und dessen sonstiger 
•• 

Überlieferung (so im A[mbrosianus gr. 21] und in den Akten von Nikaia laut den Synodica von 
Papst Hadrian I. = H) zeigt Verf, in akribischer, mitunter einer klaren argumentativen Gesamtlinie 
abträglichen Analyse, daß sich innerhalb des Textes die Übereinstimmungen ändern: P mit, dann 
gegen A und mit H bedeutet einen Vorlagen Wechsel. „Wäre P die Quelle von H, dann müßten P 
und H auch im ersten Teil des Textes übereinstimmen“ in der vorliegenden Form hingegen könne 
das Testimonium - und damit P - erst nach „Anfertigung der ... 787 vorgelegten Rückübersetzung 
entstanden und nicht deren Quelle sein“. - Kislinger. [2139 

Scorsone M., Gli ^'Egwreg OeXoi di Simeone il Nuovo Teologo: errneneutica di unintitolazione apo- 
crifa. Medioevo greco Nr. 0 (sic) (2000) 191-196. - Ipotizza che la scelta del titolo delPopera di 
Simeone sia stata influenzata dal terniine Äiapa dajudrcov, e che gli inni del Nuovo Teologo ab- 
biano rappresentato per il suo discepolo Niceta Stetato il Canticum novurn. - Acconcia Longo. 

[2140 

Hill R.C., Theodoret, Commentator on the Psalms. Ephemerides Theologicae Lovanienses 76 
(2000) 88-104. - Demoen. [2141 

Jakobi R., Studien zur lateinischen Fassung des Psalmenkommentars des Theodorus von Mopsue- 
stia. Sacris Erudiri 39 (2000) 81-97. - Demoen. [2142 

Hallman J.M., TheodorePs Eranistes and its afterrnath: the demise of the Christology of Antioch. 
Prayer and spirituality (Nr. 2853) II 343-357. - von Stockhausen. [2143 

Theodoret of Cyrus. Comrnentary on the Psalms, 1—72. Translated by Hill R. [bathers of the 
Church, 101.] Washington/D.C., Catholic University of America Press 2000. XIV, 437 S. [ISBN 
0-8137-0101-2]. - von Stockhausen. [2144 

Sillett H., Orthodoxy and heresy in Theodoret of Cyrus^ compendium of heresis. Orthodoxie, Chri- 
stianisme, Histoire (Nr. 2856) 261-273. - von Stockhausen. [2145 
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a. Allgemeine Darstellungen 

Chiesa P., II contributo dei testi agiografici alla conoscenza deWOriente nel medioevo latino. 
DegPInnocenti A./Ferrari F., Tra edificazione e piacere della lettura: le vite dei santi in etä me- 
dievale (Trient 1998) 9-29. - Zusammenstellungen oft „blutrünstiger"^ Vorstellungen über den 
Osten. Auch zum Priesterkönig Johannes (zitiert nach DA 56, 2000, 256). - Schreiner. [2146 

Deroche V., Tensions et contradictions dans les recueils de miracles de la premiere epoque byzan- 
tine. Bibliotheque de l’Ecole des Hautes Etudes. Section des Sciences Religieuses 109 (2000) 
145-166. - Schreiner. [2147 

Dickie M.W., Narrative patterns in Christian hagiography, GRBS 40 (1999) 813-898. - Story¬ 
patterns and forrnulae in saints’ lives were ,living texts, subject to constant reworking and addi- 
tions" rather than calques from earlier sources. - Cutler. [2148 

Hinterberger M., Autobiography and hagiography in Byzantium. Symbolae Osloenses 75 (2000) 
139-164. - Überlegungen zu den häufig auftretenden autobiographischen Elementen in der Ha¬ 
giographie. Wichtig die Beobachtung, daß byz. autobiographische Darstellungen generell von ha- 
giographischen Mustern abhängen; deshalb sei es kaum berechtigt, entsprechende Züge z.B. in den 
Selbstdarstellungen des Nikephoros Blemmydes oder des Neophytos Enkleistos als Zeichen der 
Selbstkanonisierung zu deuten. - Rosenqvist. [2149 

Mango C., From Constantinople to Cologne: the three magi. IIoXüttXsuqoc; Nouc (Nr. 2833) 
200-203. - Zur Historia Regum des Johannes von Hildesheim. - Scholz. [2150 

Pagani M.P., l santi stolti di CostantinopolL Nicolaus 27 (2000) 319-338. - Acconcia Longo. 

[2151 

Panayotis Y., Peregrinations etpelerinages dans Phagiographie byzantine ... (Nr. 2425). - Signes. 

Ryden L., Time in the lives of the fools. IloXuTrXeüQog Noüg (Nr. 2833) 311-323. - Untersucht die 
Vita des Philaretos, des Symeon Salos und Andreas Salos unter dem Aspekt der Zeit „real, fictional 
and narrative.“ - Scholz. [2152 

Tripputi A.M., San Nicola e san Michele tra Oriente e occidente. Romanitä orientale (Nr. 2839) 
207-215. - Schreiner. [2153 

Waller Chr., Theodore, archetype of the warrior saint. REB 57 (1999) 163-210. Avec 16 ills. - Le 
dossier sur saint Theodore comporte une analyse des sources litteraires, une etude sur les origines 
et la diffusion de son culte, les fonctions du saint et les documents iconographiques. W. passe en- 
suite ä l’etude de la naissance du „double“ (le Tiron - le Stratelates) pour aboutir ä la question de 
„Festhetique du saint rnilitaire“. - Odorico. [2154 

b. Textausgaben und Sekundärliteratur 

Gargano G., / santi nella toponomastica amalfitana dei Medioevo. La chiesa di Amalfi nel Me¬ 
dioevo (Nr. 1936) 493-536. - Die intensiven (Handels)kontakte mit der griechisch-byzantinischen 
Welt haben über die Verehrung orientalischer Heiliger ihre Spuren hinterlassen (S. 531), Reliquien 
wurden aus dem Orient gebracht oder der Legende nach angeschwemmt (533: Andreas, Pantaleon 
bzw. Trofimena). Eine kleine griechische Gemeinde lebte im Viertel „Vallenula“, auch genannt 
„Rione dei Greci“, wo sich auch eine Kirche S. Nicola de li Grecis befand (534). Die überaus flei¬ 
ßige Studie bietet generell eine erschöpfende Zusammenstellung der einschlägigen Lokaltopono¬ 
mastik. - Kislinger. [2155 

Rochow I., Das 2. Konzil von Nikaia (787) in byzantinischen Chroniken und Heiligenviten ... 
(Nr. 1918). - Troianos. 
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Thümmel H.-G., Zur Tradition von der Abnahme des Christusbildes an der Chalke in Konstanti¬ 
nopel... (Nr. 1899). - Troianos. 

Woods D., On St Artemius as „Deacon“ BMGS 24 (2000) 230-234. - Berger. [2156 

Khintibidze E., New materials on the origin of„Barlaam and loasaph“. OCP 63 (1997) 491-501. 
- von Stockhausen. [2157 

Skedros J.C., Response to David Woods. Harvard Theological Review 93 (2000) 235-239. - Re- 
buttal of article cited below (Nr. 2159) on St. Demetrios. - Talbot. [2158 

Woods D., Thessalonica’s patron: Saint Demetrius or Emeterios. Harvard Theological Review 93 
(2000) 221-234. - Suggests that the origin of the cult of St. Demetrius in Thessalonike was not in 
the translation of the relics of the deacon Demetrius of Sirmium, but in the translation, probably in 
379, of the relics of the military martyrs Emeterius and Chelidonius of Calagurris in Spain. - Tal¬ 
bot. [2159 

Satoshi T., La Vie de S. Macaire VEgyptien. Etat de la question. AnBoll 118 (2000) 267-290. - 
Avec un tableau comparant les textes copte, syriaque et grec (BHG 999j). - Demoen. [2160 

Follieri E. f, Uingresso nella vita monastica di Nilo da Rossano. noXüTrXeuQog Noug (Nr. 2833) 
10-16. - F. versucht, eine dTToraYn Romanos’ I. Lekapenos vom September 934 mit der Vita des 
Neilos in Verbindung zu setzen. - Scholz. [2161 

Pasini C., Edizione della Vita pseudoatanasiana di san Filippo dAgira vergata da Georgios Basi- 
likds nel codice Athen. Gennad. 39 ... (Nr. 1802). - Acconcia Longo. 

Hay K., Homage and accomodation: the alliances and strategies of an early bishop. Prayer and 
spirituality (Nr. 2853) II 371-386. - Untersucht die Frage anhand der Vita Porphyrii des Marcus 
Diaconus (CPG 6722; BHG 1570). - von Stockhausen. [2162 

Rigo A., Ancora sulle Vitae di Romylos di Vidin (BHG 2383 e 2384). Medioevo greco Nr. 0 (sic) 
(2000) 181-189. - Osservazioni sulla recente edizione (1999) della Vita BHG 2383 scritta da Gre- 
gorio Agiorita e sui rapporti e le differenze tra testo greco (da codici che verosimilmente derivano 
da un esemplare mutilo) e traduzione slava, che riporta alcune aggiunte al testo. Che le aggiunte 
della versione slava derivino per lo piü dall’originale greco, e dimostrato dal confronto con il fram- 
mento di encomio BHG 2384, contenuto neWUrb. gr. 134. Dall’esame di questo codice, scritto in 
parte da Kryonerites Phrancopoulos, probabilmente nel monastero costantinopolitano del Pro- 
dromo di Petra, e che contiene opere di loasaf protosincello (m. 1437), egumeno del monastero (e 
poi metropolita di Efeso), R. conclude che l’encomio fu composto, forse proprio da loasaf, nel mo¬ 
nastero del Prodromo, avanzando l’ipotesi che il culto del monaco esicasta Romylos fosse giunto a 
Costantinopoli attraverso il monastero degli Xanthopouloi, attivo nella diffusione di testi esicastici, 
e con il quäle loasaf fu in stretti rapporti. - Acconcia Longo. [2163 

Burgarella E, A proposito della Passione di san Senatore e compagni. RSBN n.s. 36 (1999) 
47-73. - Sull’origine, l’affermazione, lo sviluppo e la diffusione nell’Italia bizantina del culto dei 
SS. Senatore, Viatore, Cassiodoro e Dominata, il cui nucleo originale, presto dimenticato, e con- 
nesso alla persona di Fl. Magno Aurelio Cassiodoro Senatore e ai monasteri da lui fondati a Squil- 
lace. Individua il luogo del martirio indicato nella romanzesca Passio greca nella zona dell’attuale 
Lamezia Terme, dove il culto di s. Senatore e quello dei ss. Quaranta Mm. (di Sebastia, venerati 
nell’antico complesso termale e divenuti nella leggenda compagni di martirio di Senatore) erano 
attestati prima della composizione della Passio., datata in base all’ambientazione tra fine IX e inizi 
X secolo. L’ubicazione del martirio nella Valle del Crati, finora comunemente accolta, deriva invece 
dalla traduzione latina della Passio., ed e forse collegata a trasferimenti di popolazione greca dal 
Lametino alla Valle del Crati in etä normanna. Da qui il culto si propago al Patir di Rossano e al 
San Salvatore di Messina: da quest’ultimo provengono i manoscritti che conservano le due recen- 
sioni greche della Passio. - Acconcia Longo. [2164 

Woods D., The origin of the cult of St. Theagenes of Parium. Greek Orthodox Theological Review 
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44 (1999) 371-417. - Includes English translations of one Greek and two Latin passiones of this 
early 4*‘* c. martyr. - Talbot. [2165 

Acconcia Longo A., La Vita di Zosimo vescovo di Siracusa: un esernpio di „agiografia storica^. 
RSBN n.s. 36 (1999) 5-17. - La Vita (pervenutaci in traduzione latina: BHL n. 9026), „che ad 
una prima lettura appare ricca di riferimenti storici e cronologici, risulta essere un’abile costru- 
zione in cui e difficile distinguere il dato reale dal luogo comune o dal collegamento artificioso“ 
dove oltretutto viene taciuto qualsiasi accenno alla posizione di Zosimo (vescovo tra il 642 e il 662) 
riguardo alla disputa sul rnonotelismo e al Concilio Laterano del 649. - Acconcia Longo. [2166 


E. LITURGIK UND HYMNOGRAPHIE 


a. Liturgik 


Allgemeine Literatur 

Altripp M., Bothros oder Thalassa und die Frage nach der Funktion der Apsisnehenräume. Or- 
thod. Forum 14 (2000) 63-71. Mit einer Abb. - Zu den in den Apsisnebenräumen befindlichen 
Becken mit Abfluß, die zur „Entsorgung“ von dem bei liturgischen Handlungen verwendeten Was¬ 
ser und nicht konsekriertem Wein dienten. - Tinnefeid. [2167 

vacat [2168 


Arranz M., La tradition liturgique de Constantinople au IX^ siede et Feuchologe slave du Sinai. 
Studi suirOriente Gristiano 4/2 (2000) 41-110. - Schreiner. [2169 


Brakmann H., Tf VTtOTUXvrri rov Kvgiov. Christi Mochtmess im frühchristlichen Jerusalem. Cross- 
road of cultures (Nr. 2836) 151-172. - Velkovska. [2170 

Brock S.P., Towards a typology of the epicleses in the west-Syrian anaphoras. Crossroad of cul¬ 
tures (Nr. 2836) 173-192. - Velkovska, [2171 

Bux N., I Presantificati. Scientia Liturgica. Manuale di Liturgia III (Nr. 2176) 292-299. - Vel¬ 
kovska. [2172 

Bux N., Riconciliazione in Oriente. Scientia Liturgica. Manuale di Liturgia IV (Nr. 2176) 127-142. 
- Velkovska. [2173 

Carr E., Le famiglie liturgiche in Oriente. Scientia Liturgica. Manuale di Liturgia I (Nr. 2176) 
26-39. - Velkovska. [2174 


Chupungco A.J. (ed,), Handhook of liturgical studies. Vol. I: Introduction to the liturgy. Gollege- 
ville/Minnesota 1997. XIV, 426 p. Vol. III: The Eucharist. Collegeville/Minnesota 1999. XVI, 473 
p. [ISBN 0-81466-163-7]. - Gli articoli riguardanti la liturgia bizantina vengono segnalate suo 
loco (Nr. 2201). - Velkovska. [2175 


Chupungco A.J. (ed.), Scientia liturgica. Manuale di liturgia., III: LEucaristia; IV: Sacramenti e 
Sacramentali; V: Tempo e spazio liturgico. Casale Monferrato 1998. - Gli articoli riguardanti la li¬ 
turgia bizantina vengono segnalate suo loco (Nr. 1964, 2172, 2173, 2174, 2192, 2194, 2196, 2197, 

2201, 2205, 2219, 2220, 2221). - Velkovska. [2176 

% 

Gorbon J., Dieu le Pde dans la Liturgie byzantine. Proche-Orient Chretien 49 (1999) 34-52. - 
Velkovska. [2177 


Felmy K.Ch., Lemma Gottesdienst II. Historisch 7. Osten. RGG4 3 (2000) 1194-1199. - Vgl. Nr. 
2869. - von Stockhausen. [2178 
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III. Abteilung 


Feulner H.-J., Zu den Editionen orientalischer Anaphoren. Crossroad of cultures (Nr. 2836) 
251-282. - Velkovska. [2179 

Gerhards A., Akklamationen im Eucharistiegebet. Funktion und Gestalt im Liturgievergleich. 
Crossroad of cultures (Nr. 2836) 315-329. - Velkovska. [2180 

Janeras S., Le uendredi avant la Dimanche des Palmes dans la tradition liturgique hagiopolite. 
Studi suirOriente Cristiano 4/1 (2000) 59-86. - Importante Studio sul giomo che i inanoscritti 
greci di Palestina chiamano di UTT^gOeoig o di fine della Quaresinia, legato inoltre dal 631 alla com- 
memorazione dei vescovi Giovanni e Modesto e alla restituzione della Croce da parte di Eraclio av- 
venuta nello stesso giomo ed anno. - Bereits angezeigt BZ 94 (2001) Nr. 440 ohne Annotation. - 
Velkovska. [2181 

Janeras S., Saint Jean Chrysostome et la Grande Entree. Crossroad of cultures (Nr. 2836) 
395-403. - In accordo con F. Probst, Fa. vede in Crisostomo un testimone per Antiochia del rito 
del „Grande Ingresso“, trasferimento rituale all’altare dei doni eucaristici. - Velkovska. [2182 

Janeras S., Valor ecumenico del Tqotuxqlo V Movoyevqg. Dialogo Ecumenico 34 (1999) nn° 
109-110, 299-315. - Velkovska. [2183 

Johnson M.E., The origins of the anaphoral sanctus and epiclesis revisited: the contribution of 
Gabriele Winkler and its implications. Crossroad of cultures (Nr. 2836) 405-442. - Velkovska. 

[2184 

Lossky A., Lavement des pieds et charite fraternelle: Vexemple du rite byzantin. Liturgie et charite 
fraternelle (=[Bibliotheca Ephemerides Liturgicae, Subsidia, 101.] Born 1999) 87-96. - Vel¬ 
kovska. [2185 

Luzzi A., Precisazioni suWepoca di formazione del Sinassario di Costantinopoli. RSBN n.s. 36 
(1999) 75-91. Con 1 tav. f.t. - Sülle diversita di composizione che intercorrono tra il Patrn. 266 (X 
sec.), che generalmente e considerato il testimone piü arcaico del Sinassario di Costantinopoli, e la 
recensione H* (Delehaye), che deve essere invece considerata la prima cui riservare il termine tec- 
nico di „Sinassario Costantinopolitano‘‘, Discute sulla data della sua composizione, assegnata agli 
anni tra 945 e 959, rifiutando ipotesi di datazione piü precisa. - Acconcia Longo. [2186 

Manion M., The early illuminated gospel book: liturgical sources and influences. Prayer and 
spirituality (Nr. 2853) II 155-171. Mit 16 Abb. - von Stockhausen. [2187 

Mazza E. (transl. O’Connell MJ.), The celebration of the Eucharist: the origin of the rite and the 
development of its interpretation. Collegeville/Minn, Liturgical Press 1999. 351 S. [ISBN 
0-8146-6170-X]. - von Stockhausen. [2188 


Menebisoglu R, MeAerrjfiata itegi äyiov Mvqov. Athen 1999. 301 p. - Velkovska. 


[2189 


Muksuris S., A brief overview of the structure and theology of the liturgy of the apostles Addai and 
Mari. Creek Orthodox Theological Review 43 (1998) 59-83. - Talbot. [2190 

Nicolotti A., Sul metodo per lo studio dei testi liturgici. In margine alla liturgia eucaristica bizan- 
tina. Medioevo greco Nr. 0 (sic) (2000) 143-179. - Considerazioni metodologiche sulle edizioni dei 
testi liturgici, soggetti a continua, anche se impercettibile, evoluzione. - Acconcia Longo. [2191 

Nin M., Storia delle Liturgie Orientali. Scientia Liturgica. Manuale di Liturgia II (Nr. 2176) 
129-144. - Velkovska. [2192 

Nybroten A., Possible vestiges of the Afikoman in the elevation of the Panagia. Creek Orthodox 
Theological Review 43 (1998) 105-127. - Talbot. [2193 

Parenti S., Cura e unzione degli infermi: iprimi quattro secoli. Scientia Liturgica. Manuale di Li¬ 
turgia IV (Nr. 2176) 181-188. - Velkovska. [2194 

Parenti S., Espiritu y desarrollo de la liturgia bizantina. Gonzalez Montes A. (ed.). Las Iglesias 
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Orientales ([Biblioteca de Auctores Cristianos, 604.] Madrid 2000) 313-345. - Velkovska. 

[2195 

Parenti S., Gli ordini sacri e i ministeri in Oriente. Scientia Liturgica. Manuale di Liturgia IV (Nr. 
2176) 219-229. - Velkovska. [2196 

Parenti S., fniziazione Cristiana in Oriente. Scientia Liturgica. Manuale di Liturgia IV (Nr. 2176) 
50-70. - Velkovska. [2197 

Parenti S., Uingresso nella liturgia italo-bizantina di un canto alfabetico per il Natale. Oriente 
Cristiano 39/1 (1999 [2000]) 3-9. - Vengono chiarite le origini e le vicende di un canto popolare 
ritenuto, a torto, da Sofronio Gassisi di grande antichitä (cf. BZ 18, 1909, p. 334-353). - Vel¬ 
kovska. [2198 

Parenti S., La «Theotokos» nello sviluppo storico della liturgia bizantina. Rivista Liturgica 85 
(1998) 209-220. - Velkovska. [2199 

Parenti S., La frazione in tre parti del pane eucaristico nella liturgia italo-bizantina. Ecclesia 
Orans 17 (2000) 203-227. - La frazione triplice non e, come si credeva, una tradizione tipica del 
Salento bizantino, ma e attestata anche in Calabria e neH’Oriente mediterraneo. - Velkovska. 

[2200 


Parenti S., La liturgia eucaristica in Oriente: Ordini diversi. Scientia Liturgica. Manuale di Litur¬ 
gia (Nr. 2176) 111 74-89. - Anche in inglese: The Eucharistie Liturgy in the East: The Various Or¬ 
ders of Celebration. Handbook of Liturgical Studies (Nr. 2175) III 61-75. - Velkovska. [2201 

Parenti S., La riforma del rito italo-bizantino nel monastero di Grottaferrata. Rivista Liturgica 86 
(1999) 63-78. - Velkovska. [2202 


Parenti S., Le Porte nella liturgia bizantina. Rivista liturgica 86 (1999) 683-692. - Ristampato 
in Sodi M. (ed.), Pellegrini alla porta della misericordia ([Quaderni di Rivista Liturgica, 2.] Pa- 
dova 2000) 111-120. - Velkovska. [2203 

Parenti S., Leprocessioni delPAbbazia di Grottaferrata. Ravaglioli A./Devoti L., II Lazio in pro- 
cessione ([Lunario Romano, 26.] Roma 1998) 285-291. - Accenni al Typikon manoscritto Crypt. 
G.a. 1 del 1299/1300. - Velkovska. [2204 


Parenti S., Matrimonio in Oriente. Scientia Liturgica. Manuale di Liturgia IV (Nr. 2176) 267-285. 
- Velkovska. [2205 

Parenti S., Mesedi - Meawöiov. Crossroad of cultures (Nr. 2836) 545-555. - II MesedL canto re- 
sponsoriale tra le letture bibliche della eucaristia armena, corrisponde al Meawöiov greco, salmo 
responsoriale della liturgia hagiopolita e non elemento innografico della liturgia bizantina. - Vel¬ 
kovska. [2206 

Philias G., Oi evxeg rwv AmatoXixwv Aiaraywv vitig rwv gerorvoovvrwv: Llgoq gia öiegeuvriatj rov reAe- 
rovgyixov rrjg Meravolag xortd rovg riaaegeig ngmovQ aiwveg. Tiutitixöv acpi^ocoua roara^a (Nr. 

2827) 525-560. - Troianos. [2207 

Pott Th., La reforme liturgique byzantine. Etüde du phenomene de Pevolution non-spontanee de la 
liturgie byzantine. [Bibliotheca Ephemerides Liturgicae. Subsidia, 104.] Rom 2000. [ISBN 

88-86655-69-X]. - Velkovska. [2208 

Pott Th., Reforme monastique et evolution liturgique. La reforme stoudite. Crossroad of cultures 
(Nr. 2836) 557-589. - „La reforme stoudite, avant d’etre une reorganisation et une restructuration 
de la vie monastique byzantine, voulait etre une reforme spirituelle de l’etat monastique“. - Vel¬ 
kovska. [2209 


Reinhart E., Zu einem Gebetseinschub in der jüngeren armenischen Redaktion der Basiliusana¬ 
phora. Crossroad of cultures (Nr. 2836) 591-601. - Velkovska. [2210 

Scerri H., Piste per una teologia del sacramento della penitenza in due preghiere penitenziali 
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delVEucologio Patriarcale Costantinopolitano (secoli VIII, XI). Nicolaus 27 (2000) 425-438. - Ac- 
concia Longo. [2211 

Taft R.R, Riforma liturgica e riforma della liturgia bizantina. Ephemerides Liturgicae 114 (2000) 
189-192. - Velkovska. [2212 

Taft R.F., The ßtjfiatixiov in the 6/T^ c. „Narration of the Abbots John and Sophronius.^ An exercise 
in comparative liturgy. Crossroad of cultures (Nr. 2836) 675-692. - Nel ßriparixiov viene identifi- 
cato un canto della liturgia eucaristica hagiopolita eseguito tra la lettura del Vangelo ed il congedo 
dei catecumeni. - Velkovska. [2213 

Taft R.R, A history of the liturgy of St. John Chrysostom. Vol. V: The precommunion rites. [Orien- 
talia Christiana Analecta, 260.] Rom 2000. 573 p. [ISBN 88-7210-326-6]. - Velkovska. [2214 

Taft R.R, Byzantine communion rites. I. The early ritual of clergy communion. OCP 65 (1999) 
307-345. - von Stockhausen. [2215 

Taft R.R, II Sanctus nelTanafora. Un riesame della questione. Roma, Pontificio Istituto Orientale 
1999. 73 p. - Velkovska. [2216 

Taft R.R, Storia sintetica del rito bizantino. [Collana di pastorale liturgica, 20.] Gitta del Vaticano 
1999. 96 p. - Velkovska. [2217 

Taft R.R, The frequency of the Eucharist in Byzantine usage: history and practice. Studi 
suirOriente Cristiano 4,1 (2000) 103-132. - Studio documentato dei diversi ritmi di celebrazione 
dell’Eucaristia nelle chiese di tradizione bizantina dalla tarda antichita ai nostri giomi. - Vel¬ 
kovska. [2218 

Velkovska R., Anno liturgico in Oriente. Scientia Liturgica. Manuale di Liturgia V (Nr. 2176) 
191-210. - Velkovska. [2219 

Velkovska E., Benedizioni in Oriente. Scientia Liturgica. Manuale di Liturgia IV (Nr. 2176) 
392-400. - Velkovska. [2220 

Velkovska E., Funerali in Oriente. Scientia liturgica. Scientia Liturgica. Manuale di Liturgia IV 
(Nr. 2176) 353-363. - Velkovska. [2221 

Velkovska E., I „dodiciprokeimena^ del matutino cattedrale bizantino. Crossroad of cultures (Nr. 
2836) 705-716. - Vengono identificati, grazie a tre manoscritti copiati tra l’XI ed il XIII secolo 
(Paris, gr. 306, Firenze, Laurenziana - S. Marco 704, Athos, Panteleimon 86) le dodici salmodie 
responsoriali {prokeimena) cui allude l’eucologio costantinopolitano Paris Coislin 213 del 1027. - 
Velkovska. [2222 

Verhelst St., La deposition des oblats sur Tautel en Syrie-Palestine. Contribution ä Thistoire de la 
prothesis. Orients Christianus 82 (1998) 184-203. - Velkovska. [2223 

Youssef Y.N., Liturgical connections between Copts (Anti-Chalcedonian) and Creeks (Chalcedo- 

nian) öfter the Council of Chalcedon. Ephemerides Liturgicae 114 (2000) 394-400. - Velkovska. 

[2224 


Textausgaben 

Anthologhion di tutto Tanno. Vol. I, Roma 1999, pp. 1567; vol. II, Roma 2000, pp. 1542; vol. III, 
Roma 2000, pp. 908; vol. IV, Roma 2000, pp. 1087. - Traduzione italiana integrale dell’edizione 
romana deir’AvOoXöyiov greco del 1968-1980. - Velkovska. [2225 

Jacob A., Une seconde edition „revue“ de TEuchologe Barberini. Archivio Stör. Cal. Luc. 66 
(1999) 175-181. - Gravi rilievi critici sulla seconda edizione di Parenti S./Velkovska E., LEuco- 
logio Barberini gr. 336 ... (Nr. 2232). Osserva tra l’altro J. che, nonostante la rapida riedizione e il 
carattere dell’operazione, „dont on ne trouve pas d’equivalents dans le monde de la philologie“, 
molti, per non dire troppi, sono ancora gli errori presenti nell’opera. Ad evitare una terza edizione 
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di livello equivalente, J. annuncia, alla fine deH’articolo, la sua propria edizione dell’Eucologio Bar- 
berini, promessa ormai da diversi anni. - Acconcia Longo. [2226 

Kezios S.T./Contos L.C., The Lenten liturgies. Northridge/Calif., Narthex Press 1995. 219 p. [No 
ISBN]. - Greek text with English translation. - Talbot. [2227 

Kezios S.T./Contos L.C., The Liturgikon. Northridge/Calif., Narthex Press 1996. 210 p. [No 
ISBN]. - Greek text with new English translation. - Talbot. [2228 

Lucä S., Su due sinassari della famiglia C*: il Crypt. D.a. XIV (jf. 291-292) e il Roman. Vallic. 
C 34^^^ (ff. 9-16) ... (Nr. 1801). - Acconcia Longo. 

Neil B., Anastasius Bibliothecarius^ Latin translations of two Byzantine liturgical commentaries. 
Ephemerides Liturgicae 114 (2000) 329-346. - Velkovska. [2229 

Parenti S., Uoriginale delTedizione di Assemani «ex antiquo mss. messanensh della Liturgia di S. 
Giacorno. Ecclesia Orans 15 (1998) 307-321. - Edizione dalla trascrizione settecentesca, parzial- 
mente inedita, di una delle parti disperse della Liturgia di S. Giacorno del rotolo Messina gr. 177 
(post 1005), per il quäle si propone una localizzazione campana. - Velkovska. [2230 

Parenti S., Preghiere delle «Costituzioni Apostoliche» in alcuni eucologi italo-greci del medioevo. 
Ephemerides Liturgicae 113 (1999) 47-52. - I testi sono individuati nei mss. Ottoboni gr. 344, co- 
piato ad Otranto nel 1177 (funerali) e nel Napoli BN II C 21 del XIII secolo (riti di ordinazione). - 
Velkovska. [2231 

Parenti S./Velkovska E., UEucologio Barberini gr. 336. Seconda edizione riveduta con tradu- 
zione italiana. [Bibliotheca „Ephemerides Liturgicae“ Subsidia, 80.] Roma, Edizioni Liturgiche 
2000. 426 p. [ISBN 88-85918-99-9]. - Si veda BZ 89 (1996) Nr. 2943; BZ 93 (2000) Nr. 1958. - 
Wird besprochen. - Acconcia Longo. [2232 


b. Hymnographie 

Bertoniere G., Four liturgical kanons of Elias II of Jerusalem. Crossroad of cultures (Nr. 2836) 
89-149. - Edizione e commento di quattro cänoni innografici composti dal patriarca Elia II 
(740-770) per le domeniche di quaresima. I canoni, conservati in manoscritti bizantini di diversa 
provenienza, si riferiscono alla tradizione liturgica hagiopolita. - Velkovska. [2233 

Detorakes Th., TI ßvCocvnvrj vgvoYQa(pia arri veoeAJrjvixri Troirjatj. *OQdoÖo£Ia xal Oixouii^vri 
(Nr. 2824) 569-582. - Troianos. [2234 

Drost-Abgarjan A./Goltz H., Eine armenische Übersetzung des Hymnos Akathistos. Einleitung, 
Edition, deutsche Übersetzung und armenisch-griechisches Glossar. Crossroad of cultures 
(Nr. 2836) 143-249. - Velkovska. [2235 

Hanke G., Der Odenkanon des Tagzeitenritus Konstantinopels im Licht der Beiträge H. Schnei¬ 
ders und 0. Strunks - eine Relecture. Crossroad of cultures (Nr. 2836) 345-367. - Velkovska. 

[2236 

Kakulide-Panu E., „Xdige, vvgtprj dnwgtpevre*'. ’Ogdoöo^ia xai Oixoup£vr| (Nr. 2824) 553-567. - 
Verf. stellt eine vom Hieromonachos Gregorios Melissenos (17. Jh.) angefertigte neugriechische 
Übersetzung des Akathistos-Hymnos vor. - Troianos. [2237 

Newman C., The poetry of theology: an analysis of Justinian^s hymn *0 Movoyevrjg Yiög. Greek Or-' 
thodox Theological Review 43 (1998) 85-91. - Talbot. [2238 

Nikolakopoulos K., Orthodoxe Hymnographie. Lexikon der orthodoxen hymnologisch-musikali¬ 
schen Terminologie. [Liturgische Texte und Studien, 2.] Schliem b. Könitz, Klimmeck 1999. 91 S. 
Mit 8 Abb. [ISBN 3-906596-04-4]. - Erweiterte Bearbeitung in Buchform der in BZ 89 (1996) 
Nr. 2946 angezeigten Erstfassung. - Tinnefeid. [2239 
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Pasini C., Edizione della Vita pseudoatanasiana di san Filippo d^Agira vergata da Georgios Basi- 
likbs nel codice Athen. Gennad. 39 ... (Nr. 1802). - Acconcia Longo. 

Peltomaa L.M., The image of the Virgin Mary in the Akathistos Hymn. IJngedr. Diss. Helsinki 
2000. 237 S. - Die Verf. vertritt die These, dass dieser Hymnus nicht im 7. Jh., wie gewöhnlich an¬ 
genommen wird, sondern um die Mitte des 5. Jh. geschrieben wurde. Der Grund dafür sei haupt¬ 
sächlich die Tatsache, daß gewisse mariologische Lehrsätze darin widergespiegelt werden, die zur 
Zeit der sog. Theotokos-Kontroverse vorherrschend waren. - Rosenqvist. [2240 

Renoux Ch., Les hymnes du Jadgari pour la ßte de Vapparition de la Croix le 7 mai. Studi 
suirOriente Cristiano 4/1 (2000) 93-102. - Velkovska. [2241 


F. APOKRYPHEN UND GNOSTIK 
a. Allgemeine Darstellungen 

Külzer A., Konstantinopel in der apokalyptischen Literatur der Byzantiner ... (Nr. 2371). - Kislin- 
ger. 

Markschies Ch., Lemma Gnosis II. Christentum 2. Kirchengeschichtlich. RGG4 3 (2000) 
1049-1053. - Vgl. Nr. 2869. - von Stockhausen. [2242 


b. Textausgaben und Sekundärliteratur 

Wurst G, Die Bema-Psalmen. [Corpus Fontium Manichaeorum, Series Coptica, I. Liber Psalmo- 
rum, pars II, fase. 1.] Turnhout, Brepols 1996. X, 140 p. With 8 pl. [ISBN 2-503-50526-0]. - 
Aerts. [2243 


5. GESCHICHTE 

A. CHRONOLOGIE, GESAMTDARSTELLUNGEN, 
NICHTBYZANTINISCHE QUELLEN 

a. Chronologie 

Bravo Garcia A., Bizancio y Espana. Hitos en una relaciön de siglos. Zahareas A.N./Andreadis 
Y. (Hrsg.), Grecia en Espana, Espana en Grecia. Hacia una historia de la cultura mediterränea 
(Primer Congreso Intemacional. Atenas, Grecia, 14-17 de Diciembre de 1996, Madrid, Ediciones 
Cläsicas 1999 [ISBN 84-7882-232-1]) 45-56. - Chronologische Skizze der gegenseitigen literari¬ 
schen und historischen Beeinflussungen zwischen Byzanz und der iberischen Halbinsel während 
des Mittelalters, mit einem bibliographischen Anhang. - Bereits angezeigt ohne Komm, und ISBN 
BZ 93 (2000) Nr. 2547. - Signes. [2244 

Oikonomides N., A note on the campaign of Staurakios in the Peloponnese (783/4). ZRVI 38 
(1999/2000) 61-66. Mit serb. Zsfg. - Der Feldzug des Staurakios wurde in der damals üblichen 
Art durchgeführt: man hat die Slaven in die Gebirge zurückgedrängt und im Laufe des Winters zur 
Kapitulation gezwungen. Deswegen ist Staurakios gerade im Januar 784 nach K/pel zurückgekom¬ 
men. - Maksimovic. [2245 

Prinzing G., Dernetrios-Kirche und Aseniden-Aufstand. Zur chronologischen Präzisierung der 
Frühphase des Aseniden-Aufstandes. ZRVI 38 (1999/2000) 257-265. Mit serh. Zsfg. - „Die Aus¬ 
rufung des Aufstandes darf man mit dem St.-Demetrios-Festtag (26. Oktober 1185) identifizieren, 
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da dieses Geschehen laut Choniates in Zusammenhang mit der Einweihung der Kirche erfolgte, 
wobei alle sonstigen Nachrichten darauf hinweisen, daß der Aufstand noch vor der Schlacht von 
Dimitrica (7. November 1185) ausbrach“ (G. Prinzing). - Maksimovic. [2246 

Schreiner P., Die GesandUchaftsreise des Nikephoros Gregoras nach Serbien (1326/1327). ZRVI 
38 (1999/2000) 331-341. Mit einer Karte und serb. Zsfg. - „Der Bericht des Nikephoros Gregoras 
über die Gesandtschaftsreise wurde in sein Geschichtswerk übernommen. Der Bericht ist für eine 
Rekonstruktion der Wegstrecke wenig hilfreich, doch bietet er eine Fülle von kulturgeschichtlichen 
und volkskundlichen Beobachtungen“ (P. Schreiner). Die Ghronologie - 1326 oder 1327 - bleibt 
weiterhin offen. - Maksimovic. [2247 


b. Gesamtdarstellungen 

Balard M., Croisades et Orient Latin (XI^-XIF siecles). Paris, Golin 2001. 272 S. Mit 41 Zeichn. 
[ISBN 2-2000-21624-6]. - Ohne Anm., mit Bibliographie. - Wird besprochen. - Schreiner. 

[2248 

Bozilov I./Gjuzelev V., Hctophh hb cpeMHOBCKOBHa EBJirapHs VII-XIV bbk ... (Nr. 2892). - 
Schreiner. 

Dagron G., Constantinople ... (Nr. 2370). - Schreiner. 

Haldon J., Byzantiurn. A history. Brimscombe Port, Tempus 2000. 192 S. Mit 31 färb. u. zalilr. 
s/w. Abb. [ISBN 0-7524-1777-0]. - Ohne Anmerkungen; mit weiterführenden Literaturlisten zu 
den einzelnen Kapiteln, doch mit ausschließlich englischsprachigen Titeln! - Soll besprochen wer¬ 
den. - Schreiner. [2249 

Kontier L., Millennium in central Europe: a history of Hungary. Budapest, Atlantis 1999. 537 S. 
Mit Karten und Abb, - Tinnefeid. [2250 

Malamut 6., Histoire de Byzance du X’ siede ä 1453. Medicina nei Secoli. Arte e Scienza 11/2 
(1999) 261-290. - Die gute Übersicht ist leider völlig undokumentiert, was ihrer Zweckbestim¬ 
mung, nämlich eine Einführung für ein breiteres Publikum medizinhistorisch an Byzanz Interes¬ 
sierter zu sein, geradezu zuwiderläuft, - Kislinger. [2251 

Marangudakis M., Byzantiurn: statehood or nationhood? Thetis. Mannheimer Beiträge zur Klas¬ 
sischen Archäologie und Geschichte Griechenlands und Zyperns 7 (2000) 83-91. - Der byzantini¬ 
sche Staat war in seiner Blütezeit vom Einklang der staatlichen und der kirchlichen Ideologie ge¬ 
prägt. Als sich die Kaiser der Spätzeit aus politischen Gründen dem abendländischen Westen annä¬ 
herten und dadurch zur orthodoxen Kirche gerieten, zerbrach diese Einheit, was schließlich den 
Staat in die Katastrophe führte. Dies ist vielleicht der Hauptgedanke eines mit Theorie überfrach¬ 
teten Beitrages, der nicht zu klaren Schlußfolgerungen gelangt. Durch eine sprachliche Gegenkor¬ 
rektur des Manuskriptes hätten sich Fehler wie „seized“ statt „ceased“ (S. 91, Z. 8) vermeiden las¬ 
sen. - Tinnefeid. [2252 

Montero S. (coord.), Frvnteras religiosas entre Roma, Bizancio, Damasco y Toledo. El nacirniento 
de Europa ydel Islam (siglos V-VIII). Madrid 1999, - Einzelne Beiträge werden suo loco (Nr. 1879, 
2759) angezeigt. - Signes. [2253 

Norwich J.J., Breve historia de Bizancio. Madrid, Ediciones Gätedra 2000. 374 S. [ISBN 
84-376-1819-3]. - Spanische Übersetzung des englischen Handbuches. - Signes. [2254 

Pohlsander H.A., Sources for the history of Cyprus. Fol. FII. Greek texts of the fourth to thirteenth 
centuries. Altamont/NY, Greece and Gyprus Research Genter 1999. XXIII, 195 p. [ISBN 
0-9651704-7-0]. - English translations of 157 Greek texts relating to the history of Gyprus. - Tal¬ 
bot. [2255 

Rösch G., Venedig. Geschichte einer Seerepublik. Mit einem Vorwort von Johannek P. Stuttgart, 
Kohlhammer 2000. 190 S. Mit 3 Karten. [ISBN 3-17-014547-9]. - Bewundernswert konzise Ge- 
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Samtdarstellung, ohne Anm., doch mit Bibliographie, an die der Verf. (f 5.3.1999) nicht mehr 
letzte Hand anlegen konnte. - Schreiner. [2256 


c. Nichtgriechische Quellen zur byzantinischen Geschichte 

einschließlich Sekundärliteratur 

Balletto L., Liber ojficiiprovisionis Romanie (Genova^ 1424-1428). [Collana di Fonti e Studi, 6.] 
Genova, Glauco Brigati 2000. LXXVl, 515 S. [ohne ISBN]. - Wichtige Dokumente zur Geschichte 
des östlichen Mittelmeerraumes und des Schwarzmeeres. - Wird besprochen. - Schreiner. [2257 

Giovanni Diacono, Istoria Veneticorum. Edizione e traduzione di Berto L.A. [Fonti per la storia 
deir Italia medievale. Storici italiani dal Cinquecento al millecinquecento ad uso delle scuole, 2.] 
Bologna, Zanichelli 1999. 278 S. [ISBN 88-08-09115-5]. - Kislinger. [2258 

Berto L.A., La storia degli altri. Oriente e Occidente nella „Istoria Veneticorum^ di Giovanni Dia- 
cono. Archivio Veneto 155 (2000) 5-20. - L’atteggiamento dell’autore verso la storia di altri po- 
poli. Per quanto riguarda la storia bizantina, in particolare, degli episodi narrati Giovanni Diacono 
riporta sempre la versione piü ostile ai Bizantini, spesso con particolari altrimenti sconosciuti, 
quäle, ad esempio, il fatto che Romano Lecapeno, per impadronirsi del potere, aveva posto l'em- 
bargo a Costantinopoli. - Acconcia Longo. [2259 

Bibolini M., / Libri lurium della Repubblica di Genova^ vol. 1/6. Introduzione di Pallavicino E. 
[Fonti per la Storia della Liguria, 13.] Genova, Regione Ligure - Assessorato alla Cultura/ Societä 
Ligure di Storia Patria 2000. XLVI, 558 S. [ohne ISBN]. - Umfaßt Dokumente zwischen 
1127-1293, darunter auch lat. Versionen von Verträgen mit Byzanz bzw. den Nachfolgestaaten. - 
Schreiner. [2260 

Dellacasa S., (Hrsg.) I Libri lurium della Repubblica di Genova, vol. 1,4. [Fonti per la storia della 
Liguria, 4.] Genova, Regione Liguria - Assessorato alla Cultura/Societä Ligure di Storia Patria 
1998. XXX, 612 S. [ohne ISBN]. - Umfaßt Dokumente aus dem Zeitraum 1159-1270, darunter 
auch lat. Versionen von Verträgen mit Byzanz. - Schreiner. [2261 

Fleet K., Dentro il „buco nero^: la Turchia occidentale nel Trecento. Quaderni di storia 52 (2000) 
57-70. - Puö interessare i bizantinisti questo Studio sulla storia della Turchia, che, lungi dall’essere 
un „buco nero^, e recuperabile attraverso fonti di varia provenienza, che dimostrano la sua attiva 
partecipazione alla vita politica e commerciale del mondo mediterraneo. - Acconcia Longo. 

[2262 

Madia E., / Libri lurium della Repubblica di Genova, vol. 1/5. [Fonti per la Storia della Liguria, 
12.] Genova, Regione Liguria - Assessorato alla Cultura/ Societä Ligure di Storia Patria 1999. XX, 
322 S. [ohne ISBN]. - Umfaßt Dokumente aus dem Zeitraum 1178-1312, darunter auch lat. Ver¬ 
sionen von Verträgen mit Byzanz. - Schreiner. [2263 

Mähe J.-P., Norme ecrite et droit coutumier en Armenie du F au XIIL siede. TM 13 (2000) 
683-705. - Odorico. [2264 

Martin J.-M./Cuozzo E./Martin-Hisard B,, ün acte de Baudoin II en faveur de lAbbayv cister- 
cienne de Sainte-Marie de Percheio (octobre 1241). REB 57 (1999) 211-223. - Etüde de l’acte 
avec, en appendice, son edition; le lecteur trouvera en outre des interessantes hypotheses sur la lo- 
calisation de l’abbaye, et des remarques sur les reliques de la Theotokos du Phare. - Odorico. 

[2265 

Pimcuh D. (Hrsg.), I Libri lurium della Repubblica di Genova, vol. 1/2. [Fonti per la storia della 
Liguria, 4.] Genova, Regione Liguria - Assessorato alla Cultura/Societä Ligure di Storia Patria 
1996. XIV, 571 S. [ohne ISBN]. - Umfaßt Dokumente zwischen 1108-1234, darunter auch lat. 
Versionen von Verträgen mit Byzanz. - Schreiner. [2266 
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Puncuh D. (Hrsg.), I Libri lurium della Repubblica di Genova, vol. 1/3. [Fonti per la storia della 
Liguria, 10.] Genova, Regione Liguria - Assessorato alla Cultura/Societä Ligure di Storia Patria 
1998. XIV, 611 S. [ohne ISBN]. - Umfaßt Dokumente aus dem Zeitraum 1127-1248, darunter 
auch die lat. Versionen zahlr. Verträge mit Byzanz. Zum Einleitungsbd. sowie Bd. I/l siehe BZ 89 
(1996) Nr. 2647-2648. - Schreiner. [2267 

Rodriguez Herväs M., La imagen delpueblo en el Panegirico de Coripo a Justino II. Studia Histo- 
rica: Historia Antigua [Salamanca] 16 (1998) 331-345. - Das Gesellschaftsbild des Corippus 
durch eine Analyse von Wörtern wie populus, plebs und vulgus. - Signes. [2268 

Shea G.W., The lohannis or De Bellis Libycis of Flavias Cresconius Corippus. [Studies in Glassics, 
7.] Lewiston/NY, Edwin Mellen Press 1998. IX, 216 p. [ISBN 0-7734-8242-3]. - Introduction and 
English translation. - Talbot. [2269 

Simon Palmer J., Religion y poUtica en la cronica de Ramon Muntaner. Erytheia 21 (2000) 
119-126.-Signes. [2270 

Speck P., Zum Vollzug der Krönung Karls des Großen. Acta Byzantina Fennica 10 (1999-2000) 
110-116. - Interjiretation nach dem Liber Pontificalis und den Annales regni Francorum. Verf. 
sucht verschiedene chronologische, topographische und protokollarische Ungereimtheiten als In¬ 
terpolationen zu erklären. - Schreiner. [2271 

Tsirpanles Z.N., ngödgofirj Ttagovaiaaij rov vjtö exTVTtwatj ngwrov rögov ge eyygacpa omo ro agxeio 
rwv liaawirm untotwv (1421-1453). PöÖog 2.400 XQdvia (Nr. 2846) 315. - Albani. [2272 

Wiltchow E, Ebcemplarisches Erzählen bei Ammianus Marcellinus: Episode, Exemplum, Anekdote. 
[Beiträge zur Altertumskunde, 144.] München, Saur 2001. 414 S. [ISBN 3-598-77693-4]. - Er¬ 
heblich erweiterte Diss. Berlin, Humboldt-Universität 1999. - Tinnefeid. [2273 


B. POLITISCHE GESCHICHTE 
a. 4.-6. Jahrhundert 

Carrie J.-M./Rousselle A., UEmpire romain en mutation. Des Severes ä Constantin 192-337. 
[Nouvelle histoire de l’Antiquite, 10.] Paris, du Seuil 1999. 856 p. [ISBN 2-02-025819-6]. - Odo- 
rico. [2274 

Conrad L.I., Zeno, the epileptic ernperor. BMGS 24 (2000) 61-81. - Berger. [2275 

Demandt A., Rom - Weltmacht im Widerstreit. IloXüTrXeüQog Noug (Nr. 2833) 1-9. - Scholz. 

[2276 

Divjak J./Wischmeyer W., Eine donatistische Märtyrerin oder Opfer der Wirren der Vandalen¬ 
invasion ... (Nr. 2519). - Kislinger. 

Goldstein L, How the Byzantines made use of the Adriatic Sea in the war against the Ostrogoths 
in 535-555. ZRVI 38 (1999/2000) 49-59. Mit serb. Zsfg. - Analyse der byzantinischen Seestrate¬ 
gie, die zum endgültigen Sieg der Byzantiner im Krieg gegen die Ostgothen geführt hat. - Maksi- 
movic. [2277 

Greatrex G.B., The background and aftermath of the partition of Armenia in A.D. 387. Ancient 
history bulletin 14 (2000) 35-48. - Schreiner. [2278 

Hedrick C.W., History and silence: purge and rehabilitation of memory in late antiquity. Aus- 
tin/TX, University of Texas Press 2000. XXVI, 338 p. [ISBN 0-292-73121-3]. - An examination 
of the condemnation and subsequent rehabilitation of Virius Nicomachus Flavius (d. 394), charged 
with rebellion against Theodosios I. - Talbot. [2279 

Noethlichs K.L., Quid possit antiquitas nostris legibus abrogareF Politische Propaganda und 



824 


III. Abteilung 


praktische Politik bei Justinian /. im Lichte der kaiserlichen Gesetzgebung; und der antiken Histo¬ 
riographie. Zeitschrift für antikes Christentum 4 (2000) 116-132. - Untersucht in Auseinanderset¬ 
zung mit Ostrogorsky u.a., ob die Politik Justinians zurecht als renovatio bezeichnet werden darf 
und kommt nach Sichtung der Quellen zum Schluß, daß Justinian eher der große Neuerer ist. - 
von Stockhausen. [2280 

Origone S., Liguria bizantina: 538-643. IloXüTrXeüQOc; Noug (Nr. 2833) 272-289. - Geographie, 
byzantinische Präsenz in Ligurien und Aussagen der Archäologie und Geschichte zu Aspekten des 
Lebens und der Gesellschaft. - Scholz. [2281 

Schindel N., Krieg oder Frieden? Numismatisch-epigraphische Überlegungen zum römisch-persi¬ 
schen Verhältnis in den ersten 25 Jahren des Sasanidenkönigs Sabuhr II. (309-379) ... (Nr. 2646). 
- Grünbart. 

Tantillo I., Filostorgio e la tradizione sul testarnento di Costantino. Athenaeum 88 (2000) 
559-563. - Discute sul passo di Filostorgio, contestando l’interpretazione di Di Maio M./Arnold 
W.H., Per vim, per caedem ... (BZ 86/87, 1993/94, Nr. 604). - Acconcia Longo. [2282 

Tinnefeid F., Formen und Wege des Kontaktes zwischen Byzanz und dem Westen zur Zeit Karls des 
Großen. Erkens F.-R. (Hrsg.), Karl der Große und das Erbe der Kulturen (Berlin, Akademie Ver¬ 
lag 2001. X, 325 S. Mit 9 Abb. [ISBN 3-05-003581-1]) 25-35. - Diplomatische Kontakte, Aus¬ 
tausch von Geschenken, öst-westliche Einflüsse auf Herrscherideologie, Titulatur und Zeremoniell, 
kriegerische Konflikte, Handelsbeziehungen, Kenntnis der Sprache des anderen, west-östliche Ein¬ 
flüsse auf Buchschrift und Emailtechnik, Nachahmung der Spätantike in Architektur, Buchmalerei 
und Plastik des Westens, Reisewege. - Der Band enthält keine weiteren einschlägigen Beiträge. - 
Tinnefeid. [2283 

Zecchini G., Prassi romana e prassi unna nelle reciproche relazioni politiche. Mediterranen antico 
2 (1999) 777-791. - Le relazioni tra gli Unni e l’Impero e il progetto di Attila di inserirsi nella po- 
litica imperiale al servizio deH’autoritä legittima. - Acconcia Longo. [2284 

b. 7.-12. Jahrhundert 

Angold M., The road to 1204: the Byzantine background to the Fourth Crusade. Journal of Medie- 
val History 25 (1999) 257-278. - Gomments on a number of important publications (Queller- 
Madden, Treadgold, Magdalino, Kashdan-Epstein, Lilie a.o.), which appeared in the last decade of 
the 20‘‘' Century in connection with the Fall of Gonstantinople by the Fourth Grusade. - Aerts. 

[2285 

Brubaker L./Haldon J., Byzantium in the iconoclast era (c. 680-850). The sources: an annota- 
ted survey. With a contribution on the architecture of iconoclasm by Ousterhout R. Aldershot, 
Ashgate 2001. 420 S. [ISBN 0-7546-041-7]. - Wird besprochen. - Berger. [2286 

Christophilopulu Aik., H ttcwotj ttjg ßvConnnvrjg IraAiag. BuCdvrio. O xQicniLiog 11°^ aitovag 
(Nr. 2849) 34-37. - Troianos. [2287 

Ciccolella E, Basil I and the Jews: two poems of the ninth Century ... (Nr. 1714). - Acconcia 
Longo. 

Falkenhausen V. von, La chiesa amalfitana nei suoi rapporti con Timpero bizantino (X-XI se- 
colo). La chiesa di Amalfi nel Medioevo (Nr. 1936) 383-423. - Der aus byzantinistischer Sicht 
zweifellos beste Beitrag des Sammelbandes widmet sich nach einer einleitenden Gegenüberstellung 
des griechischen Neapel und lateinischen Amalfi drei Aspekten, a) amalfitanischen Kirchen und 
Klöstern im byzantinischen Reich (auch zu Dyrrhachion und Antiocheia, bei Halmyros ?), b) der 
Übersetzung griechischer Heiligenviten durch Kleriker und Mönche aus Amalfi und c) der Rolle 
der Stadt während des beginnenden Kirchenschismas. Speziell a) bietet etliche Ergänzungen zum 
klassischen Beitrag von Pertusi (BZ 56, 1963, 394) über die Geschichte des benediktinischen 
Athos-Klosters rov *AgaX(prjvov = rwv Anodtjxwv anhand des Urkundenmaterials (Leider hat die lo- 
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kale, hierin offenbar unerfahrene Druckerei mehrfach griechische Zitate entstellt). Unter b) wird 
auf die amalfitanischen Beziehungen zum georgischen Iviron-Kloster hingewiesen, in deren Rah- 
men auch die lateinische Barlaam-Ubersetzung (Cod. Neap. Vlll B 10) entstanden sein könnte. 
Denkbar ist auch Erzbischof Leon II. von Amalfi als Auftraggeber von Vat. gr. 619. Die Ausführun¬ 
gen unter c) schließen auch Montecassino ein, beleuchten die Rolle des Maurus, Erzbischof von 
Amalfi, in der italisch-byzantinischen Diplomatie von 1108-1112. - Kislinger. [2288 

Farello F.A., Niceforo Foca imperatore di Bisanzio. Nuova Riv. Stör. 83 (1999) 451-488. - 
L’azione di Niceforo hoca vista attraverso il giudizio di Leone Diacono, Giovanni Scilitze, Liut- 
prando di Crernona, Yahya di Antiochia e Tanonimo compilatore del resoconto della sua incorona- 
zione. - Acconcia Longo. [2289 

Fried J., Papst Leo ///. besucht Karl den Großen in Paderborn oder Einhards Schweigen. HZ 272 
(2001) 281-326. - Erstmals seit Peter Classens magistraler Arbeit (Karl d.Gr., das Papsttum und 
Byzanz, überarb., postume Ausgabe 1985) kommt dieser Aufsatz in zahlreichen, wesentlichen 
Punkten über Classen hinaus. Für den Byzantinisten besonders wichtig bleibt die Auseinanderset¬ 
zung mit der „Kölner Notiz"‘ (Dombibliothek 83 II) und ihrem Kernsatz „missi venerunt de Grae- 
cia ut traderent imperium'*, der irn Gesamtzusammenhang nicht mehr als „Mißverständnis“ (Clas¬ 
sen) gesehen werden kann. Beizupflichten ist E, wenn er in der Gesandtschaft einen Ausdruck der 
Schwierigkeiten sieht, in denen sich Kaiserin Irene nach ihrer Usurpation (und weniger als Frau 
auf dem Kaiserthron) befand, auch wenn die traditio imperii eine Interpretatio Carolina ist. Fried 
ist auch zuzustimmen, daß die Fblgegesandtschaft 799 nach Paderborn ebenfalls Modalitäten in 
der Frage der Kaiserkrönung zum Hauptinhalt hatte. Dies fokusiert sich (worauf auch Fried hin¬ 
weist) bei Theophanes in den bewußt tendenziösen Nachrichten von einer Heirat Irenes mit Karl. 
Die „Zufälligkeit“ der Kaiserkrönung Karls, das „Uberraschungsmanöver“ Leos, an das die frü¬ 
here Forschung lange geglaubt hatte, ist hoffentlich endgültig aus dem Weg geräumt. Gleichzeitig 
wird auch die diplomatische Politik der Kaiserin Irene deutlicher sichtbar, als dies bisher der Fall 
war. - Schreiner. [2290 


Giustolisi V., Nuove testirnonianze di Lipari bizantina (Parte I). Alla ricerca di Lipari bizantina 
(Nr. 2857) 59-73. - Nachdruck (mit geänderter Pagination) eines erstmals in Byzantino-Sicula III. 
Miscellanea di scritti in memoria di Bruno Lavagnini (Palermo 2000) 153-172 publizierten Beitra¬ 
ges (BZ 94, 2001, Nr. 1332). - Kislinger. [2291 

Holo J., A Genizah letter frorn Rhodes evidently concerning the Byzantine reconquest of Grete. 
Journal of Near Eastern Studies 59 (2000) 1-12. - Berger. [2292 

Jacoby D., Diplornacy trade, shipping and espionage between Byzantium and Egypt in the twelfth 
Century. IloXuTTXeuQOQ Noög (Nr. 2833) 83-102. - Detail- und kenntnisreiche Abhandlung der 
Thematik. - Scholz. [2293 

Kaegi W.E., Bizans ve ilk islarn Fetihleri. Trans. Özay M. [Kaknüs Yayinlari, 101, Tarih Serisi, 3.] 
Istanbul, Kaknüs Yayinlari 2000. 423 p. With 5 maps. [ISBN 975-6963-93-X]. - Turkish transla- 
tion of Byzantium and the Earfy Islarnic Conquests (BZ 88, 1995, Nr. 2394, cf. BZ 86/87, 
1993/1994. Nr. 3336). Contains niinor additions. - Kaegi. [2294 

Kalic J., JJaa i^apcTsa y cpncKoj hctophJh X/I BCKa (Two empires in the 12*'' Century Serbian his- 
tory). ZRVI 38 (1999/2000) 197-214. Mit 3 Faks. und 2 genealog. Taf. Serb. mit engl. Zsfg. - Die 
Lage der Serben im Rahmen der deutsch-byzantinischen Auseinandersetzungen wird behandelt. - 
Maksimovic. [2295 


Kislinger E., La storia di Lipari bizantina riconsiderata. Alla ricerca di Lipari bizantina 
(Nr. 2857) 13-20. - Die auf L. Bernabö Brea zurückgehende Ansicht, Lipari sei wegen vulkani¬ 
scher Aktivitäten in byzantinischer Zeit nur spärlich besiedelt gewesen, ist unzutreffend und wird 
allein schon durch zahlreiche Fundmünzen vom 7. bis ins 9. Jahrhundert widerlegt (Abbildungen 
der Stücke im Museeum von Lipari auf Tafel II-IV). Der Ausbruch des Monte Pelato nördlich von 
Lipari-Stadt in (nach)justinianischer Zeit hat nur kurzfristig das Leben dort beeinträchtigt (man 
vgl. Briefe von Gregor dem Großen). Die im 7. Jahrhundert weiter südlich auftretenden Aktivitäten 
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auf Vulcano haben sogar zu einem Pilgertourismus (so Arculf, HI. Willibald) geführt, da man 
glaubte, dort den Eingang ins Fegefeuer lokalisieren zu können. Die arabische Epoche der äoli¬ 
schen Inseln begann erst nach 858 als Folge des Verlustes von Cefalü, eine temporäre Rückgewin¬ 
nung durch Byzanz (nach dem Seesieg von 880) endete spätestens um 902 mit dem Verlust von 
Rametta und Demenna (San Marco d’Alunzio). - Kislinger. [2296 

Malamut fi., Les adresses aux princes des pays slaves du Sud dans le Livre des Ceremonies, //, 48: 
interpretation ... (Nr. 1732). - Odorico. 

Martin J.-M., UOccident chretien dans le Livre des Ceremonies, II, 48 ... (Nr. 1733). - Odorico. 

Martin-Hisard B., Constantinople et les archontes du monde caucasien dans le Livre des Ceremo¬ 
nies, II, 48 ... (Nr. 1734). - Odorico. 

MaxHeld St., The causes of Iconoclasm. Hermeneia (Juli 2000) 7-18. - Verf. vermutet einen kha- 
zarisch-jüdischen Hintergrund für die als politisch bezeichneten Entscheidungen Kaiser Leos III. 
bezüglich der Bilder. - Altripp. [2297 

McGeer E., The land legislation of the Macedonian emperors. Translation and commentary ... 
(Nr. 2738). - Schreiner. 

Pirivatric S., CaMyHJiOBara jtBpjKasa. OÖJKBar h xapaKTep (Der Staat des Samuel I. Umfang und 
Charakter). Sofia, Agata-a 2000. 270 S. Mit einer Karte [ISBN 954-540-020-x]. - Erstveröffentli¬ 
chung aus dem serbischen Original (Stojanov St.) unter wissenschaftlicher Leitung von Penkova 
B. und Beratung von Gjuzelev V. - Schreiner. [2298 

Pogossian Z., The frontier existence of the Paulician heretics. Annual of Medieval Studies at Cen¬ 
tral European University 6 (2000) 203-206. - Zur politischen Rolle zwischen Byzanz und den 
Arabern. - Schreiner. [2299 

Ripper Th., Die Marwäniden von Diyär Bahn Eine kurdische Dynastie im islamischen Mittelalter. 
[Mitteilungen zur Sozial- und Kulturgeschichte der islamischen Welt, 6.] Würzburg, Ergon 2000. 
572 S. Mit 6 färb. Karten [ISBN 3-933563-46-1]. - Wird besprochen. - Schreiner. [2300 

Rochow I., Das 2. Konzil von Nikaia (787) in byzantinischen Chroniken und Heiligenviten ... 
(Nr. 1918). -Troianos. 


Schmitt 0., Untersuchungen zur Organisation und zur militärischen Stärke oströmischer Herr¬ 
schaft im Vorderen Orient zwischen 628 und 633. BZ 94 (2001) 197-229. - Schreiner. [2301 


Schwarcz A., Pannonien im 9. Jahrhundert und die Anfänge der direkten Beziehungen zwischen 
dem ostfränkischen Reich und den Bulgaren. Grenze und Differenz im frühen Mittelalter (Nr. 2848) 
99-104. - Die fränkisch-bulgarische Grenze wird nach Verhandlungen auf Betreiben der Bulgaren 
824-826, gefolgt von bulgarischen Vorstößen 827 und 829, ca. 830 festgelegt, das Gebiet von Sir- 
mium gerät dabei unter bulgarische Kontrolle. Auf S. 101 wird auch der byzantino-bulgarische 
Krieg unter Nikephoros I. kurz erwähnt. - Kislinger. [2302 

Shepard J., Messages, ordres et ambassades: diplomatie centrale et frontaliere ä Byzance (IX^-XP 
siecles). Voyages et voyageurs ä Byzance (Nr. 2842) 375-396. - Demoen. [2303 

Shepard J., The KhazaUs formal adoption of Judaism and Byzantium’s northern policy. Oxford 
Slavonic Papers N.S. 31 (1998) 11-34. - Berger. [2304 

Sode GL, Zu dem Grab Kaiser Manuels /. Komnenos. BZ 94 (2001) 230-231. - Schreiner. 

[2305 


Speck P., Die griechischen Quellen zur Bekehrung der Bulgaren und die zwei ersten Briefe des 
Photios. IIoXÜTrXeuQOC Nouc (Nr. 2833) 342-359. - Zu Interpolationen im 9. Jh. - Scholz. [2306 

Speck P., Zum Vollzug der Krönung Karls des Großen ... (Nr. 2271). - Schreiner. 

Stephenson P., The legend of Basil the Bulgar-slayer. BMGS 24 (2000) 102-132. - Die Gestalt 
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des „Bulgarentöters‘‘ Basileios II. spielte eine Rolle in der politischen Propaganda besonders im 
späten Byzanz im Konflikt mit dem zweiten bulgarischen Reich seit 1185 und in Griechenland zur 
Zeit des „makedonischen Kampfs‘‘ 1904-08. - Berger. [2307 

Takov E., The Bronze coinage of Theodore Mangaphas, usurper in Philadelphia (1188-1189 and 
1204-1205) ... (Nr. 2680). - Grünbart. 

Todt K.-R, Die Frau als Selbstherrscher: Kaiserin Theodora, die letzte Angehörige der makedoni¬ 
schen Dynastie ... (Nr. 2358). - Kislinger. 

Todt K.-R, Herrscher im Schatten: Konstantin VIIl. (960/961-1028). Thetis. Mannheimer Bei¬ 
träge zur Klassischen Archäologie und Geschichte Griechenlands und Zyperns 7 (2000) 93-105. - 
Der Vf. unterzieht das bisher im wesentlichen aus den byzantinischen Quellen erarbeitete eher ne¬ 
gative Bild dieses Kaisers einer Revision, vornehmlich auf der Basis der nichtgriechischen Quellen 
(vor allem Yahyas und der armenischen Historiker), und gelangt zu einer positiveren Neubewer¬ 
tung seiner Person. - Tinnefeid. [2308 

Upsher Smith R., Nobilissimus and warleader: the opportunity and the necessity behind Robert 
GuLscard^s Balkan expeditions. Byz 70 (2000) 507-526. - Demoen. [2309 

Vida T./Völling Th. f, Das slawische Brandgräberfeld von Olympia ... (Nr. 2486). - Kislinger. 

Zimpel D., Zur Bedeutung der venezianischen Begleitflotte beim 4. Kreuzzug. DA 56 (2000) 
103-126. - Ein wichtiger Beitrag, weil die schon seit 1201 geplante venez. Begleitflotte erhebliche 
Zweifel an der „Zufallstheorie“ aufkommen läßt. - Schreiner. [2310 

Zuckerman C., Ä propos du Livre des Ceremonies, II, 48 ... (Nr. 1735). - Odorico. 

Zuckerman C., Le voyage d'Olga et la premiere ambassade espagnole ä Constantinople en 946. 
TM 13 (2000) 647-672. - Dans le cadre du commentaire au Livre des Ceremonies, l’A. examine la 
Chronologie des ambassades et des visites diplomatiques qui ont lieu dans la capitale byzantine en 
946. - Odorico. [2311 


c. 13.-15. Jahrhundert 

Ayensa Prat E., Baladas griegas. Estudio formal, temdtico y comparativo. [Nueva Roma, 10.] Ma¬ 
drid, Consejo Superior de Investigaciones Cientificas 2000. XX, 428 S. Mit 6 Abb. [ISBN 
84-00-07861-6]. - Von Interesse hier ist nur der gut fundierte Anhang 2, El recuerdo de los cata- 
lanes en la tradicidn folcldrica de Grecia (S. 308-354), der durch Analyse der Toponymik und 
verschiedener Traditionen eine neue Wertung der historischen Rolle der Katalanen in Byzanz er¬ 
möglicht. - Signes. [2312 

Congourdeau M.-H., Lapeste noire ä Constantinople de 1348 ä 1466 ... (Nr. 2768). - Kislinger. 

Edbury RW., Cyprus ander the Lusignans and Venetians. State of research 1991-1998. Journal of 
Medieval 1 listory 25 (1999) 57-66. - Gives a survey of studies and editions on Cyprus under Lu- 
signan and Venetian rule, which appeared in the period of 1991-1998. - Aerts. [2313 

Haberstumpf W., Due dinastie occidentali nelVOriente franco-greco: la Morea tra gli Angioini e i 
Savoia (1295-1334). Medioevo greco Nr. 0 (sic) (2000) 95-129. - Su Filippo di Savoia, inseritosi 
per via matrimoniale nelle complesse vicende del principato di Acaia alla fine del casato dei Ville- 
hardouin, e le sue relazioni con gli Angioini e ITmpero bizantino. - Acconcia Longo. [2314 

Karpov S., An unknown letter of a Venetian doge on trade and conflicts in Trebizond 1445. IIoXu- 
TrXeuQog Noug (Nr. 2833) 103-105. - Zu einem, hier wiedergegebenen Dokument im Staatsarchiv 
Venedig (Secreta, Miscellanea ducali ed Atti Diplomatici, Busta 16, 1421-1452). - Scholz. [2315 

Krekic B., Two episodes front Venetian political life in the late Middle Ages. ZRVI 38 (1999/2000) 
343-350. - 1. Die Strafe für Mutlosigkeit während der Seeschlacht; 2. Der vergebliche Versuch, 
die Söldner aus Venedig nach Zypern zu schicken (1401). - Maksimovic. [2316 
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Ronchey S., Bisanzio veramente „volle cadere^? Realismo politico e avventiira storica da Alessio / 
Comneno al Mediterraneo di Braudel. Quaderni di storia 52 (2000) 137-158. - Contesta il giudizio 
di Braudel in nome del pragmatismo politico bizantino, osservando che „una parte deH’aristocrazia 
burocratica bizantina ... si turchizzo e per secoli influenzb in maniera deterniinante ogni iniziativa, 
attivilä e strategia deH’impero ottomano“. - Die problematische Sicht eines erschöpften und daher 
untergehenden Byzanz versus einer westlichen Hauptschuld daran diskutiert R. im Kontext der 
großen Entwicklungslinien des Reiches und wie diese von der europäischen Kulturgeschichte für 
Jahrhunderte prägend (fehl)interpretiert wurden. Die byzantinische Geschichte kannte eben keine 
guten „rinascenze‘‘ und böse „gravitazione orientale“ erst im Aufklärertum des Westens wurde 
wechselnde Realpolitik (in extremis vereint eine Persönlichkeit wie Bessarion beide Facetten) der¬ 
art benotet. Wenn Verf. aber den sozialpolitischen Utopien eines Georgios Gemistos Plethon ohne 
die osmanischen Eroberer echte Chancen im balkanisch-mediterranen Raum zubilligt, ein Reser¬ 
vat klassischen Erbes in einem westlich geschützten Konstantinopel für möglich hält, kann das nur 
als schwärmerische Byzanz-Verehrung gewertet werden, welche die tatsächlichen Gegebenheiten 
des Raumes ausblendet. - Acconcia Longo/Kislinger. [2317 

Matschke K.-P., Der Fall von Konstantinopel 1453 in den Rechnungsbüchern der genuesischen 
Staatsschuldenverwaltung. IIoXÖTTXeüQog Nouc (Nr. 2833) 204-222. - Der Fall Konstantinopels 
bedeutete für die oberitalienischen Stadtstaaten und ihre politischen und materiellen Interessen in 
der Romania einen schweren Schlag. - Scholz. [2318 

Necipoglu N., Constantinoplitan merchants and the question of their attitudes towards Italians 
and Ottomans in the late Palaiologan period. IloXuTrXeuQOC Noög (Nr. 2833) 264-271. - „They 
[the examples] indicate, on the one hand, that a favorable disposition towards the Ottomans could 
coexist with one favorable towards the Italians ... On the other hand, they reveal the ease with wich 
loyalities could shift and attitudes could fluctuate ...“ - Scholz. [2319 

Saint-Guillain G., Amorgos au XIF siede. Line seigneurie insulaire entre Cyclades feodales et 
Crete venitienne. BZ 94 (2001) 62-181. Mit 2 Karten und 3 genealog. Taf. - Schreiner. [2320 

Schütz E./Nagy K., Some remarks on the Mongol conquest of Greater Armenia and its consequen- 
ces. Annual of Medieval Studies at Central European University 6 (2000) 237-248. - Schreiner. 

[2321 


C. KULTUR- UND GEISTESGESCHICHTE 

a. Allgemein 

Capizzi C., La civiltä bizantina. [Un’Enciclopedia d’Orientamento. EDO, 113.] Milano, Jaca Book 
2001. 149 S. [ISBN 88-16-43113-X]. - Die thematisch unausgewogene, bisweilen um Jahrzehnte 
dem aktuellen Stand nachhinkende Darstellung vermittelt der Leserschaft allenfalls ein Zerrbild 
von Byzanz und Byzantinistik - oder mit H.-G. Beck gesagt: ab und zu ein Treffer, aber insgesamt 
eine Zumutung. - Kislinger. [2322 

Gupane C., Metamorphosen des Eros. Liebesdarstellung und Liebesdiskurs in der byzantinischen 
Literatur der Komnenenzeit ... (Nr. 1680). - Kislinger. 

Dagron G. avec la collaboration de Binggeli A./Featherstone M./Flusin B., Uorganisation et le 
deroulement des courses d^apres le Livre des Ceremonies ... (Nr. 1729). - Odorico. 

Garzya A., La cultura letteraria bizantina in Italia. Ellenika Menymata. Rassegna di cultura e at- 
tualitä della Comunitä Ellenica di Napoli e Campania 3 (2000) 10-26. - Die undokumentierten, 
an ein breiteres Publikum gerichteten Ausführungen gelten zentral dem literarischen Schaffen (v.a. 
Hymno- und Hagiographie, Homiletik und Lexika) und den (am Ort kopierten oder aus dem 
Osten importierten) Handschriften und deren Thematik. Zweifel hege ich, ob Gassiodor und Boet- 
hius als Förderer der griechischen Sprache in Süditalien anzusprechen sind; sie haben zweifelsohne 
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griechische Literatur vennittelt, aber doch in lateinischen Übersetzungen (wie es später vergleich¬ 
bar mit dem Alexanderroman geschah). - Kislinger. [2323 

Haldon J.E, Tlieor}'" and practice in the tenth-centuiy military administration, Chapters //, 44 et 
45 of the Book of Cerernonies ... (Nr. 1730). - Odorico. 

Harder R.E., Religion und Glaube in den Romanen der Komnenenzeit ... (Nr. 1681). - Kislinger. 

Karakosta S., Ol oxeaeig ExxXrialaQ-IIoXireiaQ axo Bvtjdvxio xai rf eitiÖQacrrj rovg arov xadoQLagö rrjg 
jtoXLTLxrjg löeoXoyiag rrjg enoxVQ- ’ oööv. üeQioÖixii ixÖoor) toü 0eoXoYixou Luvö^apou 15 (Mai 
1999) 77-85. - Laienhafte Behandlung einer vieldiskutierten Frage. - Troianos. [2324 

Laiou A.E., Thessaloniki and Macedonia in the Byzantine period. Byzantine Macedonia: identity, 
image and history (Nr. 2854) 1-11. - Moffatt. [2325 

Lungis T., H xoivwvia, to Kgärrog xai rj ExxXrjala. BuCdvTio. O xgimpoc 11°^ aiwvag (Nr. 2849) 
6-12. - Troianos. [2326 

Martin J.-M./Cuozzo E./Martin-Hisard B., ün acte de Baudoin II en faveur de TAbbaye cister- 
cienne de Sainte-Marie de Percheio (octobre 1241) ... (Nr. 2265). - Odorico. 

Nerantzi-Varmazi V., Western Macedonia in the twelfth and thirteenth centuries. Byzantine Ma¬ 
cedonia: identity, image and history (Nr. 2854) 192-198. - Moffatt. [2327 

Piacente L., II greco tra Oriente e occidente: Barlaam, Demetrio Cidone, Manuele Crisolora e Gua- 
rino Veronese, Romanitä orientale (Nr. 2839) 251-260. - Schreiner. [2328 

Poliles N., Ol nortegeg rrjg ExxXrjaiag xai oi eXXrjveg q)LX6aoq>oL. ‘O 0r|aauQÖc rrjc ’OgBoöo^iac. 2000 
Xgövia. loTogia, Mvtipeia, Töjioc A' (Nr. 2851) 182-193. Mit Abb. 88-96. - Albani. 

[2329 


b. Verwaltung und Verfassung 


Cirkovic S., UocTBHaaHTfgcKH Mecnorn (The post-Byzantine despots). ZRVl 38 (1999/2000) 
395-406. Serb. mit engl. Zsfg. - Der nachbyzantinische Gebrauch des Despoten-Titels bei den 
Serben bis zum 18. Jh. - Maksimovic. [2330 

Farello EA., II feudalesirno a Bisanzio. Una „querelle^ storiografica tra gli anni ^50 e ^60 ... 
(Nr. 2802). - Acconcia Longo. 

Gregoriu-Ioannidu M., Ilagaxgri xaL mwarj rov degatLxov deagov. BuCdvTio. O xgioiiiiog 11°^ 
aicovag (Nr. 2849) 26-33. - Vorwiegend zur Heeresorganisation. - Troianos. [2331 

Haldon J.E, Theory and practice in the tenth-century military administration. Chapters II, 44 et 
45 of the Book of Cerernonies ... (Nr. 1730). - Odorico. 

Irmscher J., The image of Macedonia as found in Byzantine historians. Byzantine Macedonia: 
identity, image and history (Nr. 2854) 50-60. - Moffatt. [2332 


Karpozilos A., Macedonia as reflected in the epistolography of the fourteenth Century. Byzantine 
Macedonia: identity, image and history (Nr. 2854) 79-88. - Moffatt, [2333 


Laiou A., Le debat sur les droits du fisc et les droits regaliens au debut du 14*“ siede. REB 58 
(2000) 97-122. - A travers une analyse minutieuse des textes, L. examine la contestation aux 
droits fiscaux de rempereur. Gette contestation „survint ä la fin du 13‘‘ siede ou au debut du 14** 
siede, marquant la position difficile d’un etat qui, etant donne la politique d’octroi des Privileges et 
d’exemptions menee depuis l’epoque des Gomnenes, d’une part insistait sur les droits regaliens 
pour des raisons politiques, et d’autre part se trouvait dans la necessite de lever de nouveaux im- 
pots pour subvenir aux besoins publics. Mais un dat qui multiplie les exemptions perd ses droits 
incontestables en matiere de fiscalite, et certains mettaient alors en question le pouvoir imperial 
lui-merne. - Odorico. [2334 
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Liebeschuetz The government of the late Roman city with special reference to Thessalo¬ 

niki. Byzantine Macedonia: identity, image and history (Nr. 2854) 116-127. - Moffatt. [2335 

Malamut fi., Les adresses aux princes des pays slaves du Sud dans le Livre des Ceremonies, //, 48: 
interpretation ... (Nr. 1732). -Odorico. 

Martin J.-M., UOccident chretien dans le Livre des Ceremonies, II, 48 ... (Nr. 1733). - Odorico. 

Nedzu Y., Bizantsu Zokusyu Gyousei to Meibouka sou — Komunenosuki no Tessalonike Chiiki wo 
(Byzantine provincial administration and the local nobility: On the district of Thessalonike 
in the Komnenian Era). Kanazawa Daigaku Bungakubu Ronsyu (Studies and essays of the Faculty 
of Letters, Kanazawa University) 21 (2001) 1-34. - Der Verfasser legt einen Versuch vor, anhand 
von Urkunden auf dem Athos die Wirklichkeiten der Provinzverwaltung in der Umgebung von 
Thessalonike aufzuklären. - Wada. [2336 

Olbrich K., Das orientalische Heermeisteramt des Zeno im Lichte einer unbekannten Solidusemis¬ 
sion. Jahrbuch für Numismatik und Geldgeschichte 46 (1998) 101-114 (3 Abb.) - Solidus im Na¬ 
men des oströmischen Kaisers Leo I. (457-474), hergestellt während des Antiochener Exils Zenos 
(468-471). (Appendix: Zur Zuweisung einiger Solidi des Zeno nach Kilikien). - Grünbart. 

[2337 

Patlagean E., Les Etats dEurope centrale et Byzance ou Toscillation des confins. Revue Histori- 
que 302/4 (2000-616) 827-868. Avec 3 cartes. - „Ge que nous avons denomme le modele prin- 
cier, savoir une Eglise de meme dimension que l’Etat et tenue dans les mains du souverain, s’af- 
firme (...) dans l’Europe centrale orthodoxe avec une constance que roscillation entre Constantino- 
ple et Rome (ou Avignon) ne met que mieux en montre. Geci etant, on voit decroitre au fil de la 
Periode Pimportance de la dimension imperiale, et donc patriarcale, dans la Strategie de legitima- 
tion des Etats orthodoxes. (...) S’il est vrai que la genese de l’Etat dit moderne, en Occident, entre- 
tient un rapport dialectique avec l’evolution de l’Eglise romaine, il faudra reconnaitre que le mo¬ 
dele princier orthodoxe mettait durablement obstacle ä un developpement similaire, et maintenait 
par consequent Faire concemee dans une Situation d’archaisme politique“. - Odorico. [2338 

Skinner A., The birth of a „Byzantine^ senatorial perspective. Arethusa 33 (2000) 363-377. - 
Talbot. [2339 

Stavridou-Zafraka A., The development of the theme Organisation in Macedonia. Byzantine Ma¬ 
cedonia: identity, image and history (Nr. 2854) 128-138. - Moffatt. [2340 

Wieling H., Assessoren in der Spätantike. Tipai TQiavraqjüXXoTTOuXou (Nr. 2835) 339-356. - Un¬ 
ter Berücksichtigung auch byzantinischer Rechtsquellen. - Troianos. [2341 

Zuckerman C., Ä propos du Livre des Ceremonies, II, 48 ... (Nr. 1735). - Odorico. 

Kaiser(tum) und Hof 

Baert B., Exaltatio Crucis. De Byzantijnse keizer Heraclius (610-641) en het Middeleeuwse 
Westen. Bijdragen, tijdschrift voor filosofie en theologie 60 (1999) 142-172. - Summary by the 
author: „The impact of the Byzantine emperor Heraclius (610-641) on Western art history has 
been neglected so far. We eloborate here that this figure, besides his historical and liturgical iden¬ 
tity as restorer of the holy cross relic to Jerusalem, became also an important catalyst for eschatolo- 
gical models. Heraclius has been personified as the eschatological emperor and was described as 
the conqueror of Ghosroes, the Antichrist. This image-making of the Byzantine emperor in the 
West was not only adopted by the crusaders, but became also exemplified by important high-me- 
dieval dynasties (e.g. Louis IX. and Henry the Lion). The Franciscans attend the memory of Hera¬ 
clius of the later Middle Ages by means of their special devotion to the cross and the holy sepulchre 
(custodes of the holy land). In this context Heraclius became depicted in the 14''*- and 15*'*- Cen¬ 
tury Franciscan wallpaintings in Tuscanian churches as a part of the so-called legend of the True 
Gross.Unfortunately, the author of this interesting article was not aware of the new Pseudo-Me- 
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thodius editions by G. Reinink (Syrian text und German translation, Leuven 1990) and W.J. Aerts/ 
G.A.A. Kortekaas (Greek and Latin texts, Leuven 1998). - Aerts. [2342 

Blysidu B., Mooeeöovixrj öwaareia: H avoöog xai rj Tttwatj. BuCdvno. O xQioijiiog 11°^ auovag 
(Nr. 2849) 14-17. - Troianos. [2343 

Capizzi C., // monofisitUmo di Anastasio I e il suo inßusso sullo scisma laurenziano. II papato 
(Nr. 2844) 79-110. - Schreiner. [2344 

Elton H., Illus and the imperial aristocracy ander Zeno ... (Nr. 2390). - Demoen. 

Füeg E, Die Präsentierung der Kaiser auf den Solidi in Konstantinopel 802-867 ... (Nr. 2637). - 
Grünbart. 


Gwynn D.M., Constantine and the other Eusebius. Prudentia 21.2 (1999) 94-124. - Eusebius of 
Nicomedia’s influence on Gonstantine AD 327-337. - Moffatt. [2345 

Jeffreys M., Manuel Kornnenos ’ Macedonian military camps: a glamorous alternative courtF By- 
zantine Macedonia: identity, image and history (Nr. 2854) 184-191. - Moffatt. [2346 

Karamboula D., Der byzantinische Kaiser als Politiker, Philosoph und Gesetzgeber (Politikos - 
Philosophos - Nornothetes). JOB 50 (2000) 5-50. - Quellennahe, bis Justinian ausholende, gedan¬ 
kenreiche Studie zum „Dreiecksverhältnis“ Kaiser-Staat-Volk, somit zur politischen Ideologie und 
zur Verfassungsfrage des frühen Byzanz, die hinsichtlich der Ghristlichkeit dieses Imperiums nach¬ 
denklich stimmt. - Koder. [2347 

Kiilerich B., Representing an emperor: style and meaning on the missorium of Theodosios /. El 
disco de Teodosio (Madrid 2000) 273-280. - „The missorium represents the aetemitas of Theodo- 
sian rule, the imperium aetemum, the unity of the Eastem and Western hemispheres, and the feli- 
citas and abundantia during this rule“. - Schreiner. [2348 

Kresten 0., Herakleios und der Titel ßaaiXevg. Varia VII (Nr. 2834) 178-179. - Schreiner. [2349 

Lascaratos J./Zis P.V. f, The epilepsy of Emperor Michael IV Paphlagon (1034-1041 A.D.): ac- 
counts of Byzantine historians and physicians ... (Nr. 2781). - Kislinger. 

Lilie R.-J., Die Krönungsprotokolle des Zeremonienbuchs und die Krönung Kaiser Leons /. ... 
(Nr. 1831). - Troianos. 


Maksimovic L., Byzantinische Herrscherideolgie und Regierungsmethoden im Falle Serbien. Ein 
Beitrag zum Verständnis des byzantinischen Commonwealth. IIoXüTTXeüQog Noug (Nr. 2833) 
174-192. - Historische Fakten zur vielbetonten Bedeutung der Serben für die byzantinische Au¬ 
ßen- und Innenpolitik. „Es zeigt sich im serbischen Falle, ... daß Herrscherideologie, Titulatur, 
staatliche Struktur uns zumindest darauf verweisen, wie tief die byzantinische oixovopia in die Be¬ 
ziehungen mit anderen Mächten eindringen konnte und wie tief diese Mächte dadurch geprägt 
werden konnten.“ - Scholz. [2350 


Malamut Les peuples etrangers dans Videologie imperiale. Scythes et Occidentaux 
(Nr. 2453). - Schreiner. 


Martiniani-Reber M. (ed.), Parure d^uneprincesse byzantine ... (Nr. 2609). - Schreiner. 

Nesselrath H.-G., Kaiserlicher Held und Christenfeind: Julian Apostata im Urteil des späteren 4. 
und des 5. Jh. n.Chr. Die Welt des Sokrates (Nr. 2832) 15-43. - von Stockhausen. [2351 

Perassi C., Ideologia e prassi imperiali. Panegirici latini, monete e medaglioni. XII. Internationa¬ 
ler Numismatischer Kongress (Nr. 2841) 830-839. Mit 1 Taf. - Zu Diokletian, Konstantinos I. und 
Konstantins II. - Grünbart. [2352 

Radosevic N., CMeibHBaibe na npecTOJiy y rpHKHM uapcKHM roBOpHMa IV aexa ... (Nr. 1670). - 
Maksimovic. 
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Rebenich St., Vom dreizehnten Gott zum dreizehnten Apostel':^ Der tote Kaiser in der Spätantike. 
Zeitschrift für antikes Christentum 4 (2000) 300-324. - von Stockhausen. [2353 

Schminck A., The beginnings and origins of the ^Macedonian"^ dymasty. Byzantine Macedonia: 
identity, image and history (Nr. 2854) 61-68. - Moffatt. [2354 

Smith M.D., The religious coinage of Constantius I. Byz 70 (2000) 474-490. Avec 3 tabl. - De- 
moen. [2355 

Stankovic V., HjuejHa navejia KoHcraHTHHa nop(j)HporeHHTa h MajiMamHCKH PoMa™ (Ideological 
tenets of Constantine Porphyrogenitus and the Dahnatian Romans). ZRVl 38 (1999/2000) 67-85. 
Serb. mit engl. Zsfg. - Verf. behandelt die Frage, warum Konstantin gerade im Falle Dalmatiens 
den Terminus Romanoi und nicht Romaioi ständig als Bezeichnung für dortige Untertanen des 
Kaiserreichs benutzte. - Maksimovic. [2356 

Tantillo I., Uideologia imperiale tra centro e periferia. A proposito di un ^elogio' di Costantino da 
Augusta Traiana in Tracia. Riv. di filol. e di istruz. dass. 127 (1999) 73-95. - Analizza Fincon- 
sueto testo di un’epigrafe greca proveniente da Beroe, che giudica ,.un’originale sintesi di pensiero 
politico classico, di cosmologia pagana e di teologia cristiana‘", in anticipo, rispetto ad altre testimo- 
nianze note, nel trasferire attributi divini all’imperatore. - Acconcia Longo. [2357 

Todt K.-P., Die Frau als Selbstherrscher: Kaiserin Theodora, die letzte Angehörige der makedoni- 
sehen Dynastie. JOB 50 (2000) 139-171. - Auf einer breiten Quellenbasis, die richtigerweise auch 
nichtbyzantinische Zeugnisse berücksichtigt, wird das Leben der einzigen byzantinischen Kaiserin, 
„die neben Eirene (797-802) für eine gewisse Zeit zur Selbstherrschaft gelangte^, nachgezeichnet. 
Theodoras Innen- und Außenpolitik unterzieht T. einer gutbegründeten Bewertung, hebt die klare 
Sicht der seldschukischen Gefahr und die gegen die Ambitionen der großen aristokratischen Fami¬ 
lien gerichtete Mitarbeiterwahl (speziell von Eunuchen) hervor. Als Bündel von Gründen, warum 
sie trotz ihres legitimen Anspruches und Willens sowie vorhandener Begabung nicht eher allein an 
die Macht kam, bevor es zum letzten Mitglied der alteingeführten Dynastie keine Alternative mehr 
gab, würde ich stärker bis ergänzend das Los der jüngeren Schwester, ein weniger extrovertiertes 
Auftreten und Handeln als die ältere Zoe und das bewußte Festhalten an ihrer Jungfernschaft in 
einer vom männlichen Herrschaftsprinzip geprägten Welt sehen. - Kislinger. [2358 

Uspenskij B., In regem unxit. Unzione al trono e semantica dei titoli del sovrano. Neapel, D’Auria 
2001. 170 S. [ISBN 88-7092-182-4]. - In unserem Zusammenhang nur hinzuweisen auf das kurze 
Kapitel über die Salbung der byz. Kaiser (36-38), wobei allerdings die gesamte dazu existierende 
Literatur außer Acht bleibt und Verf. die Einführung kühn zwischen Mitte 9. und Mitte 10. Jh. 
verlegt. Hätte er einen Blick in die magistrale Studie von G. Dagron, Empereur et pretre. Paris 
1996, 275-284 getan (im Literaturverzeichnis aber zitiert !), wäre ihm die Haltlosigkeit einer sol¬ 
chen Datierung bewußt geworden, oder er hätte sich kritisch damit auseinandersetzen müssen. So 
verwundert es nicht, daß G. Prinzings Hinweise auf Theodoros Laskaris von Epiros und (als Spät¬ 
datierung) Theodoros II. Laskaris für das byz. Reich (Das byz. Kaisertum im Umbruch, in: Legiti¬ 
mation und Funktion des Herrschers, Stuttgart 1992, 129-183) gänzlich unbekannt bleiben. Wo¬ 
für wird eigentlich Detailforschung betrieben, wenn IJberblicksdarstelhmgen sie „souverän“ außer 
Acht lassen? Im Kapitel über die Bezeichnung „Zar“ (S. 75) hätte die Untersuchung von G. Mo- 
ravesik, Gaesar > itapb (Zbomik radova 8, 1963, 229-236) Erwähnung verdient, da die Feststel¬ 
lung (S. 75) „zar, derivante dal nome di Gesare“ sprachwissenschaftlich in dieser Verkürzung un¬ 
verständlich ist. - Schreiner. [2359 

• # 

Wada H., Überlegungen zum Eunuchenwesen am spätantiken und byzantinischen Kaiserhof Ilo- 
XüttXeuqoc Noög (Nr. 2833) 395-403. - „Hofeunuchen waren nicht nur von der herrschenden 
Schicht als Diener gewünscht. Die Kastrierung war vielmehr auch den Sklaven und Gefangenen, 
aber auch Eltern für ihre Kinder und erst recht den Bewerbern selbst ein willkommenes Mittel, um 
sozial aufzusteigen.“ - Scholz. [2360 
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Andaloro M., Amalfi fra Bisanzio e roccidente ... (Nr. 2604). - Kislinger. 

Balard M., Marches et circulation monetaire en Mediterranee orientale (Xllt-XV’s.). XXVI Se- 
mana de Estudios Medievales, Estela 1999 (Pamplona 2000) 257-275. - Eine knappe, gut doku¬ 
mentierte Gesamtschau. - Schreiner. [2361 

Gilliland Wright D., The wooden towns of the Stato Mar: medieval construction in Nauplion. 
Studi Veneziani 40 (2000) 169-177. - Interessante Zusammenstellung von Hausbaumaterialien in 
den Städten der venez. Levante um 1400 und Hinweis auf die umfangreiche Verwendung von 
Holz. - Schreiner. [2362 

Laiou A.E., The economy of Byzantine Macedonia in the Palaiologan period. Byzantine Macedo- 
nia: identity, image and history (Nr. 2854) 199-211. - Moffatt. [2363 

Maniati-Kokkini T., Clergy and laity „opponents^ in claims for Privileges and land front the 
twelfth to the fourteenth Century ... (Nr. 1979). - Moffatt. 

Morris R., The Athonites and their neighbours in Macedonia in the tenth and eleventh centuries ... 
(Nr. 1981). - Moffatt. 

Noeske H.-Ch., Bemerkungen zum Münzumlauf vom 5. bis zum 7. Jahrhundert n.Chr. in Ägypten 
und Syrien. XII. Internationaler Numismatischer Kongress (Nr. 2841) 812-820. Mit 9 Abb. - Be¬ 
handelt spätröm. Gußmünzen. - Grünbart. [2364 

Nystazopoulou-Pelekidou M., La fdandiere serbe ä la production artisanale (milieu du XIF s.). 
ZRVl 38 (1999/2000) 351-357. Mit serb. Zsfg. - Der Artikel Nr. 64 des Gesetzbuches von Stefan 
Dusan wird verglichen mit den byzantinischen und den westlichen Sitten. - Maksimovic. [2365 

Papagianne E., 0 v7ioAoyi<rg6g tfjg a^iag twv oocivrjtiov orriv KmaronnivovnoXrt xocrä ra tiXrt tov 14°^ 
aubva. Digesta 3 (Nr. 2713) 34-44. - Auf der Grundlage der Entscheidung der Patriarchalsynode 
unter Matthaios I. - Troianos. [2366 

Sorlin I., Voies commerciales, villes et peuplement de la Kosia au X^ siede d^apres le De Admini- 
strando Imperio de Constantin Porphyrogenete. Les centres proto-urbains russes (Nr. 2897) 
337-364. - Schreiner. [2367 

Yener A., The domestication of metals: the rise of complex metal industries in Anatolia. Leiden/ 
Boston, Brill 2000. IX, 210 p. [ISBN 90-04-11864-0]. - Kaegi. [2368 


Städte 


Corsi P., Bari tra Oriente e Occidente. Nicolaus 26 (1999) 55-67. - Istituzioni civili e religiöse 
nella cittä, attraverso le dominazioni longobarda, saracena, bizantina, normanna. - Acconcia 
Longo. [2369 


Dagron G., Constantinople. Nicolet C. u.a. (Hrsg.), Megapoles mediterraneennes. Geographie ur- 

• • 

baine retrospective (Aix-en-Provence 2000) 376-397. - Magistraler, dokumentierter Überblick 
zum Organismus der Stadt. - Schreiner. [2370 


Gilliland Wright D., The wooden towns of the Stato Mar: Medieval Construction in Nauplion ... 
(Nr. 2362). - Schreiner. 

• • 

Külzer A., Konstantinopel in der apokalyptischen Literatur der Byzantiner. JOB 50 (2000) 51-76. 
- Ausgangspunkt ist die Sicht des Weltgeschehens gemäß christlicher und bereits jüdischer Vorstel¬ 
lung, wonach es - anders als beim klassisch-paganen Konzept von Zivilisationszyklen - terminiert 
auf das mit dem jüngsten Gericht anbrechende ewige Gottesreich zustrebe. Das Wie und Wann die¬ 
ser Entwicklung versprach den Menschen ein eigener Literaturzweig zu enthüllen, der wiedeiholt 
auf die religiösen und weltlichen Machtzentren, und damit auch Konstantinopel, Bezug nahm. 
Nach diesem einführenden Drittel des Beitrages endlich beim eigentlichen Thema, reichen für die 
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direkten Quellenaussagen zur Reichshauptstadt knapp neun Seiten, in denen freilich der Topos von 
der Frau auf dem Thron der Siebenhügelstadt ziemlich vernachlässigt wird. K. bettet das Material 
in eine klare und sprachlich gepflegte Präsentation insgesamt der es enthaltenden Gattungsvertre¬ 
ter ein. Gemessen an früheren, fleißig (wenngleich nicht erschöpfend, e.g. zu Gog und Magog) her¬ 
angezogenen Studien, vor allem seitens P.J. Alexander und W. Brandes (es fehlt jedoch dessen 
wichtiger Aufsatz in BZ 90, 1997, 24-63), ist allerdings ein Schritt in wissenschaftliches Neuland 
selten erkennbar; zu erwähnen ist primär die „ungeachtet des Widerspruchs zur offiziellen Reichs¬ 
ideologie ... immer stärkere Angleichung“ von Konstantinopel an Babylon, gleich dem ersteres end¬ 
zeitlich im Meer versinken werde. - Kislinger. [2371 

Luttrell A., Rhodes town: 1306- 1350. Pö5o<; 2.400 XQdvia (Nr. 2846) 309-314. - Neue Informa¬ 
tionen aus den Archiven über die Entwicklung, die Bauten und das Alltagsleben der mittelalterli¬ 
chen Stadt Rhodos in der ersten Phase der Ritterherrschaft (1306-1350). - Albani. [2372 


d. Gesellschaft 
Allgemein 

Auzepy M.-F., La saintete, le couvent et les femmes ä Byzance: nonnalisation ou libertey Femmes 
et pouvoir des femmes (Nr. 2806) 175-188. - Odorico. [2373 

Beaucamp J., Les femmes et LEglise: droit canonique^ Ideologie et pratiques sociales ä Byzance. 
Mutter, Nonne, Diakonin (Nr. 2838) 87-112. - Troianos. [2374 

Benou L., Les apelates: bandits, soldat^, heros. De la rMite ä la legende. Etudes Balkaniques-Ga- 
hiers Pierre Belon 7 (2000) 25-36. - Odorico. [2375 

Brown P., The study of elites in late antiquity. Arethusa 33 (2000) 321-346. - Talbot. [2376 

Bursche A., Roman gold medaillons in Barbaricum. Symbols of power and prestige of Germanic 
elite in late antiquity ... (Nr. 2670). - Grünbart. 

Canizar Palacios J.L., Posibles causas de desercion en el ejercito romano vistas a travh del 
Codex Theodosianus. Problemdtica bajo Constantino yproblemätica a partir de la segunda rnitad 
del siglo IV d.C. Studia Historica: Historia Antigua [Salamanca] 16 (1998) 217-232. - Verschie¬ 
dene Gründe für die wachsende Anzahl an Deserteuren ab den sechziger Jahren des 4. Jh. werden 
hier erwogen. - Signes. [2377 

Dagron G. avec la collaboration de Binggeli A./Featherstone IVf ./Flusin B., Uorganisation et le 
deroulement des courses d^apres le Livre des Ceremonies ... (Nr. 1792). - Odorico. 

Enjuto Sänchez B., La alteridad femenina en epoca de Juliano: algunos cambios en los roles de 
genero. Studia Historica: Historia Antigua [Salamanca] 18 (2000) 295-314. - Die ab Konstantin 
eingesetzte dynastische Kontinuität hat die politische Rolle der Frauen seiner Familie verstärkt. Be¬ 
förderung der Frauen zum Priesteramt zur Zeit Julians. - Signes. [2378 

Fedalto G., Griechen vom 15. bis ins 19. Jahrhundert in Venedig. Konstantinu E. (Hrsg.), Grie¬ 
chische Migration in Europa (Frankfurt 2000) 63-83. - Ohne Dokumentation, mit Bibliographie. 
- Schreiner. [2379 

Klein R., Die Haltung der kappadokischen Bischöfe Basilius von Caesarea, Gregor von Nazianz 
und Gregor von Nyssa zur Sklaverei. [Forschungen zur antiken Sklaverei, 32.] Stuttgart, Steiner 
2000. VIII, 306 S. [ISBN 3-515-07746-4]. - Wird besprochen. - Schreiner. [2380 

Lascaratos J./Poulakou-Rebelakou E., Child sexual abuse: historical cases in the Byzantine 
Empire (324-1453 A.D.) Ghild Abuse & Neglect 24 (2000) 1085-1090. - Behandelt vorzeitig 
„konsumierte“ Ehen, so die bekannten Fälle der Simonis, Agnes von Frankreich und bei Demetrios 
Ghomatianos (nicht hingegen aus dem Patriarchatsregister von Konstantinopel), Kinderprostitu¬ 
tion (Theodora) und Päderastie (bei den Rechtstexten überaus mangelhaft belegt, ohne Kenntnis 
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der Ausführungen von Troianos, BZ 86/87, 1993/94, Nr. 3072; die Ekloge stammt nicht von Kon¬ 
stantin VIL). Die inzestiöse Ehe von Herakleios ist gleichwohl aufgrund des Alters von Martina 
hier fehl am Platz. - Kislinger. [2381 


Maltezou Ch., Contribution ä Vetude de la societe greco-venitienne: le cas des enfants trouves. IIo- 
XuTtXeuQog Noög (Nr. 2833) 193-199. - „En realite, les enfants trouves, en particulier les enfants 
naturels, ne cessaient d’etre de povere creature, selon la definition des sources cretoises. Si ces 
„pauvres creatures‘‘ representaient dans les basses couches sociales la culpabilite, la honte et la 
peur imposees par la societe a leurs parents, en revanche, eiles etaient admises dans la haute classe 
sociale.“ - Scholz. [2382 


Matschke K.-P./Tinnefeld E, Die Gesellschaft im späten Byzanz. Gruppen, Strukturen und Le¬ 
bensformen. Köln/Weimar/Wien, Böhlau 2001. 444 S. [ISBN 3-412-10199-0]. - Wird besprochen. 
- Tinnefeid. [2383 


Miller T.S., Byzantinephysicians and their hospitals ... (Nr. 2785). - Kislinger. 

O’Roark D., Parenthood in late antiquity: the evidence of Chrysostom. GRBS 40 (1999) 53-81. - 
Ghrysostom’s many expressions of concem with relationships between parents and children suggest 
that, contra Patlagean, family structures were not breaking down in the fourth-Century East. - 
Gütler. [2384 


Perez Sänchez D./Rodriguez Gervas M., Imagen y realidad de la mujer en un aristocrata del si- 
glo IV: Simaco. Studia Historica: Historia Antigua [Salamanca] 18 (2000) 315-330. - Signes. 

[2385 

Zuckerman C., Le cirque, Vargent et le peuple. Ä propos d^une inscription du Bas-Empire. REB 
58 (2000) 69-96. - „La revision d’une inscription problematique, provenant de la ville de Bostra 
en Arabie et datee de 539/540, nous conduit a poser deux questions majeures. La premiere con- 
ceme les finances du theätre et du cirque, et surtout les personnes responsables de leur gestion... 
La seconde question porte sur le sens du mot drjßotai qui figure dans Pinscription“. - Odorico. 

[2386 


Prosopographie 

Amsellem E., Les Stigand: des Normands ä Constantinople. REB 57 (1999) 283-288. - Sur 
Odon Stiegand, membre de la haute aristocratie normande, qui occupa une place dans l’adnüni- 
stration byzantine dans la premiere moitie du XP siede. - Odorico. [2387 

Biliarsky L, Qui est IDANNHE OAIBEPOZ du Bernensis graecus 703? REB 57 (1999) 277-282. - 
Le commanditaire du manuscrit etait Jean Olivier. „Le manuscrit fut prepare vers la fin du 15^ sie¬ 
de, sur l’ordre d’un descendant du despote Jean Olivier et son homonyme. Peut-etre appartenait-il, 
lui aussi, ä la famille royale bosniaque de Kotromanic, dont les armoiries figurent dans le manu¬ 
scrit“ - Odorico. [2388 

Christophorake I., Xogrjyixdg gagrvQieg arovg vaovg rrjg geaaiwvucrjg Pööov (1204-1522). PöÖog 
2.400 XQÖvia (Nr. 2846) 449-464. Mit 1 Abb. und Taf. 175-182. - Gut dokumentierte Studie der 
lateinischen und griechischen Kirchenstifter in der Stadt und auf dem Land von Rhodos in der Zeit 
1204-1522 anhand von erhaltenen Inschriften und Porträts. U.a. werden sozialgeschichtliche und 
künstlerische Fragen behandelt. - Kalopissi-Verti. [2389 

Elton H., Illus and the imperial aristocracy ander Zeno. Byz 70 (2000) 393-407. - With an ap- 
pendix on the name Illus. - Demoen. [2390 , 

Failler A., Le second mariage dAndronic II Palaiologos. REB 57 (1999) 225-235. - Sur le cou- 
ronnement de la nouvelle imperatrice Yolanda-Irene de Montferrat et sur la date de naissance de 
ses enfants. - Odorico. [2391 


Feissel D., Deux grandes familles Isauriennes du F siede d^apres des inscriptions de Cilicie Tra- 
chee ... (Nr. 2707). - Altripp. 


53 * 
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III. Abteilung 


Foffano T., Tommaso Franco, medico greco, alla corte del cardinale dlnghilterra Henry de Beau¬ 
fort e di Carlo VH di Francia. Aevum 74 (2000) 657-667. - Notizie biografiche sul personaggio. 
nativo di Corone, amico e corrispondente di umanisti italiani, morto a Lione nel 1456. - Acconcia 
Longo. [2392 


Ganchou T., Une Kantakouzene, imperatrice de Trebizonde: Theodora ou Helenay REB 58 
(2000) 215-229. - L’existence de Helena Kantakouzene Komnene, seconde epoiise de David II, 
dernier souverain de Trebizonde, est imaginaire: malgre une riebe bibliographie sur eile, le seul te- 
moignage sur Helene provient de Theodoros Spandounes qui evidemment s’est trompe. - Odorico. 

[2393 


Hohne Kl.-R, Spätantike Personal- und Religionspolitik im Rahmen prosopographischer For- 
schungen. Dissertatiunculae criticae (Nr. 2829) 255-264. - Verf. bietet eine Übersieht des For- 
sehungsstandes, wobei die Religionspolitik Konstantins d.Gr. und seiner Naehfolger besonders be- 
rüeksiehtigt wird. - Troianos. [2394 

Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit Erste Abteilung (641-867). 4. Band: Platon 
6266) - Theophylaktos 8345). Naeh Vorarbeiten von Winkelmann F. erstellt von Lilie R.-J./ 
Ludwig Cl./Pralsch Th./Rochow I./Zielke B. unter Mitarbeit von Brandes W./Martindale J.R. 
Berlin, de Gruyter 2001. 687 S. [ISBN 3-11-016674-7]. - Wird besproehen. - Sehreiner. [2395 

Podskalsky G., Two archbishops of Achrida (Ochrid) and their significance for Macedonia^s secu- 
lar and church history: Theophylaktos and Demetrios Chomatenos. Byzantine Maeedonia: iden- 
tity, image and history (Nr. 2854)139-148. - Moffatt. [2396 

Pratsch Th., Ein Brief Platons in zwei Briefen des Theodoros Sludites ... (Nr. 1773). - Grünbart. 

Radic R., Fourprosopographie notes about ordinarypeople frorn the late Byzantine history. ZRVI 
38 (1999/2000) 267-277. Mit serb. Zsfg. - Die Skizzen behandeln den Bauern Draganos (13. Jh.). 
den Krieger Lantazaretos (14. Jh.), die braven Frauen Makouriano (14. Jh.) und Ghrysobergina 
(15. Jh.). - Maksimovic. [2397 

Touwaide A., The „Letter ... to a Cypriot Physician^ attributed to Johannes Argyropoulos (ca. 
1448-1453) ... (Nr. 2404). - Kislinger, 


e. Bildung und Unterricht 

Bläzquez J.M., La vida estudiantil en Beyruth y Alejandna a finales del siglo V segün la Vida de 
Severo de Zacarias EJscolästico. Paganos y cristianos 11. Geri6n 17 (1999) 519-530. - Mönchtum 
und Gesellschaft am Ende des 5. Jh. an Hand der Vita Severi [falsch angezeigt in BZ 93 (2000) 
Nr. 2730]. Fortsetzung des BZ 92 (1999) Nr. 3966 angez. Beitrags. - Signes. [2398 

Karathanassis A., Philip and Alexander of Macedon in the literature of the Palaiologan era. . By¬ 
zantine Maeedonia: identity, image and history (Nr. 2854) 111-115. - Moffatt. [2399 

Lampakes St., Ilvevgarixri cetgöcrqfaiQa xai xoagonoXmagoQ. BuCdvno. O xgicnpog 11°^ aiwvag 
(Nr. 2849) 44-48. - Troianos. [2400 

Maltezu Chr., ^'Evag (pmiagevog ßvConnivög ÖdaxaXog orri 0AwQevrla: MavovriX XgvaoXwQäg. ’OqBoöo- 
^la xai OixoDM^VT) (Nr. 2824) 531-540. - Troianos. [2401 

Mondrain B., Jean Argyropoulos professeur ä Constantantinople et ses auditeurs medecins, dAn- 
dronic Eparque ä Demetrios Angelos. IIoXüTrXeuQog Noug (Nr. 2833) 223-250. - Leben und Wir¬ 
ken der im Titel genannten Personen; im Anhang eine Liste der Handschriften, die im Zusammen¬ 
hang mit Demetrios Angelos stehen. - Scholz. [2402 

Stückelberger A., Zum wissenschaftlichen Bildungshorizont in der späten Kaiserzeit. Die Welt des 
Sokrates (Nr. 2832) 125-139. - Verf. untersucht anhand von Beispielen aus dem Bereich der 
Astronomie und Geographie den Bildungsstand im 4. u. 5. Jh. - von Stockhausen. [2403 
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Touwaide A., The „Letter ... to a Cypriot Physician“ attributed to Johannes Argyropoulos (ca. 
1448-1453). Medicina nei Secoli. Arte e Scienza 11/3 (1999) 585-601. - Der solide auf breiter 
Sachkenntnis erstellte Beitrag argumentiert anhand inhaltlicher und kodikologischer Beobachtun¬ 
gen überzeugend, daß der Brief (sachlich besser ist wohl Traktat) tatsächlich auf Argyropoulos zu¬ 
rückgeht, mit seiner gemischten Thematik aus Theologie, Philosophie, Physiologie und Medizin die 
entsprechende Lehrtätigkeit seines Verf. zu Konstantinopel umreißt. Zwei der überliefernden 
Handschriften, Venetus app. gr. V. 9 (coli. 1017) und Vat. gr. 285 dürften direkt (bzw. beim Vatica- 
nus in Kopie) Materialsammlungen von Hörem des einführenden Vortragszyklus sein. „It does not 
seem, however, that the personage taught medicine, stricto sensu, but natural philosophy and phi- 
losophical principles of medical practice“ - Kislinger. [2404 

Vinzent M., „Oxbridge^ in der ausgehenden Spätantike oder: ein Vergleich der Schulen von Athen 
und Alexandrien. Zeitschrift für antikes Christentum 4 (2000) 49-82. - Etwas weitschweifige Un¬ 
tersuchung, die zu dem Ergebnis kommt, daß es zwischen den beiden Schulen in Athen und Alex¬ 
andrien zwar Unterschiede gab, aber dennoch ein vielfältiger Austausch von Lehrern und Schülern 
stattfand. - von Stockhausen. [2405 


f. Alltagsleben und materielle Kultur 

Dagron G. avec la collaboration de Binggeli A./Featherstone M./Flusin B., Vorganisation et le 
deroulement des courses d^apres le Livre des Ceremonies ... (Nr. 1729). - Odorico. 

Haldon J.E, Theory and practice in the tenth-century military administration. Chapters //, 44 et 
45 of the Book of Ceremonies ... (Nr. 1730). - Odorico. 

Kislinger E., Christians of the East. Rules and realities of the Byzantine diet. Food. A culinary his- 
tory from antiquity to the present. Engl. ed. by Sonnenfeld A. (New York, Columbia University 
Press 1999) 194-206. - Die vorliegende - ohne jedwede Rücksprache mit dem Verf. erstellte - 
englische (Jbersetzung eines 1996 auf Französisch (BZ 90, 1997, Nr. 2909) und 1997 auf Italie¬ 
nisch (Verlag Laterza) publizierten Beitrages verkürzt die italienische Vorlage stark und mitunter 
sogar sinnentstellend; vor einer Konsultation dieser Fassung wird daher strikt abgeraten. - Kislin¬ 
ger. [2406 

Lazaris St., Uillustration des traites hippiatriques byzantins. Le De curandis equorurn rnorbis 
d'Hierocles et Tepitome ... (Nr. 2783). - Kislinger. 

Mpitha I., Evöv/iocroAoyixeg fiaQXVQieg crtig roixoygacpieq rrjg tieaauavixrjg Pööov (14°^ ai.-1523). Mia 
jtQwtTj jtQoaeyyKrq. Pööog 2.400 XQÖvia (Nr. 2846) 429-448. Mit 2 Abb. und Taf. 163-174. - Inter¬ 
essanter Artikel zu einem Thema, das wenig erforscht worden ist. Autorin studiert die religiöse und 
Laientracht anhand von Stifterporträts, die in der Monumentalmalerei von Rhodos während der 
Ritterzeit Vorkommen. - Kalopissi-Verti. [2407 

Papantoniu L, H eAArfvixri evövfiatrla. And rrjv aQxatorrjra wg rig agxsg rov 20ov aiwva. Athen, EpTTO- 
Qixq JgdTteCa rrig EXXdÖog 2000. 310 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 960-7059-10-7]. - Auf S. 90-127 
die Kleidung in byzantinischer Zeit. - Troianos. [2408 

g. Folklore, Volksglauben, Magie 

Bakalude A.D., MvoriXKXfiög, davfiortonota xai uxrgixq vrjg deovgylag ... (Nr. 1995). - Schreiner. 

Bravo Garcia A., Manzanas rojas y granadas. Tfj(; cpiXirig rdöe öcöga (Miscelänea lexica en me¬ 
moria de Conchita Serrano. Madrid, Consejo Superior de Investigaciones Cientificas 1999) 
561-572. - Ein roter Apfel bzw. Apfelbaum (gelegentlich auch ein Granatapfel) wird im Zusam¬ 
menhang mit der türkischen Eroberung Konstantinopels in verschiedenen Prophezeiungen er¬ 
wähnt, denen der Verfasser wie einem roten Faden folgt. - Signes. [2409 

Engemann J., Anmerkungen zu philologischen und archäologischen Studien über spätantikc Ma- 
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gie. JfAC 43 (2000) 55-70. - Über Magie in spätantiker und byzantinischer Zeit ist in der jüngsten 
Vergangenheit häufiger gehandelt worden. Engemann betont - ausgehend von einer eigenen Re¬ 
zension - die Notwendigkeit, die materiellen Hinterlassenschaften den philologischen Erkenntnis¬ 
sen verstärkt an die Seite zu stellen. - Altripp. [2410 

Guillou A., Le diable byzantin. IIoXüTrXeuQoc Nouc (Nr. 2833) 45-55. - Scholz. [2411 

Radic R., Crpax y nosHoj BnaaHTHjH (1180-1453) (Angst im späten Byzanz, l-ll). Beograd, Stu- 
bovi kulture-Vizantoloski institut SANU 2000. 286 und 318 S. Serb. mit engl., frz., russ. und dt. 
Zsfg. - Eine Studie, die alle Elemente und Arten der Angst in Byzanz umfaßt. Sehr bedeutendes 
Werk für das Verständnis der Mentalität der Byzantiner. - Maksimovic. [2412 

Troianos Sp.N., Mocyeia xai öidßoXog oato nj Pwfirj oro BvCdnnLo. Digesta 3 (Nr. 2713) 1-33. - Vgl. 
die BZ 93 (2000) Nr. 804 angezeigte Kurzfassung. - Troianos. [2413 


6. GEOGRAPHIE, TOPOGRAPHIE, ETHNOGRAPHIE 

A. GEOGRAPHIE UND TOPOGRAPHIE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Kazanski M./ Nercessian A./ Zuckermaim C. (Hrsg.), Les centres proto-urbains russes entre 
Scandinavie, Byzance et Orient ... (Nr. 2897). - Schreiner. 

Koder J. (unter Mitarbeit von Beyer H.-V.), Die geographischen Traditionen der Byzantiner und 
das Weltbild des Christoph Columbus. ZRVI38 (1999/2000) 407-418. Mit serb. Zsfg. - Columbus 
benutzte die Schriften von Ptolemaios und Strabo in lateinischer Übersetzung, nach den Werken 
aus dem 15. Jh., unabhängig von Georgios Gemistos Plethon, der diese Werke in griechischer Ver¬ 
sion etwas früher, aber mit fast den selben Ideen, benutzt hatte. - Maksimovic. [2414 

Patlagean E., Les Etats d'Europe centrale et Byzance ou Toscillation des confins ... (Nr. 2338). - 
Odorico. 

Wagner H.-G., Mittelmeerraum. Darmstadt, Wissenschaftliche Buchgesellschaft 2001. XVII, 381 
S. Mit 43 Abb. (graph. Zeichn.), 29 Tab. und 75 färb. Bildern [ISBN 3-534-12359-5]. - Die flüs¬ 
sig und verständlich geschriebene Abhandlung (ohne Fußnoten, aber mit Bibliographie) geht auch 
ausführlich auf die gegenwärtige Situation in den Ländern des byz. Reiches, bes. der Türkei ein. 
Ausgezeichnetes, neu angefertigtes Kartenmaterial. Im Literaturverzeichnis fehlt allerdings jegli¬ 
cher Hinweis auf die TIB! - Schreiner. [2415 

Weithmaim M.W., Die Donau. Ein europäischer Fluß und seine 3000-jährige Geschichte. 534 S. 

Regensburg, Pustet 2000. - In 16 Kapiteln unternimmt es der Verfasser, ein riesiges Areal (10 

_ _ 

Staaten teilen sich 2860 Fluss-Km: Deutschland, Österreich, Ungarn, Slowakei, Kroatien, Serbien, 
Rumänien, Bulgarien, Moldawien und Ukraine) dem Leser - auch durch mehr als 60 s/w-Abbil- 
dungen - nahezubringen. Nach einer geographischen Einführung und kurzen Ausblicken auf die 
Ur- und Frühgeschichte sowie auf die Antike wendet sich der Verf. in 5 Kapiteln der mittelalterli- 
eben Geschichte zu mit dem Schwerpunkt auf Bayern, Österreich und Ungarn sowie einem litera¬ 
turgeschichtlichen Exkurs: „Die Nibelungen an der Donau“. Der neueren und neusten Geschichte 
gelten 7 Kapitel, wobei das letzte mit einem „Ausblick ins 21. Jahrhundert“ endet. So begnügt sich 
der Verf. nicht mit den „3000 Jahren“, sondern strebt zusätzlich nach Aktualität: er erwähnt u.a. 
das Fischsterben in der Theiß vom Februar 2000. Aktuell ist auch das Literaturverzeichnis: von 
den ca. 280 Monographien erschienen mehr als 80% 1985 und später, davon 3 im Jahre 2000. Der 
Verf. wendet sich an ein breites Publikum: er verzichtet auf Fußnoten und auf wissenschaftliche 
Terminologie zugunsten von griffigen Sentenzen (Wien als „goldener Apfel an der Donau“) und 



Bibliographie: 6 A. Geographie und Topographie 


839 


bunten Geschichten („Justizmord in Straubing“^). Seine Darstellung kommt weitgehend ohne „Ne¬ 
bensätze“ aus. Dieser Verzicht auf sprachliche Durchdringung seines Materials entspringt vielleicht 
der Sorge (des Verlages?), Leser durch einen „gelehrten“ Anspruch zu verschrecken. - H. Gickler. 

[2416 


b. Quellen, Kartenwerke, Sammelwerke 

Baumann R, Ein spätantikes Säulenmonument am Jerusalemer Nordtor? Zu einem Detail auf der 
Mosaiklandkarte von Madaba/Jordanien. Das Münster 53 (2000) 38-46. - Die Säule wird als To- 
pos und nicht notwendigerweise als Andeutung eines realen Baus verstanden. - Altripp. [2417 

Martin>Hisard B., Constantinople et les archontes du monde caucasien dans le Livre des Ceremo- 
nies, //, 48 ... (Nr. 1734). - Odorico. 


c. Pilgerfahrt und Reise 


Balard M., Voyageurs italiens ä Byzance (VI^-XE siecles). Voyages et voyageurs ä Byzance 
(Nr. 2842) 255-272. - Demoen. [2418 


Claude D., Spätantike und frühmittelalterliche Orientfahrten: Routen und Reisende. Voyages et 
voyageurs ä Byzance (Nr. 2842) 235-253. - Demoen. [2419 

Elsner J., The Itinerarium Burdigalense: politics and salvation in the geography of Constantine’s 
Empire. JRS 90 (2000) 181-195. - Berger. [2420 


Kaplan M., Quelques remarques sur les routes ä gründe circulation dans Tempire byzantin du 
VE au XE siede. Voyages et voyageurs ä Byzance (Nr. 2842) 83-100. Avec 2 cartes. - Quelques 
voyages particuliers sont etudies en detail: ceux de Theodore Stoudite, de Gregoire le Decapolite, 
de Theodore de Sykeon et de Leon de Synada. - Demoen. [2421 


Malamut fi., Des voyages et de la litterature voyageuse ä Byzance: un autre espace, une autre so- 
cide (IV-XIE sidles). Voyages et voyageurs ä Byzance (Nr. 2842) 189-213. - Demoen. [2422 


Maraval R, Pelerins orientaux dans TOrient byzantin. Voyages et voyageurs ä Byzance (Nr. 2842) 
273-287. - Demoen. [2423 


Oikonomides N., Les marchands qui voyagent, ceux qui ne voyagent pas et la penurie de textes 
geographiques byzantins. Voyages et voyageurs ä Byzance (Nr. 2842) 307-319. - Demoen. 

[2424 


Panayotis Y., Peregrinations et pelerinages dans Phagiographie byzantine. Cuademos del CE- 
MYR [= Centro de Estudios Medievales y Renacentistas, Universidad de la Laguna, Tenerife] 6 
(1998) 27-62. [ISSN 1135-125X]. - Eine Typologie der byzantinischen Pilger (meistens Mönche) 
bis zum 11. Jh. anhand hagiographischer Quellen. - Signes. [2425 

Europäische Reiseberichte des späten Mittelalters. Eine analytische Bibliographie. Hrsg. Paravi- 
cini W. Teil 3: Niederländische Reiseberichte. Nach Vorarbeiten von Kraak D. bearbeitet von 
Hirschbiegel J. [Kieler Werkstücke. Reihe D: Beiträge zur europ. Geschichte des späten Mittelal¬ 
ters, 14.] Frankfurt, Lang 2000. XIV, 414 S. DM 118 [ISBN 3-631-47684-1]. - Dritter und vorerst 
letzter Band der nützlichen Bibliographie (vgl. BZ 89, 1996, Nr. 2755). Im Berichtszeitraum (bis 
1450) sind 9 Autoren aufgeführt, darunter besonders wichtig und ausführlich Guillebert de Lan- 
noy. Insgesamt ist mit 40 Reiseberichten der Zeitraum bis 1536 erfaßt. Die Texte sind in muster¬ 
gültiger Weise bibliographisch erschlossen, und es bleibt zu wünschen, daß auch ihr Inhalt für die 
Forschung verwendet wird. - Schreiner. [2426 

Schreiner R, Die Gesandtschaftsreise des Nikephoros Gregoras nach Serbien (1326/1327) ... 
(Nr. 2247). - Maksimovic. 
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Thomson R.W., Les voyageurs armeniens ä Byzance et leur connaissance du grec. Voyages et 
Voyageurs ä Byzance (Nr. 2842) 101-112. - Demoen. [2427 

Wilkinson J., Egeria^s travels. Rev. 3''*^ edition. Warminster, Aris and Phillips 1999. XIV, 221 p. 
[ISBN 0-85668-710-3]. - Talbot. [2428 


d. Regionen und Orte 


Konstantinopel und Umgebung 

Berger A., Das Konzept Konstantins d. Gr. für Konstantinopel: Die Umgestaltung der Audienz¬ 
halle zur Hagia Sophia und das Schicksal des Kapitols. Varia VII (Nr. 2834) 157-165. - Schrei¬ 
ner. [2429 

Berger A., Über die wahrscheinliche Lage der Apostelkirche. Varia VII (Nr. 2834) 157-158. - 
Schreiner. [2430 


Dagron G., yiwrjatj piäQ Ttgtarevovcrag. ‘H KoovaravTivouTToXr) xai oi Oeapoi rtig öltiö tö 330 (bg 
TÖ 451. MerdcpgaaTi Lukake M. Athen Mogcptouxö ‘lögupa TOvixfig TgaTr^Coc 2000. 675 S. 
[ISBN 960-250-190-1]. - Vgl. zur franz. Erstausgabe BZ 68 (1975) S. 212. - Troianos. [2431 

Failler A., Retour ä Peru par Ta Pikridiou et Diplokionion. REB 58 (2000) 185-198. - „Trois to- 
ponymes seront examines successivement: Ta Pikridiou, oü le roi d’Alleinagne (Conrad III etablit 
son campement ä son arrivee ä Constantinople en 1147; Diplokionion, qui est eite ä propos de Tan- 
crage de la flotte de la quatrieme croisade peu apres son arrivee a Constantinople en 1203; Pera, 
qui est le nom dont les Latins designerent la rive septentrionale de la Come d’Or et qui ... apparai- 
tra comme un toponyme exclusivement Latin ... L’etude fait appel, de inaniere ä peu pres exclu¬ 
sive, aux Histoires de Jean Kinnainos, Nicetas Choniates et Theodore Skoutariotes^ - Odorico. 

[2432 


Stichel R.H.W., Sechs kolossale Säulen nahe der Hagia Sophia und die Curia Justinians am Au¬ 
gusteion in Konstantinopel. Architectura 30 (2000) 1-25. Mit 25 Abb. - Zu den in zahlr. Reisebe¬ 
richten erwähnten, heute nicht mehr existierenden Säulen, deren Lage Stichel an Hand von erst¬ 
mals publizierten Kopien aus dem „illuminiert Türkenbuch“ des David Ungnad von Sonneg 
(1542-1600) festzulegen sucht. Die überzeugend vorgebrachten Überlegungen sind auch bedeut¬ 
sam für die Ausdehnung des Augusteion. - Schreiner. [2433 


Balkanhalbinsel 
Europäische Türkei (Thrakien) 

Langes T., larogpcrj öiaögog^ rrjg 0g(bcTjg ora jüaima tt/c BvCocpnvrjg avroxgatogiag. 0gdxq. Icrrogi- 
x^g xai retoygacpixäg IlgoaeYYi^etC (EmoniMqg Koivtovia. Athen, EOvixö 'lögujiia Egeuvtov 2000 
[ISBN 960-7998-04-0]) 77-116. - Troianos. [2434 


Bulgarien 

Stojanova-Serafimova D., Die frühchristliche Basilika in der ui Partizanska/ Sandanski. Mittei¬ 
lungen zur christlichen Archäologie 6 (2000) 9-15. Mit 5 Abb. - Die 1964 ergrabene dreischiffige 
Basilika mit einem ungewöhnlichen Exonarthex und reich ausgeführtem Bodenmosaik stammt aus 
der ersten Hälfte des 5. Jh. - Grünbart. [2435 


Serbien 

Malamut 6., Les adresses aux princes des pays slaves du Sud dans le Livre des Ceremonies, II, 48: 
interpretation ... (Nr. 1732). - Odorico. 
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Kroatien (bes. Dalmatien, Istrien) 

Malamut t Les adresses aux princes des pays slaves du Sud dans le Livre des Ceremonies, //, 48: 
interpretation ... (Nr. 1732). -Odorico. 

Makedonien (frühere Yugoslawische Republik) 

Koder J., Macedonians and Macedonia in Byzantine spatial thinking. Byzantine Macedonia: iden- 
tity, image and bistory (Nr. 2854) 12-28. - Moffatt. [2436 

Smythe D., Macedonians in eleventh- and twelfth-century Byzantine historiography Byzantine 
Macedonia: identity, image and history (Nr. 2854) 69-78. - Moffatt. [2437 

Griechenland 

Festland und nahegelegene Inseln 
Monasteries of the Via Egnatia ... (Nr. 1967). - Schreiner. 

Ol geragOQipüxreig Tijg neÄOTtowrjaov (4°^-15°^ ai.). (Emarijgrtg Koivcovla.) Athen, EOvixö TÖQupa 
Eqeüvcüv 2000. 87 S. [ISBN 960-7998-03-0]. - Der Band umfaßt vier, die Peloponnes in byzanti¬ 
nischer Zeit betreffende Aufsätze: Avramea A., 71 TUxAaioxQioTKXvuc^ xal TtgioroßvCoevrivri IleXonowrj- 
aog (S. 9-18. Mit 2 Abb.); Anagnostakes E., Oi jteAoTtowrjaiaxoi axoreivoi XQOvoi: Tb oAaßixö ngo- 
ßXrjga. Meragogguhceig Tfjg neXoTtowrjcrov ij rfjg egewag... (S. 19-34. Mit 1 Karte); Konte B., 71 Bv- 
Cocvrivri neAoTtöwijaog (S. 35-58. Mit 8 Abb.); Lampropulu A./Panopulu A., 71 0gayxoxgocTia xal 
rb öeanordro tov Mogewg (S. 59-87. Mit 8 Abb.). - Troianos. [2438 

Kalligas H., Twin reflections of a Byzantine city: Monemvasia as seen by Robert Weir Schultz and 
SidneyH. Barnsley in 1890. Through the looking glass (Nr. 2801) 23-44. Mit Abb. - Schreiner. 

[2439 

Rhoby A., Untersuchungen zu Psellos^ Ilegi rwv ddrjvaiixwv rönwv xal bvogdrrwv ... (Nr. 1762). - 
Grünbart 

Sabbides A., H iögvarj rov „ZovXrocvörrov vrjg Pwgavia^. BüCdvrio. O xpicnpog 11°^ aitbvag 
(Nr. 2849) 38-43. - Troianos. [2440 


Ägäis 

Monasteries of the Aegean Islands ... (Nr. 1968). - Schreiner. 

Curuni S.-A., Rodi, la cittä fortificata. Riflessioni sullo stato di conservazione delTambiente citta- 
dino precedente al grande assedio turco del 1522. Pööog 2.400 XQ^^via (Nr. 2846) 317-323. Mit 
Taf. 119-128. - Albani. [2441 

Karasabba-Tsiliggire Pb., To naXaio voaoxogeio rr/g Pööov: Tv7toyga<pixd TigoßXrjgara rr/g geaaiwvi- 
xrjg TtbXfjg. Pööog 2.400 XQ<^via (Nr. 2846) 316. - Der Bau auf dem Platz Argyrokastru in der mit¬ 
telalterlichen Stadt Rhodos läßt sich nicht als das von den Rittern begründete „Alte Krankenhaus^ 
sicher identifizieren. Auf Grund von einer Urkunde aus dem Jahre 1440, von Beschreibungen der 
Stadt aus dem Ende des 14. Jhs., sowie von anderen Quellen weist die Verf. darauf hin, daß das 
^Alte Krankenhaus“ in einem anderen Gebiet gebaut worden war. - Albani. [2442 

Kollias E.E., H TtaXaioxgioriavixri xai ßvCavrivrj Pööog. H avriatacrri giag eXXrjviorixrjg noXrjg. Pööog 
2.400 XQ<^via (Nr. 2846) 299-308. Mit Taf. 117-118 und Abb. 1-4. - Auf Grund von Grabungs¬ 
funden der letzten 50 Jahre weist der Verf. nach, daß die grundsätzlichen Stadtelemente (Häfen, 
Markt, Straßen, u.s.w.) der hellenist. Stadt Rhodos bis in die byzant. Zeit erlialten wurden. - 
Albani. [2443 


Luttrell A., Rhodes town: 1306-1350 ... (Nr. 2372). - Albani. 
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Kreta 

Sidiropoulos K., Münzfunde und Münzumlauf im spätrömischen und protobyzantinischen Kreta 
... (Nr. 2647). - Grünbart. 


Asiatische Türkei 
Asia 

H ßvConn^ivrj Mixgd Aaia. „EXev^egoronia. larogtxtt (Donnerstag, 25. Januar 2001). 50 S. Mit zahlr. 
Abb. - Das Heft enthält folgende Beiträge: Lampakes Sl., Ovoficcta örjXmixd tt/c Mixgdg Aaiag 
(S. 6-8); Lungis T., H gaxoxoxaXid Ttjg avroxgatogiag (S. 10-13); Mentzu-Meimare K., 0 ngmo- 
ßvCavnvog TÜrjdvapog (S. 14-19); Sarante E., And rrj ßvCavrivri <mi [leaauavixri ndkrj (S. 20-25); 
Blysidu B., Qgooerjmoi xai AvaroXixoi (S. 28-33); Lampakes St., KanTiadoxia xai Xagauxvov (S. 
34-37); Lungis T., 0 atgarog xai ot dgxovreg (S. 38-41); Sabbides AL, H dtpi^rj rwv Tovgxwv arrjv 
AvaroXia (S. 42-48). - Troianos. [2444 

Harreither R./Huber M./Pillinger R., Bibliographie zur Spätantike und frühchristlichen Ar- 
chäologie in Österreich (mit einem Anhang zum christlichen Ephesos). Mitteilungen zur christli¬ 
chen Archäologie 6 (2000) 89-95. - Verzeichnis der 1999 erschienenen Publikationen. - Grün¬ 
bart. [2445 

Kresten O., Das Kloster des heiligen Paulos am Berge Latros oder vom Berge Latros^ ... (Nr. 1978). 
- Kislinger. 

Lycia/Pamphylia 

Hild E, Die lykische Oktapolis und das Bistum Lornaia. Epigraphica Anatolica 32 (2000) 
151-153. - Dieser territorialen Städtegemeinschaft in Nordwestlykien gehörten Hippukome, Ka- 
stanna, Loanda, Myndos, Pallene, Sestos, Symbra (?) und Lyrnai an, wobei letzteres, gelegen beim 
heutigen Kizilkaya (dort Reste einer byzantinischen Ringmauer), als Hauptort auch Sitz eines bis 
ins 12. Jahrhundert belegten Bistums (Lomaia/Lomea) war. - Kislinger. [2446 

Türkisches Armenien 

Martin-Hisard B., Constantinople et les archontes du monde caucasien dans le Livre des Ceremo- 
nies, II, 48 ... (Nr. 1734). - Odorico. 

Türkisches Georgien 

Martin-Hisard B., Constantinople et les archontes du monde caucasien dans le Livre des Ceremo- 
nies, II, 48 ... (Nr. 1734). - Odorico. 

Nördlicher Schwarzmeerraum 
Ukraine 

Zuckerman C., Ä propos du Livre des Ceremonies, II, 48 ... (Nr. 1735). - Odorico. 

Rußland 

Lordkipanidze O., Phasis. The river and the city in Colchis. [Geographica Historica, 15.] Stutt¬ 
gart, Steiner 2000. 145 S. Mit 15 Ahb. auf 8 Taf. [ISBN 3-515-07271-3]. - Behandelt die Region 
ausschließlich in der Antike, doch unter Heranziehung auch byz. Quellen. - Schreiner. [2447 

Georgien (Republik) 

Aleksidze Z., La construction de la KAEIEOYPA d’apres le nouveau manuscrit sinditique 50. 
TM 13 (2000) 673-681. - Sur la grande muraille d’Abkhazie ou limes du K’elasuri, dont la data- 
tion a ete faite basculer entre le VP siede apres J.C. et le 1628/1653, et dont la realisation a ete 
tour ä tour attribuee aux Grecs, aux Byzantins, aux Perses, aux Abasges et aux Apsils. Un nouveau 
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manuscrit de Sinai’ du X** siede confirme la construction du rempart par les Perses, defaits ensuite 
par l’empereur Heraclius. - Odorico. [2448 

Martin-Hisard B., Constantinople et les archontes du monde caucasien dans le Livre des Ceremo- 
nies, //, 48 ... (Nr. 1734). - Odorico. 


Vorderer Orient, Afrika 
Syrien 

Konrad M., Research on the Roman and early Byzantine frontier in North Syria. Joum. Rom. 
Arch. 12 (1999) 392-412. - Field work in this frontier zone, with special attention to Sura, Tetra- 
pyrgium, Cholle and Resafa. - Cutler. [2449 

Ägypten 

Shaw I./Bunbury J./Jameson R., Emerald mining in Roman and Byzantine Egypt ... (Nr. 2795). 
- Cutler. 


Italien (Nord-, Mittel-, Süditalien) 

Alla ricerca di Lipari bizantina ... (Nr. 2857). - Kislinger. 

La chiesa di Arnalfi nel Medioevo ... (Nr. 1936). - Kislinger. 

Daquino C., Bizantini in Terra d^Otranto. San Nicola di Casole. (Lecce) ... (Nr. 1973). - Kislinger. 

Falkenhausen V. von, La chiesa amalfitana nei suoi rapporti con Timpero bizantino (X-XI secolo) 
... (Nr. 2288). - Kislinger. 

Gargano G., l santi nella toponomastica amalfitana del Medioevo ... (Nr. 2155). - Kislinger. 

Giustolisi V., Nuove testimonianze di Lipari bizantina (Parte II) ... (Nr. 2516). - Kislinger. 

Imhaus B., Le minoranze orientali a Venezia. 1300-1510. Roma, 11 Veltro 1997. 588 S. [ISBN 
88-85015-35-2]. - Erweiterte Diss. Toulouse 1986. Aus dem Erz. übersetzt. - Tinnefeid. [2450 

Martin J.-M., UOccident chretien dans le Livre des Ceremonies, //, 48 ... (Nr. 1733). - Odorico. 

Slih R, Die Ost grenze Italiens im Frühmittelalter. Grenze und Differenz im frühen Mittelalter 
(Nr. 2848) 19-37. - Die italische Grenze verlagerte sich seit der Antike vom Vipava (Wippach)-Tal 
westwärts zum „langobardischen Limes“ an der Ostgrenze der friulanischen Ebene. Die Nord¬ 
grenze des byzantinischen Istrien verlief „vom Flüßchen Timavo ... im nördlichsten Teil der Trie- 
ster Bucht bis zum oberen Teil der Vipava, über Nanos, Javomiki, Sneznik (Schneeberg), wo sie 
hinter Kastav, dem alten Kastell oberhalb von Rijeka (Fiume) abwärts führte, wieder auf die Ucka 
(Monte Maggiore) stieg, um an der Rasa-(Arsa)-Mündung in der Bucht von Plomin (Fianona) wie¬ 
der das Meer zu erreichen“. Die awarischen und langobardischen Vorstöße 602 und 603 gegen das 
byzantinische Gebiet reichten bis ins Hinterland von Pula. - Kislinger. [2451 

Termotto R., QaPat as sirat, la cittä del Monte dDro. Paleokastro. Rivista trimestrale di studi sul 
territorio del Valdemone 1/3 (2000) 15-20. Mit mehreren Abb. - Die arabische Höhensiedlung 
bzw. -befestigung, zerstört unter Roger 11., könnte, was Verf. entgeht, zuvor bereits von den Byzan¬ 
tinern genutzt worden sein (Heimat der Heiligen Sabas iun., Christophoros und Makarios?); die 
Nachfolgesiedlung Collesano (PA) wies jedenfalls auch griechische Bevölkerung auf. - Kislinger. 

[2452 


Westl. Mittelmeerraum 
Inseln 

Martin J.-M., UOccident chretien dans le Livre des Ceremonies, //, 48 ... (Nr. 1733). - Odorico. 
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B. ETHNOGRAPHIE 


a. Quellen und allgemeine Darstellungen 

Gantar K., Quid Procopius Caesariensis de populis septentrionalibus et Slavicis tradiderit ... 
(Nr. 1760). - Schreiner. 

Malamut fi., Les peuples etrangers dans Pideologie imperiale. Scythes et Occidentaux. L’etranger 
au moyen-äge. XXX** Congres de la S.H.M.E.S. (Paris, Publications de la Sorbonne 2000) 
119-132. - Ausgehend von den theoretischen Festlegungen in De administrando imperio unter¬ 
sucht Verf. die verschiedenen Möglichkeiten der Adaption durch Eingliederung in die christl. Fa¬ 
milienhierarchie oder eidliche Bindung an den byz. Herrscher, während sich die Akulturation zu¬ 
nehmend auf die Verbindung zur griech. Orthodoxie beschränkt. - Schreiner. [2453 

b. Einzelvölker (alphabetisch) 

Armenier 

Thomson R.W., Les voyageurs armeniens ä Byzance et leur connaissance du grec ... (Nr. 2427). - 
Demoen. 


Juden 

De Lange N., A thousandyears of Hebrew in Byzantium. Horbury H, (ed.), Hebrew study from 
Ezra to Ben-Yehuda (Edinburgh 1999) 147-161. - Berger. [2454 

De Lange N., Hebraism and Hellenism. The case of Byzantine Jewry. Poetics Today 19 (1998) 
129-145. - Berger. [2455 

Horovitz E., „The vengeance of the Jews was stronger than their avarice^: modern historians and 
the Persian conquest of Jerusalem in 614. Jewish Social Studies 4/2 (1998) 1-39. - Berger. 

[2456 

Simonsohn Sh., Epigrafia ebraica in Sicilia. Sicilia Epigraphica (Nr. 2711) 509-529. Mit ill. 
272-305. - Die Zeugnisse für das Judentum des byzantinischen Sizilien sind zwar spärlich, aber 
wenn S. meint (511), außer den Briefen von Gregor dem Großen „non ci e pervenuta nemmeno 
una notizia affidabile sugli ebrei‘‘ offenbart er nur sein eigenes Wissensdefizit. - Kislinger. [2457 

Sznol S., Medievaljudeo-Greek Bibliography. TexU and vocabularies. Jewish Studies 39 (1999) 
107*-132*.-Berger. [2458 

Tamani G., Uopera medica di Shabbetay Donnolo ... (Nr. 2788). - Kislinger. 

Williams M., The Jews of early Byzantine Venusia: the farnily of Faustinus I, the father. Journal of 
Jewish Studies 50 (2000) 38-52. - Geschichte einer jüdischen Familie in Venusia (Venosa) mit 
Untersuchung von sozialer Entwicklung und Assimilationstendenzen. - Berger. [2459 

Slaven 

Schorkowitz D., Die Herkunft der Ostslaven und die Anfänge des Kiever Reichs in derpost^owjeti- 
schen Revision. Jahrbb. f. Gesch. Orsteuropas 48 (2000) 569-601. - Erweiterte, ausführlich doku¬ 
mentierte Fassung eines Berliner Habilitationsvortrages. Für die postsowjetische Zeit gilt: „Die 
Wende von slavozentrischer Ethnogenese zum Internationalismus in der Staatswerdung ist funda¬ 
mental.“ - Tinnefeid. [2460 

Schreiner P., Die Gesandtschaftsreise des Nikephoros Gregoras nach Serbien (1326/1327) ... 
(Nr. 2247). - Maksimovic. 



Bibliographie: 7 A. Allgemeine Darstellungen 


845 


Tarnanidis I., The Macedonians of the Byzantine period. Byzantine Macedonia: identity, image 
and history (Nr. 2854) 29-49. - Moffatt. [2461 

Vida TWölling Th. f, Das slawische Brandgräberfeld von Olympia ... (Nr. 2486). - Kislinger. 

Sonstige 

Alemany A., Sources on the Alans. Ä critical Compilation. [Handbook of Oriental Studies/Hand¬ 
buch der Orientalistik, Section 8, Central Asia, 5.] Leiden/Boston/Köln, Brill 2000. XXI, 463 S. 

_ 

Mit 2 Karten [ISBN 90-04-11442-4]. - Überarbeitete englische Version einer Diss. in katalanischer 
Sprache, Barcelona 1997. Berücksichtigt lateinische und griechische Quellen der Antike ab 1. Jh. 
n.Chr., lateinische Quellen des Mittelalters, auf S. 170-243 byzantinische, ferner arabische, arme¬ 
nische, katalanische, georgische, hebräische, iranische, mongolische, russische, syrische und chine¬ 
sische Quellen. Zeittafel S. 435 ff. (107 v.Chr. bis 1434 n.Chr.). - Tinnefeid. [2462 

Ripper Th., Die Marwäniden von Diyär Bahn Eine kurdische Dynastie im islamischen Mittelalter 
... (Nr. 2300). - Schreiner. 

Thordarson F., Notes on the religious vocabulary of the Alans. Annual of Medieval Studies at Cen¬ 
tral European IJniversity 6 (2000) 213-224. - Schreiner. [2463 


7. ARCHÄOLOGIE UND KUNSTGESCHICHTE 

A. Allgemeine Darstellungen 
Alexidje Z., IlatQiaQxeio Feeogylag ... (Nr. 1928). - Albani. 

Barber Ch., Ugwigeg omeixoviaeig njg Ilavayiag. MfiniQ 0eo6. A7reixovi(7ei<; trig IlavaYiotC (nT|v Bu- 
Cavnvri T^xvn (Nr. 2626) 253- 261. Mit Abb. 195-201. - Albani. [2464 

Basilake M./Tsirone N., ÄTteixovlaeig tfjg Ilavayiag mi oi axearj rovg ge ro Ilddog. MtirriQ 0eou. 
ATieixoviaeig rric navayiac ctrnv BuCavnvn T^xvtl (Nr. 2626) 453-463. Mit Abb. 225-228. - 
Albani. [2465 

Binst 0. (Hrsg.), Die Levante. Geschichte und Archäologie im Nahen Osten. Köln, Könemann 
1999. 320 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 3-8290-0494-X]. - Der Band, der mit der Bronzezeit beginnt 
und mit dem Thema „Islam und die Kreuzzüge endet*^, enthält u.a. ein Kapitel „Der frühbyzanti¬ 
nische Vordere Orient, 4.-7. Jh. n.Chr.S. 186-242. - Tinnefeid. [2466 

Cameron A., H Ttgwigrj Äatgela rrjg Ilavayiag. Mtitiiq 0eou. ATreixoviaeig rrig IlavaYiotg cmiv Bu- 
CavTivii T^xvtl (Nr. 2626) 3-15. Mit Abb. 1-6. - Kalopissi-Verti. [2467 

Capuani M./Paparozzi M., Athos. Die Klostergründungen. Ein Jahrtausend Spiritualität und or¬ 
thodoxe Kunst ... (Nr. 1971). - Altripp. 

Cassanelli R. (Hrsg.), Die Zeit der Kreuzzüge. Geschichte und Kunst. Darmstadt, Wissenschaftli¬ 
che Buchgesellschaft (urspr. erschienen im Konrad Theiss Verlag) 2000. 302 S. Mit zahlr. Abb. - 
Darin enthalten die folgenden Einzelbeiträge: Cassanelli R., Probleme einer Geografie der Kunst 
während der Kreuzzüge, S. 7ff.; Päez Lopez J./Lopez Guzmän R., Die Iberische Halbinsel: Be¬ 
gegnung, Zusammenprall und künstlerische Einflüsse zwischen Abendland und arabisch-islami¬ 
scher Welt, S. 13ff.; Contadini A., Die Künste in Spanien und Marokko zur Zeit der Almoraviden 
und Almohaden, S. 39ff.; Marino L./Nenci C., Die Architektur zur Zeit der Kreuzzüge, S. 63ff.; 
David M., Das Heilige Grab von Jerusalem: Entwicklung und Umwandlung eines Modells, S. 
85ff.; Piva P., Die „Kopien‘‘ der Grabeskirche im romanischen Abendland - Überlegungen zu einer 
problematischen Beziehung, S. 97ff.; Contadini A., Kunst und Kunsthandwerk in der Zeit der Fa- 
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timiden, S. Curatola G., Christliche Einflüsse auf die Kunst in Syrien und Ägypten, S. 

139ff.; Velmans T., Leben und Wirken der Kreuzfahrer in den östlichen Regionen der byzantini¬ 
schen Welt und die Folgen für die Malerei im 12. und 13. Jahrhundert, S. 157ff.; Curatola G., Die 
Seldschuken - ein türkischer „Kreuzzug“ S. 175ff.; Andaloro M., Von Byzanz aus rund um das 
Mitlelmeer, S. 195ff.; Cassanelli R., Der Schatz von San Marco auf dem Weg von Byzanz nach Ve¬ 
nedig, S. 219ff.; Andaloro M., Die Cappella Palatina in Palermo vor dem Horizont des Mittel¬ 
meerraumes, S. 237ff.; Sureda J., Schönheit und Bedeutung von Bildern im Zeitalter der Kreuz¬ 
züge, S. 284ff. - Die Wechselbeziehungen durch die Kreuzzüge werden hier anhand der Kunst¬ 
denkmäler anschaulich vor Augen geführt. - Altripp. [2468 

Chotzakoglou Ch., BvCdvno xat MetaßvCönnio atriv Ovyyocgia. B' Zuvdvrrian BuCavrivoXÖYtov EXXd- 
öog xai Küttqoü (Nr. 2837) 117-119. - Kalopissi-Verti. [2469 

Crippa M.A./Ries J./Zibawi M., El arte paleocristiano. Vision y espacio de los origenes a Bizan- 
cio. Barcelona, Lunwerg editores 1998. 496 S. [ISBN 84-7782-526-2]. - Spanische Übersetzung 
der italienischen Ausgabe, cf. BZ 93 (2000) Nr. 879. - Signes. [2470 

Giannulatos A., *ExxXtiaia rfjg ^ÄÄßaviaQ ... (Nr. 1929). - Albani. 

Kalopise-Berte S./Konstantudake-Kitromelidu M./Panagiotide M., MaQtvQieg yia rrfv exjtai- 
öevcni rwv CftyyQdqxav atrj iieaoßvConntxri xai vareQoßvConnixrj negiodo. B' EuvdvrriOTi BuCavnvoXÖYcov 
EXXdÖog xai Küttqou (Nr. 2837) 63-68. - Kalopissi-Verti. [2471 

Konstantudake-Kitromelidu M. Ol l^wygdcpoL rrjg KgrjtrjQ (14^-15°^ ai.). 'Eyygacpa oai6 ra agxeia 
rrjg Beveriag. B' Euvdvrricni BuCavnvoXÖYcov EXXdöog xai KuTtgoo (Nr. 2837) 132-133. - Kalopissi- 
Verti. [2472 

Maguire H., H lÖLmixri Xargeia rrjg navaylag. MfjTTiQ 0eo6. ATteixoviaeig rrig IlavaYiac crrriv Bu- 
Cavnvfi T^xvn (Nr. 2626) 279-289. Mit Abb. 202-204. - Albani. [2473 

Mango C., H KwvaravxLvovTCoXrj wg 0eoroxovnoXrj. Mr|Tf|Q 0eo6. ATieixöviaeig rric navaYiotg oniv 
BuCavnvri T^xvtl (Nr. 2626) 17-25. Mit Abb. 7-10. - Kalopissi-Verti. [2474 

Mentsides A./Papageorgiu A., ExxArjala rfjg Kvngov ... (Nr. 1871). - Albani. 

Mitri T./Skuleres K./Sodini J.-P., IIortgiagxeLO *Avrioxeiag ... (Nr. 1924). - Albani. 

Morabias Ch., *ExxXrjaia rfjg Taexlag xai rfjg LXoßaxiag ... (Nr. 1930). - Albani. 

Mylonas P.M., Bildlexikon des Heiligen Berges Athos ... (Nr. 1982). - Altripp. 

Pace V., Mera^ AvaroXfjg xai Avotjg. Miittiq 0eo6. ATteixoviaeig rrig IlavaYiag crrriv BuCavnvn 
T^Xvn (Nr. 2626) 425- 433. Mit Abb. 214- 224. - Albani. [2475 

Pakurariu M./Delegiannes D., naxgiagxelo Povgavlag... (Nr. 1931). - Albani. 

Pheidas B./Matthews Th.F./Thierry N./Mpallian A./Kollias E./Mpormpudakes M., Oixovge- 
vixd Ilarguxgxelo KwvaravrivovTtöXewg ... (Nr. 1874). - Albani. 

Pheidas B./Metallenos G./Zias N./Drandakes N./Ghatzedake N./Deriziotes L./Acheimastu- 
Potamianu M./Mpakirtzes Ch., BxxXijaia rfjg BXXdöog ... (Nr. 1875). - Albani. 

Phoskolu B., To BvCdvrio ato Aiaöixrvo. To ngoygagga rov Idgygarog MeiCovog EXArfviagov yia rrjv 
Ttagovaiaatj rrfg eXXijvLxfjg lotogiag aro Internet. B' ZuvdvTricTn BuCavrivoXÖYWv EXXdÖog xai Kuttqou 
(N r. 2837) 109-116. Mit 8 Abb. - Kalopissi-Verti. [2476 

Sabev T./Ganes D./Gerov G., IlargLagxeio BovXyaglag ... (Nr. 1932). - Albani. 

Sulogiannes E./Tylirides M., Ilargiagxelo AXe^avögeiag... (Nr. 1926). - Albani. 

Tachiaos A.-Ai., B Vg&oöo^ia xai 6 xoagog rwv EXdßwv ... (Nr. 1933). - Albani. 

Tachiaos A.-Ai./Popov G., Ilargiagxeio Pwaiag... (Nr. 1934). - Albani. 
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Tarnanides L/Ganes D./Djuric V. J., IIortQUXQxeio Zegßiag ... (Nr. 1935). - Albani. 

Tzapheres B./Manaphes K./Galabares G., IlarQiaQxeTo legovaaXviiwv ... (Nr. 1927). - Albani. 

Weyl Carr A., H örifioaux Xargeia rrjg Ilavayiag. Miittiq 0eoü. ATieixoviaeig tx]<; navayiac cnT|v Bu- 
Cavnvn T^xvn (Nr. 2626) 325-337. Mit Abb. 205-209. - Albani. [2477 

Zias N., Eiaoryiayri arffv rdxvv Vgdoöo^iag, *0 StiaauQÖc Tfjg ’OgOoöo^iag. 2000 Xgövia. loro- 
Qia, MvripeTa, T^xvn* Töpog A' (Nr. 2851) 346-356. Mit Abb. 200-201. - Albani. [2478 

Zibawi M., Die christliche Kunst des Orients. Düsseldorf, Benziger 1995. 272 S. Mit 188 s/w Abb. 
und 96 Farbtaf. [ISBN 3-545-33146-6]. - Sehr schön gestalteter und reich bebildeter Band über 
die Kunst der Syrer, Armenier, Ägypter und Äthiopier. Trotz einiger Beispiele aus der neueren Zeit 
liegt das Schwergewicht auf dem Mittelalter. - Altripp. [2479 


B. Einzelne Orte 


Konstantinopel und Umgebung 


Bardill J., The Great Palace of the Byzantine emperors and the Walker Trust excavations. Joum. 
Rom. Arch. 12 (1999) 217-230. - Revised view of the topographical relations between inter alia, 
the Chalke, the Magnaura, the Onopodion and the Augusteus. - Cutler. [2480 


de Zulueta M., A grand entrance or the facade and crypt of a church in the Marmara sea walls at 
Istanbul}^ REB 58 (2000) 253-267. Avec 12 figs. - Dans la muraille maritime de Constantinople, 
une triple entree avait ete identifiee comme l’Eglise du Christ Philanthrope. Selon l’a. il s’agit de 
l’entree qui conduisait au monastere des Manganes. - Odorico. [2481 

Mango C., HKwvaroevnvovTtoArj wg BeotoxovnoXrj ... (Nr. 2474). - Kalopissi-Verti. 


Balkanhalbinsel 

Bulgarien 

Guest R, The Roman and Byzantine coins excavated at Nicopolis ad Istrum and Gradistite, Bul¬ 
garin ... (Nr. 2662). - Grünbart. 

lacob M./Poenaru Bordea G., Les monnaies des IF-VIP siecles decouvertes ä Argamum (Scythia 
Mineur) ... (Nr. 2664). - Grünbart. 

Poulter A., The Roman to Byzantine transition in the Balkans: preliminary results on Nicopolis 
and its hinterland. Journ. Rom. Arch. 13 (2000) 347-358. - Geophysical survey and excavations 
at Nicopolis ad Istrum and its hinterland with the aim of explaining the nature of the 6**^-century 
city, very different from its Severan predecessor. - Cutler. [2482 

Stojanova-Serafimova D., Die frühchristliche Basilika in der ul. Partizanska / Sandanski ... 
(Nr. 2435). - Grünbart. 


Griechenland 

Festland und nahegelegene Inseln 

Laskaris G.N., Monuments funeraires paleochretiens (et byzantins) de Grece. Athen, Basilopulos 
2000. 719 S. Mit zahlr. Abb. und 1 Faltk. [ISBN 960-7731-28-X]. - Wird besprochen. - Schrei¬ 
ner. [2483 

Sophianos D., Merewga. *0 0r|aauQÖg rfjg ’OQOoÖo^iag. 2000 Xgövia. lorogia, MvtijLieTa, Töxvti. 
Töpog A' (Nr. 2851) 318-337. Mit Abb. 179-195. - Albani. [2484 
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Tsigaridas E., H rexvrj oro ^yiov Vgog. *0 ©riaaugög Tfjg ’Ogdoöo^xag. 2000 Xgövia. Icrrogia, 
MvTiiLieTa, T^xvr)- Töpog A' (Nr. 2851) 259-317. Mit Abb. 130-178. - Albani. [2485 

Vida T./Völling Th. f, Das slawische Brandgräberfeld von Olympia. [Archäologie in Eurasien, 9.] 
Rahden/Westf., Leidorf 2000. X, 127 S. Mit 30 Abb. im Text und 30 (teils färb.) Taf. [ISBN 
3-89646-258-X]. - Die Funde des 1959 entdeckten Gräberfeldes nördlich des Kronoshügels wer¬ 
den erstmals umfassend und unter Heranziehung von Vergleichsmaterial aus der Peloponnes und 
dem süd-osteuropäischen Raum insgesamt untersucht. Im Ergebnis werden drei Phasen geschie¬ 
den, die vom 2. Viertel des 7. Jahrhunderts bis gegen Ende des 8. Jahrhunderts reichten. Ein wei¬ 
terer Schritt zum wissenschaftlich-vorurteilslosen Studium der Präsenz slawischer Siedler im süd¬ 
lichen Griechenland ist hiermit gesetzt. - Kislinger. [2486 

Ägäis 

Pitsios Th.K., nodaioonfdQWTtoXoyixo vAixo agxoiioAoyixwv ccvaaxaq>wv rrjg geaaicovixrig jtöArjg rijg P6- 
öov. Pööog 2.400 XQÖvia (Nr. 2846) 393-401. - Albani. [2487 

Santoro R., Ipotesi sulla posizione originaria della torre cilindrica deWangolo sud-est del Palazzo 
Magistrale di Rodi. Pööog 2.400 (Nr. 2846) 347-350. Mit Taf. 141-142 und Abb. 1-2. - 

Albani. [2488 


Kreta 

Maderakes St., H exxXrjaia rov ÄQxcryyeXov MixoctiX ara 'E^o) Aaxwvux MegagTteXXov ... (Nr. 2581). - 
Kalopissi-Verti. 


Asiatische Türkei 
Asia 

Jastrz^bowska E., Ephesos und Chersonesos in Spätantike und frühbyzantinischer Zeit. Eine ver¬ 
gleichende topographische Studie. Rivista di Archeologia Cristiana 75 (1999) 475-520. - Der Ver¬ 
gleich zwischen beiden Städten ergab nach Verf., daß Ephesos nach seiner Blütezeit im 6. und An¬ 
fang des 7. Jh. an Bedeutung verlor, während Ghersonesos in der zweiten Hälfte des ersten Jahrtau¬ 
sends besonders wegen seiner vermittelnden Rolle nach Norden hin ein wichtiger kultureller und 
politischer Faktor blieb. - Bereits angezeigt BZ 94 (2001) Nr. 736 ohne Kommentar. - Altripp. 

[2489 

Klinkott M., Altertümer von Pergamon. Die Stadtmauern. Teil 1. Die byzantinischen Befesti¬ 
gungsanlagen von Pergamon mit ihrer Wehr- und Baugeschichte. Berlin/New York, de Gruyter 
2001. XIX, 116 S. Mit 10 Abb. im Text und 46 Taf. [ISBN 3-11-0168-57-X]. - Wird besprochen. - 
Schreiner. [2490 

Pillinger R., Neue Entdeckungen in der sogenannten Paulusgrotte von Ephesos. Mitteilungen zur 
Ghristlichen Archäologie 6 (2000) 16-29. - 1998 wurden hier drei Schichten spätantik-frühchrist- 
licher Malerei entdeckt. - Altripp. [2491 

Ruggieri V./Giordano F./Zäh A., La penisola di Alicarnasso in etä bizantina. /" parte. OCP 63 
(1997) 119-161. Mit 12 Abb. und 59 Taf. - von Stockhausen. [2492 

Ruggieri V./Giordano E, La penisola di Alicarnasso in etä bizantina. Il/I parte: Le chiese di Tav- 
§an Adasi e Monastir Dag: ereditä monofisita:* OCV 64 (1998) 39-74 und 265-303. Mit 21 Abb. 
und 67 Taf. - von Stockhausen. [2493 


Cappadocia 

Basileiu N./Tsioru K./Phukanele Z., Eggrfvevrixö ngoygagga: Mogrpeg xogtiyiccg arrj ßvCorvrivrj 
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KoTtmöoxia. B' Luvdvrriari BuCavrivoXÖYWv EXXdt5o<; xai Küttqoü (Nr. 2837) 124-127. - Kalopissi- 
Verti. [2494 


Lycia/Pamphylia 

Kolb R, Eine antike Siedlungskammer - Feldforschung in Lykien. Hoepfner W. (Hrsg.), Frühe 
Stadtkulturen (Spektrum der Wissenschaft: verständliche Forschung. Heidelberg 1997) 114-123. 

- Neue Informationen zu den Kirchen von Kyaneai (eine mit Muttergottes-Patrozinium), dem ein¬ 
zigen Suffraganbistum von Myra, das noch im 14. Jahrhundert in den Patriarchatsakten erscheint. 

- F. Hild. [2495 

Ruggieri V., II sito bizantino a Karacaburun e i „Sette Capi^ (Licia). Rapporto preliminare 
1997-1998. OCP 65 (1999) 279-306. Mit zahlr. Abb. und 1 Plan. - von Stockhausen. [2496 

Ruggieri V./Zaffanella G.C., Le valle degli eremiti nel canyon del Koga Qay a Kizdbel in Licia. 
OCP 66 (2000) 69-88. Mit zahlr. Abb. und 1 Plan. - von Stockhausen. [2497 

Türkisches Armenien 

Rechner G.M., Bildatlas christlicher Baudenkmäler im Norden der Osttürkei. Das Münster 52 
(1999) 20-50. - Altripp. [2498 

Marr N.Y., Ani. Reve dArmenie. Paris, Anagrammes Editions 2001. 223 p. Avec tres nbses ill. NB. 
[ISBN 2-914571-00-3]. - Traduction du livre de Nicolas Marr publie en russe en 1934, sur Ani 
(histoire de la ville et des fouilles), suivie d’une Chronologie, d’une Biographie de Marr et d’un 
lexique. - Jolivet-Levy. [2499 


Vorderer Orient, Afrika 
Syrien 

Gabouret B., Sous les portiques dAntioche. Syria 76 (1999) 127-150. - Genese, histoire et fonc- 
tions de la grande rue ä colonnades qui traverse Antioche. - Jolivet-Levy. [2500 

Leblanc J./Poccardi G., Etüde de la permanence de traces urbains et ruraux antiques ä Antio¬ 
che-sur-VOronte. Syria 76 (1999) 91-110. - Interessante contribution fondee sur une serie de do- 
cuments photographiques et cartographiques des annees 20 et 30 du XX^ s. - Jolivet-Levy. 

[2501 


Jordanien 

Stager L.E./Greene J.A./Coogan M.D. (eds.), The archaeology of Jordan and beyond. Essays in 
Honor of James A. Sauer. [Harvard Semitics Museum publications; Studies in the Archaeology and 
History of the Levant, 1.] Winona Lake/Indiana, Eisenbrauns 2000. XVI, 529 p. [ISBN 
1-57506-901-6]. - Relevant articles are indicated suo loco (Nr. 2503, 2504, 2615). - Kaegi. 

[2502 


Israel 

Barkay R., The Byzantine period wishing spring of Ein Tzur in the Holy Land ... (Nr. 2659). - 
Grünbart. 

Magness J., The north wall of Aelia Capitolina. The archaeology of Jordan and beyond (Nr. 2502) 
328-339. - Kaegi. [2503 

Parker S.T., The defense of Palestine and Transjordan from Diocletian to Heraclius. The archae¬ 
ology of Jordan and beyond (Nr. 2502) 367-368. - Argues for significant reduction in Byzantine 
military forces prior to the early seventh Century. - Kaegi. [2504 
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Sader Y., Stylite columns and symbols of Lebanon. OCA 256 (1998) 687-704. Mit 6 Abb. - von 
Stockhausen. [2505 


Ägypten 

Andriolo D./Curto S., Catalogo delle Chiese d^Egitto. Memorie Accad. Scienze Torino II. CI. Sc. 
Mor. Stör, e Filol. 22 (1998) 41-412. Con 165 tav. f.t. - Acconcia Longo. [2506 

Empereur J.-L, Alexandria rediscovered. Photographs by Compoint St. Transl. from the French 
by Maehler M. London, Brit. Museum Press 1998. 253 p. [ISBN 0-7141-1921-0]. - Umfassender 
archäologischer Überblick, von einem Autorenteam bearbeitet, über alle Epochen der antiken 
Stadtgeschichte. Auch die Entwicklung in der Spätantike wird berücksichtigt. - Tinnefeid. 

[2507 

Grossmaim J., Zur nicht erhaltenen Nordtür der Dornbuschkapelle des Klosters der hi Aikaterine 
im Sinai. JOB 50 (2000) 243-265. Mit 2 Taf. - Detaillierte, sehr ausführliche Rekonstruktion auf¬ 
grund der Beschreibung des Nektarios von Jerusalem (f 1676). - Koder. [2508 

Grossmaim P./Severin H.-G., Zum antiken Bestand der al-Adra Kirche des Dair al-Baramus im 
Wadi Natrun. Mitteilungen zur Christlichen Archäologie 3 (1997) 30-52. - Altripp. [2509 


Italien (Nord-, Mittel-, Süditalien) 

Bauer F.A./Heinzelmann M., The Constantinian bishop^s church at Ostia: preliminary report on 
the 1998 season. Journ. Rom. Arch. 12 (1999) 342-353. - Discovery of the basilica intra muros, 
with ceramic evidence for the date, fragments of floor mosaic and two reused sarcophagus burials. 
- Cutler. [2510 

Bisconti R /Mazzei B., II cubicolo di Sansone nelTipogeo di via Dino Compagni alla luce dei re- 
centi interventi di restauro. Mitteilungen zur Christlichen Archäologie 5 (1999) 45-73. - Die Dar¬ 
stellung mit der durch zwei Torflügel schreitenden Person wird nicht auf Samson bezogen, sondern 
entsprechend eines Graffito in einem Zusammenhang mit dem Paradies gesehen. - Altripp. 

[2511 

Brandenburg H./ Pal I., Santo Stefano Rotondo in Roma. Archeologia^ storia delTarte, restauro/ 
Archäologie, Bauforschung, Geschichte. Atti del convegno intemazionale Roma 10-13 ottobre 
1996/ Akten der Intern. Tagung Rom 10.-13. Okt. 1996. [Spätantike - Frühes Christentum - By¬ 
zanz. Kunst im Ersten Jahrtausend, Reihe B: Studien und Perspektiven, 8.] Wiesbaden, Reichert 
2000. 198 S. Mit 142 Abb. auf Taf. DM 148 [ISBN 3-89500-131-7]. - Wird besprochen. - Schrei¬ 
ner. [2512 

Cali M.G., La chiesa di Santa Domenica a Castiglione Etneo. Paleokastro. Rivista trimestrale di 
studi sul territorio del Valdemone 1/2 (2000) 21-24. Mit 4 Abb. - Es ist sehr verdienstvoll, die wis¬ 
senschaftliche Aufmerksamkeit (nach Freshfield 1913 und Filangeri 1980, beide der Verf. unbe¬ 
kannt) erneut auf dieses wichtige Monument des byzantinischen Sizilien zu lenken; dabei darf man 
aber nicht unhaltbare Bauvergleiche wie den mit dem isaurischen Dag Pazari/Koropissos (in Igno¬ 
ranz zudem der meisten Publikationen) anstellen. - Kislinger. [2513 

Di Stefano G., Comiso antica. Guida archeologica. Palermo, Enzo Sellerio Editore 1999. 62 S. 
Mit 47 Abb. [ISBN 88-768-1128-1]. - Gute Darstellung des Forschungsstandes, die (Klein)funde 
reichen bis ins 5./6. Jahrhundert. - Kislinger. [2514 

Franciosa N., Elementi architettonici negli edifici sacri medievali della costiera amalfitana. La 
chiesa di Amalfi nel Medioevo (Nr. 1936) 313-352. Mit 39 Abb. - Im größeren Rahmen einer be¬ 
gonnenen Katalogisierung der kirchlichen Architektur im amalfitanischen Raum werden die 
Hauptmonumente vorgestellt, östlich-byzantinische Einflüsse (samt der normannischen Phase) 
vermerkt; an Fachliteratur rezipiert der bei allem guten Willen doch laienhafte Beitrag nur solche 
auf Italienisch. - Kislinger. [2515 
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Giustolisi V., Nuove testimonianze di Lipari bizantina (Parte II). Alla ricerca di Lipari bizantina 
(Nr. 2857) 74-130. Mit zahlr. Abb. im Text und fig. A-G (Luftaufnahmen mit Einzeichnung der 
Fundorte, Karten). - Der Beitrag präsentiert die Ergebnisse eingehender Geländebegehungen, ist 
in seinen Schlußfolgerungen bisweilen zu spekulativ (e.g. vandalischer Stützpunkt bei den Gase di 
Fuori an den Hängen des Monte Rosa, 77-79), leistet aber gleichwohl wichtige Vorarbeiten für ei¬ 
nen künftigen TIB-Band zu Sizilien. Eingangs (74-76) werden die Beobachtungen von P. Orsi zu 
eventuellen byzantinischen Spuren in Lipari-Stadt aufgegriffen (Teile der Festungsmauem, „ipogei 
sepolcrali romani in contrada S. Nicola“, dort Keramikfunde des V.-VI. Jh.). Eine Münze des Kon¬ 
stantin V. wurde in Piana Greca gefunden (80), dort (bei den Gase S. Domenico) weiters afrikani¬ 
sche Keramik und eine Amphore des Typs Scopan VII/A (6. Jh.) (solche Funde auch in contrada 
Cicirata, 99 und bei der Kirche di Quattropani, 115), vielleicht stammt aus diesem Bereich auch 
ein Follis des Justin II. (81) (tav. XIV). Die Überlegungen zum keineswegs mykänischen (eher 
etruskischen) Tholos der „terme di S. Calogero“ (84-97) enthalten etwas versteckt in den Anmer- 
kungen auch Überlegungen zur Genese dieses byzantinischen Heiligen. In der contrada Castellaro 
weisen charakteristische „tegole striate“ und der Kirchenname S. Basilio auf eine byzantinische 
Phase hin (109-110). - Kislinger. [2516 

Guj M., Una singolare scena di viaggio nel cubicolo di Leone nella catacomba di Commodilla ... 
(Nr. 2534). - Kislinger. 

Isler H.-P., Byzantina letina. Quademi ticinesi di numismatica e antichitä classiche 29 (2000) 
357-385. Gon tav. I-VIII. - Die antike und normannisch-arabische Siedlung oberhalb des heutigen 
San Giuseppe lato (in Luftlinie ca. 20 Kilometer südwestlich von Palermo), welche das Archäologi¬ 
sche Institut der Universität Zürich seit über 20 Jahren unter Leitung des Verf. mustergültig er¬ 
forscht, hat wahrscheinlich auch in byzantinischer Zeit bestanden („villaggio ... ad ovest delle zone 
finora scavate“?), aus der bis jetzt aber nur Streufunde zutage kamen, die hier gesammelt publi¬ 
ziert werden (jeweils mit Abb.). Zu vermerken sind drei Follis-Münzen des Herakleios/Herakleios 
Konstantinos, des Konstantin V. und des Leon V, ein Ring mit Kreuzmonogramm, ein weiterer mit 
Punktkreis-Dekor auf der Platte, drei Exemplare mit Halterung für Glasperlen und zahlreiche 
Gürtelschnallen, die ich - gleich I. (371) - nicht alle unbedingt als byzantinisch klassifizieren 
möchte. - Kislinger. [2517 

Yamada J., Uarcosolio delVHermes psicopompo nel cimitero di S. Sebastiano: Qualche reflessione 
alla luce dei recenti restauri. Rivista di Archeologia Gristiana 75 (1999) 281-305. - Altripp. 

[2518 


Westlicher Mittelmeerraum 
Nordafrika 

Divjak J./Wischmeyer W., Eine donatistische Märtyrerin oder Opfer der Wirren der Vandalenin¬ 
vasion. Die Grabanlage von Ala Miliaria (Benian/Algerien). Mitteilungen zur christlichen Archäo¬ 
logie 6 (2000) 48-56. Mit 4 Abb. - Der donatistische Bezug von Robba/Bobba (f 434) ist durch 
den unwahrscheinlichen Konnex ihrer Grabinschrift mit dem 411 belegten Bischof Honoratus sehr 
zweifelhaft. Die der Apsis vorgelagerten sieben Gräber insgesamt können allerdings sehr wohl in 
jahresmäßiger Abfolge 422-436 von links nach rechts (Nord nach Süd) belegt worden sein, weil 
die Inschrift Nr. 4 (Donatus) nur rein hypothetisch auf 446 (abgelehnt von Verf. 52-53) oder auch 
„nach 440“ (so Verf. 51) datumsmäßig ergänzt wird. Unerklärt bleibt, warum das Porticus-Grab 
2.2 eines Bischofs „aus der Zeit nach 446“ (55) stammen soll, wo doch der (relative) terminus post 
quem durch Bischof Donatus (s. zuvor) nicht gegeben ist und das symmetrisch gelegene Grab 2.1 
(Diakon Maurus) inschriftlich auf 439 datiert ist. - Kislinger. [2519 
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C. IKONOGRAPHIE UND SYMBOLIK 


a. Allgemeine Darstellungen 

Falla Castelfranchi M., La teologia trinitaria: aspetti iconologici e iconografici. Le origini e il suo 
sviluppo in area bizantina. Nicolaus 26 (1999) 285-315. Gon 13 fig. - L’evoluzione iconografica 
della rappresentazione della Trinitä (dal V al XV secolo) considerata in parallelo alle diverse dis- 
pute teologiche che si succedono nel tempo. - Acconcia Longo. [2520 


b. Christus, Maria, Heilige 


Agurides S., H navayia ata xeigeva rwv evayyeAiwv. Mtittiq 0eo6. ATteixoviaeig ttic navayiac cmiv 
BüCavnvii (Nr. 2626) 59-65. Mit Abb. 25-30. - Kalopissi-Verti. [2521 

Bentschev I./ Haustein-Bartsch E., Muttergottesikonen ... (Nr. 2586). - Schreiner. 


Dordevic I.M., On the scene of the descent of the Holy Spirit on the Apostles at Durdevi Stupovi at 
Ras. ZRVI 38 (1999/2000) 239-255. Mit 2 Photos und 2 Zeichn. sowie serb. Zsfg. - Die beschrie¬ 
bene Szene (um 1175) soll eine höchst ideologische Bedeutung im Zusammenhang mit der späte¬ 
ren politischen Entwicklung Serbiens haben. - Maksimovic. [2522 

Favaro R., UnHnconsulta adoratione dei magi in un ajfresco di San Giorgo a Velo d'Astico. Studi 
suirOriente Cristiano 4/2 (2000) 229-244. Mit Farbabb. S. 261-266. - Darstellung in der in Velo 
d’Astico, Provinz Vicenza, gelegenen Kirche, die mit der Kunst der Kreuzfahrer im Nahen Osten in 
Verbindung gebracht wird. - Schreiner. [2523 


Gambino R., Uicona del volto di Cristo: ovvero la ierofania di un dio. Schede medievali 34-35 
(1998) 167-173. Gon 2 fig. - Ingenuitä e imprecisioni nell’uso delle fonti bizantine. - Acconcia 
Longo. [2524 


Hahn W., Die Zeichen des Menschensohnes am Himmel - zu den Anfängen der Kreuzdarstellung 
im römischen Münzbild des 4. Jahrhunderts ... (Nr. 2673). - Grünbart. 


Kalabrezu L, H navayia wq gtjteQa. MriniQ 8eo6. ATteixoviaeig rrig navayiag ottiv BuCavnvfj 


T^Xvn (Nr. 2626) 41-45. Mit Abb. 16-20. - Kalopissi-Verti. [2525 

Karabidopulos L, Oi jürigotpogieg rwv Amxgvcpwv EvayyeAlwv yia rrjv navayia. Mtitiiq 0eou. Atrei- 
xoviaeig rtig XlavaYiotg oniv BuCavnvn T^xvri (Nr. 2626) 67-76. Mit Abb. 31-37. - Kalopissi- 
Verti. [2526 

vacat [2527 


Peers G., Iconoclasm and the use of nature in the Smyrna Physiologus (Evangelical School, B. 8) 
... (Nr. 2593). - Koder. 


vacat 


[2528 


Pfeiffer H., Das Bild Gott Vaters in der Kunst. Das Münster 53 (2000) 120-129. - Berücksichtigt 
auch die ostkirchliche Ikonographie (vor allem Ikonen). - Altripp. [2529 

Steffen U., Die Jona-Geschichte. Darstellungen aus achtzehn Jahrhunderten. Das Münster 53 
(2000) 2-29. - Geht auch auf die byzantinische Ikonographie ein. - Altripp. [2530 

Torp H., üna vergine Hodighitria delperiodo iconoclastico nel ,tempietto longobardo^ di Ciuidale. 
Arte d’Occidente. Temi e Metodi. Studi in onore di Angiola Maria Romanini (Rom 1999) 583-599. 
Mit 6 Abb. - Schreiner. [2531 
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Tsirone N., H Qeoroxog orrjv negiodo rrjg Eixovoßoxux^. MriniQ 0eou. ATreixoviaeig rtig IlavaYiocc 
OTTiv BuCavnvn T^xvn (Nr. 2626) 27-39. Mit Abb. 11-15. - Kalopissi-Verti. [2532 

Walter Chr., Theodore, archetype of the warrior saint ... (Nr. 2154). - Odorico. 


c. Verschiedenes 

Euaggelatu M., Oi iiaraordaeig trjg Aväotaotig ara ßvConnivd xpaXrfigux rov 9ov aiwva: oi eixovoyQa(pi- 
xeg rovg idiaitegörrjreg egfirivevfieve^ fiem ano njv eixov6q)dr} eTtixeigruiaToÄoyux trjg enoxfiQ- B' Luvdv- 
TTicrn BuCavTivoXÖYcov EXXdöog xai Kuttqoü (Nr. 2837) 189-190. - Kalopissi-Verti. [2533 

Guj M., üna singolare scena di viaggio nel cubicolo di Leone nella catacomba di Commodilla. Mit¬ 
teilungen zur christlichen Archäologie 6 (2000) 57-71. Mit 11 fig. - Eine Reiseszene, in der rechts 
neben einer stehenden Gestalt vier Pferde ein Gefährt mit Kutscher und sitzender Zentralfigur (mit 
Nimbus) ziehen, davor zwei cursores, dargestellt an der rechten Seitenwand des Hauptarcosols, 
wird neu interpretiert. Weder liege eine Anspielung auf den unterwegs bekehrten Eunuchen der 
Kandake vor, noch eine Jenseitsfahrt im cursus vitae, sondern die Szene wird in Zusammenhang 
gesehen mit der thematischen Nebenachse petrinischer Szenen (Miraculum fontis/Taufe und Ter 
negabis/Vergebung) in den lateralen Arcosolien und gedeutet als „rappresentazione sicuramente 
anticanonica e probabilmente sperimentale dell’episodio del Quo vadis?“ Petrus (die Gestalt 
links), aus Rom flüchtend, begegnet Christus (auf dem Wagen), dem himmlischen Herrscher „con 
una iconografia presa in prestito delle rappresentazioni ufficiali di alto rango“. Petrus symbolisiere 
allemal die Schwäche des Menschen, aber auch seine Hoffnung in Christo. Als Pendant sei eine 
Theophanie-Szene auf der linken Seitenwand als Bekehrung des Paulus auf dem Weg nach Damas¬ 
kus zu deuten. - Kislinger. [2534 

Kontules E., 0 ngocprirric HXiag onj gaxnxii texvfj, B' EuvdvTTicHi BüCavnvoXÖYtov EXXdÖog xai Ku- 
TiQov (Nr. 2837) 208-210. - Kalopissi-Verti. [2535 

Mantas A., H evra^ rrjg mgdaracrrjg rov EvayyeXiagov oro eixovoygacpixo ngoygagga rov ßi^gaxog ge- 
aaßvCüttnivwv vam rrjg EAMöag. B' Luvdvrrian BuCavTivoXÖYWv EXXdöog xai Küttqoü (Nr. 2837) 
194-195. - Kalopissi-Verti. [2536 

Ntantalia E, Aspekte der Darstellung der Constantinopolis auf Bronzemedaillons in der Zeit Con- 
stantins /. und seiner Söhne. XII. Internationaler Numismatischer Kongress (Nr. 2841) 821-829. 
Mit 1 Taf. - Grünbart. [2537 

Peers G., Subtle bodies, representing angels in Byzantium. Berkeley/Los Angeles, University of 
California Press 2000. 235 p. With 19 b./w. ills. [ISBN 0-520-22405-1]. - The meaning, nature 
and strategies of angelic (and other) representation as these topics surface in Patristic literature, 
hagiography and icon painting. A sophisticated treatment that also makes use of twentieth-century 
critical theory. - Wird besprochen. - Gütler. [2538 

Steigerwald G., Die Darstellung Jesu im Tempel auf dem Triumphbogenmosaik von S. Maria 
Maggiore in Rom (432-440). Jahrb. f. Antike und Christentum 43 (2000) 187-199. - Verf. betont, 
daß die Darstellung nicht allein auf dem biblischen Bericht ruht, sondern auch die Gedanken des 
Konzils von Ephesos umsetzt. Die diesbezüglichen Deutungen von Grabar würden relativiert. - 
Altripp. [2539 

Subotic G., Ha HCTOpHje cjiHKapCTBa y ckohckom Kp^y y speMe rypcKe BJiacrn (From the history 
of painting in the region of Skoplje during the Turkish rule, 1). ZRVI 38 (1999/2000) 419-444. 
Mit 5 Zeichn. Serb. mit engl. Zsfg. - Der erste Teil eines ausführlichen Aufsatzes über Beispiele 
postbyzantinischer Kunst kurz nach der türkischen Eroberung aus der Gegend um Skop(l)je. - 
Maksimovic. [2540 

Todic B., Harnnc yaJoBana OjiHBepa y naocy JlecHOBa. üpHjior xponojiongn jicchobckhx (ppecaKa 
(The inscription next to John Oliver in the naos of Lesnovo. A contribution to the chronojogy of 
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Lesnovo frescoes). ZRVI 38 (1999/2000) 373-384. Mit 1 Abb. Serb. mit engl. Zsfg. - Die Fresken 
seien um 1342, die interpolierte Inschrift nach 1346 entstanden. - Maksimovic. [2541 

Triantaphyllopulos D.D., ÄvdgwTtog xai TtegißdXXov arfi ßvConnivri rexvrj. H *ExxXriaia wg eiiTtgaxTrj 
oixoAoyia, ’Opdoöo^ia xal OixoupdvTi (Nr. 2824) 641-668. Mit 12 Abb. - Troianos. [2542 

Wisskirchen R., Zur Apsisstirnwand von SS, Cosma e Damiano/Rom. Jahrb. f. Antike und Chri¬ 
stentum 42 (1999) 169-183. - Die Verfasserin spricht sich für Papst Sergius I. (687-701) als den 
Auftraggeber der Mosaiken an der Apsisstimwand aus. - Altripp. [2543 


D. ARCHITEKTUR 
a. Allgemeine Darstellungen 

Korac V./§uput M., Byzanz. Architektur und Ornamentik. Düsseldorf, Benziger 2000. 213 S. Mit 

250 Abb. und 1 Karte [ISBN 3-545-33156-3]. - Hierbei handelt es sich um jenen übersetzten und 

separat herausgegebenen Teil der französischen Originalausgabe Velmans T./Korac V./§uput M., 

Rayonnement de Byzance. Les grandes saisons de Part chretien, Saint-Leger/Vauban/Paris 1999, 

der dort „l’architecture et ses decors“ behandelt. Der Abschnitt „fresques et mosaiques“ von Tania 

• • 

Velmans der Originalausgabe wurde im selben Verlag ebenfalls separat und in deutscher Überset¬ 
zung veröffentlicht (s. unten Nr. 2570). - Altripp. [2544 

Lala Comneno M.A., Architettura georgiana e architettura armena: influenze^ parallelismi e di- 
vergenze. Studi suH’Oriente Cristiano 4/2 (2000) 5-27. - Schreiner. [2545 

Mpuras Ch., Ägxitexrovixii. *H vaoöogia rwv Vgdoöo^wv. *0 Onaaugög Tqg ’Ogdoöoöotg. 2000 
Xgövia. loTOpia, MvrniieTa, T^xvri- T6 |lio<; A! (Nr. 2851) 357-370. Mit Abb. 202-207. - Albani. 

[2546 

Mutsopulos A.N., Ägxitextovtxig mgaordaeig arriv jiaXaioXoyeux C(^yga<pixii. BoXxavixfi TrapaÖo- 
maxri aQXiTexrovixii (Nr. 2901) 255-274. - Schreiner. [2547 

Turptsoglu-Stephanidu B., BvCotvrivoi oixoöogixoi xavoviagoi (ano rov lovoriviavö arov Aggevo- 
TtovÄo). BoXxavixri Trapaöooiaxq apxiTexTOVixii (Nr. 2901) 275-293. - Schreiner. [2548 

b. Kirchliche Architektur 

Bolanakes LE., 0 vaög rov Ayiov Lnvgiöwvog onj gecraKovixrj noXrj rrjg Pödov. PöÖog 2.400 XQÖvia 
(Nr. 2846) 367-374. Mit Taf. 149-150 und Abb. 1-5. - Zu der in die Zeit der Ritterherrschaft (A. 
des 16. Jh.) datierten, mit Fresken ausgestatteten Kirche des Hl. Spyridon und ihren Vorgänger¬ 
bauten (hellenistischer, wohl sakraler Bau, frühchristliche Basilika, byzantinische Kirche aus dem 
Anfang des 13. Jh.). - Albani. [2549 

Gante M., La cappella di S. Demetrio dei Piossasco a Rodi. Pööog 2.400 XQ^^via (Nr. 2846) 
387-392. Mit Taf. 157-160 und Abb. 1-5. - Albani. [2550 

de Zulueta M., A grand entrance or the facade and crypt of a church in the Marmara sea walls at 
Istanbul? ... (Nr. 2481). - Odorico. 

Korac V., O apxHreKTypH noanaTHX xpaMoaa y apcMe noxpiirraBaiba Cpöa (Sur l’architecture des 
celebres eglises datant de l’epoque de la conversion des Serbes). ZRVI 38 (1999/2000) 173-185. 
Mit 5 Zeichn. Serb. mit frz. Zsfg. - Verf. behandelt die Kathedrale in Kotor (Cattaro), die Basilika 

- Maksimovic. 

[2551 

Kurkutidu-Nikolaidu E., Oi TiaXaioxgioriocifixoi ägßwveg rfjg 6e<T<raXovlxTjg. Xpicmavixfi OeaaoXo- 
vixq (Nr. 2847) 203-220. Mit 10 Abb. - Troianos. [2552 


in Martinici, die Kirche der Hl. Peter und Paul in Ras und die Rotonde in Oslje. 
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Mentzos A., *Evöei^eig xal jüriQO(poQieg yid röv dQxai&teQO vab rov *Ayiov ArjiirjxQiov. Xgicrnavixi^ 
OeaaoXovixTi (Nr, 2847) 179-202. Mit 5 Abb. u. engl. Zsfg. - Der ursprüngliche Bau war eine 
dreischiffige Basilika, die im Laufe der Jahrhunderte stufenweise erweitert wurde. - Troianos. 

[2553 

Ntellas G., Oi aravQodoÄuxxeg exxArjaieg trjg ßeaaioDvixrjg Poöov. PöÖog 2.400 XQ<^via (Nr. 2846) 
351-366. Mit Taf. 143-148 und Abb. 1-5. - Umfassender Überblick über die durch Kreuzrippen¬ 
gewölbe gedeckten Kirchenbauten der mittelalterlichen Stadt Rhodos. Das Nachleben dieses kirch¬ 
lichen Bautypus auf Rhodos und auf den anderen Inseln der Dodekanes im 18. und im 19. Jh. 
spricht für eine lokale architektonische „Schule“ von Rhodos, deren erste Phase der Zeit der Ritter¬ 
herrschaft zuzuschreiben ist. - Albani. [2554 

Phuntules I., 7f QeaaoAovixrj wg Aargevrixri eöga rfjg legäg *Ejtagxux)crjg MrjrgoTtoAirixrjg Lwööov xai 
oi vaoi rfjg GeaaaAovixrig xatd rov GeaaaXovixrig Lvfiewv ... (Nr. 1886). - Troianos. 

§uput M., Bapajaixiye npocropa h oöJiHKa y apxHreKTypH Kpirra cpeMH>OBH3aHTHjcKor naaffoöjba 
(The Variation of space and forms in the architecture of Grete during the middle Byzantine period, 
961-1204). ZRVI 38 (1999/2000) 187-196. Mit 4 Photos und 4 Zeichn. Serb. mit engl. Zsfg. - 
Maksimovic. [2555 


c. Profane Architektur 

Cabouret B., Sous lesportiques dAntioche ... (Nr. 2500). - Jolivet-Levy. 

Kasdagle A.M./Manusu-Ntella K., Neeg egeweg arrfv oxvgwcrrj rrjg peaaiwvixqg nvArjg rov Ayiov Iw- 
dwri orriv noXri rrjg Poöov. Pööog 2.400 XQ^^via (Nr. 2846) 327-340. Mit Taf. 129-132 und Abb. 
1-7. - Systematische Analyse der 8 Bauphasen (vom 1. Viertel des 15. bis zum 1. Viertel des 16. 
Jh.) des Tores des Hl. Johannes an dem südlichen Teil der Stadtmauer der mittelalterlichen Stadt 
von Rhodos. - Albani. [2556 

Poziopulos A., H TÜoryioßoAri orig peaaiwvixig oxvgwaeig rrjg Poöov. Pööog 2.400 XQÖvia (Nr. 2846) 
341-346. Mit Taf. 133-140 und Abb, 1-3. - Zum Einfluß des Verteidigungssystems durch das 
Flankenfeuer auf dem Plan der mittelalterlichen Stadtmauer von Rhodos. - Albani. [2557 


E. PLASTIK 

a. Allgemeine Darstellungen 

Kalabrezu L, BvCocvnvrj yAvjmxrj. ‘O Otiaaugög Tfjg ’Ogdoöo^iag. 2000 Xgövia. Icrrogia, MviuieTa, 
T^Xvn. Töjiiog A' (Nr. 2851) 371-374. Mit Abb. 208-213. - Albani. [2558 

Loberdu-Tsigarida K., H Georöxog orrj yAvjtnxrj. MfjTTig 0eo6. ATteixoviaeig rtig navayictg cnriv 
BuCotvrivn T^xvn (Nr. 2626) 237-249. Mit Abb. 184-194. - Albani. [2559 


b. Portraitplastik, Reliefplastik, bes. Sarkophagplastik 

Bergmann M., Chiragan, Aphrodisias, Konstantinopel. Zur mythologischen Skulptur der Spätan¬ 
tike. Wiesbaden, Reichert 1999. 81 S. Mit 87 Taf. [ISBN 3-89500-123-6]. - Verf. setzt Bildwerke 
aus einer römischen Villa des 4. Jh. nahe Toulouse in Zusammenhang mit verwandten Werken aus 
Kleinasien, vor allem Aphrodisias, und nimmt anhand dieses erweiterten Materials zum Problem 
spätantiker pagan-mythologischer Idealplastik und ihrer vermutlichen Herstellungsorte (Klein¬ 
asien, vor allem Konstantinopel; Rom?) Stellung. Wichtig besonders wegen des Nachlebens antik- 
paganer Plastik in Ostrom. - Altripp. [2560 
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Koch G., Frühchristliche Sarkophage. [Handbuch der Archäologie.] München, Beck 2000. XVIII, 
665 S. Mit 242 Abb. [ISBN 3-406-45657-X]. - Tinnefeid. [2561 

Laskaris G.N., Monuments funeraires paleochretiens (et byzantins) de Grece ... (Nr. 2483). - 
Schreiner. 

Schmidt Th.-M., Zum Stand des Repertoriums der christlichen-antiken Sarkophage. Römische 
Quartalschrift 93 (1998) 156-180. - U.a. mit korrigierenden Anmerkungen und zusätzlichen Lite¬ 
raturhinweisen. - Altripp. [2562 


c. Bauplastik (Basen, Kapitelle, Säulen, 
Schrankplastiken, Ambone, Altäre) 

Coroneo R., Due sculture mediobizantine in Sicilia: gli stipiti di Cefalü e il pluteo di Agrigento. 
Annali Fac. Lett. e Filos. Univ. Cagliari n.s. 17 (1999) 295-308. Gon 14 fig. - Gli stipiti scolpiti 
reimpiegati nella fabbrica della cattedrale di Gefalü sono qui datati alla prima metä del IX secolo, 
cosi come il pluteo di Agrigento. - Acconcia Longo. [2563 

Korac V./§uput M., Byzanz. Architektur und Ornamentik ... (Nr. 2544). - Altripp. 

Papabasileiu H., Ogdda emdrigdTwv wg öslYfiara ronixrig TUXQaywyrig orrj Poöo. PöÖog 2.400 XQÖvia 
(Nr. 2846) 405-416. Mit Taf. 161-162. - Eine Gruppe von Kämpferkapitellen aus lokalem Mar¬ 
mor, heute im Hof der Gottesmutterkirche in der Burg von Rhodos, die mit einem eher ungeschick¬ 
ten Lotusblattmotiv verziert sind, werden ins 8.-10. Jh. datiert und lokalen Werkstätten zuge¬ 
schrieben. - Kalopissi-Verti. [2564 

Pralong A., La typologie des chapiteaux corinthiens tardifs en marbre de Proconnese et la pro- 
duction dAlexandrie. Revue Archeologique 1 (2000) 81-101. - Jolivet-Levy. [2565 

Rhodin L./Gren L./Lindblom V., Liljestenarna och Sveriges kristnande frän Bysans (Die Lilien¬ 
steine und die Ghristianisierung Schwedens von Osten). Fornvännen 95 (2000) 165-182. - Hun¬ 
derte von sog. Liliensteinen in Västergötland (südwestl. Schweden), deren Vorbilder man gewöhnl. 
im England des 13. Jh. zu finden glaubt, werden auf byz. Vorbilder zurückgeführt, die seit dem 
frühen 11. Jh. auftreten. Die Verfasser schließen daraus auf eine sonst nicht feststellbare - und an 
sich wenig wahrscheinliche - „orthodoxe“ Periode, die der Mission der röm. Kirche vorausgegan¬ 
gen sein soll. - Rosenqvist. [2566 

Weigel Th., Le colonne del ciborio delPaltare maggiore di San Marco a Venezia. Nuovi argomenti 
a favore di una datazione in epoca protobizantina. [Gentro Tedesco di Studi Veneziani. Quademi, 
54.] Venezia, Gentro Tedesco [Vertrieb in Deutschland: Thorbecke, Postfach 1352, 72482 Sigma¬ 
ringen] 2000. 84 S. Mit 38 Abb. [ISBN 3-7995-4754-1]. - Ital. Zusammenfassung der BZ 92 
(1999) Nr. 1855 angezeigten Monographie. - Schreiner. [2567 


F. MOSAIK UND MALEREI 
a. Allgemeine Darstellungen 

Lazarev V., Uarte delFantica Russia. Mosaici e affreschi dalFXI al XVI secolo ... (Nr. 2898). - 
Schreiner. 

Nelson R.S., To sayand to see: ekphrasis and vision in Byzantium ... (Nr. 1753). - Gütler. 

Nyberg K.W., Omvänt perspektiv i bildkonst och kontrovers: en kritisk begreppshistoria frän det 
gängna seklet (Inverted perspective in visual art and controversy: a history of a critical concept 
from the past Century). Diss. Uppsala, Eigenverlag 2001. 304 S. Mit 40 Abb. und engl. Zsfg. auf S. 
271-282. - Ausgehend von einer Arbeit zum Thema von 0. Wulff 1907 macht der Verf. die darauf 
folgenden Beiträge von G. Millet, D.V. Ainalov, P. Florenskij, P.A. Michelis u.a. zum Gerippe einer 
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gelehrtengeschichlliehen Darstellung, in der spätantikes und byz. Material im Zentrum bleibt. - 
Rosenqvist. [2568 

Velmans T., Byzanz. Fresken und Mosaike. Zürich/Düsseldorf, Benzinger 1999. Mit 115 Farbtaf., 
265 s/w Abb. und 1 Karte [ISBN 3-545-33155-5]. - Deutsche Übersetzung der (in der BZ nicht 
angezeigten) ital. Originalausgabe (Mailand, laca 1999). Zur spanischen Ubers, siehe BZ 93 
(2000) Nr. 2801. - Wird besprochen. - Schreiner. [2569 

Velmans T., Byzanz. Malerei und Mosaiken. Zürich/Düsseldorf, Benziger 1999. 319 S. Mit 265 
Abb. und 1 Karte [ISBN 3-545-33155-5]. - Hierbei handelt es sich um jenen übersetzten und se¬ 
parat herausgegebenen Teil der französischen Originalausgabe Velmans T./Korac V./§uput M., 
Rayonnement de Byzance. Les grandes saisons de Fart chretien, Saint-Leger/Vauban/Paris 1999, 
der dort „fresques et mosaiques‘‘ behandelt. Der Abschnitt „l’architecture et ses decors“ von V. Ko- 
rac und M. §uput der Originalausgabe wurde im selben Verlag ebenfalls separat und in deutscher 
Libersetzung veröffentlicht (s. oben Nr. 2544). - Altripp. [2570 


b. Mosaik 


Chatzedake N., BvCotvrivd iprjcpLdwrd. *0 ©tiaaugög Tflg ’OpOoÖoQag. 2000 Xpövia. 'loroeia, Mvr|- 
peta, T^xvn. Töpog A' (Nr. 2851) 427-450. Mit Abb. 252-269. - Albani. [2571 


Cormack R., H Ilorvayia ara iprjqnÖwrd rrjg Aylag Zoipiag. Mtittiq 0eou. ATreixoviaeic rrig IlavaYicxg 
OTtiv BuCavTivn T^xvn (Nr. 2626) 107-123. Mit Abb. 60-70. - Kalopissi-Verti. [2572 

Cormack R., H Ilocvayia ora y}ri<piömd rrjg xöyxvc t^ov lsqov. MqrqQ 0eoü. ATremoviaeig Tqg Ilava- 
yiag OTtiv BuCavTivn T^x^n (Nr. 2626) 91-105. Mit Abb. 45-59. - Kalopissi-Verti. [2573 


Giuliani R., / rnosaici del complesso paleocristiano di Barletta. Vetera Christianorum 37 (2000) 
157-182. Con 15 fig. - Omogenei a quelli di Canosa-Venosa, opera forse delle stesse maestranze, i 
rnosaici di Barletta indicano „contatti e scambi tra il territorio apulo e le regioni orientali nel VI se- 
colo“. - Acconcia Longo. [2574 


c. Wandmalerei 

AcheimastU'Potamianu M., Toixoygacpieg. 'O 0qaaüQÖg Tfjg ’Oedoöogiag. 2000 Xgövia. Icrrogia, 
MvtiiLieTa, T^xvn- Töpeg A' (Nr. 2851) 375-398. Mit Abb. 214-231. - Albani. [2575 

Basilakeres A., Oi ^wygdipoi rov ngmdrov: öidbcgim] rwv xaAÄirexvwv jtov egydorrjxocu orig nodaioAo- 
yeieg roixoygaipeleg rov vaov. B' Luvdvrrian BuCavnvoXövcov EAXdöog xai Kuttqou (Nr. 2837) 
196-197. - Kalopissi-Verti. [2576 

Drakopulu E., 0 (poßog rrjg ripwgiag orrj ßvCocprivrj xai peraßvCocvrivrj C(i>yg(X(pixri. Oi oüXXoyixoi epö- 
ßoi CTTTiv loTOQia. (EmoTqpqg Koivoovia. (Athen, EOvixö 'lÖQupa Egeuvtov 2000 [ISBN 
960-7998-07-3]) 93-110. Mit 32 Abb. - Verf. behandelt die Einzeldarstellungen von Sündern und 
deren Bestrafung in Zusammenhang mit der Darstellung des Jüngsten Gerichts. - Troianos. 

[2577 

Geymonat L.V., Un apocrifo bizanlino nei dipinti duecenteschi del Battistero di Parma. Postilla 
sui dipinti hizantineggianti del Battistero di Parma di Fiaccadori G. Archivio Storico per le pro- 
vince Parmensi, Serie IV, 51 (1999) 429-479. Mit 48 Abb. - Schreiner. [2578 

Hallensieben H., Die Malerschule des Königs Milutin. Untersuchungen zum Werk einer byzantini¬ 
schen Malerwerkstatt zu Beginn des 14. Jahrhunderts. Gießen, Schmitz 2000. 184 S. Mit 6 Abb. 
und 6 Taf. [ISBN 3-87711-213-7]. - Unveränderte zweite Auflage der 1963 erschienenen Disserta¬ 
tion des Verf. - Altripp. [2579 

Katsiote A./Archontopulos Th., To juxgexx^rjoio rrtg oixoyeveuxg rwv AggevoitovÄwv orrj Pööo xai tj 
rexvTj rov reAovg rov 12ov aiwva ora Awöexdvrjoa. PöÖog 2.400 XQOvia (Nr. 2846) 375-386. Mit Taf. 
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151-156 und Abb. 1. - Zu den Wandmalereien der dritten Malschicht in einer Grabkapelle in der 
mittelalterlichen Stadt von Rhodos, die durch eine Inschrift mit Konstantinos Armenopulos ver¬ 
bunden wurde und in die letzten 20 Jahre des 12. Jh. datiert werden kann. - Albani. [2580 

Maderakes St, HexxÄrjaia rov AQXocyyeAov Mixoej^^ ota 'E^w Aaxwvia Mega^inMov. Hagios Nikolaos 
Kretes, 'YötöQ ex IldTgag. IleQioöixii Emcmipovixn 'Ex5ocrr| tou K^vtqoü MeX^rrig OqOoöö^oü Ilo- 
Xmapoü 2000. 206 S. Mit 4 Zeichn., 38 Abb., 11 Farbtaf. sowie franz. Zsfg. [ISBN 
960-86730-0-3]. - Zu der einschiffigen überwölbten Kirche vom Erzengel Michael im Dorf Exo 
Lakonia in Merambello Lasithiou auf Kreta. Die Fresken, die u.a. evangelische Szenen, einen Zy¬ 
klus der Erzengel und Stifterporträts umfassen, werden inschriftlich auf das Jahr 1431/32 datiert. 
- Kalopissi-Verti. [2581 

Tsigaridas E., H Ilavayia <ra] fivrjßeiaxi^ Mtittiq 0eou. ATreixoviaeu; rrig IlavaYiotg ottiv 

BuCctvTivii Tdxvri (Nr. 2626) 125-137. Mit Abb. 71-81. - Kalopissi-Verti. [2582 


d. Ikonen 

Cyprus. The Holy Island. Icons through the centuries. Century: A millenium celebration of 

the Orthodox Archdiocese of Thyateira and Great Britain. (Nicosia), Leventis Foundation 2000. 
301 S. [ISBN 9963-560-40-7]. - Einleitende Kapitel zur Kirche, Malerei und den Klöstern auf Zy¬ 
pern, denen der Katalog einer Ausstellung im Hellenic Gentre in London mit 67 Exponaten folgt. - 
Schreiner. [2583 

AcheimastU'Potamianu M., Eixöveg. ‘O Sr\aavQÖ<; rflc ’OgdoÖo^iag. 2000 Xgövta. lorogia, Mvri- 
peTa, T^xvn. Töpog A' (Nr. 2851) 399-426. Mit Abb. 232-251. - Albani. [2584 

Bacci M., Me to xQ^ftncrtga rov evayyeXiarrj Aovxd. Mr|T/|Q 0eo6. ATieixoviaeK; rric riavayiag ottiv 
BüCavnWi T^xvn (Nr. 2626) 79-89, Mit Abb. 38-44. - Kalopissi-Verti. [2585 

Bentschev l./Haustein-Bartsch E., Muttergottesikonen. Recklinghausen, Museen der Stadt 
Recklinghausen 2000. 205 S. Mit zahlr. färb. Abb. [ISBN 3-929040-53-0]. - Ausstellungskatalog 
mit einem Vorwort von Felmy K.Ch. Die post-byz. Ikonen sind durchweg osteurop. Provenienz. 
Die einzelnen Objekte sind jeweils von ausführlichen Erklärungen (doch ohne wissenschaftl. Appa¬ 
rat) begleitet und geben einen Überblick über die verschiedenen Gestaltungsformen. Das Eintei¬ 
lungsprinzip nach den jeweiligen Bezeichnungen der Theotokos (z.B. Hodegetria-Typ) läßt freilich 
viele nomenklatorische Fragen offen, ist vielfach (v.a. wegen unterschiedlicher Übersetzungen) in¬ 
konsequent (alphabetische Abfolge, oder?) und verwirrend. Als Gegenstand weiterer wissenschaftl. 
Forschung ist der Band kaum verwendbar und vielleicht auch gar nicht gedacht. - Schreiner. 

[2586 

Deicha S., Ikonen der orthodoxen Hochfeste. Triesen (Lichtenstein), E^dition Fuchs & Hase 1997. 
32 S. Mit 13 Abb. [ISBN 3-905501-29-5]. - Altripp. [2587 

Lidov A., QavgarovgYSQ etxoveq vtjg Ilavaylag. Mrirrig 0eou. ATteixoviaeic rr\<; navayiac cmiv Bu- 
Cavnvn T^xvn (Nr. 2626) 47-57. Mit Abb. 21-24. - Kalopissi-Verti. [2588 

Mpaltogiaime Chr., H Ilavoeyia orig tpogrireg eixoveg. Mrinig 0eo6. Atreixoviaeig rrig IlavaYiag 
crrriv BuCavnvn T^xvil (Nr. 2626) 139-153. Mit Abb. 82-94. - Kalopissi-Verti. [2589 

Piatnitsky Y., Miracle-working Icon <!^Our Lady of Filerimo» in Rus.sia. Pööog 2.400 XQ^^via 
(Nr. 2846) 473-477. Mit Taf. 186-188. - Interessanter Artikel zur Geschichte der nach der Le¬ 
gende auf den Hl. Lukas zurückgehenden wundertätigen Ikone der Gottesmutter von Phileremos/ 
Rhodos, die seit dem 14. Jh. zu einer der wichtigsten Reliquien des Johanniter-Ordens von Rhodos 
wurde. Autor erforscht die abenteuerlichen Wanderungen der Ikone vom 16. bis zum 20. Jh.: 
Malta, Triest, Rußland, Dänemark, Belgrad, Montenegro. - Kalopissi-Verti. [2590 
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Iwdwov LxvAkCrj, Zvvoipig laroQiwv. Kwd. Vitr. 26-2 rfjg *Edvixfjg BißXiodrjxrig rfjg MaÖQirrjg ... 
(Nr. 1813). - Albani. 


Bracciotti A., ün modello greco per Verba spheritis degli erbari pseudo-dioscoridei latini ... 
(Nr. 1847). - Acconcia Longo. 


D’Aiulo F./Sirinian A., Un carme bizantino in onore degli evangelisti e la sua versione armena nel 
Vat. gr. 1445 ... (Nr. 1793). - Acconcia Longo. 


Galabares G., Tä i(TtoQrigiva xsiQdygaqia arifv rexvrj rijg ogdoöo^g *ExxXrjaiaQ. ‘O OncrauQÖg rfjg *Oq- 
doöo^iag. 2000 Xgövia. loropia, Mvriiieta, Töpog A' (Nr. 2851) 451-474. Mit Abb. 

270-288. - Albani. [2591 


Lazaris St., Uillustration des traites hippiatriques byzantins. Le de curandis equorum morbis 
d^Hierocles et VEpitorne ... (Nr. 2783). - Schreiner. 

Lazaris St., Les rapports entre Villustration et le texte de VEpitorne, manuel byzantin d^hippiatrie 
... (Nr. 2762). - Schreiner. 


Lowden J., Byzantium perceived through illuminated manuscripts: now and then. Through the 
looking glass (Nr. 2801) 85-106. - Zu illum. Hss in engl. Sammlungen und griech. Elementen in 
ital. Hss aus England. - Schreiner. [2592 

Peers G., Iconoclasrn and the use of nature in the Smyrna Physiologus (Evangelical School, B. 8). 
JOB 50 (2000) 267-292. With 12 pl. - Studie zum Verhältnis von Text und Illustration in der ver¬ 
lorengegangenen Handschrift aus Smyrna; für die Existenz einer Vorlage aus dem 9. Jahrhundert 
sprechen Darstellungen des Hl. Petrus. Der vergleichsweise angeführte Cod. Vat. gr. 752 ist durch 
Ostertafeln auf ca. 1059 datiert, der Duktus des Physiologus-Kopisten verweist ebenfalls ins 
11. Jahrhundert./Verf. arbeitet Elemente der Vorlage des 9. Jahrhunderts für den 1922 vernich¬ 
teten, chronologisch sehr divergierend eingeordneten Codex heraus, wobei der in diesem Exemplar 
besonders intensive Einsatz der bildlichen Illustrationen (so Apostel Petrus und Papst Silvester) in 
Hinblick auf die Verdeutlichung der Aussagen des Physiologos analysiert wird. - Gamillscheg/ 
Koder. [2593 

§evcenko N., H Ilavayla ata ßvCocvrivd xsiQOYQa<pa. MriiViQ 0eo6. ATteixoviaeig rrig navayioic cmiv 
BüCciVTtvii (Nr. 2626) 155-165. Mit Abb. 95-105. - Kalopissi-Verti. [2594 

Tsamakda B., Oi pixgcrygacpieq rov ZxvXirCri rfjg Maögirrjg. Icodwou ExuXitCti, Euvoipig *IaTOQi(üv 
(Nr. 1813) 65-156. - Albani. [2595 


G. KLEINKUNST 
a. Allgemeine Darstellungen 

Beltrame M.S., La stauroteca bizantina del venerando eremo di Fonte Avellana. Pataviune 15 
(2000) 81-110. - Schreiner. [2596 

Gerulanu Ai., H Uavayla ara xoagfjgara. M^Trie 0eou. ATteixoviaeig rtig navayiac (nriv BuCav- 
Tivfi T^xvn (Nr. 2626) 227-235. Mit Abb. 171-183. - Albani. [2597 

Harley F., Invocation and irnmolation: the supplicatory use of ChrisVs name on cruxifiction amu- 
lets of the early Christian period. Prayer and spirituality (Nr. 2853) II 245-257. Mit 5 Abb. - von 
Stockhausen. [2598 

Loberdu-Tsigarida K., Mixgorexvia. *0 0TiaauQ5<; rfjg ’OQdoöo^iag. 2000 XQÖvia. lorogia, Mvti- 
peTa, T^xvtl- Töpog A' (Nr. 2851) 487-508. Mit Abb. 297-313. - Albani. [2599 
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b. Gold/Silber 


Dandridge R, Idiomatic and mainstream: the technical vocabulary of a late Roman crossbow 
fibula. Metropolitan Museum Journal 35 (2000) 71-86. - Technical and material analysis of the 
fibula discussed by Deppert-Lippitz (infra, cf. below Nr. 2601). - Cutler. [2600 

Deppert-Lippitz B., A late antique crossbow fibula in the Metropolitan Museum of Art. Metropo¬ 
litan Museum Journal 35 (2000) 39-70. - A late 5‘‘' or early 6‘‘' Century fibula with „complex 
Christian content“, together with a survey of similar pieces in gold and gilt bronze from the 3”* to 
the 6*'' Century and their stylistic evolution. - Cutler. [2601 

Mimdell Mango M., H Ilotvayia ara egya peraXXorsxviag. MnrriQ 0eo6. ATteixoviaeig rrig IlavaYictg 
(TTTiv BuCavnvri T^xvti (Nr. 2626) 195-207. Mit Abb. 130-142. - Albani. [2602 

Zalesskaya V.N., Le tresor d' Ay-Basil. Les liens culturelles ent re la cote septentrionale de la rner 
Noire et les iles de la mer Egee ä Vepoque des Paleologues. Pööog 2.400 XQ^^via (Nr. 2846) 
471-472. Mit Taf. 185. - Zu einem Schatz, der im Dorf Ay-Basil an der Nordküste des Schwarzen 
Meeres aufgefunden worden ist. Autorin bezieht die auf das Ende des 14. Jh. bzw. den Beginn des 
15. Jh. zurückgehenden Silberstücke des Schatzes (zwei Pektoralkreuze, drei Ringe, eine Schale 
etc.) auf die Produktion von Zentren in Kleinasien und auf den ägäischen Inseln. - Kalopissi- 
Verti. [2603 


c. Andere Metalle 

Andaloro M., Amalfi fra Bisanzio e Eoccidente. La chiesa di Ainalfi nel Medioevo (Nr. 1936) 
281-300. - Nachdem einmal mehr über Amalfi als Vermittler griechischer Kunsthandwerker und 
offiziöser Agent byzantinischer Seidenwaren die Rede war (im letzteren Fall mit etlichen Lücken 
bei der einschlägigen Literatur), geht es vor allem um die konstantinopolitanischen Bronzetüren in 
Italien. Differenziert werden dabei, auch aus dem Figurenvergleich mit Buch- und Wandmalereien, 
zwei Werkstätten, eine davon mit syrischen Meistern, welche für Pantaleone die Tore zu Amalfi, S. 
Paolo fuori le mure/Rom und wahrscheinlich am Monte Sant’Angelo fertigte. - Kislinger. [2604 

Isler H.-R, Byzantina letina ... (Nr. 2517). - Kislinger. 

Stern W., A decorated bone ring from a cabinet or ehest and workshop procedures in the 4^' c. A.D. 
Journ. Rom. Arch. 13 (2000) 359-364. - Technical study of a composite object from Kenchreai 
with broader implications. - Cutler. [2605 


d. Email 

Buckton D., H Ilavayla ara agdXra. Miittiq 0eo6. ATteixoviaeig rng IlavaYioig ottiv BuCavrivn 
T^Xvn (Nr. 2626) 177-183. Mit Abb. 113-120. - Albani. [2606 


e. Elfenbein 

Cutler A., H Ilavayia ara eAatpavroard. Mr|Tf|Q 0eo6. ATteixoviaeig rrig IlavaYiotg crrriv BuCavrivr) 
T^Xvn (Nr. 2626) 167-175. Mit Abb. 106-112. - Kalopissi-Verti. [2607 


g. Holz 

Miljkovic B., XnjiaHMäpcKH vacHH Kper h crapa ManacrnpCKa CTaapoTeKa (The Holy Cross in 
Hilandar and the old monastery staurotheke). ZRVI 38 (1999/2000) 287-297. Mit 12 Photos. 
Serb. mit engl. Zsfg. - Das Kreuz wäre demnach ein Geschenk von Kaiser Johannes III. Vatatzes, 
die Staurothek soll aus der selben Zeit stammen. - Maksimovic. [2608 
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vacat [2609 

Doger L., Izmir Arkeoloji Müzesi Ornekleriyle Kazima Dekorlu Ege-Bizans Seramikleri. Izmir, Ege 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayinlari 2000. 144 S. Mit 22 Abb. und 114 Zeichn. [ISBN 
975-483-483-5]. - Behandelt „ägäische Ware“ aus Schiffswrackfunden im Archäol. Museum 
Izmir. - Wird besprochen. - Schreiner. [2610 

Staatliche Museen zu Berlin - Preußischer Kulturbesitz. Skulpturensammlung und Museum fiir 

_ _ _ •• 

Byzantinische Kunst. Bestandskataloge, Bd. 1: Textilien aus Ägypten. Teil I: Textilien aus dem 

# # 

Vorbesitz von Theodor Graf, Carl Schmidt und dem Ägyptischen Museum Berlin. Bearbeitet von 
Fluck C./Linscheid P./Merz S. [Spätantike - Frühes Christentum - Byzanz. Kunst im ersten 
Jahrtausend. Reihe A. Grundlagen und Monumente, 1.1.] Reichert, Wiesbaden 2000. 257 S. Mit 
zahlr. s/w. Abb. und 16 Farbtaf. [ISBN 3-89500-132-5]. - Wird besprochen. - Schreiner. [2611 

Ivison E., „Supplied for the journey to heaven^: a moment of West-East cultural ex-change. Cera- 
mic calices frorn Byzantine graues. BMGS 24 (2000) 147-193. - Berger. [2612 

Kalabrezu I., Oi OTteixoviaeig rrig Ilavayiag orovg arearireg. Mf|TTiQ 0so6. ATteixoviaeic Ttig Flava- 
yiac <nT|v BuCavrivn (Nr. 2626) 185-193. Mit Abb. 121-129. - Albani. [2613 

Lafli E., Sagalassos Roman relief wares from Seleuceia Sidera in Pisidia (Turkey). Proceedings of 
the XV' Int. Congr. of Class. Archaeology (Amsterdam 1999) 227-229. Mit Abb. - Tonware aus 
dem 4.-6. Jh. - Schreiner. [2614 

Lapp N.L., Some Byzantine pilgrim flasks in the Pittsburgh Theological Seminary Bible Lands 
Museum. The archaeology of Jordan and beyond (Nr. 2502) 277-289. - Kaegi. [2615 

Michaelidu M., Eiartyg^ xegapiix^ atrt Podo ota XQ^ta rrjg iTmotoxgariag (1309-1522). PöÖog 
2.400 XQÖvia (Nr. 2846) 417-428. Mit Taf. 163-168. - Interessante Studie zu der aus Ost (Zypern, 
Syrien) und West (Spanien, Nord- und Zentralitalien) eingeführten Keramik von Rhodos zur Zeit 
der Ritter. - Kalopissi-Verti. [2616 

Nika A., Eravgoi-negloTtra and rrj geaaiwviKri jtöÄrj rrjg Pööov. Pö5og 2.400 XQ<^via (Nr. 2846) 
465-470. Mit Taf. 183-184. - Studie einer Gruppe von Pektoralkreuzen aus Steatit, die bei Gra¬ 
bungen von mittelbyzantinischen Gräbern in der mittelalterlichen Stadt von Rhodos ans Tageslicht 
gekommen sind. - Kalopissi-Verti. [2617 


j. Textilien 

Jerusalimskaja A., Soieries byzantines des X*'-XP siMes provenant de Svanetie (Georgie). CIETA- 
Bull. 77 (2000) 57-69. - Etüde de pieces provenant de Photrer: soierie aux aigles, tissu aux ele- 
phants et imitation de soirie peinte au revers d’une icone du XF s. (combat d’un griffon et d’un ele- 
phant dans une Serie de medaillons). - Jolivet-Levy. [2618 

Lorquin A., NAT. Etojfes egyptiennes ... (Nr. 2633). - Jolivet-Levy. 

Martiniani-Reber M. (ed.), Parure d^uneprincesse byzantine. Tissus archeologiques de Saint-So- 
phie de Mistra. To dvövfia giag ßvCotvtivrig Ttgiyximaaag. AgxocioXoyixd vqxxagorta oaio rrjv Ayia Zoq>ia 
rov Miorgd. Sparta, V** Ephorie des antiquites byzantines, Ministere grec de la culture/ Genf, 
Musees d’Art et d’IIistoire 2000. 141 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 2-8306-0187-4]. - Ausstellungs¬ 
katalog zu den Fundstücken der bereits 1955 in Mistras durchgeführten Ausgrabungen, deren zen¬ 
traler Gegenstand gut erhaltene Kleidungsstücke einer fürstlichen Dame ausmachen. Die Funde 
wurden für die Ausstellung (die künftig in Mistras zu sehen sein wird) eigens restauriert und in 
diesem Zusammenhang chemischen Analysen und textilkundlichen Untersuchungen unterzogen, 
über die von verschiedenen Spezialisten (franz. mit griech. Übers.) detailliert berichtet wird. Die 
für den Nichtfachmann bisweilen schwierigen, aber methodisch akribischen Ausführungen zeigen. 
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neben vielem anderen, daß die Fürstin nach westlicher Art gekleidet war, aber Schuhe in byz. Tra¬ 
dition trug. Verschiedentlich ist auch auf das Kleidungsverhalten der Byzantiner im allg. eingegan¬ 
gen. Die Autoren äußern sich zur Identität der Person nicht, doch kann es nach den Ausführungen 
von S. Ronchey, Malatesta/ Paleologhi, BZ 93 (2000) 521-567 als gesichert gelten, daß es sich um 
Cleopa Malatesta, Frau des Despoten Theodoros’ II. Palaiologos handelt. - Schreiner. [2618a 

Martiniani-Reber M., Aspects de la tradition byzantine dans les decors textiles ... (Nr. 2624). - 
Jolivet-Levy. 

Rutschowscaya M.-H., H nocvayla ata xomixd vqxxaiiara. Miittiq 0eoü. ATteixoviaeig rrig ITava- 
Yictg OTTiv BuCavnvn T^xvri (Nr. 2626) 219-225. Mit Abb. 163-170. - Albani. [2619 

Schorta R., The textiles found in the Shrine of the Patron Saints of Hildesheim Cathedral. CIETA- 
Bull. 77 (2000) 45-56. - Grande soierie decoree d’aigles en medaillons du X** s. - Jolivet-Levy. 

[2620 

Stauffer A., Two late antique silks from San Giuliano in Rimini. CIETA-Bull. 77 (2000) 23-33. - 
Sur des textiles aujourd’hui conserves au Museo nazionale de Ravenne: fragments avec des scenes 
de chasse dans des rinceaux appartenant ä une tunique de la hasse antiquite, tissu ä decor geome- 
trique de 400 ap. J.C. environ. - Jolivet-Levy. [2621 

Theochare M., V xevnjrixri arrjv rexvrf rfjg öq&oöo^q TxxArjaiac. ‘O ©qaauQÖg Tfjg ’OgOoöo^iag. 
2000 Xgövia. lorogia, MvripeTa, T^xvtl- Töpoc A' (Nr. 2851) 475-486. Mit Abb. 289-296. - Al¬ 
bani. [2622 

Verhecken-Lammens C., IVeft sequence and weave direction in „Byzantine^, „Egyptian^ and 
„Sogdian^ silk samits of the Century, CIETA-Bull. 77 (2000) 34-44. - Etüde de la se¬ 
quence des trames dans 56 tissus figures. - Jolivet-Levy. [2623 


H. WECHSELWIRKUNG DER BYZ. KUNST („BYZ. FRAGE") 


Martiniani-Reber M., Aspects de la tradition byzantine dans les decors textiles de TEmpire otto- 
man et de la Renaissance italienne. CIETA-Bull. 77 (2000) 71-78. - Etüde des influences artisti- 
ques dans la production de Constantinople, Scutari ou Brousse, d’une part, Venise, la Toscane et la 
Ligurie d’autre part. - Jolivet-Levy. [2624 


I. KATALOGE 

(Ausstellungen, Sammlungen, Galerien, Antiquariate) 


Deleborrias A., OÖTjyög tov Movaeiov Mjievöocrt. Athen, Mouaeio MTTevdxr) 2000. 223 S. Mit zahlr. 
Farbtaf. [ISBN 960-8452-76-7]. - Zusammenfassender Katalog des neueröffneten Benaki-Muse- 
ums in Athen. S. 60-74 sind der frühchristlichen und byzantinischen Dauerausstellung gewidmet. 
- Kalopissi-Verti. [2625 

MTjrqQ Qeov. Aiteixoviaeig rrjg Ilocvaylag cmjv BvCocvrivq Texvrj. Hrsg, von Basilake M. Athen, Mou¬ 
aeio Mjtevdxq 2000. 527 S. Mit zahlr. Farbtaf. [ISBN 960-8452-79-1]. - Bedeutender Katalog zur 
Ausstellung MqrfiQ 0eou, die im Benaki Museum vom 20. Oktober 2000 bis zum 20. Januar 2001 
stattfand. Umfaßt a) 21 Studien zu verschiedenen Aspekten von Kult, Theologie und Ikonographie 
der Muttergottes b) einen Katalog in 6 Einheiten gegliedert: frühe Darstellungen, Privat- und öf¬ 
fentlicher Kult, Mone Hodegon, zwischen Ost und West, Beziehung zu Pathos c) Bibliographie d) 
Register. Ein bedeutsamer Beitrag zur Studie von Kult und Ikonographie der Gottesmutter. Die Bei¬ 
träge werden suo loco (Nr. 1969, 2464, 2465, 2467, 2473, 2474, 2475, 2477, 2521, 2525, 2526, 
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2532, 2559, 2572, 2573, 2582, 2585, 2588, 2589, 2594, 2597, 2602, 2606, 2607, 2613, 2619, 
2644) angezeigt. - Kalopissi-Verti. [2626 

MrjrriQ 0eov. Aiteixoviaeig rrjg Ilavoryiag atrjv BvConftivrj Texvrj. Mother of God. Representations of the 

_ _ _ •• _ 

Virgin in Byzantine Art. Texte Basilake M., Übersetzung Doumas A. Athen, Mouaeio MTrevdxn 
2000. 31 S. Mit 26 Farbtaf. - Eine gekürzte Fassung des großen Katalogs zur entsprechenden Aus¬ 
teilung (oben Nr. 2626). - Kalopissi-Verti. [2627 

Mother of God. Representations of the Virgin in Byzantine art. Ed. by Vassilaki M. Athens, Benaki 
xMuseum 2000. 531 S. Mit zahlr. Farbtaf. [ISBN 88-8118-738-8]. - Englische Fassung des oben er¬ 
wähnten Katalogs (Nr. 2626). - Kalopissi-Verti. [2628 

Helmecke G., Byzantinische und orientalische Seidenstoffe: Grabfunde aus der Sepultur der 
Bamberger Domherren. Bamberg, Diözesanmuseum 2001. 77 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 
3-931432-05-X]. - Katalog zur gleichnamigen Ausstellung vom 2. März bis zum 6. Mai 2001. - 
Berger. [2629 

Staatliche Museen zu Berlin - Preußischer Kulturbesitz. Skulpturensammlung und Museum für 
Byzantinische Kunst. Bestandskataloge, Bd. 1: Textilien aus Ägypten. Teil 1: Textilien aus dem 
Vorbesitz von Theodor Graf Carl Schmidt und dem Ägyptischen Museum Berlin ... (Nr. 2611). - 
Schreiner. 

Kondoleon C., Antioch. The lost ancient city Princeton University Press and the Worcester Art 
Museum 2000. 253 p. With many ills. [ISBN 0-691-04933-5]. - A richly illustrated and interdisci- 
plinary catalogue with essays on various topics by Kondoleon C./Maas M./Foss C./Brooten B.J./ 
Ashbrook Harvey S./Dobbins J.J./Russell J./Vermeule C./Metcalf W.E. A highly important 
assemblage which, by means of the essays and 118 entries on mosaics, silver, marble sculpture, 
glass, textiles, coins, etc., as well as a first-rate bibliography, brings our understanding of the site 
and its broader implications up-to-date. - Gütler. [2630 

Aurea Roma. Dalla cittä pagana alla cittä cristiana, a cura di Ensoli S./La Rocca Eu. Roma, 
CErma di Bretschneider 2000. 707 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 88-8265-126-6]. - Millenniumsaus¬ 
stellung der Stadt Rom mit einleitenden Beiträgen zur Stadtentwicklung in Spätantike und Mittel- 
alter und verschiedenen Einzeldenkmälem, zu frühen Kirchenbauten und Ausschmückungspro¬ 
grammen, zu den Klöstern. Ein Kapitel ist auch dem Vergleich mit Konstantinopol gewidmet (Da- 
gron G., Costantinopoli: Un’altra realtä di „megalopoli“ in Oriente, S. 230-233). Ein ganzer Ab¬ 
schnitt (239-248) behandelt die Plastik, ein weiterer (251-358) das soziale Leben im spätantiken 
Rom und die Auseinandersetzung zwischen Heidentum und Christentum und die Präsentation ei¬ 
ner christlichen Ikonographie (361-424). Es folgt der Katalog mit der Beschreibung von 378 Ex¬ 
ponaten. - Schreiner. [2631 

Sinai, Byzantium, Russia. Orthodox art from the sixth to the twentieth Century. Ed. Piatnitsky Y./ 
Baddeley O./Brunner E./Mundell Mango M. London/St. Petersburg. The Saint Catherine Foun¬ 
dation/The State Hermitage Museum 2000. 486 S. Mit zahlr. färb. Abb. u. Taf. [ISBN 

1- 903470-00-5]. - Besprech. oben S. 751. - Schreiner. [2632 

Lorquin A., NAT. Etoffes egyptiennes de Vantiquite tardive du musee Georges-Labit. Musee 
Georges-Labit, Toulouse/Paris, Somogy 1999. 201 p. Avec tres nbses ill. coul. [ISBN 

2- 85056-256-4]. - Tres beau catalogue du fonds de tissus coptes des VF-XP s. provenant en ma- 

jorite des fouilles d’A. Gay et ä Antinoe. - Jolivet-Levy. [2633 

Movaeiaxeg devrdrjipeig arrjv avyrj rov 2000. Hrsg, von Maltezu Cb. Venedig, *EXXr|vixö IvcmrouTO 
BuCavnvcbv xal MeraßuCavTivcov ETtouÖtüv Beveriac 2000. 60 S. Mit 14 Abb. [ISBN 
960-7743-13-X]. - Enthalten sind a) drei Begrüssungsreden zur Eröffnung des Ikonenmuseums 
des Griechischen Instituts für Byzantinische und Nachbyzantinische Studien in Venedig und b) 
drei Reden, die von Galavaris G./Gregotti V. und Papadopulos St. an der darauffolgenden Ta¬ 
gung gehalten wurden. - Kalopissi-Verti. [2634 
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8. NUMISMATIK UND SIGILLOGRAPHIE 


A. NUMISMATIK 


a. Allgemeine Darstellungen 


Amitai-Preiss N./Berman A./Qedar S., The coinage of Scythopolis-Baysän and Cerasa-Jerash. 
Israel Numismatic Journal 13 (1994-1999) 133-151. Avec 6 pl. ill. 60 inonn. - Important article 
coinprenant un catalogue detaille des monnaies d’imitation au type de Justin II et Sophie frappees 
dans ces deux villes apres la conquete arabe. Les trouvailles des fouilles, les contremarques et les 
surfrappes attestent la circulation de ces especes jusqu’ä la reforme d’Abd al-Malik, - Morrisson. 

[2635 

Balard M., Marches et circulation monetaire en Mediterranee orientale (XIIT-XFs.) ... (Nr. 2361). 

- Schreiner. 

Castrizio D., La zecca bizantina di Reggio dopo la conquista araba di Siracusa. XII. Internatio¬ 
naler Numismatischer Kongress (Nr. 2841) 859-861. Mit 5 Abb. - Präsentation einer Folleis-Serie 
aus der Zeit um 878. - Grünbart. [2636 

Füeg F., Die Präsentierung der Kaiser auf den Solidi in Konstantinopel 802-867. XII. Internatio¬ 
naler Numismatischer Kongress (Nr. 2841) 862-867. Mit 3 Abb. und 3 Taf. - Untersuchung von 
Buchstaben auf Münzen, die weder als Zahl noch als Abkürzung profaner Namen verstanden wer¬ 
den können. - Grünbart. [2637 

Hahn W., Aksumite numismatics. A critical survey of recent research. Rev. Num. 155 (2000) 
281-311. - The numismatic research on the kings of Aksum in late antiquity bas made a remarka- 
ble progress since E. Godet wrote bis survey for RN 1986 and the international numismatic con- 
gress in 1991. As before, most of the publications came from the pen of Stuart Munro-Hay, while 
some are due to the present writer. The basis of numismatic material was notably enlarged which 
made more reliable the evidence of statistics on the frequency of types and even of dies as well as 
those on metrology and on the geographical distribution pattem. Still in its beginning, the icono- 
graphical analysis of coin types in pagan times as well as in the Christian period should bring more 
information about the religious history of the area. Somewhat surprisingly, the identification of 
modern forgeries remains problematic, partly due to the possibility of ancient casting practices. In- 
terdisciplinary Cooperation has enabled to answer several linguistic and epigraphical questions, 
e.g. the interpretation of the kings' names and the mottos inscribed on the coins. Finally, the ten- 
dencies and possibilities of present and future research are discussed. - W. Hahn. [2638 

Hahn W., Touto Arese Te Chora. St. CyriPs Holy Cross cult in Jerusalem and Aksumite coin typo- 
logy. Israel Numismatic Journal 13 (1994-1999) 103-117. Avec 14 dessins au trait et 6 fig. et pl. 
16. - Reetudie l’iconographie des monnaies axoumites en liaison avec le culte de la croix qui re- 
monte selon H. ä l’epoque de Saint Cyrille lui-meme. - Morrisson. [2639 

Heidemann St. (Hrsg.), Islamische Numismatik in Deutschland. Eine Bestandsaufnahme. [Jenaer 
Beiträge zum Vorderen Orient, 2.] Wiesbaden, Harrassowitz 2000. 162 S. [ISBN 3-447-04269-9]. 

- Enthält zahlreiche Beiträge, vor allem zur Gelehrtengeschichte. - Grünbart. [2640 

Lopez Sänchez F., Uimage duphenix et Timpact du desastre dAndrinople dans la numismatique 
romaine. Cahiers numismatiques 37 145 (2000) 39-49. Avec 14 monn. ill. - Analyse la propa- 
gande de regeneration et l’affirmation du pouvoir d’origine divine du prince detache de toute con- 
tingence terrestre. - Morrisson. [2641 

Nikolau G.-K., Tgia .„öwacrtLxdt’ vofiuTgoctixd noQtQaira rov lOov ai. B' EuvdtvTqcni BuCavrivoXÖYWv 
EXXdÖog xai Kuttqoü (Nr. 2837) 191-193. - Kalopissi-Verti. [2642 
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Noonan Th. S., Coins^ trade and the origins of ninth Century Rus^ towns. XII. Internationaler Nu¬ 
mismatischer Kongress (Nr. 2841) 934-942. - Grünbart. [2643 

Ntantalia E, Aspekte der Darstellung der Constantinopolis auf Bronzemedaillons in der Zeit Con- 
stantins /. ... (Nr. 2537). - Grünbart. 

Peima B., H otjieixovloeig rrig Qeoroxov ora votiiagara xai ra goXvßdoßovXXa. MrjTTiQ 0eou. Atteixovi- 
aeig rrig IlavaYiotg ottiv BuCavnvn T^x^n (Nr. 2626) 209-217. Mit Abb. 143-162. - Albani. 

[2644 

Perassi C., Ideologia e prassi imperiali. Panegirici latini, monete e medaglioni ... (Nr. 2352). - 
Grünbart. 

Salamon M., Eine Wende in der Münzgeschichte Chersons unter Justin II. XII. Internationaler 
Numismatischer Kongress (Nr. 2841) 868-873. Mit 10 Abb. - Die 2. Serie der Prägung von Folleis 
und Halbfolleis dauerte von Justinus II. bis Phokas etwa ein halbes Jahrfiundert, also wesentlich 
länger als bisher angenommen. - Grünbart. [2645 

Schindel N., Krieg oder Frieden':^ Numismatisch-epigraphische Überlegungen zum römisch-persi¬ 
schen Verhältnis in den ersten 25 Jahren des Sasanidenkönigs Sabuhr II. (309-379). Teil II. Money 
Trend 32/6 (2000) 52-56. - Grünbart. [2646 

Sidiropoulos K., Münzfunde und Münzumlauf im spätrömischen und protobyzantinischen Kreta. 
XII. Internationaler Numismatischer Kongress (Nr. 2841) 840-852. Mit 9 Abb. - Zusammenstel¬ 
lung der zwischen dem 4. und 9. Jh. datierbaren Münzfunde. - Grünbart. [2647 

Smith M.D., The religious coinage of Constantius I. ... (Nr. 2355). - Demoen. 

Tsurte E., Zvvrayga ßvCocvrivwv „drtaavQibV^ tov Nogiagarixov Movaeiov Adtjvwv. B' Euvdvrricni Bu- 
CavnvoXÖYWV EXXdtöoc xai Küttqou (Nr. 2837) 128-130. - Kalopissi-Verti. [2648 

Wang H., Money on the eastern silk road in the pre-Islamic period. XII. Internationaler Numisma¬ 
tischer Kongress (Nr. 2841) 1350-1364. - Behandelt auch die Funde byzantinischer Münzen. - 
Grünbart. [2649 


b. Kataloge 

Athena Münzen der Antike. Lagerliste 32. München 2000. - Nr. 109-112: Münzen von lustinos II., 
Konstantinos IV., Michael VII. und Manuel 1. Komnenos; Nr. 113: Manuel I. (von Trapezunt). - 
Grünbart. [2650 

C. Hirsch Nachf. Münzen und Medaillen. Auktion 214 am 15., 16. und 17. Februar 2001. München 
2001. - Nr. 1840-1877: Münzen (überwiegend solidi) von Anastasius I. - Konstantinos VII.; 
Nr. 1867-1877: Münzen von loannes I. Tzimiskes bis Andronikos II. und Andronikos III.; 
Nr. 1880-1883: Münzen des Kaiserreichs von Nikaia; Nr. 1952-1954: byz. Bleisiegel (insgesamt 17 
Stück). - Grünbart. [2651 

G. Hirsch Nachf. Münzen und Medaillen. Auktion 215 am 2., 3. und 4. Mai 2001. München 2001. 

- Nr. 713-724: Münzen von Konstantinos I. bis Zeno (überwiegend Solidi); Nr. 725-738: Münzen 

von Anastasios bis Andronikos II. und Michael IX.; Nr. 797: Lot, welches 7 byz. Bleiplomben ent¬ 
hält. - Grünbart. [2652 

Münz Zentrum - Rheinland H.-W. Müller. Auktion 105 (10.-12. Januar 2001). Solingen-Ohligs 
2001. - Nr. 869-919: Münzen von Konstantinos I. bis Theodosius I.; Nr. 922-945: Münzen von 
Anastasius I. bis Andronikos II. mit Michael IX. - Grünbart. [2653 

Münz Zentrum - Rheinland H.-W. Müller. Auktion 106 (28.-29. März 2001). Solingen-Ohligs 2001. 

- Nr. 679-737: Münzen von Konstantinos I. bis Zeno I.; Nr. 738-781: Anastasius I. bis Andronikos 
II mit Michael IX. (fast durchwegs mit Abb.); Nr. 1007: Gewicht (50 gr); Nr. 1008: quadratisches 
Bronzegewicht (74, 5 gr = ca. 1/4 Litra) mit Monogrammresten; Nr. 1009: quadratisches Bronzege- 
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wicht (24, 2 gr = ca. 1 Unze) mit AfF; Nr. 1010: quadratisches Gewicht (4, 25 gr = ca. 23 Keratia) 
mit Monogramm, bestehend aus Ny und Epsilon; Nr. 1044: Tonlampe aus Nordgriechenland mit 
Darstellung des Hl. Georg, der den Drachen niederringt; Nr. 1104: kreisförmiger Bronzestempel 
mit 3 Bohrungen, auf der Stempelfläche G G I oder T und W; Nr. 1106: byzantinisches Bronzekreuz 
(MIP0Y); Nr. 1107-1110: Bronzekreuze; Nr. 1151-1157: Schliessen und Schnallen, darunter auch 
byz. (keine Abb.). - Grünbart. [2654 

Münzauktion Tkalec AG. 1500 Jahre Münzprägekunst. 19. Februar 2001. Zürich 2001. - 
Nr. 374-458: Münzen von Konstantinos I. bis loannes II. Komnenos (überwiegend Goldmünzen in 
hervorragenden Farbabb.). - Grünbart. [2655 

Callegher B., Catalogo delle monete bizantine, vandale, ostrogote e longoharde del Museo Botta- 
cin /. [Quademi del Bollettino del Museo civico di Padova, 2.] Padoue, Comune di Padova, Musei e 
Biblioteche 2000. 331 p. Avec 624 monn. ill. [sans ISBN]. - Gatalogue de 543 monnaies byzanti- 
nes d’Anastase ä Andronic II (dont 62 d’or et 12 d’argent), 64 monnaies barbares (dont 3 vanda- 
les, 39 ostrogothes et 22 lombardes) et 17 faux, dresse avec soin par le conservateur de celle Collec¬ 
tion formee pour l’essentiel au XIX® siede par le donateur et fondateur du Musee, Nicolö Bottacin. 
Les photos, par ailleurs satisfaisantes, ne sont pas toujours ä I’echelle. La publication et Fillustra- 
tion des faux, comme dans le manuel de Sear et le MEC de Grierson, est fort utile. - Morrisson. 

[2656 

Ireland St., Greek^ Roman, and Byzantine coins in the Museum at Amasya (Ancient Amaseia), 
Turkey. In collaboration with Ireland H., and with the assistance of Yüce A. and Özdemir C. 
[Royal Numismatic Society, Special Publication, 33./ British Institute of Archaeology at Ankara, 
27.] London, British Institute of Archeology at Ankara 2000. 120 S. Mit 61 unnummerierten Taf. 
[ISBN 0901405-53-1]. TL 3000. - Die Sammlung enthält im Gegensatz zu griech. und röm. Mün¬ 
zen nur eine verhältnismäßig geringe Anzahl byzantinischer (S. 101-118), von Anastasios bis Jo¬ 
hannes II. Konrn. (Nr. 3410-4568). - Schreiner. [2657 


c. Münzfunde 

Alla ricerca di Lipari bizantina ... (Nr. 2857). - Kislinger. 

Das Heidentor von Carnuntum. Ausgrabungen, Forschungen und Funde 1998-1999 (Mit Beiträgen 
von Cencic J./Gazdac C./Jobst W./Müller K./Schuh U. [Carnuntum Jahrbuch, 2000]) 
135-274. - S. 215-257: Gazdac C., III. Coin finds. The coins of the archaeological excavations at 
Heidentor (1998-1999): Münzen von Konstantinos I. bis Arkadios, wobei die Regierungszeit Kon¬ 
stantinos I. mit 38 Münzen (22% von 169) überdurchschnittlich repräsentiert ist. Der Autor stellt 
die Funde beim Heidentor in einen Kontext zu der übrigen Münzverteilung in Carnuntum. Es zeigt 
sich, daß das Heidentor ab dem beginnenden 5. Jh. nicht mehr benutzt wurde. - Grünbart. 

[2658 

Barkay R., The Byzantine period wishing spring of Ein Tzur in the Holy Land. XII. Internationa¬ 
ler Numismatischer Kongress (Nr. 2841) 855-858. - Im Jahre 1995 wurden in der Quellfassung 
2100 Münzen gefunden, von denen 803 identifiziert werden konnten (Münzen des 4. Jh. bis Kon- 
stans II.). - Grünbart. [2659 

Bendall S., A hoard of hyperpyra of John III. Vatatzes of Nicaea (1222-54). The Numismatic 
Chronicle 158 (1998) 324-327. - Grünbart. [2660 

Ford M., The coin hoards of late Roman/early Byzantine Egypt from the reform of Diocletianus to 
the reform of Anastasius, AD 294-491. The Numismatic Chronicle 160 (2000) 335-367. - For¬ 
schungsbericht. - Grünbart. [2661 

Guest P., The Roman and Byzantine coins excavated at Nicopolis ad Istrum and Gradistite, Bul¬ 
garin. The Numismatic Chronicle 159 (1999) 314-327. - Grünbart. [2662 
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Hahn W., Diener des Kreuzes. Zur christlichen Münztypologie der Könige von Abessinien in spät¬ 
antiker Zeit. Money trend 32/6 (2000) 58-63. Mit zahlr. Abb. - Grünbart [2663 


lacob M./Poenaru Bordea G., Les monnaies des siecles decouvertes ä Argamum (Scythia 

Mineur). XII. Internationaler Numismatischer Kongress (Nr. 2841) 780-792. - Münzen von Ana¬ 
stasius bis Herakleios aus den Grabungskampagnen 1965-1997. - Grünbart. [2664 


Kislinger E., La storia di Lipari bizantina riconsiderata ... (Nr. 2296). - Kislinger. 

Phillips M./Tyler-Smith S., A sixth-century hoard of nummi and five-nummipieces. The Numis- 
matic Chronicle 158 (1998) 316-324. Avec pl. 63-64. - Grünbart. [2665 


Prokisch B., Funde römerzeitlicher Medaillone und Großbronzen aus Oberösterreich. Mitteilun¬ 
gen der österreichischen numismatischen Gesellschaft 40 (2000) 87-92. - Nr. 5: Medaillon des 
Constantinus I., Rom 326 (RIC VII, S. 328, Nr. 279), gefunden („einige Jahre“ vor 1864) in der 
Gegend von Braunau. - Grünbart. [2666 


d. Beiträge zu Einzelmünzen 

Bendall S., A note on the chronological arrangements of the hyperpyra of John III Ducas-Vatatzes 
ofNicaea. NCirc 108 (2000) 159-160. - Grünbart. [2667 

Bendall S., An overstruck tetarteron of Alexius /. NGirc 108 (2000) 308. - Grünbart. [2668 

Bendall S., The first reformed follis of Anastasius I. NCirc 108 (2000) 307. - Grünbart. [2669 

Bursche A., Roman gold medaillons in Barbaricum. Symbols of power and prestige of Germanic 
elite in late antiquity XII. Internationaler Numismatischer Kongress (Nr. 2841) 758-771. Mit 4 
Taf. - Grünbart. [2670 

Donald P., y^naneosis^ and the earliest folles of Constans II (641-668). NCirc 108 (2000) 159. - 
Grünbart. [2671 

Hahn W., Die Zeichen des Menschensohnes am Himmel - zu den Anfängen der Kreuzdarstellung 
im römischen Münzbild des 4. Jahrhunderts, insbesondere auf dem Labarum. XII. Internationaler 
Numismatischer Kongress (Nr. 2841) 772-779. Mitl Taf. und 22 Abb. - Grünbart. [2672 

Hahn W., Eine axumitische Typenkopie als Dokument zur spätantiken Religionsgeschichte (mit ei¬ 
nem philologischen Exkurs zu den biblischen Namen axumitischer Könige von Kropp M.). Jahr¬ 
buch für Numismatik und Geldgeschichte 46 (1998) 85-99. Mit 1 Taf. - Vorgestellt wird eine 
Goldmünze des Königs Mhdys (wahrscheinlich Matthias), der von Kupfermünzen her bekannt ist. 
Zu datieren ist das Stück um 420, auf dem Revers findet man die Kopie eines oströmischen Soli¬ 


dustypus. - Grünbart. [2673 

Karukstis Ch.P., A note on the localisation of Pseudo-Byzantine coinage in Syria. NCirc 108 
(2000) 158. - Grünbart. [2674 

Mansfield S.J., A new coin of the Byzantine emperor Leontius. NCirc 107 (1999) 282. - Halbfollis 
aus Syrakus, a. 695/6. - Grünbart. [2675 


Metlich M., Another Heraclius Follis from Jerusalem. Israel Numismatic Journal 13 (1994-1999) 
118. Avec 2 fig. et pl. 16 - Un nouvel ex. de MIB X27 surfrappe sur un follis de Justinien au 18® de * 
livre. La contremarque ä l’aigle sur des folles semblables a du etre apposee vers la meme date (613 
et s.). - Morrisson. [2676 

Morelli A., Un gruzzolo di Siliquae dagli scavi di Classe (Ravenna, Italia). XII. Internationaler 
Numismatischer Kongress (Nr. 2841) 806-811. - 28 Siliquae aus dem Zeitraum von 402-411 aus 
der Münzstätte Rom oder Ravenna. - Grünbart. [2677 
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Noeske H.-Ch., Bemerkungen zum Münzumlauf vom 5. bis zum 7. Jahrhundert n.Chr. in Ägypten 
und Syrien XII. Internationaler Numismatischer Kongress (Nr. 2841) 812-820. - Grünbart. 

[2678 

Olbrich K., Das orientalische Heermeisteramt des Zeno im Lichte einer unbekannten Solidusemis¬ 
sion ... (Nr. 2337). - Grünbart. 

Overbeck B., Das Silbermedaillon aus der Münzstätte Ticinum. Ein erstes numismatisches Zeug¬ 
nis zum Christentum Constantins /. [Iconographica, Quademi del Centro Culturale Numismatico 
Milanese, 3.] Milano 2000. 32 S. [ohne ISBN]. - Das dritte bislang bekannte Exemplar des in das 
Jahr 315 datierten Medaillontyps (BIG 36) ist Ausgangspunkt für politische und kirchengeschicht¬ 
liche Betrachtungen. - Grünbart. [2679 

Takov E., The Bronze coinage of Theodore MangaphaSy usurper in Philadelphia (1188-1189 and 
1204-1205) in the light of the Byzantine monetary System at the end of the 12'^' Century. NGirc 
108 (2000) 153-157. - Grünbart. * [2680 

Touratsoglou I, Ta vogiagarixd ngdygata <mj Maxeöovla rwv IlaAaioAoywv. NogKrgarixrj xvxXo(poQla 
xai voßiagattxri eLxovoyQaq>ia (Numismatic affairs in Palaeologan Macedonia: circulation and nu- 
mismatic iconography). B' Zvgjtomo H Maxeöovia xatd rtjv ejtoxij rwv IlaAaioAoycov. QeaaaXovixrt 
14-20 Aexegfigiov 1992 Ugaxtixa (Thessalonique 2001) 269-287. - Avec ill., tabl. et resume angl. 
- Synthese fondee sur une bibliographie detaillee et utiles tableaux concemant l’iconographie et les 
trouvailles, ces demiers incluant des decouvertes inedites. - Morrisson. [2681 


B. SIGILLOGRAPHIE 
a. Allgemeine Darstellungen 

Österreichische Beiträge zur Armenologie. CD-ROM. Wien 1999, ^2000. - Von den 19 (reprodu¬ 
zierten) Titeln befassen sich 10 mit sigillographischen Beiträgen, 9 von Seibt W,, einer von Wassi- 
liou A.-K. In einem Corrigendum wird das problematische Siegel Schlumberger, Sigillographie 
737, Nr. 3, wo Seibt einst K(o)Ywß{T vermutete, nach Auffindung des Originals nun einem ß^cmig, 
5oü^ ’Aviou, MeytiXric ’AQjLiev{a<; xai IßriQiag zugewiesen, der vielleicht loannes Karabitziotes hieß. 
- Seibt. [2682 

Basileiu A.-K., BvCavrivd goXvßöößovAAa avotgiaxwv ovAAoywv. Kevrgixrj xai emgxtxrj öiolxTfotj. B' 
ZuvdvTTicni BuCavTivoAÖYCov EXXdÖog xai Küttqoü (Nr. 2837) 120-124. - Vorstellung des laufenden 
Wiener Siegel-Projektes mit ausgewählten Beispielen, z.B. zu problematischen Kommerkiarier-Sie- 
geln von Armenia, zu Nikephoros, einem Neffen des Patriarchen Michael Kerullarios, zu einem 
Dux von Theben und Euripos sowie zu Christophoros Mitylenaios. - Seibt. [2683 

Cheynet J.-Cl., La patricienne ä ceinture: une femme de qualite. Au cloitre et dans le monde. Me- 
langes en l’honneur de P. de L’Hermite-Leclerq (Paris 2000) 179-187. - Zusammenstellung der 
bekannten Belege und Edition eines Siegels der Helene Tornikina als Cwarf) xai xouQOTraXdnaaa 
(Av.: Panteleimon-Büste) (1070-1100). - Seibt. [2684 

Jordanov I., Pecati na vizantijski sanovnici ot armenski proizchod, namereni v Bulgarija (Siegel 
byzantinischer Beamter armenischer Herkunft, gefunden in Bulgarien). Ant. Drev. i Sred. Veka 31 
(2000) 123-156. - Von den über hundert Siegeln, die (aus dem in Arbeit befindlichen Corpus) 
kurz vorgestellt werden (ohne Abb.) und sehr viel interessantes Material bieten, ist der Großteil 
schon bekannt (9 Typen allerdings sind Unikate, die erstmals erwähnt werden). Der Terminus 
„Armenier“ wird hier sehr weit ausgelegt. - Seibt. [2685 

Penna B., H OTteixoviaeig tfjg Oeoroxov ata vogiagata xai ra goXvßöoßovXXa ... (Nr. 2644). - Albani. 
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§androvskaja V.S., Pecati eni rwv ßagßdgwv v Errnitaze. Ant. Drev. i Sred. Veka 31 (2000) 
105-116. Mit 7 Abb. - In der Erinitaz befinden sich 26 Siegel von Beamten mit der Bezeichnung 
^TTi Ttüv ßaQßdcQoov. die nur zum Teil publiziert waren; teilweise werden auch Korrekturen zu schon 
bekannten Typen geboten. Diese Bullen fallen in der Mehrzahl durch ungewöhnliche weltliche Dar¬ 
stellungen auf dem Avers auf. Ob der Stavrakios von Abb. 6 (M-5737) tatsächlich xgirfig tou 
ßnXoü war, erscheint fraglich. - Seibt. [2686 

Seibt W./Theodoridis D., Das Rätsel der Andrapoda-Siegel im ausgehenden 7. Jh. - Waren mehr 
Slawen oder mehr Armenier Opfer dieser Staatsaktion? 60/2 (1999 [2001]) 400-406. Mit 2 
Abb. - Die Zahl der Siegel mit Andrapoda-Bezug ist in letzter Zeit deutlich gestiegen, somit auch 
ihre Aussagekraft. Sie reichen von 693/694 (Justinian II.) bis 696/697 (Leontios). Nur einmal ist 
ausdrücklich von Slawen (und zwar in Bithynien) die Rede, einmal vielleicht von Kurden (die Au¬ 
toren schlagen hier Kdgötov) vor. Der Großteil der Belege weist auf Ostanatolien. Offenbar stammt 
der Großteil der ,,Kriegsgefangenen“ aus Menschenraub in großem Stil beim byzantinischen Rück¬ 
zug aus Armenien, erst in zweiter Linie von einer - postulierten - Strafexpedition (nach slawischen 
Unruhen) im Anschluss an die Rache Justinians an den Angehörigen der übergelaufenen Slawen 
des Nebulös. - Seibt. [2687 


b. Kataloge und Beiträge zu Einzelfunden 

Auktion Essen 7. 1.2001, 322-324 Siegel. - 323 Bardas, Spatharokubikular und tcov oixetaxcöv 
(2. Hälfte 10. Jh.).-Seibt. [2688 

Auktion Gorny u. Mosch (Giessen) 108, 3.4.2001, 2165-2175 Siegel. - 2166 Anonymes Kaisersie¬ 
gel. 5. Jh.; 2169 Nikolaos, Metropolit von Euchaneia u. Synkellos (M. 11. Jh.); 2171 Pantoleon 
Chalkopratites (?), Antigrapheus (2. Viertel 11. Jh.). - Seibt. [2689 

Auktion Hirsch 208, 2000, 2319-2326 Siegel. - 2319 Alexios Kontostephanos Komnenos Ttavae- 
ßaoTOÜTT^QTaTog (f 1176); 2320 Sisinnakios Kandidatos (spätes 8. Jh.); 2321 Theodoros Bebaptis- 
nienos, Strategos; 2322 Michael Mankaphas (?); 2324 'Ayvii, ox^Ttoig pe töv Nuocrnc ^moxoTtov 
(2. Hälfte 11. Jh.); 2326 Olbios, Apo eparchon (spätes 7. Jh.). - Seibt. [2690 

Auktion Hirsch 212, 22.-24.11.2000, 675-685 Siegel. - 675 u. 677 moderne Fälschungen; 678 
Georgios Maniakes; 681 Stephanos kaiserlicher Spathar und Ghartular (2. Viertel 8. Jh.); 685 Gre- 
gorios Maurokatakalon. - Seibt. [2691 

Auktion Italo Vecchi (London) 17, 15.12.1999, 1338-1343 Siegel. - 1340 Theodosios, kaiserlicher 
Spatharokandidat und Archon von Kypros (9./10. Jh.); 1342 Theodoros Amaseianos, Rektor 
(2.-3. Drittel 11. Jh.). - Seibt. [2692 

Auktion Künker (Oldenburg) 49, 1999, Nr. 423. - Sehr frühes Siegel eines Alexandrianos und sei¬ 
ner Gattin Martina; die Zuweisung an den Comes rerum privatarum von 367-369 wäre möglich. - 
Seibt. [2693 

Auktion Münz Zentrum 105, 10.-12.1.2001, 920f., 936, 946f., 2131f., 2144, 6195-6212 Siegel. - 
920 Plombe: Leda mit Schwan; 936 Parallelstück zu DOSeals III 24.4; 947 Michael Tarchaneiotes 
(f 1284); 2131 Asotios als Stratege von Varna; 2144 Michael Protonotar v. Nikopolis; 6202 Eph- 
rern, Abt tou E7rr|Xaiou; 6203 Alypios, Bischof MicoXiag; 6207 Nikolaos, Mönch Tfjg ’AxeiQOTroiii- 
TOU; 6209 Theodoros, Metropolit von Serres; 6212 Theodosios, Metropolit von Ephesos. - Seibt. 

[2694 


New York Sale II (Baldwin, M. u.M. Numismatics, Vecchi), 2.12.1999, 401-404 Siegel. - 401-403 
Kaisersiegel von Botaneiates, Manuel I. und Andronikos II. oder III.; 404 Theodora Komnene. - 
Seibt. , [2695 
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Alekseenko N.A., Cherson i goroda Maloj Azii po danrrym sfragistiki (Cherson und Städte Klein¬ 
asiens auf Grund der Sigillographie). Ant. Drev. i Sred. Veka 31 (2000) 98-104. Mit 1 Taf. - Siegel 
eines Niketas, kaiserlicher Spathar und Dioiketes von Amastris, sowie von loannes, Chartular und 
Yev(v)i|LiaT(ä(;) XQ(ü)ao7TÖXe(og xai twv IIöqcov (zu letzterem Typus, der durch viele Bullen belegt 
ist, vgl. Cheynet, SBS 6, 21-24). - Seiht. [2696 

Gjuzelev V., Drei in Bulgarien gefundene Bleisiegel lateinischer Kaiser von Konstantinopel. Histo¬ 
rische Interpretation. noX67TXeüQOC Noög (Nr. 2833) 37-44. - Scholz. [2697 

Winter H., Neue römische Bleiplomben aus Ostösterreich (III) - Bestände der Sammlung Heinz 
Nowak. Mitteilungen d. Österr. Numism. Ges. 41/1 (2001) 5-18. - 20 Plomben, z.T. aus frühby¬ 
zantinischer Zeit. Interessant Nr. 62, vielleicht Christus mit einem Jünger und einer weiteren (stark 
fragmentierten) Person. - Seiht. [2698 


c. Einzelsiegel 


Feissel D., Le Roufinion de Pergame au & siede d^apres un sceau nouvellement publie. REB 57 
(1999) 263-269. Avec 2 figs. - F. etudie la legende d’un sceau du 6** siede oü figure le nom du 
Roufinion de Pergame. „L’image de la Vierge associee a cette legende autorise au moins a suggerer 
que le Roufinion etait au 6® siede le siege d’une institution pieuse dependant de l’Eglise de Per¬ 
game, peut-etre placee sous le vocable de la Theotokos“ - Odorico. [2699 


Mandic L./Mihajlovski R., An XI*^' Century Byzantine seal from Heraclea near Bitola. REB 58 
(2000) 273-277. Avec 2 figs. - Sur le sceau du duc d’Occident Michel Saronites. - Odorico. 

[2700 


Prigent V., Le fonti sigillogrqßche ed un peso in lega metallica di Lipari bizantina Alla ricerca di 
Lipari bizantina (Nr. 2857) 21-36. - Wiederholung von drei bereits gut publizierten Siegeln mit 
weiteren kommentierenden Überlegungen, ergänzt durch ein primitives Gewicht. Leon, Bischof 
von Lipari, amtierte knapp vor Beginn oder knapp nach dem Ende der zweiten Phase des Ikono- 
klasmus; 8. Jh. ist auszuschließen. - Seiht. [2701 

äandrovskaja V.S., Pecati s izobrazeniem armjanskich mucenikov (Siegel mit der Darstellung ar¬ 
menischer Märtyrer). Gosud. Ermitaz (Otdelu Vostoka 80 let. St. Petersburg 2000) 18-20. - Das 
Siegel Lichacev, Vostok, Taf. LXVII 13 wird - durch ein Parallelstück gestützt - einem Michael 
Eugenios, Primikerios zugewiesen. Auf dem Avers der hl. Eustratios mit vier Gefährten. Auf einer 
Bulle mit ähnlichem Avers (Schlumberger, Sig. 24, oberes Faksimile) wird der Familienname 
KPA.NITHN erwogen. - Seiht. [2702 


Wassiliou A.-K./Winter H., Ein neues Bleisiegel des Kaisers Markianos (450-457) aus Flavia 
Solva (Steiermark). Mitteilungen Öst. Num. Ges. 40/5 (2000) 92-96. - Der dritte Beleg für einen 
bekannten Typus (Seiht, Bleisiegel in Österreich 5), mit weiteren Indizien für die Zuweisung an 
obigen Kaiser, wohl gegen Ende seiner Regierung (nach dem Tod Attilas). - Seiht. [2703 


9. EPIGRAPHIK 

A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN 

Divjak J./Wischmeyer W., Eine donatistische Märtyrerin oder Opfer der Wirren der Vandalenin¬ 
vasion ... (Nr. 2519). - Kislinger. 

Guillou A., Epigrafia bizantina e post-bizantina. Sicilia Epigraphica (Nr. 2711) 395-391. Mit ill. 
187-193. - Die Ausführungen stützen sich zum größten Teil auf das vom Autor 1996 in seinem 
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„Recueil des inscriptions grecques medievales d’Italie“ (BZ 91, 1998, Nr. 718) präsentierte Mate¬ 
rial. Aus einem quantitativ überaus limitierten Fundus gerade für die vomormannische Zeit 
gleichwohl Charakteristika der Schreibweise in den einzelnen Jahrhunderten herausarbeiten zu 
wollen, kann nur mit dem Streben, doch irgendetwas Originelles zu bieten, erklärt werden. - Kis- 
linger. [2704 

Schindel N., Krieg oder Frieden? Numismatisch-epigraphische Überlegungen zum römisch-persi¬ 
schen Verhältnis in den ersten 25 Jahren des Sasanidenkönigs Sabuhr 11. (309-379) ... (Nr. 2646). 
- Grünbart. 


Balkanhalbinsel 

Griechenland 

Festland und nahegelegene Inseln 

Pilhofer P., PhilippL Bd. 2. Katalog der Inschriften von PhilippL [Wissenschaftliche Untersuchun¬ 
gen zum Neuen Testament, 119.] Tübingen, Mohr 2000. 916 S. [ISBN 3-16-146518-0]. - Leider 
fehlt ein Index zu den christl.-byz. Inschriften, um für unseren Bereich die Sucharbeit zu erleich¬ 
tern. - Wird besprochen. - Schreiner. [2705 


Kiourtzian G., Recueil des inscriptions grecques chretiennes des cyclades de la fin du IIP au VIP 
siede apresJ.-C. [Travaux et Memoires du Centre de recherche d’Histoire et Civilisation, College de 
France, Monographies, 12.] Paris, de Boccard 2000. 316 S. Mit 47 Abb. auf 60 Taf. - Schreiner. 

[2706 


Asiatische Türkei 


Feissel D., Deux grandes familles Isauriennes du f* siede d’apres des inscriptions de Cilicie Tra- 
chee. Mitteilungen zur Christlichen Archäologie 5 (1999) 9-17. - Betrifft die beiden Isaurier Zeno 
und Illous. - Altripp. [2707 

Ruggieri V., Annotazioni preliminari sulla maiuscola pittorica nella Caria bizantina. JOB 50 
(2000) 293-312. Con 4 tav. - Analyse der gemalten Buchstabenformen des 6. Jahrhunderts aus 
Kirchen bei Bodrum mit Vergleichsbeispielen aus anderen Regionen. - Gamillscheg. [2708 


Vorderer Orient, Afrika 


Syrien 

Sartre M., Les rnetrokomiai de Syrie du Sud. Syria 76 (1999) 197-222. - Dossier epigraphique, 
litteraire et juridique sur le Statut de rnetrokomiai donne aux principaux villages des districts de 
Baranee et Trachonitide (IF-IV** s.). - Jolivet-Levy. [2709 

Israel 

Lehmann C.M./Holum K.G. (eds.), The Greek and Latin inscriptions of Caesarea Maritima. 
[The Joint Expedition to Caesarea Maritima. Excavation Reports, 5.] Boston, American Schools of 
Oriental Research 2000. XX, 292 p. With 8 figs. and 411 photograph plates. [ISBN 0-89757-028]. 
- Excellent and very important edition, translation, and discussion of the inscriptions. Well in- 
dexed. The scholarly world has long awaited this definitive publication, which should remain Stan¬ 
dard for a long time. - Kaegi. [2710 


Italien 


Sicilia Epigraphica. Atti del convegno intemazionale, Erice, 15-18 Ottobre 1998. A cura di Gul- 
letta M.A. 2 Bde [= Annali della Scuola Normale Superiore di Pisa, ser. VI, Quademi, 1 und 2 - 
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am Schutzumschlag hingegen zutreffend als 7 und 8 ausgewiesen!]. Pisa 1999. XII, 600 S. (durch¬ 
gezählt). Mit 342 ill. auf Kunstdruckpapier. [ISSN 1128-1510]. - Die einschlägigen Beiträge wer¬ 
den suo loco (Nr. 2457, 2704, 2712) angezeigt. Auf 557-600 finden sich die den einzelnen Refera¬ 
ten nachfolgenden Diskussionen. - Kislinger. [2711 

Sgarlata M., Uepigrafia greca e latina cristiana della Sicilia. Sicilia Epigraphica (Nr. 2711) 
483-497. Mit ill. 268-271. - Behandelt vor allem, durch das Material vorgegeben, (Süd)ostsizilien 
mit Syrakus. Wieder einmal wird die Identität des „comes Valerius“’ auf einer Sarkophaginschrift 
(CIL X 7123) diskutiert. Die neue Datierung ins frühe 5. Jahrhundert verbindet S. argumentativ 
mit dem Kampf gegen die Irrlehre des Pelagius, wobei generell anhand epigraphischer Zeugnisse 
für eine stärkere Präsenz als bisher angenommen christlicher Sekten auf Sizilien plädiert wird. - 
Kislinger. [2712 


10. BYZANTINISCHES RECHT 

A. ALLGEMEINE DARSTELLUNGEN 
ÜBERGREIFENDEN CHARAKTERS 

Digesta 3. Emcrrripovixö TregioÖixö toü TpiipaToc Nopix^g toü AtipoxpiTeiou navemcnTipioü Bgd- 
xnc: MeX^reg lorogiag toü Aixaiou. Aixaio 8 c Oixovopia IT.N. ZdxxouXag 2000. 119 S. [ISSN 
1108-717-X]. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 2366, 2413, 2718) angezeigt. - 
Troianos. [2713 

Gaudemet J., Sociologie historique du droit. (Doctrine juridique). Paris, P.U.F. 2000. 341 S. [ISBN 
2-13-051141-4]. - In vier Einheiten gegliederte Neuauflage von 19 zwischen 1952 und 2000 pu¬ 
blizierten Aufsätzen des Verf., von denen einige (vor allem: Mariage et faniille, auf S. 235 ff.) auch 
das byzant. Recht betreffen. - Troianos. [2714 

Herrin J., Blinding in Byzantium. IloXüTTXeuQog Noög (Nr. 2833) 56-68. - Scholz. [2715 

Karabelias Ev., Monde byzantin. Revue hist, de droit frangais et etranger 78 (2000) 511-570. - 
Bibliographie von rechtshistorischen Neuerscheinungen. - Troianos. [2716 

Karamboula D., Der byzantinische Kaiser als Politiker, Philosoph und Gesetzgeber (Politikos - 
Philosophos - Nomothetes) ... (Nr. 2347). - Koder. 

Lepore P., CTH. 11. 8. 1: alcune considerazioni in margine ai rapporti legislativi tra le due partes 
imperii nel IV secolo d.C. Rendic. Ist. Lombardo Scienze e Lett. CI. Lett. e Sc. Mor. e Stör. 130 
(1996) 145-189. - Acconcia Longo. [2717 

Pitsakes K.G., „IIoAirixdv vögov aignnjg TiQoxvmovra eig (pwg äf dcQxaioAoyixrjg dvaoxaqnjg iv rolg ßv- 
Cavxivolg x^^QOYQ(^fpoig‘^> Digesta 3 (Nr. 2713) 64-102. - Zu den Meinungsverschiedenheiten hin¬ 
sichtlich des im Griechenland des 19. Jh. anzuwendenden „byzantinischen“ Zivilrechts. - Troia¬ 
nos. [2718 

Pitsakes K.G., H lorogia rqg Pwgrjg xai rov Pwgaiwxov Aixalov ata ßvConnivd xai gexaßvConnivd vo- 
gixd eyxeiQiöia. Tipai TQiavracpüXXoTrouXoü (Nr. 2835) 399-436. - Verf. behandelt die meistens 
kurzen historischen Einleitungen, welche die Autoren der byzantinischen bzw. postbyzantinischen 
Rechtskompendien ihren Werken voranstellen. - Troianos. [2719 

Pitsakis C., Baarlam Calabro e i giuristi bizantini dei secoli XIV-XV. Fyrigos A. (ed.), Barlaam 
Calabro. L’uomo, l’opera, il pensiero (Roma, Gangemi Editore 2001) 51-66. - Verf. befaßt sich 
mit der Haltung von Matthaios Blastares, Konstantinos Armenopulos und Symeon von Thessalo- 
nike während der schweren dogmatischen Auseinandersetzung des 14. Jh. - Troianos. [2720 
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Skutelas Chr., Feeogyiog re/iiarög-IIAi^dm. 0 ^avayewrjauxxog 'EXArji^ ata teXevrala XQOvia rov Bv- 
Cavriov. [Studien zur byzantinischen und nachbyzantinischen griechischen Geschichte, 13.] Athen, 
AriMiooQYioi 1999. 95 S. - Das letzte Kapitel des kleinen Buches ist den „Noinoi‘‘ gewidmet. - 
Troianos. [2721 

Troianos Sp.N., H eXXrjvix^ vofiixij yAwaaa. F^veon xcti poQcpoXoYixii rrig vopixng oqoXo- 

Yictg crrri ptopaix^ AvaroXn. Athen-Koniotene, Amt. N. Sakkulas 2000. 119 S. [ISBN 
960-15-0354-4]. - Verf. behandelt die sukzessiven Phasen der Durchsetzung der griechischen 
Sprache in den byzant. Rechtstexten. - Troianos. [2722 

Troianos Sp.N., H voßiKri miöeia. BuC^ivno. O XQioijLiog 11°« aitbvag (Nr. 2849) 18-23. - Zur Juri¬ 
stenausbildung im 11. Jh. - Troianos. [2723 

Wieling H. , Assessoren in der Spätantike ... (Nr. 2341). - Zu den unter der Bezeichnung „adsesso- 
res“ bekannten Rechtsberatern der verschiedenen Magistrate. - Troianos. 


B. WELTLICHES RECHT 
a. Allgemeine Darstellungen 

Andres Santos F.J., La jurisdiccion de los rnagistrados rnunicipales en el Digesto de Justiniano y 
SU relacion con las leyvs nuinicipales hispanas. Hispania Antiqua 24 (2000) 277-297. - Die Be¬ 
stimmungen über die iurisdictio der städtischen Magistrate im justinianischen Digest stellen sich 
größtenteils als archaisierend heraus. - Signes. [2724 

Apostolopulos D., rvQw and trj öuxdrixtj rrjg Pw^dvögag MavQoxoQÖdttov (f 1684). Nopixd xai <^a- 
vaQicoTixa. Egavicmig 22 (1999) 29-43. - Von der collatio dotis im Rahmen einer Erbschaftsange¬ 
legenheit ausgehend stellt Verf. den Kampf des osmanischen gegen das byzantinische Recht im 17. 
jh. vor. - Troianos. [2725 

Drakopulu E., 0 (pößog rrjg rigoogiag crrri ßv^onnivri xai getaßvConnivri Cffjygacpix^ ... (Nr. 2577). - Das 
Bild der Verurteilung der Sünder im Jüngsten Gericht stellte als Abschreckungsmethode künftiger 
Rechtsbrecher eine Maßnahme der Ceneralprävention dar. - Troianos. 

Escribano M.V., Constantino y la rescissio actorurn del tirano-usurpador. Gerion 16 (1998) 
307-388. - Konstantin der Große hat seine Rivalen als Usurpatoren betrachtet und Tyrannen ge¬ 
nannt, wobei ihnen die Legitimität abgesprochen war, um sowohl leges generales zu befehlen, als 
auch ius commune zu schaffen. Diese Bedeutung des Wortes Tyrannos, die jetzt einsetzte, wurde 
aber nicht sofort allgemein anerkannt. - Bereits angezeigt ohne Komm. BZ 93 (2000) Nr. 676. - 
Signes. [2726 

Falcone G., Uorigine della definizione di awdXXayga nella Parafrasi di Teofilo. /. Le fonti. Semina- 
rios Gomplutenses de Derecho Romano [Madrid] 11 (1999) 27-38. - Signes. [2727 

Fuentes Hitiojo R, Sociedad, ejercito y administracion fiscal en la provincia bizantina de Spania. 
Studia Historica: Historia Antigua 16 (1998) 301-330. - Der Verfasser behandelt verschiedene 
Aspekte der Administration der byzantinischen Territorien in Südspanien. Am Anfang des Aufsat¬ 
zes wird die These vertreten, daß Spania eine selbständige Provinz innerhalb des afrikanischen 
Exarchats bildete, deren Hauptstadt möglicherweise Carthago Spartiata war. Der limes der byz. 
Provinz wird anhand der archäologischen Funde (Kastra, Nekropolen...) und der literarischen 
Quellen festgelegt. Am Ende werden die übergreifenden Befugnisse des dux Spaniae und anderer 
Behörden kurz dargestellt. - Signes. [2728 

Kertsch M., Patristische Schlaglichter ... (Nr. 2002). - Grünbart. 

Klingenberg G., „Constitutum esC in D. 47,2,14,4. Revue intern, des droits de l’antiquite 46 
(1999) 242-314. - Verf. untersucht die Aktivlegitimation zur actio furti unter Heranziehung auch 
byzantinischer Rechtsquellen (Basiliken mit Scholien). - Troianos. [2729 
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Laiou A., The evolution of the Status of women in marriage andfamily law. Mutter, Nonne, Diako¬ 
nin (Nr. 2838) 71-86. - Troianos. [2730 

Lascaratos J./Poulakou-Rebelakou E., Child sexual abuse: historical cases in the Byzantine 
Empire (324-1453 A.D.) ... (Nr. 2381). - Troianos. 

Mpurdara K., To iyxArffia xadoaiwaewq xatd njv negiodo rrjQ ßacrdelag twv AyydAwv (1185-1204). 
TijLiai XöiavracpüXXoTTOuXou (Nr. 2835) 437-464. - Zum Hochverrat im ausgehenden 12. Jh. - 
Troianos. [2731 

Papagianne E., 0 V7toAoyi<Tg6g Trjg a^iag twv axivrjrwv arrfv KmcnavrivomoXri xoctd ra reArj rov 14°^ 
aiwva ... (Nr. 2366). - Einschlägig für das gesamte byzant. Privatrecht. - Troianos. 

Pichonnaz P., Uinterdiction de compenser dans le contrat de depot. Revue intern, des droits de 
l’antiquite 46 (1999) 393-425. - Verf. berücksichtigte auch Justin. Konstitutionen (C. 4.34,11 pn, 
a. 529). - Troianos. [2732 

Troianos Sp.N., Mayeia xai ÖidßoXog ano rrf Pwßti oro BvCdnnio ... (Nr. 2413). - Einschlägig für das 
byzant. Strafrecht. - Troianos. 

Turpin W., Formula, cognitio, and proceedings extra ordinem. Revue intern, des droits de Fanti- 
quite 46 (1999) 499-574. - Einschlägig wegen der Nachwirkung römischer prozeßrechtlicher For¬ 
men im byzant. Recht, - Troianos. [2733 

Turptsoglu-Stephanidu B., BvConnivoi oixoöofiixoi xavoviagoi ... (Nr. 2548). - Schreiner. 


b, Texte und Literatur zu Quellen 


Dovere E., De iure. Studi sul Aitolo I delle epitomi di Ermogeniano. [Universitä di Cagliari, Pubbli- 
cazioni della Facoltä di Giurisprudenza, 1, 56.] Torino, Giappichelli 2001. Vlll, 166 S. [ISBN 
88-348-0879-7]. - Schreiner. [2734 


Escribano M.V., El Edicto de Tesalonica (CTh 16, 1, 2. 380) y Teodosio: norma antiarriana y de- 
claracion programdtica. Cassiodorus 5 (1999) 35-64. - Acconcia Longo. [2735 

Lascaratos J./Poulakou-Rebelakou E., Child sexual abuse: historical cases in the Byzantine 
Empire (324-1453 A.D.) ... (Nr. 2381). - Kislinger. 

Martini R., Citazioni omeriche nel Digesto. Tipai XQiavracpuXXoTTOuXoi) (Nr. 2835) 56-67. - 
Troianos. [2736 


Matthews J.E, Laying down the law: a study of the Theodosian Code. New Haven/Conn., Yale 
University Press 2000. XV, 314 p. [ISBN 0-300-07900-1 ]. - Talbot. [2737 

McGeer E., The land legislation of the Macedonian emperors. Translation and commentary. [Me- 
dieval Sources in Translation, 38.] Toronto, Pontifical Institute of Mediaeval Studies 2000. Xll, 
146 S. Mit 2 Karten [ISBN 0-88844-288-2]. - Wird besprochen. - Schreiner. [2738 

Metzger E. (ed.), A companion to Justinian^s Institutes. London, Duckworth 1998. XVll, 283 S. 
[ISBN 07156-279-8-8]. - Berger. [2739 

Papathomas A., Zwischen juristischen Formeln ... (Nr. 1840). - Tinnefeld. 

Rodriguez Martin J.-D., A handbook for Alaric^s codification. Revue intern, des droits de Fanti- 
quite 46 (1999) 451-463. - Unter Heranziehung der const. Imperatoriam maiestatem (§§ 3 und 
7). - Troianos. [2740 


Troianos Sp.N., Die Gesetzgebung Leons VI. über die inoxod und ihre Nachwirkung. Tipai Tgiav- 
TacpuXXoTTOuXoi) (Nr. 2835) 389-397. - Zu den Leo-Novellen 56, 57, 102, 103 und 104. Erwei¬ 
terte Fassung des BZ 93 (2000) Nr. 1618 angezeigten Aufsatzes. - Troianos. [2741 
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a. Allgemeine Darstellungen 

Ashbrook Harvey S., fVomen\s service in ancient Syriac Christianity. Mutter, Nonne, Diakonin 
(Nr. 2838) 226-241. - Verf. behandelt das Thema auf der Grundlage der Syrischen Didaskalia 
und der übrigen im syrischen Raum entstandenen kanonischen Sammlungen. - Troianos. [2742 

Beaucamp J., Les femmes et VEglise: droit canonique, ideologie etpratiques sociales ä Byzance ... 
(Nr. 2374). - Troianos. 

Katerelos K., La dissociation des esprit^ comme motif de divorce en Grece pendant la periode Ot ¬ 
tomane. La contribution des facteurs sociologiques ä revolution du droit canonique et la pratique 
de rEglise. [Publications Europeennes, 1.] Athen, The Palimpsest (o.J.). 198 S. [ISBN 
960-7814-02-9]. - Verf. behandelt das Thema auf der Grundlage des byzant. weltlichen und ka¬ 
nonischen Rechts. - Troianos. [2743 

Konidaris I.M., Die Rechtsstellung rnonastischer Frauen unter besonderer Berücksichtigung der 
Unterschiede zwischen Nonnen und Mönchen. Mutter, Nonne, Diakonin (Nr. 2838) 131-143. - 
Troianos. [2744 

Krikorian M., An almost lost tradition: the deaconess in the Armenian Church. Mutter, Nonne, 
Diakonin (Nr. 2838) 213-225. - Verf. stellt die die Institution der Diakoninnen betreffenden arme¬ 
nischen Quellen vor. - Troianos. [2745 

Metzger M., Le diaconat feminin dans Vhistoire. Mutter, Nonne, Diakonin (Nr. 2838) 144-166. - 
Zum Aufgabenkreis der Diakoninnen, sowie zum kanonischen Problem „Ordination“. - Troianos. 

[2746 

Mpumes P., Kavovixöv Öbcaiov. Athen, Exööaeig FQiiYÖori 2000. 300 S. [ISBN 960-333-251-8]. - 
Es handelt sich um die 3., erweiterte Auflage eines für den Unterricht des kanonischen Rechts an 
den Orthodoxen Theologischen Fakultäten bestimmten Lehrbuches. - Troianos. [2747 

Ohme H., Frauen im niederen Klerus und als Ehefrauen von Klerikern in den östlichen Traditio¬ 
nen. Mutter, Nonne, Diakonin (Nr. 2838) 167-189. - Zur rechtlichen Stellung der Witwen und 
Diakoninnen/Diakonissen in den östlichen kanonischen Quellen und zu den die Ehefrauen von 
Klerikern betreffenden Vorschriften des kanonischen Rechts. - Troianos. [2748 

Papadopulos K., Kaivoöuxdrtxixäxai BvConnivd... (Nr. 1965). - Verf. behandelt u.a. die Bedeutung 
des Wortes TTogveia in den byzant. kanonischen Quellen. - Troianos. 

Phidas V.L, Droit canon. Une perspective orthodoxe. [Analecta Chambesiana, 1.] Chambesy/Ge- 
neve, Centre Orthodoxes du Patriarcat Oecumenique 1998. 228 S. - von Stockhausen. [2749 

Synek E.M., Zur Rezeption alttestamentarischer Reinheitsvorschriften ins Orthodoxe Kirchen¬ 
recht. Mutter, Nonne, Diakonin (Nr. 2838) 25-70. - Es handelt sich um eine grundlegende Unter¬ 
suchung, wobei Verf. sämtliche Quellen des byzant. Kirchenrechts heranzog. - Troianos. [2750 

Theodorou Ev., Weibliche Kleriker aus orthodoxer Sicht. Unter besonderer Berücksichtigung der 
Empfehlung der panorthodoxen Theologenkonferenz von 1988. Mutter, Nonne, Diakonin 
(Nr. 2838) 190-212. - Verf. behandelt u.a. das Problem der Frauenordination in den frühchristli¬ 
chen Rechtsquellen und die byzant. Entfaltung. - Troianos. [2751 

Troianos Sp., Die Einweihung und Entweihung der Kirchengebäude nach orthodoxem Kirchen¬ 
recht. IloXüTrXeuQog Noug (Nr. 2833) 382-394. - „Aufhebung der Weihe eines Gotteshauses, das 
dem öffentlichen Kult dient, [ist] nach dem Recht der Orthodoxen Kirche nicht möglich ....“ - 
Scholz. [2752 

Troianos Sp.N., *EyxvxÄiog imaroAq rov TtarQidcQxov Adocvaaiov A' ngög rovg veoxeiQorovovgdvovg dg- 
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••• (Nr. 2030). - Im Rundschreiben des Patriarchen Athanasios werden viele Fragen des ka¬ 
nonischen Rechts angeschnitten. - Troianos. 

Tzortzake-Tzaride S., „EvMoyri 0eaaaXovLxri<;“. Xpioriavixr] ©eaaccXovixri (Nr. 2847) 153-166. - 
Verf. behandelt den Streit zwischen Rom und Konstantinopel um die Jurisdiktion im östlichen Illy- 
ricum auf der Grundlage einer aus dem 4.-5. Jh. stammenden und als „Collectio Thessalonicensis^^ 
überlieferten Sammlung kaiserlicher und päpstlicher Urkunden. - Troianos. [2753 

Viscuso P., Late Byzantine canonical views on the dissolution of rnarriage. Greek Orthodox Theo¬ 
logical Review 44 (1999) 273-290. - Talbot. [2754 

b. Texte und Literatur zu den Quellen 

Akanthopulos P., legofiovaxov, dQxifiocvÖQitov xai imrgoTtov Itoawivwv laxwßov Baxrrjgia 'Agxiegem 
(1645). Bde. I-III. Thessalonike, UovQvaQ&Q 2000. XXIII, 1740 S. [ISBN 960-242-202-5/ 
960-242-222-X bzw. für das Gesamtwerk 960-242-203-3]. - Es handelt sich um die kritische 
Edition der im Jahre 1645 in loannina, nach dem Vorbild des „Alphabetischen Syntagma‘‘ von 
Blastares, vorn Archimandriten lakobos erarbeiteten Sammlung. Da bis jetzt nur eine Teilausgabe 
der Indizes vorlag, stellte die vollständige Ausgabe des Werks wegen der Fülle des Materials eines 
der wichtigsten Desiderata der östlichen Kanonistik dar. - Troianos. [2755 

Alibizatos A., Ol legoi Kavövsg. Athen, ’ATToaToXixf) Aiaxovia Tfjg ’ExxXncnag rfjc ‘EXXdÖog 1997. 
671 S. [ISBN 960- 315-302-8]. - Als „Dritte Auflage“ bezeichneter Nachdruck der 2. Auflage aus 
dem Jahre 1949 (1. Aufl. 1923). - Troianos. [2756 

Delemares L, ATionfta Iwdwov Anoxotvxov. ZvXXoyri ribv gexgL (Trj/iega öiaawdevrwv xeigevcov rov ini- 
(poevovg Aoyiov MrjrgoTtoXltov NavTtdxrov xai Ägtrjg Iwdwov ’Anoxavxov (dgxsg 13^ aiwvog). [flaT^geg 
Tfi<; ’ExxXndac xai dxxXtionacmxoi ouYYQa^etC Tfjg Aurixfig ‘EXXdÖog, 1 .] Naupaktos 2000. 497 S. 
[ISBN 960-86639-0-3]. - Wiederabdruck der Schriften (u.a. vieler Entscheidungen des Metropoli¬ 
tangerichts von Naupaktos) des bekannten Kanonisten des 12./13. Jh. Johannes Apokaukos. - 
Troianos. [2757 

Kresten 0., Das Kloster des heiligen Paulos am Berge Latros oder vom Berge Latros^... (Nr. 1978). 
- Kislinger. 

Philias G., Oi EvxsQ xwv Anoatokixwv Aiataywv xmeg rwv geravoovvrwv: Tlgog gia diegeüvrj<ni rov teAe- 
rovgyixov rrjg Meravolag xaxd rovg reaaegeig ngmovg aiwveg ... (Nr. 2207). - Troianos. 

Schima St., Das Konzil von Nizäa, Rom und der Westen ... (Nr. 1888). - Kislinger. 

Wohlmuth J. (Hrsg.), Dekrete der ökumenischen Konzilien. Band 1: Konzilien des ersten Jahrtau¬ 
sends. Vom Konzil von Nizäa (325) bis zum Vierten Konzil von Konstantinopel (869/70). Pader¬ 
born, Schöningh (2., durchges. Aufl.) 1998. 354 S. - von Stockhausen. [2758 


11. FACHWISSENSCHAFTEN 

A. MATHEMATIK, PHYSIK, ASTRONOMIE, ASTROLOGIE 

Montero S., Cristianisrno y astrologia en los siglos IV-V d.C.: Oriente y Occidente. Ilu, revista de 
ciencias de las religiones. Cuademos 2 [= Fronteras religiosas (Nr. 2253)] (1999) 23-32. - Blüte 
der Astrologie im Osten im 5. Jh. gegen Dekadenz und Verfolgung im Westen. - Signes. [2759 

Papathanassiou M., latromathematica (medical astrology) in late antiquity and the Byzantine 
period ... (Nr. 2786). - Kislinger. 
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Rinaldi M., Ponfano, Trapezunzio ed il Graecus Interpres del Centüoquio pseudo-tolemaico. Atti 
Accad. Pontaniana n.s. 48 (1999) 125-171. Con 2 tav. - Sulla tradizione dell’operetta pseudo-tole- 
niaica [Kagnog o Centdo(pdiini) e dei suoi commentari in ambiente arabo, latino, greco. - Acconcia 
Longo. [2760 

Georges Gemüite Plethon, Manuel d'Astronomie. Ed. Tihon A./Mercier R. [Corpus des Astrono- 
ines Byzantins. IX.] |jOuvain-la-Neuve, Acadeniia Bruylant 1998. 324 S. [ISBN 2-87209-505-5]. 
- Tinnefeid. [2761 


B. NATURWISSENSCHAFTEN 
(ZOOLOGIE, BOTANIK, MINERALOGIE, ALGHEMIE) 


Lazaris St., Deux textes grecs hippiatriqnes pseudohippocratiques: remarques et considerations 
... (Nr, 1691). - Schreiner. 

Lazaris St., Les rapports entre Pdlustration et le texte de PEpitome, manuel byzantin d'hippiatrie. 
Archives Internationales d’histoire des Sciences 49 (1999) 281-301. Mit 8 Abb. - Schreiner. 

[2762 


G. MEDIZIN, PHARMAZIE 


Andorlini I., Upapiro di Strassburgo Inv, G 90 e Poftalmologia di Aezio. Storia e ecdotica dei testi 
medici greci (Nr. 2845) 7-30. - Aus dem heutigen PStrassb. Inv. G 90 und PRylands I 29 (a) sowie 
(b) läßt sich fragmentarisch ein Papyrusrotulus des zweiten nachchristlichen Jahrhunderts rekon¬ 
struieren, der in einer Art praktischen Konsiliums für den Augenarzt diverse Rezepte und theoreti¬ 
sche Aitiologie zur Differentialdiagnose vereinte. Etliches des von A. mit beeindruckender Sach¬ 
kenntnis kommentierten Materials findet sich in einschlägigen Kapiteln bei Aetios wieder. Studien 
zu den byzantinischen Xenonika (vgl. Bennett [Nr. 2766] und leraci Bio [Nr. 1776]) sollten diese 
Vorform (vgl. auch den eingangs des Beitrags kurz analysierten P.Oxy LIX 4001 [s. IV]: Bedarfs¬ 
liste inklusive „Biblia^^ eines Augenarztes) in Betracht ziehen. - Dieser Beitrag aus dem Sammel¬ 
band bereits angezeigt BZ 91 (1998) Nr. 782. - Kislinger. [2763 

Angeletti L.R./Touwaide A., Medicine in Byzantium C.-1453). 1. Health problems and 
medical answers. 2. Medical culture and scientific exchange. Medicina nei Secoli. Arte e Scienza 
11/2 (1999) 259-260. - Das „Preface‘‘ zur nachfolgend im Zeitschriftenband gebotenen Aufsatz¬ 
sammlung über byzantinische Medizin klagt: „Byzantium is almost unknown in the history of Me¬ 
dicine: besides being largely underresearched ... research deals mainly with transmission of texts ... 
without examing what was typical of Byzantine medical art and ... Science ... or more generally, 
culture^ Warum dem - ungeachtet zudem der vorliegenden Akten des Symposium on Byzantium 
Medicine (= DOP 38, 1984) - abgeholfen werden soll, indem man den zeitlichen Rahmen auf das 
10. bis 15. Jahrhundert einengt, wird nur obskur bis widersprüchlich begründet mit „Byzantine 
medicine lasted more than one millennium and received a large spectrum of data of all kinds, 
assimilated in a specific and original way, precisely during the period 10**' C.-1453“ - Kislinger. 

[2764 

Balivet M., Les Sciences rnedicales dans Paire byzantino-ottornane, de Pemergence des emirats 
d'Anatolie ä la chute de Constantinople (fin XIIP — milieu XP). Medicina nei Secoli. Arte e Scienza 
11/3 (1999) 559-575. - Die Fakten hindern Verf. daran, medizinische Interaktion und Nachfolge 
herauszustreichen. Byzantinische Gelehrte blickten zwar interessiert gen Orient, aber auf persische 
und arabische Zentren, wohin auch die frühosmanischen Mediziner tendierten; bestenfalls trugen 
einzelne griechische Leibärzte von türkischen Emiren zur direkten Wissensvermittlung bei. Die 
mangelhafte Kenntnis von B. selbst französischer F’achliteratur zur byzantinischen Medizinge¬ 
schichte ist der Darstellung zusätzlich abträglich. - Kislinger. [2765 
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Bennett D., Three Xenon texts. Medicina nei Secoli. Arte e Scienza 11/3 (1999) 507-519. - Die 
zum Teil inhaltlich verwandten Abschnitte bzw. Kapitel in Codd. Vat. gr. 292 und 299 sowie Laur. 
17.19, welche herkunftsmäßig mit Hospitalpraxis verbunden werden, sind keine originalen „xe- 
non-texts“ (ich bevorzuge Xenonika als terminus technicus), sondern wurden aus solchen exzer¬ 
piert. Zur unbestreitbar diffizilen Frage, in welcher Zusammensetzung die echten Xenonika Mate¬ 
rial aus (antiken) Fachschriften verkürzt boten und empirische Erkenntnisse neu einbrachten, läßt 
B. eine klare Position vermissen. - Kislinger. [2766 

Bliquez L.J., The surgical instrumentarium of Leon latrosophistes. Medicina nei Secoli. Arte e 
Scienza 11/2 (1999) 291-322. - Von Oreibasios bis Paulos Aiginetes und zur Niketas-Sammlung, 
„all of these surgical sources were clearly available to readers“ (seil, der mittelbyzantinischen 
Zeit). „But the question is to what degree were the operations described in them actually practi- 
ced“ B. will diese Frage anhand einer eingehenden Analyse von Leon latrosophistes, Synopsis tes 
iatrikes beantworten, „surgically speaking, the only flower in a desert after Paul“ Trotzdem sind 
bei ihm nur „about 40 procedures“ (gegenüber 100 bei Paulos) und bloß 11 spezifizierte Instru¬ 
mente zu verbuchen. Diverse Techniken mögen - laut B. - so üblich gewesen sein, daß sie in dem 
sehr kurzgefaßten Werk nicht eingehend beschrieben werden brauchten, der Adressat konnte 
gleich bei den alten Meistern nachschlagen. Auf diese Weise läßt sich die gesamte ältere Fachlitera¬ 
tur über die Hintertüre einbringen, um eine weiter ungebrochen praktizierte Chirurgie zu „bele¬ 
gen“. Ganz wohl dürfte B., einem der besten Kenner des chirurgischen Instrumentariums, bei die¬ 
ser Argumentationslinie nicht gewesen sein, denn ein wiederholtes Bemühen um spätere Komple¬ 
mentärevidenz ist erkennbar. Der archäologische Ertrag bleibt mit einem Skalpell klassischer Form 
aus dem Korinth des 12. Jahrhunderts („if the context in which it was found is accurate“) äußerst 
mager, Anleihen bei Psellos sind noch problematischer, denn das Ponema iatrikon geht bekanntlich 
(BZ 81, 1988, 44-46) weitgehend auf Paulos von Agina zurück: ein Zirkelschluß ist damit gelun¬ 
gen, nicht aber der angestrebte Nachweis umfassender Art „that the surgical instrumentarium of 
the 9th Century was hardly, if at all, inferior to that of the 7’*'“. - Kislinger. [2767 

Bracciotti A., ün modello greco per Terba spheritis degli erbari pseudo-dioscoridei latini ... 
(Nr. 1847). - Acconcia Longo. 

Capone Ciollaro M./Galli Calderini LG., Medici minori nella tradizione di Aezio Amideno ... 
(Nr. 1709). - Kislinger. 

Congourdeau M.-H., La peste noire ä Constantinople de 1348 ä 1466. Medicina nei Secoli. Arte e 
Scienza 11/2 (1999) 377-389. - Netter Abriß (vgl. den Beitrag der Verf. in Eüipuxlot [BZ 92,1999, 
Nr. 5105] in Unkenntnis von K.P. Kostes [Nr. 2774]) zur Ghronologie, der allgemeinen, medizini¬ 
schen und theologischen Seuchensicht sowie den sozialen Auswirkungen; Pestzyklen sind aller¬ 
dings nur rekonstruierbar, wenn man das erhaltene Quellenmaterial über einen speziellen Ort hin¬ 
aus berücksichtigt. - Kislinger. [2768 

Congourdeau M.-H., Le traducteur grec du traite de Rhazes sur la variole. Storia e ecdotica dei 
testi medici greci (Nr. 2845) 99-111. - Die griechische Übersetzung des Rhazes-Traktats über gu- 
dari (Pocken) und hasba (Masern, bei Rhazes samt Elementen von Windpocken und Röteln) ver¬ 
wendet für ersteres Xoipixf) (vöaog), für letztere euXoviex, obgleich beide Termini ansonsten die Pest 
und eüXoYiot (euphemistisch) speziell die Pocken bezeichnen. Diese innovative (wenngleich erfolg¬ 
lose) Differenzierung war - was C. trotz breiter Kenntnis einschlägiger Quellen entgeht -, erst da¬ 
durch ermöglicht worden, daß die Pest nach dem achten Jahrhundert für Saecula aus dem byzan¬ 
tinischen Seuchenspektrum verschwand - und so Xoijiiög allein auf die sodann stärker präsenten 
Pocken applizierbar wurde. Ich stimme G. zu, was eine Ubersetzungsdatierung ins 11. Jahrhundert 
angeht, ihre Argumente für Symeon Seth halte ich aber für unzureichend: er war bei allen Ara- 
bisch-Kenntnissen eben nicht Aktuarios (so der das Traktat überliefernde Paris, gr. 2228). Auf¬ 
grund dieser Vorgaben käme besser der „Sarazene Abram“, Aktuarios des (kaiserlichen) Manga- 

nen-Xenon (laut God. Vat. gr. 299, f. 374*') in Frage, was auch gut zum prooimialen Autokrator als 

• • _ 

Auftraggeber der Übersetzung paßte. - Kislinger. [2769 
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Constantelos D. J., Medicine and social welfare in the Byzantine Empire. Medicina nei Secoli. Arte 
e Scienza 11/2 (1999) 337-355. - Medizin war in Byzanz weitaus stärker als heute in einem philo¬ 
sophisch-theologischen Gesamtkonzept des menschlichen Seins verankert, die christliche Fürsorge 
galt dem seelischen wie körperlichen Heil zusammen. Nach anfänglicher Konkurrenzsituation wird 
die angewandte Caritas von Schulmedizin und Kirche gemeinsam getragen. Diese ebenso richtigen 
wie altbekannten Grundlagen hat Verf. bereits in zwei Monographien dargelegt (BZ Suppl. I, 1994, 
Nr. 1470 und Nr. 1471), auf die er in diesem Beitrag, auch hinsichtlich der praktischen Umsetzung 
in wohltätigen Anstalten, massiv zurückgreift, ergänzt um etliche Fehler. So sei vermerkt, daß es 
absolut keine Nosokomeia in der heidnischen Antike gab, Nepotismus am Pantokrator-Xenon 
fehlte, weil die TtaiÖeg iargcbv Medizinstudenten, nicht Kinder der Arzte waren, und der Demetrios 
Pepagomenos, Leibarzt von Michael Vlll., zugeschriebene Traktat über die Gicht recte Werk des 
historisch gesicherten Trägers dieses Namens aus dem 15. Jahrhundert ist. In summa macht C. es 
einem bewußt, daß es doch gewissen Grund gibt, TS. Miller für sein (umstrittenes) „The Birth of 
the Hospital in the Byzantine Empire‘‘ (BZ 79, 1986, 572; BZ Suppl. III, 1998, Nr. 1477) dankbar 
zu sein. - Kislinger. [2770 

Criscuolo U., Pour le texte du medecin Romanos ... (Nr. 1766). - Kislinger. 

De Lucia R., Doxographical hints in Oribasius^ Collectiones Medicae ... (Nr. 1747). - Kislinger. 

Demont R, La methode de travail d"un medecin commentateur du traite hippocratique de Humo- 
ribus (Tub. Mb 23^ XVP s.). Atti Accad. Pontaniana n.s. 48 (1999) 173-184. - II commento, opera 
di un medico-umanista greco, e trasmesso mutilo dal codice Tub. Mb 23, proveniente da Gostanti- 
nopoli e anteriore al 1559/60. - Acconcia Longo. [2771 

Gamillscheg E., Griechische Kopisten medizinischer Handschriften ... (Nr. 1820). - Gamillscheg. 

Garzya A., El uino en la literatura mMca de la Antigüedad tardia y bizantina. Cuademos de Fi- 
lologia Cläsica. Estudios griegos e indoeuropeos [Madrid] 10 (2000) 173-189. - Typologie der ver¬ 
schiedenen therapeutischen Anwendungen des Weins in spätantiken und mittelbyzantinischen me¬ 
dizinischen Quellen. - Signes. [2772 

leraci Bio A.M., Tracce della fortuna de terapie ippocratiche in etä bizantina. Aspetti della tera- 
pia nel Corpus Hippocraticum. Atti IX** Coli.Intern. Pisa 1996 (Florenz 1999) 455-465. - Schrei¬ 
ner. [2773 

Kostes K.R, Lxov xaiQO rrtg navwXrig. Eixoveg oato ng xoivmieg Trjg eAArtvixrjg x^Qf^ovrff^ov, 14°^-19^ 
auavag. Iraklion, Panepistemiakes ekdoseis Kretes 1995. XV, 463 S. [ISBN 960-7309-85-5]. - Flei¬ 
ßige Monographie zur Pest, auf 318-336 chronologische Zusammenstellung der in spätbyzantini¬ 
scher Zeit belegten Seuchenausbrüche, reiche Bibliographie (421-463). - Kislinger. [2774 

Lascaratos J., Ophthalmology in Byzantium centuries). Medicina nei Secoli. Arte e 

scienza 11/2 (1999) 391-403. - Eine recht seltsame Logik schreibt das hohe Niveau der Augen¬ 
heilkunde den „great physicians of Byzantium“^ (Oreibasios bis Paulos Aiginetes) zu und kreidet 
zugleich letzteren „blind admiration^^ der Erkenntnisse ihrer antiken Vorgänger an. Den Fach¬ 
schriften vom 10. Jahrhundert an wird „considerable similarity regarding knowledge of previous 
epochs“ attestiert, und darum schiene es erforderlich, diese Texte zu analysieren „for judging the 
level of ophthalmology of this epoch“ Bei den nachfolgenden Inhaltsparaphrasen aus Theophanes 
Chrysobalantes bis loannes Aktuarios wundert sich nur Verf., „that ... surgery is missing“. Wer 
nämlich wie er eine bei sonst ohnehin aussichtsloser Lage gewagte Trennung siamesischer Zwil¬ 
linge (einer davon war vor verstorben) als repräsentative Spitzenleistung beurteilt, verkennt den 
tatsächlichen Niedergang chirurgischer Praxis weithin in jenen Jahrhunderten; die angeführten 
(396) augenheilkundlichen Gegenbeispiele aus der Hagiographie sind irrelevant, da sie der früh¬ 
byzantinischen Zeit entstammen. Was schließlich das „Garmen de re medica“^ des Psellos betrifft, 
bleibt zu hoffen, daß L. irgendwann doch den korrekten Titel „Ponema iatrikon“ entdeckt - und 
auch die rezenten Studien dazu. - Kislinger. [2775 
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vacat [2776 

Lascaratos J./Assimakopoulos D., Surgery on the lary^nx and pharynx in Byzantium (AD 
324-1453): Early scientific descriptions of these operations. Otolaryngology-Head and Neck Sur¬ 
gery 122/4 (2000) 579-583. - Die kommentierte Zusammenstellung einschlägiger Abschnitte aus 
Aetios von Amida, Paulos Aiginetes, Leon Philosophos („tenth Century''!) und Psellos ist mit bei L. 
chronischen Zitierleiden behaftet: es werden je nach Fundort unreflektiert bei einem Autor veral¬ 
tete Editionen (Rufus Ephesius gar in der Ausgabe Paris 1508) neben modernen herangezogen, 
bisweilen überhaupt nur Übersetzungen benutzt, bei unterschiedlichen Passagen wird stets auf 
eine Sammelfußnote (etwa des Typs Aetios 463-488 [Olivieri]) verwiesen, eine Differenzierung 
zwischen Quelle und Sekundärliteratur als Beleg, das „Ad Fontes"-Verständnis fehlt. Das Werk von 
J.S. Milne, Surgical Instruments in Greek and Roman Times ist in Oxford 1907 erschienen, die An¬ 
gabe Chicago 1976 (recte ein Reprint) suggeriert aktuellen Wissensstand, für den neuere Opera zu 
konsultieren gewesen wären. - Kislinger. [2777 

Lascaratos J./Marketos Sp., Intestinal obstruction. A paradigrn of earlier inflnences on the medi- 
cine of late Byzantium. Medicina nei Secoli. Arte e Scienza 11/2 (1999) 405-414. - Ileus/Chor- 
dapsos wird aufgrund des (vornehmlich) Symptome-Wissens der Fachschriften und anhand dreier 
Fälle abgehandelt, wobei die Faktenbasis für eine retrospektive Diagnose bei Kaiser Tiberios (reg. 
578-582, „Late Byzantium"?) überaus schmal ist. - Kislinger. [2778 

Lascaratos J./Poulacou-Rebelacou E., The roots of geriatric rnedicine: care of the aged in By- 
zantine times (324-1453 AD). Gerontology 46 (2000) 2-6. - Gleich eingangs überrascht die Fest¬ 
stellung, „the Byzantine empire was the greatest state for over a millennium (from the 4‘‘* to the 
15lh Century), whose expansion covered almost the complete Mediterranean area". Indem Alten¬ 
fürsorge zu einer der wichtigsten Aufgaben des Kaisers persönlich erlioben wird, wollen die Verf. 
offensichtlich die christliche Philanthropia und Betreuung des Bruders in Not generell auf die In¬ 
teressen vorliegender Zeitschrift hin manipulieren. Der Leserschaft wird sodann ein buntes Ge¬ 
misch über Geriatrisches aus Byzanz (anhand medizinischer und historiographischer Texte) gebo¬ 
ten (vor allem zu Symptomatik und Diätetik), wobei die diversen Elemente aus einem Autor stets 
jeweils nur in einen einzigen Anmerkungsbeleg münden; Informationen betreffend „care of the 
aged" in den Gerokomeia sucht man vergebens. - Kislinger. [2779 

Lascaratos J./Voros D., Fatal wounding of the Byzantine Ernperor Julian the Apostate (361-363 
A.D.): approach to the contribution of ancient surgery. World Journal of Surgery 24 (2000) 
615-619. - In Kombination der historischen Zeugnisse mit dem damaligen Wissensstand ange¬ 
wandter Chirurgie wird gut begründet die Annahme vertreten, daß man infolge eines Lanzen-/ 
Speerstichs ausgetretene Eingeweide reponierte und die Bauchwand genäht wurde. Eine massive 
Blutung im Bereich der verletzten Leber setzte den Bemühungen des Oreibasios schon vor einer zu 
befürchtenden Peritonitis ein Ende. - Kislinger. [2780 

Lascaratos J./Zis P.V. f , The epilepsy of Ernperor Michael IV, Paphlagon (1034-1041 A.D.): ac- 
counts of Byzantine historians and physicians. Epilepsia 41/7 (2000) 913-917. - Der Fall des Mi¬ 
chael IV. wird zunächst anhand der historischen Quellen geschildert, welche allerdings nur allge¬ 
mein genannt werden, ohne Angabe der konkreten Referenzstellen. Dies gilt danach für einschlä¬ 
gige Passagen aus medizinischen Fachschriften byzantinischer Zeit, was den Beitrag, der zudem 
rezente Literatur zum Thema nur alibihaft anführt statt tatsächlich zu rezipieren (G. Makris, BZ 
88, 1995, 363-404) oder gar nicht kennt (K.-H. Leven, Würzburger medizinhistorische Mitteilun¬ 
gen 13, 1995, 17-57), für künftige Konsultationen wertlos macht. - Kislinger. [2781 

Lascaratos J.G./Segas J.V./Assimakopoulos D.A., Treatment of nasal polyposis in Byzantine 
times. Annals of Otology, Rhinology & Laryngology 109 (2000) 871-876. Mit 2 Abb. - „ ... the 
treatment of nasal polyps ... was conservative (etiologic and local with caustic substances) and 
chirurgical. The Byzantine physicians followed Hippocratic tradition ..., but also introduced con- 
ventional surgical techniques. The description of the intranasal removal of polyps by Paul of Ae- 
gina is unique in the medical Byzantine bibliography ....".- Kislinger. [2782 
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Lazaris St., Uillustration des traites hippiatriques byzantins. Le De curandis equorum morbis 
d'Hierocles et repitorne. Medicina nei Secoli. Arte e Scienza 11/3 (1999) 521-546. - Zu den Hipp- 
iatrika in Leidensis Voss. gr. Q 50 und Paris, gr. 2244 vertritt Verf. die interessante Ansicht, daß 
deren Illustrationen aufgrund der Kleidung der dargestellten Personen auf westliche Vorlagen zu¬ 
rückgingen. Bei aller Plausibilität übersieht es L. aber, daß die späte Präsenz solcher Trachtele¬ 
mente in der byzantinischen Kunst nicht zwangsläufig faktische Modeimporte bereits zuvor aus¬ 
schließt: eine bichrome Tunika etwa ist schon bei Isaak II. Angelos 1185 bezeugt (Niketas Chonia- 
tes 342, 89-90). - Kislinger. [2783 

Leven K.-H., Die „iinheilige‘^ Krankheit - epilepsia, Mondsucht und Besessenheit in Byzanz. 
Würzburger medizinhistorische Mitteilungen 13 (1995) 17-57. - Kislinger. [2784 

Matino G., üna raccolta di ricette in un rnanoscritto delVEscorial ... (Nr. 1706). - Kislinger. 


Miller T.S., Byzantine physicians and their hospitals. Medicina nei Secoli. Arte e Scienza 11/2 
(1999) 323-335. - Erhebliche Kritik an seiner ursprünglichen Sicht des byzantinischen Hospital¬ 
wesens (BZ 79, 1986, 572) hat M. immerhin bewogen, sein Konzept eines qualitativ hochwertigen 
Netzes öffentlicher Krankenhäuser im gesamten byzantinischen Reich von Justinian bis 1204 zu 
redimensionieren. „... most sick and injured residents of Constantinople during the eleventh and 
twelfth centuries received the Services of a physician in a hospital“. Sehen wir uns zumindest einige 
der von M. dafür vorgebrachten Beispiele etwas genauer an: der Klosteralltag, wie ihn die Ptocho- 
prodromos-Satiren zeichnen (erstaunlicherweise von M. noch in der veralteten Edition von Hesse- 
ling-Pernot benutzt), kennt (in Nr. IV) auch den kleinen Mönch, der vorgibt, wegen einer Fußver¬ 
letzung ärztlicher Behandlung im Xenon zu bedürfen. Der ersehnte Ausgang wird gewährt, die 
Konventsobrigkeit hat keine Einwände. Was soll daran eigentlich satirisch sein? M. hat das zum 


richtigen Verständnis komplementäre Element unterschlagen, daß nämlich der Abt selbst beim ge¬ 
ringsten Unwohlsein die Arzte zu sich herbeiruft, während der einfache Mönch die Medizin ganz 


anders erfährt. Um zumindest stundenweise der klösterlichen Misere zu entkommen, nimmt er so¬ 


gar (vorgeblich) die Xenon-Therapie dafür in Kauf. Wenig besser stuft die Frau des Spatharokan- 
didatos Chardamukles laut den Miracula S. Eugenii die Spitalssituation ein. Dem „tumor in her 
uterus^^ steht die heimische Ärzteschaft zu Trapezunt hilflos gegenüber, auch die hauptstädtischen 
Heiligtümer werden vergeblich konsultiert, ein letzter (und vergeblicher) Versuch erst gilt den öf¬ 
fentlichen Hospitälern dort - „the best chance of Optimum treatment?“ Das Pantokrator-Typikon 
wird ins Treffen geführt, demzufolge Ärzte-Teams nebst ihrer teuren Privatpraxis im Xenon „for 
very low pay^^ tätig waren. Nun, wenn erstens „the private patients ... came from the highest aris- 
tocracy ... from people, who could afford to pay high fees“, wer aus dem sozialen Spektrum suchte 
dann diesen oder einen anderen Xenon auf; eben der ptochoprodromische Mönch, der ob der Be¬ 
handlungsmethoden wehklagende Patient aus Aqpiog r\ laxQÖg (ed. Podestä, 1947). Unverändert 
seit 1985 übersieht Verf. zweitens, daß in der Pantokrator-Satzung ein für die damaligen Zeiten 
ideales Hospital zwecks kaiserlicher Philantropia dem Volk gegenüber entworfen wird. In diesem 
Renommierprojekt müssen geradezu die medizinischen Koryphäen vertreten sein, wo sie ansonsten 
realiter eher selten anzutreffen waren - und auch jetzt dazu nur schichtweise jeden zweiten Monat 
verpflichtet sind. Auch so bedeutet die institutionalisierte Caritas im byzantinischen Reich ohne 
den geringsten Zweifel einen Meilenstein in der Hospitalgeschichte. Das Ausloten ihres medizini¬ 
schen Leistungspotentials bedarf aber nüchterner Feinarbeit, keines Hochjubelns, wo eine An¬ 
nahme in der Wiederholung zur Gewißheit wird: „ John Zachariah ... probably was working at the 
old Mangana Xenon“ (Birth of the Hospital ^1997, 184) versus hier (330) „ ... held a high post on 
the Mangana Xenon staff“. Grundlage dafür ist der Aktuarios Abram in der „Xenon treatment list“ 
von Vat. gr. 299, f. 374*^ (s. XIV), aus dessen gleichwertiger Position am Manganen-Xenon willkür¬ 
lich auf loannes Zacharias rückgeschlossen wird, grundlos zudem, da die Handschrift, wie jüngst 
D. Bennett fundiert darlegt (Nr. 2766), nach einer Vorlage kopiert wurde, die entstand, als besagte 
Anstalt vor 1204 noch tatsächlich in Funktion war. - Kislinger. [2785 


Papathanassiou M., latromathernatica (medical astrology) in late antiquity and the Byzantine 
period. Medicina nei Secoli. Arte e Scienza 11/2 (1999) 357-376. - Der gehaltvolle Beitrag gilt ei¬ 
nem Randbereich der Medizin. Astronomische Kenntnisse, welche hippokratisch-galenisch vom 
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Arzt gefordert wurden, und das stoische Prinzip der Sympatheia aller kosmischen Teile inklusive 
Sonne und Mond förderten es, Planeten und Sterne als beeinflussende Faktoren des menschlichen 
Schicksals und Wohlergehens zu sehen und zu hinterfragen. Die vor allem im antiken Alexandreia 
ausgeformte latromathematik baute die Stemzeichen und Planeten (welche zudem einzelne Kör¬ 
perteile und die Sinne „regierten“) in das System der vier Elemente/Säfte und Grundqualitäten 
ein. Eine beachtliche Zahl einschlägiger Handschriften aus byzantinischer Zeit legt für die Verf. 
nahe, daß diese Kunst auch damals weiter (und stärker als bisher angenommen) gepflegt wurde. 
Aus den Konstellationen (etwa zur Geburtszeit) leitete man Prognosen über die gesundheitlichen 
Determinanten des Individuums ab oder wollte den günstigsten Behandlungszeitpunkt bestimmen. 
- Bereits angezeigt BZ 94 (2001) Nr. 1266 ohne Kommentar. - Kislinger. [2786 

Stathakopoulos D., Plague and pestilence in late antiquity and early Byzantium. BMGS 24 
(2000) 256-276. - Kritischer Forschungsbericht. - Berger. [2787 

Tamani G., Uopera medica di Shabbetay Donnolo. Medicina nei Secoli. Arte e Scienza 11/3 
(1999) 547-558. - Der jüdische Autor lebte und forschte auch im süditalienisch-byzantinischen 
Raum des 10. Jahrhunderts. Eine Verwendung byzantinischer Fachschriften im (heute fragmenta¬ 
rischen?) Sefer ha-mirqahot dokumentiert T. allerdings nicht. - Kislinger. [2788 

Touwaide A., Lexica medico-botanica byzantina. Miscelänea lexica en memoria de Conchita Ser- 
rano (Madrid 1999) 211-228. - Schreiner. [2789 

Varella E. A., La therapeutique byzantine dans le monde grec d'epoque ottomane. Medicina nei 
Secoli. Arte e Scienza 11/3 (1999) 577-584. - Gedrängter, wenig informativer Überblick mit eini¬ 
gen Beispielen, wie postbyzantinische latrosophia frühere Fachschriften rezipierten. - Kislinger. 

[2790 

Eftychiadis A.Ch., Byzantine psychosomatic medicine Century). Medicina nei Secoli. 

Arte e scienza 11/2 (1999) 415-421. - Die (auch) von der byzantinischen Medizin betonte Sym¬ 
biose von Körper und Psyche soll in ihren Wechselbeziehungen speziell im Krankheitsfall beleuch¬ 
tet werden. Die Analyse gerät aber bald zur wirren Aneinanderreihung von Einzelbeobachtungen 
(konträr zum Titel aus dem ganzen byzantinischen Jahrtausend), begleitet von adäquaten Anmer¬ 
kungen: etliche Quellenstellen werden allein durch die Werktitel (ohne Editor) oder aus Hand¬ 
schriften belegt, andere überhaupt nicht. Die wissenschaftlichen Erkenntnisse der letzten fünfzig 
Jahre zu byzantinischen Autoren medizinischer Schriften sind diesem Beitrag nach an E. spurlos 
vorbeigegangen. - Kislinger. [2791 


F. KRIEGSWISSENSCHAFT UND NAUTIK 


Haldon J., The Byzantine wars. Battles and campaigns of the Byzantine era. The Mill, Tempus 
2001. 160 S. Mit 16 Färbt., 21 Abb., 14 Kt. sowie zahlr. Lagerzeichn. [ISBN 0-7524-1795-9]. - 
Wird besprochen. - Schreiner. [2792 

Kolias T., Ein zu wenig bekannter Faktor im byzantinischen Heer: die Hilfskräfte (italöSQ, JidXXa- 
xqg, VTCOvgyoi ...). IloXüTTXeüQog Noöc (Nr. 2833) 113-124. - Das militärische Hilfspersonal als so¬ 
ziale Gruppe, nicht nur in seiner Funktion. - Scholz. [2793 


Setda A.A., GH „Insegnamenti^ di Teodora di Monferrato e la prassi bellica in Italia alTinizio del 
Trecento. Archivio Stör. Ital. 157 (1999) 667-690. - Interessa marginalmente i bizantinisti questo 
Studio sull’opera di Teodoro I Paleologo, di cui sono scomparsi sia il testo originale greco sia la ver- 
sione latina, ma di cui e conservata una traduzione francese, dalla quäle risulta non come una rac- 
colta di „luoghi comuni tratti da antichi scrittori“, „siccome d’uomo greco e di quel secolo“, bensi 
come frutto deU’esperienza sul campo. - Acconcia Longo. [2794 
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Shaw I./Bunbury J./Jameson R., Emerald mining in Roman and Byzantine Egypt Joum. Rom. 

Arch. 12 (1999) 203-216. - Cutler. [2795 
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ne.uwa.edu.au). - Moffatt. [2796 

Argyropoulos R.D., Les intellectuels grecs ä la recherche de Byzance (1860-1912). [Collection 
Histoire des Idees, 1.] Athen, Institut de Recherches Neoelleniques 2001. 98 S. Mit Portraits [ISBN 
960-7916-15-8]. - Nützlicher bio-bibliograph. Überblick, gleichzeitig ein Kapitel „neugriechi¬ 
scher“ Geistesgeschichte. - Schreiner. [2797 

Balard M., Uhistoriographie des croisades au XX^ siede (France^ Allemangne et Italie). Revue 
Historique 302/4 (2000-616) 973-999. - Odorico. [2798 

Bernabö M., Un episodio della demonizzazione delVarte bizantina in Italia: la campagna contro 
Strzygowski, Toesca e Lionella venturi sulla stampa fascista nel 1930. BZ 94 (2001) 1-10. - 
Schreiner. [2799 

Bemabo M./Tarasconi R., Uepistolario Gentile - Ojetti ed un attacco Vaticano alE Enddopedia 
Italiana. Quademi di Storia 53 (2001) 155-167. - U.a. zu Auseinandersetzungen um das Lemma 
„Bizantina, civiltä“ (S. 159-160). - Schreiner. [2800 

Capizzi C., La dviltä bizantina ... (Nr. 2322). - Kislinger. 

Cormack R./Jeffreys E. (eds.), Through the looking glass. Byzantium through British eyes. Pa¬ 
pers from the Twenty-ninth Spring Symposium of Byzantine Studies, London, March 1995. [So¬ 
ciety for the Promotion of Byzantine Studies, Publications, 7.] Aldershot, Ashgate (Variorum) 
2000. XI, 258 S. Mit zahlr. Abb. [ISBN 0-86078-667-6]. - 18 Beiträge zu Gelehrten, Sammlern, 
Künstlern, die sich mit der byz. Welt und deren Erbe beschäftigt haben. Besonders hinzuweisen auf 
biographische Darstellungen zu Robert Curzon (Cormack R., 147-162), zu Burry, Baynes und 
Toynbee (Gameron Av., 163-176), Dalton (Entwistle Chr., 177-184) und Dawkins (Mackridge 
P., 185-198). Weitere Beiträge sind suo loco (Nr. 1821, 2439, 2592, 2812, 2873) verzeichnet. - 
Schreiner. [2801 

Farello F.A., II feudalesimo a Bisanzio. Una „querelle^ storiografica tra gli anni ^50 e ^60. Qua¬ 
demi Mediev. 49 (2000) 76-86. - Rassegna delle opere di studiosi modemi sostenitori o negatori 
del feudalesimo bizantino. - Acconcia Longo. [2802 

Gjuzelev V., EiJirapcKaTa MCMHeBHCTHKa npea XX bck (Bulg. Mediävistik im 20. Jh.). Fakt 1 
(2000) 13-28. - Schreiner. [2803 

Grünbart M., Die Briefe von und an Jakob Philipp Fallmerayer. Eine Bestandsaufnahme. [Instru¬ 
menta Fallmerayeriana, 1.] Wien 2000. 44 S. [ISSN 1606-4216]. - Chronologisches Verzeichnis 
der bisher bekannten Korrespondenz des Fragmentisten (insgesamt 536 Nununem). - Grünbart. 

[2804 
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Hinderling R./Sonderegger St., Titus Tobler (1806-1877). Ein appenzellisches Universalgenie. 
Appenzellische Jahrbücher 121 (1993 [1994]) 5-94. - Zwei Briefe J. Ph. Fallmerayers an den Ge¬ 
lehrten (Nr. 162 und 312 der oben Nr. 2804 angeführten Liste). - Grünbart. [2805 

Lebecq St./Dierkens A./Le Jan R./Sansterre J.-M., Fernmes et pouvoir des femmes ä Byzance et 
en Occident (VF-XF siede). Lille, 1999 [sans ISBN]. - Ein einschlägiger Beitrag wird suo loco 
(Nr. 2373) angeführt. - Odorico. [2806 

Losacco M., Antonio Katiphoros (1685-1763) e la traduzione latina della Bibliotheca di Fozio ... 
(Nr. 1752). - Schreiner. 


Marcone A., La Tarda Antichitä e la sua periodizzazione. Riv. Stör. Ital. 112 (2000) 318-334. - 
Tendenze della storiografia del Novecento. - Acconcia Longo. [2807 


Petey-Girard B., Guillaume Bude traducteur de saint Basile: remarques sur les deux traductions 
de Fepitre de vita solitaria. Bull. Ass. Guillaume Bude 3 (2000) 235-246. - Odorico. [2808 


Pillinger R., Ausgewählte Persönlichkeiten zur Genese der christlichen Archäologie in Österreich - 
Select Personalities relevant to the beginnings of Christian Archaeology in Austria. Mitteilungen 
zur christlichen Archäologie 6 (2000) 72-86. - Gegliedert nach Universitäten, außeruniversitären 
Instituten sowie Museen und Sammlungen werden in aller Kürze die berufliche Stellung und zen¬ 
trale Forschungen der Gelehrten genannt, bei den Verstorbenen unter ihnen sind zusätzlich die Le¬ 
bensdaten und eine Photographie beigegeben. Byzanzbezogen werden angeführt A.J.M. Ehrhard, J. 
Stryzygowski, H. Buschhausen, H. Junker, R. Pillinger, A. Pülz, F. Miltner, R. Noll, G. Egger, 0. 
Mazal und U. Horak. - Kislinger. [2809 


Poggi V., Per la storia del Pontificio Istituto Orientale. Sagge sulFistituzione, i suoi nomini e 
VOriente Cristiano. [Orientalia Christiana Analecta, 263.] Rom, Pontificio Istituto Orientale 2000. 
448 S. [ISBN 88-7210-328-2]. - Geschichte der Institution mit bio-bibliographischen Angaben zu 
G. de Jerphanion, I. Hausherr, I. Ortiz de Urbina, J. Krajcar, W. de Vries. - Schreiner. [2810 


Sideras A./Sidera-Lytra P., Avo dvexöoreg huaroAeg rov ArffiTjrglov BixeAa ngög röv yeggocpö eAArjvi- 
Ctrl Adolf Ellissen. Göttinger Beiträge zur byzantinischen und neugriechischen Philologie 1 (2001) 
115-137. - Zwei Briefe des griechischen Schriftsteller aus London (1864, 1871). - Grünbart. 

[2811 


Spieser J.-M., Du Gange and Byzantium. Through the looking glass (Nr. 2801) 199-210. - 
Schreiner. [2812 


Willing M., Die DDR-Althistorie im historischen Kontext. Quaderni di storia 52 (luglio-dicembre 
2000) 245-275. - Hier angezeigt, da auch Byzantinisten wie J. Irmscher (marginal) vertreten sind. 
- Kislinger. [2813 


C. BIOGRAPHIEN/BIBLIOGRAPHIEN 
ZU ZEITGENÖSSISGHEN GELEHRTEN, NACHRUFE 


Poggi V., Per la storia del Pontificio Istituto Orientale. Sagge sulFistituzione, i suoi nomini e 
VOriente Cristiano ... (Nr. 2810). - Schreiner. 

Koder J., Hans-Georg Beck. Almanach der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 150 
(1999/2000) 521-528. Mit 1 Photographie. - Nachruf. - Kislinger. [2814 

Prinzing G., Hans Georg Beck (1910-1999). Südost-Forschungen 58 (1999) 345-350. - Nach¬ 
ruf. - Tinnefeid. [2815 

Fillitz H., Manolis Chatzidakis. Almanach der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 150 
(1999/2000) 457-477. Mit 1 Photographie. - Nachruf. - Kislinger. [2816 
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Feld 0., Rileggendo VOpus Magnum di F.W. Deichmann: Ravenna Capitale delVOccidente tardo 
antico. Grand Tour Romagna. L’antico rito del viaggiare e le nuove rotte educative. A cura di 
Mazza D./Papetli R. (Comune di Ravenna 2000) 67-73. - Schreiner. [2817 

Norel J., Maurice Geerard (1919-1999). Sacris Erudiri 39 (2000) 429-437. - Demoen. [2818 

Gamillscheg E., Nachruf Herbert Hunger (1914-2000). Biblos 49 (2000) 231-232. - Nachruf 
mit Photographie. - Gamillscheg. [2819 

Gamillscheg E., Nachruf Herbert Hunger (1914-2000). Codices Manuscripti 31 (2000) 2-3. - 
Nachruf mit Photographie. - Gamillscheg. [2820 

Koder J., Herbert Hunger (1914-2000). JOB 50 (2000) V-Xlll. - Nachruf mit Photographie. - 
Kislinger. [2821 

_ 

Kresten 0., Herbert Hunger. Almanach der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 150 
(1999/2000) 497-501. Mit 1 Photographie. - Nachruf. - Kislinger. [2822 

Feulner H.-J./Velkovska E./Taft R.E, Gabriele Winkler at SLity: Vita et Opera. Crossroad of cul- 
tures (Nr. 2836) 11-29. - Velkovska. ' [2823 


D. FESTSCHRIFTEN, GEDENKSCHRIFTEN, AUFSATZSAMMLUNGEN 

EINZELNER GELEHRTER 


VgOodo^ia xai Oixovgevri. XaQiarrjQiog togog ngög ngrjv rov Oixovgevixov [larQidQxov BagOoXogaiov 
A'. Athen, ’AQpö<; 2000. XL, 689 S. Mit 23 Abb. [ISBN 960-527-172-9]. - Die einschlägigen Bei¬ 
träge des Bandes werden suo loco (Nr. 1906, 1988, 1992, 2030, 2099, 2234, 2237, 2401, 2542) 
angezeigt. - Troianos. [2824 

Studien zur Alten Kirche. Hrsg, v, Heimgartner M./Kuhn Th.K./Sallmann M. Stuttgart, Kohl¬ 
hammer 1999. 188 S. - Zum 60. Geburtstag Brändles herausgegebene Sammlung an verschiede¬ 
nen Orten bereits publizierter Aufsätze. - von Stockhausen. [2825 

Constantelos D.J., Christian Hellenism. Essays and studies in continuity and change. [Hellenism, 
ancient, mediaeval, modern, 13. Studies in the Social and Religious History of the Mediaeval Greek 
World, 3.] New Rochelle, NY/Athens, Caratzas 1998. XII, 302 p. [ISBN 0-89241-523-1]. - Re¬ 
prints of 15 essays on late antique and Byzantine subjects, mostly related to theology and church 
history. - Talbot. [2826 

Tigrjtixöv dxpiigwga eig Fetbgyiov I. rgortaeocv, Iwdwrjv 0. IIorvayÖTrovÄov xai navayubrrjv X. Avögionov- 
Aov. ’EmarrijLtovixfi ’ETreTtigig rfjc ©eoXoyixfic LxoXf\(; toö IlaveTTKnTipioü ’A8r|vcbv 33 (1998). 771 
S. [o. ISBN]. - Die einschlägigen Beiträge des Bandes werden suo loco (Nr. 1965, 2074, 2123, 
2207) angezeigt. - Troianos. [2827 

Gutas D., Greekphilosophers in the Arabic tradition. [Variorum Collected Studies Series, CS 698.] 
Aldershot, Ashgate (Variorum) 2000. XII, 322 S. [ISBN 0-86078-837-7]. - Einige der wieder zum 
Abdruck gebrachten Beiträge berühren auch den Berichtszeitraum. - Schreiner. [2828 

Dissertatiunculae criticae. Festschrift für Günther Christian Hansen, hrsg. von CoIIatz Chr.-Fr./ 
Dummer J./KoIIesch J./Werlitz M.-L. Würzburg, Königshausen & Neumann 1998. 569 S. Mit 
1 Photo. [ISBN 3-8260-1496-0]. - Ohne suo-loco-Angaben bereits angezeigt BZ 93 (2000) 
Nr. 3143. Die einschlägigen Beiträge des Bandes werden nun suo loco (Nr. 1668, 1693, 1777, 1831, 
1841, 1899, 1918, 2394) angeführt. - Troianos. ,[2829 
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Kriaras E., FAwaaoAoyixd. ITarego BvCdvxio - Ndog BXXrjviaiioQ. Thessaloniki, (Druckerei) Spha- 
kianakis 2000. 764 S. [ISBN 960-91331-1-8]. - Neudruck (leider ohne Hinweis auf ursprüng¬ 

liche Seitenzahlen) von HO Artikeln mit biogr. Notiz, Portrait, einem Verzeichnis der Monogra¬ 
phien, einem Verzeichnis der in den Beiträgen genannten Personen, Themenbereiche und der be¬ 
handelten Lexik. Die breitgestreuten „kleineren“ Arbeiten von K. sind somit in bester Weise der 
Forschung zugänglich. - Schreiner. [2830 

Markschies Ch., Alta Trinitä Beata. Gesammelte Studien zur altkirchlichen Trinitätstheologie. 
Tübingen, Mohr (Siebeck) 2000. 333 S. - Aufsätze und ein Handbuchbeitrag, die in den Jahren 
1993-1998 „teilweise an etwas entlegenen Orten veröffentlicht“ (S. V) und nun für diesen Sam¬ 
melband zum Teil überarbeitet worden sind. - von Stockhausen. [2831 

Bäbler B./Nesselrath H.-G., Die Welt des Sokrates von Konstantinopel. Studien zu Politik, Reli¬ 
gion und Kultur im späten 4. und frühen 5. Jh. n.Chr. Zu Ehren von Christoph Schäublin. Mün¬ 
chen/Leipzig, Saur 2001. 219 S. - Die einzelnen Beiträge werden suo loco (Nr. 1861, 2132, 2133, 
2134, 2136, 2137, 2138, 2351, 2403) angezeigt. - von Stockhausen. [2832 

Scholz C./Makris G., noXuTtXeuQOC Noög. Miscellanea für Peter Schreiner zu seinem 60. Geburts¬ 
tag. [Byzantinisches Archiv, 19.] Leipzig 2000. 434 S. Mit Abb. [ISBN 3-598-77742-6]. - Der 
Band beinhaltet neben den Aufsätzen einen Beitrag „Glückwünsche für Peter Schreiner zum 
60. Geburtstag“ von Hunger H. (S. VII-IX) sowie ein Schriftenverzeichnis des Jubilars auf 
S. 414-429. Tabula Gratulatoria auf S. 430-434. Die einzelnen Beiträge sind suo loco (Nr. 1674, 
1677, 1682, 1728, 1767, 1769, 1789, 1795, 1803, 1805, 1986, 2150, 2152, 2161, 2276, 2281, 
2293, 2306, 2315, 2318, 2319, 2350, 2360, 2382, 2402, 2411, 2697, 2715, 2752, 2793) ver¬ 
zeichnet. - Scholz. [2833 

Varia VII. Beiträge von Speck P. sowie zwei Nachträge von Berger A./Kre8ten 0. [IlOIKIAA BY- 
ZANTINA, 18.] Bonn 2000. 242 S. [ISBN 3-7749-3042-2-]. - Der Band umfaßt den teilweise er¬ 
weiterten Wiederabdruck folgender Titel: Ideologische Ansprüche - historische Realität. Zum Pro¬ 
blem des Selbstverständnisses der Byzantiner, S. 19-52 (Nachdruck aus Byzanz und seine Nach¬ 
barn, hrsg. von A. Hohlweg [Südosteuropa-Jahrbuch, 26.] (München 1996) 19-45; vgl. BZ 90 
(1997) Nr. 2726; Bilder und Bilderstreit, S. 53-74 (Nachdruck aus Byzanz, Die Macht der Bilder. 
Katalog zur Ausstellung im Dom-Museum Hildesheim, hrsg. von M. Brandt und A. Effenberger 
(Hildesheim 1998) S. 56-67; bisher ist nur die Internet-Version angezeigt: BZ 92 (1999) Nr. 3775; 
Verloren und verkannt. Auf der Suche nach der anderen byzantinischen Literatur, S. 75-104, mit 
einem Anhang: Einige Bemerkungen zu Sokrates Scholastikos und Johannes Malalas, S. 105-110, 
und einem Nachtrag: Das Wunder 26 der Miracula S. Artemii, S. 110-112; Konstantins Mauso¬ 
leum. Zur Geschichte der Apostelkirche in Konstantinopel, S. 113-156, mit Anhang I von Berger 
A., Uber die wahrscheinliche Lage der Apostelkirche, S. 157-158, und mit Anhang II: Das Konzept 
Konstantins des Großen für Konstantinopel: Die Umgestaltung der Audienzhalle zur Hagia Sophia 
und das Schicksal des Kapitols, S. 157-165, dazu Plan 1 und 2, S. 166; Zum Datum der Transla¬ 
tion der Kreuzreliquien nach Konstantinopel, S. 167-172, mit Anhang I: Zwei Stellen bei Theo- 
phanes und Nikephoros, S. 173-175, Anhang II: Zur Datierung des In restitutionem S. Crucis des 
Georgios Pisides, S. 176-177, und Anhang III von Kresten 0., Herakleios und der Titel ßaaiXevq, 
S. 178-179; Kopie und Original, Zwei kunsthistorische Miszellen, S. 181, nämlich 1.) Die Marien¬ 
ikone vom Sinai, S. 182-184, und 2.) Das „Frontispiz“ der Leon-Bibel, S. 185-189; Besprechung 
von A. Kazhdan, A History of Byzantine Literature (650-850), in collaboration with Sherry L.R/ 
Angelidi Ghr., [The National Hellenic Research Foundation. Institute for Byzantine Research. Re¬ 
search Series, 2.] (Athen 1999) S. 191-198; Deutsche Archivarbeit, Eine Analyse, S. 199-207 - zu: 
Deutsches Archiv für Erforschung des Mittelalters 55 (1999) 239f.; Drei Repliken, S. 209, nämlich 
1.) Flucht und Festnahme Konstantins VI. Zu einer kürzlich erschienenen Interpretation, S. 
201-219 (bisher nur Internet; so angezeigt BZ 92 [1999] Nr. 3716), 2.) Der geheilte Esel. Ein 
Wunder des jüngeren Symeon Stylites, S. 220-224 (bisher nur Internet; so angezeigt BZ 92 [1999] 
Nr. 3537), und 3.) Eirene, das Waisenkind. Nur eine Kleinigkeit, S. 225-227; Friede den armen 
Seelen, oder Der Heilige Pontius Pilatus, Schutzpatron der Philologen, S. 229-231. - Einzelanzei¬ 
gen auch suo loco (Nr. 2349, 2429, 2430). - P. Speck. [2834 
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Tifiai Iwdwov TQionn:aq)vXXo7tovXov. Athen-Komotene, Ant. Sakkulas 2000. 620 S. Mit 1 Photo 
[ISBN 960-15-0390-0]. - Die einschlägigen Beiträge des Bandes werden suo loco (Nr. 1916, 2341, 
2719, 2731, 2736, 2741) angezeigt. - Troianos. [2835 

Feulner H.-J./Velkovska E./Taft R.E, Crossroad of cultures. Studies in liturgy and patristics in 
honor of Gabriele Winkler. [Orientalia Christiana Analecta, 260.] Roma, Pontificio Istituto Orien¬ 
tale 2000. - Die einzelnen Beiträge werden suo loco (Nr. 2170, 2171, 2179, 2180, 2181, 2184, 
2194, 2209, 2210, 2213, 2222, 2233, 2235, 2236, 2823) angezeigt. - Velkovska. [2836 


13. SAMMELBÄNDE 
A. KONGRESS-SCHRIFTEN 

B' Zwdtmjatj BvCavtivoAöywv EMöog xai Kmgov. navemonipio AOnvcov 24-26 EeTTTepßQioi) 1999. 
EiOTiYncTeig - EgpnveoTixdt IlQOYQätMMOiTa - XlegiAnipeig Avaxoivtoaetov, hrsg. von Kolia-Dermit- 
zake A./ Leontaritu B./ Maniate-Kokkine T. Athen, navemcrnipio AOnvwv 2000. 224 S. Mit 8 
Abb. [ISBN 960-8468-41-8]. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 2469, 2471, 2472, 
2476, 2494, 2533, 2535, 2536, 2576, 2642, 2648, 2683) angezeigt. - Kalopissi-Verti. [2837 

Mutter^ Nonney Diakonin. Frauenbilder im Recht der Ostkirchen. [= Kanon XVI. Jahrbuch der Ge¬ 
sellschaft für das Recht der Ostkirchen.] Egling, Roman Kovar 2000. XV, 326 S. [ISBN 
3-925845-89-5]. - Es handelt sich um die Akten des XIV. Kongresses der Gesellschaft, der unter 
dem Titel „Die Frau im kanonischen Recht der Ostkirche^^ in Athen vom 20.-26. September 1999 
zusammentrat. Die einschlägigen Beiträge des Bandes werden suo loco (Nr. 2374, 2730, 2742, 
2744, 2745, 2746, 2748, 2750, 2751) angezeigt. - Troianos. [2838 

Santalia St. (ed.), Romanitä orientale e Italia meridionale dalFantichitä al rnedioevo. Paralleli 
storici e culturali. Atti II Convegno Studi Italo-Romani (Bari 1998). Bari, Edipuglia 2000. 262 S. - 
Die einschlägigen Beiträge sind suo loco (Nr. 1846, 2153, 2328) verzeichnet. - Schreiner. [2839 

Agapitos P.A./Reinsch D.R. (Hrsg.), Der Roman im Byzanz der Komnenenzeit. Referate des Inter¬ 
nationalen Symposiums an der Freien Universität Berlin, 3. bis 6. April 1998. [Meletemata. Bei¬ 
träge zur Byzantinistik und neugriechischen Philologie, 8.] Frankfurt/M., Beerenverlag 2000. XI, 
146 S. [ISBN 3-929198-26-6]. - Die einzelnen Beiträge werden suo loco (Nr. 1679, 1680, 1681, 
1683, 1684, 1685, 1740, 1755, 1765) angezeigt. Das Vorwort von Reinsch D.R. (VII-XI) bietet ei¬ 
nen forschungsgeschichtlichen Abriß seit den Tagen von E. Rohde (sein „schwerer Schatten^^ wird 
durch die publikumsorientierte Romananpreisung bei F. Conca überkompensiert) und formuliert 
aus einem Resümee der Berliner Tagungsbeiträge (eine Polarisierung zwischen Cupane und Agapi¬ 
tos ist freilich aus dem Beitrag ersterer [Nr. 1680] nicht herauszulesen) weiter zu verfolgende For¬ 
schungsaufgaben. - Kislinger. [2840 

Kluge B./Weisser B. (eds.), Akten - Proceedings - Actes. /-//. XII. Internationaler Numismati¬ 
scher Kongress. Berlin 1997. Berlin, Staatliche Museen zu Berlin/Gebr. Mann 2000 [ISBN 
3-88609-375-5/ISBN 3-7861-2373-X]. - Die einzelnen Beiträge werden suo loco (Nr. 2352, 2364, 
2537, 2636, 2637, 2643, 2645, 2647, 2649, 2659, 2664, 2670, 2672, 2677, 2678) angezeigt. - 
Grünbart. [2841 

Voyages et voyageurs ä Byzance et en Occident du VF au XI^ siede. Actes du colloque international 
organise par la Section d’Histoire de l’Universite Libre de Bruxelles en collaboration avec le Depar¬ 
tement des Sciences Historiques de l’Universite de Liege (5-7 mai 1994). Edites par Dierkens kJ 
Sansterre J.-M./Kupper J.-L. [Bibliotheque de la Faculte de Philosophie et Lettres de l’Universite 
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de Liege, 278.] Liege, Ulg 1999. 421 p. [ISBN 2-87019-278-9] - Les articles concernant Byzance 
sont cites suo loco (Nr. 2303, 2418, 2419, 2421, 2422, 2423, 2424, 2427, 2877). - Deinoen. 

[2842 

26'^' Annual Byzantine Studies Conference Abstracts. 26-29 October 2000, Harvard University. 
135 p. [ISSN: 0147-3387]. - Kaegi. [2843 

Cormack R./Jeffreys E. (eds.), Through the looking glass. Byzantiurn through British eyvs ... 
(Nr. 2801). - Schreiner. 

Meie G./Speccapelo N. (ed.), II papato di San Simniaco (498-514). Atti del convegno intern, di 
Studi. Orestano 1998. Cagliari, Pontificia facoltä teologica della Sardegna 2000. 505 S. - Die ein¬ 
schlägigen Beiträge sind suo loco (zitiert nach Gnomon 2001, Bibliogr. Beil. 2,72) verzeichnet 
(Nr. 1942, 2344). - Schreiner. [2844 

Storia e ecdotica dei testi medici greci. Atti del II Convegno Intemazionale, Parigi 24-26 inaggio 
1994. A cura di Garzya A./Jouanna J. Napoli, M. D’Auria Editore 1996. 466 S. [ISBN 
88-7092-122-0]. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 1706, 1709, 1710, 1712, 1717, 
1748, 1766, 1776, 1817, 1823, 1827, 2763, 2768) angezeigt. Der Band enthält einen Index loco- 
rum (441-456, erstellt von Guardasole A.), einen Index codicuni (457-460) und einen zu den 
„autori modemi“ (461-464), beide von Cassella P. erstellt. - Kislinger. [2845 

PÖÖOQ 2.400 XQOVux. H jtöAij rijg Pööov oato rrjv iÖQvarf rrjc gexQi trfv xorrdUrjiprj ano rovg Tovqxovq 
(1523). Aieöv^g emcmipovixö Luv^Ögio. PöÖog, 24-29 OxTtoßgiou 1993. flgaxTixd. Töjnog B, 
Athen, YTtougveio IIoXmapou/KB - Ecpogela Ilgoicrrogixcbv xai KXaamxtbv AgxaioniTcov - 4'^ 
Ecpogeia BuCavnvwv AgxaioniTtov 2000. S. 299-512. Mit Taf. 117-188 und zahlr. Abb. - Die ein¬ 
schlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 2272, 2372, 2389, 2407, 2441, 2442, 2443, 2487, 2488, 
2549, 2550, 2554, 2556, 2557, 2564, 2580, 2590, 2603, 2616, 2617) angezeigt. - Kalopissi/ 
Albani. [2846 

Brandenburg H./ Päl L, Santo Stefano Rotondo in Roma. Archeologia^ storia delParte, restauro/ 
Archäologie, Bauforschung, Geschichte ... (Nr. 2512). - Schreiner. 

XQurtuxvtxTj Beaatüovbcrj. IlgaxTixd IF' AieBvoug ’Emarripovixoö LupTTodou: 'H ^Tragxiotx^i prjTgo- 
TToXmxfi oövoöog ©eaaoXovixTig (AA' AripiiTgia *Iegd Movf) BAardötov, 21-23 ’OxTcoßgiou 1999). 
Thessalonike, University Press 2000. 220 S. [ISBN 960-12-0890-9]. - Die einschlägigen Beiträge 
des Bandes werden suo loco (Nr. 1883, 1886, 1890, 1919, 2552, 2553, 2753) angezeigt. - Troia- 
nos. [2847 

_ _ _ • • 

Pohl W./Reimilz H. (Hrsg.), Grenze und Differenz im frühen Mittelalter. [Österreich. Akad. Wiss.. 

phil.-hist. Kl., Denkschriften, 287 = Forschungen zur Geschichte des Mittelalters, 1.] Wien. Verlag 
der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 2000. 269 S. [ISBN 3-7001-2896-7]. - Die 
einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 2302, 2451) angezeigt. - Kislinger. [2848 


B. ALLGEMEINE AUFSATZSAMMLUNGEN 

BvCävTio. 0 xQimgog 11°^ aubvag. latoQixd. „EXeudegoTuma^^ vom 28. September 2000. 50 S. Mit 
zahlr. Abb. - Die einzelnen Beiträge des Heftes werden suo loco (Nr. 2723, 2287, 2326, 2331, 
2343, 2400, 2440) angezeigt. - Troianos. [2849 

Etudes Balkaniques-Cahiers Pierre Belon, vol. 7. Paris, ed. Ass. Pierre Belon, diffusion De Boccard 
2000. 238 p. [ISBN 2-910860-10-8]. - Le volume est constitue par un recueil d’etudes portant sur 
„L’image du heros dans les traditions orales du Sud-Est europeen“. - Odorico. [2850 

'0 0ri<ravQdg Tfjg DgOodo^iag. 2000 Xgövia. lorogla, Mvrjgeia, Texvrj. Tögog A. B öo^a xai rö geyodeio 
rfjg VgOodo^iag. Athen, *ExÖOTixf| ’ABr|vtüv 2000. 516 S. Mit 313 Abb. [ISBN 960-213-394-5. ISBN 
set 960-213-396-1]. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 1867, 1868, 1869, 1870, 
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1872, 1873, 1881, 1933, 1962, 1980, 1985, 2329, 2478, 2484, 2485, 2546, 2558, 2571, 2575, 
2584, 2591, 2599, 2622) angezeigt. - Albani. [2851 

V OrjaavQÖg rfjg *OQdoöo^iag. 2000 XQÖvia. larogia, Mvrjßela, Texvrj. Tößog B. IlaTQiaQxela xai aircoxi- 
qxxXeg BxxXriaieQ. Athen, ’ExÖOTtxfj ’AOtivcöv 2000. 542 S. Mit 270 Abb. [ISBN 960-213-395-3. 
ISBN set 960-213-396-1]. - Die einschlägigen Beiträge werden suo loco (Nr. 1871, 1874, 1875, 
1924, 1926, 1927, 1928, 1929, 1930, 1931, 1932, 1934, 1935) angezeigt. - Albani. [2852 


Allen P./Canning R./Cross L./Caiger B.J., Prayer and spirituality in the early Church. 2 vols. 
Everton Park/Queensland 1998. 409 und 440 S. - Die einzelnen Beiträge sind suo loco (Nr. 1963, 
2001, 2003, 2005, 2007, 2024, 2028, 2037, 2041, 2058, 2075, 2082, 2105, 2107, 2114, 2117, 
2128, 2129, 2143, 2162, 2187, 2598) angezeigt. - von Stockhausen. [2853 


Burke J./Scott R. (eds), Byzantine Macedonia: identity Image and history. Papers front the Mel¬ 
bourne Conference July 1995. [Byzantina Australiensia, 13.] Melbourne 2000 [ISBN 
1-876503-06-8]. - A further volume front the Conference entitled Byzantine Macedonia: Art Ar- 
chitecture Music and Hagiography will be published by the National Centre for Hellenic Studies 
and Research at LaTrobe University, Bundoora, Vic. 3083, Australia. - Die einschlägigen Beiträge 
werden suo loco (Nr. 1689, 1844, 1857, 1979, 1981, 2325, 2327, 2332, 2333, 2335, 2340, 2346, 
2354, 2363, 2396, 2399, 2436, 2437, 2461) angezeigt. - Moffatt. [2854 

Dagron G., Byzance et ses voisins, Etudes sur certains passages du Livre des Ceremonies, II, 15 et 
44-48. TM 13 (2000) 353-673. - Une collection d’articles qui s’inserent dans le cadre des etudes 
sur le Livre des Ceremonies de Constantin Porjthyrogenete. L’introduction ä ces articles par G. Da¬ 
gron (p. 353-357, avec une carte) est suivie par plusieurs articles, cites suo loco (Nr. 1732, 1733, 
1734, 1735). - Odorico. [2855 

Elm S./Rebillard ^./Romano A., Orthodoxie, Christianisme, Histoire. Orthodoxy, Christianity, 
History^ [Collection de PEcole Fran^aise de Rome, 270.] Rom, Ecole Frangaise de Rome 2000. 404 
S. - Die einzelnen Beiträge sind suo loco (Nr. 1892, 1897, 1960, 2046, 2061, 2145) angezeigt. - 
von Stockhausen. [2856 


Alla ricerca di Lipari bizantina. A cura di Giustolisi V. Palernto, Centro di documentazione e ri- 
cerca per la Sicilia antica „P. Orsi“ 2001. 130 S. Con tav. I-XXXII [ohne ISBN, erhältlich über Ca- 
salini-Libri, Fiesoie]. - Die einschlägigen Beiträge des Samntelbandes werden suo loco (Nr. 2291, 
2296, 2516, 2701) angezeigt. Die „Introduzione^^ (7-12) durch Giustolisi V. präsentiert (mit 
Abb.) einen auf Lipari gefundenen Follis von Leon VI. und erwägt aufgrund lokaler Funde von 
anonymen Folleis der Klassen A2, Bl und C (Grierson), ob Lipari zur Zeit des Sizilienfeldzuges 
von Ceorgios Maniakes nochmals kurzfristig byzantinisch war. G. betont die hohe Wahrscheinlich¬ 
keit, daß in klassisch-römischer Zeit besiedelte Plätze dies auch weiterhin in byzantinischer Zeit 
blieben. - Kislinger. [2857 


C. KATALOGE HISTORISCH-KULTURGESCHICHTLICHER 

AUSSTELLUNGEN 

Codici greci delPItalia meridionale. A cura di Canart P./Lucä S. Roma, Retablo 2000. 191 p. Con 
riproduzioni a colori dei codici [senza ISBN]. - Catalogo della mostra tenutasi presso la Badia 
Greca di Grottaferrata dal 31 marzo al 31 maggio 2000, con il patrocinio del Ministern per i Beni e 
le Attivitä Culturali in collaborazione con la Regione Lazio. II volume contiene, oltre ai discorsi in- 
augurali, undntroduzione di Canart P./Jacob A./Lucä S. (pp. 17-34) e le schede relative agli 80 
codici esposti (pp. 35-159) redatte da: Agati M.L./Aletta A./Arnesano D./Canart P./Cataldi Pa- 
lau A./Crisci E./D’Aiuto F./ Falkenhausen V. von/Faraggiana di Sarzana C./Formentin 
M.R./Jacob A./Lucä S./Parenti S./Perria L./Petta M./Radiciotti P./Re M./Rodriquez M.T./ 
Vicario M.C./Zorzi N. Cornpleta il Catalogo una Bibliografia (pp. 161-191), mentre l’indice dei 
manoscritti e contenuto nell’articolo a parte di Lucä S., Codici greci delPItalia meridionale (Roma 
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2000). Archivio Stör. Cal. Luc. 66 (1999) 165-175. - S. auch die Besprechung oben S. 705. - Ac- 
concia Longo. [2858 

Aurea Roma. Dalla cittä pagana alla cittä cristiana, a cura di Ensoli S./La Rocca Eu. ... 
(Nr. 2631). - Schreiner. 


D. LEXIKA (allg. Titel und kleine Beiträge) 


Biographisch‘Bibliographisches Kirchenlexikon, Bd. 17 (2000): Markianos, Maximilianus. - Diese 
beiden Artikel von Sauser E. sind hagiographisch, nicht wissenschaftlich. - von Stockhausen. 

[2859 

Biographisch-Bibliographisches Kirchenlexikon, Bd. 18 (2001): Basilius der Altere, Leo (Leon) 
von Catania. - Die beiden Artikel von Sauser E. wieder hagiographisch, nicht wissenschaftlich. - 
von Stockhausen. [2860 

Der Neue Pauly: Enzyklopädie der Antike. Bd. 14, Rezeptions- und Wissenschaftsgeschichte, Fr-Ky. 
Stuttgart/Weimar, Metzler 2000. X S., 1158 Sp. [ISBN 3-476-01484-3]. - Tinnefeid. [2861 

Der Neue Pauly: Enzyklopädie der Antike. Bd. 9, Or-Poi. Stuttgart/Weimar, Metzler 2000. XI S., 
1194 Sp. [ISBN 3-476-01479-7]. - Tinnefeid. [2862 

Dictionnaire d^Histoire et de Geographie Ecclesiastiques, fase. 161 (Jewel-Jonnart). - Odorico. 

[2863 

Dictionnaire d^Histoire et de Geographie Ecclesiastiques, fase. 162 (Jonopolis - Joseph-Marie). - 
Odorico. [2864 

Lexikon für Theologie und Kirche. Dritte Auflage, Bd. 10 (2001): Thomaschristen bis Zytomyr - 
von Stockhausen. [2865 

Lexikon für Theologie und Kirche. Dritte Auflage, Bd. 9 (2000): San-Thomas. - von Stockhausen. 

[2866 


Religion in Geschichte und Gegenwart. Vierte Auflage, Bd. 1 (1998): Abendmahl II. Kirchenge¬ 
schichtlich 1. Alte Kirche, Acacius von Beroea, Acacius von Caesarea, Acacius von Konstantinopel/ 

Akakianisches Schisma, Acacius von Melitene, Acedia, Adamantins, Adoptianismus, Aeneas von 

• • 

Gaza, Aetius, Ägypten III. Religion und Kultur 4. Christentum a) Alte Kirche, Akathistos-Hymnus, 
Akindynus, Gregorios, Akoimeten, Alexander von Alexandien, Alexandrien III. Alte Kirche, Alex- 
andrinische Theologie, Alexios Studites, Allegorese IV. Kirchengeschichtlich 1. Alte Kirche, Altar 
III. Christentum, Alte Kirche, Amphilochius von Iconium, Anachoreten, Anaphora, Anatolius von 
Konstantinopel, Andreas, Erzbf. von Caesarea, Andreas von Kreta, Anhomöer, Anthimus von Kon¬ 
stantinopel, Anthimus von Nikomedien, Antike und Christentum, Antimension, Antiochenische 
Theologie, Antiochien, Antipater von Bostra, Antisemitismus/Antijudaismus IV. Christliche Antike 
bis zum Beginn des Mittelalters, Antonius der Große, Aphthartodoketismus, Apollinaris, Bf. v. 
Hierapolis, Apollinaris von Laodicaea/Apollinaristische Streitigkeiten, Apologetik IV. Kirchenge¬ 
schichtlich 1. Alte Kirche, Apophatische Theologie, Apophthegmata patrum. Apostolische Cano- 
nes. Apostolische Kirchenordnung, Apostolische Konstitutionen, Apotaktiten, Apsis, Aquarianer, 
Archäologie III. Ghristliche Archäologie, Archidiakon, Archimandrit, Aretas von Caesarea, Arius/ 
Arianismus, Arkandisziplin, Armenfürsorge VI. Kirchengeschichtlich 1. Alte Kirche und Mittelal¬ 
ter, Armut IV. Kirchengeschichtlich, Arsenius, Askese IV. Kirchengeschichtlich, Asterius, Homilet, 
Asterius, Sophist aus Kappadokien, Asterius von Amaseia, Athanasios Athonites, Athanasius, 
Athen II. Kirchengeschichtlich, Athos, Audientia episcopalis, Ausgrabungen. IV. Raum der Alten 
Kirche, Autokephalie, Baisamon, Theodoros, Barlaam und Joasaph, Barlaam von Kalabrien, Bar- 
sanuphios, Basel, Konzil von, Basileios von Ochrid, Basilianer-Orden, Basilius von Ankyra, Basilius 
von Caesarea, Basilius von Seleucia, Basilius-Liturgie, Bekenntnis. III. Kirchengeschichtlich 1. Alte 
Kirche, Bekenntnisschriften II. Osten, Bekkos, Johannes, Bema I. Orthodoxe Kirche, Bessarion, Be- 
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stattung V. Christentum 2. Liturgisch-praktisch c) orthodox, Bibelhandschriften, Bibelillustratio¬ 
nen 1. Handschriften und Miniaturen 4. Byzanz, Bibliothek II. Alte Kirche bis zur Reformation 1. 
Spätantike, Bilderkult VI. Christentum, Bischof II. Kirchengeschichtlich, Bischofsweihe II. Ortho¬ 
dox, Blasius, Bf. v. Sebaste (Armenien), Blastares, Matthaios, Blemmydes, Nikephoros, Borboriten, 
Bosra (Hauran/Syrien) II. Christlich-archäologisch, Brief II. Schrifttum 5. Christliche Briefe der 
Spätantike, Brot II. Liturgisch, Bruderschaften II. Kirchengeschichtlich, Bulgarische Klöster, Buße 
IV. Christentum 2. Kirchengeschichtlich a) Alte Kirche, Byzantinisches Reich. - von Stockhausen. 

[2867 

Religion in Geschichte und Gegenwart. Fierte Auflage, Bd. 2 (1999): Chalcedon, Konzil von 451, 
Chalcedonense, christologische Definition, Chariton, Choniates, Niketas, Christentum II. Kirchen¬ 
geschichtlich 2. Antike, Christologie II. Dogmengeschichtlich 1. Alte Kirche, Christologie II. Dog¬ 
mengeschichtlich 3. Orthodoxe Kirchen, Christusbilder II. Geschichte 1. Alte Kirche, Chronikon 
Paschale, Chroniken I. Byzantinische Chroniken, Chronologie IV. Christliche Zeitrechnung 2. 
Osterberechnung und christliche Zeitrechnung, Chrysostomus-Liturgie, Codex lustinianus, Codex 
Theodosianus, Cyprian von Antiochien, Cyrill von Alexandrien, Cyrill von Jerusalem, Cyrill von 
Skythopolis, Damascius, Damaskus II. Alte Kirche, Damian von Alexandrien/Damianiten, Diado- 
chus von Photice, Diakon/Diakonisse/Diakonat II. Kirchengeschichtlich, Diakon/Diakonisse/Dia¬ 
konat VII. Orthodoxe Kirche, Didymus der Blinde, Diodor von Tarsus, Dionysius Areopagita, Dio¬ 
nysius von Alexandrien, Dioskur von Alexandrien, Diptychen, Doketismus 1 . Christentum, Domnus 
von Antiochien (5. Jh.), Dorothea, Dorotheas von Gaza, Doxologie 11. Theologiegeschichtlich und 
dogmatisch, Dreikapitel-Streit, Edessa/Osroene, Ehescheidung 111 . Kirchengeschichtlich 1 . Alte 
Kirche und Mittelalter, Eigentum IV. Kirchen- und theologiegeschichtlich, ethisch, Eleusius, Eleu- 
therios, Elfenbeinschnitzerei/Elfenbeinplastik II. Römische Antike, Spätantike, Byzanz, Engel IV. 
Kirchengeschichtlich, Enhypostasie/Anhypostasie, Enkratiten, Ephesus, Ephesus, Konzilien, Epi¬ 
klese, Epiphanie. V. Alte Kirche, Epiphanias von Salamis, Epitaphios, Erlösung/Soteriologie VI. 
Dogmatische 1 . Alte Kirche, Erziehung V. Kirchengeschichtlich 1 . Alte Kirche, Eschatologie IV. 
Dogmengeschichtlich 3. Alte Kirche, Euchiten, Eudoxius von Konstantinopel, Eugenius, Eulogius 
von Alexandrien, Eunomius, Eusebius von Caesarea, Eusebius von Dorylaeum, Eusebius von 
Emesa, Eusebius von Nikomedien, Eusebius von Samosata, Eustathios von Konstantinopel, Eu- 
stathius von Antiochien, Eustathius von Sebaste, Euthalius, Eutherius von Tyana, Euthymius, Eu- 
tyches, Eutychianischer Streit, Eutychius von Konstantinopel, Euzoius von Antiochien, Evagrius 
Ponticus, Evagrius Scholasticus, Exarch, Exegese V. Kirchengeschichtlich 1 . Alte Kirche. - von 
Stockhausen. [2868 

Religion in Geschichte und Gegenwart. Vierte Auf läge, Bd. 3 (2000): Fasten III. Christentum 3. Or¬ 
thodox, Filioque, Fisch in der christlichen Kunst, Flavian von Antiochien, Flavian von Konstanti¬ 
nopel, Florilegium, Frau IV. Kirchengeschichte 1. Alte Kirche bis Mittelalter, Gabriel Severos, 
Gaianus, Patriarch von Alexandrien, Gaza II. Antike, Gebet IV. Kirchengeschichtlich 1. Alte Kirche 
bis Mittelalter, Gefäße, liturgische II. östliche Liturgien, Geist/Heiliger Geist IV. Kirchengeschicht¬ 
lich 1. Alte Kirche, Gelasius von Caesarea, Gelasius von Gyzicus, Gennadius I. von Konstantinopel, 
Gennadius II. von Konstantinopel, Georg von Laodizäa, Gerasa, Germanos 1 . von Konstantinopel, 
Geschichte/Geschichtsauffassung VI. Kirchengeschichte, Geschichtsschreibung V. Christentum 1. 
Alte Kirche, Gnosis II. Christentum 2. Kirchengeschichtlich, Gottebenbildlichkeit II. Christentum, 
Gottesdienst II. Historisch 5. Alte Kirche, Gottesdienst II. Historisch 7. Osten, Gregor von Nazianz, 
Gregor von Nyssa, Gregoras, Nikephoros, Griechenland II. Kirchengeschichte, Griechische Klöster, 
Hagia Sophia, Hagiographie II. Osten, Häresie II. Christentum 2. Kirchengeschichtlich, Heilige/ 
Heiligenverehrung III. Dogmatisch 2. Orthodoxes Verständnis, Heiliges Grab I. Archäologisch, He¬ 
lena, Flavia Julia, Hellenismus II. Geschichtliche Ausbreitung 5. Christentum, Hellenismus II. Ge¬ 
schichtliche Ausbreitung 6. Byzanz, Henotikon, Heraclius, Hermetik/Hermetica II. Wirkungsge¬ 
schichte 1 . Kirchengeschichtlich, Hesychius von Jerusalem, Hierakas, Hierapolis, Hilarion von 
Gaza, Historia monachorum, Höllenfahrt Jesu Christi II. Dogmengeschichtlich und dogmatisch 2. 
Orthodoxe Theologie, Homöer, Homousios, Homöusianer, Hymnus IV. Liturgiewissenschaftlich, 
Hypatia von Alexandrien, Hypostase, Hypsistarier. - von Stockhausen. [2869 
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III. Abteilung 


Theologische Realenzyklopädie, Bd. 31 (2000): Severus von Antiochien, Sklaverei IV. Alle Kirche 
und Mittelalter, Sonntag. - von Stockhausen. [2870 


14. BYZANZ UND DIE SLAWISCHE WELT (bis 16. Jhd.) 

A. HOCHSPRACHLICHE UND VOLKSSPRACHLICHE LITERATUR 

Sevcenko I., Gleanings. 5. The Slavic versions of Maksim Grek’s Greek poerns in the rnanuscript 
Paris Slave 123. Palaeoslavica 8 (2000) 354-358. - Eingehende Beschreibung der aus dein Ende 
des 16. Jh. stammenden Handschrift und Vergleich verschiedener Stellen mit der Kazaner Aus¬ 
gabe. - Schreiner. [2871 


B. PALÄOGRAPHIE, KODIKOLOGIE, DIPLOMATIK 


Christova B./Dzurova A./Velinova V., Onnc Ha cjiasHHCKHTe pyKonncH ot i^eHrbpa cjiaBHHO-BH- 
saHTHHCKH HpoyHBaHHH „IIpoip. ÜBaH /JyHHeB'' KB CY „Cb. KjiHMeHT OxpHMKHH‘' IX-XIV B. (Be¬ 
schreibung der slav. Hss des Zentrums für slavo-byz. Studien „Prof. Ivan Dujcev“ an der Kliment 
Ochridski Universität, 14.-19. Jh.). [Series Catalogorum, 1.] Sofia, Yhhb. UsAarejiCTBO „Cb. Kji. 
OxpHÄKH" 2000. 227 S. Mit 92 Taf. [ISBN 954-07-1457-5]. - Schreiner. [2872 

Gavrilovic Z., The Gospels ofjakov of Serres (London, B.L., Add. MS 39626), the family Branko- 
vic and the Monastery of St Paul, Mount Athos. Throueh the looking glass (Nr. 2801) 135-144. Mit 
Abb. - Schreiner. * [2873 

Ivanova-Mavrodinova V. f/Mavrodinova L.N., yKpacara Ha crapoÖBJirapcKHTe pyKonncH mo 
Kpaa Ha XI bck (The omamentation of the old Bulgarian manuscripts up to the end of the 11''' Cen¬ 
tury). Kirillo-Metodievski Studii 12 (1999) 7-86. Mit zahlr. leider nicht immer befriedigenden 
Abb. - Schreiner. [2874 

Medieval Slavic manuscripts and SGML. Problems and perspectives. Sofia, Drinov 2000. 371 S. 
[ISBN 954-430-740-0]. - Beiträge einer von Miltenova A. und Birnbaum D. organisierten Kon¬ 
ferenz mit 14 Beiträgen zur Computer-Beschreibung slavischer Handschriften. - Schreiner. 

[2875 

äevcenko I., Gleanings. 5. The Slavic versions of Maksim Greks Greek poems in the rnanuscript 
Paris Slave 123 ... (Nr. 2871). - Schreiner. 

Velceva B., Kycnara ÖBJirapCKa rjiarojiHi^a (Die späte bulg. Glagolica). Kirillo-Metodievski Studii 
12 (1999) 87-152. - Mit Schriftbeispielen. - Schreiner. [2876 


C. SPRACHE, METRIK, MUSIK 


Kirmitsakis A., Hobh cBCMeHHa aa ÖBJirapcKHre necHoneHHH bbb BnaaHTHHCKHTe pkohhch ... 
(Nr. 1838). - Velkovska. 


Thomson EJ., Communications orales et ecrites entre Grecs et Busses (IX^-XIIP siecles). Busses ä 
Byzance, Grecs en Russie: connaissance et rneconnaissance de la langue de Taut re. Voyages et 
Voyageurs ä Byzance (Nr. 2842) 113-163. - Demoen. [2877 
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Bibliograpliie: 14 D. Kirche und Theologie 

D. KIRCHE UND THEOLOGIE 


Afanas’eva T./Sluckij A., HnHonocjieMOBaHHe JlHTyprnn üpexMeocB^meHHux MapoB b ffByx 
MpeBHCH HX öojirapcKHX cjiyxeÖHHxax (The presanctified liturgy in two most ancient Bulgarian 
Sluzebniks). Palaeobulgarica 23,3 (1999) 88-97. - Velkovska. [2878 

Arranz M., La tradition liturgique de Constantinople au IX^ siede et reuchologe slave du Sinai ... 
(Nr. 2169). - Schreiner. 

Bracht K., Vollkommenheit und Vollendung. Zur Anthropologie des Methodios von Olympos ... 
(Nr. 2116). - Schreiner. 


Cresci L. R./Skomorochova Venturini L., / versetti del Prolog stisnoj. Traduzione slava dei di- 
stid e dei rnonostid di Cristoforo di Mitilene (Mesi: settembre^ ottobre, novernbre 1-25, dicembre, 
gennaio 1-11, aprile). Turin, Rosenberg 8c Selber 1999. 322 S. [ISBN 88-7011-791-X]. - Kislin- 
ger. [2879 

Dimitrova M., ZTpHMHara cjiyxöa b bb BHaaHTHHCKHre MysHKajiHH pj>KonHCH otXIV b. (The mor- 
ning office in the 14‘'' Century Byzantine music books). Palaeobulgarica 22,3 (1998) 3-20. - Vel¬ 
kovska. [2880 

Dogramadzieva E., Novi danni za aprakosite ot miroslavovski tip (New data on the lectionaries of 
Miroslavovs Type). Palaeobulgarica 23,1 (1999) 3-13. - Velkovska. [2881 


Dogramadzieva E., OaarjiaBXBaneTO na HejjejiHHTe mhh b paHHHTe cjibbhhckh eBanrejicxH xajieH’ 
MpH (The narning of the sundays in the early Slavonic gospel calendars). Palaeobulgarica 22,2 
(1998) 3-13.-Velkovska. * ^ [2882 


Dogramadzieva E., UoMBHJKHHTe mhh b nenoffBHXHH xajJCHMBp (The movable feasts in the fixed 
calendar). Palaeobulgarica 23,3 (1999) 31-48. - Velkovska. [2883 

Dogramadzieva E., CHHaxcapHMTe ccTHBa b paHHHTe cjiaBXHCKH eBanrejicxH pbrohhch (The syn- 
axarion lections in the early Slavonic gospel manuscripts). Palaeobulgarica 24,1 (2000) 3-40. - 
Velkovska. [2884 


Dujcev I., SaaerbT na Cb. Mbbh Phjickh (Das Testament des Ivan von Rila). Sophia, Princeps 
2000. 249 S. [ISBN 954-8067-58-7]. - Herausgegeben aus dem Nachlaß von Ivan Dujcev (durch 
Velenova V. und Minceva K.) ist hier eine Publikation entstanden, die nicht nur das „Testament^^ 
kritisch sichtet, sondern in diesem Zusammenhang auch die verschiedenen Viten des Heiligen nach 
früheren Editionen zugänglich macht. - Schreiner. [2885 

Gudziak B.A., Crisis and reforrn. The Kyivan Metropolitanate, the Patriarchate of Constantinople, 
and the genesis of the Union of Brest. Gambridge/London, Harvard University Press 1998. XV, 
489 S. Mit 25 Abb. u. Karten. - Behandlung der Beziehungen beginnend mit dem Fall Konstanti¬ 
nopels (1453) bis zur Union von Brest (1595/96). Uns verspätet bekannt durch lobende Rez. in 
HZ 271 (2000) 750-752 (W. Heller). - Schreiner. [2886 


Kostova R., From the secular to the monastic world ... (Nr. 1977). - Schreiner. 


Pentkovsky A.M., Lekdonarii i cetveroeuangelija v vizantijskoj i slavjanskoj liturgiceskich tradici- 
jach. Evangelie ot loanna v slavjanskoj tradicii (= [Novum Testamentum Palaeoslovenice, 1.] 
Sankt-Peterburg 1998) 3-54. - Velkovska. [2887 

Plank P., Griechische Kirchendichtung in slavischer Überlieferung Zur Forschungslage und zu ei¬ 
nem aktuellen Projekt. Ostk. Studien 48 (1999) 317-325. - von Stockhausen. [2888 

Podskalsky G., Chrzescijahstwo i literatura teologiczna na Rusi kijowskiej (988-1237). Przeklad 
Zychowicz J. Krakow, Wydawnictwo WAM 2000. 500 S. [ISBN 83-7097-803-7]. - Polnische 
Übersetzung der in München 1982 erschienenen deutschen Originalausgabe. - Schreiner. [2889 
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III. Abteilung 


Podskalsky G., Die Verehrung des hi Johannes (loann) von Rita in Bulgarien und in der Slavia 
Orthodoxa. OCP 64 (1998) 159-173. - von Stockhausen. [2890 

Velkovska E., SnaifeHHeTO Ha repMHHa rpabcrai b CHHancKH eßxojiorHH (II significato del termine 
TpabCTat nell’Eucologio slavo del Sinai). Palaeobulgarica 23 (1999) 4, 59-63. - II termine slavo 
non traduce, come si credeva, il greco trisavgion, ma trivstico^^ e si riferisce ad una litania coinposta 
da tre intenzioni. - Velkovska. [2891 


E. GESCHICHTE 


a. Politische Geschichte 

Bozilov I./Gjuzelev V., Hctophh Ha cpeffHOBeKOBHa EuirapHB VII-XIV bck (Geschichte des mittel¬ 
alterlichen Bulgarien, 7.-14. Jh.). Sofia, Ahyahc 1999. 700 S [ISBN 954-426-204-0]. - Unter den 
verschiedenen jüngeren Darstellungen zur bulg. mittelalterlichen Geschichte zeichnet sich diese 
durch Ausführlichkeit, Aktualität und besonders durch Dokumentation der angeführten Fakten 
aus. Es wäre wünschenswert, daß diese Darstellung in eine „westliche'^ Sprache übersetzt würde, 
wo eine dokumentierte Gesamtdarstellung bisher fehlt. - Schreiner. [2892 

Pirivatric S., CaMyHJiOBara JJ'bpxaBa oÖjkbbt h xapaxTep ... (Nr. 2298). - Schreiner. 

Polybjannyj D.L, KyjibrypHoe CBoedpaane cpeMHCBeKOBOH ByjirapHH b KOHrexcTe BHsaHTHHCKO- 
cjiaBHHCKOH oÖHtJiHOCTH IX-XV BCKOB (The cultural identity of medieval Bulgaria in the context of 
the Byzantine-Slav community, 9‘‘‘-15‘'' centuries). Ivanovo, HsaHOBCKHH PocyA. YHHBepcHTeT 
2000. 287 S. [ISBN 5-7807-0146]. - Schreiner. [2893 

Zuckerman C., Deux etapes de la formation de Fanden etat russe. Les centres proto-urbains rus- 
ses (Nr. 2897) 95-120. - Schreiner. [2894 


b. Kultur- und Geistesgeschichte 

Ivanova T., Learning in the ninth-tenth Century Slavia Orthodoxa. Annual of Medieval Studies at 
Central European University 6 (2000) 23-43. - Zu frühen grammatikalischen Werken in Bulga¬ 
rien und ihrer Bedeutung im Elementarunterricht. - Schreiner. [2895 

Popa-Gorjanu C., From Kenezii to nohiles Valachi: the evolution of the Romanian elite of the Ba¬ 
nat in the fourteenth and fifteenth centuries. Annual of Medieval Studies at Central Europ(‘an Uni¬ 
versity 6 (2000) 109-128. - Schreiner. [2896 


F. GEOGRAPHIE, TOPOGRAPHIE, ETHNOGRAPHIE 

Kazanski M./Nerces8ian A./Zuckermann C. (Hrsg.), Les centres proto-urbains russes entre 
Scandinavie, Byzance et Orient. [Realites Byzantines, 7.] Paris, Lethielleux 2000. 440 S. Mit zahlr. 
Abb. u. Karten. - Der Band, Ergebnis eines internationalen Colloquiums im College de France 
1997 bringt überwiegend archäologisch-topographische Beiträge zu den nördl. Nachbarländern 
des byz. Reiches besonders zwischen dem 7. und 10. Jh. mit neuesten Forschungsergebnissen. Er 
stellt insgesamt eine große Einheitlichkeit dar und wird daher in Abt. II rezensiert werden. Ein¬ 
zelne Beiträge werden suo loco (Nr. 1731, 2367, 2894) angezeigt. - Schreiner. [2897 
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Allgemein 

Turptsoglu-Stephanidu B. (Hrsg.), BaXxavixri TtaQadoauxxrj OQXitexrovpci] ... (Nr. 2901). - Schrei¬ 
ner. 


a. Ostslawischer Bereich 

Bentschev I./ Haustein-Bartsch E., Muttergottesikonen ... (Nr. 2586). - Schreiner. 

Lazarev V., Uarte deirantica Russin. Mosaici e ajfreschi dalVXI al XVI secolo. A cura di Vzdomov 

G.I. Mailand, Jaca 2000. 304 S. Mit 117 s/w Ahb. und 111 Farbtaf. [ISBN 88-16-60247-3]. - 

_ _ _ 

Technisch höchst qualitative Übersetzung der russ. Ausgabe aus dem Jahr 1973. Der Herausgeber 
hat in den Text handschriftl. Anm. des Verf. einarbeiten lassen, hat kleinere Versehen getilgt und 
Präzisierungen im Aiimerkungsapparat durchgeführt. Die allg. Bibliographie berücksichtigt wich¬ 
tige Erscheinungen bis 1996. Eines der Pionierwerke zur russischen Kunstgeschichte ist damit der 
Forschung wieder zugänglich. - Schreiner. [2898 

b. Südslawischer Bereich 

Hallensieben H., Die Malerschule des Königs Milutin. Untersuchungen zum Werk einer byzantini¬ 
schen Malerwerkstatt zu Beginn des 14. Jahrhunderts ... (Nr. 2579). - Altripp. 

Ivanova-Mavrodinova V. f/Mavrodinova L.N., YKpacaTa Ha cTapoö’bJirapcKHTe pyKonncH mo 
K pan na XI bck ... (Nr. 2874). - Schreiner. 

Mavrodinova L., CTaposaBemn mixa y cyÖHTHH b cpeffHOBeKOBHara CTeHHaxHBonnc no öuirapc- 
KHTe acMJiH (IX-XIV b.) (Personalities and events of the Old Testament in medieval mural paintings 
in the Bulgarian Lands, 9‘''-14*‘' centuries). Kirillo-Metodievski Studii 12 (1999) 153-218. Mit 
Ahb. - Schreiner. [2899 

Sinkevic L, St. Panteleimon at Nerezi. Architecture, programme, patronage. Wiesbaden, Reichert 
2000. 209 S. Mit 26 Ahb. [ISBN 3-89500-129-5]. - Wird besprochen. - Altripp. [2900 

Turptsoglu-Stephanidu B. (Hrsg.), BaAxotvixrj Ttagadotnoocrj agyitexrovucrj. IlgaxTixd Öi^Ovoug 
CTUveÖQioü, OeacToXovixTi 1997. Thessaloniki, Tpqpa AexiTexrövwv Aeior. IlaveTnaTTipioü 1999. 
376 S. Mit zahlr. Ahb. [ISBN 960-243-551-8]. - 23 Kongreßreferate zu Hausbau und Ortsgestal¬ 
tung überwiegend in postbyz. Zeit im Balkanraum und den griech. Inseln. Die einschlägigen Bei¬ 
träge sind suo loco (Nr. 2547, 2548) verzeichnet. - Schreiner. [2901 


H. NUMISMATIK, SIGILLOGRAPHIE, ETHNOGRAPHIE 


Noonan Th. S., Coins, trade and the origins of ninth Century Rus’ towns ... (Nr. 2643).- Grünbart. 


15. REZENSIONEN 


Aerts W.J./Kortekaas G.A.A., Die Apokalypse des Pseudo-Methodius. Die ältesten griechischen 
und lateinischen Übersetzungen ... (BZ 92, 1999, Nr. 980) - Bijdragen, tijdschrift voor filosofie en 
theologie 61 (2000) 473 (Parmentier M.); BZ 94 (2001) 272-276 (Cassiotou-Panayotopoulos 
M.). [2902 
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III. Abteilung 


Alexakis A., Codex Parisinus Graeciis 1115 ... (BZ 90, 1997, Nr. 2137) - St. Vladimir’s Theo¬ 
logical Quarterly 44 (2000) 209-212 (Louth A.). [2903 

Allen P./Neil B. (eds.). Scripta saeculi VII vitam Maximi Confessoris illustrantia ... (BZ 93, 2000, 
Nr. 2458) - BZ 94 (2001) 276-278 (Winkelmann F.). [2904 

Allen P./Canning R./Cross L./Caiger B.J., Prayer and spiriluality in the early Church ... (BZ 94, 
2001, Nr. 2853) - Journal of Early Christian Studies 9 (2001) 133-134 (Finn Th.M.). [2905 

Altripp M., Die Prothesis und ihre Bildausstattung in Byzanz unter besonderer Berücksichtigung 
der Denkmäler Griechenlands ... (BZ 92, 1999, Nr. 4511) - BZ 94 (2001) 278-280 (Jolivet-Lew 
C.). [2906 

Amir H., The Chronicle ofZuqnin: Parts III and IV, A.D. 488-775 ... (BZ 93, 2000, Nr. 517) - Re- 
ligious Studies Review 26 (2000) 385 (Harvey S.A.). [2907 

Antonopoulou Th., The Hornilies of Emperor Leo VI ... (BZ 93, 2000, Nr. 426) - The Journal of 
Ecclesiastical History 50 (1999) 335 (Cameron A.). [2908 

Arabatzis G., Ethique du bonheur et Orthodoxie ä Byzance (IP-XIP siede) ... (BZ 92, 1999, 
Nr. 3327) - JOB 50 (2000) 352-359 (Beyer H.-V.); Bibliotheca Orientalis 56 (1999) 820-822 
(Ciggaar Kr). [2909 

Auzepy M.-F. (ed.), La Vie dEtienne le Jeune ... (BZ 92, 1999, Nr. 900) - The Journal of Theolo¬ 
gical Studies 51 (2000) 346-348 (Louth A.); Riv. di storia e letterat. Religiosa 36 (2000) 172-176 
(Cortassa G.). [2910 

Avenarius A., Die byzantinische Kultur und die Slawen. Zürn Problem der Rezeption und Trans¬ 
formation (6. bis 12. Jh.) ... (BZ 94, 2001, Nr. 595) - BZ 94 (2001) 282-283 (Podskalsky G.). 

[2911 

Bakirtzis Ch./Koester H., Philippi at the time of Paul and öfter his death ... (BZ 94, 2001, 
Nr. 825) - Rivista di Archeologia Cristiana 75 (1999) 764-766 (Nieddu A.M.). [2912 

Bakker W.F./Gemert A.F. van (eds.), B Bvaia rov Aßgadg. Xgijotpcrj exöorrrj ... (BZ 90, 1997, 
Nr. 124) - BZ 94 (2001) 283-288 (Mathiopoulou-Tornaritou E.). [2913 

Baloglou Gh.P., Georgios Gemistos Plethon: ökonomisches Denken in der spät byzantinischen Gei¬ 
steswelt ... (BZ 92, 1999, Nr. 2952) - Storia del pensiero econoinico 38 (1999) 161-163 (Nuti P.). 

[2914 

Bardy G./Di Nola G., Storia della letteratura cristiana antica greca ... (BZ 94, 2001, Nr. 1996) - 
Cassiodorus 5 (1999) 309-315 (Clausi B.). [2915 

Barnes T.D., Amrrdanus Marcellinus ... (BZ 92, 2000, Nr. 3585) - The Classical Review 50 (2000) 
85-87 (Morley N.); JRS 90 (2000) 251-252 (Whitby M.). [2916 

Baumstark R. (Hrsg.), Rom und Byzanz ... (BZ 93, 2000, Nr. 1742) - Südost-Forschungen 58 
(1999) 427-429 (Grünbart M.). [2917 

Benou L,, Le codex B du monastere Saint-Jean Prodrome (Serres) ... (BZ 92, 1999, Nr. 3078) - 
JOB 50 (2000) 393-396 (Hinterberger M.). [2918 

Berto L.A. (a cura di), Giovanni Diacono, Istoria Veneticorurn ... (BZ 94, 2001, Nr. 2258) - Archi- 
vio Veneto 147-148 (Vanoli A.). [2919 

Bibikov M.V., Istoriceskaja Literatura Vizantii ... (BZ 92, 1999, Nr. 31) - BZ 94 (2001) 288-289 
(Karpozilos A.). [2920 

Biscop J.-L., avec la collaboration de Orssaud D./Mundell Mango M., Deir Dehes ... (BZ Supp. 
III, 1998, Nr. 976) - Syria 76 (1999) 314-315 (Callot O.). [2921 



Bibliographie: 15. Rezensionen 897 

Bojovic B., Raguse (Dubrovnik) et rEmpire ottoman ... (BZ 92, 1999, Nr. 1310) - JÖB 50 (2000) 
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NACHRUFE 


JEAN KARAYANNOPOULOS 
(2.9. 1922-23.1.2000) 


Le 23 j an vier 2000 Jean Karayannopoulos est decede, apres une longue et penible 
maladie. Ce fut pour les etudes byzantines une tres grande perte. 

Jean Karayannopoulos est ne le 2 septembre 1922 ä Logastra de Sparte. Apres ses 
etudes universitaires ä la Faculte des Lettres (Departement d’Histoire et d’Archeolo- 
gie) de l’Universite d’Athenes (1939-1944), il a suivi de 1946 ä 1948 les seminaires 
d’histoire byzantine du grand byzantiniste D. A. Zakythinos. En 1952, ayant obtenu 
une bourse d’Etat, il est alle ä Munich, pour des etudes post-universitaires. Bien que 
ses interets scientifiques Taient Oriente vers Fhistoire de Byzance, il a voulu des le de- 
but elargir son horizon intellectuel et approfondir ses connaissances, pour mieux ap- 
procher et comprendre la structure et l’evolution historique de l’empire byzantin; 
ainsi, parallelement ä sa participation active aux cours et aux seminaires du profes- 
seur Fr. Dölger, il a suivi les cours et les seminaires d’histoire ancienne grecque 
(H. Berve), romaine (A. von Stauffenberg) et medievale (T. Spörl), ainsi que les cours 
de Philosophie (A. Wenzl) et d’economie publique et politique (F. Terhalle et 
B. Pfister). Ses etudes et recherches ä Munich ont tres vite abouti ä sa «promotion» 
universitaire et ä la publication d’importantes etudes. Docteur de l’Universite de Mu¬ 
nich en 1955, il fut en 1958 maitre de Conferences en byzantinologie ä la meme Uni- 
versite. Il a egalement publie deux excellents livres de synthese touchant ä des ques- 
tions cruciales de Fhistoire interieure de Byzance: en 1958, «Das Finanzwesen des 
frühbyzantinischen Staates» {Südosteuropäische Arbeiten^ 52, Munich 1958), oü il a 
etudie Forganisation economique et la politique financiere de Byzance durant la pe- 
riode protobyzantine (324-565) - etude qui constitue, comme Fa bien souligne 
D. Zakythinos, «la plus importante contribution sur ce tres important sujet de la vie 
publique des Byzantins» (voir dans J. Karayannopoulos, «BioyQOtcpixö Zr|pe{(0|Lia», 
Athenes 1993, p. 6), que «kein Wirtschaftshistoriker, Byzantinist und Papyrologe 
künftighin an diesem wertvollen Buch vorübergehen dürfe» (compte-rendu de 
H. Gerstinger dans Südost-Forschungen 18, 1959, p. 417-420). Un an apres, il a pu¬ 
blie sa deuxieme etude de synthese, «Die Entstehung der byzantinischen Themen¬ 
ordnung» [Byzantinisches Archiv 10, Munich 1959), concernant le probleme de la 
Creation des themes, sujet institutionnel fondamental, que Karayannopoulos a etudie 
avec une methode solide et avec prudence et hardiesse ä la fois; sa these a ouvert de 
nouvelles perspectives aux futures recherches. 

En 1960, il est elu professeur d’histoire byzantine ä FUniversite de Thessalonique, 
oü il a enseigne pendant trente ans, jusqu’ä sa retraite en 1990; la meme annee FUni¬ 
versite lui a attribue le titre de professeur emerite. Ä FUniversite de Thessalonique il a 
egalement assume des fonctions de doyen en 1967/68 et membre du senat en 
1982/84. En 1976 et 1977 il a enseigne ä FUniversite de Münster. 

Durant son professorat et meme apres, jusqu’au moment oü la maldie Fa cloue au 
lit pendant plus de deux ans, Jean Karayannopoulos, avec son intelligence, son large 
savoir et sa culture, son zele et ses extraordinaires qualites d’organisateur, a contribue 
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de fagon decisive au developpement des etudes byzantines ä Thessalonique, et il a 
constitue dans cette ville, pleine des reminiscences byzantines, un important foyer de 
byzantinologie. Professeur inspire et inspirant il a su former toute une generation de 
byzantinistes, qui travaillent actuellement avec le meme zele dans la voie que leur 
maitre avait tracee. 

Des les premieres annees de son professorat ä Thessalonique, Karayannopoulos a 
cree, avec Em. Kriaras et St. Pelekanidis, le Centre des Recherches Byzantines (en 
1966); il a dirige pendant presque vingt ans la revue du Centre « Byzantina » (cree en 
1969), ainsi que ses editions scientifiques, entre autres la tres importante «Series 
Thessalonicensis » du « Corpus Fontium Historiae Byzantinae ». Dans le but d’encou- 
rager et de promouvoir la recherche des historiens grecs et en particulier des jeunes 
chercheurs et des savants qui travaillent en dehors d’Athenes, Karayannopoulos a 
contribue ä la fondation en 1969 ä Thessalonique de la Societe Historique Grecque, 
qui fut vite affiliee au Comite International des Sciences Historiques. C’est surtout 
aux efforts assidus de Karayannopoulos, son secretaire general et par la suite son Pre¬ 
sident, que Fon doit Pimportante activite scientifique de cette Societe, qui depuis 
1981 publie la revue « Byzantiaka » et ä partir de 1980 organise chaque annee sans 
Interruption des congres historiques «panhelleniques », reunissant ä Thessalonique 
autour du 29 mai - ä la memoire de la prise de Constantinople - les historiens grecs. 
La Creation de ces fondations scientifiques a largement contribue au developpement 
et ä la coordination des etudes byzantines en Grece du Nord. 

Chercheur infantigable, Karayannopoulos est l’auteur d’un tres grand nombre de 
travaux^ qui temoignent de son large savoir, de sa profonde connaissance des Sour- 
ces, de sa methode solide et de son esprit cirique. Parmi ses nombreux travaux, je me 
bome ä citer, ä cote des deux etudes mentionnees ci-dessus, certains de ses livres de 
base, tels que son traite sur les documents imperiaux de Byzance « Byzantinische Ur¬ 
kundenlehre 1. Die Kaiserurkunden», en collaboration avec Fr. Dölger (1966) et son 
edition grecque «BuC«vtiW| AiTiXcopaTixii. A' AÖTOxgaTogixöt (Thessalo¬ 

nique 1969, reed. 1972); le tres utile repertoire sur les sources de l’histoire byzantine, 
«riTiYOfl 'rfjC BuCotVTivfjg lorogiag» (en quatre editions successives, 1970, 1971, 1975, 
1978), lequel, renouvele et enrichi, a ete traduit en allemand avec la collaboration de 
G. Weiss (« Quellenkunde zur Geschichte von Byzanz (324-1453) », en deux volumes, 
Wiesbaden 1991); r«*IcrTogia tou BüCocvtivou Kgdroug» (Histoire de l’Etat byzantin), 
en trois volumes (1976, 1978, 1990), qui couvre l’histoire de Byzance jusqu’en 1204 
et que la mort ne lui a pas malheureusement permis d’achever^; un manuel sur la me¬ 
thode et la technique de l’historien, initule « Eiaavcoytl ctrfiv TEXVixfj Tfjg femcrnipovixfjg 
ioTogixfig ^gyacriag» (1985), precieux outil pour tout chercheur; son etude sur la 
theorie politique des Byzantins, «H TroXinxf) Oecogia rtov BuCocvtivcov » (1988), oü il 
examine, avec une riche documentation, la base ideologique, la structure du pouvoir 
et les facteurs politiques de l’empire byzantin; dans son dernier livre intitule «Luju- 
PoXf) crrö TrgößXrijLia Tfjg argaTKOTixfjg “Tigovoiag” xara Tf|v dTTOxri tcöv IlaXaioXÖYcov » 
(1988), il examine avec un esprit critique tous les parametres de cette question large¬ 
ment discutee. Mais le professeur Karayannopoulos a ete egalement preoccupe par 


* Voir la liste detaillee de ses travaux publiee par P, Chondroyannis, dans Byzantiaka 19 
(1999), p. 13-51. 

“ La periode 1204-1261 sera sous peu publiee comme ceuvre postume par les soins du profes¬ 
seur Madame Alkmene Zafraka. 
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des questions theoriques concernant l’histoire en tant qiie Science. Ainsi, dans r«Eia- 
ay{jöyi\ (rrf|v dmaTfiiari Tfjg ioroQiag» (en trois editions successives, 1987, 1988, 
1989) il expose des remarques perspicaces sur les questions fondainentales de la 
Science historique, telles que l’objectivite de l’histoire, la difference entre l’objet de 
l’histoire et celui des Sciences positives et naturelles et l’originalite de la methode his¬ 
torique, tout en discutant en detail les theses dejä formulees. Je clos cette breve enu- 
meration par son dernier discours, intitule «*H euduvri toü TTveujLiaTixou dv^gtOTTOu 
orfiv ^TTOXO Mttg», qui est une sorte de testament scientifique sur la responsabilite et 
le devoir des savants et en particulier des historiens face aux problemes de notre 


epoque. 

L’Oeuvre de Jean Karayannopoulos en tant que byzantiniste et Historien va de pair 
avec sa participation active ä plus d’une dizaine d’associations scientifiques, grecques 
et internationales, oü sa contribution fut tres importante et bien appreciee. En me 
bornant ä mentionner les organismes internationaux, je soulignerais sa participation 
pendant dix ans (1985-1995) au Bureau du Comite International des Sciences Histo- 
riques, cet important organisme scientifique qui coordonne et encourage au niveau 
mondial la recherche historique. Vice-president de FAssociation Internationale des 
Etudes Byzantines entre 1981 et 1986, il a assume la fonction nevralgique de secre- 
taire general de FAssociation pendant dix ans (1986-1996), elu par la suite vice-pre- 
sident d’honneur. Vice-president (1984-1994) et ä partir de 1994 president de FAs¬ 
sociation Internationale des Etudes du Sud-Est Europeen, il a su avec une capacite 
remarquable maintenir Fequilibre et encourager la collaboration sans entraves entre 
les savants balkaniques ä une epoque extremement critique et troublee pour les Bal¬ 
kans. Dans tous ces organismes internationaux, le professeur Karayannopoulos a tra- 
vaille avec devouement, realisme et une bomme connaissance des problemes, mais 
aussi avec Inspiration et esprit createur. 

Son Oeuvre fut appreciee et reconnue par la communaute scientifique internatio¬ 
nale: en 1979 il fut nomme membre correcpondant de FAcademie Autrichienne des 
Sciences et en 1983 membre etranger de FAcademie Bulgare des Sciences. 

La contribution de Jean Karayannopoulos aux etudes byzantines est tres impor¬ 
tante et ses activites scientifiques couvrent plusieurs domaines de notre discipline: 
comme professeur et directeur d’etudes, comme auteur de nombreux travaux, comme 
fondateur de centres de recherches, comme membre de societes scientifiques nationa¬ 
les et internationales, il a grandement contribue aux progres de la byzantinologie et 
aux etudes historiques. Ses nombreux eleves, ses collegues et amis garderont toujours 
en memoire son Souvenir et son exemple de devouement pour la Science. 

Athenes Marie Nystazoupoulou-PelMdou 


NICHOLAS OIKONOMIDES 
(14. 2. 1934-31.5. 2000) 

The sudden death of Nicholas Oikonomides on May 31, 2000 has deprived the world 
of byzantinists of one of its eminents figures. Having returned from a trip to Mon¬ 
treal, he was admitted to Hospital and died there three weeks later. N. Oikonomides 
was born in Athens in 1934. He received his undergraduate education at the Univer- 
sity of Athens and graduated from the Department of History and Archaeology in 
1956. He continued his graduate studies in Paris at the Sorbonne and at the Ecole 
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Pratique des Hautes Etudes from 1958-1961 with a scholarship from the Greek 
National Foundation for Scholarships (IKY). Under the guidance of R Lemerle he 
completed his PhD Dissertation (doctorat de 3** cycle) on the unpublished taktikon of 
the tenth Century: Un taktikon inedit du siede: le cod. Scorial. gr. R-II-11. 

Upon his return to Greece, he was invited by Professor D. Zakythinos to work as a 
research associate at the Centre of Byzantine Research of the Royal Research Foun¬ 
dation in Athens (1961-1969). He participated in the project of the edition of the 
archives of the Athos monasteries. His first publication in the series was the volume 
Actes de Dionysiou^ Paris 1968. Because of the hostile political environment under 
the military junta in Greece, he fled to Canada in 1969. There he taught in the De¬ 
partment of History at the Universite de Montreal until 1989. Düring his twenty 
years in Canada, he focused on his own research and on the small graduate seminar 
at the Universite de Montreal in which a few Greek students participated. The years 
in Canada were years of intensely arduous, detailed and solitary work. As a graduate 
advisor, he did not believe in the advancement of propositions unless they cannot be 
proven by the available evidence. The students of his seminar recall with great ap- 
preciation the logical rigour with which he pursued each project and the mastery of 
the literary and paleographical sources. His students, whom he so liberally helped 
with advice, receal their debt to him in various ways. As I recall the years of my grad¬ 
uate studies with Oikonomides, he never encouraged pretentious or second-hand 
work, nor did he impose any strong control in the elaboration of a subject; he merely 
encouraged high Standards. Moreover, in other ways his teaching marked our studies 
with him: for Oikonomides, facts had greater meaning than theories. He guided his 
students in their research without the adherence to any theory. Finally, he taught 
them patience and technical expertise. I owe a great deal to Oikonomides on points of 
methodology. 

His work on the taktikon Escorial, the subject of his PhD Dissertation, was in- 
cluded in a larger book on the Byzantine administration, Les listes de preseance by- 
zantines des IX’ et X*’ siecles: introduction, texte, traduction et commentaire, which 
was published by the CNRS in Paris in 1972. Apart from the edition of the taktikon 
Escorial, this volume also contains the Kletorologion of Philotheos, and the taktika 
of IJspenskij and Benesevic. Oikonomides’ curiosity about the workings of the Byzan¬ 
tine state often took him beyond the technicalities of the Byzantine public bureau- 
cracy and law to investigate various other subjects in extensive and authoritative ar- 
ticles. His international reputation was based largely on this work and on the edition 
of the Athos archives. The accumulation of historical data over years of hard work 
provided him with the material for continued work on these archives. His palaeo- 
graphical skills and a remarkable ability to assimilate and condense vast amounts of 
material mark his major studies. In 1978 the Actes de Kastamonitou appeared and in 
1984 the Actes de Docheiariou. The Actes dUviron were published in four volumes, in 
collaboration with L. Lefort, D. Papachryssanthou, H. Metreveli, in 1985, 1990, 
1994,1995. 

In the context of the medieval program of the Universite de Montreal Oikonomides 
focused on economic contacts of the Byzantines with the Latins during the last cen- 
turies of Byzantinum. The Byzantine reaction to the economic progress of the Latins 
in Constantinople is the theme of his book Hommes d^affaires. Grecs et Latins ä Con- 
stantinople (XIII’-XF siecles), Montreal-Paris 1979. 

It was V. Laurent who initiated him in the epigraphy of Byzantine seals during his 
studies in France. Early on in Montreal, he established contacts with Dumbarton 
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Oaks, and in 1972 he became advisor for the Byzantine Seal Collection of the Centre. 
This included over 17.000 seals of the collection of seals at Dumbarton Oaks and in 
the Fogg Museum of Art, that had to be read, catalogued, and analysed. The work 
was enormous and was difficult to complete since Oikonomides worked only two 
months in summer when he was free of other academic duties at the Universite de 
Montreal. A model of collaborative endeavour, he was open to Cooperation with other 
scholars who were to become authors. Dr. J. Nesbitt worked full-time for several years 
on the seals project (1973-77, 1978-80). Oikonomides published a first work in 
1985, Byzantine Lead Seals^ and in 1986 appeared A Collection of Dated Byzantine 
Lead Seals^ edited by Dumbarton Oaks, which treats the problems of dating seals. In 
spite of the arduous and complex nature of the material, those of us who observed 
Oikonomides at work on this project saw that he enjoyed it. In his own words, ‘^cata- 
loguing lead seals may appear to be a tedious task, yet it can be thrilling, because of 
the unexpected and extremely varied problems that each seal may pose—problems of 
prosopography, institutions, philology, or art history” (ibidem, p. XIV). The seals of 
this large collection were edited with commentary in a series of three volumes with 
the co-autorship of J. Nesbitt: Catalogue of Byzantine Seals at Dumbarton Oaks and 
in the Fogg Museum of Art I (Italy North of the Balkans^ North of the Black Sea)^ II 
(South of the Balkans, the Islands, South of Asia Minor), III (West, Northwest and 
Central Asia Minor and the Orient), edited by Dumbarton Oaks in 1991, 1994, and 
1996. 

An emigre in Canada, Oikonomides always feit nostalgia for his homeland. At the 
introduction of his Listes de preseance he wrote ^^je pense aussi ä mes maitres et amis 
helladikoF\ When he was offered the Chair of Byzantine History at the University of 
Athens in 1987, he welcomed the opportunity he return to Greece. He established an 
interdepartmental seminar of graduate studies, which continues to this days. He also 
initiated the ^A.nnual Meeting of Byzantinists of Greece and Cyprus” in which new re- 
search initiatives in Byzantine Studies are presented. Apart from such scholarly activ- 
ities, he showed interest in administrative duties from the early years of his academic 
career. He served as Director of the Department of History of the Universite de Mon¬ 
treal in 1976-1980 and 1981-1984. He participated in several committees at the 
University of Athens and in the University’s Senate. He was appointed director of the 
Institute of Byzantine Research of the National Research Foundation in Athens from 
1995 to 2000. He surprised many with his energy in fundraising to expand the Insti- 
tute’s activities, mainly with symposia and publications of work done at the Institute 
and by external authors. The Institute absorbed most of his energy. He initiated pro- 
jects and, in particular, numerous internations Conferences. 

Düring his academic career he offered seminars and lectures at various prestigious 
institutions: the Centre for Mediaeval Studies of the University of Toronto 
(1972-1973), Dumbarton Oaks (1975-1976, 1982, 1984), College de France (1977, 
1993), University of Pennsylvania (1979), and Harvard (1986). 

The ränge and variety of his scholarly interests extended to the institutions of the 
Byzantine central and provincial administration, socio-economic subjects, problems 
regarding land exploitation, contacts with foreign powers, problems of the Byzantine 
Church, law, and art. He published some 150 articles, of which 46 have been re- 
printed in two volumes of Variorum Reprints: Documents et etudes sur les institutions 
de Byzance (VIF-XF s.), 1976 (24 articles), and Byzantium from the Ninth Century 
to the Fourth Crusade, 1992 (22 articles). Many of his papers had a fundamental im- 
pact on our study of Byzantine administration and society and have become classics. 
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Few historians have mastered so correctly the key issues of the Byzantine adminis¬ 
trative and fiscal Systems and marked them with the stamp of their authority. In this 
respect, his Fiscalite et exemption fiscale ä Byzance (IX^-XI*' s.)^ published in Athens 
in 1995, was an important contribution to scholarly debate. His approach and 
methods are admirably characterized by coherence and consistency, as well as by his 
control of the evidence. His style is marked by clarity and technical expertise. In his 
research, he proceeded more by method and logic rather than by imagination or the- 
ory. In his writings, we do not often find aphorisms of others’ views nor insights into 
human nature. Oikonomides’ scholarly career was characterized by extraordinary 
learning, indefatigable work, self-discipline and realism. He set an example of perse- 
verance. He spent many long hours in study, but when he was not in work, one was 
always impressed by his friendly and urbane Company. 

Although he was instinctive informal and disliked pretension, he took pleasure in 
several public appointments in his last years in Greece, such as that to the Foun¬ 
dation for Hellenic Culture, of which he became president in April 1998, the Edu- 
cational Foundation of the National Bank of Greece (MIET-1993), the Adminis¬ 
trative Committee of the Foundation for Research and Education of the Commercial 
Bank of Greece (1989), the National Broadcasting Committee, the National Advisory 
Council of Research and the National Foundation for Scholarships (IKY). He was 
also awarded high academic honours: the prize of the Association pour l’Encourage- 
ment des Etudes Grecques (1968), and from the Academie des Inscriptions et Beiles- 
Lettres de TInstitut de France he was honoured with the prizes Charles et Marguer- 
ite Diehl” (1973,1997) and ^‘Gustave Schlumberger” (1986); he became correspond- 
ing member of the Greek Academy (1984), of the Serbian Academy (1997), of the Is- 
tituto Siciliano di Studi Bizantini e Neoellenici (1980), and honorary Doctor of the 
University of Sofia (1996). 

Oikonomides’ premature death was feit by Byzantinists all over the world as a loss 
for Byzantine Studies. In our sorrow for a scholarly career cut short the zenith, we 
can but seek solace in the legacy of his scholarly work. 

Patras Helen G, Saradi 


SIR STEVEN RUNCIMAN 
(7. 7.1903-1.11.2000) 

Steven (his given names were James Cochran Stevenson) Runciman, grandson of a 
shipping magnate of Scottish descent and second son of the Liberal politician Vis¬ 
count Runciman, was many things in addition to being a byzemtinist. He was an as- 
siduous socialiste with a penchant for royalty, a gossip, an aesthete, a world traveller 
and one of ‘the great and the good’ who adom numerous public boards and commit- 
tees. Inevitably, he became the subject of legend. Did he really act as fortune-teller to 
King Fuad of Egypt and King George II of Greece? Did he play piano duets with the 
ex-Emperor of China? Did he see ghosts in Siam? One suspects that such stories, if 
not false, have been somewhat embellished. 

A gifted linguist from his earliest childhood, Runciman studied at Eton and Trinity 
College, Cambridge, where he was elected to a Fellowship in 1927. It is not clear how 
much guidance he received from J.B. Bury who, while Regius Professor of Modern 
(sic) History, did his best to avoid contact with students, as was possible in those 
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happy days. While at Trinity, Runciman published his first and one of his best books, 
The Emperor Romanus Lecapenus and his Reign (1929), followed in quick succes- 
sion by A History of the First Bulgarian Empire (1930) and the much read Byzantine 
Civilisation (1933). In 1937, upon receiving a substantial inheritance from his 
grandfather, he resigned his Fellowship so as to devote himself to writing and travel. 
When war broke out, he served as Press Attache at Sofia, then (1942-45) as Profes¬ 
sor of Byzantine History and Art at the University of Istanbul, where he lectured 
through an Interpreter. I don’t imagine he did any useful spying there. From 1945 
until 1947 he was head of the British Council at Athens, his last post. 

Runciman was a gentleman scholar and it is not fair to judge him by strictly aca- 
demic Standards. As a historian he belonged to the old school, which means that he 
placed narrative in the forefront. Gifted with a fluent style, he told vividly the story of 
emperors and empresses, of generals and battles, of bishops and heretics. Already in 
his Romanus Lecapenus he distanced himself from the new historiography, which he 
called "a staid impersonal Science’, and never showed much interest in society, econ- 
omy and administrative structures. For him history was a mosaic of biographies, 
where some tesserae are bigger than others and determine the over-all design. He 
wrote a prodigious number of books in addition to those already mentioned: The 
Medieval Manichee (1947), the celebrated three-volume History of the Crusades 
(1951-54), The Eastern Schism (1955), The Sicilian Vespers (1958), The Families of 
Outremer (1960), The Fall of Constantinople (1965), The Great Church in Captivity 
(1968), The Last Byzantine Renaissance (1970), The Orthodox Churches and the 
Secular State (1971), Byzantine Style and Civilisation (1975), The Byzantine Theo- 
cracy (1977), Mistra (1980). He even ventured into British colonial history with The 
White Rajahs (1960), devoted to the role played by the Brooke family in Sarawak. 

Considering his enormous output and the diversity of the topics he tackled, Runci- 
man’s documentation and level of accuracy were remarkably good, which is not to say 
that he had the time or the inclination to probe very deeply. In this respect it is 
enough to compare his Fall of Constantinople, moving as it is, with Babinger’s 
Mehmed der Eroberer or Pertusi’s La caduta di Costantinopoli. Characteristically, 
Runciman wrote few articles, but it is worth mentioning his substantial contribution, 
dealing with Caucasian matters, to the Commentary on the De administrando im- 
perio (1962). 

A romantic at heart, Runciman was convinced, as were some of his English con- 
temporaries (Robert Byron, David Talbot Rice), that Byzantium had been a Good 
Thing, indeed the repository of all that was best in Greek culture, and that it had 
been criminally undermined by Western greed and barbarity. It is a view that still 
Claims many adherents today, especially in Greece, a country for which Runciman 
had a great affection. 

Oxford Cyril Mango 



Hajdu, Paclioinios 




v,r Vf V ' ''' 


oL^Ci^icc, oo 


^ r 

•; a? V ^ »«X»-n» • t A* «jc»T V ■ f y 


fmo1[0U. 



« 


X 


juJr o^ «1^ luO^ Äiy-r </fOr» < 

•X® .{<^A^|rT»-ir^^ irj^^iSxY^yf 

«iA/r9t/j(||j^ji^i^ %s^^^YeLAjnn>o öo\\^ff^ff^ 

«r <.^^in4.dÄ-irf ÄJir® 

1,^® ®u 

*m>AAl ^v 4 /AAi#\«k^S 



^ ui •H<w«> ir • K«« Ä X'x Aöir-€• 

y^Ü fc^y^itqn \<)t/H.4^)>A9»^ 

K'C V«,lr^)tcjn*Tt*y e I A<r(< 'thZoi <- 

I cm^ sjßjiHAffrp' 
►xrra 4/o ® 5' 




- -1 


)S^ «xm» ir h^jtJ^ppf^-j^fuJirY^*^ 


^ %, 


C ^ O r ^#3 

M-Ä>ir -r»ir <Jc7«r dr^nJir^K 

I % ^ # * r^i\rr^\ 

c« *rr^0 4L AäJnkM*s^^PS ^ 






Abb. 1. Cod. Monac. gr. 253, f. llo'' 



Tafel II 


Ilajdu, Pachomios 






p»i 


Tr^MT •Txif'^Ki|Sn<^o aa/tv^I 
crn'k>ü <y^kC^'niÄ4-« 
atCj^V f^u ß 






^l/7^>c|-^4L^d| H cTBcy Ho^ 

^'e6^^H^o^fgltjniy^)^-irHcvBit'CreocrpV/Aj 

-rroir—A|«o|*5»y»r»*»^M^ H3^f* 

1^A^-rtv$jcy^a6L^^^V T**!^ ■fe' 

I \ / 



?ft..’<! <^y <*Sy »M tn A^t/' 

•7rt---^Äii%«T>®/4t^i^*T«V7r»^-^^crl^-^l i\5^ 

1 • ' ^ 

T>l o^<|ir^ir'rM|r^«>iir/^t' 'H4U*mv 




0rp4i*9c^we 

p («’a» t/ • LTT^^ ** "T/ic# Tr»! A »irCrp Ärn-r«» I 

• • ' /T- rv , 1 /» r* ' 

^ ^^Äjoor" 

^j/ * |j y ^ I * • «f ^ \ 

^4 irr^C l-iriqrp^-tor 


Abb. 2. Cod. Monac. gr. 253, f. 118' 





Hajdü, Pacliomios 






Mir oApP»t' MY'rrfoc, 

* TO^' K« 9c *iK/Apf04*7W'nt,*?lÄ 


I 


|<>U P i t A.4/7^ fe ft 






-2^ tV i n!r»y' e/t<urv^ 


®R nf Tw^floc 'r*>*ir<^<®y' %v5W'y®^ 
TT? «riv5 'X^ 


» 


-r.' 


rUm. /‘^Jjf a e^nnc^^ U' eü o}t^ fj L * uu L^ 

loPitVVnt,' u nr» c %\.§ ^t, f^LxC^'TV ^ 

I ' ^ ! 

.1 ^ ' / ‘ “ ^ ' 
J TW p 1Trvp IT® tX ^1^ Ä> *TB A * Ä1/ 

^ f \ ^ ' ' i 

, V *■ _' 7 ^ ' - * I 




Kd 


psj^dy^|<;»T»y 
M ir * vy^ d'i^ -*^1V ffeVt'T 

» ^ '_' * »/ j^ • ’ \ 

O\^orf-cac dJJT^yiou^tjiXYeo-t^U'TVu | 


.' > ‘ 
^:;'; 
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